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PRJ/EFATIO. 


Tradimus Tibi Luciani scripta, sicut nuper Polybiana, talibus 
formis expressa, ut uno volumine nequaquam inhabili compre- 
hensa tractare possis. Quod quum per se videretur multis exopta- 
tum accidere, tum in ornando et expoliendo volumine nec 
impense nec labori parsimus. Nam in ea editione, qua Jacobitztus 
Lipsiensis prezeclaro instituto totum Lucianum primus ad optimorum 
codicum preesscriptionem revocavit, multa leguntur qu: a tali scri- 
ptore, atque adeo illa state sic scribi non poterant. Quare literis 
appellavimus Guilielmum Dindorfium, virum celeberrimum, ut, que 
eum scibamus parata habere ad emendandum Lucianum, ea nobis- 
cum pro sua in nos benevolentia communicaret. Misit autem exem- 
plum editionis Jacobitzianz, cujus vix una alterave pagina non esset 
manu ipsius notata. Neque ex codicibus modo et conjecturis criti- 
corum protraxit quz ipsi videbatur Lucianus scripsisse , sed suis 
emendationibus ad centum sexaginta locos male affectos sanavit. 
In 7ragodopodagra et Ocypode multum profuit varia scriptura co- 
dicum trium, in ipsius usus collatorum; in Eprgrammatis Antho- 
logia Palatina, cujus indicio epigrammata quaedam, ut aliorum 
poetarum , ejecta, nova quinque addita sunt. Ceterum exem- 
plo, quod criticus celeberrimus transmiserat, ita nos astrinximus, 
ut in grecis nihil contra mentem ipsius positum esse confida- 
mus (*). 

Translationem latinam condere inchoaverat Hemsterhusius, pra- 
stantissimam illam et qualis a tali viro poterat exspectari, sed in 
qua non raro desiderabis argutam simplicitatem et claram facun- 
diam Luciani : nam multa nimis artificiose nec satis usitato 
genere loquendi expressa leguntur. In Nigrino servavit versionem 
Solani , in Timone, Tanaquilli Fabri, quam utpote liberrimam, 
plurimis locis ad sententiam aut modum grece orationis revocavi- 


(*) Sero nobiscum communicata est hzec admonitio. « Pag.37, Halcyon. $ 3, versu 11, post voc. 
&uvág.eic inserenda sunt verba 7, và «5c 0Xnc quatux, » 
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mus. Hemsterhusianas ea qua decebat modestia tractabamus, nihil 
mutationis admittentes nisi ubi vel greca nostra diserte precipe- 
rent , vel latina nimis essent impedita. 

Reliqua omnia, a libro de Sacrificiis , pag. 525 ed. Reitziane, 
ad finem, nobis judicibus, eximie transtulit Mathias Gesnerus. 
« Illud, » inquit , « inter alia dedi operam, ut , quantum ejus per 
« utriusque linguz rationes liceret, non discederem a singulorum 
« verborum significatione, nec ab ordine verborum et figura di- 
« ctionis ; sed ipsum quoque genus dicendi eumque quem chara- 
« ctera vocant exprimerem. » Et paullo post : « Voluimus ergo 
« interpretationem nostram Lucianez orationi, quantum ejus con- 
« sequi potuimus, esse simillimam. » Quz res ei successit egregie, 
neque minuuntur laudes huic operi debite locorum aliquam- 
multorum notatione, in quibus greca non recle assecutus esl: 
nam ea sorte utuntur translationes latinz, ut taceantur sexcentz 
difficultates feliciter superate , lapsus unus et alter protrahatur in 
lucem, ducatur in triumphum. Nos licet longe plura Gesneri cor- 
rexerimus quam quz ante nos notata fuerant, permulta prorsus 
aliter verterimus, propius ad mentem et verba Luciani accessisse 
opinantes, tamen Gesneriani operis, si universum spectas , prz- 
stantiam plane singularem lsti testamur. Illud solum mirati su- 
mus, in libro de dea Syria Gesnerum immemorem fuisse pro- 
missorum de charactere servando; nam orationem Herodoteam, 
que ibi regnat, in latinis ligavit et compsit. Ceterum per se 
intelligitur, omnia nostris graecis, qui sepissime discrepant ab 
Reitzianis, esse accommodata. 1n carminibus de Podagra non vi- 
debamur opera pretium facturi, si versus recte modulatos Gesne- 
rianis substitueremus. Epigrammata pleraque ab Hugone Grotio 
versa sunt, quattuor aut quinque ab nobis. 

Indicem denique Reitzianum multis locis correximus, et qua- 
dringentis fere additamentis auximus. Tituli asteriscis notati libros 
supposititios indicant. . 
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Y. Ilspi 109 "Evonviov, fox Bloc Aovxuavos. 
De somnio, seu, Vita Luciani. 
X. Ig xiv eimóvea, IIpoyreus el v Aóyot. 
Ad eum qui dixerat, Prometheus es in verbis. 
HI. Ilgix Neygtvov éntocolf. 
Epistola ad Nigrinum. 
IV. Alxv, Pwvnévtov. 
Judicium vocalium. 
LV. Tip, 5 Mta&vüptorto. 
7 Timon, sive Misanthropos. 
*'VI. "AJXuov, 3 eol Metaqopposeox. 
Halcyon , seu de Transformatione. 
VII. Ilpouvocx , 3 Kaóxaaw,. 
Prometheus, sive Caucasus. 


YIII. OEQN AIAAOTOI. 
DEORUM DIALOGI. 


— 1. IIpoynféox xal At. 
Promethei ct Jovis. 


— 32. xol Ató,. 
Cupidinis et Jovis. 
— 3. AU; xal 'Eouov. 
Jovis et Mercurii. 
— &. Arb xad T'avoyfióou,. 
Jovis et Ganymedis. 
— 5. "Hoa xal At. 


Junonis et Jovis. 
— 6. "Hoa xai At. 
Junonis et Jovis. 
— 7. "Hoaícotov xal 'Amó)uvo,. 
Vulcani et Apollinis. 
— 8. "Haíctou xal At. 
Vulcani et Jovis. 
— 9. IIoct:odvos xai "EoyoU. 
Neptuni et Mercurii. 
— 10. *Egpoo xal 'HXov. 
Mercurii et Solis. 
—11. 'AggoSícre xal. Eee. 
Yeneris ef Lun. 
—12. 'Aqpobitrs xal "Epwtoc. 
Veneris et Cupidinis. 
—13. Ató; xal 'AaxXrrio0 xal 'Hooxow. 
Jovis, JEsculapii et Herculis. 
—14. 'Ecuo9 xal'AnÓXJ«ve,. 
Mercurii et Apollinis. . 
—15. "Equo xal 'Anó)uvoc. 
Mercurii et Apollinis. 
—10. "Hoac xal Antou,. 
Junonis et Latonz. 
17. 'AmóXuvoc xai "Eouo. 
Apollinis et Mercurii. 
—18. "Hoa xai Aix. 
Junonis et Jovis. 
—19. 'Agoobtitne xal "Epwtoc. 
Yeneris et Cupidinis. 


—20, Otóv volat. 
Dearum judicium. 
—21. "Apto xoi *Epioü. 
Martis et Mercurii. 
—22. YIlavés xai 'EpyoU. 
Panis et Mercurii. 
—233. 'A«óXXtovocz xal Atovógov. 
Apollinis et Bacchi. 
—24. 'Eouo) xai Maíac. 
Mercurii et Mais. 
—25. Atóc xal 'HAXtov. 
Jovis et Solis. 
—26. 'AmóXXtovoc xal *EouoQ. 
Apollinis et Mercurii. 


IX. ENAAIOI AIAAOTOI. 
DIALOGI MARINI. 


— 1. Awpl&oc xai T'ooate(ac. 
Doridis et Galateze. 

— 2. KoóxXwroe xai IHoactiodvoc. 
Cyclopis et Neptuni. 

—- 3. Ioceibó voc xal 'AXpetoU. 
Neptuni et Alphei. 

— 4. Meve)áov xal Ilpertéox. 
Menelai et Protei. 

— 5. Iavórc xai l'oocyvrc. 
Panopes et Galenes. 

— 0. Toíccvoc , Apgopovn, xal Tloctibórvos, 
Tritonis, Amymones et Neptuni. 

— 7. Nótov xal Zepopov. 
Noti et Zephyri. 

— B. Ioos:óóvos xal Acivov. 
Neptuni et Delphinum. 

— 9. llocetbóvoc xal Nngnibwv. 
Neptuni et Nereidum. 

—10. "Jpidoz xai IIoatioG voc. 
Iridis et Neptuni. 

—11. €á&v00u xai OoXXttre. 
Xanthi et Maris. 

—12. Awupí6o; xal Gériboc. 
Doridis et Thetidis. 

—13. "Evwréox xai IIoostióóvo. ' 
Enipei et Neptuni. 

—1&. Toí(vtovos xai Nnpntóov. 
Tritonis et Nereidum. 

—15. Zegópou xai Nórov. 
Zephyri et Noti. 


X. NEKPIKOI AIAAOTOI. 
MORTUORUM DIALOGI. 
— 
— 1. Avovévouc xoi IToXobeoxow,. 
Diogenis et Pollucis. 
— 2. IDovtov ?, Kaxà Mevírmov. 
Pluto, seu Contra Menippum. 
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— 3. Mevirztov , 'Augilóyou xai Tpooevtou. | XIV. Bíov 1pdow. 
Menippi , Amphilochi et Trophonii. Vitarum auctio. 
— 4. 'Epuo) xai Xápovo;. XV. 'AXeUe 3) 'AvabtoUvtES. 
Mercurii et Charontis. Piscator vel Reviviscenfes. 
— 5. Illiovtovoc xai 'Eopov. XVI. Karánz)ow, 3) Tópavvoc. 
Plutonis et Mercurii. Trajectus sive Tyrannus. 
— 0. Tepiiovoc xai IDoUttovo,. XVII. IIepl t&v énl ju006 ovvóvtov. 
Terpsionis et Plutonis. De mercede conductis potentium familiaribu: 
— 2. Znvogávros xai KaXuovpióov. XVIII. 'AroXoyía. 
Zenophante et Callidemidze. Apologia. 
— 8. Kvfpuovoc xal Aapvirmov. XIX. "Yao toU £v 13) tpocayopeóott vtaíoua 
Cnemonis et Damnippi. Pro lapsu in salutando. 
- 9. Zquiov xal IIoXvotpátov. XX. 'Ecuótuioc f) epi. Alpéaemv. 
Simyli et Polystrati. Hermotimus sive De sectis. 
«10. Xápuvoc xai 'Epto xai vexoiv Otopóowv. XXI. 'Hoó8oxo; 3) 'Actícov. 
Charontis et Mercurii et mortuorum diversorum. Herodotus sive Aetion. 
—11. Koárnro; xal Atoyévouc. . XXII. Zeottc 5| Avitoxox. 
Cratetis et Diogenis. Zeuxis aut Antiochus. 
—12. 'AAct&vépov, "Avv(Gou, Mívtooc xai Exrmiuvos XXIII. 'Apyovibn:. 
Alexandri, Annibalis, Minois, Scipionis. Harmonides. 
—13. Atoyévou, xai 'AJsEiv5oov. XXIV. Zxj0nc ?) Hlpótevoc. 
Diogenis et Alexandri. Scytha seu Conciliator hospitii. 
—14. doiérerou xad 'AAcEvópov. XXV. IIóx óc lavopíav avyypáoetv. 
Philippi et Alexandri. ] Quomodo historia conscribenda sit. 
—15. 'AxX£cx xal 'AvtAÓXov. XXVI. 'AXvüo9c lotopíaz Xoyoz r:o6ytoc. 
Achillis et Antilochi. Vere historie liber primus. 
—16. Avoyévauc xoi "HooxMéows. XXVII. 'AXn90U; laropíac Aóvoc Geütepos. 
Diogenis et Herculis. Verc historia liber secundus. 
—17. Mevirxav xoi Tavráov. XXVIII. Tupavvoxtovor. 
Menippi et Tantali. Tyrannicida. 
—18. Mevixxov xal "Epio. XXIX. "Amoxrpurtópevoc. 
Menippi et Mercurii. Abdicatus. 
—19. Alaxov, IlpozaO.Xov, MsveAXou xoi Tlagibo:. XXX. d3lapi, npórtoz. 
aci , Protesilai , Menelai ac Paridis. Phalaris prior. 
—20. Mev(ztrov xai Alaxo9. XXXI. dag óc üttpoc. 
Menippi et aci. Phalaris alter. 
—21. Mevíirtou xal Kep6épov. XXXII. 'AXéExvOpo 3 JT'evóoyavti. . 
Menippi et Cerberi. Alexander s. Pseudomantis. 
—132. Xápuvos xol Mevirmov. XXX. Tlepi ógyfiotts. 
Charontis, Menippi (et Mercuiii). . De saltatione. 
—23. IlpottoU0v, IAojtwvos xai IHtgotgóvr;. XXXIV. Actes. 
Protesilai, Plutonis ct Proserpinm. vevwv Lexip hanes. 
—24. Atvoyévouz xai Mavauov. XXXV. Eovovyes. 
Diogenis et Mausoli. *XXXVI a Yevir 
— 235. Nipétx, xai spoírou xal Mevirrtov. ' De astrolosis. ovs 
Nirei , Thersitz:» et Menippi. | ov ; D, 
—26. Mevíénov xal Xe(povoc. | NNVILAnuD nacti Md 
Menippi et Chironis. *XXXVIII ^F onacts vita. 
—237. Awyévovc xal 'AvttoÜEvouc xal Kg&trtoc. Amtes. 
Dioyenis, Antisthenis et Cratetis. . "S 
—48. Mevínmou xal Teipeoíov. XX. Eines. 
Menippi et Tiresie. XL. 'Ymnip tw elxóvov. 
—29. Alava, xai "Ayap£pvovos. Pro imaginibus. 
Ajacis et Agamemnonis. XLI. Táxpic 3 poa. 
—30. Miveox xal Xwctpárov. Toxaris seu amicitia. 
Minois et Sostrati. *XLII. Aojxtoz 3 "Ovoc. 
Lucius sive Asinus. 
XI. Mévimno ?) Nexvoyavteta. XLI. Zeic Qeyvyóusvoc. 


Menippus sive Oraculum mortuorum consultum. 


XII. Xápov, 5j 'ErttxonoUvts;. 
Charon sive Contemplantes. 
XIII. ITeoi fuatóv. 
De sacrificiis. 


Jupiter confutatus. 


XLIV. Ze 10a Y(6. 
Jupiter trageedus. 


XLV. "Ovetpoc ?, 'AXextpuev. 
Somnium seu Callus. 
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XLVI. 'Ixagou£verzos ?) "Y xeovéoeYoc. 
Icaromenippus sive Hypernephelus. 
XL VII. Aic xxxv, yopooytvo; ?) Axxactpu. 
Bis accusatus seu Tribunalia. 
XLV. IIzoi xapzaotxou fizot ótv véyvn 4 mapaavtuxs. 
De parasito, sive Artem esse parasiticam. 
XLIX. '"Aváyapoi; 3, negl l'uuvxoicov. 
Anacharsis sive De exercitationibus. 
L. Ilegi xév0ou,. 
De lucta. 
LI. 'P16oov 0bdaxaox. 
Rhetorum preeceptor. 
LII. $0^opcoóX ? 'Azxwtóv. 
Philopseudes sive Incredulus. 
LIII. 'Imzía; ?) BaXavetov. 
Hippias seu Balneum. 
LIV. I1o02201à 6 Atóvuovwx. 
Prefatio Bacchus. 
IIgoA224à 6 'Hoao c. 
Praefatio Hercules. 
LVI. Ilsgi x92 T) £xtgov ?) tv xuxvov. 
De electro seu cycnis. 
LVII. Mvta; éxeptov. 
Musee encomium. 
LV1H. IIzà; 19v &àxaióeutov wal vo)9à («61a Gvvoogvov. 
Adversus indoctum et libros multos ementem. 
LIX. IIcci 109 7] (acie mvoteouv. Ouvx6oMj. 
Non temere credendum esse delationi. 
LX. Wzucoxoytocis 7) Hol cr, &nogpáboc xaxà Tuidoyxov. 
Pseudologista sive De die nefasto contra Ti- 
marchum. 
LXI. IIeci 709 oixov. 
De aco. 
* LX1I. Maxoo6tt. 
Longezvi. 
LXIH. IIatz:oc Frxoptov. 
Patri: encomium. 
LXIV. IIsgi 1v $vpioun. 
De dipsadibus. 
LXV. AczE 705; '"Hotodov. 
Disputatio cum Hesiodo. 
LXVI. ID^io» 7; Evyat. 
Navigium seu vota. 
LXVv1I. ETAIPIKOI AIAAOTOI. 
DIALOGI MERETRICII. 
— 1. T?vxZza xal Oaí;. 
Glycera et Thais. 
— 2.M95g1v» xai Izyz00 xal Aopt;. 
Myrtium, Pamphilus et Doris. 
— 3.Mr,*"o xal PO4vva. 
Mater et Philinna. 
— 4. Mta xai Baxxyt;. 
Melissa et Bacchís. 


— 5. Kwvápiwwy xal A£awa. 
Clonarium et Lezna. 


LV. 


— 6. Kpo6U)», xai Kóptvva. 
Crobyle et Corinna. 
— 7.Mftro «al Moucdptov. 
Mater et Musarium. 
— 8.'Aunelic xai Xpuoc. 
Ampelis et Chrysis. 
— 9. Aogx, IIavvuylc, bu óotpatoc, IToXMquutov. 
Dorcas, Pannychis, Philostratus, Polemo. 
— 10. Xeóóvtov xal Apoafi. 
Chelidonium et Drose. 
—11. Tpópatva xai Xapuíonc. 
Tryphena et Charmides.  . 
—12. 'I6eoca xal Iuttàa, xal Avoíac. 
Ioessa, Pythias et Lysias. 
—13. Asóvtuyoc, Xnvlóac xal 'Yyv(c. 
Leontichus, Chenidas et Hymms. 
—14. Anglo xal Muprá)n. 
Dorio et Myrtale. 
—195. KoyAlc xal laoüevíc. 
Cochlis et Parthenis. 


LXVIII. IIepi t? c IIsoeypivou teJevcikc. 
De morte Peregrini. 
LXIX. Apanéta:. 
Fugitivi. 
LXX. — 1. T& rà; Koóvov. 
Saturnalia. 
— 2. KpovosóNuv. 
Cronosolon (legislator Saturnalium). 
— J.'Emotolal Kgovxat. 
Epistole Saturnales. 
LXXI. Zuumóotov 3) Aaní(0a:. 
! Convivium seu Lapithee. 
LXXII. IIegl 17 Zupiv 0s00. 
De Syría dea. 
LXXIII. Angoc0évouc éyxepaov. 
Demosthenis encomium. 
LXXIV.0cóv bomo. 
" Deorum concilium. 
LXXV. Kvvixó,. 
' Cynicus. 
LXXVI.V'evóocopta vk ?) Zokouutotry. 
Pseudosophista scu Solccista. 
*LXXVII. DO ónatot, )) Adaoxóusvx. 
Philopatris seu Qui docetur. 
*LXXVIII. Xapl2rpx, 3) xeot Ka)jow. 
Charidemus sive De pulchritudine. 
*LXXIX. Népov 7?) epl tfj; ópoy?ic 100 'Ia0joQ. 
Nero sive De Isthmo perfodiendo. 
LXXX. Toavw900ro5&yoa. 
Tragodopodagra. 
*LXXXI. 'Qxonov. 
Ocypus (Celeripes). 
LXXXII. 'Ertyoiygata. 
Epigrammata. 
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A. 
AsDICATUS, XXIX. 
ACCUSATUS (51s), XLVII. 
ApvERSUS 1NDOCTUM, LVIII. 
ArTION, s. Henoporus, XXI. 
ALEXANDER , s. PseuDpoMaNvTIS, XXXII. 
AuiCITIA, S. Toxanis, XLI. 
Axonzs, XXXVII. 
ANACHABSIS, S. DE EXERCITATIONIBUS, XLIX. 
ANTIOCHUS , S. Zzuxis, XXII. 
A»oLocia, XVIII. 
AÀPOPHBAS, S. DE DiE NEFASTO, 8$. PSEUDOLOOGISTA, 
LX. 
Ast1NUs , s. Lucius , XLII. 
AsTROLOGIA (Dr), XXXVI. 
AucTIO viTARUM, XIV. 


B. 


Baccnus. Prafatio, LIV. 
BarweuM, s. Hippias, LIII. 
Bis AccUSATUS, S. TaisuNALIA, XLVII. 


C. 


CaruaNIA (DE), $. CALUMNIE NON CREDENDUM, 
LIX. | 


CATAPLUS, S. TvBANNUS, XVI. 

Caucasus, s. PRoxETHEUS, VII. 

CHARIDEMUS, S. DE PurcuaiTUDINE, LXXVIII. 
CuanoN, s. Cox rEMPLANTES, XII. 

CoxciLiuM pnronux, LXXIV. 
CowTExPLANTES, S. CuABoN, XII. 

Cow vivivyM, s. LaprirERzg, LX XI. 


CaowosorLow, i. e. LxoiszaTOR. SATURNALIUM, | 


LXX, 2. 
Cxcvi, s. ErgcTRUM, LXVI. 
Cxxz1icvs, LX XV. 
D. 
Drasvux 3unDiciuM, VIII, 20. 
Dx asrROLociA, XXXVI. 
Dx ni£ wxrasTO, s. PsEeuboroocisTa, LX. 
Dx pi1PsaDiBus, LXIV. 
Dx sLEcTBO, s. Cvcuis, LVI. 
Dx zxEBciTATIONIBUS, S. ÀÁNACHABSIS, XLIX. 
Dx oxuxasrs, idem. 
Dx rvucrv, L. 
Dr uxRcrEDEÉ cowpucriIs, XVII. 
DxzuonacrIS vira, XXXVII. 
Dz uosTs PenxrczRINI, LXVIII. 


DxuosrHENIS ENCOMIUM, LXXIII. 

Dx xoN TEMERE CREDENDO DELATIONI, LIX. 

Dz oz£co, LXI. ' 

Dronux cowciLiux, LXXIV. 

Ds PARASITO, S. ARTEM ESSE PABASITICAM, XLVIIL. 
Dx sacBiricins, XIII. 

Dz sazTATIONE, XXXIII. 

Dx szcrTIs, s. Hrnxorruus, XX. 

De Sxn1 pnx4, LXXII. 


DIALOGI DEORUM, VIII. 


— 1. Promethei et Jovis. 
— 2. Cupidinis et Jovis. 

— 3. Jovis et Mercurii. 

— 4. Jovis et Ganymedis. 
— 5. Junonis et Jovis. 

— 6. Junonis et Jovis iterum. 
— 7. Vulcani et Apollinis. 
— 8. Vulcani et Jovis. 

—— 9. Neptuni et Mercurii. 
—-10. Mercurii et Solis. 
—11. Veneris et Luna. 

— 12. Veneris et Cupidinis. 
—13. Jovis, JEsculapii et Herculis. 
—14. Mercurii et Apollinis. 
—15. Mercurii et Apollinis. 
—16. Junonis et Latona. 

— 17. Apollinis et Mercurii. 
—18. Junonis et Jovis. 
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ZxXnpóvepov 88 xacsveqxóvvog 0m dmetplac, xacedr 
pàv fj xÀàE, 6 6à dyavaxtíjauc axocdAny cw v)metov 
xeiuévny Aa6ov ob modu o008 mporpemtixix pou. xa- 
vípbato, Gore Ddxpud pot và mpoolyia 77; TÉj ve. 

4. "Amobplc ov éxeiüsv £r «ly olxíav douxvoU;at 
GuvEyéc dvoloUtov xal Gaxpóv Tou ógn) oU Üro- 
TÀeo , xal ótnyoüpuat ch oxutinv, xal coUe puo 
vac ÉBeixvuov: xat xacvryyógouv ToXXv ca. jóTa Ta, 
mooctel; Oct 6m oUovou vaUva EOpacs, u3) aüóv Ürcto- 
Od)wpat xack cv Téxvav. — Avavaxtaoagu vno 53 7j 
pnTpóc xal moX)Àà vi dósAgQ Aotjopnoapévac, nel 
vot én))0s , xavíóap0ov Évc ÉvBaxpuc xal 3v. axuvdav 
£vvotov. 

5. Méyox gív. 9) xoutuv yeAdawa. xal petpaxusón, 
v& elpnuéva: cà svà cara 03 oUxévt eüxavagpóvnta , 
&) &vOpsc, dxoucsaUs , d & xol mrvu qUinxómv dxpoa- 
v&)v Oedp.evac (va. vp xa "Oywoov stro 


Qetóc uot ivorvcov T7906 Dvetpoc 
&y6pociny Dux voxta, 


évapy)e ovx dors qnoi dmolsinso0n: c7 dAvOslac: 
Éxt 00v. xal jaexáà rogoUcov ypóvov vá «& ay fp acd uot 
t&v qavévvuv dv coi, ÓpUnA quoto rrapaquévst xol fj qui) 
t&v dxoucÜévcuv ÉvauAoc oUcw cag? ndvra div. 

6. Ao quvaixec Aa6óp.evot taiy yepotv elxóv ps 
mpbe Éxuv3v Éxavípa q.dÀa Bualoc xal xaprep pa- 
XQoU voUv p.& Otearácavvo poc diosa euiortjoUue- 
vat. xa qo, dovi jàv &v fj Écépa. brexpátes xal map 
paxpbv Gov. etyé pe, dove 9' àv aUüi; 6nb «Tc Écfpac 
slyópmny. — "E6ótv 53 mobc dodjas éxac£oan, $4 uàv óx 
abcr Ove pe xexvijoOut. BodAoro, fj 55 óc pude cv 
&AXXotplow dvevxotoiro. — "Hv 98 fj dv dpyavuc) xal àv- 
Bpuc) xol abyuenpk. mv xóponv, m ysips tAv dvd- 
qTÀsox , Suloopév c) éafffica , ttekvou xavavíuouca, 
oloc 7jv 6 Ottoc, 6móve Eéot vou; A(Uouc: f Écíon B3 pda 
tünpóswmo; xal 10 cy5 sümoeT)e xal xócputoc cv 
dva6oXfv. — TéAoc 9 oóv. igidal ot Budtewy 6ror£on 
Boulolu:mv auwtivat aüvGv, — Iiporípa 8à 4$ oxXwpk 
ixsivn, xoi dybpoOne Delbev- 

7. Eyóy, qs vat, '"EpyoyAuue céyvr elit, f|v 403 
foto pavOdvetv, olxela cé cot xol avyyevic ofxotrv- 8 
*& kp Troc cou — slroUca coUvop.a t0 umrpond- 
topo, — Jugozóoc qv xo cà Oeo dp.qorfpo xal uda 
e)8oxiuetrov OU fiuc. — El 0 d0£eu pu piv. xol 
qmvdquv civ trap caUTns dméyscüat, — OsEaca cv 
Érípav — Ertctot BÀ xal cuvouxsiv. égol, mpra piv 
Opélyn *evvixie xal to0c dyuouc Étei; xaprepouc, qUOvou 
6À xavxoc dU dtptoc Éov, xal oU rove dex eri cv d)3o- 
Garc)yy , cv xatplba xal vouc olxslouc xavaActov: o00d 
é&rÀ Joi, , dI" Ev. Épyow éxatvécovval cz mávcets. 

8. MÀ uucayUzc Bb coU cupere vb sücs)ie piod 
^c doüTro v0 mvapóv: dm vào «iov toto0cwv bppuun- 
pavoc xal Geioac dxeivog. ÉDeite cov Ala. xal IIoA- 
xAJevtoc v "Hoav elgydaavo xai Mópow inyío xal 


(e - 11) 
me vero durius impingente pre imperitia, confracta est 
tabula : ille indignatus , scutica , qure sub manu erat , capta, 
haud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ot 
lacrime mihi procemium essent artis. 

4. Hinc ergo me domum proripio, crebros singultus 
ducens lacrimisque oculos oppletus : commemoro scuti- 
cam, vibicibusque ostensis et incusata multa quadam 
(avunculi) crudelitate , adjeci, hzec illum ex invidia fecisse, 
(metuentem) ne arte se superarem.  Indigne ferens mater 
quum multa fratri dixisset convicia, ego primis tenebris 
obdormivi adhuc in lacrimis, et scuticam in animo ba- 
bens. 

5. Hactenus quidem, que dixi , ridicula sunt et puerilia : 
qu: vero deinceps consequuntur, non jem contemtu digna, 
o viri, accipietis, sed talia, quz valde diligentes auditores 
requirant : ut enim cum Homero dicam , Divinum mihi se- 
cundum quietem venit insomnium almam per noctem, tam 
clarum, ut nihil abessel a veritate : adeo post tantum 
tempus species rerum visarum in oculis usque inbzeret , et 
sonus auditorum auribus insonat; tam erant omnia mani- 
festa. 


6. Dus mulieres prehensis manibus me utraque ad se 
trahebant vehementer sane et valide, sic ut parum abesset , 
quin me discerperent illo mutuo contendendi studio : nam- 
que modo hac superior paene me totum habebat, modo 
rursus ab altera tenebar : interea vociferabantor invicem 
ambe; heec, eam me suum possidere velle : illa, frustra 
res alienas istam sibi vindicare. Erat autem una operaria, 
virilis, squalida coma, manibus callo plenis, succincta 
vestem , calce referta , qualis erat avunculus, quum poliret 
lapides : altera vero facie valde formosa, habitu decora, 
atque eleganti vestitu. Tandem ergo mihi permittunt ar- 
bitrari, utri malim adesse. Prior autem inculta illa et vi- 
rilis sic est locuta : 


7. Ego, care puer, ars sum Statuaria, quam heri co- 
pisti discere, et domestica libi et cognata genere : etenim 
et avus tuus ( matris ipso nomine patrem appellabat) lapi- 
dum erat sculptor, etavunculug uterque magnam sunt adepti 
laudem ex nobis. Quodsi optes nugis et quisquiliis, quas 
illa prebet, abstinere (monstrabat alteram) et me sectari 
mecumque degere, primum tu quidem aleris firmo cibo, 
et humeros habebis robustos , ab omni autem invidia eris 
alienus, neque unquam abibis in peregrinas regiones, patria 
familiaribusque relictis : nec te sane propter verba lauda- 
bunt cuncti, sed propter opera. 

8. Cave autem fastidiveris habitus vilitatem, aut 
illud vestimenti sordidum : a talibus enim ipiliis profectus 
eliam Phidias ille Jovem-exhibuit, et Polycletus Junonem 
effinxit, et Myron in laude, et Praxiteles in admiratione 
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dxoucovtat, Üaup.dtovcec xa ebaiksovlovvéc a& vOv 
cvv «7; Ovuvdqteog xal tbv macÉpa TT; eUTOTUiGG" 
6 03 MÉvovaty, óx; &pa xal áüdvacol ctvec vYUrvoveat & 
dv puro, coUxó ot vepuroráac * xal yàp 2j aücóc Ex coU 
Biou d£ nc, oUrore raómr, cuvàv toic tematósuu£vots 
xai vpocoptÀGv roi; dolorots. — "'Op&c cóv Anpsoo0évny 
£xetvov, ctvoc vlov dvra. évo) djxov. émolnca; 6plic cov 
Alo ivny, &; cuu maviotoplac viàx 3v; QJ Guo aoxov 
àv ég£ dDÜurenoc düspameustv. —."O 5i Xoxpdvre xol 
«Ut0c Gro c7, ÉpuopAu qud cai rpagelc Emri57) vd ava 
GUvXE cOU Xp£lTtovoc xal Opa meveUgae vao Ut; 
vócouóXnstv Óx Éi, dxouewg &)g mapk mávvov dt- 
«at. 

13. Agri; à có coU; rnuxoUrou; xal cotoUTouc 
dvboac xal mpdbew Aapmpke xol Aóyouc cepvoUc xal 
'eyua eünpenie xai vuv xal Oobav xol Ératov xai 
mpotüplac xal Góvapiv xal doy&c xoi và émi Aóyow 
£U0oxueiv xal có ét auvéaet eóbatkoviteo tat, yrcovióv 
*t Ttvapov évBUov xal aya DouXlonpemig dvaX m 
xal joy Ala xal yAugsia xai xoréac xal xoVartijoac év 
tUiv yspolv Ete; x&to) veveuxie elc có foyov, yapat- 
mtv), xal yapalUnAog xal müvva cpómov vamstoc, 
dvaxirtoy O3 obSérorc o05À dvBpG)Oec o00à EeuOÉotov 
o0óiy émwoGw, d)À& 1à piv fpya Ono süpuüp.n xal 
eos fpuova. Éovat cot mpovoG)v, Orto, 03 adco eüpuÜp.os 
xa xóay.toc Bav, Tixtava megpovctxóx , à) deviócepov 
xou)v cexutóv ÀoV. —— 

14. TaUza Fc eyodane abt, o0 epurelvac do «0 
aos vü)v Aóvov dvaactie dregnvduany, xol vàv duopyov 
Exelvny xoi ipyarochy dmolieov uscéOatvov poc cà 
TIIat2síav p.42 vevnfox , xal pouoca énsl uot ele vov 
3A0rv $, cxurdÀm xai Ürt mÀmyàe oóx óAyac süfUc 
dpgop£vwo qot Occ évevpljavo. "H5 dmoeig0cica 
v6 jàv mpüycov djyavdxcet xal «i yeips auvexpócet xal 
touc óóóvvac Guvémou: v£Àog 0, Gamep vv Ni6nv 
áxouogev, éremvet xal sic A(ov uere6é6Amro. — Et 5i 
ma pdSoLa £r , v) dmiarijones: Onvp.a toot và ol 
Àvetpot. 

15. "H érépa 53 moóc pe driboUoa , Tovapoov dpcet- 
Qopat os, £n, 1709s «7j; Duxatosdvnc, Utt xaX, hv 
S(xnv ióxacag, xal A108 Jm, imi6n0t voírou coU 
éyf ua toc, — ós(5aod vt Oy ma Unxortéony Ure «- 
viv cà IIny&ow douxóvov — Gre tior ola xa $Àxa. 
pX) dxolouOf cac poi dyvodotww (ks). "Enti 6i 
dv5ÀOov, fj uiv fauve xal Ógnvióget, dpi; 5i cl 
Üqoc ey» éneaxónouv. dvo vij; Eo ápEduvoc dyopt obe 
và Éenípux móÀtw, xal Éüvm x«l DÓpouc, xaüumsp Ó 
TotrróAsgos dxocrtetpov vt é hv YTv*.— ox. uév- 
vot pépvngun B ct co oxetpópuevov xetvo 7jv, mv voUxo 
póvov, ct xdtwu0sv. dooptivtec dvfÜpurmot émrjvouv xal 
pev sógnaiag xaü' obc vevolmv 7j Tre, mapí- 
TE[ATCOV. 

t6. As(Eaca 8 pot xà tocaUca xipà coi; énatvoo- 
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debunt auditores admirabundi, et gratulabuntur tum tibi 
diserie orationis potentiam, tum patri prolis felicitatem. 
Quod autem ferunt immortales fieri quosdam ex mortalibus, 
id tibi conciliabo : etenim quum e vita discesseris , non tu 
desines unquam adesse doctis, et consuetudinem habere 
cum optimis. Viden' Demosthenem illum, quo patre na- 
tum ego quantum reddiderim? viden' JEschinem , qui pia- 
tricis tympanum pulsantis erat filius ? et tamen ipsum pro- 
pter me Philippus coluit. Socrates autem et ipse sub ista 
Statuaria nutritus, simul atque meliora percepit illaque 
deserta transfugit ad me, audis ut ab omnibus celebretur? 

13. His tu missis tantis talibusque viris, rebus splendi- 
dis , sermonibus sapientissimis , habitu decoro , honore , glo- 
ria, laude, principe considendi loco , opibus , dignitate , fa- 
cundi orationis fama, publica prudenti gratulatione , 
tuniculam indues sordidam, et habitum suscipies servilem , 
vecticulos, c&ela, malleolos, scalpra in manibus habebis, 
vultu ad opus prono, humilis et humilia consectans, omnem- 
que in modum abjectus : nunquam tu rectum caput ef- 
feres, virile nihil, nihil liberale cogitabis; sed opera quo- 
modo tibi concinna et elegantia procedant, providebis ; ut 
ipse sis concinnus et honestis moribus ornatus, minime 
curabis , sed lapidibus te viliorem reddes. 


14. Hic quum adhuc diceret , ego, non exspectato ser- 
monum fine, surgens litem decrevi, atque deformi illa et 
operaria spreta, conferebam me ad Eruditionem valde lz- 
tus : maxime quandoquidem in mentem mihi venit scutica, 
et plagas statim non paucas inchoanti mihi hesterno die 
fuisse impositas. Illa deserta primum indignabatur manibus 
complosis, et dentibus infrendens : tandem, quomodo Nioben 
audimus, fixa diriguit, inque lapidem fuit versa. Si vero 
passa videatur incredibilia, ne tamen non credatis ; miras 
enim somnia prestigias objiciunt. 


15. Tum altera, quum ad me respexisset, At ego jam, 
inquit, tibi vices rependam causz justissime dijudicatee : 
age ergo , inscende in hunc currum (currum aliquem osten- 
debat equorum alatorum , Pegaso similium), ut perspicias 
qualia et quanta, si te mihi non dedisses, fuisses ignoraturus. 
Simul autem ascendi, agitabat illa et moderabatur : atque 
ego in altum evectus contemplabar, ab Aurora cursu insli- 
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque, 
quasi Triptolemus seminis quiddam in terram projiciens : 
quanquam haud sane memini, qualenam esset sparsum 
illud semen , nisi lioc tantum, homines ad me suspicientes 
laudare, el faustis acclamationibus, quoscumque volatu 
adiissem , prosequi. 


16. Postquam igilur tot res mihi meque laudantibus 


ctv Ou(vow, éxavjyavev auti; oüxévt cv Ec0zca. Exse(- istis ostendisset , reduxit iterum non ista quidem veste in- 


6 
Ala xai tà Ütoj.ov abcov Écvt Outrupov- xai voUto ix 
voU TIgotenÜét &v ein, x) el. i3) Gud rrorre , Ó 
UJ, Ex. vrÀoU mÀavcere , d) 4 pua& Optv vote To)Xots 
T& T)acuata. : 

2. "Hysic 53 ol à; c m0 xapióvteo xal tic Tot- 
autas tiv Gxpodcsev énaré)oveso slóm)a &vra Eni- 
BeuxvijeUn" xol «o [3v GÀov £v 549, xaÜdreo Éyzv 
pxobv Éypoatsv, 4j mAaotucn xacà taürk toig xopo- 
TÀdÜot;: vx 9 dX oíxs xívnats ópolz mpoctozw out 
Vy Oetyua ct, d))k cípii; dÜXuoc xal mak có 
npdvua. "Dove iot dvOupetan. Éxsqgiuoly dpa oUco 
ps THoopxéa Met elvat, óx 6 xsopuxóq 0v KJéova.- 
qot à, olc0a., epi abvoU: 


KAXéov IgoyvfBex; dott uevà rà zpávyuata. 

Kat aücot 02 "'AOnvaix voc 7 vtp£ac xat Uxvorrotoue xal 
vdvtac, Óaox TrAovp[oi, Ilpotnüéac dxtxdiouv émi- 
GXUytOVtEg ÉQ TOV TmÀOv xil vÀv év mpl olpat TV 
axsuGv Ümcngtv- xal el qs cot coUro oUAsevat sivat 6 
Ilpopnüeuc, xdv tüctóg«x dmorttóteurat xai & vv 
"Acxuoyv Ootrótr ca tà gxcop uk coov, Érctt xat eO OpuTcca 
áuiv 1& Épya , üoreo exsivot, và yvvolüta, xal puuxpó» 
vi; Alov ik Gouov cuvipepeuv &v ravra. 

3. Kaírot, gain vw, &v napapuÜoUptvoc, o0 caUra 
eixací ce xà Ilpourüct, dÀÀÀ T0 xatvoupyoóv coUco 
irawoyw xal p mpó vt dÀ)o dpyévumov ysutump£vov, 
&ozso ixrivog oUx Óvttov dvÜpiywv tTéwx, évvorjcae 
&üroUg &vénaos, voxUra [ia pioppexae xal Ówixo- 
cyijgae , éx, &Uxivnrá ve etr, xat ó0zivat yapievra * xai 
tb uiv OÀov dpyvréxvuv a0toq 1v, Guveipydtexo Ó£ «t 
xal 4 'AOnvà dpimvéouca vov zcr)Ov xat éuyuya votoUca 
civav cà xÀdouaca. — 'O uiv vara &v emot mpóc ve 
15 Ebgnuóvatov ÉzryoUjevos v0 slonua£vov. — Kai taux 
olco;  vouc 7v v AeÀevu£vo. — "Ejsot 6 90. mávu. ixa- 
vov, £i xatvorotety Doxo(rv, un5$ £yot cw XAévew doyat- 
ócepóv ct ToU mÀdGuuzoe, oU voUTo dmóyovóv dmt, 
3))' el 3j xai gdpiv qatvovzo, alayuvotimy àv, ^ 
loi, dx" aóci) xai fupra cione àv davisatt* 008 &y 
éype)x,oetev a0z0, exo oUv Ego, f; xatvóvns, ui) ool 
Guvtetgtg0at disopgov Ov. — Kal eU qs uj oU10 qpo- 
volnv, ditoc &v eivxi uot Doxo) Orb. ExxalDexa qumóv 
xíoscÜat, o0 cuviel, óc mob djopgóvepa c uev coU 
E£vou «abto TeTovOóxa. 

4. IlxoXspatos vov 6 Ady0u 600 xaiw& & Alrovtov 
dye, xágr)óv «€ Baxzpurviv mupfÀawav xoi Ói- 
ypotrov. dvOpmorcov, óx; b uiv fuirouoy a0vo0 dxpibox, 
uéAav slvat, vo 0 Ézepov ic UrepboXdy Acuxv, Ev' lov 
$à uepeptsuívoy, ic «o O£avpov auvayayérv cooc Alru- 
qeíoug émsÜtixvuro a0rok; d))a ce mo)k Otdpata 
xal v0 TeÀeutaioy xai cuüva, cÀv x&jmÀAov xol cov 


BSuiAeuxov &vOperrcov, xal devo Exrvsetv v0 Oedparm. 


II. HPOMHOGEYZ EI EN AOTOIXZ. 2 — 4. 


i 


(ns - 29) 
ignitus est. Quod ipsum a Prometheo profectum videri 
possit, nisi quod hoc discriminis inest, quod ex luto vos 
non fingitis , sed aurea vobis plerisque figmenta sunt. 


2. Nos autem, qui ad multitudinem prodimus , atque ibi 
hujusnrodi declamationes profitemur, simulacra tantum 
quadam spectanda exhibemus. Et in summa, circa lutom, 
uli paulo ante dixi, haec figulina versatur, quemadmodum 
puparum figuli : ceterum neque motus similis inest , neque 
animee significatio ulla , sed delectatio quaedam ad summum, 
et lusus merus est. Ut cogitare incipiam , num ita me Pro- 
metheum dixeris , ul Comicus Cleonem : de quo (nosti) hoc 
ille dixit : 

Cleon Prometheus ipse post negotia est. 


Ipsi etiamAthenienses figulos ollarum , furnorum constructo- 
res, et quicumque circa lutum versantur, Prometheos voca 
bant olim, alludentes ad lutum, opinor, et ad illam, quae &t 
in igne, vasorum cocturam. Quod si hoc sibi vult Prome- 
theus iste tuus , admodum directe jaculatus es, et secundum 
Atticam illam mordendi acerbitatem; quoniam et nostra 
opera fragilia sunt, perinde ut illorum ollulae ; et modicum 
quispiam lapillum injiciens , facile contriverit omnia. 

3. Atqui, dixerit aliquis consolando nos, nequaquam in 
hanc partem te assimilavit Prometheo; sed novitatem illam 
laudans et ad nullum aliud exemplar effictum opus; velut 
ille, quum nondum essent homines, sua solertia exco- 
gitatos illos finxit, ac talia animantia formavit atque ador- 
navit, qua et moverentur facile , et aspectu gratiosa forent ; 
et in sunima, architectus ipse erat , sed cooperabatur tamem 
etiam Minerva, quz et lutum inspirabat et figmenta illa 
animata reddebat. "Talia quidem ille dixerit, in optimam 
partem dictum istud exponens. Et fortassis hiec sententia 
etiam dicti fuit. Verum mihi non sane satis est, si videar 
nova finxisse, figmentoque nostro nihil vetustius afferri 
possit , cujus progenies censeatur : sed nisi elegans videatur, 
pudeat me sane (sal scias) illius, et conculcans disperdiderim ; 
neque illi profuerit apud me novitas, quominus conteratur, 
si non et formosum videatur. Ac nisi ita sentiam, dignus 
mihi videor qui a. sedecim vulturibus arrodar : ut qui non 
intelligam longe deformiora ea esse, jize cam peregrinitate 
conjunctam habent turpitudinem. 


4. Ptolemzus certe Lagi filius, quum duas res novas in 
JKgyptum adduxisset , camelum Bactrianam totam nigram , 
el hominem bicolorem, cujus dimidia pars plane nigra, 
altera autem supra modum candida erat, ex sequo distrihu- 
tis quae uterque color occupabat locis; congregavit in thea- 
trum /Egyptios , et exhibuit illis cum alia multa spectacula, 
tum postremo loco hzc quoque, carpelora et semialbum liomi- 
nem : putabatque se magnam admiraljonem isto spectaculo 
concitaturum esse. At illi ad cameli quidem conspcelum 


Oft 33 xpàc uiv TÀv xduwow iobr0rcav xoi óXiyou | perterriti sunt, et parum abfuit quin exsilientes profuge- 
Beiv Éovyov dvatlopóvtsc, xalvot 7 puco) roa 2xexócnto | rent, quanquam tota ea auro exornata, ac purpura in- 
xai &AoooyÜ2t Enéazourro xai 6 zac Jv 2a0oxó)s- | strata erat, frenum etiam gemmis distinctum babebal , 
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xapk coU Te &v ior copa ; el i3 doa m dyi , 


hoc certe noetris inesse non dices. Unde enim furat 


$u)a0s cotoítouc Ttruoxd(cTtae xal coaye)dmouc xal | nisi forte quis me fugit, qui ejusmodi Pityocamptat 


aütüc cuvrtÜcouoc vÀ3v d)À& cl &v vdOouut; 2pue- 
vwetéoy ykp ol; ÉmaL mposQóumv- imd xÓ qd5 ueva- 
6ousósaOat "Enucnüéec fprov, oó IIpottn0£ex, daciv. 


D nnd 


III. 
2 IIPOZ NITPINON ETIIZTOAH. 
Aovxuxvóc Nurolwp €0 so&rtaty. 


*H pv «200a. ono, TAoUxo elc 'A0jvac, &« ve^ 
otov Óv el cu; dxei xopltot vÀaUxac, Óct Toa 
map a0toie slow. — "Evo 9 ei dv Sóvapav Jóyoov éri- 
Belbaodot BouXópevog Énevea. Neyplvo Todas Bx6AMov 
Énsymov, ebrópeny Àv. c6) veXol 4XaUxac óx dinfGX 
limopeuóp.tvoc: ire 9à pómry cot $wAlgat cvÀv Épv 
Tvéponv 80D, Grwc c vüv Éyo xal Gv u3) rapfovox 
epu "m "àv Gy Aóyov, drogeyour àv sixótux 
xal t9 toU. ouxuSiSou Aévovroc Oct f) &ua0(a pàv 0pa- 
6t , Óxvnpouc 5À «à AeXoqwpgévov dxepyátevas 570v 
X9 &x o0, 5j djala pot uóvr tic totaóeoe tA, 
à) xai & rphc obe Mou Épuc afvioc. — "Eopwco. 


NITPINOZ nz IIEPI $IAOZOOOY HOGOYZ. 
ETAIPOX, AOYKIANOZ. 


1. ETAI. fX aspyóc fipiv eodbpa xol ptéwpoc 
draveXiAuac. OQ colvuv mpoc6M rtv fiiio Fo tuoi 
o00  6uac perabiBec oüve xotveoveig cuv Ópoly 
)óquv, àÀX' dove u.eva6é6Amoat xal Gu Grsportuu) 
Twi ÉKoixag, — 'Hóío 9" àv rapi coU *uÉolymv ÓOsv 
oUtoc dtórux Éyti xal sl ToUctv alttov. 

AOYK. 'T( yàp Oo v5, o Eripe, 3| cóxuy la ; 

ETAI. Ilóx XMyes; 

AOYK. O80 Tápsoyov fjxw cox eüSalgaov ct xal 
paxáptoc veyevnpévos xal coUco 03) và dro cic exerc 
óvoy.a , «giao bte. 

ETAI. 'Hodxuet, obvuxc dv Bpaysi; 

AOYK. Kel u&2a. 

ETAI. T(51 «b uéqa x0Uró doct, ig vw xo xopdic, 
tva. i3) dv xao uóvwp sóopatwopata , Éeepav 6 c 
xal dxpiól, sibfvat 1ó müv dxoucavtec; 

AOYK. Oó 0aupaccóv. clva(. aot Doxsi mpi Atc, 
&vxl [lv SoUAou j£ DceiOspov, dvzl Bà mívntoc óx; dÀn- 
0G TÀoUgtov, dvri. ÓÀ dvofitou «& xal tttugop£voo 
qsvéaUat pscpuottpov ; 

2. ETAL. Méqov. uiv ov: dvàp ono) uavüdvo 
exQóXx Ó «t xal Mec. 

AOYK. 'EctdAny plv e000 «Tic óleo BovAóp.evoc 
laxobv óofaA uiv OtdaacOnl cwa cà qáp uot vdÜoc 7o 
iv và) ópOnA ud) uiXov ntralvaco. 


cocervos et ipse composuerit. Verum quid faciam: 
verandum enim est in iis qua» semel elegi; muta 
consilium , Epimethei , non Promethei est. 


Ii. 
EPISTOLA AD NIGRINUM. 


Lucianus Nigrino salutem. 


Noctuas Athenas, inquit proverbium : quasi rk 
sit si quis eo noctuas apportet, quoniam apud illo 
dent. Ego vero si dicendi facultatem ostendere vo 
grino librum a me scriptum mitterem, plane obnoxi 
dem huic ridiculo forem : nunc autem, quum k 
agam, ut sententiam meam tibi aperiam, et quo n 
animo, et quod non leviter oratione tua affectus 
effugero sane merito etiam Thucydidis illad, di 
Imperitia audaces, res autem cogitata atque con 
cunctatores efficit. Manifestum est enim, mihi ix 
riliam solum , verum etiam amorem ac studium lit 
hujus audaciae causam esse. Vale. 


NIGRINUS sive DE MORIBUS PHI 
PHORUM. 


AMICUS , LUCIANUS. 


1. AM. Quam oppido gravis nobis et sublimis 
Neque enim aspicere nos amplius dignaris, neque c 
ris nobiscum, nec sermones ut antea confers; sed 
immutatus es, et omnino fastidiosus videris evasisst 
hens vero audierim ex te, unde ad hoc insolentiz 
ris , et qua ejus rei causa sit. 

LUC. Quid enim aliud, o amice, quam felicitas. 

AM. Quid ais? 

LUC. Dum aliud ago, felicem me et beatum * 
ctum, et, quod in scena solet usurpari, ter beatum 


AM. Papa! tam subito? 

LUC. 1ta res habet. 

AM. Quidnam autem tantum illud est quo te si 
ut non summatim modo lzetemur, sed, singulis e! 
ditis , accurate scire possimus. 

LUC. Annon admirationedignum tibi videtur, pe 
pro servo me liberum , pro paupere vere divitem , p 
autem et insano factum modestum? 


2. AM. Immo vero maximum. .Sednondumtam 
intelligo quidnam illud sit quod dicis. 

LUC. Recta in urbem profectus sum, ut ibl o 
aliquem medicum circumspicerem : nam ille oculi i 
quo laborabam, magis ac magis ingravescebat. 
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pou, cxtuBovra xol aürbv mupaxaÀsi, xl e( ve. pj) 
Épfnc, abvó; àv iOtí nv dxoUcal uoo Otmyoupvou: 
págtupa q&o cs vapaovügacÜat mou, touc ToÀÀoU; 
£0£)e) Ort oUx diovox; uatvog.at dw t€ xal $00 uot 
v5 usu.vrioOat adcóiv ro dxte, xal cascny T9 peer 
i£rovnadumv: xel xdv cu; ud; maoír coy, xol obvw B 
$ cplc cric ffone dvaxux Mio poc ipaucóv cà slpnu£va. 
7. Kai donep ol £paozal ví)v mabUdov o0 mapóv- 
vuv Éoy' dvva xal Méouc sipngévouc aocotc Otaquvnpo- 
v£í0Ugt xal coUtot, dvDtxcpt6ovtsc Ekamacripat vÀv vÓ- 
gov, óx Tupóvtev coíoi civ d'amwpéverv: Éviot oUv 
e)totg xai s pocAa)utv olovvat xal óx divi Aeyou£voyy 
óc aUtobc Ov «óts Tjxoucav, Tjoovcat xai tposuav- 
tic "Uv duojohy tI pium 76v maps)mAvÜovov ay ov 
pUx. &-ouct otc v ociv dviaÜat- coUe 7 xol abtoq 
quiocop(ac o) apodo toc Aóouc , oUc tote "|xouca , 
Guvaqe(ptv xal mpbo dpaurüy dvaxuAUrtwv o0 pxpikv 
Éqo mxpaku0 lxv xal Boe, xaUdmep iv meAdvet xal 
vuxtl xoJÀ5 ospóp.tvoc ic mupaóv mwa. voUrov dxobAEm 
mÜügt plv mapstvat toi; Um EgoU mpavropévou, dvpa 
bxttvov olóuevoc , del 83 Gameo dxoóuv abro) cà abrk 
stpóc p Myovtoc: évlove O3, xal udDagva Gray ivepsiao 
TÀv duyhw, xal cb mpócwxov aücoU quot galvevat xoi 
Te qoi Ó 3c dv vac dxouig mapupévtt* xal 
qdo vot xevk cv xesuxbv Gc dine, épxatiArmé m 
xívtpov coi« éxoUouct. 
8. ETAL. liae, à Ouup.dots, utxoóv. dvaxpouo- 
psvoc xal Aée dE dpy?i, dveaGum Jj9n cà signgéva 
éóx o0 yt d'xoxvalew seeputyeov. 
AOYK. EJ Myew, xai oíüvw ygh wouiv. —"AXX 
bxivo, à Écaipe, Tjóv cpavuxoUe 3 xal v!) Ala xeouxoUc 
quoAouc Éópaxac Üroxptcàe, Tijv cuptrrouévery Avo 
toto x«l BurgÜetpóvcey cà morfjuara xoi cb ve)tu- 
toov ix6aXOouévers, xatcot viov Ópauécev vo dae ei 
dyóvcow «& xal vevuxnxócer; 
ETAI. IloXAob; oíóa totoírouc. — AJ ( «0010; 
AOYK. AíSoxa pof cot jevato. Oótí q53olex; aórà 
pustotat, cà adv dvdixrwx auvslporv, 2viove 61 xalabcóv 
6r" decOsvelag xbv vouv DtrgOrloov, xáca vpoay Uic 
doíua xal aüvo) xavaqvóvet vo0 Üpduto,. — Kal có 
plv Zubv, ob mívo. dy Oopa, f 53 Umdüeots o0 uetplex 
ps AumÁoetw Éouxe cuvexnirvouga xal cb dpov pe 
deynuovouca. 
9. Tov. o)v rag. 8Aov ufuvnaó pot xv Aórov, óx, 
6 uv vontl;c fiiv v6v votoítwy ápaptru tov dvtu- 
Ouvoc xal tj; ax1VT,s xóppo Tou xdüntat, oü5tv aco 
p.ÉAov t&v. dv Ordicooo fuv. "Eye 9' égavroo 
Got TtEipav Tupéyo, 6rotóc clc elg c3» prion oro 
xpo) oíibv dry£Àou và d))a «payuxoó Durgépur. 
*oce xàv ivBs£attoóv cx Doxin M vatv, ixeivo piv favo 
vpoyttpov, &x dixstvoy Jw xai d))wxe 6 otn) Üoox; 
Butev dud 53 xdv ixaupirtrc, o mávu $1 )vrjoouan. 
10. ETAI. "Qc «5 ye v) xv "Epuiv xai xatà vov 


t&v Dntípew vóuoy mexpoouklagva[ cox Éoua Youv ; 


illud , ultro festinantem hortaris; ac nisi praevorti: 
ipse rogassem, me narrantem audires.  Testem 
adhibere apud homines volo, me non sine ratione 
Quin et crebro meminisse volupe mihi est; et hs 
tando familiarem jam exercitationem feci : nan 
nemo mihi adsit, tamen sic quoque bis terve de 
illa mecum ipse revolvo. 

7. Et quemadmodum amatores , absentibus am 
cta eorum et facta memoria repetunt, iisque im 
morbum fallunt , perinde ac si illi ipsi amati adsint 
vero etiam colloqui secum illos putant, atque iis , 
sibi audire visi sunt, quasi paulo ante revera di 
dent, animumque memorie praeteritorum ap] 
macerandi sese praesentibus otium non habent : si 
ipse, philosophia non przsente, verba, quz tun 
recolligens , et mecum crebro revolvens , non exigu 
solatium. In summa, perinde ac si in pelago e 
ctem atram ferar, ad hanc quasi quandam facem 
omnibus illis rebus, qui? a me geruntur, virum illt 
adesse existimans , semperque velut audiens ipsu 
illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et 
quando mente in id defixa constiti, vultum ips 
videre mihi videor, et vocis sonus in auribus mihi 
etenim juxta Comicum, revera aculeum quendan 
torum mente reliquit. 


8. AM. Subsiste, o admirande, paullumque r 
et ab initio repetens jam tandem dicta illa enar 
niam non mediocriter me his ambagibus excrucias 

LUC. Recte dicis, atque ita facto opus est : 
quaeso, vidistine aliquando sive tragicos , sive ef 
Jovem, comicos histriones, malos istos dico, « 
excipiuntur, quique poemata agendo corrumpun! 
stremo theatris ejiciuntur, tametsi ipsz fabulze szep 
bene se habeant ac palmam etiam reportarint ? 

AM. Multos novi tales. Sed quorsum hoc? 

LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitar 
alia quidem inordinate conserens, interdum auti 
ipsam sententiam prz imbecillitate ingenii corrump 
ut cogaris sensim ipsam damnare fabulam. Nam a 
niam meam quod attinet, non admodum eg" 1! 
ceterum argumentum ipsum non mediocr: 'ct:v 
cturum esse videtur, si mecum una cad*: «t iv... 
corum appareat. 

9. Proinde hoc per totam menn tSroat 
quod poeta quidem ipse talium peexar rio. sut 


procul a scena sejunctus si à sese. nequeo 
eorum curat, quae in the co àz:n'r ons 
periculum tibi exhibeo , q'iali5 - pot, nb c 

que memoria valeam , quod :! «Fus sitims sc ut 
tragico distans. Quare 8; vinn- sc rel 
dicere visus fuero, illad tibi in | " £ , quo 
melius hoc fuerat; et quod ipse ,-- — .uter forta 


dixerat : me vero si exsibilaveris, .on admodum 
feram. 

10. AM. Ut bene sane, ita me Mercurius amet 
rhetorum leges exordium hoc tibi peractum est. 
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oUtwc dr£cxorrtov, 7| viv OaxtuAlov xo vA3j00c 7| 17; ! cetera illius cum risu carpebant, nunc annulorum 


xópeng xo Ttpitpyov 3| t7; Otxirne vo dxóAaocov. "fdoce 
xavà quxgóv égoxppovíc0y, xal muoà moÀ) DeAcwv 
&x7jA0s Onpocia Tema sup.£voc. 

14. "Ox: 3' oóx ale ivovzat mev(av 5poXovoUvtec, 
&p.Ép.vco Tpóc jue quivis vtvoc, 7|v dxoüsat müveov £r 
xowT tposjsévoov dy. ti) xwv viv Iava8nvatov * Xq- 
qUévra uiv qdo vwa cT moÀvc)v dyscÜnt mao cov 
dovoliécny, Óvc Bamróv Éjpov (gdvtov decprt, robe 5i 
lóóvcac iua t& xal mapatreta0at xat coU xYjpuxoc 
dvevnóvtog Órt mapà vüv vópov imoíncsv dv cowUta 
ic0Tc Üccosvoc, dva6oTsat pad. ovii rávrac onto 
$cxsp«£vouc, Guyyvoponv drovígatv abtip TotaUtd Ye 
duregop£ver Q3) ykp Eje abróv Évepa, — Taura «c 
OUY émjvet xal mpogéct viv ZuevÜsplav viv ixst xe cric 
Otaiene 1o dver(oOovov, fjavyav vs xoÀ dnpayt.ocovny, 
& 5?, doOova. map aocoic ictw, dvepalvexó «s Qiioco- 
ela cuveXóv «Jv mapk «oic TotoUvot, Ütxvpibsv xol 
xaupóv 3/0oc quAdEa: SBuvapévnv aouBal ve ávópl xal 
T oUTOU xavaqgpovetv TrEmatósUpLEvoo xat ti Trpoc và qUGst 
xaÀ& Qv mpoatooupéwo vàv Exit Blov p)nava. fiopo- 
Gyuévov. 

15. "Occ 5à mÀoótou dp& xal ypucij xexfXntat 
xat TopQUpa xai Quvaccs(a usvoet vo süDatguov, d'yeu- 
Gto plv EuvuOsplac, drs(pavoc 63 mapnaiac, düéavo; 
5b An elac , xoAaxsla vk aveva xal Gou)s(a auvrpogoc, 
3j 6a, $9077, nav vv oyv énvipéjao vao jóvn 
Amtosütty Oté[woxe, qÜNoc piv mepupyuv cpametiv, 
q Aoc 08 mz xai dgpoDtslev, dvanisox Yoncslac xai 
dxdvns xal QsudoAoy(ac, 3| Garw; dxoówv «épmeta: 
xpoudtuv T& xal ttpeTtgutuy xal OupÜopótuv 
dap.kvov, voie 97) votoUtote mp£nsty vv évraU0a. Du- 
aptOv. 

16. Mecca 4&p. aüroi; c&v QUit&tvov mücmi [uiv 
dvuwl, nca. ÓÀ dyopat mdáproci ÓÀ mácau mia 
TÀw fijovÀw xavabéyscÜni, coUo piv ÓU ógün)udy, 
«oUto 6à OU dyruv ce xol Divo, xoUco 6b xal Ou JatpaoU 
xai àv dgpoPt(ov: óo' tj; 93) 6eoson« dsvdo c6 xai 0o- 
)«pio DeUpuavt moa [iiv dveupuvovvat GOo(* auvstaéo- 
scat Y&p pours(a xal ouxpyupía xal émopx(a xal cb 
cotoUto QUAÀov tüjv fjBoviv" mapacUprrat 03 c7, uy, 
GroxAutopévne Tdvrottv albo; xal dper?) xal Ouxato- 
cóva! tüv 6» Éontuoc 6 yapoc vevópevos Sync dcl mu.- 
vÀdpsvoc dvÜsi moXxi c& xal dypiaw imiüuplau. 
Yowxótr,» dmíoaws c)v wÓv xal vocoutwv Óibacxa- 
ov dao. 

17. "Evo odv, Égn, Óct. «b mpiorov àmavijety dw 
vic  EXAdSoc , mÀnolov Tou vevój.evoc émvíoas épav- 
vàv Aóyov dmfcouv «Ti; Otüpo dlbsux , éxsiva. 0)) và o0 
'Opcípoo Au 

Tírv' a)T', & Ouotnve , Juxov qáos teYioto, 
ev  EXAdóa xal c) eóvuy (av éxe0vnv xal Av B su0solav 


19:v0ec, 6ppa ovx 


dinem, nunc comam justo curatiorem, nunc victus 
sam intemperantiam notantes. Jta paulatim ad mi 
est revocatus , et longe melior, sic publice emendat 

14. Quod autem non pudeat eos paupertatem coni 
ferebat mihi vocem quandam, quam aiebat publice . 
bus emissam audisse sese in ludis Panathenaici 
prehenaum enim quendam ex civibus fuisse ei ad p 
ludorum adductum, quod veste tincta amictus sp 
interesset : quo viso misertos illius ac veniam 
esse, precone autem proclamante contra leges 
quod tali cum veste ludos spectaret , omnes una vo 
antea super hoc deliberassent, exclamare coepisse, 
ei daretur tali veste induto : neque enim aliam habei 
Heec igitur ille laudabat, et preterea libertatem, . 
est, ac victus frugalitatem, et tranquillitatem, et 
qua& apud illos sunt cumulatissima. .Ostendebal 
conversationem eorum hominum philosophis cx 
esse, moresque puros conservare posse; viroque £ 
qui divitias contemnere didicisset, et qui secunc 
qua natura honesta 'sunt, vivere statuisset, vitai 
illic vivitur, quam maxime aptam atque accomn 
esse. 


15. At qui divitias amat, aurumque stupet, pur 
et potentia felicitatem metitur, qui libertatem in « 
ctisque nunquam gustavit, qui veritatem nunqua! 
et cum assentatione et servitule enutritus est, au 
tam animam voluptati addixit, eique uni inservire 
amans opipara mense, indulgens vino ac rebus v 
plenus preestigiarum , fraudis atque mendacii ; aut « 
darum pulsationes ínstrumentorumque lascivos 
cantilenasque perditas audire volupe est : talibus ' 
hominibus convenire hujus urbis consuetudinem. 


16. Hic enim rerum carissimarum ipsis omnes 
omniaque fora referta esse : ac licere ipsis omnibt 
portis voluptatem recipere, partim per oculoa , pai 
aures et nasum, partim per gulam, el per venere 
fluente perenni turbulentoque flumine, omnes vie dil 
una enim irruunt et adulterium, et avaritia, et per 
et reliqua id genus voluptatum cognatarum natio : 
exundantibus animo undique submerso, verecui 
virtus, et justitia abripiuntur : quibus carens jan 
semper siticulosum multis ac feris cupiditatibus sup; 
Talem esse urbem, taliumque magistram bonorun 
debat. 


17. Ego itaque, inquit, quando primum ex Gr; 
versus jam propius accessissem, constiti, a meq 
rationem poposci mei huc adventus , Homerica illa : 
mecum ipse dictitans : 

Cur autem, infelix , deserto lumine Phobi 
(Greecie nempe et felicitate illa atque libertate) 
venisti , ut videas 


14 Hi. 


wuxzoc ulv dzvurcdusvot péane, 


NITPINOZ. 22 — 25. 
22. Ioa) àe zoónev oi xpocióvzts aieo xai Gepa- | ' 


(e - e) 
22. Ceterum his multo ridiculi magis sunt, qui eos se- 
cantur aique observant, de media nocte surgentes, et totam 


TZUGVTEG TEAONTEQOR , 
xzoé)éorri, Qà Ev xuo0ap cv üLtv xal xpoc visv ol- | urbem circumcursitantes, et a servis foribus exclasi, canes, 


xecWm GxoxGiÓE OR, XUvtG X2À XO)ZXSG xai Tk TOU- 
eux áxoóers Uxna£wrrze. —lépac Bi v6 xwpXc vao- 


XXAÀM? GLTUOP GUIAGOQUI, 7 
T 26 ap reat dpmóvces , rca ài dv oUx &jgiv 
&xraa faxo 0, utumóu£vot xo vt)susatov 1) Suaoo- 
ports &xíacts 3, àaGa)Dwwtes vb Decxvov 3) O6otw 
xst gxgohorrire Ep ukrrcte. ID3jotu, 53 abciov ékoov- 
—w» ok c-r»erxol xa i20: tole faparcustío paxgouí- 
wv: xai usb figa V zslovec aci xatax)iév- 
TIG lasjos vti XX2£/00Gty dopuAs xtpiÓww Évin uy 
Tho, to xatvóvavov, o0Àe voattv ayolatouaw. 

23. "Eqo yéveot ve x0)b 50v | aano ieo- 
iseríoou; ToU; xólaxac Umtihnx, xal cysbóv aürou; 
éxsivot; xa0(ovac0a: crc Ürtpnpaviac alvíowc Gray 
Xo abriov c)» Ttepuooalay Oaujáowot xal xàv qpucóv 
éxawícswot: xal tobo vuAivac ÉwOtv dpmOiawot xol 
wpogtiÓóvte, (orto Osarótag  mpogtimomi, cÜ xdi 
qpovíiauv Exsívouc sixó dovw; El BÉ ve xovq) Bóyuati 


et adulatores, et id genus alia audire sustinentes. Pre» 
nwum vero acerbe illios circuitionis, onerosa illa, atque 
multorum malorem caesa, cna est : in qua illi, quam 
multis comesis epolisque prater animi sententiam , quam 
multa non dicenda prolocuti! postremo reprehendentes, 
aut segre ferentes discedunt : et vel ipsam criminaptur cce- 
pam, vel contumeliam et sordes accusant! Pleni autem et 
angiportus sunt vomentibos istis , et circa vilissima quseque 
prostibula depugnantibus. Et plerique eorum in multum 
diem decuinbentes , circumeundi causam medicis praebent : 
quibusdam enim, novo sane exemplo, egrotandi adeo otiam 
non est. 

23. Ego vero adulatores longe iis, quibus adulanfur, 
nequiores existimo, et propemodum auctores illis exsistere 
superbiz ac fastus istius. Nam quum illorum opulentiam 
admirantur, aurum laudibus extollunt, *estibula mane 
complent , et adeuntes ipsos quasi dominos appellant , quid 
quaeso illos cogitare consentaneum est? Quodsi vero com- 
muni decreto vel tantisper abstinerent ab hac volumtaria . 


x&v x ob« GMyov día ovo v,00e cric i0sAoSouAs(ac , obx 
&v olev cobvavtiov aürou, Eürtv irl cà Übpac civ 
vrergür Bsojévouc vobc m)ovuclouc, 3) dütarov abciov 
tm. áp.áoropov c) £0Baukov(av xava) uemetv yen9* dvóvn- 
1Óv Tt xal dy gnovov TOV vpemelo *ó xá))oc xai 
tiov obuov xo pé yefos; o9 Y&p oütw coU TÀouttiv dpi- 


servitute, an non putas vice versa ipsos divites ad fores. 
pauperum venturos esse, ultro rogantes, ne ignobilem et- 
absque teste latentem suam felicitatem relinquerent , neve 
inutilem et ab omni usu remotam mensarum pulchritodi- 
nem et domorum magnitudinem esse paterentur? Neque 
enim tantopere divitias amant, quam propter divitias beatog 


Gtv 6X; oU Otk có mÀovcety eübauov(ecÓni. — Kal obw 
9) Ln, univ $peos £v: mtpuxa As olxiac và ol- 
xo)vvt pnói ypucoó xal eavro;, sl wá cu abc 
Onupdtot.  "Expv o0v vauTn xaÜcipttv aütüv xal 
lrtoov(Gety cÀv Ouvaa slav. éntetoy(oavrac v) mÀodTo 
TÀ)jv 6ntpoj(av- vüv 81 Aazptuovec elc áxóvowxv drouat. 

24. Kal x5 plv. dvópac Üuorac xal dvapavóov t1,v 
dvaiBeuclav bpjoXoyoUveac vk votaUca motiv, perpuo- 
vtpov &v sixóvox, vopioUsin co 82 xal civ ctvac guio- 
Goytiv mpocmotoup.é vay T0ÀÀQ Üxt toUtwv. eXotócepa 
6plív, couv 1,2 vo Dewótatóv iov. — IIo, vo olet hy 
Vyoxhw Ota ceüsioOnl pot, cav Uo coute cw , uota 
tí)v Tpo6eUnxótuv, dvaueputypévov xoldxov Qo xal 
ví)v ix" dt(ac xtvk Dopupopoüvra xal voie emi ck Beirva 
mapavyíX)oust xotvoAovoUj.evov, Emtanpsóvepov 53 cüv 
d))uv ám) «00 ey ipsos évra. xal qaveparzepov ; xal 
6 ud) uota d-yavax co , xt p3) xad vv oexsvày eso aga- 
6ávouct, xk dÓ)a v& dpolux ÜToxptvóuevot coU. Bpd- 
aoc. 

25. 'A plv *&o dv voto aupimoclow dépyátoveat, civ 
TUV xaÀàv sixdcopev; oUx dp.opoovrat piv dmetpoxa- | 
Aiepov, ps£OUgxovcat BÀ gavepurespov, dEavíecavcat 


8b mívtov Üovavot, vel 5i drog£ptiy TOv d))ww | 


dEwüew ; of à dactióvtpor mo) abcüv xal. ácat 
mpofjjfmauy. Kal caca. lv odv 42)oia fyyécro: uá- 
Awta 5b ipípvoto x&v dri poti) qUosopoivrov xal i 


atque felices sese existimari. Atque ita sane res liabet, 
ut neque pulchrarum «dium , neque auri , neque eboris ulla 
domino sit utilitas, nisi sit qui illa admiretur. Oportebat 
igitur tali aliqua via diruere ipsorum et vilem reddere 
potentiam, contemtum liunc quasi munimentum divitils 
opponendo : nunc vero colendo ad amentiam perdueunt. 

24. Ac certe homines indoctos et ignorantiam aperte 
confitentes talia factitare, tolerabilius merito existimetur : 
verum aliquos quoque , qui se philosophari simulant , multo 
etiam ineptiora his , magisque ridicula facere , illud tandem 
omnium maxime dolendum est. Quomodo enim me putas 
animo affectum esse, quoties video istorum aliquem, maxime: 
eorum qui atate provecti sunt, adulatorum turbis immix- 
tum; et illorum aliquem, qui honores gerunt, satellitum 
modo sectantem ; et cum iis, qui ad cenam vocant , sermo- 
nes conferentem : ceteris insigniorem et magis conspicuum 
ob habitum? et quod vel maxime indignari soleo, quando 
non itidem habitum mutant, quum utique, quod ad cetera 
attinet, easdem partes agant. 

25. Nam quae in conviviis designantur, cui quaeso ho- 
nes(z rei comparabimus? an non magis rustice replentur 
cibo, an non inebriantur magis, quam alii, manifeste? a 
convivio autem surgunt omnium ultimi; deinde et plura 
aliis auferre secum volunt : si qui vero ipsorum urbaniores 
paulo sunt, sepenumero etiam cantare non erubescunt. 
Alque hzc quidem ille ridieula censebat. Pracipue vere 
eorum mentionem faciebat , qui pacta mercede philosophan- 


ap! &Aov «bv fov mpotevrat, cJjv iv aic Dat ixate 
Aévwv , (va. 3) dxoÀadooo: v7; Gytríon; dAnfs(ac. 
*A 8E xal psvato A£vovroc abvoU veXGv moi On», Uv 
xal cuyxatopóttttv Éautoic diwüUct tàc dpaOlac xai 
tj» dva qnaíav Fryroaov 61o)oroiat, oí iv éa0Ticac 
éavtoig xe)süovetg Gu xaraQAÉyso0nw, oi B dOo «t 
viov vrapk xbv Bíov rusltv, of 83 xal xapau£vet ttv 
olxérac coi *dgot;, Éviot 6E xal arépey cà; avfac 
dvOecw, eox0tt; Ert xal map cv ce)uvchy Dup£vov- 


«Ec. 

31. Elxdtetv odv 3 Elou cl témpaxvat coítot; vrapk 
-*bv Blov, cl «owxUva mpl viov (utvk cov Bíov imox- 
TUTOUGV" tOUTOUG £lvat touc to 1toÀuttAle yov &Gvou- 
évouc xal vov olvov év coi; Guj&moG(ots [uevà. xoóxmv 
*& xal dpupudtwv üxyéfovrac, vobc pécou yuudvoc 
ép mixAaquÉvouc fóOtov xal vó acávtov abtó xal vao 
xatobv dumi)veac, v0 Ó iv xatpi) xal xav quatv &x 
&üreAl, ÓxspnpavoUvcag: Toíroug slvat cobe xol cà 
- Mópa mívovzac, Ó xal uia Dicupev. abvv, 6n 
t9 grant (oact cato émiOvptau, d) xdv cao- 
Gic TaGpavonoUgt xal voUc Üpouc Guvjéouct TávroüEv 
*/j tpuyTj vapabóvveq abr cà uyàe mattiv, xal 
*oUro 0j «b iv vai; cpavuolate ve xal xmpupblau As- 
Yoptvov, 79» xal mapk OUpav sicÓwatÓpsvot. — Zo- 
Aoucgpby oUv ixdAst x0 rotoUtov civ fjBoviiv. 

32. 'Anó 5i «7 abt, qvoyune xáxetvo Deyev dxe- 
X v6, o0 Moxjsou vv Aóvov pijmoapurvoc: óx Y&p. Exai- 
vog éppprvo ToU caUpou cov Ümnputoupyóv Otüv o 
mpoUÉvca vv pn uuiov và xépata , oUrto 53) xal aü- 
^oc Jjtidvo t&v avegavoupévov, Ott. 3j Üoaot oU ats- 
q&vou 1v. cómov: el ydp «ot, Éon, «T, mvorj «iov lov ce 
xal Bóbow ya(pouct, ómb 5j pw pdAuota. Éypiiv ao- 
*oUc GtépEcÓnt map' aüc)v ó olóv «t cJ dvamtvyody, 
(v' óc mÀ£iorov. dvéa toy tX. $oovAc. 

33. Kel uv xdxe(vouc Bu £Xa obo Ünup.diotóv rta 
th» crouD5 mtpl cà Ütirva mowuuévou; yupiov ct 
oux at, xot mepjuaoy mepueprlate xal yàp a) xal 
ToUtoue Éoxaxev óÀtyoypov(ou v& xal Bpaytíac fjovz 
por x0))&, tpa patelac Unopévew- du£oatve oov 
«&70Gdpuv ÜnxtüMev aütoi; Évexa mdvta moveioÜat 
vov Tóvov, iy' Ócouc 6 píxiwvoc dvüpiyrou Aatóc 
davw: obct Y&p olv dppa[eiv, &xoAadety ct cv. Éovr- 
pévov, obve. BpuOÉvrey fjBao vevéa0ni cv dnb vüv 
ToÀutsiegtépuw mÀmoqhoviv: Aotrüv oUv slvat cv év 
4j xapóÓ vvouévny fibovàv cocoótuv dveloUat 
yonudvov. — Eixóva 8à mdcaysww Deyev abvobc 6v 
droibauc(a; cà, dinütcvépae fbovkc dxvooüvrac, dv 
&racüv quiocoplz yopnyó itt vole moveiv mpoatpou- 
pévots. 

34. IItpl 8i «àv dv xoi; BaXavelot; Spopévov T0) 
plv Sube, «o T70o, viv Enou£viov, vkc ÜÓpetz , voc 
éxvxataévou, toic olxévau, xal puxpoU Oeiv ixotpop- 
vous. "Ev & «t xai puava. ucety &xet, moÀo 5 dy 
*3j &Ó)st coUo xal toic BaAavelotg iro opitov: vpoióv- 


IIT. NITPINOZ. 31 — 34. 


(7o - 2€! 


emittere, ea intelligens quze in testamentis scribuntur, vi- 
delicet ne, dum in vivis sint, fruantur soa veritate. Que 
vero dum ab eo dicebantur, risum tenere non potui , hs« 
nimirum sunt, quod et secum sepeliri ignorantiam suam 
velle eos aiebat, et stoliditatem suam aperte scripto etiau 
testari, dum hi vestes, alii aliud quid eorum, qua pe 
vitam fuerant carissima, comburere eodem rogo secun 
mandant : alii et servos certos ad sepulcra astare, ali 
etiam cippos sertis coronari precipiunt, stolidi videlice 
etiam in ipsa morte manentes. 

31. Conjecturam igitur inde fieri volebat, quid in vit 
ab illis actum sit, quando talia de iis, que post morteu 
secutura sint, testamentis mandant. Hos enim illos esse 
qui cara obsonia emunt, vinumque ín conviviis cum croco 
et odoribus effundunt; qui media hieme rosis opplentur 
quas, dum rare sunt et intempestivs? , amant ; tempestiva 
et a natura (nullo cogente) datas tanquam viles fastidiunt 
Hos illos esse, qui etiam unguenta bibunt; ef, quo no 
mine vel maxime eos carpebat , qui ne uti quidem cupidi 
tatibus scirent, sed et in hisce peccarent, finesque earun 
confunderent, animum suum voluptatibus undique con 
culcandum permittentes, et quod in tragoediis atque co 
nm«ediis dicitur, alia quavis parte potius , quam per patenter 
januam, irruentes. Solccismum igitur vocabat tale volu 
ptatum gegus. 

32. Ceterum et hoc ex eadem sententia dicebat , prorsu 
Momi dictum imitatus. Ut enim ille reprehendebat taui 
artificem deum, quod cornua ante oculos non posuisset : it 
et ipse inscitie arguebat eos, qui corollas in capite gest: 
bant. Nam si odore, inquiebat, violarum rosarumqu 
delectantur, sub naribus potissimum eas collocari oporteba: 
juxta ipsum , quam proxime fieri potest , spiraculum , ul 
quamplurimum attraherent voluptatis. 


33. Eos quoque irridebat, qui miram quandam diliger 
liam in apparandis cenis adhibent, dum condimentorur 
varietatem et cuppediarum bellariorumque curiocam com 
positionem sectantur. Nam et hos brevis ac momentanei 
voluptatis amore multa negotia sustinere aiebat. Indicabi 
autem, quatuor illos digitorum causa totum hunc susciper 
laborem solere, quorum mensuram vix longissimum hom 
nis guttur aequet : neque enim antequam edant , ullam e 
emtis tanto pretio cibis voluptatem eos capere; nec dev« 
ratis, suaviorem, quam qus ex ceteris vilioribus sit 
repletionem reddi : restare igitur, ut illam , quee velut i 
transcursu percipitur, voluptatem tam grandi pecuni 
mercentur. In hzc autem absurda delabi eos minime m: 
rum esse dicebat, utpote imperitos veriorumque ignaro 
voluptatum quas omnes philosophia suppeditat laborare vt 
lentibus. 

34. De iis autem , quz in balneis aguntur, multa comnw 
morabat : multitudinem prosequentium , contumelías , eo 
qui servis impositi gestantur ac propemodum efferuntui 
Unum autem maxime ac preeter cetera odisse visus est, quo 
in urbe frequens, et in balneis valde familiare. Pr&eeunte 


18 IV. AIKH $O0NHENTON. 


BàAÀ' oUtox;, al x£v tt gótoo &vopsaat vévnau. 


"Luarep yàp ot coU dPpuytou a0ÀoU dxouovtec o0 Trxvrec 
p.alvoveat , dÀÀ 6rócot. a0vGv. 17; "Péa Aau6dvovtat, 
oUt«t 0b mpàc cb u£Aoc Üropiv/oxovtat coU TdÜouc, 


oUvw) xal ol qiiogópuy dxoUovrto o0 Tti vcec ÉvOsot xal | 


«paupacías dríacw, a3) ole Or v vt. dv 55] QUGE! Qt- 
Aocopia Gu'rytvéc. 

38. ETAI. 'Q«c cspv& xot üauuacta xat Osiz ve, 
t) Ératpi, DuXfu0uc, DaAfüt Tí pt moÀXS X 
dAmGx «Te djs Gpoolac xal voU Auto xexopscqévoc: oe 
xai j£1a5U. go0 Aévovroc (nac óv ct iv cT, uy 7, xol 
maucajévou dOoj.at xal va O3 xal xat aà Ux, cí- 
Tpoyuat* xal i3) Üaupdenc: olea yàp Oct xal ol mox 
Tv xuv&v cv Auttevttov OnyÜfvete o)x aro uovot 
AuttGatv, dÀÀ& xdv ciwa« Éxfpouc xai aUo dv t7j uavía 
*ó aütà toUto Out, xal oUtot Éxpovic vorvovta: 
tup dta aves vao ci coU matouc dix c Oyiamt xal 
moÀuYoveicat ) vosoc xal T0333, viyvtxat. cT pavíac 
bia Soy 4. 

AOYK. QüxoUv xal aote *jutv dpliv óoAoyeic; — 

UA, Hlívo piv oàv, xal tposéxt Béoual vé aov 
xov vivat tyjv Otosrte(av émtvotiv. 

AOYNK. 'I'$ «o0 doa "l'aAéoou dvdyxy, motiv. 

VUA. Loiov a) vete; 

AOYK. "Eni *àv sprcavra dA0óvrac tic0at vapa- 
Xa)tTv, 


IV. 
AIKH. GQNHENTON. 


|. Eni dpyovtoz Apguatápyov cboXmnpéox,, FIuavedióvoc £660jm 
lasauévou , ypagv EOero xà Eivua xpóc 10 Tao éxl tv énxà 
qdovnévttv Bac Onapyóvttov xai &prayzc, dpno?ia0at Xéyov 
fávttoy tv dv Bird) ta Expepouévov. 


2. Méypt piv, à Qovfevia Bixaosat, 0Aora JSuxoó- 


Env Ub coutoul coU taU xatuypupévou tote ijols xal 
xataipovtoc ÉvUa i 8st, o0 flapéwe Épspov vv BAd6ny 
xal map/xouoy dvix «àv Aeyopévaov Uno c7; uevptóvm- 
toc, fjv love je quA&acovta mQóc x Üpiic xal cà dQXa 


c íc* £met 03. dq vogoUtov f|xet mAeovelae ce xal | ; 
a ss : É | vero eo avariti el amentiz pervenit, ut non modo non sit 


&volac, ovt ég' oic fjcU4 aoa moXdxic, ox. dam, 
dX)" Jv, xa msi mpocbtatecat , dva xal aóxo eo- 
6jvw vüv xapk toig dj.górepa ciBóciv Opiv. — Aéoc Oi 
oU puuxpóv pot er v.c dro ipee, Enépy evat viis épxu- 
toU * toic Y&p mporenpocyi£votc del ct pcettov mpogrióiv 
do5nw us cfc olxe(ac do pet opa, óx GA ou óstv 
fauy(av daóvra jnBb. év vpdpuaow dptüpceioOns, £v 
Uoc» 6£ x£iaOat toU dóyov. 

3. Alxatov obv oU(. Ops, ot Buxdlzexe. vov, d)À& xol 
t& Aotr& vodppata. tfe vi(pac Éyew cw quÀaxv- d 
(Xo datar voi, BovAoafvow, dmà cs xa0' abrk Tá- 
Etc i; dA ovelav BiateoOat xai voUco 2rtvpélece Ouetc, 





1 — 3. (so - s4) 


Sic jace, si qua viris per te nova lux oriatur. 


Quemadmodum enim qui Phrygiam tibiam audiunt, non 
omnes in furorem vertuntur , sed quotquot ipsorum a Rhea 
corripiuntur , ii vero audito carmine, prioris affectus remini- 
scuntur : ita et qui philosophos audiunt , non omnes a deo 
inspirati ac saucii abeunt; sed illi solum, quorum ingenio 
quiddam philosophiae cognatum subest. 

38. AM. Quam gravia et admiratione digna et divina, c 
amice, commemorasti ! quantaque revera ambrosia , quanto 
loto saturatus , me inscio, fuisti ! Quare et te dicente, animo 
commovebar , et nunc desinente, moerore afficior, et, ut 
tuis verbis utar, saucius sum. Neque vero mireris : noeli 
enim eos , qui a canibus rabiosis mordentur , non solos ra- 
bie corripi , sed et si quos alios ipsi in ea insania momorde- 
rint, etiam illos mente dejici atque in furorem verti solere. 


, Nam simul cum morsu etiam morbi istius quiddam in alium 


transfertur et propagatur, fitque insanire istius multiplex 
successio. 

LUC. Itaque etiam ipse nobis jam amare te confiteris? 

AM. Maxime : oroque insuper, ut communem aliquam 
medicinam nobis excogites atque invenias. 

LUC. Ergo Telephi illud necesse erit facere. 

AM. Quodnam illud dicis? 

LUC. Ad eum, a quo vulnerati sumus, eundum esse, 
et ab illo medicinam petendam. 


IV. 
JUDICIUM VOCALIUM. 


l1. Archonte Aristarcho Phalereo, septima Pyanepeionis , 
actionem instituit ivy. adversus Tai apud judices septem 
Vocates , de ví et rapina bonorum ; spoliari se dicens omni- - 
bus illis vocibus, quz duplici tao proferri solent. 


2. Quamdiu , o judices Vocales , non admodum gravibus 
injuriis affectus sum ab hoc ta, dum meis rebus abuteba- 
tur et eo se inferebat, ubi nullum ei jus erat; damnum 
non graviter tuli : nonnulla etiam , quae dicebantur, audi- 
visse me dissimulabam, propter modestiam , quam nostis 
me servare cum erga vos, tum erga alias syllabas : postquam 


contentum iis , quae ego &zepe dissimulavi, verum jam ma- 
jorem vim inferat, ipsa me necessitas cogit ut accusem 
ipsum apud vos, qui utrumque nostrum novistis. Non au- 
tem exiguus metus propter istam extrusionem mei me 
invasit. Nam quum prioribus injuriis majores semper ad- 
dat, prorsus me e domestica sede expellet, eoque prope- 
modum rediget, ut silendum mihi sit, et ne inter literas 


| quidem amplius numerer, sed sibili modo locum habeam. 


3. Est itaque eequum non modo vos judices , sed omnes 
etiam reliquas literas ab hocce dolo sibi cavere. Nam, 
si ut libet unicuique licebit e suo ordine in alium violenter 
irrumpere , idque vos, sine quibus nihil omnino scribitur, 
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iICLe o Cul. V-01 ii suGlLÉ Sm commolus, et ira 
bo cT. QÓLEÉ3 De 1.0 i-0.0 02 MINCesSU eliam guxa, 
TMLE Rege — 5t agl— vos per Joven, ut afflicti el 
MLLI reU &QU.IA. D» no DI£tam inicnatienem [eratis 
Mere nh tact LTD lex illc cWe [erniculum est, quum 
e—iehr S Cadubnb"bUs le Werhés spedial; nam xíagay (k 
Tc ÍnoasL o NeiDb. pp oeelziciei-nam, ex medio, ut it 
dun Du gnsemawb o xcc GpIeluvil : quin el zásom 
a cS dasznmrum — i4 LII —cz4 dd estaanatibus)e 
Eo ab —nueeue got Aristarcho, mihi eri 
ML ec... Lal Bl 266 D.20Ca$ 42):2321 apes): dr 
SICH C^ Cuedge.41 Tha. reine "Uum pre 
vroum 7eode gn ue 7oZt T€mG 0il-cdw)ue inspectantibus. 

eo^ dh o shb «LO s4& DCDIÀC»c3)? dela me Thessalia 
toSuD Cdapme c2ln o lie£lLÉr7 dad: lou insuper 64. 


LL ts dM i"Usl.2-  NeQ1z2act£0-€; betis dor. 
eowLau$ s Lorena. dp) 4T. [Lol sale, ne nàál- 


| Diíresz Tul teTZI& VÉ Quod vwero litera 
Tul Ro.Dlcad "MMIe7R (Co9 CO DLL] feles estis : neque 
D:£B GaDft2aD o (ec idm l9. qus mili eu3oay2ov 
aces co bo€h LOILIO B7 IDD ipsam etiam 5), 
WnIlj- 70-0 07i andul CUL elem el cuvvpazóa 
mo 09S o0ocAa^Un o To1 3L -m dn [dali re nactam 
Mc oco sono irum s 2e mes zo venia danda, 
CRGO oc nMcuIm Deu EOUIc€ 22LÍo c mwrüus: planta- 
-. s grabs ala ue Irt Ql Tw £z: x222v5 (n mauil- 
Amo emue91. 0 7 22 gGBr0l) os wm. 
M4 o5 TED QUud) xE Loci YiXenlum adversus 
-. 9 CILT 4t Rel ol EwekcRoS Nam quod a ce- 
QUGouUt DNninune a'Imuecy. eH Lociel 8222 ebl5za 
e nte4k ctii Med Hur L*eei.deboc mihi lileras 
zMWeyocc.- & TUM Ib oewinaeusnt — Asdiis, Vocales judi- 
eO Dez loctootMROS Au DDEZUL meam ive), 
- ce olo $odU: uf. DO Sane Contrarium esi 
eunmla- cuo cau uS "PUE fos el capiti capillos 
Coqe. 7o QW NU DISn fX €zlxsc-  qQUCurbita) Au- 
Do P NCHRO l4 1073 0 Qa mm] &Z. cldalum esse Gugi- 
co. ckovils o Jdm0asosoUuN hif .Gdeo ut ne vo2luv 
Dou) €- OW dba 4 Itam xai. Quis ista quaso 
as an él 7"-ydbe wel GÉRnTEP iUd lad &Celesfo Tau? 
"om B Rab sdernu CamsAZZ) xbi elementorum 
Town ul d fDULUMSS zxs rcsalur, in hunc 


sxnuo WE ul. m9 eorucE, 2; wt ferantur linguis : 


uAaES dhsUIB Hoz vs Lomane rursus me 
eosenxeeh cos c7. 6 CN TIERE UE : pam: me hac quoqne 
ut eM 0c LoTt dee.taem. O v2mocr; vere 

* eun xs Bi;2l qued caperam, liu. 
saftwubawe gos. 3 quibus adversus eos 
Wan CiI&T4ulIM duÉem-Qc Un eorum tor. 
os Now Sesto NNNM Suis pulcrum quid. 
Sx.xtoc Ca eun dQevclAN Velil, hoc 2x9 ex 


DS SW. 


. QoAMS Noct PNIS LAXE? oil : adeo cupit in 
auas. wí&9 OD suecev. Rorsum alius quispiam 
Do. oce. 8 UN LÀ die cbe vero, est enim 
D o xvuNIS. 723 facit, quod erat 
ws eve iapifum fecznmes injuria alticit, sed 
^vO.occx) Ama esd ipsam derram et 
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eet 


wea d XN in 


Ww 
«ime xai Pxismicos xüprv xaÜdxto üotav «5 O:- 

Me totgare à xavroc toU (ou; Tara xal 
aütk dyuwaxce xou, iviev uiv di(jux Aaxnióus- 
WM xai Àzgugcourvo;, xai GavrAoopsvoc, Ür. dvioy Cà 
Qao avruarviac Opazévne xentóÓna£voc. 

18. ZEYX. Tí oàv dyavaxcéi xav abciov ; 8ióact 
YXe duo xaX vy Bax oi piv ép 6 TávraAos 
dxovot xai dyruatot xal Enpot «0 axóua , éxuxejmvótte 
Iaovov ti) y puc, oi ÓÀ xaüdrep 6 duele dx xz qd- 
purroe vv vpopdv Gmà c&v "Apmuwv doatpoUneves. 
"AXX' dit 355 Gexppovtcvépw api moÀ) vio Tüpuovt 
évceutóp.evox. 

IIAOYT. "Exeivoc váp mote maUctrat Gomip x 
xoglvou c£vpuTchUÉVOU , plv GÀox, slapuTival ue, xac 
cxou5ly djaviAw, oüdcat BouAópevos Ay Émpohv, 
U3i 6répaveloc eloxeaóv Exodo abróv; Docs is cov 
TOv Aavatbov Toy 66popoorjaetv iot Soxi xal [ditrv 
éravcXostw, coU xótouc 13, ovévovroc , d) mplv clo- 
purivat, ayeSov ExyquUmncopévou coU émpéovroc oUtux; 
tüpUrepov có Toc rJ Éxyuctw xtyzvbe ToU m(Üou xal 
doupAu toc f$ £toSoc. 

19. ZEYZ. Oóxo)v cl y ép.gpdlottat c0 x£jmvóq 
TOUto0 xal & xà &mal dvamemrapévov, éxyuüévros iv 
Bpay st aou faSlox eüprioet Xv Bi90£oav adt xal cv 
SUxe))av dv ej cpu coU m(0ou. — "AX! dixvce jn xal 
mÀovrileve aütóv: cu. &à up moo, o "Epusi, éxaviw 
poc fixie dyety coU; KoxXuortag ix vc Altvne, nts 
*Óv xroauvby dxovíguvtsg PmwoXxsudcuGtw (og Tn T6 
t£v YÉvou aUxoU Oenaóus0a. 

20. EPM. Ilpotopev, o IDoe. Tí «oUro; 
Uroexdleuw ; eA etc pue , o vevvdBa., o0 rugAbc uóvov, 
GÀ xal yos dv. 

IIAOYT. Ox del «ojxo, "Eou, &1À' 6nóxav 
Iv día mapd vwa mtp.güelc Urb coU Abc, ox. olà" 
Ünox BpaóUc el xal yooc dpqorépot , 6 uote e 
Atv. érl xb cípua, mpoynpásavtoc iviove coU mepiy£- 
vovtoc , óxórav 5b dxo)AarrioÓnt 0$, mrnvóv Ope, 
ToU xü)v Óvetpuiv Qxóctpov: Éj.a voUv Éreasv , VorAmyt, 
Xx&àYO 45v dvaxnoutrop.at vevuxmxex, Üneprnorjsac xo 
ota5tov o00i (Oóvvuv évíoxt Ov Ocacov. 

EPM. Oóx d3x07, «Uca ric év0) 81 cot rroXXoUq àv 
&Uxeiv Foul cot yi juiv o056 6oXov, Gave mp(acOa: 
Bey ov, dc41xovaq, iov $à vXphepov  mÀouciou xoi 
ToÀuteAei éml AeuxoU Qeüvouc dieAaüvoviag, oic o058 
X2v dvog ÜnTole moyTOTÉ xal Ópux moppupot xal 
7.9u3óy tto; mrepiépovvat o0?" aütol miateUovtEc ola: 
xt 3 dvap mAovtovotv. 

21. IIAOYT. 'Exepoiov tvoUt' éciv, o 'Eoy, xoi 
957 voie duautoo xoci Balle vore , o00: 6 Zeuc, dX" 
6 TIDoüízov áxoavé))st p a0. aütouc cs mAourodó- 
"7 xal syvaAó3opoc xal aüvóc 6v: Ono 00v xal ci 
Óvóuami, — "Entky colvov ptrooucOzvat £n us map! 


V. TIMQN. 18 — 21. 


2 


(125 - 131) 
que amabilem puellam deflorescere absque omni veneris 
u6u sineret, quum contra liberos ex ea tollere et conjugio frui 
deberet? Hzc ipsa ego indignor, dum quidam me calcibus 
ignominiose quatiunt, luxuriaque sua effundunt atque exhau- 
riunt, a nonnullis autem velut fugitivus aliquis notis com. 
punctus vincior. 

18. JUP. Quid, quaso, illis succenses? utrique enim 
pulchras poenas dant : veluti Tantalus aliquis, ore sicco ac 
jejuno perstant, ad auri modo aspectum rictu diducto 
hiantes : illi autem sibi, itidem ut Phineus, cibum ex ipsis 
faucibus ab Harpyiis eripi vident. Sed jam abi : nam Tímo- 
nem multo impensius quam antea sapere deprehendes. 


PLUT. Quid autem? an is aliquando desinet consulto, 
veluti ex perforato cophino , exhaurire me , priusquam totus 
influxero, veluti praevenire studens nimiarum opum in- 
fluxum, ne copiosior incidens ipsum inundem ? Quare videor 
mihi aquam in Danaidum dolium congesturus et frustra 
infusurus, quum vas perfluat, et id quod ingeratur, jam 
jamque sit effluxurum , priusquam influxerit : adeo latus est 
ad effluxum liquoris hiatus dolii ac facilis exitus. 


19. JUP. Proinde rimam istam et perpetuo fluentem tis- 
suram nisi obstruxerit, in fae dolii rhenonem una cum 
ligone reperiet facile, postquam tu cito effusus fueris. Sed 
jam aliquando abite, atque hominem ditate. At heus tu, 
Mercuri, revertens curaloadductos tecum ex Ktna Cyclopas, 
qui mihi fulmen exacuant ac reficiant; eo enim hene acuto 
nobis jam erit opus. 


20. MER. Pergamus, Plute. Quid hoc autem? claudi- 
cas? Ignorabam , o bone, esse te non modo czcum, sed clau- 
dum etiam. 

PLUT. Id mihi non semper usu venit : sed quum ab 
Jove ad quempiam mittor, nescio quomodo repente tardus 
fio et utroque crure claudus, ita ut vix atque segre itineris 
finem attingam , quum is jam, ad quem missus fueram , senio 
confectus plerumque jacet. At si quando discedendum sit, 
tum vero me alatum dicas, ipsis somniis citiorem. Itaque 
ubi primum cecidit circi repagulum , jam me victorem pro- 
clamat praeco, qui stadium tanta pernicitate percurrerim, 
ut aliquando spectatores ipsi oculis me currentem sequi nor 
potuerint. 

MER. Minus vere ist»c, Plute, dicis : nam multos eso 


memorare possum, qui, quum heri ne obolum quidem habe- 
rent, qui sibi pararent laqueum , hodie repente divites exsi- 
stunt, sumtus ingentes faciunt, et bigis albis vehuntur, quibus 
ne asellus quidem unquam domi fuit; et tamen purpura 
aureisque annulis fulgentes incedunt , qui, ut opinor, non- 
dum satis sibi persuadere possunt, suas illas opes somnium 


non esse. 
21. PLUT. Istuc quod dicis, Mercuri, longe diversum 


est; nec tunc meis me pedibus porto, neque me tunc Ju- 
piter, sed Pluto ad eos mitlit , utpote qui zAovrobócc (opum 
largitor) et ipse sit et splendidorum munerum dator, quod 
et suo ipsius nomine satis indicat. Itaque quum mihi ah 


Évípou Tpàx ittpov, ic BéAxov iu 6ai veto ut xal xava- | alio ad alium migrandum est, me in tabulas testamenta- 
C^j4wvdpsvot éruusAGx qopnóóv doauevot uexuxoni- rias conjiciunt, ac diligenter obsignantes domo me baju- 
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vuv, Óüov éc vou *totoUtoUG Épemim tt TEptu)y xol ga- 
qveoop.at Ttpoc UTI. 

EPM. Etica móx, ixekv xata abvouc, $a- 
G(toc gsuYetc oUx. clos v 690v; 

IIAOYT. 'O£u3epxsc tórs wt xal dprmouc yi- 
qvop.at Tpüc juóvov «àv xatoóv tjs Quy. 

26. EPM. "Ex fj uot xoi xoxo. Gxóxpwat, mix, 
tugAbc iv, lpijcevat vàp, xal mposért typi xal Ba- 
pUc ix voiv oxsAotv vocoUtouc épactàc yeu, dace 
m&vrag GmoG)énsw elc o3, xal xuyovcac pv sübauso- 
veiv olscüni, el 88. dori otv, o0x dvéjsoÓat vrac ; 
ota. yoUv ctvac oUx GALyouc adciiv oUvw cou Oucéperac 
óvxac, Gave xal ic Batux/rea móvvov oépovtec EQouyav 
abcouc xal xerpiv xas' Tiu6acov Ürepopiatat vouitov- 
tt€ Ümb coU, Ürtrep o00À «3v doy?jv Éopac aUroUe. 
ID3y d)à& xal ob àv c otóu ürt 6uoAoyíostxc, el ct 
Euv(ne cautoU, xopuavudiv aUroUc Ppeévio votoíttp 
ér p eunvocas. 

27. IIAOYT. Ofz qo cotoUcov, otó« eiu, ópa- 
cÜat aücoic, 405v 1] vugAov 1 ca. d)Àa. pot mpócs- 
etty; 

EPM. "A33 més , 6 IAoUce , el 13) cugAol xal ao- 
tol «avec &lolv; 

IIAOYT. O? xv3Ao, & dote , à" f dorvoux xol 
$j dcn, al rep vUv xavéjouct v& vávra, éraxiatloucty 
abvoug Pu Bà xol aür0c, óx; i3) maveracw duopgo 
env , tposwreióv tt Égapuocarov mtoiÜ£uevoc , Óui- 
49u00v xal AoxóAAv vov, xat zroux(Aa dvo évruy dvo) 
aüvoig ol 0à aücompocwmoy olópuevot Óp&iv «5 xd)Aoq 
ipis: xa dwo)luvrat p3j évvoyqavovtec. — "Qc el qf 
ttc Gütoig 0Àov &movupvocac En£GeiS£ pe, OTAov dx 
xaxeqUrvooxov &y abv6)v dj eA wo Ttovtso t& cnAtxaUta 
xal dpü)vveg Gveptartov xal du ópouv Toa y p toov. 

28. EPM. 'T( ov &xt xai £v xci) ?j9r, ci) rAovceiv 
qtvóp.evot xai «à mpogorrelov auco TepiÜ£uevot Éxt za 
maTGvrac, xal 7v vw doatpzrat aüroUc, Üürrov Áv 
v)v x£qaA3v 3j «9 mpoowmslov wpóotyto; o) Y&p 51) xal 
tÓte dyvoriy tixóc aUroU; 6»; EmÜypiotos 5j eopopola 
&gvlv, ÉvBo0cv ck mdvta 6ooycac. . 

IAOYT. Ox àXya, o 'Egu, xai noc 10010 (40t 
GuyavoviLecat, 

EPM. 'T& xoi; 

IIAOYT. 'Enciósv c veuyov 0 mpiyrov dvame- 
vácac vv ÜUpav cloOfyntal ue, cupmapsuoéo/scat 
pev. Uj.oU Aa 6 cUgoc xai fj dvota xat $j ueqaAavy (a 
xat j.aÀaxía xal ü6pte xal àratr xat dX &cvra puplac 
ünà 5)) roUteyv éndvrov xavaXao0ei; vv quy,» 0au- 
p.dbet c6. à o0. Üaupactk xal óoéyerat tO)v peux 
xdpi cbv müvtwv Éxtvoyy ftatéoa cv. eloeÀn A uOítuv 
xax ténmt Oopugopouputvov Üm' gütiv, xal mdvra 
Ttpórepov Tcafot dv 7| £pà roo£o0at Ürouelvetev dv. 

29. EPM. 'Q« 53 Aceto; el, o ITAoUse, xoi Gic npe 
xai Suaxdvoyoc xat Ourosuxtixóc , ot0su.(av. dvxiaO)y 


xa0tyÓpuevo; Be6aíav, d))' Gomsp ai éy;£Aew 3 ol 


(139 - 11) 


urbibus omnia teneant , facilius in hos quam in illos, dum 
bac illac vagor, incido , et eorum retibus impeditus bzereo. 

MER. At vero quum illos relinquis, quo pacto tam facile 
aufugis, qui viam non noris ? 

PLUT. Ad solam fugiendi occasionem oculi mihi ac 
pedes vigent. 

26. MER. Hoc mihi quoque responde; qui tandem fiat, 
ut, quum czcus sis , insuper etiam (neque enim vera libet 
reticere) pallidus , et cruribus gravior , tot amalores habeas, 
ut omnes omnino homines unum te aspiciant ; sique potiri 
te licuerit, beatos se existiment; sin minus, vitam sibi 
abjudicent. Novi enim permultos, qui te ita misere ama- 
runt, ut se praecipites piscosa per s&equora saltu sublimi e 
scopulo dederint, existimantes a te contemni, quod ipsos ne 
primo quidem congressu aspicere voluisses. Ceterum tute 
ipse confileberis, opinor, si modo te nosti, insanire istos, 
qui talem amasium tam vehementi tamque perdito amore 
prosequantur. 

27. PLUT. Censes nimirum, eum mc ipsis videri qualis 
sum, claudum videlicet, caecum, et qui alia in me sunt vitia? 


MER. Qui, queso, Plute, nisi et ipsi caeci sunt omnes? 


PLUT. Haud ita est, o bone; sed ignorantia et error, 
quz nunc omnia invaserunt , caliginem ipsis objicunt. Adde 
quod ipse quoque, ne prorsus deformis videar, aptata mihi 
persona perquam amabili, inaurata gemmisque distincta, 
insuper varia veste ornatus , iis me offero : illi autem , qui 
credant videre se non personatam aliquam pulchritudinem, 
sed in ipso vultu efflorescentem , amore inardescunt , ac, 
nisi potiantur, prz doloris impatientia sese ipsi perditum 
eunt. Sane si quis me penitus nudatum iis ostenderet, 
damnarent ipsi sese, qui tantopere czecuJirent,, et res prorsus 
inamabiles et invenustas peterent tam studiose. 


28. MER. Quid quod, postquam jam divites facti sunt, 
ac sibi personam aptavere, adhuc falluntur? atque adeo 
nonnulli capite libentius careant quam persona , si quis hanc 
illis eripere postulet? Neque enim cuiquam credibile sit, 
ipsos etiam tum, quum omnia introrsus videant, ignorare 
totam illam pulchritudinem fucatam esse. 

PLUT. Plurima sunt, o Mercuri , quie me in hoc quoque 
adjuvaut. 

MER. Quaenam illa? 

PLUT. Quum aliquis primum mecum congressus apertis 
foribus me admittit, ingreditur una mecum, eo non animad- 
verlente, Arrogantia, Dementia, Jactantia, Mollities, In- 
solentia, Fraus, aliaque sexcenta: quie ubi cuncta hominis 
animum invaserunt , ibi tum qua' miranda non sunt mira- 
tur, et qua fugienda, appetit; me autem tot malorum , quae 
irgressa sunt, parentem suspicit, illorum ciuctum satellitio; 
cruciatus denique quoslibet patiatur facilius, quam me ab- 
jicere sustinuerit. 

29. MER. Quam vero levis es et lubricus, Plute, quam. 
que segre retineris ; facile autem fugis, ansam nullam , quae 
firma sit, preebens: sed veluti anguillze, aut angues, inter 


30 V. TIMQN. 35 — 37. (M7 - uo) 


qOiaoviss; 4X" o0 qafpovrt értce paa pot xitvoto vete 
é0 &p 6c abcixa án BDunv caris Boot xat roi 
lot; cuvcplio. 

EPM. Mn3aysx , e) Tüpurv, i3 dine o0 yàp dv- 
Üperrouc óvrac Basis, à)À £y piv "Epu? tipi, ob- 
voci 0b 6 IDuoroc: Éreqoye. 03 6 Zeuc £raxouoac vi» 
e0yOv. "Qove dya07 víym D£you viv ÓA6ov. docti 

(y TÓVV 


TU . 

TIM. Kal Optic olpaióLes0e 9n xaícot 0c. Óvrsc, 
Ó qaxs* mrávrac vo d.a xal dvüpormouc xai Üsobc puoi, 
«outoyl à xv vugAby, Batis &v 7], xat émvrpljetv pot 
boxin 57, 9ux£Xon. 

IIAOYT. "Anloyev, o 'Epu,, poc 00 Atóc ps- 
AeygoMEv ko 6 dvüpuroc o0 p.evplic got. Doxet, TE 
«t xaxbv dm mpocAaÓov. 

35. EPM. M»3lv exatov, o T(puov, 433 «5 mávu 
«oUxo d-rptov xal «gay xavaGuAov motiva vt yeipe 
Aáp6ave cy d atv voymy xol mAoóvet mv xai (o6 
"AOnvaloy tX Torta. xal éregópa: vi)v diaplovuv éxsl- 
vuv uóvoc aoc eüdatiovüv. 

TIM. Oó3lv ópiov Sfopav. ji) évoydairé piov ixavix 
dyoV Tovro 5j 8ixeXAa- vk 8 d))a tüDatpovéo tva tóc 
— &lpct, penoevés pot mÀnetátovtoc. 

EPM. Otro, & t&v, dxavÜpdr mox; 


xóvà ép) Ad giX0ov &rrvéa xe xpartepóv 7€ ; 


Kal jy elxbc 3v ptodvüpurov ulv slva( ct vocaüca 
Ur' abt Dewà TemovÜÓra, pico0rov 0 pmPapox , 
oUvuc émpsAoupévov. cou vv Ütov. 

96. TIM. 'AXX& col plv, à "Egusi, xai «à Ad 
melocn qdots ve émqaedulac, toutov 5$ «ov IIAoucov 
oUx &y Ad6ottt. 

EPM. Tí à4; 

'T'1M.. "Oct xad edat popltov pot xax&v actos obcoc 
xatíacr xóAat( ve vapado0e xal émi600A ouc Érocrayoy 
xal uigog émeytíoae xal $6ura0s(q DuagOrlpac xai 
àm(g0nvov dto vac, £e 63 dove xata cmov obtus 
dr(cvug xal mpoboruxak fj BeXclocn 63 Deva móvot, 
pt coi; dvbpuuorávot, xacayup.vdaaga xal [eT dÀm- 
Üt(ag xal mappnolac mpocopiÀoUcd Td c& dvayxaia 
xdj.vovrt apety e xal cüv ToXXGv xelviov xavaqppoveiv 
ira(Stusy i£ abcoU dp.oU vàc Dm(óas drapvioxod uo 
«oU Bíou xal ós(5aca Gc; 7v 6 xAoUtoc 6 duoc , v obe 
xóAaE Otyredov ove guxopávtne qobGv, o0 O7sos va- 
pokuvOelc , oUx ixxAnowic o) qmeogopr[aa« , o0 ripavvoc 
émbouAeóac dgrA£o0n: Büvat dv. 

37. "Eppopiévoc vovjapoUv Urb rv móvow xbv d'rpbv 
vourowl qiÀoróvex épyalóp.voc, oU0iv Ópi)v vüv Év 
&cttt xaxov, ixavk xal Gtagxs Éyo vk digrta. map 
T5üs Sud). — "Kore naAMvÓpopoc, o 'Epufi, dr 
xbv TIAoUrov dàrocyarqéov ci) Av(* &gol 8 coUro ixavüv 
Jv, rdvtgc dvüpdimouc f6n8ov olyeetv morraat. 

EDC. M»jagck, exa06 o0 ykp mávtg slolv 
éxvpfBttot mob olgerpív. — AX a. c ópyÜ cara 


Sed non sine infortunio estis hinc abituri, quum petsina& 
mortalium sitis omnes : jam enim vos et glebis et saxiss 
operios male perdam. 

MER. Cave, Timon, cave saxis nos petas : non eninmm 
tu homines percusseris. Videlicet ego Mercurius sum z» 
hic vero, Plutus. Ad te autem Jupiter, auditis precibusme 
tuis, nos misit. Itaque adeo, quod tibi faustum sit, felici— 
tatem et opes excipe, laboribus in posterum valere jussis. — 

TIM. Vos quoque, etsi, ut przdicatis, dii estis, vapa— 
labitis tamen; nam et deos et homines omnes ex eequo odi... 
C«ecum vero istum, quisquis est, hoc meo ligone commi— 
nuere certum est. ' 

PLUT. Per Jovem, o Mercuri , abeamus , ne quod malum 
mihi accersam : plane enim homo insanire videtur. 


35. MER. Ne quid inscite facias, Timon; quin potius 
agrestissimum istuc et asperum ingenium mitte, porrectis- 
que manibus bonam fortunam excipe, ac denuo dives fias, 
el Atheniensium esto primus; illosque ingratos despice , 
unice unus beatus. 

TIM. Ne mihi negotium facessite : vobis haudquaquam 
egeo : affatim copiarum in hoc ligone habeo; cetera felix, 
si ad me nemo accedat. 

MER. Tene adeo inhumane agerc, amice? 


Heecne Jovi referam tam dura atque aspera dicta? 


Non sane incredibile erat , invisos esse tibi homines aqui 
bus tot tibi ortze essent injurize ; deos autem odisse , qui tibi 
optime consultum velint , haud sane par fuit. 

36. TIM. Tibi quidem, Mercuri, ac. Jovi przeterea ma- 
ximam habeo gratiam , quod me haud neglexistis : istune 
vero Plutum haudquaquam admittam. 

MER. Quamobrem? 

TIM. Quia et olim infinitorum mihi causa malorum hic 
fuit, assentatoribus me prodens , mihi insidiatores immit- 
tens , odium exsuscitans , deliciis corrumpens et livori obji- 
ciens ; ad postremum me repente per summam perfidiam, ut 
proditore dignum erat, deserens. Contra autem optima 
Paupertas labore perquam virili me exercens, ac mecum 
perpetuo agens cum veracitate et libertate dicendi, quae 
tempus postulavit, ea mihi opus facienti prebuit, ef tot 
illas res despicere docuit, efficiens ut omnes spes vitae in 
memet sitze essent ; ostendens preterea, queenam divitize 
mez forent, quas neque assentator palpans, neque syco- 
phanta me terrens, non populus exasperatus, non quilibet 
in concione suffragium ferens, non denique tyrannus insi- 
dias struens mihi posset eripere. 


37. Aucto itaque per laborem robore, agrum hunc indu 
strie colens, nihil videns malorum eorum, qu: tot in urbe 
occurrunt , sufficientem ac perennem victum hujus ligonis 
ope mihi paro. Quare iter tuum relegens abito, Mercuri, 
Plutum ad Jovem abducens : mihi autem hoc sat erit, si 
omnes omnino homines ejulare coegerim. 

MER. Cave istuc dicas, o bone : neque enim omnes ad 
ejulandum recte comparati sunt. Sed islam tuam iracun- 


33 
ps0. fifoav.  CEMÓE, € oÜxats xal ipacpw»ruct. 


Nüv me(üo.a( y& xol Aía motà ysvícÜm: ypucóv: cic 
y&p oox &v ma pÜ£voc dvamer ta uévotg cote xóAmotc Umte- 
O£tacro oÓtvo xaXóv épactlw Uk «oU tíyou; xaTap- 
£ovca ; 

42. "D Ma xai Kpotas xal 4k £y Acigotc &vaO1- 
pata óx oj0iv dpa Att 6x; poc "Típova xal 15v T(- 

vog TÀoUrov, à v& o052 6 Bacueuc 6 ITepoósv toos. 
(QQ B(xe)Àa x«l eUcdt 910£pa , opc uiv cio Iovi 
voUtt) dvaÜetvat xaAÀóv: aütüc 03 fjv, mücav mptd.evoo 
thv écyamv, mupylow olxoDouxncduevog bmip coU 
OncaupoU, pvo dpol ixavby. év&tattiioÜnt, cóv abcóv 
xal cov drolavoy Étetv pot Goxio.. AcBóy 0o) 8$ xata: 
xal vevou.oUev(oÓ0m poc xüv én(Aovrov fiov, dpatta 
móc &mavrae xal dyvtoolo: xoi ónspop(a: qv 8i 1$ 
E£voc 9 £catpoc 3j "EXéou Bopsóc U0Aoc ToXUc * xal TÓ 
olxveipat Daxpüova. 7] émxougiisat Osopévo mapavoula 
xal xatáAuctg vOv d0Gv* qovijonc 98 f) Barca xaOdmep 
«oic AUxote, xal qUAoc eic Tipo. 

43. Ot 52 d)Àot mávrec dyfipol xal ém(6ouAot xal 
vb TpocopiX sal vtvt. aocG)v loquo xal Tiv ctwvac Übo 
i.óvov, dmoopic fj foa xal Gic. dvoputvetov Jtütvov 
3j yoÀxow unBiv fiiv Dtagepéveosav: xal ure xfpuxa 
$eycyue0n. Tap! abvav wíts amovbde erevOop.s0a- 5$ 
épnpla 8à Ópo; Écvw mpbc aüroU,. — DuAévat 0i xai 
qpíropec xal Ónuórat xol fj mavolc abc) yuypk xal 
dwooeAT, óvóp.axa. xal dvofjzev. dvBpG)yv qiovtuiuata. 
IDoucc(zo 53 'l'(uov. óvoc xal órtpopavo ánávtuv 
xal «pug óvoc xaO Éxutüv, xoAaxe(ao xal énaívuv 
qoptuxi)v dr ÀAayu£voc: xat Osotg Ou£ve xal sow elto 
nóvoc Éaucip velxeov xal Op.opoc, Éx&kc dv viv dÜOwov. 
Kal &xat £avcóv 85uncac0at 8685y 0o , 3|v Sé dxota- 
v&lv, xal Éauti) avégavoy Émsveyxsiv. 

44. Kat óvou.a. giv favo 6 Miadv0perres fjotocov, 
«00 tpÓTou Ói ywoplop.ata OvgxoÀta. xal «pay tnc xal 
exa tdt xa ógy?, xal dmavÜpwria: st O£ ctva Dou dv 
vupl xaraDiagÜstoOuevov xal cÓcvvüvat ixeceUovea, 
mcr, xal aio xavacÓevvovav. xal fjv cta. c00 7£1- 
p)voc 6 morapóc vapapéon, 6 63 Tic jripac Ope 
ávriÀaÓÉc0n: Bénrat, (ctv xal voUvov ml xepaAdv 
Barc(tovea , óc unoà dvaxüdat PuvneUn* oU yàp áv 
vhw lewv dxoÀa6owv. — Elowyr(cato vv vopov T(yv 
"Eysxpai(óou KoXAureUc , émtjápts c5 DoOmcla 
Tíuwv 6 aüvóc. — Eiev, raUva fxiv Os85y 0o xo dv- 
Opuxax; ék.évoopuev a)tolc. 

45. ID G23& mept r0)300 àv Zrotnodinv &racot 
YvOQuAd. Toc vaUcra yevé£aOat, Otzt Ünsprioutü- dy- 
yóvn ykp &v vb mpüypux Wévotto aívoig.  Kaitot «( 
TOUT0; rU toU cvdyouc.  Tlavrayó0ev cuvü£ouct xexo- 
vi£vot xal mveucttvt£c , oUx ol9a Oüv ócgpatvoj.evot 
*oU 4pucíou.  llóvepov oóv éml càv myov toUcov dva- 
6c dxeAaUvo) aUxoUc coi A(Uotc &E ÜUrepóstitov dxpobo- 
Aop.evoc , 3] xó ys voaoUcov rapavopsisopev slodiat 
aüvotc Óuiigaveec, éx; mÀÉov dviipvro Üreoopibjsevot ; 


V. TIMON. 42 — 465. 
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Ades huc, o mea voluptas. Nunc sane mihi credibile fit, 
etiam Jovem se in aurum olim convertisse : quze enim virgo 
amantem adeo formosum , per impluvium defluentem , ex- 
panso sinu non excipiat ? 


42. O Mida, o Crose, et vos Delphici templi donaria, 
quam nihil estis prae Timone et Timonis opulentia! ad 
quem magnus ille Persarum rex ne comparandus quidem 
est. O ligo, et tu rheno suavissime, optimum erit vos 
huic Pani consecrasse : at ego jam universum hunc agrum 
coemam , turremque asservando auro exstruam, qua me 
unum excipere possit , non plures : eam quoque sepulchrum 
mihi, ut opinor, mortuo habebo. Ceterum quoad vivam, 
hzc sancita sunto, et lege confirmata : hominum omnium 
congressum fugere , notum l/abere neminem, omnes autem 
despicere ; amicus autem vel hospes, vel ara Misericordiz, 
logi ac nugee : cujusquam lamentaptis misereri, vel inopi 
subvenire, legis transgressio habeatur et morum subversio : 
mihi autem vita sit solitaria itidem ut lupis; et unus 
omnino amicus , Timon. 


43. Al ceteri mihi in hostium loco sint et insidiatorum. 
Eorum quempiam si alloquar, impurus habear; si quando 
aliquem videro tantum , is nefastus dies esto : denique nibil 
apud me statuatur discriminis eos inter et simulacra mar- 
morea aut érea : neque missum ab iis legatum recipiamus, 
neque cum iis percutiamus fedus ; fines inter me atque illos 
sunto deserta atque solitudines; tribules vero, et curiales, 
et populares, quin et patria ipsa, frigida et inutilia nomina 
habeantur, ac fatuorum hominum ambitio. Solus Timon 
dives esto, ceterosque omnes despicetur : molliter secum 
vival, procul ab assentatoribus et iis qui immodice laudare 
solent; diis sacrificel ac splendide epuletur solus, sibi vi- 
cinus et finilimus , longe a ceteris remotus hominibus. De- 
nique hzc lex esto, se unum amplecti alque amare, si vel 
mori oporteat , et coronam sibi ipsum imponere. 


44. Nomen suavissimum sit Mto&v0poroc. Morum autem 
character esto morositas, asperitas, rusticitas, iracundia 
atque inhumanitas; si quem autem forte igne pereuntem 
videro, atque ut restipguam obsecrautem , picis atque olei 
injectu exstinguere decretum esto : tum porro si quem 
hieme fluvius auferat, atque is manibus porrectis oret ut 
retineatur, is in caput trudatur et submergatur, quo ne s6 
attollere possit : sic enim isti scelerati par pro pari accepe- 
rnt. Hanc legem scripsit Timon Echecratid:?  F. Colyt- 
tensis , concionem in suffragium misit idem Timon. Sic 
esto, statuta hrec sunto nobis ; hec viriliter observemus. 


45. Verum quantivis mihi hoc foret pretii, ut omnes 
resciscant, esse me satis superque divitem : ea enim res 
ipsos ad suspendium adaxit. Sed hem, quid istuc, quaeso , 
est? vah quanta properatio! undique pulvere respersi 
atque exanimali concurrunt; nescio cerle unde ipeis 
aurum suboluerit. Utrum igitur in hunc collem evadens, 
lapidibus ex superiori loco missis ipsos arceam? an 
hoc unuin adversus legem modo latam faciemus, eos 
semel ut alloquamur? quo videlicet in congressu contemti , 


84 V. TIMQN. 50 —52. 


49. TIM. "'I9o volxoc oUcoq ó bio Anp£aq Tpoc- 
Épytvak driguap Éyev Ev cT, Oe5 xal Gupyevi 
fiévepos elvat Aéquv. — Obxoc bxxalbexa map! dgo0 
tdÀavza uisi fjuéoac axvtaac v1] móÀet — xavsótülxaaro 
yàp x«i iMéBevo oUx àmoOiboU,, xàyO PAejcac SAvc- 
uxv. abcóv — éneil) rom Days 7j" EpeyOntót quA 
ÜBvxvépusty co Üempuxby xá6 mpoo7A00v alvi)v v. vtyvó- 
pevov, oUx £o, vwoplletv moX Urn vxo. ue. 

50. AHM. Xaipr, à Tuv, vo jéqa. OgeAoc TOU 
qévouc, 1o Épetsga. sü)v "'AUqvalov, tà. moo6Anpa. viis 
*EJAdBog: xal u3jv vxdÀat oe 6 DTkoc tuve quévoo 
xal a BovAdl dj.Qórepot meQuaévousi. — IIpovepov à€ 
dxoucov c5 drígiopa, 6 6màp coU véjpaga* « "Exein 
« Tiuov 'Eysxpaxi3ou KoXAuteUc , &vip oü póvov xa)oq 
« xdyafoc , G)À& xol cogoc die oUx. dÀÀoc év T, EXAdót, 
« tak mávta y oóvov Otarvejet xà pica zpdvuov 1j 
« móÀst, vevlxnxe O3 mb xal münw xai Opópov iv 
« "OXuperci paio fid pae xal veio &ppast xol auvo- 
« plót muc; — 

TIM. 'AXJ' o00 d0cepnca éyo serrozt elo "OÀuu- 
níav. 

AHM. Tí oov; Ocpfati; Ücrepov- *k vowUra 5) 
To)Àk mpocxriGÜai dp.etvov. — « Kal diploveuas 8 Oxip 
« te tóAeu Trépugi poe Ajapvaie xal xavéxoje IHc- 
« Aorovvnolav O50 jolpxe — 

51. TIM. IIóc; 9& yàp «0 p3j £gew ÓnÀa. 0002 
mpotypdny év Tip xavaXóvtp. 

AHM. Méxpua à mpl cavtoU Aéysn, $pei, 56 
dydpwrot &v eÍnpsv dpvipovoüvees. — « "Ext 8£ xal 
« qyaglaparca rodquv xoi Bup.Gou)sUmy xal expocta yv 
« o0 pixpk éxpéAnse 17)v TOÀ. "Eni toUtotg; &1a6t ó&- 
« Go vj BouAT xot và Ovtup xai 7j "EDuaíg xacà 
«quA xal voie Orion, lBig. xoi xoti müci ypuaoUv 
« dvagviaat tàv "Tluanva xao «3v 'AO7v&v dv 1j Gxgo- 
« TtóAet , xegatuvóy dy tT, Oeti Épovca xal dxvivac Éénxà 
« Eni cj xeyai, xal avepavésgat aüróv y pucots axeod- 
« votc xai dvaxnpuy O7vatvouc Gvepdvouc v/ptpov Áto- 
« vuG(otc «pay3oi« xatvolg — dyOzyat vào Ov abcóv 
« Oei crp.epov t& Atoviata, — Elzce yv voyons Ano 
« 6 (rjvop, cuvytvle «ürOU dyyiovebe x«l uatrici 
« dy: xoi qXp fívwup dpurzoc 6 Tüuov xal «& Da 
« tva 6róca Qv P0. » 

52. 'Tovst piv oiv cot «b qípisg.— "Eyó 58 xal 
vbv ulóv &Ooulópmv dyaysiv mapk cà, Óv éml «ip co 
óvóp.am Tíuova: Gvóp.axa.. 

TIM. Ilox, o Anpéa, & o03à veydunxac, Goa qt 
xai fisic elévat; 

AHM. '"AXX yap , dv 9186 soc, £c véwrvat xal rat- 
Sorovíaop.ot xal cb YevvnOnaópsvov — diopsv vào Éavat 
— Típova 397, xaÀó. 

TIM. Ox ol3a, el yapsotu Écc, o) obcoc , tnAuai- 
vn xao poU rÀn[»v Jap 6dvov. 

AHM. Otpot: r( coUx0; «upavvlOt Tuv é£rty etgetc 
xaX coTtetc touc ÉAeuüépouc oU xaÜaoGe dAsuÜspoc oU0 


(162 - 165) 


49. TIM. Ecce autem tertius ille advenit , rhetor ille De- 
mea , decretum in dextra ferens, seque inihi cognatum di. 
cens. Hic quum de meo solvisset reipublicie uno die sedecio 
talenta (damnatus enim fuerat etin vincula conjectus, quum 
so.vere nequiret; atque ego , quem illius commiseresceret , 
hominem liberavi), nuper autem sortito theoricum Erechfeidi 
tribui diriberet, ego vero accessissem , ut, quod mihi ob. 
tingebat, acciperem, dixit non constare sibi civis mecne 
forem. 

50. DEM. Salve, Timon, totius gentis salus, Athepien- 
sium fulcrum, Graeci propognaculum; jam diu te totius 
populi conventus et utraque curia exspectant. Sed prius 
audito decretum , quod in honorem tuum a me scriptum est : 
« Quandoquidem Timon Colyttensis Echecratidee F., vir 
non tantum probitate przstans, sed sapientia etiam prte- 
ditus, quanta haud in quoquam Graci nominis reperiatur, 
per omne tempus multa pro republica praeclare gessit; vicit 
autem uno die pugilatu et lucta ei cureu in ludis Ol yrepicis , 
quadrigis preeterea et bigia equestribus — 


TIM. Qui pote, Demea, quum nunquam ludos Olympicos 
ne spectaverim quidem ? 

DEM. Quid tum? eos postea spectabis : talia praeterea 
hujus generie multa addi satius est. « Quin et anno pra» 
terito strenue se circa Acharnas adversus Peloponnesios pro 
republica gessit, et duas ipsorum moras cecidit — 

51. TIM. Qui tandem? nam arta mibi deerant; inde 
conscribi cum ceteris non potui. 

DEM. Dete modeste loqueris, Timon; nos autem plane 
ingrati haberemur, nisi memores essemus. « Insuper scriptis 
decretis , et consilio dato, exercitu ducto, civitati inprimis 
profuit. Obhacomnia placuit curim, et populo, et Helieeee 
per tribus, populis autem Attice singillatim, omnibus com- 
muniter, aureum Timonem collocare juxta Minervam is 
arce , fulmen dextra tenentem, radiato septles capite; eum 
praeterea aureis coronis redimire, eumque honorem hodie in 
Dionysiis tragcedis novis proclamari : nam hodie Timapis 
causa Dionysia hic sunto. Hanc sententiam dixit Demea 
rhetor, Timonis cognatus genere proximus, ejusque disoi- 
pulus; etenim optimus rhelor est Timon, et quicquid ej 
esse libuerit. » 


52. Ad hunc igitur modum $e tibi habet decretum : ego 
autem praeterea de adducendo ad te filio cogitabam , quem 
de tuo nomine Timonem vocavi. 

TIM. Quo pacto, Demea, qui, quod sciam, nunquam 
uxorem duxisti? 

DEM. At, deo juvante, ducam apno proximo, et liberis 
procreandis operam dabo; et, quod nascetur, Timonem ei 
jam dico nomen; nam mas erit. 

TIM. Haud equidem scio, utrum nxorem unquam sis 
ducturus, a me tam gravi ictu accepto. 

DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrannidem invadere cogi- 
tas, Timon, liberos homines perculiens, tu, de cujus li- 


coUcAc dzi[umi, bersp ol Tüv mrÀoUtÓv cou ctÜnnÓtEe 
&pvupis, xmi jpudlos xal Btirwey moÀvceAv Dc(ót 
cuvisLoxuxaq mwo)Àhw vlv xoXaxslav imitiopuvot 
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ziuttve xmrzà c0 ixgoongov aürby ix ci olx(ac 1x9" 
Anoim rug-w ivsg, OuxOtóoUc act Tol, Ocopsévots, Ó 
umo TEWU ioxjyu, ó óà pyliv, à 08 fipacdA avrov: sl 
&. "v moasuzos in, Ouxotplav 7] rptisotpiav gépestat 
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TIE aaeverv. kd ? * 
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VI. 
«d ON g IIEPI METAMOPODZEQDZ. 
XAIPEPON , XOKPATHZ. 


yp. TT f, quw) mposéóaAev fiiv, à Zoxga- 
dx cGv alytoAGv. xal vr; dxpac dxst- 
acis «ai, dxouig. Ti mov. do' éaxl 3o qUey- 


VI. "AAKYAON. t. 


(173 - 176) 


quam qua multitudem ; qui divitiarum tuarum amore per- 
culsi huc concurrerunt, auri et argenti et sumtuosarum 
camnarum spe , experiundi gratia quid in te assentationibus 
suis possint, virum simplicem, el qui facultates tuas li- 
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, mazam satis 
esse mili, ut recte ceenem, cepe autem et nasturtium 
jucundissimum mihi esse obsonium, aut, si quando mihi 
melius esse volo, salis paululum : potus mihi est ex Eunea- 
cruno fonte (Callirrhoe); pallium autem lioc qualibet pur- 
pura praestantius est. Nam aurum mili quidem haud pre- 
tiosius videtur iis lapillis, quibus plena sunt litora. — Sed 
huc tui unius gratia me contuli, ne te divitize , pernicio- 
sissima illa atque insidiosissima possessio, corrumpant, quae 
multis saepe gravissimas calamitates importarunt. ^ Nam si 
mihi auscultabis , relictis omnibus totas in mare conjicies , 
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophiae 
opes possit contemplari. Ne tamen, o boue, eas in altum 
mittas, sed inguinum tenus aquam ingressus, paulo infra 
litoris crepidinem projicito , me uno vidente. 

57. Id vero si minus placet , meliore alia ratione tu illas, 
quantum potest , aedibus ejicito, neu tibi vel obolum reliu- 
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinque dra- 
chmas, huic minam, huic semitalentum : si quis vero ex iis 
philosophus erit, duplam is aut triplam partem auferre 
debet : mihi autem (quanquam non mea causa peto, sed ut 
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abunde erit, si hanc 
peram aureis offertam mihi reddas , quae duos JEgineticos 
modios non prorsus capit : paucis enim esse contentum et 
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, nc- 
que supra peram suam sapere. 

TIM. Istuc recte, o Thrasycles; sed ante peram, si vi- 
detur, ecce caput tibi implebo pugnis , auctarium lioc ligone 
addens. 

THRAS. O democratia et leges, in libera civitate ab ho- 
mine sceleratissimo percutimur. 

TIM. Quid conquereris , bone Thrasycles? an quod te 
inter admetiendum circumveni? atqui auctarii etiam loco 
adjiciam choenices quatuor. 

58. Sed quid hoc? multi concurrunt simul, Blepsias vi- 
delicet, et Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio 
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid itaque 
causis quin petram hanc conscendam, et aliqua requie li- 
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse 
autem , magna vi lapidum in unum collata , eos grandinis in 
morem e longinquo feriam? 

BLEPS. Parce quaeso mittere, Timon : abimus enim. 

TIM. At ego certe sine cruore et vulneribus ne abeatis 
faxo. 


VI. 


"HALCYON, seu DE TRANSFORMATIONE. 


CHJEREPHON, SOCRATES. 


f. CHJER. Qua ista vox nos pepulit, o Socrates, emi- 


nus a litoribus illoque promontorio? quam suavis auribus ! 
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ToÀÀk, (Oei) quoe. — Ti Oauovip 57) pepdXm xol 
o5 cuu rcv orepoysiy Pyovrt poc và fjevéoac Du- 
vájuete £0 EpT, u/0v latc &rxavea và votaUca xal eta 
émel xüv ÓAov oüpavbv móGq ctl cauroU Ooxeig slvat 
petto; opiaate dv; 

5. XAIP. Tü 9' àvüporuv, & Xooxoa ttc , vorjoat 
Sóvaic" àv 3| óvop.taat t cv xotoUrtv; 0083 v&o elxeiv 
égucxóv. 

X6). Oixouv 53; 0ceopoüpev xal dvüptimov poc d)Xxj- 
ÀAoug duj.ba)Oopsévoov. eaae vtae Ümspoye iv raiq 
Ouvapeot xa iv vai; dOuvaglat, órapyoucac; 5| Y&p 
t&v dyBpüv fuia. mpoc v& vijmua mavreAo Bpéon, x& 
mepercaia £x vevezT,c d) Osxavaia , üaup.aocov óony Éyet 
thv Üugopkv Buvdjeo« 1e xai dOvvapag év macat 
ctv vaig xatà xov iov mpdicat, xai dca. Ot vGv 
tEXvGv cToUtov obtu Tolupmydvov xal Oca Ok coU 
cup.accoc xat c7; ux Tis £oyátovzav vaUra vào cote vou, 
éGgTep &imov, matBiote 000. ele vouv éMigtv Ouva tà qui- 
vetat. 

6. Kai «T7 lagUoq 0À «7j; vog dvBpoc v&Àeiou «à 
I. éqs00, &p£xpnxov Gov Ég ex viv ürepogrdv mooc éxeivar 
uupidac Y&p cv xotoótoy elg dvi)p vávu moX yet- 
poca &v DaBiec 5$ vxo f$Xux(a mavtsiGe dxopoc 
O4mou zdvtov xol GuAyavo, i5 doy, mapaxolouOci 
toig dvÜpumot, xavà quat. — 'Omtnvixa 00v &vOpurroc, 
ó; Éotxev, dyÜpuyrou vocoUto Otagéott, cl voplampev 
tÓv cüpeavta. oüpa voy Tcooc tàe fjpuevépae Duvüquete qa- 
vivat &v vot tà totaUra Osopsiv éguxvoupévow,; ITi0a- 
vv ouv leuc Bótet mo)Aois, Ocnv Éyst có péveloc voU 
xócj.ou 1), Ürepoydv mpóc t0 Xexodtou; 3] Xatpeqoiv- 
tOQ &(0oc, vztxoUTov xal v3v Ovautv aÓroU xal TÀv 
Qpóvnatv xal ótivotxy  dvdAovov Ówxgépety TÜe Tepl 
4u&c Ota0fcsox. 

7. Xoi uv oUv xal dpol xal d)ote To)Aoi votoótote 
oUct TXOÀÀ dev dó)Uvata cV Érépot; mdvu Dadtov: 
ime xal aüMjoai voi; dvadAot, xal dvoyvovat 1) qo&- 
Vat vot; dYpappukcote Yoapuqkxtixov vodrov dOvuvato- 
TEpÓv éGtt Té&4, Éoc Gv «ctv dyemiwvápkovec, ToU 
morísat Yuvaixac dE ópviünv 7| Ooviüac ix yuvatixiv. 
"IH 8$ ocu dv xol ay eüóv apaAaÓ6oUca (Gov d'couv 
xai &mrspov T00ac ímoÜrica xal mrepo caca Toutía 
vs qatSpuvaca To), xal xaX, xal ravvoóamT y pod- 
t&v juDuetay dméSetse cogd)v Üctou uéAcvoc épyávw, dx 
ve iv doovov xal diugov T0) vévn mÀAdrtet vca- 
vàv c£ xai TEL Ov xai évüdpuv Guxav , vg vate, óe Aóvoc 
"tyiv, lepatic alü£poc uevaÀou mpoay ompávn. 

8. T&e oov dOavácov Suvduets p£yáAac ojoac üvn- 
voÀ xal ocjuixpol TavceÀOQ Óvteq xal obve và ueqda 
Duvdy.evot xaflopüy oUx' au cà auuxoi, cà msn 0 dro- 
poUvree xal Gv mtpl fuc cuubawwóvvov Ta0v, o)x 
àv Éyoiuev etrelv BeOnle ob. dAxudvovv mépt oU. dn 
Bówov xMoc 8i qó0wv, olov mapíóocav maréosc, 
votoUcov xal matcly Apos, o dpvt Üpxvov JeAupol, mra 
pa8oow «6v av Üuvov m£ot, x«l ou vov eücs67 xal 


VI. " AAKYQON. 5—8.. 


(181 - 194) 


mole fingunt refinguntque multas formarum naturas. Deo 
enimvero magnam habenti virtutis prestantiam neque 
omnino comparandam ad nostras agendi vires, ad manum 
esse credere par est omnia istiusmodi atque in facili posita : 
quandoquidem totum calum quanto tandem temet ipso 
putas esse majus? an indicare possis? 

5. CHJER. Quis autem bominum, o Socrates , intelligere 
queat aut dicendo efferre tale quicquam? neque enim verbis 
illa consequi licet. 

SOCR. Nonne vero animadvertimus hominum , inter sese 
si conferantur, magnum aliquod esse discrimen, quo alius 
alium superet , virium imbecillitatisque? nam virorum aetas 
ad pueros prorsus infantes , quinque , st lubet, a partu aut 
decem diebus , comparata admirabilem plane habet differen- 
tiam roboris et infirmitatis in omnibus prepemodum per 
vitam actionibus , et iis quacumque artibus istis tam soler- 
tibus, et iis quae corpore et animo perficiunt : ista enim 
novellis, ut dixi, puerulis ne in mentem quidem venire 
videntur posse. 


6. Roboris autem unius viri adulti magnitudo immensum 
quantum illes supergreditur; adeo ut millia talium unus 
vir valde multa devicerit facillime : etas enimvero penitus 
omnium indiga , quaeque nullis sibi machinis ipsa sufficiat, 
ab initio hominibus adest comes nature lege.  Quando- 
quidem ergo homo, ut patet , homini tantum interest , quid 
existimabimus omne simul celum ad nostras vires ilis vi- 
sum iri, qui talia contemplari valent? Probabile scilicet vi- 
debitur multis, quantum magnitudo mundi superat Socra- 
tis aut Chserephontis speciem, tantum queque potentiam 
ejus ac sapientiam atque intellectum pro ratione antecedere 
facultatum nostrarum dotes. 


7. Proinde tibi mihique ac multis aliis nostri sisilibue 
multa quidem impossibilia sunt eorum, quae aliis valde fa- 
cilia : nam et tibias inflare artis expertibus , et legere aut 
scribere illiteratis multo magis arduum est, usque eo dum 
sint imperiti, quam facere mulieres ex avibus , aut aves ex 
mulieribus. Natura vero acceptum in favo fere sine pedi- 
bus ac pennis animal, pedibus appositis atque alis , et va- 
rietate multa expoliens pulchraque et omnimoda colorum , 
apem sapientem produxit, divini mellis opificem: tum 
porro ex ovis mutis et inanimatis multa genera fingit alitum 
et terrestrium aquaticorumque animalium, artibus qui- 
busdam , ut produnt aliqui, sacris seetheris magni ad. tanti 
operis curam insuper usa. 

8. Quum ergo vires immortalium sint ingentes , nos mor- 
tales et pusilli plane, qui peque magna possumus perspice- 
re, et ne parva quidem, in plerisque etiam , quee circa nos 
accidunt, heesitantes , non valemus utique explorate quie- 
quam statuere neque de halcyonibus, nec de lusciniis : 
famam autem fabule , qualem tradiderunt parentes , taleme 
et liberis meis, o ales lamentorum modulatrix , tradam de 
tuis hymnis; tuumque pium et marito devinctum amorem 
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&lxcóvtoc: Ética Óà robe dvÜpormouc dvérÀacas , mavoup- 
6raxa Cip , xal gnat ve co rovatxac ixl mütec 5d 
T0 TuutxtaToy xt7pa cv Üró)v v0 mp xAéjae xoi 
«oUxo É&wxa toic dvüporrotc. "'osaUta Óstv eloyvacp£- 
voc qc unolv dDocíoae co£c0ot ; 

4. IIPOM. "Eoixac, à 'Epu?j, xol cU xarà cv 
"Oynpov «. dvatztovalzuiacÜnt, » 0; Tk TotxUtd (Aot 
mpop£pstc, £g" ole £yoys viis Ev mpuravelo aveoeux , el 
tX 8(xota. éyévvevo, éciengapny &v épavvüo. — El oov 
c oM, cot, fSétc &v xai BuxatoAoynaalyny nip cà 
épOudicov óx; Oc(Sats dóux Evvoxóva mepi fiv 
1óv Ala: ab 0b — ctepdAoc yo si xoi Sutavuxó; — 
drolóvnca: ómip adToU à. Ütxalav c3v ripov Éürxo, 
dveavaupe)aat jue mAnotov tiv Kaamiov roUctov TuAGY 
érd «99. Kavuxacou olxtiotov Ofaj.a mot Zxitaw. 

EPM. "Exnpó0ccylov tiv, & IIpopnüeU , cy foeatw 
dye xal de o00iv Bfov- Gpuoc 9" odv Xs xol yàp 
d))uoe vepusÉveww &voryxciov, Ea" àv 6 devoc xatamcT, 
érque)naopuevóe aou xo) Tjrcactoc. Ty dv t6 u£oc 97 ca9- 
tv 040Xy xaXox, &v etn Érov. dc dxpóacow xavaypísa- 
cÜa1 Gogtattxsv, olog ei gU mavoupyócaoc Év ois Àó- 
Yotc. 

5. YIPOM. IIpóceooc ov, o '"Eptri, Aéqs xat 6r 
[xou 6c Óewova va xaTnYop/one wnób xaüugTic vt vOv 
Suae coU matpóe, Xi 9à, o "Homoce, Óuxaochy 
motoUtat Eros. 

Hó. M& AU, d xovíjtpov dvx SuxaatoO (o0 uc 
Etov, Óc v6 müp Oor)ópevoc duy odv pot viv xápivoy 
&mo)éAorrac. 

IIPOM. Oóxoiv GuMpsvot c3v xov yoplav, ao uiv 
Xtpl Ac xAonzc 35v cuvetps, 6 "Epuz, 5b xol TÀ)Yv 
&vüpwrorouav xal c)jv xotavopiav alvitcevat: ipu 
à xe4 viva xal elreiv Oewot dotxae selva. 

Hó. 'O'Eppic xol Grip dU dpei éyo kp o0 pix 
Aóvot toic Otxavixoic elit, 422^ dpol vv xdpavov Óyo 
v& roÀÀd- 6 OB [rjvp c£ davt. xol v&)v totoUtuv o0 mra- 
pépyoxc ueuéAaqxev. ati. 

IIPOM. "Exy6 iy oóx. àv Op xa zeli. tc xÀo- 
Tc tóv "Eou,v £0eXMzoai àv eimetv o08b óvetBteiv jio 
tb totoUrov Óoréyvo Ove. — YD dX el xal 0Uvo, 
à Maías vat, Üglovasai, xatpbc 9v mepalveww. àv 
xa'cyoplav. 

6. EPM. IIdvs qoov, o IHooyreU, uaxp&v et Aó- 
(49) xal (xav; vwoc mapaoxeuT, dr và col mempa- 
TA6va., o0 63 dxóy pr, tà xegdÀata eimetv vv dOum- 
tcov, Óvt émvrparmév aot otpliiaat ck xp£a caveri) pv 
tà xd)tcra épUAattec, EEnmaTacac 0b cv facUéa, 
xa 1oUc dvpoyrouc dvérAacae , ob0bv 8£ov, xal v5 müp 
xÀ£jac map fuv éxópicac &c aütoUc xal [uot Goxets, 
à BéXrtos, 3) auvelvas er col tnAuxoUtots Tiávu Qu 
Aavücerrou coU Au vemetpapfvoc. — El uldv oóv Étapvo 
&( y) elpydotat nick , Becoet xal Dunst xal pil 
vta. kaxp&v dxocelvew xal meipia0ar éx; Évt. pua 
üugavüsatv cy. di üetxv- 6l E oic xotaíczv memot- 


VII. HPOMHOGEYZ. 4 — 6. 


(1 - 1) 
nea effinxisti , animalia vaferrima; atque inprimis mulieres. 
Super omnia denique, pretiosissimam deorum possessio- 
nem , ignem subreptum et illum ipsum dedisti hominibus. 
Tot mala quum perfeceris, vinctum te esse dicis nulla re 
patrata? 

4. PROM. Et tu mihi videris, Mercuri, secundum Poe- 
tam, inculpatum culpare, qui talia adversum me proferas,,. 
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi honore, si— 
quidem ex merito jus redderetur, me dignum zstimassem.. 
Quodsi vacuum tibi" tempus, libenter equidem apud te» 
causam meam agam , ostendamque injustam de me senten — 
tiam pronunciasse Jovem : tu vero ( loquaculus enim es ei- 
forensi calliditate praestans) partes ejus tuere, et proba juste» 
calculum eum tulisse, quo damnatus sum ad crucem propes 
Caspias istas portas, in Caucaso , miserabilissimum specta- 
culum omnibus Scythis. ; 

MERC. Inani quidem, o Prometheu, provocatione certa- ' 
bis, nullamque in rem : attamen dic : etenim tantisper ma- 
nere necesse est, dum aquila devolet jecur tuum curatura. 
Quod autem interea vacui est temporis, optime fuerit fa 
ctum, eo si ad declamalionem audiendam abutamur sophi- 
ste , qualis tu es astutissimua orationum artifex. 


5. PROM. Prior ergo dic, Mercuri : utque me quam ve- 
hementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinas eorum, 
que pro jure patris dici possint. Te vero, Vulcane, judi- 
cem mihi lego. 

VULC. Minime vero; sed probe scias me pro judice 
accusatorem tibi fore, qui igne subducto frigidum mibi for- 
nacem reliquisti. 

PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de furto jam 
dissere; Mercurius autem et hominum creationem ct car- 
nium distributionem incusabit : ambo enim artifices et di- 
cendi peritissimi videmini esse. 

VULC. Pro me quoque dicet Mercurius : nam ego a judi- 
cialium orationum studio longe absum, quippe circa cami- 
num plerumque occupatus : hic vero rhetor est, ac talia non 
leviter ipsi sunt meditata. 

PROM. Nunquam putaveram fore, ut de furto etiam Mer- 
curius vellet dicere, mihique exprobraret tale quicquam in 
arte simili versato : attamen si vel hoc ipsum, o Maise fili, 
aggredi sustines , tempus jam est peragere accusationem. 


6. MERC. Valde quidem, o Prometheu , longa opus est 
oratione et instructo quodam apparatu adversus ea, quee 
tu perpetrasti; ac minime satis est sola capita exponere 
tuorum eriminum : quod, quum praficereris dividendis 
carnibus, tibimelt ipsi pulcherrimas servares, deciperesque 
regem ; quod homines effinxeris , quo nihil minus fieri debue- 
rat ; quod ignem suffuratus a nobis detuleris ad istos. Bt 
mihi quidem videris , o optime, minime intelligere , in tanta 
criminum gravitate quam clementem et benignum Jovem 
fueris expertus. — Quodsi neges ista te fecisse, arguendus 
eris, et longa quadam oratio extendenda, annitendum- 
que mihi, ut quam possum maxime declarem veritatem : 
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| bilem, et in íra concipienda levitatem : quid enim hic desi- | 
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10. Contra homines quanto se praebent zequiores in istius 
diis! et tamen eorum nemo est qui coquum crüce. multa- 
rit, si carnes elixans immisso digilo de jusculo degustarit , 
| aul assatarum carnium quiddam avulsum deglutiverit : sed 
veniam dant ipsis : sin est ut etiam valde irascantur, aut 
pugnos inculere solent , aut alapas in malam ingerere ; ne- 
| tanta scilicet crimina. De carnibus ista sunt satis, quorum 
ut turpis est mihi defensio, sic multo tarpior isti accusatio, 





i VII. HPOMHOETYZ. 11 - 14. 


tC. Upl 9) iR mAaetadf xol Oni robo düpdrrouc 
(nowsa , xav; Win Myev,— Toro 34, à 'Eopsj, 
Bev Égov tv. xxthyoplav, oóx olóa xa0' &móvepov 
alta uou, Róttpa Ox o00à GXeoe dy priv touc dv0pi- 
wow; Yeyovévat, d22' duewov 3v drpsueiv abrobc yv 
dDOuue dvcac, 3 óc meni dota: plv dyptfiv, doy SE wa 
x«l p toUcov loj iatio0at cov cpórov; &vo 0b Onox 
Ordo dj.golv gG* xol mpürvóv ve , óc oüBepla. cvic Oro 
dnb coítou BAdÓw vetyfvncat, vvv. dvÜpermov dc àv 
B(ev tapa Oéveov, retodaopat Üsorvórty- Éxevea. 51, óx, 
xal cuj. pépovra xal Gusivo) abcoic aürà mapk moAS 1) 
el àpfienv xal dmdvÜpwrov auvéGatwe c) YT» uí- 
vety. 

12. "Hv «o(vuv td)at — doy yàp ctu xai 90v 
&v révovto , eU db benxa. ép eraxosuiioac c mpl 
ToU; dvÜpuorou; — jv oUv «b tiov p4óvov xol Tb 
&xovpávtov yévoc, 4j 5, 68 d'rotóv cx ypriua xal diop- 
qov, ÜAate drxacu xal vaucatc dvnpépois Adotoc, obras 
à fygiol 86v 7) vec, — mó0ev 06; — 3 doo ua 1 
Edavoy T t dAXo ctotoUrov, ola vtoXAk vUv &ravcay coi 
galvevat evi vtáonc émuele(ac cuuoueva: àyo 66 — 
del yáp «X vpobouAsóm dc 1b xowóv xal axomü) Ónw« 
abEnO(cstat piv t& cov Ocbv, émbocet 03 xat vd)0a 
mdvva dc xócpov xat xd))oc — dvevórnaa i» djsevwov 
etr, àA&rov aov 09 A00 Aa6óvra LOd vwa evavá- 
cuc0ac xal dvexAdoat co uoppk; iv fiiv abtoi; 
qpocsouxótu xal vào dvOstv ct Ouny 56 Oslo, u3) àv- 
toc toU ivavt(ou aUTG) xal vpbe Ó Sne))av f$ diétua 
vervopévr, eiSaiuovéovepoy | dixogaívetv a*có* Üvicóv 
UÉrcot slvat toOto, süpemgavercaxov 0' dw xal cuvt- 
torva vov xal toU. BeXrtovoc alcÜavorevov. 

03. Kot 6) xatÀ xov motrcixóv 2óvov « vatav Ost 
qipac » xal &ajaAatac dvérAaca coUe dvOperrouc £x 
xai c)v "A0v,viiv tapaxaAécac cuvenia6£a0at tot toU 
Éprou. "TaU:& doww à pedía dy Toe Osouc 35i(- 
xnxa. Kol có Unpicux 60üc fXxov, el ix ToU 
Cox érolnoa xal 6 véox; dxivnvov ic xivaaw. Tyyavov 
xai, x Éoxe, vb dx éxaívou 3jrtov Ocol slot oí so! , 
Bé xal érl 7e wa 8vnt& Coa veyévnvav obco vào 
8) xo d'yavaxvei vuv 6 Zisue &arep Puavtovafvov coi 
0si)v x vc t&v dvÜpurtwv vevéctos, sl po). doa coUro 
BíBw, uj xal obrot dóctactv Ex'. a0róv BovAeUcuct 
xal moÀegov. bevé-puogt poc tobc Üsouc Gorep ol Ti- 
quvcec. — AAA Bet adv 83 083v d56os0e, & "Epus, 
Qc Éj.00 xal vv Épyov x&v Bjpiv, 8A ov- 1) co Ositov 
xàv Év c paxgóvaov, xdqo) owrr/oonot xal 6xaua 
loop. xe ovüms Tobc bprov. 

14. "Ow 5i xol gpüma cara Yeyévatas coi 
Osoi;, obroc àv pd6ot, si. em eiac Gxacav chy 
43» oüx£x! aüypnpkv xal dxapT, oícav, dJAk mó)em 
xai qtepylat, xal quroto foot Otaxexoaumévny 
xal cv OdAarrav vÀsouéviny xal vc vrjgouc xactouou- 
t£vac, árravvay oU 08 Buprobc xa Ouclac xal vaouc xai 


mavayupet uegxal 53 Acc lot jalv dyuiol, nücat 


(se - 1r) 
11. De arte fingendi autem deque eo, quod hommes 
fecerim , Lemptis jam dicere : illud autem, Mercuri , quum 
duplicem habeat insimulationem, nescio equidem , quam 
in parlem maxime me criminemini : utrum, in totum noa 
oportuisse homines fieri, meliusque fuisse, si conquievisacnt 
ac tnansiseent terra rudis; an, eos quidem fingi debuisse, 
sed alium quendam , non hunc in modum, efformatos. At 
ego tamen de utroque dicam : et primum quidem, nuflum 
omnino diis ex eo damnum accidisse, quod homines in 
vitam sint producti, eonabor ostendere; deinde, multum 
interesse , ut utilius hoc ipsis et melius sit, quam si terram 
desertam hominumque vacuam contigisset restare. 


12. Ergo erat olim (facilius enim sie pelam fiat , an quid 
ego peccaverim alio ornatu inducto rebus humanis) divi- 
num solum ac celeste genus ; tellus vero inculta qusedam 
res et informis, silvis tota iisque agrestibus horrida : neque 
erant arce deorum nec templum (qui poterat enim?) nec 
statua, nec simulacrum, neque aliud quicquam ejusmodi, 
qualia multa jam ubique apperent summa cum cura in bo- 
nore habita. Ego vero (semper enim aliquid consulo in 
commune, mecumque agito quomodo amplificentur res 
deorum, ceteraque omnia inerementum capiant ornatus ac 
pulchritudinis) in animum induxi optimum fore factum, si, 
parvula quadam nti parte accepta, animalía componerem 
atque effingerem specie nobiamet ipsis assimilia : etenim ita 
Statuebam , deficere quiddam naturam divinam , dum nihil 
exstat ipsi contrarium , ad quod instituta comparatione, i- 
lam esse beatiorem dilucide pateat : igitur mortalc illud esse 
volebam; artificiosissimum alioquin et prudentissimum, 
quodque melioris haberet sensum. 

13. Itaque, secundum poette dictum , aqua terre mixta 
et permollita effinxi homines , Minervamqne etiam advocavi, 
ut una mecum operi manum accommodaret. — Istzee sunt 
scilicet, quae gravia in deos admisi : tum detrimentum vi- 
den' quantum sit, si e luto animalia confecerim , quodque 
hactenus erat immobile, in motum deduxerim : ex eo, ut 
videtur, tempore minus dii sunt dii, quia in terra quoque 
animantia quaedam mortalia exstiterint : quippe Ma etiam 
Jupiter indignatur, quasi deteriore dii essent conditione ab : 
hominum ortu ; nisi forte hoc veretur, ne et ilti defectionis 
consilia adversum se ineant , bellumque inferant diis perinde 
&c Gigantes. At nihil vobis accidisse mali a me , Mercuri , 
meisque operibus, est manifestum : sin, ostende tu unum 
aliquod vel minimnm , et conticescam, ac justa me perpes- 
suin a vobis fatebor. 


14. Quin contra hec in rem esse deoruni, ità maxime 
discas, si consideres terram non amplius horridam , nom 
amplius inculta&m, sed urbibus, cultis agris, planfisque 
mitibus ornate distinctam , mare navigatum, insulas habi- 
tatas , ubique aras, sacrificia, templa festorumque celebri- 
tates : Jovis autem plenze omnes vis , cuncta hominum fora. 
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VII. HIPOMHOGEYZ. 19 — 21. 


(202 - 204) 


fuic toU rupbc dxolwAExapuev, dt ob xol xup' dvüpoi- | ex quo apud homines est? non dixeris : hiec , opinor, natura 


mot; égcív; ox v slrots. — AUr àp, oluat, QUO, 
a0UToUl coU xv/j.2t0c, o08Év «t ÉAacvov vérvexas, eC nt 
xat dÀÀoc aou [seraAd6ot* oU Y&p Gxroo6évvuxat dvau- 
cag£vou vtvóc * QUovoc 8 O9) dvrixpuc t0 cotto , d 
v uxnBEv Opcels Tj00xn06 , coUtuv xwAosw. uecaóuióvat 
TOig Ótouévots.  Kaírot 0oUc qs Óvrac dyaÜoUc yp 
£lvat xal « vro Édtov » xal Ebo) QOOvou Ta ytoe Éctá- 
vat* Órou qs xal sl «0 müv. coUto mUp Dptiópevoc xa- 
vexOpica iq c) Y7v pm) Ole ct aütOU xaraÀtmo, 
o p.tqdÀo buc J.9txouv* ob8& v&p Opcete Osta0e aUroU 
| gefres pryoUvesc woíce Épovcec vl dp. Ópostav porre guitoe 
énvreg vr toU Osoj.evot. 

19. Ot à3 dv0pwrot xoi ig t& d)Àa piv dvayxalo 
ypóweaui cG) Tupl, pucr 5B do vá Ouciac, Urt 
Éyowv xvially ck doputáq xai voU Jubaverroo Ouputiiv xod 
t& pla xdew £r vv Boypativ. — Opa) 8£ ve Opi, u- 
Asa yaiovrae c6) x&mwü) xoi tAv tüwy(av raUtuY 
$8(renv oloévouc, 6móvav àc vov oüpavóv f, xvisa a- 
pay Urencat « Éxtogopévn mepl xamvi. » "Evaveuordto 
eotvuv d £p cc aer &v voveo v7, ópstfpa imilupnía. 
Gaup.&tjo 53 Érox obj A xal xov Tiv xsAeUece p) xa- 
va dimety aUcodc* xatrot vüp xal obtóc crt TroÀD Oeto- 
"800v cE xal mupo£cttpov. *H xáxseivov altt&o0s óx 
cxa0ovca óp&v có xvn; Elpnxa* apo 92, M "Epi 
xai ^ Hoatcore, el vt 1) xaX elpro0at Goxet , Oteufuveve 
xai OutsM yv , xd ad0tc dxoAopíicop.at. 

20. EPM. Oi $d5vv, à IlpoumüsU, moe olco 
qsvvaiov copia?» pu BeOar: X7 d) vao, 6t 
Q3) xai 6 ZeUc vaUta émixoucí cov- £0 yàp oló2, íx- 
xa(óexa YUrac àv énéavraé cot và Éyxata. baipiaov- 
tGG* oUto) Ó&tvéX; aUtoU. xatryYOpnxac dmoAoyetatat So- 
xiv. " Exsivo OÉ v& Oavp Ato , Gr pávrts àv o0 mposyt- 
*o0xsc ér coUtoto xoÀaa0rsóp.evoc. 

IIPOM. 'Hrtcrduny, 9 'Epus, xai rauca piv xoi 
&tóxt 8. AmoAvO mount aft olóo , xal 79» vé ttc ix O- 
66v áciEevat cóc dósAgóc oUx ic p.axp&v xavatotsógtv 
v qc énixevfotatal pot cov. dexóv. 

EPM. Ei yàp yévotro, o IHIgopnüeU , «aca xal ní- 
Soul G6 AeAua£vov, dy fiiv eüwryobpuevov, o0 pévcot xal 
XQEXVOMOUVTA YE. 

21. IIPOM. Gappsc: xal euveue;oopat Gpzv xai 
6 Zee Xuatt p oüx. dvil puxpic eüspyeatac. 

EPM. 'Tívo; 1a0726; 3) Y&p Óxvijane eiretv. 

IIPOM. Ofícós, o *Epus;, 4» Oévw; dV. ob xe 
AÉvttv* quAdvtew vo diutvov xo dimóppnov, x jt600; 
£'n xal Aóxpa iot dvtl cic xavaódoae. 

EPM. AXA& qUAxtt6, 0) "Tvrky, el coUc. dyetvov. 
"Hiis 98 dnltpev, o "Hootere* xal ko jj tÀnoíov 
oUroct 6 deróc. — "Y mójusve Uv xapvspóX: eir, 0i (jor 
got xóv G6aiov Óv qi; coEócny ÉnvgayTvat, Gc TaUcEtEv 
évactp.vou.evov Orb soU Ópvéov. 


est ejus rei , nihil ut decrescat, etsi vel alius inde partem ca- 
piat : non enim exstinguitur, si quis ex eo lumen accende- 
rit : invidia vero planissime est, ex quibus nullum ad vos 
damnum redeat, eorum prohibere ne usus impertiatur indi- 
gentibus. Atqui dii quum sitis , beneficos esse oportet com- 
modorumque largitores , procul ab invidia remotos : atque 
adeo, si vel omnem hunc ignem subreptum detulissem in 
terram , nihilque omnino ex eo reliquissem , haud magna a 
me vobis injuria foret facta : neque enim vos eo indigelis, 
ut qui non frigeatis, nec ambrosiam coquatis, neque opus 
habeatis arte facta luce. 


19. Hominibus vero ignis usus est et ad alia pernecesse- 
rius , et plurimum ad sacrificia , ut possint nidore vaporare 
vias , thus adolere, et lumbos hostiarum in aris comburere. 
Video sane vos summo opere delectari isto fumo, easque 
epulas putare suavissimas , quando nidor in ccelum penetrat 
multo fumi volumine subvectus. Adversetur ergo haec crimi 
natio quam maxime vestro desiderio. Miror autem, quo- 
modo nec solem vetueritis eos illustrare : atqui ignis hic est 
multo divinior et flagrantior. Aut illumne etiam accusatis, 
quasi dissipantem propriam vobis possessionem? Dixi : vos 
autem uterque, Mercuri et Vulcane, si quid minus recte 
dictum videatur, emendate et arguite; tumque ego iterum 
partes meas Luebor. 


20. MERC. Facile non est, Prometheu, cum tam valido 
sophista contendere. Ceterum gratulare tibi , quod Jupiter 
istam orationem tuam non inaudiverit : sedecim enim, 
quod probe scio, vultures apposuisset tibi ad intestina 
eruenda ; tam graviter ipsum objurgasti, dum causam tuam 
agere videris. lllud equidein miror, quo pacto, quum sis 
vales , non praesciveris hoc te supplicio punitum iri. 

PROM. Noveram illud, Mercuri; et me solvi debere in 
posterum, novi : et jam quis Thebis adveniet tuus frater 
non longo temporis intervallo, sagitlis confixurus eam , quam 
in me involaturam esse dicis , aquilam. 

MERC. Ea, Prometheu , utinam eveniant, teque intuear 
solutum, et nobiscum epulantem ; sic tamen , ut carnes non 
distribuas. 

21. PROM. Bono esto animo : et simul vobiscum epula- 
bor, et Jupiter me vinculis solvet pro non exiguo beneficio. 

MERC. Quonam isto? eloqui ne graveris. 

PROM. Nostin', o Mercuri, Thetin? sed non expedit di- 
cere : custodire preestat hoc arcanum , ut merces sit ct pre- 
tium , quo me a poena redimam. 

MERC. Quin tu tecum serva, o Titan, siquidem hoc 
melius est. Nos aulem abeamus, Vulcane; jam enim ecce, 
quie prope adest, aquilam. Tu vero sustine fortiter : atquo 
utinam tibi jam Thebanus ille, quem dicis , sagittarius exo- 
riatur, ut te liberet laceratum ab ista alite. 


ZEYX. Xb xadíoy 6 " Epex, 6c doyatcepoc ei moXU 
Kexrcoo; 3$ Óvn p) meqova gnjb moe Íoucac, 
&k caUca xal fpégoc divic vop.lteaQot véouv xol xa- 


woopvo 6v; 

EPOQX. T( 3a( ce u£ya. db(xrxa 6 qépov x ok 
iz, &w ps xal vs5762: OtavoTi; 

ZEYX. Xxónu,  xavdpace , el xoi, 6c ipcol ply 
eUcex, dvrpuglic, óeve oü0£v cct Ó uo) xemolxds pe, 
Gétupov, va Upov, youcóv, xüxvov, dexóv- ü.o0 53 G)ux 
e9ta(av jjvrwva dpacüZvai memolzxac, oü0& cuvAóxa 
W5oc vuvatxt ik. oà veyevnaévoc, à) us Bet par(a- 
waUtty ix^. aücàc xol xoóztstv dpauvóv: o OE vov uiv 
vaUpov 3| xUxvov qüÀoUgww, ép Ob Jj luct, ciOvRcwY 
Ümó coU O£ouc. 

2. EPQX. Eixóvox- o0 4&o oépovaty, à ZsU, 0vn- 
val oUcat cv o) v t. 

ZEYZ. IIàcoovcbóv Amó)At 6 Bo&yy os xal 6 Y aaw- 
oc quÀoUatv; 

EPOQZ. AX 4 Adovn xdxstyov Íosuys xaívo xo- 
wv xol dyévetoy Ovva. — EL" i0 eic énépaatos &tva:, 
13, Enlcens cv aly(3a. unà xbv X£pauvov qoe, dÀÀ óx, 
fjBts cov volet aeauxby Éxavfow0tv xaücuufvoc Boctp- 
X06, 1Tj coa. voícouc deum pévoc, roppupiba Eye, 
bmoóÉou yougióuc, Un aA x«l vupmávot süpuOg.a 
Batve , xai Get Bcc mAs(ouc dxoXouOjmouc( aot viv Ato- 
vócou Matwdbov. 

ZEYE. "Azaye: oüx &v stalgmy énfpacvoc sva 
TOtOUtOC Y£VOL.EVOC. 

EPQ. Qixoow, à Za? , 53 dp&v 00.s* 6v yàp 
TOUTÓ ve. 

ZEYZ. Ox, d))' ipav plv, dxpavyovéíacspov 5à 
GÜTOY Érvroyy dvetw* dr xoUtots aU01, dolnpl ac. 





3. 
AIOX KAI EPMOY. 


ZEYZ. 'T3v «ob 'Iv&gou ratón «y xaX olo0a , to 
"Eoi; 

EPM. Nat: cv 'Ió Aéyeic. 

ZEYZ. Oix£c rais ixs(vo doclv, d)3& BdpooDac. 

EPM. 'l'spácrtov coUco- «ip «pórtp 9. év)Ad qn; 

ZEYZE. Zworomácsaca f "Hoa yavéón)sv abváv. 
AXX xa xawóy d)Ao tt Oewvóv. Erg dva. tj 
xaxoba(uovt* BouxóAov vti moXudphatov "Apyov 100- 
voi. éxéa cues, Éc vépuet cli Odjadav diomvoo óv. 

EPM. Tí oov fyc xp) votetv; 

ZEYX. Karamtdpevo; d; cv Nepfav — ixet. 8€ 
ToU 6 "Apvyoc BouxoAst — dxetvov. dmóxr&tvov, vv OE 
"Io 5i «o0 meAdyouc &c cy. Alyumvov. dva "low 
TtoÍcoy* xal «b Aotxóv Éotto cbe xiv éxei xal xov Nei- 
Àov dvayéco xal obe dvíp.ovc énertumívw xal owtévo 
obe TÀÉovtac. 


VIII. 8EQN AIAAOTOI. 2, 3. 
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JUP. Tune puerulus, o. Cupido, qui vetustior ( 
Japeto? an, quia nec barbam nec canos protulisti , 
ea infans haberi vis, quum vetulus sis et vafer? 


CUP. Quid autem in te tam magnum commisi ve 
ais, ego, cur me vincire quoque mediteris? 

JUP. Vide, exsecrande, an parva; qui mihi qui 
in modum insultas , ut nihil sit, quod non feceris i 
rum , taurum , aurum , cycnum, aquilam : me ipsu 
omnino nullam que amaret effecisti , neque inteR 
bilem mulieri opera tua me factum : quin neces 
prestigiis adversum illas uti, et celare memet : tus 
cycnumve amant ; me si videant , moriuntur prb t 


2. CUP. Merito sane : neque enim ferre possunt, 
mortales ipsz tuum conspectum. 

JUP. Qui fit ergo, ut Apollinem Brenchus et H: 
ament? 

CUP. At Daphne illum quoque fugit, tametsi 
et imberbem. — Quodsi amabilis esse velis, ne 
quate, neu fer fulmen , sed quam jucundissimum ! 
utrimque demissam ceesariem mitra subnectens , m 
habe vestem , indue calceos auratos, ad tibiam et 
concinne ingredere : tum tu videbis plures te secuti 
quam Bacchi Maenades. 


JUP. Apage : mulium absum ot amabilis esse ' 
ornatu. 
CUP. Quin ergo, Jupiter, amare noli : facile be 


JUP. Nequaquam : equidem amare velim, se 
via potiri : eaque ipsa te conditione rursus dimitto 


3. 


JOVIS ET MERCUBII. 
1. JUP. Inachi filiam, formosam illam , nosti , o 


MERC. Utique : nimirum To. 

JUP. Non amplius puella est ea , sed juvenca. 

MERC. Prodigiosum hoc; at quo tandem mod 
e UP. JEmulata Juno mutavit eam : quin etia 
aliquod malum machinata est adversus miseram i 
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine, 
qui pascit juvencam insomnis. 

MERC. Quid igitur nos oportet facere? 

JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspi: 
pascit), eum interfice; atque To per pelagus in . 
abductam fac Isin. In posterum sit dea ibi inc 
Nilum exundare faciat , ventos immittat , et servel 
tes. 
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l'AN. *Hv 3$ malle éniüupsa, cic cuu matEerat 
pot; v yàp c5 " I9 oJÀol Sour Jtev. 

ZEYZ. "Ele xdvraU0a «bv cupmadlópevóv oot 
«toutov cov "Epwta xal dotpavüAouc qdÀa mo oUc. 
Gdoost jóvov. xal qaibpbc lo0t xal unbiy ErtróOet civ 
Xác. 

4. 'AN. Tí 9l 6ptv xpriaukoc &v qevolianv; 9) moc- 
paívetw Oexjoet xdvraua ; 

ZEYZ. Oix, a2! olvoyofisets xai imi 700 véxta poc 
T51dly xal imei t0U Gupemociou. 

FAN. Tojro uiv o) y amv: oldx ko óx xo 
Ey £a: x6 44Xa xal dvaSoUvat co xwc6tov. 

ZEYZ. 'I9ob, «Quv obxoe q&ax706 p.vnp.oveóet xal 
dvOpourrtotc Svaxoviiaeotnt oltai* raucl Ó' 6 obpavée 
dot, xai m(vousv, & onto Égnv, 1b véxxap. 

TAN. *H8tov, &) ZU, coU 469. ax106; 

ZEYZX. Eíon wc dM oy xal vtuoduevoc oUxíct 
voci xo vaa. 

TAN. Koucjoopjuat 98 700 t7j, vuxtóc; 3 età o0 
f$ axercou " Epwroc ; 

ZEYZ. O0x, d)9& 8X xoUxó os dviígraca , óc dia 
xaÜsuOotutv. 

TAN. Móvo; vào oóx àv Oóvawo, d2À' $Otv cot 
xa0sióew quez! dico; 

ZEYX. Na, gard v6 cotocou oloc si ov , T'avójon- 
sc , obtto xaÀXc. 

6. T'AN. Tí 4do os móc 10v Ürvov óvijaet 1o xaÀ- 
oc; 

ZEYZ. "Ege «t 08mxoov $90 xal paXaxorepov 
indi aocóv. 

TAN. Kal py 8 qe xocho Tiy0exó pot avxateo- 
Sovrt xol Otyyeixo Énfsv éc dosiAov aüroU vóv Ürtvov 
etpspop.evoc xal Aaxclzov xal «t qüevyójuevoc pecato 
ónótt xafic dou" &ts mapà vÀv prépa Insumé TE 
xouxmgouevov t& moÀÀa. — "(pa 55| sot, &l Ótk coUo, 
Óx vi, dvípracde ue, xavaDsivat aot ic t) Tiv, 
3) xod vacca. Ete, d'ypureviov * dvoy Jfjmwo ydo a& cuve 6x, 
Gt psqóouvoc. 

ZEYZ. Tojv aóró pov v6 fj)wov movjctn, cl 
dyour ví oat uev ao qUidv Tro) dxt xol vepurtóc- 
gu. 

TAN. Acc &v clós(zc- &yo 9 xouejaopat o0 xa- 
10900 vtOc. 

ZEY. Eloóus0a «óce 6 mpaxvéov. Niv 82 drove 
GUTÓv, ^ "Epp, xal 7ióvra. t7; dóavac(ae dee. olvo- 
xeiaovca fitv OUiaLac mpóctpov &x xgh ópéyaww cov 
Gxupov. 


VIII. GEQN AIAAOTOI. 4. (2 


GAN. Sed si ludere cupiam, quis mecum ludet 
enim multi zquales eramus. 

JUP. Habebis etiam hic, qui tecum ludet, Ci 
istum, talosque bene multos : bono animo solum 
hilaris, nullumque te rerum terrestrium capiat de: 


4. GAN. Quo autem vobis utilis sim ? hiccine : 
storem agere oportebit ? 

JUP. Minime; sed vinum temperabis, nectari 
ris , curamque geres convivii. 

GAN. Id quidem baud arduum : etenim satis s 
modo deceat infundere lac, et acite porrigere cy 

JUP. Ecce iterum ille lactis reminiscitur, et k 
se ministraturum putat : atqui ccelum hoc est, bib 
ut dixi, nectar. 

GAN. Suaviusne, Jupiter, lacte? 

JUP. Scies paullo post , et eo gustato porro non 
bis lac. 

GAN. Ubi autcm cubitum ibo nocte? an cum a 
pidine? 

JUP. Non: sed eapropter te subripui, ut un 
mus. . 

GAN. Tu quippe solus non possis, sed jucu 
dormire mecum? 

JUP. Utique cum tali quidem, qualis tu es , Ga 
tam pulcher. 

5. GAN. Quid tandem ad somnum te juvabit 1 


JUP. Habet aliquod delinimentum suave, so 
molliorem inducit. 

GAN. At pater sane mihi succensebat una « 
atque enarrabat mane, quemadmodum ejus intei 
somnum volutando , calcitrando , et voce , intere: 
micbam , míssa : quare ad matrem ablegabat me | 
dormitum. .Curandum enimvero tibi, si idcirc 
subripuisti me, ut deponas iterum in terram : 
negotium habebis vigilando : incoommodabo enim 
nuo corpus versans. 

JUP. Hoc ipsum a te mihi suavissimum accid 
lavero tecum : usque enim deosculabor te et am| 


GAN. Tu videris : ego somnum capiam vel 
viante. 

JUP. Sciemus tum quid factu opus sit. N 
abduc ipsum, Mercuri, et ubi hauserit immort 
tum, reduc vinum nobis ministraturum , postqu 
ris prius, quomodo porrigere deceat scyphum. 


$0 


VIII. GEQN AIAAOTOI. 6. 


utc £c c " Inv* xa0dotoc Xo xai BoSo2dxtuAos xal . et roseo digitorum nitore, et scite porrigit poculu 
que te maxime urit , osculatur nectare suavius. 


, , 5.7 UB i *o / 
Priotapévox óp£ret ro Exmopa, xal at )urei ud)toca, 
xal qiAet f|3tov 100 véxvapoc. 


5. HPA. Nvv xal yox, à o Zt, 6 "Hgatcco; xal | 


oí Ódx uot aOvoU dváztot tj, 07i, xAuxoc xai &c6ó0Aov 
e. écct, xal vaurtác ópt)v aov, i Oxou tov xaÀov 
xoufreny xoUvov $j "I9n dvélosls* mda 66 obj Éopac 
vaUra, o08' oi cmtwÜTptc o002 f$) xayivog dmétpemóv 
gt 3j oUyX mivety Ttxo' aUTOU. 

ZEYX. Avumntic, o "Hoa, ccavciv, o02iv d)3o, xà- 
uot. émvesivew, vov Épurra UrAorunoUaa: e 63 dy 0r xap 
Tat50G opaío Gg opévr) c5 Exroua , ool u£v 6 vog ol- 
voyosítu, cu à&, e) l'aevujon5tc, ékol ovo dva&i3ou cv 
xüAuxa. xal i9! Exdcatr oc qDa |4& xal óve mA,pr óp£- 
yo x4v« ad0t; ómóre map io0 dmolapódvow. Ti 
TOUT0; Saxpóetc; pA ó£Oüv. oluuotexat Xp, Tiv. t5 cc 
Àvretv d0£)n. 


6. 
HPAZ KAI AIOZ. 


1. HPA. Tàv 'IE(ova coUcov, c) ZeU, Toiv vta 
16v voórov $17; 

ZEYZ. "Av0porrov elvat yonacv, c "Hoz, x«l cvu- 
votuxÓv: o0 Y&o &v Guv7jv piv dvdito; x00 GuuTcoclou 
v. 

HPA. 'AXX dvabux £cmv, 06ptatz Ye Ov- Gore 
UTXÉtt QuvéctO. 

ZEYZ. Tí 8al 060166; yo) ykp, oluot, xápà eió£- 
vat. 

HPA. T( à' 2o; — xaícot aicyóvopat clreiv 
ato totoUtóv dct Ó exo) mos. 

ZEYZX. Kal i2, &i& c0Ut0 xai pXov &Uxotc àv, 
Ócw xal alaypoi; émeysionos. Máy oUv ineipa Td; 
cuv(npt q&p Ózotóv ct «0 alcypóv, Órcp &v au Óxvi- 
cetxG ElTELY. 

:$j- HPA.. Aóciy Hà, 00x dx ctv , e) ZeU , TroÀbv 
Tbv póvov. | Kalzó piv mpürov Ayyóouv t0 npa, 
Jiórt devi, doecpa ic égé- 6 63 xoi Écveve xa ónc- 
Sdxgut, xal e( toxe TtoUGa mapaSoiny tà l'avup reet có 
Fxnoopa, 6 52 eei £v adco Exelveo rctetv xal Aa 6v Eget 
perat xal Toc t0UG ág0o obe TpooTjye xal aute 
dota éq pé TaUva OE dón cuvíety éprorix&. ovra. 
Kal 2x «oA uv jóodwnv Aye mpóc Gà xal dumv 
maucec0at vic uxvlac vüv dvÜpurrtov: érel 08 xal Meus 
£xÓumoÉ pot mpootveyxstv, éyà uiv dorica abtov n 
Saxpüovza xal mpoxuAtvSoUp.evov, irwppalagévm «à 
07x , 6 uxo d dxoócatpa abcoU b6purtixk ixeveuovroc, 
ini). Üov coi opacouca: cU 5b abrb; 0pm Órw« pce 
10v dv5oa. 

3. ZEYX. E? v6.6 xavápzrog ém' dud abtov xol 
uÉ£ypt T&v "Hoac ydpuov; vocoUtov dusüUcUs voU vé- 
xvapoc; dÀX' fpseic couvow alttot xal moa «oU usrp(ou 





5. JUN. Nuncet claudus, o Jupiter, est Vulca: 
giti ejus indigni qui luum calicem contingant , c 
plenus, illoque tu conspecto nauseas, ex quo ten 
chrum comatulum istum Ida enutrivit : dudum i: 
debas, nec scintilla. neque caminus avertebant 
biberes ab co. 

JUP. Angis, Juno, temet ipsam, nihil aliud, 
amorem intendis zmulando. ^ Quodsi graveri 
formoso accipere poculum, tibi filius vinum mii 
tu, Ganymedes, soli mihi praebe calicem, et a: 
bis suaviare me, et quum plenum porrigis , et ite 
de, quum a me recipis. Quid hoc? lacrimare? ne 
rebit enim si quis tibi molestiam afferre voluerit 


6. 
JUNONIS ET JOVIS. 


1. JUNO. Ixionem istum, o Jupiter, qualem m 
putas? 

JUP. Commodum liominem , Juno, atque ad 
convivii factum : non enim nobiscum versaretur, 
indignus esset symposio. 

JUN. Indignus vero; quippe injuriz gravis auc 
nobiscum amplius ne sit. 

JUP. Quam tandem injuriam fecit ? oportet et 
bitror, me quoque certiorem fieri. 

JUN. Quid autem aliud ? — at pudor impedit 
(ale facinus est ausus. 

JUP. Et eam quidem ob rem magis etiam dix 
turpia fuerit conatus. An igitur aliquam tenta 
intelligo , cojusmodi sit flagitiosum illud , quod « 
gias. 

2. JUN. Imo me ipsam, non aliam quandan 
jam dudum. — Primum equidem ignorabam rem. 
tis oculis aspiceret in me : hic autem et gemeb 
lacrimabatur : si quando, ut biberam, traderem 
poculum , tum hic poscebat in eodem bibere ; ac 
poculum osculabatur interea, oculis admovel 
iterum intuebatur in me. Illa jam intelligebar 
esse ; et diu quidem me pudebat hzc apud te 
tabamque cessaturum hominem ab insania : a 
blandis sermonibus ausus est me sollicitare, ego 
illum adhuc in lacrimis et pedibus advolutum 
auribus, ne audirem contumeliosa suppliciter 
abii tibi indicatura : tu autem vide quomodo vir 
ris. 

3. JUP. Siccine infandus ille in memet ips 
Junonis usque concubitus? adeone inebriatus fu 
verum nosmet eorum causa sumus, et ultra mo 


52 VIII. OEOQN AIAAOTOL. 7. 


- ATI. "Exeivo xà fpsgoc; & "Hate , 7j u£va dqa- 
bv, 8 «oU "lIameroU mpso6UreQóv icvtw Ócov éml c; 
vavoupyía ; 

Hd. Kai «( àv dóuciooc Bovatro doxlxoxoy àv; 

ATI. ^Epórra tov Ioosioó)va , ob vÀyv «piawav &xe- 
ijev, 3j cv. "Agn: xal voírou vào deÜxucs Ad0by ix 
«oU xoÀeoU vb Ego, iva 3) égxuróv Aéo , óv dgo- 
Tus toU v0bou xai viov BeAtv. 

2. Hd. 'Ià veoyvóv. xaUta, Ó poA Éavrxs, cO 
Év tolo Orto ávots 

AII. Ec», à ^Hoatcce, Tiv oot xpos£)0n ióvov. 

Ho. Ko uv xpoczjA0cv 7/95. 

AIT. Tí oóv; mávca Éysi; à épqoOeta. xoi 000v 
drO)u0ev aOTOY ; 

Ho. Ilévca,, & "Aro)Aov. 

AII. "Oyuoc éxiaxeQyat dxpióox. 

Hd. Nj, Ala, tv xupéyoav o0y, 606. 

ATI. "A2X/ &jec mou iv xoi; oxapyávot; aUtiv toU 
Bpégouc. 

Hd. Otro; óyep icti xaüsnep dv «Jj yactpi 
ixp.eAevjoac v) xXAencoov; 

3. AII. O9 yàp 7jxoucac aücoU xal AaoUvtos 7/07 
cte. xat émíxpoya: 6 63 xal ÓtxxoveisOat fuiv 20£- 
Aet, X0à; 5 mpoxaAeodpaevoc xov " Eporva xatemdAatotv 
£0 bc oux ol8. Ortoq ógeÀov Ti xóOe elca usvafu dmat- 
vou|£vog t7 AgpoSitze [4v àv xeoxov Éx)ele npos- 
mtrubdiévne aütóv Éml vj vixn, voU Ad; 0b vel vTOQ 
Üa, cb cxSmrpov sb Ob pp apüvepoc Ó xspauvàc 
7v xal moÀb «b mUp £lye, xdxeivov. áv 6gs(Aero. 

Hd. lopyóv «wa «0v aiu qc. 

ATI. O9 uóvov, à22' 7j8 xol uouctxóv. 

H6. To xojvo «expaípes0a« fyc; 

4. ATL. Xelovay mou vexpkv tüpó»w Opyavov dw 
«UütZe GuveTLato: Torte Yo évapubcae xai Lv- 
90a , Éxevex xol) d6ouc ép Eac xot parvo Oroüsie 
xai évtetvauuevoc érrcà opc Epson mXvu. YÀaqu- 
gov, & "Hootare , x«l dvappóviov, óc xdj abcip qüoveiy 
máÀat x(apltstwv  &oxoüvra. "EAeye 88 4 Maia óx 
pn83 uévot s&c voxzac àv c6) oüpavio, d))' Ómà me- 
puepylxc dypt coU. Bou xav(ot, xXMébpuv «t xdxeiüsv 
$nAaf. "Ynóntspo, 9. doct xal pa600v xtv meolnvot 
Oaujaolav cx Sóvaguv, Tj uy arqwryet xal xatáyet coUe 
vEXpoUc. 

H6. 'Eyo éxsivoy £oxa. abt matrvtov etvat. 

.AJI. "Totyapoüv d£Stx£ cot xov uo0bv, c3v opd- 
Yeav — | 

Hd. E) ye bünfpvasue ere BadwUnat dmoln- 
Vópews abthv, fÜ xou éx, qXc ebpsO0s(s iv voi; oxao- 
q&vos. | 
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AP. lliumne infantem, Vulcane, esse insigne bo 
qui Iapeto sit &cnior, quantum ad astutiam ? 


VULC. Ecquid male facere possit recens natus? 

AP. Roga Neptunum, cujus tridentem furatus es 
Martem ; illius enim eduxit clam vagina gladium :: 
ipsum dicam , quem exarmavit arcu et sagittis. 


2. VULC. Haec iste recens natus , qui vix pedibus 
etiamnum in fasciis? 

AP. Experiere , Vulcane , mox aique ad te accesse 

VULC. Atqui jam accessit. 

AP. Quid ergo? cunctane habes instrumenta , nulli 
eorum tibi periil? 

VULC. Cuncia, Apollo. 

AP. Tamen inspice diligenter. 

VULC. 1ta me Jupiter amet , forcipem non video. 

AD. At videbis eum alicubi in cunabulis infantis. 


VULC. Tamne acutis est manibus, ac si in utero 
tatus fuerit artem furandi! 

3. AP. Non tu illum audivisti jam loquentem ai 
quaedam et volubilia : quin et ministrare nobis vult 
vero provocatum Cupidinem luctando dejecit statim 
quomodo subducens pedes : tum interea dum laud; 
Veneris cestum surripuit, illum amplexe ob vict 
Jovis autem ridentis sceptrum, et, nisi gravius esset f 
multumque ignem haberet , illad quoque surripuisst 


VULC. Agilem quendam et alacrem puerum narri 
AP. Non hoc tantum, sed el jam musicum. 
VULC. 1d quo indicio colligere potes? 

4. AP. Testudinem alicubi mortuam quum inve 
instrumentum ex ea musicum compegit : manubrii 
adaptatis, jugo addito, tum claviculis infixis, et as 
supposito , fidesque intendens septem, canit valde ti 
quiddam , o Vulcane, et concinnum, ut egomet ip 
deam , qui dudum arte pulsandee cithare exerceor. 
terea dicebat Maia , illum ne noctu quidem manere i 
sed curiositatis ergo usque ad inferos descendere, 
furaturum aliquid inde etiam : alis autem est instr 
et virgam quandam sibi confecit mirabili virtute pra 
qua animas ducit, deducitque mortuos. | 

VULC. Hanc ipsi donavi , ludicrum ut esset. 

AP. Proinde reddidit tibi mercedem, forcipem — 


VULC. Recte sane admonuisti : quare ibo ad eur 
perandum, sicubi , ut ais , reperiatur in fasciis. 
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IIOX. AX o9 70) npoc d Ocióv ve vro. 


EPM. "l'éxoxev ápriox, o IIócetdov. 

IIOX. 'Azaye, tévoxev éxeivog; éx civoc; oUxoUv 
&eüet fpi dvopóvuvoc dv; &ÀX' o00À ErcovuAxvev 
$ vaovp abu Avxov vwd. 

EPM. Ej Xéetg o0 qp. éxelv elye «5 p 6puoy. 


IIOX. Oa: x «ic xspaMic Érexev ad0t Dane vÀv. 


"A0nvBv* toxdOx vào vv xepaXày Éyet. 

EPM. Ox, dX) év «t pmo éxóst T0 éx t7 
Zinc Bo£poc. 

IIOX. Eb ve 6 qevvaioc, x, GAoc fiiv xuopopet xal 
vaveayó0c coU ocp.acoc. — AX vic 4) Xep.en ét ; 

2. EPM. GO76aíx, v&v Kd3pou Üvyacépov pta. 
Tac» cuveAOv. £y«upiova. Éxotnotv. 

IIOX. Eia £cexev,  "Epusj, dvv' éxetvuc; 

EPM. Kei uda, el xai napaóozov £lvat cot Goxet: 
c) ulv yàp. Xsp£Any brcM0oüca. 4 "Hoa — olc0a 33 
(x; QaAdrumOc £att — me(Üet altcra map coU Abc pev 
Bpovr&v xal datpamów Tixetv map. adr" ox Ob éne(- 
af xai Jixev Égov xal «0v xepauvóv, dveyAéy 6 ópo- 
qoc, xai 3j ZepAr piv Owigüelpevat 0mb voU mupix, 
&uà Ob xe)sótt dvaxepóvra. vv qaovépa cT, vuvatxoc 
ávaxopicat desMe Ext aci) vo £u 6puov Ercaponviotov: 
xai érei9)) éxolzoa, OuAOv tbv ÉxuzoU wrpov évrlon- 
etw, (x; &rote)eaOk(n évrauOa , xal vUv voivo 79 unvi 
itécexev advo xol pa)adiog dxó viv eive Zyet. 

IIOX. N9v ouv xoi t5 Bo£yoc oxi; 

EPM. "Ec «v NUczv doxopicag xapéowxa cac 
Nüp.qaio dvatpéostv Atóvucov érovouaocÜévea. 

IIOX. Oíxoüv djótepa «00 Atovücou toutou xal 
wee xat avo 6 d3:Agóe dott; 

EPM. "Eousv. — "Amet ' oov Ó8op aci) Trpo 15 
vpaUp.a. otawy xal vdÀÀa moujoov & voulterat Qorep 


Àeyot. 


10. 
EPMOY KAI IIAIOY. 


t. EPM. "Q "Hie, u donc vipspov, 6 Zeus 
n6, un83 adptov pon5l Ac xolrny fié£pav, dXX £v8ov 
péve, xal vb puexaEo jac vts £ovo vot uaxoa: oce Aué- 
vusav uiv at. "oct «o0 vobc Urzouc, aU 01 cGécov 
tó müp xal dvárauc Ou Juaxeoo GEXUTOV. 

HA. Kaw& caUca , o "Eguj, xal d)ióxota ftt 
muüpa[YéAAew. "AJ jy, mapaóatvety vt £Soza. v xo 
Épópito xa £o Pia civ Gp, xaxd kot dy erat xod 
Tv vUxta TptxÀaciay vis fj£pac Torroat Ote vvooxsv; 

EPM. Oà8!y xotoUcov, o903 dc dci toUxo Éaxav. Óct- 
vüt ÓÉ «t VUv aütóc Émurxmxegréoav vtvícÜn. ol v7v 
vUxta. 

HA. TloS 83 xat éattv 7, mt00ev ebenéugUne pyeXov 
taU pot; 


VIII. GEQN AIAAOTOL. 10. 


NEPT. At non decet apud me quippe patruui 

MERC. Peperit jam modo , Neptune. 

NEPT. Apage : illene peperit? ex quo? ergc 
opinanlibus fuit ambiguo sexu? sed nec indiciui 
uterus tumoris ullius. 

MERC. Recte ais : neque enim ille habebat f« 

NEPT. Teneo : ex capite peperit iterum, ut 
puerperum enim habet caput. 

MERC. Neutiquam : sed in femore ferebat e: 
fantem. 

NEPT. Euge : ut bonus ille totus nobis utei 
et in omni parte corporis. At quaenam est Sem 

2. MERC. Thebana, Cadmi filiarum una : ill 
sus gravidam fecit. 

NEPT. Tum peperit , Mercuri, ejus vice? 

MERC. Ita plane, tametsi fidem mereri res 
deatur : Semelen enim dolis aggressa Juno (n« 
ejus seemulationem ) inducit ad petendum a Jc 
nitrubus ac fulminibus ut veniat ad se : quum 
accessit fulmen habens, succensum est tectu 
Semele perit ab igne : tum me jubet , exsecto ute 
deferre nondum maturum ad se foetum seplime: 
quam feci, perscisso femori suo indit, ut matu 
Nunc tertio jam mense partum edidit , atque iu 
laboribus habet. 


NEPT. Ubinam nunc infans est? 

MERC. In Nysam ablatum tradidi Nymphis e 
imposito Dionysi nomine. 

NEPT. Ergo utrumque Dionysi istius el ma 
est frater meus? 

MERC. lta quidem videtur. At abeo, aqt 
vulnus laturus , ceteraque curaturus , quie soler 
puerpera. 


10. 
MERCURH ET SOLIS. 


1. MERC. Sol, necurrum egeris hodie, Jupi 
cras, neque perendie ; sed intus mane : idque t 
tervallum una esto nox longa. Quare solvuntoI 
equos : tu restingue ignem, teque recrca quie 
gum tempus. 

SOL. insolita hiec, o Mercuri, atque inusita 
ades : sed numquid de via aberrare visus sum ; 
extra limites equos agere , idque mihi succenset 
ea noctem triplo majorem die facere constituit : 

MERC. Nihil quidem tale; neque semper illi 
ita nunc ipsi usus est, ut noctem sibi fieri pr 
velit. 

SOL. lille autem ubi est, aut unde missus 
mihi nunciares? 


96 


x£i, xai uaAtova. Óvav GmoGaAduevog Émi vri mívoaQ 
vÀ» qAapóón xaÜrü0n tj AcUx uiv £go) và dxovtia 
J8, ex "c 190€ Umopp£ovza , $j Oetuk 62 mepl vy xe- 
qv ic xà dvo éracexAaopévin Envrp£m «0 poco 
x&pixetaevy , 6 63 üró toU Ürvou AeYupsé£vog dvarmvém c0 
^ , Uy "y 4 Md / 1 * 
du.bpóctov éxeivo &cüua. — "lore votyuv &yo» dijon: 
xattouga Em dxpov TV Dax viov Bs6rxuta , 6x &v ud 
dveypóuevos xvapa sin — olcüa* cl oUv dv cot Aé- 
qout 7X uerk TaUta; mÀAv GmOÀÀuual ve Ümó «oU 
€guTóc. 


12. 
AGPOAITH£X KAI EPOTOX. 
t. AOP. OQ «£xvoy "Epox , 0pa ota tot£lc* oU t& dy 


v5 Y5 Aéqo, 6r0ca. coUe dv0pormouc dvamelOets xa0' ao- 
t&v d xu d4AXACw ipyáteo0nt, dÀÀk xal cà dv «0 
oup , &c xov iiv Ala moo u.oppov Éxibeuxvusto dAAaz- 
zo» Éc 8 «t. Kv cot Er coU xatooU Oox7, , 4v Zs)ivnv 
-*- e Ld . Le-d 
ói xaüaipelg ix coU oüpavou, «bv "Iiiov ££ nap «T 
KAuuévn BpaSuvew dvlove dvayxalet éxtAsXrau vov 
vH brxac(ag 8 piv vàp éq a3 ch ursfon. ó6ptzew, 
Lr] led , X A * À , - A Lj 
Ünopi»v Totg. — ÀAXÀà co, 0) toÀumporazt, xat T7, 
"Péav aócAv ypaUv 727 xc tíoa tocoUtov si 
oUGav dvfretgae mat0Epaa tiv xal «o Opovtov petod.- 
xtov Tof)ziv, xat vov xstvr, uéumvev ómo ao0 xat GevZa.- 
fv] toU À£ Àx6o0 1 tob; Kopu6 
i&£v1] touc Aéoveac, tapaAx6o0ca xal touc Kopübavrac 
p A $ A » » 1 / Yvg^ 
de [uxvtxoUc xal auxouc óvzac, vo xal xdzo c» " l2nv 
veptroAoUcty, f; iiv QAoAUtouca emi c "Avr, ol Ko- 
pu6avrEc 3 6 piv abrOv z£uvevat Eipst tv m4 uv, 6 01 
dvels cv xóunv Vera peunvox 9k c&)v pO, 6 63 abAzt 
v xépuxwt, 6 0b émiGop 6s v) ruutivio 2) émixcuret 
và) xuu 64) , xai Gc 00pu6oc x«l avia ck dv «5; 
», , ; P^ , ' "" "EM 
[94 &xavtà éovt,.— AéÓta xotvuv 7; t0 otoUtov xaxbv 

V m. ; 9» f e € , A ^. 
Pr «xoüca u3y dmoyavstad move 4 Péa 7j xxi pav 
Zn £v abc, o0 eU uc Kopu6av- )Aa6o 
£r £v abt; 000a xsAeua?, touc Kopu6avzac cuÀAa6ov- 
vag cs Otxardaacüat Jj toic Aéouat mapaGaActv. 

2. EPQX. Odppst, prep, Excel xai cotc A£ouctv 
autotc 3,9, Euvi Unc ep , xa ojAdxte éeavaO e ézt rà 
víosa xal tT; xOuxv; A«Goutvog fjvto/6) aóroUc, oi Oi 
caívouct ue xat T?» tipa. OcyÓu.evot & T0 cxóua TEpL- 

/ $ , , . 3 Li e € , 
Acywrnoaxpevot dro3iS0ac( jov a07)) pev yàp 7j "Déa 

, ^4 $ ( » , / é ,5 i 8 H ^-^ 
move &v Éxslvr oy o) dydyot ir £3 0o ova Ev x 
"Avr ; Katzot ct £yo dPux) Getxvbo v xaX ola ctv ; 
e .* ^Y *, ! - Ll o . r d i 5 - 
Üueig 03 uj PgisoÜs tOv. xaÀov* ju) votvuv u$ alcii- 

? * 31 OY € 3 , - 
cüs toutov. "H Oc)etc cb, 6 vTicep, aoc) urxért dp&v 
x,te Gà voU "Apto ute Exelvoy coU; 

AODP. Dc 2&v5e ei xol xpztétg &mavtov* d)ÀÀ 
peu.v,or uoo mote TOv JOvov. 


VIII. OEQN AIAAOTOILI. 12. 


(233 - 235 
que maxime, quando subjecta super rupem chlamyde dor 
; mit, sinistra tenens jacula ex manu jam defluentia; dextr 
vero circa caput sursum reflexa admodum decet faciem am 
biens , atque ipse somno solutus efflatum reciprocat ambrc 
Tunc igitur ego sine ullo strepit 
delapsa , summisque pedum digitis innixa , ne expergefactu 
subito conturbetur — rem nosti : quid ergo tibi porro dicat 


sium illum halitum. 


qua consequuntur? hoc tantum , dispereo amore. 


——— 


12. 
VENERIS ET CUPIDINIS. 


t. VEN. O fili Cupido, vide qualia facis : non ea, quar i 
terra contingunt, dico, quaecumque hoinines inducis ut i 
se quisque aut alii in alios admittant; sed etiam quae in coelis 
qui Jovem quidem mullas in formas conversum identiden 
exhibes , eum mutans in quodcumque tibi commodum vi 
detur, Lunam deducis ex caelo , Solem apud Clymenea con 
morari nonnunquam cogis oblitum cursus ordiendi : nat 
qua in me genitricem committis , confidenter quasi jure tu 
facis. Sed tu, audacissime, Rheam etiam ipsam jam v 
tulam et matrem tot deorum impulisti, ut puerum any 
Phrygiumque adolescentulum appefat. Nunc illa fur 
opera tua; junctisque leonibus et assumtis in comitatu 
Corybantibus , qui scilicet fanatici sint et ipsi , sursum deo 
sum Idam circumvagantur, haec ululatus edens ob Atti 
Corybantes autem , hic conscindit sibi ense cubitum, il 

. effusa coma fertur furiatus per montes, alius tibiam inf 
adunco cornu , alius bombum excitat pulso tympano, a 
increpat cymbalo : et in summa, tumultus furorisque in I 
omnia sunt plena.  Meluo igitur, quie te tam magnum m 
lum pepererim , ne quando plane in furorem acta Rhea, v 
dixero potius mentis suce compos , jubeat Corybantas cot 
preliensum te discerpere , aut leonibus objicere. 


2. CUP. Dono esto animo, mater, quandoquidem et le 
nibus ipsis jam familiaris sum, et sape conscensis eoru 
tergis , prehensaque juba tanquam habenis. eos rego; i 
autem adulantur mihi et manum acceptam in os delambe 
tes, restituunt : de ipsa vero Rhea, quando tandem illa otiu 
agat, adversum me ut quicquam conetur, tota in Attide « 
cupala? At porro quid ego delinquo, si ostendam pulch 
qualia sunt? vosmet autem ipsz ne teneamini desiderio pi 
chrorum ; proinde me ne insimuletis. An hoccine vi 
mater, ut non amplius ames neque ipsa Martem , nec ille t 

VEN. Quam mirificus es et superior omnibus : sed e 
quum recordabere dicta mea. 


58 VIII. GEQN AIAAOYrOLI. 15. 


ATI. AoxoU 2po9 x0 Zpyov. 

EPM. Oóxo)v dva, € "Aro)Oov ; 

ATI. Otx, à3À& Guccóy mud. 1t dxoóatov Zxvévero. 

EPM. IIóc; 2020 kp dxoücat 1v 1pórov. 

9. AIL. Atoxeósww dv0nve. xdq&) cuveDtoxeuov 
«Uri, 6 8i xdxiwra dvégw dmoloópevo; 6 Zéoupoc 
fipa uàv ix oXA00 xai advo , diisAoóusvog 8& xal u3 
gépov cv brepojtav, éyo uàv dvépovja , Óomep eloüct- 
i.ev, xóy Ó(axov iq x0 vto , 6 03 do voU "Taüyérou xa- 
vamveUcaq rl xeoadv c6) rat dvéoetot o£pv abrbv, 
(re dnà v7c mzÀm[7 aid ve DuTvat moÀU xal tv 
maióa &00Áwc drmoüaveiv. "AXX &y& «bv piv Zépu- 
pov aóxixa ?«uvápny xavavosedoac, qeoyovet émiomó- 
[«£voc dpt toU dpouc, tà) T5 03 xal vv. vov plv 
&yocduny Ev "Au óxAXa , 6rou 6 G(oxoc aUxov xavéóxAs, 
xal dmb coU atjsaxoc dvÜoc dvaSoUvat c)v YT,v Emoizca 
$(8tcov, & "Epp , xat sóav0£ovavov dvüéov &navtwv, 
Ícc xol 4odupaa Éqov énatátovva. vip vexot). — "Apd 
aot aÀoyo« AcXurez;o0at O0xà; 

EPM. Noi, à "AxoXAov: JSt; yàp Üvnvóv memour- 
- gévog xiv dpopuevov: Gare u3 dy ou. droOavóvroc. 


15. 


EPMOY KAI AIIOAADNOZ. 


1. EPM. Tó 33 xol 40v a:bv Óvra. xal qadxéa 
c) céjvny, 6 "AnolAov, ck xaXMevac veyauaxévat, 
TV *£ "'Agpoótvny xal vv Xdpuw. 

ATI. Ebnorpía ct, o ^Epusi xdv éxeivó qt 0au- 
pto, cà dv£jecOat auvodcac ario, xal juduota Ücav 
6p&jotv iBpGyvt Dedievov, c vy xáptvoy érixexugóra, 
moÀuUv alünAov émi toU mpost mou Üyovva: xal Ox 
totoU tov óvra mepiód)Aoug( vt abtüv xal qUioUct xal 
EuYxaÜeuSovuct. | 

EPM. Toro xal aócoc dyavaxtó) xai 70 'Hoaioto 
ovi: cb 0$ xóua, e) "AnoXXov, xal xiüdpuzs xai [séva 
£r xà) xd)Xet qpovet, x&v eni c3, eüsb(a. xal v; Agar 
eic, éreióiv. xotuio0at B£n, pivot xatsuD|sopev. 

2. AIT. "Eyó piv xol diDuoc dvapóbtzóc eiut dc c 
dguytxd- Oo ouv, obc toro Jyémenaa , vv Ada 
xal vov "Ydxtylov, fj uiv Adovn obvoxc dglanc£ pe 0cce 
e(ieco EóÀov vevécOat j.8.ov 1| éol Euvetvat, cov "Ya- 
xtvÜoy $3 60 «oU Bloxou mosca, xal vuv dvv. éxci- 
vov oxegavouc Égo. 

EPM. "Eyqó 5349», xoti c AgpoBicry — dXX 
ob jp? aO, Etv. 

AIL. Otóa, xoi «bv "Eppagpóotvov ex o0 Aéyezai 
rexétv. — IA éxelvó. uot eii, el ct oio, méX o) 
"nXoruret 4j 'Aqpobitn vhv Xa 7] $, Xapt; caotav; 

3. EPM. "On, à "AxoXov, &xelvn uiv adcó) dv «1j 
Ap vo aoveccty, f) 5 Agpodicn év vi oüpava dw vt 


(240 - 3g» 


AP. Meum ipsius hoc est facinus. 

MERC. Num ergo te furor agitavit, Apollo? 

AD Haud sane : sed infortunium quoddam involuntariui- 
accidit. 

MERC. Quo tandem pacto? nam volo rem audire quom 
modo acciderit. 

2. AP. Discum tractare discebat, egoque una cum ec 


disco exercebar : tum, qui pessime ventorum pereat, Ze- 
phyrus amabat jamdudum et ipse, sed neglectus, neque 
ferens istud fastidium , dum projicio , ut solebamus , discum 
in altum, Zephyrus, inquam, a Taygeto deorsum spirans 
in caput puero impegit , quam poterat vehementissime , di- 
scum illum, sic ut ex vulnere sanguis manaret multus, et 
puer statim emoreretur. At ego Zephyrum e vestigio ultus 
sum sagittis immissis , fugientem persecutus usque ad mon- 
tem; puero vero sepulcrum exaggeravi Amyclis , ubi discus 
illum dejecit; atque a sanguine florem submittere terram 
feci suavissimum , Mercuri, et floridissimum omnium flo- 
rum, qui przeterea literas habet luctum super mortuo te- 
stantes. Num tibi sine ratione tristitia videor affectus? 


MERC. Utique, Apollo : noras enim, qui mortalis esset, 
te tibi nactum fuisse amatum : quare ne graviter feras eo 
mortuo. 


15. 


MERCURII ET APOLLINIS. 


1. MERC. Et quale tandem, claudum istum Vulcanum, 
et fabrilis artis opificem, Apollo, pulcherrimas in imatri- 
monio habere, Venerem et Gratiam! 

AP. Fati quaedam felicitas, o Mercuri : verum illud de- 
miror, qut pati possint consuetudinem ejus, maxime quando 
vident sudore manantem , in fornacem pronum atque inten- 
tum, multam fuliginem in facie habentem: at tamen talem 
amplectuntur, osculantur et una cubant. 


MERC. Illud et ipse indignor, Vulcanoque invideo. Jam 
tu capillos ale, Apollo, et citharam pulsa, et superbius ob 
pulchritudinem effer te, atque ego ob palazestricum corporis 
habitum et artem lyrc temperandae; tum ubi cubitum erit 
eundum, soli scilicet dormiemus. 


2. AP. Ego quidem et alias invenustus sum ín rebus 
amatoriis : duorum ergo, quos maxime supra ceteros dilexi 
Daphnen et Hyacinthum, hec odio me habuit usque eo, 
ut praooptarit arbor fieri, quam mecum esse; ille autem 
disci jactu interiit : et nunc illorum vicem coronas habeo. 


MERC. At ego jam aliquando Venerem — sed non opor- 
tet gloriari. 

AP. Scio : Hermapliroditum etiam ex te dicitur peperisse. 
Yerum illud mihi, si forte scis, expone, quo pacto non 
emuletur Venus Charitem, aut Charis illam? 

3. MERC. Quoniam, Apollo, illa in Lemno cum ipso 
degit, Venus in colo : quc preelerea circa Martem esl occu- 


60 VIII. GEQN AIAAOTOIL. 17, 18. 


ANT. Méya, à "Hoa, qpoveic, 6t Eover «à. Ad 
xat cuu Gact eet, a0tO , xal Ou xoUro O6plLete dosis: 
mAh. dXX Óyopal ct paz! óAÓqov aUüw, Bxxpuoucav, 
6róxav oe xaxa dc cy YT xaxin raüpoc 3) xóxvoc 
qtvopevoc. 


17. 
AIIOAAQNOZ KAI EPMOY. 


1. AIL. Té 4e3&c, 6 "Eou?; 

EPM. "O«t yeXotóraza , à "Amo)3ov, eióov. 

ATI. Eir oov, óxz xal aüxóc dxoócac £o Guy. 

EPM. 'H 'AgpoSixo Euvo3oa. và "Apet xacemeat 
xa 6 "Hoaicvog É3nstv adrobc Eu) x60. 

AIL. Ilàx; 495 ydp «t dpetv Fowac. 

EPM. 'Ex xoJÀo0, oiuat, vaUta £lóox dOfjptusv 
aUtoUc, xol vepl cv süv)v dgavi 8eou mepiüels elg- 
qdtexo dre) ov ex chy xdpavov: (za 6 pàv "Apns sico- 
égysrat Aa0dv, x dieto, xaÜopi Ob a)vóv Ó "ID 
xal Aíyec npbc vv "Hoairov. "Ems 88 énfÓncav 
«090 Aéyouc xal év £oyo dry xal dvxóc éyeyí£vnvvo viv 
dpxóiv, veprrAéxevat uly advoie à Ocop, éplovavat 
8i 6 "H»oatotoc. — "Exeivo uàv 00v — xal v&p Évoys 
(uj) oos. — ox ety ev Uroc évxaAyavro alboupéva, 
6 68 "Apr; ck piv c96yta. Otxgueiv éxttplivo xai 7A- 
mie Prtetv vk cop, Énevra 8E ouyele dv dguxvo yc 
p.£vov Éaucóv Íx£vtue. 

2. ATI. Ti oov; éx£)uctv abcouc 6 "Hoawco; 

EPM. Oxo, QJ tuqxaXMÉcac vou rob, émi- 
Belxvurat ctv potyelav aüxoic* ol 6$ vupvol djigórspot 
Xdct) vevsuxótec buvüsOeu.évot. dpuÜpuat, xol o caua 
f[bvarov dpt Écots jovovouyl adco veyvoi.evov 10 Épyov. 

ATI. *O 82 yaXxeüc ixeivoc oüx. alPelrat xal a UO 
ériOetxvipevoo cv alayuvny ToU Ydpou; 

EPM. M& AC, & y& xal éxtq£M. Egeatox; advois. 
"Eyé pa£vrot, el x0), v&Xn0ic eixeiv, épBovouy t) "Aet 
p, uóvov potyeócavzt v) xaAMocny 0rv, d)A xal 
6ebeuévoo uev aT. 

ATI. OíxoUv xai 86£o0at àv Unépetvac inl oU16; 

EPM. X) 99' oóx àv, 0 'Ano)Oov; 00i uóvoy éxeA- 
0ov* ératvécop.at qáp os, dv p) 1X Opota xal abco 
eol» (ov. 


18. 
HPAZ KAI AIOZ. 


1. HPA. "Eyó jv Joyuvóyny àv, à. Zeb, et 
votoUtoe uiàc 7v O5Auc obvw xal btegUnpp£voc 6no c7 
uf Orc , uírpa pv. dvaBsOsuéÉvoc cv. xmv, ck m0) 


0b uatvouévate xaic Yovadtl ovvov, &Opótepoc aüTv 


(245 - 217) 


LAT. Arroganter, o Juno, te effers, quia conjux es Jovis, 
cumque eo regnum lenes; propterea contumeliam facis 
perlicenter : at videbo te post paullo iterum lacrimantem, 
quum te Jupiter relicta in terram descenderit, tauri cyguive 
sumta specie. 


17. 
APOLLINIS ET MERCUBII. 


1. AP. Quid rides, Mercuri? 


MERC. Quia scilicet maxime ridicula, Apollo, vidi. 
de Quin narra, ut et ipse re audita una tecum possim 
ridere. 


MERC. Venus concumbens cum Marte constricta est, et 
Vulcanus vinxit eos captos. 

AP: Quo tandem modo? nam facetum quiddam dicturus 
" MERC. Jampridem , opinor, ista quum sciret, venabatur 
eos; circaque lectum vinculis, qua oculos fugerent , cir- 
cumpositis , postquam abierat ad caminum, operi scilicet 
eral intentus. Tum Mars intrat clam, ut arbitrabatur : ve- 
rum conspicit eum Sol, et indicium defert ad Vulcanum. 
Ubi autem ascenderunt lectum, intraque casses recepti in 
opere erant , ibi circumquaque implicantur ipsis vincula , et 
supervenit repente Vulcanus. ]lla vero (etenim erat nuda) 
non babebat quemadmodum obtegeret sese pudibunda : 
Mars primum effugere conabatur, sperabatque se rupturum 
vincula ; dein , ut sensit, tam arcte se teneri, ut inde spes 
evadendi sit nulla , supplicabat. 

2. AP. Quid ergo? absolvit eos Vulcanus? 

MERC. Nondum; sed convocatis diis spectandum pre- 
bet adulterium. — Hi autem nudi ambo colligatique de- 
misso vultu rubore suffunduntur ; spectaculumque sane ju- 
cundissimum mihi fuit visum tantum non patratum opus 
ipsum. 

AP. Fabrum autem istum non pudet ipsum oculis expo- 
nere dedecus matrimonii ? 

MERC. Nequaquam, ut qui etiam juxta astans irrideat 
eos. Equidem, si verum est dicendum, invidebam Marti 
non solum adulteranti formosissimam deam, sed et alligato 
cum ca. 

AP. Tune ergo vinciri te patereris ea mercede? 

MERC. Tu nolles, Apollo? propius accede lantum et vide: 
magnus eris mibi Apollo, nisi, quum videris, idem opta. 
bis. 


— — 


18. 
JUNONIS ET JOVIS. 


1. JUN. Me quidem) puderet, Jupiter, talis filii, tam 
feminei et corrupti ebrictate; qui mitra revinctam gerat 


comam, plurimum cum furibundis mulieribus versetur, 


02 


À «o0. ro50c Aa6opévn, xa &c vov Taprapov à 6aioUca 
à «a)v) Oucraczuívn Owe0rpo. — IloÀ)à cotaUta 
dmeae* xal 698 83 Opuab xal érl r0U "av Qouc Éyet 
mpócumóv vt qobspóv &y(Bvai, xatdxopov, Ümsp Po 
ud)uora Díóux* qopuoAUvtevaut qo ps xol gebyo , 
6xav lw axo. 

9. AOP. "'AXX& cv. uiv 'A0nyity Sfbtac, óc pic, 
xai «Jy l'opyóva , xai taUca , 3) qo67elc tov xepauvóv 
toU Ave. AL O3 Motcat &i& cl aot dsporrot xal Zoo) fie- 
dv eiatv; 3] xdxeivat Aópouc érwsloust xo l'opyóvac 
mpoqpaivoucty ; | 

EP. Aio)pat abckc, o ycep* aepuvat vá eot xal 
dal «t gpovrizouct xal vepl &£Jv Éyouct xol 2v mapl- 
capax moAAdxte aücatc xnAoUjktvoc Ümo toU j£Aouc. 

AQ P. "Ea xai «aítac, vt aepval- c)» 0$ "Aote- 
p.tv T(voc Évexa oó ctrpovoxetc ; ] 

EP. T$ piv 8lov o053 xatala6riv aüv7zv olov «t 
qeUoucav del Oi vv Ópüv: £ica. xal (iiv «tva. Épuxa 
707 ég&. 

APP. Tívo;, & c£xvov; 

EP. Gjpac xal £Adguv xai ve6piv, alpeiv ve Bwo- 
X0UGa xat xavacoseUetv, xat Ou Tpóc tà) cotoUrto dart: 
é£nel cóv ye dBsAóv abT7c, xaicot tobótnv xal aütóv 
óvxa. xal Éx60)0v — 

AQP. Otia, o c£xvov, t0) éxeivoy éxóbeuca«. 


— —À 


20. 


OEnN KPIZIZ. 


ZEYX, EPMHZ, HPA, AGHNA, 
AOPOAITH, IIAPIZ y AAEZANAPOS. 


1. ZEYX. 'Epu, a6 touti v5 ujÀov dmt E 
ty douylav mao Tv IIpiiuou 7aióa «0v BouxóAov 
— víp.tt Bl esie "Inc dv 96 l'apydpm — xal Xéve poc 
aütóv 6v o$, & IIdpt, xeXeóet 6 Zeb, éneib) xac ve 
aütbc ei xa cogbc v éporrix&, Ouioat cato Oraic ficte 
aUxQv f, xaXov Bav o0 06 drrG)voc cb &0Xov $) vuxica 
Aa6é£cw t5 uAov. "£aoa B6 7/9 xal ópiv aü veis dvuévat 
mak civ Bux: éyO) Y&p &mefloUuat «)v Biaxav 
ix. lens ct opio dyomOv xal el vs olóv s 7i, fob 
àv árdoaq vevocnxulac elóov. — "AXIuoc ta xal dvdyxn, 
pi cà xaXucreiov dirobóvca mdvtuc dreyOdveo0o: 
cai TÀeloct, Ark tata piv abtóc obx PÉmvr/Ottoc 
Oyiv Btxacczc, 6 88 veaviac 6 Gpo5, i! üv dre, Ba- 
cUuxbe uév doct xal l'avugsjfoug coórou Euyyevi, 
«&JXa 5$ doe) xal ópetoc: o)x dv tt; aücbv áxaSuoceu 
totau tn O£ac. 

2. ADP. 'Eyó piv, & Z5, el xxl bv Mpoy aócby 
érwráoeuae $uiv Suxaotlv, ÜxppoUoa Ba3toUpat v0b« 
7Àv éx(BeEww c( vào dv xol pusuiioattó jov; xp) 9 


xal vaivatc dpéoxetv vv &vÜporrov. 
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hasta te transfixum , aut pede correptum in Tartarum inji- 
ciam , aut ipsa dilaceratum pessumdabo. . Multa hujusmodi 
est interminata : tum porro acerbum spectat habetque ad 
pectus faciem quandam formidolosam, serpentibus comatam, 
quam ego maxime metuo : territat enim me, et, quum eo 
oculos converto , in fugam propellor. 

2. VEN. At expavescis Minervam, ut ais, et Gorgonem ; 
idque tu, qui non formidaris fulmen Jovis. Muss vero 
cur tibi sunt invulnerate et extra teli jactum positze? an 
et illie cristas concutiunt , et Gorgonas ostendunt ? 


CUP. Revereor illas, mater; nam venerande sunt , et 
semper quiddam commeditantur, et cantu otium fallunt : at. 
que ipse asto szpius illis delinitus carmine. 

VEN. Age, mitte et istas, quia venerandze : at Dianam 
quid est cur non vulneres? 

CUP. 1n summa, ne consequi quidem illam licet fugien- 
tem semper per montes : tum etiam sibi proprium quendam. 
amorem jam amat. 

VEN. Cujus, fili? 

CUP. Venalionis et cervorum hinnulorumque, ut capiat 
persecuta , et sagittis configat ; tota denique huic rei est in- 


tenta : ceteroquin fratrem ejus arcitenentem et ipsum , ac 
longe jaculantem — 


VEN. Scio, nate, quid velis : frequenter ipsam arcu 
sti. 


b J 


20. 
DEARUM JUDICIUM. 


JUPITER, MERCURIUS, JUNO, MINERVA, 
VENUS, PARIS Aur ALEXANDER. 


1. JUP. Accepto , Mercuri , isto pomo abi in Phrygiam ad 
Priami filium boum pastorem (pascit autem Ide» montis in 
Gargaro) , ipsique dic : Te, Pari, jubet Jupiter, quandoqui- 
dem et formosus ipse es et sapiens in rebus amatoriis , een- 
tentia deabus lata pronunciare, quz illarum pulcherrima sit : 
certaminis autem premium victrix recipiat hoc. pomum. 
Jamque commodum est, ut ipsemet abeatis ad judicem : 
equidem plane repudio munus arbitri, ut qui ex eequo vos 
amem , et, si fieri posset, libenter cunctas vicisse videam : 
hoc porro, ut alia ne dicam, necesse, uni si formze prse- 
mium tribuam , pluribus esse in odio. Propterea ipse qui- 
dem haud idoneus vobis sim judex : juvenis autem hicce 
Phryx, ad quem abibitis, regi: stirpis est et Ganymedis 
istius cognatus ; ceterum simplex et montanus : nemo illum 
indignum censuerit ejusmodi spectatione. 


2. VEN. Equidem, o Jupiter, etiamsi vel Momum ipsum 
imponas nobis judicem, confidenter accedam ad forme 
ostentationem : quid enim ille mei reprehenderit? attamen 
oportet illis quoque placere hominem. 
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«tl ódxtuAov ix uat tGv metoOlv mpoepyótueva xoi 
«tva. ix c0 axoméAou xavaféovea xaAaupora Éyovca xal 
dvelpyovca. uj moóow Ouxaxtóvacdo: thy dyéNnv ; 

HPA. 'Opà vüv, el qt exetvos eat. 

EPM. A2! Zxeivoc.. "Emet?3) 93 mXnatov 39r, opiv, 
£&r. cs ie, el Doxet, xavaotdvreo Badlttpev, (ya. 13 
Ovxtaodiepuev aücóv dvo EE dpavoUc xaDvrcdpevot. 

HPA. ES Mq, xal oUro mot)ev. — "Exe 0 xa- 
va 6e Orfixauev, dpa Got, & "Agpo8Ucr , xpoté£vat xal yyei- 
cOat fjpiv vj; 6800 * oU (Xp c x5 elxóc Éumetpoc £l coU 
ysoplou oA date , óoe Aovroc , xa veA00Uca poc Ay lonv. 

AQP. O0 cgó9pz, à "Hoa, voutot; dyOouat vote 
OX([A[.201V. 

6. EPM. 'AXX &yó ópiv fipicoua: xal Y&p abcoc 
évbvécptja. «3j " In, 6róve 93) 6 Zeus Tjpx coU [uetpaxiou 
voU G(puyóc, xol moXÀdxig Ótüpo 300v Ón' éxsivou 
xa vamej.oOelo éc éxtoxoTy toU mai006, xat Ómóre yt 
39r év xà) devo 7v, cuu ma perecduany ati xal guvexou- 
qiov xby xav, xal el ve uépvnpat, dro vavurnol 17i; 
mécpac aüvóv ávijpractv* Ó tv vào Ézuy t 1óx& cupitov 
mpbc v0 molguvtov* xavaTTdjAEVoo 6i GmwÜ0cv aros 6 
Ziebc xoóqux uda cols Ovult región ov xal t oróparmt 
v)v i cj xeQaM cudpav Éyov dvígeps xüv maióa 
vexapayp£vov xal «i vpayníiuo drea cpatuévi éc arxov 
&moÓMmovta.  "Tóte oUv év& «àv cóptr[a 3a 60v — 
dro6s6)vixet vào abvlv ümo x00 ü£ou, —.— d)ÀX vào 
6 Bunegze obtroci mÀxolov, ()cve mpoctimouev a)- 
&ÓY. 

7. Xaips, e) BouxóAs. 

IIAP. Nw xai oí vy&, 6 vtavíoxs. Tí; 98 Ów 
Ücüpo dgitat mpbo fiic; 3| xiva vaóxag d yet; c&c vu- 
vaixac; o0 ykp bmterjBetat üpsomoAriv, olt ve oUsat 
xaAat. 

EPM. "AXX o quvaixé eictv, "Hoav à, o IIdpt, 
xal 'A0nv&v xat "Agpoo(vzy 6püc, xpi vóv "Eonv 6 
Zeb; dàméoveDev. — AJA cl vp£pet, xal 4ouic; u3 
BéB0i- y oenov v&p o00fv* xeAeüet bf oc Buacthy ve- 
vécOat o0 xdJ)ous aüróv* "Exst Yào, oncl, xaAóc xe 
aoc ei xa coqoc v égwtuxk, aol cv Yvüotw éntvpémo, 
voU 03 dy)voc xà d0Xov elo dva vouc «à. wiAov. 

IIAP. dx' io «( xal BoUiezat. H. KAAH , quot, 
AABETO.  Ilóx &v oov, & ó£orota "Epgj, Suvnfüeinv 
'éy6 Üvotbc a0tóe xal dypoixog v Óxaccis vevéc0n: 
vapaSoLou Üac xal ueltovoc 3) xavà BouxódAov; v& vo 
touxUra xpivew c&v &Ópiv pd)ov xal dacux)v* «0 02 
égv, alva uiv atqoe 6xocépa xaJAleov xal 6dyaity dÀ- 
Jn Sapete, v&y' &v Orxacauit xavk cry. vépvnv- 

8. abtat 02 r&cal ce Ó:olexc xaJ at xal oóx ol" Gre 
dv Tt xà cT Évfpae Pri cv Erfoav. uevaqdot cv 
ópw dmocnácac: ob yàp 20£Ast dolovacünt Dalec, 
d)X dva áv dmtpslon «0 mptorov, toutou Éysxat xal 





digiti mei indicium ex mediis rupibus prodeunt 
dam ex scopulo decurrentem, qui pedum habe; 
lat, ne protenus dissipetur armentum ? 

JUN. Video nunc, si quidem is est. 

MERC. Is adeo ipse. Quoniam vero prope 
terra, si videtur, positis vestigiis incedamus , 
bemus eum desuper ex improviso devolantes. 

JUN. Commode dicis ; atque ita faciamus. 
dem autem degressi sumus , tui jam muneris , Vt 
teque ducem przbere nobis vi; : etenim te pai 
esse loci, quie scpe , ut fama fert, descenderis : 

VEN. Non admodum , Juno, istis commovec 
nibus tuis. 

6. MERC. Alque ego adeo vobis viam mont 
nim ipse olim commoratus sum in lda, que 
amabat adolescentulum Phrygem : tum sep 
veni ab eo demissus ad invisendum puerum; q 
mutatus in aquila lateret, juxta simul volabam, a 
pulcellum : quin, si quidem memini, ab ist 
subripuit : hic tum forte fistula ludebat ad gr 
lans autem pone eum ipse Jupiter valdeleviler t 
plexus, et oris quam in capite gerebat liaram m 
dens tollebat puerum turbatum , cerviceque refl 
respicientem : tunc ego fistulam tuli ; nam abjec 
timore. At enim atbiter hicce prope adesl : qi 
mur eum. 


7. Salve, boum pastor. 
PAR. Et tu sane, juvenis : quis autem huc 
nos? aut quas istas ducis mulieres? haud enim 
montes frequentent , quae tam egregia sint fori 


MERC. Multum abest , ut sint mulieres. Jur 
Minervam et Venerem intueris, meque Mer: 
Jupiter. At quid trepidas et palles ? quin tu on 
pone; incommodi nihil est. Julet autem te Jug 
fieri harum pulchritudinis : Quandoquidem eni 
ipse formosus es, et doctus rebus amatoriis, tibi 
permitto : certaminis autem praemium scies. 
hoc pomum. 

PAR. Cedo, videam, quid tandem velit : 
STANS, &iL, ACCIPIAT. At quomodo , domine Mei 
ego mortalis omnino, et rusticus , judicem age 
spectaculi, majorisque quam ut bubulco coi 
enim talia dijudicare delicatulorum potius e 
hominum : de me autem, quae capella capellai 
stet, item qui juvenca juvencam aliam, id : 
judicaverim ex arte. 

8. Hs vero omnes perinde pulchrz;, et san 
pacto ab una quis ad alteram traducat visum 
non enim vult absistere facile ; sed ubi se defix 


in eo lieret, illudque prasens probat : quc 


và mapóy éxatvet* xàv éx' d)Ào pecabT, xàxeivo xa)óv | transierit, id eque pulchrum videt , atque imi 


608 xal mapap£vet xal ümó vv mÀnoiov napaAap6d- 
vetat, xal O)uoc mepuxéy utl pot 15 xaJÀoc atv xal 


proximis abripitur : atque adeo, ne longum fa 
fusa mihi est forma earum, totumque me occ 
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Moos TA. Suv Av q9p us, o dot, Gore etvat 
xxÀhw, &mac" £c, vi Acta 6sa TOT. 

HAP. Ox é&mi opo; tiv tà f^u£vepa. 
&ri0t* menoasevat YXo dep àv GoxT. 

12. Xi 5E noo $ AOnya. . 

AQ. IIapfotoxd oot, x&ca 3v us, o Hápt, 9uxonc 
xaJ3jv, oUmoce Tivvov det 2x uaxyome, GÀ det xpoatOv* 
TOÀeg.tocÀy yap Ge xal vumnpópov drzoyacopat. 

IL AP. O322y, o "Any, Bst iot coA£uoU xad upon 
eipf,vr, àp, Gc Co&c, vk vüv én£get viv. Duyiav ct 
xa Au3iav xal droAéuortoc )piv 7j v00 matooe digg. 
O 3ppst 0£* o0 pcetovex cote Xp, x&v i3) ent óopotc Otxat- 
Couev. — AX dv&u0L 727 xat éni0ou vy xópuv * bxavóX 
1*e elóov. — 'I'v "'Agpo8(vry mapelvat xatpóc. 

13. AODP. Abr cot évó vXnotov, xa oxórttt xa 
£y dxpi6O nov ma oarvo£y av, d. Evüvxrplómv Éxaoto 
"Gv uspG)v.. ELO idee, t0 X&À&, xoi caO6 noU dixoucov: 
&y&) Y&p mat 6060. G& vov Ovra xal xaAov, Órolov 
o)x ol8. & xtvz Exspov fj DDpuy(a xp£get, uaxaplto piv 
00 xXAAXouc, alct)puat O3 «6 3) dmoAtRÓvta zoUc axo- 
mÉÀoug xal autaGi Tác wftpac xat! dovu (7v, dÀAÀ 
Otaofstoetv t6 xdXXoc év dpnula * xl àv *ràp &v o0 dimo- 
Aaucttxc t&v ÓpO)v; ct 9. &v d'xüvatvto toU coU xdAAoUc 
ai Bósc ; Expense 96 797 aot xal Jemen, U^ uév- 
tot &ypoixóv vta xal yoptct, olat xav ch "I9ry ol 
quvaixec, dÀÀd vwa ex ve  EXXaóoc 7) Apyó0sv 2 x 
Kogtvüou 7j Adxatvav, olxrep 3j "EXév, écvl, véa «c 
xal xaJ) xai xav. o002v £Atvvov EoU, xai 70 59) ué- 
quacov, £povucá* ixeivn yàp 93) el xo uóvov. Orkcattó 
c& olóa &yà) rcdvra dxoAexoUoa xal rapacgoUca Éauctdv 
Éx5orov Éjexat xo avvourroet, Havrox 9$ xat oU dxj- 
Xodq tt Tol aUT7c. 

IAP. O32, o 'Aqpobtrn* vuv óE oéo &v dxoó- 
aal cou ck mávta Sunqoupévre. 

14. AP. Abr» Ovyácno u£v eat AsjQac, Exetvre 
Tie xaXic, d dv 6 Zebc xaténta xUxvoc qevopsvec. 

IIAP. IIoía 31 cà &pw dcxt; 

AOD.. Acux3, uiv, otav slxóc ix xóxvou vevevvnus- 
viv, &ra)dj 85, &c iv do 1paoeiax, vuuvXc v& xo) 
xai taAÀatoTUc), xal oüvoe O7, vt TeptomouóaoToc óte 
xai móÀsuov dp.Q' ac qevéaOat, xoU Orcétc dupov 
Éc ágmácavtocs. O0 pv &XX Emeirnep éq dxudv 
xaréctr, Xüvtec 0l &ptovot vv. Az at0v Ért c1 uvm- 
ate(av dmíjvcroav, rposxotün 5& Mevélec toU IIe)o- 
m18Gv Yé£vouc- el 3j 0£)otc, évo cot xavampdatopat vov 
qéuov. 

ITAP. lioc ofc; 10v t? yeyaumu£vne; 

AP. Néo, ei cb xal dypotxoc, à b otóa i 70, 
«k totxuta Spiv. 

IIAP. Ilóc; 208) y&p xal abvóo eidévat. 

15. AP. Xi uiv dxoZnuott; óx; £r 0£av 93) vic 
*EXAd8e,, xdxeibky dpüer & vv Aaxsóaluova , óye- 
va( c& $j 'EA£vn, vobvceUUev 03 &uóv v eir x9. Éovov 
Sx; dgxo0/aszal cou xai dxoAovÜTjost. 


"AAA 


VIU. OEQN AIAAOFTOI. 20. 


(263 - 5 


ceant tibi dona , qu;e premium tribuam calculi pro melar 
Siquidem me, Pari, judicaveris esse forma preestanteummu. 
universae eris Asiae dominus. 


PAR. Non donorum spe nostra constant. Jam recedeemmm 
ficnt in hac lite finienda, qux videbuntur. 
12. Accede tu, Minerva. 


MIN. Adsum tibi : at hoc, quaeso: si me, Pari, pronunc- 3a 
ris formosam , nunquam inferior abibis ex pugna , sed pergg-»e. 
tuo victor : bellatorem enim te et victorias reportanteam 
reddam. 


PAR. Nihil , Minerva, opus mihi est bello ac pugna; naam 
pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam et Lydiam, 
belloque nullo infestatur patris imperium. At hono esto 
animo : nequaquam jus tuum imminuetur, etiamsi donorum 
spes nos judices minime commoveat. Sed indue jam vestes, 
atque impone galeam; satis enim vidi. Venerem adesse 


14. VEN . En adsum prope : quin tu specta singulas per- 
tes curate , nihi] praetercurtens , verum immoratus unicuique 
menibrorum. Si lubet autem, formose, et isteec ex me 
audi. Ego sane jam duduin, quum te viderem juvenem et 
pulchrum , qualem haud scio an alium Phrygia nutriat, bea- 
tum te preedico ob formz decus; id autem incuso, quod 
non, relictis scopulis istisque rupibus, in urbe vivas, sed 
corrumpas formam in solitudine : quem enim tu fructum 
capias ex montibus? quidve juvet honesta species tua boves? 
par fuerat jam te nuptias iniisse, non quidem agrestis alicu- 
jus ac rustic;e , quales per Idam sunt mulieres, sed cujus- 
dam ex Griecia, aut Argis, aut Corintlo, vel Lacsense, qua- 
lis Helene, otate integra, pulchra, nullaque parte inferior me, 
quodque maximum est, amatori:e nequitis perita. Hzc, 

si te tantumniodo aspexerit , sat scio , omnibus relictis etin . 
tuam potestatem dedita, sequetnr et una tecum habitabit. . 
Sine dubio autem tu quoque inaudivisti aliquid de ea. 


PAR. Nilil quicquam, o Venus : at nunc perlibenter au—. 
diverim ex te cuncta denarrante. 

14. VEN. Est filia Ledz, illius formose , ad quam Ju 
piter devolavit in cygnum mutatus. 

PAR. Qualinam facie? 

VEN. Candida, qualem decet esse ex cygno natam ; tur-um 
mollis, ut in ovo nutrita : nuda plerumque luctze et palaEz- 
str:e dedita : denique tanto studio expetita, ut bellum etia me 
propter eam exstiterit, Theseo immaturam adhuc rapiente* - 
Enimvero postquam ad florem :etatis pervenit, omnes Acl a3- 
vorum principes ad illam sibi despondendam conveneruat& - 
pradatus est Menelaus ex Pelopidarum gente. Si tu velis, 
ego tibi perficiam has nuptias. 


PAR. Quid ais? nuptias jam nuptae? 

VEN. Scilicet juvenis es rudis et rusticus : ego vedo 
novi , ut conveniat ista facere. 

PAR. At quomodo? etenim velim et ipse scire. 

15. VEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandam ai- 
mirum Graeciam; tum ubi perveneris Laccdzemonem, vi- 
debit te Helena : exinde jam mearum fuerit partium ce 
rarc , uL amore capta te sectetur. 
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IIAP. Tox ajrb xai &ntocov elvai. ot Soxet, cb 
uoAtoUcuy 0v dvbga iücXToat Bap6dom xal tévoo 
UVEX TA EUO Xt. 

AP. Odoprt xoítou ye Évexa. — IIoi2e ydp uot 
7:0v 600 xaJ, "lpepoc xa " Eptoc, toutw aot aga 
cw) f yspóve t7, 0000 Yevnaopévo* xal 6 pv "Eoo 
Aoc mapsÀÓow éc xUvlv dva [xdott thv yuvaixa éplv, 

&' "Iuspoc aütó) cot TtQtyuÜsie vo00' Omsp écctv, 
L&pxóv «s Ov,aet xal dptoputov, xal aoc) 6$ auum apoU- 
x.  Atfcoua 83 xat xov Xap(tev dxoAoueiv, Grav- 
£c aux,» tva. melaonutv. 


IIAP. "Oros uiv vaUca yop, d31Xov, à Aqpo- | 


(cr xdv dp v6 Jn cnc EMvre xal oox oló' órtx, 
ai 6odv aU olouat xa meto £000 c3, EXAeoc xat 77 
Exdgrro ÉmiEngA) xal Émdvewt Éptov c7 yovatixa. xal 
ty Oouat, Ort u$, vaUca Tv, mávta rot. 

16. AP. M3 mpoxepov épac0zc, ^ IIot, plv 
iuà cv voopviatQuxv xal vuppaovóv dustyacüat «3j 
«g(aev- Troérot Y&p &v xàpà voxngdpov buiv cupi magei- 
vat xal Éopcdtetv p.a xat xouc vatioug xoi zX éxwlxta 
ziyca. Y&p £veazl aot, «ov Épurra , và xd)Xoc , tüv qduxov 
toutou 109 uj Aou mpíaa0a:. 

IIAP. Aé&oxx uj uou dpce)vjone pevk vh» xplaw. 

AQP. Bola oov Érouóconat ; 

IIAP. Mx&ausx,, à)à& óx0070u 1aÀtv. 

AP. '"Yru,vouuac 95, cot c» "EXévav xapaóo- 


cuv yuvaixa xal dxoAouUf ost *[& Ext aov xal dgt- 


Vebat map Oui, éc cv " Duov, xal abr) mapécouat | 


xoi cu(tr odio và müvta. 

IAP. Kai «v "Epoca xal xóv "lpegov xai càc 
YXaptrac dzets; 

ÀoP. GOdope, xal cov IIo0ov xai cóv "Yuévatov 
Is xob covrot; apad dypop.at. 


IAP. O)xouv éxl «oórot; Obept c0 pov, émi | 


tWtotc Ag oatve. 


[s 


21. 
APEQZ KAI EPMOY. 


1. AP. "Hxoucoc, & "Epp, ola Jjme(Anoev fut 6 
Lx, x Uxsoorttxk xal ox dmiüava; *Hv i0ijow, 
718, Ly uàv dx coU obpavoU atioity xaÜjow , óp.eic 52 
ixaxotuacÓ£vtsc xxvacnüv Buiosoc0É pe, dO gem 


Toriottt* oU ykp O3) xaÜ8eAxuctte: el Ob ivO OrMj- | 


Cx dve)xugat, o0 [óvov bjüo, dÀÀX xal vhv q7v 
dya xai c3 04Xa ttov cuva pr cac ueztoptio * xal vdAAa 
$m xu có dxíxoag. — 'Eyo 9i óc piv xaÜ' &va 
Xivuy duriwov xai loyupóvepó, éortv oüx dy dovm- 
&eiry, buo 8à cGv vocoUtev brepp£opstv, &c ui) xaza- 


TOYÁGty aücov, xXv viv 47i» xoi vÀv 0aÀaTtay TQoc- | 


* Mbony, ox. àv mcetaOe(nv. 
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PAR. Id ipsum incredibile esse mihi videtur, ut , deserto 
inarito, animum inducat cum homine barbaro et peregritio 
navigationi se dare. 

VEN. Bonum animum habe istius quidem rei causa. 
Nati mihi sunt duo , pulcherrima forma , Himerus et Cupido : 
ambos tibi tradam duces vie futuros. Et Cupido quidem 
se totum insinuabit in eam, cogetque mulierem amare; 
Himerus autem tibimet ipsi circumfusus, quod scilicet ipse 
est, desiderabilem te faciet atque amabilem : egomet etiain 
una adero. Praeterea rogabo Gratias , ut nos comitentur : 
quo conjuncti omnes ipsi persuadeamus. 

PAR. Quomodo ista possint fieri, non liquet, Venus : 
attamen amo jam Helenam , et nescio quo pacto videre illam 
mihi videor, et navigo recta in Graeciam, et Spartie dever- 
sor, redeoque compos mulieris , idque me male habet , quod 
nondum hac omnia facio. 

16. VEN. At tu ne prius ames, Pari, quam mihi conci: 
liatrici et pronube gratiam retuleris sententia secundum me 
data : decet enim me victricem vobis una adesse, ac fe- 
stum agere simul nuptiarum et victoria mes : omnia 
quippe licet tibi , amorem, formam el has nuptias isto pomo 
comparare. 

PAR. Metuo, ne me negligas post judicium. 

VEN. Vin' jusjurandum interponam? 

PAR. Neutiquam : sed promitte denuo. 

VEN. Recipio enimvero tibi Helenam me tradituram esse 
uxorem , eamque porro te secuturam esse, atque Ilium ad 
vos profecturam : ipsa ego adero, etadjutrix ero ad hiec 
omnia. 

PAR. Etiam Cupidinem et Himerum et Gratias adduces? 


VEN. Ne dubita : Pothum etiam el Hymeneum insuper 
assumam. : 
PAR. Quin ergo ea conditione trado tibi pomum, ea 


| conditione accipe. 


21. 


MARTIS ET MERCURII. 


1. MARS. Audistin', Mercuri, qualia minitatus sit nobis 
Jupiter, quam superba et absurda? Si voluero, inquit , ego 
ex celo catenam demittam ; vos inde suspensi si detrahere 
me magna vi contenderitis , frustra laborabilis ; non enim 
profecto detraxeritis. Ego contra si voluero sursum attra- 
here, non vos solum , sed et terram simul ac mare adducta in 
sublime tollam : et cetera, quaecumque ipsemet audivisti 
Ego autem , si singulos compares , omnibus fortiorem esse 


| et validiorem infitias non iverim : sed una junctis tol diis 


superiorem esse, ut devincere eum non valeamus , etsi ter- 
ram et pontum assumserimus , haud sane mihi persuaserím. 
b. 


68 
2. EPM. Ebyáust, 0 "Apes: 00 yàp dogaAic Aéqetw 


tk xotaUa , 19) xal tt xaxov dTo)xócousy tf gÀua- 
pac. 

AP. Oít 4o us Tpóc mdvrz, àv ToUra simsiv, 
oby 63 npbc póvov o£, Óv £jsq.ufetv qrtckuxv; 0 9 
oUv p.dAucca veAoiov ÉZolé pot dxoUovct uirabU T7, 
dme), obx &v Duvalumy cwnaat mooe Gí* uépuvm- 
[at kp o0 po mo)3oU , 6róve 6 IToctidóyv xal 5 "Hoa 
xa 4j "AOv& éxavacrávtec EneGoüAevov auvOT, aat Au 
Góvtte aUt0v, Ó mtavtolog 7| OgDtoe, xal TaUta pete 
Óvzag, xai el. uf. ye $ Occ; xave)eionca. Exd)eoty 
ajvip copqioyov Boidoeov Éxaóp;etpa Óvra , xàv é£- 
Bero &v adi) xepauvi) xat Bpove. — "'aUca Aoyd;ouévo 
brit quot £v. er v7] xo)uppnpiosóvr aotoo. 

EPM. Xwmna, ovt: o0 vkp dou obe co Aé- 


qswv oU. dp.ol dxodety «à rotaUza. 


[nnn ] 


22. 
IITANOX KAI EPMOY. 


1. IIAN. Xaipr, 0 máceg "Epp. 

EPM. NzJxolou s.  "AX)& xóX &y6 Gà; ratáp; 

IAN. 094 6 Ku)vtoc "Epp? àv vvyyávetc; 

EPM. Katja.  Iléx, ov uoc ipioc cl; 

IIAN. Mouy(tó; eit, à&alpevóe aot yevou.evos. 

EPM. N? Aía, xodyou lcwq vwóc potysócavtoc 
aya. pol vip mios, x£paxa Éjpww xat iva couxucny xal 
Amórjtova. Àatov xal axém 80r a xat vparyuck xal obpày 
nio cà vds; 

IIAN. 'Oxóca àv dxocxadne elc ££, vov ceautoU 
viov, & mücep, Emove(Diorov dmopaiven, p43XÀov GE 
asaurbv, Óg rotaUra vevvüc xai maidomowic, Ey OE 
dvatttoc. 

EPM. Tíva 33 xal qc cou imcépa; 3j xou. ÉAa0ov 
alvo. jsotyeócae Évove; 

IIAN. Ox ala &polysucac, 42) dvápvasov cexv- 
«0v, e oce 2v "ApxaO(a aiba Aeuü£oav £Ouioc, — 'T( 
Baxiy vov OdxtuAoy Untel; xal iml moÀU dmopric; v) 
"Ixaptou Aéyo IHivveXózwmy. 

EPM. Eíra «( va000oa. Exeivr, dvc. duo vod qw ot 
Gu.otov Exexev; 

2. IIAN. Aóvü éxsivme Àóyov cot dp* 8re qdp 
p. Aneperev. énl c] 'Apxab(as, "D noi, uoo pév 
cot, £n, Eye) epa, IIveAórem $j Xnaprilitu;, 70v ma- 
vípa Ó3 qiyveoxe Ocoy. Eye "Epusjv. Maíac xol Aix. 
Ei 3à xepaaqópoc xal vga ooxcAds ei, uh Aunsivo os- 
6móve vdp [uot guve(z 6 maThp Ó cc, toaqw Éautov 
&re(xacsv, óc Ad0ot, xal BU coUvo Ópsotoc dx£Óvc cip 
tpi. 


EPM. Nj Aía, ufuvauut movíjoue totoUróv cx. | 
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(265 - 270) 


2. MERC. Bona verba, Mars ! non enim tutum eloqui 
talia, ne quid etiam mali redundet ad nos ab ista garruli- 
late. 


MARS. Num tu putas ad omnes me promiscue haec di- 


| cturum , non tibi soli., quem linguze temperare posse nove- 


ram? Quod igitur ridiculum maxime visum fuit mihi andienti 
inter illas minas , non possim reticerc ad te : memini equi- 
dem non ita diu, quando Neptunus et Juno et Minerva 
seditione mota struclisque insidiis voluerunt eum vincire 
comprehensum , quam multa ille tentarit prae metu, idque 
trium tantummodo : quod ni Thetis miserata vocasset ipsi 
auxiliatorem Briareun centimanum, vinculis constrictus 
foret cum ipso fulmine ac tonitru. 1Ista mecum perpen- 
dens, teneri non poteram quin riderem magniloquentiam 
ejus. 

MERC. Tace, inquam : nam tutum haud cst nec tibi 
loqui , nec mibi audire talia. 


22. 
PANIS ET MERCURII. 


1. PAN. Salve, pater Mercuri. 


MERC. Imo et tu quoque : sed quomodo sim cgo tuus 
pater? 


PAN. Non tu Cyllenius es Mercurius ? 
MERC. Ita sane : al quo pacto filius meus es? 
PAN. Ex adulterio natus sum, tibi peculiaris. 


MERC. Profecto hirco potius, ni fallor, aliquo adultc- 
rante capram : meus enim qui fieri potest ut sis cum corni- 
bus, et naso tali, el barba liirsuta, cruribusque bifidis zc 
hircinis, et cauda super fiates? 

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris , tuum ipsius filium, 
o pater, probris ac dedecore aflicis : quin potius temet 
ipsum , utpote qui tales giguis et procreas; ego vero culpa 
vaco. 

MERC. At quam tu tandem dicis matrem tuam? numquid 
imprudens in capra stuprum commisi ? 

PAN. Non capram quidem stuprasti ; sed fac ut in me- 
moriam redeas, si forte in Arcadia puella ingenua: vim in- 
tulisti: quid commorso digito quiris , multumque hiesitas? 
Icarii filiam inquam , Penelopen. 

MERC. Et quid tandem est rei, quod, quum illa mihi 
deberet , hirco te similem peperit ? 

2. PAN. Ea ipsa qua dixit, enarrabo tibi. Quando me 
ablegabat in Arcadiam, Fili, mater quidem tua, inquit, 
ego sum, Penelope Spartana : at patrem scito deum babero 
te, Mercurium Maie et Jovis filium : quod autem cornotus 
hircinisque pedibus es, id tibi ue dolori sit: quando enim 


! mecum congrediebatur pater tuus, hirco se assimilavit, ut 


lateret : ea est causa, cur similis evaseris hirco. 


MERC. Sane cominemini fecisse me tale quiddam. Ergo 


"Ey oov 6 dvd xd £a qpovóv, Évt dyévetog abvoq | ego, cui forma spiritus facit , adhuc imberbis ipse, tuus pe- 





(271 - 273) 


&v G5e ravhp xexi5copat xai véAerea ópAÀrow nap 
qc £r 27, eomaudía ; 

3. IAN. Kai uy oU xta uv) ct, à Tcp: 
0UGUXOQ TE ép elut xal cupit T vU xarugov, xal 6 
Aióvoae o5CEv luci &veu Totetv Ouvacat, d). É Ecatpov 
xal Otxcorv enoín ad ut, xal Boa aot TOU 
Jop0U* xal Tk mo(pvux Ó3 el Oedoató uou, ónóox rep 
Tey£av xax dv «0 ITaof£vioy Peto , t&vu f00701; 4pjo 
03 xal v7; Apxabtag ándanc: voor 03 xai A0zvatot, 
coutra o0 Aploveuca Maga0óvt, écct xoi 
dotstetov hpéfm I4ot, cà 67:0 15 dxponóVet GT Aatov. 

"Hv voov 2; AQvac EA, elo 630v &xet 100 IIavog 
óvopa. 

4. EPM. Elxi B yo, qeyáurxoc , o Ty, 225; 
voUvo yXo, oluat, xac ct. 

IlIAN. Ob3ausi, M münep' ipurttxoe vào elut xat 
oUX Av dyamioaia guvO pu. 

KE PM. Tai oov a | On a07) Ent ergels. 

IIAN. Xi yiv oxoztc, yo 3 c7 se Hot xoi 57; 
IIt-t cuve xai &ma0atq vais tou Atovucou. Mat- 
vact Xa TXvU exoubátoat Tpóc abtüv. 

EM. Ofc6a oov, € cixvov, à vt yaplan x0 moGitov 
aizojv-i tot; 

UAN. I pócvavee, o mácep, iv fut uiv elouev. 

EPM. 'TaUca moicv xai TQ00000 uot x21 QuÀAo9po- 
vio: xx1éoz 08 0px p3) xao us dÀÀou dxobovtoc. 





23. 
AlIOAAQNOZ KAI AIONYZOY. 


I. AIT. TU àv Aéouuev; óuopmcotouc, e Atóvucs, 
d3tlgole etvat " Eptora xal Egpogooótrov. xal Iota- 
&»* dvouototd touc Óvvac tke opp xat cà émteroeu- 
272; 6 udv y&o red yxaoo xal vobóvns xat Sóvapuv o0 
uxcav eotOs Der uévos &mdtvrov &pywv, 6 5b 0c xoi 
tuizy£ooc xal du.yi6oAoc viv Ot oüx. àv Btaxptvau 
ür £rfoc iavtv eire xal mapüfvoc: 6 03 xai mépx. xoU 
tix;txoX dvOptxoq Ó Ilpíxroc. 

AIO. M3lv Gaude, c "AroAXov: o0 kp "A goo- 
dn alt(a xoUtou, dÀX& ol matépso Otxgopot veyevz,- 
I£vot, Ézou v& xo 6rd t ptot oA dixe Ex patio Yao toc, 
5 uiv dopry, f, 03 Ost , Gomsp Opec, ytvovcan. 

All. Nat: d2À' fici; Ouotot Eopev xal ca0cÀ mv 

trótuousv* otócat Yi duo. 

AIO. M& yet uiv vóiou t& aótX, c AoAÀov, xtv 
do) te Guotx ; $55 uiv Apreuus Eevoxzovet iv XxU(ac, 
e ài uayceUn xai Ux toUG xdyvovrac. 

All. Ote The c ibàghy. yatpetv toic Xxufau, 5j 
" X11 zapeaxeDa gat, 7jv tt "EAv &glxnraí TOt éG 
*iv Tavoucly, cuvexrAcügat uev. adz00 puoox Trou £v 
às eyryás; 

AlQ. ES ve dxelvn mow0oa. 
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ter dicar, et ludibrium debebo omnibus ob elcgantiam pro- 
lis? . 

3. PAN. Atqui nec pudori nec probro ero tibi, pater : ma- 
sices enim peritus sum , et fistula ludo valde argutum quid- 
dam; Bacchusque nihil sine me facere potest : imo sodalem et 
thiasi socium constituit me , duxque ipsi sum chori. Quod- 
si greges meos spectes, quotcumque citca Tegeam et per 
Parthenium habeo, multum letabere. Nuper ctiam auxilio 
Atheniensibus lato tam strenue rem gessi Marathonc, ut 
virtulis praemium attributa sit mihi, qui* sub arce est, 
spelunca : si ergo Athenas veneris, intelliges quantum ibi 
Panis sit nomen. 


4. MERC. At, quaeso , dic mihi , duxistin' jam uxorem, 
o Pan? hoc enim, opinor, nomine te compellant. 

PAN. Neutiquam, pater : sum enim lascivior aliquantu- 
lum; nec contentus sim una , quacum rem babeam. 

MERC. Capras videlicet inis. 

PAN. Tu quidem irrides : ego vero ct Echo et Pityn ineo, 
et cunctas Bacchi Maenadas, ac. valde color ab ipsis atque 
observor. 

MERC. Scin' igitur, quid mihi gratificabere , fili , jam pri- 
mum petenti a te? 

PAN. Impera, pater, ut ezo &ciam. 


MERC. 1ta facias : ct accede ad me, et comitate blanda 
complectere : patrem vero vide ne appellaris me , audiente 
aliquo. 


23. 
APOLLINIS ET BACCHI. 


1. APOL. Quid dicamus? eademne matre natos, Dac- 
che, fratres esse Cupidinem, Hermaphroditum el Pria- 
pum, dissimiles plane forma et vitze instituto? etenim hic 
quidem undiquaque pulcher arcum tractat , et potentia non 
mediocri circumdatus omnibus imperat : iste muliebris , se 
mivir, et ambizua facie; haud plane dignoscas , ephebus sit 
an virgo : ille vero etiam ultra decorum virilis , Priapus in- 
quam. 

BAC. Nihil est, quod mireris, Apollo : neque enim Venus 
hujus discriminis causa, sed patres inter se dispares : ubi 
sane eodem geniti patre saepius ex uno utero hic. masculus, 
illa femina, quemadmodum vos , nascuntur. 

AP. Profecto : sed nos tamen similes , et eadem studia 
tractamus , quippe ambo arcus usu periti. 

DBAC. Usque ad arcum , eadem utique, Apollo : sed /ista 
jam dissident, quod Diana hospites mactet apud Scytlias ; 
tu autem valicineris, et sanes cegrotos. - 

AP. Putan' sororem delectari Scythis, quie ita se jam 
comparavit, ut, si quis Graecus pervenerit aliquando ín 
Tauricam, abitura sit simul cum eo navi, aversata ca 
des. . 

BAC. Jure quidein illa merito. 


10 


2. 'O u£vcot Iolanoc, y&Àoiov 1&0 «t aot Brnyf,ao- 
pnt, Rpory £v Aanpdxo vevóuevoc, x0» uiv mapfietv 
v) 1ÓAwv, 6 82 6xobctduevocus xal beviaae map. aot0, 
éreió]) dveraucdusüa. àv c6) cupmonio ixavioc oxobc- 
Ope pévot , xaT! aürág TOU |iÉcag voxtag émavactüe 
6 Yevvarioc — aldoüpat 0$ Aet. 

AII. "Exsíoa c£, Aióvoct; 

AIO. "T'oto)cov dct. 

ADI. Zi ài a np3c 12012; 

AIO. T 4&p 4230 3j éyéAaca ; 
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2. Verutn ad Priapum ut redeam , ridiculum enin 
dam tibi narrabo, qui nuper Lampsaci fuerim : igit 
transibam urbem ; hicautem quum lrospitio me exce 
postquam requievimus, in convivio salis vino riga! 
nocle admodum media insurgens bonus ille — sed pu 


: tat dicere. 


AIL. E ve, x u3j 4aàenóx undi dyptox" corvo 


cbe Ykp, sl xaXóv cc oUrux Óvra. éneloa. 

AIO. "Toócou uiv Évexat xat eri cà àv, c) "AroXAov, 
dydyot cv meipxv: xaÀóc vào cU xal xoyxiens, éx xai 
víjoovra dv aot xov IIplamov £rtystpriaat. 

ATI. "AX" oóx ixtysetpliost ve, o Awvuoe: Ego &o 


u.età 1c xópre xat 106a. 


24. 
EPMOY KAI MAIAZ. 


1. EPM. "Ecc qdp ctc, 0 ute, &v oüpavi Osho 
dO uotepoc àpo0; 

MAI. M3) XMve, o 'Epp,, votoucov urótv. 

EPM. T( u3 Mo , óc cocnüta rodyuava Éyo uó- 
voc xdi.voy xal pos vooauzac Urtnosciae SuxTogevoc ; 
Év0sv pv Y&p. Pavactavra galpety t0 cujeroctov. Oct 
xai 8txovpraxvra vv. xJuolav eüOccicaved v& Exacta 
mapeacavat à Ad xol Ovapéosty c&o drpeMao cc map! 
aocoU dvo xal xw fisepoBoop.oUvea , xod érave)MOovra 
Ért xexovi£voy mapatiü£vat cz dp 6posiav: plv 03 
vOv vtvrtov toUtov olvoOoy Txetv, xal 1o véxcago ivt 
évéysov. — T6 8E mavvov. Ottvóravov, xc n8$ vuxtx 
xaüeUów p.óvoc x6 dÀX«v, dÀA Bst pue xal vóte c0) 
IIAoócovt quy ocuyeiv xal vexporopmv elvat xal a- 

geovdvat c) ÜuxxoTnplo" o0 vào ixavd pot và ce 
$u£pac Épya , £v ma xlavosie elvat x&v. vais Goxmelte 
xnpuTtstv xal füropae éxóiódoxttw, 2X vt xal ve- 
xpx&à cuvOtxmpdctety Jusueptapuévov. 

2. Kattot tk uiv «T; AfSas víxva mao fkfpav 
Éxdtepoc v o0pavi) Jj iv Bou ciclv, éuol 6E xa" £xd- 

ccny Jju£pav xàxetvx xal TaUca Totetv dvayxatov, xal 
oi u5v "AXxucíve xat Xeu£)ers 2x. Yovatxov. Suatávoy 
q£vOuevot &Do02vrat dypoovtiec, 6 0: Maas t7c 
AzAayrl2oc Ouxxovoopat aüzoig. — Kal vüv apri fixovta 
w£ Gx0 XiOvo, maoà T7; KaOpou Üvyavcóc, £o fiv 
mÉTO[.9É pe Ojop.evov Ó ct mpavret 5$) malc, punoà dva- 
myeóguvva TérOMQEv aUi, éq. T0 "Apyoc émoxelous- 
voy ty Aavdzv, six. xeiüev &q Bowziav, qnolv, £0ov 
Bv vapódw cZv AvtiTeny 0S6. Kod Oc dxmyópeuxa 
$5w. El ouv Óuvatüv Jv, focos; àv 3Elnca nETzpü- 
cÓat, daxtep oi ev Tj xaxóx CouAevovzte. 


AP. Tentabat te, Bacche? 

BAC. Rem tenes. 

AP. Tuautem quid ad hzec? 

BAC. Quid aliud quam risi ? 

AP. Laudo, quod nihil iracunde tu nec ferociter 
venia dignus est, site tam pulchrum tentavit. 

BAC. Istius quidem rei causa vcl tui tentandi, . 
faciat periculum : tu enim formosus et comatus , ut 


: brius te Priapus adoriatur. 


AP. At cavebit, Bacche, ne sollicitet : habco eni 
coma etiam arcum. 


24. 
MERCURII ET MAJJE. 


f. MERC. Estne enim aliquis , mater, in calo det 
rior me? 

MAJ. Ne dixeris, Mercuri, tale quicquam. 

MERC. Ne dixerim, qui tot negotia sustineo solu: 
tudine confectus , inque tot ministeria distractus ? 1n: 
dein mox atque surrexi, cverrere symposium opor 
postquam instravi triclinium , tum ordine disposui s 
apparere Jovi, et perferre quoquo versus nuncio: 
sursum deorsum in dies ingens spatium emetientem : 
que rediero adhuc pulverulentus , apponenda est am 
prius vero quamrecens emtus ille pincerna veniret, eg 
nectar infündebam. Quod autem omnium est mo 
mum , ne nocte quidem dormio solus deoruin; sed 
me tuuc quoque Plutoni umbras deducere, defun 
prosequi , et adesse ad tribunal. Mihi scilicet non sa 
quee de die facio , quum in palestris versor, in conc 
praeconem ago , rhetoras edoceo , sed praeterea quee : 
tuos spectant administranda sunt mihi in tot partes 
das diviso. 


2. Atqui Led: liberi alternis uterque in ccelo et : 
feros degunt : mihi autem singulis diebus et hacc 
sunt facienda. ^ Alcmenz et Semelz filii, ex mulieri 
sellis procreati , epulantur curarum expertes : ego ^ 
lantis filia natus ministro illis. Quin imo jam modo 
tem me Sidone a Cadmi filia, ad quam me miserat Y 
quid agat puella, antequam respirassem , legavit 
Argos, ut visitarem Danaen : tum inde in Beotiam, 
profectus in transitu Antiopam vise. Jamque plane c 
animum despondi : atque adeo, si mihi facultas foi 
libenter equidem postulaverim vendi, ul in terri 
qui malam servitutem serviunt. 


72 VIII. 9EQN AIAAOTOI. 26. 


xatéays 6i xal 6 Dupióc aür0U xal &cvepoc t&v tpoj tv 
Guvrévorrvat — ÜAauvs Ürasqaqov voc Urrouc. — AXE 
U£p.vrao xoutoy ánávcov. 


26. 
AIDOAADNOZ KAI EPMOY. 


1. AIT. "Eyeie got etretv, 0) "Epp; , nóvepoc ó Kd- 
cvwp iori roívoy 7] móttpos 6 TIoAudeuxuy ; yo yàp 
oox &y Btxxolvatpa abcoUs. 

EPM. 'O piv j92c fiiv Eopyevopevos éxstvos Kd- 
cvwp 7jv, oUroc 5€ IToXuBeoxn«. 

AII. Ile Swyeyvooxet, ; ópotot v&p. 

EPM. "Ox oro; plv,  "AnoXXoy, Éyev ér «o0 
mpostmou tà Üpvn vv xgauptvoy à. ÉAaóe mak v6)v 
dyvayovurcó)v muxveUov, xal pudiera. 6x90. 6n 00 
Bé6puxoc "Apóxou ép xà) "Idaovt aupimàctov, &xe- 
poc óà oU0iv votoUTov ipaivet, d) xa0apóc davt xal 
dra vó mpócumov. 

ATI. "Qvrcac 9idtac tk vvoptojaca , enel vd. ve 
da. tdvta loa, coU dioU xo fu icopiov xoi dovdjp orep- 
dvo xad dxóvttoy dv «7j 4etpl xal Urroc Exarépo JAeuxüc, 
Goxe noXAdxig éyó xov. uv mooceixov Kdcropa. ITo- 
AudeUxny Óvca , vov 8B và) voU [loAu3sUxoug óvópat. 
"Aci elré got xad 1086, ví Ojrove oUx duo bovetatw 
futv, d) HE fpaoetac dor idv vexplc, dovi 8. Occ 
&ccty. Écepoc a0 ; 

2. EPM. 'Y«xà gUaSs)olac toUto motoUctv* inel 
qp £5&: £va pàv ce Ovdvat ví)v. Avjba ulénv, Éva 53 düd- 
vatov elvat, ével.xvco obtux, aücot jv düavaciav. 

" AIT. OÀ Euer), à "Epus;, vv vousiv, of e o55à 
&yovtat oUxto, dA Aouc, Orto émoouv, olp.at, udÀtoca 
mx qp 6 uiv mapk Ücoic , 6 6$ map xolc gOrroie àv; 
ID3y dÀX, Gonep &(0 paveebopat , 6 02 "AoxYrmie 
l&cat, ob 83 maAa(ew. Diodoxew maidotpl6z, dottoc 
v, fj 5 "Aprsgt puauDevat xal vOv dÜ)wov. Éxaatoc 
Éysc ctv c4 voy y Ocot 3j dvOperrotc 4 oncipmv, oUrot 
83 «( movjooucty. Suiv; 3) dpyol eüoxpicovrat vrAxoU- 
tot ÓvtEG; 

" EPM. Oéxusx, dAAX mpoatévaxtat ajcolv orcn- 
osxety xi Iooeióóvt xal xafjvreneuety Oct vb méAacyoc xal 
&áv mou vaUrag yeuualopuévouc lomoty, EntxaÜtoxvraq 
&rÀ xb mA otov cox,etv ToUc Pm Eovrac. 

ATI. 'Aqa0)y, Q 'EgU, xai cwrtjptov Myew c1 
zÉy vy. | 
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alteraque rotarum contrita) , cursum redordire subjunct 
equis. Ut tanien memor sis horum omnium. 


26. 
APOLLINIS ET MERCURII. 


1. AP. Potin' ut mihi dicas , Mercuri, uter Castor sit Bi 
rum, uterve Pollux? nam equidem ut discernarm eos, m 
est. 

MERC. Heri qui nobiscum fuit versatus, is Castor esr: 
lic, Pollux. 

AD. Quo pacto dignoscis? similes enim. 

MERC. Eo quod hic, Apollo, habet in facie vestigia vi 
nerum, qu:e accepit ab adversariis pugilatu certans; « 
maxime , quibus est a Behryce Amyco vulneratus, quand 
Iasoni socius navigabat : alter autem niliil tale preefert,, se 
purus est atque integra facie. , 


AD. Gratum inprimis fecisti, qui me docneris haec indi 
cia : ceteroqnin alia cuncta sunt paria, ovi dimidium s 
gmentum , eique addita superne stella , jaculum in manu, t 
equus utrique albus : quo factum est, ut saepe hunc appe 
larim Castora, qui Pollux erat; illum, Pollucis nomin 
Verum dic mihi etiam illud, quid tandem sit cause, « 
ambo simul nobiscum non sint, sed partitis vicibus nur 
mortuus , nunc deus sit aller eorum. 


2. MERC. Fraternus amor suasit ut hoc facerent : qui 
niam enim oportebat unum oppelere mortem Ledze filiorun 
alterum immortalem esse, inter se diviserunt eo pacto ip 
immortalitatem. 


AP. Haud prudenti, Mercuri, partitione; siquidem t 
videbunt quidem sese, quod desiderabant, ut pute 
maxime : qu! enim hoc fieri possit, quum hic apud deos 
iste apud defunctos per vices sit? Attamen , sicuti ego v: 
ticinor, /Esculapius medetur, tu luctari doces, exercitat 
in hoc genere optimus, Diana obstetricatur, ceterorumqt 
deorum singuli habent artem quandam aut diis aut homin 
bus utilem , quid hi nobis operis facient? an inertes epuli 
buntur tam grandi natu? 

MERC. Neutiquam : illis hzc est mandata provincia, - 
ministrent Neptuno; et obequitare decet pelagus , et sicu 
nautas hieme vexatos viderint, considere in ea navi, illl 
que vectos servare. 

AP. Bonam, Mercuri, et salutarem narras artem. 


—— — — —— 
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ENAAIOI AIAAOTOI. 
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Í. 
ADPIAOZ KAI TAAATEIAZ. 
I. AQP.. Kov dpacciy, o ToAdzeta , cv. Euxs- 


J.&y xoüxov votiva gaclv émueunvévat cof. 

l'AA. M3 axómtr, Awpi: IloceibGvog qp vióq 
£ gt, óroioe à 3. 

AQP. Tí o5v; el xol co0 Ac adcoU vaio Gv doux 
€»Uzw xat Adatoc épaívezo xai, vo rávrtv disoppórarcov, 
gRaovogÜaAgoc, olst có yívoc dv «t Óvijgat aürbv pix 
lv popyrv; | 

TAA. O83 « Adctov aüroU xal, Óx qc, dyptov 
cluoogóv iav — dvBpiióre &p — Ó vs ógUn qoc émi- 
"npéret 26) uvm o8lv dvBeéavepov 6p 7| el U' Jav. 

AQP. "Eouac, o l'aActta, oüx épxovhy d22! dpó- 

guvov Éysty cv IoXUnpov, ola éxatelc adróv. 

2. 'AA. Ox ipopevov, dA xà Trdvu Óvetbtotuxóv 

^Uxo o0. gépo Opov, xaí pot Doxeixs mb güOvou. aícà 
Xouiv, Ürt tota (vov Toxà dmb «Te exon, mai,oUcas 
fu&c (dv Evi tic óvoc dv voi, modroct cr; Altvnc, xa0' 
ÉyszaEb ToU Goouc xal c7 9nd vene atyiaAoo dmoynxi- 
verat, Oui uiv 0003 mpocíOAeyev, éyo) 9 dt ánacüv f 
xz)iiot», (SoEa , xai uóv pol énetys cov óg0aA aov. 
Tea Ope dw- Octyya qp ó« dpelvov spl xal 
diíoactoc, Ojueic 8$ mapuxpOnt. 

AQP. Ei xoucévi xal évbset cv pw xaX) Éotac, 
ixiyfovoc olet veyovévat ; xairot cl. d))o dv avi éxai- 
vieux elyev 3) «à. Asuxbv póvov ; xal voUto, ola, rt 
twn dal cupi) xal qdAaxcvv mávta obv cà 
twtow fiyetvat xad. 

3. "Exe cd y& dU. 6nóxav i0) mmc px0siv, ota 
Twyéveu; oca cÀy ópw, dmb mírpac Twbc, sl mort 
Tosiya ein, dxxojaca ic 15 ÜOwp 06b ctavviyv oo0iv 
$3 4oóxv Atuxdy dxpioo; oóx énateizat 8À coUo, 
dv ud; Exerpémn abc) xal 5 ipuOnua. 

TAA. Kol p3Àyv é6 piv $ dxpdtTox Atuxj) Gpuoc 
ipsi Éye xàv voUrov, óp.Ov Óà oíx dovw fjvvwa 
4 sou 3) vxívne 3) mopüpsoc énatvet- 6 53 TIoXU- 
nux «d v& d)Àa xal uoucuxoe dact. 

4. AQP.. Zwrz« , o l'adeua: jxosoautv aücoU 
Vor, ómóce Exoy.xoe couv érl o£- 'Agpolits qm, 
ovo dy v5 óyxlücüai ÉóoLe. — Kal aic3) 0b fj mextlo 
V xyrvloy you upvóv. tijv ca. gxév, xol và piv 
Xam mhystg éorep 300v, kuyocac 0à aürk xol év- 
dn Tk veUoa, ob0À xólomi mepiotpéac, dp.euoóet 
4vcO0y v xal dmwo20v, d)Ào piv aróc Boov, dQo 
U toa (rey tt, ets 008b xacéyetw vbv yEXwta bv- 


pota 
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Í. 
DORIDIS ET GALATEZE. 


1. DOR. Pulclirum amatorem, o Galatea, aiunt, Siculum 
istum pastorem , insanire in te. 

GAL. Ne cavillare , Dori : Neptuni enim est filius, qua- 
liscumque est. 

DOR. Quid ergo? si vel Jovis ipsius filius ferus adeo et 
hirtus viderelur, quodque omnium est maxime deforme , 
unoculus , censen' genus ei profuturum esse ad formam? 


GAL. Neque hirtum illud ejus et, ut ais, ferum omni 
plane pulchritudine destituitur : est enim virile: et oculus de- 
corat frontem, nihil deterius cernens , quam si duo essent. 

DOR. Videre, Galatea, non amatorem, sed amatum habere 
Polyphemum, prout quidem laudas eum. 

2. GAL. Haud certe amatum : verum illam nimiam oppro- 
brandilibidinem vestram nonffero : quin mihi videmini ex invi- 
dia illud facere, quia pascens aliquando, quum a specula lu- 
dentes nos videret in littore, ad imos pedes /Etnz?e, qua 
parte inter montem et mare longe litus protenditur, vos ne 
aspexit quidem; ego contra ex omnibus ipsi pulcherrima 
sum visa : ideoque soli etiam mihi adjecit oculum. 1lla vos 
pungunt; indicio enim sunt , me forma meliorem esse et 
amore dignam : at vos despecta fuistis. 

DOR. Tu si pastori ct lumine defecto pulchra es visa, 
ideo te talem putas cui invideamus ? atqui quid aliud in 
te laudare potuit , quam candorem tantummodo? hanc, opi- 
nor, ob causam , quod assueverit caseo et lacti : cuncta igi- 
tur his similia ducit pulchra. 

3. Ceterum ubi volueris discere , qualis tibi sit facies, a 
rupe quadam, si quando tranquillum fueril mare, prona in 
aquam despectans, contemplare temet ipsam, nihil aliud, 
quam colore candidam exquisite : illud autem non laudatur, 
nisi enitescat candori immixtus rubor. 

GAL. Atqui illa ego mere candida tamen amatorem vel 
istum habeo; at vestrum nulla est quam seu pastor, sive 
nauta, seu portitor laudet : Polyphemus autem et aliis 
rebus excellit , el musicus est. 

4. DOR. Tace, Galatea : audivimus illum canentem, 
quando comessatum ibat nuper ad te : ita mihi Venus sit 
propitia, ut asinus aliquis rudere est visus. Tum ipsa lyra 
qualis! cranium cervi nudum carnibus; cornua quidem 
quasi manubria erant, quibus quum jugum addidsset, atque 
alligasset nervos, quos nulla clavicula tetenderat , inodula- 
batur agreste quiddam et absonum, dum aliud ipse vocife- 
raretur, aliud lyra subsonaret. Itaque ne continere quidem 
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IX. ENAAIOI AIAAOTOI. 2. 


(1 


vápueOa drÀ v dpucuxO Uxevo dopatw $ piv Ye risum poteramus in amatorio isto cantico : nam 


"Hyo ob8é dmoxplveotot ari) iüelev obto Mos 007a 
Bpuyoyaévo, GÀX do4ovsco, el ave p.uxov[kévr tpa 
ysixv &97v xoà xavaéAaocov. 

5. "Egept i 6 Prépaatos dv «aic éyxdMas düup- 
invo ipxrov OXxUÀaxC« tÓ Mato abro mpogtoixóra. 
'í; oov oóx &v qOov/ctié cot, M TaXMceta, TOt0UTOU 
£pa aco? ; 

l'AA. Oixo)v có, Avpl, Ocitov $pav cv acavt7 , 
xaAA(o 55Aov óc Óvta xal QOuuocepov xal xiüaoizetw 
dycetvov émiavipuevov. 

AQP. 'AXX doacvhc piv ob3el; Éavt sot 0085. ce- 
p.vUvop.at énépagtos elvat voto; OÀ olo; Ó KóxXoy 
axi, xwabpas dmt &ontp 6 vp&Yoc, éco ros 
Gk xci, xal otroUusvog Toug imtDnuoUvrae Tv LÉ- 
wv, Gol Yévotro xai au dvrepuyne aozoU, 





2. 
KYKAOIIOX KAI IIOZEIAQNOZ. 


1. KYK. Qi mícep, ola. mérovÜx Om cU xata- 
pícvou Eévou, Óc puüUcue iLerugAwcé pe xouuopévo 
£ntyetorioac. 

IIOX. Tíc Sai Tiv 6 aUvo voAsioac, o IIoAognps ; 

KYK. 'Tó gàv np&xcov Ouztv abxbv drexdAet, éncl 
63 Oréguye xol Et 1v B£Xouc , "O&ucosuc dvoudecdat 
£91. 

"Hos. Oióa Bv Aéqeu, xàv 'IüxxXotov: 2E "Dou c) 
dvér)et, "AJ mx; vaUra Émpalev o03à mavu eü0np- 
gs v; 

2. KYK. KaréAa6ov 2v tà Gvtpo) x. t7, vou; 
ávaavpéyse TO)ÀoUg TtvXC, BriÉovAeDovca 95v a 
cols xouiv(ote inel qào inéOxa 4 Qipa 10 mO.a 
— n£:pa óé £avt nauueyéUnc — xal cà Up dvéxauca 
dvaucdy.evog Ó Épspov évàpov &«ó toU Opouc , gdv- 
cay doxprtety EnturoUc metpen£vot 2i $$ ev))a- 
Ótv ctvatq abrüv, arp elxóc 7 "v, Xa té ov Mec 
1 $vrag. "Evcvauün 6 mavoupyóratoq ixelvoc, etce 
Obr slc "O&ucctue jv, 6vo( pot mtelv opuaxóv 
Tt Éygéxz , $30 uv xal eüooj.ov, ént6ou)oratoy BÉ xal 
vapaye2écva tov: &navva trào eu Uc &&oxet [not mepto£- 
pecÓui midvri xal vo cTjÀatov a0có dvectQÉoero xal 
oUxévt Ühue iv duauToU Tux, tíÀo; OB üc Ümvov 
xateamáotv. "OQ 8 droLovas vóv j04À0v xal mupo- 
Ga Ye Ttpocévt Feígacf pe xa0ed8ovea, xat dm àxel- 
vou tupAóe slut aot, o IIócetbov. 

3. IIOZ. Qc x90v. éxouiomc, M vixvov, ó oOx 
EiEüope uera sU Tugholuevoc. .0 9 ojv "OGvccsug - 
Tk, ééguytv ; o0 Tp &v t) oi Ort iJuvió dmo- 
xwTgat tiv mérpav dO Tj, OUpa«. 

KYK. AX éo dyc(iov, &x ua)30v aücóv Aa6oq 


multum aberat ut respondere ipsi vellet, tam lice! 
rugienti ; sed pudebal cam, si visa fuisset imitari 
cantum et ridiculum. 

5. Imo ferebat etiam amabilis iste in ulnisludicr 
catulum, hirsutia ipsi plane similem. Quis nor 
tibi, Galatea, talem amatorem ? 


GAL. Quin ergo, Dori, monstra nobis tuum, for 
scilicet ac doctius canentem, quique cithara lude 
sciat. 

DOR. Atamator quidem nullus est mihi , nequ 
bilem esse arroganter prc me fero : talis autem , 
Cyclops , feetidum alarum odorem spargens, tanc 
cus , crudivorus, ut aiunt , et cibum capiens, qui 
runtur, hospites , tibi eveniat, tuque mutuo ames 


a— s —— 


2. 
CYCLOPIS ET NEPTUNI. 


f. CYC. O pater, qualia sum passus ab illo sce 
spite, qui, quum inebriasset, exczecavit me doi 
aggressus. 

NEP. Quis ista, Polypheme, est ausus? 

CYC. Inilio semet Neminem appellitabat : at | 
effugit extraque teli jactum erat , Ulyssem sibi nc 
dixit. 

NEP. Novi, quem dicas , Ithacensem illum : e 
mum revehebatur. Quomodo tamen ista patr 
liaud valde forti sit animo? 

2. CYC. Deprehendi in antro a pastu reversus 
multos , insidiantes nimirum gregibus : ubi enin 
januz operculum (hoc saxum mihi est ingens) | 
feci succensa quam ferebam arbore a monte, id 
debantur, ut absconderent sese. Tum ego correp! 
quosdam, ut. aequum erat, commanducavi, quil 
nes : ibi vaferrimus ille sive Nemo sive Ulysses 
bibere medicamentum infusum, suave quidem 
boni , sed idem insidiosissimum ac turbulentissin: 
nim cuncta statim videbantur mibi circumagi, 
hausto, ipsaque spelunca sursum deorsum vertelh 
que amplius omnino apud me eram; denique iu 
devolutus sum. Ibi ille, exacuto vecte et amb 
per, lumine me privavit dormientem : ex eoque 
ciecus sum tibi, Neptune. 


3. NEP. Quam tu altum obdormivisti , fili , qu 
silueris, dum oculus effodiebatur. Ulysses at 
pacto effugit? nam , ut mihi quidem certo persua 
potuit amovere petram a janua. 

CYC. Imo ipse abstuli, ut magis eum capere 


dudrta, xal xx0(oac map viv 0Upxv i0fouv ck q6i- ' tem : nam quum consedissem juxta januam, vena! 
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pu ixrecágae , uóva mapele TÀ mpó6eca & Tv vo- | bus expansis , solas preetermittens oves ad pastum, pra 


v», lycedpuevoc c6). xou) 6nóca. By pv mpatcetw a- 
t)v Üntp éuoU. 

4. rios. Mav0dvwr 6x dxstvot; ZAa0ov GrcEcA00v- 
ttc oi 03 coU  d)Xou; KüxAwrma dn éri6ofaactat 
lx aixov. 

KYK. XuvexdAsoa, o mátep, xoi Jxow émel 5i 
perm toU ÉmiÓou)sUovto, coUvoux xdv Éoxy. 0v 
QU; vt, pear zoMiv oinfévese d Gyovco dmióv- 
ut. OUn xaticoplsaró us Ó xatdoatoc vÓ) Óvó- 
um, Kot 8 udo. 7jvíacé pe, Urt xol óveiblQnv 
iuo cy cup. gopkv, O08$ 6 rao, qrolv, 6 ITostibov 
laetrat ot. 

Ils. Odppr,, à e véxvov. duuvo)pat ykp airóv, 
& uir Oct, xol ei myjpootv pot ooa Auiv idaOot 
Buvesov, v oUv civ TÀsOvztov, cb Gooletv adtobe xai 


ix»))uvat , x duot égxv. mei 83 Ec. 


3. 
IIOXEIAQNOX KAI AAGOEIOY. 


1. IIOX. T(. voUxo, Apr ; póvoc TOv dA) 
lymtsüy i; cb marges obce dvagit[vuca «3j Sun ; 
ix Üoc movau.ots &rractw, ove dvamauste oexucov Ota- 
y^, DA &u x. OnldTvne DuvegtOc xal YÀuxü 
ulérstiv v5 Beiüpov, diede évt. xal xatapo; eei 
QUx o2. ÓTtot Butoc roc xad meo ol À& pot xat £poo- 
Üol- xat Éotxag dvxxdyew mou xal ate dvagavelv 
Ctxucov. 

AA. "Eporzixóv tt TO mou àcxv,, o IHóceitoy, 
bnt y Dye Apicone 6E xal aros moXMixie. 

IIO. l'uvatxix, & "AXged , 3) vip.pne plc d xal 
t&v Nngviótv atv piis; ; 

AAQ. Ox, dà "Ys, & TIlóceidov. 

TIOX. *H 53 xo) cox q7ic a0v» pet; 

AAÓ, Nac, ict Xu "Apt0oucav abc 
x1)o)ety. 

*. IlOX.. Oda. oàx dpopgov, o e) 'AAged, «àv 'Ac£- 
ucay, d))à Bururác vé dort xal ik xatapo9 dva6Ao- 
Vi xat 56 ÜBop éntreénet vato yn gistv Xov oràp ax6v 
quitvoy dpyupoettés. 

AA, 'fX Kit oloüa cÀv Tnylv, o Ilóctidov 
219 buivny oov drégopat. 

IIOX. "AJ" dz: piv xol türUgEt Év To Epor 
Iitw E pot exi, moU cÀv "Apíüoucav siósq abtX 
plv 'Apxáe v, ff 2 éy Xopaxócow; dosiv; 

AA, "Extrtyóptvóv pe xatéyew, e Ilócesovy, 
TtQpyz iursüv. 

Il0x. E2 My yeoget Tap vv éyamop£viv, xat 
dvad, d dm vH. OnAdvrne LuvuuMa. pirvuco 7j TY 
xzi fv Ubeo Ytrveatie. 


cipiensque arieti quecumque par erat illum facere pro mc. 


4. NEP. Intelligere mihi videor eos cub istis latentes 
clam egressos fuisse. Quin tu ceteros Cyclopas quanto 
poteras clamore advocasses adversum eum. 

CYC. Convocavi, pater, et venerunt : sciscitati autem 
insidiatoris nomen, ubi ego dicebam Neminem esse , atra 
me bile percitum ducentes confestim abierunt : sio me cir- 
cumventum detestabilis ille decepit nomine : quodque ma- 
ximo mihi fuit dolori, etiam exprobrato mihi damno, Ne 
pater quidem, inquit, Neptunus sanabit te. 


NEP. Bonum animum laabe, fili; ulciscar ipsum, ut di- 
scat , quamvis cecitati oculorum mederi non possim , fortu- 
nam tamen navigantium , ut servem eos aut perdam, in 
mea esse potestale : navigat autem adhuc. 


3. 
NEPTUNI ET ALPHEI. 


1. NEP. Quid hoc est rei , Alphee? solus aliorum illapsus 
in pelagus nec commisceris salo, ut quidem mos est fluviis 
omnibus, nec requiescis te diffusus; sed per mare con- 
cretus, ac dulci servato liquore, non permixtus praterea 
purusque properas, nescio quo in profundum te demer.- 
gens, ut gavice solent et ardeze : et videris emersurus ali- 
cubi, teque denuo in lucem prolaturus. 


ALPH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune : quare 
ne arguas ; amore captus enim et tu fuisti szepius. 

NEP. Mulierem, Alphee, an nympham amas? an Nerei- 
dum ipsarum unam? 

ALPH. Nequaquam ; sed naiadem , Neptune. 

NEP. Haec tamen ubi terrarum tibi fluit? 

ALPH. Insularis est Sicula : Arethusam vocitant. 


2. NEP. Novisane non invenustam, Alphee, Arethusam : 
imo enim est pellucida, e puroque solo scaturit , et aqua la- 
pillis illudens nitet , totaque super eos apparet argentea. 


ALPH. Ut vere nosti fontem Arethusam, Neptune : ad il- 
lam ipsam ergo me confero. 

NEP. At abi, et esto felix in amore. Imo istud etiam 
mihi expone : ubi Arethusam vidisti tu, qui Arcas es, quum 
illa sil Syracusis? 

ALP. Festinantem me detines , o Neptune , quz nihil ad 
rem faciunt sciscitando. 

NEP. Bene mones : quin tu perge ad dilectam ; quumque 
einerseris a mari, mutaa conspiratione miscetor fonti, et 
unam in aquam coite. 
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MENEAAOY KAI IIPOTEOX. 


1. MEN. 'AXAX ÜBep £v ce vipvestat,  Tloo- 
«eU, oUx dr(Oavov, dvd)uóv y& Ovra, xal Bévüpov, Éxt 
gopnzbv, xal ic Movra Bà 6róve dJXaryeine, Bue o0 
voUto ÉL mícceme: sb 9À xal mUp q(qvea0nt Buvacóv 
àv Ox) een olxoüvta. , voro Trvu Üaup.to xot dora. 

IIPOT. M 0xupdonc, o MivéAae: qCrvopan do. 

MEN. Ei2ov xai aóxóc à. uot Boxeic — clprioe- 
vut yko Toc cé — von telav cv mpoodew 7i) mpd- 
(pct xol voc óoücAuobc damatüv vOv Ópivtev 
aüzóg oU0lv totoUTO Y'[vOpkevoc. 

3. IIPOT. Ko «(; àv 4. &xdv» irl vv oUtox 
é&vapyiiy Évovro ; oüx. dvewruvots xot, ópülaA oic elosc 
éc 6ca uetemoinga dpautóv; ti 5b dmiwtei, xal và 
pipa deuoie eivai Boxei, qavvacía ct; mpU TOV 
óy0nÀuGv iovapévm, Émeiükv müp yevopat, Ttpoc£ - 
veyxé uot, &. yevyaidtate, vÀv yelpx eio yo el 
GpGXuot. uóvov. 1) xal cb xáetv tórE po mpoGtGttv. 

MEN. Ox dcgaX 5$ veta, o Ipoxev. 

IIPOT. X) X yo, à Miv£las, Soxeic o083 oXo- 
mouy Éopaxévat mübrott o00 6 mácyet 6 ly UG oUtoq 
eioévat. 

MEN. "AXXX «bv uiv moAomouv slóov, à tácyst 2, 
$8cec àv udÜouu map coU. 

3. IIPQT. 'Oxoía &v nésoa mpoceM0nv ápuócn 
tke xovóAac xal npogquc Éymeat, Exslvr, Guotov dmeg- 
Yétexot Éxucóv xol jeva dXX mv póxv pagiodg.evoc 
tA» mérpav, Gc àv )a07 touc &)Méac i3 uvtov 
[98 qxvepoc Àv Bt t0Ux0 , &)X' dotx&x; 1) Xifo. 

MEN. «acl raU:a: c0 Di cóv mo) Ta0a00- 
EOTEpOV, o IIpozev. 

IIPOT. Oóx oi9«, & Mev£ae, «tw àv 2e) m- 
cxeógetae coi ÉéxucoU Opa quoi dxtatov, 

MEN 'I5óv elBov: X «5 moy vepdattov, vov 
aorby mUp xat ÜDwo yjvecOos. 





5. 
IIANOIIHZ KAI TAAHNBZ. 
1. IIAN.. Elec,  F'avivn, gie ola énotuotv 5$ 


"Eoi; map «5 8etrvov iv GevradMa , Gió uj xat aot) 
éx)vf o, &q xb cuj mootov; 

T'AA. Oó Euvew cubuony Oniy Frye: 6 yo IToceidov 
.éxéevo ue , o [Iavór, dxópavtov iv vo00tt). quAdc- 
vttv 5b mE eyos.  TCO oov émotmoev 5$ Epic y xa- 


ca; 

IIAN. 'H Géc piv fn xoi 6 IIAeto dxe)vAo- 
6ccav dc xüv ÜdAmuov Ümb ci; Apgqgrrplrne xal coU 
IloceiiGvog xpareug0évesc, 5$ "Eoi. 9' £v xocoUto 
AaüoUca xdvrag — iDwvífhn 0b DaOloc, vOv uiv m- 
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4. 


MENELAI ET PROTEI. 


1. MEN. Ataquam te fieri, o Proteu , haud improbabile, 
quippe marinum ; et arborem , id quoque ferri potest : quin 
in leonem quando mutaris , ne id quidem plane extra fidem 
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id 
valde admiror ac minime credo. 

PROT. Nenireris , Menelae : nam ita res est, fio. 

MEN. Vidi ipse equidem : sed videre mihi, quod pace 
tua dictum velim, prastigias quasdam admovere huic rei, 
oculosque fallere spectantium , dum ipse nihil tale fis. 


2. PROT. Et que tandem fallacia in rebus tam manifestis 
resideat? non tu apertis oculis es contuitus, quas in formas 
memet ipse conversum fecerim? sin fidem non habes, et 
falsa res haec esse videtur, inanis scilicet quedam species 


ante oculos consistens, tum tu, ubi ignis factus fuero, ad- 


move mihi, vir fortissime , manum : probe scies, videarne 

solum talis, an facultas etiam urendi tunc mihi adsit. 
MEN. Non tutum est hoc experimentum, o Proteu. 
PROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris polypum vidisse 

nunquam, quzeque hujus piscis sil natura, ignorare. 


MEN. Imo polypum vidi : at naturam ejus libenter didi- 
cerim abs te. 

3. PROT. Ad quamcumque petram accesserit , aptarit- 
que acetabula et agglutinatus ei lzeserit, illi similem se red- 
dit, mutatoque colore scopulum imitatur, ut fallat piscatores 
nihil diversus, proptereaque nec conspicuus, sed plane si- 
milis isti lapidi. 

MEN. Ista narrant : tuum autem i'lud multo est incred!- 
bilius , Proteu. 

PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alteri fidem ha- 
biturus, quam tuis ipsius oculis denegas. 

MEN. Videndo sane vidi : sed res est portentosa, idem 
ut ignis et aqua fiat. 


9. 
PANOPES ET GALENES. 


1. PAN. Vidistin', Galene, heri, qualia designarit Eris 
inter coenam in Thessalia, quod non et ipsa fuerit vocata 
ad convivium? 

GAL. Equidem haud epulabar vobiscum : Neptunus enim 
jussit me, Panope, nullis fluctibus agitatum ac tranquilium 
interea servare pelagus. Quid ergo fecit Eris, qucd non 
adesset? 

PAN. Thetis et Peleus jam abicrant in thalamum ab Am- 


phitrite et Neptuno deducti : Eris interim clam omnibus 
(poterat autem facillime , dum hí quidem biberent, illi salte- 


- 


(91 - 33) 


vórcuv, évitov 83 xootouvectov 1j c6) A TOXAwt xifap(Lov 
4 tai; Moocats áóoocato mposey vtov xóv vov — vé- 
nv ig o Euumoctov J7Óv ct muqxaÀov, ypucoUv 
(ov, o. l'aXivw. Ereféoamero 83 « fj xaX) AxGéxo. » 
KukvBoupsvov 88 voUro Domo OLtemivros xsv Évü 
"Hox x& xaX "Agpo3ten xal 'A0nv xacvexAtvovro. 

2. Kàxeió) 6 "Eguzc dvelouevoc éneAezato xà ve- 
Tpuéva , al uiv Nrortósc fusic dxsowomionev si 
Tip £2ex Trouiv ixelvaov xpoudólv; f a ó$ dvcemotoUvto 
bidon xai atris evt v0 quÀov 3 Touv, xa el wii Yt 
6 eue Btéatroev abvác , xo dy px /stoó)v àv poU 0pn- 
6t 10 rpüvua d))' éxetvos, Abzoe u.$v 00 xpwii, qne, 
zi 10Ut0U , —— xaicot Exeivat aüTOv Otxagat A owv - — 
é&nice 8$ dq Tv "Iónv Ta& tov Dlpviuov maiza , óc oto£ 
au rp thv x&))vva qUOxaAoe Ov, xel 00X QY 
ixrivoo xptvat xaxiós. 

l'AA. Ti oóv at cot, & Iavónz; 

TAN. Trjspov, fuos, à &xiacty éc vv " [9nv, xal 
vic f Let uec. uixpov dmravpéAAov fjuiv 71» xpatoUgay. 

AA. "Hór, coi qvut, ox XAÀr xpxvüácet cT 
AyooStene dywvilou£vae, v ur) avo 6 Over hs djs- 
Own. 


. 6. 


TPITQONOZ, AMYMONHZ KAI 
IIOXEIAQNOZ. 


1. TPIT. "Exi cv Aépvav, o IIóceioy, mapzyi- 
pem xx0 £xactr,y fk£pav 66 psucouévr, Tapf£vos , 
Xyx0)0v 1t y gr Aa* oUX otóa Bp XaÀto vatióa toov. 

102. "EAeuütpav ttyk, 0 Tetvov, Aérete, 7) 0spa.- 
T2 Tlq Gbpoóos € £osiv; 

TPIT. Oà uiv oov, d3AX v0U Al Du Ttlou gxslvou 
Évyazzo, ín Torv mtvT/Xovza xai auc, Auuuovr 
TXvyua* ÉmvÜOuT p Toig xaAotto xal có vévoc. 
'O Aavabc 6€ axXrpavferyét vxo Üuyat£oac xai aütoup- 
Tiv 2x2aoxet xad m£u Et UOt0p c£ doucou£vac xal mpoe 
tà )Às maijeUet Góxvouc &lvxt aUütde. 

2. IIOX.. Mavy, 0$ mapar(trvsvat uaxpkty obzo) 7v 
Uv d, "Apyouc &c A£pvav; 

TPIT. Móvs moÀv2Cltov. 62 75 
érrzt ava yx det (8pogagei. 

nox. o Tpivoiw, oU ut explo ut durdpztas eio» 
Ti xro SX mat00q Ó)0tt lonuev ém' LL 

TPIT. "Iogev: 7n v9Uv xatpoc 1T ü2popopiac 
X2» Gjt20v TOU xa&t& p£o7v tAv 620v éovw (0004 dq 
tk Movav. 

IlOX. Oixovv Geozov 10 &puar 5, 7, *00x0 kiv T0) Àv 
Un ti» QurzoiU7;v Greiyetv touc Urzous 173; (rop xal 
9 fouz Proto ety, ab 9£ d)ÀX Os)vyiv uot ttv cv 


"— Xapicrngow équrmdcopat vio iw! aUvoU vá- 
"770, 


19 "Apoc, ói; olco: 
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rent , alii vel Apollini citliaram pulsanti, vel Musis canen- 
tibus adhiberent animum) impulit in convivium malum quam 
pulcherrimum, aureum totum, Galene : cui erat inscri- 
ptum : PuLcunA AcciriaT. ld autem. provolulum quasi de 
industria pervenit ubi Juno, Venus et Minerva decumbe 
bznt. 

2. Tum eo Mercurius sublato postquam perlegit inscripta, 
nos quidem Nereides conticuimus : quid enim oportebat fa- 
cere , deabus presentibus? at hie sibi quaeque vindicabant , 
suumque esse malum contendebant : quin etiam, nisi Ju- 
piter diremisset eas, ad manus res pervenisset. 1lle lamen, 
Ipse quidem, inquit, judicium non inlerponam ea de re 
(quanquam hoc ut faceret, ist;:» magno opere laborarent) ; 
abite vero in Idam ad Priami filium, qui certe noveril di- 
gnoscere pulchriorem, formarum elegans spectator ; neque i8 
profecto judicaverit male. 

GAL. Quid ergo dee, Panope? 

PAN. Hodie, puto, pelunt Idam; et aliquis affuturus 
eril mox , qui nunciet nobis viclricem. 

GAL. Jam nunc libi dico, non alia vincet, Venere qui- 
dem certante, nisi valde sit arbiter hebeti oculorum acie. 


Cim —S 


6. 


TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUN:. 


1. TRIT. Ad Lernam, Neptune, accedit quotidie aquatum 
virgo, res plane pulcherrima : haud equidem scio formosio- 
rem me puellam vidisse. 

NEP. Ingenuamne dicis, o Triton, an famula quadam 
est ad aquam ferendam? . 

TRIT. Nequaquam : sed /Egyptii islius lilia, una quin- 
quagenarum el ipsa, Amymone nomine : sciscitatus enim 
sum et quomodo vocetur, et genus.  Danaus aulem durius 
habet filias, et ad opus suis manibus faciendum instituit , 
alque etiam mittit aquam hausturas ; ad cetera porro mini- 
teria condocefacit , ut impigrae sint. 

2. NEP. Solane conficit tam longum iter Argis ad Ler- 
nam? 

TRIT. Sola : valde autem siticulosum est Argos, ul nosti : 
alque adeo necesse est semper aquam eo ferre. 

NEP. Trítou, non mediocriter tu me conturbasli his de 
puella dictis : quare adcamus ad eam. 

TRIT. Eamus : jam enim tempus est aquationis; et fere, 
ni fallor, in media versatur via petens Lernam. 


NEP. Itaque junge currum : aut illud quidem longam 
liabet moram, subdere equos jugo, et currum apparare : 
quin tu potius delphinum mili aliquem ex velocioribus 
adducito : equitaus enim in eo provehar celerrime. 


48 


TPIT. ^I3o0 cot obcoci 9eAg(vov 6 &ixota Tee. 

IIOX. E) ye ánchaóvoyev: cb. 0$ mapavágov, o 
Tolsov. — Kei), ndosauev & vv. Aépvav, éyó plv 
Aoyiiot évcaüüd mou, ab 8  dxosxónsv: 6nóvav alor 
TpoctoUcay aütv — 

TPIT. Abc cot vrotov. 

3. IIOX. Ka3, & Tpixov, xal ópaía mapf£voc: 
d)À au rxén tuv éovtv. 

AM. "Avüpins , xot j£ Euvapnácac Gyttc; dvópa.- 
modu) el, xal fou fiv 6n Alyómtou «oU Oslou 
érvxeg.gü7vav óoce Bloricouat tov mrar£pa. 

TPIT. Xuórnacov, o Augen Ioceibow £a. 

AM. Ti IHoaeioóv Avete; c( fudQn jue, o dv0pue, 
xai i; «v 0dÀazrav xaÜü£Axete ; &yo 68 dronveprioopat 
$4 &0Xa xavaóUca. 

IIOX. Odppr:, ob3iv. Bevóv y manc à3Àk xal 
qo ply £xóvupóv aot dvabo0 vat £xato Evrarü0a maatag 
7j cpux(vr, vv mécpav Amato «99 xXMicparroc, xal ab 
tüBaluunv Éav, xal p.óvr viov dos) Uv o04 bOpogoprisete 
&ro a voUca. 


* 


7. 
NOTOY KAI ZEQYPOY. 


1. NOT. Taócavy, à Zépups, vv Odpouy, fjv $i 
VU TeÀdYouc dc Alyurtov 6 "Eou; dye, 6 Zeuc Ou- 
xópeucev &)ouc loot; 7 

ZEd. Nel, à Nórve ob Bduau 5i «ve, dO 
qais 7|v oU movago0 "Ivdgov* vov 83 f) "Hox votadtay 
émolqsev  abchv QnAorumoaoa, Ürt xal mávu Éopa 
épüvta xov Ala. 

NOT. Nv o)v £x ip& «7c Boc; 

ZEd. Kol uda, xay Bk coUto & Alyumcov abctdyy 
Érepoje xo fjuiv mpoaérate 13) xupaivew. e)» 0oÀac- 
tav fac &áv BuxvfEncat, óg dxovexouca ixel —  xuet 
8i dj9r, — Osbc vévorco xal adc), xal 15 x64 0£v. 

2. NOT. 'H 4p.oX« 0:6; 

ZEO. Kei pda, à Nó:e: ott x6, (og Ó "Egi 
Lyr , vo) reóvtov xal fjv £avat BÉonota, Ovcta áv 
Spy £08 Axn£pepas 3) xoXOoat Exvmvetv. 

NOT. G:pzrsuréa cotyapoüv, & Zégups, 1/5 o£- 
GTow Ys o0c2. 

ZEd. N3? AC- cóvouctéopa t&àp &v oü: «éÉvotro. 
AXA dn vào Ownépace xol dLvevotv à vÀv yv. 
"Op&c Gre obxéxt uiv cexpazobtoxt Bab(oet, dvopüo- 
cac. adr*v 6  Epyis vuvaixa raryxdAny ad0tc éro(not ; 

NOT. IIapa5o5a «00v vaca, ^4 Zéqupt: oüxévi cà 
xépata o088 obp& xol Oty a v& ax£Àv , dÀÀ' Em£paazoc 
xópn. —'O uévvov "Epuzi; vÜ maÜcv uexa6EÓAyXtv 
Éauxóv xal ávxl veav(ou xuvorpocwrtos vevévncai ; 

ZEdD. MJ vovrpaquovoyguev, Oct. duewov éxetvoe 
ol0s cà mpaxcéa. 
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TRIT. Ecce tibi istum delphinorum ocissimum. 

NEP. Bene : avehamur; tu vero juxta adnata, T 
Quandoquidem venimus Lernam , ego insidiabor is! 
loco; tu prospecta ; quumque senseris adventantem ill 


TRIT. En ipsa tibi prope adest. 

3. NEP. Pulchra, Triton, et florens virgo : omninc 
prehendenda nobis est. 

AMY. Mi homo, quo me correptam ducis? plagiari 
et videris in nos ab JEgypto palruo immissus esse : 
invocabo patrem. 

TRIT. Tace, Amymone : Neptunus hic est. 

AMY. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim affers 
lomo, inque mare detrahis? misera suffocabor deme 


NEP. Bonum animum habe; nullum incommodut 
tieris : imo etiam fontem tui nominis emicare faciar 
percussa tridente hac petra, prope maris iestum : t 
felix eris, sororumque sola non feres aquam mortua. 


7. 
NOTI ET ZEPHYBRI. 


1. NOT. Illam ergo, Zephyre, juvencam, quam | 
lagus in Egyptum Mercurius ducit , Jupiter vitiavit 
captus? 

ZEPH. Ita est, Note : neque tunc tamen erat juven 
filia fluvii Inachi : nunc Juno talem fecit eam , sàemu 
fervida, quod vehementer videret amare Jovem. 


NOT. Igitur etiam nunc amat illam vaccam? 

ZEPH. Plane : ideoque in Egyptum eam misit , a 
praepit ne fluctibus agitaremus mare, donec tran 
ut partum ibi enixa (uterum enim jam fert), dea fi 
ipsa, tum quod natum erit. 

2. NOT. Juvenca ut dea fiat? 

ZEPH. Omnino, Note : et proerit, ut Mercurius n: 
navigantibus, nosque erimus inejus potestate, ut que 
que nostrüm voluerit emittat, aut prohibeat flare. 

NOT. Colenda igitur, o Zephyre , jam quippe domi. 


ZEPH. Profecto : magis enim benevola nobis ita re 
At ecce jam trajecit, atque evasit in terram. Viden' 
amplius quadrupedis more incedat, sed eam erectai 
curius mulierem pulcherrimam iterum effecerit? 

NOT. Mirabilia sane sunt ista, Zephyre : abierit 
nua, cauda, bifidi pedes : contra amabilis est virgo. 
Mercurius quid est quod semet mutarit, et pro juv. 
ninam faciem sumserit ? . 

ZEPH. Necuriosius inquiramus ; quandoquidem 
ille sciverit quid sit faciendum. 
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8. 
IIOXEIAQNOX KAI AEAOINQN. 
1. IIOX.. Eb qe, o At)givtc, xt deb gu axvOpmol 


G-&, xai xxXÀat piv t0 t7 dvoug maitow éml vàv 
loüpsov £xot4icatt (robes dpuevot &ró tv Sxetgowiboy 
uc Te pxrpx ipmtGOv, xal vüv aU xOv xta oqSoy 
QUTGOYi TOV ÉX Musuvie dvaAa6ov itcvieto é; Tatva- 
5v xUTT GX£uT, xal xiÜdoa , o682 TepulOec xaxiie Oro 
Xv vautóv dro)AUuevov. 

AE. Ab. M3 (nup.devs, à IIóoetsoy, sl cose dvüpo 
touG £9 TotoUu£v ÉL dvÜpurrov ys xal abcol (/OUec ve- 
'9.8Y01, 

IIOX. Kati ufp20nat ye t9 Atovooo, 6n ép xa- 
-"1v30u3 jac peré6as , Biov yetpáron ia: [kóvov , 
d tOUc dÀAOUc brnyéyeno. Ilàx 9' oov «X xacà 
Fóv Aptova toutov EyÉvexo, e Acxslv; 

2. AEAÓ. 'O IIcgtavópoc, olent, Étatpsv abz6) xol 
reo) ixi juezeréumeco aUzv 2x «Tj t&v, 6 51 TÀovrf- 
zac vzok coU Tupdvvou ÉmsiÜuumoe mÀeucaq olxaót Eq 
civ» MYÜuuvav Pmsibacüai «0v mÀoUrov, xal imi6 
zcogÜusiou vtvüg xaxoUpyevw dvOpOv é Éóeibe moÀbv 
Gov 7ucóv 3£ xai doyupov, &xel xav& uécoy «0 Ai- 
qiov &évovco , éri6ou)eDoucty a1) ol vaUrac: 6 62 — 
Yapoourv vko Éravia mapavéow t0 axdgtt — "Enc 
Tiva Üuiv Ó£Ooxvat, gm, d)Aà vlv axsu))» dvala- 
Corax us xal doavta 0pTvov vta Ér' épaui Éxóvta 

iacuce Cu dp.acóv. "Enécpeyav oi vaUtat xal dvé- 
labs c2v exeviv xal 45s wdvu Av[upbv, xai Éxecev 
tiv 0dAacoav óx aórixa mdvtu dxoüavouusvoc P6 
à UxolaÓow xai dvaOEpguevog «otov itrvnLausy ÜÉjow 
lk; Taivapov 

IlOZ. 'Exatvó) ct t7; qiiououciac: ttov v&o Tov 

uttÜov axocs3toxaq auTO) dxpoactux. 


9. 
IIOZEIAQNOX KAI NHPHIAQN. 


1. IIOX. T6 piv cxevóv voco, Évüa $j mai; xatn- 
Egi, EXfierovtos ár' aUc7j, xaÀe(c0w* vov Bà vexoov 
utis, M Nugnides, mugaAoóougat 1j 'T'owd9t xpocs- 
vivat, oc vxoeen Mid v6) éntytopttov. 

AMÓ. Mxjausx, o IIóctioy, dA) dvcaótn. dv TO 
turiuay sedet "£d gUw * d)soüpev y&p advhy olx 
011 Uo cT, umsputdic T&TovÜviav. 

IIOX. Tovco plv, Apgrtpimn, o0 O£utc: 058 duoc 
X1kw ivcxU0d Tou x£icÜat omo «7j dpa abc), d" 
Bp Dry dv 55 Tewáó. 3 iv Xeppovíiooo aed yevat. 
"Extivo 81 mapaq.óütov o0 pxpbv locas abc , 6r pet 
Qi tk aótk xal 4 "wo mt(cerat xal lpsctiro 
025 s) Adq.arvroc Ouoxop£vn £c «b mA eoc ám ixpou 
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8. 
NEPTUNI ET DELPHINUM. 


1. NEP. Recte vero, Delphines, quod semper amantes sitis 
hominum ; etenim olim 1nus filium ad Isthmum detulistis 
exceptum, quum a Scironiis saxís cum matre incideret in 
mare; tuque nunc citharedum illum ex Methymna post- 
quam dorso sublevaras cum ipso habitu citharodico et 
cithara, enatasti ad Teenarum , neque neglexisti male nau- 
tarum scelere pereuntem. 

DEL. Ne mireris, Neptune , si hominibus benefacimus, 
ex hominibus quippe ipsi in pisces versi. 


NEP. Imo equidem accuso Bacchum, qui vobis prelio 
navali victis formam mutavit, quum decuisset ín potestatem 
redigere tantum , quo pacto alios sibi subjecit. At quomo- 
do, que ad Arionem istum spectant, sunt facta, Delphin? 

2. DEL. Periander, opinor, delectabatur eo, et ssepius 
eum arcessebat ob artis excellentiam : hunc autem nactum a 
tyranno divitias desiderium cepit domum redeundi Methy- 
mnam ad ostentandas opes. Quare conscensa vectoria navi- 
cula maleficorum hominum, ut pre se tulit multum ferre se 
auri et argenti , ubi medium ;/Egoeum tetigerunt , insidiantur 
ipsi nautte. Tum ille (auscultabam enim omnia adnatans 
navigio), Quandoquidem id vobis constitutum est, inquit, at 
orbatu sumto, decantatoque lesso sponte sinite me proji- 
cere memet ipsam. Permiserunt naute : mox citharodi 
habitum indutus cecinit admodum argute, ceciditque in 
mare, quasi statim plane periturus. Ego autem susceptum 
impositumque dorso ferens enatavi ad Teenarum. 


NEP. Equidem laudo te ob studium illud musices; di- 
gnam enim mercedem reddidisti ipsi auditze cantionis. 


[d 


9. 
NEPTUNI ET NEREIDUM. 


1. NEP. Fretum illud angustum, quo puella delapsa est , 
Hellespontus ab ea vocetur : corpus autem vos, Nereides , 
acceptum ad Troadem deferte, ut sepeliatur a regionis 
incolis. 

AMPH. Neutiquam, Neptune; verum hoc ipso in pelago 
cui nomen dedit, sepeliatur : miseret enim nos ejus, quae 
miseranda fuit a noverca passa. 

NEP. Id quidem, Amphitrite, fas non est; neque porro 
decorum istic alicubi jacere eam sub arena: sed, quod 
dixi, in Troade aut Chersoneso mox sepulturse mandabitur. 
Id autem solatium erit ipsi non mediocre, quod post paullo 
e adem et Ino patictur, precepsque cadet ab Athamante fu- 
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«oU Kiüoipüvoc, xa0' Urso xaü/xet ic 3v 0dXactav, 
l4 ovca xoi «bv vlbv irl v7jc dxdAne. — AXE xdxstvny 
cüjgat Ocjott gyapuapvou, 1 Atovóat* «poybc ào 
aUcoU xal vic02) $4 "Ivo. 

2. AM, Ox dypiv oUvo movnpkv oUcav. 

IlOX. 'AXA& «à Atovóo dyapittiv, à "Augrrpien, 
eüx dEiov. 

NHP.. AUcy, 81 doa «( maoUca xacénsotv dnb coU 
. XpioU; 6 dosi eix 50 6 Qbpltoc dapaAox dy sicat; 

IlOX. Elxótox: vexv(ag yàp xol Buvaviq dvcéyew 
fpc tÀv gophv, fj 5À Un" dx0slac imi6ua Pato 
mapaSdtou xal dridoUca iq Bd0oc dyavic, ixrAavsica 
xal tà OdA mtt dua coo tüsisa xal Derpiioaca pix co 
evobpbv tc mojote dxparie évívero vv xtpdtov coU 
WpioU, Qv tétg ima mto, xal xutériciv d v5 mí- 
juve 

NIE. Odxouv dypsiv àv umtioa cà NipDony Bon- 
(ee tutodom: 

UOX. "Eyosv: 9)" 4$ Moigz xo)2àj cric Neg£y 
Évve te tépn. 


10. 
IPIAO0X KAI IIOZEIAQNOZ. 


t, PL, "I9 viioov cv rAvou£vny, o IIócttbóv, 
$v dronnacütoav v ZueMac ÜgaXov Fri víjysato: 
aua G(Óexe, cauta, qnelv 6 Ze, ovzoov Jv xol 
dvdivvov xal molnaov 73», 550v dv «5. Alyalo uso 
TUTTI advtw ovnoltac xávu daga: Beirat qdo m 
aote. 14 

HOX. IIexoáEecot coUca , €) Ip. T(va 9' 8px; 
mapítet a0ci) v)y xprizv dvagavelaa xal unxéri mX- 
000; 

IPIS. T» An én' abt; Oct droxvzioav d0n vp 
rovijpox 6n «àv Go(vov Éyet, 

HOX. Ti oiv; 00 ixavoc 6 oüpavos évrexelv; eL O3 po 
oUvoc, dÀX' f| ys 4T, maa ox àv Oovatto (moS£EacOat 
tà Yovke aot76; ) 

IPIX. Ox, o IIóceiov: $j "Hoz yàp 8pxw ueyduo 
xatíAaÓs vv YTv, p) ta0zoysiv tT, Anto cov àà(- 
wav Groboyslv. — 'H «olvov vijooc abcr, dvoouotós iet: 
doxvik yàp 7v. 

3. IIOX. Xuv(quc. Ez50, 0 vigo, xal dvdDut aut, 
dx «oU BuOoU xal unxétt ómopíopou, àJ& BeGaluc uve 
xai OróBeEat, o eüdatoveo tá cr, toU GOsA oU t& véxva 
&óo , toU xaXAotouc v&)v ÜtG)v* xai Ope, o "Tolctovec, 


gata in pelagus ex summo Citharone, qua parte protendllll 
tur ad mare, gerens praterea filium in ulnis. Sed illa 4 
quoque servare nos oportebit gratificantes Daccho; na «m 
nutrix praebuit illi mammas Ino. 

2. AMPH. Haud oportebat tam malam. 

NEP. Sed Baccho gratiam illam negare , Amphitrite , nemmm 
est aequum. 

NER. Helle vero qui factum est ut deciderit ab arie. m 
quum frater ejus Phrixus absque periculo vehatur? 

NEP. Et merito quidem : nam juvenis est, ac polum», 
sustinere se adversus motus celeritatem : illa autem pa 2 
insolentia, quum inscendisset vehiculum prorsus inusi £a. 
tum, et prospectasset in profundum immense patens, ob. 
slupefacta, zestuque simul aeris correpta et verligine er 
violentia volatus, e manibus amisit arietis cornua, que 
bactenus prehensa tenuerat, et defluxit in mare. . 

NER. Non oportebat matrem Nephelen auxilium ferre 
cadenti ? 

NEP. Oportebat : sed fatum multo Nephele potentius. 


10. 
IRIDIS ET NEPTUNI. 


1. IR. Insula ista errans, Neptune, quie avulsaa Sicilia, - 
fluctu tecta adhuc natat : eam, ait Jupiter, e vestigio 
constitue , inque lucem profer, et fac jam ut conspicua in 
AEyeco medio stabilisque maneat, firmata immotis radici. — 
bus : usus enim ejus erit. 


NEP. Jamjam factum erit , Iri. Verumtamen quem pre— 
bebit ipsi usum in lucem educta neque amplius innatans? 


IR. Latonam in ea insula oportet partum deponere : jam 
enim male a doloribus habet. 

NEP. Quid ergo? non idoneum est celum, in quo pariat? 
hoc si minus, at universa saltem terra nonne excipere 
possit Latonze partus? 

JR. Minime, Neptune : nam Juno jurejurando gravi ob- 
strinxit terram, ne praeberet Latonze commodam pariende 
sedem; jam istzc insula jurata non est, quippe nondum 
conspicua. 

2. NEP. Rem teneo. Consiste, insula, atque emerge 
rursus ex profundo, nec porro sub undis ferare; sed fixa 
mane, ac suscipe, fortunatissima, fratris liberos bipos, 
pulcherrimos deorum. Vos, Tritones, transvehite Latonam 


&iamopÜp.tUcat c) Ammo é abvá,v xal yaXnv drxavra | eo; cunctaque stent tranquilla. Draconem vero, qui nune 
(ev. Tov bodxovra 63, & vüv &ototpsi aUtyv qo6Gv, | velut cstro exagitat illam territans , infantes , statim aique 
«à vovv énsiDv cey 07 , ndvxa: afcetot xal viuopctt | nati fuerint, ulciscentur, ac pcenas expetent pro matre. Tu 
«di enel. Eb 5b dzévyOOUs c Ad mdvta elvat eü- | renuncia Jovi, omnia esse parata : constitit Delus ; veniat 
«pensi Üoronxev f, ATAoc- fixévo dj Anco Tn xxl c- | Latona et pariat. 


uito. 
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2. MP. 'H àà «( Fngattev, à Oéxt, 6nóve xaievo; 

GET. 'Yripabcz piv éciya, & Aopl, xol Épsps c7 
xataB0xnv, x0 Bpépos 9À mapntstro u3) droüaveiv Oa- 
xpuouca xal ci Tem Beuxvoouca aco, xáJotoy óv- 
và 5b Óm' dvolac cv xax ürep.siita poc c)v. Od- 
Aavtav. — "Ymon(umagat x00, cob; ógünAqkoUe Sa- 
xpo vrjkoveuouga. GÜTOV. 

ADP. Káyl 9axpücm éroícac. 
0v3cotv; | 

GET. O)jauéx: vísxat vào Fc f; xiburÓe dpi 
tiv Xépipov (vrac avoue quAdvrousa. 

AQP. 'T(odv oby copy aócdy oic dusüct coucou; 
iu6aAoUcat dc ck Bxrua xoi Zepuplow ; ol 5à dvaana- 
cavcec au0ugt Ó7jAoy óc. 

GET. EÀXégeic, olco TroUóp.ev* ud Y&p dxoMcOo 
pore adrc)) ues cb madDlov obtvux v xaJóv. 


AAX dq tt- 





13. 
ENITIEQX KAI IIOZEIAQNOZ. 


1. ENIII. O6 xo «aUca,, & Ióceiiov: elpfcexa: 
qàp tdm üéc OmeiÓQv pov vÀv épepévay eixacÜcl; 


épol Otexóotucac c)v matda: $j 0à exo 0r dgio xaUvoc 


neTovÜÉvat xol Duk coUro mapsiyev éaucív. 

IIOX. Zi yào, à "EvxeU, óneponvucbc 100a. xai 
BoxBbc, óc xdpnc obra xaX; goce óonp£oat map 
Gà, &ro))up£vec bn x00. Épwrroc, Ürspeopas xal £rat- 
ps Aum aUviv, $j Bi mepl càc jy6nc dAóovca xal 
énep.Dn(vouca xai Aovopévr évlove Uy sxó cot dvruy tv, 
cU 53 düpómtou v poc aiv. 

2. ENIII. 'T( ov; &t& coUxo &yp?v as npoapnáca: 
tbv Épwrco. xad xaüumoxplvactat "Everén àvrt Ioctc- 
óGvoc slvat xol xavacopícac0at vv Tupo doc 
xópnv o0cav; 

IIOX. 'Oyé CoAoxunetc, à) ' Evixeo, orepórene oó- 
vtpov dv: fj 'Tupo 3à oüBiv Bewbv mémovÜcv olopévm 
Un$ coU Ot xexopeDoQat. 

ENIII. Oó uiv oóv: E702 ykp dxwv 8c HocsibGv 
30x, 0 xol uuora. Ürrstv. abcrjv- xol £6) coUco 
386a, 8v cà dpk cb vüppalvou cóve xal mepi- 
ctísaq TopUosóv tt xUg.x, Ümso Ope cuvéxpumctEV 
&y.a, cov7jo0n vj xai0t ivt. époU. 

IIOX. Na: cb 4&p oix Jf06ec, à "EvixeU. 





14. 
TPITQNOZ KAI NHPHIAQN. 


1. TPIT. T$ xij; 6p, c Nnonlósc, à éxi càv 
TOU Kwpíex Ovyavíon cvv "Avüpoufóuw éxíuas, 
oüte vv Taióx j5xnssv, Gx« olsqÓe, xal aóTo Tóm 


véüveoxtv. 


2. DOR. Illa vero quid faciebat, Theti, quan 
ur? 


THET. Pro se quidem tacebat, Dori, equo a 
sententiam : at infantem deprecabatur, ne inter 
cum lacrimis avo ostendens illum pulcherrima sp 
tem ignarus malorum etiam arridebat ad mare. 
tur mihi iterum oculi lacrimis ista repetenti. 


DOR. Et me ad lacrimas provocasli. Verun 
tui jam sunt? 

THET. Nondum : natat enim hactenus arca 
phum, vivosque eos custodit. 

DOR. Quid itaque non servamus eam, et | 
injicimus in retia Seriphiis istis? hi nimirum ex! 
vabunt. 

THET. Recte mones : ita faciamus : pe enim - 
ipsa, nec infans tam formosus. 


13. 


ENIPEI ET NEPTUNI. 


1. ENIP. Non bella sunt ista, Neptune : dicet 
ritas. Per fraudem obrepens amice mem, me: 
mentitus, vitiasti puellam : at illa pufabat a me h 
passam ; ideoque prabebat sese. . 

NEP. Etenim, Enipeu, fastosus eras et tardu 
lam tam pulchram ventitantem quotidie ad te, 
amore despiceres, atque etiam latareris aygra ei f: 
interim ad ripas tuas moessta oberrabat , atque i1 
et se lavans aliquando, optabat te potiri : tu ve 
sum te gerebas erga illam. 

2. ENIP. Quid ergo? proptereane oportebat t 
meum amorem , et simulare Enipei personam pr 
doloque circumvenire T yro, simplicem puellam 


NEP. Sero nunc &mulatione tangeris, Enipet 
superbe sprevisti : nihil autem Tyro mali con! 
putabat virginitatem suam a te imminui. 

ENIP. Haud ita sane : dixisti enim, quum ab 
ptunum esse, quod et maximum in modum illai 
ea quoque in me injuria redundavit, quod tu vi 
gaudia tunc ferres; et circumjecto purpureo fluc 
contegebat una , rem haberes cum puella pro m 

NEP. Quippe tu nolebas, Enipeu. 


14. 


TRITONIS ET NEREIDUM. 


1. TRIT. Cetus ille vester, Nereides , quem ii 
liam Andromedam immisistis , nec puellam lzsit 
mini, et ipse jam interiit. 
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I$. Mzxéc pepvoneün , à Apt, ixsivnv, el 
BápOxpoc vuv ónip vXv diiaw ÉMd)motv: ixaviy vào 
$uiv tuuoplav ÉBxs qobrüsica éri vj mai. — Xal- 
gov. oov t. qdpun. 


——— HÀ! 


15. 
ZEOYPOY KAI NOTOY. 


1. ZEÓ. O0 xorroce our £6 geyodonoentové- 
pav c[Bov £v «3j GaA dern, dg" o0 «E elg xol vé. Eb 
8t obx elóec , c) Nóxs; 

NOT. Tíva xaócn» Aévew, à Zéqups, t&v moumáv; 
3 c(vec ot méperoveec aav; 

ZEqd. 'Hólccou 0eapacoc &xe)sloUnc, otov oUx àv 
d)Xo (Soi, Fx. 

NOT. IIcpi cy dpuüp&v &p 0d)arcav elpyatópamv, 
énírveuca à xal poo; cfc "Ivóucic, 90a mapa tfc 
yébpac* o98iv odv olóx àv Avete. 

ZEO. 'AXA «bv Xibovtoy "Avfjvopa. otdac; 

NOT. Nat «5v «7c Eóptre vavfoa. — Tl uv; 

ZEO. IIcpi abc éxelvas 0myrfoopat cot. 

NOT. Móàv &u 6 Zeuc ipaovhe «7j; vaio ix T0À- 
)eU; toUro vko xal mdÀat Jmwotáyuny. 

ZEG. OixoUv «bv uiv Éptera olcün, ck uevà vaca 
6 Jn dxoucov. 

2. ^H ylv Eópéree xaveXnAd0et £nl thy dóva maí- 
Qouca tà futorcióae xapaa6oUsa, 6 Zsuc 63 caupo 
elxácac Éautbv cuvéradev abra, xd))tcToe qatvó- 
ptvoc Aeuxóc te. yàp 3v dxpibOc xal 1à xípata £ó- 
xay xo c5 BM fipepoc éaxipra: ov xal abb 
£r cfe ióvoc xo duxüo f(Bwrtov, ovs c3,» Eüpermmy 
«oÀudjso: xal dva6Tjvat aüvóv. — "fac à coro ivÉvsro, 
Bpouartos piv 6 Zebc Gppcnoev rl ev OdXetav gípuv 
aUc)y xal ivfyero dp eoo, 5, 06 mrávu. ixr)eyrdc v 
modvuoci vj Aoi piv sÜgero TOU xípatoc, x Q3 
dxoXw0dvoi, cv Écvéom Bà dvegsop£voy vóv. méniov 
Euvelyev. 

3. NOT. 'Hob cobro 0éaua else, e Zíéoupe , xol 
Áporruxhv, vnyópvov «v. Ala opovca ccv d'reropéviy. 

ZEO. Kel uv xk. pet& cata fiio map mo), 
& Nóxe: fj c6 yàp 0d)atca e000c dxopuov. Eyévexvo. xal 
v)» yaXjvnv émionacagévz Jav mapiytv. Éauvdv, 
juris 0à mdvrec fiouy(av diovrec oUBiv OOo 1) 0ca- 
val uóvoy ci!y vtyvopévov TexpnxoXouoüpev, " Epoxec 
&À raparerópevot pxpóv. ix. xj, Oo dirrnc, &x dvlore 
dxpotc tote Toclv értjaóew coU ÜOntoc, fi qéva ck 
b85ac ípovtec 7)9ov Ep. vbv Ogévatov, al Nunpntésc 3 
ávaBUcu: xaplrmevov nl tü)v Os)g(wov. éxixporoücat 
fu irop.vot at mo) ol, 1 c6 cà)v "Torrovov yévoc xal 
eÜ cx dO 3) qo6spóv iBeiv. civ. On)arrluv &ravra 
mepteyóptus cv xaióa: 6 adv yàp Dose £n16665- 
xóx &puatoc, maupoyoupévny vÀv Augrpirav Étov 


(55 - $22; 


IPH. Ne ultra meminerimus, o Dori, istorum, si qui 
barbara mulier supra sortem suam effutierit : satis enit 
nobis prenarum dedit filie periculo consternata. — Lseteme 
ergo nuptiis. 


15. 
ZEPHYRI ET NOTI. 


1. ZEPH. Nunquam equidem pompam magnificentiore: 
vidi in mari, ex quo sum et flo: tu autem nonne vidist 
Note? 

NOT. Quam tu istam dicis, Zephyre, pompam? aut qv 
nam erant, qui ducerent? 

ZEPH. Jucundissimo spectaculo caruisti, quale nullu 
videas in posterum. 

NOT. Scilicet ad Rubrum mare operam navabam : in 
etiam flando percurri partem Indis , quanta mari conting 
tur ejus regionis : nihil ergo eorum novi, quz dicis. 

ZEPH. At tu Sidonium Agenorem nosti ? 

NOT. Sane; Europe patrem : quid tum postea? 

ZEPH. De illa ipsa narrabo tibi. 

NOT. Num hoc, Jovem esse amatorem jamdudum pur 
la? istuc equidem olim compertum habebam. 

ZEPH. Igitur amorem nosti : qu: vero sunt consecuta, jai 
nunc audi. ) 

2. Europa descenderat ad litus ludibunda, squalibu 
assumtis comitibus : ihi Jupiler, tauro quum se assimilas 
set , una ludebat pulcherrimusque videbatur : etenim alba 
eral perfecte , cornibusque scite intortis, et vultu placido 
subsultabat ergo et ipse in litore, mugiebatque suavissiax 
sic ut Europa auderet etiam inscendere taurum. Quod ol 
factum est, tum cursu citatissimo Jupiter ad mare festin: 
vit ferens illam ; jamque natabat illapsus. Europa vero m 
rifice perculsa eo negotio leva apprehenderat cornu, r 
deflueret ; altera vento agitatum peplum continebat. 


3. NOT. Jucundum illud spectaculum , Zephyre , vidist 
et amatorium , nantem Jovem, portantemque dilectam. 

ZEPII. Imo qua postea consequuntur jucundiora mult 
Note : nam pelagus stalim fluctibus vacavit, flustroque a 
se attracto lzeve sedatumque se prebuit : nos autem omnt 
quietem agentes, nihil aliud quam spectatores solum eorun 
qua flebant, assectabamur. Amores porro juxta volante 
paululum supra mare, sic ut nonnunquam summis pedibe 
delibarent aquam , accensas faces ferentes canehant simi 
hymenwum : Nereides vero emersee adequitabant in delph 
nis applaudentes, seminudze plereque : tum etiam Trit 
num genus , et si quod aliud non terrificum visu marinorum 
cuncta choreas ducebant circa puellam. Neptunus quidet 
conscenso curru, assidentem lateri Amphitriten haben 
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d)MAote xal xpoxoósÜlouc Towüct xal «k vouüca 
dTopx dpwrcliy SiBdaxouct cov. voUv. 

IIOA. "AX ipi dua? xxl áxaíSeucov elvat qii- 
cout xacryopoUvca tij, Goglac aUtav. 

AIOT. Xi ài olpeotew adroic map. àgoU Xs. 

IIOA. Kai tavta, o) Aóyevec, dave. 

3. AIOT. Toi vAoucíoi, 2', à sÜcecov IToAuSeó- 
xtov, ddr qe) cava map fijuov: c, e udecatot , vbv 
qpuabv quAÉctete; v( Bb muuspeis0s ÉavcoUc Joyutó- 
p.vot coUe TÓóxouc xal vdAavew iml raÀdvrow, Guvtt- 
éveec, obc xo?) va. à60ov Éyovcas Soastv uec! Àtov; 

IIOA. Eipíseca: xal «aUca voix £x&lvoue. 

AIOT. "AXAk xal toig xoÀoig *& xal loy vpotc Xét 
Mey02uo ve «i KoptvOito xol Aapolévo 1i raAatoti, 
6v map! fiiv obre fj Eav03, xópom oüce cà yapon& 1) 
u£Aava dua d püUnpux Erxl o0 mipocoimou Éct Fam 7) 
veUpa. &Ucova. 3 euot xapvepol, d)À& mávra gla. Muxo- 
voc, qao, xpavía (uiv 00 xaAAouc. 

I1OA. O6 qaXenbv o00d caUca simetv Tpoc tOUG Xa- 
Aobc xal loy upoUc. 

4. AIOT.. Kol coi xé£vaat, c Adxov, — T0XÀ0 
8 elol xal dy Oóp.evot cip mod paret xod olxxeípovrec viv 
&noplav — Ait uice Saxpusty av oljetetw oyn- 
eduevoc 7v évcaütn lcorus(av, xal Gri. Ojovra: sobc 
ixet mÀouc(oug oü8Àv dus(vouc abtüv* xal AaxsDauso- 
v(otc 5 toic cote vaUta , £l Boxet, mao" poU érveljonoov 
Mov dxXeAóc0nt toU. —— 

IIOA. M»biv, à Atpevec, mepi. AaxeDaiaoviov 
Mt: ob ykp dvftoua( ye: & Bi mphc vou; dOou; 
lona , &xorreo, 

AIOT. "Edccpv coócouc, émet oot oxst* ab 8' ok 
Trpotirtoy áríveqxov tap dp.o «oue Aóyouc. 


p ——À—ÓÓ— 


9. 
IAOYTQON H KATA MENIIIIIOY. 


1. KPOIX. O6 oíépourv, & IDoóvov, Mévermoy 
«ouovl xbv xóva TaoouoUvta* (ors 7j Exelvóv ot ue- 
vdovacov 3) $iceic jevoucsogev ic Écepov córrov. 

IIAOYT. 'I( 9" 6p 8ewwóv dpyatexat Óp.ovex poc 
àv; 
KPOIX. "Eze fiieic oljotopsv xol ovvogtv 
éxs(vov psp.vruévot «6v. dvo, Mine pàv obtool coU 
yuatou , ZapBavdnaJAos 8 7c 1oJXi cpu, Prio 0: 
Kpoicoc t6 Onsaup&v, érvyeA& xai £ovstollex dvBpd- 
v03a xal xa0apu.acac Suse dxoxaAOv, £viore Óà xal db 
érvcapdccet Suiv sc olpuyrác, xol GAwo Avmenode doti. 

IIAOYT. T( caUxd gaatv,  Mívirns; 

MEN. A505, o [Doitov. 1100) vo aüroUc dYev- 
v&tc xal ó)d0pouc Óvca« , ole o0x ár£y nas Buovat xaxóx , 
d)À& xal do0avóveto dct u£uvnveat xol mepi£yovtat 
viv &wo* jai coryaooUv dvuv aüToUe 


AIAAOTOI. 2. 


mutuo, erocodilos fingere, et ejusmodi per 
rogatiunculas mentibus inserere. 

POL. Sed me indoctum et disciplinze expe 
cent , qui audeam incusare sapientiam ipsorui 

DIO. Tum tu plorare illos a me jube. 

POL. Et hxc ipsa, Diogenes , referam. 

3. DIO. Divitibus autem, suavissime Pollc 
istec a nobis : Quid, o vani, aurum cus 
autem vosmet ipsi cruciatis, rationem ineunt 
et talenta super talentis componentes , quo: 
obolo instructos huc venire paullo post? 

POL. Et illa dicentur ad eos. 

DIO. Imo etiam formosulis illis ac robust 
gillo Corinthio et Damoxeno luctalori , apud n 
comam , nec grate torvos aut nigricantes ocuk 
in facie amplius adesse, aut nervos intentos 
validos ; sed omnia , quod aiunt , una Myconus 
pulchritudine. 

POL. Ne ista quidem molestum erit expon 
chros et robustos. 

4. DIO. Porro pauperibus, o Lacon, (n 
mulli, et graviter ferentes illam rem, misere 
tes inopiam) dic, ne lacrimas neu ejulatum ed: 
qui hic obtinet, conditionum «qualitate; 
eos esse visuros, qui istic in vita sunt divites, n 
se. Et Lacedaemoniis tuis ista, si videtur, 
exprobra, dicitoque moribus solutis eos a pi 


tate descivisse. 
POL. Cave, Diogenes , de Lacedeenoniis qi 


ris ; equidem non feram : quae vero ad alios 
nunciabo. 

DIO. Mitlamus istos, quoniam ita tibi vid 
quibus ante dixi, perfer mandata mea. 


2. 
PLUTO SEU CONTRA MENII 


1. CROESUS. Non ferimus, o Pluto, Mei 
canem juxta nos habitantem : quare aut ill 
coge; aut nos migrabimus in alium locum. 

PLUT. Quid autem vobis mali facit, qui [ 
sil mortuus? 

CRCES. Quande nos ploramus et gemimus, 
niscentes quc supra affuerunt, Midas hioco 
napalus iste multee luxurie , ego vero Croesus : 
irridet et conviciatur, mancipia nos et piacul: 
interdum etiam cantando obturbat nostros 
summa, molestus est. 

PLUT. Quid ista dicunt, Menippe? 

MEN. Vera, Plulo : odi enim eos, quipi 
perditissimos, quibus non satis fuit vivere 
mortui recordantur ac mordicus retinere cupi 
ras : gaudeo propterea, dum dolore eos affici 
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MEN. Oóx olo, & Tpopovts , 8 «t xat Mew: Óv |. MEN. Non capio, Trophoni, quid tandem dicas : atz — & 





wévrot ÓÀoc et vex oos axpiboX 606. quidem totum esse mortuum , accurate video. 
4. 4. 
EPMOY KAI XAPAQNOSZ. MERCURII ET CHARONTIS. 


1. EPM. AortoopisÜo , e xop0pisU, sl Boxet, ónóca | — 1. MERC. Rationes meamus, portitor, si videtur, quan- 
pot ópeDes T9, Uno, qa) aui, Epltouév ct mepl a)-. | tum mihi jam debeas , ne quid denuo litigemus super islis. 
^V. 

XAP. Aoywojsüa , o) "Epyi- duswov yXo &olc0nt | — CHAR. Ineamus sane, Mercuri : melius enim certi quid 
xal dTtpa-tov£atepov. esse definitum ea de re , minusque habet molestize. 

EPM. 'Avqxupav évieDuxpév éxópoa mévis 0pa- | MERC. Ancoram tibi mandanti attuli comparatam quin- 

6) que drachmis. 


XAP. IIo)o9 XMvet«. CHAR. Magno dicis. 

EPM. N? xbv Aiówvéa, vov révcs. ovnaáuay, xat MERC. Per Plutonem, ipsis quinque drachmis emi ; et 
«portu T,ox uo 060AGv. strophum alligando remo binis obolis. 

XAP. Tí6et xévce pope xal ó60Aouc OUo. CHAR. Pone quinque drachmas et binos obolos. 

EPM. Kot dxéatpav óxàp «oU (ox(ov* méves ó6oloUc | — MERC. Et acum ad velum sarciendum : quinque obolos 
&à) xaxéóodov. in eam persolvi. 

XAP. Ke coótouc vpoctl0st. CHAR. Et hos ascribe. 


EPM. Kal xnpàv óc; éxtxAdcat c00 Gxagiólou cà | MERC. Tum ceram, qua oblineres navigii patentes 
ávsuyjóca. xoi f(Aouc 5$ xal xaJXotov, d: oU cÀv ómé£pav | rimas; et clavos itidem, et funem, unde hyperam confecisti ; 


érolncac, 800 Bpay iov Kravra. duabus drachmis hzec cuncta. 

XAP. Kei &£ta caca eva. CHAR. Euge, vili ista quidem pretio emisti. 

EPM. 'Tavzd iavw, &l ux t 230 fiic Su£Aa0ev àv | | MERC. Hzc sunt; nisi quid aliud nos praeteriit in com-— 
v Aoywpip. — Flóce 9' oov «aUe áxoboctw qíc; putatione. Quando igitur ista te redditurum ais? 


XAP. Nüv piv, & 'Epgu Tj, dóUvacov, jv 8b Aotpóo ct; | | CHAR. Nunc quidem id, Mercuri, fieri non potest : EE 


quod 
TE 8i pestis aliqua aut bellum huc demiserit confertos , licebi* a. 
^ Aequos xacaéuiyn düpóous cwàs, Evévas vóre Go. tone quei quiddam inde capere in majore turba fraudantensrm 


xepoltvat mapa oy ptvoe và TopÜusia, portoria. 

29. EPM. Niv o)v éyó x«0cBo0pot c& xdxiwta £Ü- | 2. MERC. Ergo nunc ego considebo, pessima quaequamra 
youevoc vevéaOat, x; àv drb voUruv. droAa6ouut; precatus evenire , ut per ea accipiam debitum? 

XAP. Oóx Éew dux, o "Epus.  NUv 9' QMvou | | CHAR. Aliter non datur, Mercuri : nunc autem pauci , w 
(jg 6plic, diptxvoUvrat Tjpiv- elpsivn ydo. vides , adveniunt nobis : est enim pax. 


EPM. "Apewov obtux, si xal fiv mapatilvoro | — MERC. Preestat ita se rem habere, etiamsi nobis protessm 
nb coU cb ÓpÀnpa. ID àJ' o dv moÀatol, o | datur ate debitum. Veteres tamen illi, o Charon, nowm— 
Xdpov, ola0a olot rape Uyvovco, dvBpsiot &ravrec, al- | quales advenirent , strenui omnes , sanguinis pleni et sau amm 
p.a co dvo xal vpauparciat ol mroXX ol * vüv 8 3, Q«- | plerique : nunc autem vel veneno quis a filio sublatus, aam 
p. X tte Urb «oU To:50c doOxvày J| 6n «Tic yovatxoc | ab uxore, aut ex luxu tumefactus ventre et cruribus : pamm 
3| Uno xgugzi o8nxÓc viv yastfpa xal ck cx£Xn, | lidi quippe omnes et ignavi , neque similes istis. Eorum —amu. 
éyypol &mavteg xol dyevveig, o0Biv Gyotot Zxslvot. | tem plurimi propter opes veniunt insidiati sibi invicem s, — u/ 
Ot 5à mÀsicrot aürGv Ói& yofjuava fixoucw ém1600-. | quidem videntur. 

Aeóovtec dJXx|Aotc, de &o(xaat. 





XAP. IIcvo v&p veptro0n1 dott vota. CHAR. Valde scilicet expetendee sunt illze. 
EPM. OóxoUvo08' éyà6osaipa Gv &kaprávew ttxpox | ^ MERC.Proindeneque ego videri possim peccare, qui paullo 
áratciv tk ógeópeva map coU. acerbius flagitem debita abs te. 
9. 5. 
BAOYTQNOX KAI EPMOY. PLUTONIS ET MERCURBII. 


t. IIAOYT. Tov yépovea ofc0a , bv wávu yeyapa- | 1. PLUT. Senem nosti, illum inquam valde provectam 
xóta Aéqt, tüv mÀoUotov Eóxodvnv, & Talótq jy oUx | :late, divitem Eucratem, cui liberi quidem non sunt, ha 
tial», ol tbv xXrjpov à Ünptiytec mtvtaxiapuptot; reditatem vero qui venentur quinquaginta millia? 
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e. S3 PUu s, deum vA fagay Pel cw» ww 
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EILTIM Ni A€Ww UK ACGUMA AMI. KMuxca vm ln. 
$£ Ww Qa «iw & Vunaem, TaAG Tun)ChR- 

a AA ex e Um I Zaals Bas aac E «tres 
AX. SU, iN AcSecA WM TD TSTINC we Tere 
M TEA q4.N9 OSA, Re E TASAQUA Tx ga4A1- 
q^ Rev uice WRAP STIR. XR "1 zur 
ASOWwAewo qoe s »xooas Ke UE WE EXEEVQUG 
eei QezcaÉR S CIN TE Acero d$ xoa -olerwetv 
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/. 
ARNOSANTOY KAI KAAAIAHMIAOY. 


|, 2HN. X» 8, & KaXXibngl0n, t6 dxé£üavec ; éco 
pl yg Ux ampdert tox Qv Attv(ou vA£ov xou (xavoU dp.- 
eS. dpa viv olaüa: magie Y&p axo viaxovil iot. 


41AAOTOI. 7. (s8- aus) 


xwm, qui pilla nasum, gramiis oculos habeat oppletos , 
nibil amplias suave sentiat, animatum quoddam sepoichrum, 
ab adslesceatibus derisum, dum interea moriuntur formo- 
sassimmi rebestissimnéque juvenes : hoc utique perinde est, 
quasi m capel Sumina recurrant. Saltem denique sciendum 
erat, quando quisque seumm esset obiturus, ne frustra quos- 
dum ebervaremt — Xumc amiem quod proverbio vulgatur, 
Qu-u bucem are effert. 

3 PE&CT. Min quidem, Terpsion , molto sapientius gu- 
berbamibur, quam Un putas. Qe, molum, causa vos im- 
pelli , vt abenis inbirtis , et orbis senibus vosmet adoptan- 


| des omsibus obuqui imprratis? preterea merito risum 


debetis aate eos defossi; resque illa plerisque jucundissima 
accidit : nam quantum Hilos obere eptatis, tantum omnibos 
est gratum, si vos ante moriasmémi. — *weamn profecto illam 
ariem excogitastis , vetularum et senum amorem , tum ma- 
xime, si prole careant; nam quibus; liberi sunt, illi amore 
vestro vacant. Quanquam multi jam esrem, qui 0n 
amantur, intellecta vestri amoris callisiitzte, etsi liberos 
habeant, íllos odisse se fingunt, ut et ipsi amelores nanci- 
scantur : verumtamen in testamentis excledi sslent , qui du- 
dum satellitum more fuerant sectati; hberi amtem et na- 
tura, sicuti justum est, potiuntur ommibus : isti vero infren- 
dunt dentibus , dolore emacerati. 


4. TERP. Vera sunt , qua dicis: ecce emim Thucritus a 
me profecta quot dona consumsit, semper mex moritero 
similis, et, quando intrarem, altum gemens ex imoque 
pectore , quasi ex ovo pullus imperfectus , crocitando suspi- 
rans. Ego igitur, qui non dubitarem quin jamjam inacen- 
surus esset sandapilam , mittebam multa, ne me superarent 
&emuli amatores magnitudine munerum; ac plerumque ex 
curis insomnis jacebam , dinumerans singula disponensque : 
imo heec ipsa mihi mortis exstitit causa , insomnia, inquam , 
et cure : hic vero, tanta mihi esca deglutita , astabat , quum 
terrae mandarer pridie, multo cum risu. 

9, PLUT. Euge, Thucrite, vitam producas quam longis- 
sime , divitiis simul abundans , ac tales deridens; neque ante 
tu quidem moriaris, quam fueris proseculns omnes isios 
adulatores. 

TERP. 1d quidem, o Pluto, et mihi jam gratissimum 
erit, si etiam Chareades ante Thucritum sit moriturus. 

PLUT. Bono sis animo, Terpsion; etenim et Phidon, et 
Melantlius, et plane cuncti eum pravertent sub iisdem curis 
liuc deducti. 

TERP. Ista laudo : vitam producas quam longissime, The 
crite. 


7. 
ZENOPHANT/E ET CALLIDEMID.E. 


1. ZEN. Tu autem, o Callidemide, quomodo mortem 
oppetiisti? me quidem, quum parasitus esseur Dinie, et 
plus quam satis erat ingurgitassem , fuisse suffocatum no 
8U : aderas enim mihi morienti. 
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pot éxvésovroc, xal vuv "EppóAaoe £yst cáp Gomep 
ti; Ad6pa5 xai và dxiwtpov vi) Ósiéatt Guyxavaand- 
cac. 

AAM. O0 póvoy, d)Àk xol aüvóv ce vv Ga: 
Gore cógio[.a xa vk caucoU cuvvéOeuxa«. 


KNHM. "Eowxa- olpólo zotqapoUv. 


[. mend 


9. 
ZIMYAOY KAI IIOAYZTPATOY. 


t. XIM. "Hxeu« noci,  IIoAdorpare , xal cU map. 


fi Fco oluat o0 XoÀU dxoDfovta vow Exaxüv BeOw- 


X0x; 

IIOA. 'Oxcó £r coic ivevíxovta , 0 qai). 

EZIM. IIóx 9al «& uev! gà vaUra. d6(ox; vpixovta; 
éyó. v&o dpi c £6Doijxovtd. cou Üvroc dxéüavoy. 

IIOA. *Ymspáówa, cl xal. cot mapdBobov coUo 

zet. 

XIM. Ilapáóotov, el 4é£pov *& xal deüevi d'asxvóc 
*& toocéx: f(0eoÜat xoi àv «& Bip £Bovaco. 

2. IIOA. To piv mpéxov üxavia duvdpmv: Éc 
xal vatóec éopatot » T0AÀol xal vovaixec &6pócacat 
xa «pa. xal olvoc dvOocp.lac xal cod meta Orio ck dv 
Xue. 

ZIM. Kat vaUta- éq6) qd ct mdvu qiibópevoy 
jmotauny. 

IIOA. "AXX énfppet pot, 6 yevvoie, map! dXwov 
tda0d- xal Éo0cv uiv eü0bc Zril OUpac dgpolvwv uda 
T9ÀÀol , ieck Ó3 mavcotd iot ÓG)pa. poni) yevo üravea- 
X90ev «3j Ti và xdXuata. 

XIM. 'Exvpavvaoas, e IoXjoxpae , uec? dp£; 

IIOA. Ox, à! ipuccks elyov uupíouc. 

EIM. "Eyéxca: dpaatáe ao vn)uxoUvoc àv, óOvca 
tEvta pa Éjytv; 

IIOA. N? Aía, vob; dplevou; v& t&v év 17; xó)ec- 
xal yépoved. je, xal qaÀaxpóv, óc pic, Ovra, xal Àv- 
péovta vpogéxt xal xoputivra Ómeps|Sovo Üeparmeuovrec, 
xal joxdptoc jv aüóyv Gra &v xal uóvov rpostÓAeya. 

ZIM. Màv xal có «ta anto 6 iov cv 'Aopo- 
Bicay àx Xlou Bumópüjsusac, £icd cot s0Eapévo ÉBuxe 
véoy slvat xai xav d UrapyTi xal dbi£paacov ; 

IIOA. O0x , Ak cotoUcoc àv meptróünroc dv. 

ZIM. Alvq1.aca Xe. 

8. IIOA. Kai jv n95807Aóc v& 6 £pux, obroct o- 
Jbc dv 6 vepl voUc dvíxvouc xal vAouc(ouc vépovra«. 

XIM. Nüv uavÜdwo cou có xd)Ào,, à Ünupdctt , 
Éxt tao «fi, y puoi Aqpobiens 7v. 

IIOA. 'Acko, à Xuxóhe, oóx óAya. c&v. ipuaviv 
dto) £)auxa .ovovouyl TpocxuvoU|tvoc Ur aüTOv* xal 
dOpurtópmy ÓÀ mo))ax(, xal &nÉxAstov GUT Tiva 
üvlovs , oi 53 f.OOuovco xal d)XxjAouc OrepsOa)J ovro àv 


xj ssl dp qvia. 


AIAAOTOI. 9. (sse - 201) 


incidente. Et nunc Hermolaus habel mea, quasi lupos 
quidam marinus hamo simul cum esca deorsum abrepto. 


DAM. Neque hoc tantum ; sed et ipso te piscatore.  Ita- 
que dolos adversum te instruxisti. 
CNEM. Ita quidem videor, proptereaque gemo. 


9. 
SIMYLI ET POLYSTRATI. 


1. SIM. Advenis aliquando tandem , Polystrate, tu quo- 
que ad nos, cujus s&elas , opinor, prope ab annis centum ab- 
fuit? 

POL. Octo annos supra nonaginta vixi , Simyle. 

SIM. Quemadmodum autem istos post me triginta annos 
traduxisti? nam ego, quum tu admodum septuagenarius 
"POL. Supra quam dici potest suavissime, quanquam 
boc tibi plane mirum videbitur. 

SIM. Mirum enimvero, si tu vetulus et imbecillus, et pree- 
terea liberis carens delectari fructu vitre potuisti. 

2. POL. Primum omnía poteram : deinde aderant etiam 
pueri formosi sane multi, et mulieres tenerrimze , et un- 
guenta, et vinum fragrans, et mensse vel Siculis delica- 
tiores. 

SIM. Nova narras : equidem te valde parcum cognove- 

ram. 
POL. At affluebant mibi, vir optime, ab aliis hzc com- 
moda. Summo mane statim ad januas salutatum ventita- 
bant frequentes : tum postea omnis generis dona affereban- 
tur, ex quocumque terrarum angulo preestantissima. 

SIM. An regnasti, Polystrate, post menm obitum? 

POL. Neutiquam : verum amatores habebam ingenti no- 
SIM. Ridere libet : amatores tu ea eetate, dentes quatuor 
babens ? 

POL. Ita me Jupiler amet, primarios quidem civitatis : 
illi me vetulum, et, uti vides, calvum, lippum prseterea, 
et senili muco fluentem mirifica voluptate colebant, isque 
eorum eral beatus , quemcunque solum aspicerem. 

SIM. Num et tu ut Phaonem ferunt Venerem ex Chio 
transvexisti , quae tum tibi optanti dederit esse juvenem et 
pulchrum denuo atque amabilem? 

POL. Haudquaquam; sed vel talis summe desiderabar. 

SIM. JEnigmata loqueris. 

3. POL. Atqui manifestus est amor hicce tam frequens, 
qui orbis senibus et locupletibus insidiatur. 

SIM. Nunc intelligo tnam illam, vir admirande, pulchri- 
tudinem , ab aurea scilicet Venere profectam. 

POL. Verum, o Simyle, non paucos ab amatoribus fru- 
ctus cepi, tantum non adoratus ab iis. Quin ssepe superbius 
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquando : 
hi vero contendebant inter se , et alius alium preecedere co- 
nabantur studio et obsequiis erga me. 
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8. 'O xaAoc 9' obcoc ti  £ott ; 

XAPM. Xapyuóles; 6 Meyapuxoc 6 émépaovoc, ob x0 
ona Bred vov 3. 

EPM. "Azó8u0t votyapoUv «à xdJ)oc xal và j£ 
aütoic ptixjpar xal cÀv xópny 73v Baüttav xal 10 éril 
t&v ma petiiy égütnyu xal xo O£opx O)ov.. Ext xaAóxs, 
£Ultyvos &t, énloatve T]99. 

4. *O 8b «v mapguplba obrogl xol «à Duibup 6 
BAocupóc ti v Tuv vtt; 

AAMII. Adptgoc 'eiowv 1ópavvos. 

EPM. T( oov, à Adymue, ooaüca Ego dott; 

AAMII. T( oov; &ygsiv, & 'Egui, qopvbv. fixew 
TUpavvoy dvópa; 

EPM. 'Tópavvoy giv oüfapbx, vexoóv 0b uaa: 
&gct dxo(ou taza. 

AAMII. 'I2o) cot 6 r)oUtoc &népprrrat, 

EPM. Ka xbv «ügov. dmóppujov, & Adige, xal 
Tiv ümepojíav* Bapács: ykp vó mopÜpsiov cuvspems- 
cóvca. 

AAMII. Oixoov dXAk «b OufOqga Éaaóv ya Égew 
xal «àv éyeacotóa. 

EPM. Oés?ajésx, d33& xol taUca dosc. 

AAMII. Eiv. T( £n; mávra ykp dqzxa, x 
óp&ic. 

EPM. Kel «hv ópórota xal cv dvoiav. xal cy 
o6oty xal «àv ópy?v, xol vaca. d'osc. 

AAMII.'I9o0 cot qs eipa. 

5. EPM. 'Epn6awe 9n. — Xb 5à 6 may, 6 
moÀUcapxoc ti, àv Tuy dyetc ; 

AAM.: Aapaclas 6 dO vá. 

EPM. Nol, Zoxa: otóa Y&p a& mo)Adotg iv cat 
xaAaletpate iàuv. 

AAM. Nai, à 'Eouzi- d3à& mapdista( jue Yup.vov 
óvta.. 

EPM. Oó qupyóv, à Britt, vocaUrac Gapxas 
vept6e OA mp.£vov * (ave Gmó0u0t. advàc , émet xavaóUntu; 
10 Gxdooc tóv Éctpoy mo0a ürspÜel póvov: d)Àà xal 
toU GTEqdvouc t'OUTOUG &rópptpov xai v xnpuypacva. 

AAM. 'I800 cot 4upjvàc , éx, óp&c, dnos siga xad 
lcogtágta, toic dots vexpotc. 

EPM. Obr dj.etvov á6a67, &(va- Qocs £p.6Gate. 

6. Kal ab 8b «bv mÀoUrov dxo£p.evoc, e K ptt, xat 
tiv uaÀaxlav 5à moocítt xal «Av cguqiv , nbi «à dv- 
tái xOpioe nod rà cv mpoyówav dtubuaca , xacd- 
Avr ÓÀ xal qévoc xal ótav. xal sl. mocé as ^ viu 
dvoxípuss xal cà vv dvüpulvvow Entyouokc, uml, 
xt p évav cdgoy in aat Éyagav, Me * Bapóvet vào xol 
TaUva vnjkoveudu.eva., 

KPAT. Oóy £&àüy ulv, áxoppijw 8£- cl y&o &v 
xal vot ; 

7. EPM. Ba6a( * ab 5à 6 lvon)os xí BouAst; 3) «cl 
xà spóratov xoUro o£ottc; 

ZTPAT. "Ox ivíixzca , "Epp; , xai ?jgiocsuca 
xoi $ mÓs ixlumot uc. 
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3. Pulcher hicce quis est? 

CHARM. Charmolaus Megarensis, amabilis i] 
osculuin binis talentis zestimabatur. 

MERC. At enim exue formam, et labia cum ipei 
el comam promissam , ruborisque florem genis in: 
cutemque totam. Recte habet, accinctus es : j« 
dere. 

4. Tu vero cum purpurea veste et diademate, 
culentus , quis tandem es? 


LAMP. Lampicelius Geloorum tyrannus. 
MERC. Quid ergo, Lampiche, tot rebus : 
ades? 


LAMP. Quid autem ? decebatne , Mercuri , nudi 
virum tyrannum? 

MERC. Haud quidem tyrenngm, sed mortunn 
quare depone isla. 

LAMP. Eb» tibi divitize sunt abjectse. 

MERC. Praeterea fastum abjice , Lampiebe, et « 
nem aliorum : onerabunt enim naviculam, si te« 
inciderint, 

LAMP. At saltem diadema sine me relinere , 4 
que purpureum. 

MERC. Neutiquam ; verum et ista mitte. 

LAMP. Fiat : quid porro? nam, uti vides, : 
misi. 

MERC. Etiam crudelitatem , et amentiam, et 


. liam, et iram , ista, inquam , omnia dimitte. 


LAMP. Ecce me tibi plane nudum. 

5. MERC. Ingredere nunc scapham. — Tu aute 
carnium mole gravis , quis es? 

DAM. Damasias athleta. 

MERO. Ita sane videris : novi enim, ut qui t 
derim in paliestria. 

DKM. Sic est, Merouri : at tu me recipe nudut 


MERC. Haudquaquam nodum, vir optime, q 
nibus obtegaris : quamobrem exue istas , ceteroc 
surus scapham vel altero tantum pede imposito. 
coronas istas abjice, et praeconia. 

DAM. Ecce me tibi vere nudum, ut vides, : 
mortuis pondere. | 

MERC. Sic preslat esse levem : itaque navic 
scende. 

6. Tu quoque, divitiis positis, o Crato, et mo 
per, ac luxuria; nec tecum porta tegumenta fan 
majorum dignitates : relinque vero et genus et g 
si quando civitas publico te praeconio decoravit 1 
tum , et statuarum inscriptiones; nec quod maj 
numentum tui honoris causa exaggerarint dicit 
enim ista vel commemorata. 


CRAT. Invitus equidem, abjiciam tamen : na 
ciam ? 

7. MERC. Papa : tu autem in armis totue qui 
aut quod tropseum illud geris? 

STRAT. Quia vici, Mercuri, helloque res 


! gessi, et praemiis me civitas honoravit. 
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dX)XjAotg x«l xooxoBeÜloue TowüUct xal «à vowUca 
dopo éporcüiv 5ibdaxouct «àv voUv. 

IIOA. ^AXX dp duafi, xal raosurov slvat oij- 
GQUG! xaryopoUvta. ts gogíac aUtQV. 

AIOT. Xi ài olpófetv aóroi; map. dU Art. 

IIOA. Kal caca , & Atóyevec, dvroyyeNo. 

3. AIOT. Toi vAouclot, 9', à oÜ.cerov TloAubeU- 
xtov, drd-rye)Àe voca. map fpdov: «, 6 padcavot, vv 
qpuobv quÀdvrexe; vl B cuuspeic0s ÉauroUc Aoyiioó- 
p.£vot touc vÓxouc xal rove énÀ cvaÀdvtots Guvtt- 
'Ofvesc, obc yo?, Eva 6o)bv Éyovcas fixa ues! OAtyov; 

IIOA. Eipfcerat xal cava vpbc éxsivouc. 

AIOT. "AXAk xal toig xaAoi *& xal loy upote Aévt 
Me02uo x ci KoptwO(t xal Aapcotévo cip raAatoti, 
6r. mag! uiv oír $j EavO3 xóm o0tt tk yapomé 1) 
u£Aaya dpquaco d £póUnpux Eri co0 posi mou Éct Éevty 1) 
v£Upo: eUcova 1) cojot xapvepol, dÀÀà mávra (a Müxo- 
voc, acl, xpavía yujvà coU xdXXouc. 

HOA. O0 qaAeróv ob9$ vaUca elretv mpoe ToUc xa- 
)ouc xai loj upoUc. 

4. AIOT. Kal coiq vévoaty, &) Adxov, — 0X0 
&' elol xol dy Odyevot cip mod-rjsat xo olxeelpovrec viv 
&noplav — Me uice Daxpórty pf oluotety Benym- 
edy.evog v dvraota. loovialxv, xal ct. Dove: touc 
üxsi mÀovctoug o98Àv dielvouc aüciv* xal AaxsDatso- 
víotg 8 coi coic taUta, el oxei, mao" poU érvrlpunsov 
Alu àxXeAóotat GOTOUQ. | 

IIOA. M»5iv, à Atóyevec, epi. AaxeOatgovlov 
Aévs- ob vào dvfEoua( ye: & 5À mpóc coUe Gi)ouc 
Éono9a , érorreNo. 

AIOT. "Edowpev coócouc, inel aot Boxst* cU 9 ok; 
Trpo£irrov dríveqxov Tao. àjkoU «oue Aóyouc. 





9.t 
IIAOYTON H KATA MENIIIIIOY, 


1. KPOIX. O6 oípoury, à IDoóvov, Méverroy 
«ovcovl tbv xóva TtapouoUvra* éavs 7) éxelvÓv ot ue- 
váavrsov 3 fisceic pexoucoopey à Értpoy «orco. 

IIAOYT. 'T( 9' ójiac Ocwóv. ipyatevat ópsovexpoc 
Óv; 

KPOIZ. 'Entóy fipeic olov xal actvopv 
ixslvov. usp.vn£vot t&v. dvo, Mí8óac pv obrocl coU 
ygualou, ZaoBavána)Aos 8b 7,; moJMs 9ugic, ép 0: 
Kpoicoc «6v Onaaup&v, ÉrvyeÀ& xai éovstotlet dv3pd- 
v05a xal xaÜapparca $e dimoxaAov, évíore 0b xal dóov 
érvraodctet fiiv v&c olpuur&c, xal Guoc Aurtmpós écc:. 

IIAOYT. Tí «aUcvá qaaw, & Mívirns; 

MEN. A295, o [IDoósvov: utc yàp aücoUc dyev- 
yt xal QA£üpouc vrac , ol oUx dry once Busvat xaxóx , 
d)à xal droUmvóveeg Évt u£pivrveat xol meptéyovrat 


e LÀ , 


viv &vo* 7alpu) cotyapoUv dvtuv aOtoUc 


AIAAOTOI. 2. 


mutuo, erocodilos fingere, et ejusmodi perplex: 
rogatiunculas mentibus inserere. 

POL. Sed me indoctum et disciplinze expertem 
cent , qui audeam incusare sapientiam ipsorum. 

DIO. Tum tu plorare illos a me jube. 

POL. Et hzc ipsa, Diogenes , referam. 

3. DIO. Divitibus autem, suavissime Pollucule. 
istec à nobis : Quid, o vani, aurum custoditi 
autem vosmet ipsi cruciatis, raüionem ineuntes us 
et talenta super talentis componentes , quos opo! 
obolo instructos huc venire paullo post? 

POL. Et illa dicentur ad eos. 

DIO. Imo etiam formosulis illis ac robustis dic 
gillo Corinthio et Damoxeno luctatori , apud nos ne 
comam , nec grate torvos aut nigricantes oculos , n« 
in facie amplius adesse, aut nervos intentos, hu 
validos ; sed omnia , quod aiunt, una Myconus , arai 
pulchritudine. 

POL. Ne ista quidem molestum erit exponere a 
chros et robustos. 

4. DIO. Porro pauperibus, o Lacon, (nam st 
multi, et graviter ferentes illam rem, misereque d 
tes inopiam) dic, ne lacrimas neu ejulatum edant , e 
qua hic obtinet, conditionum zqualitate; idqu: 
eos esse visuros, qui istic in vita sunt divites, nihilo. 
se. Et Lacedamoniis tuis ista, si videtur, meo 
exprobra, dicitoque moribus solutis eos a pristin: 
tate descivisse. 

POL. Cave, Diogenes , de Lacedeemoniis quicqui 
ris ; equidem non feram : quae vero ad alios mand 
nunciabo. 

DIO. Mittamus istos, quoniam ita tibi videtur 
quibus ante dixi, perfer mandata mea. 


(s: 


2. 
PLUTO SEU CONTRA MENIPPU!| 


1. CRCESUS. Non ferimus, o Pluto, Menippui 
canem juxta nos habitantem : quare aut illum al 
coge; aut nos migrabimus in alium locum. 

PLUT. Quid autem vobis mali facit, qui perind 
sil mortuus? 

CRCES. Quande nos ploramus et gemimus , istort 
niscentes quae supra affuerunt, Midas hicco auri, 
napalus iste multe luxuri& , ego vero Croesus thesa 
irridet et conviciatur, mancipia nos et piaculares v 
interdum etiam cantando obturbat nostros gemi 
summa, molestus est. 

PLUT. Quid ista dicunt, Menippe? 

MEN. Vera, Pluto : odi enim eos, quippe igx 
perditissimos, quibus non satis fuit vivere male 
mortui recordantur ac mordicus retinere cupiunt n 
ras : gaudeo propterea, dum dolore eos afficio. 
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MEN. Ox oióz, à Toogovts , 8 «t xai My: 00 
uévrot GAoc el vexpoc dxpibux, ópoX. 


4. 
EPMOY KAI XAPOQNOZ. 


t. EPM. Aoqtodpa0a , e rropüp.eU, el Doxel, ómóaa 
pot &psÜers 795, Urt y adt pl (nuév ct mel ab- 
TÓV, 

XAP. Aopwooputa , o "Epp: dietvov ko doplato: 
xa &paypkovéacepov. 

EPM. '"Aqxupay évieapévo: ixópaon. mévrs Ópa.- 


yov. 

XAP. IIo) Xéyex. 

EPM. N3 xv Aiówvéa , x6v révcs Gvnadpany, xal 
agorw70a Suo 96016. 

XAP. T(0c xévre 6p à xal ó60XoUq 600. 

EPM. Kat dx£atpav Grip x00 laviou- mréves ó6oAoUc 
&yà) xax£6a)ov. 

XAP. Kal toórouc vpocs(0et. 

EPM. Kel x»phv &x« éxenAdaat v0U. oxaqiolou à 
dvsur[óca. xal fjAouc 8$ xal xaXov, dp ob «Xv ór£pav 
érol25ac, 900 Opa uiv Énavra. . 

XAP. Kai &5 caca ova. 

EPM. Ta:d écvw, el qo, ct 030 fiae Sia Oev àv 
v Aopiwpi. — Fióce 9 odv cauce. dmoBucety s; 

XAP. Niv £v, à Eoj, dóuvaov, 2j» 08 Aouuóe tt 
3$ óAeuoc xa va réppn d0pdouc vtvlic , Evéavat vóve dmo- 
xspbüvat rapeysuvos à TopÜusia. 

9. EPM. N9v oov evo xa0c8oUpat 1& xdxtoca eó- 
youevoc qevéatot, i; &v db coUtuy. dmoAd6ouu; 

XAP. Ox facvty duc, o *Eousj. — Nüv 9' Mot, 
éoc 6p&c, dptxvoUvrat fxiv- elp?iv? ydp. 

EPM. 'Apetvov oUvox, ei xal fipiv mapacelvorzo 
Omb coU và ÓpAmga.  ID3y. dX" of plv mantel, 
Xdpov, oicüa otot ape (voveo, dvopelot Éravrec, ai- 
p.xccoc dvdimrAen xal cpauparciat ol moXXo[ * vüv 91 3| gaco- 
p.dxto tt, Urb x00 qató0g dxoOavov 7| órb tic yuvatxoc 
3 6rb cpugzic SeUnxóx vv vaorípa xal và cx£is, 
éxpol &mavrec xal dyevveig, obOiv Gott ixslvorc. 
Ot 5i mAcicrot aücóóv Ót& yprpava fixouctv émi6ou- 
Aedovtso dJOxAotc, oq Bolxact. 

XAP. IIdvo yàp veptroUnca ovt vaca, 

EPM. Oóxojvo)O éà Boso Gv dpa pcatvetv coo, 
árutvóv ck óptUojeva map coU. 





9. 
BAOYTOQNOZ KAI EPMOY. 
1. IIAOYT. Tóv vépovca ola0a , vv vávu venga 


(341 - 3iz m 


MEN. Non capio, Trophoni , quid tandem dicas : at &— 
quidem totum esse mortuum , accurate video. 





4. 
MERCURII ET CHARONTIS. 


1. MERC. Rationes meamus, portitor, si videtur, quan- 
tum mihi jam debeas , ne quid denuo litigemus super islis. 


CHAR. Ineamus sane, Mercuri : melius enim certi quid 
esse definitum ea de re , minusque habet molestia. 

MERC. Ancoram tibi mandanti attuli comparatam quin- 
que drachmis. 

CHAR. Magno dicis. 

MERC. Per Plutonem, ipsis quinque drachmis emi; et 
strophum alligando remo binis obolis. 

CHAR. Pone quinque drachmas et binos obolos. 

MERC. Et acum ad velum sarciendum : quinque obolos 
in eam persolvi. 

CHAR. Et hos ascribe. 

MERC. Tum ceram, qua oblineres navigii patentes 
rimas ; et clavos itidem, et funem, unde hyperam confecisti ; 
duabus drachmis hrec cuncta. 

CHAR. Euge, vili ista quidem pretio emisti. 

MERC. Hec sunt; nisi quid aliud nos preeteriit in com- 
putatione. Quando igitur ista te redditurum ais? 


CHAR. Nunc quidem id , Mercuri, fieri non potest : -— 
si pestis aliqua aut bellum huc demiserit confertos, licebit 3 
tunc lucri quiddam inde capere in majore turba fraudantemam 
portoria. 


2. MERC. Ergo nunc ego considebo, pessima quaeque 
precatus evenire, ut per ea accipiam debitum? 

CHAR. Aliter non datur, Mercuri : nunc autem pauci, a. '€ 
vides, adveniunt nobis : est enim pax. 

MERC. Prestat ita se rem habere, etiamsi nobis proten- 
datur ate debitum. "Veteres tamen illi, o Charon, nosti 
quales advenirent , strenui omnes , sanguinis pleni et saucii 
plerique : nunc autem vel veneno quis a filio sablatus , ant 
&b uxore, aut ex luxu tumefactus ventre et cruribus : pal- 
lidi quippe omnes et ignavi, neque similes istis. Eorum au- 
tem plurimi propter opes veniunt insidiati sibi invicem , ut 
quidem videntur. 


CHAR. Valde scilicet expetende sunt ille. 


MERC. Proinde neque ego videri possim peccare, qui paalo 
acerbius flagitem debita abs te. 


9. 


PLUTONIS ET MERCUBII. 
1. PLUT. Senem nosti, illum inquam valde provectum 


xóta Aéqw, vàóv mÀoUctoy EUxodtny, t matósc plv oUx. | setate, divitem Eucratem, cui liberi quidem non sunt, ba 


siclv, ol «ov xXzpov 0b Gnpoiytec mevraxup.óptot ; 


reditatein vero qui venentur quinquaginta millia? 
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vJy fiva , Jxfpne 53 tob ógloquoUc puesvov Ove, obbtv 
Kc B0 ciBóta, Zysju4Óv viva tdqov Ómó tv véuv 
xaxa yeAoguevov, dxotvijaxetw 9À xaJ roue xal ippo- 
[«eveacdcouc veavioxouo* dvto &p Tozaq.iv voUtÓ ve 3) 
vO veAÀeutaiov siBÉvai Pypriv mre xol veÜvilterat TOY 
Ytoóvwov Éxactoc, Üva Q3 pirmy &y iv(ouc éOcpa- 
xtuov.  NUv 0i «b «Tj; mapouslac, $ Gpata cov BoUv. 

3. IIAOYT. Toca uiv, o Tepljiov, toXo cuvsto- 
cepa. Urvecas fjrep ooi Boxsi, Kal ogeic 0b c( matóvcec 
d)Aotplotc inxcyalvexe xol vo dtéxvot; tG)V Yepóvttov 
elomowite qípovtec abroUc; rotyupoUv ÉAora ÓpÀt- 
oxávere mpó Exs(vov xavopurtójevot, xal c0 mpüvua 
tois 7o)Àots otarov yÉyvezat* Gau vào Ope éxelvoue 
árolaveiy eU £006, vocoUttp Éxactv 4àU mpoxroDavelv 
Ope aücv. — Kat] dg vwa vaovav vÉyvny Ertve- 
voixarc& yoaciv xal vepóveuv. Epiivrec, xai uda. el 
drexvot &isv, oi à Éveexvox Ouiv dvípacvo, — Katrot 
moÀÀo Jjóv «Gv dpouévev cuvéveeg bpiov vv ma- 
voupy(av «oU Épwroc, 7v xai tüytot maióug boves, 
pidélv aütoUc TÀdTTovvat, óoG xal aórol dpaatàc Dyo- 
Gty* £ica. dv caic Ovx xao &xtxAelo0ncav piv ol mía: 
Bopugopfsaveec, 6 Bà malc xxl $j quate, &orntp dcl 
D(xatov, xpacoUot tráveov, of à Omromolouct coUe óóovcac 
d'xoc Uu vévcec. 

4. TEPW. 'AX705 caUta qc: oU Yo0v Oooxpi- 
voc móc« xavíguycv del veüvijzento: Qox&v xal ómóts 
&clo.ua Urroovéveuv xal .íyióv vt xa0do i6 qoU veottix 
deje 6moxootgov, av (vwys Ucov aüvíxo. olójtvos 
émiÓrjoety abcóv cfe copoU Érsumóv te mo), óc u3) 
ÜrepOd)J.otved qu ol dvrepaaval «7j uevaAontpsd , xal 
tk ToÀÀà Ómb povi(Bow dyoumvoc Pxelumv dipiüpuv 
Éxacta xol Óuavárvov. Taura qoUv [ot xal toU d'rro- 
Oxvely atria. veyévacat, dypunvía xal gpoveioec* 6 93 
vocoUtóv uot BáAsap xavamwov iosurefxst Üamrouévo 
noummy ÉntysÀov. 

5. IIAOYT. EÀ qs, à Goíxpree , Goot £m uox 
eov TÀoutióy Kpux xal c5)v cotoütuw xavaYsÀGv, prol 
mpócepóv ve cü dmoüdvow, 3| mwpoméjjac Távrac Tobc 
xóÀaxae. 

TEPW. Tojro uiv, & IDoócuv, xai do fàtacov 
3/91, el xal Xapoíóng tporsüvfiberat Gouxplrov. 

IIAOYT. G23ppet, M Tepiiov: xal dei&ov 1&0 xal 
MéAav0oc xal 8) &raveso TposAeocovtat aócoU Ono 
vac a0caie epovciaw. 

TEPW. 'Ezawó taUra. —Zoóot érl uwfixwrtov, o 
Goíxprre. 


7. 


ZHNOSANTOY KAl KAAAIAHMIAOY. 


1. ZHN. Z» 3i, à KaXXuboulon, mix, àné0avec; à 
pàv o Oct xapáavroc Qv Aswíou mov vo xavoU dj.- 
q2y0v &n&nviyuy olco vagi Y&p &noüvijaxovil uot. 


xum, qui pituita nasum, gramiis oculos habeat a 
nihil amplius suave sentiat, animatum quoddam sep« 
ab adolescentibus derisum, dum interea moriuntui 
sissimi robustissimique juvenes : hoc utique perii 
quasi in caput flumina recurrant. Saltem denique s 
erat, quando quisque senum esset obiturus, ne frust 
dam observarent. Nunc autem quod proverbio v 
Currus bovem ( stepe effert). 

3. PLUT. Illa quidem, Terpsion , multo sapien 
bernantur, quam tu putas. Qua, malum, causa 
pellit, ut alienis inhietis, et orbis senibus vosmet : 
dos omnibus obsequiis ingeratis? propterea meri 
debetis ante eos defossi; resque illa plerisque jucui 
accidit : nam quantum illos obire optatis, tantum : 
est gratum, si vos ante moriamini. Novam profe 
arlem excogitastis , vetularum et senum amorem, - 
xime, si prole careant; nam quibus liberi sunt, il 
vestro vacant. Quanquam multi jam eorum, « 
amantur, intellecta vestri amoris calliditate, etsi 
habeant , illos odisse se fingunt, ut et ipsi amator 
scantur : verumtamen in testamentis excludi solent, 
dum satellitum more fuerant sectati; liberi auten 
tura, sicuti justum est, potiuntur omnibus : isti ver 
dunt dentibus , dolore emacerati. 


4. TERP. Vera sunt, que dicis: ecce enim Thc 
me profecta quot dona consumsit , semper mox ! 
similis, et, quando intrarem, altum gemens ex 
pectore, quasi ex ovo pullus imperfectus , crocitam 
rans. Ego igitur, qui non dubitarem quin jamjam 
surus essel sandapilam , mittebam multa, ne me su 
eemuli amatores magnitudine munerum; ac plerui 
curis insomnis jacebam , dinumerans singula dispon: 
imo heec ipsa mihi mortis exstitit causa, insomnia, i 
et cura : hic vero, tanta mihi esca deglutita , astaba 
terrae mandarer pridie, multo cum risu. 

9, PLUT. Euge, Thucrite, vitam prodücas quam 
sime , divitiis simul abundans , ac tales deridens; ne 
tu quidem moriaris, quam fueris proseculns omr 
adulatores. 

TERP. Id quidem, o Pluto, et mihi jam grati 
erit, si etiam Chareades ante Thucritum sit moriti 

PLUT. Bono sis animo, Terpsion; etenim et Ph: 
Melantlius, et plane cuncti eum prevertent sub iisd 
liuc deducti. 

TERP. Ista laudo : vitam producas quam longissii 
crite. 


7. 
ZENOPHANT/E ET CALLIDEMID, 


1. ZEN. Tu autem, o Callidemide, quomodo 
oppetiisti? me quidem, quum parasitus esseur Di 
plus quam ratis erat ingurgitassem, fuisse suffoca 
sli : aderas enim mihi morienti. 


X. NEKPIKOIJ 
pot éxtécovroc, xal vüv "Eppólaoc Éyst cáp Gareep 
"t; AdÓpas xai và d'yxiavpov và) Os)att cuyxavaoná- 
cac. 

AAM. O6 póvov, d)À& xal aüvóv ct vbv &)da- 


Gave cóoiojua xac aaucoU guvcéüeuxa«. 


KNHM. "Eowxa- olpaLo totyapoüv. 


[. mend 


9. 
ZIMYAOY KAI IIOAYZTPATOY. 


t. EIM. "Hxeu« oci ,  IoAsovporce , xal oU map 
fiic Pc oluat o0 ob dmobÉovra voiv Éxaxbv BsÓuo- 
xex ; 

IIOA. "Oxcà én «oic dvevjxovta , . Xue. 

ZIM. Ilóx 9a «& uec. gà caUca d6lox, cptixovta ; 
dà 4&o dpa xk É6Gous|xoveá aou Ovcoc dméOavov. 

IIOA. *Y«epíótva, el xal. cot mapdbotov. «0Uvo 
&otet. 

ZIM. Ilapáóotov, el 4épov ct xal dcüevlc dazxvóo 
*& 1pocéct f|oeotiat xoc év vip Bí iOovaco. 

2. 10A. To » mpUrov Éravva éuvdpnv Fn 
xal aids cipatot ?jgv Tc0ÀÀot xal vuvaixec áópócaat 
xal pipa: xot olvoc dvOoap(ac xal vpdmeta Unip «c dv 
ZuuMo. 

EZIM. Katwk caüca- Eq) ydo c& Távu quibdp.evov 
jmwtdpny. 

IIOA. 'AXX' éxfppet ot, 6 yevvaie, map! dXuov 
tda0d- xal Éo0sv àv e000c él Opac &polvwv jaa 
0AÀÀ0l , i£x& 58 rravcoid iot Ól)pa. pon) yevo ámavra- 
X ó0ev «Tic YT *& xdX)Óuota. 

ZIM. "Exvpévensac, o TloAóocQae , uev" dp£; 

IIOA. Ox, à30! ipao elyov uuptouc. 

EIM. 'EyéAaca: ipaac&c cU vn)uxoUtos àv, óO0vca« 
aévtapac Égov; 

IIOA. N?, Aía, touc dolocou; v& t&v év 4T, móAe- 
xal vépovcd. ue, xal qaAaxpóv, Gc 6püc, Óvra, xal Av- 
pánvra moocéct xal xopul)vva ómepr|Oovvo Üepa reUovrec, 
xal joxdotoc 7v aUo Ovttva &v xal uóvov mpoc£6) eipa.. 

EIM. Móv xal có «tva Ganep Ó itv c)» 'Agpo- 
Bicav àx Xlou Bunópüp.eucac, eird cot sütapévi ÉBuxs 
véov elvat xoi xoÀbv dt ümapyTi xal dii£paccov; 

IIOA. O0x , àjAX cotoUtoc Ov repro noc iv. 

ZIM. Alv(yuaca Xéve«. 

8. IIOA. Kai jv 7965970c *& 6 dpuc obrocl mo- 
Jue Qv 6 mpl voUc víxvouc xal mAouc(ouc épovza«. 

XIM. Nüv pavüdwo cou t) xd))ec, & Üavpdcts , 
Éxt xao 77 y guai 'AgpobUene 7v. 

IIOA. 'Axào, à Xuxóhe, oóx óMya. t&v. dpuavüv 
&xoAAauxa [sovovouyl mpocxuvoupevoc Um aümioV * xal 
düpurtóunv Óà mo)Adxt, xol dréxÀstov aÓtO '"ivaG 
üvlors , oi 0 f. 00 ivo xal dX Aou Urs peOa)D ovro év 


78 vgl ipd quonia. 


AIAAOTOI. 9. (ase - ser) 


incidente. Et nunc Hermolaus habet mea, quasi lupus 
quidam marinus bamo simul cum esca deorsum abrepto. 


DAM. Neque hoc tantum ; sed et ipso te piscatore.  Ita- 
que dolos adversum te instruxisti. 
CNEM. 1ta quidem videor, proptereaque gemo. 


9. 
SIMYLI ET POLYSTRBATI. 


1. SIM. Advenis aliquando tandem, Polystrate, tu quo- 
que ad nos, cujus setas, opinor, prope ab annis centum ab- 
fuit? 

POL. Octo annos supra nonaginta vixi , Simyle. 

SIM. Quemadmodum autem istos post me triginta annos 
traduxisti? nam ego, quum tu admodum septuagenarius.— 
esses , obii. 

POL. Supra quam dici potesl suavissime, quanquam 
boc tibi plane mirum videbitur. 

SIM. Mirum enimvero, si tu vetulus et imbecillus, et pree- 
terea liberis carens delectari fructu vitre potuisti. 

2. POL. Primum omnia poteram : deinde aderant etiam 
pueri formosi sane multi, et mulieres tenerrimze , et un- 
guenía, et vinum fragrans, et mens: vel Siculis delica 
tiores. 

SIM. Nova narras : equidem te valde parcum cognove- 

ram. 
POL. At affluebant mihi, vir optime, ab aliis haec oom- 
moda. Summo mane statim ad januas salutatum ventita- 
bant frequentes : tum postea omnis generis dona affereban- 
tur, ex quocumque terrarum angulo preestantissima. 

SIM. An regnasti, Polystrate, post meum obitum? 

POL. Neutiquam : verum amatores babebam ingenti nn- 
SIM. Ridere libet : amatores tu ea eetate , dentes quatuor 
habens ? 

POL. Ita me Jupiler amet, primarios quidem civitatis : 
illi me vetulum, et, uti vides, calvum, lippum praeterea, 
et senili muco fluentem mirifica voluptate colebant , isque 
eorum erat beatus , quemcunque solum aspicerem. 

SIM. Num et tu ut Phaonem ferunt Venerem ex Chio 
transvexisti, quee tum tibi optanti dederit esse juvenem et 
pulchrum denuo atque amabilem? 

POL. Haudquaquam; sed vel talis summe desiderabar. 

SIM. JEnigmata loqueris. 

3. POL. Atqui manifestus est amor hiccetam frequens, 
qui orbis senibus et locupletibus insidiatur. 

SIM. Nunc intelligo tuam illam, vir admirande, polchri- 
tudinem, ab aurea scilicet Venere profectam. 

POL. Verum, o Simyle, non paucos ab amatoribus fro- 
ctus cepi , tantum non adoratus ab iis. Quin ssepe superbius 
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquando : 
hi vero contendebant inter se , et alius alium preecedere co- 
Dabantur studio et obsequiis erga me. 
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3. 'O xaJbe 9 obvog cio dott; 

XAPM. Xapuóhsux 6 Meyapixbo 6 éx£paatoc, ob xb 
qp Svr avxov Tv. 

EPM. 'AnxóBu0i votyapoüv «0 xa)J)oc xal v& je 
aUcoic quif[uao1 xol cv xópanv 7)» fastav xol «o él 
vüv mapenov Ep apu xal xo Oépp. ov. "Ext x2Àox, 
sU ttyvos £t, éntoae T9. 

4. *O 8i hv mopguplón obrogl xal và Ouigupa. 6 
BAocupoc tic v tu dvets; 

AAMII. Adytgoc Dev vopavvox. 

EPM. T(oiv, o Adpntye, rocaUva Éjooy moni ; 

AAMII. T/ oóv; &ypriv, & "Epp; vogvóv. Tixetw 
TUpavvoy dvópa; 

EPM. 'Tópavvov uiv obDupiX, vexpóv ÓÀ dia 
&oxt dxtoou aca. 

AAMII. 'I9o0 cot 6 r)o0toc &x£ppvrtat. 

EPM. Kal xv *ógov. dróppujov, Ó Adynts, xol 
thv ónepojixv* Dag/os: q&p «0 mopÜpstov auvspme- 
cóvza. 

AAMII. Oóíxoóv dJ)k xb OuiDqya Éacóv ya Égew 
xal vv éysototóa. 

EPM. Oósapgóx, dA xol raUta dos. 

AAMII. Eiv. Tí £u; návea qào dg7xa, óX 
Selle. 
EPM. Kel ch» ópórara xal c)» dvotxv xol cv 
6otv xal «v ópy)v, xal raUta. doc. 

AAMII.'I8ou cot 9s ela. 

5. EPM. "Epóamwe jjó». — ZU 5b 6 mau, 6 
o)ócapxoc vic àv Tuy dvete ; 

AAM.: Aauaclac 6 düAorác. 

EPM. Noi, Zoo: o(0a «p cs Rolldxig dv vat 
xaAalatpate iov. 

AAM. Nai, à 'Epusi* à33& mapdóstal p upsvov 
óvta. 

EPM. O$ vupyby, & BéXriots, vocaítag Gdpxas 
mepibsÓmp.évov * dave out. aur , énel xavaDUcau 
1Tó Gxdgoc tóv É:tpov mo0a Üürtpücl; uóvov: d)Àà xal 
*0Uc T£ vouc ToUTOuC dmóppupov xal c& xnpuypata. 

AAM. "I8oó cot voix , óc óplic, dn OGis elpa xxi 
lcoccáatac tote dot vaxpoic. 

EPM. Obu; djewov á6agr civav docs d Oatve. 

6. Kal ab 53 xbv xAoUrov dxofléuevoc, e Kod vov, xa 
"àv uaÀaxlay 8$ mpocétt xal vv vpuq)v, uot cà dv- 
Tápix xóp,e un5à và cv mpoyóvov diwipaca , xxrd- 
Auxe à xal qévoc xol Otav x«l sl mové as ^ mU 
dvexf|pu&s xal vàe vó)v dvOpidvrovv étypakc, und, 
Óxt uéyav vágov él aat Éymgav, Me * Bapóver vào xoi 
vaca uvnjuoveuóu.tva, 

KPAT. Oóy £x piv, dwopolj 8£- c( ykp àv 
xal vaUotAt; 

7. EPM. Ba6a( - cb 5b 6 lvon)os «l BoXsu; 3 «t 
10 tpóratov coco oépttc; 

ZTPAT. "Ox ivíxzca, à "Epu3j, xal splovsuca 
xa $ móNs exiumot uc. 
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3. Pulcher hicce quis est? 

CHARM. Charmolaus Megarensis, amabilis i 
osculuin binis talentis sestimabatur. 

MERC. At enim exue formam , et labia cum ips 
et comam promissam , ruborisque florem genis in: 
cutemque totam. Recte habet, accinctus es : j: 
dere. 

4. Tu vero cum purpurea veste et diademate, 
culentus , quis tandem es? 


LAMP. Lampichus Geloorum tyrannus. 
OMERC. Quid ergo, Lampiche, tot rebus 
ades? 
LAMP. Quid autem ? decebatne, Mercuri , nud: 


virum tyrannum? 

MERO. Haud quidem tyrannum , sed mortuum 
quare depone ista. 

LAMP. Em tibi divitize sunt abjectse. 

MERC. Praeterea fastum abjice, Lampiebe , et 
nem aliorum : onerabunt enim naviculam, si te 
inciderint, 

LAMP. At saltem diadema sine me relinere , i 
que purpureum. 

MERC. Neutiquam ; verum et ista mitte. 

LAMP. Fiat : quid porro? nam, uti vides, . 
misi. 

MERC. Etiam crudelitatem, et amentiam , et 
liam, et iram , ista, inquam , omnia dimitte. 

LAMP. Ecce me tibi plane nudum. 

5. MERC. Ingredere nunc scapham. — Tu aute 
carnium mole gravis , quis es? 

DAM. Damasias athleta. 

MERC. Ita sane videris : novi enim , ut quit 
derim in palrestria. 

DAM. Sic est, Mercuri : at tu me recipe midui 


MERC. Haudquaquam nudum, vir optime »,q 
nibus obtegaris : quamobrem exue istas , cetero 
surus scapham vel altero tantum pede imposito. 
coronas istas abjice, et preeconia. 

DAM. Ecce me tibi vere nudum, ut vides, 


mortuis pondere. | 
MERGC. Sic praestat esse levem : ilaque navic 
scende. 


6. Tu quoque, divitiis positis, o Crato, et mo 
per, ac luxuria; nec tecum porta tegumenta fur 
majorum dignitates : relinque vero et genus et g 
si quando civitas publico te praeconio decoravit . 
tum , et statuarum inscriptiones; nec quod ma 
numentum tui honoris causa exaggerarint dicit 
enim ista vel commemorata. 


CRAT. Invitus equidem, abjiciam tamon : na 
ciam ? 

7. MERC. Papa : tu autem in armis totus qu 
aut quod tropseum illud geris? 

STRAT. Quia vici, Mercuri, helloque res 
gessi , et preemiis me civitas honoravit, 
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PHT. "Hv i2ob, dàxot(üepat. 

EPM. EÀ fysv óore Xe à dnóqeta, c) ánoba- 
pav dvsicpusÜn, «à dyxüptov dvea dott, méracov 
«b tacíov, süOuve, à opÜpeU, xb vxBdAtov* eri o- 


AM TO olyiotexe , o udcatot, xol ud)aeta. 6 QUé- 
cogoc cu Ó dpclex; Tbv vuryuva 6sntopévoc; 

$IA. "Ox, 5 "Eousj, dódvarov dy c) quy 
Undpyttw. 

MEN. Wiiserac d)Àa *&p Fotxs )uneiv abcóv. 

EPM. T& roi«; 

MEN. "Oct unxéxt 8evrvjast mo) vceA3, Betrva unol 
voxttop duy Émavrac Aavüdvoy cà) (paio cy xtga- 
3X» xaveQs oae meplevaty. év. xoxo vk yapatvoneta , 
xal Éo0ev iorativ coüc véou; Eri «Tj cola dpyóptov 
Ajpetar caca Aurei adcov. 

$IA. X) q&p, & Mévurezs, oox dy 0n dxolavov; 

MEN. IlIóx, &q lantuca àrl xov 0dvatov xaXÉcav- 
"toc unbevóc; 

12. 'AJAX uetatU Aóqov ob. xoau[j tt dxoUstat 
Gorep vwóv dzb v7; Boovrov; 

EPM. Nai, ó Mévrems, ox do' Évóc qe ywplov, 
&X)' ot uv. d; tX. booorslav cuveXOÓveso dapevot ve- 
oot Ttdvcec Eri c Aapertyou Ünvdto xal fj vuv) ao- 
coU cuvÉjexac Ttpbc tv uvauxtov xal vk madl(a veoyvà 
Óvca Gp.oltc xdxeiva mb civ ratowv Bá)Xevot doovor 
toig Aot". dot 5 Atópavcov tov ftopa Erawoüctv 
dv Zuvív éxvragouc Aóyouc Sisttóvra. iri Kore 
coUto. — Kol v3 Ala e fj Aapaxalou uenp xwxüouca 
üEdoyet voU Oprvou cüv vuvaziv Érl ti) Anuncia: cà 
0, & Mévuee, oü6rl; Daxpótt, xa0' fjouy(av 53 xei- 
cat. uo voc. 

13. MEN. Oi3auésx , d) dxoócr, TOY xuviv puer 
GA'vov &puopévov. olxctacoy. én* pol xal cv xopdxov 
tuTtropLÉvtv tolo Trcepolo, ónótav guysAOovtec Üdztwol 


ut. 

EPM. FPevvóos el, o-Méveere,— 'AXY éxel xaca- 
mtmÀsuxagey fuugic, Üpsic piv drives moie x6 Dxa- 
cc/jptov eü0siav xetvry mpotóveto , £à ÓÀ xal 6 mop- 
Op.eóc dÜvouc ueceAeuaóp.s0a. 

MEN. E?r)orire, o Epi wpoltousv 8 xal fuzic. 
'TCodv Éxt xol u£JDexe ; mávrox, Ouxao07vot Beet , xal 
tik xarab(xag qaciv elvat Bapsíac, rpoyobc xai A- 
Oouc xai YUrac: OstyOjoexat Bà 6 Exdavou Bloc dxpibax. 





|t. 
KPATHTOZ KAI AIOTENOYZ. 
1. KPAT. Molpuyov «àv mÀoíatov é(rveoxec , e 


Ay&vt, 10v Ttkvu TÀoUatov, tàv ix Koopív6ou, «bv té 
v9) 6AxdBac Éyovca, ob dveyix 'Apiacéac, mÀAoUoto« 


X. NEKPIKOI AIAAOTOI. 11. ( 


RHET. Ecce enimvero, pono. 

MERC. Bene habet : solve itaque retinacul 
nauticam attollamus ; ancora subducatur ; expand 
dirige, portitor, clavum. Bona nohis sit navigati: 


11. Quid ploratis, inepti, tuque maxime, pl 
cujus jam modo barba fuit evastata? 

PHIL. Hoc scilicet, Mercuri , quod immortaler 
animam esse. 


MEN. Mentitur : nam alia sunt aperte, quie ij 


t. 
S MERC. Qualia? 


MEN. Quod non amplius ccnabit magno sumtu 
cenas, neque de nocte egressus, clam omnibu 
caput obvolutus, circumibit in orbem lupanaria ; 1 
mane decipiens juvenes sapienti: prsetextu arge! 
piet : hzc urunt eum. 

PHIL. Tu autem, Menippe, non doles te mort 

MEN. Eyone, qui festinavi ad mortem citante 


12. Verum interea dum czedimus sermones, 
mor aliquis auditur tanquam a terra vociferantic 

MERC. Sane, Menippe, neque ab una tantun 
etenim hi in concionem coeuntes leti rident cunc 
pichi mortem ; ejusque uxor comprehensa tenetui 
bus, et infantes teneri pariter et ipsi a pueris i 
largis lapidibus : alii Diopbantum rhetorem lauda: 
qui funebri oratione cohonestat exsequias hujus 
Atque etiam profecto Damasire mater gemitus c 
lessum cum feminis in funere Damasise : te verc 
Menippe , lacrimis prosequitur, quieteque jaces s 

13. MEN. Nequaquam; sed audies canes jan 
rabiliter ululantes mei causa, corvosque flebik 
dum alis concrepantes , quando frequentes sepeli 


MERC. Fortem te priestas, Menippe. Sedc 
portum appulimus , vos abite ad tribunal, rect: 
gressi : ego vero et portitor alios arcessemus. 


MEN. Prospera sit vobis navigatio , Mercuri : 
pedem promoveamus. Quid ergo vos amplius c 
omnino judicium subire oportebit : et puenas 
graves, rofas, saxa, vultures : exponetur au 
uniuscujusque vita. 


| 1. 
CRATETIS ET DIOGENIS. 
1. CRAT. Morichum opulentum illum noras. 


illum divitiis affluentemm, domo Corinthium, 
erant onerarie naves, cujus consobrinus est 4 


12. 


AAEZANAPOY, ANNIBOY, MINQOZ KAI 
ZKHHIQNOZ. 


1. AAEZ. "Egi 8ei mpoxsxo(süo: aov, & A(6v: 
dgsivov vào eii. 

ANN. Oó uiv oiv, 2 iu£. 

AAEZ. OóíxoUv 6 Mívox óuxacato. 

MIN. Tíve 31 iaxí£; | 

AAEZ. Obro; uiv "Avv(óac 6 Kapynoovioc, yo 
6b 'AMEavOpoc 6 bU (rmrov. 

MIN. N?, A(ía £vBokot *& djupótepo:. 
tlvog ópitv 5$ Éoto; ; 

AAE. Ilspl xposBplac onsi yàp obvoc diss(vow 
qeyeviioOnt acpacnyo £uoU , éyo) 22, Domep &ravceq 
(aactv, obyl voUTou quóvov, d)Àk mvtuv Gy sBbv tOv 
Tt00 dj.oU qnid Ouveyxstv cà moAépua. 

MIN. Oóxo)v iv u£ost éxdxepoc eimdmo , oo 06 moo» 
voc 6 Al6uc X£ve. 

9. ANN. ^Ev uiv toUro, o Mivox, àvdymy, dc 
évraü0n xai t,» 'EXAd9n qoi diína00v: Govs o002 
vaUTr t£ov obroc &v évévxovtó poo.. Dl 53 coírouc 
ud)uoca. éraívou átioue doa, cot 16 unóiv i£ doy 
óvxec Gpaoc £rÀ péqa. mpotyopnaav Ov abvv. Büvapv 
v& Tepiba Óp.evot. xai ditor Ó0favteg doy. "Evo 
oov qux! óACpov éopuoioae elc cv "Iónpiav «0 mpGcov 
Ümapyoc àv TG dBeioQ usylovov duo dpuroc 
xpiüei;, xol touc 1& KeArl6noac eÀoy xal l'aAatóv 
éxpáctnaa «6v Écmepluv xai và puaydÀa Opn Óntp6ac 
và vept Tbv "Hoióavóv &ravca xavéópauov xol dva- 
ct&touc Émoíyca tocaUrag mOÀtu; xal cv mtÓtvv 
"[vaXMav &yexpoyeaqeony xal uéypt v&)v. mpoaatslov. cT 
mQoUyoU0T, TOÀEUX 300v xal cocoUtou; Gméxvttwa 
uix fpípac, Dove vouc OaxvuA(ou; aütOv pueOljvots 
&mop.ttgTjoat xal ToUe TotupoUe vepupügat vexpoic. 
Kal xaUra. x&vra. Éxpata odte "Aptuaovoo vlóc óvopa.- 
Cój.evog oUxe Üsoc elvat mpoamotoup.evoc 7| évorvua cT; 
uxcpoe Ote5ubv, dXX dvOpiroc sivat 6oXoyGv, orpa- 
Tr;[ol; t€ toi  GuvETUTÓTOU, dvceEeralopevoc xol ctpa- 
ttycatG tOlG py uat) TOU, CU TAExOQevoc , o0 MyjGoue 
xai "Apusvtoue xavuYywvitóuevoc üropeUYovrac mplv 
Ow)xetv Ttvk xal t6) coÀpujgavzt mapadiovra tüüUG 
tv vixnv. 

3. 'A*£zavópoc 62 matposav &pyv mapaAaÓ6Ov nüEnoc 
xxi mapk ToÀo dbérewe pnsupivoc vTj cT TUymQ 
ópu. Endo oSv ivbxnaé ve xal xov AcÜpov éxeivov 
Aapttov ev "Ioaip vs xal ApÓrAote ixpávnotv, dnoatk 
tU)v maTQtxOv mpooxuvetaÜat J5(ou xal éq Gíarcav vÀy 
M»uchv ueveOvíenoev Éautüv xxi éutatpóvet dv. cole 
cuj.rtoctote toUc giÀouc xat cuveAdq.Óavey Eni üavdto. 
"Eyó 82 JpEa Ax lone vie matplBoc, xal érst5) uece- 
nfumEtO t6 Toeu loy eyd)no oxOXo  Entm)euadvvov 
7j Av6on, , xay Éux orrixouca , xai iut Épavtóv xa- 


A) mtpi 
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12. 


ALEXANDRI, ANNIBALIS, MI! 
SCIPIONIS. 


1. ALEX. Me par est preponi tibi, Afer : : 
sum. 

ANN. Neutiquam ; verum me. 

ALEX. Ergo Minos causam disceptet. 

MIN. Quinam estis ? 

ALEX. Hic Annibal Carthaginiensis : ego 
Philippi filius. 

MIN. Profecto clari uterque : sed qua de re c 
est? 

ALEX. De prim: sedis jure : fert enim hi 
Stantiorem exstitisse imperatorem me; ego ver 
modum omnes norunt, non illi solum, sed ci 
qui ante me fuerunt , aio me przstitisse belli pe 

MIN. Ergo per vices uterque dicat : tu prior, ! 
tuam age. 

2. ANN. Id quidem unum, Minos, me juva 
loci Graecum etiam sermonem edidicerim , ut ne 
parte hic prae me quicquam habeat praecipui. 
pono maxime laude dignos esse, quotcumque 
nihil essent, tamen ad magnum potentie fastig 
serunt, per se opibus comparatis, aptique im| 
Ego itaque cnm paucis transgressus in Hispai 
primum sub fratris auspiciis dux fuissem, sui 
praefui, belli peritissimus judicatus. Exinde Cel 
testatem redegi, Gallos occidentales devici, : 
magnis montibus, qua circa Padum sunt omi 
populatus , et sedibus emovi tot urbes; campes! 
subjeci; ad suburbia usque primariae urbis [ 
interfeci uno die, ut annulos eorum modiis s 
inque fluviis cadaverum pontes struxerim. 
gessi, qui neque Ammonis filius dicebar, neqt 
videri volebam , nec somnia matris fabulabar; 
minem esse fassus, cumque ducibus prudentiss 
ratus, et cum militibus pugnacissimis congr 
Medos Armeniosque debellans, prius aufugi 
aliquis insequatur, et audenti statim cedentes ' 


3. Alexander autem, quum paternum impt 
pisset, id auxit et mullis partibus ampliavit, 1 
fortune impetu. At postquam vicit illum n 
Darium , atque ad Issum et Arbelis superio 
tesus patrii moris , adorari volebat, atque in M 
et effeminatam vivendi rationem degeneravit 
trucidabat inter convivia amicos, comprehen 
mortem ducendos. Ego contra prefui s»equo 
atque ubi me domum arcessebat, hostibus 1 
adortis Africam, e vestigio parui, meque pr 
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vay dvxtueyti Àa6my xxi AiGUny xal 3X u£ot 
'aSe(otov. Uxaryouevoc; 'AXX' oüx dita a Éo26 uo 
ixeiva Urorvacovra T9 xai Osanótry ÓjoAoyoovca. 
llorxa: ou 94, i M(vox; , Gixate * ixavk vp dmb moA- 
AGy xxt tata. 

7. EKHII. M7, rpótepov, 3» 12) xod égoU dxovon«. 

MIN. T& yàp el, à f£Axe; 5j mó0ev v. iptic; 

XEKHIIL 'IczAuotre Xxynlov ovpavny5c 6 xaücAov 
Kapyn5óva. xai xpacvoa At6Unv p.eyaAatc py ate. 

MIN. Tt ov xal cb édpric; 

XKHIIL. "AAsEévopou uiv fjccow slvat, c00. 03 "Av- 
ví6ou djs(vov, Oc iO(ia voran abtóv xal quYtiv 
xxvnvdyxaca dit. — IIo oUv oüx dvalcyuvroc ob- 
xo , 6c poc "AMEavópov &p.OXBIcat, d$ 000€ xnl 
&yó 6 vevixrxex, davvóv mapa6d)Xec0a: au; 

MIN. N3 AU ebqvópova. Q*c, 0. Exonlov: Goce 
mpüXtog (uiv xexolaOw "AXstavOpoc, uev aorov Oi c5, 
£lcx, sl. Boxet, vpícoc "Avv(6ac o083 obroc eUxacampó- 
v, toc (V. 


REED 


13. 
AIOTENOYZ KAI AAESANAPOY. 


1. AIOT. Tí xoxo, o AX£EavÓpe; xai cu. téÓvs- 
xac 6)omeo fei, &mavzec ; 

AAEZ. 'Op&c, ^! Atóyevec* o0 mapaOotov Oi el 
dvOpuroe &v dréüavov. 

AIOT. Oóxoiv 6 "Apquov &pedóevo Aéyov ÉaucoU ce 
£[vat , oU 88 db (rerou dpa 7,502; 

AAEZ. Ouü(mmou OvÀaó5: oó yàp àv éctÜvixew 
"A txquovoc dv. 

AIOF. Kei g3yv xal mpl c7 "OAuprtdBos Ouota 
&Aéqexo, Opáxovra Ój.eiv abc] xai BAéneo0a: dv «3, 
eov, , Siva oUvw ce xey Ürivat, xv 03 GDÜuvrerov Esma- 
*T,00at olópsvov map' ÉaucoU cs slvat. 

AAESZ. Kyo vaca Txovov óarep aU, vüv 03 600 
zt o92àv Gic oóve 4j wvnp obvs ol vv "Apquavitov 
mpog7 cat ÉAeov. 

AIOT. 'AJA& c5 qeü8oc ati)v oUx dypmotov cot, 
v "AXéfavóoe, mp và mpdyuara éyéveco* mo))ol 
1*3 Unértnocov Ocv £lva( c& vouttovttc. 

2. 'Aváp elné pot, zivt c]v tocaUtr dp? xaa- 
à f)otra; 

AAEZ. Ox o(0a , & Auytvec* o0 ko Ég0aca 2m 
' exT;yal vt mepl abc; , 7, roUto uovov, Uvt dmoivjoxev 
Ileph(xxa «bv Gaxviltov émé£Goixa, — IA d20 «( ve- 
AXc, € AtóyevEc; 

COUP d)3o 3) ávev on ola éxolet $ EA- 


* 3v xoÀaxtuovtsg xal 
- n" 


AIAAOTOIL. 13. 


Libyaque et cunctis ad Gades usque subactis? At Hle par- 
tes bello mihi digne non videbantur, ut quse ultro jam 
metu jugum subirent ac dominum faterentur. Dixi : tu, 
Minos, judica : lizec enim ipsa de multis sufficiunt. 


7. SCIP. Ne prius tamen, nisi de me quoque audiveris. 
MIN. At quis tu es, virorum optime? aut unde domo di—— 
cturus eris? 


SCIP. Italus Scipio, imperator, qui delevi Carthaginem 
Afrosque devici magnis preeliis. 

MIN. Quid igitur porro tu dices? 

SCIP. Alexandro quidem me concedere, verum Annibag-m. 
lem anteire, ut qui victum illum pepuli fugamque turpe-amm 
capessere coegi. Quomodo non impudens igitnr hicce, qug wei 
cum Alexandro contendat, cui ne cgo quidem Scipio, qm uni 
eum superavi , comparari suslineo? 

MIN. Ita me Jupiter amet, equum loquere, Scipker : 
quare primo quidem loco ponatur Alexander; tu illi seems. 
dus esto : postea, si videtur, Annibal, ne ipse quidem f$. 
cile contemnendus. 


13. 


DIOGENIS ET ALEXANDRI. 


1. DIOG. Quid hoc , Alexander? et tu mortuus es perisisse 
alque nos omnes? 

ALEX. Res apparet, Diogenes: nec valde mirandum, 
si homo natus mortem obii. 

DIOG. Igitur Ammon 1nentiebatur te prsedicans sun 
esse filium , quum tu ínterea Philippi fores? 

ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammone genitosss- 
decessissem. 

DIOG. Atqui etiam de Olympiade similia quaedam feres 
bantur, draconem cum ea rem habere et conspici in lecto , 
tum ita te fuisse prognatum, Philippum vero deceptumer | 
qui opinaretur 8e tibi patrem esse. 

ALEX. Et ego non secus ista, quam tu, audiebam : 
nunc video nihil veri nec matrem, neque Ammonioremrut 
vates dixisse. 

DIOG. Verum mendacium eorum non inutile tibÉ , 
Alexander, ad res gerendas fuit : multi enim metu succum 
bebant, deum esse te rati. 

2. At cedo mihi, cui illud tantum imperium reliquisti ? 





P di 


ALEX. Nescio sane, Diogenes : nam nihil antequam 
morerer mandavi quicquam de eo, nisi hoc solum, quod 
animam agens Perdiccee annulum tradidi. Interea tu quid 
rides, Diogenes? 

DIOG. Quid scilicet aliud quam in memoriam revocavi 
qualia faceret Grzecia, te suscepto jam modo imperio adulalái 
priefectumque capientes et imperatorem adversum barbe 
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ALEX. Nec ipse ignorabam, pater, me Philippi Amyntasmezz . 
nati filium esse : sed probavi et accepi oraculum, couduci mg. 
bile ratus ad res gerendas. 

PHIL. Quid ita? conducibile tibi videbatur prasbere te—.. 
met decipiendum a prophetis? 

ALEX. Non illud dico : sed barbari stupore perculsi mans, 
formidabant, nullusque amplius resistebat, arbitrati cum, 
deo se pugnare : quare facilius eos devici. 

2. PHIL. AL qnos tu devicisti bello vinci dignos viros, 
qui cum ignavis semper manum conseruisti, qui arcus, pelL zamn; 
minutas , scuta denique viminea pre se projiciunt? Grac, 
superare labor erat, Bootos , Phocenses et Atheniensem . 
lum. Arcades gravis armature, Thessalum equitvtump ae, 
Eleorum jaculatores, Mantinensium cetratos milites, amm py 
Thracas, IHllyrios, quin etiam Peeonas subjicere, liac pura». 
clara : Medos autem, Persas et Chaldeeos, auro nitem 8$ &, 
liomines ac molles , non meministi ante te a decem illis wranij. 
libus, qui cum Clearclio in Persidem sunt profecti, es 
superalos, quum ne manus quidem gradumque conferre 
sustinerent , sed antequam telum ad eos perveniret, in fo. 
gam se darent? 

3. ALEX. Attamen Scythae, pater, et Indorum elephanti 
liaud sane contemnendum opus; quos quidem, non factione" 
mota divisos , nec enita proditione victoria , superavi tamem» 
neque pejeravi unquam, promissamve fidem fefelli, ats * 
perfidum aliquid designavi vincendi causa. — Graecos porre» 
hos sine sanguine mihi adjunxi; Thebanos autem e 
inaudivisti quibus suppliciis sim persecutus. 

PHIL. Novi ist:ec omnia : Clitus enim renunciavit mihi " 
queni (u spiculo trajectum inter caenam trucidasti , quia me» 
ad tuas res gestas comparatum laudare instituerit. 


4. Tu praeterea Macedonica chlamyde projecta, mu&to. «- 
ut aiunt, habitu candyn Persicam induisti, et tiaram 
ctam capiti imposuisti, et adorari a Macedonibus , ab ho-es—»* 
minibus liberis, volebas, quodque omnium erat maxi 
ridiculum, :emulabare mores devictorum : nam omitto diceres 7 
quie alia perpetraris , dum in eandem caveam cum leonibu-- 3985 
includis eruditos viros, nuptiasque tales celebras, et Hee 
phaestionem ultra modum diligis. Unum laudavi tantumsssese 
modo relatum , abstinuisse te a Darii uxore formosa , ejusseme 
que matris, et natarum curam habuisse : hzec enim regis 
sunt. 

5. ALEX. Ad pericula vero subeunda promtum animum» ; 
pater, non laudas, nec quod in Oxydracis primus desilue*- 
rim intra murutmn , totque acceperim vulnera? 

PHIL. Non laudo, Alexander; non quod pulchrum esse 
non pulem etiam vulnerari aliquando regem, et pro exercitu 
pericula suscipere; sed quod tibi tale inceptum minime 
conducebat : deus enim quum videbare, si quando vulae- 
rareris , viderentque te portatum praelio efferri , cruore ma- 
nantem , ingemiscentem vulnere , hiec utique ridendi mate 
ries erat futura spectantibus : sic et Ammon impostor falsus- 
que vates arguebalur; proplietze vero adulatores. Aut quis 
non risisset, si videret Jovis filium animo deficientem, implo- 
rantem medicorum operam? Nunc certe, quum jam mortuus 








PHIL. Yiden' ista te tanquam Ammonis illum dicere, 
- | qui Herculi et Baccho aequiparas te ipsum? nonne te pudet ,- 
* | Alexander, nec fastum dedisces, teque ipse cognosces, et 
jam intelliges te mortuum esse ? 












—— 





enim, quando dictitabas malle te in ferra vitam degentem 
jg | mercenariam operam praestare cuipiam inopum , cui victus 

| copia non abundel, quam omnibus imperare mortuis : ista 
| abjectum aliquem ignavumque Phrygem, ulira quam de- 
j& | corum sit vilze cupidum , forte fas erat proloqui ; al Pelei 
zv | filium, heroum omnium promptissime se periculis offeren- 
lem, tam demissa de se cogitare padendum plane, et mul- 
timodis discrepans a rebus in vila gestis; ut qui , quum lice- 
ret inglorium in Phthiotide diuturnumque regnum possidere, 
| 2. ACH. Nestoris fili, tunc equidem inexpertus rerum 
inferarum, ignarusque utrum ex duobus prastaret , imise- 
opere a superis canitur, inter mortuos autem qualia ho- 
noris jura : neque forma illa, Antiloche , nec robur adest ; 
sed jacemus omnes sub eadem caligine similes, et nulla 
» | parte alter ab altero diversi : neque Trojanorum umhrze per- 
| limescunt me, neque Achivorum observant : verum zeqna- 
litas juris exacta , mortuique similes, ignavi fuerint an for- 
| tes. Ista ine torquent , et graviler fero, quod mercenarius 
| non sim in vila. 

3. ANT. Attamen quid (acias, Achille? hoc enim ila 
visum fuit naturze , ul omnino moriantur omnes. Quamob- 
: "va | Atque etiam vides , sodalium quot circa te hic simus ; Ulys- 

| » á r— ToU ses quoque jamjam aderil omnino. Affert autem solatium 

imovÜÉvat, — "Ops ! societas rel male, et quod eam non ipse solus perpetiaris. 
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*óv *HoaxAéa xal «àv MeXMaypov xai GAXoue Ünup.a.- 


G10Uc dvOpac, ot oUx &v olp.ot 6ctatvco. dve)Osty, el cto 
&ürouc dvam£jpete. Ünteócovrag dxX5ootg xai dÓiow 
&vópaow. 

4. AX. 'Ecatpuc) àv 5j mapalveot;, ép& 0à oux 
ol8' Grxoc 5j uv cv map vov Blov dvi, oljuac 0 
xal ópuov Éxaccov: et O8 uo) ójsoAoeite, vaíTT ysipouc 
écvé xaU' fovylav abcó mácyovtec. 

ANT. O0x, à22' dpslvouc, e 'AyOXeU" c0 yàp dvio- 
qeAÀ o «oU A£yew ÓpGuev: cuomüv vào xal gépetw. xal 
dvé£y&cÓo« G£Ooxvat fiiv, pd xal Eta Óglpev Qonso 


xai GU totxUTa £00j4EVOI. 


[6. 
AIOTENOYZ KAI IIPAKAEOYZ. 


1. AIOT.. Oày ^HoaxMi  oUróc écctv; o0. aiv ojv 
d))oc, uk 5v '"HoaxAéa* vo vóLov, «9 DOmaov, ij 
Jsovci;, xb uévtUoc, Aoc "HpoxAzis éevtv. — Elta. cé- 
Ovnxe Aib vióc v; Elr£ uot, & xaJA0vixe, VEXQOG ets 
Z£yó) do aot Éüuov Orio v7; i Oeq. 

HP. Kel ópüGx fuco: aüróc piv. Y&p 6 "HpoxMi 
dv xi) obpa vi) vole soie cüveatt « xat Éyet xa) (auoov 
*H6nv, » Eo 9' el óv sla aócoU. 

AIOT. Ilóx Aéve; s(5wov coU 000; xal 9uvaxóv 
&; fivaelac uv cta Ocbv elvat, veüvdvas 8B cO filet; 

HP. Naí: oà q&ào éxcivog «íüvzxev, GÀ io d 
E*xóyvy «UtoU. 

2. AIOT. Mavüdvox dvravópóv ct 56 IDooxov 
«aotOwxt£y dvO' ÉaucoU, xol cU xoivuv dvv. xetvou ve- 
xoc sl. 

HP. 'TowUró «t. 

AIOT. IIGg o5v dxot63,; 6 Alaxóc àv o0 Otéqvoo cc 
p3 óvza. éxetvov, à)À& mapsDéEao bmo6oAuaatoy Hoa- 
x)éa mapóvta ; 

HP. "Ox ioxetv dxpióox. 

AIOT. 'AXn05; Megete dxotbox, ykp, 6ove aUos slvat. 
"Opa toUv 3) xà dvavrlov éaxi xal cU uiv el 6 'Hoa- 
XAWc, và Bà elOmAov veydjmxe cv "IH6v map «oic 
0eotc. 

3. HP. Opacbc ci xal Ad)oc, xol el jJ). ma00 
oxoyrctoy éq &p$, lov) aücixa otou OcoU £lOwA0v elut. 

AIOT. 'Tó uv «ózov qujvov xal tpóyetpov: &yo 92 
«( àv ri qobolumy ce &na$ vs0vaxoc; "Axáp slxé pot 
T poc toU co "HoaxAéouc , 6móxs Exeivog tr , cuv; aot) 
xal tóve elBwAov àv ; 3) elc pv jte rapi xbv Blov, excel 
62 dmtÜdvere, OtatpeÜEvrec 6 qàv. &q Ocobc drémzao, 
cU 81 «b eIomAov, 6a fep elxoc 7v, ic oov mpet; 

HP. 'Ejpfv uiv pm8Àb dmoxpivac0m: moàc dv3pa 
oUcox, pec mAoUvca* Oucoc oUv xal touto dxoucov: 
6nócov ulv Y&p 'Aprroómvos £v cb "HooaxXet 7v, voUto 


AIA AOTPOI. 16. 


Vides Herculem et Meleagrum, aliosque viros : 
qui , puto , non cupiant sursum in vitam redire 
emiserit mercedem merituros apud inopes pat 
homines. 

4. ACH. Qualis sodalem decel est liaec adi 
tamen nescio quomodo memoria rerum per vii 
angit ; ni fallor, et vestrüm unumquemque : qt 
fatemini, tanto pejores estis, per quietem id 1 

ANT. Minime, sed meliores , Achille : nullu 
proloquendi fructum videmus : silere igitur el 
lerare casum coustitutum est nobis , ne risum 
beamus , quemadmodum tu , talia optantes. 


[6. 
DIOGENIS ET HERCULIS 


1. DIOG. Non Hercules est hicce? haud sar 
Hercule : arcus , clava, leonina pellis, statura 
Herculesest. Et diem obiit supremum, Jovis í 
Quaeso te, pulcherrimis victoriis inclyte, mort 
ego tibi in terris sacra faciebam , tanquam deo 

HERC. Merito quidem : etenim ipse verus 
coelo cum diis versatur, et habet formosam ped: 
ego autem ejus sua simulacrum. 

DIOG. Quomodo ais? simulacrum dei? fi 
ut aliquis dimidia parte sit deus, mortuus all 

HERC. Plane : non enim ille mortuus est ; 
effigies. 

2. DIOG. Rem teneo : te vicarium Plutoni 
se ; tuque nunc ejus vice mortuus es. 


HERC. Sic fere se res habet. 

DIOG. Quiergo factum, ut, quantumvis dili 
curam adhibeat, /Eacus non animadverterit 
istum , et receperit suppositum Herculem huc at 

HERC. Exacte scilicet similis eram. 

DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut i 
ses. Cave ergo ne res conlra cadat, tuque si 
illud autem simulacrum duxerit Heben apud d 


3. HERC. Audaculus es et loquax : quodsi 
ris cavillari me, jam senties, qualis dei sim sin 

DIOG. Arcus quidem expromtus et ad m 
ego quid te metuam semel mortuus? Verum 
tuum illum ITerculem, quum is vivebat , adera: 
etiam cjus effigies? an potius unus eratis in vitz 
vero mortem obiistis, segregati, ille ad deos 
simulacrum, ut par erat, huc ad inferos adver 


HERC. Ne respondere quidem oportebat Li 
dustria ludos facienti : hoc tamen aceipe : qu 










| mode diceres, corpus fores: nm 
i | rei adeo ut periculum sit, ne 






| a. 3 tt 
sibaioy, abc M) - DIG: iodtiiiicgomi RURQUT : ipse autem non pro- 
Mes fecto inter deos immortales, sed cum manium préstan- 
reris ime nee 


| 17. " 
TANTA! MENIPPI ET TANTALI. 
OMM 


sj dstotns róvó8Upm t. MEN. Quid ploras, Tanle? quide emet ipsecomini 
3 | seraris ad lacum astans? 
Ee loe iie TAN. Quia, Menippe, enecor siti. 

muy 7j | MEN. Ilane piger es, ut ne corpore quidem inelinato. bi- 
| d pedes poses ocio 
iai qhecb | TAN. Nihil juvat, si pronus procambam : fugit enim. 
pM M ro ial Dp i etn quoi qeiadaqu ine" 
». act Ck Ó duri NA He aM Ou MU HURUNANO NUR IN 






ilm | corpus non habes : quin illud in Lydia alicubi humatum est , 
un cui et esuriendi et sitiendi facultas inerat : tu vero jam 
| anima quo tandem pacto amplius aut sitias aut bibas? - 
ij epum TAN. Ea ipsa re constat supplicium meum, ut siti affi- 

epe tpm: 
vim | 2. MEN. Sed id quidem ila esse credemus , quandoqui- 
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qe xoAdtecóm: vip Oye — T( 9 oóv cot «à Oswiv 
laca; 3) S£0uao uj ivOela coU Toro downs ; oUy 6po 
4p dXÀov &Onv pstà voUvov 3| Üdvatrov ivreüOsv sic 
Écepov xónov. 

TAN. ?Op8Gx plv Ati * x«l voUro 9 oov uápoc «7c 
xacaixvc, 7o liii md qusiv unoiy Osópusvov. 

MEN. Angsic, c Távcva)e, xai óc dÀv0ti, Toroo 
Óricüat Doxsic, dxoávou es Es6ópou vi Ala, Gov 
coüvavr(oy «otc Oro civ Auctuvvuv xuvajv Ben ya£vows 
nénxovÜac o) xb ÜOtp, dA «Xv Siyav mepobnaévoc. 

TAN. O08 xbv QU£6opov, à) Mévirene, ávaivouat 
quay, vévovcó uox óvov. 

MEN. G4poet, e 'Távrade , c oíve aU obre d0q 
mlerat cv vexpüv: dóUvatov v&p* xalvot oÓ mavteg 
Goto cU ix xavadUxne Ovpóst toU onte, &ÜTOUG 0UJ 


Uo. évovToc. 


18. 
MENITIIIOY KAI EPMOY. 


1. MEN. Ilo à& oi xol elawv 3) ai xaAa , "Epusi; 
Eevdrnoóv jue vénuv Óvra.. 

EPM. O0 cyoM uot, & Méverere* xy xac ixeivo 
áxd6Aedov, él và Oei, ÉvOa. 6 "Y dovvOde c£ doct xol 
Nágxisoog xal Nipebc xal 'AyOAsbo xal Topo xal 
*EA£vi xaX Aia xol Goc cà dpyaia mávea xdJXm. 

MEN. ?Ocx& uóva 6p) xal xpavia cGv capxüv 
up, Gpota c o3. 

EPM. Kai py dxeivá davw  mráveec ol moral 
Ünvp.dtouct cà óc, àv cU Éoixoq xacaqpoveiv. 

MEN. "Ojo; cv. /EXMvny ox Seitov* o0. yàp àv 
Sievotay Fre. 

EPM. '"l'ovzl &$ xpavíov fj "EX doc». 

9. MEN. El«a 3i& roUvo ad y Dua. viec éxÀnpot- 
cav E áxdan cc "EXAd6oc xal t000Ut0t Éreaov "E)2- 
véc xt xal Bdobagot xai ocaecat Tet; dvovacot ve- 
óvaatv ; 

EPM. 'AXX' oüx cis,  Mévarre , Gooav x) (v- 
vaixa* Épnc ykp &v xo cU dvepanrov elvat 

toU. &pgpl Yuvatxl oAUv xoóvov dXyta máayetv: 
ércel xal c dvOv, Enok Dvea sl cw; BAérot dro6s 6 nxóxa 
v)v Baolv, duoppa. 950v 8x obvio OOtet, Ure. uévxo 
dvOet xoi Éyst cy ypotkv, xdX)uocd. davwv. 
* MEN. Oixoiv tovto, o "Epusj, Oawpdto, sl 13) 
euvisaav ol "Ayotol rep modyuartos obctc GAvyoy povíou 
xol fable dravOoUvcoc movoüvtec. 

EPM. O6 cyoXi uot, ó Mévirme, aujqiiogogtty 
eot. "Doce o0 uv énxeEduuevoc vómov, Ev6a &y i£ ec, 
x£ico xaxa 6a) ceaucbv, &rà 03 cooc d)Xoue vexpouc 


19v uexe)eiaopat. 
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dem ais sitim tibi poenam esse impositam. Quid tam 
tibi molesti accidet? an metuis ne inopia potus m 
equidem non video alium post huncce orcum , aut n 
qua functi hinc alterum in locum migremus. 

TAN. Recte tu quidem loquere : at illud ipsum : 
pene , ut desiderem bibere nullius potus indigus. 

MEN. Ineptis, Tantale, et revera potu indigere : 
mero scilicet, ita me Jupiter amet, helleboro, qui 
ria ratione atque illi, quos rabiosi canes momordet 
fectus sis, non aquam, sed sitim abhorrens. 

TAN. Ne helleborum quidem, Menippe, renuo 
modo hoc mihi contingat. 

MEN. Bono esto animo, Tantale : nam nec tu , neq 
quisquam bibet mortuorum : hoc enim fieri nequit. 
omnes tamen, quemadmodum tu, ex inflicta pen 
aquam ipsos fugientem. 


18. 
MENIPPI ET MERCUBII. 


1. MEN. Ubi autem pulchri sunt et pulchrzee , Merc 
ducem te mihi probe, quippe hospiti et novo adver 

MERC. Otium mibi non est, Menippe : attamen 
spice , quasi ad dextram : ibi Hyacinthus est, et Na 
et Nireus, et Achilles, et Tyro, et Helena, et Led 
matim, vetustie formee omnes. 

MEN. Ego ossa tantum video et crania carnibus 
similia pleraque. 

MERC. Atqui illa sunt que omnes poets adr 
ossa , quorum tu contemtum pre te ferre videris. 

MEN. Attamen Helenam mihi monstra : etenim 
dem non dignoverim. 

MERC. Istud cranium est Helena. 

2. MEN. Propter illud igitur mille navium cla 
structa fuit ex tota Gracia, totque ceciderunt G 
barbari , urbiumque tantus numerus internecione p 


MERC. At non vidisti, Menippe , mulierem viv: 
licet ipse diceres non indignum fuisse nec vitio vert 
talem ob feminam multum tempus cerumnas pali : ei 
flores arefactos si quis intueatur amisso colore , forn 
rum ipsi carere videbuntur; at quando florent , colc 
nativum habent, pulcherrimi sunt. 

MEN. Atqui illud, Mercuri, demiror, non int 
Achivos de re tam brevis aetatis tamque facile defloi 
se laborare. 

MERC. Otium 1nihi non est, Menippe, philosop 
cum : quare delecto loco, ubicumque velis , jace p 
corpore : ego vero alios mortuos jam arcessam. 
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AIAK. Obrcoc uv "Avop£pvov, oUcoc 08 "Aq elc, 
oboe 5 "IBoneveUc mÀna(ov, obzoc 5$ 'OSucceUe, &ira 
Alae xol Atopj9ne xot o. &ptrcot cov "EJJrvov. 

2. MEN. Ba6ot, o "Ouxps , old cot viv bou 
«à xegdÀaia agua Fopurrat dyvoota xal iuoppa, 
xóvi; Távxa xol Ajpoc ToÀUc, dusvnyk óx; dOmnüok x«&- 
gnva. Oxo; 8, o Alaxà, clc doct; 

AIAK. KUpo; éccv oUro; 6à Kpoisoc, b 9 nip 
aUrüy Eapbavara)Ao, 6 0 6nio coutou; MiSac, éxei- 
voc 6 E£obnc. 

MEN. Et« ci, xd0noua, f, "EJ; Épotete 
Ceuyvóvca uy bv ! EJXdfjonovrov, 51& 8$ cv ópi)v mrAsiv 
émiÜupoUvca ; Oloc 93 xal 6 Kooleóc dort. 'óv Xap- 
Oavdma)Aov 8&, à Alaxi, matdlat uot xatk xóppnc 
én(vpeov. 

AIAK. M»$apéx: Ox0pdiete vào abcoU «o xpavov 
quvatxstoy àv. 

MEN. Oóixo)v à)À& mpooncócopal ve vávrox; dv- 
pov re Óvct. 

3. AIAK. BouAst cot érióe(Etoo xal coUe cogodc; 

MEN. N?, Ala vt. 

AIAK. Ilpürcoc o0xóc cot 6 IIuOo-yópa« doct. 

MEN. Xaipe, ó. Edgopós 9 "AnoXDov 2) 8 «1 àv 
&0EAw«. 

IIYO. Na xal c5 ye, ó Mévers. 

MEN. Oóxéu youcoUe ó jnoXx dol cot; 

I1Y0. O6 44: à)33& qépe Uto e x aot do8tkov 
moa Éjet. 

MEN. Kudpou;, ea0£- Ócce o0 
Ousov. 

IIYO. AX uóvov d))a map vexpoig Soyp.ata: 
Éuaoy kp éx, o05iy aov xónpiot xol xegoal coxftov 
àv0dOs. 

4. AIAK. Oloc 8 XoXov 6 "EEnxsocx(8ou xal Ga- 
Mie éxtivog xal wap aüvoUc Ilirraxóq xoi oi &)Óor 
Érrk 03 mavcsq elolv óc 608i. 

MEN. "AXumot, & Aluxi, obrot jóvot xal qatópot 
vv dX)wv.  'O 8à omoboU mÀéox GoTeQ Éqxpugiag 
dptoc, 6 tà QAuxcalvac &v,vÜnxix , vic dovw ; 

AIAK. '"EpuneboxM, o Mévmme, tuleg0oc dà 
7c Alv mapov. 

MEN. "D yoxónou BéXtiate, «( matv aavutrbv & 
tobc xoatipae dv£Gaec; 

EMII. Moy oXMa c, o Mévtrme. 

MEN. O$ uk AU, GO xevobotia. xal *Ugóc xol 
v0), xópul,a, vaUv& oc dre Üpdxwctv aUcaic xprnmi- 
a oUx dvditoy Óvca: mv G20' o08Év ce x0 aóptopa 
óvnaev* ÉgupdOne v&o ceÜveoe. |. 'O Zoxpirns 0i, M 
Alaxà, T00 Tote doa dctiv; 

AIAK. Merk Nécropo; xoi IIaAagsjóoue éxeivog 
Anti 1& T0ÀÀ&. 

MEN. "Op, £60UX0[kmv ÜSetv a0xóv, et mou dv0dOE 
dociv. 

AIAK. 'Op&c 10v 9o).axQóv; 


toUtó cot dÓo- 
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/EAC. Hic Agamemno; ille Achilles; iste propius ali 
quanto Idomeneus : tum Ulysses, deinde Ajax, et Diome 
des, et praestantissimi Greecorum. 

2. MEN. Pape, Homere; qualia tibi eximia carminm 
tuorum decora humi jacent abjecla , ignota, informia , pulvis 
cuncta, nugeque magno», imbecilla vere capita.  Hicee 
autem, /Eace, quis est? 

/EAC. Cyrus est : hic autem Croesus; atque super eum 
Sardanapalus ; qui super istos , Midas : ille vero Xerxes. 


MEN. Te igitur, purgamentum hominis, horrescebat Gre- 
-cia jungentem Hellespontum , perque montes navigare deii- 
derantem? Qualis autem et Croesus est! At Sardanaptb, 
JEace , ut alapam in caput impingam, permitte mihi. 


/EAC. Neutiquam : diffringes enim cranium ipsius molle 
ac muliebre. — 
MEN. Enimvero conspuam omnino effeminatum istam. 


3. /EAC. Vin' tibi demonstrem etiam sapientes ? 
MEN. 1ta per Jovem. 
. 4EAC. Primus hicce tibi Pythagoras est. 

MEN. Salve, Euplorbe, aut Apollo , aut quocumque 
nomine velis appellari. 

PYTH. Sane tu quoque, Menippe. 

MEN. Non tibi aureum femur amplius est? 

PYTH. Non quidem : verum age vidéam si quid tibi ad 
edendum paratum pera habet. 

MEN. Fabas, oplime : que quidem edules tibi nen 
sunt. 

PYTH. Prabe tantum : alia sunt apud mortuos decrett; 
etenim didici nihil hic esse simile fabis et capitibus parer 
(um. 

4. JEAC. Hicce autem Solon Execestidze filius, et Tlisles 
ille, juxtaque eos Pittacus, ceterique : septem vero sinl 
cuncti, uti vides. 

MEN. Hi tristitizo immunes, ace, soli ceterorum, al 
que hilares. Iste vero cinere plenus velut subcinericits 
panis, qui pustulis totus effloruit, quis est? 

JEAC. Empedocles, Menippe, qui semicoctus huc 2b 
4Etna advenit. 

MEN. O optime tu, &reis indute calceis, quid cauti 
fuit, cur ipse te in Etnee crateras immitteres ? 

EMP. Atra quidam bilis , Menippe. 

MEN. Nullo pacto ; sed vana gloria, et superbite tumet, 
et multa stultitia : haec te scilicet exustularunt cum ipsi$ 
crepidis, haud indignum : attamen nibil te callidum om 
mentum juvil; patuit enim esse te mortuum. Socrates vero, 
4Eace , ubi tandem est? 

J£AC. Cum Nestore et Palamede ille nugatur plerum- 
que. 

MEN. Vellem tamen eum videre , sicubi hic esset, 


4EAC. Viden' istum calvum? 
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va Bpéor Éxexus xal và ÉautoU maida. cSupero xal 
avcotoc 2YCrveco. 

2. MEN. OóxoUv cogi cds 6 dv0pwroc 3v xal oóx 
dXn0ox xacveppóvet oU mdyuaoc; 

KEPB. O0x, à) éne(rep dvaxatov aóxó éopa, 
xac£Üpacóvero óx, 80ev oüx dxav metaóuevoc Ó Tdv- 
eto Éógc maet, óc Ünupudoovrat of 0caval. — Kat Que 
qepl Tckvvtov Ye này cotoUtov streiy Gv Éyotat , Fox coU 
cxoulou. oÀqknpot xol dyOpeiot, «& 8$ dvooliev Deos 
dxptOfc. 

MEN. 'Exy6 53 vóx; cot xaceAnAu0évat E05; 

KEPB. Móvo;, à Mévurn , d(toc x00 qévouc , xal 
Awoévnc pb aoU , Uc uy dvayxatópsevot dafievee un 
eXoUp.evot, GÀ* éOeAoUatot, yeXoyvtec , oluuoketv mapaty- 
qs vesc &raow. 


22. 
XAPQNOZ KAI MENIIIIIOY. 


1. XAP. "Anóioc, o xavápart tà mopÜj.eta. 

MEN. Béc, ei x001ó aot, € Xdpov, fjotov. 

XAP. "AnóBoc , qnp, dv0" Ov ae Bwrropfp.edoagev, 

MEN. Oóx àv )46ot; vap& coU 13 Syovroc. 

XAP. "Ecx 5 «uw 060)ov 13) Dptov ; 

MEN. Ei piv xol d))oc ttc. oüx ola, éÀ) 9 oüx 
Éyo. 

XAP. Kal y dyEo oc v) cov DDAosvova,, 6 piaol, 
3|» i3 drooox. 

MEN. Kdyó «i LUMp cou mar&tac OwUcw 1b 
xpavíov. 

XAP. Mácry oov Éav, xexAsuxóc cogoürov vÀoUv. 

MEN. 'O 'Epu? 6xip époU cot dmobóto, Ó ue 
vup£Swxé aot. ' 

9. EPM. N3, AU àvdyay v5, el 000. xal ónepex- 
tlvety. ci)v vexpoyv. 

XAP. Oóix ávoccv/copal cov. 

MEN. "Toócou ve Évexa xal veto)xcfjoac t0 mopÜp.etov 
mapdpueve: Tdv d Ó ve uc) Éyoo , t àv Aa6otc ; 

XAP. Zi 9' oóx Tj0ew óx; xoploecOat O£ov ; 

MEN. "II3ctv gv, oóx slyov 8. TU oov; iypiv 
Bi& toUro 1.3, drotaveiv; 

XAP. Móvos oov abies mQoixa erAsuxévat; 

MEN. Oà$ npoixa, w B£Xtove: xat yàp. ?jvtÀnoa 
xal 7; xoc GuvemsÀaÓ6Óumv xat oUx Éx)xov uóvog 
10v d))wv émbarcov. 

XAP. Oójói» «aüva mQoQ mopÜpéa: cóv 060)0v 
droboUval as Oti* o0 O£ptc dÜXOwoc vevé£aOn:. 

3. MEN. Oóxoov draé ue aUÓtc dc xbv Blov. 

XAP. Xapuv Meu, Üva xol mw irl voUto 
a0 ToU ÁlaxoU mpocÀdÓ0. 

MEN. M3, ivóy)et oov. 

XAP. Acitovy «lé cj fpa Éysew. 


AIAAOTOI. 22. 
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infantes ejulabat, suos liberos deflebat, et nihil non moie 
batur. 

2. MEN. Ergo subdolus erat hic homo sophista, nec re 
vera contemnebat mortem? 

CER. Minime : sed ubi necessariam animadvertit , aad. 
cter sese offerebat, quasi scilicet non invitus subilua 
quod omnino oportebat pati, ut eum admirarentur spec 
tores. In summa de omnibus quidem ejusmodi dicere 
possim , Usque ad ostium audaces ac fortes : ubi ines pe 
netratum est, documentum timoris manifestum. 

MEN. Ego vero quomodo tibi descendisse visus som? 

CER. Solus, Menippe, ut dignum erat genere, ac Di 
genes ante te; quia non coacti intrabatis, neque impulsi, 
sed voluntarii , ridentes , plorare jubentes cunctos. 


22. 
CHARONTIS, MENIPPI (ET MERCUBII) 


1. CHAR. Redde, scelerate, portorium. 

MEN. Vociferare, si id tibi allubescit, Charon. 

CHAR. Redde, inquam, pro eo quod te transvexi. 

MEN. Haud acceperis ab eo qui non habet. 

CHAR. Estne aliquis qui obolum non habeat? 

MEN. An alius aliquis, haud scio : de me vero, se 
habeo. 

CHAR. Enimvero fauces tibi precludam, detestasie, 
nisi dederis. 

MEN. Ego contra baculo tibi percussum dissolvam q*- 
nium. 

CHAR. Graiis igitur navigaveris tam longam navigii 
nem. 

MEN. Mercurius pro me tibi solvat, qui me tradidit tili 

2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, si mortet 
rum etiam vice solvendum mibi sit. 

CHAR. Missum te non faciam. 


MEN. Quod ad istam quidem rem attinet, vel subdocle 
navigio assiduus esto flagitator : attamen quod non bibe; 
qut tandem accipias? 


CHAR. Tu nesciebas obolum esse tibi apportapdum? 

MEN. Sciebam equidem , nec tamen habebam. Quid erp? 
proptereane oportebat non mori? 

CHAR. Solus igitur gloriabere gratis te navigasse? 

MEN. Non gratis, vir optime : etenim antliam dex, 
remo simul incubui, et unus omnium vectorum non plo 
bam. 

CHAR. Nihil ista ad portitorem : obolum persolvere ie 
oportet : neque enim fas est aliter fleri. 

3. MEN. Quin ergo me rursus abduc in vitam. 

CHAR. Pulchre sane ; ut plagasinsuper eapropter ab /Eato 
accipiam. 

MEN. Ergo desiste negotium facessere. 

CHAR. Ostende quid in pera geras. 
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&yuoppov tj xaAT, cou xelvr, vog qavivat; mox 0i 
xdxe(vr xpooostal os 0908 Ouvauévn Bueyvüovat ; qo6;- 
cetat Yo £0 olóa xal geUtexal ce xoi ukvny. Ey) To- 
caócrny 600v dve)nAuOox. 

IIEPZ. O)xoüv, o veo, cU xal voUvo lacat xal 5v 
"Egusiv x£Asucov, éreidàv ev c5) qul 12» 6 Igwtot- 
Atte 3, xa0xóuevov £v «Tj $d68u veuviuv aute xaÀbv 
&xspyácacÓat aücbv, olo 7|v Ex coU TractoU. 

IIAOYT. 'Exd depoegóva cuvboxei, dvayaoy 
TOUTov aic Tolncov vujplov: cb 6à u£pvnso piov Aa- 


60v fisépav. 


24. 
AIOTENOYZ KAI MAYZOQAOY. 


1. AIOT. "à Kàp , irl «ivt uéa gpoveic xal ndv- 
vv "uiv moucusicOat dicat; 

MAYZ. Kal éri «5j BacOse(a. uiv, o) Xwornso, Óc 
&6acAsuca Kaplac uiv &rdonc, "pta 53 xol Avv 
vlov. xal viíaouc 8É cac Ürnreqópny xal &ypx MOX- 
vou ExíÓny ck noÀÀÀ v7; ovíag xatactpeqop.tvoc: 
xal xaAóg 7| xai péyac xal iv moMÉuot xaprspóc cb 
68 uéviotov, Óct dv. "'AXixapvacó) uva maqéveOso 
Éyo) Emixelpevov, fM xov oüx d)Aoc vexpóc, dÀ)' o08É 
oru éc x&JAo itnexnuévov, ÜUrmwv xal dvópó)v A; 
*b dxgi&éaravoy sixacuívov AÜou «oU xaXAicrou, 
olov o05à veOv sÜpot «t; àv BaS(tc. — O0 Soxó) aot àt- 
xai érl coótote uéya qpovetv; 

2. AIOT.. "Eni «ij Bacusía qc xal 109 xat xal 
vi) Bapet toU tdqou; 

MAYZ. N? AP ivl voocow. 

AIOT. 'AXX, à x«)à MaóowAe, obvs fj log uc Exelvr, 
Éxt cot oce fj uopg)) mpsotw: el vo0v. rtvx. Éiotp.eOn 
Succ) sojsopplac mpi, oüx Éqw cime, vivog £vexa 
vb cüv xpavíov rpottunÜsto Bv toU é.o0* gaÀaxpk Xo 
duo) xal Yupiv& , xal vobo ó00vsuq Ópsoloc mpopaivo- 
t«v. xol touc ógUaA «00e dionpriksOx xal vk Drvac drro- 
ctcwuopsüx. — 'O 53 cdgoc xol oi moÀuteAel, éxeivot 
Ai0ot 'AAuxapvaceUst £v. low £iev émie(xvuc0at xal 
qUAotQelo0ai Toóc touc bévouc, óc 7; xt jéva olxo- 
Spur adxois ovt, ob 03,  BéXmtoce , oby, 6p 8 
droÀauetg xUtoU, WX el up voUto qc, Ort 32v 
fiiv dy Oocopsic 6o vr)uxoUtote Aot; miel op.svoc. 

3. MAYZ. 'Avóvata o)v uot éxeiva mdvia xol 
leótusoc £cvat Maóaooc xal Atoyévec; 

AIOT. Oóx lcócusoc, & vevvatórate , o0 vo: Mav- 
ctos; uv v&p oluctevat ueuvnjfvoc zGv Unp YT, 
iv ol, eüDmipovétv deco, Atoyévns 08 xaxaveAdcecat 
&ívoU. — Kal «gov 6 piv dv 'AXxapyaco) épei ÉaucoU 
6$ 'Apreptolac v7, Yuvatxoc xat dógÀois xattoxeua- 
Gu£vov, 6 Atoyévnc 83 «oU uiv cojos el xal ctva. c&- 
qov £yet oüx ol3ev: o002 &o ÉjeAev abxi) xoUtov: Aóyov 
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tum in conspectum formosw tuxz sponste venire? 
autem illa admittet te, quem dignoscere nequeat 
terrefiet, sat scio, teque fugiet; et frustra tam | 
superos viam relegeris. 

PROS. Quin tu, marite, huic etiam incommod 
Mercurioque manda, ut, postquam luci redditus 
silaus , eum potenti virga contactum juvenem run 
pulchrum , qualis erat ex thalamo nuptiali. 

PLUT. Quoniam hoc Proserpins quoque pl 
illum ad superos iterum , Mercuri , et redde spons 
Protesilae , memineris , unius diei accepisse te cot 





24. 
. DIOGENIS ET MAUSOLI. 


1. DIOG. Tu Car, ob quam rem magnum spi 
busque nobis praeferri postulas? 

MAUS. Primum ob regnum, Sinopensis, ut q 
rim Cari: universa, imperaverim etiam Lydorum 
insulas quasdam subegerim, et Miletum usque: 
pleraque [oniz debellarim. Deinde quia pulch 
magnus, belloque strenuus. Tum, quod maxi 
quia Halicarnassi monumentum ingens habeo mi 
tum, quantum mortuus alius nemo; sed neque : 
ciem elegantissimam expolitum, equis virisque e 
assimilatis ex lapide pulcherrimo, quale ne templt 
facile quis invenerit. Non tibi videor jure obisti 
efferri? 

2. DIOG. Ob regnum, inquis, et formam , et 

pulcri? 

MAUS. Omnino ob ista. 

DIOG. Sed, formose Mausole , neque robur ilie 
nec forma tibi adest. Quare si capiamus judicem 
tudine, dicere nequeas, cur tuum cranium ante 
sit meo : utrumque calvum et nudum : dentes pei 
prominent ; oculis sumus spoliati , naresque sima 
De sepulcro autem pretiosisque istis lapidibus, 
sensibus forte conducant ad ostentandum et a 
ad peregrinos jactandum, ingens aliquod zdifi 
scilicet penes se: tu autem, vir optime, non 
tibi monumentum prosit; nisi hoc dixeris, te m 
nos gestare pondus tantis lapidibus oppressum. 


3. MAUS. Infructuosa igitur ista mihi fuerint 
pari honore a&equabitur Mausolus ac Diogenes? 

DIOG. Non pari, vir prwstanlissime : hau 
Mausolus etenim lamentabitur, recordatus eorui 
terra presto fuerunt , in quibus felicitatem esse s 
bat : Diogenes contra deridebit ipsum. Et ille 
tum quidem suum Halicarnassi memorabit ab 
uxore simul et sorore constructum : Diogenes : 
pusculi sepulcrum aliquod an habeat , est nescius 
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MEN. Ov; fob 3v Qva 6p&v t0 qOX;; 

XEIP. Obx, & Méveeze: c0 vo $20 Prorje moixl- 
Àov *t xat oby &mAoUv fjyoUpuat elvat, "Ei 5" tov 
del xal dméAavov civ ópkolev, Aou, oorrbc, cpogiic, 
ok épat 03 al adco xal cà vuyvópeva Ézavca. Eris Éxa- 
ccov, Gcmep dxoXou0oUv Üdctpov Oxrépo.  "EverAdj- 
cÜnv v0Uv abtóv* o0 vào dv «&) del, d) xal dv «ip 
u3, eva ay ety GAoc c5 cepyoy 7v. 

MEN. E) Aévew, o Xeipov. — à iv &ou 02 m6 
Q£petc, do o0 mpoeAduevoc aov Tjxeto; 

2. XEIP. Oóx d56, & Mévine: f 4*9 laotusta 
vavo Ünoton) xol xo mola ob8iy. Éjet x0 Oviopov 
£v gt elvat 2) xal £v axóto (Xung t€ oUxs Bvyzv Ga- 
TtQ dvi) oUts metv7jy Ost, dÀÀ' dveriosetg voUttoy &rav- 
tov. écgév. 

MEN. "Opa, & Xelpov, u3 meptrirere aeui xal 
ic 10 aUxó aot 6 Aóvoc vepuréon. 

XEIP. IIóx coUo q*;; 

MEN. "Oi el c&v àv «à Bio v5 poto del xal tao- 
vov dvívexó cot mpoaxopic, xai tdvraU0a Ouotx Óvra 
mpogxop?, 6poltoc &v vévoveo, xal Ocijaet puevaGoAz.v o£ 
Ux retv mta xat évceüOsv éc dXov Blov, rep olj.at doU- 
vat0V. 

XEIP. T( ov &v xdfot c1;, 6 Mívurne; 

MEN. "Oro, oliat, 9a5l, cuvtzóv Óvxa dp£axs- 
cÜat xal dà'ya3tv voie Tea0000t xat jnDiv aoro dopn- 
vov olec0a:. 


27. 
AIOTENOYZ KAI ANTIZGENOYZ KAI 
KPATIITOX. 


t... ATOT.. Avcelofevec xai Kodvrc, 070) dousv: 
cce vl obX &riuev e000 «7,c xa0o3ou T£pttaGavtEG, 
cporcevot oU xaztóvtac, olot t£ elot xal cl ExacGtoQ 
4UTOY TOtEL; 

ANT. "Antousv, ^j Aióyevec* xal yàp àv fóU co 
íaj.a qÉvorzo, voc piv Baxpuovrac auti) 6p&v, touc 
&À xal Íxeveuovrac dps07vxt, dv(ouc 53 uote xacvtovca 
xal inl 19&77,ov ce0o0vtoc x02 ' E.puioU óuq dveibat- 
voytate xal ümztouc avvepelüovexq o021v Esov. 

KPAT. "Eyoy! oov xol &mpáoouot óuiv & cicov 
6nóxs xavísw xzTk vhv 620v. 

AIOT. Avisa, M Kou: £otxae ap ttwa £o- 
pxx£vat Texys$)oua. : 

2. KPAT. Kat d2)2ot piv T0)À0l. cuyxatéGatvov 
$uiv, év abvoiq 03 ézionuot "TIaurvodepos ve 6 TÀo0- 
eio; Ó fufcepoc xal Apaaxrc ó Mv3tac Um20/0c xai 
'Ogotene 6 "Apgévios. —.'O uiv oov "Icuzvó3oooz — 
' EmtgOvtUzO qXo UmO t&v ÀroTGv mspl 0v KifatpGiva 

& [Aeuciva dan Baótzev — Zazzvé xe xat x0 pana 


e 9» 7 ^ ' 
v. zv. jspolv &tze xai vx max, & veopv xave)e- i 


X. NEKPIKOI AIAAJOFPOI. 27. 


(us - es 


MEN. Nor jucundum erat vivam videre lucem? 

CHIR. Non, Meuippe : etenim jucundi naturam ego qui 
dem varium esse quiddam et non simplex duco. Verum ego 
vivebam semper et fruebar rebus iisdem, sole, luce, al 
mentis; tum et tempestates anni ezedem, et quae fieban! 
cuncta per seriem singula velut alterum alteri adhizerens s€- 
quebantur. Ita exsatiatus sum iis : non enim in eo, quod 
seinper potimur, sed in eo etiam, quod aliquando non pe- 
tiamur, posita est voluptas. 

MEN. Vere, Chiron. At quo animo hanc rerum conditie 
nem quae est in Orco, fers, ex quo iis preelatis huc advenisti? 

2. CHIR. Non illibenter, Menippe : est enim stalus plaae 
popularis et honorum parilitas ; resque ipsa nibil talo 
opere differt, in luce verseris, an in tenebris : porro ne 
sitire, quemadmodum supra, nec esurire necesse est; sed 
istorum omnium liaud indigemus. 

MEN. Vide tamen, Chiron, ne tecummet ipse pog», 
et in orbem tibi sermo redeat. 

CHAR. Quid ita? 

MEN. Nimirum si eorum, qua in vita sunt, par semptt 
et idem status satielatem tibi peperit, hic etiam, quem 
sit similis rerum conditio, perinde tibi pariat, oportebilqee 
migralionem quaerere aliquam eliam hinc in aliam vitam, 
quod opinor fieri nequit. 

CHIR. Quid ergo faciat aliquis, Menippe? 

MEN. Scilicet quod, puto, vulgo dicunt, ut is, qui si 
prudens, acceptis fruatur contentusque sit praesenlibes, 
nihilque eorum tale existimet, quod tolerari nequeat. 





27. 


DIOGENIS, ANTISTHENIS ET CRATETIS. 


1. DIOG. Antisthenes et Crates, otium agimus : quu 
quid vetat, quominus abeamus recta ad descensum Avensi 
ambulantes, visuri eos qui deorsum veniunt, quales üt 
dem siut, el quid corum unusquisque faciat? 

ANT. Eamus co, Diogenes : etenim spectaculum feri 
jucundum, lios eorum lacrimantes videre, illos supplicant, 
ut dimitlautur, quosdam aegre descendentes , et quant 
cervicem tundat Mercurius, tamen restitantes, et sup 
corpore renitentes sine ulla proficiendi spe. 

CRAT. Ego enimvero narrabo vobis quz vidi, quu 
descenderem , per viam. 

DIOG. Narra, queso, Crates : nam videre quaedam pert* 
dicula conspexisse. 

2. CRAT. Et alii quidem multi una nobiscum descend 


hant, et in iis insignes Ismenodorus ille dives noster, e 
Arsaces Medic praefectus , el Oreetes Armenius.  ]5mest 
dorus ergo (nam trucidatus erat a latronibus juxta Cithzre 
nem, Eleusinem, ut pulo. iter faciens) gemebat,, vuleesqé 
in manilus habebat ; tum infantes parvulos. quos relique 
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abtoU, st vXAavva. Pao Ópod yx xol rpuojv abcoq 
évevnxovvoU vn Qv Oxtoxatósxa£zet veaviaxo évvaQaa 
ó6oAoog Taptiygze. Eb 8i, e) 'Axapyàv — ésctve "(kp 
x&xeivog xal xacTnp&ro 17; Mupsio — ^ aiv «v 
"fpica , ceausbv 8£ov, Óc touc uv moAeutouc oüGEzO- 
rote Écpscac, dÀÀ& guXoxtvOUvoog 7pov(Cou mb vOv 
d))v, Gr 63 100 tu/Ovvocratótxaplou xat Óuxouuy 
£rvxAdotoy xal aveva (uóv Édinc 6 yevvatoc, — 'O piv 
4p BAedj(ac adxóc ÉautoU xacpyopet oda vroXXy viv 
dvotay, 6; «& 40 Axxa. iguAa tte rois o00Ev mpogsixouct 
xAXnoovóuot;, éq del Buosroüu: 6 pivatog vopiltov. 
ID3yv £gotye ob cv tv4000av vepro)v map£oy ov vócs 
GxÉvov1tc. 

* 8. "AXX' Ov dv Er x6) atop éopiv, GxoOAmetv 
6b p xaX dmocxontiv móppoÜzv coU diptxvoup.évouc. 
Ba6at, xoÀXol y& xal motxQot xai ravvec Onxguovveo 
Tv vOv vEoYvv voUtov xal vamiov. — AX xa ol 
mtvU Yeyroaxóreo óOupovrat. 'T( «0910; px 10 qU- 
vgov aOtouq Pyet ToU Biou; 

9. 'l'oocov tóv Gméoynpov épéc0m: Boolopat. — Tí 
Üaxoóet vrAuxoUTos droUavoyv ; «( dà'yavaxtetc, o Bà- 
vt0te, xal caUva vyípuv dot(ufvoc; 7j mou acusó 
tle 300a ; 

IITOXOZ. O$o9apcox. 

AIOF. 'AXA& caos; 

IITQ. O8& coUxo. 

AIOT. "Apa oov éxAoUtetc, sica dvi oe 10 rov 
tpuq?v drxolnóvva. xeÜvvat; 

IITQ. O3iv «owUvov, dÀX Pro pv £qeyóvew 
dpi ck éveviixovea , Btov 8E c'xopov dà xaAduou xol 
ópptüic elg ov é&c órep6oXdy Ttt 0G Ov &xexvOG t& xal 
mtoocétt jc xai dpu8püv BAénov. 

AIOY. Eiz« «otoUvog &v 7v T/0c)ec; 

IITO. Nat- $90 vap Jv và güx xal tà teÜvavat 
Oetvbv xal geuxtéov. 

AIOT. Ilapznaisi, o vépov, xzl geipzxteór, mpoc 
vb 4psOv, xol cauta fuxwotne Ov coU mopüpétc. — Tt 
00v &v ttc Ext A£yot mepl viov. vétov, óróce. ol crAuxoUrot 
piAotuol sigtv; oUc jp Otoxetv vüv Üdvatov (x xi» 
ly «i qoa xxxüv gdppaxov. AX dmíopuev 3n, 
p3) xal t; fiiic or(9nrac óc dmóOpactv Bovjasovrac, 
ópi)v mel vo oróputov elAoupévouc. 


—Á 


28. 
MENIIITIOY KAI TEIPEZIOY. 


1. MEN. 'Q Tepsoía, cl £v xat tu9X £t oUx- 
£x Burpvvat BáOtov* Graot vp fiiv Ónoloc xk du- 
paca xcvi, póvov Ob ai y6pui aürOv: và Ó' da 
GUxÉv! àv etrely Pyotc, vlc Ó Quels Z,y 2j ri; 6 Av xeUc. 
"Qt pévrot ptvete 700x xa 0x dug órepa. £yfvou p.ó- 
voc xal avo xai uv!) , tv mroursiv dxougae oi2a, TIpà; 


X. NEKPIKOI AIAAOTOT. 28. 


(«i3 - 44) 


eo tu, qui talenta quum possíderes admodum mille, inque 
luxu ipse viveres nonagiuta natus annos, octodecim anso- 
rum juveni quatuor obolos prabebas. Tu vero, Acarma 
(gemebat enim et iste, dirisque Myrtium prosequebalor), 
quid insimulas Amorem , non temet ipsum? qui hostes nue 
quam exlorruisti , sed periculi securus praelium inibas anle — 
alios, a a vulgari meretricula, lacrimisque fictis et suspiris — ' 
captus es vir tam fortis. Nam quod ad Blepsiam attinel, se 
ipsum accusabat primus multze dementize , quod opes custo- 
dierit nulla sibi necessitudine junctis hzeredibus, insempiter — | 
num se victurum ineptissimus ille putans. Mihi enimvero 
non vulgarem delectationem praebuerunt tunc gementes. 


8. Sed jam ad Orci ostium sumus : contueri oportet d 
prospeclare ex longinquo venientes. Papm : multi sane 
diversique , eL omnes lacrimarum pleni praeter istos recens 
natos et infantes : quin et valde senes lamentantur. Quid 
hoc? num quis incantatis veneficiis inductus eos tenel vil 
amor? 

9. Illum equidem etatis provectissimae hominem interro 
gare volo. Quid lacrimare id zetatis mortuus? quid indi 
gnaris, optime, idque senex quum huc adveneris? an fortt 
rex eras? 

MENDICUS. Haudquaquam. 

DIOG. At certe satrapa? 

MEND. Neque istud. 

DIOG. Num ergo divitiis affluebas? idque adeo dolorem — ' 
tibi creat, quod multo luxu relicto mortem obieris? 

MEND. Nihil tale; sed annos quidem attigi propemodum 
nonaginta, vitam vero inopem calamo piscatorio ac linc 
sustentabam insigniter egenus, prole carens , preterea dat: 
dus, liebetique visu. 

DIOG. Tum tu (alis vivere sustinuisti? 

MEND. Sanequam : jucunda quippe erat lux ; mori ct 
tra grave ac fugiendum. 

DIOG. Deliras, senex, et juveniliter atque inepte fale 
adversaris, quum tamen annis ipsum portitorem sque. 
Quid jam dicat aliquis de juvenibus, ubi id etatis bomiss 
vitam amplexantur? quos oportebat consectari mortem, Uf 
quam senilium malorum remedium. Verum abeamus, Rf 
ne quis nos suspectos habeat fugee cogitatze , dum videt circ 
hoc ostium obversantes. 


28. 
MENIPPI ET TIRESLE. 


1. MEN. Tiresia, caecusne sis, non amplius dignoscer' 
facile : cunctis enim nobis perinde oculi sunt vacui; solur9 
restant oculorum cava loca : ceterum dicere nequeas , qu£ 
Phineus fucrit, quis Lynceus. Jam vatem fuisse et utrumque 
te solum , marem ac feminam , ex poetis audivisse memial 
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'Oóuacéa xal mpomv oUte mpocéGAelac aürbv, brote 
Wxs uxvteugóuevog, ote Tpocevmeiv Jia dvópa 
CuGpxctimv xai Éraipov, dA ÜOmspomruxóX p.eyoa 
Batvtov ap7jA0ec ; 

AIAX. Eixótox, à AYáuspvov" a0t5c q&p («ot tTjc 
uzviag altto; xavígto uóvog dvtezevaaÜet, érl voie 
6rcAote. 

ATAM. 'Hilneuc Óà dvavro ovi toG £(vat xal 
dxovttl xpaceiv &mayruv; 

AIAZ. Nol, «4 qe Tourüca- olxeía ydo ot 3v f$ 
TavOTA(A cOU dvelici 4& oóca. Kal óueic ot 2o 
T0À9 dysivouc Ovxec dmxe(mao0s cov d'yyva xat rapeyo- 
píiowté uot, 6 9i Aa£prov, óy £o) To)Àaxi, Éawca 
«tvBuvedovra xo vaxexóUat rà t&v GOpuyGv, 3uslvwv 
T5lou etvat xal Prev Beiórepos E Eye tà Ón)a. 

2. AT'AM. Altri totyapoUv, 0 yevvate, Tv Oxo, 
$j Bfov col cv xXwpovoiav mapaBoUvat vOv Ünwov 
Guyevei ye Ovvt, q£oouca éc vo xotwüv xxt£Osco acd. 

AIAX. O)x, d)À& cbv "O3uccía, óc dvverot'0n 
14 6v0€. 

ATAM. Zoyyváym, à e Alav, el dvpwrro; àv óp£- 
49, oec fiovov mpdrparoc, 6rip ob xal fjv Exa- 
G1oq xtvÓUvouc Ümfuevev, émel xol ixpátroé cou xoi 
caUca ixl Towcl Swaccatc. 

AIAX. Oté« éo, i ftc uou xavsb(xacev: d)" o0 
O£uic Aet t rep ty eov. Tov 9' oàv "OSuacía 
TE ZA proci oüx. dy Bwvaluny, à e) 'Avdpepuvov, o0. 

el aóvf, uot 7j AUnv coUv. Emtta TOL. 


Ln J 


30. 
MINQOZ KAI ZOZTPATOY. 


1. MIN. 'O piv Xnoez5s obroct Xeo0tpatoQ dc TOv 
ITopvpAeys0ovta. ép. 6t 60, 6 52 lepósuAoc on cT 
Xiwatpas 9wuoracüTco , 6 5i vópavyoc , o Fppii, 
vap& cv 'T'icoóv dove; Um vv vumGiv xal aütoc 
xetpéaOu) 1^ fap ; óutis 8i ol &ya0oi drtte xat vcd- 
0s le t0 Tet» TtÓlov xai cc paxdiptov ví.couc 
xacouxetee , dv0' Qv Bixaux énoteixe map xàv piov. 

XOQXT. "Axoucov, Mívox, eL aot Oixatx 0020 Myeoy. 

MIN. Nvv dxouco zütis ; o0 ykp iewAeytat, o 
Xowtpatt, Tovnpóc Qv xal togoUtOu; dTttXTOVON ; 

ZDOXT. "Exevgat uiv, 33 60x , el xai Sixatex 
xoAa cr oou.at. 

MIN. Kel xdvo, et y& dxotivetv. tv 
XAt0V. 

XQXT. "Oyox dnóxptvzi uot , e) Mivoxc* Bparyb ydo 
1t épéicouaí ct. 

MIN. Aéye, uj kaxo& uóvov, éó; xal cobc dAAoue 
Gaxptvouey Tr. 

2. ZQXT. 'Oxóca Énpatcov £v t9 Bio, mózepa 
Éxoy Énpustov 3| érex£x)uo210 0t 0x2 17; Moípac; 


9» 


v 
ágtav Ot- 
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X. NEKPIKOI AIAAOF OI. 30. 


(448 - us) 


aspexisti quidem eum , quando Tiresiam interrogatem v- 
niebat, neque alloqui dignum habuisti virum commilllo — | 
nem ct sodalem, sed superbe grandi passu incedess pre 
teriisti ? | 

AJAX. Et merito, Agamemno : is enim mihi furoris | 
causa fuit, solus mecum qui se composuerit in armerum  ' 
judicio. | 

AGAM "Volebasne adversarium habere nullum, ei si 
pulvere ac certamine vincere omnes ? 

AJAX. Sane, hac quidem in parte: nam generis jure ai 


me pertinebat tota haec armatura, quippe patruelis EH 
vos ceteri multo prasstantiores detrectastis ceriamep, d 


mihi cessistis : verum Laert: filius, quem ego sepe er 
vavi in periculo versantem, ne concideretur a Phrygibes, 
melioreni se ferebat et magis idoneum qui possideret arma. 


A - ——  — A a Aaa Lo a A mem 


2. AGAM. Accusa itaque, vir fortissime, Thetin, que, 
quum oporteret liiereditatem armorum tibi tradere , quise 
cognato, in medium allata proposuit. 

AJAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me solus ille si 
vindicavit. 

AGAM. Venia dignum, o Ajax, sí homo cupiditate taciat 
fuerit gloric , gratissimee rei, cujus causa quisque nostra 
pericula subire non refugit : quin vero superavit te, idque 
Trojanis judicibus. 

AJAX. Equidem scio, quienam me condemnaveril : sed 
fas non est dicere quicquam de diis. — Ulixen enimveo & — . 
non oderim impetrare a me nequeo , Agamemno, etsi bc 
vel ipsa Minerva mihi praecipiat. 


mP——XM—— I 


30. 
MINOIS ET SOSTRATI. 


1. MIN. Hic quidem latro Sostratus in Pyriphlegelbot- 
tem injicialur : ille sacrilegus a Chimzera dilaceretur : is6 
tyrannus, Mercuri, juxta Tilyum porrectus a vulluribes 
praecordia et ipse tondeatur. At vos probi abite quantocit 
ad Elysium campum, Beatorumque insulas incolite pro € 
quod justa feceritis per vitam. 


SOST. Audi, Minos, si tibi justa videar dicere. 

MIN. Nunc audiam iterum? nonne enim tu conrida 
es, Soslrate, maleficii totque homicidiorum? 

SOST. Sum sane convictus : considera tamen an jest? 
supplicio sim afficiendus. 

MIN. Omnino: siquidem dare meritas penas justum es£— 


SOST. Nihilominus responde mihi, Minos : paullam enig* 
quiddam rogare te volo. 

MIN. Loquere, dum ne prolixa, ut et de aliis judiciuns 
jam reddamus. 

2. SOST. Quacumque egi in vita, utrum sponte mes 
egi , an fatali stainine destinata mihi fuerant a Parca? 
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MEN. Neécr y inifjoe xai 0pácoc toU vod mÀ£ov. 


Q$IA. IIaUcot, uaxdote, vpxobov xal Aéys obvoot 
mo &mÀGX xxta6ke do cv la|sOelov, cic 4j ovo; 
vi cot «Tic xdtto Topelac dB£naev ; dO Xp o0, $5cid 
ttc 0008 dordcto 5$ 656«. 


MEN. ^p qUórcr , xpeto pe xaviyayev eic "Atbao 
Vox xenaóy.evov On6atou Tetoecíao. 

IA. Obro;, 323' 3j mapamaiet; o0 Xo &v oütux 
iyuérpox; &ppaiyoeu, poc dv8pac qtouc. 

MEN. M? 6auu&ens, ^ Éraipt* veoazl Y&p Eopt- 
Tir xal 'Owjpo cvrrevótevoo oUx ol9' Grex; dvexT]- 
GÓnv t()v Émó» xol aüróuatd pot tX uérQa émi cO 
atop. Épyszat. 

2. "Axàp sim pot, mük xX Ümip qe fyc xoi ci 
motoUoty of dv «7j xoAet; 

IA. Katwóv ob8lv, dÀX ola xoi mp6 c0) ápmd- 
Couctv, émtopxoUct, toxoyAu:poUgtv, óboAoctatoUctv. 

MEN. "Auot xol xaxoBa(uovec* o0 vio laact ota 
lva 406 x£xóportat Tao xotc x&co xai ola X£J£tpotó- 
watat Tk demolouura xatk vOv mÀouciov, & à cov 
KépOspov oü8ep la. ung av) xo Btaguyetv ab toUs. 

QIA. Tí qc; SéGoxraí «t veurtepov tote x&vo Tepl 
1&v iv0a8e ; | 

MEN. N?, Ala, xal 0)À« ye- &20' o0 O£pac ixo£- 
pev aóvk mpóc &maviag o00h và dmóppr:a ibaqo- 
pedet, u3)) xat ctc fpe vodlnrot vonyTv doc6etac Eri 
100 "PaSapj.avOuox. 

QIA. Majapgox, o Mévueme, mob x00 Ate, pj) 
qoviians viv Aóvov qUuo &vOpt* poc vào ciBova ow- 
T&v dpeig, v& * d))a xoi mpoc u.sp.ompévov. 

MEN. X«oXenóv piv énvcaretg voomivaqua xol ob 
Távtrn dapalé;: w)hv àÀÀk coU vc Évexa ToÀumiéov. 
* E8oEe 99 «oue mÀouclouc oUtoue xal xoÀvy pri. couc 
xal xà y puaíov xavax)swcov ómep v/v Aavdy ouAdz- 
Toytü e — )J 

IA. M3 npérepov elc, ovja03, ck Ocboyuéva, 
Toiv Exétya. Due)0siv, & puo! àv dfiSéoe dixodoal 
cou, Tc fj £m(vout aou. vj; xaüó0ou Avívero, ví, Oi 6 
vic Tope(ac fjyejuov, e(0' £Ezic & «e elec & xe T|xoucac 
map aütoic: elxóg yàp 9» qUiOxaAov óvta ct umoiv 
«6v di(mv Ofxc 7, dxori rapa. 

3. MEN. "Yxoupynrfov xai saUcd. gov: c( vào. àv 
xai xa0ot ctc, 6róre oo; dvo Buttotzo; Kal 63 mpocd 
cot Oteuut ck mcepl cis vvoxene vis Epis xal G0cv óp- 
tag nv poc tv xavá6aatv: &6) vào, dpt jv dy mouoly 
7v, dxoóev "Opjoou xal *Hatósou ToXÉuouc xal oxá- 
cet Dtnyoup£vov o0 [óvov tO)v fiiüécv, GQÀX xal ao- 
t&v Ton, x&v Üsiov, Éxt BÀ xal povyeíae aürov xal Blas 
xat ápra c xat Oixac xal ravécov deAdati xal d3e).- 
qUv vápsouc, mdvva vaUca jvopilov &ivat xxÀ& xal ob 
map£oux Éxvoyenv Too aütd* Ert OE ele &vOpac «£- 
Atv Tobíumv, mdÀtw a) évtaU0a Tixovov cO» vOUUDY 
vivavr(a voie mottais xs)suóvtovv, Qojte porgesetw 


XI. NEKYOMANTEIA. 2,3. 


MEN. Suasit Juventa, vi potens, mente impolet 


PIHL. Desine, vir bone, tragicos numeros 
dic ita simpliciter pedestri sermone, ubi descen 
his, quis ille sit ornatus? quid tibi itinere ad i 
piendo opus fuerit? est enim alioquin haud jw 
expetenda haec via. . 

MEN. O bone, res urgens hinc me demisit 
Tiresize Thebani ut consulerem senis umbr 


PHIL. At tu plane deliras : aliter enim non i 
versus occentares hominibus amicis. 

MEN. Ne mirere, mi sodalis : nuper enim : 
Homeruin quum convenerim , nescio quo pacto 
versibus , et sponte sua mibi numeri in os venii 


2. Verum dic mihi, ut se res ín terris hab 
faciant qui sunt in urbe. 

PHIL. Nihil quidem novi, sed perinde atqu 
piunt, pejerant, sordide fa»nerantur, usuras e 

" MEN. Miseros atque infelices! ignorant eni 

per admodum sancita sint apud inferos , et qual 
cunctis suffragiis scita adversus divites , quae : 
berum nullis machinis effugere licebit illis. 

PHIL. Quid ais? novumne aliquod factum 
decretum de superis , qui hic sunt? 

MEN. Per Jovem, sane multa : verum fa: 
efferre ad omnes, neque arcana evulgare, n 
nobis dicam scribat impietatis apud Rlhiadaman 


PHIL. Ne tu, Menippe, per Jovem, ullo p 
liosce sermones homini amico : ad eum enim q 
dixeris ; praetereaque ad initiatum. 

MEN. Difficile quidem mandas mandatum, 
quaque tutum : attamen tui gratia audendum 
igitur est divites illos ac pecuniosos , qui auru 
tauquam Danaen , servant — 


PHIL. Ne prius dixeris, o bone, qui decre 
ista fueris persecutus, qua libentissime aud 
qua causa tibi descensus constilerit, quisque 
dux ; tum deinde quc visu, quaeque auditu a 
eos : quippe credibile est te hominem eleganten 
qua videri audirique merebantur, przeterinisi 

3. MEN. Ila:c etiam opera tibi navanda es 
aliquis faciat , quando blande vir amicus cog;l 
mum tibi enarrabo consilium meum, et unde 
scendendi ad inferos ceperim. Equidem dum a 
eram, audiebamque Homerum et Hesiodum ! 
nes narrantes non solum semideorum, sed i 
deorum, praetereaque eorum adulteria, vim, 
cia, parentum expulsiones, fratrum nuptia 
ducebam esse lionesta, nec mediocriter ad 
Ubi vero virilem cetatem ingredi cupi , ex cot 
ges audiebam , quie puguantia poetarum praec 
non mochari, neque seditiones excitare, n 
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1 
6. Tum vero isla videnti videbatur 
mibi hominum 
vita 


j& | pompae cujusdam longz similitudinem: L 
| strare vero atque ordinare singula Fortuna d 


oblatam &l fors fert 4 E 
, 


| satellitibus 
| : additis et capite 
capite diademate coronato : alteri ser 
- - E 


vilem schemam 
circumdedit : aliam quendam formze 
ornavit : illum decore 
deformem ac ridiculum finxit : 
ex omnigenis 


| enim, 
pulo, formis decet componi hoc spectaculum. 
Supe 


vero per mediam 
pompam immutare solet nonnullorum 
1 lia- 


| hitus, haud | - 
1 IA S ard ue beum que 
idm imn. genae ios 
captivique ornatum suscipere ;- 
Miran- 


drio contra 

, qui hactenus in pompa servis erat inimixtus 

Polyctatis trucem DOM enqu( td diquod tque 
n 


misit uti habitu. 

| lunc unusquisque gnis dnt hal 

corpore , qualis ni ua arencud zc 
diversus. 


Sunt aulem 
instans ipsis Fortuna, graviter ferant Ver rhum, 
tque indignentur 


perat , 


parvum tempus mutua sumserant Opinor aut 





| eorum 
qui versantur 
in scena spe te vidisse 


res islos 
v is i in, lira pia nunc 
Creontes , alias Priami fiunL, aut Agamerunones : idemque ,. 


"— sii 
[ule evenit, qui paullo ante valde magnifice Cecropis aut 
Erechthei personam) suslinuit, confestim servus 
prodire 

















Bou- | hiec consilia non capiuntur, cur non structuram et ipsi si- 


















| eaum ascendendi jus tbi uu; sn uie TA 
specula enim exacte euncla despiceres : nunc , quoniam fas 
epbapreie re miei sd 
M i Vb, Moli ela Op nontem ali- 


D CHAR. Scin', Mercuri , que soleam dicere vobis, 
quando navigamus? quum enim ventus turbine impulsus in 
obliquam velum incidit, flactusque tumidi tolluntur, tum 





Y | vos prie imperitia jubetis velum contrihere, aut laxare pau- 


lulum pedem, ant obsecundare vento rapienli : ego vero 


bpiv- | vos, ut quietem agatis, admoneo ; me enim ipsum optime 


| scire quid facto sitopus. Similem. in modam tu, qui nunc 


MERC. Recle mones : nam ipse acivero quid üeri con- 
veniaL, et invenero idoneam speculam. — Nurn igitur Canca- 
sus opportunus? an Parnassus altior, an utroque Olympus 
iste? At enim non inscitum aliquid mihi in mentem venit ad 
Olympum resyicienti ; verum te quoque operam mecum labo- 

MERC. felaccel aid Aloei filios, et ipsos duos, ait 
adhucdum pueros voluisse aliquando Ossam ex fundamentis 
revulsam imponere Olympo , tum Pelion Osse , illamque se 
scalam idoneam habituros pulasse et ascensum in cirlos. 
Illi quidem ambo adolescentuli , utpote perditissime impro- 
bi, pcenas lueruat : nos autem, quibus in deorum fraudem 


nanciscamur ab altiore loco accuratiorem prospectum ? 


4. CHAR. Et poterimus, Mercuri, nos duo in altum 
MERC. Quidni, Charon? an nos statuis ignaviores esse 


| MERC. Sane; quippe literarum imperitus es, o Charon, 

| minimeque poetíca facullate praeditus : at animosus ille 

| dem miror, si ista tibi esse portentosa videantur, quem Atlas 

non latet scilicet, qui polum ipsum fert unus, sustinens nos 
y 
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XxÀ£ouc , &x; OuxBébatró more abrov Exsivoy xbv "'AvAavta, 
xal dva avast Tooc GÀCvov toU. &yÜOouc ÜroUrlc Éaucov 
t( qoptlo. 

XAP. "Axoów xal caUra- si 0 dÀn0j, cU àv, € 
*Eousi , xal ol mrotnca eiSe[ne. 

EPM. 'AAXaBfctara, à Xdouv: 3) «(voz yàp Évexa 
cogol dvópsc àyeóBovvo dv; Gave dvapoyJuimpav thv 
"Occav Toütov, (orto fiiv Ognysicat có Proc xai 6 
dpgttéxtuy, 

a)tào Ex" "Occ 
II fjuov elvooíguX2 ov. 
'Op&c, T; paStee dp xal moemroxdis dietpydoputa. 
dép oov dvaGX o el xai caUca iav 7) EmouxoDopuiv 
Éc Oeoet. 

5. TIaxat, xdvo Ext iopiv i$ 6nwps(a coU obpavoU- 
&rb plv yàp vv Éoov góyts "Iovía xai AuSta gaíve- 
tat, dnb 0i cic Éanépac o0 mÀéov "IraMac xal Zuxs- 
Aag, dmb ob r&v doxrwv và éml vdÓe «oU "lotpou 
póvov, xáxeiüev fj Kpr;cr o0 Travu gagüx.. Meraxtatéa 
Sitv, c) mopüp.eU, xal 5$ Olva, óc Éouxev, eixa 6 ITag- 
vagóe éri Tücty. 

XAP. Oü:w voUoev. — "Opa uóvov y) Jentóttpov 
&Eepyacopus0a xo Épyov dimroumxovavete mépa xoU Tr10a- 
voU, eiva cuyxavapptpfvre avi muxple v7« Opciipou 
olxoSoymrcuxris metpaOGuev &uvrptÓ£vese vv xoavítv. 

EPM. Gdppev: dogaAóx Ett &xoavea, — Mevaxiüe: 
tÀv Ofen: érixuAivós(oOw 6 TIapvacóc. — 'Ióoo 53, 
àxa veu abÜt: tU Éyev- távva 6o): dvdbatvs. 707 
xal cv. 

XAP. "Opr£ov, ó "Epus;, vv qsiQa* o0 yàp éni 
quxody que cascay wnyaviy dvabtodle. 

EPM. Ei qe xal iSeiv i0fAew,,  Xdpov, Éxavca- 
cüx iv 83 duse xa daga, xol qUio0tdpuova. slvan. 
'AXX' Éyou uou xc Otztdic xal ge(Sou iJ) xatà t00 ÓAc- 
cOnpoU mareiv. — EU ve, dveV ua xal cu* émelrep 91 
BuxdpupOoc 6 Tlapvaaós dott, u(av Exdcepoc Gxpav ént- 
Aa6óp.evot xafezous0a. Zà BÉ pot 197 dv xüx)« mtpt- 
GMxmv. Értoxóntt Éravea. 

6. XAP. 'Opà vfiv xoXXy xal Adunv vtwk ueya- 
nv. Tteptopéousav xal dor, xal morauoUc voU Kwxuroü 
xai IupupAey£0ovcoc ueltovac xal dvüporrouc dvo aju- 
xpouc xai xtvkc quAsoUc auciv. 

EPM. IIóeu éxetva( elei, obc queo £(vat vo- 
ul eete. 

XAP. Oíc0a oov, & "Epui, &x, oüBiv fiv ménoa- 
xvat, dÀAX p.env xv Tapvacóv at; KacraAMa xol 
&Àv Olcoy xai và d)àa Ópr, uevexerfioangav; 

EPM. ^O«x «i ; 

XAP. O8iv dxpióic éyo 00v dro x00 GynAoU ópi5 
üBeóuny 82 o0 móXte xod Bn, abro p.óvov Gerep Ev ga- 
qzi« óp&v, dÀAX vole dvÜptorouc abrouc xal & mpd- 
t0uGt xat ota A&youctv, G)arep Oe jue t0 mpOrrov évruy àv 


£(0, q€vta xal fjpou pt xt veluowv: &xoUcae ydp | 


vtvoc fía0v,y ic oxepGoAv. 


XII. XAPON. 5, 6. 


(aos, en) 
cule, ut successerit aliquando hic in vicem illius ipsins At 
lantis, eumque recrearit interquiescentem tantisper, dem 
ipse subditis humeris onus cceli gestaret. 

CHAR. Audivi et ista : sintne vera, tu, Mercuri, posa. 
que sciveritis. 

MERC. Verissima, Charon : nam quam ob rem sepien- 
tes viri falsum dicerent? Itaque emoliamur Ossam primam, 
uti nobis premonstrat carmen et architectus Homerw; 
« dein super Ossam tremulum arboribus Pelion. » Vides 
ut successerit? facile simul et poetice rem perfecimus. Ag 
igitur ascendam videamque, istane sint satis idonea, an ples 
insuper accumulare debeamus. 


5. Pape! infra sumus adhuc in radicibus Olympi : etesim 
ab Orientali plaga vix Ionia et Lydia apparet ; ab Occidenie 
non plus quam Italia et Sicilia; a Septentrionali regen, 
qua cis Istrum sunt sola : ab ista vero parte Creta wa 
admodum dilucide. Sedibus suis emovenda nobis, port 
tor, etiam (Eta, uti par est; tum Parnassus super omae 
imponendus. 

CHAR. 1ta faciamus : vide modo, ne subtilius elabore- 
mus opus producendo ultra verisimilitudinem ; deinde 9 
cum ipsa mole devoluti amaram nobis Homeri archilectr- 
ram experiamur, contritis craniis. 

MERC. Bono sis animo : periculo nobis vacabunt ht 
omnia. Transfer CEtam : subvolvatur etiam Parsaewt. 
En iterum escendo : recte habet; cuncta video : jam taqe-- — 
que huc subi. 

CHAR. Porrige, Mercuri, manum : haud enim in parnm 
istam me machinam elevas. 

MERC. Siquidem contemplari vis , Charon, omnáa : ele 
nim nonlicet utrumque, et tutum et spectandi cupidum ett. 
At tu tene dextram meam firmiter, et parce pedem ia b 
brico ponere. Euge, tu etiam huc evasisti : quandoquiiet 
vero biceps est Parnassus, alterum uterque verticem ocat- 
pemus ubi consideamus. Tu vero jam mihi jn orbeS 
circumspiciens , cóntuere omnia. 

6. CHAR. Video terram amplam , eamque lacum que 
dam magnum circumfluentem ; tum montes, et fiarios 
Cocyto ac Pyriphlegethonte majores ; deinde homines 16 
parvos, eorumque lustra quaedam. 

MERC. Sunt ille urbes, quas tu lustra esse putas. 


CHAR. Scin' tu, Mercuri, nihil esse nobis actum? qu&* 
frustra Parnassum cum ipso fonte Castalio, et (Eam € 
alios montes loco emovimus. 

MERC. Quid ita? 

CHAR. Nihil equidem accurate distinctum ex alto video* 
volebam enimvero non urbes nec montes solos tantus? 
velut in picturis , videre; sed ipsos homines , quasque aqaa 
et qualia loquantur : uti quum mihi primum obviam fact 
conspexisti ridentem, quaerebasque quid riderem : elenis 
re quadam audita mirificum in modum eram delectatus. 
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EPM. IIo0ev 2xeivoo avdcou vov p.vrixoveUoetev àv. 
j roboris vigore? 


dy dxiij 1002017; 

XAD. "Ia cojcov obx slc juxxp&v yéAova. fuiv mra 
péEovra , 6móvav mXén un. Épmrióo. pity oj Orts cao- 
pov Ért dpaotiat Buvipevos. 

9. Eb &é pot éxeivo etri, 


ti, t' do. 65. d)X)oq Ó6 atyuvóc &vfjo; 


oU " EJXnv, ó Éotxev dxà voUv 77) GvoAT. 

EPM. Kipo;, 9 Xdpov, 6 Kap60cov, Óc cv dp- 
yv dat MijBov £yóvtov vóv Ieoaó»v 39v, émoinoev 
evt xol "Accupleov 9' évavyox oUToq éixodtQot xai 
Ba6vAGva vapsacvácato xat vüv dAacstovet él Auotav 
Éotxev, Óc xaÜev cov Kpoicov dpgstw &ravvov. 

XAD. 'O Kpoicoc Óà oU Tote xdxsivóo éavtv; 

EPM. "Excice àxóGAeyov d v)» ueqdnv &xporo- 
Àw TÀv 10 tpvmÀoUv cvtiyog ZpOsi, ixstvat, xol vÓv 
Kooicov aótóv 6p&c 7/9r, £ri xAivne ypuoTie xa&pevov 
Xólovt à 'A0nvaic BtaYeóp.evov. BoUXet dxoUctjsev 
wÜütG)v Ó tt xal )£vouct; 

XAD. Ilévu piv oov. 

10. KP. *Q Eve "AOnvaiis, clósc Y&p [aou xbv mÀoU- 
"ov xal vobc Ürcaupou xat ócoc donjkoc 4pucóc dattv 
$uxv xal vÀv dixe molwté)etay, elmé not iva. fj 
tów &vdvcov dvOpcomov eübatovéovaoy elvat, 

XAP. Tí doa 6 Zóov doct; 

EPM. Gdpper obüly dyevvlc, e) Xdpov. 

XOA. "à Kpoics, dAtyot piv oi sóSa(uovec ey 
83 v ola. KXéo6tv xal Bizova fiyoUpos ebdatsoveota- 
touc vevéc Umi, vob «7j; (epslae matóae 77 Apyóüev. 

XAD. Qaciv obxo; touc dpa To dTolavóvras, 
£rxel ch uoncépa. 6ro0íveec eÜxucav él «Ti, &mjvuc 
&ypt Ttc 10 lepóv. 

KPOIZ. "Ectt: £yévocavy àxeivot v& mpra. vic sü- 
Bawuov(ac. *O GeUxepoc 8à vlc &v eir; 

ZOA. 'Téo; 6 'A0nvatoc, Óc £0 «t £6(e xal &x£- 
Üavev Omép 7, xavpl8ox. 

KPOIZ. 'Eyó à, 6 xáfapua, oU cot Sox süat- 
[uv &vat; 

XOA. Oó3Émo ol2« , à Kpolse, 7v jJ) mpbs v5 x£- 
Joc diglxr, toU. Blou: 6 yàp Odvacoc xpo) Éevyoc vov 
*otoUtov xal tà dypt mpóc 10 vépjua eüDataóvox, Oux- 
6wwat. — 

XAD. KdXAtcoca,, à Xov, Óct fudiv oüx énO£An- 
cxt, dÀÀ& map v0 TopÜnetov aüvóc dite yiyveoOat 
vv mpi tüv votoUtov xplatv. 

11. "AIAX ctvac éxelvouc 6 Kpotaog &xré£umet d) cl 
&£rl cGv Gj.tov. p£pouct; 

EPM. IDív6ou; v6 Ili youcac dvariónot pt- 
cov cÀv ypnopiv, 0o' dv xai droAeixat puxpóv Ücre- 
pov* gu óp.avet, 03 áv)po ixvómux. 

XAP. 'Exetvo ydp iovw 6 ypuaóc, t5 Aag mpàv Ó 
&vooxl Get, «à Ürtry pov jet. Epu iato ; vOv vào mpoi- 


«oy £i5ov àxobv det. 


XII. XAPQN. 9 — 1t. 


MERC. Qui fiari potest , mortis ut ille memi: 


CHAR. Mitte istum, qui non longe post 
prabitu:us est , quando navigio meo vectabit 
culicem quidem nobis, nedum taurum , sustir 

9. Tu porro id mihi dic , quis hic alius sit ven 
vir przestans? non Graecus, ut videtur, quant 
quidem apparet. 


MERC. Cyrus, Charon, Cambysz filius, qi 
quod Medi dudum tenebant, nunc ad Persa 
Assyrios idem hicce nuper devicit, suamque i 
Babylonem redegit ; et nunc expeditionem vid: 
et jamjam suscipere in Lydiam, ut, Croeso subi 
omnium. 

CHAR. Croesus autem ubi tandem et ille es 

MERC. Eo respice ad magnam illam arcem, 
munitam : Sardes istae sunt : ipsumque jam Cr 
cis in aureo lecto sedentem, cumque Solon 
confabulantem. Vin' auscultemus quidnam d 


CHAR. Lubentissime quidem. 

10. CRCES. Hospes Atheniensis (Dam vi 
meas , et thesauros , quantumque nobis sit rud 
raruraque rerum lautissimum apparatum) , di 
ducas omnium hominum felicissimum esse. 


CHAR. Quid ergo Solon respondebit ? 

MERC. Hac de re securus esto : nihil, C 
animum magnum dedeceat. 

SOL. Crosse, pauci felices : eorum auten 


novi, Cleobin et Bitonem statuo felicissimos ex 
inquam sacerdotis Argivi filios. 

CHAR. Illos hic dicit, qui una nuper ad 
mortui, postquam tnatrem jugo succedentes 
carpento usque ad templum. 

CRCES. Sit ita : primas illi ferant felicitati 
das quis obtineat ? 

SOL. Tellus Atheniensis, qui et bene vixit , 
mortem oppetiit. 

CRCES. Ego vero, purgamentum hominis , 
deor esse felix ? 

SOL. Necdum mihi liquet, Crosse, nisi ad 
veneris vit» : mors enim exactissimus index 
rum et vita ad metam usque feliciter peracta . 


CHAR. Pulcherrime, Solon, quod nostri no 
sed in cymbula nostra esse censeas de talibu 
candi normam. 

11. Sed quosnam istos Croesus ablegat? au! 
quod in humeris ferunt? 

MERC. Lateres Apollini Pythio aureos con: 
cedem oraculorum, per quze etiam pessumibi 
tempore : est autem vatibus vir deditus supra i 

CHAR. Illud igitur est aurum , splendidum 
fulget , subpallidum rubore tinctum? nunc er 
vidi de quo semper audio. 
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ZOA. OQ) apou ixrivóo vs Oefoevos , dX" Tv 
t£ qaÀxbv jv ve y pucov dvafic, dÜXote uv more xvTia 
xat Épjuatov Éox dvaxeOeuuae 3) oxeüntv 1) Bowrois 7 
AsAgois aícoic 7| wt ropdvvo 1) Xno77, c) 03 c0) GAC- 
(ov j.£Xet «Gv aiv 4 pugorou)v. 

KPOIZ. "Ast có pou 16) mÀoUtt) TepooTtoAeg.eto xat 
govet. 

13. EPM. O0) gé£pe 6 Audoc, à Xdouv, cv Tt&o- 
gnelav xal env dXjüeuxy cv Aóvuv, GQ.& Eévov. a0x6) 
ÜSoxei b moy pua, Tévzc dvüperrtoc oUy, Ürorv/ocuv, 
16 Óà maptotdqevov. dAeu0épeo; Aévowv.. Mepvilcexas 9 
"s pixpbv Üovepov «oU. ZoÀwvoc, Ócav aUvov O7 GÀóvxa 
iri cv rupàv 0nb «90. Küpou dvayOrivav Txouca vào 
t7; KAXw0oUq tournv dvavervoaxoUoe t& Éxdato éxi- 
xexJexu£va , dv oic xai vaUv éyéyoamto, Kpoicov uiv 
&Xvat óró Kupou, Küpov 8& aíróv Óv' ixetrol 77 
Maccayérióo; árotaveiv. 'Oo&c vv Zxu0(óa , «3v énl 
OU Ürrou Toíxou coU AcuxoU üeAxOvoucav; 

XAP. N?) Ala. 

EPM. Tópuvupu dxsivr éaxt , xal vv xepadvjv v8 dmo- 
v£poUga to0 Kupou acr é; doxóv égÓaAct mifon ai- 
pxtoc. — "Oplic 88 xal vóv viv aUtoU và» veaviaxov; 
Kap Uoc éxeivó, dovtv* obroc Bacüsócst puexk. cov 
mat1éou xal uupla. aqaÀel; £v ve «7j Ai6Um xal Altto- 
mía 15 vE)sutatov juavele dro avetcat dxoxtelvag 0v 
"Amy, 

XAD. "Q xo)300 qÉvoc. — 'AJA& vov tig àv ao- 
toUc xpoaóAéjsuv otcuc ómepopovoüveae viv GAXv; 1) 
tic àv mto ceÓcsuv Óe uev. óACvov obcoc aiv aly u.a rcoc 
lexat, obroc OE c)yy x&9a)3yv tet dv doxà) afpacoc; 

14. "Exsivoc 1 cíc iav, & "Epuj, 6 c)» moppupitv 
égeatp(Ua. &meroprnaévoc, 6 «b uova, d) àv Sa- 
xtUAtov 6 jadeyetpoc dvad(Stot vov Uy OUv dvaxep.óv, 


vijaw év &ypipóto ; Baousuc O€ vw eüyecac elvat. 


EPM. EJ v6 xapu9cis 79n, M Xdpwv. "AJAA Ilo- 
Àuxodtny gis vóv Zaplev cvópavvov mavtuSal|sova 
fyyoduevov eivat* dp xal obroc abcic Üro v00 maps- 
abxtoe olxétou Mataxvbplov poSoelc "Opoltn «à ca- 
«pz dvaaxoloniothjoerat düXtoc Exreaov c7. s08at- 
p.ov(ac iv dxapet x00 4 póvou * xal aUa v&o t.c KXuo0cUc 
àrjxouca. 

XAP. "Avzgpat KXo)oüc vevvuxzic* xal abvoUc, t 
BeXclotn, xal vàc xepaA&q dmóvtuve xal dvaaxoVómite , 
& elB&otw dvÜpurmo: Ovcec* v voaosto 83 EnaipécUoy 
&x àv do' GnAotf£pou dvstvóvepov xavamecoüp.evot. 
"Eyo 86 4sAdcopat Tots qvooplaac avv Éxaccov vu- 
ivàv dv ci) oxaqiblo wire vl foppuplón wárs vidpav 
3| xA|vov y puc z,v xoultovzac. 

15. EPM. Kal «X plv voítuv &3t Ete. T3» 5i 
TnfUv 6olic, à) Xdpmv, touc rÀÉovtac adii, touc Tro- 
Asp.oUvrac , roue Otxatou£vouc, touc Yemoyoüvrac, touc 
avtllovtac, ToUC TtpogatroUvcae; 


XAP. 'Opi) voixÜmy vtw& cv t5pÓnv xal isatóv 


XII. XAPOQN. 


13 — 16. (so? - 511) 


SOL. Is ne ferro quidem opus babebit; at tu sive ss 
sive aurum consecres, aliis quod in possessionem aliquando 
ac praedam facilem cedat dedicaveris, Phocensibus, inquam, 
aut Boeotis , aut ipsis Delphis , aut cuidam tyranno, aut le- 
troni : Pythius certe parum curat tuos aurifices. 

CRCES. Semper tu meis divitiis bellum indicis et invi- 
des. 

13. MERC. Non fert Lydus, o Charon , loquendi istam 
libertatem verosque sermones : quin res ipsi videtur plane 
inusitata, pauper homo qui nullo metu se submittat, ani- 
mique cogitata libere proferat. Verum in memoriam non 
diu post redibit Solonis, quum tempus aderit ut captus ín 
rogum Cyri jussu imponatur. Etenim audivi ex Clothone 
nuper pr«elegente quze cuique forent fato decreta : in qui- 
bus et hzec erant consignata , Cresüm captam iri a Cyro, 
Cyrum autem ipsum ab ista Massagetide occidendum esse. 
Viden' illam mulierem Scythicam, illam equo hoc albo 
invehentem ? 

CHAR. Ita sane. 

MERC. 1lla Tomyris est, qua caput Cyri przecisum ia 
utrem injiciet plenum sanguinis. "Viden' etiam filium Cyri 
juvenem? iste Cambyses est, regnabitque post patrem : is 
rebus omnibus male gestis et in Libya etin Ethiopia, tandem 
mente captus interibit , postquam occiderit Apin. 


CHAR. O multam ridendi materiem! At nunc quis eos 
adspicere sustineat tanto fastu elatos? aut quis in animum 
inducat , paullo post hunc fore captivum, illum caput habi- 
turum in utre sanguinis? 

14. Verum quis ille est, Mercuri, qui purpureum ami 
culum fibula substrictum gerit, diademate revinctus , cui 
annulum coquus porrigit pisce dissecto, 


insula in ambita ponto? rex esse videtur. 


MERC. Belle versum Homeri huc inflectis, Charon. 
At enim Polycratem intueris Samiorum tyrannum, qui se 
omni ex parte felicem esse putat : verum hic ipse ab 
adstante familiari servo Meieandrio proditus Orcetze satrapee 
in crucem agetur miser, ejectus fortunis omnibus in pan: 
cto temporis : etenim hzc quoque ex Clotho percepi. 


CHAR. Laudo Clothonem strenuissimam : atque ipels, 
optima, et capita precide, atque palo suffige, ut se sciant 
homines esse : interea in altum tollantur, quippe ab excel- 
siore fastigio acerbius casuri. Tum ego rídebo singulos 
agnoscens nudos in cymbula , nec purpuream vestem neque 
tiaram neque lectum aureum secum ferentes. 


15. MERC. Et illorum quidem, quos dixi, talis erit 
sors : multitudinem vero, Charon, istam vides, navi 
gantes, bellantes, in judiciis versantes, agros colentes, fenus 
exercentes, stipem petentes ? 

CHAR. Equidem video variam quandam turbam, ple. 




















stamina singulis versato deducentes fuso, unde nexos pen- 
dere contingat omnes ex tenuibus filis. Videsne quasi ara- 


| nearum fila quaedam in singulos a fusis demissa ?- . 


| implexumque ut plurimum, hoe illi , illud alii. 


MERC. Et jure quidem , portitor : nam illi fatale est , ab 
isto ut occidatur ; isti, ut ab alio : huic vero, ul hieredita- 
tem adeat ejus, cujus brevius sit. filum ; isti contra, ut il- 


. | perspicis a tenui filo suspensos omnes ? hic quidem sursum 
| aliraclus. sublimis apparet; ac paullo post przcipitatus 


abrupto lino, quando non amplius oneri sustinendo sufficiet, 


| magnum edet sonitum : ille autem paululum modo a terra 


levatus , eliamsi ceciderit, nullo jacebit excilato sonitu , sic 


ut a vicinis vix casus ejus exaudiatur. 


CHAR. Sunt illa, Mercuri , omnino ridicula. 
17. MERC. Imo vero ne verbis quidem consequi possis, 


| prout dignum est, quanto sint risu excipienda, Charon : 
| maxime si spectes eorum conlentissima studia, el quod 


autem sunt nuncii ministrique valde multi, ut vides, fri- 
gora febrium el ardores, tabes, pulmonum affectus, gla- 
dii , latrocinia, cicutze potiones, judices, tyranni : horum 
ipsis nihil in mentem plane subit, dum felices agunt; si- 
inulatque offenderint, mox cerebrum in ore ototee, ah, ali, 
hei mihi. Quodsi slatim ab inilio secum cogitarent tom 
se esse mortales , tum, pauxillum istud temporis in vitam 
quasi peregrinatione instiluta, abiluros tanquam ex so: 
mnio , omnibus super terram relictis, viverent sane sapien- 


1 | tius, minusque doloris morienles caperent: nunc autem 


Spei | 





perpetuo quum se sperent usuros esse rebus pra'sentibus, - 
ubi praesto fueril minister, citaveritque el duxeril. vinculis 
impeditos febris tabisve, indignantur se abduci, ut qui nun- 
quam exspectaverant fore ut inde avellerentur. Quid enim- 
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movfjostey éxeivog 6 cÀv olxlav arrouBT, olxoSojsoUp.evos 
xa voUe épydivac Émwnépgov, el j6ot Oct $j uàv. Ete 
tÉAoc aüxip, 6 53 dpt Emislc càv Üpogov dmetat i) xÀn- 
povót«p. xa valo dro)aésty aót7jc, aütoc [«n56 Óec- 
xvíjcac 6 dÜXtos dv ab73; ' Exetvoc pàv yàp 6 yalomv &c 
doptva. aia véxoxev aci) f, Tuv , xai xouc qfAouc Ot 
coUo Éaxtv xal vobvot.a coU satpóc ctÜ£u.evos, el Timt- 
avao ic Errécoe vevópievoc Ó maia vsüv/Eevat, doa dv 
cot Ooxei qalpsw £r? aiüt& qevvoévoy; Gà vb alvtov, 
6c cbv pv eürujoUvca. Er c) mat0L xeivov 6p cov voU 
dOXnroU ra cépa coU "Oum vevoenxóvoc , xv velcova 
8b «bv ixxopiovta. x0 moib(ov obj, boi o002 olótv dy 
ofac aüci) xpóx"ne Expépervo. — "l'oc udv ykp megi vv 
Gpwv Bxpepopévouc 6püc, Ócot elsi, xa couc uva veí- 
povrac v& ypijata, sica, plv droÀaUcat acTOv, xa- 
Aoupévouc 69' Gv sirov «Gv dxq£Nov v& xod «àv Üra- 
v. 

18. XAP. 'Op& aUa rávra xal noc dpauvóv vt 
ivvoc) Ó «tco $00 aüroic rap cov Blov 3) «( éxeivó dott, 
ob axepóp.evot dyavaxvoüctv. — "Hv voUv coc Bacuéas 
(n vw abrü)v, ofrep eüBauuovéavavor eivai SoxoUatv, 
Ktw voU d6s6alou xal Gx qi duqi60ÀoU T7, ty", 
mÀsio cGv f5éov và dvixpk cüpfjaet rpoóvra. aotoic, 
qu60uc xat vapuy de xal lan xai ént6ovAAc xal py 
x«l xoÀaxsiag: voótot; Yàp &mavteg Lovetotv. — "EO 
mévÜ xal vócouc xai cdOn 2; loozuktac 9707) Goy ovv 
aütüv- Órou Ob c& cvoUtev rovro, AoyltecÜat xatpoc 
oia vk cv lOuotiv v sis. 

19. "E041 9' oov aot, & "Epusi, siretv, ovtvt doc- 
xívat uot Édotav oi dvOpwrot xal 6 Boc &rac adtüv. 
"Hóv, voti top. góÀo ac iy ÜDai i0rdiaw bro xpouvo) ttv 
xatapácrovrt dvicvagévac ; cà gueaJA2ae Aéreo, do" 
Qv Euva-qel(pecat 6 dopós* Exelvtov volvuv vtvéc àv utxpa 
elsi xal aüv(xa Exooryetaat ámécÓnoav, at à drt mAéov 
GuxpxoUct xal mpocjpoucü)v aveic t&v dAXuv abra 
Ürepouccpuevat & p.éywrov Ovxov alpovvat, eixa u£veot 
xdxelvo: v vrtoe SEeopd-ynodv moxe* o0 vko olóv «s d)- 
Jus eva Ou. — ''ooxó dovtv 6 dvüpoycou ioc" &ravrec 
0x0 TveUpaTo, fumtuovkévot ol uiv pellouc, ot 5' 
&Adrouc * xat of piàv GÀvyoy póvtov Pyouct xal cxó1opov 
«b qiu, ot O3 Gu cO Evotzivat émadcavto* xüct Ó" 
oUv d'toppocyz;vat dvaeyxaiov. 

EPM. Oó$3iv ysipov eb «oU 'Owfoou tlxacac, o 
Xdpowv, óc q0XXot v5 tévoc abcüv Óiotot. 

20. XAP. Kai *otoUrot Qvvec, e) "Epp, óp& ola 
Toto00t xai (x qtAottAoUvrat mpóe GAXTAOU, doy 
n£ot xal tv xal xvjoeuv &ucQopevot , érep &ravca 
xava)tnóveac aütouc 9eX,0et Eva. 060A0y Éyovcac fixew 
map fuc. — Boost o0v, érz(mtp £9' OynioU &cpiv, 
dvaGo(cac TapuévsÜsc mapatvégw aütoig dré/ccÓo: 
piv 16v utate móvov, Cv 5B del vov Odvaov mpó 
90a) uv Éyovrac, Mv, D pdcatot, c( damouBdxaze 
£pl coUa ; raícaoÜs xápuvovtec* o0 Y&p éc del Bi- 
atat * oóBly vG)v dvvaU0x aeuvév diouiv lavi, o08' àv 


XII. XAPON. 


"—— À— 


18 — 20. (o4 - wu 


vero non faciat iste, qui domum gnaviler fedificat , opera- 
riosque urget, si didicerit, hanc quidem sibi &nitum iri, 
at se, vixdum imposito tecto, decessurum, huredique 
relicturum ut ea domo fruatur, in qua ne setael quidem 
ipse miser ccenaverit. Ille porro, qui gauJet quod mese 
lum infantem uxor sibi pepererit, ideoque amicos prole 
accipit el patris nemen ei imponit, si sciret septennem 
puerum esse obiturum, num tibi videtur lztaturus eo nato? 
sed hoc uimirum ín causa est, quod illum felieem filii sorte 
contempletur, athlete patrem Olympico certamine victoris; 
sed vicinum, qui exsequias it infanti, non cernit, peque 
novit a quo stamine ipsi pendeat. Jam de finibus litigantiom 
vides quantus sit numerus; item eorum, qui coecervant 
pecunias , tum , antequam frui liceat, citantur ab iis, quos 
modo dixi imminentibus nunciis et ministris. 


18. CHAR. Hec omnia video, et apud animum meum 
cogito, quid ipsis dulce sit in cursu vitze , quidve sit illad 
quo privati indignantur. "Velreges eorum si quis intuesa- 
lur, qui esse felicissimi censentur, preter instabilem et a 
ais ancipitem fortunam , multo plura jucundis ingrafa inve— 
niet ipsis adesse, timores, perturbationes , odia, insidias . 
iras, adulationes : in his enim malis omnes versantu w^ 
Mitto luctus, morbos, affectiones, quae scilicet in eos sequam. 3i 
jure atque in alios quosvis imperium exercent. Nunc uBE- 
regum istorum conditio misera est, exputare commodunmcm 
qualis privatorum sit hominum. 

19. At enim exponere tibi volo, Mercuri, cuinam rei se 
miles mihi visi sint homines eorumque universa vita. "EIL 
jam sane bullas aliquando in aqua speetasti sub scatel-»a 
violenter preecipitante exsistentes? bullas istas inquam &z 
flatas, unde eogitur spuma i earum igitur qusedam par--vz 
sunt, qua statim dirupte solent exstingui; alis diutgts 
perdurant, accedentibusque aliis he mirifice inflati» maxi 
mum iu tumorem excrescunt ; nec tamen et ipsze non tandem 
rupte dilabuntur ; haad enim aliter fieri potest. Id ipsum 
est hominis vita : cuncti a spiritu quodam intumuerunt, 
hi majores, illi minores; et nonnulli quidem brevissimi tem- 
poris liabent et cito pereuntem inflationem, alii simul atque 
coaluerint deficiunt : veruntamen omnes bullze modo rupios 
interire necesse est. 

MERC. Nulla quidem parte deteriorem, Charon, com- 
parationem instituisti , quam Homerus , qui cum foliis genus 
eorum confert. 

?0. CHAR. Ejusmodi quum sint, Mercuri, vides qualia 
aggrediantur, quamque ambitiosa contentione inter se de 
magistratibus, honoribus et possessionibus decertent; qui- 
bus tamen omnibus relictis, non effugient quin baud plus 
uno obolo habentes veniant ad nos. Vin' ergo, quoniam 
in alto sumus, quanta polero maxima voce exclamem 
adhorterque eos, ut abstineant se a vanis laboribus , eoque 
modo vivant, ut semper mortem sibi ante oculos habeant 
positam, sic eos compellans : Iuepti, quid studio istis in 
rebus abutimini? desinite fatigari, non enim in perpetuum 
vivetis : nihil eorum , quie in terris maximi fiunt , sempiter- 
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xét0av' Gqisc 6 « drug Doc &v)p & «' DOaye cóg£ov , 
dv € 13, wu "P goc xgeiurv 5 "Avayégwov: 
O«ocí15 5 loo Ofvio; rato Tixóuov. 
Tlévtec 9 eloiv óguoo vexóuv Gyevryà xagnva., 
quivot vt Enpol c£ xat &ogobeMir Vesuva.. 


23. EPM. 'HoíxAew, óx mToÀuv vov "Oumpov 
dnavtsUg. "AXX émtímep dvíuvrode pu, i06)» cot 
BéEat cby c00 Az ÀEc táyov. — "Opis vov Er v; 0a- 
Aérea; X(qtwow plv iuivó daxt «5 l'poixóv: dvruxQo 
8&6 Alae xíDu mat ev có) "Povre(o. 

XAD. O5 peyaoot, ó "Epis, oi «dot. 'Tàc xó- 
Jute 91 ck émvofjuouc eitóv iot 79r, &« xávw dxovo- 
patv, 7v N(vov cJ ZagBavanaYAov xal Ba6uAova xal 
Muxfvag xal Kev xal cv "Duov aüváv* xoAAoUc 
90v. plpivnpaat ÜvxmopÜp.sucae ExetÜev, óxc 6éxa Ov 
dxó)v i3) veoacigat qono6 Buepotas c0 oxaglotov. 

EPM. 'H Nívo; ulv, & mopüusU, dmoXwAev 73» 
xa o00à Ü4voc Ért Aovnbv. atri, o00 &v slrot; Órov 
nov Xv: fj BaGuAOv OE aot Exs(vn doxlv $j sümupyoc, 5, 
vbv pé yav tp(6oXov, o0 psv mob xal aóv) Qrern- 
eouév crt 5$ Nívoc Muoxívac à xal. Kenvác 
alagóvopot Deita( cot, xol pora. 0 "Duov.— Amo- 
mv(Eete Y&o &À olà. Ort àv "Ojonpov xeteA0v. dri c7 
py yopía cov éxiv. — IDoyy dà dat plv qoav 
eUBaljovtc, vov Ob ceÜvüot xal aUcat* drovijoxouct 
qp, 9 mopÜpeU, xal móAei; Game dvOpurrot, xai ii^ 
mapaBolóratov, xal morapol OAor- "lvdj0u qoüv o08i 
vágpoc (x dv "Apyti xavadeinsras. 

XAD. IIerat vov éxatvov, "Oynos, xal tv óvo- 
p.v, " Daoc (pij xol e)puduta xal éxslpusvac KAew- 
vat. 

24. 'AXXX guecato Adqmy c(vic ixetvol elatv ol moAs- 
p.oUvetc 3) 6nlp xlvoc diXxiAouc govetoustv; 

EPM. "Apyelouc ópüs, Q Xapov, xal Aoxtóntio- 
vouc xal vóv f$piüvita ixtivov. apart yov "Oüpudóav 
tiv éntqpágovra b «póratov tà xbroU aiat. 

XAP. 'Ynip «(voc 9' abcotc, à 'Epusj, 6 noAtpoc; 

EPM. "Yrlp coo ms5iou air00, dv ptor. 

XAP. "D «7 dvoilac, ol y& oux loact Ort, x&v 
8Xov cv TleXoxóvvacov Éxactoc aTOw xvícoveat, 
pote Gv. TroBtatov AdÓouv «nov rapi voU AlxxoU- vo 
6b maOlov voUxo dAÀoct d)Xot Yeuprjaouct moXAdxte éx 
Bdüpov v spónatov dvaaracaveto và dpótpu. 

EPM. Oro ulv raUra Éerac fei; 51 xava6av- 
vi, Tn xal xazk yopav tülevrcavtte abüt ck Ópn 
draJatcopuaÓUn, i9 niv xat & dovi)my, co à» enl 
x9 xopÜp.etov: f[o OÉ cot xat abr, uev. OÀCyov vtxpo- 
cto)ov. 

XAP. ES ve ixolvooc, N *Eous eüspyévre & del 
dvaysypdiym. — Dvaux,v 86m £i o cr dixo! n plac. — 
Qld. doct xÀ cv. xaxoO2u0vov dvÜpuzev mpdyuara. 


Xdpevex 8l ouUtl, Xov. 


XII. XAPOQN. 23, 24. 


(6:21 - 624) 
Jque obiit nactus tamulum quique intamulatus : 

hinc simili est in bonore Irusque et rex Agamemno, 

et par Thersitz» pulchra Nereide natus. 

Debilia umbrarum capita omnes sunt simul atque 

per pratum asphodeli nudi siccique vagantur. 


23. MERC. Hercules, quam large nobis Homeri versus 
ingeris? Sed quandoquidem me commonefecisti , volo tibi 
monstrare Achillissepulcrum. 'Viden' mari prope adjacens? 
Sigeum est illud Troicum ; e regione antem situs est Ajax 
in Rhoteo. 

CHAR. Non magna sunt, Mercuri, monumenta. Nue - 
urbes insignes monstra mihi , quas infra celebrari audimus, 
Ninum illam Sardanapali, Babylonem, Mycenas , Cleonas , 
ipsamque Ilion : multos equidem inde memini me trajecisse, 
adeo ut decem integris annis nec subducere neque ventis 
exponere licuerit scapham. 

MERC. Ninus jam, portitor, interiit, neque ullum vesti- 
gium amplius est ejus reliquum; sic ut dicere nequess ubi 
olim fuerit. Ecce tihi Babylonem turribus ornatam, qus 
magno monium ambitu est cincta : illa ipsa quoque noa 
diu post quaretur, haud secus ac Ninus. — Mycenas vero 
Cleonasque pudet me monstrare tibi, ac prsecipue Ilion : 
offocabis enim , sat scio, Homerum ad Orcum reversus ob 
magniloquentiam carminum. Attamen olim erant felices; 
nunc vero he quoque tole sunt mortuse : moriuntur enim, 
quemadmodum homines, sic et urbes; quodque maxime 
mirabile , fluvii etiam integri : Inachi certe ne alveus quidem 
Argis amplius superest. 

CHAR. Pape, qui laudes, Homere! qui nmominen 
splendor ! Ilios sacra latisque viis insignis ; Cleonse nitide 
conditae. 

24. Sed, dum haec loquimur, quinam isti sant belligeran- 
tes , aut cujus rei causa sese invicem obtruncant ? 

MERC. Argivos cernis, Charon, et Lacedsemonios, il- 
lumque semianimem imperatorem Othryaden , qui inscribit 
tropeeum suo sauguine. 

CHAR. Pro qua re, Mercuri, bellum inter eos est? 

MERC. Pro illo ipso campo, in quo pugna conseritur. 

CHAR. O insignem dementiam! scilicet ignorant se, Bi- 
cet vel totam Peloponnesum eorum quisque possederit , vix 
tamen unius pedis spatium ab /Eaco accepturos esse : cam 
pum autem illum alii atque alii usque colent, ac ssepe fon- 
ditus illud tropeeum eruent aratro. 

MERC. Hiec quidem ita fient : nos vero , ubi jam descen- 
derimus, suisque montes sedibus reposuerimus, discedamos, 
ego ad ea peragenda quorum gralia iter ingressus sam, tu 
ad cymbulam tuam : neque diu erit quum adventabo tibi 
mortuos deducens. | 


CHAR. Bene de me meritus es, Mercuri : in omne 
benelicii auctor penes me eris scriptos. Haud mediocris 


' autem per te fructus ex istac peregrinatione ad me redun- 


davit. — Qualia sunt hominum infortunalorum negntia! 
Charontis vero nulla habetur ratio. 
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4 weird teme ont Fherstepeasdegroi 


| tuor; alius regnum hecatomba ; alius ut salvus ab Hio Py- 


! rebus rediret ab Agamemnone, expostulal eum Apolline, 
| tanquam apud quem in feenore collocasset graliam, el vicem 


| rumque femora in allaribus tuis adolevi : Iu vero me talia 


- eliam reliqua dicere, qua docti de illo homines comimenmo- 





rum epulis illum excipientes, mienne reliquos etiam 









, absq : 
vendunt bona hominibus, estque ut emat ab illis hic qui- 





urbs caperetur, bobus duodecim alque peplo a Minerva re- 


3. Horum puto, eliam Chryses gnarus , qui sacerdos es- 
set , el senex et divinarum rerum consultus, quum infectis 


reposciL, et tanlum non convicialur, dicens : Equidem, 
optime Apollo, adem tuam, coronarum honore ad eum 
diem carentem , spe coronavi,, totque libi taurorum capra. 


negligis passum , nulloque numero habes optime de le me- 
ritum. Ttaque tantum oratione illa pudorem €i objecit, ul 
sagitlis correptis insessoque ediliore prope navium stationem 
luco, pestilentize telis Achivos ipsis cum mulis canibusque 


4. Quum vero semel in Apollinis incidi mentionem, volo 
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Operrtov A£vouct, oU, Goa tpi coUe d i&vetóyn- 
Mnt mS "Yaxivdou 12:1] "advo oU50à c7 Ados 
Vv Grepoj(av, d2' dt xal xavavoOcl; érl ci) civ 
KuxDerrtov 0nvdtto xáLosvoaxuüsl; Ou coUto éx ToU 
oüpavoU xaceméj.g0v, c civ vv dvüpurmivn ypnaóue- 
voc 7j rOym Ore O7, xol dOittuasy. dv OervaMa Tap 
ASyfivo xal iv Gpuyla rap& AaopéSovu, mapk coótu 
I£v *& o0 póvoc, à) uexk x00 TIoceibvoc dj ócepot 
mÀwÜedovtec Um" droplae xal ipyalóusvot «b ceiyoc, 
xal o082 ivre; vov jto00v ixoucavto tapk coU GDpu- 
q5«, GXJAk mpocuxprüsv «roi, mÀfov 3) vpudxovra, 
qaot, Opa de T oeixdc. 

5. *H yàp o0 tara aejvoAovoUcty ol moucat vepl 
«ijv Üeüjv xol roÀb voUtuv (epiocepa. mep( xe "Hoalorou 
xal lipoun0ec xci Kpóvou xal '"Péac xol cyeóóv 
Xs e T00 Atbc olxíac; xal rara. TrapaxaMcavrse 
tk; Moósuc cuwpBouc iv dgyT vüv Em, óp' àv 3, 
Év0sot vevópevot Ó. o elxóq doucty, &x 6 uiv Koóvos 
Eri) cy voca. itécepus xv macípa vv Oüpavóv, i6a- 
cÜsuí «s iv abxip xal tk véxva xavío0uv Gonep 6 
"Apytío; Guéctae Üacepov 6i 6 Ze xAanelg ónó «Tj 
"Péac 6ro6aXou£vrs vóv A(0ov dc cv Kor£cenv éxce0elo 
óm' alyóc dvevodyr xa0dmep 6 'Ivy)egoc ón' Pdoou 
xal 6 ILépsn; Küpoc 6 mpórepov ómà «T; xuvic, sir 
iteA dag xbv vaxépa xat & 10 Otapuoríjptov xava6aAdv 
loys cv dgydy abvóc Éynpa 92 m0) pàv xol dna, 
6orácny 03 c)» "Hoav càv d9eÀg7v xav& voUc IIepoow 
ttoUco xal "Accuplev vop.ouc Bperrixóc 6$ àv xal & ck 
dgpob(atx xeyupévoc aSloc événAvos maiBuv cov o0- 
pavóv, touc iiv EE Ópovipuov motnodpevoc, ivíouc 5i 
xo vóOouc ix toU ÜvrcoU xai émtyelou vévouc, doct udv 
* 6 y&evváDne qt[vop.evoc 4 uotov, prt à caUpoc 1 xo- 
xvoc 3) dstóc, xai Go; mouxtAurcepoc abcoU IIpuénc 
p.óvnv 83 cv "AGnvüv. Épuatv Ex ti, ÉautoU xspaMi 
Ón' aürbv. drsy vio Tbv Eyxégaov cuX aov. tüv [xiv 
1&0 Atóvucov Spe, qaolv, ex 7c wrntpoc ie xaopé- 
vne &gnácac £v 1) impp oépev xavopule x&ca eLé- 
t&ju£ tT; cotvoc ivotáoz.. 

6. "Opoux 51 xoítot; xoi vepl v7 "Hoac &Oouawy, 
dvsu *Ctc mpóc vov dvópa Ópi(ae Omrvéptov. «0rAYv 
maióa vevyrjaat cov "Hoatotov, o ja eürvy T, voU- 
vov, GÀ Bávaucov xai qoXxéa xol rupírnv dv xanvi 
«b xüv Bioovca xal ortwOsipuy dvamÀeuv ola. 53) xapa- 
veu xal o053 dprtov và v00£* 4wÀeuUTvat vào aov 
dà toU TtOAavoc, ónovs. épplor, Uxo coU. Ave dE o0- 
pavoU, xol eU q4& 3 ol Axpviot. xaÀG« TotoUveeo Fc 
qepói.evov abxóv Onsbétavro, x&v écrüvixet àv. diuiv 6 
"Hoatcoc Gore 6 'Aavudvat dvo 100 mUpyou xaza- 
vtcOv.  Kaívo *& piv 'Hoaícrvou pécpuxr vov 6i 
IIpouü£a c oóx olàev ola rate, Qiozt xa0' ümep6o- 
)àv quidvüpwroc 7v; xal yàp «0 xal toUtov ic tÀv 
Exu0(av dyavyév 6 Zebc dvscraupoosv éri x00 Kav- 
Xdgou xxl vüv detüv abc rapxxavxoT(saQ 10 jjrap 


ócnpápat xoAd:yovza. 


XIII. IIEPI eYxIOQN. 5 — 6. 


rant, non quam invenustus amator fuerit, nec Hyacinthi 
cidem, neque ut Daphne aspernata sit illum; sed quod et 
judicio damnatus ob Cyclopas interfectos et testarum saf- 
fragio de coeloin terram sit ejectus, humana conditione atque 
sorte usurus : illo igitur tempore etiam servili ministerio, 
in Thessalia apud Admetum, et apud Laomedontem ia 
Phrygia, functus est; apud hunc quidem non ipee solus, 
sed cum Neptuno, lateribus ducendis ambo et muro strues- 
do operam locantes ob inopiam, ne integram quidem 1 
Phryge mercedem tulerunt , sed debuit hic de ea illis , aiunt, 
amplius triginta drachmas Troicas. 


5. Numquid enim non talia iagnifice narrant de dis 
poet: , et multum hisce diviniora, de Vulcano, et Prome. 
theo, et Saturno et Rhea, totaque pzne Jovis familia? d 
hzc faciunt invocatis in principio versuum Musis canis 
adjutricibus, quarum afflatu deo, ut consentaneum esi, 
pleni canunt , ut Saturnus exsecto statim Coelo patre in ile 
imperaverit , suosque natos devorarit , ut Argivus Thyestes; 
ut deinde Jupiter, furto subjicientis lapidem Rhesg , in Cre 
expositus et a capra nutritus sit, quemadmodum Telephus 
a cerva et a cane Persa Cyrus superior; ut deinde expel 
patre et in carcerem conjecto, imperium ipse tenuerit; st 
uxores duxerit ille quidem complures alias, ultimam vero 
Junonein germanam suam , ex Persarum hoc quidem Asty- 
riorumque legibus : amator vero maximus quum esset d 
effusus solutusque in venerem , facile ccelum liberis ut cose 
pleverit ; quorum alios ex sue dignitatis matribus, alios vere 
etiam nothos ex mortali ac terrestri genere creaverit , quom 
nunc aurum generosus ille, nunc taurus, aut olor, sut 
aquila fieret, denique ipso Proteo mutabilior ; solam autem 
ex suo ipse capite Minervam ut genuerit , intra ipsum plase 
cerebrum conceptam : Bacchum enim, semiformem, aiast, 
ex matre cummaxime flagrante ereptum , in suo ipae femore 
ocius defodit , ac deinde instante partus dolore exsecuil. 


6. Similia vero hisce etiam de Junone canunt, sine viri 
consuetudine eam peperisse filium Vulcanum, quasi ur 
conceptum , non nimis illum beatum, sed sordidum opifices, 
fabrum aerarium , igne adustum , in fumo viventem sept, 
favilla oppletum, ut qui camino astet tota vita ; et ne recte 
quidem pedibus valentem : claudum nempe redditom & 
casu, quum de calo projectus a Jove esset; et nisi (bonut 
factum!) Lemnii , quum ita priceps ferretur, illum excepit 
pissent, perierat adeo nobis Vulcanus, ut ille preecipitatot 
de turri Astyanax. Quanquam Vulcani ista tolerabilis : 
Prometheo vero quis ignorat quae acciderint ea causa , quod 
supra modum homines amaret? abductum enim hunc ia 
Scythiam Jupiter Caucaso monti tanquam cruci affixit, 
aquila etiam apposita, quz jecur viri quotidie rostro tun- 
deret. 


(sao. - so) 
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Couct xapaxaMcavese 3) IHoatecdenv 9 TIoAsxAatcov 3) 
peib(av, ol 9 oUx olà' Grou iBóvrec dvarArroust vs- 
vevvny plv vóv. Alx, maióa 0 àc del cov "AmóXuva 
xal róv "Epqjv Omnvátnv xal vóv IIoocióova. xuavo- 
ya(env xal yAauxüvmty vv "A6nviv. — "Oyaoc 9' oUv ol 
quptóvreo. c vov veo odcs cov 25 "Ivóov oavra. Ex 
olovrat 6v oce 1o éx. Tj; Opodo ueca)evüsv xou- 
alov, àÀ)' «üxüv *óv Koóvou xal 'Péac à vv 17» 6nà 
(peis(ou. uecoxtapévoy xal cà» Itoaov épnaíav ént- 
exorti xextÀsuc.Évov, dyamGwvea sl Otk mévee Ohuny 
ix&)y O0cet ctc avi) rápepyov "OXugrtov. 

12. Ofusvot Óà. Boprobo xal xpoppiiaets xal mepip- 
pavvípia mpoadyouct tc Oucíac, p iiv áporzjpa 6 
qtopybc, dova 8$ 6 moudiv xal ata 6 almóAoc, 6 5f 
ct, Ai6avortóy 3) róravoy, 6 58 mívoc Üdoato «bv Osàv 
qUvjoac uóvov cÀy abcroU Bebukv. — "AX of ve Obovcec 
— in ibxelvoug qào Endveuic — ovegawosavrsc vo Giov 
xal w0ÀÀ v& TwpÓTtQov éteciaavteo el éveseéq sin, Ca 
pon Bl ci)v dy pfjatov mt xacaggdccoct, rposdrougt «i 
Bopp x«i govedouatv iv ópÜcAquoic «00 toU votpóv «t 
p.uxubq.svoy xal óx c5 elxàc sügnpuoUv xal fijsiguvyoy T/5s 
tfj Oucía éxavAoUv. Tí; oóx àv sixdaetuv $j0so0o 
ta Uca Ópi)vrae coUe 0toUc ; 

13. Kal xo piv npóvoapkd. qnot 1o mapiévat & cb 
ela civ e gippavenpiov Óocts U3 xaO após avt vào yei- 
pac 6 0b lepeuc abc Éeenxev fipeyiévoc xai óorp 6 
KóxXoxy éxetvoc dvacéu.voyv xal vk Eyxaa dtatpov xal 
xa pBtouJaxiv xal vb oput c0 Boy mepryémv xal c vào 
oUx eüosOlo émvre)Gv; él vllo: 03 mp dvaxaucaq én£- 
Onxs oípov abt Oopü TÀv ata xal aücoic éplote xo 
vpó6atov: f$ 83 xvica Osoréctoc xal leponosree apri 
dvo xal àc aücby cov oüpavóv djpípa Ouxoxióvaat. *O 
p£v qe Exóbnc vdaac vic Quoíxc dosis xai fyynadpevoc 
«amt aütoUe toU dvOpiymouc tfj "Apríuiót mapí- 
emot xal oUvto motGv. doíaxet 3v Osóv. 

14. Toca piv 93, leuc péxpis xol và Ór' 'Accupluw 
qurvópsva xal 6m GiovyGv xal Ausov, 3v 9 ig cÀv 
Alvorxoy gc, xóxe 53, xóce Óyet 0) cà ctu xat 
&x dim üGx dita coU oüpavoU, xptompócuymov piv tÓv 
Ala , xuvongócoyrov 08 vóv BÉkvwtov "Epusiv xai vàv 
II&va óXov xodov xal T6(v «wa. xol xpoxóSstÀov Éxepov 
xa vOnxov. 


EL8' i08etc xol vaova. afiusvas , go" &0 eloT, 


dxoóan TtoXMGv cogurcóy xol vpotiquatéov xol mpoyn- 
. «iy Éugnu£vv Ounyoup£vov — mpórepov Bé gnatv Ó 
)évoc, « OUpac 5' éx(ücc0s Bí6nAot » — x, &px Oro 
«Gy moAegieov xal vv qtydveoy cà énavdcracty ol 
0eol qo670Évcs xov dc Av Al[urtov. doc 93) évcauOa 
Anaduevot cobc srolepouc: el" 6 pàv aüvüv Gmíóu vpd- 
40v, 6 8 xpibv Urb coU Déouc, 6 Óà Onplov 1] Spveov, CIT 
83, eloéct xal vüv quAKttegÓQ: cÀc tÓre poppe Tote 
Oros: caUca v&o dp£Aet év toic &0Ucotg dOxettat vs- 
qfvxa x)siov 1j xà Eciv [xupltov. 


XIIT. IITEPI eGY ZION. 123 — 14. 


(es - en 


advocato ant Polycleto, aut Phidia : atque hi nescio ui 
viderint deos; fingunt certe barbatum Jovem, perpetue 
adolescentem Apollinem , Mercurium primae lanuginis jw. 
nem, caeruleo capillo Neptunum, et glaucis Minervam ocelit. 
Tamen qui intrant sedem , non jam Indicum sibi ebor viden 
tur videre, aut quiesitum ex Thracize metallis aurum; ssi 
ipsum Saturni ac Rhere filium , in terram traductum colle- 
catumque a Phidia, et Pisseorum desertis preesidere jossam, 
ac satis habere sí ipsis quinque interjectis annis per Olym 
piorum occasionem obiter aliquis ei sacrificet. 


12. Positis vero altaribus et edictis et vasis lustrelibus, 
hostias admovent, aratorem bovem agricola, opilio owm, 
capram caprarius, alius quidam thus aut libum; pasper se 
tem placavit deum adorata solum dextra. Ipsi vero sacr 
ficantes (ad hos enim redeo) vittatum animal, quod quidem 
diu ante probarunt si sit integrum, ne quod imporum a 
parum idoneum mactent ,' admovent altari, et in oculis dei 
mactant lugubre quiddam sonans, quse bona illius vert 
interpretari licet, et tibiarum instar dimidiata jam voce st 
crificio accinens. Quis non putet delectari, hsec quam vi- 
dent, deos? 


13. Et edicti quidem tabula denunciat , ne ingredi andet 
intra vasa lustralia, si quis manus puras non habes: e 
terum sacerdos ipse stat cruentatus, et ut Cyclops ille secas 
et exta eximens et cor protrahens , et sanguinem aífandew 
altari, et nihil non pium perficiens : denique vero igsi ^ 
censo imponit ipsa cum pelle capram, et ovem cum s» 
sibi lana : tum nidor ille sanctus ac deo dignus alta pet 
et in ipsum colum paullatim diffunditur. At SeyCs rd 
ctis hostiis omnibus, quas humiles putat, ipsos home 
ad aram Diane sistit, eoque facto deam placat. 


14. At ista forte mediocria, non minus his quae apud Ast? 
rios fiunt et Phrygas Lydosque : in Egyptum vero s Y€ 
neris , tum sane, tum videbis magnifica multa et vere digit 
caelo : arietina facie Jovem , canina praeclarum illum Merc 
rium, et Pana caprum usquequaque : et aliquem eorum Bis 
videbis, crocodilum alium , et simiam. 


Hec si nosse velis, ut sint tibl cognita plane, 


audies sophistas multos et scribas , et raso capite propheisi 
qui libi enarrent , edicto prius , « Aures cohibete profani: 
qui tibi enarrent , inquam , ut ab hostibus el gigantibes tt 
ditionem metuentes dii in Egyptum venerint , ubi latere 
gperarent ab hostibus ; deinde unus illorum caprum subieril, 
arietem pre? metu alius, bestiam quamcumque alius , as 
avem : hancque ob causam illas formas bodie quoque servari 
diis. Hzc nimirum in penetralibus templorum repositt 


servantur, scripta apte decies mille amplius annos. 
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IIYO. Ka0ap)v vpóvtpov thv vg dpyaadusvoc 
xal cy im" abc] DUrov éxxAucac. 

ATO. Kal 5» vópicov Jn xixa0apÜnt ue , cl, 6 
tpóroc vic dvap.vijoetx ; 

IIYO. T$ piv np&ov 4ovyn paxpl xol dgovís 
xai révce 0) éckov Jade unbév. 

ATO. "Qo« co, & BfXctote, cbv Koolcou maia 


acBedetv* evo vào AdAoc, oüx dv5pike etvat BooAopat. | 


'( 83 ueck cv awe puo xal v)v xevxaexíav; 

IIYO. Movucoupyin xol vewperpln évaoxjotat. 

ATO. Xdptev Meu, el mpürcóv jus xiQapuóby ve- 
vép.evov xáca elvat cogóv yj. 

4. IIYO. — Ett iri vovcéototw dpiüu£ew. 

ATO. Ola xol vüv dptüpeiv. 

IIYO. Iox ápiou£eu; 

ATO. "Ev, 50o, «pla , vévxapa. 

IIYII. 'Op&c; & cb Soxéew, vé£ocaga, vuUra. Déxa 
&cxÀ xal volvovov évceAbo xai fisécepov Gpxtov. 

ATO. Q0 y xbv uévuocov xolvuv Bpxov và xévxaga, 
oUmote Üttorígouc Aóyouc Jjxouca oü0à pov iepoUc. 

IIYO. Mex 5b, à Eetve, eloeat q7i& 6 TÉQt xol 
Apoc xol ÜDaroc xal mupóc itt, aücéotet 5$ gop?, xol 
6xoi« éóvra. [sop Oxtx xtvéovtat, 

ATO. Mopy?yv 1&o Égec có mug 3j dp 3| 6800; 

IIYO. Kol uda. dgoavéa: o0 vkp old vt dpopy(n 
xa doy nogóvy xwéscOnt. Kol £rl coucéow: 6à qvo- 
ctat cy Osbv doiüp.óv. dóvva. xol vóov xat ápp.oviny. 

ATO. Gavupdata Mex. 

5. ITYG. Ip 9 xoicóeot voiatv elpnpsévotot xol 
ctuutóv Éva Sox£ovta x«l d)Xov ópsójevov d)Xov ióvra 
elosat. 

ATO. Ti qi; d)Xoc elyl xal oby, obvoc Garep vüv 
T pc ad Bu éropat; 

IIYO. Nüv piv obroc, dat 88. dy d0up. Ga 
xal iv d)X«p. oüvdpiat égtvedit;eo* ypóvo 5d aUttg dq 
dÀ3oy u.ecaór asa. 

ATO. 'Tojco qc, düdvatov Écco0a( u& dUÓaveó- 
p.evov dc poppe mAelovac; 'AXA& ve. abv Uxovox. 

6. 'T'& 8! dipl Blavrav. 6rcotox cl; 

IIYG. Wuy»iov iiv o05à £v aviéoga, *& 9 0a 
Tdv xudjunv. 

ATO. 'Tívos etvexa ; 3) uode toU xudq.ouc; 

IIYO. Ox, à3X fool eiat xoi 6oupao th) abréov 
$j góatc* tpürcov jv à vb mv vov, elat, xal 7v áro- 
Góc xJap.ov Ext qJ«opóv dóvra , Ópeat volat dvOpnitowt 
uoplotwi dp.pepéa. mv quíjv: éjm0tvea 8$ 3v dT, & 
vh» ceÀmvatny vul pepuerpnuévnot, aliua movjotts. 
To 32 peitov, 'AOnvalotst vópoc xudjotat tà; doyàc 
atpéccOat. 

ATO. KaeAcx vdvrx Éove xal ieporpemüx. — AXX' 
&óSu0t, xol qup.vov do as oetv BouAopnt, — "2 "Hod- 
XÀt, ypucoue a)T0) Ó jumpóc iari. Gebc, o0 Bpovéc 
Td!& Elvat gaívecat * Gott óv/gouat vdytoxc atv, 
Tlócou xoóvov dtoxrouttte; 


XIV. BIQN IIPAZIX. 4— 6. 


(643 - 516) 


PYTH. Purgando prius animam, et sordes in ea collectas 
eluendo. 

EMT. Pone nimirum me jam purgatum essc : quis modus 
reponendi in memoriam? 

PYTH. Primum quidem longa quies, et silentium, et 
quinque integris annis nihil quicquam loqui. 

EMT. Quin tu, bone vir, Croesi filium instituas : ego 
enim loquax esse volo, non statua. Sed tamen, quid post 
silentium, et post quinquennium istad fiet? 

PYTH. In musicis exercebere et geometricis. 

EMT. Lepide narras, si prius fieri citharaedum oportet, 
tum deinde sapientem. 

4. PYTH. Post hac deinde numerare. 

EMT. Novi jam nunc numerare. 

PYTH. Quomodo igitur numeras? 

EMT. Unum, duo, tria, quattuor. 

PYTH. Viden'? qu& tu putas quattuor, ea decem sunt, 
et trigonum perfectum et nostrum jusjurandum. 

EMT. Ita me quaternio, maximum illud jusjurandum, 
"t Don unquam diviniores nec sacros magis sermones su 

PYTH. Post ea vero, hospes, scies de terra et aere 
aqua et igne, quis motus illorum naturalis sit, qua sin 
forma, et quomodo moveantur? 

EMT. Formam igitur habet ignis, aut aer, aut aqua? 

PYTH. Et maxime quidem manifestam : alioquin qui 
possent habituque nullo et forma cassa moveri? Ad hzc ig 
telliges deum numerum esse, mentem et harmoniam. 

EMT. Mira przedicas. 

5. PYTH. Preter ea quse dicta sunt, etiam ipeum te, 
qui unus videris, alium oculis cerni, alium autem esee co 
gnosces. 

EMT. Quid ais? alium me esse, non íllum ipsum qui 
nunc tecum loquor? 

PYTH. Jam quidem hic es, olim vero in alio corpore et 
sub nomine alio apparebas : cum tempore vero rursus ià 
alium transibis. 

EMT. Hoc dicis, immortalem me futurum, mutandum 
in formas plures? Sed de his satis. 

6. Quod ad victum, qualis es? 

PYTH. Animale edo prorsus nihil : sed reliqua exceptis 
fabis. 

EMT. Cur hoc? an aversaris fabas? 

PYTH. Non aversor : sed sacrse sunt, et mira earugs» 
natura. Primum quante sunt, genitura sunt ; e& si cut,» 
nudes fabam adhucdum viridem, videbis eam virilibus menss* 
bris figura similem; coctam vero si destituas sub lea 
certo numero noclium, sanguinem efficies. — Quod vert 
majus , lex est Atheniensibus fabarum suffragiis eligere mae 
gistratus. 

EMT. Praeclare omnia dixisti, et ut sacris dignum esf- 
Sed exue te; nam et nudum te videre volo. Hercules, a8- 
reum illi femur est! Deus, non mortalis aliquis esse vide 
tur. Itaque omnino emam eum. Quanti hunc praedicas/ 
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AIOT. IIoGcov gzv Ta0aÀ«Ó0v Gt xai dmobUcae 
tv 19uq?;v xal d opta auvxataxAstaac voubovtov fEpt- 
6a, uev 0$ movety xat xdpvety xavavavxdoo qauat 
xaüeuCovra xal Üómp m(vovza xol àv Évuys mumAdye- 
vov, tk ó£ quaa, 3|v Pene, dol mi0íuevoc dc cv 
0dAatrav qépov d6oiic, q4pou 5b dust xal 
aiBov xat marplooc, xat tavva cot Arpos Éexat, xal 
«y matpoav olx(av dro)crov 1| «oov olxyjsete 2 xvp- 
qtov £pnyov. 3] xal mi0ov* fj Toa O6 aot O£ppunv éovo 
egt) xal ómuÜoyodouv Bi6Aov, xal oütuc yv 
eU Oatuovéctepoc £ivat q'Gtte ToU pueyaÀou Bacuux. 
*IIv i.aottyot o£ vto 3) avps6Aot , voUtuv o00iv áviapbv 
*yfam. 

ATO. IIóc coUco o; to uj d eiv gaxoctrobusvov; 
o0 y&o ysÀevnc 1 xapGou S£pua mzpt6£6) mua. 

AIOT. To Eoprr8stov éxetvo UnAoet uixpov ivaÀ- 
Aaa. 

ATO. 'Tó votov; 

AIOT. 'H opáv cot d)quioet, $ 58 yAooca foto: 
dvd )-q10c. 

10. *A 83 p. d)uoca Sei mpoasivat, caUv. éaciv: lxa.- 
uàv y? &ivat xai 0paabv xai Aotdopeia0at v&ctv d loc 
xai BacusUc: xat iOwrvatc* oUv vào dro6Apjovral 
c& xai dvOpeiov OmoX(poveat, — Bapfjapoc 5$ 5j quy 
Éoxo) xai dri v6 qÜévua xal dvej vic Ouotov xuvl, 
xal mpócwmov Ó& évcerauévov xai Babtua cvotoUto 
TpoctoTto Trpéstov, xal OAux Ünpuoón cà Travcva xat dou. 
Aloe 5 xal éruixeta xol uevpióro dmíéato , xal có 
üpu0piiv dmóLecov ToU mpocuTou xavteÀGx. — Aluxe 
63 ck moAuxvÜpormóvaa vi)v ywpltov, xat iv adtolo toU- 
totg MÓvog xol dxowwovrroc slvat O£ÀAe ud iov, i3, 
EÉvov tpoaVéu.evoc* xa caute vào v& votxUra 1T; doyTic. 
"Ev óysc 93 mávtov, À. pen" lG(a movjativ dv xt, 020- 
pov Toit, xai vOv dopoStsleov aípoU và vsotórtpa, 
x^ ré£Aoc, 7jv cot 8oxTj, voAUTo0a. oj4ov 7] ev xlav qa- 
q9v dnóüave. — "Tuaórnv oot cv cüóntuov(av TtpottvoU- 

£v. 
, 11. ATO. 'Azavye: uixpx q&p xal oüx. dvÜporrtva 
Aéveis. 

AIOT. "'AXA& Bücxd ve, 0 oUoc, xal müotw cbysp7, 
ueteA0etv: o0. dp cot Óejoec matóelae xal Aóvov xal 
Jfpuv, dX énizotioc aUvr, cot poc Oo5av fj 600c xal 
iBuotae qo Pv Jic, Tjvot axucoSedoc 3) caprponoYns 7) 
véxvov 3| vpamelirrc, o00Év ce xmÀuctt Üaup.acTóv 
elvat, 3v jóvov &vaiBeta xal «5 Üpdaoc map, xal Aotdo- 
o£ia02t xaAOx Exp.dOnc. 

ATO. IlpX; vaUra. uiv o9 Séoal cov. — Naovnc 9 
&v lane 3| xmroupbc dv xaipio tévoto, xal vaUva, Tiv 
£üé An ce &ro0000at obocl «b uévtavov 8u' ó60XGv. 

EPM. "Eys Aa6ov: xoi q&o dousvot àxa20aEous0a 
£voy AoUvxoc aocoU xal Booivroc xai &raveac &matamAox 
b6otCovtoc xal d'Yopsuovroc xaxó. 

12. ZEYZ. 'AXXov xdAet tbv Kupvvaiov, zv Év 


Tfj mopyupl2t, xüv £a teyavou£vov. 


XIV. BION IIPAZIX. 10 — 12. 


(049 - 55) 


DIOG. Quum primum te accepero, et deliciis exutum 
cum inopia conclusero, palliolo te amiciam, deinde opus 
facere et. elaborare te cogam , humi dormientem inter lac, 
aquam bibentem, et obvio primum facillimoque cibo implen- 
dum : opes autem, sí quas habeas, mihi obsecutus statim 
in mare abjicies: tum matrimonium et liberos et patriam 
negliges, et nugas putabis omnia : relictaque domo pa- 
lerna, aut sepulcrum inhabitabis, aut desertam turricn- 
lam, aut dolium denique. Ceterum pera tibi lupinorum 
plena erit, et librorum in tergo etiam scriptorum. Ita con- 
stitutus beatiorem te magno rege Persarum putabis. Si 
vero flagris te czedat aliquis, aut torqueat, nihil horum 
molestum judicabis. 

EMT. Quid ais? non dolere flagris licet czesum? non enim 
testudinis neque cancri testa circumdatus sum. 

DIOG. Euripidis illud parva mutationc deflexum seme- 
labere. 

EMT. Quodnam? 

DIOG. Animus tibi dolebit, sed lingua dolore vacabit. 


10. Porro quee maxime adesse libi debent, haee sunt : 
improbum oportet esse, et audacem, et conviciari ordine 
omnibus regibus pariter et privatis : ita enim oculos in te 
conjicient, fortemque te virum putabunt. Porro barbe 
vox erit, et absona loquela, et plane cani similis : vullus 
contentus ac rigidus, ct incessus qui vultum talem decet: 
verbo, fera omnia et agrestia. Pudor vero et sequitas et 
mediocritas abesto : erubescendi facultatero a facie abrade 
penitus. Loca sequere celeberrima, et in his ipeis solus 
et insociabilis esse postula, neque amico admisso neque 
hospite : in hoc enim inest regni illius tni interitas. In 
conspectu omnium ea fac auimose, quae neque solus al 
quis temere suscipiat, et rerum venerearum eligo formis 
vulgaribus magis ridendas. Tandem, si e re videbitar, 
crudo polypo aut sepia devorata mortem oppete. Hes 
tibi propinainus felicitatem. 


(1. EMT. Apage : impura narras et ab humanitate ab- 
horrentia. 

DIOG. Sed heus tu, facillima et quae nullo negotio unn$- 
quisque obeat. Neque enim opus tibi erit eruditione et 
literis et nugis, sed compendiaria ista tibi ad famam vis- 
Licet enim idiota fueris, vel cerdo , aut salsamentarias, sof 
faber, aut argentarius , nihil prohibebit admirabilem te esse? » 
modo impudentia audaciaque adsint , et conviclari precare 
didiceris. 

EMT. Ad ista quidem te non opus habeo : verum naa 
forte, aut olitor opportune fias , idque , híc si duobus sun" 
mum obolis te vendere voluerit. 

MERC. Habe tibi hominem : gaudemus enim illo libe" 
rari , qui molestiam nobis facessat, et clamet, et in univef" 
sum omnibus insultet atque maledicat. 

12. JUP. Alium voca, Cyrenzeum illom, purpura ills»! 
indutum, coronatum. 


mÁ -.-- A m mara —- 
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cuveOovrat xai égtt vOut0 vépiiw drepiin, qvoiaie 
dYwtoctr, péya. gxpóv, dvo xác mepr(cpfovta. xal 
dietóop.eva. ev «T, coU alb)voc mató. 

ATO. Tí «&p 6 aiov icti; 

HPAK. IIo, vaizov, ztaocuuv, ouxospoutvos. 

ATO. Tí 3ai oi &v0pomot; 

HPAK. O«ot 0vacoí. 

ATO. 'Tí ai ot 0col; 

HPAK. "Av0porot düvoctot. 

ATO. Alviquaa AÉetc, 0 olroc, 3 Yetgouc Guv- 
tlUnc; de voe rào à &iemep 6 Aobiae o03£v d toca tic. 

HPAK. Oóóiv yap ot pet ópémv, 

ATO. Totyapoüv oí8é cvícetal a£ cto £Ü qeovaiv. 

HPAK. 'Eyó 9? x£opat x&cow $5720v olyexetv, 
toict cveop.évoigt xal coict oUX C)vEoMÉvOtGL. 

ATO. Tout «o xaxóv oo móppo eA v40XMa doxtv 
ob8Écepov Ó' Éqwye abtó) oyvrjoouat. 

EPM. "Anpaot xoi obcot [.evooatv, 

ZEYZ. 'AXww dmox?5jputs. 

15. EPM. Boost vov 'A0nvatov Zxtivov, 10v Gt(- 
póov; 

ZEYX. IIcv piv ov. 

EPM. A:p 220i có. Biov dyaüov xol cuvetóv 
&moxnpuTtoptv. — Tlíc ówecrat tov lepurra tov; 

ATO. Einé pot, «t udAvoca. elboi su vet; 

ZOK. ILoepaeviie eip.t xat gogóc tà épurcixu. 

ATO. Il&x oov éyo nplopal oc; naiavoyoU Y&p 
éOtó env cip Tcal xau Óvvt. uot. 

ZOQKPATHZ. Tü 9'àv émvenSetótepox doo. Yé- 
vorro Guyelvat xaJ 5 xal v&p o0 cv gou.dtuv pacti 
ela, c)» duy,» 02 fouet xalájv. — Ap£Xet x&v Óno 
«aUrov (pudctóv juot xavaxéovrat, dxoóor aUtGv Aeyóv- 
tov pn9iv Um Bp.oU Cetvóv maeiv. 

ATO. "Artcta Aévets , vo maióepaarv)v óvea uJ) ép 
77e uy ie vt ToXAuTQaypovetv, xal vaUva. Em" dhouc(ac, 
6nó v a0tQ laci xavaxetjevov. 

16. XOK. Kei jah pvo vé cot cov xóva xal c) 
tÀdtavov, obro vaUT Éyew. 

ATO. 'HodxAeu tz dvoniac tov Osbiv. 

XOQK. Tí cb Aéqet; oo Doxet cot 6 xówv elvat Oso; 
dx ópfis tov "Avou6u év Alyimto 6cog; xal cóv àv 
obgavi) Xetptov xat tov mapá toic xat) K£p6epov; 

17. ATO. ES Xéqet, év6 53 Bvpdpravov. — "AX 
«iva Brotc TOV tpOToV; 

XQK. Oixó piv pauco) vwa mOÀhw dvanAAcac, 
X popa 63 moAtce(a G£vr) xal vououc vouilo roc Zuodc. 

ATO. *Ev &6ou)oyr,v dxoucat cv Soypdiveov. 

EOK. "Axous 53) 15 uévisrov, Ó mepl có) uvatxóiv 
pot Óoxet* ynoepíav aUtOv pndevà £lvat óvou, travzl 
&à pecelvat xi) Boulop£vo v00 *dtisov. 

ATO. Tí «oio qc; àvnpT,o0at vou cepl ioty slav 
vóp.ouc; 

ZQK. Nj Ai, xai &rÀG qe mücxv vhv Tto và 
1018018 puxpoAov(av. 


XIV. BION IIPAXIZ. 


15 — 17. 


(55& - ree) 
idemique sunt delectatio et fastidinm, cognitio ignorantia, 
magnum parvum sursum deorsum circueuntia, et vices 
in illo seculi lusu permutantia, 

EMT. Quidnam est seculum? 

HER. Puer ludens , talos jactans , huc illuc vagans. 

EMT. Homines vero quid ? 

HER. Dii mortales. 

EMT. Dii vero? 

HER. Homines immortales. 

EMT. JEnigmata loqueris, mi homo, an griphos nectis? 
plane enim veluti Loxias ille nihil clare dicis. 

HER. Nihil enim vos curo. 

EMT. Igitur neque sanus quisquam te emerit. 

HER. Ego vero plorare jubeo omnes, maximos nini 
mos, emtores non emtores. 

EMT. Morbus hujus hominis ab atra bile non procul ab- 
est; neutrum vero eorum emerim equidem. 

MERC. Neque igitur hi vendi poterunt. 

JUP. Przedica alium. 

15. MERC. Vis Atheniensem illum, illum loquacolua? 


JUP. Ego vero volo. 

MERC. Huctu transi. Vitam bonam et prudentem pee. 
dicamus. Quis emit sanctissimum? 

EMT. Dic mihi, quid maxime nosti? 

SOCR. Puerorum amator sum et doctus artes amatoriss. 

EMT. Quomodo igitur ego emam te? peedagogo enim 
opus habebam puero qui mihi est pulchro. 

SOCRATES. Ecquis vero aptior me sit contuberpalis pdl- 
chri? neque enim corporum amator ego, verum animam po* 
chram judico. Adeo si vel sub eadem veste mecum permit 
rint, audias dicentes , nulla se injuria a me affecíos. 


EMT. Supra fidem sunt que dicis : amatorem ultra anl- 
mam nilil nugarum tentare , idque ubi plena ejus rei sil fe 
cultas , utpote sub eadem veste jacenti. 

16. SOCR. At ego canem tibi juro et platanum, bex it 
se habere. 

EMT. Hercules! quam absurdi sunt isti dii! 

SOCR. Quid ais? nonne canis deus tibi esse videtur? 
Anubin non vides quantus sit in Egypto? et illum in ct 
Sirium? et Cerberum illum apud inferos? 

17. EMT. Recte dicis : ego vero errabam. Sed qua rt 
tione vivis? 

SOCR. Civitatem incolo quam ipse mihi formavi, rept- 
blica utor nova, et meas ipse mihi leges fero. 

EMT. Unum velim audire decretorum tuorum. 

SOCR. Audi ergo maximum, quod de mulieribus statui. 
Placet nullam earum uniuscujusquam esse, sed in partem 
nuptiarum venire quisquis voluerit. 

EMT. Quid ais? sublatas abrogatasque qua sunt de 
adulterio leges? 

SOCR. ]ta per Jovem, et omnem simpliciter circa (alia 
minutam illam diligentiam. 
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XPYZIIIIIOZ. Oóóauoóx: o) y&p à fpiv vxUcd 
iav." Oca 9» ox ig" fpiv, áBtipopa du cuu Ot 6xev. 

ATO. O6 uav0avo $ xad Avete. 

XPYX. 'T( qc; o9 javüdvete xt «v votobtuy tà 
pv devi mponyaéva , vk 0 ÉuxaYw dronponquéva; 

ATO. O98 vov iavOdvo. 

XPYX. Elixózwc: ob y&p e auvilUnc oic fjsecépote 
óvoumatv o00 vÀv xaTaÀnmtux)v oavvaciav Pee, 6 
6i crouOuioc 6 cÀv Aoyuchv Osuptav éxuaüiv oà jóvoy 
«aUT olótv, d)Àà xal cóu6aua xxi mapacuu6apa 
ó6rola xal 6rócov d)OiAtov Outgéptt. 

ATO. IlgX, tZ copíac, p3j gÜováove xàv touto 
siet c( cb có Gag. xal cl 00 Ta0acop aua xal vào 
o)x ol3' Órw énddvnv Un x00 DuOj.o0 viv Óvou.ttov. 

XPYEX. 'AX)' oüdel; qüóvoc: 7|v yàp Tt; ywÀ0G tv 
aUtG) éxsivo tO) qo Tt00l ngeniinee i0 cpau.a 
&E dpavoU, Ad6n, 6 votoUroc cle piv Brrrou cup 6apa 
TJ yuelav, o vpaüp 53 rapxouu. oap mposéAa6ev. 

29. ATO. *Q «T dygiwoiac. TC 9at 220. iá- 
uoa qe eló£vat; 

XPYX. Tà x&v Aóvov vAextávac, oic aut.rob(to 
toc Ttpogop.tÀoUvtae xal diroppdtto xal awimüv Trot) 
gipbv dreg Gk, aücoie vepreiüsic- óvop.a. 0 cj Suvdpt 
var, 6 dolBusoc auXoytop.ó. 

ATO. 'Hodxhen , dia ov ctv xal Bitov XMyetc. 

XDPYX. Zxóne qoUv. "Ecc cot taiólov; 

ATO. Tí uxv; 

XDPYZX. Tojvo 7v mt€ xpoxóóstÀog &pmdcy wÀ-- 
a(ov xoU Tora.oU mÀatópevov süpiv, x&cvd. cot drobo- 
c&ty Urt viicat aco, Jv etrene vdÀv 0i, 8 «t O£Qox cat 
aci) Tepl t7; droOd0toX, ToU Bpégouc, vi pricet« aoróv 
évvooxévan ; 

ATO. Aucamóxpvov doce drop) vàp Ó mpo- 
v&pov elmov dmoÀdÓouu. — AXME cU mpó, ToU Áiüq 
d'xoxpivdi.evog dvdawoa jor vb mratotov, 7j xol qUdon 
aU0tÓ XXTQT0)V. 

XPYZ. Odoot* xal d) 4p ce Oda ouai Onv- 
lac wyttoa. 

ATO. T& voix; 

XPYZ. Tv Ocpíovta xal vov xupttUovea xal éri 
vict cv "HAéxzpav xal «àv évxexalupqiévov. 

ATO. Tíva coütov «bv éyxexadvpévov 3) xiva. 3v 
"Hxspav Mvew; 

XPYZ. 'Haéxcpav tiv éxe(vny «hv távu, 15» A ya- 
u£uvovoc, fj vk abri o[8£ «e dp xal oUx olóc* mapt- 
GróXo qo adt ToU "Opícrou Éwt dyvürroc olót ilv 
"'Opéccnv, 6t dósAobe acie, óri 0E obtoc "Op£acrc 
dyvort. — "Tov 9' aU éyxexadvpakévoy xal xavu Üxuua.- 
ctóv dxoucr Aóyov- dmóxpwat ydp pot, vv mavípa 
viaa cy GeautoU; 

ATO. Naí. 

XPYZ. 'T( oóv; 3v cot xapaavíáoac vtà épuaxa- 
Aug uévov Éomuat , xoUxov ol20 ; «i qae; 


. ATO. Ava évvotiv. 


[4 


XIV. BIQON IIPAZIZ. 22. 


(pet - se3) 


CHRYSIPPUS. Nequaquam ; hrec enim in nostra. pole- 
State non sunt : quaecumque vero in potestate nostra non 
sunt, ea indifferentia esse contingit. 

EMT. Non intelligo quomodo hoc dicas. 


CHRYS. Quid ais? intelligere te negas, talium qusedam 
esse praeposita , alia rursus rejectanea? 

EMT. Ne nunc quidem intelligo. 

CIIRYS. Nec mirum, qui non assuetus sis nostris nomi- 
nibus, neque facultate gaudeas facile percipiendi rerum 
imagines. Sed studiosus, qui rationalem inspectionem per- 
didicit, non hzc modo novit, verum eliam accidens et 
praeteraccidens qualibus et quantis rebus inter se differant. 

EMT. Per Philosophiam , ne invideas mihi vel hoc dicere, 
quid rei accidens sit, et quid praeteraccidens : nescio enim 
quomodo feriit aures ipse numerus horum nominum et 
concinnitas. . 

CHRYS. Nulla vero est invidia : si quis enim , claudum 
quum sit, illo ipso claudo pede offendens ad lapidem , vulnus 
ex improviso accipiat, ille habuit accidens claudicationem, 
vulnus autem illud ut praeteraccidens insuper nactus est. 

22. EMT. Hem solertiam! Quid vero amplius te note 
ais? 

CHRYS. Verborum laqueos, quibus impedio qui me 
cum loquuntur, quos obturato ore et freno plane injeci» 
ad silentium redigo. Nomen huic facultati decantates iie 
syllogismus. 

EMT. Inexpugnabilem hercle mihi et violentum narra. 

CHRYS. Attende igitur. Estne tibi puer? 

EMT. Quid tum? 

CHRYS. Hunc si forte crocodilus ad flumen oberrasiem 
rapiat, ac deinde redditurum se tibi polliceatur, ea Jege, 8 
verum dicas quid statuerit ipse de reddendo puero : quid 
dices illum decrevisse? 


EMT. Rogas ad quod respondere admodum sk di 
cile : anceps enim haereo , quo responso recipere illum po 
sim. Sed tu per Jovem responso tuo serva mihi poesi, 
ne, antequam ego respondeam, illum devoret. 

CHRYS. Bono es animo : nam et alia te docebo etis 
admirabiliora. 

EMT. Quinam? 

CHRYS. Metentem syllogismum , et dominaniten, el st 
per omnia Electram et opertum. 

EMT. Quem tu mihi Opertum , quam Electram sert? 


CHRYS. Electram dico nobilissimam illam , Agamemse 
nis filiam qua cadem novit simul et non novit : astok 
enim apud illam Oreste nondum agnito, novit illa quidem 
Orestem esse fratrem suum, huncce hominem vero eu 
Orestem ignorat. Opertum autem illum et prorsus admi 
rabilem sermonem jam statim audies. Etenim respoade 
mihi : patrem tuum nosti? 


EMT. Sanequam. 

CHRYS. Quid igitur, si quenpiam hominem 
astare jubeam, teque interrogem , Hunccine nosti? quid 
ices? 

EMT. Scilicet me non nosse. 





Rr: 





jam purgati el perfeeti ad virtutem? 
ae oa. CHRYS. 1tà sane; solum igitor sapientem fuenerad. de- 
(cb Pa- | ceat. Quum enim proprium illius sit argumentis putare, 
orando fienerari autem et argenti computare usuras vicinum vi- 
d perrcirsamen npe rri ne eden 





cium ec que alias wtures cere. 4x co Most, Slerefii 
Q aci Bxelvow | quasdam esse primas , alias secundas, illarum quasi filias? 


24. RE ir de mercibus enden dimus, qua 
repr virum bonum mp een 
; | capturum. 
| CHRYS. Ó—ÀpPoÁsinÜ€ 
id qdy doti t sed ipsius dantis. Quum enim alius sit effusor et prodigus , 
S erri rh dns —— eC unet iip MR mong 


D 


"hw Aot yi. 


CHRYS. Rides tu quidem: eu Vlé id WR OUR i 
demonstrabili feriam. 
EMT. Et quid ab illo telo metuendum? 


lapidem. 

EMT. Quomodolapidem? neque enim tu, opinor, optime 
e vir , es Perseus. 
[loc cop. dc; CHRYS. Hac fere ratione. Lapiscorpusueest? — 
E . EMT. Est. 
CHRYS. Quid vero? animal nonne corpus? — — 
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XPYZ, Aí0o; doa sl copa dv. 

ATO. M»$apgox. 'AXX dvdÀucóv («e Toc 100 Atoq 
xad it 6rcapy e ro(oov dvüpwmnov. 

XPYZ. O0 yaXenóv: 322 luxoduv lo0t. &v0purrex. 
Einà do uot, t&v aia Qipov; 

ATO. O0. 

XPYZ. Tí 5£; Aio Goov; 

ATO. Oi. 

XPYX. Xi 5b cüya c; 

ATO. Naí. 

XPYX. Xópa 0b Àv (gov el; 

ATO. Naí. 

XPYZ. Ox dpa Mos cl (ióv ys dv. 

ATO. EJ yc 2xoínaac, óx 79r pou vk ox£i xa- 
Odreo v7 NidOrnc dmejUyero xal TY jv. — AX& 
évícoual vs cé. — IIócov 0nio aüT00 xata6220; 

EPM. Mv&, &osxa. 

ATO. Adpó6ave. 

EPM. Móvog; 9' aótbv àovncat; 

ATO. M& AC, à) obrot mdvrec, obo 6pdic. 

EPM. IloXXol 4& xal coUe djsoue xaprepot xol coU 
Oepltovroc Aóyov dito: 

26. ZEYZ. M3 Séxpióe* ov. xe sov IIepc- 
Tchat óv. 

EPM. Xí qna, xbv xaÀóv, tiv mÀoóctov. — "Ave 
63, àvícac0c tbv cuvetuxacov, vóy Éravra. Oc àmi- 
etd p.evov. 

ATO. Iloio; 5é cw dox; 

EPM. Méx, érioch)e, &puóbvoc và Bl, co 8E 
p éTioov, órxAoUc. 

ATO. Ilóx Xe; 

EDPM. 'AXAo; plv 6 Fxxocücv gawópevoc, Go ok 
6 Évroctsv. elvat Doxei: &ote. ?|v mpi, a0xóv, u£p.vnso 
vbv dv écurtepixüv, càv O& éEtepuxbv xostv. 

ATO. Tí 8$ 4trvooxet sata ; 

EPM. Tpía sivat «d a0&, àv oy, & acp , e 
9t éxtÓq. 

ATO. 'Avüperrtva ppovet. 

EPM. Elxos: pyàv. 

ATO. IIo$ Xéex. 

EPM. O0x, à paxápte* xal yo a0cóc Éyew ct dp- 
voptov Soxei- Gate ox &v güdvot; üvnadpsvx. — "Ex 
$à ele aüvixa p.d) map. a0voU mócov piv 6 xov) 
Bio? «bv xpóvov, iq' 6mócov Ó& Ba0og f| 0dAavra rnb 
toU Aou xaTaAdpmetat, xal órola vlc davtw $ duy?) 
ai)v óovptlov. - 

ATO. 'Hodnets c7 dxpióoAoj(ac. 

EPM. 'T( 5e, sl dxouctux; d))a mo) TvoUttY 
óEuBepxéavsoa , ovii, ve mépt xal vevéaece xal «7c év 
«atc jojrpate v6)v dp Ópümv mÀactuxzic, xal &c dv0pe- 
oc uiv qeÀactuxbv, Óvog Ó& o0 qeÀacovuxóv ""* oui 
vix tatyójevoy o003 mult opevov ; 

ATO. TIávceuva q3c xal óvnetpópa «à iatfipaca, 


gts (woüpuat aucóv elxosty. 


IIócov of ioxw; 


XIV. BIQN IIPAZIZ. 20. 


(us, Ww) 


CHRYS. Lapis ergo es, qui sis corpus. 

EMT. Nequaquam vero. Sed solve me per Jovem, el 
rursus me hominem redde. 

CHRYS. Difficile non est : sed rursus esto homo. Dic 
mihi : omne corpus animal? 

EMT. Non. 

CHRYS. Quid vero? num lapis animal? . 

EMT. Non. 

CHRYS. Tu vero es corpus? 

EMT. Scilicet. 

CHRYS. Corpus vero quum sis, an animal es 

EMT. Sane. 

CHRYS. Nec igitur lapia es, qui sis animal. 

EMT. Bene abs te factum : jam enim crura mea, ut 
olim Niobes, spiritu vitali exeunte diriguerant. Verum 
emam te. Quantum proillo numerabo? 

MERC. Minas duodecim. 

EMT. Hem cape. 

MERC. Solus vero illum emisti? 

EMT. Non hercle, sed hi quos vides universi. 

MERC. Multi quidem et robusti humeros et ratione illa 
metente digni. 

26. JUP. Noli tempus terere, voca alium , Peripateticum 
illum. . 

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Api, 
emite prudentissimum , scientem omnino omnia. 


EMT. At qualis est? 

- MERC. Moderatus, eequus, vitie aptus, et, quod mai 
mum est, duplex. 

EMT. Quid ais? 

MERC. Alius est qui extra apparet, intus autem vide- 
tur alius. Itaque si illum emeris, memento hunc quidet 
interiorem , illum vocare exteriorem. 

EMT. Quid vero maxime tenet? 

MERC. Tria esse bona, in anima, in corpore, ia rebos 
externis. 

EMT. Humanum sapit. 

MERC. Viginti minarum. 

EMT. Multum dicis. 

MERC. Non, o bone : videtur enim et ipse argenti ali 
quantum habere. ltaque non est cur cesses emere. Porr? 
statim ex illo scies, quanto tempore culex vivat; ad quas 
altitudinem mare a sole perluceat , et qualis sit anima ostreo" 
rum. 


Quanti vero est? 


EMT. Hercules! quam subtilis illa perscrutatio! 

MERC. Quid vero, alia multa si audias hisce acutiora?de 
semine, et generatione , et illa embryonum in uteris fighm; 
et ut homo sit animal risibile, asinus autem non risible, 
*** neque fabricans , neque navigans. 


EMT. Gravissima narras, el utilia plane hujus discipliam 
capita : itaque emam illum viginti minis. 
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XV. 


AAIEYZ gu ANABIOYNTEZ. 


1. EOKP. Bde Bde «bv xavdpatov ig0óvot; 
«oig Aot, ém(6n)s r&v oXov, rpostmióa)As xal 
«Gv üctpdouov, mais voie EUots Tv dAcefiptov, Ópa uU 
Bugoyn* xal cb Bas, o IDacov: xal cb, o XoU- 
crrs, xai có Sé. Tldvreg dua Euvacmicupuv ém 
a tov, 

Óx, fofgn Tojgopty &pfirg , Báxroa Bb Báxtpor. 
Kowóe q&p moXfpuoc, xal oüx Éevw Óvewa. Opiv o0; 
66pus. ZU 3i, & Atóyevec, sl more xal d)Jore , y oo 
7i EOup, imS3 dvise- 5i5óvo cy dElav BA dono àv. 
T( voUto; x£ixpojxave, o "Emíxoupe xai Apiccurme; 
xa uy ox yv. 
"Avépes Éaxe , aogoi , uvrjaaate 53 0o0puBos óprik. 

2. "ApitóteAec, Imwnoó5acoy Ext 0dccov. EU Éye 
£d)uxs x0 Ovplov- sx; ausv ot, e puapé.. Eton 409v 
e)cixa. obactwac óvcac fuic Exaxnyóor. — TO vpóro 
6E ci; rov xa peré£)0n ; Iouxov 44 Twa értvotiuev 
Odvarov xacT' aüroU Tüctv fjutv Ptapxécat Ouvdpuevov: 
xa Éxacrov oUv Bxa, Zavv fitv dxoAEvat. 

$1AOZOQOOXE A. "Euot uiv áveoxoAona0ot Soxst 
auTov. 

$IA. B. N3 Ai, uaactquÜ£vra ve mpóvtpov. 

IA. T. Toy; ós0o)iovo £xxexógOo. 

IA. A. T^v yAtav abchy Écc mo)o mpórtpov 
érorevycioo. 

XQK. Zo 5 «,'EuntboxNeu, ooxst ; 
EMII. "E« xov; xpat pac épmecetv adcbv, óc (dO 
i3) Xot&opetaÓat cot; xpeirrost. 

IIAAT. Ke g3;» dotocov 7j» xo8drep vwk IIev0ca 
* "Opyía 

Aoaxiavóv Év mévpatot eopíatat uóoov, 


(V àv xo «5 u£poc a0100 Éxactoc Éyev dxy)Aairtrero 
xai — 


3. AOYK. M»BapixX; : d)ÀX mpos ixsaiou qelaac0f 


piov. 
EQK. '"Apaptv: ox Àv dosüsine Éci.— "Opis 52 85 
xai xov "Ojnpov & 91a, 
&x o)x Éctt Xfouct xal &vbpáaw Ópxia fiotá; 
AOYK. K« pv xa0' "Opjmnpov Op&o xa anotó; 


(xectóc * aló£aso0s vào (auc xà Er) xxl o0 mapólecte 
Depobsavea ue- 


Zorjpsit' o0 xaxàv &vboa xai áEux £y 0s Goa, 
yuàx6v 1& ypuaóv ve, và 57) qU£ouct cool mp. 
IIAAT. "A23! o032 fpeic drops,oo[ev poc ot 'Oyn- 
guis dvvioylac. — "Axoue voov- 


M3, 9f, uot qUttv v6, xaxnyóoe, BáX).eo Ouyip 
ygoaóv vto MEac, enel (xo yetpac iq &yác. 


XV. AAIEYX. 1— 3... 


(570 - $72) 
XV. 


PISCATOB vzi REVIVISCENTES. 


1. SOCR. Feri, feri exsecrabilem saxis copiosissimis ; 
adjice glebas ; insuper adjice testas : pulsa baculis impium; 
vide ne effugiat. Et tu, Plato, feri, et tu, Chrysippe, 
et tu. Omnes simul in illum irruamus facta testudine , 


Ut baculus baculo firmetur, peraque peris. 


Communis enim hic hostis, neque quisquam est no- 
strüm, quem contumelia non affecerit. Tu vero, Diogenes, 
si unquam alias , clava nunc utere; nec remittite quicquam : 
dignas maledico illo ore penas luat. Quid hoc? fessine 
estis, Epicure et Aristippe? Atqui non decebat. Sapientes, 

Este viri, calid:e moveat vos impetus iree. 


2. Aristoteles, magis accelera! Bene habet : capta est 
bestia. Cepimus te, impure. Mox igitur scies , quibus viris 
maledixeris. Quo vero modo illum tractabimus? Variam 
enim quandam contra ipsum mortem excogitemus, que 
sufficere nobis omnibus possit; dignus vero est qui secun 
dum uniuscujusque nostrüm sententiam sigillatim pereat. 

PHILOSOPHUS A. Ego censeo palo eum figi. 


PHIL. B. Flagellis quidem hercle prius ceesum. 
PHIL. C. Oculi effodiuntor ei. 
PHIL. D. Imo multo prius lingua ipsi exciditor. 


SOCR. Tibi vero quid videtur, Empedocles? 

EMP. In crateres dejici JEtnze, ut discat non maledicere 
melioribus. 

PLAT. Quin optimum fuerit, eum instar Penthei alico- 
jus aut Orphei , 


lacerum invenire fatum per petras, 
ut etiam partem illius habens quisque discedat , et — 


3. LUC. Minime vero : sed per Jovem supplicum prse— 
sidem mihi parcite. 

SOCR. Decretum est : non amplius potes dimitti. Videt» 
vero quid Homerus dicat , 


Nunquam fcedera fida leonibus atque viris sant? 


LUC. Verumtamen ex Homero et ego vobis supplicabo * 
reverebimini fortasse versus , neque aspernabimini consuet- 
tem carmina : 

Ducite captivum! vir non malus : ac redimet se 

&ere, auro : necenim sapientes munera spernunt. 

PLAT. Sed neque nobis deerit Homerica responsio tibi 
facienda. Audi modo : 

Ne meditare fugam, blasphema, barbare , lingua, 
ostentans aurum, postquam mea prseda faisti. 
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PLAT. Sic per Jovem. UAM wu 1 
Effrenis loquelie, - (dd 
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4. LUC. Yére Gui dit smaiiió vocal Sind 
me, neque ulla arte liceat mihi, effagere agite, hoc certe milii 
dicite , qui sitis, aut quam immedicahilem a me injuriam. 
passi sine ullo remedio mihi irascamini, et supplicii eausa. 
me comprehenderitis. 

PLAT. Quibus nos injuriis affeceris, ipsum te, &celus 
interroga , et praeclaros illos tuos libros , in quibus et philo- 
sophie ipsi maledixisti, et nos affecisti contumelia , tan- 
quam inforo vendens prwconio viros sapientes , et, quod 
maximum, ingenuos. Propter hzc indignati, contra te ab- 
inferis huc venimus, commeatu brevi a Plutone impetrato , 
Chrysippus hic, et Epicurus, et ego Plato, et Aristoteles 
ille, et tacitus hic Pythagoras, et Diogenes, et omnes quos 
in libris tuis lacerasli. 


5. LUC. Respiravi. Nec enim interficietis me, ubi co- 


ol- | gnoveritis qualem erga vos me praebuerim. — Itaque abji- 


cite lapides. Quin servate potius : ntemini enim iis contra 
dignos. 


LUC. Enimvero scitote, viri optimi, vos eum interfectu- 


| ros, quem unum omnium laudare oportebat, utpote familia- 


rem vestrum et benevolum, et earundem sententiarum , et 
nisi dictu grave est, vestrorum studiorum curatorem "uto- 
remque, me si interficiatis, qui tantum pro vobis laboris 
susceperim. Videte igitur ne idem faciatis, quod qui nunc 


bis imputabis contumeliam tantam et ebriam. verborum in 


| nos petulantiam ? 


0. LUC. Ubi ergo vos ego aut quando affeci contumelia ? 
qui semper ita vixerim , philosophiam ut admirarer, et vos 
ipsos laudibus tollerem, et in libris quos reliquistis versa- 
rer. Haecenim ipsa quee dico, unde alias, quim a vobis, 
sumens, et apum instar delibans flores vestros , ostendo ho- 
minibus? at illi laudant, et (lorem unumquemque agnoscunt, 
unde el a quo et quomodo legerim : et verbis quiaem me 


. ipsa voset vestrum illud pratum, qui tales protulerilis, taro 
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vota Uca dEnvOixate motx(x xal moÀueió7] tàc xod, 
£e xt; dva éEacOal «€ aütk érlovavco xal dvamAézat xal 
- épuócat, &« p3 dzdOttw OÜdrtpov Üacépov. "Ec9' 
8ctt, o0v ata £0 merov Oo wap Üpov xxxix àv si- 
mtv Éxtyetprioetev. eüepyéxae dvbpac, do' v Ton tu; 
e(vac ÉBoEev ; éxcbc el. i) xavk cv Odpupiw 1) cov Eó- 

vrov ei, «3v. quat, &e vai; Moósat ávcdbew, mao 
*. eUjget vv o9, 7) 0 "A mo) dotóaivetv évav- 
za. oEeónv, xal vaUca Oorzjot Óvtt «7j; To5uxrc. 

7. IIAAT. Tojco pév, «€ vevvate , xazk coc f- 
vopae £tprra( aov. Évavttoratoy tov dctl. cot 16) mod 
YUt xai aÀsnortéoav aou 2mieixvuot civ r0Àuav, el 
(6 7j dOuxla. xal d aptata mosso, Óc map. fov 
và vobtUp.ata, Ó qe, ÀaÓov xaÜ' fv BvoLcuec, 
Éva. «oU cov Urol£uevoc züv axorov, &ravcrac fue dYo- 
peuetv xaxük* votxUra mapk coU dmeUvpaqtev vU Óy 
Got tbv AetuG)va. Exelvov dvamevicavreo oUx Exoooa- 
I£v 8pémscOat xal «0 mpoxoXrtov mmoagevov ám - 
Octv- Óore Ot q& voUco g.dÀtoxa. B(xatoc &v etre dro 
Üaveiv. 

8. AOYK. "Ope; npoc ópp!v dxodste xol odólv 
*6)v Üixatev mpocísc0s. Kaícot oüx &v erm Tox$ óx, 
ép; IDidtovoc 7; Xpuctremou 7) AptovovéAouc 7| t0w 
d)Xuov Oji»y xaÜixovco àv, GÀÀd (uot dooxetee pkovot 33) 
móppo» slvat toU. cotourou. ID3y d2À& 3j dxprcóv v6, 
& Üauu.dctot, uro3 pb OU dxoxcelvncé pues opéce- 
pov 00v xal voUco 7v, ttj Bia troi xax 10 loj upóte- 
pov voAtveUea0a:t, Box, 6 và Otaigopax Ota)uso0at Oi90v- 
ta Aóvov xa 97 0u£vouc dv và) pépst. "Quove Guxaoviy 
Éópsvot xavryop/oate uiv Ops 7| dpa mávceo 7) 
Óvrtya. àv. 7 &xpoxovi;arcs orào &mavrov, £o O& dmroAo- 
(cota T9oc vk érxoigacex , xoi v pàv dBuxi)v gaí- 
voxuat xai touto Trepl £00. vio x0 Ouxacriptov, Oyézo 
0103, vt,» delav: O1eic 03 iatov ob0zv co ufoete. "Hv 
6b kc eo0Uvac 0moc4 0v xaÜapóc óptv xal dvemÜnmroc 
ebpiaxoxnaat , dos (oucí ics ol Btxaavat, Opeic 0 Ec coUe 
itanavícavcac 0p xal xaposovavrac xaÜ' fuv v3, 
pv vg fyae. 

9. IIAAT. 'FoUc' 2xetvo, 2; me0fov. tov Ürexov, óx; 
mapaxpoucduevoc ToU Sixacikg dméAOv c: quocl oUv 
D/vopd ct xai Guxavixov vta elvat xal TavoUpyov dv 
Toig AUvotc. "Fíva 08 xoi ÓuxacThv ££het vevioUa:, 
Gv uj ob Owpo2oxY,gac olx moAAE motive, douxa 
ve(eet; Uxip ao0 Qrgtoac0at; 

AOYK. Oapprits «oUtou y&£ Évsxa* oüc£va votoU- 
vov Otaten cv Ünorxov 3) dugi6oAov dz2wioaus" &v vevé- 
60a xai Goxtc &xoboaetat uot cJ Vr;gov. "Op&re Youv, 
ev diiosoplav abi ps0. Gov Oxdorprav motUuat 
ÜÓror(e. 

IIAAT. Kal cl; &v xavnyopjaetev, el ve fele àc- 
XÁGOAtV; 

AOYK. Of aórot xacryoprice xal Otxalere* o00£v 
o05À coUxo BfÓux- cocoUcov Ónspofpu toic Otxatote xal 
dx meptoualac dxoAoyíjoxc0at ómoAau avo. 


X V. AAIEYZ. 7 —9. 


(576 - 578) 


varios specie et coloribus; si quidem legere illos sciat ali- 
quis et nectere et concinnare , ne alter ab altero dissideat. 
Estne igitur qui his bonis vestris usus male audeat dicere vi- 
ris bene de se meritis, a quibus jam hoc babet, ut esse ali- 
quis videatur? nisi forte eo sit ingenio, quo Thamyris quon- 
dam aut Eurytus , ut occinat ipsis Musis, a quibus canendi 
artem acceperit , aut cum Apolline contendat , jaculari ausos 
contra ipsum muneris hujus et artis sagittandi datorem. 


7. PLAT. Ista quidem, vir fortis, ex rhetorum arte de- 
clamasti : maxime enim rebus ipsis sunt contraria, et eo 
importuniorem ostendunt audaciam tuam, quandoquidem 
injurie huic ingratus etiam animus accedit , qui acceptis a 
nobis , quod fatere, telis , contra nos jaculatus sis, hoc uno 
tibi scopo proposito, de omnibus nobis male uti diceres. 
Hc a te praemia habemus, quod aperto tibi illo prato no- 
stro, non prohibuimus quominus meteres, et pleno sina 
abires. Itaque vel propter ipsum hoc mori dignus fuerie. 


8. LUC. Videtisne? cum ira auscultatis, neque justam 
quidquam admittitis : quanquam non putabam fieri unquam 
posse, ut ad Platonem, ad Chrysippum aut Aristotelem 
aut ad alium quenquam vestrüm ira perveniat ; verum soli 
vos ab ejusmodi rebus videbamini esse remotissimi. Sed 
quidquid est, certe non indemnatum, viri admirabiles , nec 
ante judicium me occideritis. Vestrum enim hoc quoque 
erat, non vi, nec prout quis robustior est, rem gerere, 
sed jure lites dirimi , redditis invicem auditisque rationibus. 
Itaque judice capto accusate me vos aut simul omnes, aot 
quemcumque pro universis dicturum suffragiis vestris ele- 
geritis : ego vero criminibus respondebo. Si deinde pareat 
me fecisse injuriam , idque de me statuerit judicium , susti- 
nebo nimirum justam poenam; vos vero nihil per vim aude- 
bitis. Si vero , cognitione facta , purus vobis et expers repre- 
liensionis inveniar, absolvent me scilicet judices, vos vero 
inde in eos iram verlite, qui deceperunt vos et contra nos 
incilarunt. 

9. PLAT. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum, ut 
tu impulsis in fraudem judicibus abeas. Aiunt enim te 
rhetorem esse et causidicum et versutum in dicendo veltere- 
torem. Quem vero judicem vis fieri, quem tu non mune- 
ribus corruptum (ejusmodi enim multa facitis) inducas, uf 
injuste secundum te ferat sententiam? 

LUC. Hac quidem cura vos libero : suspectum id genus 
judicem , aut ambiguum, quique calculum mihi suum ven- 
dat, esse velim neminem. Videte enim, ipsam vobiscum 
Philosophiam judicem vobis ipse fero. 


PLAT. Quis igitur accuset, siquidem nos judicaturi sv- 
mus? 

LUC. Vos iidem et accusate et judicate. Ne hoc quidem 
metuo : tantum justitia causze supero, et ex abundanti pro 
me dicturum confido. 
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aliam pro alia januam mihi rehenes 
| diernum diem nondum invenire illius domum potui. 










irbitpau e( Greisibi Qd let vuitia VOS M 
bitu composito, et vultu acriorem cogitationem pro se 
ferente. Cum his igitur clanculum me inferciens et ipse in- 
| trabam. Deinde vidi mulierculam minime candidam, quan- 
tumvis ad simplicitatem quandam cultus experlem se con- 





;| infelices ios, qui se ab illa non. naso quidem, sed barba 
| duci paterentur, et Ixionis exemplo inanem speciem am- 
| qoe 

13. PLAT. Illud quidem recte dixisti ; neque enim in 


158 XV. AAIEYZ. 1a, t5. (sea - sao) 


mpóonÀoc o08À müct vwoowuio, 5| 000z.  ID3yv. dà | propatulo janua, neque nota ommibus. Ceterum ne opus 
o00dv Orat Babe El c]v olxiav. évexo02. vào iv | quidem est domum adillam ire : hic enim ipsam in Ceramico 


Kepapauup ónopevoüpgev abvrv. — 'H 52 79» mov d3t- 
&evat EravioUga. dE Axaónpus(as, óc epiac ew xai 
éy 73, IoxQn coUco 6oj.£pot Touty Éüoc aívz; uv 
5b 9n mpocíp/staw. — 'Opac cÀv xócjuov, cd dro c0 
cyfuxvoc, T)v xpoony? 10 DAépqua, vv. éml ouvvolq 
3ofp.a. Baóttovcav; 

AOYK. IloJ)kc 6uoiac 6px *Ó t£ cg 7jua xal vo 
Bá&wpsa xol cy dva6oly. — Kaltot uia mávvus f| ys 
dnte OG Uosopía ictlv dv abvats. 

HAAT. E Aéyets.. AM Br)uoaet ficuc doi püey- 
Ca pévn tuóvov. 

14. IA. IIxzat c Hay xoi Xoócvrezoc dvo 
xal Apizotéas xat ol dot mdvvec , aürk 03) «à xe- 
qdAait uou cv paOnidrov ; cl asütc i vov Biov; dod 
tt Ópdc Jinet cov. xdto; Óppi;ou£vot, 00v. éolxac. 
Kal xiva «oUcov Eu) Oóvcec dreve ; 7j rov rupi ÓnpUy oc 
vw 3 dv6pogóvoc 3, ispóauAdx dati; 

IIAAT. N3 At, à Qàocopía, xdvruv e leposó- 
Juv das6£ovaros , Óc cj» lepocd nv 03 xaxióx, dvopeüetv 
éreyslonae xol fpc &mavrac, ómócot vt map coU 
puaOovrec ots (eO fo xacaAsAolxauev. 

QIA. Eia fyavaxvásate Aobognsapévou ctc, 
xa vaUco eiooteo dpi, ota zo tzc KopupBiac dxou- 
ouga dv vot, Atovuctote Ope env xe abchv Tiyruat 
xai oütt ióuxacapmv oóte dicucapuy mpogsA0oUca, 
égínut 03 xa(Gewy cX slxóra. xol «X fuv c, £opti; 
clos (XQ &x 00x. dv ct 6x. axiópqkaccoc yeipov vévorro, 
dJÀà vobvavriov Omep dv 7| xaAbv, Gamep xà ypuciov 
dmbopuoptvov Toig xópiact Aapempótegov d'rogc(AÓE! 
xul pajepürtepov Yéyvevoi. — "Yit Ó' oüx olà Omwx 
épyÜiot xai áyavaxvuxol qeyóvaxt. — Tl 9 odv abcv 
dyyexe ; 

IIAAT. Míav fikéoav caóvnv napatenadp.evot f;xo- 
pev éx abcov, óc 600 cv dltav v Sé0paxe grat 
Y&p fiiv Ouf eXAov ola ÉAeyev Exubv &c ck n0 xa 
Tp. 

15. IA. Eíta wpó Büxn; o08b dmoloynadgtvov 
doxtevelve ; 87jÀ0o ouv &actv elmeiv vt O£Àtov. 

IIAAT. O)x, à) érl cà có müv dvt6o)óps0o. 
Kal aot &v Sox, xoUxo, Trova v£Ao 1i, Obxny. 

$IA. Tí qf ov; 

AOYK. 'Tojro aóx0, o Oécrotva DOocoyia, fito 
xal póv xdAnüüc àv sÜpeiv Büvato* jóvt, oUv sÜpóumy 
T0) ixevtUcac xà col quA«yOTivat vv Obxny. 

IIAAT. Niv,o xa1áoaze , Ófarowav abc] xeeis; 
Toiv 5b 9 druióraxov GOocopíav dnépawsc iv vo- 
aout Ürd rp dmoxnpürvuv xavi uon BU ó6oXov Exa- 
cxov £(Soc aci tv Aovov. 

$IA. 'Opize, 3| o. dbocopiav orc vs, d 
15n*ac dvBpac iérl «i fikerípu ÓvÓpaTt mo) xol 
[itxpk moácrovvac Tiyóptuos xax&x. 


operiemur, mox huc venturam in reditu ab Academia, ut in 
Poecile inambulet, quod facere solet quotidie. Quin jam 
accedit. —Viden' illam decenti habitu, aspectu propitio, 
quae cogitabunda placide incedit ? 


LUC. Multas video similes habitu, incessu atque ami- 
ctu : et tamen iter has quoque una tantum est vera qui- 
dem Philosophia. 

PLAT. Recte; sed quum loqui incipiet , satis se ipsa indi- 
cabit. 

1$. PHIL. Vah! quid Plato et Chrysippus apud superos, 
et Aristoteles, et reliqui omnes, ipsa disciplinae mese «a 
pita? quid vos rursus in vitam? num quid adversi vobs 
apud inferos accidit? irati certe videmini. Et quis est quem 
captum hic ducitis? sepulchrorumne spoliator est, anh 
micida, an sacrilegus ? , 

PLAT. Et quidem, Philosophia, sacrilegorum omsium 
scelestissimus , qui sanctissimam te maledictis lzedere eesos 
sit, et nos omnes, quotquot aliquid eorum, quie apsd te 
didiceramus , posteris reliquimus. 

PHIL. Et vos indignati estis maledicente nobis quodam, 
idque quum me sciatis, qualia a Comoedia audiens Dionysiit, 
lamen amicam illam putem , neque in jus vocarím unquam, 
neque accedens cum illa expostulaverim; sed patiar ilm 
ludere quae convenire videntur et solemnia sunt illis fería? 
quippe quum noverim, nihil a dicto fleri deterius, sed centra 
ea, quod pulchrum sit, ut aurum ipsa percussione deter 
sum clarius exsplendescere et fieri manifestius. Vos were 
nescio quomodo iracundi facti estis et irritabiles. Quid 
vero collum obtorquetis homini? 


PLAT. Commeatu unius hujus diei sumto, contre iiem 
venimus, ut dignam factis suis poenam sustineat. Fame 
enim ad nos perlatum est , qualia in concionem progresse 
de nobis dixerit. 

15. PHIL. Deinde vos illum ante judicium, indicia cess 
interficietis ? apparet certe dicere illum velle aliquid. 

PLAT. Non; sed ad te rejecimus omnia. Ac tibi si 
videtur, tu litem dirimes. 

PHIL. Tu quid ais? 

LUC. Idem hoc, Philosophia domina, quae sola neuem 
invenire verum possis. Itaque vix multis precibus hoc s 
petravi, tibi ut cognitio causce servaretur. 

PLAT. Nunc, sacerrime, dominam vocas? peulle uM 
vero contemtissimam rerum pronunciabas Philosophist, - 
in tanto theatro praeconio vendens, et duobus quidem ebe 
lis genus unumquodque illius disputationum. 

PHIL. Yidete ne iste non Philosophiam, sed impostere 
quosdam , nostri sub nominis obtentu turpia multa patrem 
tes , traduxerit. 
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AOYK. 'Ejot IHappnotd!nc 'AXn0lovoc coU '"EAcq- 
Eu £ouc. 

$IA. IIcrpl; €; 

AOYK. Zope, & QUocopía , c&v "Enxsugpatibltv. 
"AX cl coUco; Kol q&p coízov vw olóa vv dvrt- 
S buy. obx. Sevov époU BapOdpouc t9 vévoc* 6 vpórroc 5à 
xai $j videa o0 xavà ZoXMac 3j Kunolou; 3) Ba6uAo- 
víouc 3) Zvayeipixac. — Kalrot mpóc ys cà oóÀiv àv 
KMdcvov. vévovro 008 el cv. quviv fiáp6nooc eU, v1, 
ele fj vor, óp7; xo Buxxla. gaívorzo odc«. 

QIA. EU Aéye: dii 0v coUro dipóumv. 

20. 'H «éyvn 8 cot c(c; "Abtov. vào. iníotaaÓa: 
tOUTO Yt. 

AOYK. MicoAatov slit xol pacoyóns xal ptcoljsu 
$Àc xoX pacóruqoc xal uicG) mv t0 votouti)OEe &lóoc 
t&v puoi dvÜpuyrmv * cvu Óà m0)Àol slatv, éx olcóa. 

QA. 'HooxOeu, xoÀututoT, tta jfécet hv téxvny. 

AOYK. EU Meu: óplc voUv ómócot; dxegüavo- 
p.t xat áo xtOuveUo Ov abüváv.. OO uh 320 xal và 
lvavciay abvij dvo dxotGGs olóx , Aéye 03) cv dim vo0 
quio cv dpy3v fyovsav: quad One te vào xal QU 
xao, xal quAaTAoixos xal óca. 10 quieta0at Buyvevi: 
TÀXv dAX óAotmàvu caUTne ditot t7  véy vn ol 5à 
Ómà v7j évavria vattOpevot xal «Q qloet olxetórepot 
mtvvaxiupioptot. — KivÓuveóc. votapoUy cv piv ón' 
plac d xop.nOrty 9n, vv BE vu Tjxpiowx£vat. 

QIA. Kol pv oóx £gpTjv * toU Y&p aocoU xal aos, 
qaot, x«l vd8e* dote uj Btxloet xo) Téyva.* ula. yo 
&oxóv 5U' slvat Boxocon. 

AOYK. "Ajetvov c xaUza olcüx, & uosoplo. 
T5 pévrot pbv cotoUtóv dctv, olov obe piv movnpouc 
p.toeiv, ératveiy Bà coUe gpravouc xal quitv. 

21. IA. 'Aye 53, xdptauev qo Év0a Eypriv- dv- 
caU0d Tou 2v «(5 rpovato «ic IToudooc Bxacepev. — 'H 
'Iépetx Sidüec fiv vk faüpa, fei 2& dv cocoíto 
noces vij Oso. 

AOYK. IIoc, 220£ uot xaxv& «Gv dAatovov 
copy oc dvagivnoÜetoa 6móca Envopxoüvtuv óona£oat 
áxoótt; abvi)v* xai & modrtouct 03, póvr, 6pic &xe 57, 
én(axorog o0ca. NUv xatoàc dpóvac0at abvoU,. "Eu 
61 fiv mou. xpacoópevov Unc x&v mslouc esty al i£) 
vat, GU tpocrica vv cauti; COLE pue. 

22. IA. Elev: fiet, piv Ópiv xot 93 xaO us0n 
Écow.ot dxodety c&)v Aóvov, pei 0 mposJópevol «wa 
dE &máviov, Ócxw; dpvova. xavavopricat &v Dox;, Euv- 
eloexe cv xavnyopiav xal UsMevyyere: ávrac qàp da 
Aévetw dij gavov. — Eb 31, M IIappn2t237 , 4xoXor/,on 
40 uet x00. 

XPYZ. Tc oàv àv éxvenBetóvepoc dE fjv vévotvo 
vpóc vÀv Gv coU, o IIAécov; $ «c q&o yeaAóvoux 
Üxuu.acc) xal fj xeXugvix Sev "'ATroc xal c6 xe- 
4201 pÉvov xal stet oUc j.eacóv f| v& Euvste xal to dxpt- 

Ole xal cb émaryoryov ày xatpi) viv. dmoBelbemv , mávxa 


raUtd cot dÜpda mpdctacw: Gore Xv mpornyoplav 5É- 


XV. AAIEYZ. 20 — 22. 


(no - 501) 


LUC. Parrhesiades Alethionis Elenxiclis (4. e. Confiden- 
lius Veri F. Convincentii N.). 

PHIL. Sed patria? 

LUC. Syrus sum, o Philosophia , eorum qui ad Euphra- 
tem colunt. Sed quid hoc ad rem? nam horum etiam ad- 
versariorum meorum novi quosdam non minus quam ego 
sum genere barbaros ; mores veroet eruditio , non qualis So- 
lensium, aut Cypriorum , aut Babyloniorum, aut Stagiri- 
larum. Quanquam apud te quidem nihil quicquam dete- 
riore causa quis fuerit, neque si voce sit barbarus ; modo 
sententia recta et justa esse appareat. 


PHIL. Recte narras : temere enim illud queesieram. 
20. Ars vero quz tibi est? nam istud quidem scire refert. 


LUC. Osor superbiae sum, et prestigiaram, et mends- 
ciorum, et tumoris inanis : odi igitur omne hoc gevat 
impurorum hominum. Admodum vero multi sunt, quod 
nosti 


PHIL. Hercules! multi odii quandam artem facis. 

LUC. Bene dicis. Vides enim apud quam multos is 
odio sim , et in quz pericula propter eam venerim. Verum 
tamen etiam oppositam illi artem accurate novi : illam peta 
quie amore constat. Sum enim veri amans, et honesti ae 
pulchri, tum simplicitatis et qucecumque natura amabila 
sunt : verum pauci admodum digni in quibus hae ert 
utar; contra alteri illi oppositze arti subjecti et. odio aptie- 
res quinquagies mille : quare periculum est ne alteram qui 
dem, cujus exercende ita rara offeratur occasio, dedi 
cam; alteram autem nimis etiam calleam. . 

PHIL. At non oportebat : ejusdem enim et hoc est, suni, 
et illud. Noli itaque has artes dirimere, quae due qugm vi 
deantur esse , una sunt. 

LUC. Melius tu ea nosti, Philosophia. Mea igitor hsc 
ratio est, odisse malos , bonos autem laudare atque amate. 


21. PHIL. Jam age, adsumus enim nunc ubi ope 
tebat : hic alicubi in templo urbice Palladis judicemet. 
Disponi nobis, Antistes, jube subsellia : nos interea deti 
adoremus. 

LUC. Custos urbis, presidio mihi veni contra insolenitt 
homines, recordata quot illorum perjuría quotidie audist- 
Quae faciunt , sola vides , quee inspectionem habeas. Nu 
tempus est illos ulcisci. Me vero si qua succumbere '* 
deas, et plures sint nigri calculi, tao tu adjecto me se 


22. PHIL. Age jam sedemus vobis, paratse vestres 9t 
dire rationes. — Vos autem electo uno ex omnibus, Ti 
optime accusaturus videatur, actionem componite , et ree 
convincite : neque enim fieri potest ut simul omnes dicsüt- 
Tu vero post haec causam dices , Parrhesiade. 


CHRYS. Quis igitur nostrum huic judicio aptior feri 
te, o Plato? tua enim cogitandi admirabilis sublimitas, & 
mere Attica vocis suavitas, et gratia illa, qua» tantum iB 
persuadendo vale; tum prudentia, et exquisitum ied 
artificium, et ille, ubi demonstrandum est, verborum & 
lecebro; omnia luec copiose tibi adsunt. Itaque orandi 








XV. PISCATOR. ?3 — 25. 161 


dvapví- , suscipe provinciam , el pro omnibus ea, quibus opns est , 


sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est 
Parrhesiades. 


| tumeliose tractatus sum, quem duobus ille obolis nuper 

PLAT. Diogenes, o Philosophia , aget pro omnibus. Me- 
| mento autem, vir generose, ne tuum modo in accusatione 
negolium agas, sed communem causam specles. Si quid 
enim inter nos non convenit de nostris dispulationihus , tu 
in przesentia quidem hoc noli querere, aut utra sil verior 
ratio definire : sed in universum modo pro philosophia ipsa 
indignationem ostende , contumeliis obruta et male audiente 
in Parrhesiadie sermonibus ; relictisque sectis , quibus dis- 
sidemus , quod commune habemus omnes, pro eo propu- 
gna. Vide, solum te praefecimus, in te nostra jam omnia 
periclitantur, ut aut honestissima videantur, aut talia cre: 
dantur esse qualia hic proposuit. 

24. DIOG. Bono estote animo; nulla in re deficiemus : 
dicam pro omnibus. Et, si forte Philosophia sermonibus 
istius fracta, ut est ingenio mansueto et miti, dimittere il- 
lum cogitet, at ego cerle causw mon deero : ostendam 
PHIL. Istuc quidem minime; sed oratione polius , quod 
optimum, quam clava res gerenda est. Sed nolí cunctari 
diutius. Jam enim infusa est in clepsydram aqua, ét iu te 

LUC. Assideant reliqui, o Philosophia , et ferant suffra. 
gia vobiscum : Diogenes vero accuset solus. 

PHIL. Non metuis igilur ne contra te ferant suffragia? 

LUC. Minime : pluribus enim volo vincere. - 

PHIL. Generose tu quidem.  Assidete igitur : tu. vero 
dic, Diogenes. ct 

25. DIOG. Qui viri nos in vita fuerimus , o Philosophia , 
| accurale nosli , neque oratione opus est. De me enim ut ta- 
ceam, quis vero hune. Pythagoram , et Platonem, et Ari- 
stotelem , et reliquos ignorat , quanta in vitam bona intule- 
| rint? quibus vero nos , tales quum simus , exsecrabilis ter et 
amplius iste Parrhesiades contumeliis affeceril , jam dicam. 
Quum enim orator, ut ait , esset , relictis judiciis et secunda 

T 





profer. Nune recordare omnium illorum, et in eundem 
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xa tg Ev £xsivote &üOoxtsrjoetc, 6rócov 7) BstvotrytOG | 


3| dx pir; érercóptoto dy cot; Aóyotc , voro x&v à! fidis 
Cucx&uaGdj.evoc o0 Traóecat uv dyopeUov xaxóc vó7- 
cüg xal dxacso)vag dtoxaAGv, và vÀrUr, 58 dvxrte(Ony 
xacuYeAv fisv xol xavagoovetv &; b unóiv Üvztov: 
iov 8b xoi utceicÜnt mpbo vov TroXXGv Tin &xoln- 
xtv aüroUe ve fic xat aà vv Gii'osoplav, qÀnvioouc 
xai AWjoouc dmoxaAOv và cà xai và cmouDatóvata ow 
$uBe éxalocucae rl yAsuacpi) Oukwov, Gott aücóv 
pàv xpoctic0at xal ératveio0at mro0c t&v Üsavav , fidc 
à G6plQegüat guact yàp rotdUróv éattv 6 moYoe Xeox, 
yalpouatv &moaxorrtoust xal Aoidopouuévot;, xal u&- 
)ws0' jrav xà osuvórara. sivat Goxobvxa. Otxcipnrat, 
&anep dj£Aet xoi aat Éyatpov 'Apioropávst xal Eo- 
TÓAUt Zaoxpatzv vourovi éml yAeuac(a mapdvoucty 
érd cy oxnv)v xal xepapóoUctv dAXoxótouc vtvo epl 
abtoU xiepuob(ac. — Kalrot éxetvot piv xa0* dvóc dvBpix 
éco) uv xotiüca xat v Atovócou, Épstjsévov adco Optiv, 
x«l x0 cxiupua uépoc dÓoxet v7; ÉopTzc, xai Ó soe 
(awe y xípet oiOqEXu ttc Ov. 

26. 'O 6i cob; dolatouc auyxaAoiv, dx Tt0JÀ0U opov- 
ticae xal xpacxeuaadj.evoc xal BAaonplac vtvàc dc 
mayo BioMov éyypaae pep v3, quvij Otxyopeoe 
xaxóx IlAívova, IIuayópav, 'AptsrovíAnv, Xooatr- 
vtov éxsivov, dà xal O)uoe &ravvao oívs Éoptz., éruodornc 
oct l8(a ct Ttpbc fpunv maOov: stye vào dv «wa avy- 
qvoony aci) xo moli , el dpuvópuevoc, d ui) dio- 
yow aütóg Ébpzcs. Kol v0 mávtov Ótwóraov, Ut 
caUca Touv xal ümà vo càv óvoua, o GDUosop(a , órro- 
Gósvat xaX ÜürtAM0ov vow AwkÀoyov fiuérepov olxtiov 
óvra, voUtto Luvayoviot, xal Üroxortz; 4piivaut xa0' 
fuv, Éct xa Méverezov dvametaac Évatpov fui»v dvópa 
Euyxexue2tiv aUtG) tk To), Ó, uóvoc o0 máptottv 
0001 xatv,fopei [uU fuv, mpoBoUc và xotvóv. 

91. "Av0' &v &rriveoyy dizvóv. devi. üxocg tv adtóv 
vÀy SGmy. — "Hc yàp av. sixeiv Éjgot tà. otpivóvaxa 
Buxcpac £xi vocoUtoy parprópov ; Xpriaukov YoUv. xat 
Ttpbc ixs(vouc vó cotoUrov, el Üsdcatvro GUtOv XoÀa- 
cO£vea , oc u$ dos xtc Ett xavampovoln quiocopixc: 
Pxá v0 qe vv fíouyiav dyeww. xal 6 6puouevov dvéc- 
GOat ob j.evptócmvoc , dX" dvavépiac xat eonÜs(ac sixo- 
v6 àv vout;otro, — 'T& y&p veAeutaia ivt poprt& ; óc 
xa &nreo vk dvGodi moda maparyorytov Silio Pm v0 moÀv.- 
vYptov xai xpouxz émwvijoac dinumóXnotv, e oaot, 
touc uiy Eml roÀAO, ivlouc 8$ uve Actu, ép 8" 6 
mta. movmposxz0e oUtoc O6. 06oÀGv ol mapovreo Ó. Evé- 
Amv.  Av0' Ov v& abro( «e. dve)nAUOntev dyavaxTá,- 
cavtzo xal o& ditoUpev vtpopáostv Sgiv Tk aio; toca 
b 6ptap.évows. 

28. ANAB. EU vc, & Aióvevec, Unio ámávrov xa- 
ÀeX 6x0ca £707, ttorixa«. 

IA. IDIaócacüe inawoüvteg: Éyget $6. dmoovou- 
uíwo. XU 0i, Ó Dlappnotdón, vs 38, £v 1i uépev 
col vo xb Ü3eo Bet vOv. — M3 uie ovv. 


X V. AAMIEYZ. 26 — 28. 


(596, 557) 


in illis fama , quantum vel vehementi;e vel maturitatisin di- 
cendo ipsi suppeteret, omni, inquam, illo instrumento ac 
dicendi copiis contra nos collectis , male loqui de nobis non 
desinit, quum preestigiatores atque impostores appellet , ac 
persuadeat multitudini, ut irrideat nos et, tanquam ni 
hili simus, contemnat. Quin et in plurimorum odium jan 
et nos ipsos et te Philosophiam adduxit, nugas ac deliri 
quum appellet res tuas, et, quzte maxime sería nos docuisti, 
per risum et ludibrium enarret, at ipse quidem plausus fe 
rat ac laudes a spectatoribus, nobis vero insultetor. Tak 
enim ingenium est vulgi, gaudent irrisoribus et maledics, 
presertim quum ea traducuntur, qui videntur augustissim, 
ut nimirum olim quoque Aristophane gaudebant et Eup- 
lide , Socratem hunc nostrum risus causa in scenam prodr 
centibus, et absurdas quasdam de illo agentibus fabolw. 
Quanquam illi quidem unum contra virum audebant tih, 
idque Dionysiis , quando permissum erat hoc facere, quum 
pars quaedam ea solemnitatis videretur ; ac deus ille ferte 
gaudet ludis talibus qui risus amans sit. 


26. Al iste convocatis optimatibus, diu multumque 
commentatus et paratus, maledictis quibusdam inscriptis 
crasso libro, magna voce male differt Platonem , Pyfbago- 
ram, Aristotelem, Chrysippum illum, me, et in universum 
omnes, nec solemnitate instante, neque ulla privatim 
a nobis l;esus injuria. Haberet enim sane ea res veniat, 
^j defendens injurias, non ultro lmdens hoec facere. 
Omnium vero indignum maxime illud est , quod bec quum 
agat, tuum tamen, Philosophia, nomen subit; et coa 
liato sibi Dialogo, familiari nostro, certaminis adjutor 
actoreque contra nos utitur; qui insuper Menippo persur 
serit, nostro sodali, ut comedias plerumque secum api, 
qui solus non adest neque accusat nobiscum, commos 
cause proditor. 

27. Pro quibus rebus omnibus ponas illum subit 
equum est. Quid enim habeat quod contradieat homo re$ 
gravissimas tot sub testibus traducens? Utile igitur efiam 
hisce tale supplicium, si puniri istum videant , ne quis alles 
in posterum philosophiam contemnat : quandoquidem S 
nunc quiescamus el feramus injurias, ea non jam mede 
ratio, sed ignavia et inscitia videatur merito. Ultima esf 
illa cui tolerabilia? quum mancipiorum instar in foram 39 
productos , praecone constituto, alios , ut narrant , rag» 
quosdam vero mina Altica; me quidem pessimus doobes 
obolis , cum risu prasentium , vendidit. — Quibus de cassis 
et ipsi indignabundi in vitam rediimus , et te. rogamus, 9! 
vicem nostram ulciscaris, qui turpissimis contumeliis 8 
mus affecti. 


28. REV. Euge, Diogenes! prexlare quse opus em 
pro omnibus dixisti . 

PHIL. Desinite laudare : infunde jam causam dictaro. 
Tu vero, Parrhesiade , nunc vicissim dicito : tua nunc equ 
fluit ; noli ergo cunctari. 
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XV. PISCATOR. 29 — 32. — 


| quid vero maledicum aut. 'aperuto habere: vidatfar oi" 





| nem, mendacium, audaciam , elamorem ; conflicltiohés, 








hoe mibi unum peces ad riunis dide! 







non me, qui arguo, sed illos accusare cequius arbitror, 


qui talia faciunt. Equidem quum primum perspexissem ; - 
qua dura necessario inesse debeant causidicis, deceptio-- 


et sexcenta alia ; ab his, ut decebat , refugiens , animum ad. 


| ea quae tu pulehra habes, o Philosophia , appuli , optavi- - 


que , quiequid reliquum mihi vitie esset , tanquam ex pro- 


| cella et zestu in serenum quendam porlum invectus, sub 


30. Deinde quum vix inspexissem res vestras, te quidem , 
quod necesse erat, el hosce omnes admirabar, vilze beatae 
legislatores, et manum festinantibus ad eam porrigentes , 
honestissimis prieceptis proponendis utilissimisque , ei quis. 
ab iis non discedat neque vestigio fallente labatur, sed 
intentis in regulas a vobis propositas oculis , ad illas com- 
ptor E EEDE 


| pauci faciunt. 


31. Quum vero viderem multos non amore philosophie 


| caplos , sed sola , quie ab illo negotio sperari potect, gloria 


ductos, promtis istis et palam gestis, quzeque imitari uni- 


dico, incessum el amictam; vita vero et actionibus con- 
tradicere habitui, et contraria vestris studia habere, digni- 


 tatemque professionis corrumpere , indignabar equidem : 


videbaturque mihi negotium illi simile, si quis actor tragi- 
eus , mollis ipse atque effeminalus , Achillem, aut Thesea , 


| aut ipsum Herculem agens, neque incessu ulatur neque 
voce heroica, sed sub tanta persona fractas delicias facial :- 


modum sibi similem ; nedum ille decorus vicloriis Hercules , 
clava elisurus. a auo iznominiose adeo in feminam fractus 
esset. 


32. Huic similem injuriam ab illia quum fieri vobis cerne- 


rem , non tuli illam histrionize turpitudinem , simios hosce 


heroum personas induere ausos, et Curmanum illum asi- 


esse, quam apud ignaros ejus rei Cumanos asperos terribi- 
lesque ruditus ederet, donec illum peregrinus, qui el 


! leonem sepe et asinum vidisset , redargueret , et fustibus 


»-. 
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JOeyEs muüov voi, Eo)ots. — ^O 52 uuo vd. uot Detvhv, 
& d»U.osogla, xacegalvezo, zü)co 7v oí ro &vüpwrot 


ef ctvat codctoy biopiov srovmpbv 1) daynuov 1) àocheyés mi 
izvn)sÜovta, oUx Écttw ctt; o) qihocoglaw arl | 


jimico xal xbv Xpüctzov e00uc 7, IDdiova 2, Huta- 
qópaw 3 Ücou. abzby Pmüivupoy 6 Dvagrpeáiveov. Exstvnc 
Erowlco xak ob zoUc Advouc iutusizo, xal dmà ToU xz- 
xc Btoüveoc movnp& msgl ójunv elxatov cw mpà moÀ- 
Adü ceÜvrxóvuv — o0 yo map Loweas Gps $, daéca- 
ai; abzo0 Eybrvexo, 3" Opels àv ExnoBov — Exéivoy 
8i íópww augüc mavis Ürwà xxi desuyva intrn- 
üsóovra, Giove Pp/uww TaxecÜs uev! müvoU xai émi 
Thy Ópolzv Qao)» auyxarianticts, 


33. 'Tauza ox Awe[xx 696 Pyevys, d2' Te rov 
aürobe xal Guéxpiwov dg' Ojunv: Une Gi, cuv iml. 


«oórotg Boy, ic Guxaccáotow dyere. — OüxoUv Ty vwa 
xai vov pejiumufwenv. lGoyv SfaoprUovza xiv Ücalv 
vdmóponza xal éopyodu.evov deravax js xat Qv éevreo, 
iul àv déueuvia dopísioüs slvai, dI). nà Olxatov 


3x2 xal of. d0Dofécz waccvyoUv Elf)acty, 7v vt bmo-- 


xpvcle "Aonvitv 2 Hloaet3oywa 3j vüv Ax ümosGuxinc ud 
xa Uroxolvotzo unas xac diluw 6v Ürtv, xai o0 07, 
mou povera acote Exstvot, üxt vov mepuxeluevoy admi 
cà ngoswmela xa zb m, 7 ux EvüsOuxóea énécpnlyxw mxíetv 
TOig Qumoctyogógote, GÀÀR xxi fiBowc àv, oljat, pua- 
axtyoupévov: olxécny p.v io 7) doryeXóv tva. ul, Geo 
ÜroxplvaaÜnt vb mwaigua, vv Alm OE 7| vüv 


epóratov Óvzwx, xal alay pov. 

34. Kai yàp «9 xal có3e Trvttnv dicomórcatcóv ovty, 
Üzx vobc piv Adouc js) mvu dxpiSaüaty oi mr0XÀot 
abcOw, xaüdmso Gb imi woórt uóvov dvavtyvoyaxovtte 
aücoe xal jueAecoyveec , oc vdvaveia. émvenüsdotev, obcu 
Buiüsv vex uày ko Ox qat, olov y pridistov xacca- 
qpovelv xal Go£re xal j.ovov «0 xaAbv olecÓnt dyafjóv, 
xal dópyrrcov elvat xad ciyv Aaemotov coócov Ürepopav 
xa d£ leoxiu lac abcots Duiiéqsoünt, xaAX, e cot , xol 
cog xal Üxuu.daux lav óc dive. Ol 8i xal aUck 
vaa iml pac0Q OUdaxouct xat cobc mAouciouc vtÜ,- 
maugt xal pos vo dpyUptov xey fva, Optivercspot tav 
civ xuwidley Ovtsz, OetÀóTspot Ói cUv Ayo, xoÀu- 
x£uruuérigot Ol v6 TiUXxov, darkyíovepot 6i vOw 


Ównv, &oraocoxtrcepot BE coy vao, guiovetxórepot 0i. 


cO» dexcpuówov.  "Tovyaoouw "fAurva. üghtax&voucty 
exhi ópuevot Em caua xar mee pl cà mi)v mrÀouctv Üüpac 
dXX Aou Tex papusvizou.zvot, üstmva. mcoÀudvÜpura. óct- 
mvoUvree xal.iv aücoig Toücoig ÉmuivoUvTEG gopruxDe 
xal mípu TOU xaO Éyowcoe Pyspopodu.evot. xa [ueuobi- 
puotgo atvopevot xal iml vüc xüAutoc drsomT, xal 
dmt) QU.ocogoUvtte xal vóv dxparow o) gípovtsc ol 


iBupcat 8$ órcdcot Eupexlyouct , eAioat Ona8T, xai xava- 


vwtÓnuct qüiocoplxc, el votxüra xaüdpjurx éxcpégat. 
35. Tà 3i mdwcov alcyurtov, Ütt jen8evoc Belant 
Mio Éxnorog atrüv, dAAk póvov mÀoíciov elvat tiv 


XV. AAIEYZ. 33 — 35. 


| buta sibi parte non contentos se produnt, et in vino insus- 








(eot - 603) 


' dolatum abigerel. Praeter cetera veró indignum hoc mihi , 
| Philosophia , videbatur, quod nemo non hominum , si quem 


horum prave aut indecore aut libidinose quiequam facere 
videret , ipsam statim philosophiam accusaret , et Chrysip- 
pum, aut Platonem , aut Pythagoram, aut cujuscumque && 
tur. Itaque ab male illo vivente , male de vobis eonjecta- 
bant, olim mortuis : neque enim ad vos viventes exigebatur, 
sed vos discesseralis e medio : illum vero aperte videbant 
omnes indigne el inhoneste se gerenlem. Ila quasi deserto 
vos vadimonio cum illo damnati, et in simile cum illo cri- 
men pertracti estis. 


33. Hue ego videns non tuli, sed redargui illos e a 
vobis discrevi. At vos, qui honorem mihi ea de causa debe- 
batis habere, in jus me trahitis. lgilur si quem ego initia- 
torum observans , dearum mysteria effutientem et indignis 
omnibus impie monstrantem, indignatus fuero, eumque 
redarguero; mene impium esse putabilis? injuste illud qui- 
dem : quum etiam sacrorum certaminum prxesides flagris 
objurgare soleant, si quis histrio Minervze aut Neptuni aut 
Jovis personam qui suscepit, non bene neque ex diguitale 
deorum perferat : neque 1deo illis irascantur dii, quod per- 
sonas suas gerentem el liabitu suo indutum flagellis ezeden- 
dum virgaloribus tradiderint : sed gaudeant, puto, wapd- 
lantibus. Nam servum aut nuntium parum dextre agere, 


| parvus fuerit error. : Jovem vero aut Herculem non pmo 
"HoaxMéa ph xac átiav £mioelE aoa vol; Üsacalg kmto-- 


dignilate demonstrare spectatoribus, piaculi sane instar et 
turpe nimis fueril! 
34. Rursus illud omnium est absurdissimum ; quod do- 


| gmata quidem vestra studiose vulgus illorum exquirit ; ce- 


terum perinde vivunt, ac sí ad hoc solum ea legerent el 


| meditarentur, ut contraria omnia sequantur. Quae enim di- 
cunt omnia, exempli causa, divitias gloriamque conte- 


mnere, et sola quae bona sunt honesta putare, et irze expertem 
esse, el splendidos hosce despicere, et tanquam cum 
qualibus agere, pulchra, dii boni! sunt et. sapientia, et 
vere sane admiranda. Verum enim vero isti mercede hire 
ipsa docent, et divites admirantur, et argento inhiant, el. 
caniculis iracundiores sunt, et leporibus timidiores,, magis 
adulatores quam simii, libidinosiores asinis , felibusque. 





 rapaciores,, et in contentionibus quam gallinacei galli perfi - 


naciores. Itaque ludibrium debent , quum circa ista confli- - 
ctantur, et eirca divitum januas alii alios enbitis detrudunt, 
et celebriores cenas frequentant , et in illis ipsis sine more 








modoque laudant, et nltra decus se ingurgitanL, et altri — 





via quaedam atque absurda philosophantur, et merum mon. 
conlinent. Idiotze autem quotquot convivae adsunt , i 
scilicet, el despuunt philosophiam , talia quae | nena - 
educat. "-" 






35. Quod vero turpissimum omnium est, nulla se re in- 
digere unusquisque eorum quum dical, sed solum divitem 


 — 
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i lum; donec specialor aliqui festivus, qui nuces sinu gere 

" NES o pyrrhichistis simi, quod erant 
scilicet, facli larvas contivere, laceratisque vestibus de 
stitulio disaciota : illa autem pyrrhiches in- 
| risui fuit spectatoribus. 


37. Talia igitur hi quoque faciunt. Talibus ego maledixi 
neque unquam desinam convincere illorum fraudes , ipsos 
| que ridendos przebere : de vobis vero vestrumque simili-- 
| bus (sunt enim, sunt quidam vere sectantes philosophiam 
 leguque vestrarum observantes) absit a me insania illa ut 

 quiequam aut sinistrum dicam. Aut quid 
habeam dicere? quid enim horum simile es n vita vestra? 
| At insolentes illos et diis invisos odio persequi , puto, fas 
est. Nisi forte tu, Pythagora, et Plato, et Chrysippe, et 
Aristoles, ad vos pertinere quicquam dicetis tales, aul pro- 
priura quicquam vestrám el cognatum vita sua demonstrare : 
quanta scilicet Herculi cum simia necessitudo est. An forle 
quod barbas submittunt et philosophari se n d 
| d eSeieimt, feigirtna ME RIA ERR : 
| | Atqui equidem ferrem illos, si in ipsa illa histrionia pro- 
| babiles essent : jam vero facilius lusciniam vultur imitetur, 
| quam isti philosophos. Dixi pro me quz habebam. Jam 
- | tu, Veritas, testimonium apud hosce perhibe, si vera sint. 
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PHIL. Fiet il 


| tet, 


PYTH. , Sed Pythagoricos nos; prior enim fuit Py 
STOIC. Nugas agitis , meliores nos de Porticu. 


PER. Num, 
ce i c Wohn eite 


ACAD. 
VVCo Adam iotedanui M EARUM 


| quantum reliquis simus contentiosiores. 


5 
dne tree, co nobis quidem Stoicis peeiitié 
PHIL. Desinite rixarum : vos vero, LIE 


| pellite alii - 
ii alios, neu baculis pulsate : ad alia enim vocati 


estie, actio haie ni e | 

- | eina , el Veritas co- 
pes eire cores indi shi; warn 
nostro i Magtsieus- velo d UE id del ortis 





, 





ventosi. per Jovem 

| ? per Jovem, per ipsa praecipitia 

kae multi. Vacua igilur arx est , prister panens illos, 
- nibil] motuentes judici 


45, Famul 
L. iii patti, qom ipei Ji Papa de 
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vieguolbos Duzuxbv ] xx ve: xa uA 

IA. Ej46, 0 yevvaie. Tourzá aot 3v xk EgóOta 
TA. daxüctg xai uevk voUtuy Tiiouc AotbopsicÜnt 
xat xa cobe dA ous vat onportelv ; 

IIAPP. "Towüzo: uiv ov ópitv obzo:. 
axométy Üvctya. cpómov devoobpsva vaUca mtmuUGETAL 
xa Buepuaovcat ol Bvsuyy vovsss y oirtvec oi dao 
aiv xal dizvisc xU máy ol 00 Écípou Bou. Xj à, 
e 'AXfüsux, £Eedousxe — Ónip soU qào coUro 1o? 
dy — x gà imwpavíon vb Weubo wal Umó ci 
"Aqvola Vavüdwety ol. pa'üAot 6v dvOpüyv cs cob 
croüg purpevgenpévor. 


auitüa «b otgUcov, Émrl yprotós evmrat xal sÜvous 
fuiv xat cà, à cO. osogí , ud)ava ÜnopdZov, mapa- 
)a6ovca un abtoU xov " EXevyov 
lycury dvtv, &l0 Óv uv &v eÜon Thay && 
I 4) ddwooglat, cvi dco) m)XoU cregdvoo xal 
— de «o lepucavetov xajaadco, 9v BÉ vtt — olot mo)3.f 
siet — xazapdácu dvOpl üroxotzT, guosoolac icy, 
1à sgióciviov mepumásue doxtpdco) ov eoa iv 
7p vdvu cparqoxoupuxT uy aon xal ixi 00 jueroyrcoU 
criyuasa ima) cu 1) érkaucdco xxvk x0 isaógpuov * 
& 8i cómoc r9 xautTooc Ícvw demos 7| minxoc. 
«:pIA. ES ve, 0$ AX/ffeta - 6 52 Depos, o IHaopz- 


at&9n, xotócOs Éavw, oloc 6 «Gv deziov mpbc «ov füuov | 


eivat Mesa, ob p AM eyace xdxslvouc dvriGAEmety TÉ) 
quii xal poc Exsivo BoxuuaLeaUat , 320 poles y pu- 
clov xal Gótav x«l 4Boviv Bv piv àv avrov (nc xu 
opü)vex xal urnoauioe ÉAxóuevov mpàc TY &liv, 


écxo 5 c6) 0:02  aeegóuevos, üv 9' &v dxevic ime | 


movca xal chv ripa ópfyovva Emi v ypuclov, dde 
éml vb x«wv/otow «oUrov dmoxslpavra mpórspov civ 


47. IAPP. "Dic £SoEev, foras caUcx, 0» DO.oco- | 


gíx, xal oper aücixa jud) xobc moXXobe aüców d)u- 
nex(ac 1| miU nxogópous, GAiyouc 8E xat davegaveuévouc: 
si. BodAecÓs dvo , xdvrauUa dva ctvàte Üpiv v3; Ac 
aUcov. 

PIA. Dos Xéyeig; dvdEeic cob quyóvcac; 


WAPP. Kal uda, ,vrep fj £peta uot £08),0 robe 


Gyov you cv Gputky Pxslvov xal cb Éxiopov, 
nep 6 &Jusüc dvélnxev 6 x Ileipaióx. 

IEP. "I2ob 29 Aa6i, xal cw xd)xuów ve dua, o; 
mávt' Éyoic. 
IIAPP. O)xoov, o l£psia, xal loj 52e uol vwas Boe 
dvócaca x«i OAerov toU y pustov. 

IEP. Aáu6avs, 

IA. TU ngácretv &vÀp Bvtvosizat; 

IEP. Azkedanc xb dyxitpov lmy Oc xal cip y puto 
xa(ls751.£voc émrl vo dix oov «oU vet lou xaT xev Ec mv moAnv. 
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XV. AAIEYE. 46, 47. 
| fugaabjecit. Age videam, quid habeat : num forte lupinos, 


X3 88 óuis | 


&Xpen- 
46. AAHO. 'Ez z0:0, et Boxei, Iopprsud2n momn- | 


&rcxot. cole qdaxouat | 





(ors su) 


aut librum, aut panes ex alrorum genere? 
PARRH. Non: sed hoc aurum, et unguentum, [et cultrum 


* ad sacrificiales epulas,] el speculum, el tesseras. - 


PHIL. Bonum factum, vir fortis. — Haec igitar tibi habe- 
ledicere omnibus , et reliquos disciplina continere? 
PARRH. Tales quidem nobis hi sunt. Oportet autem 


| vos videre quemadmodum ista ignorari desinant, digno- 


scantque qui in illos incidunt , qui illorum boni viri sint, 
et qui allerius sint vite, — Tu vero, Veritas, inveni : quan- 
doquidem e tua loc re fuerit , ne invalescat contra te Men- 
dacium, neve sub Ignorantia te lateant pravi homines bo- 
nos speciose imilali. 


46. VER. Ipsi, si videtur, Parrhesiadze hoe permittamus, 
quandoquidem bonus vir spectatus est , et nobis benevolus, 
el tuus, Philosophia, admirator maximus, ut secum assumlo 
Elencho, cum omnibus agat, qui se dicunt philosophos: 
deinde si quem invenerit germanum vere philosophize , co- 


| ronet eum oleagina corona, et in Prytaneum vocet ; si ver 


incidat in aliquem, quod genus multi sunt, exsecrabilem 
virum, philosophize histrionem, detracto pallio, barbam 
illi in ipsa cute eo genere cultri, quo capri tondentur, resecet, 
et stigmata fronti illius imponat, ant inter supercilia inurat : 
typus autem cauteris vulpes esto, aut simia. 


"PHIL. Bene ista, Veritas : examen autem , Parrhesiade, 
tale erit, quale isuisidh ad solem esse dicitur : non sane 
ut et illi adversus lumen contueantur et ad. illud exami 
tur; sed auro proposito, et. gloria, et voluptate, | 
illorum viderís despicere ista et nequaquam ad specie 
trahi, hic esto ille ramo olivae coronandus : quem vero f 
oculis respicere et manum ad aurum porrigere, "Yero 
ad cauterium memento, delonsa prius barba , abducere. 








f 
47. PARRH. Fient ista, ut tibi visum est, Philosophia : 
et videbis confestim vulgus illorum vulpe notatos aut si- 
mia; sed paucos quosdam etiam coronatos. Verum si vul- 


tis, etiam huc profecto quosdam illorum vobis extraham. 


PHIL. Quid? tu fugientes huc retrahes? 

PARRH. Ego vero, si antistes velit paullum mihi eom— 
modare lineam lam cum hamo, quem piscator ex Piraece 
dedicavit. 

ANT. En tibi, cape, una cum arundine, ut habeas 
omnia. 

PARRH. Ergo fac, antistes, ul mihi des etiam caricas 
aliquot , et pauxillum auri. 

ANT. Cape. 

PHIL. Quid facere vir cogitat? 

ANT. Escam hamo impositam ficum et aurum, sedens 
ipse in lorica muri demisit in urbem. 








(ns - or) XV. PISCATOR. 48 — 50. 109 


E  Blardésce ub von iA 
PP. Xubmwc: v ia ( 
co sucum etm pc domiti Lian 
JUALEVI per Labisind "IM E vpirr gum, | specta. Tu vero, piscalor Neptune , etu, cara npuirite, 
X zy i ats jwiyüUnv. — .. | multos nobis submitte pisces. ^t 
ELENCH. Non :sed mustelus est. Accedil sane ad la- 
| mum hians : jam auri odorem captat : prope jam est : atti- 
git, captus est : extrahamus. M 
PARI. Ettu, Elenche, manum line admove. . 
supraest. Age videam, quis es, piscium optime? Canis hi 
quidem est. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bone, 
captus es, gulam dum sectaris circa petras, ubi putabas 
subeundo te latere posse : sed nunc manifestus eris omni- 
| bus, suspensus e branchiis. Eximamus escam, el hamum 
huncce. Vacuus jam tibi hamus, ficus jam insedit, et au- 
| rum descendit in ventrem. 


DIOG. Per Jovem evomat , ut ea ad alios eliam esca nta- 
mur. 

PARRH. Recte. Quid ais, Diogenes? nosti hunc quis sit, 
et ad tene aliqua ratione hic vir pertinet? 

DIOG. Minime. 

PARRH. Quid igitur? quanti illum iestimare par est? 
| equidem duohns illum obolis nuper indicavi. 

DIOG. Multum narras. Neque enim edulis est , et hor- 
ridus aspectu, et durus, et nullius pretii. — Demitte illum 
per petram praecipitem : tu. vero alinm hamo demisso ex- 
trahe. — Illud tamen vide ripe m aeg dan io 
. do frangatur. 

PARRH. SG asthés, kd T ed ri ME 
Cr — 
| homines. 

(meo | 49. PARRH. Vide quie quie alius ille latos? quasi dituldia- 
lus piscis accedit : rhombus est, hians ad liamum : deglu- 
tiit : tenetur : extrahatur. 


DIOG. Quis est? 
ELENCH. Platonicum se dicit. 
PLAT. Et tu, sacerrime, ad aurum venis? 


PARRH. Quid ais, Plato? quid illo faciemus? 

PLAT. De eadem petra hic etiam. 

50. DIOG. In alium jam demilttalur hamus. 

PARRH. Et sane video quendam undique pulchrum ac- 
cedere, ut in profundo videri potest, vario colore, tznías 
quasdam per tergum inauratas habentem. Viden' , Elenche? 
hic est qui Aristotelis se esse preedical. — Accessit * deinde 
rursus renatat : cum cura respicit : denuo redit : hiat , captus 
est : extrahatur. 

ARIST. Noli me de illo interrogare, ice ré des 
| enim quis sil. 

PARRH. Igitur hie quoque, o Aristoteles, de rupe ibit 
praeceps. 








170 
51. AIOT. 'AXX' 3jv i200, ToXXoóq Tou touc tyÜUc 


6pó xav vavov Uu pone , dxavÜOets xal civ enupa- 
vetay. Excevparg uapsévouc , &ptveov DugAnmrovépouc. ?H 
mou aa vns Er aüroUc Oe/,ost; GÀ o0 mápsaciv. "Ixa- 
yv el x&v Éva cw dx Tie dp£Xns dvaomáaousv. "Hie 
BÀ dr «0 dpxiotpov OzÀa91 Óc àv aüviv Opacitavos 7. 

EAET. Kdá0sc, cl Boxe! , oiónpdaac ys mpócepov éri 
T0ÀU c.c py. , x, 3) dxonpiar voie 0000s xavomuov 
«b ypuatov. 

IIAPP. Ka0zxa. X552, o IIóottov, vaysiav £ri- 
véAst c)v dyoav. — Ba6al, ky ovcat mept x00 OgAsarros, 
xo auvdita: Tc0ÀÀol rcepicporyouat cy tay da, ol O8 mpoc- 
qUvrsc Éyovrat xoU jpuoíov. ES fyev- mepiendipn tt 
pdÀa xagveQóc. — Dép Üàw (vog éxo)vupiov. asa tiv 
£(vot Aévete; xa(vot yeXotóe q£ elg dvayxdtgov. tuv 
AoAetv* dowvot ykp aíol, — 'AXM o0, & " EAeyye , etri 
Óvcwa. Éy ex OiBaox aov. 

EAET. Xpocvurmov txovtovt. | 

IIAPP. Mavódvo- àict y pualov, otj.at , positiv t 
óvópami, Eb 9' oóv, Xpctrme, mob Tc 'AOmnvüc 
eiii, o(c0a coUg dv5pae 7) rota Uca mapfjvet, aütoie 
TOtElY 5 

XPYZ. N AU, 66pwrixà dportic, o IIaognot- 
$3, tpocjxsty xt fjutv óxoAap.Ódvoy totoUtoue Ovcac. 

IIAPP. ES y, 6 XoUatrms, yevvaiog e. Obr» 
(09v xaX aüvbc rl xsqaX3yv jevá cü)v dOuov, éme xo 
dxavOcOng écxl, xal BÉoc u3j Duxmrapti vts 00v Aatuov 
£c0lov. 

52. IA. "AX, o IIappnotión, «7 dv9ac, 3 
xal «(c cot, olot mo)XoÍ slew, obymrac dmoomácag 10 
ypuatov xal «à dyxitpov, xd. oc &noxicat «Tj lepela 
Oei. "Quoc fuels dv ánÜmuev xeprravsouaat xatpbc 
83 xal Ojo divas O0ev fixece , 13) xal oregníp.epo: yé- 
vnoOs «7 mpoütoulac. — X0 06 xat 6" EJeyyoc,  ITag- 
pnatdón, xUxXup énl mávrac aüvoUc ióvrec 3| ovepavoUre 

3| &yxdeve , óx; Épny. 

'  YIAPP. "Ecc: caUza , doQ.ocogía. Xaloss , 
B£lrtecor dvüpOv. — "Hit; 08. xoxlonev, . " EAerye, 
xal ceAGpiev c mapayysilóusva. — IIoi 8à xai vpüycov 
&xivat Occit; uiv dc vv "AxaDfptuy d) dg cv 
Xxotv; 

EAET. 'Avó vo0 Auxsou rotcoóp0a. c?» dpyv. 

IIAPP. Oó3ly 3tíce c00ro. — Iv otód. € éyà 
(o, Orot xov. àv dé) Onpev, óA yovv àv tv acsgatvtov, 
T0)ÀGv 9à vOv xavvnpíuv Benoopas0a. 


XVI. 


KATAIIAOYZ H TYPANNOXZ. 


1. XAPQN. Elev,  KXofot, co uiv exdzpoc toUro 
fpiv mdÀat eÜrpezie xal mpbc dvatoyv eU uda ma- 
psoxeuxauévov: 8 «s yàp &vrÀoc Exx&y urat xal 6 lavüq 


XVI. KATAIIAOYZ. 1. 


(e1s - eso) 


51. DIOG. Sed ecce multos illic pisces video in eodem 
loco concolores, &pinosos, exasperata facie, echinis captu 
difficiliores. Anne sagena ad illos opus erit? "Verum ad 
manus non est. Satis fuerit, vel unum de grege si extraxe- 
rimus. Nimirum veniet ad bamum, qui illorum erit auda- 
cissimus. 

ELENCH. Demitte si videtur, ferrata prius probe linea, 
ne auro devorato dentibus illam serratis resecet. 


PARRH. Demisi : tu vero, Neptune, propere piscatum 
perfice. Vah! pugnant de esca : et alii quidem simol multi 
ficum arrodunt, alii vero mordicus tenent aurum. — Bene 
habet. "Trajectus est hamo unus robustisasimus. — Age vi- 
deam : cujus nomine te diclum ais? quanguam ridiculus 
equidem sum qui loqui piscem cogam; mutum enim hoc 
genus. Sed tu dic, Elenche, queni babeet magistrum. 

ELENCH. Chrysippum hunc. - 

PARRH. Jam percipio : ideo quod aurum (Chryeus) 
inerat nomini. Tu igitur, Cbrysippe, per Mipervam, dic, 
an nosti hos viros? aut talia facere illos jubebas? 


CHRYS. Contumeliose íacis, Parrhesiade, quum talis 


nos interroges, hoc sumens, ad nos aliquid pertinere qui 
sint tales. 


PARRH. Euge, Chrysippe, vir fortis es. Itaque híc etiam 
preeceps eat cum reliquis, spinosus quum sit, metuendumque 
adeo , ne quis edere volens guttur sibi configat. 


52. PHIL. Satis captum, Parrliesiade, ne quis tibi, ut 
sunt multi , abeat cum auro et bamo, ac tu deinde depen- 
dere antistite cogaris. Itaque nos quidem ambulatum ibi- 
mus in Peripatum : sed tempus etiam est vos abire unde 
venistis , ne commeatum vobis datum excedatis. Tu vero, 
Parrhesiade, et Elenchus, in orbem ad omnes illos euntes, 
vel coronate vel inurite ut jussi. 


PARRH. FieListuc, Philosophia. "Vos valete viri optimi. 


Nos vero, Elenche, descendamus, perfecturi quze injancioum 
nobis sunl. Quorsum vero primo eundum erit? in Acade-—. 
miamne an in Porticum? 


ELENCH. A Lyceo capiemus initium. 
PARRH. Nihil intererit. Verum scio ego, qaocumquae 


tandem ibimus, paucis nobis corenis , cauteriis vero plarri- 
mis opus futurum. 


XVI. 
TRAJECTUS, siv& TYRANNUS. 


1. CHARON. Satis dehis, Clotho. At scapha nobisda- 
dum instructa , et ad trajcctum parata optimeest : exhausta 
enim sentina, erectus malus, velum passum, suo loco gu- 













epi von ini Dia Sed quid lioc? vinctum 
vi dv c quendam inter hos , et alium ridentem , alium vero peram ab . 
| Bí mtv xod mipaey Eenteuévov humeris suspensam et clavam in manu habentem video, 

l| Éyovea pub dvopüvea xa. vouc torvum tuentem , et cogentem urgentemque reliquos. Nonne 


Jo, d Küuf hd seid e MERC. Quid aliud , uiv, em qol inpurm 





i& tmebla pace ; 
ir a d6oó- 
gendi rag | piena A qp quantum quidem tli 
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4. EPM. "Azsópacxs, Afyewg; tb qo p3 6 yev- | — 4. MERC. Instituisse fugere dicis? nisi enim vir ille for- 
vatoraog oüToc, Ó vb EUow, cuvigynci pot xal cuA- , tissimus, ille cum clava, adjuvisset me, nisi comprehensum 
Aabáveeg aüzuv iBísausv, x&v dyyevo fs dmoguyov- | vinxissemus, fuga nobis evaserat, Ex quo enim tradiderat 
dg! oU Y&p uot mupidexcv aüróv fj "Acpomoc, x9' | illum mihi Atropos, per totam viam contra contendit, et 
Ükny v1» 690v dvcézstve xa duram , xal c6) 05s dv- | obtraxit gradum , pedibusque solo obnixus non sane facilis 
vep&(ww «pàe vobDugoe oU mavctAObe südywyoc Tw | ductu fuit : interdum vero supplicavit eliam , et blandis pre- 
ivíovs Oi xal ixéreus xal warshtndost dosüTvat mobc 





&Arov. div xa moXà Getty mi vodq.evoc. "Eo 
8i, Qomsp £ixbc, ox dvlztv 6c0v dOuvdcoi Egtéuevov. 
"Eme Bi xa! xücó 23 vb arópaov uiv, Ep. coUe ve- 
xpobc, 6x ZÜoc, dmaoiuoUvroe c6) Alaxip xdxtlvou 


Aoyitopiévou aürouc vpbc x0 map vic ac &OEAgTe mtu- 


glüiv abi) cup 6oAov, Aue ox ol3' Urtoc 6 cott 


pavo &mubv dvysxo.  "Evédet ow vexpg tig vij Ào- 


Tui, xai 6 Alaxbe dvarelvag ck; ógpuc, M3 &mi 


avt, 0 ' Eousj, qal, 490 17i xAercucr, Ac oot al 
iv oüpavip maiDuxi và vexotiy 83 dxpiUT, xai oü2apue 
Anfüziv Guydp.eva. 'Téczaoac, ioc boc , phe toic ytÀlot 


£yst c6 au boAov Érxey apanyuévouc , ab GE um mag! Eva 
fx dqwy, el u3, To0t0 qc, óc rapa)eoniavat ce 5, 
"Axporoc. "Ex 8$ ipulpiisae mph; vóv Aóyov vuyíex 
nsus ny ti)v xavk viv 66bv, xámubh mtpiAEmY 
obla) «uüxov &ldov, auvels civ dxóüpactv BXloxov óc 
glyow vdyouc xack cl» dxoucaw mobs tb qüie* timsto 
8i aüüniperóe uot 6 Bfkrwcos obroc, xal (bamep dmo 
ÜomATv;[0s Ücovrsc xareAaubdvouev aücov 32r & "Tat- 
vápe* 79k rogoUrov 30s Baguyeiv. 

5. KAQO. "Hy 91, à Xdpov, Qivqoplav. 727 
«o0 ' Epuotü xaztyviooxouev. 

XAD. Ti oov £z Gp. DOpuev óc obj bxavze Tpiv 
qevevnpévns Baxpibie; 

KAQO0. Ej Aée* £k Óatvfzogav. — "Exi 6 mpo- 
geguiuévr, zo [iGMov xal mapk viv dmobáüpxw xa- 


OsZouévn, óc Éüoc , émGalvovra. Éxaaxov atcóv Durrvo-. | 


copuxt, vlc xal móÓsv xal Üvrrya cavete Tbv cpíov* 
cb 8b napaAapÉdvoy arolGate xat auvciüst- ab 3i, o) 


*Egpii, vk veoyv& auti mpóa in 6oAoU: xb vào àv. 


xal dxoxptvatvzó [.0t ; 
EPM. 'Ioó cot, & mopüusU, cóv doüubv obrot 
vpvaxóatot puer iov Excel etaévoov. 
XAP. Ba6al zc sbxypluc. — "Opgaxiae fiv ve- 
xpouc Tjxets dvo. 


cot Eun Ga coqueÓa ; 
KAQQG. To)c 4£oovzac Aéyetc; olco molzt* c ydo 

ue Bei mpdyparva Éyety tk po Ebxds(Gou vuv itera- 

Couaav; Ot Umip Eíxovra Opis mdpvee 327. TE co06; 

olx. Entxobousl jou BisGunpévot xà crex m rov Exiyv. 

Acsi cda xal voórouc dodukevov xaparyaysiv. 
EPM. ros md)uy dlcot duci Moveee tetpaxógtot, 

vuxspol vÁvcEc xal mémztpot xal xa0' (pav verpuTr- 

t 





cibus magnisque promissionibus interposilis , dimitti paul- 
lum rogavit. Ego vero, ut par erat, non remisi, quum ea 
illum petere viderem , quz fieri non possunt. Quum vero in 
ipsis jam faucibus essemus , annumerante me pro nore mor. 
tuos J£aco, et illo ad lesseram a tua sorore missam eos re- 
censente, ilicet, clanculum exsecrabilis ille nescio quomodo 
abierat. Defuit igilur morluus unus rationibus , el subductis 


| JEacus superciliis, Noli , inquit, Mercuri, apud omnes illa 


furandi solertia uti : satis tibi apud superos lusus sit; mor- 
tuorum res accurale, neque lalere quicquam polesL. — Qua- 
tuor et mille , ut vides , insculptos habet tabula ; tu vero míhi 
uno minus adducis ; nisi forte hoc dixeris , circumvenlum le 
ab Atropo. Ego vero erubescens ad hanc illius orationem , 
mox recordatus sum eorum quae in via acta essent , quum- 
que circumlatis oculis nusquam hunc viderem, intellecta 
fuga, quam celeriter potui, qua ad lucem itur perseculus 


| sum; sua vero sponte insecutus me est vir optimus hicce : 


itaque velut emissi carceribus currentes comprehendianus 
hominem in ipso jam Tznaro : tantillum aberat quin elTa- 
gisset. ! 


5. CLOTH. Nos vero, Charon, jam negligentize Mercu- 
rium damnabamus. 

CHAR. AL quid eunctamur adhue, quasi non salis jam 
morarum fueril? a 


nus sumto ad. scalas assidens, uti mos est, illorum ingre- 
dientem unumquemque cognoscam, quis sit et unde et 
quaratione mortuus. Tu vero assumtos stipa et compone. 
Al tu, Mercuri, hosce recens natos primum injice : quid 


| enim mihi respondeant? 


MERC. En tibi, portitor, trecenti hi sunt numero upa 
cum expositis. 
CHAR. Vah dives captura! acerbos nobis et immaturos 


| mortuos adducis. 
EPM. Bos, o KXwfot, coc dxXuaróarouc £l coó- 


MERC. Vin', Clotho, ut indeploratos : 
mus? 
CLOTH. Senes dicis? ita facias. Quid enim molesliam 


vs 


diunt me : ab annis ipsis (credo) occalluerunt illis aures. 
Opus forte erit ut hos quoque sublatos admoveamus 

MERC. En tibi hos etiam duodequadringentos, maturitale 
mites omnes et suo tempore vindemiatos. 


CLOTH. Bene dicis: inscendant. Ego vero libro in ma 


| 


subeam exquirendi nunc quie ante Euclidem acta sunt? Vos | 
jam accedile sexagenariis majores. Quid hoc? non exau- 


: 














XAP, N3, AC, nel dazaglosc e Tráveec 2n ciet. 


CHAR. Ila sane : qui passi jam omnes et corrugatisinl. 
0. KADO. Toc cpaupuxcixc éx codon, 9 Epp, | 


6. CLOTH. Jam vulneribus interfectos, Mercuri, admove. — 


ET 





a 
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CLOTH. Ub vero sunt qui regnandi causa alter ab al 
germen i 


cLorn. Ri e ab dco dF She BN 


fustibus et fidieulis exeruciatos, itemque palo sulffixos. 
[me——— 


MERC. Adsunt saucii isti, ut vides. —Vin' mulieres si- 
| mul adducam? 
CLOTH. Sane: et naufragos ; simul enim et codem modo 
| perierunt. EL a febri confectos simul, et cum illis Agatho- 
elem medicum. 


7. Ubi aulem Cyniscus ille philosophus , quem cina He- 
cates devorata et ovis piacularibus, insuperque sepia cruda , 
mort oportuit? 
| CYN. Olim tibi adsum, Clotho optima. Ob quod vero 
peccatum meuni diu adeo me apud superos reliquini? fere 


CLOTH. Reliqueram te, ut inspector esses et medicus 
felixque sit. 

CYN. Non prius, Hercule, quam vinctum huncce impo- 
suerimus : metuo enim ne precibus te suis przeter fas mo- 
veat. 

8. CLOTH. Age videam quis sit. 

CLOTH. Inscende tu. 

MEG. Nequaquam , Clotho domina : sed paullum me re- 
dire ad superos patere; deinde mea tibi sponte veniam, 
| vocante nemine. 

CLOTH. Quid vero est cujus causa ire cupis? 
MEG. Domum perficere mihi prius permitte : ex dimidia 
| enim parte zedificatam reliqui. 

CLOTH. Nugas agis ? verum inscende. 

MEG. Non multum, o Parca, temporis oro. Unum hunc - 
diem manere mihi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid 
mandem , ubi magnum thesaurum defossum habeam. 


CLOTH. Stat sententia : non potes consequi. 
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MET. "AnoAsizat ov 6 X pucoc tocoUcoc ; 

KAQO. Ox áxolcivat. — Gáppst coucou ve Évexa: 
Mero, y&Q aüróv 6 abc dvejioc apod ierat. 

MET. 'Q «5c 6psox.  'O £y0póc, Óv Orb fa0v- 
piae yore o0 mpoaTéxtewa ; 

KAQO. "Exevo; aóróc* xo éri6uboscal cot dc» 
«t&vvapdxovea xal puxpóv vt poc, càc ma ax(oae xol 
c)v dc0Tra xal «bv y puaov ÓXov aou rapaAa6ov. 

MET. Aówxeic;, o KAo0ot, vdp oic volsjuora- 
tots ÓuxvéjsoUca. 

KAQO0. Xi yàp oóyl Kujuidyou aürk vcn, 
qevvaiica e , capetvioet droxeebyae t& aücov xal cà 
xaibla Fx ipvéovz émiagaLas; 

MET. AXXX viv dp.à 7v. 

KAQDO. Oóxo)v itixet aot 6 y póvoc 79r tT xvá- 
G£tC. 

9. MET. '"Axoucov, & KAw0ot, d cot io(a 1mBevos 
dxoóovcoc simsiv BoUAouat: Óprig 6Àà dmóctats mp 
éAivov. — "Av pe dT dmoSpavat, qud. aot caÀavra 

Xgua(ou émwaqiou Bostv $m voa "íjpepov. 

KAQO. "Ext qàp ypucbv, &) y&3oit, xal tdAavra 
&: pun Eye; 

MET. Kai «obe 500 xpa7jpac, el Bout, npoctijat, 
obe Z)a6ov dmoxtclvacg KAeóxptcov, ÉAxoveac éxdcsoov 
y pucoU ámégUoo t&Àavta ÍÉxa TOV, * 

ADO. "Exxsce abxóv* £ouxs vào oüx. érsp.bjoe- 
cO fiiv Exe. 

MET. Magrópopat Ópdc, dreMio uévet 5. calyoc 
xal vk vedpix* dbexéAeaa yàp àv aüvà àmOtoUc mévte 
uóvac fis épac. 

KADO. 'Au£mcov: die vec ut. 

MET. Kai pv toUtó y& vávtox sürvopov alc. 

KAQO. T» roiov; 

MET. Ei; rocoUtov Privat, IÉy pt àv nodu 
pa Il«íóae xai Avóoig éri06) Toc Qopouc xol uva 
épau to) rag uéyetec dvao v aac Envio 6róca En pata 
pera xal espen yu rap xov Bíov. 

KADO. Otros, oüxétt caca pÜav tpépav alceic, 
d) c;s80v elxoctv éci)v Otavpibrv. 

10. MET. Kei uv Pryoneie ópiv Érotsoc mapa- 
ay£aÜnt «o0 vd oUq xal v7, £mavóDou. Ei BoUAsc0e 
0, xal vxavlpov óuiv dvi! dk auvoU mapainoo cv 
dao tv. 

KADO. "Q jap, v noyou mo dxie Unio 17 xa- 
za ttiv; 

MET. TloÀat caca noy9pnv* vovt 2 6p có. BA - 
TU0V. 

KADQOG. "His xáxevóg sot pev óAlyov Omó «oU 
vetooxl Baatiedovroc &vnpnp.évos. 

11. MET. O?xoov dU xoUtó ve i3, ávreien o 
Moip& tot. 

KAQO. To roiov; 

MET. Eibvat foXAouai tà pz! dgà Óvewa. Ete 


tbv tpóTtov. 


XVI. KATAITAOYX. 


9 — 11. 


MEG. Peoribit igitur tantum auri? 

CLOTH. Non peribit : noli laborare. Megacles enim 
illud cognatus tuus accipiet. 

MEG. Heu quae ísta contumelia! inimicus ille meus, 
quem pr& socordia non prius interfeci? 

CLOTH. Ille ipse : et superstes tibi erit annis quadra 
ginta et paullo amplius, pellices tpas nactus et vestem et 
aurum tuum universum. 

MEG. Injuriam mibi , Clotho, facis, quee res meas inimi 
cissimis attribuas. 

CLOTH. Nonne enim tu eadem, quum Cydimachi fuissent, 
accepisti , interfecto illo, et liberis ipsius super spirantem 
adhuc jugulatis? 

MEG. Sed jam quidem mea erant. 

CLOTH. Nunc igitur exit tibi possessionis tempus. 


(e20, eai) 


9. MEG. Audi, Clotho, que tibi soli, nemine andieste, 
dicturus sum. Vos vero paullum recedite. Si patiaris me 
aufugere, mille tibi auri signati talenta dare hodie promitto. 


CLOTH. Itaque adhuc aurum et talenta in memoria hs 
bes, ridiculum caput? 

MEG. Et duos crateras , sí vis, adjiciam, quos interfecio 
Cleocrito accepi , utrumque auri excocti et purissimi tale» 
torum centum pondo. 

CLOTH. Rapite hominem : sponte enim sua inscense- 
rus non videtur. 

MEG. Antestor vos : imperfecta manent monmis el m 
vale, quze perfecturus eram si vel quinque ipsos dies ri 
vere adhuc licuissot. 

CLOTH. Onmitte curam, etruet alius. 

MEG. Verum hoc quidem omnino sequam postulo. 

CLOTH. Quid illud est? 

MEG. Tantum ul superstes sim , quoad Pisidas sobegero, 
et Lydis tributa imposuero, et monumentum mihi ips 
maximum excitavero, cui inscribam quot et quanta impe 
ratoria in vita facinora ediderim. 

CLOTH. Heus tu, non jam diem unum postulas, sei 
viginti fere annorum moram. 

10. MEG. Verum vades vobls dare paratus sum ceri 
tatis et reditus. Si vultis vero, succedaneum vobis pro * 
dabo unicum filium meum. 


CLOTH. Impurissime, quem scepe optabas ease tibi st 
perstitem? 

MEG. Olim istud optabam; sed nunc quod est mes 
video. 

CLOTH. Veniet et ille tibi paullo post, ab eo qui modo 
regnat sublatus. 

11. MEG. Igitur illud certe non negabis mihi , Parca. 


CLOTH. Quid? 
MEG. Scire volo quemadmodum post me inea se habi 
tura sint. 
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6 "Pa3dquxr/0uc, óv aívlxa. Syst pia. lxatov xal xac 
étíxy invediévca. Exdoto v]y Bx 06. Ob vüv Éyov 
p, Si ien. 

MEN. K&v Üubenv p xoln00v, à Mota, t&v me- 
visu, xky óo0)ov dvi coU váXat Baaü toc ávabunval 
pt laoov ubvov. 

KALO. Tloi'erw6ó co EÓXov ; xal cU 0l, "Epp, 
aópes' aUvov claw toU mobóc: o0 yàp &v dp Gain, bxov. 

EPM. "FExoo viv, 5paníza: 9£you xoUrov a0, vop- 
6j49, xa, 7o Óttva., Órex; daga — 

XAP. 'Ap£ur, npbc vv laxóv Orbfjoecat. 

MEI. Kok gv dv «T, t9otbplq xa0£tsc0n[ us. Set. 

KAGO9. "Ov «(; 

MEY, "Ox, v) Ala, vípavvoe Jv xol Bopugópouc 
ey ov e 

^. ANH? oó Gua ct vapécUDav 6 Kaplov 
v/rreyri qxadoy jvxa  muxoky voUv cv. tupavv(Oa. Eten 
quad qpavoc vu) Goo. 

MEI, "Foot ykp Kuvloxoc éravattlvacOn( uot 
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XVI. KATAIIAOYZ. 14. 


(ex - er) 


tuum vero Rhadamanthus , quem statim videbis plane p- 
stum et juste de unoquoque pronunciantem. Jam vem 
moras diutius nectere noli. 

MEG. Vel privatum me facito, Parca , pauperum unon, 
vel servum pro eo qui rex nuper fui : ad vitam modore 
dire me patere. 

CLOTH. Ubi ille cum clava? ot tu , Mercuri, pede illen 
intro trahite : neque enim sponte intraverit. 

MERC. Sequere jam, fugitive : assume hunc, portile, 
et, quod dicere volebam, ut tuto — 

CHAR. Noli curare, ad malum alligabitur. 

MEG. Atqui loco primo assidere me oportet. 

CLOTH. Quid ita? 

MEG. Quod mehercule tyrannus fui , et satellites decies 
mille habui. 

CYN. Et tum non juste barbam tibi vellit Cario, scevo 
adeo mortali? Amaram igitur tyrannidem habebis, dava 
hujus subinde gustata. 

MEG. Audebit quippe Cyniscus intendere mihi bace- 
lum? non ego te nuper, quum procax nimium e£ asperewe, 
et iucrepare me ausus, vix continebar quin clavis affigerem? 


CYN. Propterea et tu nunc ad malum defixus manebis. 


14. MIC. Dic mihi, Clotho, mei plane nulla a vobit 
habetur ratio? an quod pauper sum, ideo ultimo eun 
inscendendum mihi est? 

CLOTH. Tu vero quis es? 

MIC. Sutor Micvllus. 

CLOTH. Et gravaris moram? non vides quanta date 
se pollicetur tyrannus, ad exiguum tempus si dimitisur! 
miror igitur, nisi tibi etiam grata videtur mora. 

MIC. Audi, Parcarum optima. Non sane illad me Cy 
clopis munus delectat, quum promittit, Ultirem ego Ut 
devorabo : sive primum enim sive ultimum, iidem desit 
manent. Ceterum nec par mea ac divitum ralio est : & 
diametro enim opposita nobis vitze genera. Tyraaans qup 
felix quum videretur in vita , metuendus omnibas et conmg- 
cuu, relicto auro illo tanto atque argento, et vestibus, & 
equis, et cenis, et pueris speciosis, formosisque melie*- 
bus, non absurde angebatur, et se ab illis abstrahi fe* 
bat graviter : nescio enim quomodo velut visco quodi 
talibus adhiserescit animus, nec facile ab illis velit diste 


dere , quibus olim conglutinatus velut faerit : potius aj. 


quasi nescium rumpi vinculum est, quo deviaciri eos ot9 
tigit. Quin si quis vi illos abducat, ejulatus tollent, eup- 
plicant, et quum cetera sint andaces , meticulosi ad bant 
ferentem. ad inferos viam deprehenduatmr. Itaque cve- 
versi retro ad ea quie a tergo sunt , ut inveaesti amalenes, 
e hanginquo certe aspicere cupiunt, ea quie in vita eni, 
qualia ineptus ille modo factitabat, qui et im via fam 


. tentarit, et hic te falgarit precibas, 
* * * - * o0 », * P * [1 
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15. Ego vero, quippe qui nullum in vita pignus haberem, 
nec agrum , nec domus plures , nec aurum , nec instrumen-- 


| tum , neque gloriam, neque statuas , non est mirum quod 


succinctus fui , et ad primum Atropi nutum letus, abjecto 
scalpro el coriis ( crepidam forte in manibus habebam ) , ex« 


Silii statim, ut eram discalceatus, ac non abluto prius atra- 


spiciens : neque enim quicquam eorum quie a lergo erant - 


| advertit me el revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse* 
| vestra video ommia. Qnod enim aquo omnes honore 
sunt, neque quisquam super alium eminet, supra sane 


quam dici potest. jucundum mihi videtur. — Arbitror au- 
lem neque aes alienum reposci hic debitores, nec tributa 
pendere; et quod maximum, neque frigere per hiemem, 
neque agrotare, nec pulsaria potenlioribus. Pax vero ubi- 
que, et res plane in contrarium vers : nos enim ridemus 


' 
| pauperes, at illi divites afflictantur el plorant. 


16.' CLOTH. Hoc est quod diu te ridere observavi, Mi- 
cylle. Quid vero est quod risum tibi movit maxime? 
MIC. Audi, veneranda mihi maxime dearum. Quum 
apud superos vicinus essem tyranni , accurate , quz fierent 
ab illo, observavi, et videbatur mihi tunc par diis esse : 
quippe florem purpurae quum viderem et ministrantium 
multitudinem, el aurum et pocula gemmis distincla, et 
lectos argenteis fultos pedibus, beatum hominem przaedica- 
bam : enecabat me porro nidor eorum quie in cenani illi 
parabantur, adeo quidem , ut ille egressus mortalium sor- 
tem ac ter beatus mihi videretur, ac tantum non pulchrior 
excelsiorque reliquis cubito ipso regio : sublatus fortuna , 
et procedens cum gravitate quadam, ac vultu supino, el 


exutis illis deliciis, meque ipsum magis etiam derideham 
quale purgamentum admiratus essem , nidore zestimans il- 
lius felicitatem , et beatum illum putans propter cochlearum 
Laconici maris sanguinem. 

17. Quum vero non hune solum, sed preterea Gniplionem 
feneralorem viderem, ingemiscenlem et cruciantem se 
penitentia, quippe non fruitum divitiis, sed haud gustatis 
illis mortuum , relicta substantia Rhodochari luxurioso , qui 


| proximus genere illi quum esset, primus lege ad hereditatem 


vocabatur ; haec inquam quum viderem , compescere risum 
non potui, recordatus praesertim, quam pallidus semper 


| squalidusque fuerit, curarum , quod frons ostenderet , ple- 
| nus, solisque dives digitis , quibus talenta el myriadas com- 
| putaret, minutatim ea colligens , quae paullo post effunden- 


lur à beato illo Rhodochare. Sed cur non jam solvimus? 
etenim inler navigandum ridebimus reliqua, plorare illos 
videntes. 

CLOTH. Ingredere , ut tollat ancoram portitor. 


18. CHAR. Heus tu, quo tendis? plena jam est cymba : 
illic exspecta : cras mane trajiciemus te. 
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vov ó62)óv, o MixuJe. 


XVI. KATAIIAOYZ. 19 — 21. 


(eut , 641) 


MIC. Injuriam mihi, Charon, facis, si relinquas me 
hesternum jam mortuum. Crede mihi, legum te violata. 
rum apud Rhadamanthum reum faciam. Heu mihi malo 
rum! jam navigant, ego vero solus hic destituar. Quan. 
quam cur non post illos transnato? neque enim meluo ne 
viribus defectus suffocer, qui jam sim mortuus, praesertim 
quum nec obolum habeam uude naulum solvam. 


CLOTH. Quid hoc? exspecta , Micylle : non est (as ita te 
trausire. 
MIC. Quin fortecitius quam vos deferar. 


CLOTH. Nequaquam: sed adnavigabimus ejus reci- 
piendi causa, et tu, Mercuri, una illum mamu porreci 
intro tralic. 

19. CHAR. Ubi jam sedebit? plena enim, ut vide, 


omnia. 

MERC. Super humeros, si videtur, tyrauni. 

CLOTH. Scite excogitavit illud Mercurius. 

CHAR. Ascende igitur et cervices impii conculca. Nobis 
vero felix cursus contingat! 

CYN. Optimum fuerit, nunc tibi, Charon, verum dkere. 
Ego obolum , quem post trajectum tibi solvam , non habeo : 
neque enim mihi quicquam est preter hanc quam videi 
peram, et hanc clavam. Ceterum si exlaurire me velis, 
&ut remigare, paratus sum : nihil autem de me querere, 
modo commodum et robustum mihi remum dederis. 

CHAR. Remiga. Satis etenim fuerit si hoc abs te aule 
ram. 

CYN. Numquid etiam cantu incitare remiges oporiebil? 

CHAR. Sane, sí nosti celensma quoddam nauotieunm. 


CYN. Novi, Charon, et plurima quidem. Sed vide, 
occinunt hi nobis ploratus : itaque cantus nobis perturbt 
bitur. 

20. MORTUI. Hei mihi divitias! — Hei mihi agros! — 
Hei hei quam domum reliqui! — Quot talenta hzeres mess 
a me accepta per luxum effundet! — Hei hei recens mihi 
natos pueros! — Quis igitur vineas vindemiabit, quas 9t 
periore anno institui ? 

MERC. Tu vero nihil, Micylle, ploras! et tamen pe 
est, siue lacrimis quenquam trajicere. 

MIC. Apage, nihil est quod secunda adeo navigat 


plorem. . |. 
MERC. Tamen vel pauxillum quiddam moris gratia ing? 


misce. 
MIC. Plorabo igitur, quum tibi ita videatur, Mercuri. Bi 


frusta corii! hei crepidas veteres! hei hei putres calet! 
Non jam infelix ego a mane ad vesperam sine cibo maneo, 
nec hieme sine calceis oberrabo et seminudus, stridens priP 
frigore dentibus. Quis igitur scalprum meum habebil f 
subulam? 


MERC. Satis ploratum est , et prope jam trejecimus. 


21. CHAR. Agejam vecture pretium nobis primum dale * 
da tu quoque : ab omnibus jam habeo. Tu quoque obolum 
da, Micylle. 
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MIC. Ludis, Charon, aut in aqua, quod aiunt , scribis, 
a Micyllo si exspectas obolum. Omnino enim neque hoc 
novi, quadratum quiddam sitne obolus , an rotandum. 

CHAR. Preclaram vero navigationem hodie et lacrosam ! 
Exscendite tamen. Ego vero ad equos , et boves, et canes, 
et reliquas animantes transeo : trajíci enim et has oportet. 


CLOTH. Accipeistos abducendos, Mercuri. Ego ipsa iu 


, adversam ripam renavigabo, Indopatrem et Heramitlirem 


Seras transductura : mortui enim sunt in pugna quam in- 
ter se de finibus commiscrant. 

MERC. Heus procedamus, vel potius sequimini me dein- 
ceps omnes. 

22. MIC. Vah quanta hic obscuritas! ubi nunc pulcher 
Megillus? aut qua re hic dignoscat aliquis, pulchriorne 
Phryne sit Simicha? omnia enim qualia, et ejusdem co- 
loris, neque quicquam vel pulchrum vel pulchrius , sed jam 
detrita illa lacerna, qux turpis mihi paullo ante videbatur, 
t:equum honorem regis purpura: obtinet : speciem enim neu- 
tra habet, easdem utraque tenebras subiit. Tu vero ubí 
tandem es, Cynisce? 

CYN. Hic, dico tibi, Micylle. Sed, si videtar, ambo 
una ibimus. 

MIC. Bene mones : manum mihi porrige. Dic mihi 
(initiatus enim es, Cynisce, Eleusiniis) , nonne tibi similis 
hic status superis esse rebus videtur? 

CYN. Bene dicis. Ecce igitur accedit cum facibus mu- 
lier, terribile et minax quiddam tuens. Numquid ísta 
Erinnys est? 

MIC. Sic quidem videtur, habitum sí spectes. 

23. MERC. Adsume hosce, Tisiphone, quatuor supra 
mille. 

TIS. Quin diu jam Rhadamanthus hic vos exspectat. 


RHAD. Adduc eos, Erinnys. 
nium fac et advoca. 

CYN. Per ego te tuum patrem obtestor, Rhadamanthe, 
me primum inspiciendum admove. 

RHAD. Qua causa? 

CYN. Omnino decrevi accusare criminum quendam qua 
me conscio in vila patravit : neque vero fide dignus ante 
fuerim, quam aperto, quis fuerim ipse, et quonam modo 
vixerim. 

RHAD. Quis autem es? 

CYN. Cyniscus , vir optime, sententia philosophus. 

RHAD. Huc accede, et primus sta in judicio. Tu vero 
accusaturos advoca. 

24. MERC. Si quis contra hunc Cyniscum velit dicere, 


huc afcedito. 
CYN. Nemo accedit. 


RHAD. Verum non satis hoc est, Cynisce. Exue te, ut 


Tu vero, Mercuri , praeco- 


. inspiciam de stigmatis. 


CYN. Ubinam ego notis compunctus essem? 
12. 
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PAA. "Onósa dv «t; Gpóv movnok dpydavcat rap | RHAD. Quicumque vestrüm quisque mala in vita pe. 
*bv Biov, x«0' Éxactov aütiv dozvr, eviyuaca ini vis | traverit, eorum notas quasdam visum effugientes in animo 





Vox i, T&ptpépet. circumfert. . 
KYN. 'Iàoó co yuuvóc mrapícrnxa: ove dvalret | — CYN. Ecce nudus tibi aso. Require igitur quas di 
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PAA. Ka0apic üx in(xav obrrocl Tv Tory TV | RHAD. Purus utplurimum hic est, praeter tres illas ae 
tptàv 7) vecrdpiv dp.aupüv mdvu xal daagüv avyud- quatuor evanidas omnino et vix cognoscibiles note. 
Kad Katzot em ; rv uiv xal cnpsix ToÀAk Gv | Quanquam quid hoc est? vestigia quidem et signa mella 
Yxaup. aeo, QUX 0 9a ài Sr iéaiAeren, p3Àov 83 | notarum inustarum adsunt, sed nescio quomodo delà 
bodxoean, Ilóx *2Ut« , €) Kuvioxe , 3 mc xa0apóc | vel exsculpta potius. Quomodo hsec se habent, Cynisc, 
i Unapyris dvanénvas j aut quomodo purus quasi postliminio factus es? 

KYN. 'Eyo cot poto * zdÀat vov, 5c dxai- CYN. Dicam tibi. Olim malus quum essem disciptiae 
Ócuciav vevój.evoc xal ro)JÀÀ Oi coUxo dpmoVjoae ox(- | defectu, ac multa hinc nactus stigmata , quum primum copi 
Yt. breió]) ry tora giiosopetv JjoEdpnv, xax' GACyov | philosophari, maculas paullatim omnes ex animo elni : am 
&ndcac cie xnXas viis quy dmeAoucdpmv dya00 y« | bono et eximie efficaci usus sum remedio. 
ow xal dvuatuso cic ypnadp.svoc ti qappdxi. 

PAA. 'AJX' dzi)c à; à; Maxápov vícou; coi; |  RHAD. Atabiin Beatorum insulas, versaturus cum 
dplacotc cuvecóp.evoc , xavnyopíjsac v& vpóvepov oU qJc | timis quibu . -— 

] ; sque, quando prius tyrannum quem dicis rem 
vupdvvou. — AJQouc roooxdAst. peregeris. Advoca alios. 

25. MIK. Kel cooyóv, o "PaSdpavüu, p.txpóv éact 25. MIC. De me negotium parvum est, o Rhadamanibe, 
xal Bpay c(ac vivo evdasox, Oedu.evov - mdAat YoUv cot | et brevi exploratione opus habet. Olim enim medus hi 
xal Yup.v6s elit, doce émoxóntt. sum : iuspice igitur. 

PAA. 'l'c &à àv «yy vits; RHAD. Quis vero es? 

MIK. 'O oexvrotópso; Mixv. MIC. Sutor Micyllus. 

PAA. ES qe, à MíxuJa, xaüapi, dxoi6G xal RHAD. Euge, Micylle, purus plane es et nulls wà 
dveniypaqoc: dit xal co ragk Kuvlaxov vovrov(, Tov | inscriptus : abi et tu ad Cyniscum illum. Tyrannum jon 
vtópavvoy Tj9v) mpoaxdAet. advoca. 

EPM. Meyarévünc AaxiBou $xévw. IIot evp£on; MERC. Megapenthes Lacyd; F. prodito. Quo te wt 
mpóci.. Zi cov rüpavvov tpoaxaAG. Iipó6o)J" aócóv, | tis? accede. Te tyrannum advoco. Protrude ilum, Ti- 
& Tictgóva, à xo uécov érl tpáy nov eoUga. phone, obtorto collo in medium. 

PAA. Zi 3», Kuvioxe, xavryóott xal Oaevys RHAD. Tu vero, Cynisce, accusa jam e£ convince : propt 
Tn: xÀnalov vào 6 àv obroct. enim homo est. 

26. KYN. T$ uiv 61ov o9? Xóyov Übec- von yàp | 26. CYN. Universe quidem neque opus erat oratiet: 
aüTov aütixa [4RÀm olóq àgttv. dmb cv evtyp ttov, | statim enim illum, qualis sit, cognosces ex nolis : tame 
"Oyuso 93 xabtvóc ázoxalojw cot «bv dvbpa xdx toU | et ipse detegam tlbi virum, et oratione mea clarius ose 
Aóvou Sel» pavepoercepov * obroc| Y&p 6 zpioxatáparoc | dam. Quee igitur sacerrimus iste, quamdiu privatus feit, 
6róca. àv (Buyer àv Énpale , apaAslyew [ot Goxii- | perpetraverit, omittenda arbitror : postquam vero aste 
érel 03 cob; Opacutárouc mpoctraipodpevos xal Dopu- | tis in sceleris societatem audacissimis quibusque, el cai 
qOpouc cuvavavyàv Pmavactke vij móAet copavvoc xacé- | ducto satellitio, insurgens contra civilatem, tyransiee 
c7», dxgitouc pv déxrewve. mÀs(ouc 7) juplouc, «kc | occupavit, indemnatos interfecit decies mille amplius. Be 
83 oüclac Éxáctov doatpoóp.evos xal mAoórou wpbe «5 | rum vero omnium bonis correptis , ad fastigium divitiarem 
dxoóvarov douóptvoc odísi.(av uiv dxoAac(a, (Oéav | quum pervenisset, nullam ille luxurie formam praetennisit: 
xapaAÉ)ortv, árdar 8b Qpócatt xal Ü6ort xav civ | crudelitate porro omni et contumelia in miseros cives aj 
&OAív moÀtGv Pyprjaato, vapUÉvouc OtxoOr(omv xal | est, virgines eorum stupris corrupit, adolescentibus padt 
égj6ouc xatatay ovv xal tdvta vpórov voto Ürmxóow | rem eripuit, ebrii more in subjectos aibi impotenter grastie 
ipmapotwov. — Kol Grepol(ac évrot xal vígou xal coU | tus. Et superbie quidem, et fastus, et fremebunds ille 
poc roue ivruv y dvovrag gpudypato o088 xav dE(av | erga alloquentes insolentize ne possis quidem satis digas 
Bívato &v mrap' abvoo AaÓstv vl Obxnv- Gov io oóv | ab isto ponas repetere : facilius enim solem aliquis qum 
vàv SAtov. dv «ctc 7] voUxov doxapDapuxtl mpoc£O)eev. | istum oculis rectis et nihil conniventibus aspexisset. Verum 
O0 uv xal vv xoAdcev có npo cpiórnta xawoop- | etiam crudelem istius in novis suppliciis excogitandis selltt- 
(9v abcoU cic àv Brnpoaa0at Qóvatro, Óc Ye unb cov | tiam quis valeat enarrare, ut qui ne familiarissimis quidee 
olxtwotdcov drégyero; Kat caUva. vt uj dw xevíj | pepercerit? Hanc vero non esse inanem contra istum c 
tc davt xac! 0x00 01x60)3, aütixa claw, rpooxaAcac | lumniam, statim scies, si advocari jusseris ab isto iaterem- 
TOUc UT" aüToU v&govaup.évouc* p. X3XÀ0v Sà &xXnvot, bc — tos : quin invocati, ut vides, adsunt, et circumfosi Blum 











| — XVI. CATAPLUS. 27 — 29. 180 


|j angunt. Hi omnes, Rhadamanthe, ab exsecrabili homine pe- 
rierunt : alii quidem insidiis , quas ob uxores formosas illis 
struxit ; alii, quod indignarentur filiis suis contumeliz causa 
ad ipsum perductis; alii, quod essent divites; alii, quod 
dextri essent ac prudentes , iisque quie flerent minime de- 
| vpeagerss 
27. RHAD. Quid ad hzec, impurale, respondes? — 
X MEG. Caves quidem perpetravi quas dicit ; reliqua vero- 
| ommia , adulteria, adolescenlum contumelias, corruptelas 
virginum , hice omnia , inquam , petiucuiniru 
| tus est. 
CYN. Igitur et horum exhibebo tibi , fodinis. w. 
| stes. 
RHAD. Quosnam dicis? 
| CYN. Advoca mibi , Mercuri, lucernam ipsius et lectum : 
—— 


num factum?! parnerunt. 
penthi. Prior vero tu dicas, Lecte. | 
cere ea, domine Rhadamanthe, pudore prohibeor : tam 
| turpia erant, quie in me patravit. 

RHAD. Planissime igitur contra 

quiet Any 06 ida. Eta jam, te rpm 

"UC. Diurna eius facinora non novi; neque enim ade- 
ram : qui vero noctibus feceril ac passus fueril, piget di- 
cere, Verum vidi equidem infanda multa , et contumeliam 
omnem supergressa. Quamvis &epe ultro oleum non bibe- 
rem, exstingui cupiens : at. ille et admovit me factis suis , 


ram, ut numerum videamus sligmatum. — Papie! totus hic 
esL lividus el nolis scriptus, quin caeruleus est a notis.- 
Quo igitur modo puniatur? numquid in Pyriphlegethontem 
injiciendus , an tradendus Cerbero? 


CYN. Nequaquam. Sedego tibi, si placet, novum quod- 
dam et dignum illo supplicium subjiciam. 
RHAD. Dic, maximam ea re gratiam a me inilurus. 


| CYN. Mos est, pulo, mortuis omnibus Lethes aquam 
RHAD. Ita est. 

CYN. Solus igitur iste ex omnibus non bibat. 

29. RHAD. Quid ita? 

| CYN. Gravem ila penam sustinebit, qui meminerit 
quis fuerit, quantum potuerit apud superos; et delicias 
RHAD. Bene mones. Damnas esto, et ad Tantalum 
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1. Koi «al. cot Ttpbicov, à qU5cn,, ?) s. Üeracov, 
quoi, xataÀf4o toUcGV, & xdcew 7] mowtv. dva qx 
tob £r qato8i) cuvóvcac xdv vxic vü)v südutuóvuw toU- 
vuv quiate Eeratoudvous, el 79^ 9íav càv vouxita 
aüxi)v Boule(av Pmovop.dzstv; olóx Y&p x0ÀÀÀ xol cxs- 
&bv ck mÀcioca Tv GupÓatvóvzov aUcOtG, OUX GUTOG 
uk Aíx «oU TotUrou metpaÜsi, — o0 ykp £v dviyxm 
uot f meipz éyeyévato, unb , o Ocol, vévorro — dX 
mto)ol xiv 8e tbv Blov xotvov ZumemtuoxóTuv Ebnyopeuov 
mpóc p, ob piv Ért Ev. xD xax) óvxtc, dtodupop.evot 
$zóo« xal 6oix. xac, ov, oi 63 óozep Ex Ocapuoznplou 
tiybóc dmoópaveec o0x d'nóDX [A Vh 4.0 VEU OVTEG Qv éxtenóv- 
Oecav: d) yàp vog paivovro dvxAoytouevot otov dmraÀ- 
Adynoav.  Abwrmiororepot 33 3gav oUrot Otk TdOTG, 
Ó &lreiv, tjs teAev7,s OtezeArAv0ovec xat v&vca ét do- 
3s dc £X àromveucavteg. — OO mapépqox; oUv oUóé 
dueAGe Emjxouov aUc6)v xad mep vauay(av vtvà xai aw- 
vwpiay abxü)v zra.pdÀoYov Ovnyouévoxv, otof elatv ot Trpoc 
voig lspoig éupnuévot vig xepaÀke, cuváua molo! 
TÀg tptxujutae xai Qaae xmi dxpurzotx xal éx6o0AXc 
xa (acoU x)dcstg xai Te2aAUov ditoxauA(su; Oteztov- 
ttc, Ér mot Ó& vou AtooxoUpouc értyatvou£voug — 
olxetot yàp ^T vouxüTzG tpaytólac oUtol ye — 3j wv 
doy £x. wer xr, Osbv él vio xagynoio xa0etóuevov 
d rpoc oic TcnBaot, Éavórva xal srpóc vta. Jóva. ua.- 
Aa &reuUUvovva. Jv vaüv, ot mpoaevey Oeiaa ZusAev 
aür) uiv diofga xa xatà ajoXhy OuAu0;aec0at, aü- 
vol à' dcpxAO drofascünr Jdprrt xol eügevela. x00 
Oso). "Exeivot u£v oUv tà T0ÀÀX xaUra T poe t1; v 7 peiav 
vh» Tapaur(xa dmvrpavooo0Uciw, (x Tap mÀttovtV 
AauÓdvowv oó Pucruytic uóvov, dÀAk xal Oroyükei 
ttvsc £lvat DoxoUvtEG. 

9. OtEÓÀ coc dv catc olx(at; yeuuiovaq xal vào vpt- 
xuplag xal vi, Aia msvvaxup(ag v&. xai óexaxuulac , 
el oióv t£ siretv, Ovaou:evot , xal ó; T0 mptzov elo£- 
mÀeucav, vaXnyoU Umxoyatvouévou coU Tre)a vouc, xat oa 
ToAX[u.ta Tap vÓv TÀOUV 8)ov UnEuetvav 7j OnjOvteG 


3j vaucti)veec 3) órepaveAopevot «7, dum, xol cÉAoq- 


óx; mpàc mírpav ctvà Üpaov 7| axóneAov GrOxpriuvov 
meptoprjsdvteo vo Duocr,vov axagiótoy dÜXtot xaxix &c- 
vj sRvtO Yut.vot xal mkvtov Évóselo tü)v dvaryxatoov" ev 
^ , M ^ , * , -P 
83, «oUxots xal 13, voUtwv Ótz/,o6t ECOxouv j.ot cà v0). 
oütot üm' alc/óvmg émixgumteGÜat xal ÉxovreQ eivai 
émavOdvesÓat aüzOv- dÀÀ. Evorye xdxsiva xal el «w' 
d)Àm £x voU Aóou LuwviÜsig ebpisxo) wpocóvta cac 
*u 

totaUtatg Euvouctatc, oUX ÓxvyjgGto Got Trdvtx, €) xxÀi 
'TusoxAetc, 8t55A0etv- GoxG) vao qot &x TtoÀÀ09 Tn xa- 

n 65 ? » P e 7 7 

L4 Leid / * , 

vavevonxévar ct touto T6) Bü» Ext&ouAsvovta. 

3. Kol mpGóv yt, órhvixa Ttpl tiv TotoUTwv Ó 
oos évérsatv, sica. Ercíveoé ct; vOv mrapóvtoy tà vot- 
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XVII. 


DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM 
FAMILIARIBUS. 


1. Et quid primum tibi , amice, aut quid ultimum , aiuet, 
enarrem illorum, quie pati vel facere coguntur mercesarii 
familiares illi, quique censeri se in amicitiis beatorum isi 
rum volunt, modo amicitiam nominare fas sit hanc illerun 
servitutean? Novi enim multa et fere pleraque eorem, 
quie usu illis veniunt, non ego profecto ejusmodi aliqui 
expertus (neque enim necessarium mihi experimealem 
fuit, neque unquam, dii boni, fiat), sed multi eoram, qui 
in hanc vitam inciderant, apud me enunciarunt; alii is 
malo adhuc constituti , quum deflerent quam maita et qu 
lia paterentur ; alii vero, qui ex illo quasi carcere effageraei, 
quae perpessi essent nion sine jucunditate memorantes : saw 
enim ketabantur, quoties rationes ponerent qure effagie 
sent. Fidc autem digniores hi erant, qui tota, ut ia le 
quar, mysteria exsecuti, ab initio &d finem omnia i 
spexissent. Non obiter itaque nec incuriose andiebem ill 
velut naufragium quoddam et insperatam ex illo saletem 
enarrantes; quales sunt quos ad templa videmus re 
capitibus , multi simul decumanos fluctus , et procellas, & 
promontoria, et jacturas, et malos fractos, et gubernacals 
revulsa persequentes : super oronia vero ut Dioscuri pr 
sentes illuxerint (hi enim tragedke hujas velat domestid 
sunt ) , aut alius aliquis ex machina deus in carchesio sede 
rit, aut astiterit gubernaculo, et ad molle quoddam Bes 
navem direxerit, quo delata ipsa quidem paullatim € 
otiose solveretur, ipsi vero gratia et benignitate numis 
salvi discederent. Et illi quidem multa id genus, pro 
ipsis tum usus est, tragice declamant , ut a pluribus atd- 
piant nimirum , si non calamitosi solum , sed diis etiam arl 
esse videantur. 


2. At hi tempestates domesticas , fluctusque triplicet, 
atque adeo quintuplices et hercle decemplices , «l fas sit i 
dicere , enarrant , et ut primum solverint, tranquillo ad $& 
ciem mari, et quos deinde labores per totam navift 
tionem sustinuerint, vel siti, vel nausea, vel abundante 
ultra exhaurientium vires aqua salsa; et denique et si 
c;cum aliquem scopulum aut praruptam rupem, fradi 
infelici scapha, miseri tegre enataverint, nudi et rete 
omnium necessariarum indigentes. Inter heec sape ei 9 
harum rerum enarratione videbantur mihi multa 8i p 
pudore tegere, ac velle eorum oblivisci. At ego et illa, d 
8i quà alia ex sermonibus illorum conjectura quadam cop 
ponens , invenio adesse ejusmodi familiaritatibus , non gt 
vabor tibi omnia, mi bone Timocles, enarrare : quippe 
diu est quum intellexisse mihi videor, hujuste vitze ineunde 
consilium azitare. 

3. Et primum quidem, si quando sermo incideret de uh" 
bus, ac deinde laudaret prosentium aliquis vitam illam 
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Hec alidocoot Dios si ex Nba ar0€ dad qx 
gentia rerum necessariarum , quam dicebant modo , sed non 
necessariarum cupiditas , el multarum illarum atque pretii 
| nNpi oom prati Pane iles; vospus toon 
| idis aluteitt nis med iei colunt, uti. 
semper ab iis amentur, frui aulem amoribus suis ne ad 
| el summo cavent studio. Ceterum spe semper amalorem 
sustentant : quippe metuunt, ne desperatio illum a nimia. 
cupiditate abducat , atque ila amare ipsos desinat. Arrident. 
igitur, et pollicentur se quavis oblata occasione facturos 
| et przebituros, et curam olim ipsorum acturos splendidum 
in modum. Inter hzc ambobus non sentientibus anni 
obrepunt , ut jam intempestivum sit, amare alterum , alte- 
rum praebere. Tota itaque vila nihil iis. uttra spem elfe- 


8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia, 
, non omnino forte reprehendendum fuerit; sed venia indul 
quatur, ul particeps illius fiat : quanquam illud tamen 
| forte turpe ae servile, ipsum se propler eam vendere; 
multo enim major ea quae ex libertate contingit voluptas 
est : veruntamen veniam aliquam habeat, ea si potíatur. 
sustinere, ridiculum et amens esse arbitror, idque 
videant, labores quidem manifestos esse el aperto : et 
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit 
Suave, neque contigisse unquam tanloó tempore, neque 
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato, 
videtar, boesta ei pulchr negent : igitur nonomnino 
erat illorum oblivio honesti, animo in suavitalo 
illa occupato. Verum esse aliquem qui famis ipse sodalis 
| astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quiequam , 
| hac sola spe vinctus, fore ul sibi etiam aliquando degu- 
standus detur; atque interim bona et recta obliviscatur : 
| illud mehercules risu dignum et Homericis plagis vere 
indigens. 
| 9. Quz igitur ad hos convietus istos agunt, el propter 
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XVII. IIEPI TON EIII MIZOGQ ZYNONTON. 10 — 17. 


(e70 - 67) 


adp.evoc Tixete OEOune p) po T&v dOX«uv droixoto, dmet- |. ante alios adsis : parum elegantis enim hoc fuerit, ut su- 


poxa)ov *kp, Goztp xai vb Ücvarov fjxstw goprixóv. 


perbum, venire ultimum. — Ipso igitor medio observato 


Aüírb obv crpígac và ufcov TOU xatooU tlatÀxAu0ac, ! tempore ingressus es, et cum multa te honoris significatione 


xa( ct Tüvu ivvipuo, ÉóéEavro, xal mapalaÓov c6 
xatéXÀtve puxgóv Ümàp coU TÀouciou perà O00 Tov 
Gy e5ov xiv TaÀauDv oÜuov. 

15. Eb 8 Gjorep c x00 Aube rbv olxov trapeAOOv rdvra 
t£0aUp.axac xai ig! Éxáavu vv tpavvopévov uetéopos 
£l- Eéva. dp aot xa dyvosva. mávra- xai fj c& olxecela 
£l; aà dx oO énet xal Gv mapóvtuv Éxaatoc Ó cv modicus 
érverpoUnty, o0 abtüp Ob djs v mÀouclo ToUTO, 
d)J.& xai mpostmé ciat viov olxeviv émiaxonetv, [Unc] & 
touc TaiOac 7| £c cv vuvaixa. el oJ dxte Éx meQuoT T, 
&ro6 Ae yetc ol plv vào civ auvOsUrvov dxóXou0ot ópiiv- 
«t Exe yévoy &c cd» detolav civ Üpoysfvoyv dirro- 
Gxoyrtouct teXjkjptov TotoUpuevot TOU pk) map  d)Ào 
mtpóxtpóv a£ Otütvrvnxévas xai «0 xawvóv. elva( aot cb 
yttpóp.axTpov ciUÉMevov* Gamep ov tixbc, iO(etv ce 
dvdvxo or ámopíac xal ute Ouyovta mtv alteiv v0).- 
Ev, 13, Ootze olvoQAv; ttc £lvat, jte TOv épov xa- 
gactÜévcow mouluov xal Tros xtva caEwv Boxsuacpuévov 
eiBévat dy! 8 «x mpüocov 3) Oeüvepov vv tipa. dvévxme: 
ÜxobAEretv 00v. dc tóv mÀnlov Otfjoet xáxeivoy (mÀoUv 
xal g.avOdvety 700 Oeivou v3jv GxoAouO(av. 

16. Tà 9' d)àa «otx(io; et xal Qopó6ou mAstoc Jv 
Tuc, QOc Éxaava. 76v pa tropévoyy ExrenAnvu£vos, 
xai dovt uiv cüDatgov(Lsi, cov mÀoóctov v0U ypucoU 
xaX to) jÀÉQavtog xal v7 TocaUTae TQug7K, dort ÓÀ 
olxxe(ost; ceauróv, óq vó uróiv àv eva. Gv ómoAag.- 
Odvet;, Évioxe. 8& xáxeivo sicépyeval qe, &z Cr)uróv 
vwa Buocw vóv Blov &ractv. Exe(vou; évrpuijamv. xal 
p.tü£tov abtav dE looviiac. — Olet q&p elc del Atovó- 
cux éopxáostv, xal Tou xal uetodxta óopata btaxovoóp.eva 
xal Jpéga Tpocpuetu)vta vÀapupurépav Üroypáott 
cot tv ué)oucav 3iatpi6yv, ioovs guveg o, T0 'Opjm- 
pixov Exstvo £xtgEryeoOat, 


o9 véusoto Todas xal &üxvfiubas 'Ayxatoe 


T0) Toveiv xa Groj£vetw Unio «Tic cogadtr &ü0ai- 
iovíac. dUvornolat 1 él roUto , xal oxügov süp.eyéon 
vtwk. alvcac npoUmié aot và) OibaoxdAo, 7) 6cibiimort 
mpocturov* có à Aa6ov, Üvt uév x( ot xal abcby 
Ünevxeiv ÉBec jyvongae 6r dmriplac, xal dypowxílac 
6ótav e)gA£c. 

17. 'Ení(g0ovo, 9' o0v dro ce Tpomóctwx éxsivnc 
moÀÀoig T&v TaÀatw qv veyévaoat xal moótepov 
ér «T, xaxvoxdaet £irode cta abcüv, Urt ci jpuepov 
fouov vpoUxplünc dvbpüiv mroAwecT] GovAslav JvcAmxotov. 
Ej0Uc oóv xal rotoUtóq tt, dv aücoiq mepl coU AOvoc: 
'ToUco fjv Tpó« toic dAXotc Óttvot, SAelmevo, xal cüv 
dgr. das) Av0ócuv dc v)» olxiav Oeuvípouc eivat- xad, 
Móvow «oi; "EXXrat coórot; dvéoxzat $j "Popaiov 
Tó«.  Kalroc «t dovtv. dy! Uv). mpovioveat fuv; 
o) Dbupdtta O0ctnva Aévoveto olovral «t maquiéveüec 


exceperunt, teque prehensum aliquis accumbere jussit paul- 
lum supra divitem, post duos circiter amicorum veterum. 


15. Tu vero tanquam Jovis domum ingressus admiraris 
omnia, et ad unumquodque eorum quz fiunt suspensos 
&estuas : peregrina enim tibi et incognita omnia. Porro hinc 
familia in te intendit oculos , hinc convivarum quisque , quid 
agas,obeervant. Neque ipse dives non hoc curat , sed pra- 
cepit etiam servorum quibusdam , ut attendant, si ad pueros 
el uxorem szepe circumlatis oculis respicias. Acconvivarum 
quidem servi attonitum te videntes , inscitiam eorum , quse 
facis , rident , signumque etiam ex illo capiunt , te nupquam 
apud alium;prius ccenasse , quod novum tibi insolensque sit 
mantile appositum. Ut igitur facile est ad conjiciendum, 
sudare te prz» &siu necesse est, nec audere quum sitis 
poscere poculum, ne vinosus videare; neque dapibus ap- 
positis variis, ordine quodam structis, scire ad quid primo 
aut postea manum porrigas. Furtim igitur respicere ad vi- 
cinum oportebit, et illum imitari, et ab illo discere cope 


ordinem. 


16. Ceterum varius es, et tumultu animi plenus, per- 
turbatus ad singula quie fiunt : et nunc quidem beatum 
preedicas divitem auri causa et eboris, et tantarum delicia- 
rum: jam vero te ipsum miserare, qui quum nihil sis ad hunc 
comparatus divitem, vivere tamen te arbitreris : nonaun- 
quam vero illud quoque in mentem tibi venit, quam invi- 
dendam victurus sis vitam, qui ad delicias usque omnibus 
illis usurus et equo jure particeps sis illorum foturus. 
Putabis nimirum semper te acturum Dionysia : ac forie 
etiam adolescentuli formosi ministrantes et leviter ari 
dentes venustiorem tibi futuram vivendi conditionem pis 
gunt, uti semper Homericum illud succinas, 


Non pigeat Troasque ocreati et cruris Achivos 


multa facere et pati tante felicitatis gratia. Hinc amidtie 
libabitur, e£ magnum quoddam poculum poscens propimí 
tibi Magistro, vel quocumque demum nomine te appella : 
tu vero capiens poculum , el respondendum tibi ease aliqui 
ignorans pre imperitia , rusticitatis adeo opinionem przbet. 


17. Igiturinvidiamab illa propinatione veterum amicorem 
plurium subiisti, et jam prius in ipso accubitu offendisi 
quosdam illorum, quod hodie ingressus praelatus es viri 
qui multorum jam annorum servitutem exhausere. Statim 
igitur tales inter ipsos habentur de te sermones : Hoc scilicet 
nobis ad reliqua mala deerat, ut etiam post eos, qui modo 
ingressi domum sunt, habeamur! et, Solis hisce Grsecullie 
Romanorum urbs patet. Quid vero est quo ante nos cem 
sentur? nonne sermunculis quibusdam miseris proferendis 
maximam se putant utilitatem afferre? Alius vero, Noa 


ES. EMI PUR. 





j» | se parant quidam eorum. - 


LE j est, neque manere tutum. - Producta ergo compolatione ,- 








| &cm ila dee mila vat, or jam ad calumnias 





18. coin dgio babct tim MR IE SD 
| mones plerique. Tu vero, insuetus videlicet, plus justo 
qui biberis vini tenuis et acris, dudum urgente ventre male 
habes : et tamen neque ante reliquos surgere decorum tibi - 





dum sermo alius ex alio nascitur, dum spectaculum succedit - 
spectaculo (omnia enim sua ostentare tibi vult), penam. 
non parvam sustines, prze qua nec vides quze fiunt, neque - 
audis si quis cantat , vel cithara canit habitus magno in pretio 
adolescentulus : sed laudas tu quidem necessario, ceterum 
aut terra: motu concidere illa omnia optas, aut incendium 
quoddam nunciari, ut tandem aliquando solvatur convi- 
. vium. 

19. Hac itaque prima tibi, sodalis, et suavissima illa 
| emna : mihi quidem cepa et candido sale non jucundior , 





v | tibi ructum, qui consequi ista solet, et vomilionem noctur- 








nam omittam, postridie oportebit de mercede inler vos 
convenire, quantum et quoanni tempore accipere opor 
leat. Presentibus ergo duobus tribusve amicis , advocato: 
ie alque assidere jusso, dicere incipit : Quee sit nostra. 
vivendi ratio, heri vidisti, el quam nullus sit in ea super- 
| bie locus; nihil hic trageediarum , pedestria omnia et 
civilia : celerum ita te existimare volo, et ita te instituere, 
ut communia nobis futura memineris omnia. Ridiculum 
| enim fuerit, si quod principatum tenet , animum tibi meum 
aut hercule liberorum ( si sint illi liberi institutionis 
egentes) quum credam, reliquorum te non ex sequo domi- 
num arbitrer. Quandoquidem vero et definiri aliquid opus 
| est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir- 
spe nostram le domum accessisse, sed ceterarum rerum 
causa, benevolentio nostrae, et honoris, quem omnes tihi 
habebunt : attamen etiam definiatur aliquid. — Tu vero ipse, 
quid volueris, dicito, sed memineris, carissime, illorum 
laneum est : neque enim negligemus ista, licet de his nihil 
jam inter nos convenial : mul&e autem, nosti, singulis 
moderatiorem nobis scilicet mercedem impones : et alio- 
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20. 'O pulv cabra slmov xai OAov ct Otags(caq 
vale EXrlat iÜncov Éauci) memoinxe, có 06 maÀat 1d- 
Aavca xol pupuddae óvetporoA/cae x«l dYypouc OÀou 
xal cuvouxlac Guviss iiv Tjp£ua vs pixpoAoyéac, aatveto 
6 Gjaoc hv óróny otv xal 75, mávra fytv xowà Ecxat; 
B£Gatov xo dic ÉaecÓat vop.tetc, oUx. elbex Ozt xà 
OLX Uta 

ysU.sa. uév ^ dBGny', Onepomv 0. oUx £nve 

v£Asuratoy Ó' ür' aiBoUc a0và) émfrpeyac. 'O 58 abt 
pv oU. qnatv épelv, tv qÜuov. ÓÉ Ttva. TOv. mapóvtov 
x&ÀeUet u.fcov iXMüóvra ToU modyuaroe timtiv Ó nt 
axi) YUrvovr. &v fao xal mpüc dÀÀa coute dvaxat- 
óxepa Oaravüivos uoce cO Anpogé£vo süveAA,. — 'O ài 
dyxo£puv tc ix maiOnv xoAaxela auvvoopos, "uc jv 
oüx süOaukovéacaos el, qual, vüv Év tij móÀet árdv- 
vt, (à oUroc, oUx àv sUrous, i s roro Tp&tov UrTjo- 
(5v; 8 o) ois máu qAoopévoi ó)te àv vévovco map 
Te Toyzc, Avo 93, 6jac á$uoOzvat xal éacíaq 
xotwv7joat xal de vàv mputzv oix(av civ iv «7j, Po- 
p.aloov. Gy, xaxabey Ürnvat* xoUto Y&p Uxàp vk Kpolcou 
váÀavva xal xbv Míóa mAoUvov, sl awypovtiv olg0a. 
EiBóx 93 molAoUc «ów süSoxluuov dOgijcuvvac àv, el 
xai 7poc9i90vat Oot, uóvzc «Tj, Cobre Évexa. auveivat 
voUtQ xal óo&cüat vtol aüvóv Éra(pouc xai qiXoug 
elvat OoxoUvrac, oüx Éyo) Orte 0€ tj; eUmotplae [Aa- 
xac , 6c xoi mpooAfjyr paoüov c7, totaócac su0at- 
povíac. — "Apxely ov vont, el (3 mávu. dowroc el, 
vo0óv0E «t — slnàv ddytrov xal ju)tova. poc vio 
a éxe(vag £)m(Bag —. 

21. Avaxüv Ó' Óguog dvayxatov: o0 vàp o00 àv 
quyeiv Éxt cot Ouvacóv dvrüo dgx mv qevouévo. — A£ym 
«olvuv tàv qaXtvov pócac xal vk mira südyoyoe € 
mpUc xütv ob Trdvu meQiomü)vca. 0002 dbÉox, vUTtOVTA , 
uéypt &v Mine cÉsov abt) cuvóns vtvopevos. — Ot 
uà. 93) Kio dvüporrot cb ueck coUco CnAoUal ox ópóiv- 
t£€ Évxóc tT  xexudoc 8uacpl6ovta xal áxueÀotug tic- 
wivea xal tv mdvu ctvk Évüov veyevnufvov: cb Bà 
abürüg oubfrw Ópüq otxtvog Évexa. eüOalp.eov. abcotq ei- 
vat Soxeig. — ID3v à3ÀX. yaloeie v6 xal aeaucóv éta- 
macie xal del «à i £ovea. BeActoo qevíoscOat vop.ltens. 
T5 9 Zur 3j oo fmoac veas xal & f mapot- 
uía. qnoiv, ini MavópoGoUAou ymptt có mpüyu.a xa0' 
Éxdacav, ó« sireiv, t)v fip£pav dospuxpuvópevov xal 
£l tobriaw dvarobtsov. 

22. "Ho£ua obv xal xat! QAbrov &amto v djuópüi 
v6) qui qÓTE TtQOUTOV $us 6Aérv. dpyn xatavostv, x 
a [àv y pucat éxetvat BXnlBeq o08:v d) 1 qUcat ttveq 
3oav éntypucot , Baptic 3à xat d)mfeic xal árapattatot 
xal cuvEg tio ol móvot.  Tívec oot; (lcox, pfon ut 
ovy 6p) Yo 8 xx «o émtrovov dv vatis ctottótate Luvou- 
ala, cci 008. émwoio wa. Éona0a cà xp atop xol 
doópnra. OüxoUv dxoucov, e vevvate , i3, el xáuatoc 


Éysavty dv ci modam. uóvov. Éevátv, d xai «o 


XVII. IIEPI TON EHI MIZGQ ZYNONTQON. 20 — 22. 


(ee - es 

20. His ille dictis totum te commovit spe varia et man 
suetum sibi reddidit : tu vero, qui talenta olim et milla 
somniaveras, et agros totos vicosque, intelligis quidem 
paullatim minutam parcimoniam; interim tamen adulris 
ad promissionem , et illud, Communia nobis erunt omnis, 
firmum verumque eese putas , nesciens hiec talia 

labra rigasse quidem ; non humectasse palatum. 


Denique pr: pudore ipsi permittis. At ille se quidem di 
cturum negat, amicorum autem prwsentium unum jobet 
intercedere , et dicere quod neque sibi grave sit , qui in alia 
etiam magis necessaria sumtnm faciat, nec vile accepturo. 
]lle vero viridis senectutis homo, adulationi a peeritia 
inde assuetus , Felicissimum te , o noster, inquít , esse qui ia 
bac urbe sunt omnium, non negabis, cui primum hoc cos 
ligerit, quod multis vehementer cupientibus vix a Fortum 
obtingat : hoc dico, quod consueludine et communi mena 
dignus habitus es atque in primam earum, quie sent i 
Romanorum imperio, domum receptus. Hoc enim supe 
Crasi talenta et Midze divitias, si moderate scias uti. Eqek 
dein quum norim multos nobiles viros qui vellent, si qui 
etiam impendendum sit, solius glorise causa cum hoc vi- 
vere , et conspici circa hunc, et sodales ipsius atque amico 
videri : non invenio quibus verbis fortunam tuam predi 
cem, qui hujus felicitatis insuper etiam mercedem si 
accepturus. Sufficere igitur puto, nisi plane prodigus d 
nequam es, fere tantum — hic valde exiguum quiddam didt, 
inprimis ad illas spes tuas. 


21. Tamen boni consulas necesse esl : neque enum ji 
fugere tibi integrum, intra retia haerenti. Recipis ilaqe 
frenum et os comprimis , et primum facilem te ipsi prebet 
agilemque, nec valde trahenti, neque acutum pungssi, 
donec sensim plane mansuetus illi jas. At qui extra fas* 
liam sunt homines ab eo tempore admirantur te videolés 
intra cancellos esse , ac nemine prohibente intrare, el isí* 
riorum quam qui maxime unum factum esse. Tw Yee 
nondum ipse vides , qua re felix illis esse videaris : gati 
tamen interim , et ipse te decipis, et futura semper melitt 
putas fore. At illud plane contra quam tu speraveras acidi 
et quod est in proverbio, Mandrobuli more succedit ne 
tium , quod singulis prope diebus minuatur et retro pest 
ferat. 


33. Paullatim itaque et pedetentim quasi per obscurAl 
lucem tum primum perspiciens intelligere incipis , res 
illas spes nihil fuisse aliud quam bullas aqueas coloris at 
rei; graves autem, veros, inevitabiles perpetnosque k 
bores. Qui sunt illi? forle rogabis; nec enim video quii 
laboriosum sit tali in convictu , nec intelligo, quie melt 
alque intolerabilia dixeris. Audi itaque, vir optime, é 
non hoc solum, an labor insit in hoc negotio, expende; aei 
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olvou. dvüoagíou. ÉriÜupióv. Éd)eoc, xaüdmep 6 Aa6pat 
«Uróv pudÀa Btxaluc cbv Ópryópsvov voítwv atv 
üurmapr(s. — IIapk mó8uq votyapoUv v7, Atyvelac cau- 
tr vémlyetoa , xat Gore ol mütxot BeÜele xXoto àv 
^gdjmAov düOotc uiv vÉurta. map£yeis, ctauvi) 03 Oo- 
x£ic 1puoliv, Uct Éact cot civ log dÀwv | dove, évcpa.- 
qsiv: $ 88 Deuüepla xol «à eovevic abvois guAÉvas xol 
Qpácopct qpouóa zdvra xal o00À pvipum tt« abro. 

25. Kel dammxov, el uóvov 5 alaypóv pogty và 
mpdqpatt, BouÀov dv! EeuÜ£pou Doxstv, ol BÀ. móvot 
[3 xav cobc mdvyu tourouc olxétac. 'AXX' 6pa sl ue- 
vpuotspá cot mQogtéraxtat vU Apópuovt xal Ti6lo 
mpoccevoyp.évosv* Gv. plv ykp Évexa. «ijv. ampio 
émupriy qjcxc mape(Ampé ce, óMyov abrió Et. 
T( yàp xotóv, qal, Aug xoi dw ; mrávu qoUv, oUy 
6pfic; ixveviixaot ci) no0o c7 "Opipou aoglac | «T 
Anjocévouc Oewóroxos 3| vc IDaivuvog pevaioppo- 
Góvn, Qv jv ctc ix cT iyuyzie dpéAn cb yguatov xal 
«5 dpyptov xoi và mpl ToUtwy qpovcíbac, 10 xava- 
Aaerópevóv dot Uoc xal uaAaxía. xal f3vnaOst xal 
dcéAqeux xal ÜÓpi; xal dmuideuc(a, — Astvat 5f, aov 
im ixeiva. udv oüBagáic, exei 03 moquva. Eye; Batov 
xal cej.vóc tt 6l ch toónojty xol (jártov "EXAoyxóv 
£)cvaAGX vepiEOXmam xal mávrec loacl oe vpap.ua- 
vuxby 7| bijropa 3) quicogov, xaXov aUcà$ Óoxei dvap.e- 
py nt xol votUtTóv Ttva toig TpoloUci xal mpomou- 
mtüouctv aütoU- OdEet vào ix voítou xal quip.) civ 
*EXAnvix&v. av pidctov xai G)eoc mept matoslay oUA- 
xaAoc* dace xiwBuveUntte , € vevvats , dvzl vü)v Üauja- 
Gc&)v Atv xbv Tráyytova. xa vàv «p(ótva pep.tatox£vat. 
Xp ov ac del civ abri) 6plla0nt xal jnótmoce dmro- 
Aslmeo0at, GÀ Éw0sv. dEavactdvta mapéysw aeaucüv 
ógOnoóuevov. v «7j Ospaela. xal p3 Acreetv thv cdtkv. 

-*Q. 8' ériód)Xuov. évloxé aot àv geipa, Ó cx àv voy, 
Ànpet toig évruygdvoucty émióstxvUpuevoc óx, o00à 65 
Baó(tov diseA c £cvt xv Moucóiv, dÀX tiq Xaov vv 
év «ip mepvxdvp. Ouxvlüecat Gy oiv. 

26. X0 $9 6 &0og Tk piv mapabpapuov, và ÓÀ 
BáBvv dvavca moXA& xal xdvavra — cotaUrn rào, óx 
olo0a , $j có, — TeptAOQv lOpuoxdc c£ xal rveucttlc, 
xdx£(vou ÉvBov «tl c&)v gÜuov, pbc Óv 30r, Que 
you£vou, un8À mou xaü(Unc Éyev óp0óc om dmopias 
ávayt[vooxet, TO BiGMov mpoysipiodquevoc — éneiótv 
à davcóv x& xal dxotov 5$ vUE xavaAdÓn, Aoucdp.svos 
movmpióg dupl mpl müTd Tou cysÜóv vb putgovüxttov 
fixe, éri «à Beirvov oUx£0' 6uolc Évruuoc o006 mepl- 
G)emtos toig mapoUctv, dÀÀ jv vt; G)Xo« ÉvttoEAOn 
vea) acto , & voUmiau cv, xc oUtux ic cv detjso- 
Toy. qtov(av diocOsl, xavaxswat [udptuc [.óvov «iiv 
mupagtpop£vov, tà óct, el dp(xovro uÉypt ao, xa- 
Odrep ol xóvec meptscO(tov 3) vb. axXnpov tfj, uade 
qUAXov, i tà dO cuveUioUotv, el érspogOs(y órà cà 
Tooxaraxtua£wov , daj.svog bnó Auxo0 mapolop.tvos, 
Oo pv oó8' fj d))m Ü6p, drsavw, dXX obvt qv 


XVII. IIEPI TQN EIII MIZG0Q ZYNONTÓON. 25, 26. 
| neque lupinorum, sed bellariorum et pulpamentoruin et 


(est - es3) 


vini odorati capiditate captum, lupi marini instar, ipsa me- 
rito, qua appeteret ista, gula confossum. Presto ergo 
sunt liguritionis illius premia, et instar simiorum collari 
vinctus risum preebes aliis, tibi vero in deliciis esse videris, 
quod licet quantum lubet devorare (icaum. — Ceterum libet- 
tas cum ipsis tribulibus et sodalibus, ilicet evanuerunt, 
nec memoria illorum ulla superest. 

25. Ac ferendum erat, si sola turpitudo inesset huic 
negotio, quod jam pro libero servus videaris; nec labores 
etiam iidem qui plane servis. Verum vide mihi an mode- 
ratiora tibi injuncta sint, quam Dromoni aut Tibio. Nam 
doctrina illa, cujus se cupiditate ductum ascivisse te dice- 
bat, parum illi cure est : quid enim , aiunt, asino cum lyra? 
Nimirum omnino (nonne vides?) intabescunt cupiditati 
Homericz sapientie, aut Demosthenicm gravitatis, aut 
magnificentiee Plalonis : quorum si quis ex animo aurum 
auferat et argentum , et earum rerum curas ; quod superest, 
fastus est, et mollities , et voluptas, et luxuries, et conte- 
melia, et ruditas. Ad ista vero neutiquam te opus babet : 
verum, quoniam barbam habes prolixam et vultum venera- 
bilem , et Graco pallio decenter amictus es; et quod omoes 
grammaticum te esse norunt, aut rhetorem, aut pbiloso- 
phum, pulchrum illi videtur, permistum esse etiam ex hoc 
genere aliquem preecedentibus ipsum et deducentibus : vi- 
debitur enim ipsa hac re ipse quoque Graecarum literarem 
cupidus, et universim pulchritudinis illius, qua» in doctriss 
inest, studiosus. Itaque metus est, ne pro admirandis ills 
sermonibus tuis barbam palliumque locaveris.  Oporte 
igitur te semper cum illo conspici, nec unquam deside 
rari, sed mane surgentem praebere te videndum in offic, 
nec deserere ordines. llle vero manu nonnunquam tii 
injecta, quod in buccam venerit, nugatur , ostendens d» 
viis, se ne in via quidem curam Musarum deponere, sed 
ipsum quod in itinere contingit otium bene collocare. 


26. Tu vero miser partim una currens , partim lente is- 
gressus , per ardua multa et declivia ( talis enim est urbs, sl 
nosti) , post circuitum illum sudas et anhelas : et dum il 
intus cum amicorum aliquo, ad quem invisit, colloquiter, 
tu, qui ne sedendi quidem copiam habeas, astans, quus 
nihil sit quod agas, depromto libellolegis. Quum verocibl 
potusque expertem nox oppressit , lotus male, intempestive 
circa ipsam fere mediam noctem ad camam venis , noa jas 
ut ante honoratus , neque conspiciendus preesentibos , sel 
si quis alius supervenit recentior, tu post tergum , atque it 
in contemtissimum angulum expulsus testis modo accombit 
eorum qua przeterferuntur, ossa sola, modo ea ad te ptr- 
veniant, rodens canum instar, aut siccam malvse folium, 
cui involvunt alia, si qua despiciantur ab his qui ante te at 
cumbunt , prz: fame lubenter comedens instar obsonil. Ve 
rum nec alia contumelia abest : seed neque ovum solus habes 











edi. ceo WEREPUR : 
vb'qe — ode , 





tu malum et. quodin. crassum. potas, curans Side 
semper aut auro ut bibas , ne colore vini, quam contemtus 
Sis conviva, prodaris. Et utinam vel illius ad satielatem 





27. Molestia sane te afficiunt multa et crebra, et poene 
vel saltandi magisler, vel Ionicos modos et cantilenas con- 
texens homuncio Alexandrinus. Unde enim amaltoriarum 
voluptatum hisce ministris, et literulas sinu perferentibus , 
iequalem accubitus honorem tu postules? Itaque in latibulo 
aliquo Lriclinii, prae pudore quaerens suffugium , ingemiscis 
merito , leque ipse miseraris , el forlunam accusas , quae ne 
tantillum quidem tibi venustatis asperserit, Libenter au- 
tem videaris mihi et ipse poeta velle fieri amatoriarum ean- 
lilenarum , aut ab alio composita canere posse commode ; 
quum videas quanta sit res praeferri ceteris et in. honore 
haberi. Sustineas vero, si vel magum aut vatem ageie 
- | oporteat ex eorum genere, qui harreditates multorum talen- 

| torum, et imperia, et confertas. divitias pollicentur : vides 
| enim lios quoque felicem in amicitiis cursum habere, et 
magna in dignitate versari. Horum igilur unum aliquid 
libenter fieres, ne plane rejiculus esses et superfluus. Sed 
| nec ad ista tu, infelix, es probabilis. Itaque necessario mi- 
| | nueris, el silentio occultisque lacrimis perfers neglectum 

| tui. 


28. Si enim deferat te susurro servus, solum te non lau- 
dasse puerum domin:e sallantem, aut canentem cithara , 
periculum ex ea re non parvum. — Oportel igitur terrestris 
rane instar sitientem clamare, et ut insignis inter clamantes 
Ef odosadbrasdese wegen ast i57 e 7 
| degpesis equo eduliicidà édipem: Porro esuritionum 
te sodalem, et hercle sitientem ungi et coronari caput , fere 
eliam ridiculum est : tum enim similis es cippo nuperi ali- 

n 








191 


émiüÉvceg aücot mivougt xol sütyoUvcat và TXpEGXxEu- 
a&Gj.éva. 

29. *Hv uiv yàp xol (nAótufte tc 5 xal Taxi0EQ 
tÜuoptot &gty 3| véx. vuv) xai aU ji] mavteAox TÓppo 
'Agpoóttnc xat Xaptrov 7i 00x. £v elpiivn xo mpliivua 
ou3' & x(vBuvoc &üxataqpóvntoc drca v&g xal dota qol 
[jxcXAÉtoc T0ÀÀol, o9 póvov vdÀn3 ópivrec , GÀX dei vt 
xa T poge mte tpoUvtec , (0c |) vucvatew Ooxotev. — Aet 
oóv Gm iv coi; Ilepaixoig Oeimvot, x&vw vebovca 
xacvaxeicüac Os8ióxa. quj ttc süvoUy óc o« (Or mpocGM- 
javca gi cv malAaxibev, imei d)Ào Ye süvoUyoc 
éveevaqa£voy mas xo v060v yov, à. po fuc 6povra 
Oueretoac vip olati) pevaku mivovroc viv viov. 

30. Eiv dxsX0óv coU Os(vou pxpóv 7t xavíóapüsc 
bro 8€ 9j duxxQuovev dvsypótutvos, "£d Oe(iato àv, 
Qc, xal a0Xtoc, ola, tk; tdÀat Ótavpióe dro)emov 
xal Ératpouc xal (ov dmpyuova xat Ürcvov NN 
voy tij émilup(a. xal meptrárouc iAsuüsplouc slc olov 
Bapaüpov qfpwv dpavcóv dvoéceixa, — Tívoc ivexa, o 
(eot, 9 «lc 6 Xapmpbc obtoc [it000c éctv; o0 Y&o xal 
dÀAe qot mÀeio ToUTOV éxropiletv. Ouvacxüv 3v xol 
mpoqijv tà &AeU0epov xal «à Ttávta. én' dEouc(ae; Nüv óE 
x0 voU Aóvou, Àéww xpóxm OsÜrl;, dvw xal xdvo mt- 
pusógop.at , t0 Ttávtov olxctatov, oUx. süBoxquetv elonc 
o00à xeyagiap.évoc elvat Guvduevoc: lDuotac 1&p Éqpoyt 
t&v totoUtayy. xaX dxeyvoc, xal [.dÀuaca. mra oaa) due- 
voc dvBpdiat céyvr,y v0 mpüvuo merormpévots. — "ac 6i 
xai dydotwTés elpt, xal fixirva oujmotuxbe, o08. Usov 
v£Aa. oirioat Ouvdyevoc" Guvinpc 08 c xai évoyXo 
mo)Àdxig BAenópievoc, xal pud)uc0' Gray fov aov 
ab coU elvat 0£À«* axuÜpurmoc vào aüTi) Gox&, xal GÀox 
oux Éy« Ürwc &pudaepat moo abróv. — "Hv piv vp 
é£rÀ x00 Gep.vo0 quAdcTO Sjp.auróv, dzb)e ÉoEa. xal uo- 


voyouyt qeuxvéoc , 3v Óà juexóutowo xol BuOp.low cb mpóc- | 


eyrcoy elc xo f|8tovov, xavempóvnaev £000c xal Ovérxuot, 
xa to mpüvj.a. Oj.otov Goxet Qarep Av el cte xopupdlav 
ümoxolvatro tpoyuxóv mpogorelov Tepuxe(pevos. To 
8' 8Aov, xiva. dàov 6 píxatoc pauci Buocojat Blov 
*óv vapóvxa toUroy dÜOuo Bs6uoxex ; 

31. "Ext cou vaUra Qu) oviiou£vou 6 xev Tos, 
xot 497 civ ójoluv ÉysaÜat xal meptvooceiv xat Éctá- 
vat ümaAepaved v& Tpovepov toUc BouGOvac xai tiq 
iyvóac, el O£Aet, Otapx£cat poe tov &0Aov- £ira Betrvov 
Ou.otov xal c c)v aochv ó)pav mepuni£vov, xal aot cà 
Te Ow(rne mpóc Tóv mdÀat Bíov dvilevpoga xal f, 
dypurtvio. 5E xal 6 lBpox xol 6 xdyaccoc 7ipéua 79r Omro- 
porrouty 3| qon 1 trepurveujovíav 3] xoXou diy 
*» vv xoXAv mobdypuv dvarAattovteg. — Aviéy e, 5À 
yo, xal noAAaxie xavaxeiaüat B£ov, o083 xoUzo avy- 
xtyopntae oxTji yàp 5$ vócoc xai Quy) vov xa0n- 
xóvtuv ÉOokev. — "Loc! d &mávtov coy poc del xal Gaov 
oUSérto. teüvnEopévto Poixa«. 

32. Kol xà uiv é&y «7j móÀe ca0ra. "Hv. OE mov 
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xoi yàp dxsivou xacayfavreg pópov xai vüv arípavov . 


(ons - eso) 


fundunt unguento, et coronam illi imponunt , vinum vero 
ipsi bibunt et epulantur ea qus parata sunt. 


29. Si vero et zelotypus ipse sit, et formosi pueri, aut 
mulier juvenis , neque tu sis plane alienusa Venere et Gratiis, 
res in pace non transit nec periculum est contemptibile. 
Aures enim regis et oculi multi, nec qui vera solum vi- 
deant, sed semper quasi corollarium, ne connivere us- 
quam putentur, adjiciant. Oportet igitur, ut in Persarum coe 
viviis, dejecto vultu accumbere , metuentem ne quis te forte 
eunuchorum observet aspicientem pellicum unam, quum 
alius eunuchus intentum jam arcum habeat, qui spectantis 
qua fas non est buccam sagitta inter bibendum trajicist. 


30. Deinde egressus convivio paullum obdormiisti. fub. 
gallorum vero cantum excitatus, Miserum me, inquis, d. ' 
t:rumnosum ! quibus ego exercitationibus relictis , et sodt- 
libus, et quam otiosa vita, et somno, quem sola metireter 
dormiendi libido, et ambulationibus liberis, in quod me 
barathrum ipse precipitavi! Cujus rei causa, dii bemi! 
aut que splendida illa merces? nonne cnim alio etiam modo 
plura ipsis parare mihi licuit, libertate manente et omnium 
rerum potestate? Nunc vero tanquam leo, quod est ia pre 
verbio, licio devinctus, sursum deorsum trahor, et qus 
omnium miserrimum eat , nec bonam de me opinionem cot 
citare, neque gratiosus esse possum.  Idiota enim ego hit 
in rebus et iners , maxime si cuim hominibus coniparer, qui 
artem sibi hoc opus fecerint. Insuper vero invenustus etiem 
sum, et minime comis conviva, ac ne risum quidem et 
citare valeo : intelligo autem, conspectum etíam meum 
&epe molestum esse, inprimis quoties me ipso soavier bi 
lariorque esse volo : tetricus enim illi videor, et In enive 
sum non habeo quomodo aptus illi esse possim : nam 8 
gravitatem servo, insuavis illi videor et tantum non fuge 
dus; sin rideam et ad suavitatem componam vultum, ct 
temnit statim et despuit ; et similis mihi res videtur, a€ 8 
quis tragicam personam indutus comoediam agat 
summa vero, quam aliam stultus ego vitam mihi ipsi v* 
vam, hanc presentem si alii vixero? 

31. Adhuc ista cogitas quum tintinnabulum sonul, di cet 
suetus vit;» tenor servandus est : circameundum est, se 
dum est, unctis prius summis femoribus poplitibusqee, tl 
velis durare ad instans certamen : tum coena similis, etii 
eandem horam protracta. Inter hzec victus ratio superiet 
vitse contraria , tum vigilize , et sudor, et fatigatio paulletie 
jam cuniculis te suffodiunt , el vel tabern , vel respirasdi df 1 
ficultatem, vel coli dolorem, vel preeclaram podagrem ee . 
borant. Ohduras tamen et szepe, quum decumbendum estt, 
neque hoc tibi concessum est : simulatio enim morbes Ui. 
videtur esse et officiorum fuga. 1taque ob bic omnia pt 
lidus semper, et parum abest quin jam morituro similis * 
dearis. 

32. Hzc quidem urbanz vitre ratio. Si qua vero etisg 
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[ iterinstituendum sit, reliqua omitto : siepe vero quum pluit 
«| ultimus tu veniens (hoc enim sors tibi tribuit) jumenta 
| exspectas, donec , quum jam non amplius sit devertendi co- 


pia, eum eoquo te aut cinitlone domine in vehieulum com- 
pingunt, et ne virgultorum quidem satis substernunt.- 
33. Non piget etiam narrare tibi , quod sibi accidisse The- 


| smopolis, hic Stoicus, mihi narravit , ridiculum sane, quod 


fuerit. 'Vivebat ille in domo divitis et delicate mulieris ex 
nobilium in Urbe numero : quum aulem peregre eundum 
ridiculum, ut juxta se philosophum hominem, assidere 
barba : nempe in honore illum ipsa, ut facile est ad intel- 
ligendum , habebat : nomen etiam cine«di mihi retulit , Che- 
lidonium dictum esse. Hoe igitur primurm quale est! te- 


W» | trico et seni viro, et cano mento, (nosti vero quam proli- 


xam barbam et venerabilem Thesmopolis habuerit) assidere 
infucatum, et pictis genis, el nalantibus oculis , et fracla 
cervice, non hirundinem sane (quae nominis illius vis est) , 


| sed vultarem quendam vulsis barbae pennis! et nisi multum 


ail fuisse assessuram : se ergo tum cetera &excentas in illa 
via molestias sustinuisse , cantillante illo et minuriente ; qui , 
nisi ipse retinuissel, fortasse etiam in ipso plaustro esset 


34. Veruminjunctum sibi esse etíam aliud fere hujusmodi - 
vocans enim ipsum mulier, Da mihi , iuquit , hanc veniam , 
Thesmopoli, sic fortunatus sis! magnam quidem , petenti 
nibil contradicens , nec exspecta, ut diutius te rogem. Illo 
vero, quod facile credas , pollicito se facturum omnia, Hoc , 
inquit, te rogo , quae benignum te videam , et diligentem , et 
a nalura faclum ad amorem; canem quam nosti , Myrrhi- 
nam, receptam in vehiculum custodi mihi , et curam illius 


| gere ne qua re indigeat : uterum enim gerit misera, el prope 
| abest a partu : exsecrabiles vero illi et imraorigeri servi , ne 


mei quidem ipsius, tantum abest ut illius, ullam rationem 
habent in via. Neputes igitur le mediocriler de me mereri , 
si caniculam , de qua tantum laborem , suavissimamque mihi 
servaveris. Pollicetur Thesmopolis multum ita el tantum 
non cum lacrimis pelenti. Hes autem ridicula omnino, 


| canicnla de veste sub ipsam barbam prospiciens, et sepe 


ipsum permingens, etiamsi illud quidem non addidit 'The- 
smopolis, el minuta voce ganniens (tales enim sunt Meli- 
tenses illae caniculae), et mentum philosophi cireumlambens, 
inprimis si quid pridiani juris in illo hzereret. Et cingedus 
ille, assessor, qui interdum non indocta dicla in ceteros 


| quoque convivas jacere solet, quum in Thesmopolin quoque 
| aliquando laxaret dicacitatem, De Thesmopolide , inquit , 


I3. 
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Kuvoxoc iw veyévrcai, — Th 8 odv xuv(dtov xa ce- 
35. "TowUra £vvpugüsat , i GAXov BE dvupttoumt toic 

Quvoüct xacà ys absol y xooíüex c7, üG ort mrapa.- 

GX&Udl ove. in 0j 

£r. ci) Geércun xeAsuctiévex m 

oüx dmaiüsrwx, dA) mdvu vopUc xai Eurxexpovnpé- 


veie* Érenvetro YoUv [uec Eo mtyóvtov o0 mobc Bp pue-- 


pspnpd, àJAk mpóc olwou djgopíag Aéqmv, xal 
TOUTO n cb T—— ya Emi Buxxostate 8pay uarie 


. "Hv ài mot- 
Labs dun av oc piu et ial 


cà abroU MA váve xal duo va Gurppacrgyvat y 97, 
É£ratvodvra. xal xoÀaxtUovea xal cpórouc émalvov xav- 
worípouc Émtwooüvra. — Eici 9' ol xai ri xd))&t Oxu- 
peat Eü£AousL, xak Bet 'ABOvilae xUvoUc xal "Ya- 
xivÜouc dxobev, oti Évlove và Biva Éyovrac. — EU 
&' a: By uc Envie, Ec và noroulac vkc Aovusiou 

tüfübc do(in & xei qUovow xal émoouAsóty aÜiD. 
Xol 8E xal soyobs xai privopae £ivat abrobs, xÀv cl mt 
aohouicavtec cy, xüró ToUTO T7 True xal 


cU "Y unteoU puso cobe Doxetv obe Jdvouc xat vdiuov elvat | 


7b Aotzby obvu Aéetv. 
36. Kaíre gopsvà suc và vüw dvBpüiw. 
(o5) quvaixtg — xal qàp «OU x«l vd3e ÜUmb vOv Yuvat- 
at, T5 elvat vtya arai mera eut.Évouc 
má broseAete Euvdvzac xai v() gopsim Émouévouc: Ev 
qp ct xal coUro rü)v dÓ)uav xa) piov aücaic 
Goxsi, Jv Aéyryca éog memotóeup.évaa cé. ela xat qiÀo- 


cogo xal mrotoüstv doyasa o0 190 tjs anges dno- | 
B£oyra — 8i 03, voca percobe xad arae mee piat foveat | 
bjvopat xal voapuiarruxouc xal qUocógous, áxpoGivzat | 


&' ubtüv mwv(xa ; — eÀoiov vào xal voUto — ro 
pesa Eb xopquodpevat xal Tác xópae maxpumAexójevat d 
mapk cb Btmvov diAore qko oUx &youct cyol/v. 
TloXAdoug 8i xal uevaLb v0U qUioaóou vt GuEuovos 5$ 
6px poss üoUaa Dpsze map voU povy o0 Yoxpqudicuov, 
ol 82 mepl awppogüvrg Exsivot Aóvox lazüct mepurévov- 
ttc, Éav àv Exelvr) ávevypdipaaa t poc) Émavaspdum 
Tpàe T]v dxpóaaw. 

37. "Excibky BE more 5i puaxooU x00 yoóvou Koo- 
viu 3j IHavatnvalv £ztazdveov, véurnzad ví aot in 
axplatov di0).1ov 1) y veoiviov frcóauügov, ivxatl)a ud)uata 
TroÀXdw Oti xal pevdAmw yevíoUnt chv mop: xal ó 
piw mpüyrog £üüUc Ém axem souévou mapuxoUgXc coU 
Bea mócou mooapauw xal mpoumvósas dzígyecat pa- 
aÜàv oUx dA yov crc dyes poi, ÉuÜev 82 vpic- 
xaiBexu Txouct xoultovrts , Éxactog ó moÀÀk simi 
xal jc Urépvanas xal éig éntcpamele vo xdv PxeAé- 
Earo OuEunv. — "Amavrse 8 oov dradUdkirtoveat Aabóv- 
7:6, Ért xal Bprvüuduevot , órt m mel ÉBwxas. 

35. O dv qp ptsDoc abcbc xack £0 üGoAobc 3, céz- 

, xo Bapbc alzüiv aU xal Gy Xnpoc Goxeic. "Iva 8 


"Up 
Uv Mine, xoXuxsuvéoc uiv abtbc xal Gxezeuréoc, Oc- | 


XVII HEPI TON EHI MIXOQ ZYNONTQON. uir 


suis familiaribus, quos paullatim mansuetos et palientes 


| in convivio sua recitet, tum maxime est ubi rumpalar 


| Tu vero si non laudes, ilicet in Dionysii lautamias venies, 


Af 8i | 


| katatibos vel Qni DER CR 
| serum aut tunica fere putris , tonc maxime mu 





(en er) 


lar am peris a 


35. Tipos ri atate 





lioc solum habeo 
bu scien MA T 





injuri» faciunt. Novi ego etiam rhelora quendam de 
asperis illis jussum in cena declamare , non inerudile pro- 
fecto, sed vehementer et concinne : laudabatur igilur inler 
pocula , qui non ad aquam demensam diceret , sed ad vnl 
amphoras; dicebatur autem pro dacentia im rem dii 
chmis ausus esse. Sed hac fortasse modica. Si vem 
dives ipse vel poeticam affectet laudem vel historicam, qui 








aliquis laudando , adulando, modis laudandi novis excogi- 
tandis. Sunt vero qui etiam pulchritudinis nomine admi. 


ralioni esse postulent , quos Adonidas, vel Hyacinthus an- 
dire oportet, cubitalem licet nasum 























utpote qui invideas ipsi et insidieris. Oportet autem docto 
esse ipsos et rheloras, et licet solocismos committanl, 
Atticae tamen et Hymetti plenos. videri illorum sermones, 
el legem esse in posterum ila dicendi. — 


quoque ridiculum) vel dum orcanfür et oo 
curant, vel in cana adeo : neque enim a 
suppetit. Sape vero, dum phi TH 
das mit endis tdi GU RR P 
ranlia sermones insistunt expectantque , di | v 
postquam rescripserit , sd auditionem redes. - 


Y^ 


h- 


rOSCBTE 


37. Quum vero longo post te bi unie nis 


magnamque pompam oportet. EL primus qt dem,q 
berante etiamnum domino illud sublegit, pr 
indicans, non parvo ablato nuncii [ -w-— 
vero tredecim veniunt ferentes munus, q "um 
ena, ut multa dixerit, ut monuerit, ut di o sibi. T 
mousse ebesnl, ittoper en RR 
rantes, quod plura nondederis. — — » 
38. Merces ipsa minutatim tibi solvitur, obolis 
M si petas, gravis ERE 
accipias ; adulandum primo ipsi et oupplicandum ; c 


"un 
» aide L] 
"" 


. Ls, 
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|j autem dispensator quoque est, hic quidem alio culturae ge- 
quod accipis, id jam debebatur vestiario ant medico, aut 
contra te insurgit apud virum , sermones qui contra te ha- 
bentur libenter jam excipientem. Videt enim te jam perpe- 
inis laboribus deiritume; eL ad officia claudicantem , et de- 


sum concinnavil, jam circumspicit, te quidem in quod 
Ümwc | sterquilinium abjiciat, alium vero ex iis, qui labores susti- 
nere possunt, ut assumat. Tum igitur vel tentasse puerum 
| ipsius, vel ancillam virginem domine subigere, homo se-- 
j | nex, vel quiddam aliud huic simile incusatus noctu , capile 

| obvoluto, przeceps ejiceris domo, relictus ab omnibus, inops, 
cum senectule podagram etiam optimam nactus; oblitus 
auctus majore quam culeus est, malo quod neque explere 
possis, nec deprecari. Etenim et gula poscit te ex consue- 
tudine, et cum indignatione et querela dediscit. 


40. Nec Le facile alius quis recipiat , exoletum jam et equis 
ài | vetulis similem, quorum ueque pellis zeque utilis. Alioquin 
etiam calumnia e tua expulsione orta , et majus quid suspi- 
cata, ut meechus vel veneficus , vel horum simile aliquid vi- 
dearis, efficit. Tuus enim accusalor tacens eliam fide di- 
gnus : tu vero Grzeculus et levis ingenii, et ad scelus omne 
injuria. Videor enim mihi etiam talis illorum opinionis , 
quam de nobis habent, causam intellexisse. Multi enim 
in domos ingressi, quod nihil aliud utile scirent, vaticinia et 
veneficia polliciti sunt, el graliam ab amasiis, et carmina 
magica contra hostes : idque quum facerent, se eruditos 
dicebant , el pallia induti erant et barbas submittebant mi- 
nime contemnendas. Non absurde ergo similia de omnibus 
| suspicantur, quum tales esse videant, quos putabant prae- 
stantissimos , maximeque quum observent eorum in canis 
et reliqua consuetudine adulationem , et quam servileni lu- . 
cri causa personam suscipiant. 


Al. Quos vero ejecerunt , illos eliam , ut valde consenta- 
| neum est, odio habent, et undique quirunt funditus, si 
queant, perdere. Etenim arbitrantur illos. enunciaturos 
multa illa in natura ipsorum ac. moribus secreta, ut qui 
. | norint accurale ommia, et nudos ipsos inspexerint. Hoc 
igitur est, quod illos angit. Omnes enim accurate simi- 
| les sunt pulcherrimis illis libris, quorum aurei umbilici, 
purpereique coloris mermbrana exterior; intus aulem vel 
Thyestes est liberos suos epulatus , aut CEdipus cum male 





oue c7 pmtpb Duvov j| "Tops 800 dÓrkyhe dua 
éxulev. — "TotoUrot xal aürol loi, Japjmpol xal mspl- 
Gerrot, dv&ov Ó' Uo «Tj mopUpa ToÀXv cv tpa o- 
Blav axérovtec: Éxaccov 00v aio 3v ite sone Soa 
ob quxpbóv sbpáce Eóprm(0ou ttwóc 3) XZogoxMou, 
và 9' Étw moppópa sóavOd xai ypucoUe Ó óc. 
Tau oUv Euvertovápusvot abcolc jutaoUot xal éxti6ou- 
)sóoucty, el rtc dmogce dxpibüx xavavsvonxox aüroUe 
ixvpayorjoet xat poc ro)JvoUc dosi. 

42. BoUlopat 2' joe Éyorys. orto 6 Kéonc ixi- 
voc &lxóva. ttw& «oU votoócou flou cot pda: , Ur iq 
vaUvny dxo6AEnoy elB7c & cov mapvenréov éctiv & ao- 
cív. '"HBéec piv oiv "Axt)XoU cwoc 3) IInppacíou 3 
"hetltovoc 3) xai Eügodvopoc &v ióti0nv. nl vv yoa- 
q'jv: émsl 6À dxopov vüv sbpetv ctv. oUvw yevvatov. xai 
dpi, cv vÉy voy, dy i, olóv ci cot émóelEo mày 
tixóva, — Kal 6) yey odio ooniAata pdv Gyr xal 
énÜy oua xal y) x&vo 2nl 100 80douc, d). dvo 77s 17 
ér Aógou xs(geva , xal fj dvoSoc éml moÀU xal ávávrrc 
xal jucüov Éyouca, Gx« TolÀdxi, Jn wpoc t dxpo 
íÍctatat Ümisavtas ixvpogonAvofizvat Orxpaxoróvvoc 100 
vobóc: Évboy 5$ 6 HA oUco aitbe xa07jo0w y pucouc 0oc, 
é Goxei, vu eÜpsopqoc xal énépaatoc, 6 0 ipaavik 
pXX« dveXOGy. xal m)mowiaae x7 000a c£ mévt) doo- 
pv ic «b ypuaiov mapaAa6oUca Ó aüvóv $ 'EAn, 
tUm oógtrroc xal aUvr, xal noxa dumeyou£vo, ica- 
£v 3580. ixrctrvmyuévov vi, elaóBw. — ''obvreüOev 
5e dí) uàv "EXr, del mponyslato, SiaSeEapsvat 9 ao- 
tbv d XVac vovaixsc, Amen xal AouAsla , 1apabóvucav 
tip Tlówp, 6 53 0) «ov &)tov xava-qupvdoae vt)ev- 
tiv évysipigkto abióv c T'*joq dón OmovocoUvta 
xal vexpa.tuu£vov cv jg oóav: 6 vcn 9e fj YOow, éma- 
Gov, Gupéco poc tv "Avóvvocw: $ à "EXri «b 


* &mà voUtou day? dmonrécUn, xal umxért xa obe 


ela7jÀ0s voUc ypucoUc Üupaivac, Éx vtvoc à' droatpógou 
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Aóouca.  "ToUro piv foc t5 TÓÀo; 7c Yomp7. EU 
8 odv, dotace "'usózAen, abro; TOv dxpi6o; éni- 
Gxoviyv Éxacva dvvónaov ct aot xaJ Éyet tpossA0óvca 
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concumbens, aut duas simul sorores Tereus subigens. Ta 
les et hi sunt , splendidi et conspicui, intus vero sub porpore 
trageediam multam tegentes. Si enim unumquemque eorum 
evolvas, fabulam invenies haud parvam , Euripide aliquo 
aut Sophocle dignam : extra autem sunt purpura firids, 
et umbilicus aureus. Horum ergo sibi conscii odio habenl 
et struunt insidias, si quis ab illis sejunctos, qui acc 
rate ipsos norit, tragcediam ipsos faciat, et in vulgus de 
ipsis narret. 

42. Volotamen ego, ut Cebes ille, imaginem tibi quandam 
talis vit: depingere, ut illa inspecta constituas, etre 
in eam tibi ingrediendum sit.  Libenler itaque Apelkm 
quendam, aut Parrhasium, aut Aetionem, ant Euphranoren 
etiain ad picturam adhiberem : quandoquidem vero feri 
non potest ut nunc inveniatur aliquis eo ingenio ef hs 
artis accuratione , tenuem tibi , quantum a me potest, ime 
ginem ostendam.  Pingatur itaque vestibulum altam, ine 
ratum, nec infra in solo, sed supra terram in colle situm: 
ascensus sit valde et ardnus et lubricus, ut sepe qui ia 
summo se jam sperarent esse, vestigio fallente praecipiiealur. 
Intra vero Plutus sedeat ipse , aurea specie totus, formosut 
idem atque amabilis : amator autem qui segre ascesdil 
et ad januam accessit , obstupescat oculis in aurum directit. 
Assumtum vero Spes , formosa et ipsa, et pictam vestem 
induta, introducat valde in ingressu perculsum. Inde veo 
Spes quidem pracedat semper, excipientes antem im 
alie mulieres, Fraus, et Servitus, tradant Labori. AÍ 
hic postquam multum exercuit miserum , commendet eom 
Senectuti , jam aliquantum eegrotantem et colorem vertee- 
tem : ultima vero Contumelia comprehensum abducit si 
Desperationem. Spes ab lioc inde loco avolet nec coaspk 
ciatur amplius : ipse vero non jam per aureum qua ingreue 
fuerat vestibulum, sed per aversum quendam et latentem 


exitum nudus extrudatur, ventre prominulo, pallidus , € , : 


nex , altera manu pudenda tegens , dextra autem suom ipt | | 


collum angens. Occurrat autem exeunti Poenitentia nequic 
quam plorans, et magis perdens perditum. Hic quidem 
picturae finis esto. At tu, Timocles optime, ipse jain dili 
genter inspiciens singula, cogita, an decere te putes, ingre 
sum in vitam depictam per illas portas, altera illa aes 


opposita turpiter adeo elabi. Quicquid autem feceris, sapie 


tis vin memento, qui, Innocens, inquit, deus est, culp 
vero eligentis. 


XVIII. 
APOLOGIA. 


1. Dudum apud me considero, pulcher Sabine , quid ia 
mentem tibi venisse probabiliter dicam, legenti noutrum 











Xu nunc componere his, qua» legisti, studeo. Nisi igitur 
ct, aücbg | eo Thichari didici, videor hd audire te dieeatem ista 
j | Et est, qui postquam scripsit ipse talia, et gravem adeo 
explicavit, 
| omnium oblitus , cadente, nt aiunt , aliter calculo , 


; adeo conspicuamque- 
y | eriter demiserit? Quot bunc Mide et Cresi et 









 Charontis habet , przeberet se trabendum « 
















accusalionem contra hoc vite genus 


b 


sponte in manifestam servitutem ali- — 
integri in sententiam aliam traduxere , ut relieta amica illa 
a teneris inde et cui innutritus est libertate , quum jam prope 
ipsum est JEacum , et tantum non alterum pedem in cymba 
lan- 
quam aureo círca cervices collari devinctum? [quales sunt 
delicatorum divitum simiole et pueroli?] Multum ergo 


| | haec vita et illa scriptio discrepant , et hoc sane fuerit illud, 
máyea | quod aiunt, flumina retro ire et inversa omnía , et in pejus 


recantare, non de Helena per Jovem , aut hís quse ad Ilium 


| gesta sunt , sed opere et factis retractantur quie bene antea 


dicta videbantur. 


2. Hiec quidem ad te ipsum, ul consentaneum, à le 
dieta sunt. Subjicies autem forte ad me ipsum etiam con- 


leque virum bonum et sapientem decens. Si igitur pro di- 
bis, & Koquesii dte worilrabitena y 6la Mitt CM 
imó. n6 dintbatden uetdediue dM HRE 


| lutis causa prebere me, te vero inedicamenta inspergere , 


cultrumque in promtu habere, et candens cauterinm. Jam- 
que sumtis dicendi partibus tu haec ad me Sabinus, dicis. 


3. Olim sane, amice, ut par erat, bonam famam tibi hoc 
scriptum adeptum est, tam in magna concione quum reci- 
taretur, ut narrarunt mihi qui tum audiere , quam privatim 
apud eruditos , quotquot cognoscere illud et in manu habere 


| dignati sunt. Etenim verborum in eo apparatus non con- 


temnendus , et historie multum , et rerum peritia, et quod 
aperte omnia dicerentur : et maxime, quod utilia omuibus 


| essent , eruditis praesertim , ne per ignorantiam ipsi in ser- 
| vitulem se conjiciant. Postquam vero mutata sententia 


tibi visum est, meliora hiec esse, et longum libertati vale 


dicere, imitarique ignavissimum illum versiculum , 


Ubi lucra magna , serviant et liberi : 


| vide ne quis in posterum audiat te illud pralegentem, 
| sed nec alii cuiquam eorum , qui praesentem vitam Luam in- 


spiciunt, copiam facito legendi; sed infero Mercurio vota 


| nuncupa, ut hos, qui prius audiere, Lethaeis aquis perfun- —— 


dat: alioquin videberis idem esse expertus, quod. est in 
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tt tercovÜEvat , xaxà aautoU 6 BeJAspopóvene vtypaoo 
«9. B«6Aov: i vào cv AU ob 69í) cv drolov(av, fitt 
v cümoóGtmóe cot Yévotro 9bq ToUc xaTaopoüvrac, 
xal p.d)uoca , 7v Gov véXwtt abtó Trou)cty 2rawoüvteo 
U3v tà veypapuiéva xal và &v abvoic Eeueplav, aücov 
GÀ «bv auvypao£a BouAedovta 6püivrte xal Éxóvca Ümo- 
TÉvca. rov aby£va «à CuyG. 

4. Oóx dixeuxóva qoUv Aévowv v, ei Mvotev. Ticot 
dou cov qsvvalou dvbpbc elvat «o Bt6Mov xal cb xbv 
xoAosy dAÀovoloi; Tspoig dyd)AtoÜmi, 3| cime aóv 
üovw, Guots oc x6) ZaAat0n votetv, 6; mixpóratov xavà 
p.otyGv coi; Koorevidtaig vopov Ücl; xal Onupató- 
pvo, ix! abri) peri puxpóv aüTóe ÉdÀw) quotysónvy 
voU dócÀAquU vv vuvaixa. — TIepl món colvuv. xal ci 
«bv Zd)atüoy éxeivov slvat quí, ttc &v* Xov 08 mob 
p.trouovego, éxsivoc, Éport uiv &ioUc, óc Épaaxev 
dxxoAoyoóp.evoc , Éxiyv Óà ia £Uyógux i 1o mop àÀ- 
Jójtvos , xaizot deoóvruv aocbv 79v Kpovovtatüv xal 
iv&iBóvcov quyeiv, el BooAovro, — "T 33 cbv o0 map 
ptxghv d'coróyvepov, dxpt6oUvros plv v xoi Aóyous àv 
toU votoUtou Bíou BouAonpémstuav xal xacoyopouvtoc, el 
ete elc mÀoucíou ctvüc dpemegóv xal xaücloEac Éavvóv 
dvÉyovro qkupla và Ducgspi mdcyuv xal mou, dv 
qoq 9 Gavátvu xal ay cDóv T9, ürip xüv ouB9v obtux, 
dyevys; Auvpelav émavnpnpévou xal povovovyl xat i.- 
mopreeDovroc aov, * ou YoUv vow értovAottpoe elvat 
Box£ic, tocoíTu x«roytÀaerórepoc àv Bóbeuue ivan, 
dvctpeyvoUvvos toU vv Biou «i$ Br6AU. 

5. Kaírox «( Bei xawvày érl oí. xaToqopiav Untiv 
(«£v jv Gaup.aot)y 1payu8(av Aévoucav 


uà cogtociy, 6otte oy, atio copóc ; 


Ox árropfjcouct ÓÀ ol xevoyopoüvese xat div mapa- 
ety dicoov. Er oà, d" ol àv xoc cpayuxote ómroxpiratic 
elxdcouaty, ot Er plv 7j; oxi; Avag£uvov Éxactoe 
aücàv 3 Kofev 3) aócàc "Hom sisv, £o 5E Iac 
$ "ApwrcóUngoc dmoüÉjevot ck mpocwmeia qirvovcot 
Ümóp1000t tpa yoOoU vec , Exmímtovcse xat eupretópevot, 
üv(oce ÓÀ xai pao ctyoUpuevo( ctvec adtGv, de àv TO 
Otdrpu Box; dXot 8 «b coU TiO xoU nerovÜ0Evat ac 
ojsouctv, y KAeondzpa 77 mvu quat vevéaüat- àxci- 
voy Y&p Oubay £vra. cécc uiv óp,sic0at ávu xoap.leo 
xai dp.queAGie xai dri moÀU Oaujaleoüat uévovca &v ci 
cyfuatt xal v0 mpémov quidTTovta xal voi dóouct 
xai ajÀoUgt Gu xtvooutvov Ogé£vatov, rei GÀ. elüev loy d- 
6a, oput, 3 djóq8aXov móppoo xttévnv, paxo yat- 
petv opácavia coi, abÀot, xol Duüpot; xal ópyipuaat 
Guvxpráaavca xatatptrystv, dopplipavea , uiXov 8E 
cuvcplijavea c5 mpóowmov. 

6. Kal cb «o(vuv, qaisv àv, oby, Oroxpredc, à 
Totqc)e vv xaAA(voy xal vonioüéene Yevdp.evoo omo 
vXvTQol c7; loj dOoc xapagavelane 3Evy One v oxoc 
Ov xa dx dxgou y &.ouc QUiocopiv xal Écspa. jidv xei- 
(v év gptolv, dÀÀa. 83 Mov, die elxóvux« dv cwa. érl 
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fabula Corinthia, et ipse contra te Bellerophon scripsise 
libellum. Ita enim me Jupiter amet, ut non video, quam 
causam, qus quidem speciem habeat, contra accusníet 
possis dicere : praesertim si cum risu hoc faciant , lsudanies 
scripta , et que in illis elucet libertatem, ipsum vero scri- 
ptorem servientem videntes et qui sponte collum jugo sub- 
miserit. 
&. Non absurde itaque dixerint, sí dixerint aut alerims - 

cujusdam fortis viri esse librum, teque graculum aliesis 
superbire pennis ; aut, si tuus sit, idem te quod Salethon 
facere, qui acerbissima apud Crotoniatas lege contra adui- 
teros lata, eam ob causam celebratus, non ita multo poit 
in adulterio cum fratris uxore deprehensus est. Ad amos 
sim igitur te quoque Salaethum illum aliquis dixerit. Qoi 
multo tolerabilior ille, amore qui captus esset, quemol- 
modum in causa dicenda commemoravit , et ultro in igaen 
atque animose insilierit, misericordia licet illius jam taage 
rentur Crotoniate , et exilii, si voluisset, copiam faceres. 
Tuum autem haud paullo absurdius factum est , qui serri- 
lem hujus vite humilitatem accurata oratione excomerit, 
accusaverisque si quis in divitis alicujus domum inciden 
et concludens se, sexcenta incommoda et pati et facere 
sustineat; extrema vero senectute et prope jam in limine, 
ignavam adeo servitutem subieris, et tantum non in es te, 
tanquam in pompa quadam constitutus, ostentes. Quat 
igitur insiguior esse omnibus videris, tanto magis idem vi- 
deare ridiculus, reclamante quam nunc agis vita libello teo. 


5. Quanquam quid opus est novam contra te accu 
tionem circumspicere , post admirabilem illam tragoediam, 
que, 


Odi (inquit) sophistam qui sibi nihil sapit ? 


Nec deerunt his, qui accusare volent, eliam alia in te ar 
gumenta : scd alii tragicis te actoribus aesimilabunt, qi 
in scena quidem Agamemno unusquisque ant Creon, asi 
ipse adeo Hercules sunt ; extra vero Polus aut Aristedemet 
personis depositis fiunt mercenarii tragcedi, qui excidwsi 
interdum exsibilanturque, interdum vero etiam, si its Y* 
deatur speclatoribus, flagellis quidam illorum eeeduater. 
Alii idem tibi usu venisse dicent quod simisze , quam illostrti 
Cleopatrze aiunt fuisse. llam enim edoctam aliquamdis 
quidem saltasse decenter admodum modulateque , ac mulis 
fuisse admirationi, qua et habitum suum servaret, el de 
corum custodiret, et hymeneum voce tibiaque canentibel 
motus accommodaret, conspecia vero ficu, opinor, af 
amygdala procul jacente, longum vale dixisse tibiis d 
modis et saltationibus, correptosque fructus abjecta vd 
contrita potius persona, devorasse. 


6. Et tu igitur, dixerint, non actor, sed poeta rerum pa 
cherrimarum et legislator qui fueris, ab hac ostensa fca 
simius esse et a primoribus labris philosophari convictes 
es, alque mente aliud celare, aliud promere verbis; ut 
jure aliquis de te dicat, quoe dicis et propter quz lee 


-—— 
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dem affeetas , ea labra rigasse quidem , siccum liquisse pa - 
latum. Ttaque e vestigio statim poenas dedisti, qui temere 
audaciam sumseris contra hominum necessitates, paullo 
post autem tantum non sub pr:econe libertatem ejuraveris. 
| Ac videtur laudibus tibi hominum ab accusatione aliorum 
florenti a tergo tum astans Adrastea te derisisse, quze ut- 
| pote dea futuram luam ad idem vite genus mutationem 
videret , atque illud etiam, quod non despuens ante in tuum 
sinum, accusares eos qui per quandam fortunze varieta- 
| tem facere talia sustinerent. 
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. | qua via ad causam dicendam aggrediar. 
| mum fuerit sponte me succumbere et tergum praebere , 


o. vibe Eriempiveas slócae ic oleis 


oU etd 





7. Si quis igilur hoc declamationi argumentum ponat 
JEschinem post Timarchi accusationem ipsum deprehendi 
patientem similia : quantum a spectantibus risum putas 
oriturum, si Timarchum quidem in judicium vocet ob ea 
quze in flore zetatis peccaverit, ipse vero jam senex eadem 
in se designet? In summa, pharmacopole illi similis es, 
qui tussis remedium pr:zedicans,, et statim liberaturum se 
illa laborantes pollicitus, ipse interim convelli a tussi cer- 
neretur. 

8. Hac igitur et in hoc genere multa alia dicat aliquis 
lui similis accusator in argumento ita copioso et mille di- 
Numquid opti- 


nec negare peccatum, sed ad communem illam depreca- 
lionem confugere; Fortunam dico, et Parcam, et Fatum; 
ac rogare veniam hos qui me reprehendanl, quum sciant, 
nullius rei penes nos arbitrium esse, sed a prestantiore 
natura , aut potius ab una earum quas praediximus, agi non 
sponte nostra, sed extra causam undiquaque constitutos , 
quiequid dicamus faciamusve? Am plane hoc plebeium, 
ut neque tu me, amice, feras, lalem defensionem si prie-.- 
lendam, et Homerum advocalum asciscam, versusque 


LL pu Vai kyoyra xal vk £xsvou Émv Da | illius recitem, 
cm oii. gms. meguyuévoy Épquevat kvopàyv , Fatum equidem nullum dico effugisse virorum ; 
- et illud, 


Nascenli nevil, genitrix quum funderet alvo. 


9. Sin relicta hac oratione tanquam non valde probabili , 
illud dicam, me neque a pecunie neque ab alia id genus. * 
cupiditate illectum, subiisse prwsentem convictum, sed 
prudentie, forlitudinis et magnanimilalis in. hoc viro ad- 
miratione voluisse in communionem venire talis illius ac- 
tuum : metuo ne ad inlenlatam accosalionem adulationis 


| insuper crimen subeam, deprehendarque clavo, quod aiunt, 
| clavum ejicere , majori quidem minorem , in quantum adu- 


latio malorum omnium reliquorum maxime servile esse , et 
hoc ipso nomine pessimum , perhibetur. 


10. Quid igitur, si neque haec neque illa dicenda viden 
tur, aliud relinquitur, quam ut confitear nihil quicquam 
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Éjew; Mía pot lax dxslvn d'rxupa. Ex dópoyoc, à0- 
peaOat «à vjpae xal vv vocov xol petk voUtov cv 
wtvÍav mdvva Touiy xal mácyttv dvams(Üoucav, x 
éxgUyot ct; aütfv* xal iv TQ cotoíto ox dxatoov 
(cuc xai Tv vo0 Eüptr(ou Mii&eiav Ta 0uxaécot 
mapsAOoUcav simeiv Uràp poU axsiva và lapin uuxobv 
a)rà rapqósoacav 


Kai uav0&vo uàv ola 5pàv UE xax, 
vevía Ob xoelaauv tv égóv BouXevitácov. 


T^ M Y&p 100 Ocórnidos x&v éy& p Mus, clc oüx ol- 
Ov, oóx drabtoUvtoc, xai dq Baguxiicen TóvrOV GQüe 
&üroü, Dvrtetv xal xarà xompvov ye du6dcvov, el 
plot «tc oUxw« drobpdasa0n: cà vtv(av; 

11. TaUca pulv elvat Boxsi, & c4 àv &x iy cotoUto 
doAorícactot Éyot, o0 mávv em pósermov Éxactov 
Wütüv. Xu à pot Odopet, c «€ Éraipr, é ob8&vl coU- 
*wv dpoU ypncopévou* u3j qp vocoUtÓQ TOt& Aic 
xavaÀd6ot t9 "Apyoc, 6, v» KuXAapaÓtw arnsípsty éri- 
ytpetv* o08' fuic Ute) mévrteq süXóvou dmoAoy(ac de 
Ón' ámopla, tà vowUta xpnoqU[tta mQc vÀv xotn- 
(oplav Cnetv. 'AXAd quot xetvo àvvóngov, c áp. xoÀu 
Ótagfost, dc olxiav vtvüq mÀoua(ou Ümójc0ov mapsA- 
Oóvca. SouAsósty xa dvéytoOat Oa [sol ost xà BiGAÍov, 
3$ Onpocía mpdrvovrd vt vv xowüv xal ig Oóvayuv 
moÀvceuódp.evoy. él voUtu rapi Baouee ptotopopsiv. 
AwA0ov 9) xal lG(« xavaÜsl; Éxdvepov axónet- eüpíi- 
Gti, yXo TÓ Tv poucuiUv O)) toUto, Ol, Duk macüv 
«6 mplypa , xal vogoütov éouxóvac GÀjAote toU fiouc, 
6cov (.óÀu68o, doyopm xal y axoc ypuaip xal dvepuóvn, 


fdOw xol &v6pormto mlnxoc* pioübc àv. vàp 93) xáxei 


xdvraU0a xal vó óm' d)À« cívveoUni, và Ob mola 
queo Éget thv Bixgoviav. — "Exei piv. Y&p 5ov- 
)jxla cage xai o0 moo tv &pyuporviretov xai oixo- 
«plv Svagépoucty ol él c6) totouttot eisióvres, oí ài 
&& xotvk 5t yetpóc Éyovtse xal nóAeat xoi Züvecty hoic 
Gli, abcouc ypnolp.ouc Tap£fovcec oóx. àv elxotox ix 
p.óvou toU pit0000 Ota 6a)Aotvro xal ic ój.otótnta xol 
xotwoviav «Tj; xacmyopiae xaüÉ)xotwcro: émel ox v 
qUdvot ttc áracag dvatoü)y cc cotaUrae mpoctaoíac, 
xal oütt ol tocaUra Éüvr émwpomsuovte, o00' ol cà 
most, &pp.ócvoveeo o0. ol cc qaaa 7) ocpatómeOa 
6a Py eipilópevot  óp66ks ftotísouatv, énel xal pio0oc 
aüciv xip Épyo mpóasovw. — "AX oUx do' Évoc, oluas, 
Xgn dvatpémew và mdvta o08! igotuslav TOv p.to0o- 
pobvttov xaftacdvat, 

12. "To 53 oXov o0 xouG pisüpvovrae &nravtaq Bv 
qao Piu guveivat Épaoxov, d)Àà Tous y xat olxiatg 
iri mpopáaet maiSeUceux &ouAeoovtac & dxretpov, "Tour 
8), à Ecatipe, cb fipévepov nplyu.a Tavtámagty Ecepoióv 
daos, st Y: tà uv olxot i loócua fiiv, Ontsocía 03 «74 
ueylocrs d Spxsie xotvarvoUputy xal ó uépoc cuvBenpác- 
tO|45V. Eyoy' oDv, £l cxéjato, óotai! dv Got oO cO 
cgaxoóvavov vf; Álqumxiag vaUtre dpyT. Eyxeyeiol- 
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sani me quod dicam habere? lla forte una mihi aacora 
adhuc in sicco est, deplorare senectutem, et morbum, et 
cum his paupertatem , facere omnia ac pati persuadenten, 
ut quis illam effugiat : ubi forte nec intempestivum foerit 
Euripidis Medeam advocare, qute in medium progressa dici 
pro me iambos illos paulum quiddam inflexos , 


Nec me, scelesta quantum moliar, fugit; 
sed major urget meis consiliis inopia. 


llla enim Theognidis vel me tacente quis ignorat, no 
indignum putantis vel in mare cetosam abjicere se, vel 
montis ab aerii preecipitio , si quis hoc modo queat e(fagere 
pauperiem? 

11. Hec igitur esse videntur, quae quis in tali re defee- 
dendi criminis causa dicere habeat, quorum nullum usen 
per se valde speciosum. At bono te, sodalis, animo est 
jubeo, utpote nullo horum me usuro : ne enim talis onquu 
fames Argos deprehendat, ut Cyllarabin conserere cose 
tur. Neque nos ita pauperes defensionis rationabilis, e 
prt inopia id genus effugia contra accusationem quaeramus. 
Sed illud mihi cogita, multum omnino luec inter se dil- 
ferre, utrum in domum divitis cujusdam mercede co 
ductus aliquis ingrediatur, et ibi serviat sustineaíque qur- 
cumque mihi dicit liber, an voro püblicze rei partem al- 
quam tractans et pro virili parte administrans , mercedem 
eo nomine ab imperatore accipiat. Nimirum percurre, «& 
separatim unumquodque horum positum consider. Ir 
venies sane musicorum illud Disdiapason , hoc est eo quod 
maximum est intervallo scriptam illud distare a face 
meo, ac tantundem sibi similem utramque vitam, qur 
tum argento plumbum , ses auro, et anemone roe, et le 
mini simius. Etenim merces quidem et illic e£ bic es, 
et quod alieno paretur imperio : at res ipsa plarimum dis 
crepat. Nam ibi quidem servitus manifesta nec maltun 
emtis mancipiis distant qui ea lege accedunt : at qui p* 
blicam rem tractant, el urbibus gentibusque integris uti 
se pr&stant, eos iniquum fuerit solius mercedis caus 
male audire, et in similitudinem communionemque critii- 
nis detrahi. Quandoquidem ubi primum aliquis onmes Hl 
genus preefecturas sustulerit : neque ipsi qui tantas gest 
procurant, neque qui urbium statum ordinant , neque qut 
bus legiones et exercitus integri mandati sunt , recte (aces! 
quum merces ipsorum quoque operi proposita sit. Verve 
non oportet uno omnia impetu evertere , neque uno loco qe 
mercedem accipiunt omnes habere. 

12. In universum vero non omnes ego qui mercede P" 
carent operas , miseram vitam dixi vivere, sed eos mstrt 
tus sum, qui in domibus institutionis obtentu servil- 
Hoc vero nostrum, o sodalis , negotium longe diversum esi: 
quandoquidem privatim eodem quo ante loco sumus, pt 
blice autem in maximi communionem imperii venis, 
ejusque parten: una administramus. Equidem, si considers 
velis, videar tibi non minimam /Egyptii hujus imperii pariem 
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»  — VIII APOLOGIA. 13 — 15. 
1andatam babere, judicia dare eL ordinem iia decente 
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merces non a privato, sed ab imperatore; nec parva illa, 
sed multorum talentorum : et post haec non spes quaedam 
exiguae , si fianL, quae consentaneum est fieri, sed futurum 


| ul gens integra nobis commiltatur, aut actiones alize princi- 


13. Volo equidem ex abundanti , utens fiducia, et comi- 


nus congressus intentato crimini , ullra etiam quam oportet 
causam dicere : et illud nempe dico libi, neminem quic- 


quam sine mercede facere, ne si eos qnidem nomines, 


qui res maximas gerunt ; quum neque ipse imperator iner- 
a civibus quotannis veniunt : sed est imperatori merces 
maxima laudes et gloria apud omnes, et quod beneficio- 
rum causa adoratur; statum porro, et aedes, ac templa, 
quae habent a civibus , merces et ista sunt pro curis et pro- 


7p2- | videntia, quam adhibent procuranda semper pnblica re et 


in melius augenda. Nempe ut parva assimilemus ma- 
gnis, si volueris a verlice quasi acervi ad unumquodque 
eorum, quibus constat, descendere, videbis magnitudine 
nos el. parvitate dilTerre ab his qui summi sunt; ceterum 


| mercenarios aeque esse universos. 


14. Si igitur eam ego legem scripsissem , neminem quic- 
quam oportere agere, tenerer merito violalze legis mee - 
sin vero hoc quidem nusquam in libello dictum a me est, 
ac porro bonum virum eflicacem esse oportet, quodnam 
aliud ad officium applicet se, quam ut elaboret cum amicis 
in iis quae optima sunt, et in medio atque sub divo quasi 
constitutus experimentum sui prabeat, qualis sit fide, di- 


 ligentia, amore eorum qua commissa ipsi sunt, ne sil, 


ul Homeri verbo utar, « telluris inutile pondus. » 

15. Ante omnia vero el hoc meminisse oporlet qui re- 
prehendere nos voluerint, ipsos non tanquam sapientem 
me (modo usquam sit aliquis sapiens) reprehensuros , sed 
unum de multis, qui dicendi facultatem exercuerit ille 


| quidem, mediocrem ex ea re laudem consecutus ; ad sum- 


toam auteu illam eorum, qui capita ac duces sunt, virtu- 


| lem non sil exercitatus. Neque hercules eo nomine do- 


lere mihi fas est, quandoquidem nec in alium ego quenquam 
incidi , qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam 
ed saspe etae nostram , si quidem 


magnas 
eie maximas licet inter occupationes, tamen defendendi erimi- 
Ücpsvos ml Aeuxiy | nis caussa scripsi, non obiter id agendum ratus, ut album 
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XIX. YIHEP TOY EN TH IIPOZAT. IITAIZMATOZ. 1, 2. 


| omnes me accusent, satis mihi illud fuerit , Non curat Hip 


| eestuabam consilii inopia : preesentes vero qui essent, alii 





(9 - 7x) 
à te et plenum calculumferam. Apud aliosenim si vel simul 


poclides. 


XIX. 


PRO LAPSU IN SALUTANDO. 





t. Difficile est, homo natus quum sis, dei alicujus iav 


| diam effugere : multo porro difficilius, verba invenire qui- 


bus defendas inopinatum et immissum divinitas errorem. 


| Qui quidem duze res modo usu mibi venerunt, qui mala- 


tinze salutationis causa domum tuam veniens , quum opor- 
teret consuetam illam vocem mittere, et Gaude [i. e. Ave] 
dicere; ego Yero homo aureus oblivione lapsus, Valere te 
jusserim, quod boni et ipsum quidem ominis, sed mon 
tempestivum, quippe quod matutino parum conveniret. 
Ergo in ipso verbo statim sudabam equidem , erubescebam, 


—A 


desipere me videlicet , alii pree senectute delirare, alii he- —— 
sterna crapula adhuc oppletum turbatumque existimabant , m 
quanquam humaniter ipse tu ferres, ut qui maxime, quodi 
factum erat, ac ne lenissime quidem subridens linguae nostra--emme 
errorem notares. Faciendum itaque putavi, ut consola  m- 
tionem ipsi mihi aliquam scriberem, ne lapso illo nimimm 5 
excruciarer , neque intolerandum putarem, si homo sene——3d1 
tantam a decoro, coram tot testibus, aberrassem : nar—z—3 
lingue quidem defensione nihil opus videbatur in bermmmme 
ominatas adeo preces lubrico quasi vestigio prolapsee. 

2. Ac sub initium scriptionis difficilem dubiamque samrmne 
quaestionem propositam mihi fore arbitrabar : aliquantm urn 
autem progresso multa se dicenda ultro offerebant. Neq-wse 
tamen prius ea dicam , quam de ipsis verbis Gaudere , Sat. 
vere, et Valere, qu: opportuna videbuntur praedixemo. 
Atque Gaudere (si quem jubeas) est illa quidem antiqua 
salutatio, verum non matutina solum, neque quse ad pri- 
mam modo congressionem pertineat : sed utebantur ea qui 
dem et qui primum se videbant, quale est, 


Gaude, potens telluris o Tirynthis; 
et qui post coenam ad comessationem et liberiores in vito | 
sermones se convertebant, ut, 

Gaude, verum epulis paribus nec egemus, Achille; 
Ulysses dicit, quando mandatam sibi legationem aped 


Gaudete, hinc vobis ero morte carens deus, haud vir. 


Proprium autem tempus nullum attributum erat huic appel- 
lationi , neque , ut nunc , solum matutinum : atque adeo mi- 
nime auspicatis temporibus et abominandis maxime , tamen 
illa utebantur, ut Euripidis ille Polynices, jam finiens vitam, 


| dicit, 


Gaudete, jam nox atra me complectitur. 


Nec benevolentiz? modo illis hacc erat quasi tessera , sed ini- 
micitiarum quoque, et quum negaret alter se usurum altero: 


me 


) XIX. PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. 3 — 6. 
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se in posterum significat. 

3. Primus vero illud verbum Philippides cursor dicitur 
usurpasse, quum à Marathone victoriam nunciaret, et dixisse 
ad Archontes sedentes ac de pugne exitu sollicitos, Gau- 
dele, vincimus; eoque dicto suo nuntio immortuus esse , 
et in ipso gaudendi verbo exspirasse. In epistole autem 
principio Cleon, Atheniensis populi ductor, primum illud 
Gaudere przeposuit , epistolae ejus quam Sphacteria dederat, 
victorii ibi reportatie et caplorum Spartanorum nuntiaim : 
in universum tamen etiam Nicias a Sicilia scribens in auli- 
quo epistolarum more perseveravit , initium ab ipsis rebus 
capiens. 

4. Sed admirabilis noster Plato, fide dignus legislator 
talium, illud Gaudere quidem gaudere (i. e. valere) ju- 
bet, et plane rejici, velut malum et nihil honesti signifi- 
cans : &ed Salvere ( ad verbum Bene agere ) pro eo inducit , 
ut communem corporis pariler et animi bene constituti tes- 
seram. Atque scribens ad Dionysium accusat illum , quod 
in Hymno Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi- 
gnum Pythio , el non tantum diis , sed ne hominibus quidem 

5. Divinussane Pythagoras, etsi nihil ipse nobis proprium 
relinquere suorum scriptorum dignatus est, quantum lamen 
ex Ocello Lucano et Archyta et reliquis ipsius familiaribus 
colligere licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvere 


do- proscripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. Omnes 


enim ab illo docti in epistolis quoties serium quiddam scri- 
berent, Valere (ad verbum Sanum esse) in ipso statim 
principio jubebant , tanquam et ipsum animo pariter et cor- 
pori convenientissimum , et bona hominis complexum in 
universum omnia : et triplex illud triangulum sibi im- 
plexum, quinque descriptum et inclusum lineis, qua tes- 
sera ad sentenliz suc homines uterentur, sanitas ab ipsis 
vocabatur. Et omnino putabant, in verbo Valere inesse 
etiam ipsum Salvere et Gaudere ; sed neque Salvere , neque 
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt vero etiam qui 
quaternionem , maximum illorum jusjurandui , qui perfe- 
vocarent , in quibus et Philolaus est. 

6. Et quid tibi antiquos narro, quum et Epicurus, vir 
valde gaudens Gaudere, et voluptatem rebus praeopLans 
omnibus, tum in seriis magis epistolis (sunt autem ha 
pauca), tum in his quas dedit ad omnium carissimos, Va- 
lere statim in principio jubeat? Multum etiam in tragedia 
etin comedia velere invenias Valere primo statim con- 
gressu diclum. — Etenim illud , 





Valeque et multum gaude, 


nis. Alexis aulem, 


Here mi, vale quam quieso serus advenis ! 


| et Achaeus , 


206 
"Hu venoc[óx Sevvà , ou 0 Uy(awé uoc 
xai 6 dO uov, 
Altó 5' Ovietav mpioxov, eit" sunpat(av, 
apícov Bà xaípstv, eic" ógeilstv unóbevt. 
'O jàv &p «o oxóAtov Ypias, ob xai IDAdvov uépvn- 
tat, 1( xal obtóc ouaw; "Yyuxlvew. adv dpuov, TÓ 
Bebvspov X&ÀOv evéaOnt , «plxvov 83 mÀouteiv, coo gal- 
ptiv 0b có maodrav o)x dp.vo0n, (va cot p) to yverpt- 
puorcarov ixeivo xal ot Duk avop.artoc Aévo, 


*Y (eta , fto&aÉloca yup, ustà ae) valoua «à Aevióuevov 
Brorác 


&jcce el mpeólavr, daviv Ovleta , xoi xà Épyov abc xo 
Gyialvetv mpovaxvéov civ. dO«ov d'ratGv. 

7. Mupía 5à xal d) dx cs rorntóv xalevproapéevy 
xal qocóquv xacTaOtisat cot Dav, mporuiQvrov cO 
Oyia(vety, co0ro pàv mapatcioopat , óx sis drttpo- 
xaA(av ttw& patpaxusD, ixmégo pov «0 cUTypapua 
xal xtvBuveUputv dup do. Exxpottv xv 3Aov, SX re 
8á cot «T, dpyala« fecop(a 6nóca. ufi. vuat olxela cip 
qapóvet poat xaAo Éystw Óméa6ov. 

8. "Occ 'AXMEavópoc vv dv "Ico pm dyovi- 
eio0at Fu)Dev, x; Eópávne 6 KapBvxvoc dv «7j pix 
"Avtiravoov émwoxoAr, Aéyet, (u0sv clos). elc cà 
qxny)v abvo0 6 'Hostoriov, civ éna0Ópevos sic 
éxvapay Oel amp dvo , aUce xal 0soU doc co0xo xaca- 
vayxacavvoc, vatóv duot ln, "Yvrlavs , Baca, xai 
p5« Jom mapavdvrecóat. TapayOévcev bi cv mapóvrev 
p^« tà mapdBotov «7j; mpogayopsucsox xal vou "Hoat- 
etlowoc OAiyou Briv On' alboU, Axüavóvtes, AMTav- 
poc, Abyopat, eint L vÀv xÀnBóva: c0 qp  ceouc 
(ravi ttv. dno vf unc Tin uoc óméoy nra. 

9. Avtloyoc 94 6 awrvhp 9r coi, T'aAdcaw avvá- 
nct lya))av, lDoLav Uva dmtavávra ol cov 'AXEEav8ooy 
xs)eotty güvUn.a. Too cT, dye ma padoUvat vj atpa- 
cV c6 Oyialvety, xai Or coítu cuvOjpatt c)v Üauna- 
atÀy. Dulvey voy ivixnos. 

10. Kai IIxolepatoc 6$ 6 Adyou Zejusxo émocé)- 
av caqéx dvícvosiye vv vábw dv doy, ulv «7i; éxt- 
cxoÀT Óyialvery abcbv possim, irl cuc 03 dvi 
toU dpp&ioOat oxoypajac 1o y aípevv, x AtovuaóBopos 6 
fü ÉrtGtoÀÀc aUtoU cuvaYaov quate. 

f f. "Abwov 33 xai IIópcou coU "Hazetporrou uvrot7- 
vat, dv3póc pev "AXEzav5oov tà Ocürepa iv epa vmy(ato 
éveyxau£vou xai uupla zporác v5 toj veyxóvctoc. 

Tolvuv dei Osoic £ügOpevoc xal Üutov xal dvazi- 
Oct; obe ote 7| vxz,v *] Bacüelac dzieua pettov 3) 
£Ux)£txy 1 mÀoUcou Ümt2CoX2v Tvnct nap auc v, dà) 
Év x07 36470, Gvwaiveiw, éx; £o! àv toUv Ey, faStox 
aütG) cóv d)Juov mposyevnaog£vy. Kat dpioea, 
dluat, éopovet , Aopióaevos x o08?v dpt Ty &Ttdv- 
toy dyaUGv, éav' àv co9 [viver povov. án. 

12. Nai, qncl cw: dÀÀ& vüv. Exáctou. xaipix. Ütx 


XIX. YIEP TOY EN TH IIPOZAT. IITAIZMATOZ. ? — 12. 


(2 - 53) 
Venio patratis horridis, at tu vale! 
et Philemo, 


Valere est quod primum opto, tum res prosperas, 
gaudere deinde, tum debere nemini. 

Ille vero convivalis cantici scriptor, cujus etiam Plato na 

lionem facit, quid etiam hic ait? Primum volo Yale : 

deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gaudendi vero 

omnino mentionem non fecit, ne tibi notissimum illod deni- 

que, quod omnium in ore est, dicam, 


Divüm senior, Valitudo, habitem tecum vitre mihi rellicuar 
quod superest. 


Si itaque antiquissima est Valitudo, ejus etiam opus, 
Valere, utique praeponendum est bonis reliquis. 

7. Sexcenta autem alia quum habeam quie ostendere übi 
possim e poetis, historicisque et philosophis, Valere priepo 
entibus , supersedebo equidem, ne in pueriles mihi ineptias 
scriptio ista exeat, et forte clavum excutere clavo alio videtr: 
pauca vero tibi ex antiquá historia, quantorum quidem re 
cordor in rem praesentem convenientium , ascribere oppor 
tunum putavi. 

8. Quum Alexander preelium ad Iesum commissurus estet, 
ut narrat in Epistola ad Antipatrum Cardianus Eumeset, 
mane in tabernaculum regis ingressus Hepbsestio , vel abil- 
vione quadam, vel mente excussus, ut ego, vel nomi 
quodam cogente, idem quod ego dixit, Vale, rex; tempos 
est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolitam &* 
lutationem reliquis, et Hephzestione prae pudore tantum soa 
mortuo, Alexander, Accipio , inquit , omen ; salvos enim ns 
e prelio redituros, jam mihi pollicitum est. 

9. Antiochus autem Soter, conflicturus cum Gallo Greci, 
per quietem videre sibi visus est astantem Alexandrum, 
qui tesseram juberet ipsum dare ante pugnam militibus, 
Vale : et sub ea ipea tessara admirabilem illam victoritm 
retulit 

10. Et Ptolemzeus Lagi scribens ad Seleocum aperte it- 
vertit ordinem , qui in principio epistole Valere illum jebe 
ret , in fine autem usitatze formulse loco Gaudere sabecribe- 
ret, ut Dionysodorus refert , qui collegit illins epistolas. 


(1. Opere vero pretium est Epirotse etiam Pyrrhi mentie 
nem facere, viri qui secundas poat Alexandrum imperi 
militaris tulit , et sexcentas fortunze vices subiit. — Hic igit 
qui semper diis supplicaret et mactaret et donaria suset 
derel , nec victoriam unquam , neque regni majestatem at 
pliorem, neque gloriam, nec divitiarum ingentem vim ab ills 
petebat , sed hoc unum optabat , Valere , veluti , hoc si babe 
ret, facile ipsi accessuris reliquis. Et prieclare, arbitrur, 
sapuit, qui ita pataret, nihil prodesse sibi bona reliqua 
omnia , quoad solum illud absit , Valere. 

12. Recte liec omnia , forte dixerit aliquis : at nunc qui 
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zd cipue | ocreas capiti. Verum, vir optime, heir d 
ac uJ j Spondeam, merio ista tu quidem diceres , si quod omnino 
| bcc be derer amie edi s 


| dint dlipdid. cote; hod ape piat SONG Zu ED 

Kec », àXà 
Jt ddr 13. Quid vero? nonne eL in mandatorum libello, quem 
ves ceptum , Valitudinem vestram curate? Recte sane : neque 
| enim usus aliquis vestrüm esset ad reliqua, nisi ita con- 














* dentes , valitudinis ( Zaf. smile) pod eps spi 


( 14. Et haec dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud 
tiv | abjecerim, et. Vale pro eo dicere affectarim; sed tanquam 
| cui imprudenti hoc acciderit : alioqui ridiculus ego essem 
peregrino more agens. et tempora salutationum permutans. 


5. Sed gratias diis ago, quod error mihi meus in longe 
auspicatius quiddam abiit, et labascente lingua in. melius 
incidi : et forte sovcalop Land oos cd ns 
| hoc est factum , Valitudinem meo tibi ore 
quomodo enim sine deo hoc mihi accidisset, qui in longa 
vita nunquam ante simili ratione turbatus fuerim ? 


16. Si vero humanam etiam pro eo quod accidit excusa- 
| tionem proferre opus est , nihil mirum, si in summo studío 
ut optimis in rebus abs te cognoscerer, prze nimía illa cupi- 
ditate perlurbatus in contrarium incidi. Forte etiam recta 
cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum , quorum 
| alii quidem antrorsum urgent, alíi vero ordinem salutandi 
17. Tu vero, bene novi , licet ceteri ad stuporem, aut ru- 
sticam ruditatem , aut delirationem referant illud factum, 
y» | pudoris signum et simplicitatis judicasti, et animi a fori 
fiducia a prolervitate et. impudentia non longe abest. Ac 
mihi quidem contingat nihil lale peccare ; si vero eveniat , in 
bonum id ipsum quoque omen verti. 


| 18. Primo quidem Augusto imperante eliam tale quid 
| | factum narratur. Causam forte ille quandam recte judica- 
[wat onim metus nini M6 Po MN: 
| | niam impacto liberaverat, At ille gratias agens, magna 
! voce : Gratiam tibi habeo, inquit , Imperalor, quod male et 
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xal dS Guo iB(xacac xai civ repli Zc6aovóv d'Yavaxcn- 
'Gévusv xal OwondcgacÓn: «bv dvÜpurov iD óvowv, 
Flaócaos yaArmalvovro, ixtivoc Ígm: o0 vkp vv 
qAaretav abvo0, d)Àk cA» vou üEevatew— KEtov. 
"Exatvo; udv obvwx: cà Ó' sive «v qvopemv. oxéjato, 
svo £Üvouv. ebpriaets , slve vl Aera, egnpuox xol 
abc. 

19. "Eoxa 9' ivraU0a jj3n yevópevos sixóvuc dOo 
«t gobijasa Ot, ux ctt 660. Cerita B apvnxévat, 
é&x vv droAoy(av vaórny cv[ypdyauu. — Kol ct ve, 
à qÜ.rare "AaxAo mi, rotoUrov gavivat rbv Aóvov, Gx 


i3) émoYoy(íav, d2)' ExDel Lec dpopuv elvat Óoxsiv, 


—— — 


XX. 
EPMOTIMOZ xn IIEPI AIPEZEQN. 


1. AYKINOZ. "Ocow, & 'Eguóruu, vip B6 
xal «Tj oU. BaBloq.occos amou5T] vexuaipacÓat, mrapà cov 
&ibdaxaAov (rttyog vo Éoxac: Evevótu 00v xt prato 
mpoiuy xal và 9n BugdAsutc pfo. UmocovOoputv 
xal «3v xsipa. &be xdxsioe u.evépepec Gorep cw& priatv 
&rÀ ÉxuxoU Dvxriüépevoc, Eparenpa Bj t civ. dxü)ov 
cuvviüelc 2) axépuqua. gopuatixóv dvagpovtlluov, éx unii 
65i) BaBtzuv ayoXXyv dot; , à) dvegoc sinc del amov- 
Baióv vt xpdttwv. xol Ó mob 6500 cox yévott àv & và 
paeiipuaea. 

EPM. Nj AU, à Auxive, rotUtó tv. 1Ày vào yOi- 
hv auvoucíay xal & ele moie fipiic, dvereyixatópmny 
imi 5 pvfun Éxaoca. — Xo) 86 unbéva xatgov, ol- 
[uat , taptévat elóxa.q dX, Óv và 0o x00 Kou latpoU 
elonpévov, & dpa « Boa Uc pulv 6 Bloc, jap) 83$ vb vn. » 
Kaícot ixsivog larpuxzic mépt vaUv. Éeyev, süp.a0eové- 
pou ttpd-yjua roc: quiocopía 5b xal paxoà vip y póvo &vé- 
qurroc, Jv t3 mrávo mc éypnyopóx, deve del xal vop- 
40v &xo6AMErn i abviv, xal vo xiwÓUveupa o0 Tepl 
pixpóv, 3 diüuov elvat dv cip oA T&v lDuotüv cup- 
gevip rrapaoAóp.evov 3| eüBatsovziaat quAocoprisavta. 

2. AYK. T4 á8a, à "Eppóvuus, Oxvp.dota 
fixa elonxac. Oll y uv ob móppo cs elvat abtiv, 
el e y 9) elxátety vip v6 4 póv«p , 6mócov Qu'ocoptic, xat 
npocéci t() Tv di pot o0. [uÉcptov. ix. TtoÀÀoU 9r 
Éyew Soxeic el. vào vt bpovnpot, ayebov elxootv. Écr, 
vaUtd dottv, dg' o0 cs o0biv dX. rotUvra Éópaxa, 1| 
qapX coUc OtóaaxdAoue qottüivra xal óx v0 roS àc Be- 
GMov éruxexugóta xal órojvjuava vv guvouatv dro- 
qpatpóp.evov, &xy pv det Grtó opovciómv xal to aa xa- 
vtOxÀxóva. Aoxsiq 9€ uot d" 0083 Ovao moti dviévat 
ctxut)v, oUtuxc OAoc el dv T) mp&yuatt  TaUc QUv 
exoroupuévo qot qaívr oox & gaxokv En viyeotiat 77 
eüOxusov(ac, tC e uy AEn fpe xal maAat adcT 
9vvov. 

EPM. IIóóev, à Auxive, &c vóv dpyouat xapaxó- 
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(72 - 24) 
injuste judicasti. Quumque ii qui essent circa Augustum, 
indigne ferrent et dilacerare hominem vellent, ille, Desinite, 
inquit, irasci : neque enim linguam hominis, sed mentem 
examinare aequum est. Atque ille quidem sic : tu vero, 
sive animum spectes, benevolentissimum reperies; sive 
linguam, bene ominata etiam hec est. 

19. Ceterum huc delatus jam non sine cansa videor alle . 
rum quiddam vereri, ne sint quibus dedita opera pecame 
videar, ut defensionem hanc scriberem. — Ac sane costingt 
mihi , Asculapi optime, talem videri hunc libellam, ot noc 
defensio , sed ostentandze orationis petita esse occasie ri- 
deatur. 


——ntà! 


XX. 
HERMOTIMUS, sive DE SECTIS. 


t. LYCINUS. Quantum licet , Hermotime, ex libro & & 
incessus celeritate colligere, ad magistrum festinare viderit. 
Commentabaris enim aliquid inter eundum , et movebascen 
leni murmure labia, et manum huc ílluc transferebes, un 
quam qui orationem aliquam intra te disponeres, intero 
tionem, videlicet quandam ex tortuosis illis composent, 
aut sophisticam quzestionem persequens mente, ut ne ip ri 
quidem otio indulgeas, sed operosus sis, nunquam » 
agens serium quiddam , quodque ad doctrinam tibi prosit 


HERM. Per Jovem, Lycine, talequiddam erat. Eieis 
hesternam auditionem et qus dixit nobis repetebam, v* 
moria percurrens singula. Oportet autem, puto, tenpet 
nullum przetermittere , qui sciamus verum esse illod a Cet 
dictum medico, Brevem vitam eese, artem vero lag. 
Quanquam hec de medicina dixit ille, re ad discesdem 
faciliore : ad philosophiam vero aliquis ne longo quide 
tempore pervenerit, nisi vigilanti admodum animo delis 
et acres in illam oculos habeat ; nec de parva re periculuB, 
quum id agatur, ut aut miser sis et in multa vulgi coller 
pereas , aut beatum in philosophia aevum agas. 

2. LYC. Praemia quidem, quanta dixisti, admirsbilt 
Ac puto equidem te non longe ab illis abesae , si quidem cot 
jicere illud fas est et ex tempore ex quo philosopbaris, & 
ex labore iusuper, quem minime mihi mediocrem jem di 
sustinere videris. Si quid enim memini , prope vigiati gs 
anni sunt ex quo te nihil aliud vidi agentem , quam ed & 
gistros itare, et utplurimum libro imminere , et commente 
rios disputationum tibi exscribere, pallidum semper crit, 
et callo quodam aridum corpus habentem.  Videris asit 
mihi adeo totus in hac re esse , ut ne per somnum quideni 
remittas. Hc ergo cogitanti mihi videris non ita male 
post comprehensurus istam felicitatem , nisi forte fegit ae 
te dudum cum illa versari. 


HERM. Qui possim, Lycine, qui nunc tandem incipiam 








XX. HERMOTIMUS. 3— 5. 209 


inspicere in viam? Valde procul autem habitat Hesiodo teste 

Via n Al tb ipis et cep E 
sudorem excutiens non parvum viatoribus. — 

- 9e 

LYC. Nondum ergo satis bi sudatum est, Hermotime , 

nec viz salis factum? | 

HERM. Nondum, inquam. Nihil enim prohiberet me 


| cine, incipimus. 

| 4 .LYC. At initiom idem ille Hesiodus totíus dimidium 
ait esse. Itaque nihil erraverimus, si circa medium te 
ascensum jam esse dicamus. 

HERM. Nondum ne hoc quidem : multum enim sic effe- 
| ctum esset. 

LYC. Sed ubinam tandem vi versari te dicemus? 


HERM. In ipsis adhuc montis radicibus, Lycine, sed 
summa jam vi conantem progredi; lubrica aulem est, et 
aspera, et opus est qui manum nobis porrigat. 

LYC. Magister ergo tuus qui hoc faciat idoneus, qui de- 
super ex summo ut Homericus ille Jupiter auream catenam 
demillat, sermones suos, quibus nimirum altrahat te et 
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit. 


HERM. Rem ipsam, Lycine, dixisti. Quantum enim in 
illo est, olim extractus in altum essem, el cum illis versa- 
rer : sed quod mearum est partium , adhuc deficit. -& 

4. LYC. Verum confidere oportet , et bonum habere ani- 
mum, et finem vize spectare , supernamque illam felicitatem, 
| quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enilaris? 
proximone anno conjicit in arce te futurum, verbi causa 
post mysteria magna , aut Panathenzea? 

LYC. Sed proxima olympiade? 

HERM. Et hoc parum est, ceinciniaqglscn cn 
| possessionemque felicitatis. 

LYC. Post duas ergo olympiadas omnino : alioquin mul- 
lam quis socordiam vobis exprobraverit, sí ne tanto quidein 
| illud tempore possitis, quo facile sit ter a columnis inde 
| | Herculis ad Indos abire, indeque redire; eliamai nec recto 

interjectis oberret. — Quanquam, quanto vis altiorem et 
| magis lubricum ponamus verticem illum , in quo Virtus vo- 
bis habitat, Aorno petra illa, quam paucos intra dies vi 

5. HERM. Nihil quicquam simile est, Lycine , neque res 
talis est, qualem tu imaginaris , quce exiguo tempore eonfici 
possit el capi ; non, si sexcenti simul Alexandri aggredian- 
tur: sic enim multi ascenderent. Jam vero aggrediuntur 
quidem non pauci valde animose , et aliquantum appropin-. 
quant, alii perparum, alii longius : quum vero circa mediam 
jam viam sunt, atque in impedita multa atque aspera inci- 
dunt , difficultate victi pedem referunt , anhelantes , sudore 

l4 


undique beatum esse , in —— 


—À 
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T&10Ugl t€ xai dvaovpégoucty doÜiatvoyceo xat pore 
Beduevot, o0 qípoveec vov xdpuarov. — "Ocot 9' &v cic 
1£Àoe Ütaxapteoxawatv, oUrot tpXc T0 dixoov doixvouv- 
vai xal rà dx' éxeívou süOniwkovoüct Ünuudotóv cwa 
Blov «àv Xourby BtoUvec, olov j.oppimxac dro voU Dqouc 
émtOxortoUvtÉ ttvatq toUG KA oU. 

AYK. II«xat, 6 *Epuótuse , $Axouc fc dro- 
galvetc, o00À xac vou Iuypatouc éxs(vouc, à20à y a- 
p.avmecel, Tavtdmagi dv ypip tT Y7c. — Elxovwc 
UA q&p T9» epoveic xal &voüev: fjpasic 93; 6 oupgeroc 
xal ógot yap.al épyópuevot Eopàv, pevk cv Oce)v. xat 
bte mpoocutópea OmepvepéAoue Yevopvouc xai dveÀ- 
ÉÓdvtag ok td)at creUoexe. 

EPM. Ei vào vévovro xal dveMeiv, à Avxive,. "AJ 
vájmoÀu có Aotróv. 

6. AYK. "Oye oóx £onata 6rócov, &x ypovo ve- 
pa6tiv. 

'EPM. O0?' abc qp olón, & Auxive, Tdxpibéc 
eixdito uévcot o0 mÀslo x&v sixoatv éxü)v ÉaecQat, je0" 
& návtox vov érl ip dxpo daope0a, 

AYK. 'Hodxhen , voÀ0 Atte. 

EPM. Koi yàp vept eqdXov, à Auxivel, ol móvot. 

AYK. 'Tojxo uiv loox; GÀnüéc: óxàp Óà t&v elxoctv 
éxOv, Ov Buocy tocaUra, vórtpov 6 OubdoxaAoQ cov 
xaÜuTícyscro, o) póvov so9bc, dÀÀk xal avrixoc Óv 
3 Xpnst.oAóyoc ttc 3 6501 cà; XaXSaiov ue000ou éxi(- 
cvavtat; qao voov slBévat vk vourUca* o0 Y&p O3 c£ ve 
£ixbc dr cip dOf)uo, el Buon uéypt phe 1v dpechy, 
vocoUroue mÓvoug dv£gscÜai xal vaAavmupetv vuxttop 
xai qe0' fu£ouv oüx sióóta, sl cs mÀnciov jn xou 
dxpou v£vóju£vov 1b yos&v értavkv xavaonacet Aa6ó- 
p.svov coU 7t085c dE dxeAoUq vri, GArioe 

EPM. 'Awaye Dócgnpa yip caUra, €) Auxive. 
'AXX ei, Busvat, éx plxv Yo0v fpépav eóónpsovrioo 
Go0G Y£VOIA£VOC. 

AYK. Kal ixavíj cot dvc tü)v t0000t0v. xajud cov 
5 uia fion ; 

EPM. 'Epol piv xoi dxaptaiov 6rocov ixavóv. 

7. AYK. TX 58 93) dvo) Gt sóDalpova xal vota 
óx; dva.  p,v brop.etvat Oc aürà , mólev Éyet eibévan ; 
o0 y&p 5) aóxóc Tto dvelnuOac. 

EPM. 'AXA& «ij 6idaoxd)o miottóc Aévovtv 6 02 
máy olBev dcc dxoóvacos Tj9v, Ov. 

AYK. "Eleye 5à mpóc 0eGv mota 7& Tel aOTOv 1) 
e(va jv són usov(av e(vat v) xci; 7| tou tw mÀoU- 
«ov xal Óó;av xal $9ovàc &vurepOicouc; 

EPM. E)y/u, À íraipe: oü0tv ydp dec tara 
Ttpoc tàv dv tT does?) Biov. 

.. AYK. AX c(va. nol xd va0à , el 03) cata, Ecew 

. poc 10 1Éoc «Ti; dax/aeee £A00vca; 

. EPM. Zogíav xal dvópeiav xai «à xaÀóv «010 xai 
tà Dlxatov xal 76 mávza dmlcrac0oni fjtóniue TET - 
ayévoy 3j Éxaccx Éy ev mAoírouc Oi xod SOL xal fiov 


xaX Óca «oU eoguato;, vaUra mdvva xdrw dyclg xol 
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manantes, atque impares illi labori ferendo. Quo 
ad finem perseverant, hi in arcem perveniunt, 
inde tempore felices , admirabilem , quee reliqua 
vivunt , velut fornicas quasdam de alta illa specul 
intuentes. 


LYC. Pape, Hermotime, quantillos nos facis! n 
quidem illis aequales sed humi omnino, in ipsa qu: 
cule repentes. Nec mirum : jam enim altum 
summo : nos vero colluvio illa, et quotquot humi 
cum diis vos etiam veneramur, qui supra nubes g 
eo quo festinatis dudum escendistis. 


HERM. Modo contingat ille ascensus , Lycine. 
mis multum superest. 

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tei 
tiri possemus. 

HERM. Nempe nec ipse accurate scio, Lycine 
tamen, viginti non ampliusannos futuros , post qu 
quondam in summo futuri simus. 

LYC. Hercules tuam fidem! multum narras. 

HERM. Etenim, Lycine, de magnis rebus lalx 

LYC. Istuc quidem forte verum fperit : sed 
annis, te eos exacturum, an magister tibi tuus 
ut non sapiens modo, sed divinus quidam aut 
aut ex eorum numero aliquis , qui Chaldzeorum r: 
runt? aiunt quippe eum scire talia. Neque enim 
est, te rebus incertis, an vitam ad virtutem usq 
ducturus, tot labores sustinere, et eerumnis ve) 
ac dies , dum nescias, an non te jam prope fastigiut 
instans fatum ex imperfecta spe pede prehensum 


HERM. Apage : mali enim ominis sunt ista 
Sed vivere liceat, ut unum certe diem sapient 
sione beatus sim. 

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribus unus il 


HERM. Mihi quidem minuta quamvis tempori 
gatis est. 
7. LYC. Supera autem illa beata esse ac tali 


qu: sustinere omnia consultum sit , unde potes sc 
enim ipse unquam ascendisti. 

HERM. Ego vero magistro fidem habeo dicent 
dem omnino novit , fastigium jam assecutus videl 

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos ot 
condilionem , aut quam ibi esse felicitatem? nun 
tias, et gloriam , et voluptates inexsuperabiles? 

HERM. Bona verba , amice! nihil enim ista a 
virtute versantem. 

LYC. Que igitur dicil bona, si hzec non dicit, 
qui ad finem exercitationis pervencrint. 

HERM. Sapientiam, el fortitudinem, et ipsum. 
et quod firma persuasione novit quomodo se h 
gula omnia. Divitias autem, et glorias, et voli 
quaecumque sunt corporis, ea infra reliquit om 
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exutus ascendit, ut Herculem aiunt, quam in (Ela confla- 
ixsivos | grasset, deum faclum. Etenim ille, abjeclis quzecun 








illis omnibus quie admiralione digna aliis non recte rem 
putantibus videntur, in arcem evecti felix zvum agunt, 
divitiarum et gloria et voluptatum ne memoriam servantes 
quidem sed irridenles eos qui esse ista arbitrantur. 


8. LYC. CEteum tibi Hereulem juro, Hermotime , ma- 
gnam tu mihi illorum fortitndinem pradicas, magnam 
aliquando de arce illa sua, si voluerint, usuri illis qure hic 
i- | derunt, manere et usque versari eum virtute, divitias et 
Mays | gloriam et voluptates deridere? 

LINE 41)' üc dw àxo- |  HERM. Non hoc solum ita habel, Lycine , sed qui con- 

ode Qd6u oU ixi)u- | summatus ad virtutem fuerit, is neque irze, neque metui, 
jet Uil; 003 Bw | neque cupiditatibus servit, neque tristitia , nec ulla in uni- 
) | versum perturbatione afficitur. 
p b adv eren di | LYC. Verum, si quidem fas est nihil cunctantem dicere 
oin Bavoy £lyat | quod res est — sed linguis , puto, favere oportet , neque 
| per religionem licere inquirere in ea quie fiunt a sapientibus. 
P isque didtdPyr c da raa mec. 
p Vide, amice, quam vehementer ego 
HERM. Tu vero cunclari noli, apud mc solum qu di- 


m oie: Tgpónga, ics " 
[ iV 





fieri illos el fortes, el justos, et reliqua, mulcebarque ali- 

quantum sermone illo tuo : quum vero etiam diviliarum 

contemtores esse diceres et glorize et voluptatum, et ne- - 

que irasci illos nec dolere, hic omnino (soli enim duo sumus) 

institi, quum in mentem veniret quae paullo ante videram fa- 

cientem ... vis dicam quem? an satis est etiam tacilo no- 
| mine? 

HERM. Nequaquam , sed hoc etiam dic, quis fuerit. 

LYC. Ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera, 
et ultimae jam setatis senex. 

HERM. Quid is igitur faciebat? 

LYC. Hospitem nosti illum Heracleensem , qui dia cum 
ipso philosophatus est, tanquam discipulus? rufum illum , 
contenliosum ? 

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomen est. 

LYC. Illum ipsum, quum mercedem puto in tempore non 
solvere, rapuit nuper ad magistratum, obtorto eollo, vo- 
ciferans et irarum plenus, et nisi familiarium quidam , qui 
commodum adessent , eripuissenl ipsius manibus juvenem, 

| senex ; adeo indignabatur. 


10. HERM. Siquidem malus ille semper et in reddendo 
Me 
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$ Auxivt, ttpi tX drodooti; Pci coUe v&. Dow, 
95 Davell,tt, Tto), jobs órcas, o8iv totoUtO Ttt Ütax£Üri- 
v£v' áno)i2óa0t vào a0T0 xat xatpv touc Tóxouc. 

AYK. Tí( $at, àv ud dnodiGow, d €) [LaXG.Qt , M$— 
)s$ 41 a010 xa0apüévet 751, 0o QiAocostac xat urxétt 
45v dv t7, Oltre xavaleecuuévov Btopévo; 

EPM. Ote y&p 6x ÉaucoU y otv éxeivog mspl cà 
TowiUca ionosaxev ; d) Éaxtw abt) mala veovvà, 
Óv xíjera: u3, dv , émopía xara tstaet, 

AYK. Aéoy, o E puóruas , dva oyeiv xdxetva. él 


45» doti, óx; guvsuOatu.ovoiev ar) TÀoUTOU xata- 


«. 

11. EPM. O0 oyo)À uot, à Auxive , TeQl roUttov 
Sv Ereotal cov ontuó0 Y&p 7n dxpotcacÜ0at abro, 
go) xai A0 1eMux, Snolenyteis. 

AYK. Gdppit, e»xa0É- có cfutpov ykp Exe tipi 
bxfjrgetav. ét é(0 dglnal aot 6oov Évt xà. Aorróv 
t7, 6500. : 

EPM. Ilóx Xévetc; 

AYK. "Oct dv «i mapóvrt ox &v ÜBo; adxv, sf 
q€ 49h TicTeUsiv tQ Tpoypápipatu mivdxioy ydp tt 
ixotu.axo 6ràp toU vuAGvoc ueyáAots tpdpuquaot Aévov, 
e jueoov o0 Guj.piAocopttv. — "EXéveco 0d map! Eüxpdxet 
t Távu Ütervijoae 40ec Yevéüua Ovuvatpóc Éovuovut 
ToÀÀd «t cup.gosoyiisat iv tQ Guumocio xal npo 
Eó009s.0v «0v ix «o0 epercésoo mapoLuvÜsval Tt xal 
áp. qiobnriioat abc) Tepl àv ixsivot elo0actv dvxé- 
(ttv. soie db T Yxolic: Und c£ oUv cii xpavYyT To- 
vjpux vv xegaAdv 8iaceO vat xol tBpiisan | 6). T0) 
éc uécao voxvaq dxovaÜelaTe, Gc aot, vr; Quvouctac: 
dpa 5$ xal nete, olt, mÀ£ov toU ÍxavoU, Tiv 
ma póvtov, & &ixàc, potncíac Tportvovto , xal d3e- 
cvv xet mA£ov 7| xxt& Yépovca: ove dvaatpéyac Tissot 
T£, óx; ÉoaGxov, T0)ÀX xai uóvov dpiüpi) vapaAa Ov 
tk xpé£a , óx00a ti vatOt xacómty Éovürt mapa0sBooxst 
xai onmváutvog ÉxuAEÀOG TO dm Extlvou xaÜeUóet 
pzó£va sloóÉyscÓat mapayyeO.a,. "Taura 52 Mita 
7xouca t0) olx£xou aüctoU Otryouu£vou Ttg vOv. ua0n- 
16v, ot xal abcot dvíatpsqov uia moMot. 

12. EPM. 'Expzrzos ài móctpos, o) Auxive, 6 &- 
$acxaAoc 7| 6 Eüf00rQ0 4; tl tt. xai votoUrov ÉAevev 6 
Mica. 

AYK. T& uiv mpirrd qae, e E puórtus , dvjo- 
paa aytct qevéaOa , co oUv tÉÀOg t, vüxrc xa0' 
ITI TA Pvéveto xal maok ToÀu 6 nptaóutn ( ÜmtpEGy e 
TOV Tov. Eó0508nuov o09' &vawuuvtt gactv dreAOeiv, 
3) vpaüpa vapué reso Ejovro ev 13 xeyxN. énel 
1*e &atow 3, 7v xal Deyxruxie xa Te(0safat oUx 70e)ev 
o053 mapsiys Daotov abróv Ay soto, 6 51baoxa)oc 
cou Ó Brive Óv elys oxógov Neevópetóv ttya xata- 
eíost a)roU mÀmoiov xaTax&uuévou, xal oUtue éxpd- 
TrGEv. 

EPM. E qc: o) 4g dXXwe £ypzv» móc touc UJ) 


Bora stxew col; xpt(vrosty. 


XX. EPMOTIMOZ. 11, 12. ( 


quod debet ingratus, Lycine.  Aliisenim quibus 
(sunt autem multi) , nihil unquam tale fecit; solvi 
usuras tempori. 

LYC. Quid vero, si non solvant, o beate, an 
ipsi , purgato jam a philosophia , et relictis illis in C 
nihil jam indigenti? 

HERM. Putas enim sua ipsum causa labora: 
bus? "Verum sunt ipsi parvi liberi, quorum cur. 
ne inopes vitam agant. 

LYC. Oportebat, Hermotime , educere et illos 
tem, ut pari cum ipso felicitate fruantur in « 
contemtu. 

11. HERM. Non vacat mihi , Lycine, de his di: 
cum ; jam enim festino ad ipsum audiendum , ne 
prudens plane sero veniam. 

LYC. Bono es animo, bone vir: hodie enin 
denunciat: sunt; ilaque ego tibi quod reliquui 
remitto. 

HERM. Quid ais? 

LYC. Tibi illius jam copiam non futuram, : 
fides habenda programmati. Tabella enim suspe 
vestibulum magnis literis scripta significabat, bh 
non disputare. Dicebatur autem apud Eucratem 
illum, filia suce natalem qui celebraret convivio, 1 
tus, tum disputasse multa in convivio, tum E: 
Peripatetico iratior concertasse cum illo de iis, 
illi solent contradicere Stoicis ; a clamore vero cap 
lere, et sudasse plurimum, protracta in mediam 
utaiunt,congressione. Simul verobiberat , puto, 
satis fuit, quum, ut fieri solet, convivae illum li 
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro p 
pro sene, cibi sumserat. Igitur domum rever: 
muit , ut aiunt , copiose, et quum primum annun 
jussisset carnis frusta , quce puero a tergo stanti 
et curate ea obsignasset, ab eo inde tempore do! 
perato ne quis intro admitlatur. Heec autem e M. 
ejus servo, narrante quibusdam ipsius discipuk 
el ipsi , mulli sane, revertebantnr. 


12. HERM. Uter vero, Lycine, discessit sup 
ctorne meus an Euthydemus? si quid tale etian 
Midas. 

LYC. Primo quidem sequo fere Marte pugnal 
ceterum finis victoriae penes vos fuit, multumqu 
nex superior. Euthydemum enim nec incruentu 
sisse aiunt, sed vulnus habentem in capite maximu: 
enim insolens esset , et convincere vestrum studi 
et persuaderi sibi nollet, nec facilem refutanti se 
optimus ille tuus magister, quem forte habebat : 
Nestoreum quendam , impingit in illum prope acc 
atque ita superavit. 


HERM. Bonum factum! neque enim aliter 
adversus eos qui cedere melioribus recusant. 
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XX. HERMOTIMUS. 19, 20. 
xpip sanpias | tuentes,, ad cutem tonsos plerosque , nihil neque molle, ne- 
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que rursus in nimiam negligentiam prolapsum (quo fit ut 


| attonitus aliquis et. plane cynicus sit); sed in medio quo- 


dam statu, quem optimum omnes esse perhibent, consti- 
lutos, 


LYC. Numquid igitur ista quoque illos facere videl 
quie paullo ante ipse dicebam me vidisse tuum, Hermol 
me, magistrum facere? verbi causa , firnerari, et reposcere 
acerbe, et rixose omnino contendere in congressionibus, 
el reliqua quse in se demonstrant? an. parum ista curas, 
dum compositus sit amiclus , et barba prolixa, et capillus. 
ad cutem detonsus? et, quod superest, hunc hal:eamus ca- 





| nona, hanc regulam exactam lalium, de. senlenlia. Her- 


moti mi ; atque oportet ex habitu, incessu, tonsura digno- 
scere optimos; quicumque vero isa non habuerit, qui 
neque telricus fueril et cogitabundd vultu , reprobandus 
est ac rejiciendus? 


19. Sed vide ne in his quoque ludas me, Hermotime, 
lentans an decipi me senliam ? 

HERM. Quorsum hoe dixisti ? 

LYC. Quod statuarum, bone vir, probationem mihi 
narrasti , quie fit ex habitu : mullum enim illae magis com- 
positae el decentius amicta: , ubi Phidias aliquis, vel Alca- 


| menes, vel Myron ad formosissimam illas speciem confor- 
| mavit. Si vero vel maxime signis talibus utendum est , 
| | quid faciat si quis caecus philosophari cupiat? qua re di- 
ogeiv; vip Buryvip süv viv dusivo 
vov olree cy Tiu olce ridus bow 


cernere neque incessum queat? 


HERM. At mihi oralio est non ad czecos, Lycine , neque 


 LYC. Debebat quidem, vir bone, commune quoddam 
signuin esse rerum ita magnarum et omnibus utilium.  In- 
terim, si videtur, extra philosophiam nobis maneant czeci, 
quandoquidem neque oculis cernunt : quanquam talibus 
vel maxime necesse erat philosophari, ne nimis graviler 
calamitalem ferrent suam : sed ipsi sane qui vident, vel si 
acutissimum cernant , quidnam videre queant eorum , quie 
sunt in animo, ex illo quidem externo amictu? 

20. Quod autem dicere volo, ejusmodi est. ^ Nonne 
verum est te amore quodam mentis et sententiarum in his 
viris ad eos accessisse, et mente fieri voluisse meliorem ? 

HEBRM. ita est. 

LYC. Quomodo ergo potaisli siguis qu? modo dicebas , 
recle vel secus philosophantem pervidere? Neque enim so- 
lent ita dilucere lalia, sed secreta sunt, in occulto lalent, 
sermonibus et congressionibus et operibus sententiarum si- 
milibus vix sero tandem ostenduntur. lMaque Momus ille 
audisti, puto, quid Vuleanum accusaverit : sin minus, at 
nunc audi. Fert nempe fabula contentionem inter Miner- 
vam et Neptunum et Vulcanum de artis praestantia. inter- 
cessisse ; et a Nepluno quidem effictum taurum , à Minerva 
exéogitatam domum, compositam a Vulcano hominem. 
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dvOpertov dpa auveav/iaavo, xai énsimep éri xbv Mo- 
uov Tjxov, Ovrceo Buxxovhv mpos(Aovro, üexadq.evoc éxei- 
voc Éxdccou tb Éovov, tiov jv. duo. Éxtva, divuioato 
meovtróy Av ein Aíqews, irl coU dvÜpuyrou ÓÀ c0Uto 
dy£psyaco xal cov ápy vréxvova 2mm s 10v " Hoatocov, 
Ort uj xal Oupl3ac érolnsev a0 xarà ro aréovov, 
6x; dva mecaoÜsuoGv vvoopiax viyvec0at Kxxotw. à Bou- 
Jecat xal émivosi xal el qed8evai 2) deos. — "Exeivoq 
piv oiv &ce dpGAusrctv oUrtw mel cv dvÜpuyttv 
Ütevosivo, c Bà Orio vóv Auvyxéa fiuiv BéOopxa xol 
60Gc và £v&ov, &xc Éotxe, 1k coU avépvou xal dvéoxcal 
got tà Távta , é0c elo£vat 3) uóvov à BooAevat xal à 
q'yvàaxet Éxacto , à) & xal móvepoc dustvov 2 y clomv. 

21. EDM. Ila(te, à Auxive. — "Eq 82 xatà 
0ebv spon, x2 o0 pevapiéAet qot cT; alofasex ixa- 
vov 6$ coUco mpóc Yoov dp. 

AYK. "Ou; oüx. &v sfmow, à Écatpe, xol mpbc 
iyà, d))& mepiolet ue mapamoAóuevov. dv. ci) Ro) 
auppetii; | 

EPM. O03v ydp cot dpécxet àv &v elo. 

AYK. Ox, a6, dÀX' o06iv dO£Aetg elmeetv Órcotov 
dv pot dofetuv. — "Emet Ó' oóv cb £x&v droxpUnta 
xai ovetc fiv, Gu && Uoou vevolp.eüd. cot quioso- 
q'oavtec, Pv metpácopat, Ümwx v oló; tc , xat! 
ipavróv dfeupriv vv dxpi67, mepl ToUtww xplatw xoi 
"v dapaAecvdtny alpeatw. "Axouc 3 xal cb, el foUAe:. 

EPM. "AXAk BoUAopat, 6 Auxive: leuc ydp ct qvo- 
pusov dort. 

AYK. Zxónet 83) xoà y3, xavoqeAdone, el xavta- 
vacty lDwottxGg dvalt) aro: dvdyxm vào obvux, 
[rel i3, oo P0£ ei oapíotspov sixeiv siDox privo 

32. "Eavo 5, uo 5j udv dpecl) votóvÓe «1, olov mtóAt 
vt& &£USa(povac Pyouca coc Okmoltevouévoug — x 
qaív &v & SibdoxaAoc 6 ec ixclüév ocv dotypévo; — 
gooUC le «à áxodvatov, dvópsiouc Éravrac, Duxalouc, 
cuxopovac, GA(yov ÜcG)v droDÉovrac ola 8b moXAk v(- 
qvexac map. ftv, &praloóvvov xal Bixtoufvov xol 
qsovexvoovtoyv, ob8iv &v (Pow, qacolv, iv éxsivn 13j 
TÓÀet coÀuopuevov, AÀX. Ev elpyivn xal óuovola Guumo- 
Avenoveat, dX. elxóvtoc: & vào £v cic diate roseo, 
olu.0t , tc axáoete xal oiovsux(ae éyetpet xat Qv Évexa 
Exi6ouAsóouctw &)XAot,, vaUva Tàvtx ÉxrtoDvy Patty 
éxs(vow. — OÓ «Xp obte ypualov Éxt obve $3ovàc oUxt 
8ótac piat, dic Otxp£peaUnt mpl cüxüv, aA v&Àet 
47i, KóÀsug ErAnAxacty aóvk oüx dvoyxata )rraa- 
p.evot Euperco)vseoeoQat. "Dore vaXnvóv ttv xal zav- 
£udaluova Blov fioUci Ev eüvonia xxl lsóvatt xai 
SAsuOsola xal voie don d'ratiotc. 

23. EPM. T( oóv, à Auxive; ox ditov &xavcac 
drfuprty moA(xae v orveatias vj votao ene TtoAeu€ TE AS 
xdq.a vov UrxoXoyiopévouc «bv iv ^T, 600). wfree poc «à 
pAixoc toU xoóvou &xavopedovvas , &l .£AÀoucty diptxó- 
pavot évypaíiatotat xal aürol xal peüftetv. vie moÀt- 
seloc ; 


XX. EPMOTIMOZ. 21 — 23. 


(76 - 7u) 


Quum ad Momum venissent, quem arbitrum sibi nempe 
sumserant , perspecto ille uniuscujusque opere, quid in re- 
liquis reprehenderit, dicere jam superfluum fuerit : in be 
mine autem hoc vituperavit, et increpuit architectum illit 
Vulcanum, quod non et valvas pectori illius appliculiset, 
quibus apertis nota fierent omnibus que is vellet atque c 
gitaret, atque utrum mentiretur an vera diceret. Ille igilor 
ità de hominibus sentiebat, tanquam qui hebeti circa illos 
visu esset : tu vero supra Lyncea illum nobis acute vides, 
et quie intus sunt trans ipsa, opinor, preecordía cernis, eí 
patent tibi omnia, ut non qua velit modo et quae cog» 
scat unusquisque, scias, verum etiam uter melior sit sal 
deterior. 

21. HERM. Ludis, Lycine. Ego vero secundo numise 
elegi, neque optionis illius mez' me paenitet : satis aotem 
hoc mihi quidem est. 

LYC. Mihi tamen hoc, amice, non dixeris; sed negliget 
me in multa illa colluvione pereuntem cum reliquis? 


JIERM. Nihil enim tibi placet, quicquid dixero. 

LYC. Non ita est, mi boue; sed tu nihil vis diet, 
quod placere mibi possit. — Quandoquidem vero tu voles 
occultus es et nobis invides, ne seque ac tn philosope 
mur, ego tentabo, quantum ejus facere polero, per mé 
invenire accuratum de his judicium, et sectam certis 
mam. Audi vero et tu, si volueris. 

HERM. Ego vero volo, Lycine : forte enim cognite s 
quid diguum dixeris. 

LYC. Considera igitur, sed noli irridere, si bomisis 
omnino rudis in morem illud disquiram : necesse est enis 
ita facere ; quum tu, qui melius scias, dicere clarius nolit. 

22. Sit igitur mihi virtus tale quiddam, velut civita 
quiedam beatos habens cives ( ut dicat forte tuus magisttr; 
inde aliqua via huc delatus), sapientes summo grado, forti 
universos, tum justos, temperantes, parum diis minores. 
Eorum vero, qui multa apud nos fiunt, quum rapasi 
homines, vim faciant, justo plus sibi arrogent, nihil Ü" 
deas, aiunt, in ea urbe quenquam audere, sed per p* 
cem et concordiam civitate una fruuntur. Nec mirum: 
quz enim, puto, aliis in civitatibus seditiones et copie 
tiones excitant , quorum causa mutuas sibi insidias struul 
homines , illa e medio sublata apud illos sunt omnia. M 
que enim amplius aurum, neque voluptates , neque glorité 
spectant, de quibus certent : sed olim civitate illa extet 
runt, non necessaria rati quie in ea versentur. tse 
tranquillam quandam et undique beatam vitam vives, 
cum bonis legibus, et zqualitate, et libertate, et bos 
reliquis. 

23. HERM. Quid ergo, Lycine! nonne dignum est omae 
concupiscere civitatem eam adipisci , nec laborem metieniti 
vie, neque animum despondentes propter longitedintm 
temporis, si futurum sit ut, ubi pervenerint, ascribesie 
et ipsi in tabulis publicis , civitatemque consequantur? 











XX. HERMOTIMUS. ?4, 25. 
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elaborandum est , reliquorum vero cura abjicienda ; neque 


sí hiec antiqua patria manum ipjiciat, multam habere ra- 
tionem oportet , neque liberis aut parentibus, si cui sint, 


| dem hortari et illos ad eandem viam ingrediendum ; si vero 
T» | nolint vel non possint, dimotis illis recta procedere ad 
| beatam illam ex omni parte civitatem , et ipso abjecto ve- 


stimento, si forte illo comprehenso impediant, eo erumpere. 
Neque enim metus est ne quis excludat te vel nudum co 
Staat 


. Jam enim alias quondam senem audivi enarrantem 


ut Biuslewr tries isque me hortatus est uti ad eam 
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se civitatem sequerer ; ipsum enim se przeiturum , et ascri- 
pturum civibus quum advenissem , et tribulem facturum , 
et curiae mihi suce jus impertiturum , ut cum omnibus bea- 
(quindecim fere anni sunt) non sum obsecutus : forte circa 


| ipsa jam suburbia et ad portas essem. — Dicebat autem de 


civitate illa, si bene memini, tum alia mulia, tum ista 


piy | etiam : omnes ibi advenas esse et peregrinos, indigenam 


neminem; sed et barbaros in civitate versari mulos et ser- 


CR E | vos, et deformes , et parvos , et pauperes , atque in univer- 
E er xat dug uecfyetw 


sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non ex 
censu ascribi quenquam, neque ex habitu , vel statura , vel 
pulchritudine , neque ex genere , neque claris ex majoribus ; 
sed istorum nec rationem ullam haheri apud illos : sufficere 
autem unicuique ad hoc , uti civis fiat , prudentiam, et ho- 
nesli amorem, et laborem, et constantiam, et animum 
qui neque cedat temere, neque molliatur si in multas in 


| via difficultates incidat. Atque adeo, si quis ista in se esse 


demonstraverit, emeasusque totum ad urbem usque iter 
fuerit, eum civem esse continuo, el zquo cum omnibus 
jure, quisquis alioqui fuerit : ista autem nomina , deterior, 
melior, nobilis , iguobilis , servus, liber, neque esse omnino, 
neque nominari in ea civitale. 


25. HERM. Vides, Lycine, quam non frustra neque 
parvis de rebus laborem, qui civis cupiam fieri et ipse 
pulchrae adeo et beatie civilatis? 

LYC. Nam egomet eorundem quorum tu amore flagro : 


| neque est quod mihi prae istis velim contingere. Si qui- 


dem igitur in propinquo esset illa civitas, et manifesta in 
conspectu omnium , olim , erede mihi, ipse nihil eunetatus 


| ad eam perrexissem , et civis illius essem a longo inde tem- 
| pore. Quum vero, ul vos dicilis, tu nempe et. Hesiodus 


consarcinator ille carminum , longo admodum spatio remota 
habitetur, necesse est et viam quee ducit ad illam quae 
rere, et ducem optimum. — An non patas hoc agendum ? 
HERM. Et qua alia ratione perveniat aliquis ? 
LYC. Igitur quantum ad promissiones et scientize pro- 
fessionem , mulla tibi ducum copia. — Multi enim parati 
astant , n inde esse es se dicentes. Sed via 
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vetat, G)ÀX moXÀal xal Ouipopot xal oó6ày d))dhate 
6puotxe f, ulv q&o ét ck lonépia, 5) 08 Eri vv Eo o£- 
pttv Éouxsv, 5j 66 cw, él vào doxvouc, xat d) «000 cT, 
peonpóplac, xal $ pàv. Buk Jenuivevy xat qur&v xal 
exti&q tüu0po xal fjóeia oü0iv dvrivumov 1| Bóc6arov 
Éyouca, f Bà mevpeDne xal vay sia moXbv SÀtov xal 
Bliyos xat xdjavov mpopaívouca: xal Gjuoc abvat mücat 
mpàc vv móÀty. dyetw Aovco lav oUcav d xà dvav- 
TUyca. cat tEAEU vtogat. 

26. "Eva 5f, uot xal fj daa dxopla daviv: ig' fjv 
(Xo àv Do abvüv, dvo xavà c)v dpy)v vic dtpa- 
qoU Íxdacne iosaróx dv «ij elad0o uda cw, ditóntotos 
ópévtt t& t) eia xat npovpérst xavà vj;v a0vo0 dmté- 
vat, Aéro. Éxactoc adv póvoc vlv sü0eiav eiBévat, 
touc 0" d). oue xAavdc0at urjve aívouc EAnAvÜOTa uice 
d))otc $0002: S9uvagévot, dxoXov0cavtac. Káv ér& 
tv mÀnctov dobuopat, x&xsivoc và Spot Urtay vetet 
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nibil altera alteri similes, Nam hsec quidem ad occidentis 
parles , illa vero ad orientem videtur ferre; baec ad segtee- 
triones, et alia recta ad meridiem : et haec. quidem pr 
prata et plantas et umbram, irrigua et amesa, sibi 
durum habens, nihil incedentibus asperum : altera ve 
S8X0$8 , et aspera , solem multum ac sitim et laborem desee 
cians. Et tamen omnes ha ad civitatem ferre dices 
illam , qua una est, ipsze in maxime opposita exeuntes. 


26. Hic igitur mihi , et quidem omnis dubitatio est. Ad 
quamcumque enim illarum veniam, vir ad caput uniota- 
jusque tramitis in ipso ingressu astans, fide dignissimw, 
et manum porrigit, et in suam nos abire hortatur, dicem 
unusquisque illorum , solum se rectam noese , ceteros vere 
errare, qui nec ipsi venerint illuc, nec alios sint seceli 
duces peritos. Et si ad proximum accessero, ie 
quoque similia de sua via promittit, et aliis detrahii; e 
ille, qui juxta hunc est, similiter, et sic deinceps omnet. 
Hic ipsa igitur viarum multitudo, earumque ratio dist 
milis me non mediocriter perturbat , et in consilii inopiam 
conjicit : ac duces maxime quantum possunt et ultra coe 
tendentes, suamque singuli laudantes. Neque enim, à 
quam conversus, aut quem maxime secutus ad civitstet 
perveniam , scio. 

27. HERM. At ego ista te consilii inopia liberabe. Si 
enim his, Lycine, fidem habueris, qui viam illam esie 
fecerunt, non erraveris. 

LYC. Quibus dicis? et qua via euntibus, aut quem ée 
cum secutis? rursus enim nobis eadem consilii inopia alt 
5e forma offert, quum a rebus ad viros transivimos. 


HERM. Quid ita ais? 

LYC. Quoniam hic quidem in Platormis víam digrese 
eoque vie duce usus, illam nimirum laudabit; ille ve 
Epicuri viam, atque alius aliam ; tu autem , vestram : 8 
qui non ita fiat , Hermotime? 


HERM. Et cur non? 

LYC. Non tu liberasti me dubitatione, sed adhuc ee 
ignoro, cui viatorum magis credendum sit. Video ee 
unumquemque illorum cum ipsum, tum ducem, us 
modo vis» periculum fecisse, et illam laudare, ac diet 
solam ferre in urbem. Neque tamen habeo unde scium vut 
illum dicere : verum venisse illum ad finem quendam, € 
vidisse civitatem aliquam, forte illi dederim : utrum vet 
illam viderit, quam oportebat, cujus cives esee ta non BF 
nus quam ego volumus; an quum Corinthum eundem ett 
ille Babylonem delatus Corinthum se vidisse potarit,, illel 
mihi quidem adhuc obscurum est: neque emim quisqué 
urbem vidit, Corinthum vidit, siquidem non sola urbsett 
Corinthus. Quod autem maxime inopem me consilii red- 
dit, illud est, quod novi unam necessario ease vere, 
quippe quum et Corinthus una sit, reliquas antem quoris 
potius quam Corinthum ducere , nisi in tantum quis desi- 
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piat, eliam eam quae ad. Hyperboreos fert. pri 
dos , Corinthum ducere ut opinelur.. 


BERM. Et quomodo hoc feri ost, Lite? quie 


hihan jumiiss; si qii fctoopisid debo BD 
licet sine examine in unam quamcumque viarum ingredia- 
mur. Elenim potest quidem id quoque fieri, et forte ali- 


| quando in longo tempore factum est. At nos de tantis rebus 


in angusio adeo concludere spes nostras , viminea, quod est 


| in proverbio, crate Jgs»um loniumve mare àusos traji- 


cere : ubi nec forlunam cum ratione accusaremus, si ea 


| rico illi sagittario contigit, qui quum columba dejicienda es- 


set, lineam telo rupit ; Teucrum fuisse arbitror. Atqui multo 


rationabilius est sperare futurum ut de multis quiddam 


(quodeumque sit) feriatur et in Lelum quasi incidat , quam 
unum illud omnino ex omnibus. Non parvum autem esse 
periculum, si spe illa inducti, futarum ut melius fortuna 
pro nobis eligat, pro recla via in erronearum aliquam igno- 
rantia incidamus , ita me puto colligere : heque enim redire 
jam et retro navigare ad salutem facile est, si quis semel 


| spiranti se auri , solutis retinaculis, permiserit ; sed necesse 


est in pelago jactari nauseantem plerumque, metuentem , 
el gravato ob agilalionemn capite : quum oportuisset ab 
initio, ante aliquando quam porlu exires, conscensa spe- 
cula videre, ferensne sit et secundus ventus Corinthum 
navigare volentibus; et, per Jovem, gubernatorem unum 
optimum deligere, et navim bene compactam , quae durare 


| ad tantum fluctum possit. 


29. HERM. 1ta quidem , Lycine, multo melius, Verum 
novi equidem , te, si circulo omnes obeas, nec duces me- 


| liores inventurum, neque peritiores gubernatores Stoicis : 


el si quidem pervenire aliquando Corinthum volueris , illos 
sequere, per Chrysippi Zenonisque vestigia progressus : ali- 
ter vero fieri non potest. 


LYC. Vides quam commune illad , Hermotime, dixeris? 
Eodem enim modo et qui cum Platone viam faciat, et qui 
Epicurum sequatur, et reliqui, non perventurum me Co- 
rinthum , uisi secum, quisque dixerit. Itaque aut credere 
omnibus oportel, quod maxime ridiculum; aut fidem dene- 
gare simililer : longe vero tutissimum tale quid fueril, 
dum qui vera promittat inveniamus. 

30. Nam, age, si ita uli uunc habeo , ignarus adhue quis 
ex omnibus verum dicat, vestra eligam, fide tibi habita 
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dicentes , Quo animi impetu, bone Lycine , aut eujus anet 
rilate Chrysippum et Zenonem nobis praetalisti , homines 
heri et nudiustertius natos , nobis multum natu majoribus, 
aired ura m m re 
quid illis respondeam? satisne mihi edi idis RE 
timo, amico homini, fidem habui? At ego novi illos dirt 


| ros, Nos, Lycine, Hermotimum illum tüum, quis homo. 


sit, nescimus ; neque ille nos. Itaque non decebat damnare 
universos, neque contra absentes et inauditos nos ferteir- 
bitrium, ac fidem habere homini qui unam modo philos 
phiie viam, et forte ne hanc quidem accurate satis perspexe- 
rit. Legumlatores autem, Lycine, non ifa facere judices jr- 
bent , neque alteram quidem partem audire , alteram dicere 
pro se non pati quee conducere videantur, sed similir | 
audire utramque , quo facilius, comparatis invicem ori. - 
nibus, quid verum falsumve sit inveniank : : etsi tamen 
non fecerint judices , provocandi ad. aliud tribunal polest 
tem lex tribuit. Talia fere dicturos illos veri simile est. 





















31. Aut forte illorum aliquis praeterea me interroget, Dit 
mihi, Lycine, si quis Ethiops, qui alios nunquam onines 
quales nos sumus , usurpasset oculis , eo quod patria pedem 
non unquam extulisset, hic igitur in concione JEllóopus 
asseveraret atque diceret , nusquam terrarum homiies ese. 
albos, vel flavos, neque aliud usquam nisi nigros, numquil 
fidem apud illos inveniat? aut si quis ei de majoribusnal 
JEthiopibus dicat, Tu vero unde haec, audacissime, noil, - 
qui neque usquam a nobis peregre abfueris, neque herdé 
res aliorum quales sint noveris? dicamne ego merilo sic ite- 
terrogasse seniorem? aut quid consulis, Hermolime? — — 

HERM. Sic est : justissime enim illum mibi videtar 
crépuisse. 

LYC. Nimirum mihi quoque, Hermotime. 
sequitur, non jam novi an zeque tibi placeat : : mibi ca 
eliam magno videtur opere. 

32. HERM. Quale id est? 

LYC. Subjiciet nempe vir ille, et ita fere me 
Hac igitur ratione ac proportione servata ponatur no 
quis, Lycine, qui Stoicorum placita sola norit, ut amio 
hic tuus Hermolimus , nunquam autem neque in Plalnnis 
regnum, neque ad Epicurum, neque ad alium quenquam 
peregrinatus fuerit. Is ergo si dicat, nihil ita pul 
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ti 


dem protulerit? Quid vis illi respondeam? 2—N mui 
illud nempe, nos quidem Stoicorum dogmata, € 
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[ quidem illa, ediscere, ul qui secundum illa philosophari 


postulemus; neque tamen ignorare quie. dicantur ab aliis : 
magistrum enim et illa inter docendum nobis enarrare, at- 
que eadem deinde suis verbis evertere. 





| ram, eL Epicurum, et reliquos, ac non potius cum risu ad 
| me dicturos, Quid agit tuus, Lycine , sodalis Hermotimus ? 


aequum censet adversariis de nobis nostris credere , ac talia 


| esse putat nostra, qualia illi dixerint, vel ignorantes, vel suo 


studio occultantes verum? Utrum igitur si quem athletarum 
videal se exercentem anle certamen , calcibus petentem 
aera, aut vanam pugno plagam inferentem , quasi adversa- 
rium feriat : continuone, si prases sit certaminis, illum 
prieconio ornabit pro invicto? an potius facilia illa putabit, 
el periculi expertes juvenis lusus, insurgente adversario 


| nemine, victoriam vero lum decerni, quum ipsum adver- 


sarium certamine devicerit, isque victum se fassus fuerit, 
alias vero non? Ne igilur Hermolimus, ex eo quod magi- 
nos instituunt, vincere illos arbitretur, aut talia esse no- 
stra , quie facile adeo evertantur : quum ea ratio similis sit 
struxerint, celeriter evertunt; aut his hercle , qui sagit- 
tandi artem meditantur, qui stipulas quasdam colligatas et 
in conto defixas proponunt intervallo non longo, atque ad 
eas deinde collineant ; et si quando feriant trajiciantque 
stipulas , exclamant continuo , ut in magno facinore , si sar- 
menta telum ipsorum transierit. Verum ila Perse certe non 
faciunt, neque Scytharum qui sunt sagillarii: sed primo 
ipsi dum moventur in equis , utplurimum sagittant ; deinde 


| vero ea etiam quze petuntur, volunt moveri, non slare et 


exspectare sagillam , dum incidat , sed fugere quantum licet 
maxime : bestias enim utplurimum dejiciunt sagittis, et 
aves quidam eorum feriunt. Si vero etiam ad scopum 


| tentanda sil vis et. contentio plage , lignum quod ictum re 
| pellat, aut scutum e crudo boum tergore , propositum traji- 


ciunt, et ita sperant. per arma quoque ragillas suas transi- 
turas. Dic igitur, Lycine, a nobis Hermolimo, magistros 
ipsius proposita sarmenta sagillis trajicere, deinde viros 
armalos a se devictos gloriari; el pictas imagines nostras 
pugnis invadere, iisque, ut facile est ad existimandum, 
vietis, nos a se putare superatos. Nostrüm vero quisque 
dixerimus ad eos Achillis ista, quae ille de Hectore dixit , 
Nec galem poterunt vullumque minasque Llueri 
gin 
Hiec, inquam , universi , et pro se unusquisque. 
94. Plato vero videtur mihi etiam enarraturus aliquid de 
Sicilia, qui pleraque ejus novi. Nempe Syracusio Geloni 


| graveolens fuisse os aiunt, idque diu ipsum igporasse, quum 


mulier congressa illi auderet dicere, uli se res haberet : 
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Xaplvov Tet9i) dAnOsusty — Zeb vtvit xal 'Entxov- 
gti 13) Suapeponévot, epl dpy ie 7) «£Xouc ; 

EPM. O$éaux. 


AYK. "Opa «oivoy uf, Ts pue mra paAoy(en, 0 yev- 


vait , xat vaUva. oiov Óvxa.* Exvoüvrov kp fiiv otre- 


XX. EPMOTIMOZ. 85, 36. 


(ra - m9 
illum vero ad conjugem quum veniret suam, iratum fma 
ipsi, quod sibi non indicasset, quum maxime graveolentam 
illam sciret : illam vero ignosci sibi petiisse: se enim, quod 
virum alium experta non esset , neque ex proximo serrmoaes 
cum quoquam miscuisaet , putasse viris omnibus tale qui- 
dam os olere. Etiam Hermotimus igitar, qui solis cum 
Stoicis fuerit, dicat Plato, ignorat (nec id mirum) quia 
aliorum sint ora. Similia vero etiam Chrysippus dicat, aat 
plura hisce, si quidem relinquens ipsum inauditum ad 
Platonica me conferam, postquam fidem habuerim eorum 
alicui, qui solo cum Platone versati fuerint. Uno denique 
verbo comprehendens omnia aio : donec obscurum sit que 
vera sit in philosophia secta , nullam earum esse sectasdam: 
ista enim contumelia fuerit in reliquas. 


35. HERM. Per Vestam, Lycine, Platonem, et Arisie- 
telem, et Epicurum, et reliquos quiescere sinamus ; sequ 
enim cum illis contendere meum est. Nos vero, ego, i- 
quam, et tu, per nos ipsos quaeramus, sitne tale quid pie 
losophia, quale ego aio esse.  JEthiopas autem vel Gekeis 
uxorem Syracusis evocare ad hunc sermonem quid attis 
bat? 

LYC. At illi quidem e vestigio abeant, si superfiai tài 
videntur esse ad nostram disputationem : tn vero jam d- 
cito, mirabile enim quiddam videris dicturus. 

HERM. Videtur mihi, Lycine, et facile quidem fer 
posse, ut aliquis, qui sola Stoicorum placita didicerii, 
sciat ex his verum, etiamsi aliorum sententias noa pere 
quatur atque ediscat singulas. ta vero considers, $i 
quis hoc tibi solum dicat, bis binos quaternarium pnumeret 
efficere, numquid opus est te in circuitu interrogare re 
quos , quotquot sunt numerorum periti , num quis forte sil 
qui quinque aut septem dicat eos esse? an vero statim neris 
vera illum dicere? 

LYC. Statim, Hermotime. 

HERM. Qut tandem igitur fieri tibi non posso videlur, 
ut aliquis solos Stoicos adeat vera dicentes , et persuaderi 
sihi ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis habeat , quem 
sciat, nunquam quae quatuor sint quinque posse fieri, ae 
que si sexcenti Platones aut Pythagora dicant? 


36. LYC. Nihil hoc ad disputationem nostram, Herme 
time : ea enim de quibus inter omnes convenit , cum his &t 
quibus disceptatur confers, qua tamen longe inter sede 
stant. Aut quid dixeris? estne quem videris qui dicet B 
narios duos compositos septem aut undecim numerum 
efficere? 

HERM. Non equidem. Alioqui furat, qui non confer 
quatuor dicat. 

LYC. Quid vero? incidistine unquam (et, per 
Gratiarum numen obtestor, tenta verum amare) in 


" 
cum aliquem et Epicureum, qui non dissiderent de inifils 
rerum aut de finibus? 


HERM. Nequaquam. 
LYC. Vide igitur ne me rationibus colligendis faltas, 
eumque amicum. Quirentibus enim nobis, qui veram re 
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u? d eim tina prassi UR UD 
aulem statuit etíam incorporeum quiddam in rerum natura 
esse? Tu vero, quod modo dicebam, prorsus arroganter 
| d ipsum de quo disceptatur comprehendens , tanquam extra 


adjudicas, licel. vindicantibus idem sibi reliquis, et suum 
esse dicentibus , ubi sane judicio vel maxime , opinor, opus 
esl. Si quidem igitur planum hoc fiat, Stoicorum solorum 
| esse bis duo pulare esse quatuor; Lum sane tacendum reli- 
quis. Dum aulem de lioc ipso certaverint , omnes aeque au- 
diendi sunl , Mun MET 


-LYC. gitur dilucidius dicendum erit , si quid diversum, 
non autem tale quale ante intelligebam dices. 

HWERM. Statim scies, quid dicam, Pongmus enim duos 
ambos exculi , uter in sinu habeat phíalam. 


LYC. Sane. 

WEÉRM. Habet atitem omnino alternter. 

LYC. Qui non, si quidem perdita sit? 

HERM. Igitur si apud priorem illam inveneris, non jam 
alterum exues : planum enim , illum non habere. 


LYC. Planum. 
| MERM. Etsi non inveniamus in sinu prioris, alter omnino 
liabet , et nihil perscrutatione neque sic opus est. 


LYC. Habet enim alter. 

HERM. Et nos igitur si inveniamus statim apud Stoicos 
phialam, non jam excutere reliquos opus putabimus, quippe 
qui habeamus quod dudum quierebamus : aut cujus rei gra- 
| tia plus laboris sumamus? 

38. LYC. Nullius, si quidem inveneritis, et inventum 
scire possilis illud esse id ipsum, quod fuerat perditum; 
aut si omnino notum vobis sib donarium. Jam vero, 
amice, primum quidem non duo sunt ingressi in templum , 
ut necesse sit alterutrum habere rem furtivam, sed valde 
. | multi : deinde ipsum quod desideratur, quid sit obscurum 
est , phialane, an scyphus, an corona ; quot enim sunt sacer- 
| dotes, alius aliud dicit, nec de materia ipsa inter illos con- 
venit, sed alii ex sere, alii argenteum esse, aureum alii, 
alii estanno esse dicunt. Necesse igitur est quicumque in- 
gressi sunt, exuereomnes, si invenire velis quod desideratur : 
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ci mop £000 eÜpne qué ypuoTiv, Ét xol cole 
X)Xouc cot droSucéov. 

EPM. Aw s, à Auxivt; 

AYK. "Oct dBqAov cl QuiAs cà drxoMópsvov 3v. — El 
8b xal voUro Ónà mdvtov ÓpoAoynüs(n, dX) oct vs 
ypua?i» &ravcé; aat slvat cv quiAsv- el 5b xal ud- 
Jua. yvoopuxov *évotco c quiim, dxóAotro y puc, xal 
cb xaok cvÓ Todo sÜpow pid ypuoTv, o08b oro 
ma:007, Otepsuvoop.evoc xoc dÀAouc* o) Y&p O7/AÓv Tov sl 
a)v) Jv f$ oU OroU- 7) oüx olet mo)Aàc quiAac elvat 
yucds; . 

EPM. "Evo. 

AYK. Aecícst 53) nl rdvrac lévat ipeuvivra. xal cà 
vao íxdatw tbpsÜévea mávea elc pécov xataüÉvra ei- 
xd(etv Ó ct mod. abTOv mpéxot àv Üctov xTüjaa ote- 
cOa:t. 

39. Kal ykp aà xb cly m0)3yv droplav raprgópe- 
vov toUxó &ativ, Ort Éxaccoc «0v droBuUrcouévov P'yet 
vt tdvtux , 6 uy axógov, 6 6À quim, 6 63 avépavoy, 
xa 6 uiv éx qaXxoU, 6 3 ix qQuccU, 6 6$ dpyopov: «l 
864 8 Zy ei, xoUco cb iepóv dari, obBEm Oz)ov. — II&ca 
volvuv dváyxv, dvopetv Ovvwa. lepóauAov eUrerc , Urou ve 
xa sl mávveq ck Opowx elyov, dónAov Jv xal occ 
acie 6 xà «o0 000 ópnonaévoc: lovt yàp xal Bustixk 
Éyew. T5 3' afvioy cx dvolac Év &evw, oluat, «à 
dvtniqoagov slvat vv dmoAouévnv quiAsy — Oüev 
qXo quíAqy dmoAsMvat — oo el ye éreyévoaero 00 
ÜcoU xb dvop.a 3 coU dvaOÉveoc, Jjrrbv àv Exdp.vopuv 
xal eboóveec cdv éxtyevoapqsévnv émeradusü àv dmo- 
Bovreo xb dvoyAoUvte, coU, di)ou,. — Olp.at ÓÉ ce, ^! 
"Eppóvwuas , xa dyovac 79v, Yot.vixobe Éopaxévat moA- 
Adxtc. 

EPM. Ko óp0Gx; olsi* mo)axw qào xal mo)a- 

dt. 
l AYK. "H ojv rote xal maok cobc düAo0écac adcoUc 
éxa0 tov ; 

EPM. N3 Aía, Évexy oc "OXvuniaoty ér t& 2onà 
viv *EXAavoSuxdiv, EóavópiSou ToU "Hàelou 0£av qo 
mpoxoxa) a 6dvroc dv coi ÉautoU moÀtcate * ÉreÜUpouy 
Xo év(00ev. Éavta. 5oiv «à map xoic "EAAavobixate 
qervou.eva. 

AYK. Ofcóa obv xal coUro, X xXmpoustw Óvcwa 
rci x0) aAalet 3) mayxoatidtetv; 

EPM. Oí2« v&p. 

AYK. Oóxoüv djsetwov o0. &Uroig óc &rri0ev toov. 

40. EPM. T$ uiv vxaAadv érl 'HpoxMéouc dyo- 
volistoUvroc quA Ódpvac — 

AYK. M pot ck máat, o "Epuócuue , à 93 elósc 
éryrofev, ixeiva. Mrs. 

EPM. KdXru dpyopal npóxstva iepà coU OcoU- & 
«aócny ék6dAAovrat xAXTjoot txpol, Gaov 99 xvagtatot 
có u£vs0oc, émvysoapqeévo. — "Eyyodgevat 63. &q 5o 
plv da dv Exavépo , ic 0o à «0 Briva , xal ic GQXoue 
600 cb qdpqpux xal E57 xatà v& atà, *|v msloue ol 
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etiam si enim apud primum statim invenias phialam a- 
ream , adhuc reliquos tamen oportet exuere. 

HERM. Cur, Lycine? 

LYC. Quoniam obscurum est, sitne phiala íllud quoi 
periit. Si vero hoc etiam inter omnes conveniat , at aureem 
non omnes aiunt esse phialam : et si maxime illud etiem 
constet, auream periisse phialam, tuque penes primum in- 
venias phialam auream , ne sic quidem excutere alios des- 
nes : neque enim planum est, sitne hzec ipsa quee fuit dé: 
aut non putas plures esse phialas aureas? 


HERM. Ego vero. 

LYC. Opus igitur erit per omnes ire scrutando, quiqu 
apud singulos inventa fuerint, ea in medio ponere omnis, 
et sic facere conjecturam, quid tandem illorum dirinam 
possessionem putare deceat. 

39. Etenim quod multam adeo dubitationem affert, illud 
est, quod eorum qui exuentur unusquisque habet aliquid, 
scyphum unus, alius phialam, alius coronam ; et alius qui 
dem ex are, ex auro alius, alius ex argento : utrum rev 
quod habet quisque, id ipsum sacrum sit, nondum patet. 
Necesse igitur omnino est dubitare, quem dicas sacrilegum: 
ubi, etiam si similia haberent omnes, sic quoque obict- 
rum esset, quis sit qui dei res surripuisset : licet enim pri 
vata quoque habere. Causa autem illius ignoranti ona eti, 
puto, quod inscriptionem non habet desiderata phishs (pe 
namus enim interim, phialam desiderari) : nam si insti 
ptum ei dei esset nomen , aut donantis , minus laborsremes, 
inventaque ea qua inscripta est, desineremus exuere ali 
et molestiam illis facessere. Puto autem te, Hermolime, 
gymnicos etiam sape vidisse ludos. 


HERM. Recte putas : spe enim vidi , et multis locis. 


LYC. Numquid igitur unquam prope ipsos sedisti cert: 
minum przesides ? 

HERM. Quin nuper Olympiis ad sinistram Hellanodict- 
rum, Evandrida Eleo spectandi locum mihi occupeste i8 
suis civibus : cupiebam enim ex proximo videre omnia que 
apud Hellanodicas fierent. 


LYC. Itaque nosti hoc quoque, ut sortiantur quem qe 
cum aut lucta certare aut pancratio oporteat? 
HERM. Novi enim. 
, LYC. Itaque melius tute dixeris, qui videris ex pe 


T40- HERM. Olim quidem, preside certaminis Hercalt, 
lauri folia — 

LYC. Ne tu mihi antiqua, Hermotime; sed quias et 
propinquo vidisti , ea narra. 


HERM. Urna argentea proposita est, dei sacra : ia hane 
parvae fabarum instar sortes injiciuntur, inscriptee. Imectt- 
bitur autem binis A, binis aliis B, aliis binis C, et eodem 
modo deinceps, si plures athlete fuerint, ut duse semper 











eum eo qui allerum A extraxit , ad Maie point 





dve- | comparat similiterque eum cui B evenit, cum altero qui 
B habet , et reliquos ejusdem litere eadem ratione. — Atque 
| dta quidem sí pari numero sint athlete, octo puta, quattuor, 
| duodecim : si vero impari numero, 

vem; litera. qaia it AC uni tantum sorti in- 
injicitar. flanc qui extraxerit, vbndiotptts Aid 
illi certaverint : non enim habet ex adverso sibi responden- 


4t. LYC. Insiste : hoc enim maxime mihi opus erat. 
xal | Igitur novem quum sint, extraxerunt omnes et habent sortes. 
| Circumiens itaque ( volo enim te jam pro spectatore HeHa- 
7& | nodicam facere) inspicis literas, nec prius puto didiceris, 

) | quis subsessor ille sit, quam quum veneris ad omnes, 
eosque comparaveris. 


HERM. Quid ita, Lycine? | 

LYC. Fieri non potest ut statim invenias literam illam 
| subsessoris indicem , aut literam forte invenias, sed ntrum 
- | illesit, nescies. Neque enim praedictum est, aut K aul M 
aul Iesse qum subsessorem indicet, Sed ubi in A inci- 
deris, quaeris eum qui alteram A habet, eoque invento, 
illos jam comparasti : et quum iu B incidis , altera B ubi sit 
quieris , inventae respondens , ac de omnibus similiter, do- 
v | nec ille tibi relinquatur, solitariam literam habens, eui nulla 
| ex adverso respondet. 


42. HERM. Quid vero si in lam primo aut secundo iu- 
cillas , quid facies ? 

LYC. Minime dee qnos air sed tu 
AM quid facturus utrum statim 
sis dicturus, Hic est subsessor, an ad omnes per orbetn 
eundum putes, et videndum si qua ipsi litera similis sit : 
sique adeo xii erabami aortes videri, uoa discas beet 


V RERM. Quin , Lycine, facile discam. Inter novem enim 
si E primo invenero, aut secundo loco, novi, hanc qui ha- 
beat , esse subsessorem. 

LYC. Quid ita, Hermotiime? 
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HERM. Hoc modo : A duo illorum habent, B itidem duo; 
reliqui, quum sint quatuor, duo C, D autem alii duo omnino 
Av extraxerunt, consumtasque sunt in octo athlelas literae quat- 
Col 15 
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ébr és póo do mo miti d Ares oo I 
xai 6 t0UT0 dvea axo 
'AYK. Ilócegov, 6 "Epióruae , 
ex 4j üt dvreir «d. Y Epl Boxoüvex, bmolx 
àv 75 


tecxety Éyotc mph b votoUtov. 

43. AYK. Ad bn oa rg 
pap ezov 2 c0) À y 8i 
v9) B. xal xarà. £y cdi, dgpt àv dc iv abeiiv cjav- 

To 6 ipie «Gv dmi" xal G(Gwyl cox "OXupmta- 
ew oleua yérveotan. Tí 8 , el iEcAdvec dvdxru méves 
1 «a dE ámdwrwv, và X xal xà E xal c0 Z xa xo 
K xai «o , «à uiv £a. vévvapa Ove. En civ xM- 
pv «iv xco) Yodmotp.ev, cb Óà Z, juovov Er voU évátvov, 
B 3) xk Brat Eucaav fiv bv fosbpov, zl mov//oet; 

£Üpànw «b Z; cip Ourrvoe óvra. Tov 
Éjovza aco , Av qe imi mévro Dv pne oBlv atn 


aup.ouyvoUv ; tà io sys; Ommsp vuv cT, viet aUtiov 
| poteras, ut modo, ex ordine illarum 


cexpalpeaQat. 
EPM. Aucanóxptrov t0UTO 


ipei 
44. AYK. "Iob 59 xe éxéptac vb aro imvaxámm- | 
cov. "Ti yàp, el pv35 voduupuxra vpigousey Pri vOv 


x)jpow , dA ctv erp: xar y xpaxctipuc , olx mA 
Aljórertot odgousty dvcl Ov "rpap.uieemy, KuVoxégd- 
Àoug Ttwkg Üvrac xol pdAouc dvÜpermouc, 1) 
éxeiva. bv Édawyev, Lining eru leve qépr 5b 
ovoeiaii xul &mÀR Emt keopasv óo olóv «s sixdaavetc 

dvpcimouc Eri Buoiv xÀ poi, &óo Urezouc Emi Suoty xal 
&)exvpuóvae Bo xal xüvac 8óo, Sinite 
cvobmisnuov, — "Hv colvuv ci) 
iy àpyT, 5rcoyome, molev Éteie elmety weder dentes Admin 
Égs8pov Troti)v, 3|v ud mapaOeepc one Kxavras Erw el 
tig xal d)Xoc Aéovea. Éysc; 

EPM. Qàx £yo B «t coc dxoxptvopiat, 6 Avxive. 

45. AYK. Elxóvoc o08à ykp sümpócevrov ob2Év. 
"Quas 3j» düEuogev 3) cov Éyovra vd lepkv oum c5- 
pei» 1 xov T — dpiva: yymaópevov figdiv à dy 
mów-éxslvny cv Kóptv0ov, éri mávrac dvarqx alg 
ioiidutta xal Hevácouev xp Tretpib[.evot xat dro- 
Bóovttc xal rapa o ned pots p &v olco z32v0ic 
ixudüoqiev, — Kal el £s put món óosMs pot dEvo- 

sev Jose: grAocoglac rípt, fvmwa. guiosogrsíov, 

Kiel àw si juóvoc 6 và Ümo mwaciv aütü)w Atyópeva 
eibix,, oi 8' d)Xov dveleig, xal oüx &v mwrcEÓcapa 
aUtdig, Éev' àv xa pale dmelparor cov cya The àv 
4 áglavr Exslvr, ein. — O0 vie 83 ect; xapaociodue- 
voc xaAbw dvÜpurrov Aqu vOUroV Elvat xdAAwrtov dy— 
Üptyrv &rrávetov, TT: &v atzip, 7v ud; eldo- 
p£y Urt maycae dy0peymouc Éópaxew Towe uiv yàp xal 
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vat uo rov Erraveac. — "Hyeic 53 obx abco Mávov xao, 
dX coU xaXAiarou Deoueüa , xal dy p voUro sÜgw- 
utv, vüblv fiv mÀÉov mempity Unt fyynadue0a: o0 vào 
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EDM. IN) Ala: Suerop póveor 8 «x dy-éDoyov dv- | 








43. LYC. Tu pehhenrit em, yere 
ceps suo omnino scribantur literae, velt prima A, alls 
B, et sic ordine, donec in una illarum numerus athletarus 
delicia. Ac do tibi, Olympia ita fieri. Quid ver, si 
sumtis sine ordine quinque literis C, S, Z, K , T, reliqus 
quidem quatuor bis quamque in octo sortibus seritams, 
Z autem solum in nona, quod scilicet designet 1 
sessorem : : quid cies, a prinum 2 invenias? quium e 
intelliges subsessorem esse qui illam habeat , nisi ad omues 
accedens invenias nullam eum en coniestroh NEM 
































HERM. Difficile est ad respondendum quod roga. — 

44. LYC. Ecce alio etiam modo idem illud conside. 
Quid enim, si neque literas scribamus in sortibus, sed sii - 
quaedam et notas , quo genere JEgyptii multa scribunt, p 
literis pingentes —M——X—— 
aut illa quidem relinquamus, quum 


























4b. Lyc. Nihil mirum : neque enim speciosum d 
quam est quod responderi possit. wi 
cel ERE venire. 
rem, vel optimum in civitatem illam € 
ad omnes necessario deveniemus, et in 
opere tenlantes, et exuentes, et. cum 
vix dr velit von 
turus est consiliarius fide dignus € 
quenda sit , tie foit vile AUR 
tur noverit : reliqui omnes in censum noi 1 
iis crediderim , dum vel unius sectze sint ignari : forte euim 
hzec ipsa fuerit optima, Neque enim sane , si quis pul 
minum pulcherrimum , ipsi credamus , nis : 
illum homines vidisse. Forte enim et hic quidem | 
an vero omnium pulcherrimus, scire j 
non videri. Nos autem non pulchro sc sed 
ritmo opus habemus : ei ior zl abel d 
profecisse videbimur. Neque enim satis habe 
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?xsivo | chrum quodcumque incidisse , sed summam illam pulchri- 
ludinem quizerimus , quam unam esse necesse est. - 
46. HERM. Vera sunL ista. — . AM 

| LYC. Quid igiur? habes mihi dicere aliquem, qui viam 
|| omnem in philosophia tentaverit, quique cognitis quae di- 
euntur a Pythagora et Platone et Aristotele et Chrysippo et 
Epicuro et reliquis , unam tandem ex omnibus viam delege- 
rit, quam veram probaverit, et cognoveriL experimento, 
| solam ducere recla ad felicitatem ? talem enim si inveneri- 
| panneau 4 enc 





HERM. Non facile est, Lycine, talem virum reperire. 

| 47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto de- 
"o. spondendum esse animum, si in presens. quidem non sit 
xpízwrtóv | ducis ejusmodi copia. Numquid hoe omnium optimum est 
atque tutissimum, ipsum quemque incipere et per sectas ire 
omnes, et considerare accurate quae dicuntur ab omnibus? 


HERM. Sic videtur ex his quidem quae disputata sunt 
modo illud paullo ante a te dictum non adverse, qud 


Me d EM e aad, ae 
retro cursum agere. fieri potest. ut vias 
aliquis omnes obeat , A rere quod dicis , eren diu 


Ir? 
LYC. Dicamihi. Thesei illud consilium imitabimur, et 
lino a tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque in- 
| grediemur, ut glomerando illo sine molestia exeamus. 


HERI Qua-igetr nQbiici indie fuerit, aut unde lini 
| nobis erit copia? 

LYC. Bono animo, sodalis, esto. Videor enim mihi in- 
venisse quod tenentes egrediamur. 

HERM. Quod igitur illud est? 

LYC. Non meum dicam, sed cujusdam sapientium : « So- 
brius fidem negato. » Si enim non facile credamus inter au- 
diendum , &ed tanquam judices illud faciemus, relinquentes 
| etiam his qui sequuntur dicendi copiam, facile fortasse la- 
byrinthos illos effugiamus. 

HERM. Bene mones ; hoc igitur faciemus. 

48. LYC. Sint ista. Ad quem igitur illorum primum 
veniamus ? an nihil hoc refert, verum incipientes a quo- 


quel ad mph; aL viginti quidem cerle. 
HERM. Sic ponamus. 
alii ; hinc vero etiam Aristoteli non pauciores. 
HERM. Non sane. | 
LYC. Chrysippo autem non jam inferrogabo te quot : 
novi enim ex te auditum , quadraginta annos wix sufficere, 


HERM. lta est. 
LYC. Tum deinceps Epicuro et reliquis ponendi sunt, 
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t fV HAE 116 | alien zt per ieérzbom es ilis et nf aumtins oeque 


pente tua preter terosasttalem. — Furte comm mieliches 
|ykx ancp is IAE, 61199 valear. ot erveesas m te ir 


diti , QUI fl^ , SUUTO prote soega age escem. sob iB OU 
ulii sopa Coe tris , Osbomhersh» quam supra vires Be 
atta» seriis sil invento, idque quum tal annis indigere. 

IL.Y €, Vjtut, arnice , multo justzas irascaris patri tae Me- 


 bertati et roatri, quocumque illa pomame vecata est, am 


enim novi; v«l etiam multo potins naturae mostra, qued a 
non , Tithoni in«tar, aunosum et longzevum fecerunt , sed 
Cu cum» ipserupnt, ne plus quam centum sammeuem annis 
vivatunu»quisque homo quisit. Atego tecum considerans, 
illud quod ex rationibus consequitur inveni. : 


51. WERM. Non : sed contumeliosus semper homo es, el 





| phare. . 

«i | 58. HERM. Ietà quidem, Lycite; scurrità, neque digi 
a | te. atii ilti; nto mnpientukarilin DE 
| LYC. Et siepe quidem. (DA qo 
HERM. Tum ergo circumibas circolo omnes in urbe cau-- 
pones , degustans et comparans, et inter se conferens vina? 


LYC. Minime vero. 

HERM. Sufliciebat enim tibi , pato, in quod primum bo- 
num et dignum pretio incideres , de eo ferendum tibi curare. 

LYC. Per Jovem. 

HERM. Et de parvo illo gustu dere pns MH 
| vinum quale esset? 
| LYC. Poteram enim. , 

HERM. Si vero accedens ad wein diga dou 
quidem emere vini heminam volo, date mihi , (0 isti, ebi- 


^ dia 


sil emendum. Hiec igitur sí diceres,, non arbitraris illos te 
derisuros, et, si pergas molestus pides. cider 
aquam affusuros? 

LYC. Equidem arbitror : nec fiat mihi injoría. 

HERM. Eadem igitur philosophie ratio. Quid ebihere 
dolium opus est, quum possimus de parvi sont 
quale sit universum? 

59. LYC. Quam lubricus es, Hermotime, et inter manus 
effugis! Veruntamen adjuvisti me : dum enim effugisse te 
putas, in nassam eandem incidisti. 





HERM. Quid ita? 

LYC. Quod rem de qua inter omnes prorsus convenit , et 
notam omnibus , vinum , sumsisti , eique assimilas dissimil- 

| Quare ego quidem non habeo dicere, qua re tibi similis 
| philosophia et. vinum sit, nisi forte hoc solo, quod etiam 
philosophi vendunt doctrinas , ut caupones , mulli etiam in- 
terpolant, et adulterant, et male metiuntur. Jta vero inspi- 
| eiamus quod dicis : ais vinum in dolio universum simile sibi 
esse , nec profecto id absurduin ; sed etiam si quis haustum 
vel tantillum illius gustet, illum statim sciturum quale to- 
tum sit dolium : consequens hoc etiam, neque quiequam 
5 Büdewaloe equidem.contra dixero. Sed jam vide eliam, quod sequitur. 
ipn aa mapis | Philosophíaet philosophi, velut magister tuus, ulruni vadem 
,Tpóbvhew, vobis dicit quotidie, et de iisdem, an alias alia? Multa enim 











aveo kx xquev. 
EPM. O3 pavor «i: aot cà. Blecua cote. foUas- 


vuv deg vox, dp ue epi) Ae v, aÜTOig. 
CUATK. Qüxoüv vstpb) Gux&üvat: civ 0i vào 


pav Tert, 

c erdsar dert men ef cte ES adstiw Eye 
vb Envoópuevoy 7| moveo ópiolos d»rvogüst. 

EPM. 'I'C gc; 008 codcvov ttc cávcox Éyet; 
AYK. 'A2nov. "H cot doóvacov Ooxsi &mxvrag 


VyedBestat , c 8' dne Go xt elvat mrpbc penevoc aü-. | 


ziv mt) sÜpnpévov; 
66. EPM. Ilóx oióv «5; 


, xai Gunc dXoc Xov cwà doi) 


Bégeem uéveo v ash iy v dnsom 3 do 


EPM. Nat 


AYK. OÀ uv 0083 coUco àUvacov, Érrxvcae dXov. | 


die — mhi "obe dysuBeig xal oüx vrac, 


qeióveas vy ebBanuavav Unit óreióv «d. Ur, v 


doc do « atc) elvat, 6 piv sBoviv, 60 


Tb xaAov, 6 Óà dca gast mepl aüvzc. — Elxóc uiv 
olv xl eoícum Ev et lvaa sb sbaugow, oix dct 2 
xal dÀÀo vt map' aüvà mdyra. — Kal dotxauev fjusetc 
dvdmaAey 3) Éypriv, plv hv doys, eópetv, Pmetyeotat 

vb vÉAo,. — "Eni ' olt mpóttpov qavepby "re- 

zx Prio tas vdnfüic xal mayo Éyst ctu; adco 
slBó, tv quiocogoUvttov, sitx juevk coUo vb ÉbTs àv 
Tv Unejaon, à mritocéov. £ociv. 


EPM. "Doc, à Auxive, «uico elc, 6r oUà' àv Bib | 
várne deer pupimuus 038i vóre rávetoc Étouev | 


ur 

AYK. M iui, Oysdi, ipérea , G)À&k xbv Ayov ad- 
Ütc aücóv: x«l law àv droxplvavxó cot 6x obBÉmt, 
lov ày dizoy Jj el Év cx coítoy. Baxlv àv dico M- 


E rame EPM. Oüaézocs oa d àv 0b 3c ebprimonev 
geriten 3 4)2& Sectt VpRe (Duce ctv 
Metric w. "ToUco Fuu£atvat 
qi ie, dbóveenm. qiAogogT sat xal dvéguccoy 
dvipimp dvor divo sv eommpirn ur 
Tpültov quiogoginv «xy dplacrnv, fj 9 aloeois 


oieüx 
e eai RETI &xzveas Ee- | 


AK Apo e PN SBATREN BAR Uer | 


| quid ais? 
AYK. Kacirewbci enbbuvdisuvenz qibv-ut guioso- | 


| vere oportebit , a isa dest Ho 





XX. EPMOTIMOZ. 66, 67. [ 
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06. HERM. Qui fieri illud possit? 
LYC. Ma. Sit enim verus nobis nv 
verbi causa fabas aliquis viginti im manum : 
clausa interroget decem homines, quoL sint in m 


ut omnes, alium alii, numeros falsos. dicant, 1 
nemo autem illorum dica ; viginti falsa virum 


HERM. Fieri sic posse. LL 

LYC. Eadem ratione igitur philosophi ot 
quaerunt, qualis siL, el eam T 
unus quidem in voluptate , alius in I lii 
de ea dicunt. Ver itur sini est bor 
dam esse summum bonum ; peni 
dam preter illa omnia. Itaque vi : 
oportebal, initio nondum aid es inare ad 
Oportebat autem, puto , — EN 
veritatem , et omnino — 


TO. 





07. HERM. Nunquam igitur, quantum (m dicis, 
mus, neque philosophabimur, sed idio nos 
iis quie dicis, fieri non posse ut pl 

ad eam rem homini nal non licere. P 
philosophaturus sit eligere primum philo 
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XX. EPMOTIMOZ. 43 — 45. 


| vel eum qui auream phialam habeat invenire, vel subsess 
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tuor. Apparet igitur solam ita imparem futuram proxime 

literam E , eumque qui illam extraxerit , esse subsessorcrm-, 
LYC. Utrum, Hermotime, prudentiam tuam laudabo — zy, 


vis contra dicam quie mihi videantur, qualicumque ems 
fuerint? 


Mari dt a PRAE 

43. LYC. Tu quidem ita dixisti, tanquam ordine dein- 
ceps suo omnino scribantur litere , velut. prima A, allera 
B, et sic ordine, donec in una illarum numerus athletarum 
deficiat. Ac do libi, Olympi ita fieri. Quid wer, si — 
sumtis sine ordine quinque literis C, S, Z, K , T, reliquis 
quidem quatuor bis quamque in octo sortibus scribamus, 
Z aulem solum in nona, quod scilicet designet nobis sub- 
sessorem : quid facies, sí primum Z invenias? quapam re 
accedens invenias nullam cum ea convenire? non enim 
poteras , ut modo, ex ordine illarum illud intelligere. 


HERM. Difficile est ad respondendum quod rogas. — 
44. LYC. Ecce alio etiam modo idem illud considera. 


| Quid enim, si neque literas seribamus in sortibus, sed signi 


quzedam et notas, quo genere JEgyptii multa scribunt, pr 
literis pingentes caninis aut leoninis capitibus homines: 
aut illa quidem relinquamus , quum absurda sint ; sed ag 
uniformia illa et simplicia in iis pingamus , observata quan 
tum potest similitudine , homines in duabus sortibus, duos 
in duabus equos, et gallos duos, et duos canes, none aulem 
nota esto leo. In hanc igitur signatam leone sorlem 5 
primum incidas , unde habebis dicere, hane esse quie sub | 
sessorem faciat, nisi ante obeundo omnes inspexads, 
qua etiam alia leonem habeat? 


HERM. Non habeo quod tibi, Lycine,, respondeam. 


45. LYC. Nihil mirum : neque enim speciosum qu ' 
quam est quod responderi possit. Itaque si voluerimus 





rem, vel optimum in civitatem illam Corinthum duci, 
ad omnes necessario deveniemus, et inquiremus summ? 
opere tenlantes, et exuentes, et. cum aliis conferentes : 
vix enim vel sic verum perdiscamus. Etsi quis mihi fi 
turus est consiliarius fide dignus de philosophia ea qum 8* 
quenda sit , ille fuerit solus, qui ea quae ab omnibus dicu- — 
tur noverit : reliqui omnes in censum non veniunl, ne — 
iis crediderim , dum vel unius secte sint ignari : forle enim 
haec ipsa fuerit optima. Neque enim sane , sí quis pulchrum 
nobis hominem adducat , huneque dicat esse omninm ho 
minum pulcherrimum , ipsi credamus , nisi sciamus omnes 
illum homines vidisse. Forte enim et hie quidem pulcher: 
an vero omnium pulcherrimus, scire non possit qui omnes 
non videri. Nos autem non pulchro solum, sed pulchet- 
rimo opus habemus : et hoc nisi invenerimus , nihil nobis 
profecisse videbimur. Neque enim satis habebimus in pul- 











XX. depot 46 — 48. 221 





(5- | omnem in philosophia tentaverit , quique cognitis quae di- quie di- 

mou race arcessere eed pe c 
| Epicuro et reliquis , unam tandem ex omnibus viam delege- 
| ril, quam veram probaverit, et cognoverit experimento, 
^ | solam ducere recta ad. felicitatem? talem enim si inveneri- 
" hanideromd uem 7d 





HERM. Non facile est, 1dei uber pui ejuio 

47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto de- 
Éc | spondendum esse animum, si in praesens quidem non sit 
| ducis ejusmodi copia. Numquid hoe omnium optimum est. 
atque tutissimum, ipsum quemque incipere et per sectas ire 
| omnes, et considerare accurale qua» dicuntur ab omnibus? 


|  LYC. Dicamtibi. Thesei illud consilium imitabimur, et 
gvávee | lino a tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque in- 


HERM. Que igitur nobis Ariadne fuerit, aut unde lini 
nobis erit copia? 

LYC. Bono animo, sodalis, esto. 'Videor enim mihi in- 
venisse quod tenentes egrediamur. 

HERM. Quod igitur illud est? 

LYC. Non meum dicam, sed enjusdam sapientium : « So- 
| diendum , &ed lanquam judices illud faciemus, relinquentes 

eliam his qui sequuntur dicendi copiam, facile fortasse la- 
byrintlios illos effugiamus. 

48. LYC. Sint ista. Ad quem igitur illorum primum 
veniamus ? an nihil hoc refert, verum incipientes a quo- 
cumque , verbi gratia a Pythagora , si usu ita veniat, quanto 
ac noli mihi excipere etiam quinque illos silentii annos. 
quod si non placet, at. viginti quidem certe. 

HERM. Sic ponamus. 
alii; hinc vero etiam Aristoteli non pauciores. 

HERM. Non sane. 

LYC. Chrysippo autem non jam interrogabo te quot : 
novi enim ex te auditum , quadraginta annos wix sufficere. 


HERM. lta est. 
LYC. Tum deinceps Epicuro et reliquis ponendi sunt, 


bu 

















XX. HERMOTIMUS. 58,59. 231 
rit ep xd | rorem eai mactes 18las hostias et sacrifi- 





rera Sese 





iM Tl eq düsialies drédi cuiaiis abel: 


, degustans et comparans, et inter se conferens vina? 


LYC. Minime vero. 

HERM. Sufficiebat enim tibi, puto, in quod primum bo- 
num et dignum pretio incideres , de eo ferendum libi eurare. 

-— Per Jovem. 





HERM. Si véro accedens ad caupones diceres , Quando- 
vn mene ar mihi , 0 isti, ebi- 


aquam affusuros ? 

LYC. Equidem arbitror : nec fit mibi injarüa 

HERM. Eadem igitur philosophis ratio. Quid ebibere 
dolium opus est, quum possimus de parvo gustu scire 
quale sit universum? 

59. LYC. Quam lubricus es, Hermotime, et inter manus 
| elfugis! Veruntamen adjuvisti me : dum enim effugisse te 
putas, in nassam eandem incidisti. 


HERM. Quid ita? 

LYC. Quod rem de qua inter omnes prorsus convenit , et 
lima, de quibus nempe disputent omnes, quum sint obscura. 
Quare ego quidem non habeo dicere, qua re tibi similis 


| philosophia et. vinum sit, nisi forte hoc solo, quod etiam 


philosophi vendunt doctrinas, ut caupones , mulli etiam in- 
terpolant, et adulterant, et male tnetiuntur. Ja vero inspi- 
ciamus quod dicis : ais vinum in dolio universum simile sibi 
esse , nec profecto id absurdum; sed etiam si quis haustum 


| vel tantillum illius gustet, illum statim sciturum quale to- 


tum sil dolium : consequens hoc etiam, neque quicquam 
equidem.contra dixero. Sed jam vide eliam, quod sequitur. 


Philosophia et philosophi, velut magister Luus, utrum eadem 


- vobis dicit quotidie , el de iisdem, an alias alia? Multa enim 
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XX. EPMOTIMOX. 66, 67. 
' quoddam sentientes , ea extrahunt , 


| alius, natare didicisti. Ego enim, etiam quum tenlandlm 


| dam praeter illa omnia. aque videmur nos, conlra quam 
oportebat, initio nondum invento, festinare ad figem. 


quamque eamus philosophiam, ne sie quidem, ii 


| iis qum dicis, fleri nom posse ut philosopliummi; Senmilt 





(enr, S0) 


pisces se quamplurimos 
comprehendisse rati; deinde, quum multo cum labore 4 
extraxerunt , aut. lapis illis apparet , aut figlinum vas arenaas 
impletum. Vide ne nos quoque tale quid extraxerimus. 


HERM. Ns senes qi b Ho bini vi 
enim illis me comprehendis. 
LYOC. Evadere igitur tenta. : dei enim virtute, si quim 






per omnes iverimus, idque perfecerimus aliquando, noms 

dum qumeyaiemagueues e 

eorum id quod $ 

PRERM "Qui à? nequc arqpesreru piam s 
LYO. Obscurum. Nisi forte dsl agi gti um | 

Ailantir omen, Yeti quA Nd UEM 


dum illorum inventum. | 


66. HERM. Qui fieri illud possit? 

LYC. Ma. Sit enim verus nobis numerus. vigiug 
verhi causa fabas aliquis viginli in manum sumen& , 
clausa interroget decem homines, quoL sinl in mans ay, 
fabae? at illi divinantes dicant unus septem , alius quitaque, 
alius triginta, alius decem aut quindecim , et in universum 
alium alius numerum. — Fieri quidem potest ut aliquis forle 
quadam verum dicat : nonne ita est? -— v 

HERM. Est sane. 

LYC. Verom enim vero nequi lod so puis NR 
ut omnes, alium alii, numeros falsos dicant, non voros, 
nemo autem illorum dicat , viginti fabas virum habere. Aul 
quid ais? 

HERM. Fieri sic posse. 

LYC. Eadem ratione igitüx-ghilobophl cue MGR 
qu:zerunt , qualis sit, et eam dicunt alius in alia re inesse, 
unus quidem in voluptate , alius in honesto , alii alia omnia 
de ea dicunt. Veri igitur simile est horum wu 
dam esse summum bonum; sed nec abhorret, esse quid- 


















Oportebat antem, puto, planum ante. fieri , cognitam esse 
veritatem , et omnino teneri illam ab uno, qui eam scil, 
philosophorum : ac deinde quaerendum erat, eui illorum 
fides sit habenda. * 

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque si per unam 






omnino verum nos invenire posse. I 


LYC. Noli me, bone vír, interrogare, 
rationem. eibendiem ende 
omnino nos posse, dum cionem SAM ME 
eorum quae isti dicunt. 

67. HERM. Nunquam igitur, v 
mus, neque philosophabimur, sed idiotarum nos vitam vi- 
vere oportebit, et a philosophia desisteré. — Moe cogitur ex 

















ad eam rem homini nato non licere. Postnias enim eum qui 


|. philosophaturus sit eligere primum philosophiam optimam. | 


— 
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XX. HERMOTIMUS. 65, 69. 


| LYC. At tu zx, Mp iis 
eam inventam ab illis esse? à 
| HERM. Equídem nonjuaverim. — 





LYC. Quam multa etiam preetervidi (ibi prudens, | 
mine longo quae et ipsa opus habeant? - mh 
. 68. HERM. Quaoam? m 

LYC. Nonne audis qui se Stoicos, — reos, aut 





Platonicos esse dicant, eorum partim scire. 
EXILI-T geom Sp 


LYC. diiecumáro UMANE QU Mia, 2l AIDURRE A. 
his qui quum nesciant, scire tniben se dicant, nONMA pb» 
rosum valde esse tibi videtur? -3 ! 

HERM. Valde id quidem. 
|  LYC. Oportebit igitur te, d ditis didicerim gin 
| volueris, si non ad omnes, ad plerosque certe illorum acce- 
dere, et tentare, et meliorem tibi magistrum eligere , inati- 
tota prius exercitatione , et judicandi de talibus comparata 
facultate , ne imprudens deteriorem prieferas. — Tu vero ad 
| hoc etiam. vide quanto opus sit tempore , quod prastermisi 

volens , veritus ne indigne ferres , licel maximum et maxime 
necessarium in talibus , obscuris inquam et ambiguis , unum 
hoc esse arbitrer. Ac sola tibi haec fidelis et. firma spes 
ad veritatem inveniendam; alia vero non ulla restat nisi 
hiec , si judicare possis , et separandi a veris falsa si facultas 
tibi sit, et, qualis est argentariorum, dignoscendi proba et 
fraudis expertia ab his quae adulterata sunt ; denique si tali 
facultate atque arte comparata, ad eorum qua dicuntur 
examen tandem accedas : sin vero mjnus, níhil, mihi 
crede , obstabil quominus naribus traharis ab unoquoque , 
aut fruticem priemonstratum sequaris uti pecora : potius 
vero fusze per mensam aquae. similis eris, qui, quameum- 
que te in partem summo quis digito trahat , sequare : aut, 
per Jovem, enatz» ad fluminis ripam arundini , ad quemvis 
se spiritum flectenti, quantumvis minuta aura suo eam 
flatu moveat. 


69. Itaque si quem magistrum invenias, qui de demon- 
stratione atque dubiorum dijudicatione artem , quam noril , 
ie doceat, laborare nimirum desines. Statim enim quod 
optimum est tibi apparuerit, et verum demonstrativa illa 
arte subactum; mendacinm quoque hine deprehendetur, 
tuque, firma electione faeta et judicio, philosophabere, 








XX. HERMOTIMUS. 72,74. m 


2 censeo decenter er erai m 

quó- | ex somno ut exsilires effecit : deinde illi irasceris vix aperiens 
| oculos, et non sine diflicultate & voli 
visorum excutiens.- Usu illud venit etiam iis, qui vanam 
illam beatam insulam sibi fingunt : quibus si, dum divites 
sunt, dum effodiunt thesauros, et reguant et ceteris modis 
beati sunt ( qualia multa perpetrat dea illa, cai Voli nomen 














| sque alerpltaio hats ios esu Mons ia omi 





72. Tu vero, amice , noli eodem in me impetu ferri , si te 
elfodientem thesauros, aut volantem, aut cogitationes quas- 
dam majores, quam natura palitur, agitantem, et spes 
habentem , ad quas perveniri non potest , pro amicitia nostra 
non passus sum per omnem vitam in somnio suavi illo qui- 
dem fortasse, somnio tamen, versari : sed surgere jubeo, 
el facere aliquid eorum quiae opus sunt, quodque te ad id 
| quod superest vitie. dimittere possit communi illo sensu 
| praeditum. Quod enim modo agebas et cogitabas , ah Hip- 
pocentauris et Chimieris et Gorgonibus nihil quicquam dif- 
fert, et. quaecumque alia somni et poete. eL pictores pro 
| sua libertate confingunt, quae nec fuere unquam, neque 


T ve Ph mde nih nel 


2 xal erri "1 
udo &à avi TOU 


DÀ ive in i abii 
viv Éxp: c xal émevdete , oü8Ev 


73. Et tu sane quum ex fahnlatore quodam audisses, mu- 
| lierem esse , quie pulchritudine naturam supergressa , Gra- 
0g | tias ipsas aut Ceelestem illam Venerem vincat , licet non ex- 

.| ploraris prius utrum vera dicat, et sitne terrarum alicubi 
ista mulier, statim amare eam capisli , uL Medeam aiunt ex 
-, | insomnio amore Iasonis correptam. Quod autem maxime 

, | te in amorem illum induxit, aliosque, quotquot eandem 
| quam tu umbram amant , quantum conjectura assequor, hoc 
erat, quod is qui de muliere przedicabat , postquam semel 
fides illi habita est ut vera dicenti , ea subjunxit , quz& con- 
| sequentia el cohierentia illis essent : ad hoc enim spectaba- 
tis solum, et propter loc ipsum naso vos quasi alligatos 
Usi gta prise este re S AES 
que ad amatam recta, quam dicebat, via. Facilia enim , 
reor, cetera , neque quisquam vestrüm ad ingressum reflexa 
cogitatione , verane esset via, exploravit, et num forte im- 
prudens quam non oportebat institissel; sed. praeeuntium 
sequebatur vestigia, uli oves suum solent ducem, quum 
decuisset ad introitum et principio statim videre, essetne 
| intrandum. 

74. Quod autem dico apertius intelligas , si consideres et 
conferas ejusmodi quiddam simile. Si enim audacium ho- 
rum poetarum aliquis dical, fuisse quondam tricipitem et 
sex manibus hominem , «i primum ista facile recipias , non 
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XX. HERMOTIMUS. 76 — 79. 
n.n dms | 











| contemtor, et, uno verbo, beatus, ED 
canon qui haberi velit et regula vita ad virtutem compo- 
| sie : qui enim vel minima in re deliciatur, i 


e quatur cap Ta 7S A UNA, Moc vero 
si non sit, nondum est beatus. 


nam zeque extra limen est et sub divo, tam qui ad januam 


stat foris, quam qui e longinquo; et in hoc fortasse dilfe- 
rant, quod ille magis excruciabitur, qui e proximo videat 


| quibus sibi bonis sit carendum. Deinde, ut prope felici- 
| tatem sis (dabo tibi enim hoc), tantum laboras, teque 


conterjs , tantumque tibi vitze spatium eflluxil, dum te non 
respicis , dum labores, dum vigiliae te humi deprimunt? ac 
denuo laborabis, ut ais, viginti alios minimum annos , ut 


|o ZEB quis spousor tibi est te tantum vi- 


cturum ) tamen sis illorum nnus qui nondum beati sunt? 
nisi forte solum 1e putas illad consecuturum et perse- 
quendo capturum, quod ante te multi admodum et boni 


viri et multum celeriores , persequendo non comprehende- 


| runt. 


78. Sed comprehende eliam, si ita videtur , et habe tibi 
universum. Tum primo quidem non video quid demum sit 


illud bonum, quod tantis laboribus zequiparari possit: 


deinde quantum est temporis reliquum quo illo fruaris, 

senex jam el snavitalibus omnibus non amplius tempesti- 
vus , et alteram jam pedem , quod aiunt, habens in capulo? 
nisi forle ad aliam, generose , te vitam exerces, ut in eam 
delatus vivas melius , qui quomodo vivendum sil didiceris : 


| quod est ejusmodi , ac si quis tantum paret atque adornet 


ad ceenandum melius , donec fame imprudens pereat. 

79. Verum neque illiddum animadvertisti , puto, in 
operibus scilicet inesse virtutem, ul in faciendo juste, sa- 
pienter, fortiter : at vos (vos quum dico, summos philoso- 
phorum dico) mittentes ista quaerere el facere, in. voculie 
miseris exercemini et syllogismis et perplexis quaestionibus, 
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XX. HERMOTIMUS. 82 — 84. 241 
ticae: xii qw 
| autem illum dicere, non in celo esse deum, sed ire per 
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omnia , ut ligna, et lapides, et animalia, ad res usque con- 
temlissimas. Ac quum mater ipsum inlerrogaret, quorsum 
ista nugaretur ? deridens illam , Verum , inquit, si perdidi- 
cero accurate nugas illas, nihil prohibebit solum me divi- 
tem , solum regem esse, reliquos vero mancipia el purga- 
menta ad me pulare, 


82. Hoc ille quum dixisset , quod responsum: ei philoso- 
phus dederit, jam vide, Hermotime, quam senile. Dixit 
enim : Verum nisi se ad me applicuisset, nonne putas 
multo illum deteriora perpetraturum fuisse, quin carnifici 
losophia imposuit, et adversus eam reverentia, atque ob id 
ipsum moderalior vobis est et adhuc tolerabilis : affert 
enim illi pudorem quendam , si indignus isto habitu el no- 
mine isto videalur, quz& nimirum sequuntur illum et pze- 


| dagogi in morem continent. Itaque dignus sim si non eorum, 


in quibus meliorem illum reddidi, mercedem a vobis capere ; 


| at certe eorum quie philosophie reverentia facere intermi- 
| sit : quandoquidem nutrices etiam parvos in scholam cen- 
| sent mittendos, quum, si nondum bonum quicquam possint 


discere, cerle mali nihil, dum 1bi manent, faciant. Equi- 


| dem reliqua mihi omnia implevisse videor, et quocumque 


volueris eorum , qui nostra non ignorant , assumto, cras ad 


pu | me veni , videbisque ut interroget , ut respondeat , quot res 
- | didicerit, et quot jam legerit libros , de axiomatis, de &yllo- 
,TEpl | gismis, de comprehensione, de officiis, et alia varía. Si 
vero aut matrem pulsavit , aut rapuit virgines , quid ea ad 


83. Talia homo senex pro philosophia dicebat. Tu vero et 
ipse forte dixeris, Hermolime, satis esse si propter hoc 


philosophari ab initio postulavimus? non ideo, ut idiotis 


| decentiores cireumiremus? cur igitur non respondes hoc 
| quoque? 


inima! uti ia eieto dini quei Te eR NR 

deploro quantum miser temporis insumserim, mercedes 
insuper non parvas laborum meorum persolvens : jam 
enim velut ab ebrietate resipiscens video qualia sint quae 


| amabam, quie autem propter ea perpessus sim. 


84. LYC. Et quid lacrimis opus est, o bone? valde enim 


| prudens consilium arbitror fabulae , quam narrabat JEsopue. - - 


Dicebat enim , hominem sedentem in litore ad fluctuosum 
mare , numerasse fluctus : quum vero subinde erraret, gra- 
viter tulisse et excruciatum esse, donec astans vulpes ei 
diceret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui przeter- 
ierunt? quum oporteat eos qui hinc óriuntur numerare inci- 
pere, neglectis illis. Et tu igitur, quoniam ita tibi videtur, 
in reliquum melius feceris, si communem oninibus vitam 
16 


philosophemur, ne quid pejus faciamus. Aut num alia spe- 


P--í. 

























XXI. HERODOTUS. 2 — 5. 243 


grilus xal Ain se is a C ride paxpky , daemonis particulatim , laboriosum et longum esse ducebat, 
caus m jv 3Elou Sta: v plua moramque in ea re haud parvam esse futuram. res 
talim conciliare et cogere sibi votitianr homiauim : vii 
eo intendit animum, vt, si fieri. posset, confertos alicubi 
Grascós palvursos degéehanderet. ^ Dastst lr Tagid 
Olympia : et Herodotus, rem ipsam putans, venire sibi 
prindestemi ier en 
collectis undique jam proceribus, ingressus in postie 
templi Jovis Olympii,, non spectatorem, sed certatorem &e 
Olympiorum professus est , canens historias, jen 
demulcens hos qui desscnt, ut Musa ipsius libri qui e ipsi 
novem essent, vocaren'ur. 
LE 2. Jam igitur mullo ipsum magis nosse omnes, quam 
i; | victores ipsos Olympiae ; nec esse cui Herodoti nomen non 

| esset auditim , partim qnod ipsi illum Olympi: audissent , 
| partim quod ab his, qui ex concilio venerant , percontando 
| percepissent : et sicubi conspiceretur modo, digito mon- 
strabatur, Hic ille Herodotus est, dicentium, qui przelía 
cum Persis Ionico sermone conseripsit, qui victorias nostras 
liymno celebravit. Hunc ille talem historiarum suarum 
fruetum cepit, in uno conventu publicum quoddam et 
commune iotíus Grecim suffragium qui ferret, ornare- 
rte pretio hod herd iind regit ve HUNE 
que urbe, unde singuli spectatorum essent. 
|. 9. Quod quidem postea considerantes, hanc nempe com- 

pendiariam quandam ad notitiam hominum viam, Hippias 
ex ipsa illa Elidis regione sophista, et Ceus Prodicus, 
el Anaximenes Chius, et Agrigentinus Polus, ct frequeates 
: aliii, semper verba et ipsi fecerant ad concilium, ande no- 
biles brevi tempore facti sunt. 

4. Et quid tibi antiquos illos sophistas dico, historicos 
et logographos , quum nuper adeo etiam Aetion pictor dica- 
tur, depictis a se Roxanes et Alexandri nuptiis, Olympiam 
et ipse deportatam eam tabulam ostendisse , success eo ul 
Proxenidas, judex certaminis qui Lum essel, delectatus 
arte generum sibi Aetionem assumeret. 


.— 5. Et quid in pictura ipsius mirum inerat, rogabat. ali 
| quis, ut arbiter certaminum propter illud Aetioni , non civi , 









| ut etiam narrare tibi possim. — Thalamus est pulcherri- 
| mus, et leclus nuptialis : et assidel Roxane virgo undique 
| pulcherrima, lmmi defixos habens oculos , pudore astantis 
Alexandri,  Cupidines autem quidam renidenles, alius 
quidem a Lergo imminens reducit a capite flammeum, osten- 
ditque Roxanen sponso : alius autem aliquis verniliter sane 
^ | demil pede sandalium, ut jam recumbat * alius lena pre- 

| hensum Alexandrum, Cupido et hic , trahit versus Roxa- 
| nem, connixus validissime: rex ipse quidem coronam offer! 
| puellie; comes autem el deductor sponsi Hephaestion una 
 astat, facem ardentem gerens, puero innixus forino- 
 sissimo: Hymenzeus puto est; neque enim ascriplum est 

18. 
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nuptias filize conciliaret ? Est illa in Italia, et ipse eam vidi, 
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agunt in armis Alexandri , duo quidem | às "iine 
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alii autem duo, unum in clypeo jacentem, Tem nene 







clypei ansis : unus denique in loricam , quae supina jud, 


ingressus , iadiet ila at, qi pcm RN 


inter trahendum ad se deferantur. 


6. Ceterum non lusus ista sunt, 


| sperm ibn i ia NE Y and : 


corollarium nactus veras nuptias. 

7. Hrrodeina Mir Ga MM 
Olympiorum concilium, quod eliam I 
ostenderet. Grecis , qui wide i [ 
victorias Graecas enarrasset. Fi fetum 
rum vos praesidem Jovem obtestor, ne ! 
aut mea illius ecriptis aspatiré ME SEN i fav 1 
ego igitur Tele mi v eco i mili c 
firmo : quum prim ic 4 


Macedonum , q 
dere; circumire autem ipsum , à amni, et em 
quaque agere przesentem, nom facile v 
hunc vestrum conventum obatvintiti; à] imn pi " 
in medium dicendi facultatem. ostenderem, — 
votum mihi meum recte eventurum. 4 

8. Jam igitur eL ipsi convenistis, quiequi x: 
civitate praestantissimum est, ora inum | - 
Pise similis, per Jovem, neque a 
culis, et casis, et eeslui : Pm qi 
[iex populi, athletarum spectacula j 
obiter tantum audiendum pulantes Herodotum; 
rea, ét bieorioorom t MEER ssiu 


videatur Olympiis. Verum ai quidem ad Pol 
aliquenr, aut Glaucum, aut Milonem me inter spe 
comparaveritis, oppido vobís audax videbor 
da vero mora oh ROM NE er m 
videar; nut ih tl, quid Mi iil 
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Btogcodsey uil eb» dy aie civ voa 
| cucina iine, &nsp ixi- 


abiit, et parum abest quin 


Y& mposért maiden "Im- | 





XXII. 
ZEUXIS Avr ANTIOCHUS. 


| lur me, , eLadmirationem prae se ferebant ; multum enim pro- 


seculi aliunde alius clamare, etdaudare, adeo uterubescerem, 
verilus ne nimis multum a dignitate laudum illarum abes- 


| sem. Caput antem et summa laudis hec illis erat, omnesque 


esse, et multum in illo novatum. Quin przestat ipsa illa 
verba commemorare , quae illi proferebant. —« Vah novita- 
tem! Mirifica hercle ultra fidem oratio! hominem ad 
inveniendum agilem! Nihil quisquam dixerit cogitatis illis 
magis novum. » Atque illi quidem talia multa dicere , prout 
nimirum ab auditione moverentur : quam alioqui mentiendi 


2. At me (dicetur enim) ista laus eorum sip siegt 
alliciehbat molestia, et quum tandem post illorum discessum 


| solus essem, ita cogitabam : Ergo illud solum jucundum 


meis scriptis inest, quod usitata non sunt, neque communi 
quasi cum reliquis vestigio incedunt : a nominibus autem 
in iisdem pulchris et. ad antiquam regulam compositis , 


| aut sensu acuto, aut excogitandi solertía quadam , aut. ve- 
 nustate Attica, aut compositione ac numero, aut arte in 


omnibus constituendis, ab his, inquam, longe forle ratio 
mea remota est : neque enim , nisi hoc ita se haberet, reli- 
clis illis ipsis, solam laudarent novitatem rationis nostrae 
ac peregrinilalem. At vanus ego spei putaram, quum ad 
laudandum consurgerent, forte quidem hoc ipsam etiam 
eos allecturum esse, quum verum sit Homericum illud, no- 


.| vam cantilenam jucundam esse audientibus; non tanlum 
| lamen neque omnino omnia novitati eos tribuere censebam ; 
vermn hanc quidem , corollarii cujusdam instar, ornamenti 


allaturam aliquid, et laudi ipsam quoque non nihil colla- 
luram : ea vero quie serio ac solide laudarentur, quzeque 
secunda audientium fama exciperentur, ista esse quie modo- 
commemoravi, taque non mediocriter jam elatus eram, 
et prope fuerat ut crederem illis , quum unum et solum me 
in Grecis esse dicerent, atque id genus alia. Verum enim 
vero in carbones, quod est in proverhio, thesaurus noster 
priestigiatoris 


vircumforanei 
laude ab illis afficiar. 

3. Volo igitur illud etiam de pictore vobis narrare. Zeu- 
xis ille, pictorum przestantissimus, popularia ista et commu- 
nia non pingebat, aut admodum certe pauca, heroas puta, 
aul deos , aut pugnas ; sed novum quiddam proferre semper 
Lentabat : et si quid insolens aut peregrinum excogitasset, 
in eo demum vim et accurationem artis summam ostende- 
bat. Inter reliqua ausa Centaurum etiam feminam Zeuxis 
idem pinxit, lactantem adhuc pueros Centauros gemellos, 
admodum infantes. Tabul hujus exemplum nunc est 
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crc dvriyparoóc doct vOv "AOfvnst mpbz aüviv ixslvy 
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4. "Eri gens £00aAoU; 4; Kévraupoc abcr, renoi»- 
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xal dv zio &ra6 9n qo6sobv, xxl toUto Ünuj.actv 


XXI. ZEYEIZ. 4 — 0. 


(pit - 54) 
Athenis, exacfa regula inde translatum : ipsum vero arche. 
typum Sylla Romanorum imperator dicebatur cum aliis in 
Italiam misisse, deinde circa Maleam, puto, submersa nari 
perisse omnia , cum his illam picturam. Verum imaginem 
cerle imaginis vidi, et ipse eam vobis, quantum ejus 
potero, verbis ostendam , non profecto ut qui picturze peri 
tus sim; verum quod plane memini, qui haud ita pridem 
in pictoris cujusdam pergula Athenis eam viderim : et vehe- 
mens tum artis admiratio forte me nunc etiam in ea evides- 
tius declaranda juverit. 

4. In viridi molliler gramine Centaurus hzc facta est, qua 
quidem equa est, humi tota cubans extentis retrorsum pe 
dibus : quantum autem illius muliebre est, sensim attollitur 
nixum cubito; anteriores vero pedes non jam ipsi quoque 
porrecti , tanquam jacentis in Jatus Centauri ; sed alter qui 
dem geniculanti similis , incurvatus subducta ungula; alie 
contra insurgit , humique nititur, quales sunt equi, exsilire 
dum conantur. Parvorum vero alterum quidem supra 
ipsa tenet ulnis, et humano more lactat, muliehrem illi 
mammam preebens : alterum ex equina parte subromel, 
more pulli. In suprema vero tabula» parte, quasi e specoh 
quadam Centaurus aliquis , illius scilicet parvos suos utri 
que nutrientis maritus, despicit ridens, non totus conspicutt, 
sed ad medium usque equum, leonis catulum deir 


ostentans el supra se extollens, quasi per lusum terret 
velit parvulos. 


5. Reliquas igitur picturte dotes , in quantum nobis, ejes 
artis rudibus , non satis apparent, quum tamen tolam arlis 
vim contineant, velut illam linearum exquisitam directe- 
nem, et pigmentorum accuratam temperationem et inde 
ctionem tempestive factam, el umbrarum commodanm it 
missionem , et proportionem magnitudinis , et partium met 
suras integro aequabiliter respondentes, pictorum filii lauds- 
verint , quorum opus est intelligere talia : ego vero illud 
maxime Zeusidis laudare soleo, quod in uno eodemque ar 
gumento varie divitias artis ostendit : qui virum quidem 
fecerit undique terribilem, et omnino ferum, crines st 
perbe jactantem , hirsutum majori ex parte, non qua eque 
est modo, sed etiam altera parte humana , et humeros ej 
quantum potest extulerit; vultum, ridentis licet , ferinus 
totum fecerit et montanum fere minimeque mansuelum. 

6. Ita quidem illum : feminam vero finxit partem dimi 
diam equae pulcherrimze , quales praesertim sunt Thessale, 
nondum domilze et sessorem nondum passa; superiora 
partem, mulieris, undique pulcherrimam praeter aures, qui 
sole satyrorum instar illi sunt. Commistio vero et ct 
missura corporum, ubi coagmentatur ac devincitur muliebd 
corpori equinum, sensim, non subito transiens , et accesta 
qui vix sentiatur conversa, visum fallit, ubi ex altero i& 
alterum deducitur. Quod autem recens uterque partos ta 
prima infantia tamen ferus, et in tenero jam est terribilis, 


otov É3ozé jkot, xol Ort maDtxoi p.a móc tbv oxJ- | id ipsum quoque res admirabilis mihi videbatur; et quoà 
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7. Hiec itaque quum ostenderet Zeuxis, ipse quidem puta- 
percelleret 





















los anpimepto-aq*9, ot bari Conte leid MEE ut 
obiter modo exquisilam rerum curam considerent, Age, 
inquit ad suum discipulum , Miccio, involve jam labulàm ; 
| vos sublatam domum referte : isli enim lutum artis nostrae 
laudant : eorum autem, propter qua debebat laudari, si bene 
et ex arte posita sunt, non mullam habent rationem; sed 
exquisite circa opus ipsum artis laudem intercipil argu- 
menti novitas. 

8. Zeuxis igitur ita , justo ille forte iracundius. Antiocho 
autem, Soteri cognominalo, simile quiddam usu venisse 
dicitur in pugna adversus Gallograecos. Si vultis, hoc quo- 
que, ut faetum sit, enarrabo. Quum sciret enim hos viros 
fortes esse, et numero plurimos esse videret, et phalangem 
valide densam, et in fronte quidem tegentes primam aciem 
loricatos aere, introrsus vero el in Versum stantes in acie 
vicenos quaternos scutalos, cornua firmare utrimque viginti 
millium equitatum; e media acie prorupturos currus falcalos 
octoginta, et bigarum preter hos alterum lantum : haec, 
inquam, videns, male sane de rebus suis speravit, qui 
invicta ista sibi putzret. Tpse enim, brevi tempore com- 
parato illo exercitu, non magnifice neque pro dignilate 
belli veniebat, paucos oppido ducens, et in his peltastas 
plerosque et levis armaturze homines : velites autem ultra 
Mi pacisci, et honestam quandam belli dissolvendi rationem 
| reperire. 


9. Verum Rhodius 'FIheodotas, vir fortis et ordinanda 
aciei peritus, quum adesset, noa passus est animum abjicere : 
erant enim eliam sexdecim Antiocho elephanti. Hos jussit 
'Theodotas tum quidem , quantum ejus fieri posset, occultos 
habere, ne manifesti essent, ultra exercitum eminenles : 
ubi vero classicum cecinisset, el jam concurrendum esset 
alque veniendum ad manus, invehereturque jam hostium 
equitatus, eurrusque suos Gallogreci aperta phalange el 
discedentes emilterent : tum qualernos elephantes singulis 
utrimque equitum alis occurrere, octo autem reliquos con- 
tra immitti curruum et bigarum agilatoribus. | Hoc enim 
si fiet , terrebuntur, dicebat , illorum equi, et retro in ipsus 
Gallogreecos fuga irruent. — Idque ita factum. 
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10. Quum enim nunquam e'ephanlem neque ipsi Gallo- 
greci neque equi illorum vidissent, adeo ad inopanatum 
um perturbati sunl, nt quum longe adhuc abessent 


Teo T9 páboEov 
e irs ipe Ecc sü)v Üngluv | spectaculum 
| (c vp beliuz , audito solo illorum barrilu , et dentibus conspectis, 
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el3ov doas Govrae Prvonuótepov doc &v ix j£) avo xoU 


mavtbg GuuaTo, xal vàc mpovop.a(ae &e c áprayhv | 


Ünepateopovj«éva, mplv 7| v0 tóteupea iEuxveloOat, ex- 
xAvavcsc aUv oü8evi xócpup Épsuvov, ol (3v mreLol meoi- 
vtetoóp.evot Ur dOvjAmov. xot Gopartote xat aup.mractoU- 
paevot Geb civ Exrmrétov, oc elbyov, meaóvetov Ex abtoUc, 
ck üopara 5à, dvacrpéjavra xal raUca. Émauy elc 
xou olxe(ouc, ox dvaquoti Otpépero iv abvolc, dÀÀk 
«6 v9 "Opfjpou, « 3Íepor à dvexup.OaAtaCov: » ol Ürerot 
À' Exs(rep Grab cT, ic «0 £000 6000 dmetpérovro oüx 
dvacyóp.evot «6v. depvtuv, vouc Eéniódvac dmo6aióv- 
vec « x&lv Bysa xporaALov », céuvoveeo vi) Aia xai 
Bwxtpoüvtsg Tolg Goeravotg el ctae cv. oov xavaÀa- 
Gotev ToÀÀ0 Ó' doc v tapa c vocoU tt xa ve) a. Ódvovro. 
Etxovro 5? xal ol Zgavrec aupmatoüvteo xal evvavap- 
purroUvec & Uoc vate mpovop.atate xal cuvaprettovees 
xal roi; ó5oUci meptmelpovrec, xal v£Aoc obvot xatà 
xpdvoc vapa5i50a0t c6) Avtióyo cJ vxry. 

11. Ot T'aAdtat 92 ol jv &ce0vixeaav, mo)JÀ 00 c0U 
póvou vtvop£vou, oi Ó& (viec ZAauÓdvovro , mv 
qtávu. Aot 6rócot Éoacav &q c& dpv, dvaguyóvtes , ol 
MaxsBóveg 8à Boot oov "Avrióyto 7joav, émauovisov xal 
mpoctóvtec dA)oc dA dev dvé&ouv «óv faauMéa xaA- 
Alvixov dva6oGvtec: 6 98 xal Gaxpóaac, Gc qaaw, Ai- 
exuvapuOa , £on, & Otpa micat, ole v& 5j cwrnpía. dv 
íxxalosxa. voUcotc Ünpíot; &vévevo: óc si p và. xawóv 
«00 Üsduarog dbémAiwte ToUc moAsulouc, vb àv. dicetis 
Jpev mph; abroUc; " Exevra. và porta xeAeuev dÀào 
plv pnBiv, Efgavra. B quovov EvxoAadyos. 

12. "Qoz xolvuv ue axonetv u3 xal roüpby Bpcotov 710 
"'Aveióyo xal ck uiv da obx dE uide, Edpavec 0€ 
etvec xol Eéva. uopp.oAuxeta mpoc touc 6pü)vrac xal üau- 
parcorotía duoc" éxetvac ov ératvoUct mávttg. Og 9 
à0) émenolüctv, o0 mávo cuUvx iv Aóyw map' aütol; 
icc, dX &xc dv Oei "Irmoxévraupos Yeypapuaké- 
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doa c) Zeóbiot menolzsat. — AX ob pen: ypagixol 
qp Opieie xal uev c£yvnc Exacta ópive. — Ein, póvov 
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XXIII. 
APMONIAHZ. 


t. 'Apuov(one 6 atio fioevó move "Tukóüsoy àv- 
&dexaAow abvoÀ Óvra, Elxé pot, Épn, & Tusdües , mix 
&v lvBoEoc *evoljony él cj vé vn; xal vU motoUvca. ei- 
covxal pu ol " EXXnvec Eras, TÀ plv yàp dX eU rcotiiv 
ibidE ue d5n, épuócac0nt àv a0Xbv ic x0 dxpi6i 
xol ipoveiv dq c)v qAwrclda. Aemtóv vt xol dpqueAl 
xaX Omobd))stv cobc DaxTüloug tüaqUX ro Tuxvi 77, 
&ocex xal £st xol Balvew dv puOpó Ao avp.oova. ei- 


XXIII. APMONIAHZ. 1. 


tanto insiguitius, ut e nigro usquequaque corpo 
tibus, et rostris tanquam ad rapinam sublatis 
jactum inclinati sine more modoque fugerent : t 
quidem confixi mutuo suorum jaculis, et ab 
conculcati, qui toto impetu suo in illos ruere! 
autem, conversi et ipsi retro in suos, non sin 
inter ipsos differebantur, sed ut est apud Homer 


dederunt sonitumque ruinamque : 


equi vero semel recta regione viarum excussi, q 
elephantos non possent , dejectis aurigis, currus 
pitu vacuos raptant, secantes, per Jovem, et 
falcibus si quos amicorum comprehendissent ; m 
ut in tanto tumultu, comprehendebantur.  Inse 
vero elephanti etiam , qui conculcarent , et rostri: 
jactarent corpora, et corriperent, et confoderent 
et tandem hi plenissimam tradunt Antiocho victc 


11. Gallogreci autem partim in przelio cecideri 
c:ede facta, partim vivi capti eunt, preeter pauc 
qui fuga montes occupavere. Pxanem autem ce 
cum Antiocho erant Macedones, et alius aliu 
dentes coronarunt regem cum clamore, egregiun 
illum praedicantes. At ille, non sine lacrimis, c 
Pudeat nos, inquit, milites, quorum salus in se: 
belluis posita fuerit : etenim nisi perculisset ho 
spectaculi novitas, quid nos ad. illos futuri eramu 
intropao jussit aliud niliil quam solum elephantert 


12. Jam mihi videndum est ne mea res similis 
chi przelio , et cetera non apta qua in aciem proce 
ter elephantos quosdam et peregrina spectantibu: 
menta, et vanas prastigias: haec enim laudant oi 
quibus ego confisus fueram, horum nulla apud ill 
ratio : verum ad id solum obstupescunt, pictan 
Centaurum feminam , idque, ut est, novum ac po 
illis videtur. Reliqua igitur frustra elaborata Zei 
minime frustra : vos enim pictorie rationis peri 
arte inspicitis omnia. Utinam modo digna sint th 
ostendantur. 


[ns cd 


XXIII. 
. HARMONIDES. 


1. Harmonides tibicen interrogavit olim magist 
Timotheum : Dic mihi, inquit, Timothee, quon 
bris in arte fieri possum? et quo facto meo me Gri 
cognoscent? Reliqua enim , agnosco beneficium 1 
cuisti me jam, accurate tibiam temperare, et 
ligulam tenue quiddam ac modulatum , et admo 
mode digitos sublatione crebra ac positione, et in 
numeros, et ut cantus consentiat choro, et mod 
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Aem -——] Phrygii illum quasi divinum 
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p vw Bófav | 


afflatum , Lydii Bacchieum furorem , honestam gravitatem 


; Dorii, el Tonii denique venustatem. — Hec igitur didici abs 


te omnia : maxima vero, et propter quae concupivi artem 
canendi tibiis, nondum video quomodo ab illa mihi contin- 
gant, gloria apud populum , et ut conspicuus sim in multi- 


| tudine hominum, et monstrer digito, et ut, sicubi appa- 


ream , stalim convertantur ad me omnes, et nomen meum 
dicant, Hic est ille Harmonides, tibicen optimus! quem- 
admodum quum tu etiam, Timothee, primum domo e 
Iootia adveniens succinuisli Pandionidi , vicistique in Ajace 
furioso, modulos faciente tuo illo cognomine; nemo erat 
qui ignorarel nomen, Timotlieum Thebannm : sed ubi- 
cumque nunc etiam conspiciendum te praebes, concurrunt 
ad te omnes, ut ad nocluam aves. Hie sunt propter quaa 
libicen fieri optavi, et pro quibus laborem illum multum 
suscepi : ipsam quandoquidem canendi facullatem, a ce- , 
lebritale nominis separatam, non receperim, si inglorio 
mihi et ignoto contingat , non si vel Marsyas aut Olympus 
in illa obscuritate futurus sim ; occultae enim, aiunt , nullus 
est respectus musicae. Verum tu (inquil) et hiec doce me, 
quomodo et me ipso et arte utendum sit : et duplicem tibi 
habebo gratiam, et de canendi facultate, et, quod maximum, 
gloriae etiam quie ejus nomine mihi continget. 


2. Respondet igitur illi Timotheus : Tu vero, inquit, 
Harmonide, amare te noris rem non parvam, laudem et 
gloriam , el uL insignis fias, el cognoscaris a plurimis, at 
hoc si sic ad multitudinem prodiens tuique audiendi copiam 
faciens praestare fibi velis, longum fuerit, et ne sic quidem 


Li omnes te noverint : ubi enim aut theatrum inveniatur, aut 


Cireus ita magnus, in quo libia canas Graecis omnibus? 


| Quo vero facto innotescas illis el ad (inem voli tni perve- 


nias, id ipsum quoque ego tibi subjiciam. — Cane tu qui- 
dem etiam theatris nonnunquam; sed parum cura vulgus. 
Compendiaria vero et facillime ducens ad gloriam via ista 
est : si elegeris Grecorum optimos, et paucos illorum qui 


| capita sunt et extra controversiam admirabiles, et quibus 


fides in utramque partem habeatar : his, inquatn, si osten- 
deris cantus tuos , alque hi te laudaverint, Graecis omnibua 
brevi adeo tempore innotuisse te putato. Vide rem quomodo 
demonstrem. Si enim quos omnes norunt, et quos admi- 
rantur, hi norint te probatum tibicinem esse; quid vulgo 
tibi opus est, qui omnino sequetur hos qui melius judicare 
possunt? Ista enim multitudo, ipsi quidem ignorant meliora , 
sellularii majorem parlem opifices : quem vero principes 
laudaverint , illum non sine ratione laudari eredunt : itaque 
laudabunt ipsi quoque. Etenim in certaminibus quoque 
multitudo quidem spectatores sunl eatenus, ul plaudant 
aliquando vel sibilent : judicant vero ant septem aut quin- 
que, aut quotcumque tandem. — Illa quidem Harmonides 
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AXIIL APMONIAHX. 3, 4. 


xal aU £nawécstag 


| animum mihi addit, quod non plane aliena tibi st T A 


| vento concepta et irrila, laudum wumbree ; vernm aoteni 


| putari, si quidem tibi ita videatur, aut omnium . 


enim stadium jam minus formidabile ei, m 








Harmonidi solum dicta mihi videtur, sed omnibus illis em. — 


meritoque, virtulis omnis quod caput esL, norma, aiunt, et 

recta talium regula. $i vero tibi mea ostendissem , fugae 

ea laudasses (pono enim ita tibi visum iri), scilicet a 
finem me spei venisse, in uno qui suffragio ferrem uné-— 
versa. Aut quis est, quem tibi si preeferam, mon meri 
insanire videar? Igitar verbo quidem in uno homine jaciemu 
aleam; re autem vera idem est, quasi omnibus undecumquess ^ 
liominibus in theatrum publicum convocatis vim dice » 
ostenderem. Aperlum enim est te et singulis , et collectis 9 
in universum omnibus , fuisse unum | u Sla O7 

















soli habebant binos : tu vero et ephororum , et senum inen 


suflragandi jus habes, ea maxima de causa, quod candidurcmem 
semper et salutarem fers calculum : quze res etiam mihi 8 — in 
praesenti facit fiduciam, qui propter rei quam conor mossug. 
gnitudinem merito perterrear. Ad hzec illud etiam profec——/5 























qui lum ex ea urbe sim, quam &epe tu 1 rt 
primo quidem privatim ipsam, iterum vero publice Carm 
gentle universa. taque si forle nunc eliam in sequi | 
partem inclinent, dum loquor, calculi , paucioresque ipt 
meliores, tu adjecto Minervze, de te quae deficiunt expe: 
corrigere. "i 





4. Etenim neque illud mihi satis est, si multi antead- 
mirati sunt, sí nobilis jam ego, si laudantur ab hisqui 
audierunt orationes : omnia illa somnia, quod aiu, 










jam nune apparebit. Hic accuratus meorum fini: 


bene ominari fas est ad tantum certamen euntem, — 
mur euim, o dii, digni hodie quorum ratio habeatur! 
firmate nobis laudem tributam ab aliis , ut reliquo tempo 
cum fiducia in mullitludinem procedere possimus : omm 


vicerit. 
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XXIV. SCYTHA. 1 — 5. 251 


SCYTHA, sev CONCILIATOR HOSPITII. - 
1. Non primus e Scythia Athenas venit Anacharsis Graecae 
disciplinae cupidus, sed Toxaris eliam ante ipsum, sapiens 


quidem et. pulchrarum rerum amans optimorumque insti- 
tutorum studiosus, domi vero non regii generis, neque 


| pileatorum, sed Scytharum de multis unus et plebeiorum , 


| Significat boum duorum dominum esse et. unius plaustri. 


Hie Toxaris neque rursus ad Scythas rediit, sed Athenis 
mortuus est; neque ita mullo posl pro heroe est habitus, 


enim nomen, quum heros fieret, accepit, Causam vero 


cognominis, et cur in heroas sit relatus, et pro JEsculapii 
posterorum uno habitus, enarrare haud abs re forte fue- 
rit, nt discatis, non Scythis modo patrium esse immorlales 
credere homines et ablegare ad Zamolxin; sed Atlienien- 


2. In magna illa pestilentia visa sibi per quietem est vi- 
qui juberet dicere Atheniensibus , a pestilentia ipsos vexari 
desituros, si vicos urbis vino multo conspergant. Hoc 
ssepius factum (neque enim neglexerunt qui audierant Athe- 
nienses) finem pestilentize apud illos imposuit , seu vapores 


| quosdam malos per odorem delente vino, sive aliud quid 
| amplius sciens Toxaris heros, quippe medicinae peritus, 


consuluit. Merces igitur curationis hodieque illi persolvitur, 
equus albus in ipsius monumento immolatus, illo ipso loco, 


unde ostendit Dimzanete progressum ipsum illa de vino 


priecepisse : et inventus ibi est sepultus Toxaris, Lum in- 
scriptione agnilus , elsi ea non tota jam apparebat , et ma- 
xime , quod in columella insculptus erat vir Scytha , sinistra 


| áreum intentum tenens, dextra vero, ut videbatur, librum. 


Adhuc etiam videas ultra dimidiam ejus partem, arcum 


| autem integrum atque librum : superiora vero columella 


et ipsam faciem tempus jam abolevit. — Est antem non 
multam a Dipylo, ad sinistram in Academiam euntium, 
tumulus non magnus, et humi jacens columella. "Verum- 
tamen coronata semper est, et aiunt febri laborantes 
quosdam illius ope esse liberatos : neque profecto incredi- 
bile, qui totam olim urbetn sanaverit. 


3. Verum enim vero, cujus rei causa mentionem illius 
injeci , superstes eral Toxaris, quum Anacharsis, naviga- 
lione modo finila, a Piraieeo ascendit, tanquam peregrinus 
et barbarus non mediocriler adhue turbatus animo, igna- 
rus omnium, meticulosus ad plurima , de se quid face- 
rel nescius : sentiebat etenim derideri && ob habilum et 
arma; et lingue. suce peritum inveniebat neminem : et in 
universum via ipsum jam pemitenlia subibat, decretum- 
que ipsi erat, visis modo Athenis, relro legere vestigia, 


fuc))sw aci) 6Bóc Éctaünt olxaDs d Xxófac. | 
Osa Éjovit a B Ad 
dyaÜbe ng dive 6 'Tóapi, $n iv c Kegzuetxi- 


xal sb plv mpüicov f a0) x00v Ensamtiaato mapu | habitus illum advertebat, patrius qui esset :deinde ——q 


, esa ob yuemO fus) xal aov vwn- | 
etant xov Avdgagaw dcs gri «09 Boxtputotdcou üvcat 
xal iw voi mpwcot XxvüOv.  'O "Aváyaosic 0b mole 
&v Éxetvov Frye) BuoslvT, Ovza , 'EJXcgvia st éavapévov, 
UmsEuprévov v5 vrévetov, ibwaw; ác(3npov, Tn atw- 
pov, aci ci)v "Necxdoy Évar «0v aüroy dv ; oUrm 
pevemezoinro Umb ToU yo 

4. "AI9& Tézapic Xxvbs mpoasuiDy asov, OO ab, 
yn, ANO Oy Tuyyduete 6 Aauxécou ; "EMxpu- 
ctv 0g! f$Eovrc 6 "Avdyapats , Urt xal Báquvm sb oixet 
miv , xat coUo eloóra jovis 3v iv. Xxx , xod T1psco, 
Eb ài móüsv oía0n fic, 0 Eéve ; Kol aücàc, yn, ixi- 
0£v elyt mop "gr 'T'ózapiu; cobvoua, ob 0v 2zupa- 
vü)v, Gate xa é at dv cot xat! aü:0. — Mów, Ez, 
ci 6 Tóbaps : , Tipi oU éyà Tjxouca 6c ctc Tótagie 
Égurr «7c "EXAdBoz droVerów xai uva iy Exufta 
xal ada "sabe otyotzo i A Uaec xa vüy Buxcolbot 
bxelüt mua pevos Uo viv dplavev ; "Exo, Égr , £xetvóc 
elut, scie xdpou Aóyoc Éct map" óyiy. — OUxoiv, 7, 8 


6c 6 Avdyaoav, pxnefiv aou IaUt jue vevevrtufvov xal | 


Crherhw c00 Épwrtoc bv Apácons, lBsiv cy "EJAaSa , 
xal xacd & Thy Sptoplav var dmoUnuf joe Tjxe cot 
uupla. Taf v «oic Gv pésou Éüvemt, xal el ve oh ao 
Bvéxuy ov, Etwa o T9, molv Tov. Büvat , ómiaw a0 
Er vatüv xacmiévas olco; Éceca py mv tbva xat dvo- 
gra mávea $gív. "AJ moe "Axtvdxou xol t ZapóX- 
Doc, cUDV uiv sw, có ps, o Tótapt, 
mapas tdeo xal Dio «à xd))wsta tO 
"AO vnaty, eicx xat cà £v 73, dm EXAdOt, voyuav ce 
cols dplacouc x«i dvBgiy rou Bei coue xal fn xat 
mayyyupete xoà fiov abzov xa voAtcelav, OU &rtp Gu 
Tt XdyO ueck o$ roca 020v fxopev, xal iol epiac 
dÜü£axov aüci»v dva vpélovca. 

5. 'Tooco piv, Éor 6 "'ózapi, fixurra percixóv. el- 
gnxac, éxl che Übpac aüvic EA0dvza oly ant dmóvta, 
ID3» 32 0dppst* o0 "kp &v, oc ghe, dm£A0otc 058" 
&v dgsln ac Da*loc 4 móc ob oce Gibt và 05- 
q**9x Éyst mphc vobg Eévouc, d)À& pA Env eral 
coU, (ig p fz& vuvatxbc Éct pose maDnv, el cot 157, 
sicl, papijetat. "fc 2 &v cXyvrra. n&oxv lGot; T^y 
xóÀtw cO "AUnvov, u&)Xoy 83 cv '"EXAd8a Uv xci 
và E)Xajveov xk, éy& Gmofjaopal oot. — "Ecc 
dvhp éveuUDa, Ecco uiv, dmobnu/sac 0b uda 
m0) É; v& "'holay xai & Alvumtov xal toi; dolecoi; 
«Uv dvÜptyzty Guvryevón.evoc, tà d) o0 viov mAoualev, 
dJÀ xai xoua3, vÉvnc* et s£povea oUxeo Emp.ocudoc 
ievxhaévow, — 1TA3yv Did 6. cv coglav xal «3v dv 


doevhw mávu cust abcüv, Gore xot vouofiézr ypiw- | i 


utm pos cv mo eelacv xard FA xaTk vk Exslvou mpoc- 


XXIV. XKYOHX. 4,5. 
sut imódvca xiv aUi, imi Bormópoo, Üüev ob | conscensoque navigio navigare Weste 


peii. dvruy vet Oníuaoy s | Tta affecto. Anacharsidi obviam in ipso Ceramico ft - 


eram quum peregrina et ignota mihi viderem 
| per ego te Acinacen et Zamolin, patria numina, obsecneccmo, 





(es - a) 
via sibi non longa domum ad Scythas suos. 


nus aliquis revera genius, Toxaris. Ac primo D 





difliculter ipsum quoque nosciturus erat Anacharsin, qu- p, 
generis nobilissimi virum et Scytharum e priucipibus. — 
charsis autem unde illum agnosceret popularem 

Graece vestitum, rasum genas, non cinctum, sine fae, 
jam affabilem , indigenarum istorum jam unum Alticoxmug) 
adeo ab ipso jam tempore immulatus fuerat. 


Á. Sed Seythice ipsum allocutus Toxars, Non t, iqui 
Anacharsis es Dauceti filius? Lacrimari pra gaudio Aa» 
charsis, quod et linguae suze peritum invenisset. aliquem, 
eumque gnarum quis ipse esset inter Scylhas; atque ro- 
gare, Tu vero, hospes, unde nosti nos? Et ipse, inquil» 
inde sum, e vobis; Toxaris mihi nomen, non € nobilibus * 
ut eo libi notus sim. Ad quae ille : Numquid ille lu Toxar *^ 
es, de quo audivi ego, Toxarin haue: oc 
uxore relieta in Scythia et parvis pueris, Athenas 
et nunc ibi ain testi d ie pia NEM 
Ille ipse , inquit , mgereeeme 
vos est, Tum, Noris ergo, inquit Anacharsis , discipulus" 
me tuum faclum esse, el zemulum ainoris, quo. | 
videndz Greecie. Hujus igitur megotii C 
venio tibí sexcenta perpessus mala apud interjectas gentes 
ac nisi in le incidissem, decretum jam erat , ante solis oce 
sum retro rursus descendere ad navim, adeo perlarba lassus 






















tu me, Toxari, assumtum tanquam peregrinmm circummmn- 
ducito, el ea, quae Athenis pulcherrima sunt, ostendit-— o, 
tum et quz reliqua in. Griecia, legum optimas , virorses-anr 
priestantissimos , mores , festa, vivendi ralionem etadomeni — 
nistrand:e reipublicze, propter quae et tu, el post te e-zzo,- 
tantum itineris fecimus ; neque patere me his non visis «lo- 
mum redire. 

5. Illud quidem, inquit Toxaris, minime pro amalorm 
dicebas , le ad ipsas quum januas venisses , abitum pasas 





















tur, adeo ut neque uxoris jus, qo bre ERE 
jam sint, memoriam sis servalurus. Quomodo: ^ro celer. - 
rime omnem videas Athenarum urbem , aut Grae Á 
tolam et bona Grecorum ac pulchra, ego tibi subj 

Est hic vir sapiens, indigena ille quidem, sed m Lum per 
Asiam et /Egyptum peregrinatus , et versatus cum homini- 
bus przestantissimis, ceterum non divitum unns, ed op- 
pido pauper; videbis senem ita plebeium hn . em vesi 


constituendam civitatem utantur, et ietuindiin - hs ) 
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ici Ex Xf tt xal Titus ch vi 








2603 
cepta vivere velint. Hunc si amicum libi conciliaveris , et 
quantus vir sil didiceris, totam te in illo Graeciam habere 
putato , et summam jam nosse bonorum quze hic sunt. 1ta- 








| a [| que non est quod. majus tibi donare bonum possim , quam 


illi si te commendem. 

6. Ne igitur cunctemur, Toxari, inquit. Anacharsis, sed 
prehensum me ad ipsum deduc. Verum illud timeo, ne 
difficiles accessus habeat, tuamque pro me deprecationem 
non magni faciat. Bona verba! inquit aller, quin maxime 
illi gratificaturus videor subministranda beneficentie in 
hospitem oceasione. Sequere modo; scies enim quantus 
sit illius erga peregrinorum prirsidem Jovem pudor, et re- 


| liqua eequitas et benignitas. Quin divinitus ille ipse ad nos 
| —: DIN NO plbasice ipse loquens : et 


oliin, sotg vum Nintfcn MR CERE 
7. Scylha autem esl ex generosis apud nos, el tamen 
relielis quae ibi sunt omnibus, buc venit, ut vobiscum ver- 
setur, uL ea quz pulcherrima sunt in Grzecia videat ; ego autem 
compendiariam hanc illi viam reperi, ut facillime et ipse discat 
omnia, et innotescat. praestantissimis ; haee vero in eo ine- 
rat, ut ad le illum deducerem. — Si igitur Solonem ego novi , 
ita facies, et tanquam publico illum hospitio accipies, et 
germanum Graeciae civem efficies. — Et quod tibi paullo ante 
dicebam, Anacharsi, omnia vidisti, viso Solone : hic Athenze, 
hic Graecia : non lu jam hospes es; norunt lé ommes, 
omnes te amant. Tantum est in hoc sene! Omnium quie 
sunt in Scythia oblivionem capies, cum hoc si fueris. 


| Habes praemia peregrinationis Luz , finem tui amoris : hoec 
| tibi norma Graecanica, hoc Attica philosophize specimen. 
| ta igitar judica, te esse felicissimum, qui eum Solone fu- 


turus sis, et amico illo sis usurus. 
8. Longum fuerit jam commemorare , quam delectatus sit 


| munere Solon, et quae dixerit, el quomodo ab eo inde Lem- 


pore una vixerint , quum alter quidem , Solon , institueret et 


| doceret pulcherrima quaeque , et amicum omnibus concilia- 


ret Anacharsin , et bonis eum Graecorum admoveret, omni 
ratione curans ut quam suavissime in Griecia aclalem age- 


| ret : alter vero, Anacharsis , sapientiam hujus admiraretur, 


nec latum pedem ab illo sua voluntate discederet. Ut enim 
promiserat illi Toxaris , ex uno viro Solone brevissimo tem- 


pore cognoscebat omnia , el innotescebat omnibus , et in ho- 


nore erat propler illum : neque enim parvum quiddam era: 
laudans Solon; sed homines hac etiam in re illi tanquam 
legislatori obsequebantur, amabantque quos ille probaret , 
et optimos esse viros credebant. Denique ad mysteria 





| etiam admissus est Anacharsis , solus barbarorum , civitatis 


anle jure donatus , si fides habenda est Theoxeno, hoc etiam 
de illo narranti. Et ne rediturus quidem erat, puto, in 
Scythiam, nisi Solon esset mortuus. 

9. Vultin' igitur jam inducam etiam finem et coronidem 
fabulee , ne sine capite oberret? Jam enim sciendum est cu- 
jus mihi rei causa Anacharsis e Scythía Toxarisque nunc 


X yÉpovra dvBpx | in Macedoniam venerint , adducentes insuper Solonem , se- 
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Exangopuévo) "Aljivnfev. — drop 82 Guotóv ct xa "aicoc | 
subir dj Aveyápodh, nal epbe X Xapítov y veueci- 
vid pas dic: sl BjacDuxi) dvópl ipxucov st- 

xau" Bpbupos vie x4xsivog xai oüBév Tt qainc 
àv ess Xüpouc fyc oaulocépouc slvat «6v xlv. 
"'Avhp obi xavk zb Bacuuxbw rlemou) vdd éc Thy 
Épotórqea , xu Pxsva GE: ve qo olroy ineo uma. 
pv 3 méAet, Hemdemy àv eüfoe IDUv b uéetioc 


xal cb xdAAog xxi v0) iumo)Mceuou.évuy cà mÀTOS xal 
ch» dn Bóvapuy xad Jayinoósnen. müauv. ios. Er | 


moÀb Pvrüymsty mobs caUva xal oüx Sb/oxouv TO) x 
pat, zt xal 6 vauircng Bxlvoc veavíaxoc émemóvüe 
xix vhw «o3 Meveldou olxia, Ka fucX3ov oia ue 
ae ÜjaeaÜat civ "voor ov mtv a edid diua 
vocan xal xatk coy motnchy ixs 

d aum dni 


10. Oleo 83 Éyew Baxonoóyny 7/97, ipt t6v mox- 
xtév, xal «o pàv Beizat t6)v Atv óyiv ma ESzoox ro 
— *lei q4&p àv &))o, Bea. aw, mxpo3eóaa vr) 
xxUcny hv ; ü couv «rào, o00t &noxpílouat T4)-nls , 
olive ol. posgovese lev xat oic dv «tc mpossMy xal 
ixtrpaijdgevog Tpostávas guvaryovia cats ypüyro m 
zi Da. "Evzxü0d pot obj sls, Óamso v Avxyp- 
eVÀt, xo oro; Posee 6 'Tófapic, 312 moXAot, 
TEIG mávreg và ark udvov ox aücuic eda az 
£keqov: 6 Eve, Xu ud ael £o xgnsvo xa BeEwol 
dyX 'rhv mát, xal oüx àv d)Axj00t zocoóroue tÜpot; 
&v&pac dyatiobc, 800 0 dua. Encov f piv due dot- 
avo), évet 3v xod dEunpuazt moAD soo ovrt &mdyrtv, 
maidiela. 63 xad Aoywv Buvátuet TÜ Acrud; Bex Dt mapa 
6d)X.ots dv: 4$ 0$ ma. 00 Bíqoo &ivovx máu. Epor) 
mos adcoUc , xal vouzl vérvevzt, B xi v otzot E02n- 
atv. £ü£Aount To 4x àv dpwcoy 3 v5 me. — Tiv 
yly yhp gpnocórnzm xai chy moie obe Lévous qriav- 
üpeonlav xo xb 2v juepé ex conodto dvemloÜovov xai Tb 
ue * ebvolac aiBÉsuuov xal co oliv xal vo ebmpóoDov 
&ürog àv d)otg Otry/garo mitpaüels utxoov asspov. 

11. Kal óc pov Üxup. Rs, [tie xal vic notre 
olx(ac àavàv, uloc xal zv, 6 uiv, * Tw Xóhewva a 
IIcpuén 2j "Apwzzl2ny £ntvoctc, Ó vlog xal dgsic 
piv aücixa cese tales ben org 

ty hy eüyopg lav &l BR xal güivEmico 

uóvov, olydsezal as dxà civ Grreyv dvaDngduievoc, 50- 
cuUrnv "Agpobirnw iml c3 yhorro b vexvlaxos Lo. 
"H *(£ xot mÓÀig muca xey"vózse uüroU dxobouct, 
Ümácav Ünuryopr, ctv mapéMn , broióv auct voUc TÓTE 
"Aünwaíouc mpüc bw vou KOstviou cemovüfvat, map' 
Üaov «oic uiv oUx cl; axo ueceuémas co. Éptaroc, 
Àv dipdcüneuv coU "Ali GidBou, voUrov 8i fj mM o) 
cnni darte, arva tend xa GA Év 
dya0ów ict xai péqa Opeoc 
rois put El 93, aüvós c& xal 6 maro a0- 
vou Bflawió UM dias movíjautyzo , mücay Éretz vh | 
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7954 | applicans se et patronis sibi ascitis, deinde auxiliatoribur 


 charsidi, isque barbarus, Toxaris, sed n 


optimi, genere quidem et dignitate 


invidia locum relinquunt, et quod in illa se 
venerabiles tamen presuaut, et quam 


| hunc vero non amat modo civilas, se 
| tur : denique unum hoc PUSARE 








(amo - um 
nem virum, Athenis. Ay suben VN 
Anacharsidi usu venisse : et, per ego vos Gratiarum nuno, 
rogo, nolite irasci mihi ob istam imaginem , si regii gene, 
viro me assimilavi. Barbarus enim et ille; neque Syros, 
Scythis ulla in re deteriores temere dixeris. Ego wero ae, 
quantum ad regiam nobilitatem , similitadinem illam ag. 
cto , sed quantum ad illa priora. Quum enim primum goes, 
grinus vestram in urbem veni , statim quidem perenlsus sy 
conspecta magnitudine, et pulchritudine, et civium nune, | 
et reliqua omni facultate ac splendore. Itaque diu àd iss 
stupebam, nec par eram admirationi , quale quid illi de ía- 
sula adolescenti accidit ad Menelai domum. — Et debelam 
ila animo affici, qui viderem urbem in eo culmine consti- 
tutam , et secunduin poetam , omnibus 


bonis florentem, civitas quís possiet. 


10. Ita nempe habens, quid agendum esset, jam coui- 
derabam. Et facultatis quidem dicendi specimen viis 






 priebere decretum olim fuerat : quibus enim preberem 


aliis , si silentio Lalem urbem preeterirem ? Quierebam enim 
(neque verum celabo) qui essent principes, et quibus quis 


uti ad universa posset. Hic mihi non unus aliquis, ut Aus 







eadem tantum non iisdem syllabis dixere : 
liospes , mehe pure 
bonos viros invenias : verum duo maxime sunl nobis viri 





















multum superiors 
omnibus , doctrina autem ef. eloquentia Aticze illos dera. 
comparaveris : praeterea populari Mp 
plane amentur : fitque quicquid hi volunt ; volunt enim 
quid optimum est urbi. Nam benignitatem ij 
hospites lhumanitatem, et quod in tanta magnibudinenullun 
faciles accessus habeant ; tute aliis ei " E 
paullo post facto. -— 

11. Ulque magis mireris, ex una eademq 

Dim el gdie chio qti quem d ^ 
videris, statim te amicum albi djun wet, ita prc 
et virili quadam formosilate pulcher : deinde 
modo fuerit, ilicet auribus te devincto abibit 
lingua venerem habet juvenis. — Urbs qi 
ae rum aet qr e 
rus, id quod aiunt. Atheniensibus, qui tum 


macies cuidhes eiit, kic xt D ERR aie. he 
pater recipiant te el amicum sibi faciant, ci tatem li 
MEREKAGG NARRA à si 
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| 2 | . 
| aliis sanguis copiosus naribus fluens, aM upder pics 
No givitrpa t i, Bine, AL illa ebris in ridicu- 










Tec ER RAMS DUE 


»w xal zdico | et reliqua voce magna procldtnantibus, idque diuline, 
nei donec scilicet hiems et gelu magnum factum delirantes eos 
ie. Also * Soxét TU | gisterel. Causam vero mihi videtur ejus rei prasbuisse Ar- 
2j E is rporquóo«, t)Poxtpv | chelaus, tragoxdus ea setate favore hominum florens, qui 
201 div m S lui sa- media iestale per multum aestum, Andromedam illis ege- 
opop.éóav, LE rat , adeo ut ab ipso theatro multi febricitarent, et ubi con- 
! p : Üaetgov | valuissent, deinde in trageediam delaberentur, utpote quo- 
pen a o» al sd Map 







rum memorie diutine insideretl Andromeda, el Perseus 
cum sua Medusa singulorum mentes adhuc circumvolita- 











P d Jalv, b "A6ingi-- 2. Si igitur unum , quod aiunt , alteri comparare fas esl, 
^; Tv T£721- | Abderitieus ille morbus nunc quoque eruditorum multos 
ÁÉ en ! ^s xus oceupavit, non illos quidem uti tragoedias agant. (levius 
neis yu enim sic delirareat,, si iambis alienis nec malis capti tene- 
£v 09" | rentur), sed ex quo prassens hie motus exstitit, bellum, 
. | inquam, contra barbaros , et vulnus in Armenia acceptum, 
E Geuciths xu) | €t Victoriie perpetuie ; nemo est quin conscribat historiam, 
Lr xal üc ln- potius vero Thucydides nobis, el Herodoti, et Xenophontes 
TlAeuoc &zdüvrww xa- | sunt omnes : proinde, ut videtur, verum erat illud, bellum 
| xb | omnium esse patrem, £l tidem. ici peiutes MANO Mo 
uno impetu genuit. 
Mens, 5 | dxobov: 3. Hiec - e ad pe i E 
E ie inis : io b ec | pensis illud subüt. Quum enim jam appropiuquare cum 
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MT ITE emet 
gu 

Gov, & ài Aüouc ser glas & 8& ÜrotxoSouciy 
vilyouc, 8 8b im ínorerplu, 6 2i doc 0o 
mt sU pnelguy Uxoupyw, "O 2h Auwyévrs - 


be ic eDAlv Epiro — Duitonduevos sb vpt- 


plat xal aso Bxóus viv miloy, 2v & | 


isiny aves olxüw, dw xzi xdv coU Kezvelou: xal 
«twos x()y cuvijüwv £pouévou , "T caUca mrotetc, $ A- 
Seve; viae den apart (og uj uóvoc do- 
qeiv Boxotnv Ev Tocoórot; éoyatouévous. 

4. Kaüroc o)v, à dbüu»y, óc yh póvoc degovee ele 


la copiav o023 modtew abrks Bulivat oUy 
eel citer di 5 "3i voüro Bil népt Bou 
c ua peni kino El xaTk ciw mETQU)V XUü- 
Mot x, xa pua).uca doy voDjkov xoUco Tr dxviov o05à 


mávo xexipup.supfvow* Gsfgst vào aücixa 
pda n : uuxpáv ct Jufiztoy íoxvca Gu)AÉ- 
qe vk Davpaxa. Ti c)w Éjvoarai pot xal mx 
daga). aqu à xoMgou, adsis Éj f£ous Ecco, | j 
ép cot « "Toózou pls XaGTwOU xal xUpaTOc » 
ed , lant cp cvyypaget Éveusty, dvéEoo Épxru- 


moin, supalvequy BÉ ctv uxgs xal ool xac 
ed AM vac Omofiíjmoquat vols quvyodgouste, óc xot- 
voyvijaatp ancor, Te olxoDou(ac, el. xal uj v7; ém- 


Yoxyüe, dxpo ys c BaxrüAo v60 mxAGU mQosavd- 


e- 5. Kalzot 0062 mapztvéaeme ol. TroJoL Octv olovrat 
Sr werde, ob u&ÀÀov 3, x£jvrc vwbe dzl 
vb fjaiety 7) BAémevw 1 &aü (cvv, dA mio. Batrrov xc 


t xui &xavcoc el curo ; dy 
M Rrs d tad Macar Nia 


xal ajróe, 0) Écaipe, &ic o0 xi) eüuevayetplazuy o382 | 


tv TOUT. écclv, dX, el n 


Bali auveeU Tiva Duvag.év 


£v Jota xa do , moXMIS sf gpovioc duevo» ?v | 


a (6x; 6 OvouxuZ(Ure quclw, éc del xvzx. Govt. 


oUv o0 máwo mo) obe aÜcGiw imwepijuv, 
Plot 81 xal vo Pn Bil, xal pied 


go dmorev)enzat jor, xal iv ci) xowip OiOeuccan 1 


El 33 xal Pmívacai ümb TOv Tórs dxpoaca- | 
Mr quavis 5| ye Dole de ol. von pevamovfsou- | 


xat | 


ct TU ÉxaL xixu 


& zàc Bacieloue aAs dxoxetifvav. — "Opusc 


Fn 
8 o) Jeipov xal roc aücobc Exslvouc sipTistias, (d Qd 


mos Asoc dÀoc cucvxi, 3| KeAzotc vpbc T'éxac 1j 
"Ivàois pie i Bexrpíou — — ob yàp pi fiiis ve vohu- 
ctey dy ci, &mávrtov. dior xeystpoévay — (9st 
&yustyoy cuytiÜÉyat T0v xavóvx coUTOy T 


Ávmup yt $&n sisi, lle ves el air uds ! arias: n ari "m reca dv ' 


vóct sl) abci) mofjyet orsp xx Vv evpodvzoow cà 
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exercitu nunciarelur Philippus , Cc -—— tu 
eloperi faciendo incumbere; : erm m lin 


spondit , Volo et ipse dolíany mii 
lot occupatos videar. E 
4. Itaque ipse ego quoque, Philon, ne 







rem, simbaeuie | 


ul mei quoque partes sint i in ad 
ptione nulla mei mentio sil, qui e: 


sin minus , ipsi quidem Lum e 
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Zei« o00' 5 Mocetóv 009 6 "Apre u0voc Exactoc dva- 
mÀmpüoat 10 xdAoe aUcoU. '[l (axopía o3 Tv vtva xo- 
Aaxelav courütav vpocAdÓ6:, xi dÀXo 1| mel, ts moun- 
cux) qGvexat, cr uevaAogovtac t£v xelvn dotepnuévm, 
thv Aowrhw 8i ctpact(uv qutivhv v6» Métpuw xol Ót 
arb émwrpkoxéoav ixoaivouga ; Méqa cotvuv, GAÀov 
Óà ünfpueqa voUto xaxüv, sl jx*, elosor, vts qopttetv cà 
(ecopta xal «x rourtucrie , 332" énetd 0t v1, (oxoptac cà 
cic écé£pae xoptueiuaca, vy uüfov xal «à Eyxoutov xod 
xà iv oUotc oxsp6oAac, aep &v elvis dÜXsCI|v tO 
xaprEpi)v coUzov xal xoui87j mptvivov &Aoupytot mept- 
Gao xa ci dUXu» xócuao 16) Ézatpuxi) xal guxtov £v- 
«pt6ot xat JuroOtov cà TpoGtoQ , "Hoaxàete, x xataYé- 
Aagzov &v a)rbv dxepyácavro alo vac TQ) X00]u Exstvo. 

9. Kal o2 voUtó orit, Gc 0071 xal éxatvecéov. &v 
(oropía ivíove: dÀX' Ev xatpi) tO mpogiixovet. Éxatve- 
vÉov xai pírpov émaxtíov 1G mzpXYuaTt, «0 ud Éma- 
y ic vois Ücepov dvavoxsopévotg aot , xal Giu npo 


(II, t1 - 1) 


piter, neque Neptunus, neque Mars , qui singuli per se pul- 
chritudinem illius expleant. Historia vero, si quam id genus 
adulationem asciscat, quid aliud quam pedestris quaedam 
poetica fiet, magnifico quidem illo dicendi genere privata, 
scd przestigias reliquas, nudatas numeris, et ob id ipsum 
magis conspicuas, ob oculos ponens? Magnum igitur, quin 
plus quam magnum illud vitium, si quis separare quae hi- 
storize sunt , et poeticze , nesciat , sed historiae fucum alterius 
artis inducat, fabulam puta et encomium, et qua sunt in 
-utroque exaggerationes : velut si quis athletam de robusto 
rum horum numero unum, et plane ilicis instar durorum, 
purpureis vestibus induat reliquoque cultu meretricio, et 
fucum affricet cerussamque faciei : quam , Hercules ! riden- 
dum illum reddiderit , deturpatum cultu isto ! 

9. Neque lioc dico, quasi non et laudandum sit nonnurw, .. 
quam in historia : sed tempore opportuno laudandum, «e. 
modus huic negotio adhibendus, in quantuu ea laus non rr» qr, 
lesta sit sequentis zevi lectoribus , et omnino ad posterita $ 


















«X Énsvca xavoviocéov ck covxUta, Gmeo uixpàv Üotspov 
ériOe(Zousv. — Ot O& olovzat xxAtbxq. Cuxtpetv & 800 vv 
(axopíav, sl; xà teomvóv xal yoratkov, xai 6k coUco 
elorotoUot xal cb éyvxoutoy elc a57),v 6) veprvóv xal go- 
gpatvov touc dvvuyy dvovzac , 6pXc Ooov car ÜoUe fiuap- 
Tjxact; moóicov uiv xi6Os «o 71, Ountpéoet 4 pouevot Ev 
qo Épyov Vaxoplac xal véXoc , 55 7 p, ousov, Ónsp ix coU 
dAx0oUc uóvou cuvd-exac. "To veprevov Ó& Guewov kv el 
xai aUcb apaxoAou0rjetev , oomep xat xaXXoc dni, 
el 53 p, o001v xoXócst dy! "MoxxX£ouc yevécüat xol 
Nuxóoxvoxzov "Iaióózou , ysvvdav Ove xa v6)v dvra- 
quviativ Éxavíonv dixwucspov, sl a0vóc piv alcji- 
coc 6g, vat eUn cv Opi, 'AAxatoc 56 xa), 6 MOdisto 
&vracquv(Cotco aci), xal dpdtuevoc , (9c aot, vo0 Ni- 
xocvoárou Qv. — Kal xofvuv 4 Loxopía , cl piv dAXuac c 
veprvbv mapsu.mopeUcatto, ToÀÀoU, Qv ToUQ EpuOTie 
érioráoaito , dyov Ó àv xal [uovov E£jm 50 lótov évce- 
Je, Aévto 03 4v c7, dn Oeiac OvAootv, oM ov oU. xXX.- 
oue gpovztet. 

10. "Ec xdxeivo slzxetv ditov, Ozt 0033 veprvov dv 
aot to xouiÓ7, uu0G8ec xal x0 zv Exalvtov. pa uoca 
mwpógavte TXp' Éxdzepov Toig dxououctv, 7|v pi3) vOv 
Gupgttóy xal tüv moAuv OT;40v Émworc, dXAk touc Bt- 
xaGttx6, xal vij Ala auxopavttxGq mpog£tt Ye dxpoa- 
cop£vouc, obc oóx dv «x Aa0ot xapaOpxuóv, OLocspov 
idv coU "Apvou 6pG)v tae xai tavta oDev to) aup.aco , 
dpyupap.ot&uxóx, 83 co)v Aeyouévioov Exxaza écevdtovzac, 
éóx; t& idv rapaxsxouu£va. eüfuc dxopplzcetv, ma paó£- 
gs30a« 53 cà Ooxix xat Évvogx xa dixpibT, 50v sumo, 
poc oU dmxobAémovra qp] cuyypágetw, sGv 03 &ÀÀew 
6Alvov epovzüsstv, xàv OtxppayGoty ématvoüvtes. — "Hv 
6b dus) nac exetvov fj&Uvre méox 100 pexotou vij loco- 
piv uuo; xal éxalvotg xal 7, a)Àx Ücrzteta , vy to 
4v Ópotav ach» sp[aoato 50 £v. AvOta. "IoaxAcet: 
Éopaxévat tao c£ tou &ixóc vsyoauuévov, 1j, OugaÀn 
OouÀevovta , Tdvu dÀAOxorov Gxtu?v éaxtuzcufvov, 





regulam dirigenda sunt talia, ut paullo post demonstra 
mus. Qui vero pulant bene se hisloriam in duas pawte, 
dividere, in suave et utile, ob eamque rem eliam encomium 
in eam inferunt, ut jucundum quiddam et lectores exhi. 
laraus, viden' quantum aberrarint a vero? primo quidem 
divisioue quod utuntur fallaci; unum enim opus hislorig 
et finis, utilitas, qu: ex vero solo colligitur. Jucupdita 
vero inelius quidem est si et ipsa consequatur, ut athleam 
pulchritudo : sin minus, nihil prohibebit quomises ab 
Hercule numeretur Nicostratus Isidoti, generosos vit d 
utrisque colluctatoribus suis fortior, licet ipse sit aspects 
fedissimus, Alcaeus autem Milesius, pulcher ille, c9 
ipso certet, amasius adeo, ut aiunt, Nicostrati. Histo 
igitur, si quidem jucunditatem corollarii cujusdam indt 
adjiciat utilitati, multos amatores alliciet : verum es quM 
diu proprium modo negotium omnibus numeris absolvil, 
declarationem veritatis dico, pulchritudinem parum c 
rabit. 


10. Illud adhuc dicere e re fuerit , ne jucundum quét 
esse in historia quod sit plane fabulosum ; et laudes masise 
molestas in utramque partem esse audientibus , si nos 
cem populi et plebis multitudinem cogites, sed hos, &l 
judicum more, quin hercle calumniatorum insnper aoditi 
sunt ; quos nihil fugiat praeterlapsum , acutius videntes Uti 
etex omni parle corporis; tum trapezitica ratiooe siege 
qua dicuntur examinantes , ut adulterina abjiciant protissits 
proba autem et legitima et accurale expressa recipiasi :d 
quos videlicet inter scribendum oportet respicere, pareil 
autem curare reliquos , si vel disrumpantur landande. Si; 
his neglectis, condiveris ultra modum historiam fell: 
et laudibus et lenocinio reliquo , cito eam similem reddidat. 
illi in Lydia Herculi : verisimile est enim alicabi eum : 
vidisse pictum , Omphalie servientem, habitu exorst 














fol 


idem per ipsum hune usum reddideris. ibd MOREM 
| des istas uni quidem fortasse jucundas esse , illi qui lauda- 
| lur, ceteris vero graves, presertim si immodicas exagge- 
Joi | rationes habeant, quales illas vulgus scribentium facit, 
vov | dum ancupantur eorum quos laudant benevolentiam, et 
| in iis eo usque morantur, donec manifestam omnibus adu- 
)r0 | lationem effecerint. Neque enim eum arte hoc facere norunt 
- | neque obumbrant adulationem : sed facto impetu, fus 
| omnia et incredibilia et nuda persequuntur. ! 
12. Quo fit ut ne assequantur quidem quod maxime 
| concupiscunt. Qui enim ab ipsis laudantur, odio magis 
| illos habent et tanquam adulatores aversantur, recte iXi 
quidem , maxime si virili sunt. ingenio. Quemadmodum , 
Aristobulus, et illum maxime libri sni locum ei recítaret 
( putabat enim maximam se a rege gratiam initurum , quod 
mentiendo fortia quaedam facta illi astrueret et gesta fingeret 
vero majora ), arreptum ille librum (commodum aulem 
in Hydaspe fluvio navigabant) praxipitem in aquam abjecit, 
addens, Te quoque sic oportebat, Aristohule, qui tales 
pro me pugnas singulares inieris, el uno jaculo elephantos 
intericias. Et consenlaneum eral ita indignari Alexandrum, 
qui neque architecti conatum tulisset , polliciti se Athonem 
statuam ipsius facturum et in regis simulacrum transforma 
lurum esse monlem : sed adulatorem statim. hominem 
intelligens, non amplius illo neque ad alia bres ut 
| antea usus est. 
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13. Ubi igitur in hisce jucunditas illa, nisi sí quis plane 
sit stupidus , uL se in talibus laudari gaudeat, quorum e ve- 
| stigio ostendi vanitas possit? ut homines deformes , et prie- 
vod- | sertim muliercuke , quie pictoribus injungunt, se ut quam 
- | facie, si plus floridi ruboris pictor asperserit et album mul- 
| qui. praesenti tempori et suce rei et utilitati, quam sperant 
7 | ex historia , serviant : quos bonum erat odisse, in presentia 
3 | quidem adulatores manifestos et artis rudes, in futurum 
| autem suis exaggeralionibus suspectum reddentes totum 
cayeetnn illud historie scribendze studium. Sí quis vero putal 
m. 
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vapepty0at Beiv. vj lovopia máon, *'"* dÀAà & civ 
dAvsla xeprvd àattv £v xoi; dOotc xaXAect oU JAovou, 
Qv djsifoxvceg ol xoÀAo0l t& wroiv mpoaixovea émet 
XUXAoUctv. 

14. "Eyó À' oiv xat 0uypíoouat óxósa. puéuvnuat 
Évavyoc iv "DIev(a. aupypxyitov twvóv, xal và Aia d 
'Ayat« ruv dxoUgag cóv a)v0v ToUTOv mOÀej.ov Otr- 
qoup.Évov ^ xal mQóg Xaptvwov (58elg dmtotrG! toic 
AtyOngou£vot,* órt yp GÀ» &cvt x&v. Éxopsonduemv, 
el dotetov 7v Ópxov Pvciü£vas cuyyodugaci. — Elo pév 
vi; aócGy dxó Moucüv £50Uc 7jotaro mapaxaAGv tig 
sk; cuvegdiyacÜm: «00 cuyvpduparoe. — "Opi 6x 
dpuee f$) dog) xol mspt moa 5j lovopla xol v 
totoUtu e(Bet cü)v Aou mp£mouca ; Eíca uuxoóv óro6ds 
"AxoX piv xv fiuéteooy dpovsa eixatie , Ospnivr, Ó& 
vov tüv Ilepoüv facuéa, oüx siot 6v Ó Ay Usu; 
dp.eivoy 7v abt, &l " Exvopa iov 3j Gspoienv xa- 
Üfjost, xal el mpoaev piv Égeuvev é00Xóo cts, 


&Olcxe 66 uiv uéq^ &uestvov. 


Ei ényev ónip aóTO0 cc Eyxonutov, xai óig Etc lr, 
Guyodiyat tke mpdeens oótt Aajumoke oUcac. "Hom 
8b xavuby Érjvet xal «Jv mazplón cv. MÜayrov, npoc- 
ticl, x dustwov motoi voUto ToU '"Oywápou qun3Év 
[vna évcoc «7s ma xplóoc. Ev dri cé)et toU mpooustou 
Ürwyvecco Otxppiiózy xat aai, Emi ueitov £v doslv 
vk fuécepx, touc BagÓdpouc Ó& xavaroAtgrsttv xai 
aUtoc, 6g àv Oovr cat: xal Tjpzató ve vri; tavoplag ob- 
tuc, altux dpa Ti, v00 moAEuoU doyTis thun: « 'O 
Xe uta goa too xal x&xi ta &roÀoUpevoc OboAoveaoc 
fjokarvo moAsuelv t alvizv coivós. » 

16. Olro; uiv rotaUra. — "Extpoc Ó& OouxuB(bov 
Uno; Gxpos , otoc sU [uA TO dpy etur) eixacpévoc , 
xa c)yv dp, óc Exeivoc GUv và £au toU Ovop.a ct Tjobarxo, 
4apuotdvny dogyüw &maoüv xoi Ouj.ou ToU "AcruxoU 
&romvéoucav. "Opa ap* « Kpeneproc KaXrovpviavog 
IIouxwiouroX(rne tuv£yoadye zov moAeuov t6» llap- 
Oualov xat "Popatov, óc éxoAépnaav mpoc GU AovC, 
&okdpevoc eüüU Cuviavaévou. » — "Dies uev v6 rotao- 
«ny doydv vi dv aot à Jovi Aou , órota £v Apus- 
vía &Oncryrópnos vov K epxupatov abóv bjcopa mapas cn- 
adqs&voc, 7j olov Niot&nvote Aousàv vois ua) cx Popaiov 
apoup.évotc ériirocys ma p& OouxuBÜov y pnsatsvos OAov 
&pSnv yv póvov «oU IeJaatxoU xal t&v very Gv vOv 
pxoGv, dv ole ol cóc AouudSavees Quxrav; và 0 dX 
xat &ró Ailton(ac 7,p5ato , te xat é AlTur-cov xace?, 
xal à; jv facete v7» vv ToÀXv, xai Ev éxelvn ve 
Éuewev tU mowv. — "Exo ouv Üdnzovea Ext aürüv xa- 
caÀtmGv toUg GÜAtou, "AUnvatoug ev NiotÓt am 7,A00v 
dxpibox eio xal óc« dreAü0vzoc dgeiv £aue)Àe. — Kal 
1*0 aO xa touto Émtetx0g TXOÀU vuv ctt, «Ó oleoÜat 
«oUv. slvat xoi Oouxu£ioou éouxotx Afqeww, el. ÓAtNov 
évepéyas vk aUtoU Éxstvou Aéyot cic [ txp xdxetva, 
Ürto« xal o97s &v quine, o0 0C aüvhy Ow]. Kaxetvo 
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(lI, 19 - 53) 


omnino jucundum admistum esse debere historie , **** sed 
qua cum veritate jucunda sunt in aliis orationis ornamen- 
tis, quibus neglectis vulgares illi ea, quie nihil ad rem fa- 
ciunt, inculcant. 

14. Jamque equidem narrabo quae memini nuperrime 
in Ionia ex historicis quibusdam, et mehercle in Achaia 
quoque , non ita pridem audire , idem hoc bellum narratione 
persequentibus. Et per ego vos Gratias obsecro , nemo his 
quz dicentur fidem deneget : vera enim esse dejerare etiam 
possim , si urbanum esset jusjurandum scripto interponere. 
Unus quidem illorum aliquis a Musis statim initium fecit, 
precatus deas, ut manum scriptioni secum adimnoveant. 
Viden' quam concinnum principium, et apte conveniens histo- 
rie , quodque tale orationis genus deceret ? Tum paullum 
progressus Achilli quidem nostrum principem comparabat, 
Thersit:e autem regem Persarum, ignarus tanto sibi pra- 
slantiorem futurum fuisse Achillem, si Hector empotias quam. 
Thersilen intevemisset, et si ante quidem fugisset fortimm, 
aliquis, liunc autem « egisset multum preestantior alter. um, 
Deinde subjunxit de se ipso encomium quoddam, quam——- 
que dignus sit scriptor claris adeo rebus gestis. Jam vemm, 
progressus Miletum laudabat patriam suam, subjiciema, 
melius hac in re facere se quam Homerum, qui mentionem, 
patrie nusquam injecerit. Deinde in fine procemii poli er, 
batur disertis verhis et. clare, se elaturum in majus — ,, 
nostras, barbaros autem, quantum in se esset, belbo ,, 
ipsum oppressurum : atque incipiebat hoc modo bistorkas, 
simul causas belli incepti persequens : « Impurissimus enim 
ille et pessimis exemplis periturus Vologesus, bellare co. 
pit propter causam ejusmodi. 


15. Hic quidem talia. Alius vero, Thucydidis amulu 
absolutissimus scilicet et quam. maxime ad archetypi ei 
similitudinem compositus , initium itidem ut ille a suo ne 
mine fecit, eleganlissimum omnium exordium, et quod 
thymum Atticum redoleat. Ecce enim : « Crepereius Ca- 
purnianus Pompeiopolitanus, descripsit bellum Parthorem 
et Romanorum, ut inter se pugnarunt ; initio facio ab ee 
tempore , quo copflatum est. » Ut post tale exordium , qaid 
reliqua tibi dicam, quales in Armenia conciones habutril, 
in medium producto ipso Corcyraeorum oratore? aot qut 
lem Nisibenis , qui Romanas partes non essent secuti , p* 
stilentiam immiserit, sumtam mutuo confertim tolam 8 
Thucydide, exceplo solo Pelasgico et longis mcwnibes, B 
quibus habitarant tum pestilentia correpti ? Ceterum et ipi 
inceperat ab /Ethiopia , ita ut deinde in JEgyptuin desott 
deret, et in regis terras plurimas, et bonum factum, qesi 
in illis mansit. Equidem sepelientem illum in Nisibi m 
seros Athenienses relinquens discessi , quuin accurale aet 
sem quie etiam post meum discessum dicturus eiat. m 
rursus hoc etiam valde frequens nunc est , uti putent e$ 
esse Thucydideis similia dicere, si quis paucis immutat 
ipsa illius verba proferat, [minuta et illa, ut ipse quoget 
dixeris, non . . . propria]. lllud parum aberat quia omi 








" i ^e " 


: OUT ilÍ 1 
4| TT Td 
3-9". isi ar 
| 


S dva Co; Hn 
B: 
"4 iac "jr íi cu 





- 





u-— AU d uA ] 
"P" 
D» 4 1 [ 
. | | .. AT: [ 
|4 —- im P Ks". 
[| s T 


|! hn ictum gera Amr: iin "t4 

eem | (- "n "wt Db ua A. 
ies p spei | m Adan viam tiun, pi ih wii 
X suy ypáe | et trogica et ad excessum usque longa scribentes, ut spe- 
saUv& | res le mira quanta post istec omnino auditurum : at 
Aleman | ipeum eorpus tistors posiliame quoddam et guevaga sub- 
Cupidinem vidisti sic ladentem , persona Hercolis maxima 
üÓb | aut Titanis caput occultantem. Statim igitar qui audiere, 

























: ol igitor «pt eis | aite circa fibias, Mdens. sein tati msi, Md. inte 
de06 jg TotóíroUg GUYYon-. sipiong i DhpE) Oen capot impose Mal sra 
sine exordio statim res ipsas aggréssos : qui etiam suarum 

partium esse volunt Xenophontem , qui ita ceperit : « Darii 

x et Parysatidis filii sunt duo; » etalios antiquorum. Ignorant 
; | nempe, esse quedam quie vim procemiorum habeant , licet 

bensiscenici iiie dhslticin sat cof v» 














24. Verumtamen lec omnia adhuc lolerabilia , quecum- 
| que aut locutionis , aut dispositionis reliquae sunt peccata : 
| mentiri vero circa ipsa loca, non parasangis modo, sed 
| integris mansionibus , cui rerum bonarum simile est? Unus 
| quippe eorum adeo stpine res congeasit ; qui adque. eum 
| Syro unquam locutus videtur, neque, quod est in prover- 
| bio, lio, in ndcile VC Maui audisse, ut de Europo 
| verb faciens ta dicat: « Earopus ver sa st n Mesepo- 
| autem illam Edesseni.» Neque satis hoc illi fuit, verum 
etiam Samosata , patriam meam , ipse ille vir fortis eodem 
Wo &pujkevoc 6 vev- | in libro sublatam sua eum arce et munitionibus transtulit 
| ve(yem peciünxsv el; vv | in Mesopolamiam, adeo ut includatur inter ambo amnes, 
E i m! dugosípuy quam proxime utrimque przeterlabentes et lantum non ipsa 

Ad P oévow xxi | alluentes monia. Ridiculum autem fuerit, si nunc causam 
T uda. | apud te, mi Philo, dicam, non ex Parthis me esse, neque 
| brat Miis, si quorit eria tid 


rdc eed | cus admirabilis detulit. . 
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25. N3) Ala xdxeivo xopaó7, Tiavov tepl toU Zcun- 
gixvoU 6 aUtóc obtoq EimEv éropuogdi.evos , 3, uv áxoo- 
gai vtvoc tO && aütoU voU Éoyou Otaquq0vttv- out 
yXo Lost dOcMzai aüróv dToÜavelv oíte Qapu.axou 
mtelv. oUxe fjpóyou &ao0at, 32a xiva Oavacov ériwor- 
qat vpaexby xal «Tj t0Xuxn Gevlzovras cuj ety. dv rào 
aUt0v Éyovra mapu pepéor, Exmouata 0n)va t7, xaÀ- 
Alone UdAou: érel 03 mavttoc &xolavelv Érvoaxo, xa- 
tátavra «bv uévutov tv oxuquy Évi viv Üpxucpdicov 
yiaua0a elc cv opasdv dvrepóvra ^j 0d àv Àat- 
póv. — OUvuc ob. Evp(Otov, o0 Aoyydotov sbptv, óc dv- 
Ópsióc 1 adtO xal fpetixóc 6 Odvavoc vévorto. 

26. El inei) ovuxuB(oc Enttdgióv vta ere totg 
stptocotc toU T0A£(.0U ixs(vou vexpoic , xal aUcoc fyríioaro 
ygivat énaenéty c6) XeunptavQ &ract qào aUcroic obe 
tbv o00iv alviov vü)v. dv 'Appevia xaxów, xóv Gouxubl- 
Doy, fj dpa. — Odiac oov «bv Xeunpiavóv peqaAo- 
mpimüg dvabibdlecai £mÀ vv T&yov Áopdvióv Ttva 
Xa Éxavóvrap/ov, dvraquviovny IIepuxiéouc, Óc 
votaUca xal «ncaUca émtoprrópsugev auti) (otE pe vi) 
*ke Xáprrac m0)Àà mavu Daxpücai Ub coU véMovoc, 
xai ud)iova ónórs 6 Dirt 6 Aqp&vtog Er véAet coU 
Aéqou Saxpócv dpa cv oliv 7] reprra0et éséuvnxo 
«Gv ToAuteAGv Éxs(vov. Oeirvtov. xal mponóattv, eica 
ér£Onxev Aldveetóv vwa vv xopuv(ón" amaadtevos vào 
«b (qoc , eÜvevíoe mravu xoi óx; "'Agpsivtov elxóx jv, ndv- 
tUy Óptovttov dnícQulLev Éauróv imi v) vdqu, oUx 
dvdEto; àv pk xv "EvudAtov po T0ÀÀo0U drtoaveiy, si 
voiaUro dopvtópeue. — Kal coUo Épv iDOvrac coUe ma- 
póvrac &mavvac Onupiaat xol ümepecawécat cv 'Àgpd- 
vtov, — "Eq6 93 xal ck d2Àa dv aivoU xaveyUrvooxov, 
g.ovovouy Cotui)v xol Aondówv pspvnpgévou xol érióa- 
xpuovroc 77] vv mrAexouvtov pvcjtuan , roUto 6E puducra 
jjrtacduunv, Oct i) vóv ouyypzoéa xat OiódoxaAov o0 
6px p.acoc mpoamocpdbae dméüave. 

27. IIoXAoug 5& xai d)Àoue Ópkotoug toUtot; Éytov 
cot, € Éxaipe, xaUaoi0p./oa00at, OAorv Ojo Enuuvn- 
GOelc, emi jv Évépav óróc/ cov 7,9 ect Aeucopat , c) 
Guj.6ouAdv Grex &v Gu.etvov cuv pacot ttc elol yp ctsc, 
ot «X puevdÀa. àv cv ren pay uévav xat detojivroveuca 
mupaAsimouctw 1j mapaÜ£ouctw, bmb Oi iOwocelag xal 
áxttpoxaAlae xal dyvolac t&v Aexéty 7) awrettéOV cà 
gaxpócara mndvu Ara xal quioxOvee Épumvesousty 
ép ÓpaoUvovtsc , Gare &v sl cie 100 Atóc x00 v "OXuu- 
Tq t0 pv. O)ov xa)Àog xosoUcov xa votoUtov Óv uj) 


BAérot jon9à. Eratvotr, uno sois oox el00ntv. éz7;fotxo, 


TOU ÜmoroDlou 02 tO v& süuepvéc xal vo eübearov Üavu- 
pilot xal tZ; xpvmióog v0 tüpuÜ|.ov, xai vata Tüvu 
gtt& mA opoveidoc OteStubv. 

28. "Eq oUv Zxoucd vog vy iv er! Eóporro 
py dv o8 Aot érsà Exect xa paópap.óvvoc, elxoct 
8b uéxpa. 2] Ecc rele UBa voc dvaoxotoc Ec uy pàv xol 
ob8lv fjuiv ooa xoucav Gvrnotv, óx Magos tto Uemeuq 
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25. Illud etiam, mehercule usquequaque probabile de 
Severiano idem ille, interposito jurejurando, dixit, se pro 
fecto audisse quendam eorum, qui ex ipsa clade aufugissent. 
Neque enim ferro illum voluisse mori, neque venenum 
bibere, neque laqueo se innectere, sed tragicam mortem 
aliquam excogitasse, el ipso consilio novam.  Haboisse 
illum forte pocula mire magnitudinis vitrea de vitro pol- 
cherrimo : quum autem mori omnino decretum esset , con- 
fregisse scyphorum maximum et fragmentorum uno usum 
ad caedem, inciso vitri ope gutture. Adeo pugionem aut 
lanceolam non invenit, ut certe virilís illi et heroica mor 
contingeret? 


26. Deinde quoniam Thucydides funebrem  quandia 
orationem dixit primis jllo in bello mortuis, ípse quoque 
existimavit dicendum esse talem Severiano : omnibus enim 
illis cum Thucydide, penes quem tamen nulla causa est 
illorum in Armenia malorum, est semulatio. Postquam 
erpo sepelüt Severianum magnifice, ad sepulcrum statuit 
Afranium Silonem quendam, centurionem , Periclis emu- 
lum , qui talia ac tanta de illo declamavit , ut, ita tne Gra- 
tie! multum sane lacrimarum risus mihi excusserit, & 
maxime quum orator Afranius in peroratione, lacrimans 
cum ejulatione maxiüni affectus indice, mentionem fecit 
sumtuosarum illarum cceenarum atque propinationum : deinde 
sumtam ab Ajacis fabula coronidem imponit; stricto enim 
ense generose sane, et ut aequum erat Afranium, in cor 
speclu omnium ad sepulcrum se interemit , non indigaes, 
ita me Mars amet, qui multo ante moreretur, si quidem 
declamavit talia. Et hoc, ait, quum viderent prasenid, 
omnes admiratos esse , et supra modum laudasse Afrasium. 
Ego vero tum reliqua illius damnabam, qui tantum »t& 
jusculorum et patinarum meminisset, illacrimareturqé 
mentioni placentarum; hoc vero nomine maxime illut 
incusabam , quod non interfecto antea scriptore, qui hase 
fabulam docuit, tum demum mortuus est. 

37. Ceterum multos etiam alios similes hisce quom est 
merare tibi, sodalis, possim ; tamen paucorum facia me 
tione, ad alterum promissum meum jam transibo, ad cot 
silium, quomodo quis scribat historiam melius. Sunt esf 
qui magna negotia et digna memoratu preetermittant adl 
transcurrant; pro inscitia vero et pulchri imperitia aiqe 
dicendorum tacendorumve ignoratione, minima quique 
copiose admodum studioseque enarrent, diuque in iis t* 
morentur : velut si quis Olympii Jovis totam quidem pe 
chritudinem tantam tamque multiplicem non videat, neq* 
laudet, neque his qui non viderunt enarret, scabellum 
vero, quod ita ad normam exactum et politum sit, adis 
retur , et crepidinis proportionem; eaque plurima cam cw 
persequatur. 

28. Ego igitur audivi quendam, qui pugnam quide 
ad Europum vix septem versibus neque iis integris percer. 
reret, viginti autem vel amplius mensuras aquae (in clepsydra) 
impenderet in frigidam et nihil ad nos pertinentem narralie- 


Mavuadxac toóvoja 670 C6youe xÀavogaevoc dv& và Ópr 1. pem, ut Maurus aliquis eques, Mausacas nomine , pras eili 
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v&) queyéüet có)v Aeyopévoyy auvematpou£vr, xal óc dv 
[dXnaca 6otouuévr, Esvitjouaa 53 uno" Omip xàv xatpóv 
évOoucuoca* xlvÓuvoc 4ào aU, tóve puévioTos mapaxi- 
vijcat xol xatevej OT,vat q 10v v.c TountxTis xopübavca 
ógce q.dÀtota. met Téov. tzvixaUta t0) qaÀtwo xol cw- 
qpovint£ov, elQoxaq ós lrexoruia tte xal £v Jóyotc red0oc 
oà gxQov qiyverat. — "Atketvov oov. 29' Urrrou dyouuévn 
vote «7j Yvon, vh» Épurvslav mel; cujmaoaDetv, £yo- 
Mévr,v toà Égurerttou , óc 3; dixoAeUxotco t7. qoplic. 

46. Kai uv xal ouvOrxvy T&v. Óvouvov tUxpdto 
xai u£cr 7pngtfov, oUre dyav dyiwtavia xal dmuo- 
Ttüjvvx — «pub yàp — oüt& DuÜu xp OA(yov, (x; 
ol ToAÀol, Guvdmtovta: c0 uiv qÀo Emaiztov, cO 0: 
&róie toig dxobouct. 

47. 'T& 8à nod uasa aít& 007 é, Exu/& Guvaxéov, 
dÀÀ& qUorovtx xat vaAattopue ToÀÀaxt; ret v6)v aU- 
vOv dvxxolvav:a , xai u.dAtota uiv ma00vta. xal 2»o- 
gvca, sl ÓÀ y, oig déexactóvepov HLrqovuévotc 
mpoaéy ovra xal oüc eixácttev dv tto fxtca Tp6c 7a0tv 
3$ dré£;Ociav doaitprjaew 7) mpooÜ oe vot, vevovóat. 
Kávcat0a. 187, xa atvoyaczuxóe cte xat auvÜezuxóc 00 
Ti0avoréoou Écto. 

48. Kal éne&v. düpoler &xavta 7, 3k misiova, 
mpóxva uiv ónóy vri mt oovugaty$coo aUTÓv xal aiu 
Totelcto dixaAAÉ Évt xal dowoporrov: tira. £mi0clg cv 
vdbtv émaqéxu) x0 xd)og xal jowvvuto «T, Achet xat 
equat éxo xat Pup evo. 

49. Kai Guo dotxéxo vote t0 vo0 'Ouxjoou Ait dort 
iiv cv Gv ireronólov Oprxov tiv 6o0vrt, dpzt óÉ 
v3» Muc&v* xack vaUca xai abro; dtt juàv Uta 6pdto 
x^ BnAoUcto fitv ola égxivevo adco) d yr o0 6obvtt, 
pmi ó3 ck IIepoüv, civ. dugórcoa, sl d/otro. — Kol 
£y aox7; 0: 7j mapa cdtet uy poc Év uépoc 6oavo) prod 
dc Éva. Vrerén 3) meto, el uy Bpaoidas vts gU n oor roov 
$ AnuosüÍvn; dvaxóniov vf» Énibactw, d) dc Tous 
ctpacnyouc uv vk mpóyra , xat et ct mapexe)eucavro, 
xdxttvo dxrxoücÓn, xai Ómtog xai Trtwt qvou4r xai 
értvola. ÉcaEav. — "Ezeibàty 08 avauvy 06001, xotw?, £axo) 
4$ 0£a, xol Quyoccateito tóve (omep iv vQutávm và 
Ttpvoueva xot auvBuoxétu) xal auupsuéto. 

50. Kal x&ot voórot; uéxpov énécto, u 3c xóoov 
pon93 dmetpoxdOuenz uvB3 veapax,, dÀÀX baOlox, doAvé- 
G0 * xal ov/,oac évcaU0d mou vata Éx' Extiyx usva- 
Gawéto, Jv xavenei(n- etta. Pexviro Av0slc, Ómózav 
éxeiva xa" xal mpoc Távva amtuoétu) xat óc Ouvarov 
Óuoypovetzw xai uéxametécUn dm "Apueviac u£v elc 
Mr&(av, xeiüev 03 foutu &vt elc "Iónpiav, &ica. elc 
"[raMav, óc wraevos xatpoo &roAetnotro. 

51. Máoca 8$ xaxóntoo douxviav 1a90207 600 cv 
vuv dd xa avv) xat dxotGet và x£vepov, xal 
6rolac àv D£trvat vXc uopze x&v Éoyov, xotxUta xol 
ÜcuxvUtu aótà , Otdavoogov 0: 3| ma ou ouv 3t Éctpóo/ v,- 
iov uev: o0 Xo Go meQ tote privopot vodgouotv, dÀÀÀ. 
*& uiv Aeg Onooueva Éavt xai elpfaevav: ménQuxzat vp 
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dicendorum et magnitudine attollatur, et quantum ejus iei, 
illis exaequetur ; interim in peregrinitatem non exeat , neque 
ultra quam opportunum est, spiritu efferatur. Tom enim me 
ximum periculum est, ne insaniat preecepsque jn poeticum 
furorem incidat. taque tum inprimis obtemperandum es 
habenis, et sobrietati studendum, cogitantibus magsem 
eliam in oratione vitium esse nimium et fastuosum equi 
tandi studium. Optimum igitur tum faerit, uti mentem 
velut equo vectam pedestri cursu comitetur elocutio, pre- 
henso ephippio, ne ab impetu equi destituatur. 

46. Verum compositione etiam verborum temperata e 
media utendum, ut ea neque nimis distrahas et dimoress 
(asperum enim), neque rytlimo peene, ut plerique, concludas: 
quorum hoc quidem vitiosum est, illud vero insuare ac 
dientibus. 

47. Res autem ipsas non temere conquirere debel, s*d 
cum labore et werumnabili quadam diligentia , institulo sz 
pius de iisdem judicio, maxime quidem, praesens ipse et 
inspiciens; sin vero minus, fidem illis habens qui narras 
celeris incorruptius, et quos conjiciat aliqui. minime ad 
gratiam vel odii causa subtrahere quicquam rebus gestis vel 
adjicere. Et hinc jam ad conjecturam acutus sit, et qui 
argumentis elicere quid sit probabilius queat. 

48. Et quum collegeritomnia aut pleraque, primo quidem 
commentarium quendam illorum contexat , et corpus facia 
informe adhuc el artubus. suis nondum distinctum : tem 
ordine adjecto pulchritidinem inducat , et dictionis colores 
addat, et figurarum numerorumque ornamentis orationes 
instruat. 

49. Et omnino tum Honserico illi Jovi similis sil, nus 
quidem equestrium Thracum inspicienti terram , nunc vero 
Mysorum : eadem enim ratioue ipse quoque jam res e 
manorum seorsum inspiciat, et, quales sibi vise sint €x 
alto contemplanti , enarret, jam vero Persarum : tum ulrae 
que, si pugnent; et in ipsa adeo acie non ad upam pertes 
respiciat, neque ad unum equitem vel peditem, nisi fort? 
Drasidas aliquis prosiliat, aut Demosthenes escensum pro 
libeat; sed ad duces quidem primum; et, si quid illi impe 
rent, illud quoque audiat, et quomodo et qua meute d 
consilio aciem instruxerint. Postquam vero ad manus vet 
tum, commune sit spectaculum, et quasi trutina tu 
suspendat quaecumque geruntur : et persequenies comi 
tur, et fugientes. 

50. Et modus adsit hisce omnibus, ne ad satietslem, 
neu ultra quam res poscal neu juveniliter narret ; sed cum 
facilitate se quadam expediat : et certo quodam loco de lis 
cessans , ad illa , si urgeant , transeat ; tum redeat exsolpias, 
ubi isla vocaverint ; ac properet ad omnia, et quantum po 
test, eodem cum ipsis temporibus vestigio procedat , trae 
voletque ab Armenia quidem in Mediam, inde vero stridet 
tibus velut alis in Iberiam, inde in Italiam , ut nullem no 
tempus consequatur. 


51. Maxime vero speculo similem praebeat animum, nihil 
turbido, splendido, centri exacti ; qualesque acceperit ope 
rum spccies, tales etiam illas ostendat ; distortum vero, aul 
adulterati coloris, aut figurae diversm, nihil. Neqoe enim 
ut eloquentio magistris scribunt historici : sed dicenda 
prosto sunt, et dicentur omnino; jam enim facta sunt; 
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mpoc[pdecoy * Mero Ob, el mapoü£ots pàv cà. quixpk xol 

vtov dvayxata , Aévotc 5$ bxavolc vi perd uxo 6E 
xoi TaoaAeumtéov T0ÀÀd. O82 vkp 2» Éavtü  coUQ 
qÜAouc xal rdvca 7j mapeaxeuuapéva , Óuk coUro v pé- 
Gotc tole r£j.uact xal coic ópyéotg xal Aomact vogascatc 
xal auclv d-píou xai Aaootc xat éroyaccolow , xat ca- 
mépOny iy joet, xal Érvoc, Oxt xdxsivo mapsaxeuucto, 
du.e)d esto 0$ 16v süteAeaéotv. 

57. Md)iota. 03 co9povatéov iv zai cv Opó)v 5, 
vet( Ov 7] movapbv Éojrystote, ó ud; Cuvapuv Aou 
&TietgoxdAe TexpemiósixvusÜüat Ooxoire xat t0 cauroU 
püv mapsi; vv lovoptav: dÀ)' oAt[ov Toocaauevoc, 
«00 gno(uou xoi caz00c Evexa , necari, ExquyOv xv 
LEov vov £v vi) mpdypautt xal vAv votrUTav racaV 
Jjtyvelav, otov 6p3c «t xoi "Ouxpoc Ó ueyaAóopov motsi: 
xaixot votzc)c v Texpa ei cóv "l'aveaAov xal xov 'Dztova 
xai vov '"l'vtuóv xal roug d)Àouc. Ei 6i [Iap0évito 7, 
Exgopie»v 3j KoXX (qua 0c Éeqs , xócotc &v olet Exect có 
ÜBnp dypt mpüc T0 jrUloc ToU "l'avediou Tyaev; elxa 
vócotc &v "I[ztova àxu)uct ; M3AXov 0$ 6 Gouxuótóz.c aócoq 
Gia c votoUto) slóst 00 Aoyou 7pr,odpevoc axébjat 
Értox; cb Uc dlavavat 7, wr vua Epunveogac 1; roAtop- 
xíac cyTx ÓvnAocac, dvavxoiov xal prios Óv, 7, 
"ExtxoAóv 0,440. 3, Eupaxoctov Jux£va * ózav uiv qo 
«0v Aouasby Ovryficot xol uoapbe slvat Cox , cU và mod- 
uta. ivvongov* clar, vào oUsw và TO/0€ xai x psu- 
qovxoc Guuoc éx a  ódvevat acoU T veysvru iva T0) 
óvra. 

58. "Hv 5E xore xal Aoqouc Zooüvea tva 057,0, £icat- 
qetv, i duaca piv £otxóta: 26) moocormo xal s matur 
olxeia Ae£cÓr, Érevca óo« oag£ova a xat vaUta, — [Dv 
igeixa( cot 1óv& xal prropsücat xoi éctórizat v7,v TOv 
)óvov Oetvotnza. 

59. "Eratvot [£v &o 7j oov tav xepstau£vot xat 
mEQIEGXEM MÉvOL XQ d GUXO-9 vcr; rot xa uev doas eov 
xoi zayeic xat uj dxaipot, ExEl Ezto 00 Quac c7ptou 
éxsivol eiat, xal cJ,» aüc]jy Osonóumo alttav Etei; oUa- 
y Unjóvex, xacriyopoüvet tv mÀetotuv xat Gurcpuód 
motoupgévo) x0 Tol rix , oo xatryyopelv uil)Aov 1 texopeiv 
tk men pavuéva. 

60. Kal uv xal pü8oc e ttc Teapepeméoot, Jexvéoo 
piv, o0 pov TigToTéoe távtoc, GÀÀ dv u£at Occfoq 
«oic órtoc &v £c)uocty eixdcouct ept abroU * au 3 dxlv- 
Ouvoc xal Tobc o0Sévepov Erippsnéatepoc. 

61. To 3' Gov ixs(vou jxot éuvrso — moXdxtc 
yp voUvo ipo) — xai ud wpóc T0 mapóv óvov ÓpOv 
(pe, 6 ol vüv éxatvécovral ae xal viioouctv, d) 
x00 gup.mavtoc alóyoc dovoy acuévoc poc vou Érevca 
Xov cUvypaoe xai tap 2xelvov dratvet rv uic0ov 
Tie Ypxg7i, Ox; Aévnrat xat mepl GoU* « xelvoc ja£vzot 


E)eU0sooc dvo Jv xai mappmoíae eovóc, obBiv oUts 


xoAxxsutixbv odve GouAonperic , àÀY' aX 0eux éxl mat. v 
ToUc , el awpovoir, ttc, óxip rácae kc vüv EXnl0ac 
Osixo àv, utt OA tyo, povlouc ojca«. 
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(II, & - &) 
percurras parva et minus necessaria , sufficienter antem di- 
cas de magnis. Quin multa etiam omittenda sunt. Neque 
enim si quando convivio accipis amicos , paratis omnibos, 
propterea inter medias placentas, et aviculas, et tot pali- 
nas, el apros, et lepores, et sumina , saperdam quoque ap. 
pones et pultem , quoniam hzc etiam parata sunt : verum 
negliges viliora. 

57. Maxime vero sobrie versandum est in montiam, aut 
munium, aut fluminum descriptionibus, ne imperile ac 
putide vim dicendi ostentare videaris et omissa historia 
tuum negotium agere : sed ubi leviter utilitatis perspicuit- 
tisque causa atligeris, transito, viscumque veluti illius 
rei illasque omnes delicias effugito. Quale quiddam ipse, 
vides, magnanimus Homerus facit : quantumvis poeta 
sit, transcurrit Tantalum, et Ixionem, et Tityum , et reli- 
quos. Si vero Parthenius, aut Euphorion, aut Callima. 
clus dixisset , quot, putas , versibus aquam ad labra usque 
Tantali perduxisset? deinde quot aliis circumegisset Ixio- 
nem? Quid? ipse Thucydides, parce hac orationis. forma 
usus , vide quam celeriter desistat , ubi vel machinationem 
aliquam declaravit, aut obsidionis formam explicavil, ne- 
cessariam quidem et utilem, aut Epipolarum situm, autSy- 
racusiorum porlum. Quum enim pestilentiam describit et 
longus ibi esse videtur, at tu res ipsas cogita : sic enim 
celeritatem ejus cognosces, et ut fugientem velut lamen 
facta, multa quidem illa, retineant ac reprehendant. 


58. Si quando vero etiam verba facientem aliquem indo- 
cere oportebit, maxime quidem personz convenientia & 


propria negotio dicantur, deinde quam dilucidissime lx 


quoque : quanquam tum etiam permissum tibi est rbele 
rem agere et vim dicendi ostentare. | 


59. Laudes enim aut vituperationes omnino moderat£, 
et circumspectze , et a calumnia remotze sunto, et cum de 
monstratione conjunctze , et breves, neque intempestive, 
quandoquidem extra tribunal sunt : alioquin idem quoi 
Theopompus crimen sustinebis, qui inimicitiarum quodam 
studio plerosque accuset , in eoque negotio diu moretur, 
accuset potius quam quie facta sunt enarret. 

60. Sietiam fabula ex transverso incidat, dicenda quidem, 
non tamen omnino asseveranda , sed relinquenda in medio, 
ut prout quisque voluerit, probabiliter de ea decernat : t 
vero tutus , ac in neutram parlem propensior. 

61. Jn universum autem illud mihi memento (sapie 
idem dicam), neu ad praesens modo spectans scribito, 9 
qui nunc sunt homines te laudent et honoribus afficiee, 
sed ad omnis avi suffragia quasi collineans, his poUos 
scribe qui post erunt, et ab illis scriptionis mercedem re 
pete, ut de te eliam dicatur : Ille vero ingenuus vir feit e 
dicendi libertate plenus : nihil neque' adulatorium , neque 
servile; sed veritas in omnibus. Hoc, si quis sapiat , super 
omnes hujus vitae spes, qua parvi adeo temporis subst, 
posuerit. 








Qi etl s enit Bie i 


Giov Émpa, X elc 
aad nirtin & müpos xa u£vin 
asátum. xíac. — Kal sl uiv 
yox xal elc 8£ov fiiv 
Ae it Kpavelop. 
| 4 «s - . xx " 


vem twee 


lXTOPIAX AOTOX IIPQTOX. 












&bsElac 
V (ppo vís iam, d)À& xat c7 ais xat- 
& dvíastc — ppos qoUv viis dass 
br desispóionue — oce 53, xal 
feroUuat pon ixety 
dvdwoaty dvi£yat 
m Éntiva xápazov dxpato- 


| hc dj dvánaunis età 
butotev, & y 
- xad 
"as E ratw wage ade esed rh 


| fure oagóztov 
», à p aiio ix 


vo 6 Kvibux eorpore maj 
jw map abroig à ujr& aUrbc 
cy AE "Eypubs 9b xal 


XXVI VER/E HISTORIE LID. I. 1— 3. 





t. D C EC ei 





273. 
62. Videsne tu Cnidium illum architeetum, quale quid 


fecerit? Qui quum zedificasset illam in Pharo turrim, 


| unde effugere non possit si quis inciderit in scopulosa illa 


loca : opere igitur exzedificato , intus quidem in ipsis saxis 
sunm nomen inscripsit; inducta vero calce quum texisset,- 


ipsi tectorio inscripsit nomen regis qui tum erat; ut 
: tjt oed 


sciret, quod etiam contigit, parvo 
tempore futurum, ut cum tectorio exciderent literze , in con- 
spectum vero prodiret « Sostratus Dexiphanis Cnidius, 
diis servatoribus pro salute navigantium. » Ita neque ille- 
ad lempus quod tum eral, neque ad suam vilam, brevem 
illam oppido, respexit, sed in hoc quod nunc est quodque 
futurum omni aevo , quamdiu Lurris stel, ipsiusque maneat 
63. Oportet igitur historiam quoque eo modo scribi, cum 
veri studio polius ad spem futuram, iwapsanis i 
ad delectationem iis, qui nunc laudantur parandam. 


| libi regula et norma justae historiae, ra eere be 


scribendi ratione usi fuerint, bene habebit], et cum fructu 
nobls erit seriptum : sin minns, at dolium volutum est in 
Craneo, 


XXVI. 
VERJE HISTORIE LIBER PRIMUS. 


1. Quemadmodum athletís et his qui circa corporis curám 
exercentur, non habilus modo boni el exercitationum cura 
est , sed opportune etiam remissionis , quippe quam partem 
exercitalionis vel maximam arbitrentur : ita etiam his qui 
studium in literis posuerunt, convenire arbitror ut posl 
multam severiorum rerum lectionem remittant cogitatio- 
nem , et ad futuros labores alacriorem reddant. 


2. Conveniens autem illis requies contingat , si in iis le- 
gendis versentur, quie non nudam modo ex urbanitate et 
venustate delectationem przebeant , sed cognitionem etiam 
non ineruditam suppeditent, quale quid etiam de hisce li- 
bellis ut sentiant lectores , futurum existimo. Neque enim 
sola argumenti peregrinitas, neque quod in ipso consilio 
venuslum est, ipsos alliciel , neque quod mendacia varia 
probabili et verisimili oratione protulimus , sed etiam quod 
eorum qui narrantur unumquodque non sine comica 


veterum poetarum , et historicorum et philosophorum , qui 
portentosa multa et fabulosa conscripserunt , quos nomina- 


| tim scripsissem , nisi futurum essel ut tibi ipsi inter legen- 


dum appareant. 

3. Scripsit Ctesias Ctesiochi filius Cnidius de Indorum 
regione et his qua ibi sunt, qui nec vidit ipse, neque 
alio dicente audivit. — Scripsit etiam lambulus de rebus 
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discessimus; neque enim apparalu pares eramus : jam 
*bv | vero denuo inferre bellum volo, et coloniam deducere. 


Vadis haoité go quisibosiden UB doi 


13. Ac fau: quad pb ed ERE Po- 
stridie vero ejus diei mane surgentes, in aciem processi- 
mus, quum prope esse hostem significarent apeculatores, 
Numerus exercitus faere ceatum millia, preter calones , e 


| machinarios, et pedites, et auxilia peregrina ; erant autem. 


octuaginta millia Hippogyporum , et viginti millia qui La- 
chanopleris (oleripennibus) vehuntur. Est illa quoque 
avis maxima, pro pennis undique hirsuta oleribus, alas 


in acie erant Cenchroboli (jaculatores milii) et Scorodo- 
machi — Ó pugnantes). Venerant etíam de septentrione. 

auxiliares, trigesies mille Psyllotoxote (pulicisagittarii), 
et quinquagies mille Anemodromi (venticursores). Horum 
autem isti magnis in pulicibus equitant , unde etiam nomen. 


| sed in aere feruntur sine alis. Ratio cursus ejus hujusmodi 


est : togas talares substringunt, easque vento velorum instar. 
sinuandas quur permisere, navigiorum more feruntur. 
Plerumque hi in praeliis peltastze sunt. Dicebantur vero 
eliam de slellis Cappadocize imminentibus venturi Stru-- 
thobalanorum (passeriglandiwm) septuaginta millia, Hip- 
pogeranorumque (equigruum) millia quinque. Hos ego 


| non vidi ; neque enim venerunt. Ideo neque naturas illorum 


ausus sum scribere : prodigiosa enim et incredibilia de illis 
dicebantur. 


14. Alque hae Endymionis copie. Ceterum arma omni- 
um eadein : gale; de fabis, magnus enim apud illos 
fabae ac tobustie ; lorieze squamatze omnes de lupinis ; lupi- 
norum nempe pelliculis consutis loricas sibi faciunt : im- 
penetrabilia vero ibi nascitur lupini pellicula, cornu instar : 
clypei et gladii Graecis similes. 


15. Quum vero opportunum jam esset , aciem formabant 
ejusmodi : dextrum cornu Hippogypi tenebant, el ipse 


* | rex, qui circa se habebat quosque fortissimos; in. hís nos 


quoque eramus : sinistrum. Lachanopteri : mediam aciem 


| modo instructa est : aranei apad. eos multi magnique na- 
— | seuntur, Cycladum insularum singulis singulte multo majo- 


res : his obtexere imperavit inlerjectum Lunam inler et 
Phosphorum aera : ac quum primum hoc perfecissent et 
campum ita parassenl, in eo instruxit pedites, quos du- 


| cebat Nycterion Eudianactis (Nocturmus Sereni regis) 


filius, cum duobus aliis. 
16. At hostium sinistrum cornu tenebant Hippomyrme-- 











quisquis voluerit; inseribantque fu«dus hoc columnae ex 
eleclro , eamque statuant in medio aere , ipsis in conüniis. 
Jurarunt im hoc fuus Heliolarum Pyronides (Igmeus) 









v 8i "Hisorcv : eL Tlerites (Estivus) et Phlogius (Flamneus) : Selenita- 
i io M Necoop ach Máres rum vero Nyetor (Nocfuriis) et Menius ( Mensiruus) et 
" | Polylampes (Multilucius). » bet tien 
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x op. nos grando, TUS Umi A. Yi M DAC 

ipm quibus opus est. : aperiri enim ille potest et rursus claudi. 
1/7/5777 | Intestinum antem jn eo nullum neque jecur apparet, nisi 
hoc solum, quod hirsutus intus et villosus est totus , adeo 
ut etiam recens nati, quum frigéht , in eum irrepant. 


25. Vestis divitibus ex vitro mollis ; Met: 
ex iere : ieris enim feraces ille regiones , tractanique illud , 
affusa paucula aqua, tanquam lanam. Verum de oculis, 
quales habeant, an dicam hiereo, ne quis mentiri me pu- 
tet : adeo a fide abhorret oratio. Tamen hoc etiam dicam. 
; | Habent igitur oculos exemtiles, ef. qui vult exemtos suos 
| servat, dum opus sit videre aliquid : inde imposito sibi 
oculo videt : ac multi quum suos perdidere, commodato 
| acceptis aliorum oculis cernunt. Sunt autem divites, qui 
: | repositos servent mullos, Aures ipsis sunt folia plata- 
| norum, praeterquam iis quos e glandibus nasci diximus : 
ligneas enim hi soli habent. 





| 96. Vidi etiam aliud in regia miraculum : speculum im- 
| positum est maximum puteo non adeo profundo. Si quis 
| igitur descendat in puteum, audit quie in terra nostra di- 
| cuntur omnia : sí vero in speculum inspiciat, urbes omnes 
£üw | atque gentes non minus videl, quam sí astaret singulis. 
Tum familiares ego quoque vidi, universamque patriam : 
| utrum vero ilii me quoque viderint, non habeo certum 
| dicere. Quisquis vero non credit ita rem habere, sí quando 
et ipse eo delatus fuerit, vera a me dici intelliget. 





27. Tum igitur salutato rege et ipsius amicis, conscensa 
navi solvimus. Dedit mihi etiam dona Endymion, duas 


25. dae névigadun moltis 3164 pretetédi (QUE 
lerras : appulimus eliam Lucifero colonis nuper aucto, 
egressique aqualum sumus. Jnvecli deinde in Zodiacum, 
sinistrum Solem praeterivimus , proxime terrain illam prze- 
| ternavigantes : neque enim escendimus, multam licet 
| cupientibus sociis ; sed non sinebal ventus. Vidimus tamen 
regionem virentem,, pinguem, irriguam , el bonis multis 
LecT7w. | plenam. Sed quum viderent nos Nephelocentauri, qui 
mercede apud Phaethontem militant , involarunt in navim, 
cognitoque , federe nos comprehendi , recesserunt. - 

29. Jamque Hippogypi etiam discesserant. Navigaveramus 
noctem proximam et diem, quum versus vesperam , cur- 


sum deorsum persequuti , delati sumus in eam quie Lychno- 
jb ndi ior item us- ! polisvocatur. Jacet bzec urbs interaerem qui Pleiades ambit, 
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magnum specum, et latum undique et a | 
pacem, ut decies mille hominum in. sous abiur. 












's. Tgitur silva 
ía illis et omnigena arbores enatie erant , et olera getmi- 
naverant, cultisque omnia apparebant similia. Ambitus 
vw, | terree illius stadia ducenta quadraginta. Videre autem erat 

- | aves quoque marinas, laros et haleyones, quie sim 


Ah arboribus edncerent. ^ | 
vod ere satur | 9 Tunc quidem igitur abunde ploravimus. - dae 
Rupee rto 





| vero, excitatis sociis, navem firmavimus, alque igne 
silicibus excusso, eanam de his, quie ad manum essent, 
paravimus : jacebant autem copiose el omnis generis carnes. 
piscium; aquam vero de Lucifero adhuc habebamus. - Po- 
stridie quum surrexissemus , quoties hiaret cetus , videba- 
&)hors | mus alias quidem terram, alias montes, alias ccelum solum, 
| sepe eliam insulas; sensimusque adeo ferri illum celeriter 
in omnes maris partes, Quuin jam hujus commorationis 
consuetudinem quandam contraxissemus, assumlis septem. 
sociis, in silvam ingressus sum, perspecturus omnia. Quin- 
que nondum integra stadia progressus , Neptuni templum 
| inveni, ut indicabat inscriplio: neque multo post sepulera 
etiam multa, et in iis columellas, atque in proximo fontem 
aque pellucidae. Ad hwe canis latratam audivimus, et 
fumus apparuit e longinquo : unde habitationem etiam con- 
jicere quandam potuimus. 






T aei ^ 2 pez 
n aviae ex' abro mÀna- 
, £t Oi xai xuvbs bAa- 


iride mógptoüev xai vwa 

dos Bgurviusüa etes 33. Diligenter igitur progressi , seniori cuidam et juveni 
| astitimus, studiose exercegtibus hortum olitorium, atque 

' | de fonte aquam in eum derivantibus. Delectati simul et 

| lerrili constitimus : el illi quoque eadem qua nos ratione , 
ut facile est ad existimandum , aífecti, voce interclusa sta- 
bant. Post moram aliquam senex, Qui vos igitur estis, 
inquit, hospites? utrum marini quidam da»mones, an ho- 
mines infelices , nobis similes? Etenim nos quoque homines 
nati el in terra nutriti marini jum facti sumus, et cum bellua 
hac, quae nos continet, nalamus, nec accurate, quid de 
nobis fiat , scientes : mortuos enim nos esse conjiciebamus , 
vivere tamen credimus. Ad heec ego , Et nos sane , inquam, 
homines novi advenae sumus , paler, ipsa cum navi nudius- 
1T » 6& vov | lerlius hausti, Modo vero progressi sumus, exploraturi 
ei a àt be o) 44g | bujus silvae interiora : malta enim et folis densa. vide- 

ne Lr defe BÉ ci, Ó)g Éoixev, | batur. Duxit autem nos genius aliquis, le nt videremus, 
; | disceremusque non solos nos in hac includi bellua. Sed 

enarra tuam nobis fortunam, qui sis, et qua ratione bue 
intraveris. Hle vero negavit se prius vel dicturum nobis, 
vel a nobis quicquam quaesilarum , quam hospitali nos mu- 
pere , prout copia jam esset, imperliissel: assumtosque nos. 
in domum deduxit, quam sibi fecerat usibus salis commo- 
dam, et lectos in ea struxerat, paraveratque reliqua. — Hio. 
| quum apposuisset nobis olera et arboreos fruclus, ei pisc?s, 
 vinumque etiam ministrasset, satiatos inlerrogavlt quid 
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qui arma habemus. Nam si vicerimus illos, sine metu 
deinde vivemus. Sic placuit : digressique ad navem, nos 
paravimus. Causa belli futuri erat, vectigal ne in posterum 


| solveretur, eujus jam dies praestituta instaret. Atque illi. 
ee] ecocgei qe cda iste vero superbo cum 


responso nuncios repulit. Primum ergo Psetlopodes et 
Paguridie irati, Scintharum (hoc enim nomen viro) magno 
37. Nos vero suspicati invasionem, armali et instructi 
exspectabamus, agmine praemisso virorum quinque et viginti, 
quibus prieceptum erat, ex insidiis, quum preetergressos 
viderent hostes, insurgerent. El sic fecere. : insurgentes enim 
a tergo illos ceciderunt. Nos vero quioque et viginti numera 
et ipsi, quum Scintliarus ipsiusque filius una pugnarent , 
occurrimus , animoseque el fortiter confligentes non sine 
periculo pugnavimus. Tandem vero in fugam versos per- 
secuti sumus ad foveas usque ipsorum. Ceciderunt hostium 
quidem centum et sepluaginta : de nostris vero unus gu- 
bernator , costa triglae trajectus a tergo. 

38. Illo igitur die ac nocte in pugna loco mansimus, 


| tropeeumque statuimus, spina dorsi arida delphini erecta, 


Postridie vero et reliqui, cognita re , adsunt; dextrum cornu 
tenenles Tarichanes duce Pelamo, sinistrum vero Thyn- 
nocephali, medium Carcinochires. Tritonomendetes enim 
rentes illis circa Neptuni cedem , ad manus venimus, cla- 
more utentes mullo : resonabat aulem speluncarum instar 
alvus ceti. Illos autem in fugam versos , utpote levis arma- 
lurze , persecuti in silvam, denique campum obtinuimus. 


39. Neque multo post caducealoribus missis el mortuos 
tollere volebant et de amicitia agebant. Sed nobis non placuit 
fedus : quin postridie ejus diei contra illos profecti confertim 
omnes delevimus , prater Tritonomendetas. Hi vero quid 
fieret animad verso , cursu petitis branchiis in mare inde de- 


| silierunt. Nos vero tota lustrata regione, quae jam vacua esset 


hostibus, reliquo lempore melus expertes habitabamus , 
exercitationibus multum utentes et venatu, vineasque co- 
lentes, et (ruclum comportantes ex arboribus; et in uni- 


| versum similes videbamur hominibus in magno quodam 


carcere , unde fuga non est, delicate viventibus ac solutis. 
Annum igitur et menses octo ad hunc modum vixeraimus. 


40. Sed noni mensis die quinto, circa secundam oris 
aperlionem : semel enim in singulas horas hoc faciebat 
celus, ul illis hiatibus signare horas possemus : circa se. 
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aüz(xam olvou vov vÜrvecat. — Ov piv mlvoucw. 
"Avril Óà «Qv Gveodvo al d5oveo xal và dÀÀa [souctx 
ópvta. ix &ü)v mXmotov Jetaovoy toic oróp.aty dvOoXo- 
q90vra xavavíost aürobc per" GUT OTnspmetOueva. 
Ke ty x2l aupfCovrat dóe* vegé)at xuxval dvaoná- 
cacat u.0pov (x coy TerqGv xal coU morauoU xat ént- 
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Lodi UA 


| 
| 
l 


(IE, iii - 1m) 
seplem ex uno singule trunco elaborate cinnamomiae : 
solum urbis, quodque intra muros terre est, eburneum: 
templa omnium deorum e beryllo gemma :edificata , et al. 
taría in iis maxima , ex una gemma amethyslina, in quibu 
hecatombas faciunt. Circum urbem fluit amnis unguenti pu. 
cherrimi, cujus latitudo centum cubitorum regiorum; pto- 
funditas autem quinquaginta , ut nates in eo facile.  Balnes 
sunt illis sedes magnae, vitres&e, cinnamomo vaporate : 
verum pro aqua in soliis est ros calidus. 


12. Ad vestitum utuntur aranearum telis tenuibus, porpt- 
reis. Corpora quidem ipsi non habent, sed tactum effugiast, 
carnis expertes , ct figuram solam atque speciem ostendust, 
ac licet corpora non habeant, tamen stant, movenlur, s 
piunt, vocem emittunt. Et omnino videtur nuda quodam 
udo anima illorum obversari, similitudinem quandam 
induta corporis. Nisi enim tetigerit aliquis, baud conrie 
catur corpus non esse id quod videt : sunt euim quasi embre 
erectae , non nigrae. Senescit vero nemo, sed qua saetafe hec 
venerit , in ea manet. Verum neque nox apud illos est, neque 
dies plane clara : sed quale est mane diluculum, sole sot 
dum exorto, talis lux terram illam obtinet. Unam eum 
modo anni tempestatem norunt : semper enim aped ile 
ver est, et unus flat ventus, Zephyrus. 


13. Regio floribus omnibus, plantisque tum manes 
tum umbrosis viret.  Vites quidenf duodecies feratts, 
mensibus singulis fructum ferunt. Punicas vero arbor, 
et malos , et reliquas frugiferas dicebant eliam ter et dede 
ferre, bis nempe uno mense , qui Minous apud illos est. Pré 
tritico spicte panes jam paratos in summo producunt, velt 
fungos. Fontes circa urbem aquie quinque et sexag 
supra trecentos, mellis totidem alii , unguenti antem quit 
genti , hi tamen minores ; fluvii lactis septem , et octo isl 


14. Conatio extra urbem structa est, in eo qui voc 
campus Elysius. Est autem pratum pulcherrimum, d 
circa illud silva varia, densa, accumbentibus umbras 
faciens : stragula de floribus vestis subjecta est. Ministra 
omnia et huc illuc ferunt venti, praeterquam quod vines 
non infundunt : hoc enim nihil opus est, sed sunt arbore 
circa ccenationem vitreze , magni , de vitro pellucidissimo: 
et sunt. fructus harum arborum pocula varia et figuris 4 
magnitudine. Quum igitur advenit aliquis in ccenationtst, 
decerptum unum alterumve poculorum sibi apponit ; at il 
statim vini plena fiunt : et sic bibunt. Pro coronis vero lusd- 
nie el aves alia canors ex vicinis pratis flores rostris 
lectos instar nivis in eos spargunt , cum cantu supervolapiet. 
Unguentis quoque perfunduntur, hunc in modum : dentia 
nubes bibunt e fontibus ac fluvjo unguentum, deinde im- 
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minentes ccnationi, placide urgentibus ventis, tanquam 
minm Hank. 


15. In cana musicae vacanl el cantibus. Canuntar ipsi 


* | Homeri maxime carmina : et adest ipse quoque el cum 


su c fium : deceal Gun cucisenique Miis 


| Locrus, et Lesbius Arion, et Anacreon, et Stesichorus ; 


illi Helena. Hi vero quum canere desierunt, alter chorus 
procedit eycnorum, hirundinum ac lusciniarum : et ubi 


hi quoque cecinerunt, tum sane silva tota fistulis quasi 


16. Maximum vero illud ad hilaritatem adjumentum ha- 
bent, quod fontes sunt duo circa ecenationem , risus alter, 


| alter voluptatis; ex quorum alterutro in ipso convivii 


principio bibunt, et quod superest jucunde et cum risu 
agunt. 
17. Dicere etiam volo, nabilium hominum quos apud illos 


viderim. Semideos quidem omnes, et qui ad Ilium pugna- 


impiornm dare panas. Barbarorum vero Cyrum utrumque, 
et Scytham Anacharsin, et Zamolxin Thracem , el Numam 
Italum : ac praeter hos Lycurgum Lacedaemonium , et Pho- 
cionem ac Tellum Athenienses, et Sapientes, Periandro 
excepto. Vidi etiam Socratem Sophronisci filium sermones 
cadentem cum Nestore et. Palamede : el. circa illum erant 
Hyacinthus Lacedemonius, et Thespiensis Narcissus , et 
Hylas, et multi alii pulchri. Ac videbatur mihi amare Hya- 
cinthum : nam plerumque illum redarguebat. Dicebatur 
autem iratus illi Rhadamanthus, et szepe minatus esse, de 
insula se illum ejecturum, si nugas agere pergeret, et nollet 
dissimulatione omissa convivari. Plato solus non aderat , 
sed dicebatur ipse quoque civitatem habitare a se confictam, 
eaque forma reipublicze et eis quas conscripsisset, legibus 
uli. 


18. Aristippus quidem et Epicurus primas illic ferebant , 
suaves homines, et gratiosi , el convivere commodi. Aderat 
etiam JEsopus Phryx, quo ut scurra ridiculario utuntur. 
Verum Sinopensis Diogenes ita mutavit mores suos, ut 
Laida duxerit meretricem , ebriusque spe ad. saltandum 
consurgat et vinolentas nugas agat. Stoicorum aderat ne- 
mo : dicebantur enim adhuc ascendere arduum illum virtu- 
tis collem. Audiebamus etiam de Chrysippo, non príus illi 
fas esse insulam ingredi, quam helleboro quartum usus esset. 


Academicos vero dicebant velle quidem venire, sed susti- 


nere se adhuc et considerare : neque enim hoc ipsum illos 

percipere, an insula falis sit. Alioquin etiam Rhadaman- 

thi, puto, judicium metuunt, ut qui instrumentum judi. 
19. 
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xegav, &ce xal xo xpveijptov aótet Gvnpnxótes. — IToÀ- 
Aeüc 6i aürü (oacxov ÓpumÜfvrac dxoloufetv volg 
uotxvoupévotc, omb vuslac à dimoAeiresDat 3 xaca- 
Aap.Ódvovrac xal &vactpéosty x. £o TT, 6000. 

19. Obcot piv oov 7jcav oi dztoAo[iovx rot tov Tra- 
póvcew. — "Tuijot 6 pud)uova cv Ay n xal pex 
voUvov Osa. — Tlspi BÀ cuvouc(a, xal dgpogtolov 
oUxt qpovouct* plovovrat uiv dvagavbov xdvtov Ópov- 
vtov xal Yuvailt xal &ppsot , xat o00aquix, voUro aia pov 
aütoic Doxei* póvoc 08 Zuoxoacr, Ouopvuto 3| uv xa- 
Üapüc mÀxctlety voi, véotc* xal pévrot mdvreo aOroU 
é£rtopxstv xateUrvooxov* To)dxte yooy 6 quàv "Yaxw- 
Ooc 7j 6 Nápxtococ óoAóouv , xelvog 0$ "jpvsivo. — Al 
62 quvaix£c eiat 60x xotwal xa oü8stc oüovet t mÀm- 
cíov, dÀA' ele mepi voUto joQuota. IHceoovixoreattot 
xat ot ra'ióeg O8 ra o£y ouct toic BouAonévot o961y dvtt- 
évovtEc. 

20. Oxo 5 850 1 «ptis fis£pat OuYmAU0zaav, xal 
mpossA0v éyà *Oyiipu v9 mom, eyoMs oong di- 
oiv, td ts d)Àa émuvüuvóym» xal O0ev cim, Aévmv 
t0Uto u.XAuoxa map. fjaiv eloévt vüv Crseis0m, — 'O à 
o08' aütóg uiv divoriv éoaaxev, &i, oi jv Xtov, of Óà 
Zyopvatov, 1:0)oi 8 xat KoAogovtov aücüv vop.itoucty. 
KEivat pévvot q& ÉAeye. Ba6uAcvtoc, xal mapd Ye coi 
T)s(grot; obg "Opmpo;, d)Àà "Tvjypívee xaAeticO0at- 
Üocepov 85 6umpsucae va vols "EXAqow dXAd&at vv 
mpocyoolav. — "Ext 03 xal mel vOv dÜüevoupévoy oxí- 
yov érenporxov, el 6 éxetvou eloiv &vyeypaquuévot. Kod 
Éc Éonoxe mdvvxg advo) elvat. — Kaceyéyviooxov 00v civ 
dj.gi cv ZinvóSorov xal "Aplerapgov vpapuqkamixiv 
roÀ)Mv vÀv duypoloqiaw.  'Emel 9i cata Üxavox 
dmexoplvaro , md)uv adcóv Jjptycev cl O7, move ánà cT; 
wfjviBoc cv dpy3v émovíoaro* xal 8c ecev oUxos éneA- 
ctv abr) pumOlv Émwvrsócavri. — Ko pv xdxsivo 
éreÜou.ouy ele£vat el. xpovépav £voadye vv "OSócatuxv 
"7s D«d?oc, óx; ol moXÀot aat: 6 0$ dpveivo. "Ox 
piv yo o083 xugAbc jv, 0 xal advo meQl a0coU Aévou- 
ctv, aütixa Tjmotágenv: Éopa vào, éote ou83 Truvüdve- 
c0ai dBederv. — IToXA xt 82 xol doce vo910 éxotovv, 
el move. abxóv oyoXlv dyovex Éopov* most ydp ct 
EruvÜxvduny autoU , xal 6s moo Upuoc tá) dxexptvato, 
xal p.dA«ova. uec c) Bon, Ene) Expdivraev * v do 
tiC YoaQ?, xa" aücou Exevnvevuévr G6pto Gno Osoci- 
vou dQ' oic aücbv £v 17; moujost Éoxovye , xal dv(xnatv 
"Oynpoc "O8vo£v auvayopebovtoc. 

21. Kaxà 03 «ob a0xobe y póvouc áplxevo xal IIu- 
Üxyópac 6 Epio Érvixtg daret, xal év. cocoítotc 
Gootc Brovedaac xat ixceAéaaq v7), qu. tà eptoDouc. 
*Hv 5: yguaoUe 8Aov xà Bektov fiu(vopov. — Kal éxp(0n 
pàv cupo)uveUaacf0at aütot;, ivsbouizezo 03 Pri móse- 
gov IuOoóoav 3j Eógop6ov 409) a0tóv óvou.dtew. — .'O 
veo" Eu.reBoxMc 30e udv xal obtoc , replegÜoc xai 
*ó cóyux Ó)ov evevru£vog: o0 pv m7 0c3£y 0v, xalvot 
«9)À Íxereóov. 
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(IL, ne - 15 
candi sustulerint. Multos vero illorum narrabant impetu 
capto sequi eos qui veniant in insulam, sed ignavia qua. 
dam deficere antequam assequantur, et de media via re 
verti. 

19. Hi quidem igitur eorum qui aderant maxime com 
memorabiles. Przecipuo autem in honore habent Achillem, 
et post hunc, Theseum. De coitu et rebus venereis ita 
sentiunt : miscent corpora publice, et in conspecta omni- 
um, cum mulieribus pariter et cum maribus, et neque 
quam turpe hoc illis videtur. Solus Socrates dejerabat se 
caste accedere ad juvenes : sed omnes pejerare illum je 
dicabant : sepe enim Hyacinthus quidem aut Narcisse 
fatebantur, at ipse negabat. Mulieres vero commane 
omnibus, neque invidet quisquam viro alteri, sed bac in 
re maxime sunt Platonici. Preebent etiam pueri volentibus, 
nihil repugnantes. 


20. Duo nondum aut tres dies preeterierant , et acceden 
ad Homerum poetam , quum ambobus esset otium, tum re 
liqua ex eo quasivi, tum unde esset; dicens illud maxime 
apud nos in hunc diem disputari. Ille autem scire et ipee 
se aiebat, hos Chium, Smyrna»um alios, multos Colopbe- 
nium ipsum putare : se vero, dicebat, Babylonium ese, 
et apud cives non Homerum vocari', sed Tigranem : postea 
tamen , quum obses (Homeros) apud Graecos esset , nomea 
mutasse. Ad hec de versibus illius rejectis interrogabun 
num scripti ab ipso essent. Atque ille suos esse omnes co 
firmavit. Damnabam itaque Zenodoti et Aristarchi gram 
maticorum frigidas disputationes. Ad heec quum satis rt 
spondisset , rursus interrogavi, cur tandem ab ira initium 
carminis fecisset. Et ille ita sibi temere in mentem venis 
ait, sine consilio. Etiam illud scire volebam, prioremse 
scripsisset Odysseam Iliade, ut multi referunt. Negibel. 
Crecum enim non fuisse , quod ipsum quoque deillo narrat, 
statim sciebam : utebatur enim oculis; quare nec inteme 
galione opus habebam. Sape etiam alias hoc faciebtm, 
8i quando otiosum illum viderem, ut accedens ipsum inltr 
rogarem aliquid : atque ipse promte ad omnia respondelal, 
inprimis post judicium , quum superior discessisset. En 
enim dica illi scripta injurize a Thersite de iis quae contr 
meliose in ipsum lusisset in carmine : vicitque Hometus; 
causam illius una agente Ulixe. 


21. lisdem temporibus Pythagoras etiam Samius advetil, 
septies multatus, vita in totidem acta animalibus, pe 
fectisque tot animae circuitibus. Erat vero dextro t04. 
latere aureus. Et judicatum quidem est, ut versareut 
cum Beatis ; hoc vero adhuc dubitabatur, utrum Pythagorab 
vocare an Euphorbum oporteret. Venit Empedocles quoque 
circum ustulatus, et toto assatus corpore : neque tames, 
quantumvis multis verbis supplicaret , receptas est. 
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táAat mpoceuvjpegav vosie vv Évatpuv t&v dudiv toUS 
Opacutdroue. TG pfvrot vatpi a Uca oüx. ipjvuctv* 
Jim(evaTo q4&p óm' abtoU xw)uÜncóntvoc. Qc 0' doo- 
x£t &ütoig, ÉcéÀouv c3» Emi60UÀX,. — Kal émti67, vUE 
évévevo — y) uiv o0 mapfienv: Eróy/ avov vào Ev ip 
Guj.mocit Xouuopkevo; — ol àà Aaüóvteg roue dÜXouc 
dvaAa6óvveo vv EXévny 0o aroubT dvi; raav. 

26. TIept i «0 peaovüxttov dveypóp.evoz 6 Mavé)eox 
ére| Epae ch eüviv xsvly vi uvatxbc , Bory «e lora 
xal «àv dósgóv ta0aAaÓ0v Tit mpoc cov Bactéa cüv 
"Paodpavüuv.  'Hpépac 9' Gmopawoócre PAeqyov ol 
cxomol xaop&v vv vaüv ToÀU dm£/0ucav* oUvw 6) 
iy 6i6kcoc 6 "PaoapavOuc mtvrzxovca vOv Tomo slo 
vay i.ovókuAov dao2sAlvry mapryysus Ouoxstv * ot 63 
ro mpoluplac dAaovoveeo Trepi eov, a 6plav xazadau- 
6ávoucty abcouc dott Ec cv aAaxvoór, exxsavov du 6ai- 
voytac TÀmciov c7 "lupoécg7e* va0X vocoUtov 00v 
BwxBpüvat: xal dvaOrgauusvot Tv vaUv &Àucet pootvn 
xatémAsov. —H pivoov EAévr, £ódxou£ ce xal 0, 0vexo 
xal évexa)orteTo , toU 0. du.gi tv Ktvópav dvaxotvac 
mpotepov 6 "PaódyavDuc, et vtwec xal d)Xot ajzoic auv- 
(caa, éx; obósva tlmov, Ex tü)v aióottov Orjcac dm£- 
mepspev ic Ov vG)v darÓG qpov pad, Tpottpov 
pao stpoéveac. 

27. "E:roicavto 82 xai $e dumpo0cououc Exrép.- 
qty x. tT, vf,oou vv Emouoav fiipxy uóvny Ezussi- 
vavrac.  "Evzaü0a 03, £6 Etozvuoury «6 xot £2xxpuov 
ola fus))ov dyaük xatx)tnov aUis cAavy/roscOnt. 
Aütol u£vrot maosuiuÜoUvto Afvovctg o0 coAÀGV Évüy 
dolLecat many (oc abvooc, xat uot 07, Üpovov ve xol 
x)uciav iq toUTtov Ersótixvucav Art» 16v dolcvo. 
"Eyó» 8& moocsA0mw v6 'DacaudvUut moAÀX xérzuov 
eUrelv xà (k£)) ovra xa Omoóttzat pot zov xÀsov. "OO 
0) foucxev dy (Leoni uév us ic c) mapa mk 
mpócepov mÀavrÜEvra xai xwOuveucavta , vuv 6$ J 20voy 
oUxéct vc EravoOou mpocÜeiva: 7 £):oev, AX 2T, xal 
Geuxvoe vc mÀmotov viígoue — £atvovzo C$ mivte Tbv 
dpiüuóv, d)X-, 0& Éxzr, mópgwÜsv — aurae uiv elvat 
Ézxcxs vko v0 dosbOv, vk mÀnotov, A g' Óv, £y, , 120 
t6 moÀb TUp Óp&ic xaduevov, Exc, 8$ dxstvr, xv velo 
$ TOÀ« pet& caívrv 0£ f, tz; Koovlouc vrjaoc, dAX' 
obbéro got galvevat, — "Emeióv 0$ ca0t26 vxpamAcu- 
Gv , tóxe 93; dien éc vf, uev Timetpov y £vavsiav 
tW 0g Opiov xavouxoupgévz,: EvraüÓa C7) roXÀ maÓov 
xal vou(Àa Évr, Ot£Xmv xat dvÜporrot; du.txvotg mi- 
Ünuiioas y póve voci Toeto eio v7v Écípav ?;metpov. — 'To- 
cata emt. 

28. Kai dvacttásag dxo v«c (T uwxAaMy" pav 
OpeEÉ iot, vaót1) xsÀeucac év. xotc peyloxot; xioüvotg 
mpoceUytcÜav map7jvee 8B xal sÜ more doixoljiiny &c 
vjv8c ev Y7v, uoce mp ux aloa. axaAedety uice O£p- 
pouc do8(ewv uoce ma Omni và ÓxvuxalOexa Pcr 
mÀnowitetw: toutov ykp àv. pepovnaévov xmidae Éyeiw 
Ts sl cÀv visov ág(benc. — Torvt àv oóv vk epi xov 
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(Il, 125 - 12) 
assumserant tres sociorum meorum audacissimos.  Pabi 
tamen haec non indieaverat, qui nosset ab ipso prohibitum 
iri. Quum vero visum esset, cogitata perfecerunt. ]taqw 
oborta nocte, me non przsente (forte enim in ecenatios 
obdormiveram), illi clam reliquos, assumta Helena, feti- 


nanter avecti sunt. 
26. Circa mediam vero noctem evigilans Menelaus, quum 


vacuum uxore torum sensisset , clamorem sustulit , assum- 
loque fratre ad regiam Rhadamanthi perrexit. Die exorto, 
videre se navim dicebant speculatores, quee multum jam 
abesset. ltaque impositos heroum quinquaginta in nevia 
uno ex ligno cavatam , asphodelinam , jussit fugitivos perte 
qui. Hi studiose navigantes circa medium illos diem sse 
quuntur, jam intrantes in lacleum oceanum prope Tyree 
sam ; tantillum aberat quin aufugissent ! revinctaque navi cr 
tena rosacea, in portum redeunt. Helena igilur lacrinuri, 
pudorem prz se ferre, caput obvolvere. Cinyram vero cam 
sociis quum interrogasset ante Rhadamanthus, st qui ali 
quoque illorum essent conscii , negantes, in impiorum locam 
relegavit, pudendis revinctos, et malva verberatos antes. 


sula emittere , solo die proximo manendi facultate concessi. 
Ibi ego quidem valde queri et lacrimari, quibus relictis 
bonis iterum oberraturus essem. Ipsi tamen consolari m 
ac dicere, post aunos non ita mullos fore ut ad se redeam, 
jamque mihi sellam et accubitum in posterum assignsadem 
ostendebant , propter optimos. Ego vero ad Rhadamanthee 
adiens suppliciter petii, ut futura miht diceret , et navis 


| 
27. Decreverunt autem etiam nos intra diem statotemis 


tionem pre monstraret, — Respondit venturum quidem mt 
post errores multos atque pericula in patriam : tempus at- 
fem reditus non jam volebat adjicere; sed ostensis intulis 
propinquis (apparebant antem numero quinque, el sexi 
alia e longinquo) , has quidem proximas dicebat esse imple 
rum, E quibus, inquit, ignem multum vides ardentem : 
sexta vero illa somniorum civitas ; post illam Calypsus ie 
sula, sed nondum eam vides. Has vero quum praelernat- 
gaveris , tum pervenies in magnam continentem, babltaíes 
vobis oppositam. Ibi vero multa passus , gentibus peragrati 
variis, inter homines versatus insociabiles, tandem s 
quando in continentem alteram pervenies. Haec dixit. 

28. Inde extractam e terra malvie radicem mihi porrexil, 
jubens me in maximis periculis hanc invocare; preecepitqub, 
si quando in hanc terram venissem , ut neque gladio igaem 
foderem , neque lupinos ederem , neque puero duodeviginli 
annis majore fruerer : horum enim si essem memor, spes 
me habere reditus in hanc insulam. Tum igitur ad nav 








galionem necessaria parabam, et quum tempus erat, cum 
illis epulabar. seems perro Homerum 


exl | poetam rogavi, ut/duorum mihi versiculorum 
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29. Moratus hunc quoque diem, proximo solvi, dedu- 
centibus heroibus. Hic accedens eliam Ulixes clam Pe- 
nelopen dat mihi epistolam in Ogygiam insulam ferendam 
Calypsoni. Miserat milii comitem Rhadamanthus portitorem 


^- | Nauplium, ut, si deferremur in insulas istas, nemo nos 


comprehenderet, qui alius negotii causa navigaremus. Quum 
vero bene olentem illum aerem profecli exiissemus , statim 
eum teler odor nos excepit, tanquam asphalti et sulfuris 


| picisque una ardenlium, tum nidor malus atque intolera- 


bilis, velut ab ustulatis hominibus : aerque obscurus erat 
el caliginosus, et a quo stillaret ros quidam piceus : au- 
diebsmusque et flagellorum sonitum et ploratus hominum 


| multorum. 


30. Ad reliquas non accessimus : in quam vero escen- 
dimus, ea erat ejusmodi. "Tota in cirenitu praeceps et abru 
pla, saxis et asperis locis rigida : neque arbor ulla, neque 


| aqua inest. Enixi tamen rependo per pracipilia , progre- 
| dimur per tramitem quendam spinis et aculeis obsitum, re- 


gione teterrimum aspectum przebente. Ad carcerem delati 


| ac suppliciorum loeum, primo admirabamur regionis inge- 


nium. Solum enim ipsum gladiis et aculeis undique efflorue- 
rat, in circuitu amnes tres fluebant; cceni unus, alter 
sanguinis, intimus autem ignis , ingens hic et insuperabilis : 
fluebat is instar aquae, fluctus ut mare agebat, piscesque 
habebat multos, torribus quosdam similes, minores vero 


prunis : lychniscos eos appellabant. 


31. Ingressus unus erat per omnia, isque angustus, cui 
janitor astitit Timon Atheniensis. Ingressi tamen duce 
Nauplio, videbamus puniri reges quidem multos, multos 
vero eliam privatos; quorum quosdam etiam agnovimus. 
Videbamus etiam Cinyram pudendis suspensum fumigari. 
Adjiciebant monstratores nostri vitas singulorum , el causas 
propter quas punirenlur : maximas omnium penas susti. 
nebant qui in vita mentiti essent aliquid, et qui vera non 
scripsissent , in quibus Ctesías etiam Cnidius erat, et Hero- 
dotus, et multi alii, Hos quum viderem , optimam de futuro 
spem concepi , qui nullius mihi mendacii essem conscius. 


32. Celeriter igitur ad navim reversus (neque enim ferre 
spectaculum poteram), salutato Nauplio solvi. — Neque 
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xAnglov f x&v óvelpov visos , duuSoÀ xal daagyc Üeiv- 
elye 53 xal adf st Tolo Óvslpots mapamAiotov: ünejyc- 
pet yàp mpoctóvetov Aui xol ümégeuys xat ropportépo 
Gmé6aws. | Kata) a6óvttg 0c mote abr xal éaxAco- 
gavteg éc tüv "Ymvov )upéva Tpocaopeuópsevov. xÀm- 
alov tiov mruAGv t&v Eiegavrivor, 7j 10 vo AAextoudvoc 
(epóv écvt , mzpt Ócny Óptav ámeGatvousv, vape00s- 
ttc Ó' & cv Ov T0XoUc Oveloouc xal motx()ouc É- 
pGuev. — IIpóxcov 0$ BouAopat mept «Ti; mA eoe cireiv, 
rel ponóà. Xu». ctt éqparetat egt aützc, Oc 5b xol 
Uóvos éxeuvfjon "Ojnooc, oU mávu dxpi6GX; cuv- 
£ypaxs. 

33. KUxXo ply mepl n&cav aür)y ÜÀr dvéocxe, 
iil Sévüpa à' iol poxmvec Odo xol pavépa opos 
xai £r aótOv ToÀU tt TÀT0G vuxtepiómw* voUto vào 
Uóvov. £v «T, vá vioyvexo Opvcov. — Iova 8E ma- 
pappei mÀwctov 6 óm' aütOv xaAoUjvoc Nuxttzópos, 
xal T5ya Ovo vapà tie mUÀae Óvó.ata xal taUtatc, 
Tf uiv Nyyoezoc, «7; 0b Iavvu;ix. — 'O veoifoAoc 9i 
"üe mOÀt ÜdmÀóg v& xai motx(Aoc, "Iotàt cv ypóav 
Ópotótaroc. — IIóAat pévcot Éreiitv. o0. 800, xoüdmep 
"Oywnpoc e(onxev, d))& vévzapse, o pv Tóc Tb tT 
BAaxeac xe8lov àmo6AÉroucat, $j uiv ctonp&, 4 0: Ex 
XEpiuou m&movnpévn, xaU' ác &évovro dmoOnpety ao- 
XO ol ce qoÓspol xal povixot xat dmrvetc, ÓUo 03 mpóq 
tbv JAtéva xo tjv OdAatxav, 7, uiv xepactivi , xa0' Tv 
fusis mapáA0ousv, fj 0$ Sepavttvg. — Elewvri 0$ & 
T) WOÀw év Geb. uv dari v0. Nuxxüiov: a£6ouct yàp 
Oc)» vaóvnv pá)tosa xat vOv "AÀextQuova- éxtivtp. ÓE 
TÀ*ciov toU At4évog To íepov memotrtat, "Ev doceo 
0b ck coU "Y vou BxoÜets.. Obxoz yxp 07, dpyst map. 
aUtole cacpárae 000 xat üxaoj oue rerotnjevoc, Tapa- 
Elovd c& xov Maatovrévouc xoi IT.ouzox).éa xov (Davta- 
aiovoc. "Ev uéon 03 «7j Gq098 Ter (í ts Eoo, Tv xa- 
Aoüct Kapeüyrtv: xal wÀmoiov vaol óuo, 'AváTrg xal 
"AAXnfslac: fva xal vb dButóv écztv aüzoig xat 10 pav- 
t£iov, ob TQOEtG T XE! TtQog euo Avttgov Ó civ Óveipow 
Üroxpvrlc, vaótre Trxp& vou " Ymvou Jjayv 17e Tta. 

34. AUtó)v pévxot «Gv dve(pmv ove quate oue lofa 
áabvi. "AXXM ob piv paxpot vt Joav xai poÀaxol 
xai xmAoi xal eüsiSei,, ol 0& cxXwvpol xal ptxpot xat 
&j.opgot, xal ol uév y puctot , óx &Qóxouv, ol 8E camet- 
vol t& xat eüceAetc. cav Ó dv aütoic xa Tcepucol 
vwec xal tegato3en , xal dÀ)ot xaÜdrep & TOJ.TCIV 
Üwoxeuacpévot , ol piv & fjaauMéac, of à éc Osouc, ol 
9' elc dx tota Ora xexosurufvot. — IMoXAouc 3$ adv 
xol éywopicapuev diat map! fiuiv Éopaxósec, ol 83 
xul mooc/scav xai Zomalovro 6x &v xai Gcuvfttq 
Ümdpyovtsc, xal mapaAaÓovito Tj.3c xal xaraxotui- 
cavteg Tvu Aaperpoig xal Octtox itévitov, vf,V 16 a - 
Jn 61090y 3v pera onpsr, xatagxeudgavtes xat Ümt- 
c voujevot Baciiéas ct movoety xal capat. *Evtot 
6i xal dnTqov fpc i; tc matploas xaX touc olxetouc 
£reós(xvuoy xol abünpepov éxaviyyov. 


XXVII. AAHGOYZ IZTOPIAZ B. 33, 84. 


(I, 129, 1 
ita multo post Somniorum ex propinquo insula apparebat, 
obscura, et vix distinguenda visu. Accidebat quiddam e 
ipsí insulae , somniis simile : recedebat enim accedentibus 
nobis, et subterfugiebat, subducebatque se longius. "Tan 
dem vero quum illam teneremus, invecti in portum qui By- 
pnus (Somnus) dicitur, prope portzs eburneas, ubi Alectryonit 
(Galli gallinacei) sacrum est, sero crepusculo escendimus, 
progressique in urbem somnia multa variaque vidimus. 
Primo autem de urbe dicam, quum nemo quicquam de e 
scripserit; qui autem solus mentionem illius fecit, Home 
rus, non salis scripserit accurate. 


33. In ambitu totius insule stat silva : arbores in ea sunt 
procera papavera , et mandragora , atque in illis magna vis 
vespertilionum : nam sola hac in insula avis nascitur. Fl» 
vius ex propinquo alluit , Nyctiporus ( Noctivagus) ab ilis 
dictus : et fontes duo circa portas : nomina his quoque, Xe- 
gretos (Inexperrec(us) et Pannychia ( Pernox)  Valwm 
urbis altum atque diversi coloris, Iridi simillimum. Porte 
ejus sunt non duz:e, ut Homerus dixit, sed quattuor : que 
rum due Stuporis campum respiciunt , ferrea altera, allera 
figlina , per quas abire dicebantur somnia terribilia , erueets, 
crudelia : du:& versus portum et mare, cornea altera, qe 
nos transivimus , altera autem eburnea. Ingredientibw in 
urbem ad dextram est Noctis templum; hanc enim deorem 
maxime colunt, et Alectryonem : illi vero prope porium 
aedes collocata est. Adsinistram est Somni regia.  Hicsc- 
licet apud. illos imperat, fecitque sibi satrapas et imperii 
sui vicarios duo, Taraxionem Mateogenis ( Terriculum Ve 
nipari) et Plutoclem Plantasionis (Divitiglorium Ima 
narii) filios. In medio fons est, quem Careotin (Grari- 
somnem ) appellant, et templa prope duo, Deceptiovis & 
Veritatis. Ibi adytum quoque illis est et oraculum , cajss 
antistes erat propheta Antiphon, ille somniorum conjethy, 
hunc a Somno honorem nactus. 


34. Ipsorum autem semniorum neque natura eadem, 
neque species : sed alia procera erant , et mollia, et formosi, 
et bona specie ; alia vero dura, et parva, et informia; et uli 
quidem aurea, ut videbantur, humiliaalia viliaque. Ere 
in illis et alata quaedam et prodigiosee figurae , alia tanque 
ad pompam exornata, in reges inquam, in deos, in alii 
ejusmodi ornata. Quadam agnoscebamus olim domi M" 
siroe visa : quae quidem et adibant nos, et salutabant, Gi 
quam familiaria; prehensosque nos et sopitos, splendid 
admodum et dextre accipiebant, tum reliquo paratu m& 
gnifico, tum quod reges nos satrapasque se factura polli 
cebantur. Quadam nos etiam in patriam quemque sus& 
abducebant, et familiares nobis nostros ostendebant, eodt$* 
que die reducebant. 








| Mum pite inue ARMAR 
| tium nos. invitavit, accepitque splendide, ac de Ulysse in- 
| terrogavit, eL. de Penelope, qualis esset facie, el adeone. 
p | casta essel, prout Ulixes olim de illa sit gloriatus. Nos 
| respondimus ea , quibus delectari illam conjiceremus.- 












































37. Tum revers in navim prope litus dormivimus : mane 
7 | tempestatibus jaetati , die tertio in Coloeynthopicatas inci- 
"- | dimus. Hi sunt liomines feri , de propinquis insulis latroci- 
y | nia exercentes contra hos qui pravternavigant. Naves ha- 
bent magnas de colocynthide, longitudine cubitorum sexa- 
- ginta. Quum enim sicealze sunt eucurbilze et excavalze, 
 demtis medullis, in iis navigant, malis utentes arundi- 
| edu, prà velu iai foie eoloagnitidia. Hi igitur impetu 
in nos facto, duarum navium sociis pugnaut, multosque 
| | vilperaat, jaculantes cucurbitarum seminibus. Quum 
pay düvcec | diu aquo Marte pugnassemus, circa meridiem videmus 
| à tergo Colocynthopiratarum adnavigantes Caryonautas 
( Nucinaulas ). Erant autem, ut demonstrarunt,, inimici in. 
, | vicem : nam illi quum adventare hos sentirent, omissis 
| nobis, conversi ad ipsos pugnarunt de navibus. — 
38. Nos interim velo sublato fugimus, pognantesque cos 
| reliquimus. — EL apparebat victores futuros 
| ut plures (plenas enim sociis quinque naves babebant), pu- 
| gnabantque de robustioribus navigiis. — Nempe naves ipsis 
» | erant de putaminibus , dimidiat;e nuces et exeavatze : ma- 
Éxdacou | gnitndo uniuscujusque nada dimidia io, pia passus 
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Succójos. à uixoc Óp[utal mevcexaloexa. — "Enel 9 
&rexpudau.ev aroUc, lopeüd c coU; vpaupsat(ae xal 
tb Aotriv £v coi Grote Tjkev c Eniray dal tac émi- 
GouA c pocosyOpAtvot: o0 qucm. 

89. Ojrw vov éBeOUxet 6 fioc, xal &nó «oc dpí- 
(hou víjcou pocíAauvov fxiv 8cov s[xoctv dvbpsc. àmri 
$e)oplvov. peydAmv yodpsvot, Ansval xal obcor xod ot 
Ge)givec aütoUq Épepov daqa)óe, xal dvaTeTODvttG 
&ypspévi;ov Goneo Ürmot "Ems 5b mÀwslov Jcav, 
Ouxovátvtee ol dv Évücv, oi 53 dvüev É6n)Dov. fiiio c- 
Tat; Enpaic xol ópünAuoie xapx(vov. — 'Tobeuóvtov 5d 
xai fov xal dxovcivtov oüxért Oór£ustwav, d)Àk 
vpt£veec of moÀXol aücó)v mQbc v)v vijgov xavéquyov. 

40. IlIepi 81 « yecovóxttov qaVMvne oboe £dfonev 
mpocox&(Àavte dÀxuóvog xaÀi maupevéüev* ocadiov 
09v 3v aco Ebxovra. «b mepipevpov* énénÀei Bà $$ 
d)xutv và qi 0d rouca oó voÀb ueltov 7j; xaXtiic. Kal 
83 &va mra pévn pxpoU dy xactóuas vh vaUv tà dvépuo 
vÀ)v Tr&pi)v" Qoysxo Ü' ov qeUyouca votpdv xtvx quay 
wopoieuévn. — "Ec6dvces 0 fisci, fju£oac 7|9n ómogai- 
vou Pürogue0n. cv xalikv cys0in uevd)n mpoctot- 
xutay ix Bévópuy uevd«ov au mepopnuévnv: énzjv 5i 
xal dk mevvaxócix, Éxactov aürüv Xiou míüou Ttpi- 
vÀn0fatsoov. "Hv, jévrot xal oi. veorvot £vBotev épat- 
vovvo xal Éxowtov. — IIeMéxectv ouv Ouxóyavteo 8v 
Tüv qQX)v veortov davvepov. dbexoladausv sixoct YuTtiv 
&Opótspov. 

41. "Enti 3 m)éoveso dmtiyopev 77,5 xai 6oov 
cxaí(ouc Ouxxoclouc, vé£paca fixiv peyaÀa xai Üaupa- 
ovk éxeouavev- Ó ce vko àv Tj mpugvm yonvioxoc divo 
émtepübaro xal dveOUnst, xal Ó xvoOspvíva, 6 Zxiv- 
Oxpoc qaAaxpoc Tj9v Gv dvexópunoe , xal vó mavtov 01 
vapaOotoravovy, 6 vào locóc c7, ve ébeGAdovroe xal 
xÀd8ouc dvéouae xal émi t dxpu éxapmogópnstv, 6 
Ób xaomüc 7» cüx« x«l ctauXA uéAawa, omo né- 
vetpoc. — TaUca ioovtto dx 40 tixóc évapdy njev xal 
oy Ous0 coi; Ücoic dxozpéja vo dAXOxotoV v0U gav- 
«íGp.a106. 

42. Oínw 63 nevraxocioue o ca&touq Ote) 00vcec sloo- 
p.v Uv. uepÜoeny xal Adotov mciov. xat xurapittov. 
Kal fpes plv elxdangev Tjreetpov eivat: 1098 7v méAacvoc 
&6uccov dopltot; BÉvOpote xav megureujaévov elo vrxet 6t 
vk 8ÉvBoa Ope Gxivata, óp0& xaüdnio émtxÀÉovta., 
IDoikoavcec 0Uv xal vo tv xavavorjcaveeg £v drxopo 
ey opea. (yo), 8p&v: oUce q&o Dux 6v BévOpuv mÀstv 
Üuvatóy Jj» — Tuxvk yàp xol mpocejT, bóxTpytv — 
oUt' dvactp£osty £óxsk pdotov. — "Exo 9 dveM0ov érl 
vb uéyurov Ofvpov dreoxóntouv tà émÉxewa Ómt 
ÉEyoi, xaX Ébpov er acaB(oue uàv mevedixovex 1 GAUro 
qÀtloug cv ÜXnv ovcav, Éretva 0) aUÜtg Éxepov ixea.- 


vv xBeyópevov. — Kot 53 dÓxet piv dvafisuévouc cv 


XXVII. AAHGOYZ IZTOPIAEZ B. 39 — 42. 


AAA OAM AW OR —————— 


(II, 19, ix) 
quindecim. E conspectu horum quum venissemus, curabe- 


mus saucios, atque ab eo tempore in armis plerumque 
eramus , semper aliquas suspicati insidias. Neque frost. 


39. Nondum enim sol occiderat , quum a deserta quadam 
insula versus nos perrexere viri circiter viginti, delphinis 
magnis vecti. Latrones hi quoque : delphini autem ec 
tuto ferebant, exsultantesque equorum instar hinniebant. 
Quum vero prope essent, ex intervallo hinc illinc co» 
sistentes, jaculati in nos sunt sepias siccatas et ocuks 
cancrorum. — Nobis vero sagittas et jacula mittentibus, 
non durarunt, sed vulnerati plerique eorum confugerunt a 
insulam. 

40. Circa mediam noctem, tranquillo mari , imprudería 
offendimus ad halcyonis nidum maximum ; stadiorum circ 
ter sexaginta erat illi ambitus : vehebatur autem ine 
balcyon ova incubaps, non multo minor nido sno. Atqw 
illa evolans parum aberat quin mergeret navim nostram 
vento alarum : aufagiebat autem lugubrem vocem edes. 
Descendimus nos quum jam illucesceret, nidumque in. 
speximus , magna rati similem, constructze ex arboribos 
magnis : inerant vero ova quingenta, Chio dolio unum 
quodque capacius. Jam quidem pulli intus apparebant ei 
crocitabant. ^ Securibus igitur ovo uno rescisso, pullum 
implumem extudimus, vulturibus viginti ampliorem. 


41. Quum vero navigando discessissemus a nido ad dt 
centa stadia, portenta nobis magna et mirifica evene. 
Nam cheniscus (anserculus) in prora subito concussis alit 
clamorem edidit, et gubernatori Scintharo calvo redire 
ceperunt come ; quodque omnium jam admirabilissimum, 
malus navis germinavit, et emisit ramos, et in summo 
fructus tulit. Fructus erat ficus, et uva magna, noadsm 
matura. Hc videntes perturbati sumus, ut facile est d 
existimandum , et deos rogavimus, ut averterept, si qui 
mali visum hoc portenderet. 


42. Nondum quingenta stadia provecti eramus, quu 
silvam vidimus maximam et densam , pinuum et cuprett- 
rum. Ac nos quidem putabamus continentem eam est : 
atillud pelaguserat profundum, arboribus radice carentibus 
consitum : stabant arbores nihilominus immotz, quisi 
recte innatantes. ^ Appropinquantes igitur, universa " 
considerata, in dubio eramus quid agendum esset : nequ 
enim navigari per arbores poterat, quse densae essent et cot- 
tinu: : neque reverti facile videbatur. Ego vero, conscenti 
arbore maxima, prospexi quomodo ulteriora se habereol, 
ac vidi ad stadia quinquaginta aut paullo plura esse silvam : 


— — M ——— —ÀMX — 


vaUv iml c)» xjus» tv BÉvBpuv — muxv) à Jv tum mare rursus excipere aliud. taque placuit navim in 
— ÜnepÓi6daai, el Duvalusün, dc cà OdAatcay viv | COntas arborum (denso enim erant) impositam traducere, si 
Écípav: xal oUrox; éxotoUpaev. '"Exbásavtsg ykp aüv)v ! possemus, in marealterum. Idque fecimus. Revinctam enim 
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| magno fune, ain caca; ap MERE 
| ximus, ramisque eam superimposuimus, ubi velis passis 
proinoti . 


—€————H— vento impellente 
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 $uiv dynlvoveo xe Ügven ma- 


Hic mihi Antimachi poete versus in mentem veniL, qui ail 
alicubi : 


Per silvestre illis navi venientibus zquor. 


43. Superafa tamen silva, ad aquam pervenimus, ubi 
gnum ex aqua discedente ortum , ut in terra siepe videmus 
a motu illius factas discessiones. Navis quidem nostra, 


| vela nobis contrahentibus , non facile stetit, quum parum 


cientes , profundum videbamus vel mille stadiorum, terribile 
Sed cireumspicientes ad dextram videmus e longinquo 
poutem injunctum ex aqua, quz jungeret utriusque pelagi 
sumrnas oras, el ex uno mari in alterum transflueret, Huc 
igitur agitantes navim remis cursum fleximus, multoque 
labore trajecimus , quod nunquam speraveramus, 


44. Hinc excepit nos mare placidum et insula non magna, 
accessu facilis, habitata. —Habebant illam homines feri, 
Bucephali (Tauricipites), cornua habentes, qualem apud 
nos fingunt Minotaurum. Quum escendissemus , aquatam 
perreximus , etiam ciborum aliquid inde , si possemus , abla- 
turi ; non enim amplius habebamus. Et aquam quidem ibi in 
proximo inveniebamus, aliud vero nihil apparebat , przeter-- 
quam quod mugitus multus non ex longinquo audiebatur. 
Quum igitur boum gregem esse putaremus, paullum per- 


| gressi, stamus apud liomines. At illi conspectos nos per- 


sequuntur, ac tres quidem sociorum nostrorum comprehen- 
dunt; reliqui vero ad mare confugimus. Deinde universi 
artis cáptis (eque enis platébutiagibié uégtsio Mas) 
irruimus in Bucephalos carnes interfectorum dividentes , 
atque in terrorem conjectos universos persequimur, eorum- 


| que circiter quinquaginta inlerficimus, duosque capimus 


vivos. Sie revertimus cum captivis : cibi vero nihil inve- 


| dnm venirent a Bucephalis legati, qui pretio comprehensos 


repeterent : intelligebamus quippe illos innuentes ac lagu- 
bre quiddam, suppliciter rogantium instar, mugienles. Pre- 
lium vero redemtionis erant casei multi, et sicci pisces, et 
cepa , et cervi quattuor, trium singuli pedum , quum binos 
quidem posteriores haberent , priores autem in unum coali- 
los. Pro his quum reddidissemus captivos, et diem unum 
essenims morati , solvimus. 


45. Jamque pisces in conspectum venire, el circumvo- 
lare aves, aliaque , quotquot sunt terrae propinquae. signa, 


$00 


XXVII AAHGOYZ IZTOPIAZ B. 46, 47. 


(IL, 12$ - «) 


mpoóoaivevo. Mec GAlyov 8$ xa dvBpac elOop.ev xatv&) | apparere. Paullo post videmus viros novo navigandi geuere 
t vautiAlac y puwpkévouc* aüvol vào xal vaUvat xal | utentes : iidem enim et nautze erant et naves. Dicam vero 


vie; "ouv. — AéEto 53 coU rÀoU tóv cpórov* Ürttot xel- 
p.evot. £r «oU ÜBaroc ópUnsavte, tà alboia — pueda 
6i gégoustw — i abro 60Àvnv wEvkcavreg xol cato 
y £pa! touc rro eoyvatc xavéy ovrec Su mÜrtovroc toU &vÉp.oU 
Én)sov. — "AJXot 53 uexk cobtouo él oe))v xaO ju.cvot 
CeóEavreq O00 BeAivac JAxuvóv t£ xal fividyouv* oi 5E 
mpotóvtec émep£povro toUc qeJoUc. OOo fi &o oUte 
dB(xouy oce Éosuyov, dÀX' T«uvov d3tG v& xal 
elpnyuxó «b eidoc toU fip.evépou mAolou Üaupttovrec xod 
mávtolev Tt&puaxomoUvtec. 

46. "Eenépac 83 |n npocsy Onpev vio o0 pevdm - 
xa tubxrro 8e aUa Uno uvauxaiv, óc Évopltouev, "EJAdSa 
quvlv mrpolepévov * mpoofiecav yàp xoi d3ebuoüvro xal 
dond[ovro, wdvu ÉvotpixGX, xexocumngévat xal xoci 
m8gat xal vedvibec, vo9joste voUc q1owac irteupous- 
vat. 'H piv oiv vijce, éxaAcivo Ka66a)oUca, 1, ài 
mA YOpupapB(a. — Aa6oUcat 8' oov fcis o yuvadixec 
ixáccr mph, faut) dmys xal bévov émoietro. "Eo 
8b pxgàv 6rováàe — o0 yàp ypnok &paveeuópn — 
dxpiB£cvepóv xe me piÓAémtov 6pi9 o)ÀAGv dvÜpcymov óc 
xai xpavia xslu.eva* xal v0 tv Boi,» lovávat xoi t0UG 
Écaipouc gv|xaAeiy xal & 5à ra Jtopstv oüx éAox(g.a.- 
Cov. Tlpoyetotsdu.evoc O6 mày uat mv x0)ÀX 1,07 07v 
abc] Dtaguyetv ex cv mxpóveov xaxüw, — Mev' GA yov 
5b 5s Etvne Otaxovoua£viae &8oy tv& Gx£)n o0 vuvatxóc, 
àXX' dye. 6r die xal 03) avacduevos vo Sloc cuXAau.- 
dvo c£ cxócny xal Occ mel viv Ov dvéxptwov. 
*H ài, &xouca piv, eine 6$ Guo , aot uiv etyat 0a c- 
v louc Tuvaixae "'OvooxseAéaG mpoga-vopeuopévato , tpov 
Bà moutoOnt coUe ériOnpoUvrag Eévouc. — ' Eneikv yàp, 
fon, pueüUceuuev aüroUc, cuveuvmÜricat xotuouévot 
émvyetpoUpsv. — "AxoUcu, 8b raüra éxelvmv piv «UtoU 
xaxéAvxoy Bebepévav, atv, 5à dveMüoy émi cb axéqoc 
ido ce xal toc Évalpouc cuvexdAouv. — "Ent 8$ avwv- 
300v, tà mávra dpsjvuov aUcotg xal v& tt ó0t& éósl- 
xvuov xal Jjyov Écw mpbc vAv Otüepévnv- 8$ 6b abtixa 
8wp évévexo xol doavie dw. — "Opusc à «x0 Gigoc àc c0 
ÜBwp xofzx« metojuevoc* to Ob alu éyévexo. 

41. Tajéc oov Er vov xacceMUóvvec drer)eUcag.ev. 
xal ixel ffo ómmnovale vÀv Timetpov &xobAenóuevot 
elxátopev elvat cv. dvtvrégay vj 0g fjv olxoupévin 
xeuxévny. — IHpooxuvijoavteo 9" oóv. xoi mpoctu&duuevot 
mpl Gv sJÀóvrov. daxomoUpev, xal voi, piv Doxtt 
&ri6dot u.óvov aU0t; ór(cw dvactoégetv, vols 68 «0 uiv 
mÀotov aücoU xavaAvxety, dveÀOdvrac 65 Ec cv .ecovatav 
metpaü vat cv évotxoüvetov. — "Evóoo 9d caUca £Aoyt- 
Cóp.s0a , X.sudov oqo3pXe ànvreoóv xal rpocapátac và 
cxdqoc và ayudo Buucev. — "Hyseic 53 poAts eva- 
Edu.tüa «à Éna Éxactoc xat el «t dO olós x& 7]v ápra- 
Gdyusvot, 

TaUca. dv oUv ck py pt ciis Évépac Ye auvevey OÉvra 
pct dv «3j Qa ary xai wok vov mwÀoUV Év Taie VijcOtG 


, navigationis rationem.  Supini in aqua jacentes pudenda 


erigunt; habent autem luculenta : ex his porro velum 
pandentes , manibusque tenentes funes veli inferiores , vento 
implente navigabant. Alii post hos insidentes suberi 
bus, duos delphinos junctos agebant regebantque habenis, 
qui progressi traherent post se subera. Hi neque injuria 
nos afficiebant, neque fugiebant, sed sine metu et paeate 
juxta nos vehebantur, speciem navigii nostri admiranies 
et perspicientes undique. 


46. Vespera jam ingruebat , quum appulimus ad insulam 
non magnam. Habitabatur ea a mulieribus , ut putabamos, 
Grace loquentibus : accedentes enim nos prensabant e& 
complectebantur, ornatee more plane meretricio, formose 
omnes et juvenculae, talaria vestimenta trahentes. Insuh 
vocahatur Cabbalusa ( Dejiciens ) ; urbs autem Hydramar 
dia. Assumtos igitur nos mulieres suam quaeque domum 
deducere, suumque sibi facere hospitem. — Ego autem 
cunctatus paullum, cui nihil boni preesagiret animus, et 
circumspiciens accuratius , video multorum hominum oss 
jacere et crania. Et clamorem quidem tollere , et convocare 
socios, atque ad arma ire, non placuit. Malvam autem 
depromtam multis verbis obsecravi, ut effugere liceret ex 
malis presentibus. Nec ita multo post ministrante bo- 
spita, video illius non mulieris crura , sed ungulas asisi. 
Hic stricto ense illam comprehendo, vinctamque de rebut 
omnibus interrogabam. Illa invita quidem, sed dixit tamen, 
se marinas esse mulieres, et Onosceleas ( Asinicruras) 
vocari : cibum sibi parare ex advenientibus hospitibus : 
Postquam enim , inquit , eos inebriavimus , in lectum asctz 
sopitos invadimus. His auditis, illam quidem vinctam ibi 
relinquo : conscenso autem tecto , clamore convoco socios : 
congregatis indico omnia, ossa ostendo, intra eos deduco 8d 
vinctam. At illa statim in aquam diffluens, conspectum 
nostrum effugit. Tamen experimenti causa in ipsam aquam 
demisi gladium : hic aqua in sanguinem abiit. 


47. Celeriter itaque ad navem digressi solvimus. Quus 
illucesceret, continente conspecta, conjecimus eam etse; 
quie exadversum nostro orbi (trans Oceanum) jac. 
Adoratione hic votisque peractis, quid deinde facto opes 
esset, deliberabamus. Atque aliis videbatur, post brt 
vem descensum ut iterum nos retro redeamus ; aliis autem, 
relicta ibi nave pergere versus mediterranea atque tentare 
inhabitantes. Dum ista disputamus , tempestas valida ie- 
gruens, et litori allidens navigium, illud dissolvit. Nos 
vix, arma quisque sua, et si quid forte aliud quis posset, 
eripientes , enatamus. 

Hzc sunt que usque ad adventum in alteram illam tella- 
rem contigere mihi in mari, et per pavigationem , in i- 
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xa iav BouXelav Grspalvayav, o08k évbc 6rnvÉrxauev 
émiBuplav Dsomórou , dÀÀ& uóvot vOv Toyrozt xà Op.otx 
Suorugnodvruv Oío dvO' Évóc «updvvouc sbyopsv xal 
pc Otrv& ol Quaruy eic dOvcípaca Bmpougsüa. — Me- 
vpuocepoc 9à 6 mpecÓUct 7v mapk moÀU xol rpóc vic 
épy&c Tjrwrcepoc xal Qo tà xoAdaet; BpaSuvepoc xai 
poc tà értüupiac dj. 6AUtepoc, (oc &v Ti0r Tc $uxlaq 
*b uiv aoobpótepov «Tis bpuTis ineyodoT;, vào 0$ tQv 
fibovüv óp£tetg ygwvaqortoóone. Kal mpóq vt Uv 
dgyv vv dBucnu vov Oró coU raid0s dxev morat 
ÉMyeto, o0 mv tupavvixóg abvóc Qv, dÀ)' cixov 
ixs(vo* qu cexvoc Y&p i UmepDoz,y Prévero , éx Ebedie, 
xa t&vra 5 mato 7v a0 có) xo éxefveo émetOexo xal 23(- 
xst Óga xeJeUot xal éxoAatev o0c vpoatátrot xai mravca 
Ümtnpévet , xol Goo éxupavveito Ór' adr0U x«l Gopugó- 
poc T&v voU matd0c imiÜUp.uv 1v. 

5. *O veavíac 55 cic pv uie a oegoost xa dc 
x(ay dx&(wo xal uóvou it(avavo toU vj; ápysis óvop.a- 
voc, t0 8. Éoyov vij; xupavv(Boc xal và xepdAatoy a0t0e 
3v, xol 10 piv miotbv xal daga)de dv' abvoU mapetye 
vf, Buvacts(a, vv 8  dmóA«uctv uóvos ExaprtoUro tv 
d3ucgdvov. — "Exeivoc *|v 6 vobc opugópouc auvéy cv, 
6 tv opoup&v xpatuvov, touc e&upavvoup.évouc qoOOv, 
6 «obe émiGou)sdovraq ixxórtov, ixttvoo 6 roue Epi- 
ou &vac tiov, 6 évubpilov cote pot" Exelvo al mao- 
Ofvo dvjyovro , xat el ztwvec aaa xal sl stwec quai 
xal yenp vtov dgatp£Get xal Báaavot xat Ü6pets , Tvta 
vaUva coÀujuara Jw venvuxd, — 'O. vépov D éxsivo 
djxoAoU0et xol cuvnB(xet xal éroíjvet uóvov. Tà «00 mat- 
&; djocjuata, xol T6 mpiirja fiut dipópntrov xaÜc- 
aváxe* Ocav ykp at Tie qvopns énüuplot cà éx cT 
doy, iLouciav mpocAaÓwotw, oüdfva Ópov Towüvrat 
Tv dBucnpttow. 

6. MdAtoxa. óÀ ixeivo Qimet, «o. elófvat paxp&v, 
iR)X.ov 83 diBtov c) BouAslav écopévny xai ex Óta8o- 
Jic xapaSotncop£vny cÀy OA dÜXore d)Xu» Beorócn 
xalTovnpüv xAÀmpovopanpua Yevnoópevov rv Ozuov: ox; 
toig v£ dOXotc o0 xod. ctc £Xrio aUcn, xb Aoyitea0o: 
xol poc aUcobc A£vetv, « d)" TOv madcecat, à22/ 387 
veOviEecat xal pex! óAivov EedOspot svnaój.eUa* » éx 
éxslvov Bà o08bv cotoUtov 7 m(texo, dà ÉopOypev 997 
Écoutov xbv vri; dpyTi, OukOoyov. — TotyapoUv o08. évt- 
yttpttv ctc érd)pa vOv vcvvuxdov xal và aüvk &pol 
mpoatooup£voyv, dÀÀ' &réqvooaro xavcamaaty fj Devüc- 
pla xal duayoc 5$ vupave ü&0xst phe xogoUtouc ico- 
U£vnc cj, Entyetproeux. 

7. "AX obx dni xaUT dgó6nctv o00i xb Ovcyspic 
vüc modit Aoywduevo, dmuxvnox oj0b mobc Tbv 
x(vBuvov d'xeóetAaca, uóvoc O3, óvoc poc oUtex loyv- 
pkv xol moX)jv cupavv(Óa , i Aov 03 o0 póvoc , GÀÀ& 
pti coU E(oouc dvjstv coU aujupepcy mpévou xal 16 £- 
poc Guvcetupavvoxtovnxóto,, Tob ÓgÜaAQgdv uiv cÀv 
te)evc)v Éyov, dAXatóusvos Óà Gpux, v)» xowiv dcv- 
O«plav «Tc cay? Ts ui. — "Evroyàv 8i Tj pote 


XXVIII. TYPANNOKTONOZ. $5 — 7. 


(I, 1 - 15) 
nequeunius cupiditatem domini toleravimus, sed soli omnium 
qui unquam in simili calamitate vixere, duos pro uso he 
bebamus tyrannos et inter duplices injurias miseri distrabe- 
bamur. Moderatior autem multo erat senex , placidiorque 
ad iras , et ad supplicia tardior, hebetiorque ad cupiditates, 
quum jam :etas vehementiores impetus cohiberet, et vo- 
luptatum frenaret appeltitiones. Quin ad initia injuriarum 
a filio preeter voluntatem dicebatur impulsus, qui non valde 
tyrannico ipse ingenio esset , sed illi concederet , vir sopra 
modum amans liberorum, quod facto $uo comprobavit. 
Omnia ipsi filius, illi obsequi ; quicquid ille imperaret, is- 
juste agere ; quos juberet ilie, supplicio afficere ; omnia ili 
ministrare : denique sub illius erat tyrannide et satelles c 
piditatum filii. 


5. At juvenis ctatis respectu honore isti cedebat soloqe 
imperii nomine abstinebat : res tamen ipsa tyrannidis e 
caput erat ipse : tam, ut fida esset et secura potentia, a 
praestabat, quam fructum injuriarum percipiebat solus. Ille 
erat qui satellites contineret, qui firmaret praesidia, qi 
subjectos tyrannidi terreret , qui insidiantes excideret , qu 
adolescentes exstirparet , qui contumelia nuptias afficere : 
ad hunc deducebantur virgines; et si quse caedes, si qu 
exilia , et bonorum ereptiones , et tormenta, et contames, 
omnia hac ausa erantjuvenilia. Senex interim illi dee 
qui, injurie socius esse, laudare modo filii sui injuste f- 
cinora. Ita res eo adducía est ut jam tolerare amplios aee 
possemus : quando enim cupiditates animi ab imperio stt 
ciscuntur insuper potentiam , modum nullum injuriarum ft- 
ciunt. 


6. Maxime vero illud nos angebat, quod sciremes ke 
gam, potius vero aeternam, futuram servitutem , et suce 
sione quadam traditum iri urbem alii post alium domis, 
malorumque hominum hereditatem fore populum. 8 
ceteris quidem non parva heec spes est, quum sic docu 
ralionem et apud animum suum dicunt : « Veruptama 
jam desinet, veruntamen jam morietur, et paullo post liber 
Dos erimus : » in illis vero tale nihil sperabetur, sed pert 
tum jam videbamus imperii successorem. Igitur nec 8t 
num admovere operi quisquam ausus est generosus 
alioquin hominum, qui eadem qua» ego cogitabest : sel 
spes omnis libertatis erat abjecta, invicta videbatur tyre 
nis, quum adversus ita multos conandum esset. 

7. Me vero ista non terruerunt, neque difficultale operi 
perpensa conatum abjeci, neque ad periculi conspectum 
metu resilii : sed solus, solus inquam ad validam adeo & 
multiplicem tyrannidem; quin non solus, sed gladio me 
comitatus escendi, qui auxilio mili fuit et pro sua perf 
tyrannum una interfecit, mortem pree oculis quum haberem, 
ciede tamen mea communem libertatem redemturus. Quen 
autem in primum presidium incidissem , nec sine difficel- 
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ivi, ad solum robur tyrannidis , ad calamitatum nostrarum 
argumentum. imminens igitur huic arcis ipsius presidio, 


videns illum fortiter pro. se propugnantem et resistentem 
multis vulneribus , interfeci tamen. 








8. Atque ipsa quidem tyrannis jam destructa erat et fi- 
qus anto obit ins Polit bun Cb o o 
custodibus , amisso magno illo suo satellite , desertus , forti 
| manu jam non amplius dignus. Hic igitur talia, judices, 
apud me agitabam : Bene jam habent mihi omnia : per- 
| fecta sunt omnia : feliciter ut oportebat omnia acta sunt. 
Quemadmodum vindicabitur ille relictus? me quidem et 
hac dextra indignus est, maxime si post facinus ita clarum 
et juvenile et generosum interficiatur, et illam quoque cte- 
dem dehonestet. ——— 
"| huie mando reliqua. Hoe inito consilio, ipse e vestigio 
discessi : at ille, quod ego divinaveram, perfecit, occidit 
tyrannum , finem mexe actioni imposuit. 
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| 9. Adsum igitur, portans vobis populi imperium, et bono 
| animo esse jubens universos, et letum de libertate nuncium 
afferems. Jam ergo fructum percipite meorum operum : 
vacua, ut videtis, malis hominibus arx est : imperat nemo; 
sed honores dare licet, et in jus ire et contra dicere secun- 
dum leges. Atque hzec omnia mea vobis opera contigerunt , 
perque meam audaciam, et ex una illa czede, post quam 
| vivere pater non amplius potuit. Peto igitur pro his debi- 
| tum dari mihi a vobis praemium, non lucri cupidus aut 
sordidus, qui mercede inductus bene de patria mereri vo- 
gestam , nec detrahi de illa, aut ingloriam reddi susceptam 
a me actionem, velut imperfectam indignamque judicatam 
zm 


em d Bodtew 
, xai vaUra mdwia 


10. At iste contra dicit, et przeter rationem facere me ait, 
qui honorari postulem et accipere przmium : neque enim 
esse me tyrannicidam , neque peractum a me quicquam se- 
cundum legem; sed deesse aliquid operi meo ad id, ut 
postulare przemium possim. Interrogo igitur illum, Quid 
reliquum a me poscis? non volui? non escendi? non inter- 
| feci? non liberavi? numquis imperat? numquis jubet? num- 
quis dominus minatur? numquis me maleficorum effugit? 
Non sane dixeris. Sed pace omnia plena, et leges valent 
omnes , el libertas liquida, et firmuni populi imperium, et 
matrimonia contumeliis non obnoxia , et liberi metus exper- 
| tes, et virgines securz, et communis felicitatis causa fe- 
 $los dies agiL civitas. Quis igitur auctor horum omnium? 
quis est qui istis omnibus finem imposuit , heec przestiliL? Si 
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Ei ydp cc evt 95 ÉpoU ctpiloat B(xatoc , mapa opi 
^90 yípox, iierapat vX Deprüc sb O8 póvos dvo 
mdvca Burpatduny xoÀpv, xtwÜuvedov, dvtv, dvat- 
p&v, xoAdQuv, 5 dvo vtpaopostievos , xt uou Bta- 
6d)Xet; vk xatopür para; x( Doi dy aotarov mpóc pe 
vov Ofjuov motto elvat ; 

11. Oó q&o aüróv igóvtucaq vv cópavvov: 6 0 vó- 
poc Topavvoxzóvo. Bionot cy Ovpedv. — Atxpépst 83, 
eimé got, c 3) aíxüv dveAety 7| voU Ünvarou mapaaysiv 
v3 alzlav ; "Ex piv qkp ob0lv oliav. GJ voUco pó- 
vov 6 vopsoflécr elóe , «àv EAeuÜeplav, «Xv Ónuoxpaxíav, 
vÀv tüv Bewüv dra)Aa[üw. —ToUv émet, voUT 
ditov dioi, órc£AnÓev, Ürep o0x &v eroi po) OU ép 
veyev7io0ac. — Ei vào égóvtuca 5v Óv éxeivoo Xv ox 
übívaxo, advos sloyacpat vv oparáv. "Ego 6 9ó- 
voc, fj yslp éxelvou. — M3 xoivuv dxpi6oXoyos Éxt eol 
«00 vpómou 47 T&ÀeutT pun. Hhécate Oro &n£Ünvev, 
à)X' el yxéc! doy, el BU dp co uenxée elvat £jev en 
xdxeivo Tpoceberagety uot Óoxei, xal Guxogavr/jaety 
&oUc tüspyévac, eU tc qi) Eget, d). Alu. 3 EX 1 
&Xup vo cpórp. dméxvetve, — "Té 8n, el Au) doemo- 
Atóoxaa «àv vópavvoy v]jy üvaqxnv Tj, veÀsutT Ta- 
géyiov, dmjcei, àv. xal cóve map! égo0 abvog cip cv 
aqap)v, 1) v8etv Dueyéc iot ct po tov vdp.ov, xal vara, 
yremUuytspov x00 xaxoüpyou mwEpoveupévou; Ev jóvov 
é&écal;e , xoUvo dmaícet , voUto moÀuTQpaYUÓvEt, clo cov 
movnpüv As(merai, 7) ví, &Amig toU qo6ou | v( Ónó- 
pvnpa TOv gupgopov; si Ób xaÜapk mávra xal 
elgnvxk , cuxopavroUvvóg igtt Tip vQOTU tV TeTpa- 
YU évov y pop.evov &xoavspeiy Eüs)etv «hy. érl oic me- 
movni£vot; Ocopedv. 

12. 'Ev6 xai voUro pfpuvagat Otn[opsupkévov év 
«Ote vop.ot, , Excüc el uo Oi& càv oA SovA (av. £re- 
MAnajnt x&v év adcois eipnaévov, alvíae Qavácou elvat 
Orca , eU ctc abxoc dxéxxewev 3| el ctc 1) aros uiv 
énéxtvetve unà vj etl éópaoe cà Éoyov, Jiváyxaat 
Gb xal rapéayev dgoppyd]v toU óvou, vk loa xot xoU- 
«ov Etat 6 vdpog atcàv dvrtxoA leat, aa Pucxtoe 
xoi vào 7j6oUAevo TOU meTtpapévou (aov vtyveoQ0ot có 
Ve alr(ag xai mepictA Aovxóv 5j éeéracte toU tpóTrou 
Te aevi. Eia «5v [àv obtu dmoxveiyavra xoÀd- 
Cetv og dvOpoyóvov Ctxatote xai ouOa. [46s dstaQat O£)etc, 
tbv Ob xarà xbv aüxüv toíTt xpórov £0 mero vnxóta. c) 
qóÀv. 00 x&v 6joltov. dEwogete tote eüepyévat; 

13. O08 q&p éxeivo àv. Éyot; Aéqew, óx; &y& idv 
ánAGg «01b Émpaba, dxoloó0nos O6 v t£o; Gu 
Xenatóv àp.oU p OeXr;oaveos. — TÉ yo £ct éBeBiety coU 
loyuporépou R£goveugévou; tl 8à xaxéA vov 10. Eipoc dv 
cT aai, el ul) mávvus vo laópevoy axo mposu.aveeuó- 
pony; Exvóg el ul) voUro qXc, &x o0 ràpavvoc ceOveoxc 7jv 
o98à xaóvrv sbys civ mpocnyopíav, o00à Dopság in 
abri) ToÀÀke, el dvotavot, fée, àv Opec &Oc xat. 
AX oüx &v eios. — Eta toU rupdvvou Tteovsup£vou 


tà) tv alclav mapaayóvet «7; aqaTis o0x. dmoSoott 


XXVIII. TYPANNOKTONOZ. 11 — 13. 


(II, t5 - 9) 


quis enim est pra me dignus honore, cedo illi praemio, re 
nuncio muneri : sin solus ego perfeci omnia , audendo, pe- 
riculum subeundo, ascendendo, interficiendo , puniendo, 
alterum alterius opera ulciscendo, quid calumniaris res pre- 
clare a me gestas? quid populum , ut ingratus adversum me 
sit, inducis? 

11. Non enim, inquit, tyrannum ipsum interemisti : at 
lex tyrannicidz decernit praemium. At quidnam, dic mihi, 
interest, utrum quis ipsum interfecerit, an causam illi mortis 
prebuerit? Equidem nihil puto, sed hoc solum legislator 
spectavit, libertatem, potestatem populi, liberationem ab 
injuriis. Hoc honoravit, hoc dignum judicavit premie, 
quod sane mea opera factum minime negaveris. Si enim 
eum interfeci , propter quem interfectum iste vivere jam no 
poluit, czedem ipse patravi. Caedes mea est , illius maet. 
Noli igitur tenuiter porro disputare de genere mortis, nem 
exquire quomodo perierit, sed utrum esse desierit, utrem 
a me illud habeat, quod desierit! Alioquin mihi illud etinm 
quaesiturus videris, et calumniaturus bene meritos , ei quit 
non ferro , sed lapide , aut fuste , aut alio modo interfeceit. 
Quid vero si fame expugnassem tyrannum, objecta illl ae 
cessitate moriendi, numquid tum etiam a me reposcee 
ciedem manu mea faclam, aut deesse aliquid mihl diceret 
ad legem? idque, quum difficiliori mortis genere interfectat 
sit maleficus? Quin tu unum solum exquire ; illud repose, 
circa illud curiosus esto : quis impiorum relictus sit, ssl 
quia metus suspicio, aut quod calamitatum monumentum; 
si vero pura omnia et pacata, calumniatoris est, modo & 
ratione facinoris ad lioc uti. velle, ut intercipias premise 
laboribus propositum. 


12. Quinego lioc etiam diserte dictum in lezibus mensi, 
nisi si per longam servitutem eorum quze ibi dimaw 
oblitus sum, causas mortis esse duplices : si quis ipse it 
terfecit; aut si ipse quidem non interfecit neque man pe* 
petravit opus, coegit autem et causam ctedis prebel; 
equaliter hunc etiam ipsum lex censet vicissim debt 
puniri : justesane ; voluit enim ipsi facto parem essecolpia: 
et supervacuum deinde jam est quaerere de modo aedis. 
Tum tu eum, qui ita interfecit, punire ut homicidam jeitu 
arbitraris, et nullo modo vis dimitti ; eum vero, qui edet 
plane qua hic ratione beneficio urbem affecit, non idest, 
quibus alios bene meritos , praemiis dignum censes? 


13. Neque enim illud possis dicere, me simpliciter del 
ac temere fecisse, consecutum autem aliunde finem bows 
prater meam voluntatem. Quid enim amplius metaebas; 
interfecto qui erat fortior? quid vero gladium in jogalo * 
liqui , nisi omnino quod futurum erat divinavi? pie si fei 
hoc dicis, tyrannum non fuisse qui periit, neque illam br 
buisse appellationem , neque vos de ipso , ai moreretar, pr 
mia multa libenter fuisse daturos. At non dixeris. Tomu 
caeso Lyranno, ei qui causam illl czedis praebait , premium 


| 








variesoe pui qu aelieipu Eee 
enim? nonne etiam qui expulit tyrannum, jam przeium 
| lyrannicidie accepi? Et juste quidem : liberlatem enim et. 
ipse pro servitute praestitit. At meum factum non exilium 
est, non novae metus invasionis , sed perfecta undique de- 
| structio et. plenus universi generis interitus, radicitusque 
malum omne exslirpatum. 


14. Et jam mihi , obsecro, ab inilio inde usque ad finem, 
exquirite, si videtur, omnia , si quid eorum , quie ad legem 
implendam pertinent, praetermissum sit, et si quid desit 
eorum, quie inesse in tyraunicida debent. Primo igitur 
tatis, el pro publica re perielitari volentem , el sua morte 
venire solent periculorum, conatum abjeci? Non dixeris. 
Mane vero in hoc jam solo, et puta me voluntatis solius et 
consilii hujus , etsi utile patrize non evenerit, de aninio ta- 
men ipso et biec agendi voluntate, hic consistentem , po- 
stulare praemium, ul bene meritum, accipere. Si igitur 
non potuissem, alius aulem post me inferfecisset tyrannum, 
absurdum, dic mihi, aut irrationabile erat przestari. mibi 
premium? inprimis si dixissem, Viri, volui, decrevi , sus- 
| cepi , feci periculum; ob voluntatem solam praemio dignus 
| sum : quid tum mihi respondeas? 

15. Jam vero non hoc dico, sed etiam ascendi, periclita- 
tus sum , et sexcenta ante cidem juvenis sustinui : nolite 
enim putare facillimum adeo el proclive esse negotium, prae- 
sidia superare, satellites vincere, lot homines in fugam con- 
jicere unum : sed maximum fere in Lyrannicidio, el caput 
quiddam est, captuque et confectu adeo difficile; sed ea 
quie custodiunt conlinentque Lyrannidem : que si quis 
vicit, omnia ille przeclare confecit; parvum quiddam est 
quod restat. Accedere autem ad tyrannos mihi non contigis- 
sel, nisi superatis devictisque prius, quos circa se habe- 
bant, custodibus, satellitibusque universis. —Nihil jam 
adjicio; sed in hoc rursus maneo. — Prosidium superavi, 
vici satellites ; tyrannum custodibus exui, inermem, nu- 
an insuper czedem a me poscis? 


16. Verum si czedem quoque poscis, neque hiec deest : 

|| neque incruentus sum , sed czedem feci magnam et fortem , 

| juvenis in ipso vigore constituti et omnibus formidabilis , 

| | propter quem iste quoque superior erat insidiis , in quo solo 

habebat fiduciam, qui pro multis sufficiebat satellitibus. 

Numquid igitur, mi homo, non dignus praemio, sed inho- 
20 
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yÀo, tl Bopugópov va, tl 9' el órmpécnv vw coU. zv- 
Qívvou d'xéxtewa , «(Oel olxévny x(ptov, o0. £a. &v 
Kóols xal voUro, dvsÀ00vta iv j£av, 57, dxporo)et, év 
p£cot tol; ÜnAotc qóvov vtvoc épyácaoÜat vv toU Tu- 
pávvou Av; vüv Ó& xal vóv Ttgovevjkfvov aüxbv (O£. 
Yfàc 7v rupdvvou, (AÀov 58 cópavvoc y aXenovepoc xal 
$somóvn, dmapalvatos x«l xoÀacrhs uórtpog xal 
G6purrds Buxtóvepoc, o 5À uéqwotov, xXnpovopos T&v 
hv xol 8táóogoc xxl éml moÀU Tapattivat cà «TK 
S$uexéoac auj.goplie uvdiLevoc. 

17. BoóAe toUto uóvov menpltyOa( uot, Gv 9 Ee 
«àv tpavvoy Otaregsuyóva ; Y£puc 93) éml voUtote alvà 
t qué; o0 Bgere; oU4i xdxstvov bosopüigüs ; o) Be- 
crótnc; o0 Bapóc; oüx doópnto, 7v; Nüv &b xai có 
x&gdAatov abxb dvvof/aave: Ó vkp o0roc drattet map. 
éuo0, coUto, x; àvijv, dpwva Otmpatauny xal vov tU- 
pavvoy dméxtewa. Éxéou ovy, oUy &rxÀG o003 rÀnY7 
p.t, rep excatóvatov 3v abt) Éri mr) axosrot; dóucij- 
p.aow, d) Aórm mpobacavicac 0); xal iv 0302.- 
poi; Oeitac cà gÜvrava olxrpOc mpoxe(sva, viov év 
fax(a, sl xol movnpbv, dX obv xal dxpdtovra xal 
p.otov t magi, alparroc xal Au0pou 3p menAnopévov. 
"aux. foc vacépov t& vpaspacsa, vaUva. Son Ouxaitv 
TUD&VyOXTÓVO, oUroc Üdvacoc ditog diAG)v cupdvvov, 
acr, tuuopla mpémouca vocoórot, dOucuacv cà B. eo- 
Obc dxoiavetv, co 9" d-yvojsat , vo à unBEv rotoUco Ofau.a 
iBeiv, oü0lv. Éyex cupavvixi; xoÀaoenq tov. 

18. O0 v&p i vóovv, & obtoc, oUx 7j yvdouv, o053 cv 
GXXev oü8elc, doy ixeivoc süvotav mpoc vüv viov slys 
xai óx, oUx &v ?jsioaev énibuovot o09' oÀUvov aci) / pó- 
voy: Tdvrt, iv v&o matépeg loue Tpoc toUc Taidaq 
votoUrot. — .'O 8B xal meprexóepóv ct cv. DOu»v clyev, 
elxóvtx , ÓpOv vov éxetvoy xzScuóva xai qUAaxa cii 
vupavv(Boc xal p.óvov mpoxtwOuvedovta toU matpog xai 
vh dopdietauv c5 GpyT, mapeyOpsvov. "Dave el xai 
u3, 6t& cv &üvotxv, d). Ot c)v do voty eue Jj 
ctv csÜvmEtOpevov aüróv xat AoytoUj.Evov üg oUCiv 
£ct oU. (jv OpsAoc t7, Ex ToU mat£0g dogaAelac xa0v- 
pniévne. — "Amavra colvuv aüvü) dOpón mepio tasa, 
vv qUaty, 7v Jury, rjv drovveotw, tov qo6ov, tác 
é£rÀ «Ov ue) óvtov. Za y póvo, [En aóxov £jypnca- 
pv Tote cup otc] xal mpog 3v veAeutatav éxslvnv 
cxéjw xavnvdyxaca,  "Améavev Opiv dxexvoc, AeÀu- 
Toy4Évog, ÓOupóp.tvoc, Oaxpumv, TeTEVÜnXOX mfvÜoc 
óAtyoy póvtov pàv, d2O/ bxavóv mapl, xal x Bewóovaov, 
«ürb, üo' abvoU, Ücmtp Üxvacev olxrtevoc xal ro) 
4aÀenorepos 7 el 6r &)Xou virvotxo. 

19. IIoó qot so Eípoc; oj cte dÀAoc coüto Yvopt- 
Cet; pof, voc dou ÓrÀov roUTo 7|v; ti, a0 dq cly 
dxpónoAty dvexópiot ; np 109 ve ais &ppiíoato; 
vic abro £r éxeivoy &méateUev; 12 Eiooc xowovóv xai 
$uiCogov vv dpv xaropÜnpudvov, pevk cocoUtouc 
xtvÓUvouc , [k£v& togoUtouc qovouc diusÀouueÓa xal dvd- 
tot Boxoüpiev Dtoptüc. 


XXVIII. TYPANNOKTONOZ. 17 — 189. 
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Ei  &p ónip uovou zoutou cy | 


(Il, 15 , i) 


noratus post tot ac tanta ero? Quid enim si satellitem unum, 
quid si ministrum tyranni quendam interfecissem? quid 
vero si servum illi carum? nonne magnum esset visum bx 
quoque, ascendere aliquem, et in media arce, inter med 
arma credem facere alicujus amicorum tyranni? Jam vero 
interfectum vide ipsum. Filius erat tyranni : potius vere 
tyrannus asperior, et implacabilis dominus, et supplicie 
rum exactor crudelior, et in facienda injuria violenti : 
quod veio maximum, heres universorum et successu, 
quique multum extendere calamitates nostras posset. 


17. Vis lioc solum a me perfectum, vivere autem et d- 
fugisse tyrannum? Premium equidem et ob hsc peb. 
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque suspectos 
habebatis? non dominus? non gravis? non intolerabilis erat? 
Jam vero caput ipsum rei cogitate. Quod enim iste a me 
poscit, hoc ipsum quam poteram pulcherrime perfeci, & 
altera tyrannum czede interemi, non simpliciter, nec um 
plaga, quod optabile illi quammaxime fuerat in tot tt- 
tisque maleficiis : sed postquam illum dolore multo sale 
excruciavi, et ante oculos ei ostendi, quod carissimem 
habebat, misere projectum, filium adultum , etsi malam, 
at in ipso constitutum vigore et patri similem , sanguine el 
tabo oppletum. — Hzec sunt patrum vulnera, hi gladii juste 
rum tyraunicidarum, hxc mors digna crudelibus tyre 
ni:, hoc conveniens tot injuriis supplicium. — At statia 
mori, cognitione privari, nullum tale spectaculum videre, 
nihil habet tyranni vindicta dignum. 

18. Neque enim ignorabam, mi bomo, non igaorsben, 
neque aliorum quisquam , quantam ille adversus filium be 
nevolentiam haberet , et quam nollet vel pauxillo ei tempor 
superstes esse : nam omnes quidem patres ita forte affedi 
erga filios. At hic etiam amplius quiddam praeter celere 
habuit, merito, videns solum illum tutorem et custode 
tyrannidis , solum pericula pro patre subeuntem , solum st 
curitatlem prasstantem imperio. taque sciebam, eisi mins 
propter benevolentiam , at certe propter desperatiopem met 
illum periturum esse , quum ita rationes subducturus ete, 
nihil sibi prodesse vitam sublata quam a filio habuisset sect 
tate. Omnia igitur illi confertim objeci, naturem, dolores, 
desperationem , terrorem, futuri metum temporis, [Mi 
contra illum auxiliis usus sum] et ad ultimam illam del 
rationem eum adegi. Interiit vobis orbus, tristitia et é& 
lore dejectus, plorans, luctum lugens brevem illum quidt$ 
sed patri conficiendo qui sufficeret; et quod gravissime 
est , interiit sua ipsius manu, quae miserrima omaiom udi 
est, multumque, quam si ab alio inferretar, difficilior. 


19. Ubi est gladius meus? num eum agnoscit elit! 
numquid alterius cujusquam telum illud fuit? quie ilem B 
arcem extulit? ante tyrannum quis eo usus ext? quis eut 
isti immisit? O gladie particeps et successor praeclare a uw 


factorum , post tot pericula, post tot caedes negligimer, d ' 


indigni videmur premio! Si enim pro hoc solo honorem à 


alid. llesnanfln sam nEEn Duo cbe Romam ntn 2. mni olt RR mmm mn. — —— — 
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XXVIIL TYRANNICIDA, 20 — 22. 307 
PAeov. fies ^qusecipeiut iieri i 


5| judicassetis dominum rei ita popularis? nonne rémunerare- 


mini? non in bene meritis illum scriberetis? non ipsum 


SM NUSNIDR Qna HQUDMNAIO SOR CE DRE 
illum adoraretis ? 


20. Jam míhi animum advertite quid tyrannum fecisse 
probabile sit, et quid dixisse ante obitum. Quum enim 


| filius, dum trucidarelur a me et vulneraretur multis vulne- 


ribus in aperlas partes corporis inflictis (u nempe maximum 


moz. | dolorem patri essem objeeturus, ul primo illum spectaculo 


laceraturus) , ipse quidem miserabile quiddam exclamaret , 

parentem ad vocans, non adjutorem neque auxiliarium (norat 
enim senem esse el imbecillum),, sed spectatorem malorum 
domesticorum : ego nempe abieram , auctor quidem totius 
irageediee, sed reliqueram huic actori mortuum , scenam, 
gladium , et reliqua fabulie peragenda : superveniens autem 
ille quum conspexisset filium, quem solum habebat, vix spi- 
rantem, eruentatum , opplelum ciede , vulneraque ejus con. 
tinua el multa et letalia, hiec exclamavit : Fili, periimus, 
trucidati sumus, pro tyrannis czesi sumus : ubi est interfe- 
€tor? cui rei me servat? cui me custodit, per te, fili, jam 


| ante caesum? aut numquid ut senem contemnit; et ipsa 


tarditate , quum punire oporteret , extendit mortem meam , 
et longiorem mihi ccdem efficit? 


21. EL hiec dicens queerebat ensem, inerinis ipse, quum 
filio in omnibus confideret. Sed ne hic quidem illi defuit; 


| dudum autem erat a me ille praeparatus, et ad facinus futu- 


rum relictus. Extractum igitur de czede el vulnere eductum 


| gladium ita alloquitur : Paullo ante tu me interfecisti , 
| nune vero recrea , gladie ; veni lugenti patri solatium , et in- 


felicem manum senilem adjuva : macta, tyrannum interfice, 
luctu libera ; Utinam prior in te incidissem ! utinam ordinem 
ciedis praecepissem ! mortuus essem, sed solum ut tyrannus, 
sed putans habiturum me vindicem : nunc vero ut orbus 
morior, nunc ut is cui ne interfectoris quidem sil copia. 
Dum hzec dicit, intulit ezedem, tremens, perficere non valens, 
cupiens quidem , sed viribus ad ministerium ausi defectus. 


32. Quot hie sunt poenze? quot vulnera? quot tortes? 
quoL tyrannicidia? quot praemia? Denique vidistis omnes 
juvenem quidem jacentema im conspectu, hostiam neque 
parvam , neque dejectu ita facilem ; senem autem illi circum- 
|! fusum; permistum utriusque sanguinem , libationem Libe- 
ratori Jovi sacram pro victoria; et gladii mei opera, ipsum- 
que adeo gladium in medio utriusque oslentantem se , quam 
non indignus fuerit domino, testantemque fideliter se mihi 
. ministrasse. Hoc universum mea manu factum, minus 

*p. 
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bi Anmoócegov dott tT, xawóvntvt.— Kal 6 pàv xa0c)ov 
tà supayvión v&cav slut Eye iepéptavat 9  éc moAAoUG 
:ü Épyov &omep év Opduatt xol và plv mpra Py 
Urexptvdpnv, và Osüvepa. ob Ó maie, vk «p(xa 03 6 «U- 
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XXIX. | 
AUIOKHPYTTOMENOZ. 


"ArzoxnovuyOcíc vu; taxpucv éEéga6e. — Mavévta. tàv rapa 
"wai ozà 10v GJ.uv latpi?v &reqveapévov lagdpvoc xou xou 
6octt &veX fi Ov a00tc &c 10 vévoc.  Mstà taUxa Ieponvatav tv 
untput&v tácaoÜa xeXeuópevoc xal Aévov. u, 50vaotat &no- 
XvODTTETQ. 


1. Oà x«wk piv vaUra, o) dvBptc Btxacxat, o08à 
magdSoLa rk Üümó teU Tat ooc £v c() mrapovet vtyvopeva , 
o053 vüv mpüyrov t& votxura Opy(Gecat , 3A mpó,etpoc 
oUtoc 6 vój.oc aUti) xal cuv/|Qox émt cout dixvetet 
* «b Quxac pov. — "Exsivo O8 xawóvepov vüv Buavu4O, 
6ct Epor: piv Vetov obx. Éyo, xiwOuveUc à ttuutaplav 
boc siv nip cfi tÉg vr, £l po) mávra Obvavat msí- 
Osc0at coUo) xtAeUovtt ob «( yévori' &v dxomüyrepov, 
Üepocrceuety ix mpoccáyu.as0c, o0x£0' óxc f] £y vm Sóva- 
tut, GÀX i; 6 macho Boulerat; — "EGouAMjuv plv oov 
13v lecpuchy xal votoUtóv t Éyetv odpuaxov, Did 1.ó- 
yov touc ueponvórac, dA xal «oue dBxox ópyizopévouc 
moUsw EBívao, lva. xal voUto xoU Tatpbc có vócwua 
lacaiury.  NuX &à s& piv TZc gaviac abtO) cétov 
ménauru, x& 58 v7jo OpyTc [Boy énvcelvevav xol co 
Getvóxa tov, rois udy dou Érxact aexppovel, xo^ doU 
ói voU Üporreógavroc uóvou pa(vevas. — Tóv uiv. oov 
p1600v cj Üeporme(ac 6p&ce clov dmoAau Ov, doxn- 
puvtóiuevoc Üm' adroU Tr&Àtv xat toU. vévous dAAorotoU- 
t£voc Osürepov, ógmep Ót&k ToUr. dvaAmoOelc moie óA(- 
yov, lv dzuaóvepog Yévenuat mo)Adxi, Éxmeoov «e 
oixíac. 

2. "Eyó» 93 iv piv voi, Ouvaotc o08àv xeJAeucÜzZivat 
mQigé£vor. pov voUv dxXwtoc fjxov. éri «yv Borüetav. 
"Ocay àí ct 3| ceAÉtoq &rtTvcp£vov, oU8 Értystpeiv 
BoUAoj.at. Emi Bi ovo yuvauoe vaíThe elxÓvox xai 
d'co)ukóxegóc else Aoyütop.at v&p ota moti" àv ómró toU 
matpüc dmozuyOv, Óc o07 dpidutvs TfG Qepareías 
droxnpuvtop.at, "AyÜouat uiv oUv, o dvBpec Oxaccat, 
dr cj onrputt aeri, E0000 — xgnovà vào dy — 
xol él &&) racQi Bv. xelvny dvioévo , 10 82 értocov, 
àm' ipgaut( dmeiUsty OoxoUvtrt xoi à mpootáttvoun 
ÜUrovpyeiv o0 Suvapévo xal 8v OrepboXAy «7j vóaou xal 
dc0cvevay ve TÉ vn. — TX, 00 Bxatov ott dmoxn- 
póvteg0at cov B 13, Bóvatat moti. unbE c)». dpy3y 
Ümtmy voUp.evov. 

3. Ar &c piv ov alr(uc xol mpóvepov drexijputé 
pa, $x8vv aviSety ix cv. mapóvsov. — "Evo 51 xal 


XXIX. AIOKHPYTTOMENOZ.1—3. 


(I, ro, 16$ 
fulurum erat : jam vero ipsa novitate illustrius est. Ac 
destructor quidem totius tyrannidis ego sum : opus autem 
ipsum in plures descriptum est, ut in fabula : primarum 
partium actor ego, secundarum filios, tertiarum ipee ty- 
rannus , gladius ministravit universis. 


XXIX. 
ABDICATUS. 


Abdicatus aliquis medicinam didicit. Patrem fariosum & 
àb aliis relictum medicis quum medicamento dato sanasee, 
receptus est iterum in familiam. Post hzec novercam furio- 
sam sapare jussus, quum diceret se non posse, denuo abdicatur. 


1. Non nova hac, judices, aut prseter spem eveniunt, 
que praesenti tempore a patre meo flunt, neque nunc pri- 
mum talibus modis irascitur , sed in promtu illi ista lex, 
el consueto more ad hoc venit tribunal. Illa autem nora 
mea nunc est infelicitas , quod proprium quidem crimen aca 
habeo , sed artis subire poenam periclitor, si ea non potest 
per omnia istius imperiis obsequi. Quo quid fieri potest 
absurdius? curare pro imperio, non jam quantum ars valet, 
sed ut vult pater. Vellem igitur medicina tale quoque me- 
dicamentum haberet, quod non furiosos solum, veram 
etiam injuste irascentes posset liberare, quo patris eam 
hunc morbum sanarem. Jam vero illi mentis faris pls 
conquieverunt ; iracundia vero magis intenditur; et, quei 
gravissimum est, aliis sapit omnibus , contra me vero, qii 
sanavi, furit. Quam igitor curationis mercedem accipiat, 
videtis , qui denuo ab illo abdicor, familia iterum exelodtt, 
quasi ea ipsa causa ad breve tempus receptus , ut tanto fas 
inhonestior, doino ejectus saepius. 

2. Ego vero in his quae possum , imperia non exspecie: 
quare nuper invocatus veni ad auxiliandum. Ubi we 
aliquid est plane desperatum, neque admovere memes 
volo. In hac muliere autem merito minus etiam aodtt. 
reputo enim quie a patre mihi impendeant, si excidss, 
qui nondum ccpta curatione abdicor. Quare gravi 
equidem fero, judices , novercze morbum (bona enim ent), 
et palrisob eam rem tristitiam; maxime vero , quodipse dif 
quium recusare videor, quum qua imperantur ministra, - 
tum ob morbi maguitudinem , tum propter imbecillitsiet 
artis, non possim. Verum enim vero justum non srbiltt 
abdicari eum , qui , quie facere non potest , ea omine a 
promittat. 


3. Propter quas ergo causas prius me abdicaverit, teli 
ex praesentibus perspicitur. Ego vero ad illas quidem, 
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vi pato, eut respondi ipsa via qua insecila et Bing ua 
quiz nunc dat crimini , quantam poleto » diluam, paucula. 


dla lenta voce clamanli , pauca reponenda putabam. Egressus 
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autem domo judicium mihi magnum et suffragium verum 
fore sperabam vilam post ea agendam , si appareret plari- 


mum me a patris illis eriminibus abesse, qui et in honeslis- 


simis studiis elaborarem, et cum viris versari optimis. 
Previdebam vero etiam tale quiddam, el suspicabar jam. 
tum, patrem, ut qui mentis esset non valde sana, in- 
Et erant qui furoris initium isla putarent, et minas et qui- 


irrationale, agendi legem asperam, convicia in promtu, 
triste judicium , et clamorem , et iram , et omnino bile plena 
ommia. Propter haec sane opus mihi forte aliquando et 


j »phistedibes Sefsuv mol 


medicorum consuetudine, tum labore multo et studio inde- 
jam furentem , et a patriis medicis depositum , «ui scilicel 
intima non perviderent, neque accurate salis morbos dis- 
cernerent. Verum, quod consentaneum erat ut faceret 
filius bonus, ego neque &bdiealionis memoriam admisi, 
neque dum arcesserer exspeclavi. Neque enim proprium 
quicquam ipsius, quod accusarem, habebam ; sed aliena 


| llla peccata erant omnia atque , ut inodo dicebam, morbi. 


Accedens igilur invocalus, non stalim curavi; neque enim 
mos est nobis ita facere, neque ars hiec praecipit, sed hoc 
docemur primum omnium considerare , sanabilisne sit mor- 


Us. | bus, an incurabilis el fines artis egressus: ac tum, si tra- 


clabilis est, manum admovemus, et. diligentiam afferimus 
omnem ad servandum iegrotum : sin. videamus jam supe- 
rasse morbum ac vicisse, omnino non aggredimur, servantes 
legem antiquam progenitorum artis medicae, qui negant 


| manum admovendam his qui superati jam sinl. "Videns 


igitur patrem intra spem ac malum artis fines non egressutu, 
diu observatis et accurate exploratis omnibus , manum jam 


| admovébam et audacter infundebam medicamentum, multis 


licet praesentium suspectam «dationem habentibus , calum- 
niantibusque curationem, el ad accusandum se parantibus. 


5, Aderat etiam noverca meluens ac diffidens, non quod 
odio me haberet, sed quod metueret, et male illum habere 
accurate sciret : noverat enim sola omnia, quie semper una 
et in convictu quasi morbi fnisset. Verum enim vero nibil 
ego deterreri me passus, qui scirem non íuturum nt 
signa me fallerenl aut ars me proderet , curationem justo 
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tempore adhibebam , licet consulentibus mibi quoque amici 
quibusdam, ne confidentius agerem, quo ne frustratus 
eventus calumniam mihi quandam induceret majorem , ut 
qui uleisci vellem patrem medicamento , et memoriam ser. 
varem eorum qua ab illo passus essem mala. In summa, 
salvus ille mox esse , resipiscere, dignoscere omnia : prse 
sentes mirari, laudare noverca; et palam gaudere, quod 
bene audirem ego, quod ille resipuisset. Hic igitur ( testari 
lioc ipsi possum) neque cunctatus neque adhibito de his 
ullo consiliario , quum audisset ab his qui adfuerant omnis, 
solvit abdicationem, filium me sibi de novo assumsit, eer- 
vatorem el bene meritum appellans , fassus experimenium 
se jam certum habere, excusans illa superiora. Id factum 
exhilaravit quidem multos, qui aderant viri boni; contri- 
stavit autem quibus abdicatio filii jucundior receptione 
fuerat. Videbam certe tunc non equaliter omnes hac re 
delectari, sed statim cujusdam et versum colorem, et coe 
turbatum visum, el vultum iratum, quale quid ex invidia 
et odio solet fieri. Nos igitur, ut facile est ad existiman 
dum, in jucunditate et animi oblectatione esse, qui recepit, 
semus alter alterum. 


6. Noverca autem paullo post statim segrotare cepit, 
morbum, judices, difficilem et irrationabilem : incipiens 
enim statim malum observavi. Nam non simplex erat act 
levis modo furoris species, sed antiquum aliquod desi 
dens in anima malum ruptis quasi vinculis evicit in luceg. 
Sunt quidem alia quoque signa nobis multa sine spe st 
nationis furentium : unum autem illud novum bac à 
muliere observavi. Etenim ad reliquos mitior est el mae 
suela, priesentibus iis, inducias agit morbus : at si ques 
medicum videat, et hoc solum nomen audiat, in illum maxime 
exacerbatur : quod quidem ipsum, quam male illa babes 
et insanabiliter, est indicium. Haec videns egre ferebem 
equidem, et miserabar feminam, quod merebatur, preit 
fas infortunatam. 


7. At pater prz imperitia, qui neque principium mali, qus 
eam tenet, neque causam, neque modum :egritudinis norll 
curare illam jussit , atque idem infundere ci medicamentum: 
putavit enim unum esse furoris genus , morbum unum, isle. 
mitatem eandem , quz similem curationem reciperet. Qusti 
vero, quod verissimum est, nego fieri posse ut serve: 
mulier, quum superari eam a morbo fateor ; indignatur, ie 
scitur, me ultro ait subtrahere me, et mulierem prodere; 
ob artis imbecillitatem me accusat. Atque usu illi weil 
quod solet dolentibus : irascuntur enim omnes his qd 
libere vera illis dicunt. Verum ego, quantum ejus potus, 
causam apud illum dicam , et pro me , et pro arte. 





8. Ac primum a lege incipiam, ex qua abdicare me vul 
ut sciat non jam similem esse ipsi ut prius polestalei.. , 
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la eam ls, ne juste oc patiantur, prosper Res 
pterea non liberam esse permisit nec sine judicio ponam, 
. | Sed ad tribunal eos vocavit, et zestimatores. sedere jussit, 
neque ad iram , neque ad calumniam quid justum sit exami- 
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inesse, et alium mendaci cuidam calumniie fidem habere, 
alium servo credere, aut mulierculie inimicze. — Quare vo- 
luit non sine judicio hoc negotium transigi , neque inanditos 
filios statim damnari, sed aqua illis quoque infunditur et 


| cause dictio datur, el nihil non examinatum relinquitur. 


9. Quandoquidem igitur licet, et accusationem solam in 
potestate habet pater, judicium vero, an cum ralione aceu- 
sel, vestrum est, judices : ipsum quidem quod mihi obji- 
cit, et de quo nunc indignatur, nondum considerate : prius 
vero illud exquirite, sitne concedendum iterum illi abdicare, 
qui semel jam abdicaverit et potestate legis sit usus, illud- 


| que patrium imperium expleverit, deinde vero rursus re- 
. | ceperit abdicationemque resciderit. Equidem  injustissi- 


mum esse tale quid aio, infinitas sic fieri filiorum poenas, 


| et condemnationes multas , et metum perpetuum, et legem 


nunc quidem adjuvare iras, paullo post autem solvi , et rur- 
sus ieque valere, atque omnino sursum deorsum jura verti, 


| prout quoque tempore videatur patribus. Sed primo qui- 


dem aequum est permittere aliquid et in partem indignatio- 
nis venire et puniendi potestatem tribuere ei qui genuit : 


| quum vero semel consumseril potestatem , quum lege abu- 


«E dva Thy cum xai xu- 


sus fueril, quum saliatus ira, deinde post hiec receperit, 
bonum esse contra priorem sententíam persuasus : in his 
jam necessario manendum, nec transiliendum amplius, 
Utrum enim filius malus, an bonus futurus esset, signo, 
opinor, nullo polerat dignosci : ae propterea indignos fa- 
milia reprobare concessum est iis, qui tum quum ignora- 
rent , aluere. 


10. Ubi vero non necessitate quadam , sed libera potestate 
et suopte judieio aliquis filium probavit et recepit; quinam 
modus superest mntandi sententiam, aut qui legis usus. ei 
est relictus? Dixerit enim ad te legislator : Si malus hic fuit 
el abdicari dignus , quid tibi in mentem venit ut revocares ^ 
quid rursus reduxisti in domum? quid legem rescidisti ? 
liber enim eras , integrum tibi erat hoc non facere. Neque 
enim concedendum tibi est ut ad animi tui lihidinem utaris 
legibus , neque ut ad tuas inconstantias circumagas judicia ; 
neque ut nunc abrogentur, nunc valeant leges; et judices 
sedeant testes, vel ministri polius eorum que Libi placent , 
modo punientes, modo reconciliantes, prout tibi visutu 
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| habita; sed ita facile oblivisciet in solitudinem abigere eum , 
| qui quum jure laetari potuisset malis pro injüsta ejectione , 
| non solum memoriam injurize abjecit , verum salutem etiam 


prestitit et sanitatem. 


4. Neque enim parvum est, judices, neque quotidia- 


ig | me dignum censet. Sed etsi forte iste ignorat quze tum 
| &cta sunt; aL vos nostis omnes, qualia agenlem illum et 


patientem , et quomodo affectum, ego illum receperim , de- 


sperantibus reliquis medicis, familiaribus autem fugienti- 


bus, ac ne prope quidem accedere ausis , ac talem reddide- 
rim, qui etiam accusare possit el de legibus disputare. Po- 
lius hoc dicam : vides , pater, tui status specimen : talis pro- 
pemodum quum esses, qualis nunc mater est, ad pristinam 


| te mentem revocavi. Non igitur justum est eam mihi pro 
| illis mercedem tribui , teque contra me solum sapere. Mi- 
| nime enim parvum tibi beneficium a me tributum esse, ex 


ipsa tua accusatione manifestum est. Quem enim odio jam 
ctautem malis et pessime omnino habentem , cur non multo 
polius vehementer amas, quod similibus te liberavi, et 
gratiam habes tantis malis solutus? Tu vero, quod ingra- 
lissimum , recepta mente stalim trahis ad tribunal, et ser- 
vatus punis , et ad antiquum illud odium recurris , et legem 
et digna medicamentorum praemia , qui contra solum medi- 
cum sapias. 

15. Vos autem, judices , huic permittetis punire bene 
de se meritum , servatorem expellere , sanae mentis restitu- 
torem odisse, aflicere supplicio qui jacentem erexit? Mi- 
nime, si quidem juste agatis. Etenim si maxima nunc 


| peccata commisissem , erat quie ante deberetur mihi gratia 


non parva, ad quam iste respiciens , cujus recordatus jure 
meritoque presentia contemneret, in promtu propter ista 
haberet veniam : maxime vero, si tale tantumque sit benefi- 
cium, ut longe ea, quae post facta sunt, superet. Quod 
quidem apud istum mibi ita se habere arbitror, quem ser- 
vaverim , qui vitam mihi ipsam debeat , cui quod est , quod 
sapit, quod intelligit, ego przestiterim , idque eo maxime 
lempore, quum reliqui omnes spem abjecissent seque im- 
pares morbo fassi essent. 


16. llla enim re augeri beneficium meum existimo, 
quod neque filius eo tempore, neque necessariam habens 


| curalionis causam, sed in libertate constitutus , alienus , 


naturali necessitudine solutus , tamen non neglexi patrem ; 
sed sponte, invocalus, meo ipsius instinctu veni, opem 


tuli, assiduus fui, sanavi, excilavi, palrem servavi 


mihi, causam de  abdicatione dixi, iram illius mea 
benevolentia sedavi, legem dissolvi pietate, magnoque 
beneficio reditum in familiam redemi, atque ancipiti adeo 
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(voc érdivodov éxpuápeny xad dv obcox; émtagaet xatpi) 
thv vpi« tàv Tavépa mlovtv éreBetbaqeny xoi pec cT 
ty vn S.avróv elaemolnoa xal vviíjatoc vlog év coto Oei- 
voi; dvsoavnv. — Ioco vào o(co0s xa0eiv ue, roca xa- 
petty Tx oóvra. , breapevoüvra , xatpoguAaxoUvta , vüv judv 
&'xovca 77, 100 r0 ouo xij, vOv 08 cv TÉ vv értyovra 
mpóc ÓAlvoy dvOibOvtoc toU xaxoU; Fori 0B vOv Üvttov 
&vdvtoy cout dv zT lavpux?; có éxtagaMotaov, coUc 
*otoUcouc l&c0xt xal mAÀnowktew oUxe Duxxetpfvote* éq 
kg vouc TXnalov moXÀdxt; dodict vv Aórtav imu- 
gavtoe toU xOouc. — Kat Gao poc o002v voUtovy &rà- 
xvnc« o0) dmtOriiuca, cuvov Oi xal mdvta tpoOrov 
dveeievalónevo, «7j vóg có vsÀsuvalov éxpdTooa vi 
qapudxo. 

17. M3 &p xoUx. dxoócac cóO0c üroAa6ot tc, rotoq 
6131] mócoc 6 x&pacoc éry£at oíppaxov; mo3)& v&o po 
voótou YtvécUn: Ori xal mpoodomowjcat v7j m0cEt xol 
mporapacxsudgat Dadtov slg (uotv t6 có)ua xal tc 
&rdon Éteo; opovricat xsvoüvta xol layvatvovca. xol 
ol; xo)j tpéqovta xal xwoüvca slg Ócov gprauaov xal 

mvouc ExtvooUvva xal Jpsulac wnyavopuevov, dep ol 
ty d)Ào «t voaovcec pale veoüeiev &v, ol pemvoreo 
8à 0x c3 BeuÜeplav xoU voU Óucaye ot xal fuam vióym- 
tot xal tip larpo értogasto xal tfj Ocpameía Suoxaca- 
qGvistot, — "Ocav ouv roJA dato mrovjawpuv T9 TÀ»- 
Glov v&£vícÜni coU vélouq xai &Xr(cepev, épemeoóv ct 
pxoov joenpia, Émaxpáouvtos coU máOouc Gravca 
fadle ixeiva dvéxpetye xod dveróóts v3» Ospametav xal 
Tcv céyvnv Bogns. 

18. 'Tóv oUv caUva dva Urouep.evnxoca. xaX obxo 
yasni) voa Aat rpooraAa(cavez xat rdüoc &mávrov 
ma OGv xb OucaAutóvacov vevocnxóta. Exi voUtu d'xoxq- 
purcew Ervcpéjece , xal roc vou.ouc x BooAevat Épuom- 
veusty xat' eüspyéxou guy qoproete xai cT, qUoet ToÀe- 
[etv abciv ddoexe ; ' Eyo) v, qUoet meiüouevoc, o) dvOpsq 
Bxaccal, coto xal OrxpuAdtto 1óv ratfon éuavtip, 
x&v dBuxT: obcocl 03 róv cónprevnxóra maia vois vóp.ou, 
Gk qot, dxoAouOOv Ougüelpet xol coU qévouc dxoct- 
pe. — Mtaórau, obvoz, £y? quomo yérvogavs Evo 
3j» quc dordtopat, obtog tà t7c quoto, rapop& xal 
xaüu6olLe. — "Q. matpóc utaoüveos &5xwc: 6 matOoG 
qUoUvro, dóuxurtpov.  "EyxaXo yàp £gavt, coU 
maie dvayxdtovroc Óvt utsodp.evoc o0. Ó£ov 90 xal 
QUA TA£ov 7| rpoctixe. Kaítot v6 f, quat, toi, xa 9dct 
coUe rratUac p oy 1) cote rao roue rra vépas énveroet 
qUeiv. 'AXX oUroc Éx&v xal roUc vojsouc Tapopü , ot 
cob o00lv d Buenxóras raiDaz vi) v£vet ouAd touc, xal 
vv gUoty, f| cobc veviioavrac ÉAxet pho roov viv ve- 
qevvngévoyv ToAbv, obj Omw« uallouc dpy&e tüvolac 
Éyoy pio àu& usltova vk Bixatd. pot xz eüvolac slop£- 
ptt xal émB(Bg, 3| 6 ye Darvrov ipgà. uupieixat xol 
CnAot toU giÀrpov: dÀX , olj.ot cii cup.opiic, posent 
xa poet. quAOUvca xal dyamé)vea Éauvet xal eüepye- 
voUvta dBuui xal demalopevov dxoxnpütrtt xal voUc 


XXIX. AIIOKHPYTTOMENO3A. 17, 18. 


(IL, ra, 15) 


tempore ostendi meam in parentem fidem , et una eum arte 
me ipsum quasi adoptavi, germanamque me filium in 
magno discrime exhibui. Quz enim subiisse me putatis? 
quantum laborasse preesentem , ministrantem, tempora 
observantem omnia, quum nunc viribus summis morbi con. 
cederem, nunc remittenti aliquantum malo artem oppo 
nerem? Est autem omnium in medicina hoc periculotis- 
simum, curare tales, et ad ita constitutos accedere : ssepe 
enim in proximos quosque rabiem, effervescente morbo, 
emittunt. Ego tamen ad nihil horum vel operam remisi, 
vel despondi animum : sed congrediens et omni modo 
contra morbum decertans, medicamento tandem illum ex- 
pugnavi. 


17. Noli enim, si quis ista audis, statim putare, Qoalis 
aut quantus labor est infundere medicamentum ? Multa enim 
ante hoc fieri oportet, et iam munire potioni; et parare 
habile ad curationem corpus, et habitus totius habere ra- 
tionem , evacuando, extenuando, iis quibus oportet ne 
triendo , et movendo quantum utile est , et somno parando, 
et macliinanda quiete, ad quae morbo laborantes alio facile 
inducantur, furiosi autem propter mentis licentiam ded 
regique difficiles sunt, periculosi medico et curatiooi vit 
superabiles. Quum enim sape effecimus ut prope finem 
simus , quum speramus : incidens parvulum quoddam pec 
catum , ingravescente denuo morbo, omnia illa facile ever. 
lit, retro egit curationem, artem dejecit. 


18. Eum igitur, qui illa omnia sustinuit, qui cum gravi 
adeo egritudine conflictatus est, qui morbum morborum 
omnium superatu difficillimum vicit, isti adhue abdiar 
permittetis, et pro sua libidine interpretari leges contra 
optime de se meritum patiemini, et contra ipsam pop 
re naturam sinetis? Ego natura: obsecutus, judices, sert" 
et custodio mihi patrem, etiam si injuriam ipse mihi facal: 
at hic filium a quo beneficium accepit, legibus, ul ail, 
obtemperans, perdit et genere privat. Liberorum osot bk 
est, amans ego patris; ego amplector naturam, hic ntt 
re vim despicit et jus ejus contumeliose conculcat. Và 
patrem injuste odio habentem! vah filium amantem etsi 
injustius ! Me enim ipsum accuso , patre ita cogente, qi 
exosus preter officium amem , et magis amem quam c 
venit : quanquam patribus magis injungat amare libero, 
quam hisce patres. Sed iste ultro et leges despid; 
qu: liberos nullius injuriae reos servant generi, et nai 
ram , qua» parentes ad vehementem eorum qui sati ssi 
amorem trahit; tantum abest ut, quum majores babes 
benevolentiee erga me causas , majora etiam juste beatte 
lentize officia mihi tribuat addatque; aut certe me imltetit, 
et amoris mei se preebeat zemulum : sed, heu calamitaten! 
insuper etiam odit amantem, et diligentem exigit, et bene 
merentem afficit injuria, et amplectentem abdicat , et leges 
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XXIX. ABDICATUS. 1 








19 — 23. 
liberis faventes, tanquam infensas liberis in 


3 


" y eledyete, meo, volg vópiote xxvk | Vah pugnam , qua committis , Face brsetnrani 


19. Non sunt, non sunt ista ut Lu vis. itde tlirprih: 
ris, pater, leges bene constitutas. Non pugnant natura et 


| lex circa benevolentiam ; sequuntur hac in re se invicem, et 


mutuo se dissolvendis injuriis adjuvant. —Contumeliose 
lractas bene de te meritum : in naluram injurius es. Quid. 
eliam leges una cnm nalura injuria complecteris? quas , 


. | bonae , justz, liberorum amantes esse quum velint, tales 


| esse non concedis , quam eas contra unum filium , tanquam 


adversus plures , srpius moveas, et quiescere non patiaris 


| a penis eas, quie in liberorum adversus palres benevo- 


lentia quiescere cupiunt, ne proposibie quidem iis qui nihil 
leges contra eos, qui bene de se merilis gratiam non retu- 
lere. Ile vero, qui, praeterquam quod vicem non reddit , 


insuper propter ipsa quibus affectus est beneficia punire 


cupit, considerale si quem injurim excessum reliquerit. 
Quie quum ila sint , neque integrum amplius isi esse abdi- 
care, qui semel jam patriam potestatem expleverit et usus 
sit legibus; neque alioquin justum esse, bene in tantis re 
bus meritum rejici, et expelli domo, salis, puto, demon- 
stratum est. 

20. Jam vero ad ipsam quoque causam veniamus abdi- 
cationis , et crimen ipsum, quale sil, examinemus. Opus 
est vero rursus ad sententiam legislatoris recurrere. Ut 
enim tibi hoc ad parvum tempus demus, licere abdicare 
quoties velis , et contra bene meritum insuper hane tibi po- 
Lestatem concedamus : non tamen simpliciter, puto, neque 
omnibus de causis abdicabis. Neque hoc ait legislator , 
Quicquid accusaverit pater, abdicato, et sufficit. velle tan- 
tum et insimulare (quid enim opus fuisset judicio?) sed vos, 
judices, jubet considerare, magnisne et justis de causis 
irascatur paler, an minus. Igilur hoc jam exquirite. In- 
cipiam autem ab his qua furorem statim cousecuta sunt. 

21. Primum quidem quod sanitate restitula egit paler, 


hoe fuit, quod abdicationem rescidil ; tum servalor, bene 





merilus, el omnia eram ego. Neque ullum in his crimen, 
puto, esse potuit, Eorum autem, quie secuta sunt , omnium 
quid incusas? quem cultam, quam curam filii przetermisi? 
quando abnoclavi? quas compotationes intempestivas , quas 
comessationes accusas? quae luxuria mea est? quis leno 
pulsatus? quis accusavit me? nemo unus. — Atqui haec sunt 
propter quie maxime abdicare lex permittit. Sed aegrotare 
cepit noverca. Quid igitar? me hoc nomine accusas? et 
morbi rationem a me repetis? Non, inquit. 

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis : et 
propter hoc dignus fueris abdicatione , parere qui recuses 
patri. Ego vero, qualia praecipienti patri , quum obsequi 
non possim , obedientiam negare videar, disputare paullum 
differam : prius vero simpliciter illud dico, Neque isti lex 
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(1E, 19- 15 


Kávta mpoctávtety oUte voUt D(Bwetw 6 vópoc oU | permittit injungere omnia, neque parere omnibus omniso 


$u.ol «à me(0ecÜat mot mávrec dvayxatov. — "Ev 9 QUV 
voi; t&v mpocraypxtov và piv dveu0uvd. devi, cà D 
ópyTi xal cupuoplac dra: dàv. vocis a0vóc , év& 0à duc- 
M dv «Gv xa oixov éxtpceAelaüat xeAeUnc, Pqó oi 
óAeqopG àv x& xaT dqpov Ertaxoreiv mpoatávtrC, 
6 5b óxvio. — IIdvxa. taU. xal và voUtot; Goto. có- 
Jóxouc Éjgex vc mpogáaet xal «&c uéujsu matpuxdc 
và 0 d))a. éq' fitv dot volo matoly, Óvxa civ TE vÀV 
xo tfc voUtov ypjasux , xat pdtova,, el unbiv 6 ra- 
vÀo abvbc düuxoivo. — "Emt( «ot àv «ip ypagel ravhp 
mtpoo ditt, vUa. [£v véxvov, vods, vauti 8e i), xal 
vip uougtxip, v/jvOs àv cd &pjsovíav xpoüe , cadcm 0) 
Uu, xal cip yaXxeUovtt, votaüxa. uàv jdÀxsue, cour 
à y, áp! dv cw dváag orto doxnpóvtovra , &xt. 3) 
xavà và éxelve Boxoüvta 6 mate yoivat 7j £4 vn; o003 
eic, olp.au. 

23. T5 5$ «7 lazoucis Oaw asjvotspóv dat xad t 
Bio pnatucepov, vocouvt xal &AsuÜepuocepov elvat 
mpocxet voie y propévote, xal «wa. mpovoplav Drew mày 
eÉy vn S(xatov 73, £ovala crc yoraeuc, dvevxáteatiat 
à unBlv urob m pootávceotat mpi íepbv. xol Ociv 
vu(Seupa xal dvÜpurrtov copüv émvviosupa , uno. ono 
GovAs(av vevéa0at vop.ou n)" óxo qo6ov xal cuuepíav 
Gixacvnplou , unà 6r Vigo xal matpbc dev xol 
épy)v iDworucv. — "Llave xai cl c00:ó aot obo ob- 
701 xad Surppiióny Éeyov, OO BouXoj.at 0088 Ocparrceón 
Üuvdpuevoc, dÀX' igauci pov tl cÉj vn olón. xoi xi 
macpl, toig Ó dÓOog &raciw (Bubtn elvat BouAopat: 
vc vüpavvoc obvw B(atoc , óc dvayxdcat àv xal dxovra 
Xg7ictat «T, c£yvn; Tà 4àp cotaUca ixerelat xal Se5- 
gsgtv, o0. vójote xal ópyate xal 9uxovrolow, Ord, 
oluxt , Tcpogjxet* TelUeoOat cv lavoov 07, o0 xsAsó- 
&cÜnt, floóAecOni, o0 qo6ria0mt, éml vv Ürpurelav 
oUx dyec0nt, éxóvra. 88 épyópevov 3/3eo0at.. Iavouxzc 
9 dvd-qxr, dijkotpoc 4 &reXye £g vn, Uno 4€ «oi, la- 


«poi, xal Onpuocta ai mO)et, vt[4k xal TposBpiac xat | 


dveAs(ac xal mpovop.tac ót50act. 


24. 'Tojxa uiv oiv árAGx &v etgov eimelv Orio «i | 


vÉj vic , & xal aov Sibabapévou pe xal m0) émuce- 


Anüfvcoc; xol dvaAecavro,, 6x páÜotut, mpoc lav | 


Gp Ospamciav vaUTnv, Buvat]v oUcav, dyvéAeov. 
Nov 8à xdxeivo dvvóngow, & wavtámaciw dyviy.ov 
Totti; oUx &Gv [ue qgprio0nt uev! EAeuOcplac iud xvíj- 
ptt, — Taócrny éy6 73v. éyvnv o0 víóc Ov abc écé- 
p.a8ov 0082 «6 ad) vóutp Onoxeluevoc, xal Ojo abi 
p.ep.dünxd cot — xal mpüxog aót7 dmoA£)auxac — 
c05lv mapk coU mpóc 10 pua0ctv Éjev. — iva. &ióaoxa- 
ov épicfi00; tiva qQupudxow TmapaG«cuTv;  oU0 
fjvrwaoüv * dÜ)Àk mtvOuevo; éy&) xal tv. dva xalov 
d'ropoUpk£voc xal ómà vàv ói9aaxdAtv EAeobuevoc éxat- 
Geuópxv. — Kal pot totaUta. ap voU TaQix 3v npbs 
vb gaüetv doóiwx, AUT) xci dpnula xal dmopla xai 
pigoc ol«e(nv x«i dxogvpogi) auyryeviiv.. "Ave roUtov 


| inde ledatur injuria. 





mihi necessarium. In his ergo qu:& imperantur a patre, 
alia quidem alieno arbitrio non sunt obnoxia , alia vero ira 
atque supplicio, si violentur, digna : si segrotes ipse , ego - 
vero negligam; si rem familiarem curare jubeas, ego vili- 
pendam; si rem rusticam inspicere injungas, ego pigrer. 
Omnia hiec, et qua sunt in eodem genere , rationabiles ha- 
bent causas et reprehensiones patrias : sed altera illa in 
nostra, liberorum, potestale sunt, quce nimirum ad aries 
earumque usum pertinent, inprimis si ipse pater nulla 
Quandoquidem sí pictori peter 
injungat, Ista quidem, fili, pinge, illa non : et musico, 
Hanc pulsa harmoniam, illam non; et fabro, Talia fabri- 
care, talia non : num quis ferat abdicare volentem , quod 
filius non prout ipsi placet, arte utatur? Nemo unus , arbi- 
tror. 


23. Medicina vero quo honestior est ef vits utilior, 
tanto liberior esse debet utentibus; et praerogativam ali- 
quam habere hanc artem justum est in ipsa utendi potesta 
te ; cogi autem nihil , neque imperari rem sanctam, traditam 
& diis, sapientium virorum studium et opus; nec servitati 
legum subjici, neque metui et pons judicii neque saffra- 
gio, et minis patris, et irae hominum imperitorum. Itaque 
etiamsi hoc ita aperte tibi ac diserte dixissem , Nolo, neque 
curo, licet possim, sed mihi soli artem novi , atque patri, 
reliquis omnibus indoctus esse volo : qui tyrannus ita vio 
lentus , qui cogere audeat et invitum arte sua uti aliquem 
velit? Hecenim talia supplicationibus et precibus, non le 
gibus et iris et judiciis subjicere , puto, convenit. Persst 
sione vinci medicum oportet , non imperio ; velle, non tet 
reri; ad curationem non compelli, sed sponte venientem 
gaudere.  Necessitatis autem a patre impositze expers estt 
debet ars alioquin immunis, quandoquidem medicis publie 
etiam civitates honores et sedem antiquiorem et immu 
lates et praerogativas tribuunt. 


24. Hxc igitur haberem que simpliciter pro arte dk 


| rem, eliam si tute docendum me curassee , et providisits 


multum et in doctrinam meam impendisses, ego tame 
in una hac curatione, eaque me:ze potestatis , repugnare. 
Jam vero illud etiam cogita , quam preeter omnem raltioset 
facias, quum meo me peculio libere uti non pateris. Hus 
ego artem , quum tuus non essem filius , edidici , quum tt 
legi subjectus non essem : et tamen tibi eam didici; ac r* 
mus fructum illius percepisti, quum nihil a te ad discendoB 
prassidii haberem. Quem magistrum conduxisti ? quem me 
dicamentorum apparatum emisti? Non ullum : sed pauptt 
ego et necessariis rebus destitutus , per misericordiam a nt 
gistris erudiebar. Atque talia mihi erant a patre ad disce 
dum viatica, tristilia, solitudo, inopia, odium familiarius, 
aversatio cognatorum. Pro his igitur uti arte mea postalat? 
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XXIX. ABDICATUS. ? 


a. Kat Aéqu x90 Ér« nep | 


^, dk vb arb iv aiv "a subduxerint et exquisiverint : verum idem morbus in hoc 


pyoeonA "Dertg olia xai sanatu facilis est , in alio non item. Quemadmodum, puto, 





25 — 27. 317 
et dominus esse eorum quze suppeditata mihi sunt , quum 
dominus tu non esses? Satis habeto, si quid tibi prius 


25. Non sane debet beneficentia mihi mea necessitas re- 


| liquo tempore fieri, neque, quod volens bene merui , causa 


exsistere , ut qui semel aliquem sanaverit, omnes in perpe- 
iuum curet, quolquot is qui curatus est voluerit. — Alio- 
quin dominos ea ratione in nos constituerimus quos cura- 
mus , et mercedem preterea ipsis dederimus, serviendo illis 
et quicquid imperent ministrando : quo quid fieri possil 
injustius? Quoniam te morbo correptum tanto eum labore 
suscitavi, propter hoc licere tibi putas abuti arte mea? 


26. Hiec haberem dicere , etiam si ea mihi iste imperaret 
quae possem, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne- 
cessilale coactus, parerem. Nunc vero jam considerate 
etiam qualia sint istius imperia. Quum enim me sanaverís, 
inquit, furiosum; furiosa autem sil etiam uxor eodemque 
modo alfecla (sic enim arbitratur), et ab aliis similiter depo- 
sita ; possis autem tu omnia, id quod ostendisti : sana hanc 
eliam , eL morbo jam libera. Hoc autem si ita simpliciter 
audias, rationabile omnino videatur, indocto presertim et 
medicinze imperito : si vero me audieritis causam pro arte 
dicentem, intelligetis neque omnia esse in nostra potestate , 
neque naturas morborum esse similes , neque curationem 
eandem neque eadem medicamenta valida ad omnia : atque 
tunc apparebit quam immaniter distent, non velle aliquid , 
et non posse. Sed ferte me de hisce rebus philosophantem, 
neu ineptam, aut evagantem extra causam, aut alienam, 
aut intempestivam earum rerum disputationem putate. 


27. Ac primum quidem nature corporum ac tempera- 
menta non sunt eadem, licet maxime similibus ea constare 
elementis in confesso sil ; sed illorum alia aliorum majorem 
minoremve partem habent. Et loquor adhuc de solis viro- 
rum corporihus , ut ne haec quidem paria omnibus aut simi- 
lia sint , neque temperatura , neque consistentia ; diversos 


| proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere 


necesse est ; et alia quidem sanatu essc facilia et curalioni 
opportuna, alia autem plane desperata, quze et capiantur 
facile, el vi a morbis superentur. Putare igitur febrim 
omnem , aut tabem, aut pulmonum morbum , aut furorem , 
unum eundemque esse in omni corpore et genere similem, 

non est hominum prudentium , qui rationes harum rerum 


triticum si idem in diversos agros spargas, aliter in cam- 
pestri, el. profundo, etirriguo, et aprico , et bonis ventis 
opposito, et cullo, enascetur; letum puto, et pingue, et 
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(II, 15, Is) 
fructus inde multiplex : aliter autem in monte, et lapidote 
tenuique solo; aliter in eo quod solem non babet, aliter ad 
monlis radices, et in universum pro locorum diversitale 
diversimode. Sic vero etiam morbi, pro locis qui eos sus 
cipiunt , aut facile augescunt ac nutriuntur, aut minuuntur. 
Hoc igitur praeteriens pater atque universum inexploratum 
relinquens, postulat furorem omnem, ín quocumque sit 
corpore , similem esse, et parem ejus curationem. 

28. Preter hac vero, qua sunt ejusmodi, illud etiam 
facile est ad intelligendum, corpora muliebria plurimuma 
virilibus distare , tum ad morbi differentiam , tum ad spem 
vel desperationem curationis. Virorum quippe corpora so- 
lida, nervosa, laboribus et motionibus et subdiali victu 
exercitata : altera vero soluta, mollia, in umbra nntrits, 
alba sanguinis et caloris defectu et humoris affiventu; 
magis proinde , quam sunt virilia , obnoxia et exposita mor 
bis, et curationem non sustinentia, et ad furores prsesertim 
magis inclinata. Quum enim multum iracundise habeani 
et levitatis, et valde sint irritabiles, corporis autem parem 
robusti , facile in hunc morbum labuntur. 


29. Injustum ergo fuerit a medicis similem utrorumque 
curationem poscere , quum sciamus quam multam intersit 
inter eos qui vita tota et omnibus actionibus et studiis 
omnibus statim a principio sint separati. Quum ergo dicis 
eam furere, hoc adde , mulierem furere : neu confande ista 
omnia sub furoris nomen cogens, quod unum idemque vide 
tur; sed separa , ut etiam est in natura, ac tum quid in use 
quoque fieri possit, considera. Nos etenim, quod initio 
orationis liujus me dicere memini, primum videmus nelt- 
ram corporis et temperamentum ; et cujus qualitatis ples 
habeat , et utrum calidius an frigidius , maturse setatis a. 
jam inclinate , magnum an parvuin , pingue an exlenuatos, 
et omnia in eo genere. Etsane si quis ista ante exploraveril, 
fide omnino dignus fuerit, sive spem superesse neget, d 
promittat aliquid. 

| 


30. Quandoquidem etiam furoris ipsius sexcentze su 
species, isque plurimas habet causas, ne appellationi: 
quidem similes: neque enim idem est desipere, delirst; 
rabiosum esse , furere; sed haec omnia vel asperíoris veli 
tioris morbi nomina sunt. Tum caus: in viris alix, ali 8 
mulieribus : ipsorumque virorum alia in juvenibus, diveté 
in senibus ; verbi causa , in juvenibus redundantia plers* 
que; in senibus vero et calumnia intempestiva , et imt 
nabilis ira, contra familiares szepe ingruens , primo perti" 
bare solet animum, deinde paullatim in furorem verist 
Mulieres autem multa infestant et facile in honc me" 
bum conjiciunt, maxime vero odium contra aliquem Y* 
hemens , aut invidia adversus inimicum felicem , aut deif 
aliquis aut ira : heec paullatim sub cineribus quasi glett 
tia, et alita longo tempore , furorem efficiunt. 


31. Talia, pater, uxori quoque tuse evenerunt, et foit 
: nuper aliquid illam dolore affecit : neminem enim illa ede 
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opera potest sanari. Quare sí quis alius susceperit, si quis 
liberaverit eam, tum odio me, tanquam injurize auctorem, 
persequere. Quin illud quoque, pater, non pigebit dixisse : 
etiam si non ita plane desperata res esset, sed aliqua adhuc 
salutis spes affulgeret, ne sic quidem ila facile attingerem, 


nec promle medicamentum auderem infundere, fortunam 


veritus et imminentem a multis infamiam. — Vides ut omnes 
bus, quantumvis bonee sint , et communem quemdam mu- 


celur malignam et subdolam curationem fuisse. 


32. Ita se habent, pater, res uxoris tuze; et post acriter 


| institutam observationem tibi dico : nunquam illa habebit 


mollius, si decies millies de medicina biberit; propterea 


| conari non est operse prelium, nisi me ad hoc solum urges , 


uti excidam conatu , et infamiam vis mihi contrahere. Pa- 
tere ul invideant mihi artis iemuli. 5i vero denuo me ab- 
dicaveris, nihil equidem, licet desertus ab omnibus , malum 


| tibi imprecabor. Quid si vero, quod abominor, redeat 


morbus? solent enim quodammodo talia, si irritentur, re- 
currere : quid Lum mili faciendum erit? Curabo quidem 


| tunc etiam , bene noveris, et stationem, in qua collocavit 


natura liberos , nunquam deseram , neque unquam generis 
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris, an rursus aliquando 
le recepturum me credendum est?  Viden'? iam dum ista 
facis , arcessis morbum , et malum quasi admones. Heri 


| eL nudiustertius e tantis malis recreatus contendis, et cla- 


mas, et, quod maximum , irasceris , el ad odinm verteris , 


| etleges ilerum advocas. Hei mihi! pater, talia erant etiam 
| superioris furoris tui exordia ! 


———á— Hm 
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1. Misit nos, Delphi , dynasta noster Phalaris , qui ferre- 
mus deo taurum hunc , et apud vos, qua opportuna vide- 
rentur, de ipso pariter ac de munere dissereremus. — Cujus 
igitur rei gratia venimus , hzec est : quae autem vobis nun- 
ciari jussit, ista : Equidem, inquil, Delphi, quum apud 
omnes Graecos talis haberi qualis sum , mon qualem orta ab 
inimicis et invidis fama ignorantium auribus tradidit , rebus 
omnibus redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et 
sacrosancli estis, et accolae Pylhii, et tantum non contu- 
bernales sub eodem tecto dei. Arbitror enim, si probare 
vobis causam possim , et persuadere, temere crudelem me 


| putari, etiam reliquis omnibus per vos me fore purgatum. 


non potest nimirum arguto sermone falli , vel mendaci ora- 
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XXX. GAAAPIZ. A. 2 — 4. 
axcÓat xal QeuOrt Aóyo mapoayetv: dv9porrouc uv 


(TI , 155 - iw) 


tione circumveniri : homines enim fallere facile fortasse 


(&p Üewc iberaTzsat pdivv, Oróv Ob, xal p.a2uoca | fuerit, deum autem , presertim hunc , ut quis lateat , fieri 


TotoUcov, óuxAa0cty düUvacov. 
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non potest. 

2. Ego enim non ignobilium Agrigenti unus, sed si quis 
alius bene natus, et educatus liberaliter, studiisque do- 
ctrinae qui animum applicuerim, semper popularem me ia 
civitate praestiti, iisque , qui mecum in republica versares- 
tur, equum et moderatum : vim autem a me factam, asl 
sinisteritatem, aut superbam contumeliam, aut nimiam 
pertinaciam ad suum omnia arbitrium referentem , nemo 
unquam in priori illa vita mea accusavit. Quum vero vide- 
rem adversarios in rebus publicis agendis meos insidias 
mihi struere et omni modo necem meam querere ( dissidüs 
autem tum nostra vexabatur civitas), solum illud perfogium 
et securitatem inveni, eandemque simul salutem civitatis, 
si vindicato mihi imperio, tum illos compescerem et re 
primerem insidiatores, tum civitatem sana sequi consilia 
cogerem. Erant elenim non pauci qui ista laudarent, viri 
moderati et civitatis amantes, qui et consilium scirest 
meum et conatus illius necessitatem. Hisce adjuloribes 
usus , facile cogita perfeci. 

3. Ab eo inde tempore nihil illi amplius turbare , sed ob. 
sequi; imperium vero ego tenere, civitas ipsa seditionibes 
esse libera. Credes autem aut exilia, aut publicationes bo- 
norum , ne contra eos quidem, qui insidiati mihi foerast, 
exercebam, quanquam necessarium est talia audere, ia 
principio potestatis maxime. Humanitate enim , et mue 
suetudine, et miti atque civili ratione eos tractandi, miri 
sperabam ad obsequium illos me redacturum. Qoare c 
leriter induciis et pace facta conciliatus sum hostibes, d 
consilio atque convictu plerorumque utebar. "Urbem pore 
ipsam videns magistratuum negligentia perditam, ques 
vulgo homines furtis, vel rapinis potius, rem pabliag 
vastarent , hinc aqueeductibus recreavi , hinc aedificiis exó- 
tatis ornavi, hinc menibus circumpositis munivi, poll 
cosque reditus eorum, quos prafeci, cura auxi facile, d 
juventutis curam suscepi , et prospiciebam senibus, el p 
pulum spectaculis , congiariis , diebus festis et epulis pebl* 
cis delinebam : virginum vero contumeliz , aut corroptiestt 
adolescentum, aut conjuges perductze , aut immissi sale 
tes, aut heriles minz , res erant auditu etiam mibi abos* 
nabiles. 

4. Jamque de dimittendo imperio, de potestate defe 
nenda cogitabam , illud solum deliberans , quomodo secet 
hoc facerc quis posset ; quum ipsum imperare et agere ossi 
jam molestum mihi et cum invidia laboriosum videreist : 
hoc adhuc quaerebam, quomodo eo adduci res pos, 
ut tali quadam curatione non amplius indigeret civilat. 
Atque ego, antiquze nimium simplicitatis homo, baec agi 
bam : at illi jam contra me consurgere, ac de insidiarem 
defectionisque ratione dispicere, et comparare conjaraie, 
et arma congerere, et conferre pecunias, et vicinos advo- 
care, et in Graeciam ad Spartanos Atbeniensesque legales 
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mittere : nam quie de me ipso, si caperer, jam decreta ipsis 


| essent, el ut suis me manibus discerpere minarentur, quas- 
| que ponas exeogitarent , in publica Lormentorum quiestione 


fassi sunt. Quod quidem nihil tale passus sum , dii causa 


| fuerunt deprehendentesinsidias, et inprimis quidem Pythius, 


qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me 
mitleret. 
5. Jam hic ego vos, Delphi, rogo ut in eodem metu ani- 


| mis et cogitatione constituti, ipsi consulatis quid mibi 


tum faciendum fuerit, quum tantum non per imprudentiam 


| meam captus , salutis aliquam in re praesenti viam quzere- 
rem. Parumper igitur animis Agrigentum ad me peregrinati, 


mihi quid agendum sit? utrum humanitate porro in illos 
uli me vultis, et parcere, et tolerare, jam statim ultima ab 
illis subiturum? aut potíus nudum jam jugulum praebere , et 
isla quidem plane stupidi hominis esse censetis, meque 
fortiter viriliterque cogitantem , ac bile viri prudentis atque 
injuria liesi assuinta, illos ulcisci, mihique pro presenti 
facultate fuluri lemporis securitalem proestare? Hiec , novi 


6. Quid igitur post ea feci? Arcessitos noxios, el causa 
dicendo copia illis facta, prolatis argumentis, plane de 


ultus sum, iregerrime ferens, non quod facle. mihi essent 


| insidize, sed quod mihi per illos integrum non esset in illa 


ratione permanere, quam inilio institueram. — Atque ab eo 
inde tempore ita vivo, ut me custodiam, illorum vero ex 


| numero eos, quos deprehendo mihi insidiantes, puniam. 
- | Deinde crudelitalis me accusant. homines, non. cogitantes 
7v f | illud, ab utro nostrüm prima horum origo sit. Nimirum 


iis quae erant in medio , el propter quie puniebantur, 
pc»nas accusabant ipsas , el quze viderentur in illis exerceri 


 crudelitates : perinde ac si quis apud vos sacrilegum de rupe 
| videns proecipitari , quae ille designarit , non cogitet , nt noctu 
| in lemplum intraverit ac. donaria detraxerit signumque 
| ipsum contrectarit ; sed mullam vestram feritatem accuset , 


qui Graecos vos et sanctos homines quum dicatis , sustinue- 
procul ab urbe dicitur esse rupes illa) tali supplicio afficere. 
Sed ipsi, puto, ridebitis, si quis talia contra vos dical, et 
reliqui omnes laudabunt vestram in impios crudelitatem. 


7. In universum populi, non explorato qualis sit qui re- 
bus praeest , justusne an injustus , ipsum simpliciter nomen 
tyrannidis odio habent ; el tyrannum , etsi E£acus aut Minos, 


| aut Rhadamanthus fuerit, similiter universe student tol. 


lere, dum malos eorum ob oculos sibi ponunt, bonos autem , 
ob communionem nominis, odio simili complectuntur. 
21 
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adeo humanum , injuste tractaturum suos , nisi insigni affe- 
etum injuria? 

11. Atque hiec quidem pro me dixi, vera, justa, laude 
potius, ut milii persuadeo, quam odio digna. Jam de do- 
nario vos audire tempus est, unde et quomodo dominus 
hujus tauri factus sim , quem ipse non locaverim statuario. 
Absit enim a me ille furor, ut tale quid possidere cupiam. 
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, faber bonus, sed homo 
idem pessimus. Hie mullum a conjectando animo meo 
aberrans , gratum se milii facturum rebatur, tanquam uni- 
——— si novam quandam penam exeogi- 


- | hie taurus deo.  Astans autem Perilaus, Quid si, inquit, 


noris arlem in illo reconditam, et quem usum prabeat ? 
el, simul aperiens in tergo bovem, Si quem punire , inquit, 


| volueris, imposito illo in hanc machinam, eaque clansa, 


applicari has tibias jube naribus bovis, el succendi ignem. 
Sic iste ejulabil el clamabit, dolore infinito cruciatus ; clamor 
autem isle per tibias modulos tibi efficiet canoros maxime , 
et tlirenis aplos sonos accinet, ac lugubre plane mugiet : 
adeo ut dum ille puniatur, tibize tu sonis interim demulceare. 


12. Ego vero his auditis, pessimum artificium hominis 
abominatus , et exosus ingenium hujus machinae , propriam 
illi poenam imposui : et, Age sane, inquam, Perílae,, nisi 
vana temere illa sunt promissa , ostende nobis ingressus ipse 
veritalem artis tua , et imitare clamantes , ut sciamus utrum, 
quos przedieas modulos, ii per tibias sonent. Obsequitur 


. | Perilaus : aL ego, quum intus esset , concluso homine , ignem 


succendi jussi, Habe tibi , dicens, dignam mercedem admi- 
rabilis illius arlis tu, ut magister illias musices primus 
ipse canas, Atque ille digna factis suis passus est, fructum 


| percipiens ingeniosz machinationis. Celerum ego viven- 


Lem adhue et. spirantem hominem eximi jussi , ne intra mo- 
riendo opus pollueret, et insepultum per prieceps. ahjici : 
expiatum vero bovem vobis misi dedicaodum deo, eique 


13. Vos vero, Delphi, quod justum est feceritis, si pro 
me cum legatis sacrificaritis, dedicaverilisque laurum in 
21. 
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TaUpov iv xxMj toU iepoU , Óx; mdvreg slDelev oloc £v 
Trpoc obe Tcov poUe epit xal óroc dpovopuat vie Teeprc- 
tà d xaxiav &xifup.lag aüvov. — "Ixavov oov xal zoUco 
tóvoy BrAiat [ou xàv tpórov, ITepxoc xoAacüete xal 
6 1aUpo; dvacsÜcl, xai Inxétt QuÀa ete poc Av 
xoAatou.évoy anao unos usÀuo70ae KÀÀo Ect mÀd 
póvat ck coU «eg vítou juuxz.xca , xal Órt v [aóvo) aiti 
xal meipxv fAaÓ6ov c; t£gvzg xal xavírauca Tv 
dp.oucov éxeivny xat &xávÜpurrov dis. — Kal v& uiv 
mapóvra vaca Tap £uoU xi) Oei * àvaO,5o OB xal dO 
ToÀAdxt, émeiódv [xot mapáo ym wrxévt OetaQat xoAa- 
GEO. 

14. 'TaUca piv, M Asqgol , t rap& coU DaAatoiboc, 
&Xn07, tdvta xal ola. exp Or, Éxxaca, xoi Oixatot àv 
eUnusv. mtoceíea0at 0g' 0j uaprupooveec, óx &v xat 
siBócec xal umosplav alzlav voU VeuDecO a vUv Éyovec. 
Ei 8 Bei xol BcenüTvat ümép dvópóc p.dtmv TovmpoU 
SoxoUvroc xal dxovroc xoAatetw dTive-xoaps£vou , ixeceuo- 
t£v Ope fpceis ol Axpaaveivot " E)JXvéc ce Ovceo xai 
và dpyaiov Awpieic, mpoaéa0at «bv dv&pa oiov. eivai 
&0É.ovca xai x0X& xal Ón0cía xal l6(a Exaacov Ojo 
£0 moUjcat óppenvov. — AdÓere oUv xürol xbv vaüpov 
xai dváOcre xol eübac0e üméo ve tT; Axpdyavtoc xal 
nip «o0 GaAdpiloc, xat pore Se ampdxrouc dmo- 
míu yate uox Exeivov b Óptance poft cov Ücóv dmocvs- 
pjente xaAXMocvou ve dj xa Ouxatovávou dvaOduacoc. 


XXXI. 
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1. Odce 'Axparvavcivov, o dvópec AsAool , pdkevoc 
àv oóct iOtitevoc abvoU QDaAdpio; oíc dJ)mv Éyev 
mpüc aücóv 1| eüvolac iB(av alcíav 1| ueAXoóne quiae 
£Antón, vüv 03 moÉcÓsov dxougac vàv fixóvrov map! 
uütoU émuuxT, xal uévpia Otsbtóvrov, xal «à cücsÓsq 
&pga xal to xowTj Gup.p£pov xal goa. 00. AcAgol 
mpÉmov mpoopojktvo; dvégcrv maupatvégty Üpiv uoce 
G6p(tew dv8pa Buvdotav cbac6oUvea jxje. dvaOnga 707 
và Ot) xaÜwpoAoynpévov dmaAAorQuUv, xal vaca 
vQuuv cv peylovuv Onóuvnja elc dei Yevnaóusvov, 
tÉQvne xa)Aigtne xal émtvolac xaxlovne xal Ouaiac 
xoAdactug. 

2. "Ey uiv oov xal và. iv&oidaat Üpüc G)uoc mepl 
coUtou xa fuiv mpoüetvat cy Qitoxepu, el yo) B£ys- 
aÜac «à. dvdÓna 3) Óniso aU, dxontumetv, dyóctoy 
Xv etvat voplio, j&AÀXov O3 008 óxep6oXv dosós(ac 
droAeAovnévat: obó2y vào dXX 3| lepoguAta 10 mpXvi.d 
éczt jaxpi). vov dX 4 2Àemtotéoa, Ógo ToU và J0n 
dvaveüÉvta. cuAdv vb [0B v3v dpyiw col, dvaciÜEvat 
BouAojévot; &rtrpéret. dacóéatepov. 

3. Afouat 8 üjs)v Ache xai aürüo dv xal xà (aov 
utx£yow «7c 7€ Onuoc(ac soxXe(ac, el guAdcrotro , xal 
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honesto sacri loco, ut sciant omnes qualis ego in ma 
los sim, et quomodo ulciscar nimias illorum ad mala cu 
piditates. Sufficit enim vel hoc solum ad declarandum 
ingenium meum, Perilaus punitus , dedicatus taurus , neque 
servatus amplius ad aliorum puniendorum cantus, nulla 
dum alia melodia edita, preter solos artificis mugitus : et 
quod in illo solo et experimentum cepi artis , et finem impo- 
sui cantui illi a Musis et humanitate abborrenti. Ft ia 
priesens ista quidem a me deo oblata sunto : dedicabo 
autem sepe etiam alia, si hoc mihi praestiterit, ut ponis 
non amplius indigeam. 


14. Hec, Delphi, qui a Phalaride dicere jussi sumus, 
vera omnia, et qualia gesta sunt singula : ac digni vide- 
mur esse, quibus fides habeatur a vobis , quum perhibeamus 
testimonium , tanquam qui et sciamus et nullam nunc men- 
tiendi causam habeamus. Si vero eliam preces interpopee- 
die sunt pro viro, qui sine causa perhibétur malus, quique 
prseter voluntatem suam punire coactus est, supplicamos vo- 
bis nos Agrigentini , qui Graeci sumus et antiqua origine Do- 
rienses, ut admiltatis virum, amicum vobis esse cupientem, et 
multa in vos publice, et privatim in singulos vestrüm boss 
conferre paratum. — Accipite ergo ipsi laurum, et dedicate, 
et pro Agrigento ipsoque Phalaride vota facite : el nec i 
fecla re nos dimiseritis , neque illum affeceritis contumelia, 
nec deum pulcherrimo justissimoque donario privaveritis 


XXXI. 
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t. Neque cura mihi Agrigentinorum hospitum publitt 
data, Delphi , neque privatum cum Phalaride hospitium itr 
tercedit, neque aliam habeo aut peculiarem benevolentie 
erga illum causam, aut future spem amicitie : verum aod 
tis legatis ab eo venientibus, cdequa et moderata disseresti- 
bus, atque id quod simul et pium et publice utile est et Dd- 
phos maxime decet, spectans, surrexi adhortaturus "t, 
ut neque contumelia afliciatis virum potentem , religiosti 
neque donarium jam nuncupatum deo abalienetis, qued 
trium maximarum rerum in omne eevum monumentum fdt- 
rum est artis prazestantissimze , commenti pessimi, et jet 
supplicii. 

2. Equidem ipsum hoc, dubitare vos omnino hac de tt, 
ipsum hoc, quod eam proposuere nobis magistratus disp 
tationem, sitne recipiendum donarium, an retro rores 
remittendum , irreligiosum esse arbitror, vel potius , nolluB 
impietati gradum ultra quem ascendat reliquisse. Mill 
enim nisi sacrilegium hoc est, longe aliis quiboecumqu 
gravius , quanto nimirum major est impietas , quam spolire 
dedicata , ne permittere quidem dedicare volentibus. 

3. Rogo autem vos, Delphus ipse quoque, et in partem 
veniens tum publicae bonze fame , si ea servetur, tum oom. 
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ne claudatis sacrum religiosis, neu civitali nostrae infa- 
miam apud omnes homines concilietis, quasi ea quce mit- 
luntur deo calumnietur, et calculo judicioque exploret qui 
aliquid donant. Nemo enim amplius donare quiequam 
lemere audebit, si sciat. non admissurum esse deum, quod 
non prius Delphis admittendum videatur. 


Á. As Pytbies quidets jestimi jaai do danieio valliédie 


tulit: qui si odisset Plialarin, aut munus illius abomina- 


retur, facile illi erat medio in Ionio illud cum ipsa navi, 
quie vehebat, demergere. Verum ille contra per sereníta- 
lem uli trajicerent, ut aiunt, ipsis tribuit, et salvi ad. Cir- 


| rham uti appellerent. 
Thw ToU uovípyou 


5. Qua re etiam manifestum est admitti ab eo monarchae 
pietatem. | Oportet autem vos quoque eadem decernere, et 


6. Ille quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui 
Agrigento modo huc appulerit, czedes quasdam, et vim 
factam, et rapinas, et abductiones tyranni Lragica oratione 
retulit, tantum non vísa a se narrari dicens; quem tamen 
neque ad navem usque peregrinalum esse novimus. Opor- 
lel autem talia ne his quidem, qui se passos esse dicunt, 
omnino credere narrantibus ; quum , utrum vera dicant , in- 
certum sit: nedum ut ipsi, quee non certo scimus , accuse- 


7. Utrum igitur tale quicquam in Sicilia factum sit, hoc 
Delphis necesse non est studiose quierere ; nisi pro sacerdo- 
libus jam judices esse postulamus, et quum mactare nos 
oporteat el reliquum dei cultum peragere, et una ponere 


| donaria si quis mittat, sedemus disceptaturi, si qui Lrans 
| Ionium mare juste aut injusle reguntur. 


B. Aliorum quidem res quomodocumque lubuerit se ha- 


| beanL : nobis vero necessarium arbitror nostra ipsorum 


scire, tam ut olim constitula fuerint, quam uti nunc se ha- 
beant, et quid facientibus melius futurum sit. Ac nos in 
proecipiliis habitare el saxa arare, non Homerus nobis 
exspeclandus est qui nos doceal; sed videre isla licet : et 
quantum ad terram nostram, summa semper cum [anie 
essemus. Sed templum, et Pythius, et oraculum, et ma- 


bona copia, hinc alimenta (oportet enim vera , inter nos qui- 
dem certe, dicere), et quod a poetis dicilur, sine semine 
nostro, sine aratro proveniunt omnia, agrum nostrum co- 
lente deo, qui non ea solum, quie apud reliquos Graecos 
nascunlur bona nobis preebet ; sed si quid apud Phrygas, 
Lydos, Persas, Assyrios, aut Phenices, àut Malos, aut 
ipsos Hyperboreos nascitur, Delphos omnia perveninnt. Et 
secundo post deum loco nos colimur ab omnibus , et abun- 
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psv* taUTa T0 dpgaiov, taUva xà MÉfgot vOv, xai ui) 
vaucalus0d ve obo) Btoovtec. 

9. Mépvntac 36 oódel; morrove d7gov nip dvat- 
uaoc 1x. fiiv dvacoüetcav oU0E xi uü£vca vta Üoetv 
3 dvaviüéva, — Ko Bt& coUe", olia, xo arb elc óep- 
Co)» UEnrat x5 lepov xai üUreprAovtet év voie dvat- 
pact, — Aet xolvuv por. £v ti) magóvet xatvoropuety uondv 
pmn9b mapk «à mavour vonov xaÜtacávat, quAoxotveiv 
tà dva aca xal vevsa)oveiv cà mepópueva,, G0ev xal 
d' rou xal 6xoia, SeSaévouc 68 árpayuóvox, dvami- 
0évat ormpecoüvrae disgoiv, xal xà) 0s xal voie süce- 
6£at. 

10. Aoxcixe BÉ uot, c dyopec AeÀpol, ditata Bou- 
AtüEGÜat Tepl vOv mapovtwv, £l Aoytoatc0s mpirov 
Unip Gawv xal f Guov éavtv f oxéjic, mpücov uév Ordo 
«00 ÜsoU xai xou (apoU xai Üuctó)v xat dvaUv.atoy xal 
Gv doyalwv xoi Oecuov maauov xat Ootnc ToU [uav- 
*&(ou , Éxevca Urip «7, móAete BA xal viv aup.spóv- 
t0 c t& xoà) ^v xat lola Éxaato Ac) piv, él 
vct 5B cz map aoi dvÜporrot tüxAetac 7| xaxoSo- 
&(ac* toUtuY yàp oUx ol3a. el vt uettov, si GUYppOVEttE , 
2, dva [xauoxeoov fyraataüs dv. 

11. TIspt plv ov àv fouAeudus0a , xaUvá &ottv, oó 
Qr3)apu Topavvoc elc obód va poc obroc o90 yaAxbe 
uóvov, d)).& vete Bacuele xai rávrse Duvaarat , Ócot 
VUv ypGivext t6) (epa), xat ypucóc xal &pyupoc xal dca 
dA cuia mo)Àk moÀAaxig dvactÜncóp.eva cio Oc 
mpórtov u4àv yàp xo xavà vv Osüv ÉevacOT vat ttov. 

12. TTívo; ouv. Évexa. u3 óg del uonB8. óc mat cà 
mepl tv dvavpuzov foU, Gojev ; 2] vU [AE popevot toig 
maAatotg ZÜect xatvorop.icouev; xat Ó uro memos, 
d' oU cv nó olxoüpev xot 6 ITó0toc 7 o xai 6 xpí- 
mouc gUfrrecat xal fj Vépeux £pexvelrat, veyévrsat map. 
£uiv, vVüv xavactncousÓa, xplvec0at xat éerateoUot 
touc dvaTiücvrac; Kat uv £ éxeivou uiv coU maatoU 
Éüouc , coU &véOnv xai r&v éoclvat, 6odive Oooyv d'a 00v 
&urénravot cb lspüv, &mávrow dvatiüévrov xai rip 
vÀv Crxdpyousav Büvaguv viov Oopouuévory cóv Ocóv. 

13. El ó' 6p; abrouc Ooxtsacta, xal Pieracrie 
£r va: voto dva uactv, Óxv6) u3; d'roprigtot«sv cv 
Boxt.ac0naoufvov , Ért od0cvóc Umopsévovroc ÜmoOtxov 
atcóv xaÜwrtávat, xat dvaAtaxovee xat xacadaTta vov ea 
map aUtoU, xpivecOat xal ürip viv Ov xwÓvveuew. 
"H cv Buoróv, el xpi ocvat voU. dvaziüévat dvdlux; 
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1. 2b uiv lawx, & qÜ.cets KéAos , utxpóv ct c0Uxo 
xa qaUAov olt «0 mpóavaypa, postácrety xbv 'AXe- 
EdvBoou cot toU "AÓwvoctty(rou toU yóv roc Bíov xoi 
intvolac aUroU xal toA uico xo epravetac dc BuOMov 
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damus, et beati sumus. Hzc antiqua ratio, bsec adboc 
obtinet, et utinam ita vivere non desinamus ! 

9. Recordatur autem nemo unquam suffragium de donm- 
rio apud nos latum, nec prohibitum quenquam, quomiínes 
sacrificaret vel dedicaret aliquid. Ac propter hoc ipsum, 
puto , supra modum auctum est sacrum, et abundat donariis. 
Quare nec in praesenti novandum quicquam , neque preter 
patrium morem lex constituenda , ut scrupulose judicentur 
donaria, et eorum qua mittuntur origo inquiratur, unde, 
a quo, et qualia sint: sed accepta sine operosa quaestione 
dedicare, ambobus ministrantes , tum deo, tum religiosis. 


10. Videmini autem mihi, Delphi, sic demum optime 
de praesentibus judicaluri, si primum consideraveritis, de 
quot quantisque rebus sit quaestio. — Primo quidem de 
deo, templo, victimis, donariis, moribus antiquis , legibus 
vetustis, gloria oraculi : deinde de tota civitate et bs 
quze cum reipublicze nostr; , tum privatim unicgique Del- 
phorum: conducant : super omnia vero de bona ast mah 
apud omnes homines fama. Hisce enim si quid majus, 
magisve necessarium, modo sanum adhibeatis judicium, 
existimetis, non novi. 

11. Hic ergo sunt de quibus deliberamus, nog Phals- 
ris unus tyrannus, neque taurus iste, neque ies tantum; 
sed reges omnes et omnes dynastie, qui sacro bodie utus- 
tur, et aurum, et argentum, et quaecumque alia pretios 
dedicabuntur in posterum deo. Primo quidem, quod ad 
deum pertinet , exploratu dignum. 

12. Qua igitur de causa non ut semper neque ut olim 
quie ad donaria referuntur, faciemus? aut quid reprehender 
tes in vetusto more novabimus , et quod nunquam a nobis, 
ex quo urbem habitamus, et Pythius respondet, et tripss 
loquitur, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc constilve 
mus, ut judicentur et explorentur qui aliquid dedicas? 
Atqui ex antiquo illo more, quo promiscue et omnibus b« 
licet, videtis quot quantisque bonis templum impletum sil, 
dedicantibus omnibus , et supra vires suas quibusdam de& 
donantibus. 


13. Si vero vos cognitores quaesitoresque donariis cot 
stitueritis, metuo ne non habeamus amplius que explore 
tur; quum futurum sit ut nemo sustineat judicio se subs» 
tere, et sumtibus atque impensis e sua re familiari fac 
insuper examinari , et periclitari adeo de capite. Quis esi 
vivendum sibi putet, si indignus , qui donet aliquid, pl 
cetur? 
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XXXII. 
ALEXANDER, seu PSEUDOMANTIS. 


1. Parvum tu forsitan, Celse carissime, et leve aliqii 
abs te mandatum esse existimas , quod jussisti Alexasiri 
me tibi Abonotichitze impostoris vitam et comment e 
ausus et prestigias in librum relatas mittere : at illod, 8 
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quis accurate velit siugula persequi , non minus est , quam 
Alexandri Philippi (ilii res gestas scripto mandare : quantus 
enim ille ad virtutem, tantus hic ad malitiam. Verum- 


| tamen si cum venia lecturus es, et , qui deerunt narrationi , 


adjecturus de tuo , laborem tibi illum sustinebo , el Augia 
stabulum , etsi non universum , certe pro viribus meis re- 
purgare studebo, paucos aliquot cophinos egerens, ut ex 
illis judicare possis, quantum omne et quam inenarrabile 
fuerit slereus, quod ler mille boves multorum annorum 


2. Ac verecundia quadam afficior amborum nomine , tuo 
pariter ac meo : hui. qi pnt memiind eripi RE 
dari hominem omnibus modis exsecrabilem ; meo, qui stu- 
dium in tali historia ponam et actionibus hominis, quem 
non legi conveniebat ab eruditis hominibus, sed in maximo 
spectari a simiis lacerandum aut vulpibus. "Verum si quis 
hoe nos crimine accuset, habebimus et ipsi exemplum ad 
quod illum ablegemus. Nam Arrianus quoque , Epicteti di- 
scipulus , vir inter primos Romanorum , e tota vita in do- 


| ctrinze studiis versatus, cui simile quid usu venit , causam 


pro nobis dixerit : Tillibori enim latronis vitam scribere 
ipse quoque dignatus est. Nos autem crudelioris longe 
latronis monumentum faciemus, quatenus non in silvis et 


Ücox | montibus, sed in urbibus hic latrocinatus est , qui non My- 


siam solam neque Idam incursarit, neque paucas Asiae par- 
tes desertiores sit. depriedatus ; sed universum, fere dixe- 
rim, Romanorum imperium latrocinio suo appleveril. 


3. Prius vero ipsum tibi oratione describam , formamque 
illius quam simillime potero, non multum licet pingendi 
arte valeam , delineabo. Corpore enim, ut hoc etiam. tibi 
ostendam , et magnus erat, et honesta specie, el quie deo 
dignum aliquid revera pra se ferret : colore candidus, 
mento non nimis hirsuto, comatus tum sua coma, tum 


. ascita , praeclare illa assimilata , ut plerosque , alienam esse, 


| fugeret : oculi perquam vivaci lumine , et deo plenum osten- 


8i aüroig éq 0 jiipt- | 
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dentes : vox suavissima simul et splendidissima : et pau- 
cis ut absolvam, nulla parte, quantum ad liec, reprehen- 
sionem habebat. 

4. Talis quidem erat forma. — Animus autem el mens 


| hominis, averruncalor Hercules, et Jupiter depulsor, et 


servalores Jovis liberi! in hostes nostros et inimicos potius 
incidamus , quam versemur cum tali! Nam intelligentia, 
et sollertia , et acumine plurimum alios omnes anlecellebat ; 
tum curiositas et docilitas, ac memoria et ingenium di- 
sciplinie capax , omnia hec et ad excessum usque singula 
ipsi aderant : verum utebatur illis pessime : el quum instru- 
menta ista virtutis in potestate baberel, mox famosissimar 
malitize hominum summus ipse factus est, supra Cercopas, 
supra Eurybatum, aut Phrynondam, aut Aristodemum, aut 

Sosiralum. Tpse enim suo genero Rutiliano aliquando seri- 
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bens , et modestissime de se loquens , Pythagorae similis esee 
praedicabat. Sed propitius sit Pythagoras, sapiens vir et 
divina mente praeditus. Si vero hujus setate vixisset , puer, 
bene novi, ad illum visus esset. Et per Gratiarum namen, 
noli putare me contumelie in Pythagoram causa ists di 
cere, aut quo componere illos audeam , quantum ad actio- 
num similtudinem. Verum si quis pessima quaque ei 
contumeliosissima , quae per calumniam dicuntur de Py- 
thagora, quibus ego fidem ut veris nunquam adhibuero, 
tamen in unum conducat omnia; vix minima pars ea fueril 
ejus qua in Alexandro fuit male calliditatis. Omnino enim 
cogita mili et animo eflinge variam vehementer anime 
temperaturam, ex mendacio, dolis , perjuriis, malis artibus 
compositam, agilem, audacem, periculis se objicientem, 
laboriosam iu perficiendis cogitatis, probabilem, quee fidem 
facile inveniat , quae optima simulet, et maxime his, que 
vult revera, adversari videatur. Nemo igitur, qui prime 
illum convenisset , non sic ab eo discessit, ut putaret om- 
nium il'um hominum optimum et aequissimum, ad hec 
simplicissimum et ab omni fuco alienum. Super ea vero 
omnia inerat quaedam in viro magnificentia, et quod pihil 
unquam cogitaret parvum, sed rebus semper maximis mea- 
tem applicaret. 


5. Quum igitur adolescens adhuc esset, formosus admo 
dum, quod licebat e stipula quasi et reliquiis formae colli 
gere, et audire a narrantibus', effuse impudicus, pretio 
copiam sui faciebat cupientibus. Inter alios ducit Hum 
amator aliquis, praestigiator ex eorum genere , qui magicas 
artes et divinas incantationes pollicentur, et philtra veneres, 
et deorum evocaliones in inimicos, et thesauros eruendos, 
et hereditates. Hic videns ingeniosum puerum, ei si 
suarum actionum ministeria paratissimum , non mines sul 
cupidum malitiz , quam ipse florem illius zetatis deperierst: 
instituit illum, et adjutore, ministro, atque famulo pt 
petuo usus est. Ceterum ipse ille, publica quidem proe 
Sione medicus , sciebat non minus quam Thonis illius ££*- 
ptii uxor, 


pharmaca multa remista bona, ast eadem mala muli; 


quorum iste omnium heres et successor factusest. Foi 
autem magister ille et amator Tyaneus genere, ex familit- 
ribus Apollonii Tyanei et iis qui omnem illius tragedab 
nossent. "Vides ex qua tibi schola hominem narrem. 


6. Jam barbatus Alexander, mortuoque illo Tyans9 
in paupertate constitutus, quum jam defloruisset setatub, qu? 
ali poterat , nihil jam parvum cogitabat ; sed societate ini 
cum Byzantio quodam annalium scriptore ex ee gest 
qui in certamina descendunt , multum etiam exsecrabiliob 
ingenii homine ( Cocconas , puto, vocabatur) , circumibusl 
praestigiis et incantationibus utentes, et pingues homisus 


tol cj matplo cv pdyuv. ouv coUe ToÀÀoUG óvoj.d- | (sic ipsi patrio magorum nomine vulgus appellabant) dt 


(ouaty — dmoxelpoveee. — Ev 99) osrou; xal Maxévw 


Londentes. In hisce vero etiam e Macedonia mulierem 
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| num esse vellet, quum invenissent, annone quantum 
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DueQaiendin cibus sed quie amabilis etiam- 


opus esset ab illa nacti, e Bithynia illam in Macedoniam 
secuti sunt. Ex Pella autem ea fuit, beato quondam op- 

7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansuetis plane 
et cicuribus , qui etiam alerentur a mulieribus , et jacerent 
cum pueris, et calcari se paterentur, atque urgeri non oxgre 
ferrent, et infantum instar lac e mamma sugerent (multi 
autem fales apud illos nascuntur, unde etiam illam de 
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Ale- 
xandrum utero ferret, tali , puto, angue eum illa cubante ), 
obolis. 


8. Et hinc, ut ait Thucydides, jam belli principia. Tan- 
quam enim pessimi duo mortales et audacissimi et ad 


 ligebant, a duobus hisce maximis quasi tyrannis vitam regi, 


spe el meta, eumque, qui alterutro horum, prout opus 
sil, uli queat, ad divilias celeriter perventurum. — In utro- 
que enim horum, quando vel melueretur vel sperare 


| tur, videbant futuri scientiam et maxime necessariam el 


olim divites factos esse atque celebres, et Delum, et Cla- 


rum, el Branchidas , hominibus semper propler eos quos 


dixi tyrannos, spem ac metum, ad templa eunlibus, et 
preediscere futura. cupientibus , ac propter ipsum hecatom- 
bas saerificantibus, et aureos lateres dedicantibus. Haec 
inter se versantes ac miscentes, de oraculo constituenilo de- 
liberabant. Hoc enim si sibi processisset , statim se divites 
ac beatos sperabant futuros; quz quidem res magis illis , 
quam pro prima exspectatione, successit, el spe melior 
apparuit. 


9. Hinc dispiciebant primum de loco, deinde quod prin- 


| cipium, quze ratio esset incepti. — Cocconas quidem Chal- 


cedonem judicabat aptam, quod commercia multa haberet , 
alque Thracize pariter ac Bithynize esset. contermina , nec 
procul distaret Asia , nec Gallograeci , gentesque quie super- 
jacent omnes, — Vicissim Alexander suam patriam praeferre, 
dicens quod verum erat, ad talium rerum initia et conatum 
opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui recepturi 
sint, quales esse Paplilagonas dicebat , eos qui supra Aboni 
castrum habitarent, &uperstitiosos plerosque et divites; 
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, aut tympani- 
stam , aut strepentem cymbalis secum ducens, qui cribro, 


| ut in proverbio est, vaticinetur, statim omnes hianti ore 
| et tanquam celestium quendam , illum aspiciant. 


10. Hac de re quum aliquamdiu dissedissent , vincil tan- 
dem Alexander : ac delati Chalcedonem (nam utile tamen 
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aliquid urbs ea habere illis visa est) in templo Apol 
quod antiquissimum est Chalcedonensibus, taboles i 
diunt zeneas , in quibus scriptum esset , propediem £y 
pium cuin patre suo Apolline in Pontum adventurem e 
et Aboni castrum inhabitaturum. Hee tabulee dedita o 
invenue facile hunc sermonem per universam Bithy 
atque Pontum distulere, et multum ante alias urbes 
Aboni castrum. lili igitur et templum statim excitan 
creverunt, et fundamentis fossam jam fodiebant. at 
Cocconas quidem Chalcedone relinquitur, ambigua ( 
dam et duplicia atque perplexa oracula scribens : ne 
ifa multo post diem supremum obiit, morsus, opim 
vipera. 


11. Preemittitur autem Alexander jam comatus, de 
sisque cincinnis, tunicam indutus purpuream ex albo 
gatam, et pallium superinjectum gerens candidum , fal 
gestans instar Persei, a quo maternum genus dedec 
Et perditi illi Paphlagones , qui scirent illius parentes 
miles ambos atque ignobiles, oraculo credidere dicest 


Persides genus hic , Phoebo carusque, videtur, 

divus Alexander, Podaliri sanguine cretus. 

Adeo igitur Podalirius libidinosus et natura ad furor 
usque maulierum cupidus, ut a Tricca inde usque in| 
phlagoniam in Alexandri matrem arrexerit. Inventum aut 
jam erat oraculum quasi Sibylla praedicentis : 

Littora ad Euxini Ponti vicina Sinopee, 

ad Turres erit Ausonio suh rege propheta , 

post primam ostendens monadem , ternas decadasque, 

quinque alias monadas, viginti et ter bumerala : 

nomen Alexeteris habens ex orbe quaterno. 

12. Irruens igitar cum hae histrionia Alexander p 
longum tempus in patriam suam, conspicuus erat el spl 
didus, furere interdum se simulans, et spuma os opf 
tum habens, quod facile illi contingebat, strutbii, ! 
ctorize herhee, radicem mandenti : at illis divinum quid 
et terribile spuma illa videbatur. Factum autem illi 
praeparatum olim erat caput draconis linteum, hae 
forroze affine quiddam labens , pictum, accurate assimi 
tum, per selas equinas aperiens os et iterum claudens; 
lingua qualis serpentum , bisulca, nigra, prominebat , 
et ipsa mobilis. Pelleus autem ille draco ipsis jam à! 
fuerat, et domi alebatur, suo tempore appariturus iUt 
adjulurus traguediam, vel primarum potius pertium i 
actor futurus. 


13. Quum jam faciendum esset initium, tale quid m 
natur. Accedens noctu ad fundamenta templi recens effet 
in quibus aqua constiterat, vel ibidem undecumque ! 
lecta, vel celestis, deponit ibidem anserinum ovum 1 
excavatum, in quo inclusus serpens recens natus. Ik 
recessu quodam luti defixo, domum redit. Postridie 
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" mane nudus in forum prosilieus , segestri cirea pudenda 

| vinctus aureo, hoc et illam falcem gestans , solutam simul 
comam quatiens , ut qui matri deorum stipem colligunt fa- 
natici, concionabalur conscenso altari quodam excelso et. 
beatam urbem praedicabat, quie praesentem jam statim 
deum susceplura esset. Qui presentes erant (concurrerat 
autem tota fere civitas cum mulieribus, senibus, pueris) 
stupere, precari, adorare. At ille vocibus quibusdam pro- 
latis obscuris, quales fuerint forte Hebrirorum aul Phoni- 
cum, percellebat homines , quid sibi vellet nescientes , prae- 
ler illud solum, quod omnibus immiscebat Apollinem et 





14. Tum curriculo petit futarum templum, delatusque 
ad fossam structamque ante oraculi scaturiginem, in 
aquam ingressus, hymnosque magna voce canebat /Esculapii 
et Apollinis , deumque faustis auspiciis in arbem ut veniret 
facile subjicit, hauritque com aqua et luto ovum illud , in 
et cerussa conglutinatis. Hoc in manus suimlto, habere se 
jam proclamat JEsculapium. At illi defixis oculis videre 
ovum in aqua inventum. — Quum vero fracto illo in cavam 
manum susciperet fietum serpentis illius, viderentque prie- 
sentes moveri illum et circa digitos volvi , exclamant statim , 
| et deum salutant et beatam civitatem priedicant , el magno 
^ | hiatu omnes plenisque faucibus precantur, thesauros , divi- 
| lias, sanitatem, bona reliqua ab eo sibi quisque expetunt. 
iv xal yavlov Éxaaene ivenumanven At ille curriculo rursus domum repetit, ferens secum etiam 
xat mÀoóroue xul Óvíeuxv xai recens nalum JEsculapium, bis natum, quum alii semel 
zb) "ni 'O à Ppopaio; lantum nascantur homines, non ex Coronide, medius 
le70 ép ' fidius , aut ex cornice, sed ex ansere procreatum. Populus 
| autem universus sequitur, fanatico omnes inslinctu pleni 
et pr: spe furentes. 


XOU | 
'0 $à Aeg &mac 
c uten vr i 


by ojy olxot faewey. Donizov Geo 15. Dues igitur aliquot domi manet, sperans futurum 

je aora magmáAAouc iov Ila- | quod res erat, ut a fama illa plurimi mox Paphlagones con- 
L cy ne "Ems àb ómspenínizsTo | currerent. Quum autem supra modum plena hominibus 
iw vob yx) ous xal sac urbs essel , quibus jam ante cerebra pariter et corda exemta 

essent, ac nulla cum hominibus frumento vesci solitis simi- 
litudo, sed qui sola forma ab ovibus distinguerentur , in 
quadam iedicula in lecto assidens , vestitu , qui plane deum 
deceret, longo indutus, sinu suscipit Pelleum illam JEscu- 
lapium , maximum, ut dixi, pulcherrimumque : ae totum 
| su: cervici cireumponens, cauda extra vestem relicta (adeo 
autem magnus eral draco, ul et in gremio ipsius provolutus 
jaceret, et humi pars ipsius traheretur), caput solum sub ala 
habens et abscondens , sustinente illo omnia , linteum illud 
E degere mdvra Üxslvou, | caput ab altera parte barbe protendit , quasi nimirum illius 
cocina xac un Arar x00 | droconis, qui videndum se praebebat, omnino esset. 


j qawopévou mávvuns ojoy 
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16. Eícd uot érwónsov olxloxov oà mavu quibpov 
o05à iq xópov xoU quróc Deyópatvov. xal rX0oc áv0po- 
aty Gu[xÀUóv vExapaypévoyv xal mpoexmenAnyiévaov 
xai vaig ZAnlow Pxauopoupévov, oig &csXGoUct tEQG.- 
Giov Óx exo, v6 moiyu.a épalvero, ix coU véwx pa- 
xpoU ÉpmeroU dvrbg Aye fipepGv vocoUrov Ópdxovta 
megnvévat, dvÜpwymópoppov xoi vaUra xal ci0acóv. 
"Hzeiovro 0à abvixa poc vv £5090v, xai plv dxpt- 
6g idv, &EAaóvovro ÜÓmb cüv dei émetwcUvtowv. 
"Execgómmto 8b xarà v0 dvtiüupov dO Éto3oc, olóv 
ctt xai tou; Maxeóóvag; iv Ba6vXGwt moWjcat ET 
"AXsEdyBpo voaoüvvt Aóyoc, 6x Ó uiv TOv, movie el- 
y£v, oi O8 mepuacáveso và BaoÜeux érxülouv iBrlv aocóv 
xal zpoctmsiv vo Ügravov. "Iv 0$ Pmiübedbtv vaUc2v 
oüy &maE 6 uxapoc, dÀÀ& moXAdxtg mocisat Aéyerat, 
xai pdÀtora el xtvec &&)v mÀoucltov doplxotvro veaAé- 
G'pot. 

17. "Evrat0a , à oe Ké£Aas, el Bei aXn07j Met, 
euyyvouny xg) &xovéuew cote IITagAcyóot xoi Iovri- 
Xoi, xtivotg, Tuj6gt xai dmaibeUvot; dvÜpormote, el 
üEnraváüncav ámtÓusvot toU Ópdxovtog — xat yàp 
t0UT0 TapEUg E 0l BouAopsévot; 6 'AMEav6pos — ópi»v- 
vec ly dyuOpo xip qut c)v xegaAdv o70ev aUcoU &vol- 
qouadv cz xal auyxeloucav vo ctÓUa, Ogre Tdvu TO 
unydvnga dOstro Avnsoxpicou «tvbc 7] xal aücoU "Ert- 
xoüpou 3j MxxpoSopou 7 ttvoc d)Àou dBaavetvny poc 
vaUca xal ck votxüva T]v vtr Éjyovtoc, Óxg mi- 
avijgat xal Ónep 7jv elxdaat, xal el i3) eüpsiv vov tpó- 
mov dOóvato, ixsivo YoUv mponeretau£vou , Óct A£)moev 
aótbv Ó «poros t7 pxryavelac, «o 9 o0y Tv DU T 
&cxt xal yevéa0ac doovaov. 

18. Kac' dX vov odv xol f, Biduv(a xal 4 T'oAaxía 
xai 4j Opdxv cuvéppet, Éxdctou vv drayye)Aovttov 
(og tO eixàg Aévovro, óx xal evvopuevov ÜOot. xóv Ocbv 
xal Ücrepov &ijatro pev. óAtyov mapukeyéOouc aüroU 
qe evi £vou xa to mpógwrov dyOporro éoxóvoc. T'oa- 

&( ve éri voUvp xai sixóvec xal bónva, và piv ix 
yugÀxoU, vk 5i dE doyópou cixacpéfva, xal Óvoud «c 
^) Ori) 2mvreOÉv- T'AUxow. yàp ixoAetco Ex coc pué- 
«Qo xal Üetou roo cd y j.arcoc* Gveoo vns vp 6 'AXéEav- 
poc 

Elyd. TAixuov, toítov alja Ad, oioc &vOpormotot. 


19. Kal drei93) xatpóc 7|v, ounep Évexa. cà mdvra 
ipsum dvnto, xai yp&v coi, Oop£vot; xal Ücanizetw 
xao "AuquUófou toU iv Küuxta. có. dv&ómiov. Aabov 
— xal yàp éxeivog jevà v)v. ToU. mavpüc veXeutiv ToU 
Apgiipeo xat vov v Oj6at; doaviauüv abtoU éxne- 
Gv tc olx(ac i «7» Küuxlav dotxójevoc o0 Tovijpux 
dj AAaze mpoteom(Qov xat adtóc toig KOutt và u£A- 
ova xal OU dÓoloUc ép' Éxdatto 4 onapip Aap.Ódvovy 
— ixéiüsv odv «à ivüdawiov Aa6ov 6 'AXECavópoc mpo- 
Aívet müct vol; doixopivot, x; pavreUgevat Ó Üsic 
javív wa fip£pav. — "ExéAtuct 8à Éxactov, o0. 8éou' 


XXXII. AAEZANAPOZ H VEYAOMANTIX. 16 —- 19. 


(II, 22 - ix) 

16. Tum cogita mlhi s»diculam non omnino illostren, 
neque quantum satis est lucis capientem, et multitudioem 
bominum confluentium , perturbatoruim , et jam anie admi 
ralione perculsorum, et ad spes sublatorum, quibes ad 
primum ingressum portentosa, nec immerito, res videbatu, 
ex parvo tum serpente intra paucos dies draconem taaiam 
prodiisse, eumque bumana forma capitis et mansselum. 
Urgebantur autem statim ad exitum, et antequam aecuri - 
vidissent , exigebantur ab his qui novi semper accederest, 
Perforatus autem fuerat e regione januze exitus alius , quat 
quid Macedonas Babylone fecisse, segrotante Alexandr, 
sermo est, quum ille male jam haberet, isti vero regiam dr. 
cumstantes videre illum desiderarent, et ultimum alloqui. 
Ceterum hanc ostensionem non semel impurus homo, se 
sepe fecisse dicitur, praserlim si qui ex divitibus adve 
nissent adhuc integri. 


17. Hic, mi Celse, si verum dicendum est , ignoscere ptr 
est Paphlagonibus illis et Ponticis, pingui ingenio et inert 
ditis hominibus, si contacto ipsi dracone (nam hoc quoqe 
volenlibus dabat Alexander) decepti sunt, quum videri 
in tenui luce caput scilicet ipsius , aperiens pariter osel dat 
dens : adeo ut plane indigeret machinatio illa Democié 
quodam, aut ipso Epicuro, aut Metrodoro, aut alio qv 
dam, invictam ad haec et talia mentem habente, qui dif 
deret , et quod res esset conjiceret , et si ipsum invenire me 
dum non posset, at illud certe jam ante persuasum babere, 
licet ipsum ratio prestigiarum fugiat, totam tamen b« 
mendacium esse , ac fieri non posse. 


18. Paullatim igituret Bithynia, et Gallogrzecia, et Thrace 
confluxit, unoquoque renunciantium , ut credere par es, 
dicenle, et nascentem a se visum deum, et postea conl 
ctum, quum ingens brevi tempore interjecio factus esset el 
vultum haberet humano similem. Super haec picture, dl 
imagines, et simulacra, ex aere partim , partim ex argesée 
assimilata , et nomen deo impositum : Glycon enim appt*- 
labatur, ex divino jussu carmine concluso. Excaman! 
enim Alexander : 


Tertius ecce, Glycon, sanguis Jovis, atque hominur lux 


19. Et quum tempus esset ejus rei , propter quam institeló 
fuerant omnia , nimirum oracula edendi rogantibus ac 8l 
cinandi,, precentorem quasi secutus Amphilochum, qui 
Cilicia colitur (etenim ille quoque post Amphiarai pati 
mortem , quum ad Thebas ille periisset , ejectus domo dia 
Ciliciam delatus, non male rem gessit, praedicens e (e 
futura Cilicibus, et duos pro unoquoque oraculo obolé 
accipiens) : ab hoc igitur quasi cantus initio accepto, Alexur 
der advenientibus omnibus denuntiat, oracula redditarum 
deum prastituto quodam die. Jubet autem uoumquemqet, 





















pocta udpepequqme et s 


cuique suum, ut signatus fuit , redditurus, responsumque. 
bmovys- | illius subscriptum, ad verbum respondente deo de quo- 
cumque aliquis interrogasset. 


20. Erat vero machinatio ista , viro quidem qualis tu , et , 
si non est indecens dictu, eliam qualis ego sum, manifesta 
et cognitu facilis; imperitis autem et obesse ac plenze pituita 
naris hominibus prodigiosa, et prorsus incredibili similis. 
interrogationes singulas, et quae viderentur ad eas respon- 
debat, tum involutas iterum et obsignatas reddebat multa 
cum admiratione accipientibus : et frequens inter illos haec 
| obsignata ipsi dedi sub sigillis imitatu. difficillimis, nisi 
| revera deus essel cognoscens omnia? 


21. Qui sunt iyitur, forte me interrogabis, illa commenta? 
Audi ergo, ut habeas qui convincas talia. Primum, Celse 
carissime, illud est: acu ignita parlem cerz, quie infra 
| signum est, ubi liquefecerat, signum ipsum detrahebat , 
| lectoque libello, acus ope liquefactam iterum ceram , tum 
| quae infra sub lino est, tum eam quze sigillum ipsum continet, 
facile conglutinabat. — Altera est ratio per illud quod voca- 
tur collyrium : paratur hoe e pice Brullia, et asphalto, 

Lotte icit et. speculari lapide trito, ceraque et mastiche. — Fictum ex 

isa esie i | his omnibus collyrium, et igni calefactum , in signum, sa- 

pd xat Oc E RA mupl liva prius madefactum , imponebat , et Lypum exprimebat : 

c inerbn nal ánfuavit | deinde collyrio celeriter siccato , solutas facile tabellas perle- 

xslvou qevojévou , Àó-- gebat; Lum cera imposita idem sigillum optime conveniens 

intcr ne drin archetypo tanquam gemma iterum exprimebat. Tertiam 

| EON ine | aliam praeter has rationem audi : calcem glutini , quo libros 

NIC mies glutinant , injectam , et in massam cerze similem redactam, 

dp d - xot vx [h5X x, | mollem adhuc sigillo imponebat : ablata deinde ( nam siccatur 

(d ice ih " Éri opbw vr EnszÜUex | statim, et cornu, quin ferro fit solidior) ad exprimendum 

Je. g sae Re eius 8$ Erohy qérvevat xal | utebatur. Sunt vero alia etiam. mulla ad lioc ipsum exco- 

Morse, | j ):£90V — oUtt 97 | gilata, quorum mentionem facere omnium nihil opus est, 

pix Tów rümow. "Ecrit 8b xal d))a m9) | ne inepti esse videamur ; praesertim quum tu in libris, quos 

1n eva t | contra magos scripsisti, pulcherrimis pariter atque utilis- 

| simis, quique prudentes reddere lectores possunt, satis mulla 
proposueris , et mullo his nostrís plura. 


23. Oracula ergo fundeba!, et responsa dabat divina, 
multa hie prudentia usus , et probabilitatem adjungens com- 
mentis suis, qui perplexa quibusdam et ambigua responde- 
ret ad interrogationes , aliis vero plane obscura : etenim hoc 
eliam ad oracula pertinere ipsi videbalur : alios autem vel 











eu kevrag es dyiqver xil uci xal dvebipana, | 
xai OuxAdicua cip mpog/rn xxi uafnzT, roU ÜsoU, — Kal 
iuc geo dp JL nddngi i 
Tpevas x£oyat ts Epóv Ürp&rovU' órogtmmv 
09 Y&p joi xcexvuv uéAevat dáyav, à) Unopficov. 
(25. "Exzi)) 8i 0X0 civ voUv Dyóvetow t 

x Bids üverigerns evivevm de sich nal 
ol "Exuxoópou Évaipa ; moXo 8 Jus, xal 


MoXv6Aivac (En) Egur médac iv Bopfópe xáfhrzas. 
cu easi UBER Xgnavüpww, bpiw 
Th, ipwríges cv 7 ipai n t j 
Uévac ;" OÀuc Bb damovBos xxl dxcfpuxro abi) 6 móAs- 
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| ANIIS. 26 — 29. 335 
iomppibis) dsatalas iode AT MR EDS 
risu et ludibrio sibi haberet. Propterea etiam Atastrin 
et alios illi similes multos in ea urbe esse : neque unquam 


eliam essel fratri senalorii viri respondere, ridicule disces« 


sit, quum neque ipse posset responsum fingere callidum , 


neque inveniret qui in tempore illud facere sibi posset. Que- 


renti enim illi ventriculi dolores, quum comedendum im- 
perare vellet suillum pedem cum malva paratum, sic dixit : 


Malvaca porcinie sacrato vase cumina. 


26. Sswpe quidem, ut dixi antea, ostendit draconem t6« 
gantibus, non totum, sed caudam maxime et reliquum eor- 


pus protendens , caput autem in sinu , ubi videri non posset , 


b| missis deinde non difficnller gruum asperis arteriis et per 


caput illud ad similitudinem humani fabricatum transrmis- 


| sis, alio quodam extra inclamante, ad interrogata respon- 
| dit, voce per linteum illum JEsculapium accidente. Vo- 


cabantur oracula ista vocalia, nec reddebantur omnibus 
nec promiscue, sed vestitis magnilice, et locupletibus, 
el magna munera offerentibus. 


27. Itaque illud Severiano datum de suo in Armeniam 
introitu e vocalium numero ipsum quoque fuit. Adhortans 


| enim illum ad impressionem facienda , sic dixerat : 


Parlhisque Armeníisque hasta celeri superatis, 

urbem ad Romanam Tiberisque (fluenta redibis , 
Deinde quum persuadere sibi passus stolidus ille Gallus 
irruptionem fecisset, sed male ei (nam cum exercitu &uo ah 
Otl d 'ade concisus est ) expeditio cessisset : hoc oraculum n 
exemit e commentariis, posuitque pro eo aliud : 

Ducere in Armenios noli : nec enim bene cedet : 

ne tibi femineo vir amictu triste per areum 

immitlens fatum perimat cum lumine vilam. 


28. Nam illud quoque callidum fuit viri commentum , ora- 


praesto aliud fail, quo prius relractaretur : 


Auxilium tristi modo desine quierere morbo; 
nam fatum apparet, tibi nec vitare licebit. 

29. Celerum quod sciret Clarios, ac Didymaos et Mal- 
lenses celebrari et ipsos simili vaticinandi arte, eos sibi 
conciliabat axnicos, multis eorum qui ad se venirent eo 
ablegandis , dicens : 


'- 
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"Ex KAáov (&00 vov, to0poU tatpbc dx; Un" üxoboqc 
xol Tdv: 

Boayyibétov &Botota xe) teo xal xY08 yonoydiv: 
xal ad0rc: 

"Ec Ma20ày x 66p&t 9eontayatá «' 'Auguóyoto. 


30. TaUca piv ivrbc xv Ópuv u£4pt «T "Iovíac 
xxi KoOuxíag xot IIagAayov(ac xa l'ajazíag. — Qc 53 
xal sl; «Av "IraA(av Otepoltnos coU pxvrelou vo xA£os 
xal elc cv "Popaiov xóÀw. évértotv, oüóclo Got oUx 
d)Àoe tp dou djrtíyero, ot uiv aüroit lóvzec, of ài 
mÉurovtec, xal udÀuova. ol Puvavurvarot xal pévwrov 
dElop.a £v vj moAet Égoveec, v mpürcos xal xopugaióta.- 
*oc Éyéveo "PoucüXuavóc, dvhp và uiv d)Àa xaAoc xal 
dab; xal iv moXAats cdisot "Pogaixatc dexcacuévoc, 
và Bà meo vob; ÜtoUc mvu vocüv xal d)ióxora mel 
aUtU)v teTttacEUXc xal el uóvov dOmkkévov Tou A(0ov 
3| éaregavoya.évov Üediaauro, rpoamirevtov £000c xal xpoc- 
Xuvi)v xal iml moÀb TaptctU« xal tüyóuevoc xat cà- 
40k map' aüroU alrüw. ^ Olcoc volvuv dxoUcag ck 
mtoi ToU yonovnolou paxgoU piv dénstv dol; vv 
éxey epuoqévny ca5tv el, v0 «00 AÓOvou telyoc dva- 
Tuv. "Emtune oUv GAAoug dr. dote oí 5i TEU- 
óp.svot Oca xwec olx£vat paolo EG tn OEveeo Ema- 
vítcav c piv ióveeq, v& 03 de lO0vvec xal i dxoi- 
gavtsc Otryouptvot xal mpocenutevpoUvte, Évv melo 
voUtwv, 6e ivrtaórepot eiev map vip üegmóvn. — "EL- 
xaov oov tàv dü)tov Yéoovra xai eic uavíav &ppeévny 
ivíóQov. —— 

31. 'O 5& &e àv xotg mÀeletot, xal Ouvatotátote 
qoc Qv vepvfet c plv. Suyoóuevoc óx; dxoUaete mao 
tv vrjugÜ£vcov, và 53 xol abtoU mpoctiUls. — "Evé- 
mÀngt 5 oóv v)jv TtÀtv xal OtadAeucev obroc xal vOv 
dv tj a3, toUc mAelaroue St0opuÓnotv, ot abcixa xal 
abcol Jjreiyovro dxoUcai tt vov xa0' abrou,. 'O 3E 
t0UC dotxvoujévouc Trávu quUAogpovtc borrodey oj.evos Ge- 
vio, te xal vai; dÀAat Opeaig ToÀutcÀÉG!v £Üvouc 
épyatopevoc ari) démegemev oüx drxayyeVoUveaz uó- 
vov tàc dpuv/jcti, GÀ xoi Ojsvijsoveac vov Ocóv xat 
cepdaxix nip voU gaxvrelou xal abvoU (jeucopévouc. 

32. 'A)ÀX xat pony xvüvat Ó vptaxacxpatoc oux dao- 
eov 0003 TOU mpocrugóvto; À«7toU ditov: Àuov vào 
và memtupéva Bi6Aa xal dvayvrvooxuov, e vt epot 
ériagaAbe xal tapaxextvüuveupiévov £v «aio épurrritot, 
xacetyev aUtóc xai o0x. dréneerev, óc Ürroy etptouc xat 
uovovouxl SouAouc Ou «b Doc Éyot voc merou.yotac, 
usjivnjsévoug ola 7jv & Tjpovro. —Xuv(re 8 olac tbxx, 
touc TÀouclouc xal éva. Ouvaqsévouc x&q ruote Truv- 
Odvecünw. — "EXduÓavev ouv xoJÀAk map éxsivoov elóó- 
^t, vt évroc abrouc Pyot xv doxitv. 

33. BoóAouat 8£ cot xal xov "PourüAuavo 900£v- 
ttov 4 gnopv vlouc strcecv* muvOavopévo Y&p abo) orrép 
toU Taube £x mpoxépae Yuvauxoe , tadbela Qpav Éjov- 


XXXII. AAEZANAPOZ H VEYAOMANTIEX. 30 — 33. 


(IL, x: 
Jam Claron ito, mei vocem patris auditurus : 


et rursus ' 


Branchidarum adytis accede , oracula et audi : 


et iterum : 


Ad Mallum Amphilochique auditum oracula vad 


30. H:ec quidem intra terminos Asize , usque ad 
el Ciliciam, et Paphlagoniam , et Gallograeciam. Qu 
in Italiam usque percrebuisset oraculi fama, et in | 
rum urbem incidisset; nemo fuit quin alius pra a 
naret; alii quidem proficiscentes ipsi; alii vero 1 
alios: et inprimis potentissimi, maximaque dig 
civitate preedili. Primus horum et caput ipsum R 
fuit, vir cetera bonus et honestus et in multis dig 
Romania versatus , sed circa deos religioso quodai 
laborans et absurdas de iis persuasiones habens, q 
unctum modo lapidem aut coronatum videret , acci 
tim adorandi causa, multumque astans et vota fa 
bona ab illo peteret. Hic igitur de oraculo quum : 
parum aberat quin mandato sibi munere relicto, : 
castrum advolaret : misit certe alios super alios. M 
qui essent , imperiti quidam servi , facile decepti [ 
tum alia a &e visa, alia tanquam visa et audita na 
plura his corollariorum instar adjiciunt, ut gri 
nempe essent apud dominum.  Accendunt ergo ! 
senem , et in robustam illum insaniam conjiciunt. 


31. At ille qui amicus esset plerisque et poten 
circumire et narrare partim quidem ut audierat ex 
miserat, partim etiam de suo adjecta.  Implet igit 
et commovet hic vir, et de aula plerosque sollicitat 
lim ipsi quoque festinant de suis rebus aliquid 
At noster blande qui exciperet venientes, hospit: 
et aliis magni pretii muneribus suos faceret, dimitte 
qui non renuntiarent modo interrogata, sed deu 
celebrarent, et prodigiosa de oraculo seque ipso n 
tur. 


32. Ac machinatur quiddam homo exsecrabilis : 
piens et latrone minime vulgari dignum : solvens e 
los sibi missos et legens, si quid inveniret prsecep 
culosum in interrogationibus , retinuit ipse nec ret 
obnoxios et tantum non servos sibi retineret isto n 
qui miserant , memores nimirum , qualia fuissent € 
interrogassent. Probe autem intelligis quas interr 
proponi a divitibus et potentibus probabile sit. Al 
multa accepit , qui scirent se intra illius retia conc 


33. Volo autem tibi oraculorum Rutiliano dato 
dam dicere. Interroganti de filio suo e priori uxore 
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XXXII. AAEZANAPOX H VEYAOMANTIX. 37 — 41. 


37. IIeusjvac uéveot àv adc, "Doux xevsovfauto | 


i. 


37. Verum eliam exploratores in ipsa Roma n 


mayo ToÀÀoUe TOv cuvtAotÓ)v, ot tàc Éxftovou YvotAac ! constituerat conjuratorum, qui sententias umi 


Ovi yeXAov abc xai vic Eporciaete mroosux|vuov xal ov 
pXÀtora Eplevtat, (c Érouxov aüvóv mpóc và, dro- 
xolast, xot mpiv fixetv voc Trepmonévouc xavaAaq.Odve- 
c0a. 

38. Kei poc piv cobe àv $T; "IraÀa xaxa xal «à 
totdUva Tpocsguny avro: TEÀETÓV T6 yàp vtva. cuvíoca- 
cat xxl óa9ovg lac xat íepoyavriac, vpu)v ELT; del xe- 
Aouévei fuepi)v* xat dv. uiv «Tj moo modopnate 7v 
Gorep "A07 vat votxuey EC cw; düsoc 3) Xptoxuavóg 1) 
"Extixoóottoc Tjxet xavaoxoroe vv ópytov, osuyéto, ot 
&3 rta cebovreo c6 ei ceAela0n cav c0, c; dva. ic 
e90uc &v doy, ££ aate Pytrvevor xal 6 uiv fyeixvo Aévoyv 
« £&o XpwrtiavoUc, » x0 62 m7 oc rav Ene iorysxo 
« Ebo " Eetixovpetouc.. » Etza AntoUc éCrvero Aoysía 
xol "A mó)X.voc vovat xal Kopov(Goc *&uoc xal 'Aox1- 
mibg Évixrero: dv Oi vj Deuvépa l'óxovoc értpdveta 
xai yévvnoats ToU OsoU. 

39. "To(vn 92 f£pa IoSaAstplou 3v xal cz uncos 
"AAetdvOpou vájuoc Ael, Ob Exaeiro xol PHOsc 52 
ixdovro. Kal ceYeucaiov XeAyvre xal AXsEdv0pou Foo 
xal vuxtou£v, 100. "DouviuavoU 5$ vuvr. — "ESaSo0g& 
Ob xat lepopávest 6 'Evéuptov AXSavopoc. — Kaló uiv 
xa0eóóuw O7/0ev. xatéxetco £v x0. éco, xazái 08 Em 
aür0v do «7, Ópogz 6x; £& obpavoU dvrl tT, XeYovnc 
'Poutüa ci épatorava t&v Kaícapog olxovópuov 
twóc vuv), piena óx; dA 0G toU 'AXcEdvBpou xal dv- 
vtptoévr, Um" abTo0, xai év ÓgÜnAuot, toU OAsÜpiou 
üxs(vou. dv0póc quieta ce Eytyveco év t. uéao xal 
mepur)oxat el O6 ud, moXÀat 3oav ai 0G3tc, 1&4 dy ct 
xai ti)y Oro xóÀmou émpdttsvo. | Met& puxpóv 82 ma- 
Aw écfjt lepopavruxóx éoxeuacuévog év moÀME cj 
et), , "xal aüroc uiv £Aeye aevo 77 oov, 0 Ào- 
xuv* éxegOévyovro 03 aoxü) ErraxoAou0oUvrec EogoAni- 
$ac 57 0ev. xot Kxjpuxés vtvec IocpAacyóvec xap6actvae 
ÜoOsOeu.Evot, T0)J7lv jv exopoódAumv Épuvyavovtec, 
U 'AXétav8ps. 

40. IIo))dxu 9' éxi cate óaó0vg lat; xat vois [au- 
etuxote axior/paot uuvaofele 6 tmpoc aóvoU &kenira- 
Occ qpucoue éepdvr, B£pu.atoo (oq 0. eixoc émty pógou 
meptteÜsvroc xal mpog T7 v aUTjv tv Aagmdonv dTo- 
ex(A6ovcoc. — "Kuoxe xal yevou£vnc roxt (ntf ato 900 
«ici tO) paopegópov Omip aUroU, sive IIuOoyóoou tjv 
Vujdv Égor bi& xbv. puscüv porpüv etre. dO ópolav 
«UT , xa , thy Qjtrety caicnv aot) AXctdv8po £ra- 
veveyxóvtuv, 6 BacOsuc DAuxiov 49nop Éuct vv 
&opíav- 

Ilv6ayópou doy?) toti. u£v oüivet , dXore 9' aite 
$4 && rtoognteun G6ne epevóc éatty &xoppoxt. 

Kal yav Exeyjupe mxatzpo &va0ov àvópov érapoyóv: 
xai ná)tv éq Atéq eot Ac; BXrcica xegavvip. 

41. IHooA£qov od 8t d£; £o0at rcaiblou auvovaíac, 
éx, datGic Óv, aoc votv8s ct Ó vevvaDac éceyvdaaco: 


sibi nunciarent, et ante indicarent interrogation 
maxime cuperent, ut paratum ad responsione: 
adventum suum missi invenirent. 


38. Atque homines Italicos his et similibus m 
grediehatur. Mysteria etiam quaedam institui: 
geslationes, et sacrorum caerimonias, tribus dein 
festos rilus peragendos cnrans. Ac primo die 
ut Athenis, in hanc formulam : Si quis atheus, a 
nus,aut Epicureus venerit, orgiorum speculat 
qui autem deo credunt, initiantor bonis auspic 
statim a principio fiebat exactio. Atque ipse ini 
Foras Christianos ! multitudo universa subjici 
Epicureos! Tum Latonz agebatur puerperium, 
partus, et Coronidis nuptize, et nascebatur Asc 
tero autem die Glyconis adventus et nativitas d 


39. Tertio, Podalirii erant et matris Alexand 
Dadis (facularia) autem illa dies vocabatur, et í 
debantur. Tandem agebantur Lunze et Alexanó 
nascensque uxor Rutiliani. ^ Facem porro gt 
praibat caerimonias Endymion Alexander. Atq 
dem dormiens scilicet jacebat in medio , desce 
tem ad eum ex tecto tanquam e celo pro Li 
quzdam formosissima, dispensatorum Cesaris 
uxor, vere illa amans Alexandrum, el amata * 
illo , atque in oculis miseri illius viri osculaque 
bant in medio et complexus; si vero non adfui: 
multze, forte etiam quiddam eorum quae sub ve 
lenl, patratum esset.  Parvoautem interjecto te 
tio rursus intrabat , ut antistitem czerimoniarum : 
natus , multo cum silentio : deinde ipse quidem1i 
dicebat, Je Glycon ! succlamabant autem comit 
pidze nimirum et Ceryces quidam e Paphlagonia, 
calceati, acrem allii odorem ructantes multum, le. 


40. Swpe autem in illa facum gestatione et m 
tionibus nudatum ipsius de industria femur appart 
circumposita, ut probabile est, pelle inanrata 
cernarum splendorem refulgente. Itaque exorta 
disputatione de illo inter duos stultitize illius consu 
Pythagora animam haberet propter aureum illud 
aliam illius similem ; eamque quaestionem ad ips 
drum referentibus, Glycon rex oraculo dubitatà 
dissolvit : 


Pythagorz vicibus mens alma peritque reditqt 
vatis at est animus Joviali e mente propago : 
missus adest jussu patris auxiliator honestis, 
et redit ad patrem Joviali fulmine tactus. 


41. Quum pueri concubitu omnibus interdicert 
re impia, ipse tale quid vir ingeniosus commen 


Y Ct 
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^ 
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Buccuy eic éxelvot olx£cat adv00 olnüÉvrec 7) àv c NeOuo 
mÀÉ£ovra OugÜdoÜat vàv veaviaxov 7| xoi üxo Anotiv 
— T0)Àol ykp 3jaav xórt — dvnprio0a« EnavrAOov éxa- 
vO3ovxec avo xov dgaviapóv. — Ela 6 y onspoc xai f, 
xacvaOxn, ue0' jv éméavo, Ó veaviaxoc Ovryoupevoc và 
éxobnuiav. —.'O piv cx0xa. Éeqev. 

45. 'O 81 "'AMEav8poc áyavaxvijaac énl c £r 
xal i3, oéptov oU. óve(Bouc cÀv dixüetav éxéAtue c0); 
vapóvrae Atüot; Bd)Xetw aücbv 3| xal aüroUc ivaYtig 
£aectat xol "Exixoupslouc xXnfosc0a.. — "Tov 98 aA- 
ew dobapévov Avpóotpazoc vt; éniónaóv xo9 Iov- 
T0) TQOXtoq Tepty uOslc ippócao t0U Üavátou tov dv- 
Üpwrrov pixpoU Óeiv. xavaAsucüévra,, mavu Ouxaiae* cl 
x&Q. Bet quóvov gpovetv év tocoUrot 1eponvóat xal ma- 
garolaUsat tz llagAayóvov poplac; xol và piv 
xax éxelvoy totaUta. 

46. Ei 8é xwv mpoaxaAouuévoy xatà vdbww «0v 
Xenouav —mpb uae 8& voUxo voU Ürcmicev Éviyvero 
— xai dpopévou «oU xíjpuxoc £l ÜcortüSet, t 03 dvei- 
wt Éyoolsv « dg xópaxac, » o)xétt tv TowUTov oUct 
Gx£v tt, EO£gevo oUve mupos 7| UOuToc Exowovet, d) 
Ébex vv mpó Yi; EAaovec0nt ó; dos67, xa dücov xal 
"Extxoüpetov, fjrep Tiv $ uey(ovn Aotbopla., 

47. *Ev v0Uv xol y£Xotovaxov. éxotnatv 6 'AXMEav- 
poc" &üpóiv o cc "Eitxoupou xuptac 90a6, 10 x4À- 
Ata xov, óc aos vOv Bi6Mov. xal xepaAaun8" vept- 
£yov 17, tdvBobe aoo(ac và OóvuaTa , xopicac d civ 
&yopiky pícwv Éxaucev Eri LüÀnv Guxivov (o OT ev 
aütóv xavagÀévuv, xat vh omoO0v iq v]jv 0n)avvav 
ité6aAev Éxt xal y onapov émupleyEduevoc: 


TloproAMsty x£Xoua 60tac Goto vépovcoc: 


o08' eio, 6 xavdpavoc Ocwv dyaOOv vo 16v exeivo 
toic évvUyy dvoucty. atetoy viyvecat xal óavyv aücoie si- 
privinv xai dvapattav xal dAeuÜsotav dvepyatevat, Gei- 
p.kvtv. piv xal oxcudtoy xai vcpitov draAAdTTOV 
xai é)mioov quavatooy xat Teptztüv. ExtÜup.tv, vouv 5s 
xai dÀ/üctav évriüiv xai xaüaipov &x« din0O; c 
qvop.Rc 00g Ono OqUl xal ox(m xal vaig votaUcatc 
qÀoapíat;, àÀÀ& Ao Óo0Q xal dAvnüs(a xal map- 
eneia. 

,48. "Ev àà vot; d))ot Év «t xal uéqiovov t0) uma 
OU uxpoU dvÓpoc dxoucov: Éyeyv yàp o0 paxoy. éd 
4k facta xa) cv «0X3» vov "PovrüXuavóv. có8oxi- 
povera. Tca9o8ov, Ourréumezat y onopóv voü ev T'epua.- 


t: Ya oMÉpou dxp.atovroc, 6ve 6 Orb; Mdgxoc 79 coiq 


Mapxoudvot; xal Koua2ot; auvexAéxsto. — "Hiíou 86 6 
Xpnopoc O00 AÉovzac ép. 6An fT vat C)vcaq dc xov " Iocpov 
p£t& ToÀÀGw dowjudvov xal Üuciv peyaAonpenov. 
"Austvoy Óà aücóv slxeiv xbv ypnauóv: 

"Ex &tvas "laxpoto bunetréo; roraquoto 

&c6oo ctv xéXoyat bovo9c Ku6zAm 0epkrovtac , 

07,pa5 ócettpepéos , xai óoa tpÉpec "Ivóuxóc dp 

&vOsa xol Boxávas e0o0saz : adcixa 0 Éatax 

vx, xal uéqo xUBoc Gy" eipfjvm Epatetvi). 


XXXII. AAEZANAPOZ H WEYAOMANTISX. 45 — 48. 


(I, 
infelices illi servi ipsius , rati aut in Nili navigatio 
adolescentulum, aut a latronibus, qui multi tum 
medio sublatum, redierunt, amissum illum n 
Tum secutum est oraculum, et condemnatio ; post 
bito affuit juvenis, suam peregrinationem enarrs 
ille dixit. 

45. Alexander vero mgerrime ferens se redargui 
reprehensionis impatiens, jussit , qui praesentes e. 
dibus illum petere, alioquin ipsos quoque dev: 
futuros et Epicureos vocatum iri. Qui quum jar 
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti proce 
commorans , circumfusus lemini , morti illum erip 
parum abesset quin obrueretur lapidibus : n 
quidem : quid enim oportebat solum sapere inte 
nientes , et preeter necessitatem frui Paphlagonum 
Et bzc de illo ejusmodi erant. 

46. Si vero citatis, qui afferebantur,' ex . 
bellis (fiebat autem hoc pridie quam respondert 
interrogante przecone, an responderet? intus di 
corvos! hunc talem neque teclo amplius recipieb 
ignem ei neque aquam impertiebat quisquam ; s« 
tur e lerra una vagari ad aliam , tanquam impius 
atheus, et Epicureus, quod quidem maximum e 


cium. 
47. Unum ergo maxime ridiculum fecit Alexand 


invenisset Sententias principes Epicuri, pulcherrim 
nosti, illius librorum et qui placita sapientiz 1 
summatim omnia contineat, in medium forun 
ficulneis lignis cremavit, quasi ipsum videlicet ex 
in mare abjecit cineres, oraculo etiam adjecto : 


Edico decreta senis comburere caeci. 
Ignorabat nempe homo exsecrabilis , quancorum 
liber ille lezentibus causa fiat, quantam in illi 
tranquillitatem , libertatem efficiat , qui a timoribu 
ctris, el prodigiis non minus, quam a spe vana e 
cessariis cupiditatibus eos liberet; intelligentian 
tatem inserat, et vere mentes purget, non tzeda a 
et nugis similibus , sed recta ratione , et veritate et 


48. Inter reliqua vero unum quoddam et auda 
facinus impuri hominis audi. Quum aditus facile 
ad regiam atque aulam per Rutilianum gratia (1 
mittit ad illum oraculum vigente bello Germani 
divus Marcus Marcomanis et Quadis esset ii 
Postulabat autem illud oraculum leones duos con 
in Istrum multis cum aromatis el sacrificiis magni 
melius est ipsum ponere oraculum : 


Istri vorticibus, lapsis divinitus undis, 
pracipitare duos Cybeles, edico , ministros 
montibus eductos : et , quos alit Indicus aer 
flores, atque herbas fragrantes : evenietque 
cum decore ingenti victoria, paxque benigna. 


342 


ima Oévcov Moo xo K£Aepos xal Bou6dAou , ol xal 
1,9 GOevvat ÀngOéveec. 
53. "OXM0ouc 88 xal viov dj.ol Boéveov dixoucov £po- 


Vévou dp tov el oaXaxpóc &avtw "'AAéGavópoc , xai xa 


racmnvagiévou. meptépyox, xa mpopavóx Uroypdoevat 
10.395 voxcephiats , 


/ c t^. Xafagboiy o0 uiAay " Avtu, dOXos Tiv. 


Kol nd épo0 épouévou £v 85o BiGAtot, Otaeópote 71v 
u)v)v époenat, vo0sv 7v "Oumpoc 6 rovn ms, ex d)X.ou 
xo Aou óvóu.a10c, cip Éxfpo uiv Ünéypaev. éaxa- 
«vele ómà coU duoU veavigxou — é&peraüre yàp iy 
6 x fx, Gepumelav, Éy , altíjoov mpoc GOUvnv mÀeu- 
y — 

e Kvryí&a. ypíeatat xéXouat Bpoatny e x£)nvoc* 

« 8 Ecépu, mel xal voUv. Jpenxóet óc ipopévou ToU 
mépjavroc, el Bot mÀeUoot im "IxaMav etre. meto- 
mopT,0at Aiov , dmexolvaro o083y mrobc «àv "Opipov: 

M3, 0 € r).ofyevos , rev 5$ xax" olov ó5eve. 


54. IIo) vào xotaUco xai adc0c énsuony avmodianv 
abi, olov xal Extivo* pav époynatv épurcjaa Éné- 
voulu Ti) Bi6Ao xavk «b füoc: coU Dtivos ypnsuiot 
óxró, eucdpevós ct Ovop.a, xal càg ÓxvO) Opxypàe 

* xal vb qeyvópevoy. Éxt poc «advo, mépojac: 6 08 m- 
exeócag tT, droropemT] vo0. [ata000 xal c7; érty px toU 
Bu&A(ou mobs (av Éprerotw — jv 03 aUrn móTe &Àd- 
crat pavyaveoov "AAftavüpoc; —— xt) uot 4pn- 
euobe Énsusev obcs Ys oxatv oU ve odoavoU &mropévouc , 
dvof/coug 08 xal Oucvocjtou; Éravrac. —"ATtp Ücrepov 
ala0óp.evoc xai Óvt cov "PourüDuavóv. dmévpemov éyo 
xal t0U vdiu0U xal toU rpoaxetaÜat carie toU ypnavaplou 
&xtoty, dptoet, og cb eixbc, xaldyOwrovfycivo. — Kal 
mort Epl d.o0 dpouévoo 16) "Povciduavo) ign 


NuxttA&vote 0potc xaípet xo(vata te óvo&yvots. 


55. Kai GAng ÉyOtsro; Xv &vo. — Kdmeie dac3- 
Üóvea ie eq c), móÀwv TjoUeco xa ÉjaUev doc Exelvoc etr 
6 Aouxixvóc — éryyopony O3 xal axparuotac Ó0o, Aoy- 
qopópov xz xovrogóoov, mpi TOU fjyoupvou T; 
Karmadoxíac, oou dvtoz, Ax6v, Oc us mapanép- 
Vetxv. &ypt poc 17v ÜdAavcxv — autixa uevaots)Ae- 
vat Deko; mkv xal uev mo) gtÀopposovre. | 'EX- 
(óv 9' àyÓ) moXAoo xaraÀagÓavo Ttpl aUcÓv* Guve- 
Trjóuxv 9i xal vog erpxTw»rae TU4m vt dya0T. 
Kai 6 uiv mooUrtv uot xócat TÀv Orbikv, Oomtp 
elect xoi moÀÀoig, Ey 5À mpocgus &g qUxioov Ox- 
quart 205910 tdvu paxooU Ostv yo aci cv eios 
&molnsa. — Ol piv oov mapóviec dy sw ie. xol male 
émttp)vro é»g iepócuAov, xal mpóvepov Ext. dyavaxti- 
cavtec Oct AAEav8pov aüxov, GÀÀ& ui epoyriemv mrposei- 
moy * 6 Ob md vu yevy axis xaprepr|aac xavémau£ ce aüxoUG 
xai Unt vetco ctÜxcóv u.s paditoc dmopavsty xal Osltetv 
vy DAoxovoc dpevhv, Ótt xal roo Tàvu tQxy vo. £vouc 
Qou; dxepqítevut: xol peracvagduevog Kmavtac 


XXXIL AAEZANAPOZ uH WEYAOMANTIX. 53 — 55. 


( IL, 251 - 39) 
bus Magno et Celere et Bubalo, qui etiam capti jum sui 
et vincti. 

53. Pauca etiam eorum qua mihi reddita soni ao. 
Quum interrogassem , an calvus sit Alexander, et curieet 
obsignassem et coram omnibus, subscribitur noctursem 
oraculum : 


Sabardalachu malach Attis alius est. 


Rursus quum duobus libellis interrogassem diversis, el sub 
nominibus diversis , interrogationem eandem , cujes Home 
rus poeta fuisset , alteri subscripsit , deceptus a meo pam, 
qui quaerenti, cujus rei causa veniret? responderat, Pd 
tum curationem ad dolorem lateris : scripsit : 


Ungi cytmide prxcipio spumaque caballi. 
Alteri aulem, quum et hoc audisset, interrogare eom qi 
mitteret , utrum navigare melius esset iu Italiam, an pul 
stre iter facere , respondit nihil ad Homerum : 
Navibus ire cave , pedibus sed iter peragendum. 


54. Multa enim in eo genere et ipse illi machipatos sett, 
ut hoc quoque. Unam modo quaestionem quum rogarem, i 
scripsi libro ex consuetudine : Illius (ponébam fctom w 
men) consultationes octo, et drachmas octo, quodque inest 
efficitur, misi. AL ille mercedi miss: credens et inacrigüüssi 
libelli, ad unam quaestionem (erat autem hzec : Quando de 
preliendetur ut proestigiator Alexander?) octo maihi resposti 
misit, quze neque terram, aiunt, neque colum tangeret sl. 
sensu carentia et difficilia intellectu universa. Qose potiti 
quum sensisset , et illud quoque , dehortatum me esse sti 
lianum a nuptiis, et ne nimis intentus esset spei ab oracsie 
ostensa , oderat me, ut facile est ad existimandum, et is 
micissimum sibi putabat : interrogantique aliquando de 8 
Rutiliano respondebat : 

Noctivago gaudet coitu incestoque cubili. 


55. Et in summa ipfensissimum merito me sibi babell- 
Quumque sensisset in urbem me ingressum, et didicisset ie 
illum esse Lucianum (adduxeram autem mecum milites dett, 
hastatum et contarium, quos a preside Cappadodi, qi 
amicus mihi erat, acceperam ad mare usque me delt- 
cturos) , statim invitari me jubet dexlre sane et cum alib 
humanitatis significatione. Adveniens ego multos cn lo 
deprehendo, adduxeram autem mecum , bona fortes atii, 
milites. Et ille protendit mihi osculandam manem, 9 
lebat vulgo : at ego applicito ore tanquam ad oscolem, 
preclaro morsu tantum non claudam feci viro maa. 
Prasentes ergo angere me et pulsare tentabant, pro sacr- 
lego, jam prius irati quod Alexandri ipsum nomime, aed 
prophetz salutaveram. Ille vero generosa illud patiesfia 
sustinens , et ipsos sedavit , prumisitque se mansoetum hdh 
me redditurum, et vim Glyconis ostensurum, qui vel at 
xime asperos ad amicitiam adduceret. Tum arbitris re 
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59. TIposexo»y 86 i y onopo3 meo ÉavroU 8x Coon 
elyaprat abel) Fen mevefixovca xal Éxativ, elo xepauvi 
BAnO£vra. dtolavelv, olxciotu £Xet 0053. £GBopsixovta 
Écr, qeyovi; dml0avev. óc IloS9aAetplou vibc Suxcamele 
tov roa. £j pt x00 BouÓGvoc xal axeXfxev CÉaac, Uce- 
TttQ xal égávr, qaAaxpóc Qv TapÉycv toic larooic ém- 
6p£yetw aücoU 73v xegaXAy Ok. cv. 080v, Ó cox àv 
mtorrjaot Ebovavro i3 obl tjs oevéxens donpnpévac. 

60. '"TotoUto «£Aoc «7j; "AXctdvOpou veaytob(ac xol 
acr toU Tavrüc Üpdparos f| xavactpog?) Eévexo, óx, 
elxatetv mpovolac «wbc «5 cotoUrov, el xal xav& coymy 
cuvéGm. — "E3et 8à xal «bv Emttágtov abvoU ditov vevé- 
Gut coU Blou x«l dv vw cucrácacÜnt Ünép toU 
X £noTnglou, «Gv auvegsotüiv Exelvov xal voto, 83ot 
Xopuparot 3oav, dveAüóveuv &x Duero xüv "Dovc- 
Juavby, xiva y p) cpoxpitiivat aüxO v xol Oabétac0at cb 
paveetoy xal ovegavoOzyvat «à lepopavcuxi) xal mpoyn- 
TX cría qat *Hv 53 2v abcoi; xa IIattoc ia1pbc 
"lv c£ vv, molunUne Qv, ove lavoi) mpémovra oUce 
v0)t dvÓpl vaUva moU)v, — "ÀAJX 6 dvuvoécnc "Pov- 
vÜDuavóc dotrtpavorrouc aüvoUc Grfmspupev aci) cy 
mpoprtelav quAdTTUV [kec& v)jv Évceolev draQDnráv. 

61. Toca, & qóenc, óA ya Ex moXXGIv. Belypcatoc 
Évexa. vpdsyat lona xal cot. uiv yapitógevoc dvbpi 
Éxalpm xat quo xal Óv £o távtov udiwta Onvpdcac 
Zt En ce aola xal ci poc dixjüeuxv ort xal cpó- 
mou Tpaórztt xat émietxe(a. xal yaXva Biou xal Octu- 
rtt poc voc cuvóveac , co mov 82, Oreo xal col fjotov, 
"Extuxospo ciptopóv, dvBol ic GYn06x, (spi) xal Ücare- 
G(o cy quat xal jóvo pet! dÀnüslac ck xaX &yvo- 
xótt xal rapa8sotxóvt xal &ieuÜsporcT, xiov 6pmodv- 
Twv aüci) vevopév. — Ojo 88 Bcc xol oic dvevyoUot 
Xeiatusóv vt Éyetv Bóbec í vpagd) ck piv OuteM yy ouca, 


tà à dy Tato tiv £U gpovodvttv vwnpate Bebatouca. 


XXXIII. 
ITEPI OPXHEZEOZ. 
1. AYKINOZ. 'Ene colvv, à Kpdrow, Oc 


etwa caécny xacnyopíav x mAÀoU , olia, tra.peoxeua- 
cyÉvos xaccryóonxac ópy,oedx ve xal abt?c OpyrattxTi, 
xal rpoaéct fjv ye t&v yatpóvttov v7, vouxócr 06a óx; 
&v| qa). xal vovatxelo modvuatt evi) orouo)v 
motou£vav, Gxoucov ócov coU ópUoU Dtnudpcnxac xat 
é)q A£Amac aeauróv toU .er(ocou xov Ev 20) Bio dato v 
xacTnyopov. Kal cuvTvoer, aot, el. &) dpy T fto a2- 
Xue culv xal uóvov «o axXnpóv day $jyoUj.evos 
Ur? áneiplac abcv xoToyoplac doux givat vevOuX ac. 

2. KPAT. 'AvhpSE xt Óv, hM Àgott , xat coüca vat- 
Sela PUvtpoges xat qUiogopla ck uévovx óc mxox; , do£- 
pusvoc, t9 Auxiys, toU mepl và feXrio omouddtsw xol 
*oi faAatote auveivat, xaÜnrat xacauAoup.tvoc , ÜnAu- 
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59. Quum vero przedixisset reddito de se ora 
Sibi fato attributam annorum quioquaginta et cen 
fulminis ictu se moriturum : miserrimo fine, an 
septuaginta natus, periit, ut filius Podalirii, p 
inguen usque pede, et scalens vermibus : q 
eam calvus esse deprehensus est, dum pra 
dolorem medicis caput perfundendum, quod 
ficticio capillamento facere non poterant. 

60. Ille finis trageedivte Alesandri, haec totiu: 
itus fuit, ut conjicere quis possit, a quadam b 
tía fuisse , etsi forte lantum fortuna evenit. Opo: 
etiam parentari ei prout ista vita dignum erat, 
institui pro oraculo obtinendo, quum conjuratc 
giatorumque principes ad Rutilianum arbitru 
quis ipsorum praelatus reliquis suscipere deben 
coronarique sacerdotali illa et prophetica co 
inter illos etiam Paetus arte medicus, jam fer 
neque medicum quod deceret , neque canum Ix 
in re egit. Sed preses hujus certaminis Ru 
non coronatos remisit , prophelze munus illi, po 
decesserat, adhuc servans. 


61. Haec, amice, pauca de multis scriben 
causa volui, tibi quidem gratificans , sodali et ar 
que ego omnium maxime admiror, cum pro 
tiam et veritatis amorem et mores mansuetos, 
squitatem et vite tranquillitatem, dexterit 
convictu : magis vero (id quod tibi etiam jucund 
ulciscendi causa, viri vere sancti , et divino ing 
solus cum veritate quic pulchra sunt cognover 
que, liberatorque auditorum suorum factus sit. 
alüs etiam qui inciderint, utile quiddam con 
iri hanc scriptionem , quae alia quidem refelli 
in recte sentientium animis confirmet. 


— npn 


XXXIII. 
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DE SALTATIONE. 


1. LYCIRUS. Quandoquidem ergo, Crato, | 
accusationem , olim, puto, ad eam paratus, p 
tationum et ipsius saltandi artis, et nostri i 
tali spectaculo gaudemus, ut qui in vili et mul 
magnum studium adhibeamus : audi jam quan 
via aberres , et quam imprudens bonorum in vi! 
accuses. Etignoscendum tibi, si ab initio in 
generi assuetus, et, quod durum est, solum 
judicans , prie ignorantia earum rerum, digna: 
putasti. 

2. CRATO. Homo qui vir sit, o bone, isq 
innutritus , et cum philosophia versatus mediot 
Lycine , optimarum rerum studio, et antiquon 


! dine, sedensne tibiis mulcendum se preebet , 
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Ei piv vo eUec, d£ looo fiiv xal cU veyévnone el O3 | quatus es : sin minus, vide ne irrationabilis reprebemia 
(47, , 69x y Soy $ imiilumsn e eivai gou 6021, xal Opa- | tua esse videatur et audax , qui qua. nescis, ea tames ae 
4tia XA y yyopoUvtoc y &votis. cuses. 

KPAT. "Ett q4&o t00t0 pot Aetroóv Jjv, év Bast CRAT. Nempe illud adhuc mihi supererat , cum proli 
t0) fü mot xal noA "ü xo|v xx07z50at uscov | hac barba et cano capillo sedere medium inter muliere 
1 toi | yuvaioie xa toiq Ipenyogty &x£tvot Qsacatc xpo- | las, et spectatores furiosis similes, plaudentem insuper, & 
*/Uvtá. v& mpogéxt xal Eralvou, drpsmeotdrous imi- | laudes indecentissimas inclamantem perdito alicui homisi 
Culto. OMOpip x dvÜpormt Eq oU8iv cov xavaxXu»- | praeter decorum se frangenti. 

vp, 

AYK. Zov[wocta cou vaUca, | Kozzwov. Ei 3E LYC. Ignoscendum in his tibi, Crato. Si vero mihi b 
po rtuÜeine voti xal Ógov mtipac Puxa x wapdsy ou secutus aliquando , vel experimenti causa te des ad spe 
Gtautóv dvamttdGO ToU doo uaoix, &U oia (x o)X ctandum , el oculos aperias : bene novi te nihil intermisu- 
dváayoto &v y o0y| mpo t&v GOXry Ü£av dv évzr2suo | rum, quo ante alios spectaculum idoneo loco occope, 
xavaAauÓdvuv, O0tv xal Ojst dxoiGox xal dxoocr, | unde et videas accurate omnia et audias. 

Éravza. 

KPAT. M3 &ipaow dpa ixoiuzv, €t 01 TotoUcov CRAT. Male vero peream, si quid tale unquam sustineam, 
dvacolymv moti, fcc àw Cacus tt £ir» 4X CX£^T, xat | quamdiu quidem hirsuta crura habuero, et mentum pa 
Tb Yévetov dnapircor d Ox, vUv v£ xat ai 727, D).eo» ce- | vulsum : itaque tui me jam miseret , plane bacchico fur 
Aétoe fitv ix£eBaxyeuuévo. correpti. 

6. AYK. BoóAet o2v dgfarrx, v e Ezaizt , züv BÀa- 6. LYC. Vis igitur, amice, omissis maledictis hisce , at 
Gong toUtU dxoDcat Ws ^ T2 22, gr t0, MvYovtOG dire me de saltatione aliquid dicentem, et qua in illa po* 
xal xijv dv av; xa)4v, xat 6x, 95 Tegmeri, Wr, 41XX | chra insint, et quam non ad delectationem modo pertinet, 
xal &p£).u.óx éatt cotq Üse)u£vot; , xat oca zat2eUEt xai | sed utilis etiam sit spectantibus, et quot ad res institesl, 
ca. GiBdoxet xat ó,. fulu(zet cvv Soorvzorv tX; uy kc | et qua doceat, quamque in ordinem redigat et copcisad 
xaJAlcrot; Oedj.aatv Érrouvátousa xai dolarote dxoó- | spectantium animos , dum pulcherrimis illos in spectaculi 
cpaoty dvüuatp(bouca. xai xowov ct uj, xat avparroc | exercet, et optimarum rerum audita detinet , et communem 
xdAAo, émiBetxvuufvn; T0 yXp Mex uovatxZa xai fu- | quandam animi atque corporis pulchritudinem ostendit? , 
Üj.oU ca Uta Tràvva Toit, 09 yrroc &v abt, , G3 Érrai- | quod enim cum musica et rhythmo facit hzc omnia, && 
voc uv etr. non reprehensio illius , sed laus fuerit potius. 

KPAT. 'Euo ul o0 mávu 0703, uejnvótos ávüpio- | CRAT. Mihi quidem non omnino otium est ad fariosem 
Tou dxpo&cÜat v)» vogov 7X» a0co0 EratvoUvroc gu 0À, | hominem audiendum, qui morbumlaudet suum : interea tesi 
el Booint Jjpov tva xxvagxeóacat Mov, Éxotuo, quy vis nugis me tuis perfundere, paratus sum hoc tibi amid 
TaUTaV Aeroupyiav ( Unovriyat Xai TApAG/ Ev T d cta, | ministerium subire, et praebere aures, qui sine cera ein 
xal dvtu x"poü Tapaxousty tO) qQaU)ow Ouvdgusvoc. | tanquam non auditas transmittere res nauci possim. Itaqe 

"Der 3n cwrisouaí Got, xa A£ye óxóca &0£)set; óx; | jam silentium tibi praebebo, et dic quicquid volueris , quisi 
t3 dxodovzóc toc. nemo plane audiret. 

7. AYK. ES qe, 0 Kpdzov, xoi roUrou éBeÓuxww | 7. LYC. Bene sane, Crato, hoc maxime pelebam. sons 
poca e[o, yp xax "GÀtvov el Xijpoc elvat aot Sint T& | enim paullo post , num nuge tibi, quie  dicturos san, v* 
My8nsóueva. Kal rpóicóv Te ixsivo zt&vu Tjyvonxévat | deantur. : Ac primo quidem illud omnino ) videris. po 
got Soxstc, 6x; 00 veUytepov TO Te épyriaeux émttXjoEu(4X | rare, quam non recens sit hoc saliandi studium, 
40010 éattv 0006 y 0lc xai motn 3o&dj.evov, olov xatk | heri aut nudiusterlius caperit, verbi causa progeniloram 
coUe poráropos fiiv 3| Toug Exsivov, dà) ol v& r&- | nostrorum zelale, eorumve qui horum fuere majores; std 
Avfüfavata ópy oe vépt yevexAoyoSvree Gp cT, Tpotr | qui veracissime saltationis origines enarrant, illi c9 
qevéaec «àv Guy qaitv dv cot xat ópy,atv ávazUvat | primo omnium ortu natam tibi dixerint , quippe quie cae 
1) doyato éxetvo " Epott auvavapavetaav: $j 03v 70- | antiquo illo Amore simul in conspectum prodierit.  Elest 
pe(a i)v davépuv xai fj poc 100; drrAavele v&v mÀa- | illa astrorum chorea, planetarum illa ad inerrantes cjut 
víwv cujnÀox] xai eüpuÜjoc aucrGw xowovia xai | ctio, et concinna illorum communio, et ordinatus ille 69 - 
eUvaxtoc &ouovía cT, mpotoyóvou ópyx,aee Otiyuava | centus, primigenizeilliussaltationis documentasunt. Qu8 
écvt,. Kac' 0Mvrov 03 aüEavou£vr xal «rj; mpoc 10 B£Xvtov | autem paullatim creverit et accessionem subinde in meist 
ác mpos Ori" tuy dvouca vüv Éotxev &g 10 dxpótacov | nacta sit, jam ad summum videtur perfecta , et enda 
drroveceAéc0at xal veyevria0at mouxiÀov tt xal mavap- | Varium quoddam, et consentiens undique, et Musarem 
t.óvtov xai roÀóu.oucov dyatov. plurium bonum. 

8. lipGrov O£ qao "Péav fi0ricav vTj v£gyva iv | — 8. Primum autem dicunt Rheam , delectatam arte, in 
Q$purya uiv cob; Kooó6avrac, dv Korn 66 vouc Kou- | Phrygia Corybantes , Curetes autem in Creta, saltare joe 
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GuYxcp.diowv abroi, xol cuvopyolvto. Kol 0drepov 
8à «àv depdixov — 0o 4o d8evat — xoi BióaoxaMav 
Éj6c óc xp) 9p eioOnv TIóppoo yàp, qaclv, Q TuibEG, 
móba peváÓae xal xep.dtace Béttov, couvéatt duet- 
voy ópg:joaa0s. — "Ouota. 53 xal ol cv Bppiov xaXoóje- 
vov ÓpyoUpkevot TCotoUgtv, | 

12. '0 àà &pu.oc Boy sic dct xow3) épíówv ts xol 
mupüÉvov, xao. Éva yoptuóvtuv xal óc GXnüOe pj 
&otxóvuv: xol $yetxat piv 6 Éfon6oc và vexvuxk. ópyoo- 
puevoc xai Gao; Uovepov év moA£ju y pfjaezac, 5$ ma.püé- 
vog 0à Éxevat xocpíec r0 Ou yopsóetw óiódoxouca,, 
Gic &ivat xov Gojov ix Geyppoguvne xal dvOpsiac mÀs- 
xópevov. Kolat yupvonaid(ot 0$ aot, Ójoluc dp- 
yots dao. 

13. *A 8à "Oyumpoc Ómip "Apuidvag év 7j &cTiot 
m&ToUnxs xai toU x0poU Ov ati, AaíonAog Tjoxnotv, 
Gg dveqwoxóst cot maptrpit, xoi voUc ÓpysGtàq Oà 
coUe 600, otc Exet 6 oris xubvita ti oae xaAst , fjyou- 
p.£vouc voU yopoU , xaV Atv, & £v «7j «013 &cniót Aé- 
q4ev. « Koüpot ' ópyorpec &otveov, » &o ct xd)Juorov 
voUto ToU "Hoalcrou &pmovjsavroc cj domiàt. — "l'ouc 
plv xào Gaiaxag xal mdvu tbxbc 7jv ópyiioet yatpetw 
&6pouc & óvzac xat £y man eQdntjovia. Ourtpl6ovxac. 
*O xoUv "Ojcooc *oUro aürGv pura Ünup.atovca 
qemoínxs xbv "Oduacén xai vàc pappaguyàs vv moO0v 
ec p.evov. 

14. "Ev pé» v& QeocooMa xogoütov inéOuxs c6 
épynavuci, fj daxnats , Oct roUc mpostdtac xat rpoa- 
qvia aücó)v mpoopggtzpue ExdAouv: xai OnAoUct 
voUto al vv dvBoikvxtov Ertyrpagal, oc otc dpi teU- 
cast dv(ovacav: — Tooüxotve vào, ool, rpoopy 707702 
& nóA.  Kolos0n, Elaciovt vàv eixóva 6 O8poq £Ü 
ópynoapévo àv ptg av. 

15. 'Eií éew &xt «&Xev)v 0093 (av dpyalav Eovtv 
sÜotiv dveu ópyxjaeox; ,"Oppéoe 5nAa93) xcd Moucaou, 
tG)v tóts doloe Ópynatüv, xavacTosauévov aocàc, 
Gg ct xdAXtocov xaX voUto vop.ole cnadvxov avv bou. 
xai ópy/jset qkueigüau, — "Ot Ó* obtuc Éyet, và piv 
Óovta. cuor&v aitov xi)v duty Évexa , éxelvo O8 mdv- 
tq dxoUoucty, Ótt coU; dbayopsóovtag tk pucripua 
&£opyeic0at Aéq0uctv. of xoXXot, 

16. 'Ev A9A«o 8€ qs 0093 ai Ouciat &veu Opyi,oeox, 
d))& cov tar, xa [s£v& uoucuxT, Éqervovro. — TIaiBov 
yopot auveAOoveec Um ao xal xipa: ol uv Éyópevov, 
Ürtopy oovro 8& ol dptavot mpoxoiéveec 2G abt. Tà 
voUv voi; opÁic Yoxpójeva. voUvot; douata Ünopyi- 
parca. Exaetro xal éménAnato 16v votourov fj Aopa. 

17. Kol «( cot touc " EJAnvac Xév0 , $60 xai 'Iv80l 
éreiDàv. Éoücv dvaaukvie, mposeíyovta xv EDov, 
oUy Gorep fjutie 29 yeioa. xocavtec ?jyoUue0a ves; 
fiiov. ivt cv Sog v, dÀV. Exelvot poc t3,» &vatoMv 
cxdveec ópyrjaec. cov "HOuov. &ondtoveat aynpactitov- 
"tc Éauvobg gium xal pquoUpevot vÀv yoptlav coU 
ÜtoU* xol coUvó £ccww "IvBGv xa &0y9 xal yopol xal 
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tripudient. Alterum vero canlicorum ( duo enim canuntar) 
etiam institutionem continet, quomodo sit saltandum. 
Porro enim, aiunt, o pueri, promovete pedem , et saltats 
melius. Similia vero faciunt illi quoque, qui Hormem 


saltant. 

12. Est autem Hormus saltatio communis adolescentinm 
atque virginum , alterna serie choreas agentium , moniliqee, 
qui Hormus est, revera similium. — Ac ducit choream je- 
venis, juveniles gressus saltans et quibus deinde in belle 
usurus est : sequilur virgo decenter saltare suum sexem 
docens , ut adeo sit istud quasi monile ex modestia el far 
titudine plexum. — Gymnopedise similiter saltatio apud 
cog est. 

13. Quse autem Homerus de Ariadne in clypeo Achil 
describendo fecit carmina, et de choro quem illi exercuil 
Dwdalus, apud te, qui legeris, praetermitto, et salalore 
duos , quos tibi poeta « in caput saltantes » appellat, cher 
duces : et qu:xe rursus ait in eodem clypeo, « Saltaptes je 
venes convertebantur in orbem, » velut pulcherrimum bx 
quiddam in clypeo Vulcanus elaboravisset. Phzaces qe 
dem maxime consentaneum erat saltatione gaudere, delicaios 
homines et in felicitate omni vitam agentes. ltaqueHe 
merus hoc miaxime in illis miratum induxit Ulixes, d 
spectantem pedes motu trepidante micantes. 


14. In Thessalia tantum aucta fuerat saltatorim exed- 
tatio, ut suos duces et propugnatores Praesules dicere: 
indicantque illud statuarum inscriptiones, quas viris fat 
bus ob rem bene gestam posuere, Elegit enim , ait una, fre 
sulem civitas : et rursus, Ilationi statuam dedit popelsi 
bene saltata pugna. 


15. Omitto dicere quod initia antiqua invenire nolh ed 
sine saltatione, quum nempe Orpheus et Musseus, qd 
optimi erant illa setate saltatores, ea constituerint, tanquati 
pulcherrimum quiddam illud quoque in legibus ponesité 
ut cum rhythmo et saltatione homines initiarentur. B9 
ita se habere, ipsa quidem orgia tacere oportet, propltf 
non initiatos : at illud omnes audiunt, eos qui enuncasi 
mysteria , « extra seu foras saltare » vulgo dici. 

16. In Delo autem neque sacrificia sine saltatione pert 
gebantur, sed cum hac et cum musica fiebant. Nes 
puerorum chori convenientes ad tibiam ac citharam partis 
quidem agebant choreas, partim vero cantum et modéé 
praibant prasstantissimi ex eorum numero delecti. Cit 
mina igitur scripta his choris vocabantur Hyporchematt, 
qualium plena est poesis lyrica. 

17. Et quid Grzecos tibi commemoro , quum etiam Indi, 
postquam mane surrexerunt, adorent Solem, non ut not, 
qui ubi manum sumus osculati , perfectam putamus a nobit 
esse adorationem : sed stantes illi in orientem conversi 
saltatione Solem salutant, silentio conformantes se ei de 


liujus saltationem imitantes. Et liaec est Indorum adorelie, 
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xo "Hat2ou. pota. dpaachy óvex. ot — aO, yàp 
éri vob Towrke émdvequt — — m6 dvvtpÜEryeoOat 
éxs(vot, vo) q.d po tiv távrov Ópy otv éxawouoty: ó 
p£v vào "Ojanpoe 1& fj0wrta xol xd))wora. xavaAévov, 
Ürvov xal giÀóvata xal poXmAw xal Ópyzat, vaótov 
uóvny duspova. Ovopxos , npospagrupisas vi) Ala xal 
v f$S0 «5j uoXn, Éreo dp góttpa 7T, 9pyotuxi mooc- 
eot, xat Q3) yAuxspk xal ópynüpbc dispuov, Óv cU 
VUv puopicOat émtwoeig. — Kat madav &v Éx£po péprt viis 
Ttot?| G E00 * 

" AXXup uiv yàp Sexe Otóc oM fia Ea, 

&XXup 9 ópynotóv 16 xal lyegócacav &oubfv. 
"Iuspóesca ykp x diw0Gx $j uev. ópyyiatu (5) xai 
GGipov Üsi)v voUTo x&JAucrov. Kal Éouev clc 800 Otn- 
enx&x, 6 "Oppo 1 mávra mpdypara, TÓÀsuov xal 
elpijvnv, xoic toU ToA£p.ou ióva tov. às xd)Aoca dv- 
vvesÜsux£vat. 

24. *'O ài 'HeloBo; o0 ap  d))ou dxoócac, di 
iBov aotüc ÉuÜcv e00Uc üp4oupévac tc Moucas év dpy; 
*&v émü)v voUro Tepl avü)v vo uéytacov Eyxoyuov 9- 
qeixat, Get « eol xor] vv lociófa móoo! &ra)otstv ópyeUv- 
v&t » toU vta toc tov Beypiov tepryopeuougat, — 'AJÀ& co 
plv, € qevvate, wovovouyl Üeop.argiov O6pllet, elc vv 


égynatuciv. 
25. 'O Zwoxodtnc 98 cogoova too ávíjp — sl ye mi- 
eeutéov voUro Tol aüvoU Aéovtt v). Ilu0ío — o0 


póvov émijver c] ópynococv, dA xod ixpaüetv abciv 
dou pévtcvov. dxovéjuov süpuÜpia xal tüpoucía xal 
xtwjoet dup.eAet xot eb mpxogívr toU xtvovévou, xal 
o!x 38etxo ép dvo Év cv arouBatodvov iota 
tO xal coUo fjyoUgevos elvat* xal (ue) qs. ixeivoc 
m&pl ópyonatocly o jecplex orouBaots0at, & v6 xol xà 
puxpk. oUx dxvet puavOdvetw, dJÀ& xa elc cà Oibaoxa- 
)eia x&v abXntpl3v époliva xal map! £ratpac Yuvatxoc 
oux dwElou aroudatóv tt dxoüsty t7; Acnacía,. Kal- 
vot ixeivoc dort dpyopévny Éopa. vózs «Jv cé vv xal 
obOému elc xocoUtov xdAAoc GwpÜpepévry. — El 6$ xoUq 
vOv érl uévta xov aUc)v m poa ya Yovtae £0saco, £U olàa , 
md viov &v éxetvóc v& dip£g.evoc ju.óvo ci Ücdpuartt ToUtt 
bv voUv àv mpoctiye xai tob maióag oOx àv dÀ)o tt 
mQo aou did taco. 

26. Aoxtig ÓÉ uot, Óxav xonuoblav xal vpavoólav 
inowyc, inüsMoüxt Ou xal àv Éxavéoa éxt(vev 
ópy ato (Div c e(8óc éactv, olov cayo; idv f$ duu£- 
Jeux , xoyuobuxcr 93:6 xópDaE, dvíors Óà xai vplene sou- 
v(Soc nposAau.Oavouávns. "Evi 0$ xai dv ápytj mposct- 
unoac vic ópyr.atoi tdv vpxqotav xal xepapo(av xat 
aüXmtke xuxAiouc xat xifxpuótav évaqovix. vara xal 
Óik coUco aep v mrpocetrov, ofos vov dvesteváatuev 71 
ópy,ott ixaccov aüciv.  Kaíxot rov piàv a0Av, el Soxet, 
xal cv xiüdoav rapGpev: u£pn Y&p viis oU Ópynotoo 
Ürcmpsolaq xal rauca. 

27. TÀv vpa8Stav 8f qs xo 100 cy jp.atos po 
tov xaxajudóupuev olx datlv, x, elóey Odo dpa xod qo6t- 
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(II, » 


| Hesiodi inprimis norim (rursus enim ad poetas rede 


——  HÓ— HR 


modo contradicere illis audeas, saltationem anti 
laudantibus. Etenim Homerus suavissima et pulc 
dum enarrat, somnum et amorem et cantum et 
nem, solam hanc nominavit « reprehensionis experte 
hercle etiam suavitatem suo tcslimonio cantui 
quorum utrumque sane saltatorizt adest, cum can! 
cis, tum saltatio reprehensionis expers, quam tt 
nunc reprehendere audes. Et rursus in alia parte $ 
Se08 : - 

Istum namque deus concinnat bellipotentem , 

hunc alium chorezque et cantus amabilis ornat. 
Amabilis enim revera cantus cum chorea, et donu 
rum hoc pulcherrimum. Et videtur in classes du 
sisse Homerus res omnes agendas , bellum et pacem, 
licis rebus sola hzec tanquam pulcherrima opposuis 


24. Hesiodus vero , qui non audisset ab alio, sed 
disset mane statim saltantes Musas , in principio c 
hanc maximam earum laudem enarrat, quod 

Ceruleum circa fontem tenero pede saltant, 

el patris circum ductant altare choreas. 
At tu, generose, tantum non deos oppugnans cootu 
cum saltatoria agis. 

25. At Socrates, vir sapientissimus , si quidem f 
benda dicenti hoc de ipso Pythio, non laudabat m 
taloriam, sed discere etiam illam opere pretium p 
qui plurimum tribueret concinnitati , et musicse vet 
et numerosis motibus , et decenti inter movendum | 
nec pudebat virum senem, hanc quoque diseiplinat 
esse putare, quae summo cum studio sint tractande 
mediocriter ille circa saltatoriam elaboraturus et 
parva etiam impigre disceret , quin tibicinarum sch 
quentaret , et a muliere meretrice, Aspasia , graveq 
audire non dedignaretur. Quanquam ille nascente 
videbat artem , et nondum ad tantam pulchritudine 
articulis omnibus perfectam. Si vero eos vidisset , q 
ad summum eam fastigium evexerunt, omnibus i 
novi , relictis , soli huic spectaculo advertissel anim 
que aliud quicquam pueros doceri jussisset prius. 


26. Videris autem, quum com«diam laudas et trag 
oblitus esse, etiam in unaquaque illarum suum q 
saltationis genus inesse, nempe tragiczse poesi ea! 
Emmelta vocatur, comicze autem Cordacem : ,in 
vero tertium quoque, assumta Sicinnide. Quum 
principio etiam praetuleris saltationi tragcediam et 
diam , et illos in circulis tibicines , el citharcedorum 
quee certaminis materiem praebent el ob id ipsum 
et gravia abs te appellata sunt : age jam componamu 
quodque eorum cum saltatione. — Quanquam tibiar 
ramque , si videtur, praetermittamus : partes enim ii 
que ministerii saltatoris. 

27. Trage diam vero primum ab habitu suo, qu 
contemplemur : quam odiosum simul et ternbüe 


quiv, o05À coUrov vov cxombv órtovacdpmw cO XÓqo 
égyfjatov óvóp.ara xatapi0poioacÜnt mv Ócnv dv 
dgy3; Aye. Ereuvo Um re yevouecípac abtü)v mpo- 
yttpwdqutvoc: d) có e v x) mrapóvet uox xepdtatov 
«oU Aóou x9)16 £avt vv vOv Opymatv xaÜsavüiaay éxat- 
víaat xai óciqat 0ca dv aüxT) ctprvà xal ypljowa ve- 
pUx6oUca Éyet, o0 dat dpbag£va ic vocoUcov x- 
Aoc éxibióóvat , G)Àk xavk vov Ze6actóv u.duocac ol 
pàv q&p morat xetvat ó)greo tive fiat xal Oegé)uot 
vis ópyioeox, 3oav, to 06 dvUoc aótfi, xal rbv csÀsc- 
«a T0y xagnàv, Urto vüv u.dtava. à v0 áxpóvarov dmo- 
«&tÉ)eatat, toUco vv 6 fiérepoc Aóvoc Cutéoyecat ra- 
pelc xo üsp.aüocp(eetv xal v£oavov ópy cia0at xal dX 
(oc urolv «7j VUv cauto) Évt poo; xovxa: o053 vào ixslvo 
*o Gipoviov 77; ópyxiaeux sidoc vo mapolvtov xal cups- 
morxby pet une viyvopevov, dioolxov mox dx 
mpóc aUÀmx Yovatxetoy ópyoupévov. ayoópk xat xa- 
paroi cnofpara xal vüv £x val; dypouai énvo- 
Adtovca , 6x dvolag mapéAvov, 2X. Óct uenbiv vara 
«ij vUv ópy:ioet xotvovet, — Kal yàp 6 IDcov iv coq 
Nópot; tk g£v. «wa el9o énaiwel taítrc, ck 53 dvo 
draLiot Dvxtpü)v abt fc «e v0. cepmvóv xal xà yprjot- 
[ov xai dxeAaUvoy aov và dc 1uovíoteoa , vpott- 
piv 83 xal ünupa ov Odtepa. 

35. Kel m:pt piv abt? ópyrjctwc TocaUra* cb 
4X mavea érebióvra. wnxvetv cov Jovov ánetpoxaov. 
^A 0i cbv ópynsthv «0r0v Éycw yp) xol Ómox; Óci 
JoxTio0at xal 8 peuxOnxévat xal ol; xoxtüvety vb Éo- 
qov, 19v cot Olea, óc pk One o0 cv. BaOtov xat tv 
eüp.rcay stpiavov oUcav. cy x£vnv, d)Ak má rat- 
Ótóctt iQ «0 dxpórarov doiuxvoupévrv, o0 poucuxz;, 
p.óvov, GÀ) xo uOpiuxTig xal uetpuxi, xal cis G7; 
qiÀogog(ac g.dÀtoTa, te te uou, xa cz Tue 
v)» Yko Ouexruc]v oí mepupyiav dxatpov abc; 
vevOp.txev, — OO. uv o088 ioropix;; &géovaxev, d) 
xal vaUTzc etEytt, xa0' Ócov Tou, t£ xai va0ouq 
émetxccocf doct, Qv xal ol b5copsc yAGroveat. — Ox 
émáAAaxrat 0à xal qypaquOi, xol mÀactucj;, dAià 
xal cv dv caótatc eópupav pauta. upoupévr gat- 
vitat, Ox unbiv dusívo we GOeiav abtz wütt 
"AxeXXv vat Soxetv. 

36. Iloó vávroov 92 Mvnpoaóvay xai c3» Üvyacéox 
aócz IoAógviav Qo Pyew a7, poxetcat xal. ue- 
tva at xetplicat émávrov: xavá y&p vot xüv 'Owrotxbv 
Kd)yavea 10v ópynavzy clofvat yp « vá ' dóvra vd 
^ lacóysva xpó t éóvra, » ic uorólv abcüv ÓtaAaOste, 
d)! elvac mod etpov. v uvm abrv. — Kal «b udv 
xsodAdiov t7, 6roü£cenc , upoaneuof cts doy éxwenium 
xal Ósuctoc) xal vv dvvonfüévcow ita voptuuc) xol 
tüv doavóv cagnyutuo), xal One 6 GouxuB(nc vol 
vo) Ilepo ou; ov, éxawó)v «bv dvópa, voUto xal «b 
toU ÓpyncotoU dxpovacow éyxopuov dy cr, yvval ct 
tà Béovra. xa ÉoynveUgat abcá: Épumve(av 5à vov «àv 
gag/vetay tiv aympdtuv Avo. 
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tationis origines persequar, neque hunc libro huic scopum 
a me constitutum , enumerare saltationum nomina , preter 
pauca illa , quorum ab initio mentionem feci , quum summa 
earum genera proferrem. Sed summa miíihi preesentis libri 
hzec est, laudare saltationem ut nunc constituta est, atque 
ostendere quantum illa delectationis et utilitatis complexa 
liabeat , quum non olim inceperit tanta pulchritudinis incre 
menta habere, sed Augusto maxime imperante. Nam prime 
ille quasi radices quaedam et fundamenta erant saltatiopis : 
sed florem ejus, et perfectissimum fructum, qui pow 
maxime ad summum perfectionis fastigium pervenit , bac 
nunc oratio nostra persequitur, omisso quid sit Thermey- 
strida vel gruem saltare, et reliqua , quse nihil jam ad be 
diernam pertineant. Nequeenimillud Phrygium saltalioss 
genus, vinolentum istud et in conviviis inter ebrios exerce 
ri solitum , rusticorum sepe ad tibicinze cantum saltanlism 
saltus vehementes et laboriosos, qui nunc adhuc ink 
rusticos frequentantur, per ignorantiam quandam prese. 
misi; verum quod hzc talia nihil cum hodierna saltatiee 
commune habent. Etenim Plato in Legibus quaedam hujet 
genera laudat, quaedam vero plane rejicit, dividess il 
ipsa secundum deleclationem et utilitatem , et ab iis remo 
vens indecora , praeferens autem et admiratione proseque 
altera. 

35. Ac de saltatione ipsa tantum : omnibos enim pt 
gequendis producere orationem, ineptum fuerit. Qoi 
saltatorem ipsum habere oporieat, quomodo exercitiis 
esse debeat, et quae didicisse et quibus rebus confirmar 
opus suum, jam tibi enarro , uti discas non inter fies 
et leves tractatu esse hanc artem, sed ad summum omi 
doctriuz fastigium pertinere, non musicee modo, sei 
rhythmice etiam, et geometricze , et philosophise illius tse 
maxime, tum naturalis tum moralis: nam disputatriee 
illius subtilitatem intempestivam sibi putavit. Verus s 
que ab oratoria removit se, sed hujus quoque partem s&i 
vindicavit, in quantum mores atque aífectus dedar, 
quam rem etiam oratores studiose sectantur. Neque ve 
abhorret a'pictura et plastice, sed harum quoque arem 
concinnitatem inprimis imitari deprehenditur, ut mibi 
melior neque Phidias neque Apelles illa esse videatur. 


36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Polymsisi 
filiam propitiam habere illi propositum est, ac memibiset 
tentat omnium. More enim Homerici illius Calchantis sie 
oportet saltatorem » quie sunt et qua fient omnia, que 
que fuere, » ut nihil ipsum fugiat, sed promta sit iore 
memoria. Et quantum ad capitale argumentum et prope 
situm artis, scientia est imitandi , ostendendique et cogitslt 
proferendi , et obscura declarandi : et quod Thocydides ih 
laude Periclis dixit , illa summa etiam saltatoris laus faeril, 
intelligere quid oporteat , et explicare ea : explicationem ur 
tem nunc dico claram uniuscujusque habitus expressioaes. 
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37. Apparatus omnis hujus operis antiqua. historia est, 
ut preedixi, et promta illius tum memoria, lum decora 
repriesentatio. Oportet enim illum , captis ab ipso statim. 
Chao et prima mundi origine litis, uélra andit a Cie 
patram usque /Egyptiam. — Hoc enim intervallo definiatur 


| nobis saltatorís multiplex scientia, eaque prisertim sciat 


quie interjeela sunt, Colli castralionem, natales Veneris, 
Titanum pugnam, Jovis nativitatem , fraudem Rheze , sub- 
jectum lapidem , Saturni vincula , fratrum trium sortem. 


38. Tum deinceps Gigantum seditionem, ignem furto 
subduclum, homines formatos, Promethei ponam, vim 
utriusque Amoris : et post isla Deli insule errores , et La- 
lonas partum , et Pythonem sublatum , Tityi insidias , me- 
diumque telluris locum volatu aquilarum deprehensum. 


39. Deucalionem super hec, et magnum hoc vivente 
seculi naufragium , et arcam unam reliquias humani gene- 
ris servantem , et enalos rursus ex lapidibus homines : tum 
Iacclium laceratum, et Junonis dolum , et combuslam Se- 
melen, et utramque Dionysi nativitatem, et quzecumque 
traduntur de Minerva, de Vulcano et Erichthonio, et 
contentionem de Attica, et (interfectum a Marte) Halirrho- 
thinm, et primum (de ea re) in Areopago judicium, et At- 
licam in universum mythologiam omnem. 

40. Praeter celera vero errorem Cereris, inventamque 
Proserpinam, et Celei hospitium, et agriculluram Tripto- - 
lemi, et vineam ab Icario cultam, el calamitatem Erigones, 
el quaecumque de Borea, el de Orilliyia, et Theseo, et JEgeo 
narrantur. Ad hiec receplionem Medeie, et rursus fugam 
ad Persas, et Erechthei filias, et Pandionis , quae in Thra- 
cia vel passe sunt vel fecerunt. Postea tenendi sunt Aca- 
mas et Phyllis, et prior Helene raptus, el Dioscurorum 
contra urbem expedilio, et quae acciderunt. Hippolylo, et 
Heraclidarum reditus : Attica enim ista quoque videri pos- 
sunt merilo. Atque ista quidem Atheniensium , pauca sane, 
speciminis causa de mullis omissis retuli. 


41. Deinde occurrunt Megara, et Nisus, el Scylla et 
cincinnus purpureus , et profectio Minois , ingratusque ad 
versus bene de se meritam animus : post quce sequuntur 
Cithzvron, et Thebanorum Labdacidarumque res tragica , 
et Cadmi adventus, et bos procumbens , et dentes serpen- 


| lis, et Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem 


mutalio, et aedificatio Amphionis ad lyram, et furor. stru- 
cloris et uxoris illius Niobes magniloquentia, et in luclu 
silentium , et Penthei , et Actzeonis , et CEdipi res, et Hercu- 
les suis cum laboribus omnibus , et liberorum illius caedes. 


42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum , quze Glau- 
cen habeat et Creontem, et ante hos Bellerophontem et 
Sthenobeam et Solis atque Neptuni pugnam : ac post haec 
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pigasa: 5$ vip Xdpoc tüüoc xal v5 ILoAuxodvouz zá- 





pete el utriusque Tauros, Labyrinthum, Ariadnen, 

, Androgeon , Daedalum , Icarum, Glancum, Po- 
ly'di vaticinandi artem, Talum illum aeneum per Cretam 
erronem. 


50. EL in JEtoliam sí transieris, etiam ibi multa invenit. 
saltatio : Althzeam, Meleagrum , Alalantam , fatalem illum. 
Lorrem , Herculis cum fluvio luctam, Sirenum nalales, et 
emergenies Echinadas, ab Alemieone furore discusso ha- 
bitatas : tum. Nessum et Deianire zelotypiam , ex eaque 
Herculis in CEta rogum. 


51. Habet etiam Thrace multa sallaturo necessaria : Or- 
pheum , ejus lanialionem , caput illius loquax lyrae innatans; 
et Haemum , et Rhodopen, et Lycurgi supplicium. 


52. Ac Thessalia multo etiam plura exhibet, Peliam, 
lasonem, Alcestin, quinquaginta juvenum expeditionem , 
Argo, loquacem illius carinam. E 

53. Ea quie in Lemno acta sunt, JEeten, Medea so- 
mnium , laceratum Absyrlum , et gesta in prieternavigando : 
et post ista Protesilaum et Laodamiam. 


54. Et si in Asiam rursus transeas, multe ibi etiam 
actiones : stalim enim occurrit Samus et Polycratis calami- 
tas, filimeque ipsius ad Persas usque error : et antiquiora 
adhuc, lingua Tantali incontinens, deorum apud illum 
epulze, mactatus Pelops, redditusque illi humerus eburneus. 


55. In Italia vero Eridanus, et Phaethon, et sororesilliua 

56. Noril talis eliam Hesperidas, et custodem aurei au- 
lumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et 
boves ex Erythea abactos. 


57. Neque ignorabit fabulosas formarum immutalia es , 
sed sciet omnes illas quae in arbores , aut bestias , aul avea 
mutalze sunt, et quie ex mulieribus in viros abierint, Cze- 
neuin dico et Tiresiam , el similes. 

58. In. Phoenice Myrrham, et. Assyrium illum luctum 
alternum. — Haec, inquam, norit : insuper vero eliam re- 
cenliora, quaecumque post magnum illud Macedonum im- 
perium constitutum suscepla sunt ab Antipatro el à Se- 
leuco pre amore Stratonices. 

59. JEgyptiorum illa occultiora sciet quidem , sed sym- 
bolice magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, et 
mutatos in animalia deos : ante omnia vero amores illorum , 


ipsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mutaverit. 


60. Sciet etiam totam illam apud inferos trageediam , sup- 
plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atque "Thesei ad 
inferos usque amicitiam. 

61. Ut breviter comprehendam, nihil eorum quie ab 
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Vic rpacqtoDtxe Aeyou£vayy dervo;aec. — "aUva rdvu GM 
ix moÀAGw, pov 0l dmttpow vb mo iteA v cà 
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dosi d2sty xal roic 0pyy,avxis aucoi Oztxvovat xal ol 
mpogebeupiaxetv xaÜ' Ónotórrta «Ov mpostpnuévoy, 
&rco &ravxa. 007 e19x xai Trpoc 15v xatpov Exaazoy tà) 
ópy,a 7j troorezoptaj.eva xai ztpovezaquteupéva xeiaÜat 
&vayxatov, 

62. 'Enci i papencixóc doct xal xwiiaaot vX dóo- 
peva. Osthew Untoyveivat, dvaqxaiov ab) Ónsp xal 
toic D'jropot, c«yrjvstav Goxeiv, óx; Éxagtov 1v Óst- 
xvuu£vow bm. GütoU OvAoUcÜxt tm Osvoc EEvypazo0 6:0 
p.evov, dà, órep £r Ó ITuOtxóc 7 projoc, oct tov 0co- 
pevoy. Opgatv xal x00 Guviévat xa jj AxAfovtoc 
(*oU óp7:a109) dxovstv. 

63. *O 9j xal Anus tptov xv Kovtxv rex0stv A£vou- 
Gtv* ércel q&p xal aoc Opsott got xavayopet 17. 0p7m- 
G1, Aéyov coU «0ÀoU xaX Tv GuplyYov xal vOv 
xümwv THpspyóv vt tv Ópymotly elvat, un2v aUtüv 
Tt o5c 16 pita cuvveAoUvca , xtvout.evoy 8s kÀovov Xo 
xívratv xal p.acatov, ob8evoc aT) vOU Ttpocovtoc, TOV 
&' dvyÜpoyrtov voto tot 50 TroR Y u.a. Yon veuop£voys, do0Tjct 
Xmpuc, xai mpoawrsip süTtosemEt, «0ÀO ts xai cepevi- 
cp.aot xat 77j t0v dOovvov tüpov(a, olq xocjketoQat 
un0£v Óv tà 100 Ópyno toU molta 6 cote xxvà vov Né- 
pwva £0doxtóv Ópy mattis oUx dauveroc , xc qaot, dÀÀ* 
sl xaí ti &JXoc £v ve laropizc uvriur xal xiwijasox 
x &)Xet Otevevxovy i26,07, x00 Anm zptou eoyvaiovegtd- 
"v, ofjat, hy Oenotv, Üetv Op oUuevov, Exerc xacy- 
qopstv aUvoU, xal Uméo7 610 ve dveu a0À00 xat day.dvov 
émiós(Sa0Üat aütQ x«i oUtoc Pno(natv: fou, lav Xo 
TOig T£ XtUxOUG Xal 10i  a0À0Uct xat aUtQ TraoayYyct- 
Aa 1$ 7596 aoro; £o' ÉxutoU Oo/Y,0«to trj» '"Agpo3i- 
"ts Xa "Apex pot eíav , "IDuov uxvdovez xat "Hoat- 
atov ézi&ou)suovca xat voto 2:Gt.0ic du-potépouc, t/jv t€ 
pot ez,v xat 10v " Apn, Ga'mmvesovta xol xouc £osoti- 
t6 0c; Exa vov ab vOv, xai al&ouuévnv iiv t3) "A gpo- 
Gt cv, 0x260otxótx 03 xal ixevebovta xov "Apr xal óc 
1j latopla vautr) 1206£8ttv, oce tov Amuixptov Ümep- 
wOÜévta oig vvyvouévot; voUrov Émawov  dmoSobvat 
"Ov qfyiozov tO ÓpyocTT Gvfxpmye yàp xal uem 
7j qui dveyÜüEyzavo, "Axoum, dvÜporre, & motis, o0y 
600 t14óvov, à)À& tot Ooxeic xac /&pctv aücaic AxAetv. 

64. 'Emct 82 xaxvà vóv Népoyd dapev 3 Aoc, o- 
op.at xat Dxpfiapou dv3poc 15 éxt t0). &üt00 007,0 100 
qevóuevov eimetv, ónep uéywsoc énatvoc Ópy no vuxTs Yé- 
vot &v* TOv Yo £x 1oU ILIóvcvou Bxp64oev Bacu xoc 
ttg GvÜpuymoc xat& ct ypéog fjxuw s tov Nipova 
&0czo uev cv GÀnv xov Óo/,ot,v Exslvov oUto ca- 
QXc Ópy oUp.evov, óc xxitot u3j éxaxooovxa xOv d2ou£- 
Xy — utr, Y&p ctQ Ov ÉvoT/2v& — Guvetvat 
&rdvvov. — Kal 83, &mtov 72 d cv olxsixv, «oo N£- 
gexoc Bebuouuévou xal 6 vt BouAotro alceiv xsAeücvzoc 
xai Gosew Unis voupévov, "Tov ópynaciy, Éyn, Souc 
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dicuntur, ignorabit. Haec pauca sane de multis, vel potis 
multitudine infinitis , decerpta enumeravi praecipua , reliqea 
tum poetis canenda relinquens , tum ipsis ostendenda salta- 
toribus , tibique ad similitudinem priedictorum invenienda, 
qui& omnia in promtu, et ad unamquamque occasionem 
jam ante przparata, et in penu quasi reposita esse saltatori 
necesse est. 


02. Quandoquidem vero imitator est, et motibus seosten- 
surum ea qua canuntur promittit , opus est illi , quemadme- 
dum et oratoribus, exercere diluciditatem , ut unumquod- 
que eorum, quie ostenduntur ab illo, declaretur, neque 
interprete opus habeat : sed quod dixit oraculum Pythicom, 
oportet a spectatore saltationis eL mutum intelligi , et audiri 
nihil loquentem saltatorem. 

63, Quod eliam Cynico Demetrio accidisse aiunt. Quum 
enhn et ipse similibus argumentis, quibus tu, usus accos- 
ret sallatoriam , dicens tibiz et fistularum et percussionum 
accessionem esse saltatorem, qui nilil ipse ad actiowem 
conferat, sed moveatur temere, motu quodam irrationabili 
atque vano, quippe cui intellectus nullus insit, fascipalis 
interim hominibus per ea quie adjuncta rei sunt, vestem 
Sericam, et personam decentem, el tibiam atque cantillatio 
nes, bonasque canentium voces, quibus exornari dicerd 
opus sallatoris, quod per se niliil esset : saltator qui te 
floreret, Neronis temporibus, non imprudens, ut aiurt, 
sed si quis alius et historia memoria et motus decentia 
proestans , petiita Demetrio rem aequissimam , puto, ot sil 
tantem se videret, deinde accusaret : promisitque, se abs 
que tibia et canticis copiam sui facturum. Idque fedl. 
Imperato enim scabollo pulsantibus el inflantibus tibiss, 
choroque ipsi, silentio, ipse per se saltavit Martis alqw 
Veneris adulterium , Solem indicantem , insidiantem Vult: 
num, et vincula ambobus, Veneri ac Marti, injicientem, 
astantiumque deorum unumquemque : et Venerem qui 
dem pudore suffusam, aliquantum metuentem vero &l 
supplicantem Martem, et quzcumque insunt in bac hist 
ria; adeo ul supra modum his quz fierent delectatus Deme 
trius, hanc saltatori laudem maximam tribueret : exde 
mavit enim et maxima voce : Audio, inquit, homo, qu 
facis , non solum video : sed ipsis mihi manibus loqui viderit. 


64. Quando vero circa Neronem nostra versatur oralio, 
volo etiam, quid barbaro homini in eodem saltatore actide 
rit, commemorare, quz» quidem maxima saltatoriz alis 
laus fuerit. Regii generis homo de barbaris ad Pontum, 
qui negotii cujusdam sui causa ad Neronem venerat , speci 
bat cum aliis saltatorem illum saltantem ita dilucide, nl, 
licet ea quae cantabantur non assequeretur (semi-Grieeos 
enim eral), omnia tamen intelligeret. Itaque quum reditum 
jam pararet in patriam, Nerone illum complectente, et 
quicquid vellet, jubente petere , atque dare pollicente , Bet- 
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XXXIII DE SALTATIONE. 65 — 69, 351 


veris, inquit, si saltatorem illum mili dederis. Interro- 
gante autem | Nerone , Quinam tibi utilis ibi esse possit? 


Accolas , inquit, habeo barbaros linguae diverse, et difficile 


4 est interpretes ad illos nancisci si quid igitur opus habuero, 


illius descenderat imitatio sallationis, insignis el dilucida illi 
visa. 
65. Celerum maxima occupalio el finis saltatoriz artis 


esl actionis assimilalio, uli dixi, cui eodem modo etiam 


rhetores dant operam, et illi maxime, qui eas quas decla- 
maliones vocamus, persequuntur. Scit enim illa in islia 
quoque magis se laudari, si congrue agat personas subje- 
clas, eaque quie dicuntur non abhorreant ab his qui intro- 
ducuntar viris fortibus , aut tyrannicidis , aul. pauperibus , 


| autagricolis; sed in unoquoque horum, quod. proprium 


est, quod eximium, demonstrelur. 

bó. Volo autem tibi etiam alius barbari de hisce rebus 
diclum — ferre. Videns enim quinque personas saltatori 
paratas (lot nempe partium erat actio), et unum modo 
videns saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi 
reliquas personas essenl : quum vero audisset, eundem 
acturum et saltatione expressurum omnes, Nesciebam , in- 
quit, vir oplime, le corpus quidem hoc unum, auimas 
autein multas habere. 

67, Haec barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato- 
rem appellant Panlomimum, quasi dicas, imilatorem * 
omnium, ab eo quod fit fere, Pulchra enim illa quoque 
poetica adhortatio : « Fili, belluze in saxis marinze ( polypi) 
modo adhmrens urbes hopulos ds frequenta, » el sallatori 
necessaria; nam oportet rebus adhierescentem familiarem 


monstrataram atque actione expressuram saltatio pollice- 
tur, nune amantem , nunc irascentem aliquem inducens , et 
furentem alium, affectum alium tristitia, el sua. unm- 
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est, 
eodem die jam quidem Alhamas furens, jam perterrita 
Ino ostenditur : et. alias idem est Atreus, ae paullo post 
Thyestes , tum /Egisthus, aut Aerope, el omnia hoec unus 
homo est. 


68. Igitur spectacula quidem reliqua et acroamata unius 
cujusdam operis specimen edunt; aut enim tibia est aut 
cithara , aut vocís cantus , auf tragica actionis repreesentatio , 
ant comica risusaffectatio : saltator autem omnia complexus 
liabet , et licet varium. illius et mixtum ex omnibus appara- 


| tum videre, Libiam., üstulam, pedum percussionem , cym- 


bali strepitum , actoris vocalitatem, canentium concentum. 


69. Porro reliqua alterius utrius partis in homine opera 
&unt,, partim animae , partim corporis : at in sallatione com- 
mixta sunt utraque, Nam et intellectus demonstr ralionem 





maximum autem est saptentia in his quae aguntur, el nihil 


| extra ralionem, | Lesbonax igilur Mytilenzeus , vir honestus 


am 
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70. Ei 2' dovw dàv7, à v u/7c 6 IlAdvoy Xé- 
£^, 7X 3pla. u£or, quz xxx 6 Opyrothe Osixvuct, 
15 Üuuixóv, 8zav Optouevov ExtüsixvUnzat, x0 émiüu- 
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&ox£)ouc éra)vrsüet, co xdAAXoc ératvoUvtoe xal [4£poe 
volcov fyyouufvou. xdyafoU xal coUro elvat; Jixouca Ó£ 
vtvoc xal mspttrÓteQÓv ct vEuvtzuopévou. bmio viis TÓ)v 
ópysorux&)v Toogorme(v atr, , óvt xai abcr IIuta- 
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71. "Exc 83 «Gv dX «ov. Értenoeuu vov cv pv «5 


«&prvüv, tGv Oi «b ypQctuov Ontczouaévov, uóvn 1 
ópg ots dico Éyev xol moXo ve x0 y riotkov óxpe)ugun- 
v&pov, Óaw jerk vo v:omvoU yiyvexat. TI0oo vào coco 
fiov 5odv 2j ruxteDovvaq veavlaxouc xai atit $eo- 
Iévouc xal raAaiovrac d)Àouc àv xóvet, oc 5$ Ooymatc 
molÀdxi, dapaAégtspov diia xol süpoppóttpov xai 
eeprvórepoy émiBetxvucat, — "L'Àjv qaliv ouv q& GÜvrovov 
xivzatv «7 0px, xal avpopXc abt, xal reptx- 
qoc xol maoQuatx xai ümtuanguoUe voie uiv dQQote 
vepry £tvat Gui GE zxey 5oi)ot, voie O3 EvepyoUntv ad- 
xoig Üytetvóca ca" vupvaatov vào xo xdJustov c& Gua 
xa ebpuÜuótatov co)xo qat &v Évorye elvat , uaAdx- 
cov piv t5 aix xol xdpererov xal xougttov xat eüytpi 
t(vat poc iueraGoX)v OiBdaxov lo7Uv vs o0 yxokv me- 
ptmotoUv cot; GtU.a61. 

72. là oov o9 xavagpóviov t giu 5 ópynots, 
Ü/youca ulv clv vuylv, dcxoüca 0i xol vb cOpa, 
téprouca ÓÀ vobc 6pOvrac, Ot0daxouca Ói mo)k vv 
md)xt Óm' aüAoi xal xuuÓdAot; xat peÀG)v eüpuÜg.tac 
xal xnfjoet óud ve óg 0a uiv xal dxoTic; ev. ouv go- 
Vic &üpotplav Cxceic, mou üv d) ó0t eÜpotc , T] mrotov 
Tto)ugtovóxepov dixoucuax 7| Eu ueAéavepov ; etve «0À0U xai 
cóptyyog t0 Atyupircepov, &Àte xat root év ópyiioet 
émoAaUoal cot mápeottv. EG) Aéetw óc disetvov c5 0c 
óuOiv. «3j votxürr, 0£a. svo, Uva óptic vb ÜÉxroov 
ptooUv [dv cà xxaxébg vvyvou.eva. , émBaxpüov Óà cols dót- 
xoujévote, xad GÀox c d/0n civ 6poyvcoyv TotOayoyov. 


73. *O &£ desi uidaota. rl 1v Ópy aav zxatvé-. | 


ca , toUco T/9r, £pó «b yàp logOv «e dix xat oypóvara 
«Gv ueAGw EmvcnBsüntv Óuoloc mapdüoLov cival jt 
Goxet dc e( cte dv ci adip xa "HoaxY£ouc 1 xaprepov 
xal "A gpo3(tnc xà &6pov Getxviot. 


74. ^E0£)« 93 79r xat 6roSetEa( oot «io Aot Ómotov. : 


yg sivat Tbv. dotrov ópynovhv Ev ct jujTi xal co- 
px. — Kaítot c piv cpoyTe mpoctmov và mÀsiova 
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et bonus, « manu sapientes » vocabat saltatores , atqne ad 
spectacula eorum stabat , tanquam melior e theatro rever 
surus. "Cimocrates autem illius magister, quum vidiue 
semel, non dedita opera astans, edentem opus suum sil. 
tatorem , Quali, dixit, spectaculo philosophize me verecur- 
dia privavit ! 

70. Si vera sunt qua de anima dicit Plato, tres pariet 
illius pulchre saltator ostendit: iram, quum irati persomm 
| gerit; cupidilatem , quum amantes agit; rationem, quum 
passionem unamquamque frenis quasi moderatur : qe 
quidem in unaquaque saltatiore, quemadmodum in sensibet 
tactus, disseminatum est. Pulchritudini vero dum prose 
cit et bonze in saltationibus speciei, quid aliud quam ve 
rum essc Aristotelis illud demonstrat, laudantis polelrite 
dinem, et tertiam hanc quoque boni partem esse diceatis? 
Audivi etiam qui juvenilius lasciviret de personarum sale 
| riarum silentio, dicens, etiam hoc Pythagoricum quoddas 
dogma innui. 


71. Prieterea quum studia alia partim quidem jucundie 
tem, partim vero utilitatem promittant, sola utrumque he 
bet saltatio : ac tanto plus prodest ipsius utilitas , quatessi 
cum jucunditate affertur. Quanto enim hoc videre jn» 
dius, quam pugnis contendentes juvenes, et sangeiw 
fluentes, luctantesque alios in pulvere, quos saltatio sepe 
tutius simu! et formosius reprzesentat et jucundius. Co 

| tentior ergoille motus saltatoriz, et conversiones ipsias, d 
circumductiones , et saltus, et resupinati flexus corporit, 
ceteris jucunda visu accidunt ; ipsis vero efficientibas slt 
berrima. Exercitationum quippe omnium pulcberrigust 
simul hanc et maxime concinnam esse equidem diserit, 
quae subigat corpus, et flectat, et levius reddat, et ad omseii 
mutationem expeditum esse doceat, roburque non parri 
conciliet corporibus. 


72. Quidni ergo res undique conveniens saltatio, aniswe 
acuens, exercena corpus , oblectans videntes , multaque s 
tiqua docens, inter tibias, et cymbala, et canticorum e 
cinnitatem oculos auresque demulcens? Si igilur vwd 
perfectionem quaeris , ubi alias invenias? aut quem asdii 
vocum plurium modulatioremque concentum? sive ti 
fistulzeque argutiores sonos , satis etiam his frui in saltatist 
tibi datur. Omitto dicere, te meliorem etiam quod ad 9* 
res futurum, tali in spectaculo si verseris, quum vi 
theatrum odisse quz male fiunt, illacrimare autem bis qt 
opprimuntur injuria, et in universum mores spectant 
regere. 
|. 73. Quod autem maxime in saltatoribus laudandum &i 
illud jam dicam. Quod robori simul et mobilitati mesit* 
rum studere hic licet, eque admirabile mihi videlur, € 
quis eodem momento Herculis robur, et delicatos V 
motus ostendat. 

74. Volo jam illud quoque oratione tibi declarare, qui 
| esse optimum saltatorem anima pariter et corpore oportet 

Quanquam anim: pleroque jam dixi : nam el nean 





| 
Rewirem 
us gets deporte em 


Deyeev, 
1. Tà BP cüya xxck cóv DloluxAi(rou xavóva 


-Loegesbele Box Lorca ap dqxv Éaxw 
xe rxmitüe xal 


q6 (Basin » epos cw iriice at 
2 in Boke eixetv. ol vào Avrtoyetc 
gUETS dT mus xal ópyati ud)usca mpscGeUQuga 
tps zÓw Azqoufwew xat TGW vUyvolévoov 
Vara, é , podéva uoaiv abc Budavüdivens, M:- 
e qàp ópnesoü elosMüovvos xai viv "Exvopa 
Bro gui, TAXvttg duvsboncav, XU "A Acrui- 

TOU; AAÀors GÉ moTé poione a 












M ded 77s Üun£Anc. 
: a beni i Jas &nttánsuv, KaXiic ty, 
WoTOUVTL. Ro j ce iidolou Évsxa. Exe viov, 
Y &g (Pne Urt xxi Onpot ÓAot pequXnw amoviiy 
Ruiz fri ippsene ó« xai Bul leety và xaX 
avr. ouvaalat, 

8i cb uerk ToUr0 máysus Éevw xai 
AeXupévas e dpa xal auumemox , (oc ? | Avyi- 
a xatghg xal cuvecTdvat xapvipó, el 


| 


| 


Ur 
as 















d) uex£yet xat ziv " Eoo xat 
xal "Honudooe iv dÜcca xav, lBotz 

zv puupoaeo emu y dn. -—SÁ: piv 00v 
ince | | vat 03V ÜDctoy 


vn E denrudl Pit mQocE- 


06 .üOqat dgyzts Gore àv ipw cus elc 
| Marpow mrap£l on, low. ósa Éprroc 
"d TE en korr Bjdysvos dipyssai 10u Üedrpou 
lgiwspog (ymtp vt QAp[Luxov Jnfiebavov xa xac 


k qvyvóp.eva olxetórvioc x coU Twoglcetv 
T và Betxvütueva. cb DaxoUstv Tt0À- 
; Umózay t oberpov xal £estyby gat- 

ux; ógyr ats Ev "lovin pua 
a ii y: Ii IU xalzot gaugut] ouca, 
m yi 21 zo) dvÜgoymous vous exi, (og ce xov 
(ov Éxiatot xag &ndvetov. En rüópevot 
ene 8i uégac vtvrüvas xal xopübay- 
EE * xai ógyoUvcat 


XXXIII. DE SALTATIONE. 75 — 79. 


Er osa n vinim dpa xal TZc ivu- 


Jw wqmsvÜic ve xzl dyohow mwev. — Ewriov 


praestare , el ingeniosum esse , el prudentem, el acutim in 
cogitando, el opportunitatibus recte ufi. oportere. illum 


.àio; ad hiec judicare posse de poematibus , el cantica alque 


modulos optimos dignoscere , et male factos redarguere. 


73. Quantum vero ad corpus , ad Polycleti regulam illum 
jam demonstralurus mihi videor. Neque enim procerus sit 
nimium et ultra modum longus , neque humili stalura et 
nano similis ; sed justze exactaeque mensurae ; ueque carno- 
sus ( nam sic extra probabilitalem moveretur), neque ad 
excessum usque tenuis : sceleton ila referret aut mortuam. 

76. Volo tibi etiam populi eujusdam, non mali ad talia no- 
landa, clamores narrare, Antiochenses enim, ingeniosissima 
civilas, et maxime sallalionem in honore habens, ita quie 
dicnntur et fiunt singula observat, ut neminem illorum quie- 
quam effugiat. Parvo enim ingresso sallatore et sallante 
Hectorem, una voce exclamarunt omnes, Hic Astyanax, 
Hector autem ubi? Alio vero tempore quum ultra modum 
longissimus aliquis saltare Capaneum inciperel , et invadere 

mienía, Trauscende murum , dicebant; scala 
nililopus habes. Ac de crasso pinguique saltatore magnos 
tentante saltus, Rogamus, aiunt, ut parcas tlyymelae, Contra 
velieanenter. altenuato succlamarunt velut grotanti, Bene 
habeas! Horum non ridiculi eausa mentionem feci, sed ut 
videas , populos quoque integros magnum in saltatoria arte 
studium posuisse, ut etiam quie deceant illam, quie dede- 
ceanl , quasi ad normam possent exigere. 


77. Mobilis deinde omnino sit-sallator, et corpore soluto 
pariter et. compacto, ut et inflecti opportune, et firmiter 
consistere , ubi opus est, possil. 


78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usitata 
in sacris cerlaminibus manuum gesticulatione , sed partem 
habere eorum quia in Mercurii pariter et Pollucis et Her- 
culis certaminibus pulchra sunt , videas , $i unicuique harum 
imitationum attendere animum volueris. Herodolo quidem 
ea quae per oculos ad sensum perveniunt, fideliora esse 
auribus videntur : at saltationi aurium pariter et oculorum 


| perceptiones adsunt. 


79. Ila vero saltatio mulcet , ut si quis amans in tlieatrum 
venial, resipiecal visis mullis adeo malis amoris finibus. 
Et tristitia aliquis affectus exit theatro hilarior, quasi epoto 
oblivionis quodam poculo, aut secundum poetam , « luctus 
bilisque medela. » Quam vero familiaria sint nalurze nostrae 
qua fiunt in sallatione, el. quam agnoscat spectantium 
unusquisque quae demonstrantur, illud signum est, quod 
lacrimantur sepe spectatores , quum triste aliquid et mise- 
rabile apparel. Bacchica quidem saltatio , cui in Ionia pra 
serlim el in Ponto seria datur opera, salyrica licel sil, ita 
tamen qui ibi sunt homines subegil, ut stalo tempore 
universi, reliquorum omnium obliti, totos dies sedeant, 
ac Titanas el Corybantes , Satyrosque, el pastores spectent : 


| 

360 XXXIII. IIEPI OPXHZEDZ. 80 — 83. (IL, au - a1) | 
saltantque ista «ti:r: gener slsslmi. et. principes uniusce- 
jusque civitatis, «. . t*nt:ra abest ut pudeat ejus rei, ul 
potius sibi va^. : : ea placer t, magis quidem, quam ia ae- 
bilitate, aut itn ibus pulicis,aut dignitatibus majorum. 

80. Quan-icquidem vere virlutes dixi saltalorias, aedi 
nunc etiam v:54.. Ac corpo. is quidem quae sint , jam ostes- 
di : mentis vere vitia £c, puto, observare possis. Melt 
enim illorur piv ipsc. (eque vero fieri potest, ut omaes 
sint sapientes) etiam graves solecismos in saltatione com 
mittunt : alii quidem irrationabiliter moventes se , et nibil, 
aiunt, ad chordam : alia enim pes illorum, alia rhythuses 
indicat. Alii numerose quidem illi, sed res ipsse aut pott 
tempus justum aut ante fiunt. Quale quid ego quosdim 
videre me memini. Jovis enim natales saltans aliqua d 
Saturni in liberis suis vorandis crudelitatem , aberrabel sa 
tatione in Thyestze mala, similitudine abductus. Et aliss 
Semelen agens dum feritur fulmine , Glaucen illi assimilari 
tempore posteriorem. Sed non puto tales propter salüle 
res insam damnandam esse saltationem , neque odio ipssa 
opus esse prosequendum , sed illos quidem pro imperitit, 
quales sunt, habendos, laudandos vero qui legitime d 
concinno arlis ordine, quantum satis est, omnia facieal. 
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81. In universum autem oportet undique perfectum ext 
clumque esse saltatorem , ut omnia sint concinna, formott, 
mensuris sibi respondentibus , omnia sibi similia, calemsa 
el reprehensione superiora, deficiant nusquam , temperalt 
sint ex optimis : saltatorem ipsum aculum in cogitando, 
profunda eruditione, humanissimo praesertim animo. Nae 
tum denique laus ipsi perfecta a spectatoribus contigeril, 
quum spectantium unusquisque sua agnoscet, vel poss 
tanquam in speculo, sic in saltatore se ipsum videbit, que 
que sentire ipse, et quz soleat facere. Tunc enim 5e cat 
tinere quidem se possunt prae gaudio homines , sed confet- 
tim in laudes effunduntur, suce quisque anime videsis 
imaginem, agnoscentes se ipsos. Plane enim Delphicum 
illud Nosce te ipsum ex hoc illis spectaculo paratu : 
abeuntque e theatro, quz eligenda sint, quae fogienda, 
moniti, edoctique qua ante ignoraverant. 
1 

82. Exsistit autem quemadmodum in oratione, sic in s 
tatione etiam ea qu:e Cacozelia vulgo dicitur, eorum qui 
egrediuntur modum imitationis, et ultra quam par est cot 
tendunt, et si quid magnum ostendendum sit, immensum 
ostendunt; et si molle, ad excessum usque sese effetii- 
nant; eaque quz virilia sunt, ad agrestem usque ferit 
tem producunt. 

83. Quale quid ego quondam memini facientem videre 
saltatorem , qui ante hzc florebat laudibus , prudentem il 
lum quidem de cetero, et admiratione vere dignum, sed 
qui nescio quo fato in indecentem actionem per excessum 
imitationis incidisset. Saltans enim Ajacem quum inferior di* 
cessisset, illico furentem, adeo modum omnem egressus est, 
ut non ageret jam furentem, sed furere ipse facile alicui v 








| plebe homines, et plano fdintés; decorum ipsons aon 3sse- 
| cuti, pejus aut. melius quid esset , non videbant, sed lalia. 


| i 'üisacid tidie oni Ape Brie ALME M 
| quie fierent. Neque enim satis habebal vir fortis ista fe- 
cisse, sed aliud multo magis ridieulum hisce designabat : 
descendens enim in medium, in senalus sedilibus medius 
inter. Consulares duos assidebat, ied aerem 
L5 | ipsis eliam aliquem velut arietem arreptum flagellare 
| cari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorem . 
| esset delatus. 
84. Ipsum quidem aiunt, quum resipuisset, adeo peni- 
tuisse factorum suorum, ut etiam in morbum ex zgritudine 
hoc declaravil ipse. Quum enin; rursus Ajacem ut sibi sal- 
commendans dixit ad theatrum : Salis est semel insaniisse. 
cd vices pim eL artis mulus : quum enim similis illi scriptus esset Ajax , 
pu toc olcto xoculenc xal ct- | adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem , ut lauda- 
mexotyaso, s ÉmatveÜ vat jusfvze | retur, quod mansisset intra terminos saltationis, neque 
jour xal V3 xpotvásae sls | ebrioso quasi furore actionem violasset. 








jene, OM Ex mupmóhiuw | — 85. Hiec tibi, amice , pauca de plurimis proposui salta- 
sal iile, c d jn | tionis opera atque studia, ne prorsus agre feras me cupide 
ic TE. -d illa spectare. Si vero in. partem venire spectaculi mecum 
» mposéss, | Yolueris, hene novi te plane captum iri, et insuper ad fu- 
Tk. Kipens beso moy el | rorem usque amaturum saltalionem. Itaque non opus ha- 
bebo Circes illud apud te dicere , 
Miror demulctum te non esse hocce veneno, 
| Demulceberis enim, et medius fidius non asini caput, aut 
Éevot, | suis cor habebis; vsmpsadherhece dede e 
Ownpos zepl 7c" Epuoo dón topardó. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho- 
xul» dvBoüjw Opquacm | merus dicit, 
Y. | — — virorum hasc dulei lumina somno 
mulcet quum lubuil , somnos dispellit eadem : 
hoc planissime faeit saltatio, tum demulcens oculos, tum 
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XXXIV. 
AEZIOGANHZ. 
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XXXIV. AEZIOQANHZ. 1,2. 


(II , 317 - 229) 
vigilare illos faciens , el mentem ad singula quze fiumt exci- 
tans. 

CRAT. Quin jam nunc ego, Lycine, in sententiam tuam 
traductus sum , apertosque et hiantes habeo cum auribus 
oculos. Ac memineris, amice, quum in theatrum ieris, 
etiam mihi juxta te occupare spectandi locum , ut ne solus 
inde sapientior nobis revertaris. 


XXXIV. 
LEXIPHANES. 


1. LYCINUS. Lexiphanes ille pulcher cum libro ? 
LEX. Per Jovem, Lycine, scriptum est hornum quoddam 
de meis , plane musteum. 


LYC. Nempe de musto aliquid nobis scribis? 

LEX. Minime equidem; neque mustum nominavi : sed 
memineris musteum vocare quod modo scriptum est. Al 
tu sorditudine (Gr. Cypseli) obturatas habere aures mihi 
videris. 

LYC. Ignosce mihi, sodalis : multum enim de musto 
habet musteum. Sed dic mihi, quod scripti consilium 
est? 

LEX. Convivio instruendo cemulor ibi filium Aristoois. 

LYC. Multi sunt Aristones : tu vero, quantum e conririi 
mentione suspicor, dicere mihi Platonem videris. 

LEX. Recte agnovisti : scd quam istud dictam ignorabile 
fuit cuivis alii! 

LYC. Ergo mihi pauca lege de libro, ne omnino cobv* 
vio illo excludar : videris enim nectar nobis de illo mini- 
straturus. 


LEX. Illum quidem cum irrisione simulatorem animu 
solo allide: tu vero commeabiles fac aures, et jam audi. 
Absit vero obturatrix illa Cypselis [aurium sordes]. 

LYC. Quin tu audacter dicito : neque enim Cypselis; 
neque (filius illius) Periander in auribus mihi residet. 

LEX. Considera autem interea quomodo peragam, Ly 
cine, sermonem, num bene principiatus sit, multamqoé 
beneloquentiam ostendens , et bonis verbis constans, bouis" 
que insuper norninibus. 

LYC. Sine dubio est talis, tuus quum sit. Sed incipe 8t 
dem. 

2. LEX. « Tum ce nabimus , inquit Callicles : tum ad Y€ 
speram gyros faciemus in Lyceo. Nunc autem tempus eS 
ungi in sole, et ad calorem illius apricari, et quum laver 
mus, panem gustare. Etjam abeundum. Tu vero, pot» 
strigilem mihi, et pellem, et mappas, et sapones, classe ad 
velito in balneum, et ablutionis mercedem ferto : bibe 
autem humi prope incitegam obolos duo. Tu vero 
ages, Lexiphanes, veniesne, an hic adhuc nectes moras? 
Quin ego eliam, inquam, ter olim est quod lavaturio : e€ 
enim salis bene habeo, et circa perinzzum infirmus su » 
clitellaria mula vectus. Agaso enim nimis urgebat, quif ^ 
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quam ipse uno pede velut 1n utres saltans. Sed neque in 
ipso rure fatigationis expers eram : deprehendebam enim 
operas zestivam canlionem minurientes , parlim vero sepul- 
crum parantes meo patri. Quum ergo effodissem eum illia 
sepulcrum, et his, qui areolas aggerant, et ipse manibus 
laborem paullum adjuvissem, illos quidem dereliqui , cum 
frigoris causa, tum quod essent uredines : nosti aulem in 
frigore vehementi uredines exsistere. Ego autem obiens 
vervacta, alliaque inveni ibi nata, et effossis quibusdam 
terrae paxillis, et scandicibus, et bracanis pro olere lectis, 
emtisque insuper cachrybus , (nondum antem odorifera erant 
prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam 


vof | iterum impositus excoriatus sum podicem : el nunc incedo 
lido àv Upgov* xai vüy BaBize cs üXuvn pis xal iain - 


cum dolore et sudo frequenter, et langueo corpore, atque 
opus habeo pernalare in aqua plurimum; gaudeo autem 
fessus ablui. 


3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem cre- 
dibile est aul apud pisorum farinze vendilricem, aut. ven- 
ditorem perarum me prostolari : quanquam przedictum ipsi 
fuerat ut occurreret ad. veteramenta. Sed opportune hic 
ipse adest, mercatus , ut video, clibanarium panem unum 
et alios subcinericios , et cepas, et pantices , et hoc superar- 
male, et paleare, et illud multorum foliorum bovis inte- 
stinum, et phoclas. Euge Atticio, compendi mihi fecisti 
majorem vii? partem. — Ego vero, inquit ille, strabus , here, 
factus sum, te dum circumspicio. Tu vero ubi co:nabas 
heri? num apud Onomacritum? Non per Jovem, inquam, 
verum rus abieram, citissime lendens : nosli autem quam 
sim amans ruris. Vos autem forte putabatis me sonare 


| collabos. Sed intro abi, hocque et alia condito, et ex- 


purga maectram , ut lactucinas subigalis nobis. 

4. Ego vero ad siccam unctionem discedam. Ac nos, in- 
quit Philinus , ezo nempe, et Onomarchus et Hellanicus hic, 
sequemur. Elenim gnomon mediani jam aream inambrat , 
el metus est ne in Lurbido aliorum sordibus balneo ablua- 
mur, post Carimantes , cum fece. plebis confertim trudendi. 
Et Hellanicus , Ego vero, inquit , eliam zegre video ; etenim 
utraque mihi pupilla turbida est, ac frequenter conniveo , 
et facilis lacrimarum sum , et medicamenturiunt mihi oculi , 
alque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui 
confuso et infuso mihi medicamento faciat ut ruborem po- 
nant oculi , neque amplius lipposi sint, neque humidum vi- 
deant. 

5. Jalia quedam disputantes prasenles omnes, abii- 
mus. Et quum venissemus in gymnasium , ex vestiti jam , 
unus quidem exercitatione extremarum manuutn , alius su- 
pinandi et lucte erectie utebatur : alius vero pingui unctus 
infleclebat se : alius objiciebal se coryco : alius autem plumn- 
beas manum implentes cum fragore manibus jaclabat. Deinde 
contrili frielione quum tergis nos invicem porlassemus, 
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et t'hilinus in 
labro calido perfusi exiimus : at reliqui caput frigida perfu- 
sum delphinorum instar immergentes, admirabiliter sub 
aqua pernalabant.  Reversi autem rursus alio alius , alia 


8354 


vlav xai vv Neg£knc malDtov iri v00 xptoU. cv Ota£- 
ptov quylv, "Ivoüc xat MeXx£orou UroOog7v.  —— 

43. "Exi toórot; «X lleAorióóv xoi MuxZva xol 
vk dy aüraie xol mob aUcO, "Ivxyog xai "lo xoi ó 
Qpoupoe aU "Apyos xai AtptUg xai OQuéíetag xol 

^ Mi , / 
"Aspóm,, xal à pucoUv doviov xai IcXonsías Yos 
1 
xai "'Aqag£iuvovoc agsrà; xat KAocaiuvrozpxo vuuoplac 
&uX Éxt pb toUxoy f Gv ÉrrvX Aoyavow aspaxeta xal 
$ «Gv qu1dónv vag. poiv coU "A3pdscou 9mo00/7, xal 
& ir! abroic / proc xal f; v6)v mecovceiv deugia xal 
"Avetyovc 91 caUcx xat Mevotxétoe dxoAeux. 
LI , "i 6€ * "^. M5 "a4 

44. Kat x& dv Neu£a 0$: 5 "Y ezoAz, xa Apytuo- 

^^ e^ ; M 
poc, dvavxaiózava Tip Ópg77 vnuovsuuasu. — Kai 
mpb aUcioy sisevat td» Aavag zapDcvsuctw xat IHep- 

" ^P e-— 

GÉo Yévyrotw xai 10v £r zàc l'opq0vac aov. aozio 

por p7,4£vov, & olxeia xat f, Alfvozud, 9m qo , Kac- 

etérewx xai "'Avópop£Za xat Kv;sU;, oUq xa &ctgots 

Perd c^ , e i] 

(yxacfAsLev f, vOv petk vaUla xiu. — Kdxstva OE 

vh doyaia xà Al[Umrou xai Aavao? eloszai xal viv 
imi0a) iutov. 2rt60U) v. 

- ^ Me ^-^ P t€ 
45. O0x ova 82 xai f, Aaxsoxtutov Totxota T2- 
A € L4 A A -^- * * m 

péjexat, bv "YaxwÜov xai xóv 209 AztoXAevog avzi- 

N ; A e -* MN € , 
paoTlv Zégupov x«i 73v Uno tQ) Otoxo ToU uttoaxtou 

bi ^ e Ld bl 5 9 ^ 
coal xal v0 ix v0U atuxzoc avÜoc xoi TÀv £v 2010) 
alátoucav émxtypayTv, xal vv "Tuvóapseo) dvactact 
xai viv Atc énl Tout xac AcxAwzt00 Ópyrv: Ert GE 
xai tv [Ixpidoc Eevicuóv. xat vv. "EMvrc Apr? 
A ^ , , 
pst& cy erri t) uoo xptat. 

46. Noptox£ov 4Xo 57, XnaptiartuxdT; éovopia xa? vv 
"Daaxtv cuvi;p0at, m20ÀÀ) oUcav xai roAuTQOGtoTtov 
i i , i e 
xa0' Éxaccov oov tà)v Zxel msoovtov Opin 17, ox; 
mpóxsteat: xal [ueuvz,aOat Get. voUtov Get, uauoca dro 
47 ÉpmayT, süüUc dot tiv iv toic voczotc veyevrué- 
voy xat 7c Alvelou mAavrc xai AtóoUs Zottoc , 6v oUX 
E] / M] A bl ?, , ^ / b i] * 
d)Àórgta xai và mpi cov "Opéctr,» ópajaza xal 1 £v 
Exv0a vo fowt vevoluvutva. | QUx axo 63 xai X 
vp voto, GÀ cotc "Duaxotc avryevr,, AJ At Ev 
Zxopu Ta9Ü£veuaie xat 'Oóucctoc uxvia xai Düoxc- 
tou dpnpia, xal GÀex d, müca "Ocuccstog mÀdva xoi 
Kex, xai 'T'nAéovoc xal $ Ai2Xou 1Gv dv£uov 8uva.- 
etia xat c& d))a u£/pt 37. tv uvno tr cov ttp: 

N , MEC 
xai vpo toutov f; xacà [aAagxy20u; àzi6oUA7, xai f, 
NavurA(ou ópyl xoi $ Alavrog uav(a xai fj Óxrtpou 
áv cxi, mÉvpate d moDeta. 

, T - - 

47. "Eget 10) xal $4 "HX doopuc voi óoysi- 
cOat metpouévotc , vóv. Olvóuaov, xóv MuptiAov, «bv 
K póvov, 1óv Ala, vuUc rportouc t&v "Oluuniov dit- 
vta tds. 

48. 110903, &à xal 5$ xav! Apxaótav uufloloyín, 
Advance our, KaXXtoUc Onotoct;, Ksvzadpow Ta- 
[4 A 4 H1 ? ^» b À Voc 
powix xai IÍavoc yvovat, AAgttoU £po xat 0920€ 

dro!7ula. 

49. 'AXA& xàv tl; cv Kpáwv dyxy 1 Xóyo, 
Ray mo) xdxeiüev 5$ ópy nat; dpav(zevat 7» Eopo- 


XXXIII. IIEPI OPXHZEQX. 43 — 49. 


(IL , 294 - s9) 


Athamantis furorem, et liberorum Nepheles aeriamin ariete 
fugam , Ino et Melicerlam mari exceptos. 

43. Post liec Pelopidarum res et Mycenze, tum qua: ibi 
ante hos quoque gesta sunt : Inachus, atque Io, ipsiusque 
Argus cusios, et Atreus , ac Tlyestes , et Aerope, et aureum 
vellus, et Pelopez nupti:, et cades Agamemnonis, 
et pana Clytiemnestra : et ante hizec etiam septem ducum 
ad Thebas expeditio, receptioque generorum Adreli 
exulum, oraculum«que de illis, et insepulti qui ibi cecideraal, 
et Antigones propter ista Menuceique interitus. 


44. Et qua: in Nemea acciderunt, Hypsipyle et Arce 
morus, res sallatori memoratu maxime necessariz. El 
aute ista sciet custoditam Danaes virginitatem, et patom & 
ea P'erseum , propositumque illi contra Gorgonas certames; 
cui domestica etiam illa /E£thiopica narratio, Cassiepes, e 
Andromeda, et Cepheus, quos astris etiam annumemil 
fides posterior. 1llà quoque antiqua sciet de J£gypto d 
Danao , et illas in nuptiali toro insidias. 


45. Non pauca vero etiam Lacedomon talia prrbe : 
Hyacinthum, et rivalem Apollinis Zephyrum, et cea 
pueri a disco , et florem ex sanguine , inscriptionemque in ilb 
lugabrem; et excitatum ab inferis Tyndarum, Joreaqut 
propterea iratum ZEsculapio : porro hospitium Paridis, d 
Helence raptum , post judicium de pomo. 


46. Putandum enim Spartanaze historize lliacam quoq 
connexam esse, quie multa est et multarum personanui: 
de unoquoque enim eorum, qui ibi ceciderunt , actus aig 
scen:? propositus est : et meminisse horum oportei seme 
maxime slalim inde a rapina usque ad ca qua in reli 
cujusque facta sunt, et errorum. /Enea el Didus amore; 
a quibus non alieni actus circa Oresten , et quae ia Soi 
heros ille ausus est. Neque abhorrent abhisce illa etiam s 
gesta, sed cognata sunt rebus IHiacis , Achillis in Scyre 
virgine commoralio, furor simulatus Ulixis, Phüoddé 
destitutus, et tota in universum Ulixea peregrisató, 4 
Circe, et Telegonus, et /Eoli in ventos potestas, et rff 
ad pae nam usque procorum : et ante harc strucie 
insidi:e , el Nauplii ira, et furor Ajacis , et alterius Apt 
scopulis interitus. 


47. Habet multas occasiones Elis quoque salia 9 
nantibus, (Enomaum, Myrtilum, Saturnum, Joves, F* 
mos Clyimpiorum certatores. 


48. Mulla quoque circa Arcadiam fabularum matith 
Daphnes fuga, Callistus in feram mutatio, Cestasu 
ebrii furores, Panis nativitas, amor Alphei el iter sub ssi. 


49. Verum etiam in Cretam si mente adveneris, 9f 
rima inde quoque sibi saltatio colligit, Europea, Put 
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phaen, et utriusque Tauros, Labyrinthum, Ariadnen, 
Phiedram , Androgeon , Deedalum , Icarum, Glaucum, Po- 
ly*di vaticinandi artem , Talam illum cmneum per Cretam 
erronem. 


50. EL in JEloliam si transieris, eliam ibi multa invenit 
saltatio : Althzeam,, Meleagrum , Atalantam , fatalem illum. 
torrem , Herculis cum fluvio luctam, Sirenum nalales, et 
emergenies Ecbinadas, ab Alemiaone furore discusso ha- 
bitatas : tum Nessum et Deianirae zelotypiam, ex eaque 
Herculis in CEta rogum. | 


.51. Habet etiam Tlirace multa saltaturo necessaria : Or- 


| pheum ejus laniationem , caput illius loquax lyrze ionatans; 
| et Haemum , et Rhodopen, et Lycurgi supplicium. 


52. Ac Thessalia multo etiam plura exhibet, Peliam, 
lasonem, Alcestin, quinquaginta apos expeditionem , 
Argo, loquacem illius carinam. 

53. Ea quie in Lemno aclà sunt, JEeten, Medeie so- 
mnium , laceralum Absyrtum , et gesta in prieternavigando : 
el post ista Protesilaum et Laodamiam. 


54. Et si in Asiam rursus transeas, mullze ibi etiam 
actiones : stalim enim occurrit Samus et Polyeralis calami- 
tas, filieque ipsius ad Persas usque error : et antiquiora 


| adhuc, lingua Tantali incontinens, deorum apud illum 
| epulae, mactatus Pelops , redditusque illi humerus eburneus. 


55. In Italia vero Eridanus, et Phaethon, et sororesilliua 
populi plorantes electri lacrimas. 

56. Noril talis eliam Hesperidas, el custodem aurei au- 
lumni draconem, et Atlantis laborem, et. Geryonem, et 
boves ex Erythea abactos., 


57. Neque ignorabit fabulosas formarum immutalion es , 


| sed sciet omnes illas quae in arbores , aul beslias , aut avea 


mutaLe sunt , et quie ex mulieribus in viros abierint , Cae- 
neum dico et Tiresiam, el similes. 

58. In Phanice Myrrham, et Assyrium illum luctum 
alternum.  Hzec, inquam, norit : insuper vero etiam re- 
centiora, quaecumque post magnum illud Macedonum im- 


| perium constitulum suscepta sunt ab Antipatro el à Se- 


leuco prie amore Stratonices. 
59. /Egyptiorum illa occultiora sciet quidem , sed sym- 
bolice magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, et 


| mutatos in animalia deos : ante omnia vero amores illorum , 
| ipsiusque adeo Jovis, eL in quos se habitus mutaverit. 


60. Sciet etiam totam illam apud inferos tragcediam , sup- 
plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atque "Thesei ad 
inferos usque amicitiam. 

61. Ut breviter comprehendam, nihil eorum quae ah 
Homero et Hesiodo et optimis poetis, et maxime tragicis, 

23. 
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dicuntur, ignorabit. Hiec pauca sane de multis, vel potius 
multitudine infinitis , decerpta enumcravi praecipua , reliqua 
tum poetis canenda relinquens , tum ipsis ostendenda salt- 
toribus , tibique ad similitudinem przdictorum invenienda, 
qua omnia in promtu, et ad unamquamque occasionem 
jam ante praparata, et in penu quasi reposita esse saltalori 
necesse est. 


62. Quandoquidem vero imitator est, et motibus seoslet- 
surum ea qua canuntur promittit , opus est illi , quemadme 
dum et oratoribus, exercere diluciditatem , ut unumquot- 
que eorum, quie ostenduntur ab illo, declaretur, nequ 
interprete opus habeat : sed quod dixit oraculum Pythicem, 
oportet a spectatore saltationis et mutum intelligi , et audiri 
nihil loquentem saltatorem. 

63. Quod etiam Cynico Demetrio accidisse aiunt. Qaem 
enim et ipse similibus argumentis, quibus tu, usus accüsi- 
ret saltatoriam , dicens tibice et fistularum et percussionum 
accessionem esse sallatorem, qui nihil ipse ad actionem 
conferat , sed moveatur temere, inotu quodam irratiopabili 
alque vano, quippe cui intellectus nullus insit, fascin2is 
interim liominibus per ea quie adjuncta rei sunt, vestem 
Sericam, et personam decentem, et tibiam atque cantillatio- 
nes, bonasque canentium voces, quibus exornari diceret 
opus sallatoris, quod per se nihil esset : saltator qui tem 
florere, Neronis temporibus, non imprudens, ut aigel, 
sed si quis alius et historie memoria et motus deceolia 
praestans , petiit a Demetrio rem aequissimam , puto, ot sil 
tantem se videret , deinde accusaret : promisitque , se abr 
que tibia et canticis copiam sui facturum. Idque fedi 
Imperato enim scabollo pulsantibus et inflantibus tibits, 
choroque ipsi, silentio, ipse per se saltavit Martis aiqet 
Veneris adulterium , Solem indicantem , insidiantem Vokt 
num, et vincula ambobus, Veneri ac Marti, injicientet, 
astantiumque deorum unumquemque : et Venerem qui 
dem pudore suffusam, aliquantum metuentem vero d 
supplicantem Martem, et quecumque insunt in hac hisit 
ria; adeo ut supra modum his que fierent delectatus Deme 
trius, hanc saltatori laudem maximam tribueret : exdt 
mavit enim et maxima voce : Audio, inquit, homo, qo? 
facis , non solum video : sed ipsis mihi manibus loqui viderit. 


64. Quando vero circa Neronem nostra versatur oratio, 
volo etiam, quid barbaro homini in eodem saltatore acce 
rit, commemorare, qu: quidem maxima saltatoriz ar 
laus fuerit. Regii generis homo de barbaris ad Pootut, 
qui negotii cujusdam sui causa ad Neronem venerat, speci 
bat cum aliis saltatorem illum saltantem ita dilucide, ul, 
licet ea qua cantabantur non assequeretur (semi-Gratei 
enim eral), omnia tamen intelligeret. Itaque quom reditet 
jam pararet in patriam, Nerone illum complectente, & 
quicquid vellet, jubente petere , atque dare pollicente , Det 
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UzuxDv, Ürav ÉpGvTxe ÜUmoxpivrtat, v6 Aoyturtxbv, 
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veprvOv, Ov Ó$ vb ypQjcunov Órtcgoupévuv, uóvr f, 
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72. II& oUv o0 xavapuóvióv 7t priu 5j Opymets, 
Ü/youca ulv «lv juyiv, &oxoUca Oi x«l v0 cya, 
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cat , toUco 70r, ép»: v0 vp log ov «e jx xot oypovuca 
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et bonus, « manu sapientes » vocabat saltatores 
spectacula eorum stabat , tanquam melior e the 
surus. Timocrates autem illius magister, quu 
semel, non dedita opera astans, edeniem opus 
latorem, Quali, dixit, spectaculo philosophize n 
dia privavit! 

70. Si vera sunt qua de anima dicit Plato, 
illius pulchre saltator ostendit: iram, quum irat 
gerit; cupidilatem, quum amantes agit; ration 
passionem unamquamque írenis quasi moderal 
quidem in unaquaque saltatione, quemadmodum 
tactus, disseminatum est. Pulchritudini vero d 
cit et bonz in saltationibus speciei, quid aliud 
rum essc Aristotelis illud demonstrat, laudantis 
dinem, et tertiam hanc quoque boni partem ess: 
Audivi etiam qui juvenilius lasciviret de personar 
riarum silentio, dicens, etiam hoc Pythagoricun 
dogma innui. 


71. Prieterea quum studia alia partim quidem 
tem, partim vero utilitatem promittant, sola utr 
bet saltatio : ac tanto plus prodest ipsius utilitas. 
cum jucunditate affertur. Quanto enim hoc vid 
dius, quam puguis contendentes juvenes, et 
fluentes, luctantesque alios in pulvere, quos sal 
tutius simul et formosius representat et. jucundi 
tentior ergo ille motus saltatorice , et conversiones 
circumductiones , et saltus, et resupinati flexus 
ceteris jucunda visu accidunt ; ipsis vero efficient 
berrima. Exercitationum quippe omnium pul 
simul hanc et maxime concinnam esse equidem 
qua subigat corpus, et flectat, et levius reddat, et 
mutationem expeditum esse doceat , roburque no 
conciliet corporibus. 


72. Quidni ergo res undique conveniens saltatio 
acuens , exercena corpus , oblectans videntes , mu 
tiqua docens, inter tibias, et cymbala, et canlic 
cinnitatem oculos auresque demulcens? Si ig 
perfectionem quzeris , ubi alias invenias ? aut que 
vocum plurium modulatioremque concentum? t: 
fistulzeque argutiores sonos , salis etiam his frui in: 
tibi datur. Omitto dicere, te meliorem etiam qw 
res futurum, tali in spectaculo si verseris, quu 
theatrum odisse quz male fiunt , illacrimare auter 
opprimuntur injuria, et in universum mores spe 
regere. 

73. Quod autem maxime in saltatoribus laudan 
illud jam dicam. Quod robori simul et mobililati 
rum studere hic licet , eque admirabile mihi videl 
quis eodem momento Herculis robur, el delicato: 
motus ostendat. 

74. Volo jam illud quoque oratione tibi declarare 
esse optimum saltatorem anita pariter et corpore 
Quanquam anima pleraque jam dixi : nam el 
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praestare , et ingeniosum esse , el prudentem, el acutum in 
cogitando, et opportunitatibus recte uti. oportere. illum 
aio; ad haec judicare posse de poemalibus , el cantica alque 
modulos optimos dignoscere , et male factos redigere, 


75. Quantum vero ad corpus , ad Polycleti regulam illum 
nimium eL ultra modum longus , neque humili stalura el 
nano similis; sed juslae exaclieque mensura ; neque carno- 
sus ( nam sic extra probabilitatem moveretur), neque ad 
excessum usque tenuis : sceleton ila referret aut morbuum. 

76. Volo tibi etiam populi cujusdam, non mali ad talia no- 
landa, clamores narrare. Anliochenses enim, ingeniosissima 
civitas, el maxime saltalionem in lionore habens, ita quie 
dicuntur et (iunt singula observal, ut neminem illorum quic- 
quam effugiat. Parvo enim ingresso sallatore et aallante 
Hectorem, una voce exclamarunt omnes, Hie Astyanax, 
Hector autem ubi? Alio vero tempore quum ullra modum 
longissimus aliquis saltare Capaneum ineiperet , et invadere 

Thebanorum mcenia, Transcende murum , dicebant; scala 
nibilopus habes. Ac de crasso pinguique saltatore magnos 
tentante saltus, Rogamus, aiunt, ut parcas tliymelm. Contra 
vehementer alleunualo succlamarunt velut iegrotanti, Bene 
habeas! Horum uon ridiculi causa mentionem feci, sed ut 
videas, populos quoque integros magnum in saltatoria arte 
studium posuisse, nt etiam qua deceant illam, quie. dede- 
ceant , quasi ad normam possent exigere. 


77. Mobilis deinde omnino sit sallator, et corpore soluto 
pariter el compacto, ut et inflecti opportune, et firmiter 
consistere , ubi opus est, possil. 


78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usitata 
in sacris certaminibus manuum gesticulatione , sed partem 
habere eorum quie in Mercurii pariter eL Pollucis et Her- 
culis certaminibus pulchra sunt , videas , si unicuique harum 
imitationum attendere animum volueris. Herodoto quidem 
ea quie per oculos ad sensum , lideliora esse 
auribus videntur : at saltationi aurium pariter et oculorum 
percepliones adsunt, 

79. Ila vero saltatio mulcet , ut si quis amans in theatrum 
venial, resipiseat visis multis adeo malis amoris finibus. 
Et tristitia aliquis affectus exit theatro hilarior, quasi epoto 
oblivionis quodam poculo, aut secundum poetam , « luctus 
bilisque medela. » Quam vero familiaria sint naturae nostrae 
qua fiunt in sallatione, et. quam agnoscat spectantium 
unusquisque quae demonstrantur, illud signum est, quod 


| lacrimantur siepe spectatores, quum triste aliquid et mise- 
, | rabile apparel. Bacchica quidem saltatio , cui in Ionia prae- 


serlim et in Ponto seria datur opera, salyrica licel sit, ita 
tamen qui ibi sunt homines subegil, ut stalo tempore 
universi, reliquorum omnium obliti, tolos dies sedeant, 
ac Titanas el Corybantes , Satyrosque, et pastores spectent : 
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nunc etiam ' à. 
di : mentis *ere vitia $c. puto, observare | 
enim illorun ize inscit': ique vero fieri po! 
sint sapientes) etiam graves soloecismos in s; 
mittunt : alii quidem irrationabiliter movent 
aiunt, ad chordam : alia enim pes illorum, 

indicat. Alii numerose quidem illi, sed res 
tempus justum aut ante fiunt. Quale quid 
videre me memini. 
Saturni in liberis suis vorandis crudelitatem, 
tatione in Thyest mala, similitudine abdi 
Semelen agens dum feritur fulmine , Glaucen 
tempore posteriorem. Sed non puto tales p 
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galtantque ista eti.r: gener «ilsslmi. et. princi 
jusque civita!;- 
potius sibi va*.i- i ea placest t, magis quidem 
bilitate, aut in..n2ribius pulicis aut dignitalil 


css denter abest ut pudea 


80. Quancoquidem vero. virtutes dixi sal 
Av Corpo i8 quidem quae sii 


Jovis enim natales sal 


res insam damnandam esse saltationem , ne 
opus esse prosequendum , sed illos quidem 
quales sunt, habendos, laudandos vero q 
concinno artis ordine, quantum satis est, or 


81. In universum autem oportet undique 
ctumque esse saltatorem , ut omnia sint conc 
mensuris sibi respondentibus , omnia sibi sir 
el reprehensione superiora, deficiant nusqu 
sint ex optimis : saltatorem ipsum acutum 
profunda eruditione , humanissimo przesertir 
tum denique laus ipsi perfecta a spectator 
quum spectantium unusquisque sua agnos 
tanquam in speculo, sic in saltatore se ipsur 
que sentire ipse, et quie soleat facere. Tun 
tinere quidem se possunt prae gaudio homir 
tim in laudes effunduntur, su: quisque a 
imaginem, agnoscentes se ipsos. Plane e 
illud Nosce te ipsum ex hoc illis specta 
abeuntque e theatro, qua eligenda sint, 

moniti , edoctique qua ante ignoraverant. 


82. Exsistit autem quemadmodum in orat 
tatione eliam ea quae Cacozelia vulgo dici 
egrediuntur modum imitationis , et uKra qu 
tendunt, et si quid magnum ostendendum 
ostendunt; et si molle, ad excessum usc 
nant; eaque quz virilia sunt, ad agreste 
tem producunt. 

83. Quale quid ego quondam memini f. 
saltatorem, qui ante h:ec florebat laudibu: 
lum quidem de cetero, et admiratione ve 
qui nescio quo fato in indecentem actionei 
imilationis incidisset. Saltans enim Ajacem q 
cessisset, illico (urentem, adeo modum omn 
ut non ageret jam furentem, sed furere ips 








Gupgt- plebe houinas; à flaté MipQU dokckwa pns n d 
| cuti, pejus aut. melius quid esset , non videbant , sed talia. 
| perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta- 
bant : urbaniores autem , licet intelligerent , et puderet eos 
Xt | illorum qua fierent, silentio tamen non arguebant factuin,, 
sed laudibus ipsi quoque tegebant sal: tiam , eL- 
si distincte videbant non Ajacis furores, sed saltatoris esse - 
qua fierent. Neque enim satis habebat vir fortis ista fe- 
| cisse, sed aliud multo magis ridiculum hisce designabat : 
descendens enim in medium, in senalus sedilibus medius 
inter Consulares duos assidebat, valde metuentes ne de 
ipsis etiam aliquem velut arietem arreptum flagellaret : 
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, alii suspi- 
| cari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorem . 
esset delatus. 





84. Ipsum quidem aiunt, quum resipuisset, adeo peni- 
tuisse factorum suorum, ut etiam in morbum ex cegritudine 
| incideret, seque veri ipse furoris dammaret. — Et satis aperte 
hoe declaravit ipse. Quum enin; rursus Ajacem ut sibi sal- 
laret, factionis illius homines peterent, actorem alium 
commendans dixit ad theatrum : Salis est seinel insaniisse. 
el artis eemulus : quum enim similis illi seriplus esset Ajax , 
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem , ut lauda- 
relur, quod mansisset intra terminos saltationis, neque 
ebrioso quasi furore actionem violasset. 
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85. Hc tibi, amice , pauca de plurimis proposui salta- 
| tionis opera atque studia, ne prorsus aegre feras me cupide 
adi illa spectare. Si vero in partem venire spectaculi mecum 
volueris, hene novi te plane captum iri, eL insuper ad fu- 
bebo Circes illud apud te dicere , 
Miror demuletum le non esse hocce veneno, 
suis cor habebis; sed stabilior tibi mens erit, tuque prie 
dum imperties. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho- 
merus dicil , 
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— Virorum hime dulci lumina somno 
mulcet quum lubuit , somnos dispellit eadem : 


hoc planissime facit saltatio, tum demulcens oculos, tum 
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(lI , 317 - 3x0) 
vigilare illos faciens , et mentem ad singula quze fiunt exci- 
tans. 

CRAT. Quin jam nunc ego, Lycine, in sententiam tuam 
traductus sum , apertosque et hiantes habeo cnm auribus 
oculos. Ac memineris, amice, quum in theatrum ieris, 
etiam mihi juxta te occupare spectandi locum , ut ne solus 
inde sapientior nobis revertaris. 


XXXIV. 


LEXIPHANES. 


1. LYCINUS. Lexiphanes ille pulcher cum libro ? 
LEX. Per Jovem, Lycine, scriptum est hornum quoddamn 
de meis , plane musteum. 


LYC. Nempe de musto aliquid nobis scribis? 


LEX. Minime equidem; neque mustum nominavi : sed. 
memineris musteum vocare quod modo scriptum est. At 
tu sorditudine (Gr. Cypseli) obturatas habere aures mihi 


videris. 

LYC. Ignosce mihi, sodalis : multum enim de musto 
habet musteum. Sed dic mihi, quod scripti consilium 
est? 

LEX. Convivio instruendo xmulor ibi filium Aristonis. 

LYC. Multi sunt Aristones : tu vero, quantum e convivii 
mentione suspicor, dicere mihi Platonem videris. 

LEX. Recte agnovisti : sed quam istud dictum ignorabile 
fuit cuivis alii! 

LYC. Ergo mihi pauca lege de libro, ne omnino convi- 
vio illo excludar : videris enim nectar nobis de illo mini- 
siraturus. 


LEX. Illum quidem cum irrisione simulatorem animum 
solo allide : tu vero commeabiles fac aures, et jam andi 
Absit vero obturatrix illa Cypselis [aurium sordes]. 

LYC. Quin tu audacter dicito : neque enim Cypselus, 
neque (filius illius) Periander in auribus mihi residet. 

LEX. Considera autem interea quomodo peragam, Lf 
cine, sermonem, num bene principiatus sit, multamqe 
beneloquentiam ostendens , et bonis verbis constans, bogi- 
que insuper norinibus. 

LYC. Sine dubio est talis, tuus quum sit. Sed incipe üt 
dem. 

2. LEX. « Tum cenabimus , inquit Callicles : tum ad Yt 
speram gyros faciemus in Lyceo. Nunc autem tempos esl 
ungi in sole, et ad calorem illius apricari, et quum laver 
mus, panem gustare. Etjam abeundum. Ta vero, 9e, 
strigilem mihi, et pellem, et mappas, et sapones , class u- 
vehito in balneum, et ablutionis mercedem ferto : habes 
autem humi prope incitegam obolos duo. Tu vero quid 
ages, Lexiphanes, veniesne, an hic adhuc nectes morat? 
Quin ego etiam, inquam, ter olim est quod lavaturio : M6 
enim satis bene habeo, et circa perinzeum infirmus sut, 
clitellaria mula vectus. Agaso enim nimis urgebat, qut$ 
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quam ipse uno pede velut 1n utres sallans, Sed neque in 
ipso rure fatigationis expers eram : deprehendebam enim 
operas zestivam cantionem miuurientes , partim vero sepul- 
crum parantes meo patri. Quum ergo effodissem cum illis 


 sepulerum, et his, qui areolas agzerant, et ipse manibus 


laborem paullum adjuvissem, illos quidem dereliqui , cum 
frigoris causa, tum quod essent uredines : nosti autem in 
ervacta, alliaque inveni ibi nata, et effossis quibusdam 
lerrze paxillis, et scandicibus, et bracanis pro olere lectis, 
emtisque insuper cachrybus , (nondum autem odorifera erant 
prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam 
iterum imposiLas excoriatus sum podicem : et nunc incedo 
cum dolore et sudo frequenter, et langueo corpore, atque 
opus habeo pernalare in aqua plurimum; gaudeo aulem 
fessus ablui. 


3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem cre- 
dibile est aut apud pisorum farinze venditricem, aut. ven- 
ditorem perarum me przestolari : quanquam praedictum ipsi 
fuerat ut occurreret ad. veteramenta. Sed opportune hic 
ipse adest, mercatus, ut video, clibanarium panem unum 
et alios subcinericios , et cepas , et pantices , et hoc superar- 
male, et paleare, et illad multorum foliorum bovis inte- 
stinum, et phoclas. Euge Atticio, compendi mihi fecisti 


| majorem vie parlem. — Ego vero, inquit ille, strabus , here, 


faclus sum, te dum cireumspicio. Tu vero ubi canabas 


| heri? num apud Onomaeritum? Non per Jovem, inquam, 


verum rus abieram, citissime tendens : nosti autem quam 
sim amans ruris. Vos autem forte putabatis me sonare 
coltabos. Sed intro abi, hzcque et alia condilo, et ex- 
purga mactram , ut lactucinas subigalis nobis. 

4. Ego vero ad siccam unctionem discedam. Ac nos, in- 
quit Philinus , ego nempe, et Onomarchus et Hellanicus hic, 
sequemur. Etenim gnomon medianr jam aream inumbrat , 
el metus est ne in turbido aliorum sordibus balneo ablua- 
mur, post Carimantes , cum fece. plebis confertim trudendi, 
Et Hellanicus , Ego vero, inquit , eliam zegre video ; etenim 
utraque mihi pupilla tarbida est, ac frequenter conniveo , 
et facilis lacrimarum sum , et medicamenturiunt mihi oculi , 
alque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui 
confuso et infuso mihi medicamento faciat ul ruborem po- 
nant oculi , neque amplius lipposi sint, neque humidum vi- 
deant. 

5. d'alia quiedam disputantes presenles omnes, abii- 
mus. Et quum venissemus in gymnasium , ex vestiti jam , 
unus quidem exercitatione extremarum manuum , alius su- 
pinandi et luetze erectze utebatur : alius vero pingui unctus 
inflectebat se : alius objiciebal se coryco : alius autem plum- 
beas manum implentes cum fragore manibus jactabat. Deinde 
contriti frictione quum  tergis nos invicem porlassemus, 
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinus in 
labro calido perfusi exiimus : at reliqui caput frigida perfu- 
sum delphinorum instar immergentes, admirabiliter suh 
Reversi autem rursus alio alius , alia 
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(HI, a5 - aurcs 


alii faciebamus. Ego quidem subligatus , radebam cap ax 
radula ex dente facta : quippe non in simiam, sed in sc-z 
phium tonsus eram, qui non ita pridem barbam et ver£ i 
cem decomaverim : alius lupinos rodebat: alius vomel».z 
jejunum : alius excavatis tenuiter raphanis hauriebat j ua 
pisculentum : edebat alius phaulias : sorbebat alius de hoa 
deis. 


6. Ac deinceps quum tempus esset, cubito nixi cenaba. 
mus : positze autem erant selle plicatiles et grabatali. Ae 
cona quidem ipsa erat de collationibus.  Parata autem 
erant mulla et varia, bifida suilla, laterum pulpze, sumen, 
et porcie faetae intestinum embryonem recipiens, et lobgs 
ex sarlagine, et alliatum, et abyrtace, similesque quedam 
conditurze, et thrymmatides,, et involuta foliis, et mellita: 
et e subaquaneis cartilaginosa multa , et quae corium habent 
testaceum, etl salsamenta Pontica de sporta, et Copaicz 
(anguillze), et gallina domestica, et gallus qui jani canere 
desiit, et piscis conviclor. Ovem autem etiam habuimus 
totam in furno assatam, atque bovis sine denle pullino 
pedem anteriorem. Verum panes erant siliginei, non mali, 
el alii de novilunio, qui sero ad festum venerant, el olera 
tum quz sub terra, tum quz supra illam crescunt. Vinum 
autem erat non senex , sed de corio, non illud quidem adhuc 
mustum, sed nondum tamen percoctum. 


7. Pocula posita erant omnis generis in Delphica mensi, 
fronticelum illud, et mortarium, Mentoris opus, caudam 
babens capiendo commodam, et bombylius , et cervicatum 
poculum , et terrigena multa , qualia assabat Thericles, late 
hiantia, et alia ori commoda, e Phocza qu:edam , alia e 
Cnido, omnia quidem , quze ventus auferret et testam met 
bran:e habentia [levia et tenuia]. Cymbia autem erant, el 
phialae minutae, et literata pocula : itaque plenum eral po 
cularium. 


8. Sed lebes camini supra modum ebulliens in caput nobi 
evertit carbones. Bibebamus autem amystida : et jam bene 
poti eramus, quum ungeremur baccharide : atque intro vol 
vit nobis aliquis pedisonam (sal(atricem) et trigonistram 
( psaltriam.) Postea alius quidem in cantherium enisus, 
insultum parabat : alius ludebat crepitu : alius crispabal 
cum risu lumbuin. 

9. Eodem tempore loti comissatum non vocati ad nos Y 
nere Megalonymus ille causarum subactor, et Chzereas at 
rifaber ille tergo varius, et ille confractor aurium Eudemus. 
Et eso interrozavi illos, qua'causa sero adeo venirent. 
Chareas quidem : Ego, inquit, segmenlum quoddam cor- 
ciunabam, et inaures, et compedes filie meze, ac propltf 
ea post cenam vobis adsum. Ego vero, inquit Megalony- 
mus, aliud agebam : erat enim , ut scitis, sine judicio, sint 
oratione dies; quum igitur linguistitium esset, neque al 
metiri verba habebam , neque dies computando ut aquz de 
mensum acciperem. Cognito autem visibilem esse prelt 
rem , sumtis vestibus inusitatis boni staminis, calceis aule 
ingestis ( novis), extuli me ipsum. 

10. Deinde statim incido in facigerum et hierophantam 
et reliquos infanda (mysteria) facientes , qui Diniam act 
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in jus traherent, crimen objicientes hoc, quod illos nomi- 
nasse, idque quum bene scireL, a quo tempore consecrati 
. | essent, anonymos esse nec jam nominabiles (uo nomine ) , 

| ut qui saero jam nomine gaudeant. — Vocabat igitur me no- 
| mine. At ego, Non novi, inquam, quem dicas Diniam. 
| Est, inquit, in foris aleatoriis liomo ob offam saltator , ex 

nos Éyow. | sibi subigunt, semper horrido capillitio, endromides aut 
tam. Quid ergo, inquam, deditne poenas aliquo modo, an 
jactatis calcibus abiit? Quin ille, inquil , qui adhuc delica- 
tule spatiabatur, jam immotus est. Prietor enim ei licet 
segregare se vellet, et manicis circumdatis et. collari, in 
cippis et nervo illum esse fecit. Quare vinctus infelix sup- 
pedebat prae metu, et. erepitabundus erat , et opes pretium 
animae dare volebat. 

11. Me autem , Eudemus inquit, sub summum crepuscu- 
luin arcessivit Damasias , atileta olim et. multorum victor, 
nunc vero jam prae senectule expers certaminum. — Nosti 
ieneum illum in foro stantem. — Et partim. quidem co- 
quendo, partim assando occupalus erat. —Elocare enim 

destinabat hodie vivo filiam , et jam illam comebat. Deinde 
| sollicitum quoddam malum incidens festum diem turbavit. 
Filius enim illius Dio, nescio qua re dolens, vel potius 
deorum odio implicitus , ipse se suspendit. Kt, scitote, 
perierat, nisi superveniens ego ablaqueassem illum, et 
solvissem a nexu , mullumque geniculalim assidens , fodiens 
hominem , titillaus , explorans undique, ne qua adhuc con- 
linens (compressus) esset gulà. Quod autem maxime 
profuib, illud erat, quod ambabus illius extrema tenens 
compressi, 

12. Numquid illum , inquam ego , Dionem ais , cinzdedum, 
laxo et pendente scrolo, illum effeminalum, et lentiscum 
rodentem adolescentem, illum masturbantem et lascive 
conlrectanlem, si. quem bene vasalum et improbe muto- 
niatum senseri? Ille vero semper iniluriens el scorlalor. 
Atqui deam, inquit Eudemus, adorans ( Diana enim illia 
est iu media aula , Seopadeum opus), huie igitur supplican- 
les, Damasias et uxor illins, senex jam el cana capul ac- 
| eurale , obsecrabant ut sui misereretur : ab illa statim iu- 
nuit, et salvus eral; eb nunc Theodorum ( Deodatum ), aut 
magis aperte Artemidorum (Dianidatum) habentadolescen- 
lulum.  Dedicarunt igilur illi lum alia, tum tela et sagit- 
| tas, quod his gaudet : sagillaria enim et procul-jaculans et 
eminis-pugnans est Diana. 

13. Bibamus igilur, inquit Megalonymus. Etenim lage- 
nam hanccee effeeti vini vobis veni afferens, et casei recentis 
| massas, et olivas caducas (servo autem illas sub sigillis 

à c20awvict C | vermium opera preclare erosiís) et alias olivas. natatiles 

d m Ava Mei mocv/out, obudacoaxa, | (colymbades), et lutea ista pocula, aculitestacea, bono f'an- 
* : er mivoutsv, xal mrÀaxouvta £2 | do, nt ex illis bibamus ; et placentam ex intestinis cincinnato 

din riy mex.  Xb 8,0 mal, TÀfov | plexu formatam, | At fu, puer, plus mihi aquae infunde, ne 
Bn xxor5xosw dobaluvv x34 | gravari caput incipiam, deinde tibi pueruleum (peedagoguni) 
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aot xbv Xaibo6onxbv xaX) érl a£- love vào óx; GOuvoo- 
[uat xoi Operov Épeo vl xepadsv. 

14. Mex& à xbv moxov auvuüAvcopev olx xal &cca 
eli) g.ev- o0 t1&o dxatpov ózyrouOev £votvogAuctv.. "Emat- 
v6) coUo, Jv 8. £o, xai v&p Üvtreo Ooeóc Eagev 77e 
ávcux(oene dxoov. EÀ Aéyetq, 3j 9. óc 6 KoX)uxMic: 10 
(Xo dpsomeiv GJXvjkoue uy vdxte Ans Oryyatvn vr'rve- 
vat, "Eq 02, 29 6; 6 Eü!noc, — xpüoc 4o doct 
— jov àv eütopoxépo Urorvuxvatouu* xal vp yet- 
p.o0v/s elpt, xaX yXuavOzte tov Gxouotut T&v qetpo- 
GóQuv toUTtv TOU r£ aüÀTt00 xai t7; BapotroeoU. 

15. Ti «abra £pnoa, o Eóbnps; Àv 9' évo* dIo- 
qlav. fpi Ente vtets ox davójete o0ct xal dreqAormi- 
cyévots ; duot 03 fj Aoc ve Tj9n Aoy& xal 99) dvryyouny 
(€ 6 py atoAorjaoy Gpiv xat xavavijuv &xo viven 
&navtag.  "AXÀk ob cb Üuntov eloqdow us Genio sf 
ttc 6Àxdda xptépiievoy dv oüplto mÀ£oucav, £mervevt.a- 
ttoj«Évou TOU dxat(ou, £üpopoUgdy ve xal dxpoxup.aroU- 
cav, Éxcropde tivaG dp.gtotóuouc xat loy donc ai9nplic 
&yelc xol vauatrédac dva atxiLot coU Opópiou «o DoOtov 
qovo 17 eóvvsula.. — Ooxoov, 3, 9 6c, cU plv, el Boo- 
et, met xal vet xal Oe xat coU xAóOuvoc, Pi 96 
&róvetoc (vv Gp. óo nep 6 toU "Ouxipou Zeus 3$ dnb 
QaAdxpgmvy 3| dx0 77i dxpoupavtac ójoj.at ÜOtxpepóp.evóv 
cf «& xol cv vaüv npUuvnürv imo voU dvfpou xaov- 
poupévny. » 

16. AYK. "AA, 6 Ask(oavec, xat TrotoU xat dva- 
vvootux. — "Ex (00v 7j9n ps000 cot xal vauti) xal 
dv i) cdytoco Hepat ndvra caUca 6róoa DubeNiAv- 
Oc, £9 laüt, xopuavrtácetv tot Sox) meptbop.oUu.evoc 
Óg' Ov xaveoxéóacde pov óvoudtov. — Kaírot «à piv 
moGycov qeÀ&v émet qaot £m. abtoic , Ent] $à Xo) 
xal vcra. Ouotx Tv, ouv ae cie xaxoJauxovías 60v 
elc Ax6UptwÜov d'ouxtov djmexTuxóva xal voooüvta. vó- 
Gov y p.eqíacnv, iov 96 perg oXovca. 

17. Zub oov xp £jau xov Gro0ev và voca Uva xaxáà 
GuveAéEc xal dv bmóct pov) xal Ürou xavaxietcac 
£lyec vocoUxov Écpbv dxómov. xai Ótxavpóguv. Óvoy.di- 
vt, Qv tà piv adcbc émotnsac, và oi Xa. roptopuy uva 
olv dvacTüv xav& «o lap 6ctov 


B1oto Ovnty b Éqov vào aupupopác: 


vogoUtov BópÓopov auvepavíaac xaz/ivsÀnade pou wnbév 
cs Oewóv eloyaajévou. — Aoxsi BÉ jot xis gov cw 
à olxetov 3| sÜvouv Éyetv. uice dvüpi ueuEpu) monos 
xal rapgnolav &vovet ivcevuy mxéva , c vd üic eti 
Éravcty dv cc b0fpu piv éjópevov. xal ómro coU mrá- 
Oouc Gta ppocyrivat xtvBuvedovea, cauto) OE eUcaoxov slvat 
BoxoUvea xal eüpec(av olóp.evov vv aup.gopity xa om 
pv civ dvos/cov éxatvodpuevov dvoodvtov B doy ets, 
mb B& vi)v me matüsuuevoy eixóxu PAeoupsvov. 


- 18. "AJX' elc xaXov vio xouzovi ZurmoXw ópó «v 


XXXIV. AEZIOSANHZ. 14 — 18. 


QI, »u - 20) 
contra te advocem : scitis enim quam crucier, et qum 
compactum (et minime pervium vaporibus ) caput habeam. 

14. Post potum autem connugabimur, qualia et que so- 
lemus : neque enim intempestivum sane in vino garrire. 
Laudo hoc, inquam : etenim flos ipse et medulla sumas 
Atticissationis. Bene dicis , inquit Callicles : saepe enim in- 
vicem se petere dictis coticula fit loqueke. Ego vero, inquit 
Eudemus, frigus enim est, lubentius meraciora poculi 
suffrequentarem : etenim frigore enectus sum ; et calefactus 
lubentius audirem manusapientes illos, et tibicinem, e& 
barbiticinem. 

15. Quid hiec, inquam, Eudeme? indictionem (silentium) 
nobis injungis, quasi ore carentibus, et elinguatis? Mihi 
vero et lingua jam sermocinaturit, et jam provebebar, ot 
qui antiquo apud vos sermone usurus essem, et velul nire 
vos de lingua mea conspuilurus omnes. At tu simile quid 
fecisti, ac si quis trium velorum onerariam navem, se 
cundo navigantem, inflatis velis scaphze, felici cursu sem- 
mos fluclus lambenjem , dimissis quibusdam tenacibos an- 
cipitibus , et habenis ferreis , et compedibus navium, comis 
retrahat impetuosum illud cursus, invidia venti ferentis. 
Igitur, inquit ille, tu quidem, si volueris, naviga et ma 
et curre per fluctum : ego vero e terra, bibens interim, ot 
Homericus ille Jupiter, aut de glabris ( montis specula) 
aut de celi arce, videbo te differri, ac navim de puppi 
vento secundo flatu impelli. » 

16. LYC. Satis, Lexiphanes, convivii et lectionis : ego 
enim jam ebrius tibi sum et nauseo, ac nisi celeriter evo- 
muero hrec omnia que recitasti, Corybanticum, scilo, 
morbum nacturus mihi videor, circumsonantibus, quibes 
perfudisti me, verbis. Quanquam primum ridere ih 
subibat : quum vero multa essent, et similia inter s 
omnia, miseratus sum infelicitatem tuam, qui viderem ip 
labyrinthum te incidisse e quo fuga nulla sit, et morbo 
laborare maximo, vel atra potius bili esse percitum. 

17. Quiero igitur apud me ipse, unde tot mala collegerit 
et quanto tempore atque ubi tantum examen abeurdoros 
distortorumque nominum concluseris, quorum partem qi: 
dem ipse fecisti, partim vero sepulta alicunde eruisli, 
ex iambico illo tibi dici possit , 

Male pereas mala eligens mortalium! 


tantum ceni collectum in me effudisti , qui nulla te isjr? 
leserim. Videris autem mihi neque amicum quenqus 
aut familiarem , aut benevolum habere, neque in virum B* 
rum unquam et libere loquendi audacia utentem incidit 
qui vera dicendo liberaret te aquoso tumore correptum, & 
ne a morbo illo rumparis , periclitantem, dum te cop? 
fecisse putas, et firmam valitudinem esse quae calamié 
est, et ab insanis quidem laudaris, morbum tuom i 
rantibus , eruditis autem misericordiam moves qmerite. 
18. Verum enim vero, accedentem enim video 99 


letpbv mposióvta, qíps coUo éyytiplsuvrés ct xol | tune hunc Sopolin medicum, buic te commendemos, d 
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o)s Bao» xdü *rgU xal voU qve goovvtoüuev 
m 40)» ywnài G)eoz ivrwv,d*ew a0t6. 
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— zbv Ézalowv KXetylav, zt muv- 
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Aürk vaUrm, 6» Xéymohn — OUx dxoue, & 
(xol udis cole vUv mpogou.ioUveag xava)a- 
din" £zi)v futv QraAévezat Buasgégv Thy 
id vau xk dAóxocza quvriÜclg xal amou)v 
i m abtoic, óc 04 m uéya ov, el cie Esvizot 
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les firori proximos, et. pituila laborantes 
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19 — 2t. 


et sermone de morbo instituto curationem tibi aliqu. 
veniamus. 


307 
m in- 
Prudens enim vir est, qui jam multos tui simi« 
, Inedicamento 
infuso liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum hunc Lexi- 
phanem, sodalem , ut nosti , nostrum , verum in delirio jam 
et peregrino circa linguam morbo versantem , et. ne jan 
ma m periclitantem , serva quacumque demum ra- 


war LEX. Non me, Sopoli, sed huncce Lycinum , qui ma- 
nifeste maccus est, et homines cordatos labi sententia ar- 


| bitratur, et ut Samius ille Mnesarchi filius , silentium nobis 


et linguotium imponit. Sed per impedentem (quam nemo 
pudore afficiet) Minervam, et magnum monstripuguacem 
Herculem, neque gry neque phni illum curabimus, quare 
abominor etiam omnino in illum incidere. Videor milhi 
eliam naso sibilalurus , quum tot ipsius reprehensiones au- 
diam. Et jam quidem abeo ad sodalicium meum Cliniam , 
quod audio tempore jam satis longo impuram (non men- 
struatam ) illi esse mulierem, eaque aegrotare, quod nou 
IHaque non amplius inscendit illam, sed invia et 
inarata est. 

20. SOPOLIS. Qaid vero sgrotat, Lycine, Lexiphanes? 

LYO. Ipsum hoc, Sopoli. Non audis quae loquatur? et 
nobis , qui nunc cum ipso versamur, relictis , ante mille an- 
nos receplo sermone nobiscum loquilur, linguam perver- 
lens, et absurda illa componens, studiumque in illis col- 
locas , quasi magnum quiddam esset , si quis ut peregrinum 
se instituat, et constantem linguze monetam adulteret. 

SOP. Non parvum profecto morbum narras, Lycine. 
Succurrendum igitur omni ope viro : ac divina quadam sorte 
alribilarío cuidam hanc potionem temperaveram jamque 
ibam ad illum, ut ea pola vomeret : age igitur prius ipse 
bibe, Lexiphanes , uti sanus nobis et purus fias , egesta tali 
sermonum absurditate. Quin obsequere mihi et bibe, 
labebisque mollius. 

LEX. Nescio quid acturi mecum silis , Sopoli , tuque Ly- 
cine, potantes me hoc medicamenli poculo. Metuo enim 
ne loculum milii verborum paret hoc poculum. 


LYC. Bibe, ne cunctare, ut humanum jam sapías et lo- 
quare. 

LEX. En obsequor, et bibo. Vie, quid hoc est? multus 
intestinorum Lumultus. "Videor mihi profunda ventris mo- 
vens dizmonium gluliisse. 

21. SOP. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoe yw, 
deinde post illud exiit «zzz. Tum post illa, 7; 8' &z el &p 
yer, et Jupast , el ózovlev, el frequens illud &rva. — Atta- 
men vim tibi adhibe, demitte in gulam digilos. Nondum 
enim ixcazp illud evomuisti , neque axopotvacÜat , neque czv- 
a coat, neque exóX3esftat. Multaadhuc subiere, plenusque 
tibi illis venter. Melius fuerit, si deorsum etiam quadam 


'AÀAX | decedant. Atque illa 2:37;x052(2 magnum crepitum edet eum 


spiritu una elabens. En jam purus hic est, nisi si quid 
mansit reliquum in inferioribus intestinis. Verum tu postea 


868 
6v abcos, à Auxive, uexamaloeue xal Sl8uxs & yp) 
Ave. 


22. AYK. Otro vovícopev, à) Zorro), émeibineo 
fpiv mpowSoroiwcat vk map aoU- xal mpbe cà «5 Xot- 
mv, o) AsL(gavec, *j aupGouA. — Eirep dp £ü&eto óc 
&Xn0Ge éxatveto0at éml Adyotc xàv xoi, A sotv £6o- 
xukety tk uiv rotaUca mvta qeUyE xal dmorpémou, 
iptápuvog 8à dmb x&v dplevev mourziov xal omo Odda- 
GxdAote «UxoUe dvarvouc [s£viOt Ert xobc Privopae xal vij 
ixelvoyv quii, Guvrpagele Eri à Oouxu&(Gou xoi IIAd- 
«toyoc dy xatpip [ssi0t mo xat vj xaAT, xepuobiq xat 
«Tj aeg Tj vpacyosía. Évyeyopivap voc * rcpà rp voutuv 
&navxa xk xd))tora. dravütoduevoc Fav ctc £v Aóvotc- 
(jc vüv q& Ee) üete aauróv vol; 0x0 Ov xoporAaÜov 
elc «jv d0pv mÀacvopévote Eotxox , xey puapévoc pv 
vj uxo xal 50. xvavi), «o à' Évóolsv míos ce xal 
eU puTt coc v. 

33. 'Ekv vaca Tot; poc OAC(ov xov él «7j drau- 
Buca Pie, ov Urropetvac xal p3) alóso0elc uevaponvüd-- 
vtov, Üappi»v 6u.0xoetc vols mÀv0eot xal oü xataveÀa- 
coax Gorso VUv 0082 Bu oxOp.arto Erxl tO yslpovt cole 
áplacot; £o», ^ EXXnva xal 'Avtuv droxalouvvov ce 
bv umi fapOdouv dv vol, Gaysotcotg &piOetoat 
d&tv.  Ilpó m&vvov 8$ ixetvo u.£uvnoó pot, u ta- 
petaOat «Gv óÀtyov mpó fuv vevouéveyy coptaTv ck 
qauAóraca unób meptecO(etv xelva. Darep vüv, d)ÀÀ cà 
plv xotaUra xavamacelv, CnAoUv 86 xà ápyaia cv ma- 
pabevyp.ktov. — M3 ae Oe) vévoiov ol dveuvat cv 
)dqtov, GÀÀ& xav& xov vOv GOXntv vópsov fj aceppd cot 
19097) cuvilUne Éavo , idunt. 0E y dpi xal cagnysla 
(Us , v mdperoÀu. lav vov. do £Aeupo. 

24. Kal 6 *Ugoc 53 xal f uevoavgla xal fj xa- 
xo(jgux xal vó BpevüuecOat xal AapuvyLewy. dréoto) 
xai tó Ow Aaivety ck TOv d))wev xal olec0mt Óxt 
ToGrog Égr aütoe, Tiv và m&vvov cuxoguvtze. Koi 
Q3,» xáxeivo o0 juxgóv, piXov O6 x0 iéytovov ápaxp- 
tdvet, , Üvt o0 mpóvegov vc Dtavolac c&)v AfGenv mrpo- 
maosgxeuaop.évoc éxevca xavaxoopueto vois irjuaot xal 
vol; óvóu.actv, dÀÀ& jv mou Dru ExouAov cÜpne 7) ao- 
t0; tÀacauevoe oinÜTic elvat. xaÀbv, toUto) (telo Oud- 
votty épappuócat xoi Crplav $y5, àv 9) napaGóorc 
aUró mov, xàv vp Aeyouévo pnS' dvayxaiov 3j, olov 
mou tv Üup.dAwra o008 eibi 8 ct awuatvet , dnép- 
pujac o08£v &otxóva v6) üroxetkévo. — Kat ot adv Üvo- 
vat mdvteg ÉveÜmeoav Ümó voU Lévou mÀmYévieg cà 
Gta* ol mereaDeuuévot àà Ex dpcooxépotc, xoi aol xal 
«oic £xatvoUoty, EvEÀtv. 

25. 'To 83 mdvtwv xatavcÀaoiotacov éxsivó éocw, 
8x bnepatuxoq £(vat dst xal tv Quvy tig 10 dp- 
yatóxvatoy drenxptóepuévog votato. Evita , uov 52 à 
vÀetoza Eyxavapervüetg vols Aóvow, & urb? malc dot 
p.avÜdwov dyvofjaewv. dv* olov éxeiva. mig olet xax 
X7 S0vat no4Oyur dxoumv cou émibetxvuuévou , Óce 
gvtovtoy i4ày. xal xov dyOpeiov dou Aévea0ai , ÓouAdpia 


XXXIV. AEZIOQANHZ. 22 — 25. 


(IL, 2 - v) 


assumtum  Lycine, aliter institue et doce quse sint dieends. 


22. LYC. Sic faciemus, Sopoli, quandoquidem via m 
bis a te munila est : atque ad te de cetero, Lexiphanes, 
pertinet admonitio. Si volueris vere laudari ab oratione, 
et in multitudine celebrari , talia quidem omnia fuge et aver 
sare : facto autem initio a poetarum optimis, quum mag 
strorum opera eos cognoveris, ad oratores transi, eorumque 
linguae innutritus, ad Thucydidis et Platonis libros lem 
pestive transi, multum in pulchra etiam comedia et tr- 
gedia gravi exercitatus. Ab his enim si pulcherrima que 
que florum instar decerpseris, eris aliquid in eloquentie 
studio , qui nunc imprudens similis fuisti his quae a figuli 
ad vendendum finguntur, rubrica quidem ac caeruleo pictos, 
quum intra luteus sis et fragilis. 


23. Hc si feceris , et pauxillo tempore inscitize reprehen 
sionem sustinueris, neque discere de novo te pudeat : cum 
fiducia multitudinem alloqueris , neque deridebere ut nux, 
neque in deteriorem partem in ore eris przestantissimorum, 
Greecum te Atticumque per contemtum vocantium, qui ne- 
que in barbarorum disertissimis numerari dignus sis. Amb 
omnia vero lioc mihi memenlo, ne imiteris sophistarem 
qui paullo ante nos fuere pessima , neque circumrodas ili, 
uti nunc facis; verum talia conculces, exemplaria aotem 
antiqua ceemuleris. Neque demulceant te verborum ime 
dori et caduci flores; sed ex lege athletarum, solidos tbi 
cibus consuetus sit : maxime vero Graliis et Perspicuital 
litato, a quibus longissime jam relictus eras. 


24. Tumor vero et jactantia , et mala consuetudo, et gre 
vitatis illa ac sonore dictionis affectatio absit , et ipsectatio 
aliorum, et ne putes primum te fore ipsum, si omniot 
scripta calumnieris. Etenim illud quoque non partos, 
sed potius maximum peccas , quod non prius , quam verbi, 
sententias tii comparas, deinde verbis exornandas nom 
nibusque ; sed si qua verbum extra suam tribum quasi obe 
rans inveneris, aut ipse confictum a te pulchrum patr 
veris, huic studes aptare sententiam , et damnum jodicit, 
si illud non aliquorsum infercias , etiamsi ei, quod dicitar, 
plane necessarium non sit, ut nuper 6up.dona illud, quem 
neque quid significaret scires, projecisti,, nihil argumeote 
conveniens. Atque imperiti quidem omnes obstupeerust, 
quum aures illorum feriret peregrinitas : sed eruditi utr 
que , et te et laudatores illos , risere? 


25. Maxime autem ridiculum illud est, quod, quum sept 
omnes esse Atíicos postules, et ad antiquissimam ratione 
linguam expoliisse, tamen talia queedam, potius vero pl 
rima immisces orationi , quze neque puer modo discens ipe 
rare possit : ut illa, quid putas? terram mihi hiscere oft 
bam, quum audirem te, specimen eloquentise edente, 
Xictóvtov etiam virorum dici putare , 6ovA&ovx autem etit 
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mulierum esse vestimenlum , &o)pux autem servas modo 
illos vocare? et alia mullo his apertiora, quale est fzcazo, 
el ávavoéyievoz el xafiestici, , quae ne aliunde quidem delata 
vero non magis laudamus poetas , insolitis oppleta vocibus 
poemala scribentes. — Tua vero, ut pedestria metris com- 


| parem , sieut. Dosiadie Ara fuerint, aut. Alexandra Lyco- 
| phronis, et si quis adhue est linguae quam isti. infelicioris. 
| Hac si studiose dediscas, optime tutemet tibi consulueris : 


sin imprudens iterum in delicias illas fallente velut vestigio 
labaris , admonitione ego defunctus sum, tu vero te aceusa- 
bis, si quidem intelliges aliquando factum te deteriorem. 


XXXV. 
EUNUCHUS. 
1. PAMPHILUS. Unde nobis, Lycine , aut quid ridens 


| advenis? nam semper quidem hilaris esse soles ; hoc autem 


solito plus mihi videtur, in quo ne vales quidem continere 


LYCINUS. E foro tibi adsum, Pamphile : risus autem 
statim faciam te participem , si audieris , quali causae disce- 
plandee interfuerim , contendentibus inter se philosophis. 


PAMPH. Illud ipsum quidem vere ridiculam narras , phi- 
losophos jure inter se experiri, qui debeant, si quid etiim 
sit magnum , pacate inter se crimina dissolvere, 


2. LYC. Unde illi, &odalis , pacate? qui commissi inter 
se plaustra conviciorum tota in se congesserunt invicem , 
clamantes et ullra modum contendentes ? 

PAMPH. Numquid de literis disceptabant solennia illa, 
quum diverse essent sententie alque sectae ? 

LYC. Minime : sed aliusmodi quiddam hoc erat : ejus- 
dem enim ambo sententie, et disciplinae ejusdem. — Et ta- 
men judicium constitutum est , et suffragia ferebant judices 
optimales et ;etate maxime provecli et sapientissimi civila- 
lis, ii denique apud quos merito pudeat aliquem, extra 
numerum quicquam dicere , nedum ut eo impudentiz pro- 
grediatur. 

PAMPH. Quin tu igitur dicis jam caput caus» , ut et ipse 
sciam , quid tantum tibi risum moverit. 


3. LYC. Constituta sunt, quod nosti, Pamphile, ab impe- 
ratore salaria non contemnenda generatim philosophis, Stoicis 
dico, et Platonicis , el Epicureis, insuper eliam. Peripate- 
ticis, aequalia his omnibus. Oportebat autem in mortui 
alicujus locum surrogari alium, probatum suffragiis opti- 
matum. Praemium certaminis non bubula pellis erat, s&ecun- 
dum poetam , neque victima , sed decies millenae quotannis 
| drachmie , ut juvenes doceret, 
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o mpamópevos ypuiaca xai 
joy :, Xa o)ce cuyxaraciüsaQa: 


Praes At Diocles illum ipsum quoque, si superstes 
esset aspírassetque ad similia, his exclusisset nihil com- 
motus ipsius apud vulgus fama : et quedam ipse memora- 
bat dicta , in illum a Stoicis quoque, et Cynicis maxime, 


ridicule conjecta de eorporis illo vitio. 
8. In his oecupabantur judices, et eaput causz jam in 
eo vertebatur, probandusne esset eunuchus philosophiam . 


profiteri et adolescentium praefecturam sibi demandari po» 
stulans: altero dicente, habitum et integritatem partium 


| que decem millibus, qua ab imperatore acciperet : at eunu- 


chi conditionem , exsectorum etiam stalu esse deteriorem. 
Hos enim tamen aliquaudo expertos esse virilitatem ; hune 
autem ab initio statim abscissum, et ambiguum quoddam 
animal esse , cornicum instar, quie neque in columbis neque 
in corvis numerari possint. 

9. Altero autem contendente, non corporis hoc esse ju- 


| dicium, sed robur animi spectari, el examen menlis opor- 


lere fieri atque scientia? dogmatum : tum Aristoteles citaba- 
lur testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit 
Hermeam eunuchum, Aternensem tyrannum, usque eo, 


| tg | ut etiam illi eodem modo quo diis rem sacram faceret. 
bh wu. | Quin etiam illud adjicere ausus est Bagoas , multo apliorem 
oit) , óc moÀb qiurniina EüvoUyoc Toig véolg 
'lódexxAoc 0082 QxGoAfv cta poc aüxouc ivBEEac0nt 


esse adolescentibus eunuchum magistrum, in quo neque 
hierere aliqna illorum respectu calumnia possit , neque So- 
cratis illud crimen locum habere, quasi corrumperet ado- 
lescentulos. Quumque in mentum imberbe inprimis jacta 


| quzedam essent , lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in- 


ler alia objecit : si enim, inquit, a barba prolixa judicari 
philosophos oporteat , caprum justius praeferri omnihus. 


10. Inter hac tertius alius superveniens, cujus nomen 
in obscuro relinquatur, Verumtamen , inquit, judices , iste 


| levibus genis , muliebri voce , et reliqua eunucho similis , si 
| exuatur, virilis valde vobis videbitur : si vero non menliun- 


tur qui de isto narrant, etiam meechus aliquando depre- 
hensus est, membra , quod ait tabula Solonis, in membris 
habens. Sed tam quidem ad eunuchum se recipiens , in- 
vento illo perfugio , absolutus est, fidem crimini, qui tum 
judicabant, negantibus, ex specie manifesta : jam vero etiam 
retractaturus mihi videtur proposilie mercedis causa. 


11. His vero diclis , omnium quidem risus, ut facile est 
ad existimandum, orlus est. Bagoas vero magis etiam per- 
turbabatur, et omnia tentabat, in mille colores versus, fri- 
sidoque sudore difluens : qui neque honestum pularet 

24. 
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adulterii crimen non refotando confiteri neque vero inatile 
sibi crimen ad praesens certamen judicaret. 


(IL, sse, 2«0) 


PAMPH. Ridicula profecto ista, quseque non vulgarem 
vobis oblectationem videantur praebuisse. Sed quid tandem 
factum est, et quomodo judices de illis decreverunt? 


12. LYC. Non in eadem omnes erant sententia , sed alii 
postulabant illum exutum instar mancipiorum inspici, pet 
setne , quantum quidem ad testiculos , philosophari : alli, 
magis etiam ridicule , arcessitis quibasdam de lupanari me- 
lierculis, juberi illum congredi et inire, et jadicum aliquem, 
safate maximum et fide dignissimum, assistere ac, nen 
philosophetur, spectare. Postea vero, quum risus occupasset 
omnes et nemo esset cui non concussa dolerent ilia, de 
creverunt rejicere et remittere causam in Italiam. 


13. Et nunc alter quidem ad eruditionis ostentationem, 
ut aiunt, exercet se et comparat , et accusationem cempr- 
nit, et adulterii crimen movet, maxime sibi contrsrium ; 
isque more malorum causidicorum hoc agit, et inter vir 
adversarium suum hoc ipso crimine recenset : Bagosm se 
tem alia , aiunt , cura tenet, et pro viro se gerit frequenterd 
pre manu rem habet, et denique superaturum se spent, 
si ostendat nihilo se asinis qui equas ineunt esse deteriwea. 
Illud enim , sodalis , optimum videtur philosophise specime 
esse , hiec demonstratio cui contradici nihil possit. Jaque 
filium etiam (est autem mihi admodum juvenis ) optaveris 
non mentem neque linguam, sed verecundam partem pl 
losophi; aptam habere. 


L n—o 


XXXVI. 
* DE ASTROLOGIA. 


1. De celo deque stellis hzec scriptio est ; nop ipsis t 
astris neque ipso de ccelo, sed de divinatione ac verisit, 
quae ab hisce ad hominum vitam pervenit. Neque "€ 
precepta libellus meus habet, nec disciplinam promitil, 
quomodo excellere hac divinatione quis possit, sed ret 
hendo , quotquot docti quum sint , alia quidem exercesi d 
suis omnibus enarrant , solam autem astrologiam neque be 
norant neque exercent. 


2. Ac sapientia quidem hujus rel est antiqua, noque ruat 
demum ad nos venit, sed est opus aptiquorum regem d 
carorum. "Verum qui nunc sunt , inscitia et socordia siet 
insuper laboris odio, tum contraria illis sentiunt, tum 8 
quando in homines incidunt falsa divinantes, et sides € 
cusant, et ipsam oderunt astrologiam , eamque neque '* 
nam neque veram arbitrantur, sed disciplinam mendsca 
et ventosam, inique, ut mihi videtur, sentieptes. Ment 
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e derqe drisdeceli enim fabri inscitia, fabrilis ipsius artis mala indoles ; ne- 


que imperitia tibicinis, musicae ipsius est inertia : sed isti 
eph a unaquaeque aulem ars in se sa- 


3. Primi ergo ZEthiopes hanc rationem hominibus con- 
quis etiam in rebus sapientiores ceteris JEthiopes), partim 
etiam habitandi sors commoda. Semper enim illos serenilas , 
et tranquillitas cireumdat; neque anni vices patiuntur, sed 
in una eademque tempestate habitant. Quum igitur cerne- 
rent lunam non eandem semper apparere , sed plures aecipe- 
re species el in aliam alias formam verti, visa est illis res 
| admiratione et dubitatione digna. Inde igitur quierendi 
invenerunl causam harum rerum, quod non sua lunae lux, 
verum a sole illi venit. 
























rini So 


Yyepxv pízpa «6 * 
w Ourdbavro. — Kad ponvéeov ity eglat 





ET lvd)sa, cà 0b dvüpórv, cà 23 On piis, 
Ch eroi, zà. 02 xcovéov. 
T. Amb cá Oh xz ispk à Alyóncur moÀucéa 
i^ 6l yp mvrez Abrirectot ix xiv Cuiidexa ot- 


Hon xal xpi plv odóoumt. bxóa ic xpi drá- 
ero, b EE edes tales Betenist 


(c E. boa Afosc. Iniónony ci 
Aivoy* xal ko cb. AxGooy. gary itov 70 "Apqunvos, xat 
by diéoa xai E vAv Touríou coginv sÜpmro, 

9v 1 Mp Lt. Xptomoóceyoy TOt- 








, d) B3 dDX.olnet polont 





4. Invenerunt vero aliorum quoque siderum motum, 


quos quidem planelas nos vocamus (soli enim reliquorum 


siderum moventur ), naturamque illorum et potestatem , et 
opera quie singuli efficiunt. Imposuerunt autem illis quo- 
que nomina : non nuda nomina, ul videbantur, sed signa 


| ipsarum naturarum. 


5. Haec igitur JEthiopes in ccelo. couspexerunt. Post vi- 
cinis suis /Egyptiis imperfectam artem tradiderunt : JEgy- 
plii vero, quam accepere ab illis ex parte modo altera 
absolutam divinandi rationem , in majus extulerunt, men- 
suras motus uniuscujusque signarunL, el annorum nurme- 


| rum et mensium atque horarum ordinarunt. Et mensium 


quidem illis modus luna ejusque conversio fuit , anni autem 
sol atque solis circuitus. 

6. AL ipsi alia quoque his multo majora machinati sunt. 
Ex omni enim aere, et stellis reliquis inerrantibus atque 
fixis et haudquaquam moventibus se, duodecim partes re. 
secuerunt illis alteris quie moverentur; et propria his ani- 
malía : quee singula in aliam unumquodque formam expres- 
sere, marina alia, alia vero hominum, alia bestiarum, 
volucrium alia, alia jumentorum. 

7. Unde etiam sacra apud /Egyptios multorum generum 
fiunt. Nec enim omnes /Egs ptii ex duodecim partibus iis- 
dem omnibus divinabant ; sed alíis alii partibus diversisque 
utebantur. Atque arietem quidem colunt quotquot respi- 
ciebant Arielem ; pisces non edunt qui Pisces nomine illo 
siguaverant; neque caprum mactant quicumque noverant 
Capricornum : atque alii alia, ut cuique visum est, pla- 
cant. Sane etiam taurum in honorem ceelestis Tauri colunt, 
atque Apis illis, ut res sanctissima, regionem incolit; cui 
oraculum etiam constituerunt ibi, signum divinationis il- 
lius ccelestis Tauri. 

8. Non ita multo post Libyes eliam hanc rationem am- 
plexi sunt. Nam Libyum etiam oraculum Ammonis ipsum 
quoque ad celum ejusque sapientiam relatum est, quate- 
nus Ammonem hi etiam arietis vultu sibi faciunt. 


9, Agnoverunl autem horum singula eliam Babylonii ; 
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9v Üctepov ic vouvéouc 6 Aóyoc drixsto. 

10. "EXAnvsc 9$ oUve xap' Alftrtov oüze map. Al- 
quitlov davgoAoyinc Tot o08iv 7ixoucav, à)À& cxlatv 
'Opgebc 6 Oldypou xat. Ka)Uuóreze mpüyroc cds d- 
qao, o0 q.d Epp avc, 0051 c ptos tov Xoyov tposl- 
veyxs, d)X dc vonttnv xai ipoloyiny, otv Ouxvoln 
dxs(vou- vnEdpavos v&p Jupnv ovt ve Erotéevo xal v 
(pk jede fj 08 Apr Értapotoc dona cv TOv xtveo- 
Eévov. davápov &puovény auvs6a)Aseto.  TaUca "Op- 
qoc Oujpuevoc xal cara dvaxtvéov mávra ÜOe)ve xal 
mávrov ixpá ves: o0 vào éxelvnv cÀv Aopnv £O)ene o00f 
ol dc Épss jsoucouprrinc , 3)" atn "Opypéox f us- 
14A Xópn. | "EXAnvÉ, «€ xd3€ tt fovce uotonv aócém 
dv obpavü) d céxptyav xal Gavépe mo)Àot xaA£oveat XU 
"Ogpée. "Hv 8 xots 'Opofa (ov 7| Aiotat 3) y pou; 
pspapanpévov, iv uot Etexat xeoc delBovvt ev 4 50- 
el Prov c) Aopny: dpt 56 gv Qoia. jupla. Éocnxe, dv 
ol; xal dvOperro, xol vaUpoc xal Aéov xal tv dÜ)wv 
Éxacrov. — EUv' &v éxeiva. Unc, u£uivraó uot vovtétv, 
xo(r, ixs(vou doi5J) , xolx 8$ xal f, Aópn, xotoc 0 xoi 
*aUpoc 7j óxotoc Aéov "Oppéos éxatouc, — El 03 «& 
Aévo alvi qvolnc, au OÀ xai iv tQ obpavio Déoxso 
Éxactov tovtéov. 

11. Aévouct 82 Titpea(ny &vópa. Boubttov, «00 53) 
xÀéoc pavvocuvre epi ToÀÀOv de(oerai, voUTOv «v 
Tetgesin» dv "EXXnotv. ttreiv, G1 t&v. mAavtop£vovy 
devépow ol pàv OXJeec, ol B& dopsvsc dóveeq oüx (ca 
éxveMoucv. c6) xal. ptv Otouéa vevécOnt xal üjolÓtov 
Teocainy po0oXoréouctw d)Àote uiv 0zÀuv diXove 5à 
doptva. 

12. "Axp£ox 62 xai Oufaxe epi v7, xapoitv, Bani- 
Xwtn uovextóvtoy 38v oic: "EX)not dvagav8ov 
datpolovUne t6 xat gone t7, oopavtme uto. Epis, 
xat t0 Euvóv tG)v "Apysievy doystv Érveioav Évurüv Gat 
toU Évépou copivv 7poprpéotepoc. — "Evüa 07) Ou£ccre 
iv àv xpibv Ggict óv dv TQ) obpavü) cour vdu.evoe 
UréOeitev, dO t£v) 03) dova. 4 pUatov Guéat evéatat 
p.uOoAoYéouct. — 'AtptUc OB coU ZÀlou mépt xat tüv 
dvaxo)éov aütfou Joóyov £xoviaavo, Ott ox &q Óuoiny 
qop?v 3j£ «óc v6 xal 6xoaj.oc xiwéovzat , dX" Ec dvxiEoov 
d)XxAotot dvtiBpotéouct , xat at vOv óUgtec Oox£ovcat, 
*0U xóc(«ou OUcu éoUcat, ToU TsÀ(ou dvatoAal siot. 
T6 sirovra BaaQéa uiv "Apyetot érxoujsavto, xoi 
Iva. xÀéoc £r cotz, aütéou 3véveto. 

13. "Ey ài xai z:pt BeAAepogóvteto votxós opové£or 
vtnvby. jv ol yevéc0at éo; Urrov, o0 juaÀa melOouat, 
Coxéo OÉ pv sain t7,» gopiz perémovea Ora xe 
epovéovta , xal davpotct ój. fovea & obpxvov obl cà 
ix dva67vat, )ÀX «7j Gxvols. 

14. "Ica 9€ jot xat ic ebotzov «ov 'Aüauavros ci- 
9,00 , xàv 53 xpi) y pucé 8t alü£poc EAacat pu0cov- 
tat. Nal jévrot xal. AalonAov tov "AOnvatov: Eslvy 


piv 4 tavopín, Goxéo v& pv oóx Éto GovpoAoyizc, 


hi quidem aiunt, etian, ante alios ; mihi vero videtur melo 
post ad ipsos hac ratio pervenisse. 

10. Graeci autem neque ab /Ethiopibus neque ab JEgyptiis 
de astrologia quicquam audiere : sed ipsis Orpheus, CEagi 
et Calliopes filius, primus haec enarravit : non ille manifeste 
vaide , neque in lucem totam rationem protulit, sed ad ipcse- 
tationem et sacramenta utebatur, qualis erat mens tiles. 
Lyra enim constructa faciebat orgia etsacra canebst : 
lyra autem septem chordarum quise esset , errantibm stel. 
larum harmoniam symbolo quodam signabat. Hsec iaqui- 
rens Orpheus, et haec movens , mulcebat omnia , et omai 
vincebat : nequeenim illam, quam fecerat sibi, lyram specte- 
bat, neque alia illi cordi erat ars musica ; sed liaec erat mae 
lyra Orphei. Honorantes vero ista Graeci , partem is cele 
illi decreverunt, et stelle plures Lyra vocantur Orphei. 
Si vero videris aliquando Orpheum vel lapidibus vel colere 
assimilatum , in medio sedet canenti similis, in manibus 
habens lyram : circa ipsum autem animalia stant sexceata, 
in quibus homo etiam, et taurus , etleo, eorumque siagali 
Ea vero quum videris, horum mihi memento, qualis ille sit 
cantus , qualis lyra, qualis etiam taurus, et qualis leo Oe 
pheum audiant. Si vero quas dico causas noveris, tem 
tu etiam in ccelo unumquodque videas. 


11. Aiunt vero Tiresiam, virum Bootium , cujes diri- 
nandi gloria multum elata est, hunc igitur Tiresiam inier 
Graecos dixisse ferunt, errantium siderum alia quae siat femi- 
nina, alia veru quae masculina, non eadem efficere : eade 
etiam illum duplicis naturae fuisse atque vitse Tiresiam fbe- 
lantur, alias feminam, alias vero marem. 


12. Atreo autem et Thyeste de regno paterno conteadee- 
tibus, jam Graci aperte astrologiam et c«lestem sapientiam 
vehementer sectabantur : et commune Argivorum regaere 
eum apud se decreverunt, qui altero quantum ad besc s* 
pientiam esset praestantior. Tunc Thyestes quidem arietem 
illis, qui in ccelo est, designatum monstravit : a quo aurei 
ovem Thyesti fuisse fabulantur. Atreus vero de sole d 
ortibus illius sermonem habuit, non versus eandem plagy 
solem atque mundum moveri , sed contrarium sibi invices 
cursum tenere : el qui nunc occasus solis videutur, que 
sit mundi, solis esse ortum. Hsec illum dicentem reg» 
suum Argivi fecerunt, magnaque fuit sapientiae illis gilt 


13. Ego vero etiam de Bellerophonte eadem sentio. Ji* 
tum quidem equum illi fuisse, persuaderi mihi aon pstitt: 
puto autem illum sapientize hujus studiosum sublimis c 
gitasse, et versatum cum astris , in caelum non equi op 
ascendisse , sed animo. 

14. Eadem mihi etiam in Athamantis filium Piyist 
dicta sunto, quem ariete aureo per stheza vectam BM* 
lantur. Quin etiam in Dzedalum Atheniensem : peregit 
quidem et mira historia ; sed puto illum non fuisse ab sti 
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logia alienum : verum ea tum ipse maxime esl usus, lum. 
filium eam suum docuit. 


15. Icarus autem , juventute et temerilate usus et incon- 
cessa quaerens, sed animo in polum ipsum sublatus, vero 


excidit et ab tota ratione aberravit,, et in mare decidit ne- 
goliorum fundo ac fine carentium : de quo temere fabulam 


narrant Graeci , el ab illo sinum in hoc mari frustra vocant 
Icarium. 

16. Fortasse etiam Pasiphae , quie audissel ex Diedalo de 
Tauro sidere in astris lucente et ipsa astrologia, in amorem 
doctrinze devenit : unde putant eam a. Deedalo conciliatam 

17. Sunt vero etiam qui, divisa in partes disciplina , alia 
singuli excogitarunt, alii quae ad lunam perlinent , alii quar 
ad Jovem, alii qua ad solem, colligentes, deque cursu il- 
lorum, motu et potestate. 


18. Atque Endymion quidem quae ad lunam. pertinent 


ordinavit. 


19. Phaethon autem &olis cursum designavit, non sane 
exploratis omnibus, sed imperfectam artem relinquens mor- 
tuus est. Qui autemista ignorant , Solis filium Phaethon - 
lem putant , et fabulam de eo nulla parte credibilem narrant : 
venisse nempe ad Solem patrem, ab eoque petiisse ut [u- 
cis currum regere sibi liceret ; illum vero dedisse, et legem 
aurigationis subjecisse. At Phaethon conscenso eurru prae 
juventute et imperitia alias quidem terrae nimis vicinus au- 
rigatur, alias nimium a terra sublatus , unde homines frigus 
calorque intolerabilis perdidit. Inter hzee Jovem indigna- 
tum fulmine magno Phaethontem feriisse. Cadenlem cir- 
cumstantes sorores luctus habuere magnos , donec formas 
mularent : et nunc sunt populi, lacrimamque super eo 
electrum stillant. Non ila gesta haec sunt, nec fas est 
fidem iis adjungere : neque filium Sol genuit, neque filius 
ipsi morluus est. 


20. Dicunt autem alia quoque multa fabulosa Graeci, qui- 
bus ego non multum fidei tribuo. Quomodo enim fas sit 
credere filium /Eneam fuisse Venerís, et Jovis Minoem, 
el Martis Ascalaphum, et Autolycum Mercurii? At singuli 
horum cari Deo fuere , nascentesque hunc Venus, hunc ]u- 
piter, hunc Mars respexerunt. Quicumque enim homini- 
bus in hae genitura domum ut domini regunt , illi tanquam 
parentes similia sibi omnia efficiunt, el colorem, et formam, 
el opera , et animum : ac rex quidem Minos Jove ducente , 
pulcher autem Eneas Veneris voluntate fuit; fur autem 
Autolycus , furandique illi ars a Mercurio venit. 


?1. Jam vero neque Saturnum Jupiter vinxil , neque in 
Tartarum detrusit , neque reliqua machinatus est quae pu- 
lant homines : sed enim fertur Saturnus per orbem exli- 
, mum procul a nobis, estque illi languidus motus, neque 
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Éavdyai Aévouct Óxuc merePnaévov: xà. 58 Bdüoc «b 
v0À)Àv toU ?j£pos 'Táptapoc xaMcat. 

22. MdáXuta 9 Ex «6 'Oyjfpou coU mrorntéo xol vv 
*Hotó8ou énéov j.á00( dv ci; X. mdAot xoi; dotpoAo- 
qéovat 6p.opuvéovca. ESc àv 8» cv aetpv toU. Átóc 
&To (611a xal coU "HeAou c&c Bóac, ck 03) éy6o Tjoxa 
elvat cup 6d) oput, xat rk móXag tX, dy vij don(àt 
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*& 63 coU To)£poU, 
Tata 5 "Agnt 00i xal 'AGfjym xávta ueAMjos:.! 


23. "Amep ol cael iSóvtec dua. aven(not 
éy pfovco xal o0 mdospyov aüténv éxotfovro , àÀX obe 
móÀtae Qxt,oy oUts velysa mepte6d)Aovco obce qóvouc 
épyátovro obcs yuvatxac éydpeov, nplv 93) rapk udv- 
t£t)y dxoUgat Éxacva: xol Y&p 07) vk uaveiitx atout 
ox Ets daxpoAoyins Tiv, 23 mao ulv AtXgolat Tap- 
Ofvoc yet cv mpopnteinv aóu60Aov cc mapüfvou «7c 
o0pa vt, xal Bpaxmv Om0 v6) co(ro0t oÜErreras, Ort xal 
iv «oic: davpowt Bpdxow oaívevat, xal év. Aibüpiotet 
6b paveítov. x00 "AvóJ«voc , 2uol Gox£et, xoi coro 
£x x&v heplev Atbópaov óvouatecat, 

24. O0w 0? abcéowt yii (póvavov fj uavcoodvn 
i&óxst , éjoxe 53) "OOuaceUc éxei0)) xau mÀaveduevoc, 
i0) jac dxpexà dxoUcat epi cv ÉnutoU mpnypditov 
iq xov "Atóny dr(xero , oüx «óopu (Ov, véxvac xal dcsg- 
mé y&pov » , à)" elc Aóyouc £A0etv "T'eipsatv, éviuuéov, 
Kol x15) dc tbv xGpov 706, Év0x ol K(pxn éeiemve 
xol Éoxae vov Bó0pov xal tk pÀa Éooait, mov 
vexóuv TaptOvtuv, iv croict xai cT, urrpoc tfe Éou- 
TOU, toU alj.acoc Ttely éüs)dvctwv o0 TpOttpov dzTixev 
od8evi 0033 abrcév t, imvpt , molv Tetoecizy yeuoacQat 
xat d&ava yxacat sixty of 10 aveY tov: xal dvéay eco à 
qooav 6pétov c7, wntpoc cy axuíjv. 

26. Aaxtómuxovíotot 5b Avuxoüpyo, tÀv moÀttn(ny 
qücav ix coU oüpavoo Burdbaro xal vój.ouc alot éxotá- 
cato unoag. uno dc moAeuov mpoycepéstv Tolv cv cc- 
Amvainy Ax jota: revéaOat o0 &o Üenv évópalze elvat cv 
Suvaavsinv aübavouévre «7i, oeXnvaine xal doavitoué- 
vn, távra 05 Or aüréT Ototx£ecOat, 

26. 'AXA& poovot "ApxdBec vaUva oUx éOftavto o00t 
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27. Ot plv àv pb fév ovo xd9xa 70a quiop.áv- 
vu, ol O8 vuv ol. udv aüréev dBUvara. elvat Aévouct 
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aiunt tanquam vinctum compedibus ingens autem celi pe 
funditas Tartarus vocatur. 

22. Maxime vero ex Homeri poetz» et Hesiodi versibes 
discat aliquis, de quibus olim inter astrologos convenerit. 
Quando vero catenam Jovis refert , et boves Solis , hos ego 
utique dies esse conjicio; et urbes, quas in clypeo Achillis 
fecit Vulcanus, et chorum, et vineam, similiter ad astro- 
logiam pertinere. Nam illa omnia , quz in Venerem abillo 
et in Martis adulterium dicta sunt, et qua ut palam gesa, 
non aliunde, quam ex hac sapientia ficta sunt : conjanctus 
nempe cursus Veneris et Martis Homeri cantum efficit, e 


absolvit. In aliis vero versibus opera uniuscujusque illo 
rum definivit, quum Veneri dicit : 


Dulcia nempe tibi sunto connubia cure : 
de bellicis autem : 
Mars celer ista quidem Pallasque armata parabant. 


23. Qua quum viderent veteres, maxime utebaator &- 
vinationibus, neque obiter illam tractabant : sed neque 
urbes condebant, neque ducebaut monia, nec prelà 
committebant , neque uxores ducebant ante , quam a vatibes 
audissent singula. Etenim neque oracula illis expertis 
astrologie erant : verum Delphis quidem virgo vaticinsadi 
munus habet, ccelestis Virginis symbolum : et draco seb 
tripode vocem emittit, quoniam inter sidera quoque lace 
Draco. Quod autem Didynsis est Apollinis oraculum , & 
mihi videtur, ipsum quoque a exelestibus Didymis ( Gem 
nis ) appellatur. 

24. Adeo res sanctissima illis visa divinatio est , ut Uly* 
ses, quum in errore illo suo laboraret, verum audire cupitt 
de rebus suis, ad inferos descenderet, non « Cernere! st 
functos vita , illetabile regnum, » sed in colloquium Tireii 
venire qui desideraret. Et quum venisset in locum qw 
designaverat ipsi Circe, et fossam fodisset , nxactaeseiqut 
oves; mortuis mullis praesentibus, interque illos mut 
ipsius , ac bibere de sanguine volentibus, non prius persist 
cuiquam, nec ipsi matri adeo, quam Tiresias gustasel, 
eumque ipse coegisset edere sibi oraculum; sustinsiiet 
sitientem matris umbram videre. 


25. Lacedaemoniis autem Lycurgus rem omnem publie 
ex cceli ralionibus constituit, et leges illis posuit, ne 
quam in bellum ante progrederentur, quam plema ie 
esset. Neque enim zequalem putabat esse potentiam s^ 
scentis lun: et decrescentis, omniaque ab illa adsl 
strari. 

26. Sed soli ista Arcades non recepere, neque in butt 
habuerunt astrologiam ; sed amentia quadam et jasipint 
dicunt ipsa se luna esse antiquiores. 

27. Majores igitur nostri vaide adeo divipationls etf 
studiosi : sed qui nunc sunt, partim illi quidem feri post 
negant ut inveniant homines finem certumque fundat 
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ullam intercedere ; verum suze rei causa atque quod 

necessari st lle ipsis icut, eo converti. 
28. Alii vero astrologiam mendacii quidem , sed eandem 
utilitatis quoque expertem aiunt : neque enim per divina- 
29. Ego autem ad hiec ambo illa habeo dicere : stellas 
quidem in celo suam sibi viam volvi, sed obiter, przeter 
suum illum motum, nostri quoque singulorum ralionem 


| accedere. Aut vis tu equo quidem currente, aut avibus 
| hominibusve se movenlibus exsilire lapides, et festucas 


agitari a vento quem effecit cursus ; a stellarum autem ver- 
tigine alud nihil fieri? Et ex parvulo quidem igni aliquid 
ad nos defluit, et tamen ignis non propter nos urit quie: 


| quam, neque ille nos ut calefiamus curat : stellarum autem 


influxum non recipimus ? Et sane astrologize quze mala sunt 
in melius mutare non licet, neque mutare quicquam rerum 


| quie ex principiis (luunt; sed qui ea utuntur, illis prodest 


eatenus : bona eventura praemonitos multo ante exhilarant , 


mala autem facílius accipiunt : neque enim imprudentes 
opprimunt , sed exercitatione et exspectatione facilia lenia- 


o — 


XXXVH. 
DEMONACTIS VITA. 


1. Ergo ne nostrum quidem seculum omnino eral (utu- 
rum expers bominum sermone el commemoratione digno- 
rum ; sed tum corporis ingens robur prolaturum, tum animum 
summo opere philosophum : dico autem hoc ad Botium 
Sostralum respiciens , quem Herculem vocabant Greci et pu- 
tabant esse ; et maxime ad Demonactem philosophum : quos 
et vidi ipse, et visos admiratus sum ; allero vero, Demonacle, 


libro a me scriptum est, et tum magniludo illius ostensa , 
tum fidem prope excedens robur hominis, et subdivalis in 
Parnasso mora, et cubile in gramine , et montanus victus , 
el opera a nomine Herculis non abhorrentia , quaeque aut 
lollendis latronibus perfecerit , aut viis per invia muniendis , 
aut quum pontibus junxit loca trajeetu difficilia. 

2. De Demonacte autem jam dicere fas fuerit duarum 
rerum causa, ut et ille in memoria versetur, quantum fieri 
opera mea potest, praestantissimorum hominum, et juve- 
num generosissimi , qui ad philosophiam appulere animum , 
non antiqua tantum exemplaria habeant ad quie se ipsos 
componant, sed etiam e nostro seculo illum sibi tanquam 
canonem proponant atque eemulentur, optimum , quos ego 
novi, philosophorum. 

3. Fuit autem genere Cyprius, non obscurorum unus, 
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consolabatur cum risu, ut qui non viderent , —— 
temporis cessatura qua contristarent , 

bonorum : "sc marum, a beraten ln- 


fratres in concordiam redigeret , mulieribusque pacem eum 


maritis conciliaret. Est etiam ubi in populo turbis agitato 
concinne verba fecit, persuaderetque majori parti, ut pa- 


. Talis erat ratio illius - 


amici , ut qui maximum ioter homines bonum amáeitiam ju- 


dicaret. Ac propler lh:ec amicus erat omnibus, nec est quem 


ipse non domesticum et familiarem putaret, ia quantum 
homo esset. Ceterum magis minusve quorundam inter illos 
consuetudine delectabatur, a solis illis se removens, qui- 
cumque ultra spem emendationis peccare ipsi viderentur. 
Atque liec cum Gratiis et ipsa Venere faciehatque et dice- 


| bat, ut semper, quod est in comedia, Suada labiis illius 
| insideret. 


11. Itaque Atheniensium tum universus populus, tum 
principes supra modum illum edmirabantur, et ut ad deum 
plerisque illorum offensus erat , odiumque non minus quam 
Socrates apud multitudinem contraxeral loquendi illa tidu- 
cía atque libertate : jamque consurrexerant contra illum 
Anyli quidam et Meliti, accusantes eadem quie illi quon- 
initiatus esset solus omnium Eleusiniis. Ad quiz quidem 
ille viliriter sane, coronatus el pura veste indutus quum in 
concionem prodiisset', partim concinne, partim vero asperius 
quam pro suo instituto causam dixit. Ad illud enim cri- 
men,quod non unquam rem sacram Minervae fecisset : 
Nolite , inquit , mirari, Athenienses, si non prius ei sacrum 
feci; neque enim indigere meis illam victimis putabam. 
Ad alterum vero illud de mysteriis , hanc sibi causam esse 
dicebat , cur non veniret in communionem initiorum , quod , 
si mala sint mysteria, taciturus non esset apud non ini- 
tiatos , sed dehortaturus illos ab orgiís ; sin bona , indicalu- 


rum prz humanitate omnibus. Igitur Athenienses, qui 
| jam lapides contra ipsum haberent in manibus , mites ei et 


propitii statim sunt facti, et inde initio facto honoraruut 
virum, reveriti sunl, ac denique admirati: quanquam in 
principio statim sue ad illos orationis asperiori paullum usus 
essel procemio. Nam, Athenienses, inquit, quum corona- 
lum me (viclime instar) videalis, vos jam me quoque 
mactale ; priore enim hostia non litastis. 


12. Volo jam subjicere quzedam acute pariter et urbane 
ab illo dielorum. Decet autem a Phavorino, et his qua ad 
illum dixit, incipere. Quum enim audisset e quodam Pha- 
vorinus , deridiculo ab illo haberi ipsius cum familiaribus 
sermones, maxime versiculos illis immistos, quod fracli 
nimis, ignavi, muliebres , philosophiam minime decentes 
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essent : accessit ad Demonaclem rogavitque quis eu 
qui sua derideret : is, Homo, inquit , aures habens decepta 
non nimium faciles. Instante vero sophista atque inter 
rogante , Quo vero vialico instructus, Demona« , a puero ad 
philosophiam accessisti? Testiculis, inquit. 

13. Alio quodam tempore idem accedens interrogat De 
monactem , quam maxime sectam in philosophia amplede 
retur : at ille, Quis vero tibi , inquit , dixit me philosophari? 
Et jam discedens apud se suaviter sane risit : illo vero i» 
terrogante quid rideret, Ridiculum mihi, inquit, esse vi- 
debatur, te a barba judicari velle philosophos, barbam quam 
non habeas ipse. 

14. Sidonio aliquando sophista Athenis florente ac de * 
laudem commemorante ejusmodi, se philosophiam univer 
sam explorasse — sed nihil impedit verba ipea referre : S 
Aristoteles me vocet in Lyceum, sequar : si Plato in Ac 
demiam, veniam : si Zeno, in Peecile commorabor : si Pr- 
thagoras vocet, silebo. Surgens igitur Demonax ex medii 
auditoribus , Heus tu, inquit nomine illum appellans, voct 
te Pythagoras. 


15. Pythonis cujusdam purpuratorum Macedonite fi 
pulchro, irritante illum nugis et sophisticam interrogati 
nem proponente , ejusque syllogismi solutionem dicere illam 
jubente, Unum, inquit, puer, novi, te «toaíveata: ( qui 
est et concludere ex sumtis quibusdam ef subigi. £p 
autem ferente illo lusum ex ambiguo, et una mipilaste, 
Statim tibi virum monstrabo ! cum risu interrogavit, Virum 
nempe habes? 

16. Quum vero athleta quidam derisus ab illo , quodis 
florida veste, Olympionices licet, visus esset , capat ilu 
lapide percussisset , et sanguis efflueret : praesentes quidem 
indignari, quasi unusquisque ipsorum pulsatus esset , de 
mareque, ad proconsulem eundum esse : at Demos, 
Nequaquam , inquit, viri, ad proconsulem ; sed ad med* 
cum. 

17. Invenerat aliquando aureum annnlum incedens pt 
viam, tabellaque in foro proposita postulabat, ut qui pt 
didisset , dominus annuli, veniret, dictoque pondere illis 
et gemma, et imagine, eum reciperet. "Venit adolescesi 
lus formosus, se perdidisse dicens. Quum vero sani aibi 
diceret, Abi, puer, inquit, et tuum ipsius anulum serm: 
hunc quidem non perdidisti ! 


18. De Romano senatu aliquis Athenis filiam ipsi suut 
ostendens formosum valde, sed effeminatum fractumqot, 
Salutat te , inquit, filius hic meus. Et Demonsx , Pole, 
inquit, et te dignus, et matris similis. 


19. Cynicum illum in ursi pelle philosophantem, 998 
Honoratum, quod illi nomen erat, sed Arcesilaum vea 
volebat. 

20. Interrogante quodam quia ipsi finis felicitatis vt 
retur, Solum felicem, ait, liberum : illo vero dices 
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multos liberos esse : At ego, inquit, illum puto, qui neque 
speret quicquam, neque metuat. Ille, Et quomodo, inquit, 
quis illud possit? omnes enim utplurimum hisce rebus servi- 
mus. Quin si perspicies , respondit , res hominum, depre- 
sint omnino molesta pariter et jucunda. 
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21. Peregrino illo Proteo increpante ipsum, quod multum 


ridere atque alluderet hominibus, ac dicente, Demonax 
non agis canem (Cynicum), respondit , Peregrine, non agis 
liominem! 


22. Plhiysicum adeo quendam, de antipodibus disputan- 


| lem, excitavit, et ad puteum deducto ostendit in aqua 
umbram , interrogans : Tales igitur ais esse antipodas ? 


23. Eliam quum aliquis magum se esse diceret et car- 


| mina habere potentissima , quibus persuadere posset omni : 
bus, ut praeberent sibi quzecumque vellet : Noli admirari, 
| inquit; nam el ego artis tuz sum : et, si vis, sequere ad 
| panum venditricem , et videbis uno me carmine et pauxiHo 
| quodam veneno inducere illam ut panem mihi det : num- 
| mum indicans, cujus eadem quee carminis vis esset. 


24. Quum Herodes ille celeberrimus Pollucem suum lu- 


| geret ante pubertatem defunctum , juberetque currum illi 
| jungi, et equos astare lanquam corn ! 


scensuro, et cenam 
parari, accedens, A Polluce , inquit , affero tibi epistolam. 
Deleclalo autem illo , atque putante , pro communi reliquo- 
rum ralione, et ipsum suo subservire morbo , dicenteque : 
Quid ergo , Demonax , Pollux mandat? Accusat te, inquil, 
quod non jam ad ipsum abeas. 





25. Idem lugenti filium, et in tenebris se concludenti 
accedens dixit magum se esse, et posse ipsi evocare filii 
umbram , modo sibi tres quosdam homines nominaret , qui 
neminem unquam luxerint. Multum autem fllo dubitante 
el hierente ( neque enim habebat, opinor, quem talem no- 
minarel) , Tum tu , inquit, ridicule, solum te intolerabilia 
pati arbitraris , quuin tamen expertem lucius videas nemi- 
nem? 

26. Etiam illos risu solebat excipere, qui in congressi- 
bus uterentur antiquatis omnino peregrinisque vocabulis. 
Uni ergo interrogaloa se aliquid , et supra modum Attice 


| respondenti, Equidem te jam nunc, inquit, interrogavi : 


at tu mihi tanquam sub Agamemnone respondes. 

27. Dicente sodalium quodam, Abeamus , Demonax , in 
JEsculapii, et oremus pro filio, Utique, inquit , surdum 
judicas JEsculapium , si non potest hinc etiam orantes au- 
dire. 

28. Videns aliquando duos quosdam philosophos omnino 
indocte in disputatione contendere , et alterum quidem ab- 
surda interrogare, alterum nihil quod ad rem faceret re- 


spondere , Nonne videtur vobis, inquit, amici, aller horum 


mulgere hircum , alter cribrum ei supponere 
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t7 atiis quy Pay0Xav xol IToAu8eUxn óx; (vta 
Écctily xal và cotaUra. pe)etütv. 

34. 'Exó)uzss 06 mott xoi Anvalou; épurtisa: 
Ünpoc(a «T mpoppísso« dxojcac, Ok cvm alviav 
droxAslougt tobc Bap6dpouc xal raUra coU v)jv veÀecv 
aüroi xacvaotncau£vou EópóXrou Bap6agou xat Opa- 
xóc dvvoc. 

$5. 'Erxcl 56 mote rOsiv u£)ovot abc) Duk ysuul- 
voc Few «ic cv qv, Oo Bfbotxac f dvatperévroc 
100 exdoouc Urb LyO0uv xaraÓpu07c; Kd. oüx dywo- 
pay &v. eov, Ép, Óxviv Onà lyOUtov xavaóacüTva: 
tocoUtouc aUtóc Ly OUc xavaoaYov; 

36. "Prop Bé «vt xdxtota ueAevijoavet auvebo- 
Àeuev &oxeiv xal vupvdtsc0anv coU. 03 elmovzoc, Acl 
év' dpautoU Aéqt, Elxóvoc tolvuv, gn, cowUta XÉ- 
qets panpio dxpoae?i y pty.evos. 

37. Kal pdvutw. 5€ move. Sov. Ónposta. dx. pao00 
pxvceudp.evov, Oby 6pó5, Fon, ép! Uu tov uc0óv dras- 
Tti el piv vào óc d)OdEat «t Óuvdpevoc 10v éntxe- 
XAocpévov, óAÍvov alisig 6mócov &v altz, cl 08 óx; 
BtGoxtat vi) Oe) mávra Eras , «( cou Güva aa fj uavuxi; 

38. IIpec6ótou Sé «woc "Popatou. cócwpatoüvtoo 
xal hv ivón)tov aü7i) udgnv poc mártaÀov émóeda- 
pévou xat dpou£vov , Ilóx; aot, Avjivat , sepa io0at 
Kbota ; KaA&x, Éon, àv Eolwov cóv dvrayovio civ 

"e 
jd Kal uy xal xpo; vàc &nópouc «v dpwrriosev 
Tdvu tÜüctÓywC TapsaxeUaaco: épot.évou v&p «toc éril 
yAevacpá , el yutac uvis Eóov xaucatut, à Ang 
val , vócat juvat àv xo tvoU vévowto ; Ze1joov, Éon, vàv 
eTt050v, xal tb Aovróv T&v xamvoc éaxt. 

40. IloXu6lou à «woc, xoj«57, GmaióeUtou dvOpo- 
gtou xal goAo(xou, simóvcoc, 'O flacieUe qe «Tj "Po- 
paioy moAce(a. cetlpenxev: E0s. oe, Épn, "EXXnva 
pov 3 '"Popotov Terotxev. 

41. "Ióov 86 «wa. «6v e)mapógov. énl TQ rÀdtet 


XXXVII. AHMONAKTO:Z. BIOZ.29 — 41. 


(I , an - s] 


29. Agathocle Peripatetico gloriante , solum se et primm 
esse dialecticorum, Quin tu , inquit, Agathocles , si quiis 
primus, non solus : si vero solus; non primus. 


30. Cethego consulari, quum per Graeciam in Asiam per 
geret legatus patri futurus, ridicula multa et dicente efe 


cente; magnum eum purgamentum esae : Medius fidis, 
inquit Demonax , magnum nihil. 

31. Apollonium aliquando philosophum quum vider 
multis cum discipulis exeuntem (ibat autem arcecsitus, d 
institutionis causa cum imperatore esset), Accedit, inqtil, 
Apollonius cum suis Argonautis. 


32. Interrogante alio utrum immortalis illi vide 
anima , Immortalis , inquit , sed ut omnia. 

33. De Herode dicebat, verum dicere Platonem, sea 
unam nos animam habere : neque enim ejusdem esse esi- 
mie, Regillam et Pollucem (mortuog) ut viventes conrité 
excipere , et talia declamare. 

34. Ausus est aliquando etiam Athenienses publice isir- 
rogare, audita solemni denuntiatione, propter quam aw 
sam excludant sacris barbaros, idque, quum constituril 
illis initia Eumolpus , barbarus e Thracia. 


35. Quum. navigaturo per hiemem diceret amicoram s 
quis, Non metuis ne everso navigio devoreris a piscibu? 
Tum non ingratus fuerim, inquit, si gravarer conse t 
piscibus , qui ipse multos adeo pisces sim epulates? 


36. Rhetori cuidam pessime declamanti consulebat est. 
cere se et meditari : boc autem dicente, Semper apod s 
dico; Non igitur mirum est, inquit, talia te dicere, quisti* 
tum adeo auditorem adhibeas. 

37. Divinatorem videns publice accepta mercede diri 
nantem , Non video, inquit, pro qua re mercedem repetat: 
sienIm, ut qui mutare aliquid possis de fatis, perum simis 
exigis , quantumcumque exigas ; sin vero ut decretem dee 
est , sic erunt omnia, tua quid prodest divinatio? 

38. Sene quodam Romano, corporis bene curati, arme 
tam ipsi pugnam ad palum ostendente , atque interrogmit, 
Quomodo tibi, Demonax, pugnasse videor? Praeclare, it 
quit, ligneum si hostem habueris. 


39. Etiam ad difficiles quaestiones acute admodem ptr 
tus erat. Per ludibrium enim interrogante quodam, 5 
mille minas lignorum cremavero, Demonax , quot ibi mis 
fumi fuerint? Appende, inquit, cineres; reliquam ome 
fumus est. 

40. Polybio cuidam indocto plane homini et vitiem iP 
quenti , quum diceret : Imperator Romana me civitate bone 
ravit : Utinam, inquit, Graecum te potius quam Rost 
num fecisset ! 

41. Quum preetextatum aliquem vidisset latitudise del 
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oae uéya qpovdüvex, xóljac aücoü phe cb , superbienlem , ad aurem illius inclinatus , et prehensa veste 

[v cad. "amit T) 'Toózo uévzot, | ostensaque, Hanc quidem, inquit, ante te ovis gestabat , 

3j póGnxov Egdpet xal Tv pó6atov et erat ovis. 

ml jévrot Aou dwcvrgsw ig xb ÜBwp | 42. In balneo quum ingredi in ferventem aquam cunetare- 
, xai j T4 ég dmoDeudexvca, | tur, et nt timidum aliquis accusaret, Die mihí, inquit, an 

mt xaxglos advo melasa fat fpsMdov; pro patria hoc subiturus eram ? 
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43. Interrogante quodam , Quid putas agi apud inferos? 
Exspecta, inquit, inde tibi rescribam. 

44. Admeto cuidam , malo poete, quum diceret scriptum 
à se epigramma unius versus, quod testamenlo jussisset 
suae columellze sepulcri inscribi : sed quid prohibet ipsum 


| ponere, 


Terra cape Admeti utriculum, deus exiit ipse ! 


ridens dixit : Adeo pulchrum est, o Admete, epigramma , 
ut velim illud jam inscriptum esse. 

45. Videns aliquis in cruribus illius, qualia fere solent 
accidere senibus, rogarat : Ecquid hoc, Demonax ? Ille sub- 
ridens , Charon , inquit ,'me momordit. 

46. Lacediemonium quendam quum vidisset flagellis cae- 
dere servum, Desine, inquit, parem tibi honore reddere 


| servum tuum. 


47. Dane qunm UD cono Hart qum MM: 


| In jus ambula "y inquil , neque enim illa es Danae Acrisii 


( injudicati 

48. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten- 
tationis causa philosopharentur. Unum enim videns Cy- 
ncum pallium quidem habentem ac peram, pro clava 
autem pistillum, valde clamantem, dicentemque se Anti- 


| sthenis et Cratetis et Diogenis iemulum, Noli mentiri, in- 


quit; tu enim Hyperidis ( pistillarii ) discipulus es. 

49. Quum multos athletarum videret male pugnantes et 
contra legem certaminis loco pancratii mordentes , Haud in- 
juria, inquit, hodiernos athletas sui sectatores leones ap- 
pellant. 

50. Lepidum sane illad quoque ipsius et mordax simul 
ad proconsulem dictum. Erat enim ille ex eo numero, 
qui crura ac totum corpus vellerent. Cynico autem quo- 
dam ascendente in lapidem , atque id ipsum accusante, 
mollitiemque illius traducente, indignatus , detrahique ju- 
bens Cynicum, aut fustibus contundere aut multare exilio 
parabat. Forte aulem superveniens Demonax deprecatus 
est, veniam ut illi daret, qui patria quadam Cynicis liber- 
tate hoc ausus esset.  Dicente vero proconsule : Jam qui- 
dem illum tibi dimitto, sed si in posterum tale quid ausus 
fuerit, quid pati dignus est? Demonax , Tum dropace illum 
velli jube, inquit. 


51. Alii cuidam , cui legionum et provincie maximae im- 
perium commissum fuerat ab imperatore, interroganti 
quomodo optime imperaret , respondit : Si non irascaris et 
loquaris pauca, multa vero audias. 

* 52. Interrogante quodam , num et ipse placentas ederet , 
Putasne igilur, inquit, stultis favos strui ab apibus? 
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83. IIo; 34 «7j Iox( ávPpuívra. (3v v xetpa 
éxoxsxoyq£vov , &jl Éon, 'AOnvalouc sixóvi yadxij te- 
Tucnxévat 10v. Kuvatvyetpov. 

54. Kol u3y xoi "Pougivoy *óv Kórptov — Aévo 
&à cov jebv xv Íx coU mtovrdtou — iix émi moo 
voi teptrdrot évbtavoiGovca , O08Év éart, Égr , dvac- 
Gyuvtótepov «o0 IItpyravntuxoo. 

55. "Eri Sé vozs 6" Enóxtutos érvriuov dpa avve- 
GoU)evev aci éyayécto quvaixa xal ro:dorovísacóar, 
voéxttv vio xal xoUro guiosópo dvBpl Évspov áv0' a— 
TOU xataAÀext&tv 7j qeu, Éeyxrouorata móc qUTOV 
érexolvaxo , OUxoUv, c "Exíxvntt , óc pot plav cv 
GavtoU Ovyacépov. 

56. Kel yv xal x6 poc "Eopivov vov "Aptacoce- 
JAuxbv dZtov drouvnpsovtUcat cioe yàp abtóv moyxd- 
xtrov jdiv óvra. xal popía xax& épyatópavov, vov 'Apt- 
exotéAny 8à OU avóp.evoc xal adro0 cà £x xavn'roplaq 
Éyovca , Egyive, 1n, din06x, fux el Béxa xacTn[o- 


e" 87. "AOnvalov 5$ oxertopévovy xack Urhov tbv Tp 
Koptw6louc xavacvíjaacÓat O£av Movod gov pos Oo 
el; acrouc, M3, xpórspov, Éon, vaUra, e "AUnvatot, 
dnolanctie , &v i3, coU "EXou xov Bupbv xa0£Xn18. 

58. "Exe 5i £i "'Olugmíav worà iM0óvc «0t 
"Haier elxóva. yaoxTiv &pynplcavro , Mn5asx qoUro, 
lon, o «€ dvBprc "Hetot, u3) dence óvedb(eety cote mtpo- 
Yóvotc Gpiov, Ürt uoce Xoxpátouc yrs Avoyívouc ei- 
xóva ávactOs(xacwv. 

59. "Hxouca 5$ acoU ove xal px xbv tijv vópuov 
lem vüUta AÉyovcroc, Urt xtwüuvedouatw. dy gnacot 
&ivat ol vóp.ot, dv c£ mtovnpoic dv cs dàyaDolc rodqoovratc 
ol uiv Tip oo Ofovvat vópuov, ok 5à Oxà vópuov o08iy 
BA clouc xévvovtat. 

60. 'Tàv 91 'Oysjpou cxtyov fva. 38 pda, 


Káxay' 6px 6 v &apyix vip 6 ct t2 dogs. 

61. 'Exve 3à xol 0v. Gtpoícny &« Kuvuxóv ctva 
Ünponyópov. 

62. 'Epurüsl; 8 move «lo abci) do£oxot vv qi- 
oaóguv, Éov, Iáveso uiv 6aupaocol , éyo 58 Xwxpá- 
"nv piv aéóo , Gaupato 53 Avoyévny xoi qUi5 "Apl- 
GtuROV. 

63. 'E6(ou 51 £x» QM vou BÉovca civ Éxatüv dvococ, 
duros , oóBéva. dvo joa c 3) aleae, eot; yprot- 
px , Ey 0 bv obBfva oü0EmurroTE day mxt« xal «ocoUtoy 
Épura £o, 0v mox aóvóv "AUnvaiol «c aütot xal &xaca 
$, 'EXJXà, docct mapuvrt ÜOmelavícracÜn: piv cobQ 
dpyovvuc, GuorJjv Ob qiyvecÓa: mapk mávrov. "TO 
t&)sutatoy 0i Ji9r, Onépornooe àv dxXntoc eic fjv voy ot 
vapuxv oix(av Zds(rvet xal ixdüsu8e , cv dvotxobvcoy 
soU ttv Éipdvetay. fjyougé£viov cO pipa xaí cvtva 


dya0ov Ba(uova closXnAu0Évat aicoic tle vÀv olxíav. | 


llapóvra. 5 oi ápror dte dvOec)xov Ttpóc abris 
Éxdcvn, dbwUca rap abcr, Aag Ódvety cy dptuv, xal 


XXXVII. AHMQONAKTOX BIOX. 53— 63. 


(IT, 206, 2m) 

53. Ad Pecilen quum vidisset sfatuam manu trencaum, 
sero tandem ait statua znea honoratom ab Atheniensibus 
Cynsgirum. 

54. Rufinum Cyprium, dico autem illum clasdam, i. 
lum de Peripato, videns multum in illis ambulatioaibes 
versantem , Nihil est, inquit, claudo Peripatetico impaden- 
tius. 

55. Quum quondam Epictetus non sine reprehensione coa- 
suleret illi uxorem ducere, et procreare liberos; decer 
enim hoc quoque virum philosophum, ut aliam pro se re 
linquat progeneratum ex se; sic respondit, ut planiasime 
illum refutaret, Da mihi igitur, Epictete, &lisrem 
tuarum. 

56. Etiam illud quod ad Aristotelicum Herminum dnit, 
commemorabile est. Quem quum sciret pessimam eese bo- 
minem et infinita patrantem mala , Arístotelem autem et de 
oem illius categorias (predicamen(a) in ore habestem; 
Vere , ait, Hermine, dignus es decem categoriis ( accusetie 
nibus.) 

57. Atheniensibus aemulatione quadam Corinthiorum dt 
gladiatorum constituendo spectaculo deliberantibus, pe 
gressus inter illos , Nc prius , inquit, o Athenienses, debi 
in suffragium ite, quam Misericordize aram sustaleritis. 

58. Quum Olympiam venienti Elei semeam statem de 
cernerent, Nequaquam , incuit, o viri Elei, boc fadit, 
ne exprobrare videamini majoribus vestris, qui neque 5t 
crali statuam, neque Diogeni posuerint. 


59. Audivi illum quondam ad jurisperitum ists dien: 
inutiles fere leges esse, sive bonis scribantur, sive malis; 
teros enim non indigere legibus , alteros nihilo a legibw fei 
meliores. 


60. Homeri versum unum maxime cantillabet : 


Mors simul ignavum rapit , et qui multa patravit. 


61. Thersiten laudabat ut Cynicum quendam conce 
torem. 

62. Interrogatus, quis philosophorum maxime ipsi pre 
baretur? Omnes quidem, ait, admirabiles : ego vero Sor 
tem veneror, miror Diogenem, amo Aristippum. 


63. Vixit annos non multos intra centum, sine morbé, 
sine dolore, nemini molestus quum fuisset, a nessise qi 
quam quum petiisset : utilis amicis , qui inimicum nanque? 
quenquam habuisset. Tanto illum amore prosecuti saaíca 
ipsi Athenienses, tum universa Grecia, ut prodeunli ia e 
blicum assurgerent principes, silentium autem ab osalies 
illi proestaretur. Denique quum ad ultimam senectetem 9 
pervenisset, invocatus quamcumque luberet domum iagtt" 
sus, ccenebat ibi pernoctabatque, quam rem dei alicsjeé 
adventum existimabant incolz , bonum aliquem gesiem à 
mum ad se introiisse putantes.  Prectereuntem panem v 
ditrices certatim ad se trahere, postulans unaqusqee s 9! 
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XXXVIII. * AMORES. t. 


xs Pera | 
Ez | sederat, lapidem. Ad funus quidem nemo fuit quin pro- 


Eo iixpméqge-. 





E es 1 prn 
sl Tt6 v 
ac igeival aot máflos , Jpfpua 7 vpn. 


yeuyiny ÉautTie 4$ | panem uti caperet , eoque se feliciorem , quae dederat, judi- 
los" er nom a d avi mapa dvopdLov- | 


care. Quin pueri fructus illi offerre, et appellare patrem. 


64. Seditione aliquando Athenis exorta, in concionem 
prodiit, ipsaque praesentia sua silentium procuravit, At 
quum videret jam illos resipuisse, verbo nullo prolato ite- 
rum discessit. 

65. Quum vero intelligeret se non amplius prestare sibi 
opem posse, dixit ad praesentes praeconum illud in certami- 
nuum ludis carmen : 


Finit ludus , pulchram tribuens 
meritis laurum , PME 100 


alque abstinens omnibus, vita discessit hilaris, et qualis 


semper his, qui illum vidissent , apparuit. 
66. Paullo ante mortem interrogante aliquo, De sepul- 


| tura quid jubes? Nolite laborare, inquit, odor me scpeliet. 


Dicente autem illo : Quid? nonne turpe avibus canibusque 
cibum jacere talis viri corpus ? Quin , ait, nihil absurdi hoc, 
si mortuus etiam animalibus quibusdam futurus sim utilis. 


67. Verum Athenienses et publico illum funere magni- 
fico extulere, et laxerunt diu, et lapideam sedem, in qua 
acquiescere fessus solebat, adorabant , coronabantque ho: 
noris viro habendi causa, rati sacrum eliam esse, in quo 


cederet , philosophorum praesertim : hi quidem subeunles 
feretro ad sepulcrum illum portarunt, 


Hiec pauca sane de multis commemoravi. Et est de his 


| existimandi copia lectoribus , qualis ille vir fuerit. 


XXXVII. 
* AMORES. 


1. LYCINUS. Amatorio lusu, Theomneste sodalis, a mane 
inde implevisti mihi fatigatas ad perpetua seria aures ; mi- 
hique vehementer ejusmodi remissionem sitienti , opportuna 
admodum fluxit bilarium sermonum tuorum venustas,  In- 
ferre possit; desideranlque ambitiosi labores , gravibus pa- 
rumper curis laxati, in voluptates remitti, Me sane hoc 
matutino petulantium sermonum tuorum loquacitas dulcis- 
que suada oblectavit, ut parum abesset quin Aristides 
mihi viderer, Milesiis sermonibus supra modum oblectatus : 
alque fero moleste, per tibi tuos amores juro, quibus la- 
tus adeo scopus inventus es, quod narrare desiisti : ac per 
ipsam te Venerem obsecro (si forte vana me dicere putas) 
sive masculus aliquis , sive femineus hercle tibi amor immis- 
sus ést, ut placide illum memorize ope huc evoces, Nam 

2t 
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ixxaécac0n:. — Kal y&p d))oc £opracvuchv douev 
ti£oav "HodxXswx Obovrec* oóx 4dyvoric 0i Bj mou vov 
0sbv &; óbUe 7v Xpóc Agpodtrav * fj2voca oUv Ooxtt 
pot tày Aóyov 1c Ouglac rposviosoa:. 

2. GEOMNHETOX. Gov dy uot,  Auxive, Üa- 
jdvctene xopaca xal tuxvko dv. oüpavoU vtpdac doUdpoá- 
ctt 7| coUq ipoUc " Eperac. "Evo 00v &racav aóciov 
x£viv &moÀeÀeipÜmi qaupérpav vont, xàv ém' d))ov 
vtv& mtTvat Üc)vjotonty, dvoràec novo fj OttuX YeAa- 
cOfjaecav o4600v p £x ve dveiraidoe $axt(ac sic touc 
ief6ou, xpu)el, dÜOat, dx* Giov ÉrtÜuplet; Bouxo- 
ÀoUnat OuxB0g0t Éomrsg dv xal mplv 7) Jntat 
ToUe mporfpouc, dogovrat ÓeUtepot, xdonva Aepvata 
Tic ma)tepuoüg "Y6pae molunAoxectpa uno lóAsev 
BonGóv Éyew Ouvdpevas mupl q&o o0 cÓévvuvat mU. 
Qvo «t4 Üypo« Toi; Óupaotw. dvouxsi. uóexy, & Éxav 
x&AÀÀos slg; xÜüvóv &omdiv ém' o00tWi xÓpw mastat: 
XaÀ Guveyéc Gxopsiy émfoysral pot, clc o A gpo- 
Gene 6 y9Xoc o0 vào "HAu8ne évo cw 0008. Anpovid- 
y Épi, o00à. "IxroAótetov dypotx(av cxpputopévoc , dic 
£pe0(ca cz, ÜcoU vv drauatov vaóznv ópprv. 

3. AYK. Iléxavco t7 értrxARatou xal QucyspoUe 
tane Üroxolotoc, Oróp.vrjacs. "Ay 07 vxo, vt coóto cio 
Bio $ cog tpocexXxjprecé os , xai 4aÀenbv stvat voui- 
Cete, & Yuvatbtv óipatate xal perk malOoy c0 xaAÀov 
dvüoUvruy ÓpuÀsig; diÀ« cot xal xa0apciov cdya 
Üsíaet mQ0c t0 Oucyepis obco voonua Ocwàüv vp «o 
v&0oc.  AAX sp toutov TOv mOÀUv bxyfac XMrpov &o- 
(joya aaurov elvat voputetc, Óvt aot 6 Osoc o0x ay umn- 
pÀv qeprlav éréx)uoaev o0! é.opixàc dac xal axvpa- 
«tren év ÉrYow Blov, 332 Arpa a etacoat g.éAouct 
cot xal oaibp uiv £a67c uéy pv moO0v cv rao xa- 
Ostaévy, , uexpi&ov Ó' T'oxvévne xou émuéAeux ; àv 
1€ wv éperixv iuépov xal aro «5 facavitov sà- 
paivet xal yAuxüc óOouc 6 coU Tó0ou Ódxvst: metpáaaq 
E4v Y&p &Xzleetc, vujóy 0' dmoA£Aauxag lov, 53 fOov) 
tb «aptivat xal «0 ué)Àov. "Evayyoc yov Otnyou- 

fyou cou tbv moÀbv, óc xal xag "How , xav&Aoyov 
àv dpyz0ev JjpacÜnc, Qaozl uv cv Ópquatow ai Bo- 
Àat vaxepóx; dvuypaivovco , yv qui 9 lony. cj Av- 
x&u5ou Üuvatol Aercóv dgvbüvov dm abroU c0) c3 
t.xcoc £0 8Uc 55Aoc e oUx xs(vov. [adwov, GÀÀ& xal cic 
Er aro Mvjuns doiiv. — "AX" eU xí aot c9 xatk civ 
Ah ppobienv ttep(nÀou Asljavov dysivat, unBiv dmoxpódn, 
v 9? 'Howioet cv Oucixv éves), mapday ov. 

4. €EOMN. Bovgroc uiv 6 Balpeov, 6) Auxivt, 
xat vai dxdnvotc, Gc qaot, viv Üucunv ficta ceo- 
TOpvOc. — "Excel 9 adroU tjv £rijotov Éopchy Aóvo vt- 
paíponsv, at uiv dpol Dwmpfott, HE fe0woU mapara- 
0ricat xópov Éyouctw, f 08 c) MoUca «T7 cuvífouc 
peüappoga fv arouo7; Doi tip Or cuvÜtmpspeu- 
adco, xal uot vevoo. Bucxactis Dooc, émel pon?" elc Évepóv 
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alioquin festum agimus diem, sacrificantes Herculi : soa 
autem ignoras, opinor, deum hunc, quam acer foerit ia 
Venerem : lubentissime igitur videtur mihi sermonum ta 
lium victimas admissurus. 

2. THEOMNESTUS. Citius mihi, Lycine , flacius maris 
densosque nivis-floccos numeraveris, quam meos Amores. 
Equidem omnem illorum inanem relictam pharetram arbi 
tror, et si involare in alium quenquam voluerint , inermis 
illorum dextra ridebitur. Nam ab eo fere inde tempore 
quo e puerili zetate ad pubertati proximos transii, ab alis 
cupiditatibus post alias delinior. Succedunt sibi invicem 
amores, et ante adeo quam priores desinant , incipiunt al- 
teri , Lernzea capita , renascentis illius Hydree capitibos me- 
gis multiplicia, nec Iolaum adjutorem admittentia : neque 
enim igni ignis exstinguitur. Vegetum adeo oculis mei 
astrum insidet , quod pulchritudinem omnem ad se rapiees 
satietate nulla quiescit. Ac sepe in mentem mihi vesil 
dubitare, qua sit tanta Veneris ira. Neque enim de Sis 
pregenie sum , neque Lemniarum offensionis reus, neque 
Hippolytea rusticitate superciliosus, ut irritaverim implice 
bilem hanc dez iram. 

3. LYC. Desine fictam hanc et molestam simulatiesemm, 
Theomneste. Gravaris enim hanc te vitam a Fortana st 
titum, ac durum esse pulas inter mulieres formodm d 
pueros pulchre florentes versari? Forte etiam piaculis ili 
quibusdam opus erit ad difficilem adeo morbum : già 
enim zgrimonia. Quin tu effusis multis id genus afi 
beatum te esse putato, quod non squalidam tibi agricelt- 
ram fato deus attribuit, neque mercatorum errores, mit» 
remve in armis vitam : sed nitidze tibi palaestrae curte seal, 
leeta vestis ad pedes usque purpuram demittens ; comtque 
cura in discrimen pexie. — Ceterum amatociorum deside 
rum ipsa ctiam tormenta exhilarant , dulcisque deos eg 
ditatis mordet. Post experimenta enim speras; frueris pn 
potitus : aequa voluptas est praesens ac futurum.  Nege 
enim quum recitares longum , qualis est apud HesiodeB, 
catalogum amorum ab initio inde tuorum, hilares oculoruti 
conjectus molliter fluctnabant : vocem vero, qualis Lycamba 
filie fuit, blande suaviterqne extenuans, ipeo illo babite 
statim declarabas, te non ipsos modo, sed eorum quaque 
amare memoriam. Sed si que tibi de illa Venerea arose 
navigatione sunt reliquice repositze , ne quid occulta, verus 
perfectam Herculi victimam preesta. 


4. THEOMN. Ille quidem deus, Lycine, solides br 
vorat, et victimis sine fumo , ut aiunt , minime delecii 
Quandoquidem autem annuum illius diem festum serm 
noramus , mec narrationes a matutino inde extenie sslisl 
tem habent : tua vero Musa a consueto stadio ad aliei quit! 
cantus genus concinnata, hilariter cum deo hasc de9 - 
transigat : fiasque mihi equus arbiter, quum im nestren w 


Gt coU TÜouc Bérovca 6p», orépouc disslvovac fjy;, | morhum proclivem videam, quos meliores putes, pott 


tObe quiómaiac j| cobe quvatot; dapeviLovrac; &vto 


rumne amatores, an eos qui ferantur in multerculas? Fg. 
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lancibus, momentis libror aequalibus : tu vero, qui extra 
causam sis, incorrupto judice, raliocinalione, quod me- 


.| lius est eliges.  Omissis igitur deliciis omnibus , sodalis, 


quem tibi calenlum judicium meis de amoribus permisit , eum 


| jam ferto. 


5. LYC. Ludine tu, Theomneste , el rísus esse putas eam 


| waelationem? at ea serium etiam quiddam pollicetur. 
| Ego enim nuper manum operi admovi, ac scio, valde id. 


de hisce rebus quanta potesl contentione certantes , enjus. 


| rum cut sententiis etiam affectus, neque uti tu, prout 
| animo commodum est, pervigil mercedem capis duplicem , 


Hanc armenta regens , pecora illam candida pascens : 


ex utroque dicente audivi , accurate tibí enarrabo. 
THEOMN. At ego paullum hinc discedens e regione tibi 
considebo 


Kacidi intentus , dum cesset fundere carmen. - 


6. LYC. Versus Maliam navigare mihi cogitanli navigium 
velox paratum eral, de biremium illo genere, quibus maxime 


| uli perhibentur Liburni, ad Ionium sinum gens habitans. 


Quantum vero licebat, patrios deos omnes quum adorassem , 
et Jove hospitali invocato, ut volens propitius peregrinam 
mililiam una capesseret, mulis junctis ab urbe ad mare 
descendi. Tum complexus eos qui me deduxerant (se- 


| nobiscum versati cum molestia jam disjungebantur), et 


puppi conscensa , prope gubernatorem assedi. Atque remo- 
rum impelu brevi Lempore de terra in allum evecti , quum 
valide etiatn a tergo nos aurie pastorum instar agerent, 
malum ex media navi ereximus et carchesio adduximus 
semus, impleto sensim linteo , impetu , qui nihil , puto, telo 
concederet, per mare volavimus, fluctu graviter circa 


7. Verum quie inter illum cursum vel seria. vel ludicra 
acciderunt , ea non nimis producenda sunt. Quum vero ma- 
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* Buevooüvro vào sic àv "IeaMav. dmalpety ónoloc , vellent, assumsi : cw wMmiopacr hne 
^£ M i e | rofeised tn in Italiam. 

^á Kal Bav fiiy. Kv(t srposopuiaat xack fav 11. Et quum placuisset ad Caldum appellere spectaculi 

iw mol,sxvceg ispóv — Üpiveizat | causa, et templum Veneris videre cuperemus ( celebratur. 

| óvztig autem in illo Praxiteleze arlis opus revera venustum ), 


paullatim ad terram delati sumus, ipsa, pulo, dea spleu- 


| dida serenitate navigium nostrum deducente. Reliquis iu 
| que suspensum ducens brachiis, in orbem Cnidum circn- 


Xi; | ibam, non sine risu figulinze lasciviie , tanquam in Vene- 


ris urbe, parliceps. Quum autem Sostrati porticus, et 


p | quie oblectare nos poterant reliqua, primum obiissemus , 
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ad Veneris templum progredimur, nos quidem , ego inquam 
et Charicles , lubentissimo animo ; Callicratidas autem, tan- 


| quam ad muliebre spectaculum, invitus; qui jucundius, 


puto, pro Cnidia Venere eum qui Thespiis est Cupidinem 

12. EL ab ipso statim consepto Venere velut aurze nobis 
aspirabanl. Subdivalis enim area non in sterile solum po- 
litia lapidum tabulis strata; sed tanquam in Veneris sacro 
lotum erat mansuetorum fructuum fertile, quum arbores 
viridantibus comis in longinquum usque exuberantes , 
circumjectum aerem quasi tecto concluderent. Preeter ce- 
leras vero illa denso fructa myrtus suam apud heram vi- 
gebat, uberrime enata, reliquarumque arborum unaquaeque 
quotquot pulchritudinem sortie sunt. Neque illas longae 
lis fastigio novis luxuriantes ramis tempestivae erant. — His 
immixte erant steriles alioquin, sed pulchritudinem pro 
aeria , et cum illis Lransfuga jam Veneris, olim fugitiva ejus 
dea, Daphne (laurus). Verum ad unamquamque arborem 
crebra pendebant uvze : jucundior quippe cum Baccho Ve- 
nus, miscerique se, quod utrimque suave est, palitur ; at 
sejuncti a se invicem minus oblectant. Erant, qua densior 
umbrosiorque silva, hilares cenationes iis inslitatze, qui 
convivia ibi agitare vellent, in quas urbanorum hominum 
raro quidam ventilabant ; frequens autem popularium turba 
festos ibi dies, re quidem vera Veneri operantes, obibant. 

13. His plantis satis obleclali, intus in ipsum templum 


| ingressi sumus. Dea igitur in medio collocata est, e Pario 


marmore, pulcherrimum artificium, superbum alque ad 
derisum diduclo ore renidens. Omnis autem illius pulehri- 
tudo nihil tecta , vestitu nullo circumposito, nudata est , nisi 
quod altera manu pubem furtim occultat. Tantum quidem 
ars statuaria hic valuit, ut dura adeo et rigida lapidis na- 
tura membris omnibus decora videatur. Charicles igitur, 


| quasi furibundum quiddam alienata mente exclamans, Bea- 


tissimus, inquit, deorum vinctus propter hanc Mars! et 
occurrens simul appressis labiis, propensa quantum poterat 
cervice, illam deosculatur. At silentio astans Callicra- 
tidas intra animum admirabatur. Est aulem utrimque 
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patev. "Eon 9 duglüupoc 6 veio; toi OfAouct xa: 
xatk viorou tiv Ücóv iOrtv dxpibx,, (va. ux Biv. aor, 
dümípacrov J. — Av eüppelac odv daxl cj Ecépa mom 
mxpeABoUot c3 OnioOsv eüpkopptav OuaÜprisat, 

14. Adtav oiv GÀny chv Ocbv (Otiv, elc t5 xatómtv 
«oU cw»xoo TepviAOousv. Elv? dvotyelenc vr OUpac 
Ürb «oU xXiBogUAaxoc émentattuuévou Yuvalou 0du- 
6o alov(ótov fiis £l4s toU xdXXouc. "O tov 'AGnvatoc 
fovy? npo pxpoü Aéro. ércel vk muaixX puéov, TG 
OeoU xar ctucev, dÜpótc ToÀU toU Xapudovc égqaa- 
véavepoy dveGózstv, "Hodxeu, Gon uiv t&v ptta- 
gpévov süpuüpia , mé Ó'  duguptts af Aeyóvec ; 
évxd)ucpa y expone: éxc 8 eüreplpaqot tiv vÀov- 
t&v al adoxec émxuproüveat yfc^ day Orel, a0tots 
óavéotg m pogsataAaévat páce eic ünépoyxov ixxsyv- 
pávat rider ra. Tv 51 «oi; lay lo dveagpayisévov 
üt Exavépuv toov ox &v sxot tio éo f$50G 6 Té: 
ponpoU v& xol xv/ume Em 6000 vetapÉvrc dy pt Tod0q 
Axpiócyuévot DuOpol. — "'otooro, dpa l'avupojóng év 
oüpavi) Ad «5 véxvap f(tov éyj ct mapk ulv vào "HOnc 
obx &v &v& Owxovoupévre moróv dócbduvv. —EvOta- 
ctuté taUra voU KoXXxoattóou Bonvro, 6 Xapu 
(mb toU aqoa Odi Oouc QA you. Betv Exerc yet raxepóv 
et xal o£ov dv oic Opq.aot ráfoc &vuvpaivov. 

15. "Ens 9à 100 0avptew 6 xópoc fud, ámpa- 
Eev, eri Oa cépou jimpoU am(Xov sl&opuev Garep àv dOzic 
xnAiBa: TAtyys O' aütoU vv dpopplav f$ vepl tdDO 
ve A(üou Aapompóvae. "Eye plv oUv m0avij cdAnük 
elxaaía vodQov qUctv duy toU Al0ou «à BAenópevoy 
£lvat TáOoc yàp o088 coítuv Éarw Ebo , T0)3& b cot 
x«t. dxoov &ivax Ouvajsévoi; xaJoio fj víyv| maptq.mobl- 
te. MéAawvav. 00v. exon quac cwa xvn 
vop.ttov xal xork voUro voU HipabiréAouc iüxupatov, 
6x «o Atüou vb SUcpiopgov iv «oig $jvrov Ey satia 
Suvag£vot; uípeow dréxpujev. — "HB mapeaviooa 
vÀmlov fiuiv Gdxopoc Grlavou JAóvou xav rapfówxev 
(cvoplav: Épm xàp oóx dajuou vyévoug veaviav — 5, 
63 npalic dvoyvupiov abcóv dalraoe — moXdoue Éntpot- 
tüvta ti) vEpÉvet aiv Oca óalpovi épacüzvat c7 
coU xoi mav/egov aotov ivOtarpi6ovta cQ vaip xa 
doge Eye Oetoióalpovog &ytovelag Ooxnow: Éx «c 
Y&p te ÉuOtvzc xoltre ToU mpoXapjOavov «bv dolpov 
éreyolxa xal uexk Oooww. xov. £dOev olxade cv 0 
Gknv fp£gav dmavtuoo TT, ÜcoU xaütLdu.evoc opc 
r^ abc OcnvexóX rà viv Oppo Boc dmíjosiev. 
"Aanjioc 9 aóvó) dAOupiapiol xal xAezrouévac Aa 
épurixal Ówrepavovro u£yjew. 

16. "Ext 0i xat guxox xoU á0ouc faucóv dirobov- 
xoAT,0at Ogixjsets , mpoastemov, 77; 0$ voamíln vévraouc 


davpa&ouc Avbuxz, Oopxóc dàmapiOujouc Dremrécceus | 


T)v Exr(ba, xal Balow piv éntoxona , uducta D et 
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aperta illa :edes, si qui volunt etiam a tergo ae 
templari deam, ut nulla ejus pars admirationi 
natur. Facile ergo est per alteram januam ac 
eam etiam, quz a tergo est, pulchritadinem 

14. Quum ergo placuisset totam videre deam 
cum templi transivimus. Tum aperta janua | 
culam, cui clavium credita custodia erat , subitu: 
ad tantam pulchritudinem corripuit. Athenie 
qui otiose paullo ante spectasset, ut pueriles 
conspexit, repente furiosius etiam quam Cbar 
mavit : Hercules! quanta dorsi concinnitas, q 
utrimque latera, smplexus implens manus! 
nuste circumscripte clunium carnes sinuantur 
ficientes nimium et ipsis astrictze oeeibus, n 
mis molis pinguedinem effuse!  Lacunarum a 
ipsis utrimque impressarum, nemo dixerit quar 
risus , femorisque et tibize recta linea ad pedem 
tensie quam exacta proportio. Talis igitur Gai 
ccelo Jovi nectar ob id ipsum suavius infandi 
Hebe equidem ministrante potum non accepisse 
tico more ista clamante Callicratida, prse nimio st 
ricles tantum non diriguerat, molli quadam tabe 
natantibus oculis confessus. 


15. Quum vero ipsa satietas videndi admiratiot 
sisset, labem in altero femore vidimus, ot in v 
lam, cujus deformitatem reliquus saxi cando 
Atque ego quidem probabili conjectura verum 
lapidis ingenium esse, quod videbamus , putaba 
enim hzc talia quoque morbi et vitii omnis exp 
multumque his, quae summo gradu pulchra ess 
fortuna obstat. Nigrum ergo naturalem quendi 
aspersum ratus, in hoc etiam admirabar Praxi 
deforme illud in lapide iis in partibus, quae mi 
hendi possent, abscondisset. Verum astans 
seditima incredibilem dictu novamque nobis histc 
dit. Narrabat enim, genere non ignobili juvene 
ejus ut reticeretur, ipsa fecit actio) , qui ssepe t 
hoc ventitaret, in amorem de:xe malis auspiciit 
qui quum totos dies in templo transigeret, initio su 
veuerationis opinionem sustinuisse : ex ipso e 
mane , occupata multum aurora, ventitabat , et pc 
denique invitus domum redibat, totumque diem 
deze residens, rectos in eam perpetuo ocnlorun 
defigebat. Obscuri autem susurri et fartivi sen 
torize querelee ab ipso peragebantur. 


16. Si quando vero fallere parumper amorem 
let, allocutus ante deam, atque quatuor talk 
Africana in mensam numeratis, jactu spem sui 
batur : et si ex sententia jacfasset, maxime si qe: 


Tott tÀv 0cbv abc)v cóGoAasu, urütvoc darpavdAou j deam (Venerem) jecisset, nullo talo eadem fac 
vicÓóvto, low cyfuact, mpossxóvet cT, Émijup(ac | adorabat, sum se cupiditatis compotem faturu 
«tü5eotat vopQov- el. 3', ónoia QUT, pac xack ! sin, ut fieri solet, male jactasset in mensam, taliq 
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tur. Et, quid enim infanda noctis facinus aul ego aut. 
| alius accurate vobis enarret? amplexationum amaloriarum 
vestigia ista»c interdiu conspecta sunt, et maculam habet 
scentem , ut popularis fert sermo, aut. per petras, aiunt, 
aut in pelagios fluctus proeipitem , viniié euh oe 
| minum abiisse. 

17. Hiec narrante ieditima , clamore sermonem illius in- 
terpellans Charicles , Ergo , ait , femina, si vel e lapide sit , 
amatur ! Quid vero, si quis animatam ejusmodi pulchritudi- 
nem videat? nonne una illius nox Jovis sceptris aestimetur? 
| Subridens autem Callieratidas , Nondum , inquit , Charicles , 
| novimus, an multas id genus narrationes audituri simus , 
quum erimus Thespiis. Et nunc jam ejus, quam tu tanto 
| opereadmiraris, Veneris manifestum est hoc documentum. 


torem illum juvenem , totius noctis otiosam usuram nactum, 
adeo ut integram exsatiandie cupidilatis facultatem haberet, 
2 | puerilem in modum saxo se applicuisse , qui vellet scilicet 
99" | ne feminam quidem anteriori parte esse feminam. Multis 
| igitur indiscretis sermonibus elatratis, quum promiscunni 
| ego tumultum sedassem , Viri , inquam , sodales , modestum 
servate disputandi ordinem , ut venusta lex est eruditionis. 
| Relicta ergo perturbata illa et exitum habente nullum rixa, 
per vices pro sua uterque senlentía contendite. Etenim 
tempus nondum adest eundi ad navim ; otio autem abuten- 
dum ad hilaritatem el ad ejusmodi, quod cum delecta- 
plo (quando quidem multa turba religionis causa aflluebat) , 
| in ccenationum unam devertamus , ut otiose audire el dice- 
re, quzecumque libuerit, liceat. Mementote autem , qui 
| hodie victus fuerit , eum non amplius de iisdem rebus mo- 
| lestum nobis futurum. 
18. Recte ista dicere visus sum, et comprobantihus illis, 
fBdusvoc ob Oque ys mteToUors | egressi sumus , letus ego, quem cura nulla augeret : at isti 
£n cv Er 1n RU laca rideo cogitabundi , qui magnam intra se commentalionem sursum 
xA TOL deorsum volverent, quasi de pompe ducalu Plata'is decer- 
! (27 fjuouzy elc mi! taturi. Quem autem delati essemus ad tecta undique et 












quvnpegle xal vaMvaxtov pq 0fpou; dvaravoríiptov, 
'Hàuc, stro, 6 «noc, &yó, xal vào ol xaT& xopug dv 
Mopbv üremyoUgt vévteyec, dv. uou mdvu Otxactuxiq 
xaüstdumy abcAy Émi vaio ógpóct cv "IDaaíav Égowv, 
IIpoüsi; 9 dj.govépot; xAripov rip 00 x(va y?) no 
tov £l xciv, neis) Xapuors Osoyy et mpotepov, eüUq 
ivágy a0ni «oU Aóyou OtxsJsucdynv. 

19. 'O à «T, 8cb 16 mpdowrrov dvavplijac fiovyi 
xol gixgóv értoy&v doyerat «706 m, Zà, Dfonowa, 
t&v Unio coU Aóqwvw, Aqpobírn, cà BonOov ai dcl 
Orfoe xaAoUot * &navst uv v&o Epyo x&v pay cT; 
UDlac rei0oUc ErtovaEnc, 1eAel dva tÓv. dat, ol 2^ pu 
vxo Aóyot méptrtóX coU Ofovvat: c0 Y&p arGw qvrn- 
cuotácr wüvng.  "I0x 93, vuvadL cvviiopoc fj Geta, 
yÁowoat à. xal «oic &v6pdat uévetw. Gopsatw, óc évev- 
vfmsav. "Exwy! ouv süüU idv dpyT roU Aóyou vv 
mpopoitopa xal done yevégeue Trowtoppitov óv dtu» 
pprupa émtxaloUgui, Aéqw Oà vv lepàv t&v. O)«nv 
qUatw, f| ck mpürta ToniapÉvm Grotycim voU xócuoU 
viv &£on vüp üdwp vj mpoc dXmAa codttoy Érxodcet 
vüv Eooyóvnaev Éudugov. — "Emtapévn 9 Gc voz 
écpàv ÜXzc Onpobprapas xal Boso qoóvoc 6 «00 (v 
íxdato xaÜe(uaorat, vv Éríoou qOopkv d)Xou vÉveaty 
dynyavícato xal «9 Ovfaxovrt «0 ttxrÓpevov dvcep£- 
vpnaev, Üva tai, map. div Dtadoyaic eic àv del 
y. góvov COuev. — Endo 3v &ropov d Évó «t vevvit- 
60at, BtrA,v dv Éxdato giat ékmygavijaato* vois piv 
T&o dopeoww lB(ac xavaGoAà, aneppdtov yapuap£va, 
vb 0TÀu 9 Gorsp ovii; *t Doystov dmopfjvaaa, xowóv 
dyor£ot vévex mó0ov éyxepaaapévn, auvéGeutev d)Osj- 
Àote, Üscpóv dvdyx»e Óctov xataypéjaca uévew imi 
4T olxeíac osse Éxdtepov, xal uite «o 070 map 
qat dppevouc0at uice vdppsv Gmperic gaAaxtteoa:. 
At x000* al cüv quvaiztv. ávopiv ópuAat uéy pt OeUoo 
«bv dvOpurmwov Blov düavárote 91xSoy atc quA&ttouGtv: 
eU! Ó' dvip dm! dvüpóc euet qevéctni. — Avoty 9 
óvopu.itow ae6acgíotw mücat cukat puévovcty &&. Taou 
matpl urcéoa mpogxuvouvtuv, 

20. Kaz dpyXc plv obv E0' fpuix& gpovi)v 6 Bloc 
xo rlw ve(vova Üti)v cíÓwv dosviv oic évop.otiévnosv 
$ qUcts Ersiüdoy ec, xal xa d)ux(ac pévpa quvadst Ceu 
qvOp.evot vevvattov mra cé£pec Pbrvoveo téxvov* xavà ua- 
xpov 8' 6 ypóvoc dm' éxe(vou xoU ie íBouc éc c t7 
$5ovi xata 6alvov Bápatoa E£vac 6000q xal rapniAa- 
(uéva.c dxoAaUgenv Éveuvev. — ElU fj mdvea voApon 
«puy)) vv qUow aüvly maprvóumat" xal vis dpa mpo- 
toc Gg quos c &optv el3ev &q 0Àu , Ouotv Odepov 7j 
«upavvaxio Broadiuevoc 1 msioue mavoupex ; quvijAde 9" 
elc ulav xoleny ula gioi," aros à dv dAX Aot 6piov- 
vt 000" & BpGiw o00' & mao oucty, 7Ooüvro, xat 
mttpv 8À, qaclv, dyóvov cmelpavise Acro fioove 
évrixavnAAdbavco uevdÀnv dóootiav. 

21. Toórotc ve thv el; vogoUtov rupavvixTo Bíac ^ 
eiua. mpoéxolev, ó u£ypt aibipo vv quaty lepogu- 


XXXVIII. " EPOTEZ. 19 — 2t. 


(II, «5, «x) 
umbrosa ipso sestatis tempore sedilia , Suavis locus , dicens 
ego, etenim in cacumine jucundum quiddam cicadze aire- 
punt ; in medio, plane judicis in morem , consedi ipsam ia 
superciliis meis Heliam praeferens. Quum vero sortem 
ambobus de eo, uter prior diceret, proposuissem, et Ce 
ricles priorem locum sortitus esset, eum statim ingredi 
orationem jussi. 

19. At ille dextra mulcens faciem , aliquantum cunciaiz 
sic fere exorsus est: Te, domina, cause pro te, Vemas, 
dicendz adjutricem preces mea advocant.  Cuicumqu 
enim operi vel parvum quiddam tuze suadelm asperweris, 
illico perfectissimum est : amatorii autem sermones pre 
cipue te indigent; tu enim germanissima illorum me 
ter. Veni sane advocata mulieribus, quae es ipsa femina : 
etiam viris largire, ut mares manere velint, proot naf 
sunt. Equidem in principio statim orationis primam me- 
trem, primam generationis omnis radicem, eorum que 
vera esse censeo testem advoco, sanctam illam dico an 
versorum naturam, qu:e prima cogens et concilians mendi 
elementa, terram, aera, ignem, aquam, horum ad se iari- 
cem commistione animata omnia ad vitam generavit. Qsed 
vero sciret mortalis nos materiz opificium esse et breve 

vivendi tempus fato unicuique assignatum , at unius inler 

tus generatio alterius esset machinata est, et pro his qui 
morientur ea quz nascuntur admensa est, ut mutuis su- 
cessionibus perpetue tempore vivamus. Quum aatem fei 
non posset, ex uno uti quicquam nasceretur, duplicem ia 
unoquoque genere naturam machinata est, maribes sos 
seminum conjectiones largita, feminam autem velut recept- 
culum geniturz constituens. Quum igitur commune utr*- 
qu^ generi desiderium admiscuisset , ea sibi invicem cope 
lavit, sacra necessitatis lege prescripta, ut in sua esee 
quodque natura maneat , et neque muliebre genus pretr 
naturam affectet virilia, neque indecenter virile mollesal. 
Itaque virorum cum mulieribus consuetudo ad hunc dies 
immortalibus humanam vitam successionibus cusiodil : 
neque enim quisquam vir ex viro se natum gloriatur : às 
busque nominibus venerabilibus honores omnes Lribumitt, 
hominibus ex sequo patri matrem etiam adorantibus. 

20. Initio igitur, quum heroicis adhuc sententiis vivere 
homines, et vicinam deorum virtutem colerent, legibet $ 
natura constitutis obtemperabant , et pro setatis mode ou 
juncti mulieribus, generosorum patres liberorum Adi 
sunt. Paullatim vero vita ab illa magnitudine ad volete 
tis barathra se demittens , novas quasdam vias et imme 
tatas fruendi secuerunt. Deinde luxuria nihil non sodes 
ipsius naturze legem violavit. Et quis inde primus ita me 
rem oculis ut feminam intuitus est, alterutrum bores 
aut tyrannico eum more violans, aut callidis persoatis* 
bus inducens? intravit cubile unum unus sexus : quomm 
se alterum in altero viderent, neque qua facerent, neqet 
qua paterentur, erubescebant, atque per sterilia, qui 
aiunt, saxa seminantes , pro parva voluptate magnam ptt 
mutabant infamiam. 


21. His quidem eo usque violentite tyrannicze proces 
audacia, ut ferro etiam sacrilego naturam violazep! : wA 
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tÜpov | marium exhausta virilitate , cumulum quendam voluptatis 
ínveniebant. At miseriilli atque infelices, ut diatius sint 

pueri, non jam manent viri, ambiguum :enigma sexus 
| duplicis, qui neque in quem nati sunt servoverial, rieque 
habeant ad quem transiere : flos autem ille , qui in juventute 
aliquantum manserat , in senectutem uti praematuram flac- 
cescant, efficit. Simul enim in pueris censentur, et conse- 
*$, | nuere, nullum virorum intervallum habentes. Adeo impura 
illa et mali omnis magistra luxuria voluptates impudentes 
aliam ex alia excogitans , ad eum usque morbum qui neque - 
nominari honeste potest, lubrico vestigio prolapsa est, ut 





















22. Si vero in qua nos lege constituit providentia , unus- 
quisque permaneret, mulierum consuetudine contenti es- 
semus, et criminis omnis vila esset pura. Nempe apud 
animalia , quae vitiare nihil prava affectione animi possunt , 
Non furunt leones in 
sui sexus leones , sed tempestiva Venus ad feminam libidi- 
nem illorum excitat. Dux armenli Laurus in vaccas salit , 
el aries universum gregem masculo implet semine. Quid 


^jpot | vero? non suum cubilia persequuntur apri? non lupas lupi 
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ixovesc d &y Ede geostv; xal xaü' Éva - 
fjv voy 


Éxop£wov 005 elc aca. 
qo évratüa voi; Xoxpzruxot, 6 Üxupua- 
mat Ados, 69! oU maiDtxal ply dxoat celo 
uiv gevaxizovvat* cb 2* 7/9n xacck qpdvnaty 


tov LM Gto. 706 spapgov al5oó- 
dore xaAoUctv abvoUe Spasvds. "Eg! clc 
imégyezan, — TÉ yàp mabóvesc, 
phai pv Tn waxgío y gávo Geboxos 
laxw, i mo mporíxouca xal 
3 9C Guyeplac mapanépnese, 
ib pue Exi Tà vov Emrónva , pordém xov 

uUcip, zpo« & rpa/jsovat , xolatw Pyóv- 
ge, seu piv dpopeiav rovnpíac tha 
«&üfc 8* doe d*raay ématvela ut vov x 20v; 
| n &nfslas, mpoyienv "Opm- 


ox. àv Vra Oriva Bóvatzo* uy zc qp 





inscendunt? Universim dicamus , neque qui aerias regiones 
perstrepunt volucres , nec quaecumque liumidam per aquas 
sorlem sortita sunt; sed neque in terra ullum animal ma- 
sculam illam consuetudinem appetiit, verum mmraola ma- 
nent decreta provident, —Vos vero, o frustra sapientia 
nomine bene audientes , mala profecto bestia , homines , quo 
novo morbo contra leges in mutuam contumeliam irritati 
estis? quo caeco mentibus stupore offuso utrimque aberra- 
stis, fugientes quae consectari oportebat, et a quibus fu- 
giendum erat, ea conseclantes? Ac si singulatim omnes 
eandem sibi rationem sequendam eligant, ne unus quidem 


| superstes fuerit. 


23. Verum enim vero hic Socraticis praeclara illa, si diis 
placet, nascitur oratio, qua pueriles aures, plena ratioci- 
nandi facultate nondum munie, deeipiuntur : sed quis- 
quis ad maturitatem quandam mentis pervenerit , supplan- 
lari non jam possil. Animi enim quendam amorem 
fingunt, et quum pudeat illos corporis amare formam, 
virlutis se amatores vocant. Qua in re cachinnari saepe 
me subit. Quid enim vobis in mentem venil, venerabiles 
philosophi, quod eam etatem , quze longo jam tempore sui 
experimentum dedit, cui canities convenit el senectus vir- 
tutis testimonium perhibet , contemtam transmittitis? sed 
sapiens omnis amor in teneram aetatem attonito impetu fer- 


| tur, in qua judicari nondum potest, quorsum se conversura 


sit sententia? an lex est, deformitatem omnem pravitatis 
esse damnatam , continuo tanquam bonum laudari , quic- 
quid pulehrum est? Verum enim vero secundum magnum 
veritalis interpretem Homerum 
Alias pulehro minus enitet ore; 

at formam eloquio deus ornat, eamque tuentur 

lieti omnes : suavi intrepidus commixta pudore - 

dum fatur, medioque in celu praestat honore; 

perque urbem aspiciunt gradientem numinis instar. 


Et rursus dicit alicubi , 
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QXx dc» ooí y" émi vfbel 1x Qoévéc dra. 
"Ag£Aet toU xzÀo0 Nipíwx 6 copó« 'OSucctbe wAMov 
exactas 

24. Il&x oóv gpovísttoc plv 3 Buxetosóvne t&v c£ 
Aotri)v dosciiv, at vsAs(ou dv6odat aivxAnpov exi aot 
vdiv, ob8elc Fou dvtp£yet, «o Ó' dv matol xd) obv- 
1a 6pp.de may belost ; mávu ouv plv £8ex eDa(- 
pou 5i Avcíav, e IDdov, Óv toobSexev. — ^H. dv 
dosvhy qeiv "AJxi6tdéou. £ixbc 7v, 91óxt Jxoe rnp(ats 
và Oeiv dd quara xad c) év ' EXtuctvi ceVec)yv ad rap 
móxov itopy oovtat quivat ; clc épaovde ój.oXovat YevíoUn. 
mpobuBopévos "AOnvGv. xal Aexs)slac ixveecpitopéviae 
xal Bíou rupavvido BAénoveoc; AA dpt pàyv. obbéreo 
xatk «bv (eoóv. IDvova méytavoc én(pmÀato, nüctw 
én£oac ve, $. eligi: 8' &ró toU Tat50e elo x5v d svp 
xa0' v f$uxtav 5 Téux dve)Àe qpóvnow SA óxonpov ely& 
*bv Aoyioubv, Uno máviow épiottro. — TÉ 95; má0eatv 
alc; pole óvopdixonv érv[pápovreg alód duyTic áperhv 
Aéouct t3» 100 Gta Toe eum péretav ol QUióvsot ki.- 
Aov ?) qócogot. — Kal vaca plv fiiv Omip coU Li 
Boxaiv émofipunv dvÓpiv UTE ÜrkÓvtoc p.vnpovedatv 
&£r tocoUcov elpiia0o. 

25. Mitxo& $' dro 7j, &av a Tou07ie £r c) Opexé- 
pav, à Ko)Juxpac(ón, xavaÓkc fóovi» éide(Eo mat- 
Ou xe'oeus v0Àb cv vuvaixs(av dye(vo, — Kot «ó 
1" mpGrcoy Éyi mücav droAaucw fjyoUp.at ceprvocépav 
etvat. cv Xgovwoc£pav * Gela vào f &ovi mapaTcüga 
qodve: nplv 7 roca menaupévn, vó à. sügpaivov 
iv d maoéAxovrt xpetvtov. — "uc e(0s ve xal flou ua- 

xpàc vooteaplas fj pxpoXóvos fipiv kxéXuoe Moipa 
xa c5 Tcülv j Svavex)c oy(eva. onOe udis Aoreme v)» Óui- 
vowxv ixvepopáévne* Éopc)v vào &v xal mavíyrupty ov 
Xov Xoóvov yov. — AX rel civ extóveny dyaQy 
6 Bdoxavoc ónlutv. dveu£cnotv, Ev r TOi, T'apoUGty 
fura ck map£xovea. — 'uv? piv oóv db magüévou 
a yp. foux(ac pé , mplv 3] 16XÉt c)v day ávny puxióa 
X00 Y7jpux émipagiety, tódyxaÀov dvÜpáaw 6p mpa, 
xàv nao£Mn T "iis ép , puo « $ éeretplac Éyei v A- 
Eat «Gv vé aogmrepov. v 

96. El 9' &'xoctv écó)v ároreipon aiàd tt, adtoc 
Epottt Boxet Tracy tU dp. (6oÀov 'Agpodivny peta.- 
Bwoxov exnpol qp ol *6v pueXov dmavOpÜÉviec 
Érxot xal «pago giày dvct «o0 mra: paAaxoó Tuxacüiv 

loóXots 7o Yévevov, ot &' eüguets pnpol 0pietv ó ócnepsi bu- 

mwüwteg. — ^A Ó dari toto davéoteQa , cot memti- 
gaxóstv t uiv sióévat ra pena. T'uvavxd 0? del máy 
Ji coU y paco init Get y apic, xal GopU.eto piv à dTO 
4v Bocrpuy tov tfc xequXiis Éuxeo ónxivÜotq x0 xaAóv 
dv6cüetw ópota. moppupovree oí piv i drtvottot xé f quvtat 
pevagpévay xócjoc, oí dà map' ovx xal xpotágouc 
TOÀU tGv iv Aetpuovt ojAeetpot ce)tvov.. "To 9 d)0o 
có pn) dxapr «ptyóc ata $xopuopévne 3X- 
xtgou, qxciv, 3j Ziuvíae 0cXou Ovxperyéotepov dxa- 
Gt pAT Et. 


894 


* EPOTEX. 24 — 26. 


At tibl formoso sub eorpore non habitat mens. 
Videlicet pulchro Nireo sapiens Ulixes magis laudatur. 


24. Quomodo igitur prudentite quidem ant jostitie, re 
liquarumque virtutum, quse forie quadam matura etis 
viris adjunctee sunt, amor non convenit ; «6d ea qum in pe- 
eris est pulchritudo vehementissimos pertorbaiionum im 
petus excitat? Omnino enim amare oportebat Phordrum pre- 
pter Lysiam , o Plato, quem prodidit : ant virtutem amere 
Alcibiadis conveniebat, propterea quod deorum statuas trea 
cavit , et quod Eleusinia mysteria voces inter comissationem 
fuse propalarunt? quis amatorem se profitetur proditsrem 
Athenarum , Decelem ab hostibus munitze , denique vite ad 
tyrannidem spectantis? Sed quandiu nondum, wt divise 
Plato ait, barba erat oppletus, amabilis erat omnibus : quam 
vero e puero tranaiisset in viram, qua aetate adiimc imperfecta 
prudentia plenam assecuta rationem erat, odio erat emsi- 
bus. Quid ergo? turpibus animi affectionibus nomina vere- 
cunda tribuentes, virtutem appellant corporis decorem, 
adolescentise magis amatores, quam sapientise. — Et hase qui- 
dem, ne insignium virorum infesto animo videamer memi- 
nisse, buc usque dicla sunto. 

25. Paullum vero a nimio illo studio ad vestram illem, 

Callicratida, voluptatem descendens, ostendam consectodiae 
puerorum prasstantiorem longe esse muliebrem. Ac primam 
quidem voluptatis quemcumque fructum eo delectabiberem 
arbitror, quo sit longior : proetervolans enim celeris vols- 
ptas prius quam cognoscatur desinit : quicquid aatem 
oblectat, eo ipso quod protraljtar melius est. iaqe 
optabile erat, ut etiam vite longiorem diem sordida nobis 
Parca destinavisset , atque universum illud spatium nebis 
esset perpetua sanitas, dolore nullo mentem depascente : 
festum enim diem et celebritatem totum illud tempe 
transigeremus. Sed quandoquidem majora nobis bom ie 
vida fortuna negavit, in praesentibus certe suavissima susi 
qua longissime durant. Mulier igitur a virginitate iade 
ad mediam usque aetatem, antequam omnino extrema se- 
nectutis ruga incurset , res est amplexu et consuetudiae viri 
dignissima ; et licet illa formze maturitas praeterierit; & 
men « experientia illius habet quod dicat sapientias adele- 
scentulis. » 

26. At si quis viginti annorum adolescentolum aggredi 
tur, ipse pathicus esse mihi videatur, qui ambiguam ade» 
sectetur Venerem. Dura etenim membrorum in his qai vird 
facti sunt robora , et asperum pro molli quondam mentum , 
quod prima barba densavit, et femora illa bene neta plis 
velut sordescunt. Qu:e hisce magis latent, vos, qui €$- 
perti estis, scire cedo. In muliere autem semper euni 
coloris relucet gratia, et dense de cincinnis capitis spite; 
hyacinthorum instar pulchre florentium ferroginese, parti 
per tergum fuse sunt, scapularum decus, partim dre 
aures ac tempora , pratensibus apiis multo latiores. Rd 
quum verocorpus, ne minimo quidem illis succrescenie pio 
electro, quod aiunt , vel Sidonio vitro refulget Iucid iot. 











xxxvin. * AMORES. 27 — 59. 








| mala leviora, quae ferimus communiter. Unde —- 
communis inventa est , m 
ponentes , datus veli dieit Shit M 








nimio, frui quam volunt, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum 

£v | quiddam auferant, tolam ex aliquo volnptatem capientes 

| ipsi ; sed a! partientes illud; quod consequantur, vicissim 
praebeant similia, Hoc autem in pueris ita se habere non 
dixerit quisquam : non ita insanierit; verum amator qui- 
dem, prout de his existimat, eximia voluptate percepta abit ; 
at passo contumeliam ab initio quidem dolores et laerimze ; 
amplius, ul aiunt, molestus fueris, voluptas autem nec 
| fantilla. Si quid vero curiosius dicendum ( decet autem in 
luco Veneris), muliere quidem , Callicratida, etiam puerilem 
in morem utenti oblectari licet , duplici fructus via aperta ; 
sed femineum fructum nullo modo mas praebere potest. 
.. 98. laque si hzc vobis etiam, puerorum amatoribus , 
£ü- | placere potest, a nohis invicem, quasi interjecto pariete, 
discdantes : «i. vero deco viros cum viris conéuetodo, In 
posterum etiam ament se invicem mulieres. Agejam, no- 
vum saeculum , peregrinarum voluptatum legislator, quum 
novas virilis libidinis vias excogilaveris , aequam potestatem 
feminis etiam indulge : secum invicem, ul viri, coeant; 
lascivorumque instrumentorum commenla substeingentes , 
portentosum sterilium cnigma , cum muliere mulier, ut vir 
cum viro cubent : illadque ad aures raro perveniens noraen 
( pudet etiam dicere) tribadicze obscenitatis , effuse trium- 
phet : gynzeceum omne nostrum esto Philzenis , semimares 
amores conlra decus usurpans. El quanto melius, femi- 
nam in luxuriem irrumpere masculam, quam, quod in viris 
generosum est, ín mulierem effeminari ? 

29. Talia contentius et affectu sensim augescente qnum 
dixisset Charicles, conticuit, vehemens quiddam et ferinum 
subridens , conversis leniter in Atheniensem oculis, Ludi, 
| inquam, et risus, Callicratida , me sedere ratus. arditrum , 
nescio quomodo a Chariclis vehementia ad seriam curam 


air dioyena, d) 3h 
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eysOüv vo coc iv "Apelu moy Trepl qóvou xal mup- 
xxiBc, 4 v) Al« qappdxov dyoviopevog Ómtppuax 
éxa0(varo. Kate o0v 6 vüv, cl more xol mpórspov, 
dxatcet ce tX A Ovac, IIepuxiéoug 86 metto xal 76v 
Déxa. fmvópov «kc Maxstóstw ávüo)uopévas YAosaas 
dv E ci op AÓqt Otavpupot pilo r&v &v IIuxvt 9n- 
panyopiov dvat.vnotévet. 

30. Mixpóv 0Uv imo ov 6 Ko)nuxpac(Bac — &xst 
6à ámb «oU mpoctmou iot cexpatpogévo xal May dYo- 
vlac jeacüc stvax — Aóqv dpotóalov évápyevav. El 
quvoi£ly AoxXola xal. Buena cot xol xoAectxóv moa- 


Wt.X cov 3v [&couc(a , opaccr yos àv 7] mpogtátrs Exeyet- ! 


ovóvnao xal ae qaAxiv dvOpt&vroy ev vato dYyoparis, 
€ XapbOen, év(quov. — Ejsb0v yàp o08b aüral mtpi 
abci)v, óxócut mpoUystw xarà coplay iÓóxouv, el vic 
aüvatc vv toU Aévew éQouc(av  iTxev, obco) uev 
cou Tj; &v eimov, ob fj Zmapuérat; dvÜwruopuévi 
"TeMauQa , 80 fv àv "Apyet Ocóq ápilj.eccat quvatxóv 
"Agne* o0 o pex oov ady npa Aeo6luv. Xem xal 
$ ^ ITo0ayops(ou coplac Üuyavap Ocavex Taja Ó' 
o05à IIepuxXzc ovo, &v 'Aonacía cuvryópnotv. — 'AXX' 
iretb meo sünperic dpoevac 0mip ÜnAeuov Aévew, st- 
muoputy xal dvópec Om dvógi)v. — ZU 03 Deux, 'Agpo- 
Gen, yevoo- xal yàp ficio vov av " Epora tuuiiuev. 
$1. "Eqà uiv oóv dvópatov dypt maiDi lAxpity 
tÀv Éow fuv mpoxójac, Enel 83 ol mapk coUrou Xó- 
qot xo qiXocopeiv Ómip quvatxi)v énevorncav, dop£- 
wx TAv dyopuJ fipmaxa* póvoc ykp 6 dopow oux 
xotvóv doevzi xat oov àovtv Épyov. Eó£aluov 1&o 
&v, eUrep 7j dv Buvasip, v] émíixoóv mort rv Zo- 
xpavuxiov Aóytov mAacaviscov, AxaBnjsslas xol Auxelou 
B£vBpov süvuyéatepov, Pryoc fiv Éovivat meguxviav, 
Év0' 4j dbx(Bpou mposxvdxAuto Tv, üortep 6 (epüc eixev 
dvhp vÀslotov &jápevoc qaplrov: abc) ty àv Qc- 
mp 5j dv Aw? qryyoc Ex viov ópoOdp.viv lepáy dmrop- 
pitaca quv)v roue maiíuxoUc eüp/punaev Épetac Éx 
toU xxÀo0 ppvnpévm € a(5pou.  ID3y imei coU 
dpi aov, 


7| Y&o 10)2à uetato 
oUpeá «€ oxsósvca 0d)aoaá t& Ti feno , 


bévot xe. dr dOotplac vi dev uen. xal mAsové- 
XTnux Xapu£ou, àcxly f$) Kv(2oc , Gic xdi o0 
mpoótocop.ev. elbavreg Óxvo. 

32. Móvov fiv c0, Óaipov obpdvis, xatplex; mra- 
páovnft o ac eünrvootuov, epo vta puovnplov " Epuz, 
o0 xaxàüv víjmiov Ómotov lode mailouct yetpsc, 
&XX Bv d, npwrocTópo; éyévvnatv ápy3) véetov. £000 
tty O£vca- aU kp d& dgavoUc xal xeyupévne dpopotac 
b müv dpópouoa,. "omo ouv ÜAou xócuoU cágov 
TU xowvóy dosÀcv tÓ mEpixeluevov ydoc éxsivo [uiv 
& ioyárou; vaptdoou puyobe éguyaósucac, Évüa óx, 
d) 0o, 


evbípsu[ c& root xal 3 dxcoc o985. , 
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(II , e - x) 
traductus sum. Fere enim ut in Areopago de esde, asi 
incendiario crimine , aut veneficio medius fidius decertans, 
ultra modum commotus est. Nunc igitur, si usquam 
alias , res abs te reposcit Athenas tuas , et ul Periclea suada 
et oratorum decem armate adver&us Macedoniam lingue, 
in una hac tua versentur oratione, quae jam conciosum ia 
Pnyce unius sit memor. 

30. Parum igitur quum sustinuisset se Callicratidas (vide- 
batur autem , quantum mihi ex vultu licebat colligere, ve- 
hementer plenus et ipse certaminis esse), orationem cootra 
riam exorsus est: Si mulieribus concio et tribunalia et 
civilium rerum esset communio, imperator tu quidem ast 
preetor deligereris, et seneis te per fora statuis , Charicks, 
honorarent. Vix enim ipsz de se, quotquot illaram pre- 
stare sapientia ferebantur, si quis illis dicendi potestatem 
permisisset, tanto studio dixissent : non illa armata conira 
Spartanos Telesilla, propter quam Argis in feminarum ne 
minibus Mars memoratur; non mellifa Lesbiorum glora 
Sappho, et filia sapientiae Pythagorez 'Theano. Ac forte se 
Pericles quidem ita Aspasize causam egit. Verum enim vere 
quandoquidem virum dicere pro feminis decet, pro viris 
etiam dicamus viri. Attu propitia, Venus, esto: nam team 

nos quoque Amorem colimus. 


31. Equidem putabam intra ludum hilarem contestiosem 
nostram processisse : quando vero istius oratio philosophari 
etiam pro mulieribus instituit, lubens eam occasionem art 
pui : solus enim amor masculus commune virtutis eiqut 
voluptatis opus est. Optaverim enim, si quidem feri per 
set, arbitram aliquando Socraticorum sermonum platasus, 
Academia pariter et Lyceo arborem feliciorem , prope »« 
stare enalam, ubi acclinabat se Phaedrus, ut sanctos vir 
dixit, qui plures ceteris omnibus Gratias assecutus et. 
Ipsa forte, velut illa Dodonze fagus, sacram erumpem dt 
ramis vocem , pueriles amores formosi Phaedri adhuc recer 
data probaverit. Verum quum fieri hoc nullo modo possil, 


(multa etenim nimis intercedunt , 
montes umbrosi , resonanti rmnurmure pontus) 
peregrinique in aliena terra intercepti simus, et prserofalii 
Chariclis sit Cnidus : tamen verum non prodemus coe 
dentes ignavis. 

32. Modo tu nobis, ccelestis geni , opportune ades, as 
citize cognitor, arcanorum revelator Amor, non infans vilis, 
qualem pictorum ludunt manus, sed quem seminandi prit 
ceps origo genuit ab ipsa statim nativitate perfectum : t 
enim ex obscura et profusa informitate universum boc fer 
masti. Igitur velut commune quoddam universi mesii 
sepulcrum auferens, circumfusum illi chaos, hoc quidea 
in ultimos tartari recessus fugasti , ubi vere 


Sunt porti ex ferro, sunt duri liminis era, 
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affectiones conjunxisti, ut ex innocenti et molli adhuc anima 
simul enutrila benevolentia ad virilem maturitatem perve- 
-: 

33. Nuplia enim, ul necessarie successionis remedia , 
invent suni solus amor masculus honestum pliilosophae 


olii satis nacta sunt melioribus inveniendis ; ex ea re paul- 
latim scientia multiplex enata est. — Hoc nobis de perfe- 
ctioribus artibus licet conjicere. Vix nali erant primi qui- 
dam homines, quum quotidianze famis remedium quiere- 
bant : tum deprehensi a priesente inopia, quum indigentia , 
quod melius esset, eligendi facullatem non concederet , 
fortuita herba vescebantur, et molles radices effodientes , et 
quercus plerumque fructum edentes, Sed haec quidem post 
lempus aliquod mutis animantibus abjecta sunt : tritici vero 
sementem alque hordei videbant agricolarum cure, ab 
ipsis inventam , quotannis instaurari. Neque adeo insaniat 
quisquam , qui spica meliorem dicat quercum. 

34. Quid vero? nonne in principio statim vilze indigentes 
tegumento homines excoriatorum pellibus animalium in- 
duebantur? et montium speluncas perfugia frigoris excogi- 
labant , aut antiquarum radieum arborumqu e siccas caver- 


"t6 | nas? Verum caeptam ab his imitationem Lransferentes 


semper in melius, texuere sibi lienas, domus scedificarunt, 
el sensim artes islarum rerum, tempus magistrum nactze , 
pro simplici textura pulchrius quiddam variegarunt; pro 
vilibus casis, sublimia Lecta el marmorum magnilicentiam 
machinati sunt, et nudam parietum informitatem f[loridis 
colorum tincluris pinxere. Verüm unaquaque harum ar- 


| velut post longum occasum paullatim in suos radios exorta 


est. Unusquisque enim , si quid invenisset , suo successori 
tradidil : tum ipsa accipientium series, addendo ils quae 
didicisseL, quod deficiebat explevit. 

35. Ne igitur a vetusto tempore masculos amores quis- 
quam postulet : cum mulieribus enim congredi necesse erat, 
ne plane seminis expers genus nostrum inlerircl. — Varia 
autem eruditio, et virtutis hujus, pulchri amore accensie, 
cupiditates vix ab ipso, quod nihil impervestigatum relinquit, 
avo in lucem ventaurz erant, ut cum divina philosophia 
puerorum etiam amor adolesceret, Quare noli , Charicles, 
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mpAcepoy eÜpnve, voro Érwovfüly aUe (x eaUAov «Ü- | quod prius inventum non erat, postquam excogitatam est 
Quve, umB. de xov meaiDucOv Doóycevy al vuvatxelat ouv» | rursus tanquam pravum sub censuram vocare neque ideo, 


oBot pem óuréoouc émvrpdi ovem y odvouc , EAdcvou (d- 
vepov* 3 cv gv ra aic cov Enven deu uvtov dva 
vourlopuev, & 8t uüÜw évsucy oae voie Aoruspotc 6 
Bloc dxeEdUosv, doc Bxebwov duslwn cuan réov. 

36. "Egot pàv yàp GAiyou xa veXiv Évayyoc Enfiet, 
Xapud ous doa Lia xal vh» Zxuüóiv Zpnpíav £zat- 
voUvroc* QAiyou 8l Gmb cric dav quiovecx(ac xat ue- 
- eeyost yevóp.evoc "EXIv. —| O08 vp doc évavcla gev- 
Yóuevoc olc Exe eloet )frevv, Urea co uóvio cO tic gos 
vÓwp 25 Priv Éxerev, 42" Exmpuévr gui; Aapurrt- 
Uv, O)x £plómt, qrciv, GÓd«v Aéovesc o0. doxcot 
xol auec, dX)" aüciov f, poc và OTÀv tóvov $pu3, xpa- 
vt. — Kal «t Oaupaocóv; & vào ix Verna Gate 
dv «ie ÉAorro, xata xoiq [3, Quvadévot, Aoyttec0ot BU 
dgpocóvny o)x Évsoviv Éystv. — "Excel cot IIpopyroeue 7| 
ÜsGw "ig d) el voUv Éxdavo auv£LsuEsv dvÜperrtvov, 
ox àv £grsa xai fio &oetos aüvoUc Émolpuatvev o00l 
d)Xdfjkouc pog ety ov, 8E toov 8i f,piv lp Oetpudquevot 
xal uíoww Écc(av vüv lBüov Éxacroc olxüsw Üm0 cole 
xotvoic EmoAvesüovro vouote. — "TL 27, mapadozov, el Goa 
vA. qUcsox xaTuxovta unasv v Mortuo ma o£ y ovra , 
mak cT monvolas Aa6sty "ürwyvxota Tpocagroncat 
p.c c6óv dXunv xa vàc dopevac émÜuulac; oàx épüvm 
AÉovtes , 008& yo quU.ocogoUatv* ox Epligty oxrot, xo 
yàp x qas xav obx Iauatv. AvÜüpwzete 8 5$ pue 
ixwrráuore qodvrats Ex vo oJ dis metpllaat và xdÀ- 
Jusrow. Éopévr BrÓwtordrouc üporwev évóuict voUe 
doptvac. 

37. M3 xolvuy, & XapbOetc , dxoAdotou Blou cup.- 
gopíjrac Éraipuck. Dvrrfiuarta ouo 0 Aot 7e ct- 
jevorcry coc T uv x2 vam meu, umi xbv o0 odvytov "Eotrza 
T) vrl cuvaplüust, Aoyltou 5: 9ji uiv fOuxtac cà 
votxUva puevauavÜdvonv, Dune 2 ouv Aoyltou vüv ve, 
ineibí me o0 mpótspov, Ürt. ByrAoUq coq 6 "Epwx, oo 
xax pla 6355s gorzüv 0083 Evi mrvsüuarrt các fipuecépae 
yuyke pefüizww, dX), 6 uiv, (oc &v, oluiat. XOUOT, Vir 
Tx goovinv, oboevbc aicoU Tijv Bvivotav vto eiv Ouva- 
t.Évou Aotau.o0 , moÀug iv uic vov digpovow Vua 
düpotzevat, udOuaea 8E abzi) Tuvatxetot moljot u£Aouat 
oUtóg dew 6 VW. Égnuégou caUTüS bpstg fratpo 
dxgiz qup mpbe vb BouAGusvov &yow.  "Exepoc 3à 
"Eptc Xiyuylov mavho ypóvov, cipvov ógUTvat xol 
méveofiey lepomperie faux, aexopovoóvewv caufas ma- 
0G Tvx cae Exdatou Ouxvolae Bumvel, xai Aagóveec 
(Az «oUbs vOU Oaluovog fi0ovhw dopszT, usptypévny 
dana iusÜa* Biol o Dvceie xack cov cparyov mveo- 
uae Tcyet 6 " Epos , Évüc 0E üvdj.arcoc ovy Cuovx vk dn 
xexotvdvnxe* xot yàp Albo dxpede(ac 6p.o0 xal BAdOnc 
dypl6o) s £avt Salguov 


Albo fc! &vBoac uéya cíverat 39 óvivngtv. 
O9 yv 009" "Egibov vévoc Éavw Ev, &X/ Eni vaiav 


quod puerorum amoribus muliebres congressus antiquiora 
tempora inscripla habent alteri generi delrahie. Sed vetera 
quidem studia necessaria putemus quie autem rursus vit, 
excogilandi otium nacta, adinvenit, ea tanquam meliora 
illis honorare oportet. 

36 Equidem paullo ante vix a risu mihi temperabam, 
Charicle muta animalia et Scytharum laudante solitadinem: 
parum aberat quin pro nimia contentione, quod Grace 
esset, ipsum pa'nileret. Neque enim, ut qui contraria pre 
posito diceret, submissa voce ipsa dicta sua quasi soffur- 
batur; sed sublala voce  dilatalo gutture clamans, Non 
amant, inquit , se invicem leones mares, neque ursi, neque 
apri; sed ipsos solus in feminas impetus superat. — Et quid 
mirum. qui enim ratione ductus merito elegerit aliquis, ea 
his, quze rationes non possunt subducere . propter suum 
stuporem haberenonlicet. Nam si Prometheus, aut deorum 
quis alius mentem unicuique humanam adjunxisse se 
solitudo sane et silvestris victus ea pasceret neque in die 
se invicem haberent; sed eque ac nos templis axdificalis, 
et medium suarum quisque zedium larem coleas , comme 
nibus legibus in civilale viverent. Quid mirum aatem, di 
animalia ah ipsa natura damnata , quibus nihil eorum, que 
ratio suppeditat accipere a providentia contigerit, imber alias 
res masculis eliam cupiditalibus privata sunt? Non anas 
leones ; non enim philosophantur : non amant ursi ; quasies 
enim oriatur ex amicitia bonum, nesciunt. Sed iste» 
mines prudentia scientize conjuncta | frequentibus wells 
experimentis optima eligens, firmissimos amores detti 
masculos. ' 

37. Noli igitur, Charicles, meretriciis vitse Nbidasets 
collatis narrationibus, nudo sermone pudori nostre ei gr* 
vitati insullare, nec caelestem Amorem dum illo infalt 
numerare sed cogita, sero tu quidem «etatis ista deme 
aliter discens verumtamen cogita nunc certe, quasdo at 
prius, duplicem Deum esse Amorem , non eadem ulrumq* 
via venientem , nec spiritu eodem animos nostros inclu 
tem : sed aller, pueriliter omnino ut arbitror, animales, 
eujus nulla gubernare mentem prudentia possit, maltesli 
imprudentium animis colligitur : maxime autem illi mulier 
desideria cordi sunt. Hic est illius dien) modo deraé 
contumelize sodalis , indiscreto impetu agens in id quod 9 
petitur. At alter Amor Ogygiorum pater temporum, v 
nestum visu et sacrum undique spectaculum. sanarum pi 
mus affectionum, mite quiddam uniuscujusque mentis 
inspirat hunc deum propitium nacti mixtam virlue Y» 
luptatem amplectimur Duplices enim revera spirilus Auf 
spirat ut est apud Tragicum idemque nomen habent 4l 
fectiones minime similes. nam Pudor quoque wilisÉ 
simul et noxae ambiguus deus est, Pudor, inquam, 


Et multum prodesse et ledere idoneus idem. 
Neu crede Irarum geous unum , sed doo terris 
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Error x&v éxawijsew vorysa« , insedere : unum, qui novit, laudibus ornel ; 
inwaeprrrh Gu O dvOry ac Üupv Eyovatw. alteri inest labes : in partes pectora scindumt. 














imponens imperiis parere nos cogit. Quod igitur pulchrum 
est ratione eligamus, cedat autem necessilali utilitas. Li- 
berorum tenus numerus sunto mulieres : in reliquis vero, 
apage, ne mihi sit mulier. Quis enim bene sanus perferre 
possit mulierem, a mane inde ascitis artificiis formam in- 
terpolantem? cujus innata figura turpis est, alieni vero or- 
malus, quod natura indecens est, lenociniis quibusdam 
demulcent. 

39. Si enim a nocturno cubili mane surgentes aliquis 
tina hora nominare male auspicatum est [simiis]. Unde dili- 
genter domi se concludunt et virorum nulli conspiciuntur : 
| aniculze vero et simili specie ancillarum grex circulo astant , 
puro aquie liquore soporem ex somno abluunt, statim ad 
| serium aliquod opus aecessurz; sed multze fucorum com- 
positiones insuavem faciei colorem Letiorem reddunt, ac 
lanquam in publica pompa , aliud alii ministrarum commen- 
datam est, pelves argenteie, et gutturnia, speculaque, et 
velut apud pharmacopolam turba pyxidum , vasa multa in- 
felicitate repleta, in quibus aut dentium detersorize faculta- 
tes , aut nigrorem inducens superciliis ars reposila est. 
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40. Majorem autem partem temporis et operarum consu- 
| mit cura capillorum. — Aliae enim medicamentis rulilare và- 
lentibus ad solem meridianum cincinnos, instar lanarum 
infectionis , lavo tingunt flore , propriam naturam [nativum 
colorem] damnantes : quibus autem sufficere nigra coma 
solet , ille maritorum divitias in hanc impendunt , totam fere 
de capillis Arabiam spirantes ; et instrumenta ferrea , ob- 
tuso ignis ardore calefacta, vi quadam críspos cincinnos 
implicant, et minuta industria ad supercilia usque deducte 
comie breve fronti interstitium relinquunt , jactabunde au- 
. | chant. 

4l. Et post liec florei coloris sandalia intra ipsam car- 
nem pedes astringenlia, et Lenuissimo lextu dicis causa 
. | vestitus, quo ne nudze esse videantur. Omnia autem intra 
hane vestem facilius agnoscuntur quam facies, exceptis, 

opt xó quie deformiter alioquin prociderent, uberibus , quie In vin- 
ZI UC QE d quince xipeni- culis semper circumferunt. Quid opus est ditiora harum 
Evi; Alüoug "Epuüpaíous xavk «Ow | mala enarrare? Erythrzos lapillos ex auriculis suspensos , 
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xaprots xat Boaylost ópdxovrac, óc óxpsXov Óveuc dil 
ypuciou Ópáxovtee elvat. xol c1epdvn uiv iv xóxho 
vv xegaAw mepiüet AlBot, "[v&txai Otdotepoc, To- 
AuttAetg 0b «Gv aUgévow ÓOpuot xaüeivzat, xal dypt 
t6v ToDGv icydárew xavaóÉCnxev 6 Oto  ypucóc 
&nav, tl «t x00 GcoupoU qduuvoUtat, meptoply yov. 
"AEtoy 8' 7» cipi ck meplagupx ox£Ar rentóo7o0at. 
Káreib&v abro GAov 10 aca votre cüuopglac diara- 
aüvrt x&)XÀst Otxuayeu07,, vàc dva Uvvouc mapttáe 
üpunlvousw éxtyplaxvou qUxseatv, (va Jv 6mépleuxov 
autüv xal míova ypotkv tó mopqupoUv &vüos émtgot- 
vi2n. 

42. Ti oóv 6 pexà c) cooaótzv rapacxsv)v Bloc; 
süübc dro vc olx(ac ELoBot, xal müc Osog émtvptÓcv 
&oUe Yeyaunxóvuc, Ov dviov ot xaxoDa(pove dvBose 
o083 abc loact vk óvóp.ata , Ke)addac, el coyot, xol 
T'evexu)A (9a 2) c3» cPouylav Sa(q.ova xal vov 9uc£owta 
xixuov iml c6) motpévi. — TeAerol 08 dmóppnvot x«l 
y:oplc dvópóv Ürorca uuovrpta xal — c yàp Ort mepi- 
TÀéxiw; — OungUopk Vuy?e.  "Emeiàvy 0b roUtov 
dxu)Aav6otv, olxot eüUUc à paxok Aourpk, xal mo- 
AuteAhs piv và Aía voámsla, mou 0À 6 uerà vü)v 
dvüpàv doxicpós. — "Emneibky &p mépr)em vévovrat 
vai map. aüvaie vacvoiapylat, oüxév' o083 vo od- 
puyyoc «ütuig mapao£yscÓm. Ouvapívou ct ctríov, 
dxoow, GaxvuAote irt ooougat xv vapaxetuuÉvov Exa- 
aov dxovedovcat voxsae érl voUtou Üuyoopevat xod 
tobc Ícepóy purvac Ürtvouc xal Ono To105 £v?) v£j.oucav, 
do' fie dvactkc Éxaetoc tütüc AourpoU ypsioq doti. 

48. Tauri uiv oov tüctaÜoUq Blou vexpofotas cv 
6À mixpotépov sU cic Ee) oste có. dXmOl, xavk uépoc 
éEecatetv, Ovtuc xavaodoerat IloonnO0ci cv. Mevav- 
Ópetov éxeivry dropprjsas quváv 

Ei« o9 0txalo tpoontenattodeupévov 
1páqouot xày THipopmüéa póc vai; mécpats ; 
xai vivet? adcdp Aagaic, do 5' o08b Ev 
&ya0óv. ."O ytociv olg! &ravras vouc Üeous , 
quvatxac Éniaoev, G voAÀvt(qtrcor Ocol, 
Eüvoc uiapóv. — T'aquet tto &vÜporrov, vaut ; 
A&Optot tà Aotxóv yàp ériüuglat xaxa , 
qaum AÉxet ve uotxóc évrpugdv 

xai qaouaxxetat xal vóatov xaXenerát 
eUóvoc , us0' o9 Ci mávra àv Blov vuv. 


Tc caUca và dva0k Ouoxet; civi Bloc 6 Guavuy 3c oUtoG 
oup; 

44. "AEtoy xoívuv ávrifisivat coic ÜfAeot xaxoic thv 
dopsva x&v malto áywyíjv. — "Opüptoc dvaatás Ex vi 
dXéyou xolens xbv irl cóv ópqudcov Ert Aorróv Ünvov 
dxovepdj.evoc UBarrt vri) xal chy lepkv yAapui8a. vato 
értoplotg 7epóvate cuppitiyae dx «7; rat90oac Éctiac 
ibt£pyetot xdvw xexuqox xol ur8éva. v&v dmaveovtoy 
i£ ivavclou mposÓAErtv: dxóAou0ot Bà xal raibo ool 
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QI, «s - 47) 


pondus multorum talentorum; aut illos circa maaus et 
brachia dracones , qui utinam veri pro auro dracones easest : 
et corona in orbem caput ambit , Indicis stellata gemmis, 
sumtuosaque cervice monilia demitiuntar, et ad uitimes 
pedes miserum descendit aurum, quicquid circa talum m- 
datur constringens. Dignum eral autetn ferro potius crura 
in talorum regione compediri. Quumque totum illarum cer 
pus spurize formositatis pulchritudine deceptrice velt incas- 
tatum fuerit , impudentes genas inunctis fucis rubefacisnt, 
ut candidissimum illarum et pinguem colorem florens per- 
pura suo rubore aspergat. 


42. Quz igitur post tantum apparatum vita est! Statia 
exitur domo, et nullus ipeis deus est quim idem perdat 
maritos : sunt etiam ex iis numinibus quorum ne ipss qui- 
dem nomina sciant infelices illi mariti, ut pata Coliadas, 
et Genetyllidas , aut Phrygiam deam , aut infeliciter amastis 
ad pastorem comissationems. Accedunt sacra arcams, d 
suspecla sine viris mysteria, et (quid enim opus est ber 
involvere?) animi corruptela. Quum vero ab hís rediere, 
domi statim longa lavacra, ac sumtuosa herde meam, 
mult&eque apud viros suos delicie. Quum enim ulia me 
dum opplet;e sunt penes se liguritionibus, nec jam ips a 
pere gula cibi aliquantillum potest , summis digitis vele 
conscribillantes appositorum singula degustant, noctes nie 
hzec enarrantes , et diversi coloris somnos , et cubile melle 
bri plenum mollitie, e quo quicumque surgit , balneo stain 
indiget. 











43. Heec igitur sunt vile bene sibi constantis iadidk 
Eorum vero, qui acerbiora sunt, si quis singulatim vil 
verum exquirere, ille profecto Promethea exsecebiW 
in Menandri illam vocem erumpens, 


Et nonne merito pinxerunt Promethea 
pendere fixum Caucasi de rupibus? 

cui dedicatur fax , aliud nihll boni. 

Sed , quod deos odisse cunctos autumo, 
formavit idem feminam , ó dei boni ! 
genus scelestum ! Ducit aliquis conjugem, 
ducit? libido nempe clancularia, 

et nuptiali mcchus illudit toro : 

venena dehinc, insidiz , invidia, pessimus 
morborum , toto femina evo quem fovet. 


Quis hzec bona persequitur? cui hsec infelix vits end t 


44. JEquum igitur opponere muliebribos isis malo * 
rilem puerorum vivendi rationem. Mane surgens de colt 
lecto , reliquum adhuc in oculis somnum simpliciaqu p 
quam abluit, sacra chlamyde humeralibus cones Bf 
lis, paterna domo egreditur dejecto vultu, ac memi 
eorum, qui ex adverso veniunt, coptuems. 
autem illum et paedagogi , decens caterva , sequitur, beat 
illa virtutis instrumenta manibus tenentes , non secti s 
pectinis incisuras tnulcere comam aptas, neque specab. d 
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XXXVIII. * AMORES. 50 —- 53. 





dite, neu parvae voluptatis causa longam benevolentiam 
effündentes, usque ad maturam ztatem fictos amoris af- 


tig | feclus obtentui libidinis habete : sed, colesti illo invocato 
i | Amore, in senectutem a pueris inde stabiles servate affe- 
elus. Qui enim ita amant, illis suavissimum vivendi tem- 


pus, turpi nulla conscientia in animo habitante; nobilis 


| autem post mortem ad omnes fama exit. Si vero fides ha- 
| benda philosophorum filiis , zether post terram excipit qui 
| his rebus studuerunt; atque, ad vitam meliorem mortui, 


premium virtutis habent immortalitatem. 

50. Ista Callicratias juvenili ardore et graví oratione 
quum protulisset , Chariclem, dicere volentem denuo, re 
Tus! : quod tempus erat descendendi ad navim. Rogan- 
libus autem ut quid sentirem pronunciare vellem , perpensa 
paullum utriusque oratione , « Non ex tempore , inquam, et 
negligenter, sodales , orationem uterque suam videmini de- 
properasse; sed perpetui et robust profecto cogitationis 
aperta hiec sunt vestigia : vix enim quicquam est eorum, 


| quie dici hic debent, quod dicendum alteri reliqueritis ; ac 
| quum multa rerum perilia eminuit, tum major etiam vís ver 


borum. Itaque optaverim , Theramenes , si lieri posset , ille 


| Cothurnus esse, ut victores ambo :equo pede incederetis. 


Verum enim vero quandoquidem remissuri non videmini, 
et ipse inter navigandum de iisdem rebus flagitari non de- 


| erevi; id quod maxime in praesens mihi justum esse vide- 


lur, pronunciabo. 

51. Nuptize quidem res vit: hominum utilissima, et 
beala , quoties felices sunl : masculos autem amores , quo- 
ties casta amicitiae jura. illi conciliant , solius opus pliiloso- 
phis arbitror. Propterea nuplizm contrahendz omnibns; 
pueros autem amare solis concedatur philosophis; minime 
enim perfecta in mulieribus virtus exsistit. Tu vero, Cla- 


ricles , non gravabere , si Athenis Corinthus cesserit. » 


52. Atque ego prie pudore concisa oratione festinanter 
judicium quum expediissem , surrexi ; videbam enim de- 
misso supra modum vultu Chariclem , quasi tantum non 
capitis damnatus essel. — Atheniensis vero hilari gestu laetus 
exsultans , jactabundo valde incessu progrediehatur ; pata- 
res navali ad Salamina prelio Persas ab illo superatos. — At- 
que hunc certe judicii mei fructum habui , quod splendidius 
nos tanquam triumphali coena excepit : erat enim alioquin 


| etiam in viclu magnificentior. Submissa autem voce Cha- 


riclem etiam subinde eonsolabar, vi dicendi illins comme- 
morala , perpeluo vehementer admirari me dicens, quam 
potenter difliciliores partes tuitus fuisset. 

53. Sed illa in Cnido commoratio et habiti in dec sacro 
sermones, qui letum simul studium et eruditum lusum 
habueranL, hoc fere modo compositi sunt. At tu, Theo- 
mneste , qui antiquam illam nobis memoriam evocasli , si 
tom judex fuisses , quid pronuncíaturus eras? 

THEOMN. Adeone Meletiden aut Corcebum medius fidius 
me arbitraris, ut juste a le judicalis contrariam feram sen- 
tentiam? qui prze summa jucunditate eorum quee diceban- 
tar, in. Cnido versari mihi viderer, ut parum abessel quin 

90. 
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XXXIX. EIKONEZX. 4, 5. 


(ll, 4e: - 4e) 


dicendi , mese presertim , declarare admirabilem adeo ime 
ginem, cui vix Apelles, aut Zeuxis, aut Parrbasius, apti 
videantur, aut si quis Phidias vel Alcamenes. Ego vero 
corrupero exemplum artis imbecillitate. 


POL. Tamen, Lycine, qualis erat specie? neque enim pe 
riculosus ille conatus, si amico homini ostendas imaginem, 
quomodo delineatio ejus se habeat. 

LYC. Quin tutius mihi facturus videor, si veterum illo- 
rum artificum quosdam ad opus advocem, uti moelierem 
mihi eflingant. . 

POL. Quomodo hoc intelligis? aut quomodo veniant tibi 
tol ante annos mortui? 

LYC. Facile, si quidem tu non gravoris aliquid mihi re- 
spondere. 

POL. Interruga modo. 

4. LYC. Peregrinatusne aliquando es, Polystrate, ia 
urbe Cnidiorum? 

POL. Sane. 

LYC. Igitur omnino etiam Venerem illorum vidisti? 


POL. Ego vero, ita me Jupiter, operum Praxitelis pu- 
cherrimuin. 

LYC. Sed fabulam etiam audisti, quam narrant dee à 
ves, amore aliquem captum.statuz clam , quum relicias 
esset in templo, coiisse cum ea, quoad ejus fieri polueril cun 
s(atua. Atque illud quidem alias tibi referatur : jam vero 
(hanc enim , ut ais, vidisti ) age mihi iliud quoque responde, 
anillam etiam in hortis apud Athenas , Alcamenis Vest: 
rem , vidisti? 

POL. Equidem omnium, Lycine, essem negligealiss 
mus, si pulcherrimum Alcamenis signorum preetervidissem. 


LYC. illud quidem, Polystrate, non exquiram ex le, $6 
sepe escensa arce Calamidis Sosandram contemplatu 
fueris. 

POL. Vidi et illam sepe. 

LYC. Sed satis ista. Inter Phidiz» vero opera quod Bt 
xime laudasti? 

POL. Quod vero aliud , quam Lemniam (Minervam), cii 
nomen etiam inscribere suum Phidias voluit? et hercle Amt 
zonem quoque innixam hastze. 

5. LYC. Pulcherrima heec, sodalis. — Itaque aliis art 
cibus opus non habebis. Age jam ex omnibus bise, sl 
potest, coagmentatam libi unam imaginem ostendam, 
quod in singulis eximium est habentem. 

POL. Et quomodo illud fieri possit? 

LYC. Non difficile est, Polystrate, si jam dicendi cs 
tati tradamus illas imagines , permittamusque illi aliler ee$ 
ornare, el componere et. concinnare quam commodistis 
possit , servata simul commiscendi proportione et varietate. 


POL. Recte dicis. Sumat sane atque ostendat : volo esi 
scire, quomodo illis usura sit, aut quomodo ex tet dive 


-— 









es) XXXIX. IMAGINES. 6 —8. 407 
| co ctos! ciconia in dac rario uec n ciue abeurdam  effectura. 
k. dca ua e Ln mwapÉyet Yeyvoué- | — o. LYC. Atque jam tibi videndam praebet , dum exsistit 
tov, tic Ex Kvi2ou fxoóc | imaginem, hunc in modum componens : de illa , qua» Cnido. 

 ob3iv àp vo dou ctya- | venit, solum caput sumet ; reliquo enim corpore , quum nu- 
dria uà duoi ey xówny xat | qam sit nihil opus habebit : et comam quidem, ac frontem , 
paupe dáset Eye et supercilia quasi ad amussim facta sinet eam habere ut fecit. 

idein xa tiv dgfiauiy Bi cb iyobv Praxiteles : etiam oculorum mobilem hilaremque gratiam , 
xal xsyaguigévi xai sojvo 2uxguA Set | pront Praxiteli visum est, servabit et ipsam : malas autem , 
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tÜQU- | larum proportionem, et molles digitos, in tenuitatem exeun- 
XE eüdyurpov dg Memrbw dm yov. tx 


les, heec inquam eL ipsa ab Horlensi : totius vero vultus. 


|» tircumscriptionem, et genas teneras, et nasi proportionem, 


Lemnia proebebit et Phidias : eliam oris comumissuram 
idem, et cervicem, sumtas ab Amazone : Sosandra vero. 
et Calls verecutidia oraabüot Tori; && 1606 bodéstdé ao 
latens sicut illius erit, itemque eompositus et decens ami- 
elus a Sosandra, nisi quod hiee nuda caput erit, Statura 
autem atque incrementi mensura quaenam fuerit? secundum. 
Cnidiam illam maxime : nam boc etiam secundum Praxi: 
telem metiamur. Quid tibi, Polystrate, videtur? pulchrane 
futura imago? et maxime, quandoquidem accuralissima rà- 
lione est absoluta. 


7. POL. Scilicet adhuc reliquisti, omnium  generosis- 
sime, pulchritudinis aliquid extra imaginem , qui sic omnia. 


in illam unam contulisti ? 


LYC. Quale hoc? 

POL. Non minimum vero, amice, nis; viaentur pauca 
tibi ad forme decus conferre color et cujusque rei conde- 
centia, ut exacte nigra sinl quae sunt nigra , alha autem. 
quie oporlet esse talia, et ruborem ubi decet efllorescere , 


| el quie sunt ejus generis : videtur adhuc deesse nobis quod. 
| | est piclurze maximum. 
jv xal cuücx vopwa(ueü" dy; 3| 


LYC. Unde igitur el heec parabimus? an advocemus sci- 
licet pictores, et maxime quotquot illorum prostantissimi. 
fuerunt. temperandis coloribus, et tempestive allinendis ? 
Nempe advocetur Polygnotus, et Euphranor ille , et Apel- 
les, et Aetion. Atque hi divisis operis, Euphranor coma: 
colorem det , qualem Junonis pinxit ; Polygno'us vero &u- 
perciliorum decorem et ruborem suffusum genis, qualem 
Casandram in conciliabulo Delphis fecit : vestem vero etiam 
hic faciat, subtilissime elaboratam, uL astricla. sin. quar 
debent, fluctuent autem pleraque. Reliquum corpas Apel- 
les ostendat, Pacatoe presertim exemplo, ne nimis candi- 
dum sit, sed in quo sanguinem inesse appareat : e vant 
qualia Roxanes faciat Aetion. 


8. Quinoptimum pictorum Homerum , Euphranore prae- 
sente et Apelle, assumsimus. — Qualem enim ille Menelai 
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tia assecuti protulere,, ant retulerant historici, aut philosc 
reip ae Ln a" ago esa AN 


etiam imago : neque enim , pato, est reprehendenda. - 


LYC. Puleherrima quidem, Polystrate, Hd cmibià 
absoluta. 

17. POL. Post have vero sapientiae et pradentia pingenda 
imago est. Opus aulem nobis hie erit exemplis pluribus, 
antiquis plerisque, uno quidem et ipso Ionico ; pictores au- 


| tem et opifices illius JEschines Socratis sodalis, et ipse So- 
 erates , imitandi inter artifices omnes peritissimi, in quantum 
eliam eum amore pingebant. — Nempe illam ex Mileto Aspa- 
,| Siam, quieum — ille, admiratione. ipse quoque 
| proponam, et quantum in ill rerum perii, t acominis 


transferamus : nisi quatenus illa quidem in parva quasi 


ase ne erat, haec autem colossea magnitudine erit. 


LYC. Quorsum illud dicis? 

POL. Quod nego, Lycine, zequali magnitudine esse ima- 
gines , similes quum sint. Neque enim par est , ac ne prope 
quidem, Atheniensium quz tum erat respublica, praesenti 
Romanorum polentie. Itaque licet , quantam ad simililu- 
dinem, eadem sit, tamen magnitudine hac preeslantior, 
lanquam in tabula latiore depicta. 

18. Allerum vero ac tertium exemplum, Theano illa, et 
Lesbia poetria, et super illas Diotima, Ac Theano quidem 
magnitudinem sensuum conferat ad picturanr; Sappho an- 
tem vitze elegantiam ; Diolimze vero non iis solum, propter 
quae Socrates illam laudavit, similis erit, sed reliqua etiam 
prudentia et consilio. Telis tibl hiec etiam imago, Lycine, 
proposita sit. — 


19. LYC. Admírabilis profecto , mi Polystrate. Tu vero 
alias jam pinge. 

POL. Benignitatis quidem , amice , et humanitatis , quae 
mansuetum ingenium declarabit, et propitium adversus 
indigentes animum. — Similis ergo ipsa reddatur Theanoni 
illi Antenoris uxori, tum Aretze et ejus filie Nansicaze, et 


8i qua alia in magnis rebus moderate fortunam habuit. - 


| el ad virum henevolentioe imago, ita ut Icarii filiae maxime 


similis sit, modesto illi et prudenti ab Homero depictie 


| baa Cin ciodae PCM vam penu 


paula anie déntioneim fecimus. 


13 .! 
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.XL. PRO IMAGINIBUS. 9 — 13. 415. 
avi Rocipetidtn vl pins. die x«i , ipsum mulierem extollas, ut ipsis eliam deabus eam dicas 


9. PebieCpos) es fo; no Jti tnjredestioóm 9 


putares, qui, pollicente archilecto se toto Atho montis 
4 .| habitu immutato formaturum eum ad ipsius exemplum , ut 
universus mons statua fieret regis, duas in manibus urbes 
| lenens, non admisit portentosum promissum , sed supra se 
colossos parum probabiliter effingentem , et ut suo loco re- 
linqueret Athon. imperavit, nec montem ita magnum ad. 
illam Alexandri magnanimilatem , eamque majorem ipso 
illius recordaturi essent, mentibus. Neque enim parvi 
animi esse , incredibiliter magnum adeo honorem despicere. 


10. Se quoque ipsam igitur commentum illud tuum lau- 
dare, el excogitatas imagines; similitudinem autem non 
agnoscere : neque enim illis se, ac ne propemodum quidem , 
dignam, quin neque aliam ullam , quie quidem sit mnlier. 
Itaque remittit tibi hunc honorem, adoralque primigenia 
illa tua exempla. Tu vero hoc nostro humano more illam 
lauda, neu pede major esto calceus, Ne supplantet me, im- 
quit, in illo ipcedentem. Etiam illud dicere me tibi prae- 


| cepit. 


11. Audio, inquit, multis dicentibus (utrum verum sit , 
vos viri nostis), ne Olympiz quidem licere victoribus ma- 
jores corporibus ponere statuas , sed curari ab Hellanodi- 
cis, ne quis verum excedat, et aceuratius statuarum exa- 
men institui , quam ipsorum receptionis athlelarum. Ergo 
vide, inquit, ne culpam contrahamus mendacii circa men- 
suram, ac nostram deinde imaginem Hellanodicee dejiciant. 


12. Haec illa. Tu vero vide, Lyciue , ut retraetes librum , 
et talia auferas, neve in numen pecces : quum illa aegre 
admodum ea tulerit , ef cohorruerit dum legerentur, et deas, 
ut propitiae sibi essenL, deprecata fuerit : et ignoscendum 
illi, si quid muliebre ei accidisset. Ac profecto, si veruun 
fatendum est, mihi quoque ipsi lalis esse res videbatur. 
Nam primo quidem audiens recitantem , peccatum nullum 


| in scriptis animadverli : at postquam illa suam significavit 


sententiam , ipse quoque allinia iis sentire incipio. A 
simile quid mihi usu venil iis quie in rebus illis observa- 
mus, quas oculis cernimus : si enim plane ex proximo, et 
sub ipsis oculis videmus aliquid, nihil aceurate discerni- 
mus; si vero recedentes aliquantulum ex proportionis di- 
stantia spectamus , dilucide omnia apparent , quieque recte, 
quaeque non ita babent. 


13. Nimirum homo quie sit, eam Veneri et Junoni simi- 
lem pronunciare, quid alind est, quam aperte detrahere 
deabus? In talibus enim non tam quod parvum est majus 
fiL illa composilione, quam minuitur majus, dum ad hu- 


























dozi£iay épetsduevoy Éxuz v dbexscpidos xl dolut 
x eI TAG 
CETUSeR vom 





Betis vo dons I | 00a. Tho $9 
Axeivó qe o Boca coy eren xal udAeeva cb dpi 





LIOS Rae ge Hoa ge E | 
, Ah T tov € 





XL. YHEP. TON EIKONON. 14, 15. 





WM, 49i, aoc) 


à AYK. XY ixeivo cosi IIokóacpzzz, 

E- e mim 
pot 010 U TOC ut 

inc drap ra o rieridn n 4& eyÉvraut, 



















TIOA. Mojspix, Aux, Di Bex 


£ mpbe aif. 
B3 QixoUy éxeiDxsp oce cot Boxsi, o TIoAu- 


ums Cete ri fuic 03 03) ziv 2ev- 
«C Kabror — o) yàp óxvíio 
5 ceti seii (Bo5 ce 797 wat 
à povavouyl xa plv aüchv olouat xal và 
— e ci capo demolnpev. "he- 
- : olv ve dvaZUvat 79 ma poda. 
epe Éve xbv « 
. AYK. "Eró ee, 0 oven dplova, uerda, 


locum p mem Th phe TÓ sius Tuv dv 
T ESUTUTE * ey eoav "rig mdiveww voro pieizov Gv 
Elovxa gi edu, xai xi yu. &l [i7; xal caUcyV cot 
posé voa Ba cir ibidus 0 &xvolac jue Dwikafouav- o0 
Yio &v d) mph aoc? ""*. "Gare vaícm YE 
LT $).en0at obe Exalvouc, d mroAb xa- 
E ? unt &oxí) tX. di(ac elomxfvut. — Exóme 
| Cor em nt éog reap rese elc éniaev- 
j xa 1s óplze éic Unt xà Üziov 
pii MUNI: d spine pdto 
E EU dimer pimenarpijaat Ma 
) id dius irengtienr, doc)ety uiv 
iy aic), mpoatríaw O3 xal roro (Xe 
! Tou Épyou xal xogugv. Ex 

uévzot xx mávo mo))ojw coi slaéva Thy yXptw 











Aou 

Àj roocappuótety và voviUta TG 
TUN See Es! civis xal pello 3 xa 
ries, D ossa « Twoc Bttvolac 
ul ler. - ADày dX ic éeovrto &v poc v0 érat- 
LUCIANUS. I. 


bliigniha... | 


XL. PRO IMAGINIBUS. 


abre 
mugobans Mts bv Mov, slz' rS padieigal 


, 4 piv mápent xal mposígnxs Drac Busta, | adest 


); "Kal à Ala yu civ süpéveuxy ne 


A mép vc cosciente 
abc eb «duco Ppxouaov 





16, 17. 417 
16. LYC. At illud molestum , Polystrate , quod non illa 


| presente habebo orationem : longe enim sic esset melius. 
si talis mihi ad illam internuncius fueris , qualis ab illa ad 


me fuisti , jacere aleam audebo. 


POL. Bono animo esto, quantum ad hoc, Lycine; nec 
enim malum me defensionis Luze apud illam actorem habebis, 
si breviter dicere studeas , quo facilius memoria complectar. 

LYC. Atqui longissima mihi oratione opus erat , adversus 
vehementem adeo aceusationem. — Verumtamen tua cansa 
in compendium mittam defensionem. A me igilur ista illi 
renuncia. 

POL. Nequaquam, Lycine : sed tanquam illa preesente- 
habe orationem : tum ego apud illam te imitabor. 


LYC. Igitur, quando ita tibi videtar, Polystrate , ipsa jam 
, el prior dixit nimirum quaecum que Lu ab ipsa mibi- 
renunciasti : nos autem oportet altero jam loco dicere inci- 
pere. Quanquam (neque enim dicere apud te piget, quid 
mihi acciderit) terribilis mihi nescio qua ratione hoc ne- 
gotium reddidisti : atque, ut vides, sudo jam , et pertimui , 
ac tantum non videre etiam ipsam mihi videor, multamque 
mihi perturbationem hiec res objecit. Verumtamen inci- 
piam; nam subducere me, ipsa jam presente , non est in- 
legrum. 

POL. Ac multam, ita me Jupiler, benevolentiam ipso 
vultu prae se fert : hilaris enim, ut vides, et propitia est. 
Itaque fidenter orationem habe. 

17. LYC. Ego te, mulierum praestantissima , quum vehe- 
menter, ut ais, et ullra modum laudaverim , non video qua . 
in re laudaverim tantum, quantam ipsa de te praeconium 
illud protulisti, quod magni adeo facis honorem numinis. 
Prope enim iHis quae de le dixi omnibus illud majus est 
et venia mihi debetur, si non hanc quoque tibi iriaginem 
depinxi , quae propter ignorantiam me fugerit : neque enim 
aliam ante illam pinxissem. llaque hac quidem parte adeo 
non excessisse modum in laudando mihi videor, ut potius 
multo tenuius quam pro dignitate dixerim. — Considera igi- 
tur quantum hoc sit quod przetermisi , quam immensum ad 
boni moris el recti animi demonstrationem; quatenus , qui- 
cumque divinum numen non obiter colunt , tidem etiam ad- 
versus homines optimi fuerint. Itaque si omnino retractare 
orationem oporteat et simulacrum corrigere, auferre qui- 
dem de illo nihil ausim, sed illud tanquam caput totius 
operis atque verticem adjecerim. Verum eo nomine gra- 
liam tibi me, et magnam quidem, babere fateor. Quum 
enim illam animi tui moderationem laudaverim, el quod 
nihil in te superbum , nihil tumidum praesens rerum ampli- 
tudo produxit; tu tales ob causas libellum accusans , veri- 
tatis fidem laudationi fecisti. Etenim non referre ad se 
talia praeconia, sed pudore propter ea confundi, el ma- 
jora quam quae tibi conveniant dicere, id ipsum vero mo- 
derati eL civilis animi specimen est. Verum quanto magis 
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usta Éoobe xai Ümép vov vóBa.  IÉepi adcG»v 59) cov- | 


vtov ép). — Kaíxot aat, obxoc 6 Aóyoc, dveuÜdvouc 
£lvat xat Ttotr cáo xal 1pa£ae, voe 02 éxatvoUvtae xal 
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vtvouoüsvruévov, dÀAk cvoUro uóvov if &mavroc ópü, 
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voüvta xai eixóot xat óuotogtot mooc/ pzo0at, xat G4&- |. ditibusque utstur : et est ferc in hoo laudaodi ioi 
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puo. &y xoplvotro, oUx Tv tte zotc óuolote rapaóa)m 
oj0 "v mpó« to ÜmoOríctepov moUrat TÀjv TupdÜsciv, 
d) 3v pix có Urep£ov éic olóv ve woo Giedzr, và Ema 
VOUJAEVOV. Olov eU ttg xóva. &matvGv. sttot GÜotexoq 
elvat pes(Lo) abxóv 1) aoUpou, &pd Got Ooxsi Ó totoUcoe 
éraviiy slbévat; Oóx áv stxou.— OO ulv o08' eL Xoxo 
qal oov abzóv ómdpy tv, 0003 oU) evaduoctt Emve- 
c£v..— "AJÀ& moU t5 lOtov toU Exaivou drotsAstcat; Tv 
Ó xov (9 Aéovtt £ox£vat Aéyrtat xal jévefos xal dÀ- 
XXv. — "Kc 6 vov "Kdotovoc xova. &xatvov Éor, mouth 
Asovrobdu.av aütOv* cuoc Xp O3, xuvoc évee)ne Érratvoc. 
Kal vay eU ct; MÜuova. xv ix Kpovovoc 7, l'AaUxov 
vov éx Kapócrou 7 lloAvóduavta ématvécat O£)uov 
Érevca, Aot (o4 upotspov £xaazov aUtU)v uvauxoc vevé- 
Gat, o0x Gv olet YeÀacÜZvat abcov imi «7j dvola coU 
£xa(vou; Ümou yz xxi si Évoo dvOpoc Eeyev dpstvo 
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ad ipsas laudes sic affecta animo es, tanto te demonsiras 
summis laudibus digniorem. Ac psene ad illud Diogenis 
dictum tibi res devenit , qui interrogartte quodam, quomodo 
gloriam quis posset consequi , Si gloriam, inquit, coatem- 
serit. Nam ipse quoque, si quis ex me quaerat, Qei sunt 
maxima laude digni? dixerim, Qui laudari minime volent. 


18. Sed ista forte extra quiestionem sunt, et a caom se 
juncta. Pro quo autem nunc jam causa dicenda, ilisi 
est, quod Cnidie Veneri, et quze in Hortis colitnr, e Je 
noni , et Minerva similem dixi, quum formam taam effag. 
rem : haec modum tibi pedemque excedere visa sot : à 
his igitur ipsis dicam. Quanquam antiquum illud dicten 
est, ad causam dicendam non vocari poetas et picteres : 
verum qui laudant, etiam minus, puto, etsi humi et pe 
destri, ut nos, oratione, sed non per metra ferantur. Li 
berum enim quiddam laus est, nec est modus illios ad me 
gnitudinem aut brevitatem lege constitutus ; sed boc solea 
omni modo videt, ut in summa admiratione ponat et eamus 
tione dignum ostendat eum qui laudatur. "Verum hac am 
incedam equidem , ne consilii inopia hoc facere tibi etien 
videar. 


19. At illud dico, tales esse nobis in laudum scripte 
locos et formas , ut is qui laudat, imaginibus etiam simi 


niaximum, bene comparare. Porro illud bene sic maxime 
judicetur, non si quis paribus aliquid comparet , neque si 
ad vilius quid collationem instituat ; verum si quis ad aliquid 
excellentius, quantum ejus fleri potest , illud quod lesdsier 
admoveat. Velut si quis in laude canis dicat, illum velpe 
majorem esse, aut fele, numquid talis videtur tibi lead 
scire? Non sane dixeris. Sed neque si lupo dicat perta 
illum esse, neque sic magno opere landaverit. Sed ei 
id quod proprium est laudis efficitur? si canis leoni pr 
dicatur et magnitudine et robo:e. Ut Orionis casem le 
dans poeta « leonum domitorem » vocavit : hsec enim set 
perfecta canis laus est. Et rursus si quis Milopem Crele 
niaten, aut Glaucum ex Carysto, aut Polydamantem landet 
volens, deinde dicat, fortiorem unumquemque illorum feiswt 
muliere, non derisum illum iri putas ob landis vecordiam? 
quum etiam si uno illum viro superiorem esse diceret , neget 
hoc satis esset ad laudem. Sed quomodo laudavit Glancem 
nobilis poeta, neque Pollucis vim, dicens, prolemeeram 
adversarias illi manus, neque ferreum Alcmesue netun! 
Viden' qualibus illum diis comparaverit? imo potis di 


ipsis praestantiorem ostendit. Ac neque Glaucus indigasie 
est, se praesidibus athletarum diis oppositum laadari; 8 


que illi vel Glaucum vel poetam ulti sunt, tanquam impit 
se in laude illa gerentem ; sed in gloria et honore ambe agel 
Graecos fuere , alter roboris causa; poeta vero quum pregit 
alia, tum propter hoc ipsum maxime carmen. Noli erge sé 
mirari , si et ipse, comparatione uti quum vellem, quod eri 
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laudaturo necessarium, exemplo usus sum altiore , ratione 
genos 

i autem adulationis mentionem fecisti; 
| ier cosi IRR laudo te equidem , neque aliter 
| oportebat. Volo autem tibi jam discernere ac finire tum 
| laudantis opus , tum adulatoris excessum. — Adulator igitur, 
| quippe qui suze ipsius utilitatis causa laudet, veritatis au- 


brio lgnokurs b erpabduem, vi n 
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| tem parvam admodum curam habeat, supra modum lau. 


danda censet omnia, mentiens plurima ac de suo addeus , 


Lynceo; modo lucrifacere aliquid mendacio suo speret. At 
aller, qui id ipsum usque facit, ut laudet, non ille quidem 
is est qui mentiatur quicquam vel addat eorum, quae plane 


| non adsunt; sed quie natura illi bona insunt, etiamsi non 


nimis magna fuerint, ea sumit, auget et facit majora. Et 
ausit ille dicere, quum equum laudare vult , levem inter ea 
quie novimus animalia et ad cursum aptum , 


Per summas cürrat nec eas confringat aristas : 


et rursus non dubitet dicere « procellipedum cursum equo- 
rum. « Et sí domum laudet pulchram et optime cedif.catam , 
dicat : 

Talis nimirum Jovis intus regia Olympl. 


| At adulator hunc versum etiam de subulci tugurio dicat , si 


modo accipere aliquid a subuleo speret : quum Cynzthüs 
Poliorcetze Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus, - 
sibi consumtis, laudaverit vexatum a tussi Demetrium, quod 
modulate screaret. 


21. Non solum autem hic utriusque generis character est , 
quod adulatores non dubitant etiam mentiri in gratiam eo- 
rum quos laudant; laudatores autem extollere student quae 
adsunt : verum etiam illa re non parva distant, quod adu- 


 lalores quantum possunt utuntur hyperbolis, laudaltores 
| autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra terminos se 


coulinent. Haec tibi pauca de multis sunto adulationis ac 
verae laudis specimina , ne omnes omnino laudantes suspe- 
ctos habeas , sed ut discernas et sua utrumque mensura me- 
tiaris. 


22. Age imtur, si videlur, admove his, quae dicta a me 
sunt , regulam utramque, ut videas, huiene an illi conve- 
niant. Elenim si deformem quandam statuze. Cnidioe dixis- 
sem similem, iimpostor sane , et Cynzetho ipso magis adulator 


| vere haberer : si vero talem, qualem omnes norunt, non 


sane magmi ille ausus intervalli fuerit. 


23. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, laudare qui- 
dem pulchritudinis nomine tibi permissum esto : verum 
37. 
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vaüixa, xal vaUta xAdoucav, tfj ypuoT| Agpoótom si- 
x&gat, éy& 52, (va. uod o xd)Xoc eio , Dioni 7) dv£ym 
dxouougu, oóx &v Tapa6d)Aott ÜrQ)v. elxóac vuvatxa 
quiBpkv xol peióudcav và To), Ümep Ütoi, Op.otov 
&yüpwrot Éyouctv; 

25. 'Eri pv ve «00 "Aqapépvovoc 60a Gon». abtoc 
qeidO érovísato tbv Ücü)v xal &x ivapieócato cà cl- 
xóvac à «0 cupuuetpov, 6; Opquata pév. ornat xal xe- 
qa, UxeXov adcbv slvat ci. Ad, ci) "Apet 88 àv Qo- 
vnv, avípvoy. 5E c6) IIooeiBovi, Otaipü)v xàv. dvüprrrov 
xaT [£r poc ocoUtuv ÜcG)v sixóvac: xal aU Tv 
BpocoAotyG "Apsl rst Gpotov eivat xal d)Xov dXuo, 
0co&197, tv Gpoya vóv IIpuijsou, xoà Otot(xeAov moA- 
Adxi; tóv IIxAéex. — "AX. (rdivetus aite er cà vu- 
vaxela càv vapabety prov" dxobsts Y&o Or, Trou auoU 
Aétovses , 

"Agtégibs UO Ti y poaég 'Agpobiy, 
xal 
Of» 8 "Apttu.« &lox xat' obpeoc. 


26. O0 u.ovov 6i «ouo dvOperrous aüzolc Otoiq ánei- 
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(I1, vos, vet) 


invidit non obnoxiam oportebat laudationem) facere, nec 
similem deabus dicere hominem. "Verum ego (jam enim 
ipsum me verum ad se dicendum invitabit) non prefecte 
deabus, o praestantissima, similem dixi te, sed bonorem 
artificum operibus, e lapide, et ere, vel ebore fabrefactis. 
Quo autem facta sunt ab hominibus, ea similia hominibes 
dicere, non puto impium : nisi ferte boc tu Minervam 
existimas , quod est effictum a Phidia, aut illod coelestem 
Venerem, quod in Cnido fecit Praxiteles annis post sea 
ita multis. Sed vide ne non satis grave sit talia de dis 
senüre, quorum veras imagines supra humanam imib- 
tionem esse positas , equidem arbitror. 

24. Si vero vel maxime illis ipsis deabus similem te 
dixissem, non meum istuc esset , neque primus ego istam 
viam secuissem ; sed fecerunt hoc multi ac bomi poet, e 
maxime civis ille luus Homerus, quem nunc etiam excitzbe 
advocatum mihi, aut fieri non polest quim ípse mecum 
damnelur. Interrogabo igitur illum , potius vero te pro ille 
(meministi enim, in quo bene facis, venustissima queris 
illius carminum) , quid de illo tibi videtur, quum de captis 
dicit Briseide, aurese eam Veneri similem luxisse mortem 
Patrocli : tum paullo post, quasi non satis foret si sel 
similis Veneri sit , 


Slc fatur (inquit) lacrimans par sanctis fenaina divis. 
Quum igitur dicit talia, odistine ipsum quoque, et aljicis 
librum, an das illi, ut libertate in laudando utatur? Verem 
etsi tu non dederis, tantum eerte sevum illi dedit, nec est 
qui hoc illum nomine accusaverit, ne iste quidem qui flagellis 
czdere statuam ipsius ausus est, neque qui obelis ascrt- 
bendis supposititios illius versus notavit. Deinde hek 
quidem licebit, barbaram mulierem, eamque plorastem, 
aurcie Veneri dicere similem : ego vero, ne de pulchritadise 
dicam, quoniam de hac audire non sustines , non compsrem 
statuis dearum mulierem lzti vultus et plerumque subri- 
dentem , quod deorum simile habent homines ? 





25. Verum in Agamemnone vide quam diis ipse peper- 
cerit, et quam illorum imagines proportione quadam dispe 
sarit , qui oculis quidem et capite similem eum dicat jet, 
quod ad balteum autem , Marti , ac pectus Neptuno, ia ss 
hominem membra dividens pro totidem deorum imagisibet 
Ac rursus homicidze Marti similem ait esse, et aliam al, 
dei specie Phrygem Priami, dei similem ssepe natam Pe 
lei. Sed redeo rursus ad exempla muliebria. Asdiess 
sane illum dicentem, 


Diane similis, vel que Venus aurea fertur, 
et 
Qualis Diana in montibus errat. 


26. Non solum autem ipsos homines diis facit simil 
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jy uiv ExrodOv dmogr/goUav ÜmoTav | 





«luAd8s Dpeic nk. Xxdüat xal 0sobc elvat mem 
aUcoóc; 
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' sed Euphorbi etiam comam Gratiis similem dixil, eamque 


infeclam sanguine. Atque in universum tanta sunt in hoc 
genere, ut nulla poeseos pars sit, quin divinis imaginibus 
exornata cernatur. Ttaque aut illa etiam deleanlur, aut 


| | illa imaginum et similitudinum ratio a censura libera est , ut 


Homerus deas ipsas non dubitaverit laudare a deterioribus : 
Junonis enim oculos comparavit bubulis : alius autem ali- 
insignem quis eorum ignorat, qui vel pauxillum in Homeri 
poematibus sunt versati? 


27. Quanquam quie ad formam pertinent adhuc mo- 
deratiora sunt iis, si quis deo similis esse dicatur : verum 
ipsas appellationes deorum quot jam sunt imitati, Dionysii, 
et Hephiestiones , el Zenones , et Posidonii et Hermoi cogna- 
minati? Latona antem mulier quzedam fuil Evagorze Cyprio- 
rum regis : et tamen non indignata est dea, quum posset 
illam, Niobes instar, lapidem facere. Omitto enim /Egy- 
plios, qui quidem omninm sunt superstitiosissimi, tamen 
divinis nominibus ad satielatem abutentes : fere enim ple- 
raque apud illos de cado sunt. 


28. Haque tuum non est, meticulose adeo affectam esse 
ad laudes. Si quid enim in illo scripto adversus numen 


| peccatum sit, tu quidem minime es rea illius ; nisi quam 


putas etiam auditionis poenam esse : me vero tum dii pu- 
nient, quum ante me Homerum et alios poetas ulti fuerint. 
At illi nondum nec optimum philosophorum ulli sunt, 
qui dei imaginem esse dixit hominem. — Multa adhuc ad te 
dicenda quum habeam, Polystrati. liujus causa desinam, 
nt meminisse possil diclorum. 


29. POL. Nescio si adhuc possim hoc, Lycine : longa 
enim a te habila est oratio, atque adeo ullra infusam tibi 
aquam, Studebo Lamen illorum meminisse : et ut vides 
jam ad illam abire festino, obturatis auribus, ut ne quid 
incidens aliud'ordinem illorum confundat , ac deinde accidat 
mihi , ut exsibiler a spectatoribus. 

LYC. Ipsi tibi cura erit, Polystrate, ut optime agas. 
Ego vero quandoquidem semel agendam tibi tradidi fabu- 
lam, nunc quidem statim discedam : quum vero sententias 
renunciabunt judicum , tam jam ipse quoque adero, visurus 
qualisnam certaminis exitus futurus sit. 


XLI. 
TOXARIS sEu AMICITIA. 


MNESIPPUS. Ain' tu, Toxari? sacra facitis Oresti ac 
Pyladi vos Scythae , et deos esse illos creditis? 
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TOZAPIZ. O/ousv, à Mváctrns , 0oopsv, o0 uv 
: non quo deos arbitremur esse, sed viros bonos. 


Oeoíc ye olój.evot etvat, d)À dv2pac d'1afoUx. 


MNHX. Nópo óà ópiv xol dvBpásw dyaot, dxo- | 


avouct ÜUetv, Giomep Osoic; 

TO. OÀ póvov, d))& xal éopratq xai vavq[ptot 
TULÜXdLEV. GÜTOUC. 

MNHZ. Tí 6npopusvot xzo' aót5»; o0 yàp 53 err 
eüpu&vela Üueve aUtoic, vexooic ve oUctv. 

TOZ. O6 xtipov pàv loc , &l xal ol vexpol Api 
£OU.£vEle &lev * o0 pov dÀÀ X xal 7 poc TOU Novas d &yuet- 
vov oloj.eDa. Ttpdety uspevrisévot vOv aplatov, xal tt- 
w.puev. drolavóvrac* Tpoous0m vào oUrwe &v fiuiv 
T0)Àouc 6jolouc adcoie £üeAz,oat vevéaUn:. 

2. MNHZ. AXXà «aüta piv ópüGQ Yeyvocxstt. 
"Opéctnv 9» xai IIuAaOv c(voc gd)tava. ünuptcaveso 
leo0fouc érov/cac0s , xal aUa émijAuDac buiv Óvxac, 
xaX «à uéqtocov moÀsulouc; ol ye, éxel agde vauaia 
meprreaóveuc ol cóv& Zxó0at cuAAaÓóvteg dr aov 
6x tj Aprígidt xaaÜucovtts , PmiüEuevot tote O£op.o- 
qAalt xal «Tic qpoupac émxpacriaavtec 10v v& Baca 
xt£(vouat xai tjv lépeurv vapaAa6óveto , G3& xal vy 
"Apteptv aUürhv drogu)coavvt, Qyovro &ronA£ovtes, 
xatayeÀdoavveg TOU xotvo0 tüv Xxu0Ov. "Qere ci 
ài& cauta tice robo div0pac , o0x &v Ud votre moXAobe 
óuotouc adco, é&epyacdquevot. — Kal vobvreUOUsv. abrot 
J/9v poc «& raa axontitt , sl xa)dx Pret piv moA- 
Aoc slc vv Zxuü(av 'Op£avac xai IuAa9a« xacalost. 
"Euot gdv 4&o ooxetze Tyra àv oUttq GotÓtcte x)— 
*ol xal dücot vevécons t&v mEptAo(rtov Üsü)v tàv aitov 
vpómov piv x «T yopas. &xolsvoüÉvcov * eic, olia, 
vtt «Gv Üsi)v &raveoyv couc ér^ &ayor(7i aov Tixov- 
va&& dvOpac ixÜeudaeve xal iepoaóAot, üui)v Üucere &x 
0sot«. 

3. El 4&p 3 dvxl voítwv , Opéemv xaX IIuAdónv 
viles , d" elxi, «t d)2o, o Tóisot, dafov € ópas 
elpyácavro, dv0' $cov, md)at o) ÜsoUg &tvat Cixauo- 
gate aUcous, vüv c6 Éunaw (jnavces aUtotc ÜtoUg 
vevouixate xai iepeiot; dAlyou Oeiv «ÓTE evouévote 
ipeUx  vUv poca Yee ; teÀota àp &v caca DoLeu xal 
ÜTtvavtia tol; TXÀQL. 

TOZ. Kol aUra uiv, o Mwüsurme, yevvxix tv 
dvàpü)v éxs(vtov, & xavéetSac. — 'Tó yàp Bo óvrac obto 
péya. có uenux xoÀuoat xal tocoUcov dà cT nüvi 


drípavcac éxmAeUgat eie vov IIóvcov dme(paov £xt vois : 


"EJXnstv dvcx. Ty. uóvov. c6 e v7 Apres & ziv 
KoXy(Sa evpaveuadveuv, p3) xacamAayfvrag wíte coUe 
Ikà0ouc coUe E abTOQ perite TÀv mpocwyopíav. xavaóel^ 

cavcac , óct devoc. àxeeico , ola, ota ; Ayplov &ÜvGv | 
meptotxoóvtt)y, xa émt05j txosus, QU tt0G dvóptite 
ygriaactat T) Todypatt xol ud d dama el Sixpeó- 
Yyovtat povov, EMT tuuopraapévouc tov. BactAéa cT 
o6 opu xal civ "Apteutv dvaAa6ovsas &ronAsUcat, 

70x, taUta o9 Üavjuac vá xal Oslac vtvóc cuc diu Tza- 


(& Távtuv 6xócot doscly Enatvoüstv; "Avào ob vata 


TOZAPIZ nH 41AIA. 2,3. 


(H, seo - vie) 
TOX. Sacra facimus, Mnesippe, sacra faciinus : veram 


MNES. Lex autem apud vos viris etiam bonis post mor. 
tem sacrificare tanquam diis? 

TOX. Non hoc modo, sed diebus festis etiam celebrilati 
busque illos honoramus. 

MNES. Quid inde venantes? neque enim sane, ut propi- 
tii vobis sint, sacrificatis illis, utpote mortuis. 

TOX. Fortasse neque istuc male , si mortui etiam sint ne- 
bis propitii : veruntamen viventibus quoque melius sos 
arbitramur facturos, si memoriam virorum preaestaniissi- 
morum usurpemus, et honore prosequimur mortuos : pe 


tamus enim sic futurum ut plures nobis illorum similes 
velint fieri. 


2. MNES. Recte ista quidem statuilis. Sed quo inprimis 
nomine admirati Oresten ac Pyladen honore diis sequastis, 
idque, apud vos advena quum essent , et quod maximum, 
hostes? qui quidem , quum illos naufragio ejectos, qui tum 
erant Scythze, comprehensos abduxissent, immolandos 
Dianz, insidiati carceris custodibus superatoque praesidio, 
et regem interfecerint, et ascila sibi sacerdote, quia ipa 
derepta Diana , navigio, derisa Scytharum civitale, evase- 
rint. Itaque propter ista si honoratis illos viros, non effege 
ritis quin multos illis reddatis similes. Atque hinc ipsi jus 
ad antiqua respicite , an bonum vobis sit multos in Scythiam 
Orestes et Pyladas appellere. Etenim mihi quidem videmini 
quam celerrime hac ratione impii ipsi et sine diis futuri, 
si reliqui dii eodein modo e vestra vobis regione in peregri 
nam abducantur. Nempe deinde puto, pro diis universis 
viros qui eorum educendorum causa venerint, consecrabi- 
tis, et sacrilegi qui apud vos fuerint , iis tanquam diis sacra 
facietis. 


3. Quodsi enim non barum rerum causa Oresten sc Pyl- 
den honoratis ; dic tandem, quod aliud, Toxari , beneüciun 
vobis praestitere, cujus nomine illos, quum olim deos non 
haberetis , jam contra ea sacrificando deos judicastis , atque 
his qui parum aberat quin fierent tum victimae, victimas 
nunc offertis? ridicula enim istzec videri possunt , et rebei 
olim gestis contraria. 

TOX. Etiam ista, Mnesippe, generosa sunt illorem 
virorum facta , quze enarrasti. Quod enim, duo quum essa, 
magnum adeo facinus ausi , longam adeo a sua pauria navig 
tionem ingressi, expeditionem in Pontum suscepere, inito 
tatum adhue Graecis, preter illos qui Argo vecti bellst 
Colchidi intulerant ; nec perhorrescentes portemtosas de le 
fabulas, neque appellationem timentes, quum Inhospiilé 
, vocaretur, feris nimirum, ut interpretor, populis circs 
eum babitantibus; quod capti quum essent, viriliter adeo 
ea re se gesserunt, nec satis habuere si incolumes ips 


, evaderent, verum vindicata regis injuria et ablata Dis 
. inde solverunt : quomodo luec non admiranda, non diris 


quodam apud omnes , qui virtutem laudant , honore digit! 
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75 xxi HuAd4Aw iwBóvtsg Wowetw aücoic , Verum non ista nos in Oreste et Pylade spectantes pro he- 
roibus illos tractamus. 

IX. Ayo &v Tv, 8 ct «b eepvóv xa Üciov | — 4. MNES. Dic ergo jam quid praclarum et divinum 

Ígavtc : ( aliud perfecerint. Quantum enim ad navigationem profe- 
ostenderim, et eos maxime qui sunt Phiünices, non in 
Pontum modo, neque ad Mieotida usque el Bosporum 
| navigantes, sed ubique et Graecum mare. pereurrentes et 
barbarum : omne enim isti litus et oram omnem, ut ita 
loquar, perscrulati , singulis annis sero auctumni domum 
| snam revertuntur. Hos tu eadem ratione deos puta , idque, 
| quum caupones fere el salsamentarii sint eorum plerique. 

















hmi 


5. TOX. Quin audi, mire vir, el vide quantum barbari 
nos aequius de bonis viris quam vos judicemus : quandoqui- 
| dem Argis el Mycenis ne sepulerum quidem nobile videre 
est Oreste aut Pyladze; apud nos antem et templum illis 
exhibitum est simul ambobus , ut conveniebat sodalibus, et 
| sacrificia offeruntur, et alius omnis honos habetur. Neque 
quicquam obstat quod peregrini , non Scythie fuerunt , quo- 
| minus boni viri judicati sint: non hoc enim inquirimus , 
cujates sint honesti bonique viri, neque invidemus si amici 
non fuerunt, qui honesta perpetrarunt : imo vero laudando 
ea quie gessere , nostrates , quantum ad res gestas , facimus. 
duzüa. "O ài Bà pdasca xasamMetévics | Quod autem maxime attoniti in viris illis laudamus, hoc esi , 
Bv Üxi(vwew EmwtvoUuev, ToUt0 Pott , Üvi | quod nobis visi sunt amici hi optimi omnium fuisse , et ve- 
7- | lut legislatores aliis constituti, quomodo oporteat in &ocie- 
latem omnis fortunze cum amicis venire, et sic ab optimis 


o adi d vet Mer iaa cx 


iius, dl e gDx Óvcis dat elordraveo, 
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6. Et, quie secum invicem aut pro se subierunt , ea relata 
in literas majores nostri in serea columna dedicarunt in Ore- 
steo , lata lege, primam disciplinam et institutionem pueris 
suis esse hanc columnam , et quae scripta in illa sunt , uti 
memoria comprehendant.  Ttaque facilius sui patris nomen 
unusquisque illorum obliviscatur, quam Oreste atque Pyla- 
dae facta ignoret. Sed in consepto etiam lempli eadem, 
quae columna indicat, picturis expressa ab antiquis , oslen- 
duntur : navigans Orestes simul cum amico; deinde inter 
| rupes fracta illorum navi comprehensus, et ad sacrificium 
paratus ; et Iphigenia jam illos immolat : e regione vero in 
altero muro jam exulus vinculis depictus est, Thoantem 
interciens et Scytharum multos alios; ac denique ul &ol- 
vant, Iphigeniam habentes ac deam; Scytlue antem frustra 
manus injiciunt navi jam eunti, suspensi e gubernaculís , 
ac tentantes inscendere ; tum ut nihil proficiunt , partim jun 
vulnerati, parlim ejus rei metu, terram natalu repetunt. 
Hic vero vel maxime videat aliquis quantam sibi invicent 


Üia plis dyvolona. &))& xal v M^ mE- | 
VU ve) vk aUcà 6xóca 9$ acf 9nAot , Ypagatc 
vaaniy elbexauéva excusat , Métov "Op£acrc 
Ou, £lea dv cole xgnuvois BuxgDapelrne air 
uvetkmpaqévos xat pac T) Üuciav v. Xp&gX&u- 
xal f eoo dra xatágytcut aUi * xa- 
dm s sna cobyou Tv, ixBsBuxóie cà 
yoamca «ov Oóavrx xat voJÀouc 
iov, xai x£Aos dmonAMovcec , Éjyovce vh 
bv « Xxllat 22 Duos inae 
xágouc Tj9r mAovtoc Iyxpsuavvduavot 
[ asi inavaGalysty metpnpavor, eie o)div 
i gd» sis epaasin, i xa Béet «od | 
nigovex Trpoc v3» Y7v.. "Evüa 22) xai p 
| anóony orig Os wv &Üvotay ÉreBe(xvuvco, 
i; coUe XxUfa, cuu mox. — Vlemoinxs yàp 6 
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XLI. TOZEAPIZ 5H OIAIA. 7 — 9. 


(ll, su - ud 


ypacebc Exdvepov djsAoUvra. àv ziv xaü' £xurbv mo- | enim pictor utrumque negligentem sibi oppositos hodies, 
Aegtltov, djsuvdpievov 0À obo Éntpepouévouc Üacépio xal | depellentem autem qui irruunt in alterum, et pro ille ee 


mpà éxsvou ámavrüv metpoppevov tole voleüp.aot xal 
mag oó8iv ciü£p.evov, &l drolaveixat aegac xüv qv, 
xai viv ém éxsivov gtponévnv mn» mpoagnücus 
tip ÉavxoU cojpartt. 

7. 'TÀv 93) coauócrv sUvotav abvüw xa vày dv tots 
Sevoic xotvtov(av. xal 10 TtGTOv xal ouératpov xai tO 
él, xal BéOatov toU d d)X)ujAouc Épwrros ox &v- 
Üpeortva: vaca: qn Untuev &ivat, G)À ttvoc Yvon Be- 
a(ovoc 3j xav& xou toXÀoUe roUtouc dvÜptmouc, ot ju£- 
7g! u£v xac OUpOV 6 mA oU £'n , toto qiÀote d'rxvaxvoügty 
el p) x? lone xotvoviisouat cí)v fév, el OE ct xxl ga- 
xpóv dvztrvsUcy aotolc , olyoveat uóvoug totc xtyOUvotg 
dxoÀtróvtt,. | Kol yàp oov xai tOO&'Umttoo £iOTie , c02iv 
Zxó6ni quac petzov olovcat elvat, 0083 Zavw dg' Gto 
&v ct, Exó0oc pov csgvovatro 3) énl 10 Guperovi- 
cat QU.» dvBpl xal xowwwovisat cüv Ost, GG Tp o002v 
évsios jueiov xao" fiiv tu mpodovny 9 le verevrioOat 
Soxétv. Aux rata "Opécvay xai IHuAdony cuuoptv, 
dpiavou qtevouévoue «& XZxuüov dya0k xol dv qua 
Éuveyxóvrac, Ó mpürov fai ámdvroy Üaupatopev, 
xal coUvop.a émi toutou, aUtGv dfusÜn, Kopdxouc 
xaAsic0at, coUro O6 dattv v «7j fuevépq. qui, orto 
àv & mie Aéot , ounot Qaluovec. 

8. MNHZ. €) To2apt, o0 1.ovov &oa ToEsóstwv d'ya- 
601 Jjaav XxOat xal v moXsuaxk c&v d)Owv dustvouc, 
d)À& xal ftv cixeiv &ndvrov miüavorvatot, — "Ego 
Y0Uv tétoc duoc tj voxxovet 7,97 xa adco Oixata motel 
Soxeire oUrwx "Opéctnv xal IluAdOww éxOsiicaveec. 
"EAoooeu 5£ us, AT qevvaie , xal vpaosuc dYaOoc Ov. 
IIdvu y0Uv évagyós éntociac figiv tà £v vip "Opteeto 
elxóvac xai cv jyony vv dvOpi)v xal cà Ümip dUa- 
mv cpaxugaza.  l1D3y d) obx quor dv Tore obto 
mtepiooUdaocov elvat qUiiav dv Xxüüat,: ze yàp dLé- 
vouc xal dxpiouc óvrae aüroUs £jÜpa [àv det cuvetvat 
xal ópyTj xai Üujuip, qiA(av Ob job mpoc vou olxsto- 
tárou; émavatgeicÜat, vexpatpop.evog volg t£ dÜJot 
& spl aox6v dxoUop.ev, xal óxt xaveaÜtouct coUe ra- 
a1£oa« à xoBavóvtac. 

9. TOZ. Ei pv xài :& DO. feis xev "EJ2xvtov 
xai Ouxatótepot ck mpóc robe yovíag xai Ócw»tsQot 
iopiv, oix àv iv «ij. mapóvtt 9ottumn Ost mpoc c£ 
$c 56 ol p.t Zxóü xt xoÀU xtovóvepot x&v "EA, vuv 
qUuov elsi xai Gv mÀeiov guiaq Aóyoc 720 Suiv E 
va! Opiv, $dótov émettat xal mpóc Ocov vov "EJAx- 
vov p3) xpóc dyUmcovx pou dxoUcne, 7|v sUrto 7t Ov 
xavayevónxa ToÀUv Jjón qpóvov üuiv GuyytyvOusvoc. 
*Yueis vdo qkot Doxeive voc piv mspl oua Aoyouc 
dyu.eivov dÀXeov. &v. etetv Oívaotat , vápya o3 abtZ, o0 
uóvov oÀ xav di(av vw dv Éxusievüv, dXX 


dróypm Óuiv émuwécai c6 aüchv xx Bnübas $ACO. 


xov dya0óv iov: iv Bb cai Jpsíat mpod0vtee 
YOU Xóvouc üpxm&teUets oíx ol Orte Ex péGGV vüv 


currere tentantem telis , et nihili curantem si ipee morister, 
modo servet amicum , et intentatam illi plagam soo corpore 
velut preeripiat. 


7. Hanc nempe tantam illorum benevolentiam , et male 
rum communionem, et fidem, et socialitatem , et veritaiem 
firmilatemque amoris mutui; hsec, inquam, non humum 
esse putavimus, sed prmstantioris cujusdam animi, qeam 
est in plerisque his hominibus, qui, dum secendus est cur- 
sus , indignantur amicis si non in eequam jucundorem prr 
tem veniant; &i vero vel paullum quiddam illis reflaverit, 
ilicet abeunt, solos periculis relinquentes. — Etenim ul be 
etiam scias, nihil Scythae amicitia majus esse existimant; 
neque est in quo Scytha magis sibi placeat , quam si cum 
amico laborare illi contingat, et in societatem adversorem 
illius venire : quemadmodum majus nullum apud nos pre- 
brum , quam si quis prodidisse amicitiam videatur. Progie 
hac Oresten honoramus el Pyladen, qui preestiterimi 
Scytharum bonis, et in amicitia eminuerint, quod primum 
omnium adimiramur : atque nomen etiam propteres illis po 
suimus , ut Coracos appellaremus ; id autem est nostra li 
gua , ut si quis « praesides amicitize genios » dicat. 


8. MNES. Igitur non sagittis modo , Toxari, boni feerest 
Scyllie, et rebus bellicis praestantiores aliis , verum etiam 


'in dicendo maxime ommium probabiles. Mihi quidem , ali- 


ter ad hunc diem sentienti, jam ét ipsi recte Gcese vide 
mini, quum divinis adeo honoribus Orcsten Pyladenque 
afficilis. Sed nesciebam, vir optime, te pictorem etiam 
bonum esse. Lucidissime enim nobis, quie sunt ia Ore 
8leo , imagines ostendisti, et pugnam virorum, et que pre 
se invicem excepere vulnera. Verum hoc nunquam puts 
ram , ita studiose coli inter Scythas amicitiam , quippe et 
inhospitales et agrestes in inimicitiis semper versari ills 
arbitrabar, et ira, et excandescentia; amicitiam vero neque 
inter conjunctissimos suscipi ; colligens ista tum e reliqui 
quz de iis audimus, tum inde , quod parentes mortaos i8 
cibo habent. 

9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et justiores adve- 
sum parentes Grecis et. religiosiores simus , de eo in p* 
senti tecum non contenderim : amicos vero Scythas msi 
Gra:cis amicis fideliores esse, et majorem amicitim ral 
nem inter nos haberi quam apud vos, demonstfatu facit 
est. Et, per ego te Graecorum deos oro, ne molesit & 
audias, si quid eorum dixero, quee, postquam die isl 
vos versor, observavi. Vos enim mibi videmiai verb 
quidem de amicitia melius aliis posse facere; at opera iB 
non tantum non pro dignitate illorum verborum meditarisk 
que exercere , sed sufficit vobis laudasse illam , et queatee 
sit bonum ostendisse ; quum autem opus ea est, prodiiore 
oralionis vestrae, nescio quomodo mediisex operibus Use 
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fugitis. Et quando vobis tragodi tales amicitias in scenam 
productas ostendunt , laudatis et plauditis , illisque pro se 
invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamini : ipsi 


| si qua re indigeal forte amicus , subito, velut insomnia, au- 
| fugiunt vobis avolantque e vestigio multe illae tragcedice , 


inanibusque his et mutis personis similes vos destituunt , 
quae diduclo rictu et immane quantum hiantes ne mini- 
mum quidem sonum edunt. Nos contra ea, quantumcum- 
que dispulalionibus de amicitia habendis inferiores sumus , 
lantum in operibus quae illa imperat priestamus. 


10. Quare, si videtur, ita nunc agamus. — Antiquos ami- 
cos patiamur quiescere, si quos aut nos, aut vos de prisco 
ievo annumerare possimus : nam hac quidem parte vos vi- 
cerilis , multos eosque dignos fide testes dantes poetas, qui 
Achillis et Patrocli amiciliam, et Thesei atque Pirithoi , 


| reliquorumque sodalitium pulcherrimis versibus el numeria 


cananL: sed paucos quosdam de his, qui nostro ipsorum 
lempore vixerunt, promamus, quorum enarremus facla, 
ego quidem Scythica , tu autem Greca : et in his uter vicerit 
el meliores produxerit amicos, ille victor erit, suamque 
praeconio victoriam ornabil, pulcherrimo et honestissimo per- 
Nam multo equidem libentius mihi videor 
solitaria pugna superalus dextram przecidendam praebere , 
quie Scythicie gentis poena est, quam deterior alio in ami- 
cilia judicari , idque Graeco , quum ipse sim Scythia. 


11. MNES. Est quidem , Toxari,, opus minian? contemlti- 
bile, cum viro, qualis tu , bellatore pugnam solitariam inire, 
qui tam apta ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve- 
rumtamen non ignave adeo proditam cito Graeciam omnem 
libi concessero : indignissimum etenim fuerit, a duobus 
illis tantum Scytharum esse superatum , quantos et fabuloe 
indicant, et antiquze vestrae pieturze, quas paullo ante 
preclare velut in tragica scena enarrasti : Graecos vero 
universos, tot gentes et tot urbes, deserta causa a te su- 
perari. Hoc enim si fial, non dextram, ut vobis, sed 
linguam mihi abscidi justum fuerit. Utrum vero finiri nobis 
oportet numerum amicarum ejusmodi actionum ; an quo 
plures quis proferendas habuerit, tanto ad victoriam vide- 
bitur insLructior? 


TOX. Nequaquam : sed definitum esto non in multi- 
tudine earum robur, sed si priestantiores et quasi penetra- 
biliores tuze videantur amiciti:; meis, aequales ceteroqui 
numero utraque, graviora nempe facient mihi vulnera, 
eoque celerius plagis concedam. 

MNES. Recle dicis : el finiantur quot salis sint. Quin- 
que mihi quidem unicuique videntur sufficere. 

TOX. Et mihi videtur. Dic tu prior, sed jurato prius, te 
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votxUra o) Távu yalenüv xat 6 Deyyóc donavi. El 
83 dpóosiac , o0, Óavov Gmiocttv. 

MNHZ. 'Opoóps0a, «lU xt xal Goxou Sciv voptteu. 
T 5£ cox «àv fierépov Oscov.... dp' ixavóc 6 d.c; 

TOZ. Kel uaa: ivo). 83 «ov émtyoptov. óuoüpal 
cot dv «6» Eau toO JY. 

12. MNHX. "Ieco colvov 6 Zebc 6 qÜuo, 9j 3v 
6xóca àv )£ro nob a£ 1| abtoc elc 7) rap dÜOuv, 
6rócov olóv vt 3|v, Ov. dxpt6e(ac ixruvOavopevoc dpriv, 
pnSlv map! ikauroU imcpayeb0v. — Kal moon vé 
dot tv "Ava0oxXMouc xai Astwiou. qQuiav Orrráoopat 
do(Stuaov dv xotc "Ioct qevou£vav: "Ava6oxXMis Xo ob- 
toc 6 Eduuoc o0 m06 T0) 00 vrévevo , dpurtoc [uv mpóq 
quiav, &x ÉBeioe , 1) 8E o06iv Zaplv cv To)» 
diss(voyv oUts dc «à yévoc oUvs dc xv dO mv meptouciav- 
Astvla 53 i) Aóctwvoc "Eocaio qoc ix ta(Owv Xv 6 
BÀ Aswvíac inAoóttt &pat elc Orep6oXv: xal Gers si- 
xbi« v&ómAourov Óvta, To)ÀoUc x«l d))oug dys vepl 
éavtbv (ixavobc pv auumtsiv xat pc fióovy auvetvat , 
quac 63 mAsiovov cov dmocéovvaz. Tévx; piv oov dv 
eToUtotc xal 6 AyaOoxATcdErtáteco xa auviv xal auvémi- 
vtv aUroic o0 Trav qaipov tfj votar StavpiOr, xa? 6 
Astvlac oó0zv abrov ivciócepov etye tv XOoÀdxov 
a£Àeutatov 5À xal vpocéxpous t& mo) Pmttuudiv, xal 
qoptixbe EP Óxet Ozotuuvijaxo v. del civ mpoyóvev xal 
quAdvtetw maoayybOuov 8 petk mov xapdvuv Ó 
vac) abt) xvrnadpevoc xacéAurev: dote ux raUca o00d 
(xi cobe xexkoug inTyev Érv abcbv, dÀ)à póvoc uev 
dxs(vov ixoj.ate )avOdvetw metport.evoc cov 'AvatoxMa. 

13. Ko à, vox Oro t6v xoÀdouov xglveyv 6 X0)toq 
dvans(0ttat d ipe abvo0 Xapüsta Anjuovax too 
uv!) ávOpoc irvpavoUc xal mowtou "Eyrclov ck To- 
Atruxd: xai Yoaxuuedtvx vs eloepolta aütO) map cT 
quvatxóg xai Gréoavot fiitudoavrot xal uTAd cwa 
éxoBsnquéva xal d))a 6róca al aaovponol toic véou 
(mwepavovtat, xatk puxpóv aücroig émtttyvoxuevat 
touc Éporcac xai dvagAÉvoucat xà mparrov dolia at voui- 
Covcac: émxyoryóva vov vào c0UtÓ v£, xa p.dÀuota. colo 
xaJoie elvat olou£votc, dypt àv AdOnaty elc và 6bxvua 
dpmtcovies. | 'H XapGOsta. 58 7v doceiov. uév ct qo- 
vatov, Évatpuxóv 2 éxtortu xal coU mooctuyóvtoc del, 
xal el mdvo. ir OM) ds) aeé cu xol sb npocl- 
Oo ttc jóvov, £ü0Uc éréveus xal ó£oc o0ólv Jv uf v 
dvceimot Xapüduux. — As) &à xal td)Àa «tgvitt; 
xa Tivvwa BoUXet xv Évotpo)v ExtandoacÜat igacc]v 
xal di.g(60)ov Ext dvca GXov. Óromovíonc0at xai £ve- 
yot.evov Tj Exvtetvat xal mpoasxxaUoat dort uiv ópyT, 
doct 2à xolaxs(a xmi uevà puxpbv Órtpojía xal v 
qpóc Évepov d xoxAivew Boxsiv, xal Gk, auvexexpócrto 
&ravcay o0ev fj ovi xa 032 uy avr aea Tra oeaxeU- 
GGtOo xztà tv £pxczüv. 

14. aor ov xóxe cl Actv(ou xóAaxsc mapaau- 
6dvouatv £r «6 jetpdoitov xal c& To) OrexogubDouy 


cuvof0oUvrec aU) elc tov Épurca vj; Xapods(ac. — 'H 


XLI. TOZAPIZ u oIAIA. 13 — 14. 


(I1, sio, e) 


difficile, et convincendi obscura ratio. Si vero juraverit, 
fidem negare irreligiosum faerit. 


MNES. Juremus, si quid opus esse jurato arbitrari. 
Quis vero tibi deorum nostrorum.... nüàm idoneus est Phi- 
ius 

TOX. Sane. Ego autem per patrium tibi in mes er» 


lione jurabo. 

12. MNES. Audiat igitur Jupiter Philins ,' me, quecun 
que ad te dixero, aut quie ipse sciam dicturum, aet qe 
àb aliis quanta fieri potuit cura exquisiverim , meque quie 

| quam de meo Lragicze fabulositatis additurum. Ac primem 
tibi Agathoclis et Dinise amicitiam enarrabo, decaatsam 
inter lones. Nempe Agathocles bic Samius nona dis et 
quum vixit, ad amicitiam quidem, ut ostendit, presum- 
tissimus , ceterum vulgo Samiorum nihil melior, neqee e 
nere, neque copiis ceteris : Diniee autem Lysonis fi, 
Ephesio, amicus a pueris fuerat. Ac dives erat Dinias u- 
tra fidem , et, quod facile credas de homine divitias paper 

| demum nacto, multos quoque alios circa se babebal, sd 
compotandum quidem idoneos et voluptatem eo convicte 

parandam , ab amicitia autem tantum, quantam est ma 
mum, remotos. Igitur adhuc quidem in hisce mamerwi 
eliam Agathocles, et una esse, et una potare, quanqum 
pon valde illa consuetudine gauderet; Dinias etiam aiu 
majore illum in pretio habere, quam adulatores. Taadem 
etiam offensus est , quod crebro illum reprehenderet , ei im- 
portunus visus , qui majorum illum admoneret soorem, et 
servare juberet quae multo labore parta pater ipsi reliquie 
Set. Itaque propter ista neque ad comissationes amplius 
illum adhibebat, sed solus cum istis potare, sebdacert 
se Agathocli studens. 

13. Jamque ab adulatoribus istis persuaderi sibi mise 
ille patitur, &more ipsius accensam Charicleam Deme 
Daclis uxorem, clarissimi viri, et in civitate Ephesioren 
primi : et ventitant illi a muliere codicilli, et corome se- 
mimarcidulz , et mala quaedam demorsa, et alia que me 
chinantur contra adolescentulos lenze , dum paullatim sss 
artificis amores illis instruunt, et accendunt ultro amtri 
se putantes : maxime enim hoc ad illiciendum valet, apel 
eos praesertim qui pulchri sibi videntur, dum imprudeniut 
in retia incidant. Erat autem Cbariclea maliercala hasd 
illepida, sed meretricii supra modum ingenii, que eu 
semper esset, in quem forte incideret, etiam si perve at 
modum amare quis vellet : et si quis aspiceret meds, 
innuebat statim , neque unquam metus ne Charicles repe 

| gnare. Erat etiam alioquin mira artifex, supra quami 
meretricem, alliciendi amatorem , e£ ambiguus qui adber 
esset , subjugandi totum , et qui jam teneretur inteadeadi d 
magis accendendi nunc ira, nunc adulatione , et paullo pest 
fastidio, et simulata ad alium inclinatione : ac tota undique 
ad hec composita erat mulier, multasque paraversi à 
amatores machinas. 


14. Hanc ergo tum asciscunt Dini aduletores cosirs 
adolescentem, et fere ut secundarum actores sebect- 
viunt , in Chariclese illum amorem impelleates. — illa vere, 
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artificiorum juvenem, non dimisit ex unguibus, sed cont 
plexa undique et configens , quum jam ex omni parte illum 
leneret, et ipsa a sua praeda periit, et misero Dinize mille 
malorum causa fuit Nam primo statim illos demittiL in 
eum hami instar codicillos et continue legat ancillam suam, 


15. Ax üben pili eniin nior Gi cid: 


tur. Et hinc jam facile, ut apparet , fuit. illum expugnari 


a pulchra muliere, quz sciret ad volaptalem attemperare 


xime placeret, et interdum canere eliam ac citharam pul- 
sare : quibus illa omnibus adversus Diniam usa est. Et quum 
sentiret jam illum laborare, et madefacium amore mer- 
nempe ulerum se etiam ex illo gerere : valet autem hoc 
amplius ad illum venlitat, custodiri se a viro dicens, qui 
audierit de amore. — AL ille rem non ferre, neque pati posse, 
quod non videret illam , sed lacrimari , et intro mittere adu- 
latores, et nomen Charirleze inclamare, ejosque statuam 
(de candido marmore facla erat) amplectens ejulare , tan- 
dem humi se ahjiciens volvitur, resque in confessum furo- 
rem exit. Dona enim non pro portione malorum et corolla- 


rum illi reddebantur, sed aedes tote, et agri, el servie, et 


vestes floridie, el auri. quantum vellet, Et quid multa? 
brevi tempore Lysonis domus nobilissima per loniam quie 
fuerat , exhausta jam et vacuefacta eral. 


16. Deinde quum jam siccus ille et aridus esset, eo relicto, 
alium quendam Cretensem juvenem, de auratis illis, venata, 
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ad illum transiit ; et illum jam amabal, et ille amari se cre- 
debat. Dinias igilur, neglectus jam non a Chariclea solum, 
sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Creten- 
sem illum amasium transierant), venit ad Agathoclem, qui 
jam diu sciret quam malo loco res ipsius essent. Ac primum 
non sine pudore, enarrat tamen omnia, amorem, indigen- 
liam, superbiam mulieris , rivalem Cretensem, et denique 
se vivere non posse, nisi esset cum Chariclea. — At ille in- 
tempestivum ralus eo tempore exprobrare Dinise, quod so- 
. lum se amicorum non admisisset, sed adulatores praetu- 
Sscucwerga zia vá- lisset tum sibi : vendita, quam solam habebal Sami, domo 
afin Và à dnas oie dperi, ejr d» paterna , venit pretium illi ferens tría talenta. — His acceptis 
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Xapus(q xaA oüev dozt veyevnpvos: xal a0 f | 
&6px xal vk qoapquárta xot pépopis, Bst qu) moX08 
ypóvou dixero, xal ol xóXaxec cuvéüsov émixaAapen- 
€óp.evot ópa)vceq übotiov Éct Óvza. xov Aswíav. 

17. "c 30 Gréoy eco f|Eev map abchy xal fjxe meg 
stoóycov Ürrvov xat Év&ov 1v, 6 Anudvat 6 «7j Xapuelac 
dy)p sfve dUXuoc alaüóuevoc slve. xol ámb cuvüfp.atoc 
Tc Yvuvatxó, — dp.) 14e Mqsvat — iéravac ts 
Orso ix Aóyou «jv vs aDetov &roxAslew ixé)eus. xal 
euXAag6dystv tbv. Aetvíav, mUp xal diottyac dms dv 
xal Eígcc óc rl potybv awacdpusvos. — "O 8E cuvidiy 
o0 xaxiiv Jv, oy Aóv. vta mÀnalov xe(psvov ápracac 
aüróv v& dmoxzelvet cv Anjubvaxta matTá(ae tle vOv 
xpótaqov x*i vv Xapgbüsuxv, o0 palE mn TRUThM, 
d) xol cà) oy Xo ToJÀdxte xol ti) Sipst coU Ánpuo- 
vaxtos Ücrepov. Ot 9' olxévet víto« piv Éovíxscav 


&quovot ti) TrxpaS02 ^00 mpd puros ExmenAmyévot, | 


gica met pi)isvot avJAa p. Oavety, óc xod aücotc Emijet uec 
«oU E(gouc, éxeivot div Épeuvov, 6 Aswlac O& Ursbépye- 


«at cz AuxoUcov Zpyov eloyacpévoc: xai vb uéjgpt cric En 


mapk c "Ava0oxAet Owrpiósv, dvaAoyiópevot xà me- 
mpoypéva xol mepi vOv eJAóvenv Ó ct. doOnjexat 
cxomoUvcec Éwüev Bà ol erpaTzyol waprGav — 30" 
q&o co pleri. Bue ÓeUdnvo — xal euAAxOóvttc cov Asi- 
v(av, o09' adxóv ftapvov dvta jj obyl megoveuxévat, 
dxmdyouct xapk «bv &ppj.ocrhv, Óc fipuots Jv "Acíav 
vécs: 6 53 Bao t cà uevdAup dvamépureet abcóv* xod qusc 
ob oÀb xatemég. Un 6 Acwiac cle T'Ungov vijsov t&v 
KuxAdóov dv vaucr gsóvetw el; del cavo u£voo nb fa- 
Gu £ex. 

18. 'O 3 'AyaüoxMe x«l cd« piv cuv? x«l 
cuvaipev elc hv "IxaMav xal auvttoTA0sv elc «o 5v 


xacvíptov (óvoc xv quov xal poc o08iv éveDÉnstv. | rum solus, et nulla in re illi defuit, Et quum jam exalerí 


| Dinias, ne tum quidem a sodali destitutus est, qui velet ipt 


"Enel 0i dn fpeuyev 6 Acwíac, o05à xóve. dme)elo0n, 
toU Écaípou, xxvaóuxdcae O3 aüróe aüroU Otévpióev dv 
T'udoo xal auvégzu ev a0cÓ , xal éneió)) mavedmaow 
Jjmópouv «iv dvayxaíev, mapaBoUc Éxuxüv coi; mopu- 
Q&Ugt cuyxaveDUevoxal tO Yvyvotu.evov éx coucou d ropfpuv 
Éxpegs «àv Actwíav xal vosyjaavid ce éri irxtorov düs- 
pamtuct xal &rolavóvtoc oüxéct éravsAOstv slc vÀv Éau- 
toU 30 £naev, 320. acoU &v 77j via Euetvev aloy uvope- 
vog xal vzÜveO ra dmoluxety «0v qv. — 'looró coi 
£pyov gos "EJXvo; oó mpó ToXAoU vtvopitvov: Écm 
q&p oUx olóa sl mívie jon OuQAvUev, do' ob Axa- 
0oxAXzic &v T'udpo dré0ave, | 

TOZ. Kei c0e ve, c. Mvijovree, dvojuoroc à 
vaUva Deysc, va. xol dmioteiv àv. &uvdqery. abvote: 
obtu XZxuÜuóv vtva. gov cov "AqaOoxAXéa voUtov Otn- 
qoo. — ID3yv oóv 8é0tx po ctv xat d2Àov Opotov et- 
T aocis. 


19. MNHX. "Axous coívuv xal d)Oov, o Tozapt, | 


Kó0ó8txov bv XaJou8éa. — Atrfeixvo Ó£ (iot egt ao xoU 
XuuóAog 5 vaóxinpo; 6 Meapucbg émop.oodptvoc 7, 
wv arbe Éopaxévar «b Épyov: mAeiv. plv vo. [ov & 
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(H , 521 - 127 


Dinias jam non obscurus esso Charicleee pulcher quodam 
modo factus denuo : et rursus ancilla, et codieilli, e$ repse- 
hensio, quod diu non venisset : adulatores etiam concurrere, 
facturi spicilegium quum viderent esse adhuc Diniam talem, 
quem comederent. 

17. Quum autem venturum se ad illam condixisset, et 
venisset circa primam quietem, et intus esset, Demonsax, 
Charicleze maritus, sive forte fortuna illud senserit, sive re 
cum uxore composita (utrumque enim dicitur) , consurgem 
velut ex insidiis claudi jubet januam aulze, et comprehendi 
Diniam, ignem minans ac flagella, strictoque velut in adulie- 
rum gladio. At ille videns quantis in malis esset, correpie 
vecti quodam prope jacente , tum ipsum Demonactem per- 
cusso tempore interficit, tum Charicleam, nec una hane pag, 
verum et vecti szepius, et deinde Demonactis gladio. Serti 


| autem, qui muti adhuc astiterant inopinata re perculsi, 


jam comprehendere illum tentantes, quum ipsos qgoqee 
gladio invaderet, se subducebant, et Dinias, tamto pairale 
facinore, clanculum exit, inde ad auroram usque morsim 
apud Agathoclem , ubi perpendunt acta, et de futoris, quem 
res exitum habitura esset, considerant. Mane vero adsunt 
magistratus, re jam rumoribus dilata, et comprehensam 
Diniam, qui nec ipse cz:edem a se factam negaret, ad Pre 
sidem , qui tum regebat Asiam, abducunt. At ille mittit ad 
Imperatorem : neque ita multo post relegatur Dima m 
Gyarum insulam, unam Cycladum , exulare in ea perpetim 
jussus ab Imperatore. 


18. Agathocles autem quum alias illam comitalus est, tum 
navigavit cum illo in Italiam, et in judicium vezit amie 


se damnans, in Gyaro moraretur , exulans cum illo; et qum 
omnino rebus necessariis deficerentur, locata purpere 
opera , cum his urinabat, mercedulaque inde accepta albe 
Diniam. JEgrotantem quoque diutissime curavit; ac 9 


| mortuo quidem illo redire in patriam voluit, sed ibidenl 


insula mansit, qui mortuum etiam amicum relinquere yt 
dori sibi duceret. Hoc tibi factum amici Graeci mon ia dt 
est ex quo contigit : anni enim neacio an quinque abierisl;! 
quo Gyaris mortuus est Agathocles. 


TOX. Utinam vero injuratus, Mnesippe, ista narras, V 


etiam fidem negare illis possem : adeo Scythicum quendstt 
amicum Agathoclem istum narrasli. Verum enim mee 


ne quem alium dicas illi similem. 

19. MNES. Audi ergo alium etiam, Toxari, Euthydiate 
Chalcidensem. Narravit autem mibi de illo Simylus nasce 
rus Megarensis jurans, se rem vidisse ipsum.  Navigas 
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nimirum se dixit ex Italia Alhenas versus circa Vergiliarum 
occasum , cum vectoribus hinc inde collectis : in hisce au- 
tem fuisse Euthydicum , et eum illo Damonem, Chalciden- 
sem hunc quoque, illius sodalem : fuisse autem :equales , 
ceterum Euthydicum valentem ac robustum, Damonem 


vero subpallidum et imbecillum, qui e longo morbo vide- 
| retur modo convaluisse, Atque ad Siciliam usque feliciter 
| ipsos navigasse, retulit mihi Simylus : superato autem frelo, 


in ipso jam Ionio navigantes , tempestate oppressos maxima. 


| Quid autem attinet dicere multa illa , fluctus decumanos , et 


Lurbines , et grandines , et reliqua tempestatis mala? quum 
jam prope Zacynthum essent, nuda navigantes antenna et 
spiras quasdam ad impetuni undze excipiendum trahentes, 
media circiter nocle, nauseanlem , ut in tanta agitalione, 
Damonem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum 
navi, puto, violentius in eam partem in quam incubuerat 
inclinata , el fluctu simul depellente , przcipitem excidisse in 
pelagus , ne nudum quidem miserum , ut natare posset faci- 
lius. Statim igitur clamasse ut qui jam suffocetur, et vix 
se supra [luctus teneat. 


20. Euthydicum vero, quum audisset (fuisse autem forte 
in cubili nudum) , abjecisse se in mare, et comprehenso Da- 
moni, jam victo ae despondenti animum (videri poluisse 
autem pleraque fulgente luna) , adnalasse, eumque suble- 
vasse. Illos autem cupiisse quidem opem ferre, et misera- 
tos casum hominum, sed non potuisse, a magno vento 
actos : at illa certe fecisse, suberis frusta multa illis proje- 
cisse et conlos aliquot, ut illorum ope enatarent, sí quid 
illorum nanciscerentur, et ipsum denique navis pontem non 
parvum. Cogita jam, per deos, quod quis aliud specimen 
ostendat firmius benevolenlize adversus amicum , delapsum 
noctu in mare adeo efferatum, quam si in mortis ipsius 
societatem veniaL? Et intuere mihi animo fluctus insurgen- 
les, sonitum se frangentis aquae, circum ferventem spu- 
mam , noctem, desperationem : deinde illum jam in eo ut 


| suffocetur, et vix capite eminentem , tendenlemque manus 


hmico; hunc vero desilientem stalim , et natantem una , ac 
metuentem ne ante se Damon pereat : sic enim discas mi- 
nime ignavum me tibi hunc eliam amicum narrasse, Eu- 
thydicum. 


^ 


21. TOX. Utrum vero interierunt , Mnesippe , illi viri , an 
aliqua illis ex insperato salus contigit? nam haud mediocri- 
ler equidem illis metuo. 

MNES. Bono esto animo, Toxari : servati sunt, el nunc 
adhuc sunt Athenis, ambo philosophie dantes operam. 
Simylus enim hzc sola habuit dicere, quze quondam illa 
nocte viderat , excidere alterum, alterum salta istum sequi , 
natare ambos, quantum videre noctu poterat : reliqua ipse 
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*&b piv qkp mpiyvov qe)Aot tiat Tepuregóvcae dvéyetw 
érÀ coótuv Éaucouc xal d rovg eaa movijpec, Ücrsoov 
8i cv dmo6d0pav iBóvtac 7/0» npo £o mposvisacQat 
c£ at T, xal x0 Aorróv émibdvtae eüjsapüx, Toocevey 07- 
vat 1T, ZaxovOu. 

22. MexX 5$ «oóxou, o0 qaóAouc óvtao, óx, Prey 
&v eroi, dxoucov 7/9, splxov dOov o08Év vt yslpova 
a)rGw.  EUjapí(Suc KoplvOtoz 'Aperalo cà Koptvüluo 
xai Xagitévo tO ZXuuevio qot, éx£yonvo cünópow; 
oUct T£véaTa og aUto Qv: Eel 0b dx£Ovnaxe, Ota Orixac 
&n£)exe vot; dv. d)Xot; low veAolac, cot 8& oox ol3a 
£l «otaUvat Botouctv dvOol dYaUQ xal puiMav. tudivet 
xal vepl «àv dv adv7, mpovelov ápDuopévoy évég pacco 
qo iv. avais , "Amole(ro "Apevalo plv vh untépa 
pou tgégetv xol vnpoxojsiv, Xapibévo) 8& c)v Üvyaxé- 
px pou éxBoüvat puevk mpoxóc, ómóonv àv mÀslotny 
é£riBoUvat cap. abcoU OUvqtat — Jv 86 atio xal uxj- 
cnp xpeoÉUct, xat Üuydrotov épatov 7/9 duou — 3v 
8f «t ácepoc aüvi)v év xocodcmp Tán, xal cv Exeívou 
p.ep(8a. , enotv, dyéxo) 6 Éxepoc. — "Tox dvaqvoocOei- 
Gv tO ÜDtxOnxov ol cv vevlav uiv cibóteq «oU. Eó- 
Bap(Sa , Xv quilav 0, fj robe touc dvbpac Tv abc), 
d'rvooUvteg iv maid co mplyqux PmotoUvro xal ob8tis 
o0 Ye) drcn))dcteto, olov "Apetaioc xa Xapltevos ol 
eUda(pove, xAXjpov BuxBéEovrat , Aérovesc, sUnsp dmo- 
t(couciv Eü8ap5n. xal Céivreq aUcol xXnpovoudicovcat 
Orb coU vexpoU. 

23. Ot xAnpovóot 86, ois tata xaveAÉAevrto, ie 
Tixoucav, Tjxov eü0Uc Otxtrivcec vk Ex. v6)v Dtanxiv. 
*O piv oov Xap(Eevoc révie óvac fip épac émOtobe dmré- 
Oavev, 6 83 "Apstaiog dpugToe xXnpovópusv vevopsevog 
ev te abcoU xoi c3jv exe(vou jepl9a vapaAa6Ov 1péost 
tt toU EóSng(5a. cv prcépa xat cy Ovyacé£pa o0 mob 
mo)ÀoU éxBéBuxtv, dm valdvrov mívce dv eje, BUo 
piàv vf, ÉavtoU Üuuvpl, OUo 53 cj coU gÜXou mol, 
xal cóv qdjxov € aóxaiv Pm pao fione elmos ve- 
vícün., — Ti cot Soxei , & Tot£apt, 6 Aperaioc 00106; 
ápa qaUAov rapaSstyjua. ouMae mapeoy ,o0at cotxUca 
xAnpovop. figa xat 3) poSoUc rà OtxOrixac vo0 qoU; 
3) c(üsp.ev xa coUtov dv «aic ceAetatc qrigote lav viv 
mévxe elvat; 

TOZ. Ka obroc ulv xaXóc d 83 «v Eübauióav 
voÀ0 puAAAov PÜnUn.x;a coU Üdocou, $ &t£v éri c0 
qot. — 'EónAou yàp óx; xal aUo Gv tà Ó1otx Énpa- 
tev ér' aüroig, sl xai u3j év OuxÜrixat; cabra. évevé- 
qpamro, dJÀ& mob ví)v dOX«ov xsv v d'yparpoc xXnpo- 
vóp.oc tiv totoUtO)v. 

24. MNHZ. EU Xéqe«.— Técaprov &£ aot 8nyá- 
copa , ZnvoOsuuv tv XappóAeo MaocaAinüev: 2c 0 
8£ uot ev "IraMa mpecÓsDovrt oio cfc ma pi3oe xaAoe 
dv)p xal uévac xal mÀoUctoc, x; éO0xsv mapexaÜnto 
6b advo uv) £r Ceoyouc óDorropoüvet vd. «€ d2Àa. ei- 
Sy c xal Enp&k xo fjptou vo Debtóv xal vóv ógnAuov 
bxxsxouuévi, ra)X«061Óv tt xal drpóotvov (opuioÀu- 
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(II, e - i2) 
narrat Euthydicus : primo quidem quum in suberis quaedam 
frusta incidissent, illis se sustinuisse, et segre matase; 
postridie autem jam ponte navis conspecto, versus Indis 
exortum, ad illum adnatasee, eoque conscemeo, quantum 
supereral spatii , facile ad Zacynthum appulisse. 

22. Post hos autem non malos, ut ego dixerim, andi jam 
tertium alium, nihil illis deteriorem. .Eudamides Coris- 
thius Aretao Corinthio et Charixeno Sicyonio amicis esus 
fuerat, copiosis hominibus, pauperrimus ipse.  Moriems 
autem testamentum reliquit , aliis forte ridiculum ; tibi vere 
nescio an tale sit visurum, viro bono et magni amicitiam 
estimanti, et de primo illius premio certanti. Scriptem 
autem in illo erat , Relinquo Aretzeo alendam matrem mesm 
curandamque illius senectutem; Charixeno autem &üm 
meam collocandam dote, quam maximam dareeresm . 
familiari poterit ( erat illi mater anus , et puella ngptis jum 
matura ) : si vero alterutri illorum aliquid humanitas ipieres 
accidat, etiam illius partem, inquit, habeat alter. His apertis 
tabulis, qui paupertatem scirent Eudamids, amicitiam 
autem, quam cum illis viris habuerat, igmoraremt, pre 
ludo rem babere, et nemo non ridens abire, Quantam, di 
centes , Aretzeus et Charixenus, beati illi , hereditatem acci 
pient , si quidem solvent Eudamidie, et viventes ipsi here 
dem habebunt mortuum! 


23. At heredes, quibus relicta ista fuerant, quum aedi 
sent, veniunt statim et hereditatem ex tabulis cernunt. à 
Charixenus quidem quinque solis diebus superstes morilur: 
Arebeus autem, optimus heredum, tum illius, tum sos prit 
ascita, et matrem alit Eudamidz , et filiam nuper elocari, 
de quinque, qua habebat, talentis duo quidem lis 198, 
duo autem amici filie in dotem tribuens, nuptiis utrit* 
que in eundem diem collatis. Quid tibi videtur, Toxri 
Aretzeus hic? parvumne se exemplum amicitise praestiGse, 
tanta hereditate adita, non prodito amici testamento? à 
ponimus hunc quoque in perfectis calculis, ut de quise 
unus sit? 


TOX. Etiam hic honestus : at ego Eudamidam nef 
magis admiratus sum fiducize causa , quam de amicis iie- 
Ostendibenim se quoque eadem pro illis fuisse faceres, 
etiamsi non scripta essent ista in tabulis, sed ante alios 8€ 
scriptum talium heredem venturum fuisse. 


24. MNES. Rectedicis. Sed quartum tibi narrabo Tes 
themin Charmolei filium, Massiliensem. — Ostensus et 
autem mihi in Italia, quum legatione pro patria fangte 
vir pulcher et magnus et dives, ut videbatur : assidebi — 
autem illi mulier jumentis junctis iter facienti, tum sli — , 
deformis, tum dimidia parte, dextra, arida, et excome 
oculo feda, contumeliosissime habitum a fortuna et cii 
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appropinquare nolles terrienlamentum. Deinde quum ad- 
mirarer quod pulcher iste et formosus sustineret vehi secum 
lalem mulierem, ille qui virum mihi ostenderat (nam ac- 
curate noverat omnia , Massiliensis et ipse), necessitatem 
illarum nuptiarum mihi enarravit. Menecrati nimirum, 
xai cuuogévp óuóri- | ait, patri deformis islius mulieris, amicus erat Zenothemis , 
diviti et honoralo, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce- 
dente vero tempore Menecrates judicio facultatibus suis 
Yvon» maoivopov, OU | privatus est, quo tempore etiam honos illi a sexcentis se: 
natoribus ademtus , ut quí sententiam contra leges tulisset ; 
« xal émi «7j itaautem, inquit, Massilienses punimus , si quis contra leges 


EINE dx sdouobu sro xe it ividiow | aliquid promulget. Tristis ergo Menecrates tum propter 


Bip éxdvero" uduaea Bi aürbv vía Üvyi- ^ damnationem, tum quod ex divite pauper, et ex nobili 
intyagoc 13, Gxcoxaidexa£cu, olx, jv o00 | ignobilis parvo adeo intervallo faclus esset; maxime vero 
| comiti oi al xxvu- | Cruciabatur ob filiam hanc, &ubilei Jam et doódevigiiti ua. 


norum , quam ne cum omni quidem patris substantia , quam 


ante damnationem habuerat, voluisset aliquis vel ignobilium 
et pauperum facile, cum infelici illa forma, ducere. Dicebatur 
autem eliam concidere ad lunae incrementa. 

25. Hiec quum deploraret apud Zenothemin , ille, Bono, 
| inquit, animo esto, Menecrates ; neque enim necessaria tibi 
deerunt et filia tua dignum suo genere sponsum inveniet : 
ac cum his dictis dextra illius prehensa domum secum suam 
| Mlum deducit; suasque opes, quae magnz erant, cum illo 
| dividit, et cna parari jussa amicos excipit convivio, 





ipsumque Menecratem , velut amicorum alicui 


7s | puelle adire nuptias. Quum vero ceenati essent , el diis li- 


! pov. 
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) xal 4 vóp maidlow vào máyxzlov fk vs 
E bri quí Préyexo. Kat QUY 15 ied 
a : EiGEXÓUAGE 6 zacho £l; o Bou euefiptv 
cep dvov péAava dymey ópevov, és £).eewó- 
es t meos, *b piv Bpégoc dveyé- 
"mbe foo ueh xa l ewwexodrat get, U 


yr den a Mevexgázny: | 





"Emi 8i dEiBelmvgro aco; xai | bassent; hic plenam illi phialam propinans , Accipe , inquit , 
ois Üsotc, Evcautn. 83) iens aisi vl qd | 
sívas, AdcEo, eixev, e Mevéxputec, muro | 


Menecrates , a genero poculum amicitiae! ducam enim ego 
hodie tuam filiam Cydimachen ; dotem accepi olim , talenta 
quinque et viginti. Illo vero dicente, Apage, noli hoc facere , 
Zeuothemi! neita ego insaniam, ut videre te possim, juvenem 
et pulchrum, puella: turpi et male aflectze junctum. At ille, 
liec dicente patre, ablata sponsa in thalamum abit , et inde 
prodit paullo post virginitate illius interfecta : et ab illo inde 
tempore cum illa vivit vehementer illam amans , et ubique, 
uli vides, illam secum circumducens. 


26. Et tantum abest ut hujus eum matrimonii peeniteat , 


| ul glorianti eo videalur similis, ostendens conlemni a se 


vel pulchra vel turpia corporis, et divitias, et splen- 
dorem; respici vero amicum et Menecratem, quem non 


| putet. deteriorem ad amiciliam suffragiis sexcentorum fa- 


ctum. Verumtamen pro his hoc jam ipsi praemium fortuna 
retuli : puer enim illi pulcherrimus ex turpissima hae 


 malusest. Etnuper, quum suis illum manibus intulisset in 


senalum paler, ramo olivae redimitum et pulla veste in- 
dutum , ut miserabilior videretur pro avo deprecans , arrisil 
senatoribus puer, et plausum manibus dedit : fractus au- 


lem eo spectaculo senatus , damnationem remisil Menecrati ; 


et jam honoribus restilulus est, advocato lali apud sena- 
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Yóp« xgnadpavoc roóc «b auvéópuov. "Towüra 6 Mac- 
ca)wrene Dueys «bv. Znvóüsqaw. eloqdotiat 6mio xoi oí- 
ou, Ge ópüc, o9 utxp& o083 6r moXXGv àv ExuüGv 
qevopeva , ol y& xày «kc ma) ax&q dxoibioc rà xa2M- 
eva Ex)Mereo0at Mvovcat. 

27. Morris fiuiv. 6 mépomecoc xat uot Soxià o0x dAAov 
üpeiv Aventplou coU Zouvtéc ént a00pevoc: cuvex)eU- 
vu, Ykp c v Alvurvov 6 Anitpioe AvetgÜuo cip 
AXwrxzOsy Évalpu ix maíOnv dvrt xod auvegio avv- 


Jv xal cuveratüeUsto aUTüq uiv Tv doxnsw vv Ku- ' 


voy doxoUj.tvos orb vip *PoSlo éxe(vo) aouc;, ó 51 
AvríoUex larouxy dox ésAéva. — Kal 8j mors 5 uiv 


AnpojtQto, Éxvugsv éc tv Alvumtov dmoOrpv xat | 


fav vàiv Trupap.loov xal coo Mépvovoc: Tixove &p ta- 
va Gne oUcae 3 ap£rea0nt axiàv, vov 0$ Mépvova 
Boiv moóc &var£Aovra bv fjAtov* touzov énüupofjoud 
Anpoftptoc , Oéac pàv 6v vupajs(omv, dxoodosox, Óà coU 
Mép.vovog, dverenAsóxet xark cóv Neuov Éxvov Jm 
va. óxvijoavca obe tijv 600v. xal «à Od) roc droAvrooy 
tov 'AviloDiov. 

28. 'O 8i dv «ocoUttp cup.gop&t éjprisavo qa vev- 
yalou vtvóc oou Oropévr: olxézne yàp abto0 Xópo 
xa xobvop.x xal viv va voióa , lepoguAotc ctl xotvovi- 
ca Guveto 0E «e ao toio & vb AvouGlOetoy xal dxocu- 
Ajsavtec cv Osbv ypuctic ce quia 600 xal xnpUxtov, 
ypucoUv xal voUro, xal xuvoxspdAou, dpyupoUc xai 
d))a votxUra xavíüsvro mdvta map và. Eopur eie 
&pmegovve; —  ÉdÀwgav 4o 7t dreumolovtt, — 
&ravca. e000c Dueov axpsÓAoUpevot Eni x00 xpoy oU xal 
d'óp.evot Jjxov él cÀv olx(av coU "AvrugDou xal cà 
qupia &épspov Gmó xÀ(vn «wl iv axotewip xelpeva. 
*O «s oóv Xüpog é£óero t00Uq xal Ó Otcmótq; aUToU 
"AvttpUo , olo tiv xal qevatU dxpoopievog ToU Ót- 
6acxdAou àvacracüciq &6of0st 83 o08et,, GQÀ xal ol 
tÉw Écaipot Grxeatpéoovro &i 10 "Avou6lOstov aecuAm- 
xóva xxi dofÓna atv fyyoUvto slvat, el cuvérttóv 
mott J) cuveta tud O sav ab. — Kal ol Jotrol O6 xOv 
olxeciov, Ouo àvteo, &xavta Ex «Tis olxlag cucxeuaaa- 
[sevot üyyovto qeUYoVtEc. 

29. 'EófBero ouv 6 dO)toc "AvtigQvoc oXov 79 
jpóvov &návcuv aot Tjoav xaxoüpyot £v «6 Óeop.orn- 
plo, parporcatoe eivut. Doxiv: xal 6 énl vov Osapv 
Alyómttc, Osoiba(uov dvÜpwmoc, Ocro qapuitaÜat 
xal tuuop/cetv tQ Oc. Bapos v 'Avetoup ipto tox. 
Ei 9' dxoAovoctó. mote Aéro ig oóbiv c0otoUtov slpya- 
crat, dva(ayuvtog dBóxet xai ToÀb mÀÉov émi ToUtt 
dpiceiro. —"Yevóctt TowfapoUv 78v xo movípux si- 
yt* olov tixóq yupal xaüeóDovea xai vc vuxtü o00d 
&roce(vety ck ax£)m Ouvdu.evov v c6) E) xavaxexAst- 
cou£va: 3c plv vào fipépa 6 xXotc Tioxet xal 5$ Er£pa 
«slg mexe!nuéva, el; 08 cv voxva Ett OXov xavaós- 
Béc0ni, — Kol gv xol r0 obopaccoc fj Sucocplo: xal 
0 nvivoc Év abri) mo)AGv Ocbtuévow xal cvtvoyo- 
goopévov xal póAe ávamveóvtoyv xal vo oupou 6 ió- 
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(II, ex - sx) 
tum usus. Talia Massiliensis dixit acta a Zemothemi i 
amici gratiam , non parva, ut vides , neque a Scythis mult 
exspectanda, qui quidem pellices adeo pulcherrimas can 
cura dicantur eligere. . 


27. Superest nobis quintus : et videor mihi non ahum 
dicturus Suniensi Demetrio preetermisso. Quum naviga 
set enim in JEgyptum Demetrius cum Antipbilo Alopecie- 
8i, suo a pueris inde sodali et eequali, una vivebat aíque 
instituebatur, Cynicas ipse secfátus exercitationes, mb 
sophista illo Rhodio; Antiphilus antem medicinam medits- 
batur. Aliquando Demetrius peregrinatur per Agyptum ne 
midas visurus et Memnonem : audiebat enim illas , qusutem- 
vis altas, umbram non prebere; Memnonem eulem ai 
orientem solem exclamare. Horum ergo cupidaes, nempe 
videndarum pyramidum ae Memnonis audiendi, adverm 
Nilo sextum jam mensem navigaverat, relicto Antiphile, 
quem vía et &stus deterruerant. | 

| 

28. Atque hic interim in calamitatem incidit, quee maxi 
me géneroso amico indigeret. Servus enim illius Syres ne 
mine et patria, societate cum sacrilegis quibusdam inita, ie 
gressus cum illis est templum Anubidis. Hi spolialo det, 
phialas ex auro duas , et caduceum, aureum ipsum queque, 
et canino capite simios argenteos, aliaque id gemes, de 
posuerunt apud Syrum omnia. Deinde incidentes in vincoli 
(deprehensi enim fuerant vendentes aliquid) omnia stata 
rota quum torquerentur, fassi sunt , ductique in hospitieg 
Antiphili venerunt, protuleruntque res fortivas sub lectsb 
quodam in obscuro jacentes. Syrus ergo vinctus sts 
est, et herus illius Antiphilus; hic quidem, dum ms 
strum audit, abstractus, auxiliante nemine, sodalibes qi 
adhuc fuerant eum, velut qui Anubidis sedem sacriefe 
violasset, aversantibus, impiatosque se putanlibes, 4 
quando cum ipso compotationem aut comam obiüsmt 
Ceteri autem servi duo, convasalia quie in domo emi 
omnibus , aufugere. 


29. Vinctus igitur miser Antiphilus jam satis din, & Jf 
impurissimo omnium , quotquot malefici in carcere qti, 
habitus fuerat : et carceris custos /Egyptius, sepertillie 
sus homo, putabat gratum facere se deo et illios sidtd 
injurias, si gravis instaret Antiphilo. Si vero quaadedt 
sam diceret, se nihil tale fecisse, impudens videbat 
majorique eam ipsam ob causam erat in odio. Jam igit 
iegrotabat aliquantum, et male habebat , ut probabile eri 
qui jaceret humi, et ne noctu quidem extendendorum p* 
dum facultatem haberet, inclusorum nempe nervo : iniri 
enim numella sufficiebat , et manus allera compedita ; soci 
autem vinciri totum oportebat. "Verum etiam fous odtt 
carceris, et aestus , multis in eodem loco vinctis et aagutt 


confertis, vixque respirantibus, et ferri stridor, et parua 












eus TOXARIS srzu AMICITIA. 30 — 22. 


Deren || somni ; hiec omnia difficilia erant. 
ca pom mirer nde n exer- 
€: —: 






j pies Man sao Mane autem, quum multum 
vo | supplieasset, intro mittitur : atque ingressus diu requirit 
- | Antiphilum, qui jam prz malis nosci vix poterat , et eircum- 
iens singulos vinelorum inspicit, ut. solent qui suos mor- 
| tuos, jam corruptos, requirunt in praliis. Et nisi nomen. 
exelamasset , Antiphilum Dinomenis filinm, diutius eliam , 
quis esset, ignoraturus erat ; adeo malis illis fuerat immu- 
lalus. Quum vero voce agnila exelamaret , et illi accedenti , 
dimota alque abducla a vullu coma squalida condensataque , 
Versos ambo statim , vertigine ab inexspe- 


distincte singula uti se haberent ab eo quum sciscitando com- 
perisset , bono illum animo esse jubet , et diviso palliolo di- 
midia ipse parte amicilur, alteram dat illi, detractis sordidis 
detritisquo, qués Tabuteth; nnl 


poc- 
DRODEU. e Tw 
xul cag Éxustx c Elytv 

P aisi taggél ve rapanibeiec xal 
ov 5 uàv jutsu. aoc dvaGdODuecat, 
i iR xal ixcerpu- 










31. Atque ab eo inde tempore, quocumque modo pote- 
rat, cum illo erat, curam illi et ministerium suum aecom- 
modans. Locafa enim mercatoribus in porlu opera sua, a 
| mane inde ad meridiem , non parvam pro gestandis oneribus 
| mercedem referebat, Tum ut redit ab opere, parle mer- 
cedis custodi soluta, mansuetum sibi illum ac placalum 
| reddebat; reliquum autem ad amicum curandum suflicie- 
bat. Atqne interdiu erat cum Antiphilo solandi ejus causa; 
nocle autem ingruente non procul a janua carceris in le- 
| etulo, quem substratis sibi foliis fecerat, quiescebat. Ali- 
. | quanto igitur tempore hunc in modum vixere, intrans 

| nullo prohibente Demetrius , mmracne sace mon 
v- | ferens calamitatem. 


32. Postea quum latro aliquis in carcere mortuus essel a 
veneno, ut pulabatur, et custodia accurate fieri, nec ad- 
| milti quisquam eorum qui cuperent in carcerem. Qua de 
EL rseiron$ £c vDÀn re inops consilii el aegre ferens , quum alia conditione adesse 
* pde. osi, óc en xexotwovriie | non possel amico, Praefectum adiens ipse se defert, ac si 
"Avoufty Enid | Si pesire- imr rm onem is autem diclis 
ug. : x ad 

| E OUR ed abducitur statim in carcerem, et ductus ad Antiphilum hoc 

jr cip aie exerit od rat, ut prope Antiphilum et numellis iisdem includeretur, 
us peer dj ird lic ergo vel maxime benevolentiam declaravit, qua illum 
jv Betvo)v* xaixot évóese xal | complecteretur : qui sua mala negligeret, "m 







! Y duc E. 





euim zegre multum supplicans a carceris custode impetrave- ; 
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^ E 7 
abtóc. ÉxtueAoUtevos 0$ Órttoq Exetvoc p.auc va. xa euAr- 


L] 
act xal jjrvov dvidaexav. Ggve. pov Épspov uev. dO - 


Àev xaxoraÜoUvttc. 

33. Xpówo DE xai totóvós tt mpoomsobv Émauotv 
él mÀ£ov aütoUc DuctvyoUvrag El YXp xv Orüsp.£vov 
oUx ol Oüev ivre tümoprjsae xal guvepóvac TX 0UG 
vüv Üegjuovóv mpocAaÓov imonplt e vj» &Aucty, 1j 
&ofbsvvo &Ezic, T&v xAoubv elg ajtzv Outgopévav, xal 
dro)Uet &ravcxc* oi 06 dox ve(vavtec eüp.a po; oA tous 
Óvvac touc qUÀaxac ixmnonet düpoot. — "Exeivot £v 
QUY tO mapaxut(xa Evüa iOUvavro Éxaccoc Puamapéveto 
üccegov guveAAgÜrgav ol moXÀot 0 Awmp«tptog 62 xal 
6 'AvctyUoc xavk yo0pav Euswav, xat voU Zupou Aa60- 
p.evot 7j9n dmióvvoc. — "Enel 03. fua£ oa. £yévevo , iav 
6 cv)v Alvortoy émtcetpapuuévog xà cuubeOrzxoq PT 
ixsivouc gdv. Éreusje cou; GuiSopévouc , uevaatea ue 
voc 0à touc dpi r0v. Aníitptov. dméAunE vG)v ÜEGuDV 
ixawécac ct [óvot ox. dréópacav: ÀJ oüx  éxsivol 
Yt ^y&vwoav oUtec doté£uzvot, d60x. 08 6 Aruitptos 
xai Óetv& £xoiet , GOtxetaÜat aoc o0 auixpi , ci SoEouct 
xaxoUpyot Óvceq ££ 7| éraivo coU jj droopxvat dosi- 
GÜav xal véAo 7v&yxacav ^ov Ütxactly dxpibüx TO 
mpXyp.a dEevaoat. — 'O 5i inel Epnsv. ob8Ev. dOtxoUv- 
Tac, Éraivégac abToUc, tüv A€p/tptov Óà xal Tavu 
Üauudcxe doing mapajuuUrodpkevo; &mi t7j xoÀdctt 
3jv "jvéay vxo doixex, Oe0évec, xal Exavepov. Goprsa- 
p«evoo mp" aüroU Opay aic uiv tuuplat vóv AvtioUov, 
Ole vocatae 86 rov Avuitpov. 

34. 'O uiv oóv AvtigUioc £rt xol vüv dv Alonzo 
iaviv, 6 0à Anyoicptoc xat vàc abxo0. Gtuuplac éxeivo 
xataÀemOov Questo dzwov el; vv "Ivóucjv ma0& coU 
Boa p&vac, vocoUtov eimov Tpoc vov "AvriguAov, (0 
GUY 1vtoazóc &v eixótox; vou.tlotro 70v, dxoAcrov aov: 
oUct Y&p aüxüc ósiaÜat x&v yonudtow, éav. àv abcoc 7j, 
érsp àaciv, doxsicÜnt GAtyot, Ouvduevoc , obve. Exetvoo 
Ért Ociv gÜiou. els gi)v xiv zpoypdisev abti) yeyevi- 
évov. — "'otoovot, o) "l'ó5apt, ot "Iveco gov. — Ft 
63 p, mpoóte6cÓ xen fae og enl pruaot £a qpo- 
voUvxae , xal autoUc v got touc Aovouc Ote5zÀ00v ToÀ- 
Aou xai daÜouc dvrac , oc 6 Anu, rptoc eirev 8v 6 
Ouxacvnpio, ónip aüroU [iiv o00lv dmoloyoUuevos, 
ünip toU Avttp(Aou 82, xai OuxoUtv mpoaétt xal ixe- 
t£Utoy xal x0 r&v i Éauxov dvaBeyOuevoc , dy pt aot 
yoopevog 6 Zopos dudpozépouc dotnotw aótoUc. 

35. 'Exó uiv oóv voUroug ÓÀ(ouc drà mÀctóvow, 
obe mpuxtouc $| vri oné6aAe, Óvnprodqny got dya- 
oue xai BeÓaiouc glouc. — Kal t$ Xotrov 397, xaxa 6o 
dO toU Aóyou goi tÀjv füjrpav mapaOtoou* cU 0$ Ónox; 
pJj ysipoue éprig vob; Xxüüac, dÀÀÀk To) coUttV 
dietvouc, aot() Got uEAvjoet, ek ct xat v7 Osbto me- 
Qpóvixac, cc u3 &moturÜsiu; abüviv. "AA 40 
dvbpa. dra0bv eivac- Enel xod veXota &v mátot; "Opfern 
uiv xal IoAa87v xdvu Gogiotuxóx Eratvégae, inp ÓÀ 


Tie Zxuülae Qao brjvp qatvópsvoc. 
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(II, 312 - 54) 


quoque avgrotans , curaretque ut ille potissimum ct quiesce- 
ret et minus affligeretur. Itaque lenius ferebant mala jam 
communia. 

33. Aliquamdiu post vero ejusmodi quiddam incideas; 
ulteriori illorum infelicilati finem imposuit. — Vinctorem 
enim unus limae copiam nescio unde nactus, assumlis in 
conjurationem compeditorum pluribus, dissecat catenam 
qua deinceps vincti erant, insertis in illam numellis, el selvit 
omnes. AL illi interfectis facile paucis custodibus, cos 
cti erumpunt. Atque isti in praesens dispersi quo quisque 
poterat, plerique postea comprehensi sunt.  Demetriss 
vero atque Antiphilus suo loco manserant , et Syrum quo- 
que prehenderant jam abeuntem. Luce orta , quum audisse 
Prefectus /Egypti quid factum esset , ad illos quidem per- 
sequendos mittit; arcessitum autem cum amico Demetrium 
vinculis liberavit, collaudatos quod soli non anfogisseoL. 
Verum illi non satis habebant se ita dimitti ; sed proclamat 
Deimnetrius, et acerbe conqueritur, injuriam sibi fieri noa 
parvam, si videantur, tanquam malefici, vel misericordh 
dimissi, vel ut premium fug» non tentatm haberes : 
el coegerunt denique judicem, ut accurate causam exquire- 
ret. ille vero, cognito nibil mali ab iis admissum , collae- 
dans eos, Demetrium etiam vehementer admiratus, dimit 
tit, consolans de pena quam injuste vincti subieraa, d 
muneribus e sua re familiari afficiens utrumque, ABtk 
philum decies mille drachmis, altero tanto autem Demt- 
trium. 


34. Atque Antiphilus nunc adhuc in ZEgypto est : Dese 
Lrius vero, etiam suis vicies mille illi relictis, in lands 
profectus est ad Brachmanas, sic allocutus Antiphilus, 
sibi veniam merito dandam videri, qui jam illum rdi 
queret : neque enim se indigere opibus, quoad idem est, 
hoc est talis qui paucis contentus posset vivere; neqoe B 
opus esse amico, cujus jam res in facili essent. T3 
Toxari, sunt amici Graci. ^ Nisi vero jam ante nos «xt 
sasses, ut qui verbis gloriari soleamus ; ipsos quoque sere 
tibi referrem , multos illos et bonos , quos Demetrius iubtl 
in judicio, pro se ille quidem causa nihil dicens, vw9ll 
pro Antiphilo, lacrimans insuper et supplicans, ei ias 
recipiens omnia, donec flagellis tortus Syrus ambos slt 
vit. 


35. Ego quidem igitur paucos hosce de multis, ques r* 
mos subjecit memoria, tibi enarravi bonos firmosqet as 
cos. Quod superest jam decedens, oratione finita, apell 
partes tibi trado. Tu vero ut ne deteriores dicas Scythas, sel 
multum his meliores, tibi ipsi curze erit, si quidem destra 
curas ne tibi przecidatur. Sed oportet te virum fortem estt: 
alioquin ridiculus fueris qui, Oreste et Pylade plane sut 
starum arte abs te laudatis, pro Scythia tua malus erst 
videare. 
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TOX. Bene facis, Mnesippe, quod etiam incitaa me ad 
orationem , quasi non vehementer labores, ne priecidatur 
libi lingua, si victus oratione fueris, Verum jam statim 
| incipiam, nihil studens , uti tu , verborum elegante : neque 
enim Scytliicum istuc, przesertim ubi res ipsze magis quam 
verba loquuntur. Exsspectes autem nihil tale a nobis, qua- 
lia tu retulisti , quum laudares , si quis indotatam deformem- 
que uxorem duxit, aut si quis pecuniam dedit nubenti filiae 
amici , duo lalenta, et, per Jovem, si quis vinciendnm se 
priebuit, quum manifestum esset, paullo post solutum iri. 
Valde enim ista vilia, et magnificum in illis aut virile adeo 
nihil quicquam inest. 


| lionem illad vobis accidit , 9M éoeretiens d ar fu 


vobis laudari : neque enim sunt vobis occasiones ingentes 
ostendendee amicitia: , in alta pace viventibus : ut nec pet 


| serenum discas, bonusne sit gubernator ; tempestate enim 


ad faciendum illud tibi judicium opusest. Apud nos autem 
bella perpetua, quí aut invadamus alios , aut excipiamus qui 
nos aggrediuntur, aut subita concursione pro pascuis aut 
prada pugnemus. Hic maxime amicis bonis opus est; el 
lianc ob rem quam firmissime coimus amicitias , solum hoc 
telum invictum et vix superabile esse rali. 


37. Prius autem dicere tibi volo, qua ratione faciamus 
amicos; non de comissationibus, uti vos, neque si quis 
aquaevus adolescens , ant vicinus sit ; sed si quem videamus 
virum fortem et maguis rebus gerendis aptum, ad hunc 
festinamus onmes, et quod vos in nuptiis, hoc nos in 
amicis conciliandis facere operze pretium censemus , multum 
procantes,, el omnia simul agenles , ne excidamus liac amíi- 


| citia, neu rejieuli esse videamur. EL si quis praelatus aliis 
| et jam amicus est , feedus deinde et jusjurandum maximum , 
| « victurum simul, et moriturum, si opus sit, 


semel digitis instillaverimus sanguinem in calicem, el in- 
tinctis gladiorum mucronibus , simul ambo admoto ore bi- 
berimus; nihil est quod post ea nos dissolvat. Ac permis- 
sum est ternos summum tale fadus inire : nam quisquis 
multos habet amicos, ille similis nobis videtur vulgaribus 
istis et adulteris mulieribus : putamusque noa amplius aeque 
firmam illius amiciliam esse, per multas benevolentias di- 
visam. 


38. Incipiam vero ab Dandamidis rebus, quie nuper de- 
mum conligere. Dandamis nimirum in praelio cum Sauro- 
matis abducto in captivitatem Amizoce amico suo — quin 


ve 1 eliam initio mihi lecum convenit: Non ego, ita me Ventus 
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à Mvfautre, ieUSoc dpà) mept «6v qUuov. t&v. Zxv0i- 
XY. 

MNHX. "E46 uiv o0 x&vu cou óuvóovcoc £OcÓu nv: 
cU 0i Ou £0 T0U)y obX£vx 16v Üsi)v Exe óGo. 
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Totg pkEUjov o00iv iot Qejc *& xl Üavaiou; Ómorav 
toivuv tüv dveuov xal xov dxivdx", Op.vUUev, ta UO 
ójvoonev Óx; vOv jAiv Gyeuov Q7 altiv Óvta, tv 
&xtvdxery 68 Óxt do vi oxstv. mrotet. 

MNHX. Kat why & jux ve 10770, xa dou &y 
Épovte moXolc soU otog 6 4 dxtvdxne dosi, 0v olGcov 
xa cv Ao gr xad xovetov 6$ xat Boo ov: xai t& vota ta 
mouxtÀo; Y&p oro; 6 ücbz 6 Üdvatoc xai dmtipouc cà 
£9 Éxuxüv map£yevat doUcas óBoóc. 

TOZ - 'Oplic toto 6»; Zotacixov mrotelo xot Orxavixóv 
— peat xai GtxgÜslpwv uou vov Xoyov; £v 
0i ficuy(av *;yov coU Myovros. 

MNEX. 'AXÀ' oix abüí y6 & '"Tézapt, vovícw 
t9Ut0, TàvU Yo pÜGx Enesponoae Ott (a ppüàv 1Ó YE 
él TOUT Mye, E ms Ta00vt0s éuoU colo )ovotc, 
QUO) ipsis Got. 

. TOZ. Tecsoz uiv 2v fu £pa 7, qiix, Áav- 
Ts xat Apuiloxa, dy o ii^ SJXwy aluo Guve- 
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Tjvwope0x c6) pay p.att. 
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AdvOayus o082y Ext ue) ,oaq &mxáviov ópovzov Buv- 
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vot touc Gxovta Optumraay Ex. aUTOV 0c X4 TaXEVTT|OOVTEG, 
6 6b 60x x0 Ziptv* coUo 03 Tv tto eim, oUxétt goveóe- 
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i qOov, à 6 6€ Miroz sev pa yàp xporiasaQat, d ur, ue- 
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(I, 54; — se) 


et Acinaces , mendacium apud te , Mnesippe, dicam de ari. 
cis Scythicis. 

MNES. Equidem non valde opus habebam tuo jurgo- 
rando : interim bene est quod per deum nullum jurasti. 

TOX. Quid ais? non videntur tibi dii esse Veptus & 
Acinaces? adeo ignorasti, nihil majus esse vita et morte 
hominibus? Quum ergo Ventum juramus et Acipacem, eate 
nus juramus, quatenus vitze causze ventus (aer) est, ac- 
naces vero mortem efficit. 


MNES. Verum si propter ista, etiam alios multos haboe- 
ritis deos qualis est Acinaces, Sagittam , et Hastam, Cice 
tam adeo, et Laqueum, ac talia : varius enim deus ille 
Mors est, et infinitas praebet , qu:e ducant ad se, vias. 


TOX. Vides quam contentiose illud agas et instar rabe- 
lee, interpellans et pervertens orationem meam? At ego dum 
tu dicebas, quielus eram. 

MNES. At non iterum certe, Toxari , hoc faciam : omnino 
enim recte me increpuisti. Itaque audacter qua sequum- 
tur d'cito : quasi nec intersim luo sermoni, ita silentium 
libi przestabo. 

39. TOX. Quartus dies processerat amicitize Dandamidi 
et Amizoca , ex quo sanguinem alter alterius una biberant: 
quum regionem nostram invadunt Sauromatee decem millibos 
equitum ; pedestrium vero copiarum tertium tantum contra 
nos venisse dicebatur. Quoniam autem nos imprudentes 
hujus invasionis oppresserant, vertunt in fugam omnes, 
multosque armatorum interficiunt , alios autem abducsbt 
vivos, praeterquam si quis satis celeriter in alteram ripam 
fluminis Lransnataret , ubi nobis dimidius exercitas et purs 
plaustrorum erat : sic enim tum castra posuerarmus , nescó 
quo consilio ducum nostrorum, ad utramque ripam Ts 
nais. Statim ergo praeda abduci, captiva corpora comp 
hendi , diripi tabernacula, plaustra capi cum ipsis pleraqe 
vectoribus : et in oculis nostris contumeliam 'inferebast 
pellicibus nostris atque uxoribus : quae res pessime »$ 
habuit. 


40. Amizoces autem quum duceretur (captus enimeral), 
nominalim inclamat amicum, duriter vinctus, et cali 
admonet sanguinisque. Quibus Dandamis auditis, nbi 
amplius cunctatus , omnium in conspectu ad hostes trassii 
tat. Ac Sauromatze telis sublatis impetum in illum facush 
ut confossuri : at ille Zirin clamat ; hoc vero si quis dial 
non jam illum interficiunt , sed tanquam redimendi 98 
advenientem recipiunt. Itaque abductus ad ducem B 
rum, amicum rcpelit : hic pretium postulat, nega&qut 
dimissurum, nisi magnum pro illo accipiat. Dandsis, 
Qui» habebam , inquit, ea omnia a. vobis direpia sant :8 
quid vero nudus possum solvere, subire vobis paratus sui 
et impera quiequid volueris. Si vero volueris , pro hot 9* 
tibi habe, et, quomodocumque tibi collibuerit , abottt* 
At Sauromata, Non oportet, inquit, te retineri (ouf. 
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fpa xal movijptog sys. — 'Tà piv oUv meol «Gv. góp 
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QU.ot xoÀol xal dya0ol olot ox dAÀo XxuüOv. "Tóc 
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xài voo6ata xai Boüg moÀÀous. — Ott dpa mrposst- 
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et inde animo zeger esse ccepit. Ac de tributo negotium 
perfectum jam erat : jam respondebat illi rex , jam disces 
sus causa convivio illum excipiebat. Moris est autem i 
Bosporo, ut proci in ccna petant puellas, dicantque, qui 
sint, qui recipi in affinitatem postulent. Jam forte accidit 
ut tum plures in ea ccena proci adessent , reges et regum filii, 
et Tigrapates in his erat, Lazorum regulus, et Adyrmaches 
Machlyenes princeps, et alii roulti. Oportet vero procorum 
unumquemque , quum se indicavit , nimirum nuptiarum s 
causa venisse, coenare cum aliis et quiete accumber : 


procum se puelle profiteri, multum de se gloriari, quam 
generosus ,quam dives , quam potens sit. 


45. Multi igitur pro illo more quum libassept et petiis- 
sent puellam , et regna sua atque divitias enumeraseent, 
ultimus poculo petito Arsacomas, non ille quidem libavil 
(neque enim solemus effundere vinum, quse contumelia 
potíus esse in deum videtur), sed cpota haustu uno phials, 
Da mihi, rex, inquit, filiam tuam Mazzam, ul uxorem 
habeam, multo hisce magis idoneo quantum ad divitias el 
possessiones. Admirante autem Leucanore , qui sciret psu 
perem esse Arsacoman et de vulgo Scytharum, atque ie 
terrogante , Quot autem armenta, aut quot plaustra babes, 
Arsacoma? he enim vestre divitie : At ego, inquit, ne 
que plaustra habeo, neque greges; sed sunt mihi amici due 
honesti bonique viri, quales Scytharum alii nemini. Tur 
igitur derisus propter ista est, el contemtus, et pro ebrie 
habitus. Altero autem mane przlatus ceteris Adyrmacbes 
abduclurus erat sponsam in Macotidem ad Machlyes. 


| 46. Arsacomas vero reversus domum indical amicis, 
quam contemtim habitus esset a rege, quam derisus a 
| convivio, eo quod pauper visus essel : Atqui ego, inqeil, 
| narravi illi meas divitias, quantze sint, vos nempe, Loe- 
| chata et Macenta, et benevolentiam vestram, preestaptio- 
' rem longe et firmiorem Bosporanorum opibus. Hsc vero 
quum dicerem, nos ille quidem derisui et coatemtsi ba- 
bebat, atque Machlyi Adyrmacho abducendam tradidi 
sponsam , quod aureas se phialas hahere decem diceret, & 
| plaustra quaternorum lectorum octoginta , et oves bovesque 
| multas. Sic ergo preetulit viris bonis pecudes mulas e 
j pocula vane pretiositatis et plaustra gravia. AL ege, 
amici, duplici de causa angor : et enim amo Mazseam, e 
j contumelia in tot hominum conspectu illata mihi profeade 
| in animum descendit : arbitror autem vos quoqae ao8 
minori injuria affectos; tertia enim contumeliae pars ad ve- 
strüm unumquemque pervenit; si quidem ita vivimus, 
ut, a quo tempore coiimus, unus homo simus, doleames 


iisdem rebus, lzetemur iisdem. Non hoc solurn , subiongt. 
Lonchates, verum unusquisque nostrüm 10tus myeris | 


affectus est , quum ista tibi evenerunt. 


1 
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47. Quomodo igitur, Macentes inquit , in priesens consu: 


lemus? Dividamus , ail Lonchates, opus : et, ego quidem 
polliceor Arsacomae capul me allaturum  Leucanoris : te 
| autem oportet sponsam illi adducere. Bic fiat, inquit ille. 
Tu vero, Arsacoma, interea, quum credibile sil exercitu 
| post lizec et bello nobis opus futurum, hic manens, coge et 
| para arma el equos et reliquas copias quam amplissimas. 
. Facillime aulem plurimos tibi conciliaveris , quum et ipse 


sis vir bonus, et nos non paucos habeamus familiares : 

maxime vero si bubulam pellem insederis. Placuerunt ista. 
Alque e vestigio, ut erat, in Bosporum pergit. Lonchates , 
Macentes vero ad Machlyes, in equo uterque. AL Arsaco- 


| mas domi manens agit eum iequalibus , el familiarium copias 


48. Ceterum illa apud nos de pelle consuetudo ita se ha- 
bet : si quis injuria lirsus ab alio, et uleisci volens , videat 
se per se imparem bello esse, sacrificati bovis carnes con. 
tisas coquit. Tpse vero stratam humi pellem insidet, ma- 
nibus post lergum rejectis, ut qui in ipso bracllii flexu re- 


| vincti sunt, Et hoe est sanctissima apud nos suppli- 


candi ratio. Appositarum vero carnium bovis , accedentes 
familiares , et. ceterorum. quisquis vult, parte unusquis- 
que sumla, inscendens dexlro pede pellem , pollicetur pro 
viribus , hic quidem quinque equites se preebiturum quibus 
neque cibaria ille neque stipendia debeat, alius decem, 
alius plures , alins gravem armaturam aut pedites quoteumni- 
que possil; alius , pauperrimus nempe, se ipsum.  Cogilur 


ergo in illa pelle magna interdum multitudo ; ac talis exer- 


citus quum lirmissimus est ad una manendi constantiam , 
tum invictus hostibus, juratus quippe ; nam pellem inscen: 
dere sacramentum est. In his ergo occupatus erat Arsaco- 
mas. Collecti autem ad ipsum sunt equites ad quinquies 
mille , gravis armature et peditum in summa viginti millia. 


49. Interim Lonchates ignotus in Bosporum adit regem 
pro imperio agentem aliquid, et venire se a communi Scy- 
tharum ait, privatim autem res illi magnas ferre. Dicere 
autem jussus, Scythae , inquit, communia illa et quotidiana 
postulant, ne vestri pastores in suos campos transgredian- 
tur, sed intra montes maneant : latrones autem illos , a qui- 
bus pereursari vestram regionem querimini , negant publico 
consilio mitti, sed privalim sui unumquemque lucri causa 
latrocinari : si quis autem illorum deprehendatur, penes te 
esse illum punire. Hiec quidem illi nunciare me jusserunt. 


50. AL ego indico libi, magnam impressionem in vos ab 
Arsacoma Mariantae filio factum iri, qui legatione nou ila 
pridem apud vos functus est, et indigne fert, puto, quod 
expetiLam sibi a te filiam tuam non impetravit, et jam septi- 
mum diem pellem insidet, collectumque habet exercitum 
non parvum. Audiveram, inquit Leucanor, ipse quoque 








— 
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etiam similem se iis reddiderat, quod detonderat de coma 
num. Propter ista ergo fides illi habita, putatusque Masliroe 
| ac Mazieae cognatus esse. 

52. El jam, inquit, Adyrmache, putt sum Sel le 
lecum in Bosporum , si volueris , vel manere, si opus sit, 
et ducere virginem. — Hoc vero, et magis quidem velim, ait 
Adyrmachus,, le, consanguineus qui sis, puellam ducere. 


| mihifueris. Heecfactasunt, Atque ille quidem discessit , 


tradilà Macentze , quam deduceret, Mazza adhuc virgine. 


| AL ille eo quidem die in plaustro ipsam duxi : quum vero 
| nox ingrüissel , ea in suum equum imposifa ( paraverat nu- 
claw | tem alium unumequitem, qui se sequeretur), quum ipse quo- 


que insiluisset, non jam juxta Mzolin pergebat, sed versus 
mediterranea defleclens, ubi dexlros haberet Mitraeorum 
montes , recreata interposita quiete puella , tertio die iter ex 
Machlyum regione ad Scythas peregit. Atque equus illi, 
quum finito eursu paullum stetisset , morilur. 


53. Macentes vero in manum tradens Mazzam Arsaco- 
mie , Habe tibi, inquit, a me etiam promissum. Illo autem 
ad insperatum adeo conspectum perculso , et gratias agente, 
Desine , inquit Macenles , alium me a te facere : quod enim 
gratias mihi eorum nomine, quie feci, agia, id ejusmodi 


| est , ac si graliam habeal sinistra mea dextrie , quod vulae- 


ratam aliquando illam sanaverit et benigne curaverit labo- 
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, si olim 


| permisti et quoad ejus fieri poterat in unum coaliti , adhue 


magnum esse putemus, si qua pars noslri ulile quicquam 
pro toto corpore fecerit: — pro se enim fecit, quum pars sit 
lotius corporis, cui bene faetum est. Sic lum Macentes 
loculus est cum agente sibi gratias Arsacoma. 


54. Adyrmachus vero, audilis insidiis, in Bosporum non 
jam perrexit ( jam enim imperabat advocatus ex Sauroma- 
tis, apud quos vixerat, Eubiolus ), sed reversus in patriam 
ingenti comparato exercitu, irruptionem per montana fecit 
in Scythiam. Et Eubiotus non ita multo post ipse quoque 
irruit , adducens omnes quidem sui imperil Graecos , Alanos 
autem el Sauromatas auxiliares cujusque generis vicies 
millenos. Conjunelis autem copiis Eubiotus atque Adyr- 
machi. nopaginta millia ambo conficiehant : quorum ter- 
lia pars jaculabatur ex equis. Nos vero (nam ipse quoque 
expeditionis pars fui, qui dederim illis in pelle tum equites 
suis sumtibus viventes centum), triginta millibus noü 
multo pauciores, computatis quidem equitibus , impetum 
eornm Arsacoma duce excepimus : et quam admorentes 
videremus, contra illos equitatu prius emisso duximus. 
Quum diu fortiter pugnatum esset , jam cedere nostri , jam 
perrumpi phalanx , et tanidem in duas partes scindi Scytha- 
rum exercitus : atque allera pars quidem se subducere, 
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TOZAPIZ B QIAIA. 55 — 57, 
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non illa quidem aperte victa , sed recessus illa fuga videbr 
tur, quum neque Alani multum persequi illos audereat : 
alteram vero partem , eandemque minorem, circumventan 
Alani et Machlyes cedebant undique, magna sagitiarum 
jaculorumque vi immissa : valde itaque laborare metri 
qui ita conclusi tenerentur, jamque multi arma projicete. 

55. Forte fortuna in his erant Loncbates atque Maces- 
tes , jamque vulnerati , quum primi se periculis obtnlissest, 
hastilis cuspide ima Lonchales in femore , Maceptes asten 
securi caput et hasta humerum. Quo comperto Arsscomes, 
qui inter nos reliquos versaretur, indignumque rates si 
relictis amicis abiret, admotis equo calcaribus et sabiste 
clamore, per hostes intentato gladio incurvo equitst, el 
vel impetum illius animosum Machlyes non sustinerent , sel 
divisi facultatem illi transeundi darent. At ille recaperatis 
amicis, hortatus ut accurrerent ceteros omnes, irruit ia 
Adyrmachum, eumque impacto ad cervicem gladio ad sosem 
usque dividit. Illo vero cadente, quicquid erat Machlyum, 
neque ita multo post Alani quoque diffugiunt, et post be: 
eliam Greeci. Sic de novo nos superiores , persecutori illo 
amplius et czesuri eramus, nisi nox opus intercepisset. 
Postridie supplices ab hostibus veniunt amicitiam secum 
fieri petentes , Bosporani duplum pendere tributum pellicii, 
Maclilyes dare obsides parati; Alani vero pro ista invasiow 
Sindianos , a longo inde tempore a nobis dissidentes, ia pe 
testatem nostram se redacturos recipiebant. His conditie 
nibus persuaderi nobis passi sumus, quum primo omalm 
ita visum essel Arsacomz et Lonchati , et ipsis tractantbe 
universum negolium , pax facta est. 


Talia, Mnesippe, audent facere pro amicis Scythe. 


56. MNES. Omnino tragica, Toxari, et fabolis sisilit 
Atque ignoscat mihi Acinaces ac Ventus per quos juri: 
si quis enim fidem iis neget, non valde videatur repre 
dendus. 


TOX. Quin vide, generose, ne invidia sit illa vett 
credendi cunctatio. ^ Verumtamen non deterrueris me 
ganda fide, quominus alia quoque de hoc genere dkaB, 
quz facta a Sc ythis .novi. 


MNES. Modo ne longe nimis , vir optime, nec ita solot$ 
usus sermonibus , ut modo sursum deorsum Scythiam Mr 
chlyanenque percurrens, et abiens in Bosporum redis 
que deinde, meo omnino silentio abusus es. 


TOX. Obsequendum hac quoque in re est tibi kgelr 
tori, ac dicendum breviter, ne fatigeris, si auribas ebt* 
rare nobiscum cogare. 

57. Potius audi , quze mihi ipsi amicus, Sisinnes nomist , 
praestiterit. Quum enim Athenas domo proficiscerer Grex£ 
disciplinz:e cupiditate, in Ponticam Amastrin navi: 
opportune autem objecta est e Scythia navigantibus Ue 
urbs, Carambi non multum distans. Sequebatur me * 
sinnes, meus a puero inde sodalis. Noe ergo deve 
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ad portum quaesito, sarcinulisque de navi in illud transla- 
tis, nihil mali suspicati , in forum prodimus. Inlerea vero 
fures quidam claustris detractis omnia. efferunt, ut nec 
lantum relinquerent , quantum in illum nobis diem suffi- 
ceret. Domutn ergo reversis , intellecto quid faetum esset, 
in jus vocare vicinos, qui mulli essent, aut hospitem, 
non placuit , veritis ne sycophantie plerisque videremur, si 


| diceremus abstulisse nobis aliquem Daricos quadringentos , 


et vestem multam, et stragula quiedam, et quie habuera- 


| mus reliqua. 


58. Deliberabamus autem de praesenti conditione nostra , 


| quid ageremus, inopes omnium rerum in regione peregrina 


facli. Ac mihi quidem videbatur, ut habebam, e vestigio 
adaeto in latus acinace de vita abire prius, qnam humile 
quicquam fame aut sili subigente admilterem : at. Sisinnes 
consolans me supplicabat, ne quid tale facerem : se quippe 


| excogitaturum aliquid dicebat, unde quantum ad victum 


satis essel haberemus. Ac tum quidem ligna de portu 
bajulavit, venitque comparatis de mercede cibis. Altero 


| vero mane in foro cireumiens videl pompam, ut dicebat, 


fortium et honesta specie juvenum : lii autem pecunia ancto- 
rati gladiatores, in tertium diem depugnaturi erant. — Jam- 
que omnia de illis uti se haberent percontatus , venit ad me, 
et, Ne amplius, inquit, pauperem te, Toxari , dicito : ter- 
lio enim abhinc die divitem te reddam. 


59. Howe dixil. Atque gre interjecto tempore vitam 
tolerantes, instante jam spectaculo, spectamus ipsi quoque : 
nam me eliam assumtum velut ad jucundum quoddan 
novummque spectaculum ex Griecorum genere, ducit in thea- 
trum. Jamque spectamus assidentes , primo bestias jaculis 


| confici, et exagitari canibus, et in vinclos quosdam homines, 
Lax ots orc | '| maleficos, ut conjiciebamus, immitti. Ingressisautem gladia- 

geeuna xxl vta ma ganar 6 xou 

| ediceret, qui eum hoc pugnare vellet, progrederetur in 


loribus, quam procerum quendam juvenem producens praeco 


medium , purnze pretium accepturus drachmas decies mille : 
hic surgit Sisinnes, ac quum desiliisset, pugnaturum se 
recipit, arma poscit, et mercedem acceptam , decies mille 
draclimas , ad me fert, in manis mihi tradit : ae, Si quidem, 
inquit , vicero , Toxari , simul abibimus , habituri quod satis 
est; sim vero cecidero, me sepulto ad Scythas revertere. 


60. Ad liec plorabam equidem. Verum ille armis captis, 
reliqua induit , galeam vero non imposuit , sed nudo capite 
consistens pugnabat, Ac primo quidem vwulneratur ipse, 
curvato ense succisus poplitem, sanguis ut copiosus pro- 
flueret ; ego prae metu piene ante mortuus eram. At ille ob- 
servans inferentem se audacius adversarium., percussum illius 
pectus transadigit, ut statim ante pedes illius concideret : 
illeautem fessus eL ipse vulnere, insidebal mortuo : et parum 
aberat , quin ipsum quoque anima relinqueret. At aceurrens 
ego excitavi eum et consolatus sum : el quum jam pro vi- 
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XLI. TOZAPIZ nu 
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ctore dimitteretur, sublatum illum portavi domum. Hx 
diu curatus, vixit ille quidem, et est nunc adhoc in Sq- 
this, ducta sorore mea, claudus tamen ex vulpere. H«, 
Mnesippe, non inter Machlyes neque in Alania factum es*, 
ut testibus careat et fides illi queat negari ; sed multi adsant 
Amastrianorum , qui meminerunt pugna: Sisinnis. 


61. Quintum tibi adhuc Abauchz facinus quum nme 
vero, desinam. Venit quondam hic Abauchas in Bory- 
sthenitarum urbem , habens secum uxorem , quam maxime 
amaret, et liberos duos; alter lactens adhuc puer eral, a- 
tera autem septem annorum puella. Socius peregrinationis 
amicus illius Gyndanes , hic quidem zeger etiam a vulpere, 
quo percussus erat in via a latronibus impetum in ipios 
acientibus : dum enim contra hos repugnat , feritur illi e 
mur, ut ne insistere quidem prae dolore posset. Noctu autem 
dormientibus illis ( forte fortuna enim in suprema contignt- 
tione deversabantar) incendium oritur magnum ; clausa erab 


. circum omhia, circumdederat domum undique flamm. 
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Hic ergo excitatus Abauchas, relictis liberis plorantibus, 
quum demovissel inhzerentem sibi uxorem, ipsamque saluti 
&uze consulere jussisset, sublato in humeros amio, de 
scendiL Et evasit erumpens ea parte, qua nondum ple 
igne invalescente arcebatur. Mulier autem infantem geresi 
sequuta est, sequi se jussa puella : atque ipsa semiustebüt 
infantem ex ulnis passa decidere, vix flammam trapsilil, 
et post illam puella, in przesentissimum ipsa quoque meri 
periculum adducta. Etquum postea objiceret aliquis Abst 
cha, quod proditis liberis atque uxore exportasset Gysde 
nem, Verum, inquit, liberoee denuo quzerere mihi faci 
est, atque incertum, bonine hi futuri sint; amicum acit 
non temere invenero alium, talem quidem , qualis est Gy 
danes, qui multa mihi benevolentia: experimenta pres 
lerit. 


62. Dixi, Mnesippe, de magno numero quinque ii 
depromtis. Jam tempus fuerit judicari, utri nose 
vel lingua vel dextra amputanda sit. Quis igitur jodiciit? 


MNES. Nemo: neque enim arbitrum quenquam disp 
tationis constituimus. Sed scin' quid faciamus? 
quidem nunc temere neque ad scopum jaculati sumus, TY" 
sus electo arbitro alios sub illo amicos enarremus : tom di 
victus fuerit, mutilabitur, aut lingua ego, aut tu deii? 
An potius nimis hoc agreste fuerit? quando autem d 9 
amicitiam laudare visus es, et ego nullam homini hat p* 
sessione aut meliorem puto aut honestiorem : quidni ni 
eliam nos, pacto inter nos fodere, amici esse e veli 
el in perpetuum manere salis habemus, victores abe, 
maximis ambo potiti praemiis , pro lingua una et una dett 
nacti uterque geminas, et insuper oculos quattoo, » 
pedes quattuor, et in universum gemina omnia? tale 
enim sunt coeuutes duo auf tres amici, qualem Geryeatt 
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ostendunt pictores, hominem sex manuum et tricipitem. 
Tres enim, videtur, mihi fuere, simul agentes orenia, ut 
par erat nimirum , quum essent aimici. 


63. TOX. Bene sane dicis : et sic agamus. 

MNES. Sed neque sanguinem, Toxari, neque acinacen 
requiramus ad sanciendam amicitiam nostram : praesens 
enim disputatio, et earundem rerum studium, multum sunt 
calice illo quem bibitis firmiora : quandoquidem non tam 
necessitate talia , sed proposito indigere mihi videntur. 

TOX. Laudo ista equidem : et jam simus amici et hospi- 
tes, mihi quidem tu hic in Gracia, ego autem tibi, si in 
Scythiam aliquando veneris. 

MNES. At noris me non pigraturum longius etiam iter 
ingredi, si tales inventurus sim amicos , qualem te, Toxari, 
de sermonibus tuis cognitum habemus. 


XLII. 
* LUCIUS sive ASINUS. 


1. In Thessaliam aliquando proficiscebar : erat autem 
mihi quoddam ibi paternum negotium cum ejus regionis 
homine. Equus unus me et sarcinulas devehebat , servorum 
sequebatur unus. Sic via proposita pergebam : ac forte qua- 
dam alii etiam ibant Hypata, unde erant, Thessalie ur- 
bem; quorum convictu utebar. Sicque superata illa via 
difficili, prope jam urbem eramus. Hic ego interrogo Thes- 
salos, nossentne virum Hypatis habitantem , Hipparchum 
nomine. Epistolam autem illi ferebam domo, uti apud illum 
deversarer. Illi notum sibi Hipparchum illum dicunt, ct 
quo loco urbis habitet, et argenti ipsum habere satis, et 
tamen unam modo ancillam alere, suamque uxorem : esse 
enim supra modum avarissimum. Quum vero prope urbem 
essemus, hortus intra eam erat , et domuncula tolerabilis, 
ubi habitabat Hipparchus. 


2. Atque illi vale dicto abeunt; ego vero accedens pulso 
januam. Ac vix quidem et tarde, sed exaudivit tamen mu- 
lier, ac deinde etiam progressa est. Rogo, intusne esset 
Hipparchus : illa ait , esse; Tu vero, inquit , quis es? aut qua 
de causa quiis? Literas, inquam, illi affero a Decriano 
Patrensi sophista. Exspecta, inquit, me hic; clausaque janua 
intro rursus abit. Et tandem reversa introire nos jubet. 
Ingressus ego saluto hominem , et reddo literas. Forte au- 
tem conare inceperat, in angusto accumbens lectulo; mu- 
lier prope ibidem assidebat , et apposita erat mensa vacua. 


]pse inspectis literis , Enimvero, inquit , carissimus mihi et 


! praeslantissimus Gr:ecorum Decrianus bene facit, quum 
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dEoydacos Aexotxvog &U motel xal Üxpoiv m£umet map fidenter suos ad me mittit sodales. Vides antem domusce- 
dpi «obo Érvaipouc ToUc ÉautoU: vo Óà olxíDtov «à àpóv . lam meam, Luci, quam sit parva illa quidem, sed satis ad 
6o, 0 AoUxte , &c Écrt paxpbv piv, d) eOvvoyiov | ferendum deversorem benigna: feceris antem tu domom 
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! maynam, si patienter deverseris. 


Et vocata ancilla , Palz- 
stra, inquit, trade meo sodali cubiculum, et sumtam ibi 
depone, si quam habet , sarcinulam : tum in balineum illum 
deduc; venit enim viam non modicam. 


J. Hac ubi dixerat, ancillula Pakestra ducit me, et 
pulcherrimum mihi ostendit cubiculum, ac , Tu quidem, ait, 
hoc in lecto dormies ; tao autem puero grabatulum hie appo- 
nam, imposito etiam cervicali. Ista quum dixisset, nos 
lotum abiimus, dato ipsi hordei pretio pro equo. lila vezo 
omnia intus allata deposuit. Nos loti, quum redissemus, 
statim intramus. Hic Hipparchus me complexus jubet se- 
cum accumbere. Cona non nimis tenuis, vinum soave erat 
el antiquum. Post cenam compotatio et sermones, ut m 
cmna hospitali. Et sic ubi vesperam illam dederamos 
compotationi, cubitum ivimus. — Postridie interrogat Hip- 
parchus , quorsum porro irem, et, an toto tempore ibi mes 
surus essem.  Abibo, inquam, Larissam ; puto autem bic 
me mansurum tres aut quinque dies. 


- 4. Verum illa quidem simulatio erat : vehementer antem 
optabam illic manens invenire aliquam mufBerum magie 
artis peritarum, ct videre miraculum quoddam, aut volas- 
tem hominem , aut in lapidem mutatum. — Hujus me specte 
culi amori quum dedissem, circumibam per urbem, usdt 
initium quzxrendi facerem laborans : circumibam tames. I 
ter hxc mulierem video accedere, juvenem adhuc, bee 
tam, quantum ex illo per urbem incessu licebat colligere: 
vesles enim illi floridie, pueri erebri, aurum multa. 
Quum vero accessissem propius, salutat me mulier, (9 
illam vicissim. Tum, Ego, inquit, Abreea sum, si quit 
matris tuze amicam sic vocari audis ; et vos ex illa natos Ma 
minus amo , quam quos ipsa peperi : quid igitor non apsl 
me deversaris, fili? Ego, Benigne, inquam : sed vert, 
quum nihil habeam quod accusem amicum, , illias domeft 
gere : verutn animo quidem , carissima , apud te dererw. 
Ubi vero, inquit, deversaris? Apud Hipparchum. Ava 
illum? inquit. Minime vero, inquam , mater, hoc dixeii: 
splendidus enim et sumtuosus in me quidem fuit; adt 
quidem, ut luxum illius accusare aliquis facilius posit 
AL illa subridens, et manu me prehensum seduces, Cin 
mihi , inquit , omni ope Hipparchi uxorem : maga esa sé 


' pessima, et lasciva , qui ad juvenes omnes oculum adjist; 


el si quis illi non obsequatur, illum arte sua ulciscitut, d 
multos mutavit in auimalia ; alios autem funditus perdi. 
Tu vero et adolescens es, fili, et pulcher, ut statim plsd* 
turus sis mulieri, przeterea hospes, res quam nemo cuti 


magno opete. 
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corollas plexis. Et ego, qui paratam sic compoftatiopem 
invenissem , compotorem jam meum exspectabam. 

8. Atque illa quum cubitum eunti ministrasset bera, sla- 
tim ad me venit : delectamurque vinum e£ oscula proi- 
nantes invicem. Quum autem potu nos ad noctem armasse- 
mus, ait ad me Palestra : Hoc quidem omnino merninisse 
te oportet, adolescens, te in Palaestram incidisse : outep- 
dendum tibi jam est, fuerisne acer inter epliebos, et lucte 
genera multa didiceris. Tu vero, inquam, non videbis 
me refugere examen harum rerum : itaque exue te, jam 
luctemur. ]ila, Sic, inquit, ut ego jubeo, probationem 
mihi exhibe. Ego quidem more magistri et praesidis, 
nomina numerorum, quos volo, inveniam atque diam: 
lu vero paratus esto ad obediendum, et imperata omnia 
Quin tu impera, inquam, et vide quam 
dextre, quam mobiliter, quam contente Giant omnia. 


9. Ipsa ergo exutis vestimentis, nuda tota astans im- 
perare hinc incepit, Adolescentule, exue te, et nbi de 
isto te unguento unxeris, adversarium complectere. Fe- 
mur stringens utrumque supinam reclina : tum superior 
ipse subjiciens te inter femora, caque distinens, tolle & 
sursum tende crura : tum demittens atque insistens, ili 
inhcre; ac subiens feri, et usque urgens fode jam undique 
donec defatigeris : robusti sint etiam lumbi : tum extraciam 
telum secundum latitudinem per ipsum inguen adige : el 
rursus ad parietem impelle; deinde percute. Ubi vero 
laxum quid videris, tunc jam inscendens, et circa lumbos 
constringens , contine, et tenta non festinare; sed paullam 
ubi te conlinueris, tum concurre. Jam dimissus es. 

10. Atque ego quum facile in omnibus obsecotns essem, 
et denique finiti nobis essent numeri; ridens simul dice 
Palestra, vides, magister, quam dextre et obsequiose 
mihi pugnatum sit. Vide vero, ne preter decus nomero 
subjicias : alla enim -post alia injungis. ]lla vero alepsm 
mihi infligens, Quam nugacem, inquit, recepi tironem. 
Vide ergo ne plures etiam plagas accipias, si alios, peque 
eos , qui injuncti tibi erunt, numeros lucteris. Hisque dictis 
surgit, et curato corpore, Jam, inquit, ostendes utro 
juvenis sis et nervosus luctator, luctarine scias, ei ges* 
culatum opus edere. Atque in lecto concidens in genu, Ag 
sane, ait, luctator, habes media : qualiens ergo acotam, 
protrude intro et fode profunde. Nudum vides bic esos 
tumque jacere , lioc utere : primo autem, ut ratio postelil, 
velut nodum stringe; deinde plicatum impelle et costité, 
et cave concedas intervallum. — Si vero laxelur, cerit 
instans transfer altius, ct impelle, irrue, e( ce * 
celerius imperato retrahas : sed multum incurvans ilf 








conline, teque move : deinde» illum dimitte ; decilil af 
et solutus est, eL aqua tolus est tuus adversarin. MN 
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iuautoU ÓyÜ0aAuou, o00' Ort BAérouctw 000 Óct éypn- 
yóomotw. — Auc àà pue xol Boaoiue éxcioüny Oct p 
xaÜsudu , £ósOu mv 10£ 17, IHaAatavpae vrepiogat xaue 
xxl yoloucav d ixsivou *oU qappaxou dca méceotaí 
pe* 7,60 0Adt.nv Y&p meloa axOslv el. pkevaquoppoüelo ex 
v0U dvÜpuymou x«l v]v jug Ópvig Écop, — 'H. 93 co 
Gopittov 6ravolEaca xopitet vv nubida, — "Eqo à 
e7tóOnv Tjón droS0cae yoito OAov égavtüv, xai ópvie 
uiv ob qiyvopai 6 Ovotug d, d)Àa pot ooo Órtaüev 
éERA0c , xal ol OdxcuAot mávrec Qyovto oUx ol! 8rtot* 
évuyaq 86 coUe Trávvaq cércapae elqov, xal voutoue oU- 
£y do 1] 6r, xai pot a yetpes xat ol moóeq xví- 
vou t8Ee Éyévovxo , xat và ora 5i u.xxp& xal t Tto03- 
eov péya. — "Enel 88 xUxJao. mepitaxónouv, davtóv 
Éc)pov Óvov, quviy 63 dvüporrou é x0 uépjac0at cv 
JI2Axtovoav oüxétt &yov. '[ó 8? 4600 ixcetvac xavo 
xai aUxip 53 tip ajx iat óe Ovoc óxo6AEmow Tcuotany 
«o7, 0o, Sovautc, voc dvct Opvioc vevop.evoc. 

14. 'H àà dy.goxépats vxic y egai vvjapévn vo mpóc- 
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(MI, ees, wa) 
non crederem , vel videre eos vel vigilare. Quum autem vis 
tandem ac tarde mili persuasissem me non dormire, ro- 
gabam tum Palzstram ut pennas etiam mihi adderet, ei ex 
illo unguento unctum volare me sineret. "Volebam esim 
experimento discere utrum transformatus ex homine, deinde 
etiam quantum ad animam avis essem futurus. Atque illa 
aperto clam cubiculo affert pyxidem.  E.t ego urgens opss, 
exutus totum me ungo, et avis quidem miser non fio, sed 
cauda mihi de postico exit, et digiti omnes nescio que 
abeunt ; ungues autem universos non nisi quattuor habebag, 
eosque niliil aliud quam ungulas; manusque mihi ac pedes 
jumenti pedes fiebant; et aures longue, et facies magna. 
Circumcirca autem me aspiciens, asinum me esse video, «c 
vocem loiinis ad conquerendum cum Palestra non amplios 
habebam. interim labio deorsum protenso, et ipso desi- 
que habitu asinino, obliquum respiciens, cum illa, quas- 
tum poteram, expostulabam, quod asinus pro volucri factas 
essetn. 


14. AL illa ambabus manibus faciem suam percutem, 


wrov, "alata, sixev, &y6), u£Ta eipyaapat xaxóv: | Misera ego , inquit, magnum feci malum; pree festinaliome 
exeüoxca (Xo fyaorov év vij óuotóvatt xv Tuz(O0v : enim in pyxidum similitudine peccavi, et aliam arripai, 
xti d)Ómv £Aa60v o0yl vlv và TttpX Quoucav. — AJ | non eam quae pennas producit. Sed bono es animo, dal- 
Gdopst iot, M qU.tass* Bao yàp f voUrou Ospaela* | cissime: facillimaenim horum medicina. Sienim rosas modo 


£990x ykp uóva. cl qaotc doo, aiv abvixa 10 xT- 
vog, tov Ó& épacT/v pot vOv Éjubv aUÜtg drootoGEtg. 
'AXME pot, 0 güccace, vy lav vóxea vadcay bnópat- 
voy y ^i) àwp, ÓpUpou Ó& Opap.oUca ola cot $ó0x xal 
gayov lao. — Taura eire xacayrAapisucd pou ck 
(c xal «b Aorróv B£pua. 

15. "Eyó 91 «à uiv d)Xa óvoq Jen, cà 98 gpévac 
Kat toy VOUV dvüptmoc éxetvoc 6 AoUxtoc, Olga «7j; qu 
víc. I[o)Aà ovv. xav  dpavróv uepeppevoc cv IIa- 
Aaiarpav éxk vj &pxpvla Daxiv xo yeiÀoc dme Evüa 
Wxwvauny Éaro)va. cov éaauteU Urerov xal d)ov dÀn- 
Ütvàv vov «ov 'Irmapyou. Oi à£ alc0ousvol pe eloo 
mapióvra, Oticavcee i) toU yOprou xoivtovoe atoig 
ixeto£pyouat, ck exa xavaxAlvaveeg Éxotuot joa coi 
To0ly djxivetw 7j Yaatol xdyó» cuvelc moppurtépo) mot 
^5 Qdtvne dm07t070«c Éatox EyZ)uov, 6 6E qot y£Xq 
óyxnÜuoe 7v. Tara 0 dp' évevóouv Tpóc dpautOv 
& 17; dxaipou vauTQe TEptepyac* cl 02, el Aóxog 
vxoet3£A00t 3) GÀÀo «t Onolov ; xwwOuvsUeval uot. un5lv 
xuxbv verovxórt óurgÜapz,vat, "aüca dvvoOyv 7jyvóouv 
6 0voxuy 3; v y.£Aov xaxóv. 

16. 'Encl yàp 7v 7j9n, vot Baeia xal aur) rco), 
xal Urvoe 6 yÀoxic, xopet i&àv E&ofev 6 votyoc cx; óto- 
gutTÓuevoc, xal OtopUztetó v6, xal Órr) jv, Eyeóvet 
&vÜpwrov G£EacÜntuvaué£vn, xat cü0Uc vp mos cac 
maoíjtt xai &ÀXoe Óuoíe, xal moXAol évBov Jjoav xal 
mdvtec elyov ton.  Eira x«raOnsavteg Évàov dv «oig 
Swyuxctot xbv "[mapyov xol «3» HaAx(ocvoxv xol cv 


luv olxécry d3s6Xq 30v) lv olx(av ixévouy «d. ce X pi- 


comederis , exues e vestigio jumentum , amatoremque mibi 
meum reddes. Sed tu mihi, carissime, unicam modo hasc 
noctem perdura in asino , summo mane curriculo tihi rosas 
afferam , quibus comesis sanabere. Hec dum dicit, aures 
mihi et reliquam cutem demulcet, 


15. At ego quantum ad reliqua eram asinus, metes" 
vero atque animum liomo, ille Lucius, voce excepta. 
Multum igitur intra me Palzestram accusans illius peccsti 
causa, labra mordens illuc abeo, ubi stare equum mesa 
noveram , et alium verum asinum Hipparcbi. Hi sentienkes 
me intrare, ac metuentes ne de fano illorum partem abh- 
turus advenissem, demissis auribus parati erant pedibss 
ventrem ulcisci. Quo ego aniinadverso, longius o prsegi 
recessi ac stans ridebam : ruditus vero erat risus mess. 
Hzc igitur apud me cogitabam, Vah iotempestivam cwie 
sitatem ! Quid vero si lupus huc intraret ant alia bestis? ia 
periculum venio, qui mali nihil fecerim, pereundi. Ha 
ita cogitans ignorabam infelix instans malum. 


16. Quum enim nox profunda jam esset et multem & 
lentium et somnus dulcis , strepitum dat extra mares, V 
lut perfoderetur, et perfodiebatur etiam, jamque lacum 
facta erat, quae capere liominem posset : statimque bone 
ea intrat, et alius similiter. Jam multi intus fant, gadié 
armati omnes. Tum vinctis intra in cubiculis Hipgercé 
et Palestra et meo servo, sine metu jam domum (ou 
depredantur, pecuniasque et vestes el supellectilem € 


Kara xo và (urta xal cà axeón xopitovese Pto. "dc | portant. Quum vero nibil aliud reliquum intus esset, datet- 
5i o0blv do ÍvBcv. xaxeVe(nso , Aa6óvrec ipí xe xoi i tes me et alterum asinum et equum, clitellis ornant; tut 
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tem via minus trita fugere lentarent. Quid reliqua jumeu- 
ta sinl passa, non habeo dicere : ego vero non soleatus 
insuetusque incedens , per acutas rupes ingrediens , tot ge- 
rens sarcinas, peribam. — Et &epe offendebam , ac ne lice- 
bat quidem cadere, quum statim alius a tergo femora fusti 


9» | subinde perculeret.. Quumque siepe, o Cesar! proclamare 
| €uperem , nihil aliud quam rudebam, quum O quidem maxi- 
| mum et vocalissimum exiret, Cesar autem non sequeretur. 


Verum hoc ipso quoque nomine pulsabar, qui ruditu illos 
proderem. Sentiens ergo me frustra clamare, decrevi si- 
lentio pergere , et compendifacere plagas. 


17. Inter heec jam dies erat, et nos montes multos supe- 
raveramus; ora autem noslra capistro erant revincta, ne 
circumpascentes viam consumeremus in prandio : itaque 
perrexi tunc et mansi asinus. Medio ipso die devertimus 
in stabulum quoddam farniliarium illis hominum , quantum 
ex his, quae fiebant, licebal videre. Etenim osculo se in- 
vicem salutabant, et devertere illos apud se jubebant sta- 


 bulari : apponunt etiam prandium, nobis autem jumentis 
| | objiciunt hordea. Ac reliqui prandenl, ego vero miserie 


eliam super ista videbantur 
sus eorum omnium qui intus erant, qui nempe occupati 


| essent in prandio, Heo wine moeipas ns 


apiis , quae cruda homo comedit, me implevi : verum rose 


vuv, Bro üpÀ | illae verge rose. non erant ; sed. erant e lauro agresti enalie 
"4 ied e del ^na dvi e 


rosa : rosam lauream vocant homines : malum hoc pran- 
dium asino unieaique el equo ; aiunt enim eum qui coraedc- 
rit statim mori. 


18. Inter lizee sentiens olitor, arreptoque fusti hortum in- 


| gressus , vidensque hostem el perniciem olerum , non aliter 
| quam severus in. maleficos aliquis dynasta captum furem , 


fuste me concidit, neque costis parcens neque femoribus : 
quin et aures mihi confregit , et contrivit faciem, Ego autein 
non ullra patiens, calcibus rejectis supinum prosterno in 


olera, atque versus montem aufugio. Ille quum videret me 


cursu abire, clamavit ut immitterentur in me canes, Erant 
vero canes multi et magni , etiam cum ursis pugnare idonei. 


 Intellexi igitur illos me, si capiant, discerpluros esse : 


paullum ilaque circumiens decrevi quod est in. proverbio 

« retro currere potius, quat male currere. » Relroeo igitur, 

et stabulum ilerum ingredior. Ti canibus, qui cursa 
29. 
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Bodjup. Ertpepopévouc üBsEavto xal xaxíónsav, dpi 5i , 


ra(oveeg o0 mpóvspov dg7zxav molv 3| ümo «TX, ODUvTG 
závta tà Adyava xdvulev ieuíaa:. 

19. Kal uiv Uxe 6Sovropriv pz 7v, và Bapurata 
10v xÀspqudvov xol cà mÀetota pot ex£Unxav: xdxei- 
Ütv ctt obo PheAaUvopsv. — "Emei à dreQyópsvov 
f9n vaidpevóc vt xol xà) goptío dyÜOnevog xal ci 
6n)&e ix. «7j, 6000 Exvexpiuévoc, Éyvov. aroU xaca- 
xectiy xal uyÓ àv dmocgátto0( [i£ Tai TÀvyaic, 
dvactijval mort , v00co EXnloac £a qot deAoc Éaec0nt 
ix «o9 BouAeup. n voc: orOnv Y&p Urt mávrox ficvouevot 
Tk plv dgà cxeuy ÓurvepoUct t 56. nm xal ij 
piov, épà Oi aüToU édcouct xeioÜat coi A)xot. 
AJXAa ctc Oxiuov B&axavoc cuvelc vo)v Spuv BouXeupsd- 
ttov dc toüvavtlov repvfveyxev 6 yào Évepoc dvoc laux; 
ipol t& aórvà vofcac mírtec év c5, 600. — Ol ol «& 
pàv xpiiva Có) ralovreq dvaatz;vat vov dOAtov Exé£Aeuov, 
6x; 0$ o08ly Orvjxous taie mÀvYaic, Aabovteq aucov ol 
pàv tv drcoov, ol 8b «7c o px dvevslpsw EmtioOvco: óx; 
63 od8v fjvuov, Extvvo 0à (arto M0o iv cTj 608) drm- 
qoptuxóx, Aoywduevot dv. d)djAot, Oct 09) vov mro- 
voUct xai tv qpóvov ti quYTic dvaAlaxougtv, Óvt» ve- 
xpà vapsSosDovtts, v& àv Gxeuv, ndvxa Goa. Exópatev 
ixstvoc , uxvép.oucty. Éuol ce xad cà ÜUrro , àv 53 dÜAtov 
xotwewüy xal cz alypoAuoc(a, xai Te dyÜopopiac 
jaÓóvtte v6) Dipet Ürov£uvoucty x. vüv GxeÀGv xol 
axalpovva éxt o0o0otv. dc bv xgnuvóv. — 'O à dme 
X&rw tv üdva xov ópyoUg.evos. 

20. "Ex 8 6p6v dv tà) auvoDotrópu t&v div Bov- 
Auto «b cÉXoc , Érvev pépew. ebyevéx; xà év oci 
xal mpoUUpuoc Teprratelv, &Ar(0nc Éyov mdvuoc moxt 
dy msaelo0a: el; và 5082 xdx voUtuv cl; égautóv dva- 
cw jctcÜnr xal cov Arat» 08 7xouov dq ox et» Ext 
ToÀu tfj; 6800 Aotróv, xal Órt xavapevouoty fva. xa- 
xa) Ucoucty: 6)O t6 vaUra mávta OpÓtuo Exop.opkev, xai 
vb vc Éonéoac 1) 0opev elo cà olxeia, T'oxüc 08 ovi 
ÉvOov xafTsro, xal mUp ToÀU éxdexo. Ol óÀ máyra 
éxeiva. dep. éxoy dvouev fetis xopltoveec, elow xaxé- 
Ünxav. — Elra 7govro c4» 19aUv, Auk ví oUzw xa0ctn 
xoi o0 mapaoxsudhet, dpugtov; AAAk mdvta, eimev f$ 
xpaUc , süvpem? üpiiv, dovot xoÀÀol, olvou TxÀatoU mi- 
0ot, xal và xp£a ÓÀ Opiv vk dypux oxeudcaca yo. 
Ot 9& cy ypaUv érawécavtec, ámocuoduevot j).eloovto 
mph, tb mUp xal A£6nroc ivóov ÜGwp Ücppóv fyovroc 
dpuad[uevot Üvüsv xavoxediievos abrogy e(t TO) Aovtpib 
£j pijoavro. 

21. Elta GA(qu) Üocepov 7xov veav(oxot mtoJÀot xo- 
pizovrec mAelava óca y puati xal dpyupat xo lucia xal 
xocuov vuvaixtiov xal dvBpeiov voÀuv.  'Exotwvouv 
à otto d)dAot xal Enet9) vaUta. EvOov. xavéOsvro, 
éuoloc EAoUcavro xol obtot. — Aotmóv ierk coUto 7v 
dotacov-Carp io xat Xoyog 0X0c v 16 aujemocio t0v 
vópozóvev.  'Hl Ó£ ypaUe pot xal tQ Urn. xpiüac 


stap£Unxev: à)" xelvoc j£v aou07, vào xpi xaréztve | dea apposuit : at ille festinabat devorare hordea, meloent, 9l 


H ONOX. 19 — ?1. (IL, se, v) 


in me ferebantur, receptis alligatisque , me pulsare prius son 
desierunt, quam pre dolore olera omnia per inferiorem 
gutturem evomerem. 

19. Verum itineris ingrediendi tempus quum esset , gravis 
simas quasque rerum furtivarum et plurimas mihi impe- 
suere : atque ita illinc tum proficiscebamur. Quum vero 
jam despondissem animum pulsatus et gravatus onere , de 
tritis insuper a via ungulis, procumbere ibi decreveram, 
neque unquam , si vel interficerent me plagis, surgere; bec 
sperans , magnam ad me utilitatem redituram ex eo consilio. 
Putabam enim ipsos plane victos mea pervicacia, sarcinas 
meas divisuros inter equum et mulum , me autem ibi jace- 
tem relicturos praedam lupis. Sed invidum quoddam s- 
men, mea consilia intelligens, vertit ea in contrarium : 
alter enim asinus , eadem forte quae ego cogitans , decambit 
in via. Illi primo fustium ictibus surgere jubebant miserum: 
at nihil obedientem plagis, prehensum alii auribus , casds 
alii, excitare tentabant. Quum nibil proficerent , jacereique 
lapidis instar in via, sine ulla resurgendi spe, sabdactis 
inter se rationibus , nequicquam se laborare et fugre tempus 
perdere asino mortuo assidentes , sarcinas quas ille gestarat 
omnes inter me et equum dividunt , miserum vero captivi- 
tatis pariter et gestandorum onerum consortem prehendea- 
tes , succisis ferro cruribus , palpitantem adhuc per praeceps 
impellunt. Atque ille mortem saltans descendit. 


20. Ego vero animadvertens in socio itineris consiliorom 
meorum exitum , decrevi fortiter ferre praesentia , et stresee 
incedere, qui spem baberem futurum ut omnino aliquaade 
in rosas inciderem , atque inde me salutemque reciperem. 
Audiebam vero etiam ex latronibus, non multum superess 
vie, et finem ilineris in proxima mansione. Itaque omaia 
ista curriculo gestantes ante vesperam domum perresi- 
mus. Mulier anus intus desederat ; ignis ardebat multu : 
illi, qua portaveramus, intus deponunt omnia. Tem 
interrogant anum, Quid ita sedes, et cenam non paras? fib, 
Quin parata vobis sunt, inquit, omnia, panes molti, visi 
veteris dolia, et carnes vobis ferinas paratas babeo. Bi 
collaudata anu, exutis vestibus ad ignem se ungrbast, d 
quum ahenum calidam baberet, hausta inde aqua perfasi, 
extemporali isto sunt usi balneo. 


21. Deinde paullo post juvenes veniunt multi, supelled 
lem afferentes plurimam , auream , argenteam , vestimesbh, 
mundam muliebrem, et virilem ornatum multum. Hil 
commune conferunt; rebusque intus depositis, lavaa! ipd 
quoque. Ceterum post bac cena fuit copiosa, et sr9 
multus in homicidarum convivio. Anus mihi et equo Mt 
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| exisse anum, de panibus, qui intus erant, edebam. - fe 


b. stridie relicta anu et uno juvene, ad opus reliqui omnes 
exierunt. Equidem mihi et aceuratze custodi: ingemisce- 


bam : nam vetulam quidem poteram contemnere et illius 
fugere ex oculis; al juvenis magnus erat et terribile quiddam 
cernebat, et gladium gestabat semper, et adducebat sem- 
per januam. 


22. Tribus post diebus, circa mediani fere noctem , re- 
deunt latrones , auri quidem aut argenti nihil, neque aliud 
quicquam afferenles, sed solam virginem nubilem , vehe- 
menter pulchram , plorantem lacerata veste et comis passis. 
Hanc intus in stratis depositam bono animo esse jubent , et 
nisi plorabat et suam ipsa comam vellebal ; adeo ut ipse 
quoque , prope astans ad praesepe , cum pulchra illa virgine 
plorarem simul. Inter heec latrones extra ccenabant in 
atrio. Sublucem speculatorum aliquis eorum, quibus vias. 
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinum aliquem 
liae transiturum, qui multas secum ferret divitias, Hi ul 
erant consurgere, armare se, me autem et equum ornare 





| clitellis, exire. Hic infelix ego, qui ad pagnam et bellum me 


scirem agi, cunctanter progredior : itaque fusti , feslinan- 
libus illis, pulsabar. Quüm autem ad viam venissemus, 
ubi transiturus erat peregrinus , irruentes in vehicula latro- 
nes, ipsum ipsiusque servos interficiunt, et preliosissima 
quaeque ablata equo et. mihi imponunt, reliquas sarcinas 
ibi in silva abscondunt. Deinde sic retro nos agunt, el ego 
quum urgerer et vapularem fusti, acuto saxo impingo un- 
gulam, et oritur mihi ab illa plaga vulnus dolorificum, ut 

claudicans quod reliquum erat viz incederem. AL illi inter 
se, Quid enim nobis videtur, inquiunt, nutrire asinum 


| istum ubique concidentem ? precipitemus illam de rupe, 


male ominatam bestiam. Ita sane, inquil alius, dejicia- 
mus illum piacularem futurum nostri exercitus. — Atque. 
illi in me jam coibant : verum ego auditis hísce, quod reli- 
quum erat , vulnus tanquam alienum calcabam, mortis metu, 


23. Quum vero intrassemus in deversorium nostrum , sar« 
cinas de nostris demtas humeris bene collocant, ipsique 
cemnalum aecümbunt. Nocte vero oborta ad reliquas sar- 
cinas servandas abeunt. Miserum vero hunc asinum , infit 
illorum unus, quid adducimus , ex ungula inutilem? sarci- 
narum alias nos portabimus, alias equus. llaque cum 
equo abeunt. Erataulem nox a luna clarissima." Hicego 
intra me , Miselle, inquam , quid ultra hic manes? vultures. 
te el vulturum filii cenabunt. — Non audis, quae de te deli» 
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berarunt? visne tu in precipitium incidere? Jam nex eit, 
est luna clara : illi vero abierunt ; fuga te eripe deminis be 
micidis. Hacapud me cogitans video me neque alligalun 
esse usquam , sed juxta pendere quo trahebar alias lerem. 
Etiam hoc me ad fugam maxime incitabal : itaque curriub 
egressus abibam. AtLanus quum fugere paratum videret, a 
cauda se mea , quam prehenderat, suspendit. Ego praci- 
pitio et aliis mortibus dignum pulans ab apu capi, iln 
trahere : illa vehementer inclamavit puellam intes capi- 
vam. At illa accedens vidensque anum caudae imsr e& 
asino aptam , generosum facinus audet et dignam desperale 
juvene : insilit enim in me, insidensque agit. Et ege ten 
fuge amore , tum puellze studio , equi cursu fugio, ane pest 
nos relicta. "Virgo diis quidem supplicabat, ut illa se fem 
servarent : ad me vero, Si me, inquit, o mi pulcher ad ps 
trem pertuleris, liberum te omni opere dimittam : bor 
deorum vero medimnus erit tibi in singulos dies prandium. » 
Ego vero eL meos ipsius interfectores fugiens , et multam 


adjumenti atque cultus ex servata a me puella speras, 
curro oblitus vulneris. 


24. Quum autem eo venireimus ubi findebatur via in ui- 
vium, deprehendunt nos hostes redeuntes , et e loagiaquo 
statim ad lunam iniseros captivos agnoscunt : et accurree- 
tes, prehendunt me dicuntque : « Quorsum, honesta e 
bona virgo, intempesta nocte abis misella ? nec spectra me 
tuis? verum huc veni ad nos, qui tuis te reddemus, » 
cum Sardonio risu dicebant : meque conversum trahebesl 
relro. Atqueego pedis et vulneris recordatus claudicaban: 
illi vero, Nunc, aiunt, claudus es, quum in fuga es capte? 
sed quum fugere tibi collibuit , sanus, ocior equo, ef ve 
lucris eras. Hoc verba excipiebat fustis; jamque ule 
in femore habebam ab istisadmonitionibus. Domum iteres 
reversi , anum invenimus quz resticula se e rupe suspesde 
rat : meluens nempe , ut verisimile est, dominos ob faga 
virginis, innexo cerviei laqueo se ex allo suspenderit. Bi 
autem probitatem animi in anu admirati, resolutam una com 
resti in altum praxipitarunt; virgine autem intus viaci 
postea coenant ; et longa erat compotatio. 


25. Alque interea de puella inter se disputant. Quid & 
cimus, ait illorum unus, fugitiva? Quid vero aliud, isqe 
alius, quam vetul:e illam superinjiciamus? qux multi 
nobis , quantum quidem in ipsa fuit , opes abstulerit, tota 
que nostram officinam prodiderit. Beneenim noritis , asi, 
jlla si domesticos suos assecuta fuisset, futurum foisse, V 
vivus nostrüm nemo relinqueretur : capti enim esaeme 
uinnes , ex praeparato irruentibus in nos hostibos. lage 
ulciscamur nos quidem inimicam ; sed ne ita facile morisbtt 
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sivk ASINUS. 26, 27. 455 


! incidens in saxum : verum mortem illi et acerbissimam 


excogilemus el longissimam, quaeque illam lempori et erucia- 
tui servatam tum demum interimat. Deinde quierebant 


| mortis genus : et aliquis ait, Novi vos laudaluros esse com- 


mentum.  Asinum perdere oporlet , ignavum, jam vero et 


| elaudicationem mentilum, et fugi virginis adjulorem ac 


ministrum : hunc igitur cras mane mactatüm exenterabi- 
mus, ejectisque intestinis omnibus bonam hane virginem. 


| collocabimus in asino, capite extra asinum uti promiacat , 
| ne mox sulTocetur; reliquo autem corpore toto intus occul- 


letur. Sic ergo dispositam ubi probe consuerimus, extra 
utrumque vulturibus projiciamus, paratum nova ralione 
prandium. Videte autem , amici, cruciatus ' illius acerbi- 
talem : primo quidem in mortuo habitare asino, deinde 
iestatis tempore sole fervidissimo in ipso jumento coqui , et 
enecante semper fame mori, neque necis consciscendas 
facultatem habere : reliqua enim quae patietur, tum. pulr- 
scenlis odore asini, el scalens vermibus, milio dicere. 


| Tandem vero vultures eo penetranles per asinum, ipsam 


ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt. 


26. Clamoribus excipiunt omnes, ut ingens quoddam bo- 
num , porteutosum illud commentum. Ego vero misi ipsi 
ingemiscebam, tanquam jugulandus, el qui neque post 
infelicem susceplurus virginem , et capulus puelle janocen- 


| tisfuturus. Jam illucescebat, quum instat subito militum. 


manus, impuris hisce immissa , qui in vincula statim omnes. 


| conjecerunt , ad praesidem regionis illius abducendos. Ve- 


nerat autem cum illis etiam puellae sponsus : ipse nimirum. 
eral qui receptaculum hoc latronum indicaverat. Assum- 
tam ergo virginem et mihi impositam sic domum deduxil. 
Vicani autem quum e longinquo nos viderent, jam bene 
nobis successisse agnoverunt, ruditu me meo bonum illis. 
nuncium ferenle. Accurreutes igitur salutant , et intro de 
ducunt. 

27. Virgo multam merito rationem mei habuit , qui , capti- 
vitatis illi socius, fugam cum ea tentarim alque in com- 
muni mortis periculo sim versatus. Ac mihi ab domra. 


| prandium apponebatur medimnus hordei , et funi quanta 


camelo satisessel. At ego tunc maxime Palzestram exsecra- 
bar, quee me in asinum , non in canem arte sua transfiguras- 
set. Videbam enim canes furtim ingressos in culinam. 


i£ | multa ligurientes quae solent in nuptiis sponsorum divitum. 
| Paucis post nuptías diebus , quum gratiam mihi hera minor. 
| habere diceret apud patrem, ?t justam mihi vicem velle. 


persolvere , jussit pater liberum me dimilli sub divo et cum 
gregalibus equabus pascere : Sie enim, inquit, lanquam. 


liber jucunde vivet, el equas inscendel. Et hec ju- 


stissima tum gratíze relatio videbatur, &i res asino judice. 
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acta esset. Advocato ergo pastorum uni me commepdst, 
me gaudente, qui non amplius onera gestaturus essem. 
Quum vero rus venissemus, equabus me admiscuit pastor, 
el nos , gregem , pastum agebat. 


28. Fatale autem erat eadem mihi quae Candanli usa ve 
nire. Magister enim equarize , suze uxori Megapolse domi 
me reliquit : ha: vero molz me subjugum dabat, ut sibi 
triticum hordeumque frictum molerem. Atque illud medie- 
cre quidem incommodum erat asino non ingrato, molere 
suis magistris: at optima mulier etiam ab aliis per ilo 
agros ( erant autem sane quam multi) farinas mercedis loce 
poscens , miseras cervices meas elocabat. Atque horde 
in meum prandium sibi data, fricta el ipsa mihi molenda 
infudit, factasque inde placentas devoravit: at mihi fgrfe- 
res erant prandium. Si quando vero etiam cum equabu 
me exigeret pastor, percussus morsusque a maribus equis 
peribam. Semper enim me adulterum suspicali equarum, 
suarum uxorum, persequebantur, utrasque in me cake 
jactantes, adeo ut impar essem ferendze equinae illi seloty- 
pie. Emaciatus ergo et strigosus non ita multo tempore 
fiebam, qui neque intus lztarer ad molam, neque seb 


divo pascens, oppugnatus quippe a pastionis sociis. 


29. Verum etiam frequenter sursum in montem mitieher, 
et ligna gerebam humeris. Illud vero caput malorum mee- 
rum fuit : primo quidem altus mons ascendendus erat , ar- 
dua veliementer via, insuper non calceatus eram in meste 
scrupeo. Et una mecum emittebant mulionem, impares 
puerum, qui novo modo me semper perderet : primo pera 
üebat me valde licet currentem, non simplici fuste, sed 
crebris acutisque nodis inzequali, eandemque semper femoris 
partem percutiebat, adeo ut aperiretur mihi a baculo e 
loco femur : at ille ipsum perpetuo vulnus ferire. Deinde 
imponebat mihi onus elepbanti etiam portatu difficile. Erst 
que descensus de summo arduus ; at ille hic etiam pulsalat. 
Si quando labare mihi videret onus et in alteram partes 
inclinare, quum deberet de lignis ablatum aliquid leried 
parti adjicere et ita peraequare, hoc ille nunquam fecit; sed 
lapides magnos de monte sublatos in leviorem et sursum 
nutantem oneris partem addebat : descendebam ergo miser, 
cum lignis lapides simul inutiles circumferens. — Erat pore 
rivus in via perennis : ille vero , parcens calceamentis, pot 
ligna mihi insidens rivum trajiciebat. 


30. Si quando vero pre lassitudine et onere decumbe 
rem; tum vero intolerabile erat malum. — Cujus enim eri 
ut descendens manum mibi injiceret , meque de terr eó 
taret, et onerc, sicubi opus esset, levaret; ille neque &* 
scendebal, neque manum prabebat unquam, sed initis! 
capite et auribus facto, fusti me concidebat, dum seidir 
rent me plage. At ludebat etiam aliud in me malum mnt 
lerabile. Comportatum spinarum acutissimarom fasce d 























mihi omnia vulnerabant. Nec defendere me allo modo. poto- 
.| ram, instantibus mihi semper quae vulnerarent , et a me ipso 
rum cavens , peribam a fustibus : si vero fustim fugerem, 
| tum jam malum illud a tergo acutissimum ingruebat. Et 
omnino id operam dabat agaso meus, me ut interficeret. 





rb Bewiy rtafitv Eb mpocémurze, — Kal Quo 
Ec Óvndcn v6 i4 droxcsvelv jue. 

1. ade motE nar quin máy uy T0) obxéct 
| ineeex ein XE Exlvraa, de ürl voUro vb A 





31. Quum autem semel aliquando mala perpessus mulla , 
prz: impatientia calcem contra illum movissem, semper 
illam calcem in memoria habuit. Ac jussus aliquando 
 Ssluppam ex uno agro in alterum transferre, adducit me, 
stuppamque illam multam collatam mihi imponit , valido-- 
que me fune sarcinze probe alligat , fraudem mihi ea re ma- 
chinatus maximam. | Quuin vero jam pergendum esset , de 
foco furatus torrem adhue ardentem, ubi procul ab aula re- 
cesseramus , eum Lorrem in stuppa abscondit : illa vero (qui 
enim posset aliter? ) subito ignem concipit : ilicet , nihil fero 
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| 0sp- ardentem et acerbam mibi sarcinam : sicque reliquum via 
dx im T cos d pne ME np 0221 Meri atopdare alepban Dido Melo quisbinGd. At hoc 


( Kal sóisó qe b coup 
, &iróy og ca pubv Excoy faucby 
zit 7j éocte pope cited 
| 2À Q' ngor 6 dltagen is ipe i dà | 
xoplsuc vo ws Bc 05 poc xaí uot vog- 
xps Prsrset fam TOUTO uiv T'tTpÁcxE! 
i E Duk  olxoovet, EU qupvóv xal &LuAov 
"uc olx pou mpos vàv avo Aa- 


















Interea tum e stuppa przeter spem evaseram. 





32. Sed aliud impurus ille puer contra me longe pejus 
excogilal. In montem me deducil , gravi lignorum sarcina 
oneratum : eaque ligna rustico vendit habitanti in vicinia ; 
me vero nudum sine lignis domum deductum apud domi- 
num suum nefandi facinoris per calumniam reum facil : 
Istum, here, inquit, asinum nescio cur alamus, supra modum 
piger qui siLac tardus. Verum nunc aliud quoque sibi opus 
cura habet : ubi mulierem, aut virginem pulchram ac 
formosam videt, aut puerum; jaclatis calcibus cursu eos 
insequitur, eademque fere ralione, atque amalor homo in 
amala sibi muliere, commovetur; et osculi in morem mor- 
sicat, et vi in complexum ruit. Ex ea autem re lites tibi 
et negotia facesset, quum insultet omnibus, evertat omnes, 
Etenim modo ligna gestans , conspecta muliere rus abeunte, 
humi dispersit excussa ligna omnia, cum muliere vero in 
viam eversa nuptias facere voluit, donee aceurrentes aliunde 
alius , auxilio fuimus mulieri, ne a przeclaro istoc amatore 
| laceraretur. 


jy sal paler 5 mida, A cis 
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| yb x00 xxÀo0 To0tOU épxacoU. 
3. 'O 8i xax: Mikpes, AXX ebur Base, | — 33. De vero his auditis , Si vero, inquit , neque incedere 
ut uj ELA fies tperiues | vult, neque gestare onera, et humanos amores amat, ia 
rl i.£voc, dxocgdzare ! mulieres puerosque insaniens , illum jugulate, atque inle- 
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abxóv, xa vk uiv Érxava toic xuol 8ve, ck 5b xpéa 
«oic 8pydtate quAdGate: xal 2v Fono max, otto; dré- 
Oxve, Aóxou coUo xavudeógacüs. 'O plv obv dxd- 
Oxproc Taie 6 ipe ÓvnAdtre Éyutpe xal pe. abclxo. 
J0eev drocodttew. — AX Éxuys áp vt mapov xóxe 
Av vevtóvoov vetpYGv- obtoc éppücató i.e Ex xo Üavá- 
vou Ottvk im^ dpol fouAsucdqevoc. — MBapoxc, Ev, 
drocqdine Üvov xal dÀeiv xai dyOogopeiv Duvdp.tvov: 
xal oU ufqa. "Enc? và tic dvüpormouc Épott xoi 
olaxpu qéoevat, Aa6rv aüxov ÉExvsque* tT, yàp émagpo- 
O(xou avr 6ppi dgatpsOels fiepoc ve eü0Uc xal xov 
Écxax xa olset qopclov jéya ob82v dyOdpsvoc. — El À 
aücoc dsl eet caóers crie lavpelac, dlLop.at ÓUpo 
pevatu vouov 7) verrapov Huspóv xa( aot coUrov aw- 
epovéscepov mpobarlou xapífe «T roux. Ot plv oov 
Év&ov Erato Erjvouv xbv cop 6ovAov, ó £0 Mot, &0 
6à 5n idxpuov x dmoÉgov abtixa vov v vi) Óvo) 
dvBpa xal (zv oüxévi d0£Aetw Éprv, el vevolymv ebvoo- 
X9 Giove xai GÀex dixootczoat toU AorroU Éyvvooxetv 1) 
Dipat dpnucóv Ex ToU Opouc, ÍyÓn ixmtc Oaviro 
olxxlo to 6AóxAv,ooc Évt xat dxépatoc vexpbc veÜvit oat. 

34. "Enc 53 Xv voL Baia, &dyysXó xt; dro T« 
xcóponc Tjxev elc cov d'yoov xal vl ÉnauAcv, vaóvav Aéqov 
vtÀv vtovupupov xóprv Tiv Um0 cole Xngtai qevopivny 
xal tov taU" Vup.ylov, eot Bem ótiav du.goríoouc 
aücouc iv c6) alytaAG) TtpiratoUvtac, émvrodcacay 
dvo ctv 0dÀacrav &prráaat aU coUo xat daveto morrgat, 
xal x£Ao; aüroig voUto t7 Gup.pop&c xat Ünvdrou ve- 
víc0n. — Ot 82 ola 07) xexevagévne vr olxiac véov 8- 
axotóv Éyvoycav unxém aévew dv v7, GouAeta, d) & m atvra 
Qaprdcavtec v& dvBov Quy, écotovro. —. 'O ài vousuc 
TOv Ürroov xdui rapaAaÓov xal rav0' 6a Duvarroc 7v 
auJAa Gov értxacéonoé uot xat vais Urezotg  * * *.. "Evo 
8£ 1, 001mv. pv g£pov qopztov àvou GÀvOwoU, 2" OUV 
&cy.evoc x5 £p móOtov 1oUx0 17,5 £pi EOcSd env exvopiis. 
Kot cv voxva OXnv &A0óvzec 600v dpyaMéav xal spy 
&J)uov ficepGv c3;v 680v dvua avec 2gy0u.e0a dc moÀwv «7; 
Maxs$ovíac Béopotav ueqdv xai roAvavÜpormov. 

35. 'EvraU0a évvocav ol dyovcec fo VApogat xal 
Éautoó,. — Kal cóve 97 mpotc Jj fuv TOv xTrvOv 
xad x7; pu& sügovoc £v dop& .íav £ovooc Ex ipuvtev. — Ol 
8E mposióvtec Üetv 7/üsAov và axop.a xa $446v dvolyovtec 
xal tAv f)uxixv év toig ó200ciw Éxdctou fÓAemov, xal 
«oue piv Gvijsavzo GÀXoc dAÀov, 2uà 03 Gavacov dro)e- 
Aegévoy 6 xTjput éx£Asutv ab0tg, Exavdetw. é olxov. 
"Op&c, £y», obrog Uóvog oy süpmxse xóptv. 'H 3é 
v0ÀÀÀ moXÀdxtg Otvoupévr, xal [sevarírvouca Népgeot, 
fjya8 xdpol cóv Gconócry, olov oUx &v &U£a(yomv: x(vat- 
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(IT, om, e) 
stina projicite canibus , carnes autem servate operis : ac d 
interrogabitur quomodo iste perierit , a lupo factum menti- 
mini. Impurus ergo puer, meus mulio , gaudere , ac statim 
me velle jugulare. Sed forte fortuna interveniens de vicinía 
rusticorum aliquis, illa me morte eripuit, dirum quidem 
contra me consilium subjiciens. Nequaquam , inquit , infer- 
feceris asinum, et molere valentem et gestare onera : nec 
magnum opus. Quando enim in homines amore atque estre 
fertur, comprehenshm exseca : elenim vesereo isto impetu 
sublato , mansuetus statim et pinguis erit , et magnum sine 
labore onus gestabit. Si vero ipse hujus curationis isnperitus 
es, intra tertium quartumve diem huc veniam , et istum tibi 
ovicula mitiorem illa sectione priestabo. Itaque familiares 
omnes laudare consiliarium, bene illum dicere asseverantes. 
Ego vero jam plorare, qui mox perditurus essem latentem 
in asino virum, et negare me vivere velle, si eunuches 
fierem : adeo ut omnino cibo abstinere in posterum decer 
nerem, aut de monte me precipitsare, unde delapsus 
miserrima quidem morte, integrum tamen adhuc et init- 
meratum cadaver, morerer. 


34. Intempesta jam nocte nuncius de vico aliquis res 
venit et in villam, dicens puellam illam recens nuptam, 
illam qua in latronum potestate fuerat, ipsiusque spoe 
sum, sero diei ambos et solos in litore ambulantes , acce 
dente subito maris fluctu abreptos , non amplius comparere, 
eumque /inem illis calamitatis ac mortis accidisse. Hk 
illi, velut orbata junioribus heris domo, decernunt noa 
amplius manere in servitute, sed direptis quae intus erant 
omnibus, fuga sibi consulunt. Equarum autem pastor, 
el me assumto et convasatis qui poterat omnibus, e 
mihi et equabus imponit. * * * Ego gravabar quidem ferens 
veri orus asini : interim lubens impedimentum illud mee 
castrationis excepi. Ac per totam illam noctem dificil 
itinere quum perrexissemus, et trium aliorum dierum sape 
rata via , venimus in urbem Macedonize , Berrheean, magna 
et incolis frequentem. 


35. Ibi statuunt qui nos egerant, et ipel se collocat. 
Tum igitur nostrüm, jumentorum, instituta est auclio : 
et vocalis przeco, in medio stans foro, proclamat. Ac 
dentes autem emtores inspicere nos volebant, apertisqet 
nostris oribus, annos de dentibus uniuscujusque spectabsst. 
Et partim quidem , aliud alius emerunt : me autem relictam 
jubet doinum rursus reduci preco, Vides, inquiems, bk 
solus dominum non repperit. Verum illa, multum sept 
vertigine quasi quadam circumacta et huc illuc hbw 
ultrix Providentia adduxit mihi quoque, qualem misit 


-Éoc 4o xol yépov div voUvuv ei; v)» vÀv Ücbv cv Zu- | optarem, herum.  Cinzdus enim et senex erat, ez 


piav elc co xopa xat vo0e dYpoU Teptpspovtov xal | 


genere unus , qui Syriam deam per vicos agrosque circat 


TÀv 0cbv ématcetv dva qxatóvrov. — 'Toóso mtrQaaxouat | ferunt, et. inendicatum ire deam cogunt. Huic vend 


K09ÀX s zdvu Tw Tic, tptdxovra Opa uv x«l cvévav 
fUv 19 5eonócr, sirop &yovtt. 


36. 'Ex&i 8» fixopev &v0a dxex db 6o; — toUto 


magno sane pretio, drachmis triginta. Jamque ingemiscesi 
ducentem sequor dominum. 
360. Quum autem venissemus in diversorium Pbüeli 








(LL, 605, 600) XLIL. * LUCIUS sivEe ASINUS. 37, 38. 459. 


Jie Eod ieu Spadenscer o. nero ciii ep (hoe enim nomen habebat qui me emerat), magna statim 
tis flópac dvéxporev, 7a xopicta, cut diei nd | ante januam voce exclamat, Emi vobis, puellee, servum. 

S d ipu ial KeencMon ch vivo "Hoxv2i  palehrum, et compactum, el gente Cappadoem. — At illi 
e xopdiaux vica Dy Koc xtvalBw auve proi vo (Dua Sou, | puelle erant turba cinzedorum, Philebi sodalium, qui omnes 
xo mde obe v); Bo?» dvexpdrngav iovzo dAz- | ad illum clamorem plausum tollunt, rati revera hominem 
JG dvüperow elvat xbv lowmpévov. 'fl; 2i ci2ov Óvov ^ esse quod emtum esset. Quum autem viderent asinum 
» | esse illum servum, jam ista in Philebum cavillantur, Hunc 

non servum, o nostra, sed sponsum tibi unde quieso ac- 
ceptum adducis? feliciter vero tibi eveniant proclarze hue 


Vedere E Eus ssbén, pariasque nobis propediem tales pullos. Sic tum 


bichait facie üpsümn qiiibus infe. iMi, solida a 
jectis, caput sursum ex cervice intorquentes , gladiis sibí 
lacertos vulnerant , et exsertam ultra denies linguam quis- 
que et ipsam incidunt : adeo ut brevissimo temporis spatio 
molli sanguine plena essenl omnia. Ego vero isla quum 
viderem, primum astans tremere, ne forte dec asinino 
eliam sanguine opus esset. Ubi vero ita se conciderant , 
de circumstantibus spectatoribus stipem, obolos ac. dra- 
chmas colligunt. Alius ficus, et caseos, et vini cadem 
insuper dedit, el tritici medimnum et hordei asino. Ex his 
i illi alebantur, gestatamque humeris meis deam colebant, 
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| 398. Atque in vicum aliquando illorum delatis nobis, 
captum de vicanis magnum juvenem intro deducunt, ubi 
deversabantur : deinde patiuntur a ruslico quae consueta 
atque cara nefandis islis cinaedis erant. Ego vero supra 
modum dolens mea illa transformatione , Ergo ad hunc us- 
que diem malum sustineo , exclamare , o crudelis Jupiter ! 
EP e , volebam : sed vox quidein mea mihi non ascendit e gutture , 
, Ee! ey Hy recidit pets sed asini; magnum nempe rudebam. — Verum agrestes 
Deduxcs c, xai vóv drajuA deu. Uzrrouveec dxougav- quidam, qui forte asinum perdiderant, requirentes amissum, 

x dyzofjaavcoc mapípyovrat sfow o)Sevi | audito me validum clamante, intro ingrediantur, nemine 
"" iu s hs. dpoo toU ixslwow Óvroc, xxl xxvu- | pramonito, lanquam ego illorum essem ; deprehenduntque 
opone tes iios fpyaTouívoos | cinados infanda intus patrantes. — Maque risus multus ab 
Jac £x viov PxeuseA Uwe moMbe yépverzt. "Efe | his qui ingressi fuerant oritur : hinc extra discurrentes 
xdgauóv Mito BiBusxarw «6 loforv | per totum vicum, sermonibus differunt sacerdotum libidi- 
ENT Sewvsc vaUTX Ei*- | pem. Hi, quos vehementer puderet ea in apertum esse pro- 

is vuxbe educ view EEerv, X1 | quta, proxima nocte statim inde discesserunt : quumque in 
STRITPETET Dan deserto vize essent, indigne ferebant el irascebantur mihi , 
uer ^s aped puo qui mysteria illorum enunciassem. Atque illud qui- 
ad git ) tolerabile malum erat, maledieta illorum audire; sed 
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| xal apa ues rad re me et bumi deposita, detractisque omoibus mele stragulis 
: siga daet 


larga yu davty tem eai Roploimet. | wt mutus in posterum essem dez gerulus. Quin de ju- 
D emp | inurl jacent udereegae iÉoueó- | gulando me etiam post verbera deliberabant, qni tanta illoa 
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cuyto 6x; éc ÜGpww aUroUc Ba vcra To)93v xal «Tc xo- 
pne oóx dp fcapévoug ix6aóvra: d) cct pe 
drcoxcetva, Betvok, ad roue 1 Ücoc £Ououremae q apio xa- 
$nuévr, xat oüx £y ouca Orc 60c00. 

89. "Evcéüüev oüv uevk ck pudettyag Aa6iv ch 
Bfanotvav £6dOt,ov xal poc Éarépav 19v, xara) dopev 
el; dxoàv mÀoutoUvtoc dvÜpwmou: xal 7v obtoc Évbov 
xai c3jv 0cóv «xa. dapkevos 7j olxia Umeottaro xal Ou- 
cíag aot, npocryavev. — 'Ev0aót ola u£yay xivOuvov 
aütoc Urootde: tv gU Y&p ttc 76) Oca moy viov d'roGv 
Émepsye Opov dvou dyplou jmpóv: voUrov 6 pdqetpos 
exsudcat Aa6ov faüupia dmoAeae, xuvi)v T0ÀÀOv Àa 
Opal slaw T«psA0óvtov: Óc DsOuo, mA, To) 
xal Bdcavov ix Tj, ámAslac 100 uno. Éyvoo xpeud- 
cat Éautby éx toU vga Aou. — "Hi Bà uv) fj rootov, 
xaxbv dEa(atov dpbv, "AXAX ice do0vroxs, eirev, M 
qae, pice aupla cotxUrz DG atautóv: reiüóu.e- 
voc ydo pot mpdLew cU mávva, — "Tv xtvalBuv. tv 
ovov Aa6o fo slc £pnjcov y.eplov x&netra Godbac aU- 
*bv v0 uípoc [iiv Éxeivo vóv umpóv dmotegv xópale 
Beüpo xa xavaaxeudaa v) Osamóvr dróOo xal t6 d)Ào 
«00 Óvou xácw Tou i xpnjvóv dose: Soter yàp dxobpae 
olyscOa( ot xal givat doavíc. ^ '"Op&e 8& àx Éetw 
£Ücapxoc xal toU dplou éxstvou mávra. áps(vov; *O 8E 
pb epos x7, Yuvatxóe ératvécac xo BouAeupa , "Aptaca,, 
£qn, aot, 6) yóvat, taUra, xol coUTQ uóvo cà foy 
ve p.iactyac quyetv Éyo , xal voUxó pot 7j97) merodise- 
vat... "O gv oív. dvóatoc o0xoc obu)c pdYetpoz Ep.oU 
vÀnolov Éctixc «7j yuvatxl caüva cuvsGou)eUero. 

40. "Ex 83 «5 u£)Xov 797 mpoopoevoc xpdiatov 
Erie x5 oce. dpautóv Ex t7. xorSoc xal Píjtac vov 
(pvo à Gemyóuny xa dvaoxipr aac Uit pda. clo 
Év0a. üOclrvouv ol x(vatBot aov cQ) Ósonótry «Gv d'ypGv. 
"Evrat0a eloópau.v dvatpém návta 76) Oxtprá ict 
xal Àuyvíav xai tpaTétac xao iiv oun xopdov «t 
voUto poc awrrplav £pv eópnxévat, xal xóv Oconovav 
"Gv dYpGv xsAeuetv &Ufétc Gic dyépwy ov óvov dp xa- 
vaxX)etwÜEvea Tot ouAdTTEGÓAt da AGe dÀX je voUo 
«o xopspóv sig fogatov Tveyxe xivÓuvov. — Auttüv o- 
Eavvéc (e Bion x03 79 xal Joy as Er Ep$ éendoavro 
xa £ÓÀx pax , xal elyov OUttG (0GT£ G'ITOXTEVELV [XE. 
"Ey& 8i 6pGw «o0 BttvoU «6 péqrÜoc Sooputp. claw ma- 
pépyouat ÉvOa ol dol Beomóvat xot ioea0ni ÉeXAov. 
Oi 8 0eaadp.evot coUo cuxAetouct vis Übpac £5 uA 
£Eoo0tv. 

41. "Exei£3, 82 35 0p0poc 7v, dpdpevoc v]v eov 
aote dev Bp. coi dyóptatc xal d'ouxdpe0a. elc Xto- 
wny dÀXov. pevdXory xol roAvivüpumov, dv 3 xol xai- 
vocepóv xt éxepazeUgavro, vv Üsbv uo uetvat £y dv0po- 
mou oix(a, vz; O3 map! ixsivotg pdOuota rito évre 
értycoplou Ba (j.ovoc cv vabv olx;sat, — Ot OE xal pa 
dapktvot cj» Eévryv 0sov oreo£Savco 17, ago)v aotov Oi 
Guvotxicavcec , ^uiv 03 olxiav dxé£Oec av dvÜpcimov me- 


XLlI. " AOYKIOZ 8 ONOXZ. 38 — 41. 


(H1 , €0-ex) 


mersissem contumelia, et antequam meruissent aliquid, 
vico excussissem : sed quominus me occiderent, dez ve- 
recundia movebantur, jacentis humi nec habentis quo- 
modo iter faceret. 

39. Hinc ergo post flagella, recepta domina, pergo. Ver- 
8u8 vesperam devertimus in prseedio hominis divitis. Domi 
hic erat commodum, lubensque deam domi recipiebat , of- 
ferebatque illi sacrifidia. Hic memini magnum me subire 
periculum. Miserat domino preedii donum amicorum al 
quis , femur silvestris asini : hoc coquus, acceptum at pe 
raret negligentia perdidit, canibus multis clam ingressis. 
Hic plagarum multarum metu atque cruciatus ob perdita 
femur, suspendere se decernit. Verum uxor illius , inauspi- 
catum mibi malum, Tu vero, carissime , inquit , mori noli, 
ne desperationi tali te tradideris : mihi enim obsecutus 
bene omnia feceris. Cinsedorum illum asinum educ ia 
locum remotum, ibique mactati partem illam, femur abscie 
sum huc affer, apparatumque redde domino, reliqua asini 
per przeceps aliquorsum abjice : videbitur enim aufagisee 
aliquo, et sic discessisse ex oculis. Viden' quam est carae, 
&us, et agresti illo omnibus modis melior ? Coquus , laudate 
mulieris consilio, Optime, inquit , ista, uxor : et hec ssl 
opere flagella mihi licebit effugere : et hoc jam statim pe- 
fectum dabitur a me. H:ec nefarius ille meus coquus prop 
me astans, cum uxore deliberabat. 


40. At ego quid futurum esset prospiciens, optimon r 
tus a cultro me eripere, rupto quo ducebar loro & e 
sultaus , curriculo irrumpo ubi cenabant cum domino ap* 
rum cinzdi. Hic intro currens everto insultu meo omnit, 
candelabrum et mensas. Ac videbar milii equidem scitua 
quiddam ad salutem meam invenisse, ac jussurum rerà 
dominum statim me tanquam elatum ferocia asinum indodi 
uspiam diligenterque asservari. Sedillud ipsum me sciem 
in extremum periculi adduxit. Rabiosum me rati, moles 
jam gladios in me hastasque strinxerant et longos fusitt, 
atque ut statim interfecturi me se comparaverant. Pe 
autem perspecta periculi magnitudine, cursu me intro i 
eum locum proripio, ubi pernoctaturi erant mei domisl 
Quo illi animadverso , probe januas extra occludunt. 


41. Post lucis exortum sublata iterum dea cum agyrii 
abeo, pervenimusque in vicum alium magnum et homisis 
frequentem, in quo novum praestigiarum genus parere, 
non manere deam in hominis adibus, sed in teeglo dt 
illius loci, que maxime ab illis colebatur, deversari vel. 
Jlli ac lubentes quidem peregrinam deam recipiunt, dices 
in sux ipsorum deze hospitium deductam : nobis vere & 
mum pauperculorum hominum assignant. Hic dies aliqua 


vítev. "Evrat0n cvgvic fiiéoac ol 8eomóvat Óvxtgt- — multos commorati domini mei abire in vicinam urhem quum 
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ASINUS. 42 — 44. 461 


vellent, deam repetunt ab incolis , atque ipsi in sacrum in- 
gressi inde eam exportant, mihique impositam educunt. 
Verum impii in sacrum illud ingressi donarium , phialam 
auream furati fueranb, quam sub dec vestibus ferebant. - 


furto donarium reposcebant, idque excussis omoibus in 
sinu dew invenerunt.  Vinclos ergo elffeminalos hosce 
reducunt, atque ipsos quidem conjiciunt in vincula; deam 
autem, quam meo gestabam tergo, sublatam in aliud tem- 
plum dedere; aurum denique suc civitatis Dez restitue- 
runt. 


42. Postridie cum supellectili illorum me quoque sta- 


| luerunt vendere : et vendidere hospiti de proximo vico 


homini, cujus ars erat panes coquere. Hic me assumtum, 
impositis decem, quos emerat, trilici medimnis , domum 
deduxit suam, via quidem aspera. Quum advenissemus, 
deducit me in pistrinum. — Et video ibi magnam intus 
conservorum jumentorum multitudinem ; el mole ibi multae 
erant , quie omnes ab his cireumagebantur, plenaque farinis 
omnia. Et tum quidem me ut servum peregre advenien- 
tem, quique gravissimum onus gestassem , viamque diflici- 
lem coufecissem , requiescere intus passi sunt. At postridie 
ejus diei, praetenso oculis meis velo, temoni me mola sub- 
jugant; tum agitabant. Ac bene equidem noram quomodo 
molendum esset , qui saepe subiissem : ignorare tamen ime 


baculis domesticorum multi me circumstant, meque nec- 
opinantem, qui nihil viderem, conferta manu pulsant, 
adeo ut a plagis trochi instar"subito cireumagerer. Itaque 
experimento tum didici, non oportere servum ad hoc, ut 
officium faciat, mannm exspectare heri. 


43. Emaciatus ergo et imbecillo corpore quum fierem , 
statuit dominus me vendere , venditque homini olitori , qui 
lortum colendum conduxerat. Hic illud habebamus nego- 
tii: dominus autem mane imposita mihi olera deportabai 
in forum, eaque quum vendentibus tradidisset, retro. mi 


| in horlum agebat. Deinde illo et fodiente et plantante et 


plantas irrigante, vacuus ego astabam. Erat autem vehe- 
menler molesta quam tum vitam agebam : primo quidem 


| quod hiems jam esset, et ille neque unde stragula sibi eme- 


ret haberet, nedum ut mihi, et quod sine soleis lutum 
humidum et glaciem duram atque acutam calcarem; cibi 
vero hoc solum utrique essel, lactucee amarze ac durze. 


44. Aliquando exeuntibus nobis in hortum, adest vir 
fortis, militari veste indutus, ac primum llalorum nos 
lingua alloquitur, interrogans olitorem , quo me asinum ab- 
duceret? Hic , lingue, puto, ignarus, nihil respondet. Illa 
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Soyuoputvoc, x Orepopoypuevoc , malt. cT, pacto xov 
xv0upbv, xdxsivoc au. mAéxeat aóvó) xal Ex viov moBüv 
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tbv uiv lpbv Üsorótny xiGorci) ivéxpujav, dgà 8$ dod- 
p.tvot. 2x t&v Tro9G)v xopitouaty dvo 77j xAMuaxt dc Ome- 
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46. 'T7 9' 6ocepaía x0 plv Éra0ev 6 xwmoupos 5 2poo 
Oeo rót nc oUx olóa , 682 axpacuoTrs mwÀdottv [6 Pros, 
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xiu (ovacav iv0n xavéAuov. — Kat obrot uexk «5 Bct- | suo in deversorio stabulum tribuunt. Hi post cemam berire 
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vero irascitur, velut qni contemtui haberetur, et flagelie 
pulsat olitorem. Hic complexus hominem, supplantatem 
in via extendit, atque ita jacentem manu , pede, lapide de 
vía concidebat. Ille primo et contra pugnare, et, si sur 
rexisset , gladio se hunc interfecturum, minari : hie vero, 
tanquam ab illo ipso edoctus, quod erat tutissimum, abe- 
tractum ei gladium longe abjicit, tum denuo jacentem 
feriebat. Ille intolerabile jam malum videns , plagis se mor- 
tuum fingit. At hiceare perterritus, istum ibi ut erat je- 
centem relinquit; gladio autem sumto mibi ineidems à 
urbem pergit. 


45. Quo quum venissemus, liortum suum cuidam so 
socio colendum dedit : ipse vero metu imminentis ex fad- 
nore in via periculi, se mecum apud quemdam in urbe h- 
miliarium occultat. Postero die, consilio habito, ita facient, 
meum dominum arca abscondont, me autem pedibos sae 
pensum per scalas sursum portant in supernum quoddam 
cubiculum, ibique supra includunt. At miles, segre de via 
quum surrexisset , ut dicebant , capite a plagis adhuc gravate 
in urbem venit, et commilitonibus suis collocutus, narrsi 
olitoris audaciam. llli, ipsum comitati, ubi occeltati 
essemus explorant, ac magistratus urbis adhibent. IN 
lictorum quendam intro mittunt, ac prodire qui inias essent 
omnes jubent : his prodeuntibus , nasquam comparet oliter. 
Milites ergo intus esse aiunt olitorem, meque ipsias ad- 
num : at illi nibil relictum ibi aliud confirmant, neque 
hominem, neque asinum. Tumultu vero in angusto vice 
clamoreque inde exorto multo, ille ego feroculus et omniam 
curiosus , scire volens qui easent illi clamantes , desuper ad 
inferiora per fenestellam despicio. — At isti me conspecta 
slatim exclamare : alteri in mendacio deprehendi. lagremi 
magistratus et perscrutati omnia, inveniunt dominum meem 
jacentem in arca; prebensumque mittunt in carcerem, cl 
causam audacis su:e diceret, me autem deportatum dedast 
militibus. Ceterum risus compesci non potuit super ille 
de tectis indice, et sui domini proditore. Atque ex eo inde 
tempore a me primum in hominum ora venit proverbio, 
De prospectu asini. 


46. Postridie olitore meo domino quid factum sit ise, 
me vero vendere miles statuit , venditque quinque et vigal 
drachmis Atticis. Qui me emerat famulus erat viri &it 
simi , ex urbe per Macedoniam maxima , Thessalonie. Bf 
artem habebat istam : pulmentaria parabat domimo; bsbt 
batque conservum fratrem, panes coquere et mellia c 
cinnare edulia doctum. . Hi fratres contubernio semper e* 
dem utebantur, deversabantur in eodem, et permista sii 
invicem artiuim instrumenta babebant. Deinde mihi etia 
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alter panum et placentarum. Ipsi deinde me cuin. his in- 
tus incluso, dulcissimaque mihi mandata custodia , lavatum 
abeunt. Etego, appositis mihi hordeolis longum vale di- 
intervallo humano me cibo probe saburro. Illi domum 
tudine eorum quie erant apposita, et quod adhuc cum 
ubi damnum senserant, principio de se invicem suspicari 
aliquid , ac furem alter alterum, et communium raptorem , 
el impudenlem dicere, ac sollicitam uterque de cetero 


47. Ego inlerim voluptuariam agere vitam ac delicatam : 


ut corpus meum de consueto cibo speciosum rursus fieret, 
et corium efflorescente pilo niteret. 1lli autem boni viri, 
obesum me et pinguem quum viderent , nec consumi tamen 
hordea, sed eandem servare mensuram, in suspicionem 
balneum abirent , occlusa deinde janua , et oculis rime cui- 
tum doli ignarus , commodum ad prandendum accesseram. 
Mi vero primo ridebant, incredibile videntes prandium ; 


deinde conservos ad spectandum me advocabant, et risus 
multus erat, adeo ut. dominus etiam illum audiret, tantus 
extra erat Lumultus , rogaretque aliquem, qua de causa qui 


| extra essent sic riderent. Re vero audita, surgit de con- 


vivio et introspiciens videt me apri partem devorare ; sub- 
latoque cachinno, intro currit. Mihi vehementer molestum 
erat coram domino furem simul et ligurritorem deprehendi. 
At ille multum diuque de me ridebat , ac primo in suam me 
canationem jubet introduci, tum mensam mihi apponi, et 
esse in illa eorum multa quie alius edere asinus non polest , 
carnes, ostrea, jurulenta, pisces, partim in garo et oleo 


ludicrum saluti futurum, licet jam impletus cibis, tamen 


| vium. Ac dicebat aliquis, Bibet etiam vinum hic asinus, 


si quis illi temperatum przbeat. Jubet dominus, et ego — 
oblatum bibo. 


48. Ille, ut facile est ad credendum , quum singulare ei 
insolitum me animal videret, pretium meum solvere jubet 
procuratorum aliquem ei qui me erneral, et alterum tantum : 
me aulem liberto cuidam suo adolescenti tradidit , et docere 
unt quibus faciendis maxime illum possem oblectare. 
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tU0U elc &ravca Sudnexóuewos. Kal rpGov pv: xa- | 
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Facilia huic fuere omnia : nam statim ego obediebam , docilis 
ad omnia. Acprimum accumbere me in lecto ut bominem, 
cubitu nixum, instituit : deinde etiam luctari secum, quia 
eliam saltare in duos pedes erectum, et annuere et renuere 
ad voces, et quzecumque potuissem eliam sine disciplina 
facere. Celebratur ergo res fama, Asinus domini, poltor 
vini, luctator, saltator asinus. Maximum vero illud , quod 
ad voces annuebam opportune, et renuebam : et si quande 
bibere vellem, poscebain, per oculos moto pincerna. At- 
que illi quidem rem mirabantur ut plane inusitatam , quum 
nescirent hominem inclusum ín asino : ego vero ad delicias 
meas utebar illorum ignorantia. Verum etiam badizare disce 
bam, et tergo portare dominum , et cursum currere minime 
molestum et quem vix sentiret eques. — Efiam paralus 

* mili erat sumtuosus , et stragula mihi purpurea injiciebae- 
tur, et frena recipiebam argento atque auro distincta, el 
tintinnabula mihi argutissimum concentum edentia appes- 
debantur. 


49. Venerat autem Menecles noster herus, ut dixi , Ther- 
salonice in hanc urbem, tali causa : promisetat patrie ge. . 
diatorum spectaculum; et viri quidem jam ad pugsem 
exercebantur, et instabat profectio. Mane igitur exime, 
et ego dominum porto sicubi regio esset in via aspera & 
ad vehendum curru diíficilis: Quum vero Thessalonicea 
pervenissemus , non erat quisquam qui ad spectaculum a 
festinaret et ad me videndum. Nam fama de me e Joagie 
quo pr&cucurrerat, quam multas agere personas possem, 
quam humanum in morem saltare atque luctari. Atdemi 
nus nobilissimis suorum civium in vino me ostendebat, &i 
mirandos illos in me lusus producebat in ccena. 


50. Meus vero magister reditum de me multarum plsse 
drachmarum repererat. Intus enim conclusum me et st 
bulantem habebat, et me atque admiranda illa opera mes 
videre volentibus mercede intercedente aperiebal januam. 
Hi inferebant alius aliud quid cibi, maxime quod inimicom 
asini alvo viderelur : ego vero devorabam. Itaque ist 
paucos dies, cum lero meo et civibus aliis quum prasde 
rem, magnus et veliementer pinguis jam evaseran. AK 
quando peregrina mulier non mediocriter dives , specie sai 
honesta, ingressa ut me prandentem videret, ip amore 
mei incidit fervidum, partim specie asini capta, partis 
inusitatis meis artibus ad concubitus mei cupiditatem pre 
gressa. Agil ergo meo cum magistro, et mercedem B5 
luculentam pollicetur, si noctem unam mecum qüiescendi 
copiam sibi fecisset. Ille parum sollicitus , sive illa aliqui 
a me impetraret, sive minus , mercedem capit. 


51. Vespera jam erat et de convivio nos dimiseral dominus 
quum eo, ubi dormiebamus , redimus, et mulierem iave- 
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nimus, quae diu jam meum ad cubile venerat. Apportata 
autem illi fuerant cervicalia mollia et straguke vestes intus 
depositze , ut humi cubile nobis esset paratum. Tum ma- 


| lieris servi in propinqao ante cellam cubitum eunt : illa vero 


exultis vestibus lucerna astat nuda integra , fusoque de ala- 
bastro unguento se ungit, hinc me quoque ; inprimis vero 
nares mihi unguentis implet : tum osculis me invadit, tan- 
quam cum amasio suo et homine colloquitur, et me capistro 
prehensum trahit in stratum. Ego vero alio quodam hot- 
tatore ad hoc nihil indigens, et vino antiquo multo madidus , 
et unguenti odore stimulatus, et puellam videns puleliram 
undique, acelinor. Sed vehementer in eo anxius eram, 
quomodo mulierem inscenderem. Ex quo enim tempore 


| asinus fueram, venerem né asinis quidem consuelam atti- 


geram, neque asina femina eram usus. Verum hoc quoque 
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca- 
piens me, lacerarelur et ego deinde ut homicida egregie 
poenas darem, | Ignorabam scilicet, me &ine causa metuere. 
AL mulier multis osculis iisque amatoriis me alliciens , quum 
videret me non jam continere , lanquam ad virum se appli- 
cans me amplectitur et surrigens intra se tolum recepit. Et 
ego meliculosus adhuc verebar, et sensim me sabducebam : 


| atilla lumbis inhzerebat meis, ut subtrahere me non possem, 


et ipsa, quod fugere videbatur, insequitur. Quum vero 
salis accurate edoctus essem adhuc deesse mihi aliquid ad 


| voluptatem et delectationem mulieris , sine metu quod &u- 
| pererat subserviebam , cogitans non deteriorem me esse Pa- 


siphaes adultero, Mulier autem adeo erat parata ad vene- 
rem, adeo insatiabilis ejus quie ex coitu petitur voluptatis , 
ul totam in me noctem contri verit. 


52. Cum luce autem surgens discessit, pacta meo cum 
magistro iisdem de rebus idein noctis prelium. — Hic simul 
ditior mea opera factus , et ostensurus in me novum quid- 
dam domino, cum muliere me concludit, quie gnaviler me 
abusa est. Aliquando magisler domino rem denunciat, 
quasi ipse docuisset, ac me inscio deducit illum jam vesperi 
in eum locum ubi concumbebamus, et per rimam janua 


| spectaculo, etiam publice me ostendere facientem isla cu- 


piebat, Jubet igitur nemini hoc enunciari , Ut , inquit, ipso 
spectaculi die producamus hunc in thealrum cium damna- 
tarum mulierum aliqua ; ibique in omnium oculis mulierem 
inscendel. Jamque mulierum aliquam , qua damnata erat 
ad bestias, intus ad me deducunt, accedere ad me jubent 
el me mulcere. 


53. Denique instante jam die illa, qua munus editurus 
erat meus dominus , statuunt introducere tue in. theatrum. 
30 
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Prvooáv j& eig x0 Ücaxpov. — Kal slavietv obco* xAivi 
Av peydÀr, &n5 eovne "IvBucis merotnaéva, 4 puoi 
icqnxogu£vr, £r vauvn j4£ dvaxAtvoust xdxei uot cv 
uvaixa mapxxatbOuvav. — Elva oUvoxc $j&c éméOnxav 
Érl ctvoc ary avrikactoo xal eto elc x O£avoov maps 
véyxavteo xaxéOnxav dv «& péat , xal ol dvOpumot [c£va 
dve6Ongav xai xpótoc Tc" ystpóc éc5Auro im" &puol, 
xal vpdmsla Tiv mupéxevvo xal mo)Àà doxsuacptva 
£m! aot Éxevto. 00a vpugüvtiq dvÜpurrot iv. Oen 
£youct. — Kai made, fiv mapetocxetgav. olvoy oot 
x«Àol tóv otvov Jjpiv qpuoío OtxxovoUpsvot. — 'O uiv 
oUv dpbc Eta titre Éactoc óriÜev Exc)sué ua dpuzüv 
éyó) 5$ &po uiv T0onpony iv 6) Üektpoo xazaxelpavoc, 
&üpax 53 dósDewv uj ou doxvoo 7| Aéov. dvarcrojoecat. 

54. "Ev coóttp 8€ ttvoc dv o£povtoc rapo0sUovroc 
év xoig dot, dvÜcatw 6p) xal BóOtov y Aepov qQU)Àa, 
xol umBiv Er óxvüv. dvarerorioae c00 Aégouc Exnrrtw- 
xal oi [àv dovtó je dviavacÓnt ópymoópevov: àyo) à 
Pv dE Évog érvrpgg oov xal dzavÜt,ouevoc dr aütüw vOv 
dvüétov ck $óBa xavémwov. — "l'tov 6&. £t Oxupalóvcov 
&r?. dp dxonircec dE EpoU Exelv, $j voU. xvrivouc Od; 
xaX dmóXÀutat , xol doavic éxeivoc 6 mát Óvoc, 6 02 
Aoíxtoc aücüc £vOov phot Yupsvoe elovrjxei. — TT; 68 ma- 
pa8óbo «vaUTn xal wwifmore PXxmicÜrlon O£a mdvtsq 
éxrerAmyuévot 0ewóv. émeOopuÓ aav xal to Ü£acpov sls 
850 (vox. Ec leeco" ol àv vào iarep qíáppaxa Oe 
ériotduevoy. xal xaxóv «t ToAUj.opqov Tjlouv stus Év- 
Üov Tup( pus dmroUaveiv, ol Ob meptuelvat xol coUc ám 
ApoU Móqouc ÉAeyov Beiv xol mpórsov Our[vüvat, sli 
oUvu Ouoat epi xoítov. — Kdyà Ópaquov mpüc vov 
py ovra «7j; Emapylas — Éruje 03 xj 0£a aic) rao 
— ÉAeyov xdvtofiev Ovt vuv, ue erra) vovaixó; Oc- 
eu); 9o0Àr yplcpamt pep.acveogévo. £raelpaoa. Óvov 
movjoste, xal Í(xértuov aürüv Aa6óvra C;ew ue iv 
«poup& Écv' &v aüróv me(cowpt , óo, 09. xa conpeudopat 
. oU) veovós. 

55. Kal 6 dpycv, Aét, qol, fiuiv óvop.a xo cóv 
ka vovétov cv GG) xad Guvyevow, el vta qc £jetv r6) 
qÉévet mpoc/;xov:auc, xal mOÀt.  Kdyo, IInvho uiv, 
Éyny, " * " * * £a gov Aoíxtoc, 16) b doc) TQ 
ipi V&iog duo 2 & Aotzk &Uo óvopata. xowá £yo- 
pev. — Kdyó pv tovopiv xa dv cip cvyyoaopeuc, 
6 0B movrczs EAeyelv. dol xol ptvtto dva Oc matos 
6i jul Fléroxt cH "Ayatae "O0 9i Ouaolho End 
«ara 7xoucs , ditio épol, Égr,, Atxv dv8poyv vlog 
& xo Ecvoov. olxía cé ps ooOckatévev xal Bopot xt- 
pnadvzov, xai Extavajuat Oct o00év yeuOv, rate Exetvoov 
dw xai toU ÓOtopou dvaTerdvcac mepióaAÀet v& xal 
T;XAk doÜet, xal pe olxxós Tyev Ox avrov. "Ev 
v2010) 88 xai 6 dpoc d&eAghz acgixevo dpyoptov xal d)Àa 
Ihot T0À)& xoullv, xàv vou pe 6 dojov Onpocia 
Tdvtuy dxovovty amoÀosi. — Kat £A00vtec ent 0aQa- 
zavy vaUv éaxelydut0a xa v) dxooxeusv éveléucOa. 

56. 'E-& 31 xpávurov elvat Éyvov 26sty ta0k cà 


XLII. "* AOYKIOX H ONOZX. 54— 56. 


(II; em - en) 


Et intravi hoc modo : lectus erat magnus, de testudine Ia 
dica factus, clavis aureis distinctus; in hoc me deponant 
et juxta me mulierem jubent accumbere. Tum ut erames 
nos in machinam quandam impositos, et ita in theatren 
delatos, deposuerunt in medio. Magnos in cavea tolket 
clamores, plausus omnium manibus mihi datur : ac menn 
nobis erat apposita, et multa in ea parata, quze in cesis 
adhibere delicati homines solent. Pueri quoque nobis ast- 
bant pincerne pulchri, vinum nobis in auro ministrantes. 
Magister meus a tergo stans prandere me jubebat : at ege 
partim pudore afficiebar in theatro ita jacens , partim metae- 
bam ne aliunde ursus aut leo exsiliret. 


54. Inter hzc pretereunte quodam qui flores ferret, 
reliquos inter flores video etiam rosarum recentium folia : 
et nihil jam cunctatus, exsiliens de lecto me proripis. 
Atque illi putabant me consurgere ad. saltandum : ego vere 
unum ex altero percurrens naribus florem, carptas iade 
rosas devorabam. His adhuc in admiratione.mei defixis, 
decidit a me illa jumenti species et perit, disparuitque ex 
oculis asinus ille antiquus , astitit autem nudus mihi iater 
nus ille Lucius. Inopinato hoc insperatoque prorsus spe- 
ctaculo perculsi omnes , tumultum dedere horribilem, sce 
sumque in duas sententias est theatrum : alteri quidem st 
malorum veneficiorum peritum, et versipelle poriestem, 
postulabant statim hic intus igne me mori ; alteri exspectas 
dam dicebant meam orationem, et prius cognoscendem, 
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego vero accerreas 
ad praesidem provincia, qui forte spectaculo huic aderat, 
ab inferiori loco dico Thessalam mulierem , Thessale ue 
lieris ancillam, magico unctum unguento , fecisse asinsm : 
et supplico eum , ut in suam re custodiam recipiat, det 
neatque donec probare illi possem me de illo facto no 
mentiri. 


55. Et preeses, Dic nobis, inquit, nomen tuum el paree 
tum tuorum et cognatorum, si quos habere te ais genere 
tibi conjunctos, et urbem. Et ego, Pater, inquam, ***** 
(pr&nomen) mihi est Lucius, fratri autem meo Caius; 
ambo reliqua duo nomina communia babemus. — Ego biste- 
riarum et aliorum librorum scriptor sum; ille est elegerem 
poeta et vates bonus : patria nobis Patre, urbs Achsie. 
Audiens ista przeses, Carissimorum longe mihi hominum, 
inquit, filius es atque hospitum , qui et domo me exeepe 
runt, et honorarunt donis; et nihil te quicquam mentir 
novi, horum qui sis filius: exsiliensque de sella amplectsr 
me el multum osculatur, domumque ad se me deduxk 
[Interea vero frater quoque meus advenerat , pecuniam mili 
et alia multa afferens ; simul etiam prseses mee publice, at 
dientibus omnibus, absolvit. Tum ad mare quam d 
scendissemus , navim circumspeximos , sarcinasque ia eu 
imposuimus. 

56..Celerum consultum putavi accedere ad mulierem, 
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got, el dA, ovt rà mepl cie Elpappévns xol vüv 
Moto&v & éxetvot éppadyo3ixacotv, &yuxta elvat 6róca. 
8v abxat émwíowot vewop£vo Éxáato. 

ZEYX. Kal xávu dAn7, cata: oübtv qdp iovw 
d c p aU Moipat Qtavátrouct, dÀÀ& mavra. ónóca 
qepiexat, bb ci) coítov dtpdxvo axvpegóu.eva, eoe dE 
doy7c Éxaccov énxexuo;uévny Éjset vh dmó6aaty, xoi 
o0 O£utc dO vevéaOat. 

2. KYN. Oó?xoUv 6róxav 6 aótbc "Ounpoc dv Éxépoo 
Ucet «Tj, ovas Aé, 

p) xal 0nio gotpav Gópuov "Alboc eloagixnas , 

xal t& tota Uca , Anpeiv 0nAa93) qoopev 1óve abcov; 

ZEYX. Kat udÀa- oó0iv 4&o &v ovt vévovro. Ebo 
«oU vóu.ou t&v Motp&v , 030 Omip tà Àivov. — Ol mrota- 
val 03 óróca adv àv ix civ Moucüv xatey óp.tvot dóo- 
ctv, dÀm0T xaUtd écvtv: ónórav Ob doü)ctv abrobc al 
Ogni xa xa0' «óroUe Tou»ci, vóce 0) xal aod))ovtat 


xal Gmevavria voiq mpótepov Dubiagt: xal buy yvoon,- 


el dvüptwrcot vcec d'rvooünt vv às dimreAüÓvvoc Exeivou, 
6 «ét xap0v éppadeós: à abtov. 

KYN. 'AXA& coUro pv obo gfoopsv. "Ec ài 
xdxeivó uot ázoxptat: o0 xptie at Motgat elo, KAo0 
xal Adysotc xal "'Arporoc; 

ZEYEX. IIZvo piv oov. 

3. KYN. 'H Etgappu£vn zoivuv xai $ Tój», — toAv- 
0o0Xxtot ykp vtdvu xal aüva( — vec móv. slci xad «( 
Góvatat aüTGv Éxazépa; mOtegov và laa. caic Moloa 
5j vt xal Gm éxe(vac; dxoUm voUv &xavtov Aeóvvov, 
xal umbiv re Tóg» xai Elpapp£vne Suvatoxcepov. 

ZEYEX. Oó 0fgi Éravzd oc eiüfvat , & Kuvíaxs. 
(vo; 9 ov Évexa spórnade mors «b tegi «v Moi- 
pov; 

4. KYN. ^Hv noózepóv uot, o ZeU, xdxeivo elc , 
el xal 6jv aUrat dpzouct xat dv&yx» Ogiv dpvrio0o: 
dv0 toU Àtvou aO. 

ZEYEX. Avd[xn, & Kuvíaxs.— 'T( 0 oov pedita- 

, ca; 

KYN. 'Aveuvjotny Exe(vov. t&v "Owufpou enóv, & 
menolnoat aor év zT) boxmola «6v Oso)v Onumvopüv, 
6nóc& JjmeÜAet aüroig x dmb oetpiq vtvoc ypuse 
dvaptngópevog tà muvra* ÉyroÜa vàp aürbc plv cv 
cetp&y xaÜ,oetw dE obpavoU, touc Üsobc 83 &ua mavcac, 
el. BodAotvto , ixxpsjiauévouc xavaomüv BukoécÓnt, o0 
yv xavacndatty ye, aà O6 , ónócav Prkdons , paSlux 
&ravtac 

aci) xev Ya(o época ari ve 0aXdcov. 

Téxe pàv 83) Gaup.dotoc Eoxew uot cv Blav xol óné- 
qpirvov uevato dxoócv vi)v Énxü)v: Uy Ob abcóv as 75, 
óp) uev vj aetplic xal «ov drsiv dmb Aenco ví- 
p.xtoc , Gc QJ, xoepdpeevov. — Aoxet 00v. j.ot Ótxacto- 
vepov &v fj KAo0o uevadvyioacOat, dx xal ab aótov 
dvacracrbv alwpooca ix toU drpdxrou xaÜdmesp ol 
&Xuic Ex coU xaAduou 1& ójdota. 


XLIII. ZEYZ EAETXOMENOZ. 2 — 4. 
| vera sint quae de Fato et de Parcis illi cecinerunt, evitar 


(D, en - 6 


non posse qurzecumque íllze nascenti unicuique neverint. 


JUP. Omnino vera hzec : neque enim quicquam est qued 
non Parcae ordinent : sed quzecumque fiunt, illorum ver. 
sata fuso , inde ab initio statim decretum habent exitum, ne 
fas est aliter fieri. 


2. CYN. Ergo quum idem ille Homerus in alia poematis 
parte ait, 
Ne supra fatum subeas Plutonia templa. 


et hisce similia, toties nempe delirare illum dicemus? 

JUP. Sane. Sic enim nihil quicquam fit, praeter legem, 
inquam, Parcarum neque praster illud filum. Nempe que 
Musarum afflatu canunt poete, ea vera sunt : quum vere* 
deserti a deabus , pro se faciunt versus, tunc nimirum &l- - 
luntur, et contraria prioribus illis narrant. Atque igso 
scendum ipsis est , si, homines quum sint, verum ignorast, 
discedente illo quod , quam diu praesens eral, per ipsos fes- 
debat carmina. 

CYN. Hoc ergo sic dicemus. Jam vero illud quoque 
mihi responde : nonne tres sunt Parcae, Clotho, Lachesh, 
et Atropos? 

JUP. Recte. 

3. CYN. Fatum ergo et Fortuna (multum trita enim isla 
quoque nomina) quee sunt , aut quid possunt singule? strum 
equalem Parcis potestatem habent, an aliquid etiam supra 
illas valent ? audio certe dicere universos , nihi] esse Fortum 
et Falo potentius. 

JUP. Fas haud est , Cynisce, scire te omnia.  Cujes ve 
tandem rei causa interrogasti de Parcis? 


4. CYN. Si prius illud mihi dixeris, Jupiter, vobisse 
etiam illae imperent , cogaminique vos ab illorum fijo pegde- 
re. 

JUP. Cogimur, Cynisce. Quid vero risisti? 

CYN. Recordabar illorum Homeri versuum , quos ab ee 
induceris in concione deorum pronuncians , ubi minaberis 
illis te aurea quadam catena omnia suspensurum. Dicebes 
enim illam te catenam ccelo demissurum, deos vero omnet, 
si velint, simul ab illa suspensos ví te detrahere copalsmes, 
minime vero esse detracturos ; at te, si velis, facile universe 


ipsa cum terra tracturum , ipsoque profundo, 

Tunc quidem igitur admirabili mihi quadam vi videbat 
preeditus , subhorrescebamque versus istos quum audirem: 
modo vero ipsum te jam video una cum catena illa et si 
nis a tenui filo, ut ais, suspensum. — Videtur ergo ml 
justius gloriari posse Clotlio, ut qua» ipsum te quoque pt 
dulum de colo sua libret , ut piscatores de arundine pisdo 
los. 


XLII1I. JUPITER CONFUTATUS. 5— 8. 
(Oix di? 4 m coc poderi cuui cà 
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5. JUP. Nescio quid hee síhi tuse quaestiones velint. 


CYN. Illud, Jupiter; et per ego te Parcas et Fatum ob- 
Secro, ne aspere neve iracunde audias me, quie vera 
sunt , cum fiducia dicentem. — Si enim ita se habent illa, et 
omnia in Parcarum potestate sunl , neque quiequam eorum , 
quie semel illis placuere, a quoquam porro mutari potest : 
cujusnam rei gratia vobis sacrificamus homines, et heca- 
tombas admovemus, precantes ul nobis contingant a. vobis 
bona? Neque enim video, quid boni ad nos ab illo cultu re- 
deat, si neque malorum depulsiones invenire nobis licet 


| precibus, neque bonum quidquam divine munere nancisci. 


6. JUP. Novi unde habeas argulas illas interrogationes ; 
a sophistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homi- 
nibus negant, Illi enim pre impietate talia quaerunt, et 
alios quoque , ne sacrificare velint aut precari, dehortantur, 
lanquam frustra sit : nos enim neque curam gerere eorum 


| quee apud vos agantur, neque omnino posse quicquam ad 


res terrestres. Verum non impune se auferent ejusmodi 
disputationes. 

CYN. Non profecto, per illum Clothus fusum, Jupiter, 
non ab illis inductus ista te interrogavi : sed ipse noster 
sermo non habeo dicere quomodo progressus huc nobis 
evaserit, supervacanea esse sacrificia. Tterum autem, si 
videlur, paucis le rogabo : tu vero respondere ne graveris, et 


| fac ut respondeas firmius. 


JUP. Rogn, si salis tibl otii est ad sic delirandum. 

7. CYN. Omnia ais a Parcis fieri? 

JUP. Nempe. 

CYN. In veslra autem potestate est mutare ista et retra- 
clare? 

JUP. Nequaquam. 

CYN. Vis igitur inducam quod sequilur ; an manifestum 
id est, etiam si non dixero? 

JUP. Manifestum id quidem. Verumtamen qui sacrificant, 
non fam indigenti? causa. saerificant, remunerationem 
quandam facientes et quasi ementes a. nobis bona, quam 
alioquin honore proestantiorem naturam afficiunt. 

CYN. Satis etiam hoc est, si tu quoque dicis, nullius 
utilitatis causa fieri sacrificia, sed benignitate quadam ho« 
minum, honore przestantiorem naturam afficientium. Quan- 
quam si quis sophistarum illorum adesset, fortasse te in- 
terrogaret, quanam re praslare dicas deos, idque quum 
hominum sint conservi, iisdem dominabus Parcis subjecti. 
Neque enim, quod immortales sunt, hoe iis suffecerit, ut 
ideo meliores videantur : quandoquidem mullo hoc est de- 
terius ; ubi illos, si nihil aliud, at certe mors in libertatem 
asseriL ; vobis autem. in infinitum res exit, et eterna servitus 
oritur, quie longo illo filo torqueatur. 


8. JUP. Verum, Cynisce, ipsa illa ieternitas et infinitas 
nobis est beatitate plena, atque in bonis omnibus vivimus. 
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xt, Q7ie" xal col ort. pecapue)s oet abtóv. 

KYN. z(3oo, & ZeU, civ drew elBox o08Év us 
n&t0ót£voy Ó xt ui xal cT; Motpa mob ao0 ÉSobev:. enel 
o09' aütoUe Ex&lvouc 600) vou (epocóAoue xoAatou.évouc 
&nravcac, dÀX ol 46 mAeiatot OtapeUyouGgty Ojo o0 
yàp sluapro, oat , &AGvat «coU; 
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11. ZEYZX. Ouiapoc, &XX f, Motox. V. fuv 
Éxacca Emice)et. 

KYN. Mav0zvox ómapézat xai Quixovol ttvec cov 
Motpóv siva( qure. — ID3yv d) xal oUcuc éxeivat àv 
&iev ai mpovooucat, üpseis 0 omep axeóv vw xal ép- 
4a)eix. dave aot. 

ZEYZ. Ilox Xéyen; 

KYN. "Qon, otjat, xoi vo oxéraQvov xi) téxtovt 
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. sed naupegi : eadem ratione, quod architectatur heme me 


(1L, ex2, ex) 


CYN. Non omnes, Jupiter, sed diversa etiam apud vw 
ratio est, et multa inest confusio. Nam tu quidem beste, 
qui rex sis, et possis terram cum mari attrahere velut putesl 
fune demisso : at Vulcanus claudus est, sellularius opifex 
et fuliginosus; Prometheus etiam in alto affixus quondam. 
De patre enim tuo quid dicam, qui sit compeditus adbet 
in Tartaro? Aiunt autem vos amare etiam, et volnera, & 
servituten) servire interdum apud bomines, at nempe fratrem 
tuum Laomedonti, et Admeto Apollinem. — Ista quidem 
non valde mihi videntur beata : sed verisimile hinc eu 
quosdam vestrüm fortunatos et felices esse; alios autem 
contra. Omitto dicere quod etiam in latrones incidità 
sicut nos, et spoliamini a sacrilegis, et ex ditissimis pae 
perrimi temporis momento fitis : multi adeo jam conflat 
sunt, aurei quum essent vel argentei ; quibus nempe id ipsam 
fato decretum fuerat. 


9. JUP. Viden'? ista jam, Cynisce, contumeliosa sunt que 
dicis : atque erit forte quum te illorum peenituerit. 

CYN. Parce minis, Jupiter, quum scias nihil mihi eve 
turum quod non Parcz ante te visum fuerit : quandoque 
dem necipsosillos video sacrilegos puniri omnes ; sed plerique 
vos effugiunt : neque enim , puto, capi illos ia fatis est. 





JUP. Nonne pradixi illorum te de grege esse, qui &sl 
lunt disputando providentiam ? 

CYN. Vehementer illos, Jupiter, metuis, nescio qus à 
causa : quaecumque enim ego dico, illorum putas e disi 
plina esse. 

10. Ego vero (a quonam enim alio verum quam a 
discam?) libenter illud quoque te interrogaverim , quema 
illa vobis sit Providentia, Parcarumne una, an etiam mejr 
illis dea, et illis ipsis tanquam imperans? 

JUP. Juin ante tibi dixi equidem , non fas esse scire t 
omnia. Attu qui principio unum quiddam te interropate 
rum dixeras, non desinis minutas mibi nugas ejusmodi ob 
blaterare : et video caput tibi disputationis boo esse, dl 
ostendas nullam nos rerum humanarum curam agere. 

CYN. Non meum hoc est; sed tu paullo ante dicebti, 
Parcas esse qui perficiant omnia : nisi forte pamilel i 
illorum , et dicta illa tua retractas, disceptantibus vobis dt 
cura rerum et Fatum ab ea repellentibus. 


11. JUP. Nequaquam : sed per nos Fatum omaia p 
petrat. 

CYN. Percipio : ministros et famulos quosdam Parcares 
VOS esse dicitis. "Verumtamen sic quoque illze foerint qe? 
provident; vos autem velat vasa quadam illarum et it 
strumenta estis. 

JUP. Quid ais? 

CYN. Puto quemadmodum securis fabro et terebra cet 
ferunt illa quidem aliquid ad artem, nemo vero bac es 
dixerit artificem ; neque navis opus est securis aat terebrat, 
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12 — 15. 414 


| gnam navim, Fatum est; vos autem nimirum secures Par« 
carum estis ac terebrie. — Et, ut apparet, homines, quum 
Fato sacra facienda essent et ab illo petenda bona , illi vero 
ad vos eunt, salulalionibusque vos el sacriliciis colunt z 
sed neque si Falum colerent, vecte illi hoc facerent ; neque 
enim , puto, ipsis eliam Parcis integrum est mutare et alior- 
sum converlere quicquam eorum, quie ab initio inde de 
unaquaque re decrela sunl : non palialur cerle. Atropos 





( Imnmutabilis ), si quis in ednterium ferqqars veli fm 


el Clothonis opus resolvere. 


12. JUP. Tu jam, Cynisce, né Pareas quidem Coli àb lo- 


minibus aequum censes? imo hoc agere videris , uti confun- 
das omnia. AL nos , si vel nulla alia, ea certe causa honore- 


mur merito, quod valicinamur, el qui rala sunt apud 


CYN. In universum quidem inutile est, Jupiter, prescire 
futura illis , quibus negatum plane sit illa cavere : nisi forte 
hoc dicas, illum qui didicerit a. mucrone ferri se imoritu- 


potest : educet enim illum Fatum, ut venetur, et mucroni 
tradet; et Adrastus , emíssa in aprum hasta , ab illo aberra: 
bit, interficiel autem Croesi filium, quum velut a validiori 
Parcarum imperio feratur hasta iu juvenem. 


13. Quin illud de Laio etiam ridiculutn est , 


Ne sparge suleum liberüm , vetant dei : 
num si erearis ( ait ), te necabit filius. 


Supervacanea enim, puto, admonilio in his quae otmnino 
ita futura sunt..— Igitur post oraculum et seminavit et, qui 
nàtus est, ipsum inlerfecit. aque non video quo nomine 
mercedem vestrorum vaticiniorum repeltalis. 

14. Mitto enim dicere quam obliqua , quam ambigua re- 
spondere vulgo soleatis , non satis declarantes , suumne ille , 


qui Halyn transierit, an Cyri imperium eversurus sit : nam 
| utrumque sigiificat oraculum. 


JUP. Erat quacdam , Cynisce, Apollini irze causa contra 
Crassum, quod. illum tentaverat coquendis una agninis el 


| testudinis carnibus. 


CYN. Oportebat quidem, si deus est, minime irasci : 
sed nimirum fatale, puto, fuerat Lydo, ab oraculo ut. de- 
ciperelur : et alioqui Falum illud neverat, ne dilucide futura 
intelligeret. Itaque vestra etiam illa divinatio istius est 
opus. 

15. JUP. Nobis autem mihil relinquis, sed frustra dii 
sumus, neque providentiam adhibemus rebus , neque digni 
sumus victimis, ul terebrze nimirum aut secures? El merito 
videris me contemnere , quod fulmine , ul vides , jam ad ja- 
clum parato astans fero te ista contra nos disputantem. 


CYN. Feri, Jupiter, si mihi fatale est fulmine perculi : 
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xatwv dmfOavs xal "'hptacelónc. To a0toU , KaXAac 52 
xal 'AJoxt6tdonc, dxóAacva uetpdxia , ümtepemAoUtouv 
xai Metólag 6 éópiovie xai Xápoj 6 Alyv/oac, xivai- 
8o; dvüpwroc, vv wnvépa Jupis dTextovax , xad Tav 
Xwxpdvas uàv ragt5607 voi; Évàsxa, MéA»roc 8b o0 ra- 
pe3o0 , xai Xapbzyénadee àv d6acÜeus 0Tuc àv, 
IIepcóv 53 cocoUrot xaÀot xdyafot dvüpec dvsaxolonti- 
Covto móc «UtOU, Bun ua) dipéexovro vol; Yervopé- 
voc; 

17. "Iva 6yiv p3, «& vov Aet. xa0' Exacvov àrst- 
tbv, touc uv Tovnpobc eüDatsovoovtac xal voUc mÀso- 
víxtac, d'rogévouc Ó$ xol  epopévouc a0UG ygnorouc év 
svi xai vócots xal kupiote xaxoic Ttetopévouc. 

ZEYX. O0 q&o olc6a , à Kuvloxe , f xac peck cbv 
B(ov oi mrovnpol tà xoAdcete omouévouatv, 7j év 6o ol 
y gnoot eüBatovia. &urzplóouctw; 

KYN. "An pot Meis xal Tirvoue xai Tavza- 
Vous. "Ey 8à, ei év «i xod xotoUxóv datty, eloopnat 
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t0y ÓrocovoUy y góvov v0OUTOY süBataóvo OuxÓtoUc Oro 
íxxaiü0exa qur xeipec0a. 10 )jnap dmoüavv, d)Aà 
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xavaxelp.evoc. 

18. ZEYEX. T( ofc; áruei elval vwac xoAáatu 
xal vu&& xal Suxaccrjptov, dva 53 Eexátevos Ó. Exd- 
cou Bioc; 

KYN. "AxoUo vtw& Mtvoa Kor Oudketw cà cvot- 
«Uca xal (xot dmóxptval ct xa omàp. éxslvov* ooo vào 
víàc elvat Aéyecas. 

ZEYZ. T( ?' abvàv iporciic, o Kuviaxs; 

KYN. Tívas xoAatet pálesra; 

ZEYZ. Toi movnpouc 9nAa8, olov dvbpogóvouc 
xal (spocuAouc. 

KYN. Tíva; 9à nap «ove fixe dmontpntt; 

ZEYZ. 'l'obc dya0oUc c& xat 6íouc xat xav! dpstiy 
BeOwixocac. 


te Clotho: scilicet ne ipsum quidem fulmen causam mii 
vulneris fuisse dicam. —'Verum illud certe vos rogaverim, 4 
pariter ac Fatum, tu autem mihi et pro'illo responde; ad 
monuisti enim me minis tuis. 


16. Qui tandem, omissis aacrilegis et latronibus, etm 
contumeliosis violentis, et perjuris hominibus, 
sepe quandam fulminatis , aut lapidem, aut navis | malen, 
qua nihil mali fecerit ; interdum etiam bonum quendam & 
sanctum viatorem? Quid taces, Jupiter? numquid hoc eliam 
me scire nefas esl? 


JUP. Enimvero nefas. -At tu curiosulos es, et iss 
omnibus nescio unde corrasis huc mibi venis. 


CYN. Igitur neque illud vos interrogaverim, teque ei 
Providentiam et Fatum , qui tandem Phocion ille vir boam 
in tanta paupertate et necessariorum penuria mortuus sii; 
atque ante ipsum Aristides; Callias autem et Alcibiades, 
corrupti adolescentuli , abundarint divitiis, et insolens ille 
Midias, et Charops JEginetes, cinzedus , quique suam me- 
trem fame interemit; et rursus Socrates undecimviris e 
pitalibus traditus sit, Melitus autem traditus nom sit; d 


. Sardanapalus, effeminatus homo, regnaverit, Persarem 


vero tot preeclari et boni viri in palum ab illo acti siat, qued 
praesens rerum status illis displiceret ? 


17. Ne vobis presentia dicam percurrens singula, meles 
homines atque avaros, eosdem esse felices; agi autem «t 
ferri bonos viros , paupertate et morbis et malis sexcentis 
oppressos. 

JUP. Numne ignoras, Cynisce, quanta post hanc viam 
supplicia mali sustineant , aut quanta in felicitate verseaier 
boni? 

CYN. Inferos mihi narras, et Tityos, et Tantalos. Eque 
dem, sitne tale quicquam, dilucide sciam quum ero mortes: 
ut autem nunc res sunt, optem, ea lege hoc quantalum- 
cunque esl temporis feliciter transigere, ut mortui jecur 
sedecim vulturibus tondestur; sed nolim ea conditiow 
Tantali instar hic sitire, ut in Beatorum insulis, in Elysé 
prato accumbens cum heroibus bibam. 


18. JUP. Quid ais? non credis esse poenas quasdam d 
preemia , et judicium , ubi vita uniuscujusque examinelu' 


CYN. Audio a Minoe quodam Cretensi judicari tali 
Et responde mihi etiam aliquid de illo; tuus enim esse fb» 
dicitur. 

JUP. Quid vero de illo interrogas, Cynisce? 

CYN. Quosnam punit maxime? 

JUP. Malos nempe, velut homicidas et sacrilegot. 


CYN. Quos autem dimittit ad heroas? 
JUP. Bonos ac sanctos, et qui cum virtute vixerus. 
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XLIV. 
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TRAGOEDUS. 1, 


CYN. Cur hoc, Jupiler ? 

JUP. Quod alteri praemio, Sancii Vue pd pd 

CYN. Si quis vero involuntarium malum fecerit , puniri-- 
ne hunc etiam aequum putat? ' 

JUP. Nequaquam. 
quam fecerit , praemio afficiendum talem arbitralur ? 

JUP. Nempe. 

CYN. Itaque neminem, Jupiter, neque preemio afficere , 
neque pcena illi convenit. 

JUP. Quomodo neminem? 

CYN. Quia nihil voluntate nostra facimus homines , sed 
| inevitabilis cujusdam necessitatis imperio adacti, si quidem 
verum est, de quo ante inter nos convenil, Parcam esse 
| causam omnium : el si quis ccedem faciat, illa est quae 
| fecil; et si sacrilegium commillat, imperata facit. Igitur 
| si quidem juste judicare Minos voluerit, Fatum puniet pro 
Sisyplio, el Parcam pro Tantalo : quid enim injuste fecerunt 
illi , obsecuti imperiis ? 
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19. JUP. Nec responsione jam porro dignus es , qui talia 
interroges : audax enim es et sophista.  llaque jam re- 
licto te discedo. 

CYN. Opere mihi erat etiam illud adhuc te rogare , ubi 
versentur Parce , e quomodo pares esse curationi tot tan- 
tarumque rerum ad minutias usque possint ; idque quum tres 


ut videtur, Fato ipse non valde propitio natee sunt. Equi- 
dem, si detur mihi optio, non permutaverim meam cum 
illis vitam, sed vel pauperior etiam vivere praeoptaverim, 
quam sedere fusum torquens tot rerum plenum , et intentus 
omnibus. Si vero tibi facile non est, Jupiter, respondere 
ad hiec, etiam illis, quae respondisti , contenti erimus, ut 
quie sufficiant ad explicandam illam de Fato et Providentia 
disputationem : reliqua audire fortasse fatale mihi non 
fuit. . 


XLIV. 
JUPITER TRAGOEDUS. 


1. MERCURIUS. Paler, quid loquere tristis ila solus tibi , 
pallidus , inambulans, colore philosophi ? 

ad me referto , me sume igritudinis 

socium luz, ne sperne nugas servoll. 

MINERVA. Eia pater noster, Saturnie, maxime regum , 
supplex te veneror Tritonia , cirsia Pallas, 

eloquere, o, neu mente preme, iple pe reato 
quod tibi consilium rodal przecordia men 

nut grave quid gemis? aut pallor eur occupat ora? 
JUPITER. Non est oratio ulla tam dictu gra vis , 

| non est zerumna , aut calamitas tragasdica , 

cujus deüm natura onus non senliat. 

MIN. Apollo! quali exorsus es procmio? 


mihi vitam videntur agere , quz tot sustineant negotia; et. 


414 ' 
ZEYX. Y) neerxdoxata, x 06v v? oBepata, 

o$ *' , & Ipounfe , olá u' cloyacat xaxá. 
AOHNH. .— T( 9 iex; x90c x0póv àp olxsitov épeic. 
ZEYE. "0 uevadocquap[ov axepond Dottnia, ct óiketc; 


HPA. Koljicov ópyàv, el. ui, xejuoBlav, Zeb, 
Buvdpsüa Omoxolvec0n: pnbi BaqeDrv Gomep obrot 
pnoà vv Eóprr9ny Xov xatameroxausv, Ore cot 
Orobpap.artoupyetv. 

9. "Arvotiv ^x vopltsu «xv altíav cc AUT 
frei; dal 001; 


ZEYZ. Ox olo , ixsí «ot xàv éxoxuso u£ya. 


HPA. Ot3a «5 x&pdAatov airo Qv máocysu Oc 
éportxóv Égvw: o0 p3yv xtoxio Ye 6r. Éüouc Tv, moA- 
Adxtg 6ó6pis0sica Ónà coU tk cotaUva. — Elxóc ov 
dcot Aavány xtvk 3) Zeu£Xny 7 Eóporreny aU0ts ebpóvca 
ct dviiiaÜat Urb coU. Éowtoc, etra BovAsUsaUn vaüpov 
3$) adxupov 3) 4 puaóv qevóp.evov. buzjvat Bux coU dpógpou 
el; tóv xóXrov vc dYamop£vne vk arpeix yàp vaUca, 
ol aevo pot xal cà Ódxoua xol và &xpüv slvat, oüx 
dou «ou 1| 8piovtóc £a. 

ZEYZ. 'à uaxapla , frttc dv Epit xal vate votó- 
voie audtae olet cà mod poza. fjutv etvon. 

HPA. AXA& «( dOo, el j3) voUvo, dw ce Ala 
óvta ; 

$. ZEYZ. 'Ev icgdvo«, à "Hox, «k 0sGv mpd- 
u.a cx , xad coUco 97) «à «oU Aóyou, él EupoU vov Éova- 
xsv, tite. yp) viuo 0at fiue Pct xal và qéoa. Éyew 
tdv ^T, YT, eUve xo Ape aOot maviénaot xal 15 un- 
iy elvat Soxelv. 

HPA. Móàv 2| 4(yavrác vtwac «d0tc f v7, Épuaev, 1) 
ol Tvcilveo 0txppfjeaveec cà Oeap.à xal 7j; opouplc £ri- 
xpav/o«vre aut, futv dvavxia alpovrat «à Ora; 


ZEYZ. 6ápce , tà vépüev &oqodX, Exec Ücotc. 
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ató8noc dvxl Aoc $pitv dvazéznvac. 

4. ZEYZX. Twoo, o "Hoa , 6 Zvwtxóc xal Aa- 
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XLIV. ZEYX TPATQAOZ. 2— 4. 


(IT, e« - «| 


JUP. O pessime artes, tartareum in terra scelus, 
tuque, o Prometheu, quis me affecisti malis! 

MIN. Quid est? choro tu loquere enim domestico. 

JUP. Magnicrepi o tonitru stridor, Jam tempus agendi et. 

JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non comedia 
agere aut poemata recitare sicut isti possumus , neque Ee- 
ripidem totum devoravimus, ut subservire fabula ise 
queamus. 

2. Ignorare nos putas causam tui doloris quae sit? 


JUP. Non nosti : cuncta nam misceres fletibas. 


JUN. Novi caput eorum qua te perturbant : amatorium 
quiddam est : nec tamen ploro, consuetudine quadam, quo 
saepe jam talibus in rebus contumelia me Leseris. Credi 
hile nimirum est, Danaen quandam, aut Semelen, aot be 
ropen te reperisse denuo, cujus amore crucieris; deinde 
consilia te agitare, taurusne velis an satyrus fieri , an sorem 
et per tegulas influere in sinum amasisz : signa quippe ista, 
gemitus , lacrima, pallor, non alius hominis quam amaotis 
sunt. 

JUP. O beata, qua in amore et ejusmodi lusibus res »e- 
Stras veraari existimes. 

JUN. Verum quid aliud nisi hoc te angit , qui sis Jupiter? 


3. JUP. In ultimis, Juno, periculis versantur res de» 
rum , et in novacula, quod est in proverbio , consistit, opor- 
teatne nos coli adhuc et honores habere in terra , an neghti 
prorsus et plane nihil esse videri. 


JUN. Numquid gigantes quosdam Terra rursus genuit ; sa 
Titanes ruptis vinculis custodibusque superatis rursus is- 
mica nobis arma capiunt ? 


JUP. Quiesce : tuta sunt divina ab inferis. 


JUN. Quid igitur aliud terribile possit accidere? nequ 
enim video, nisi talia te dolore afficiant, ob quam rem Pe 
lus nobis aut Aristodemus pro Jove prodieris. 

4. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epicureus Dam 
heri, nescio unde orto illis sermone, de providentia disputa 
runt, prasentibus quamplurimis et probatis hominibes, 
quod quidem vel maxime molestum mihi fuit. Ac Dami 
quidem nec esse deos dixit, neque omnino ea qui fiu 
inspicere aut ordinare; optimus autem vir Timocles cat 
sam agere studebat nostram : tum ubi populus cunfluxent 
multus , exitum non babuit colloquium : discesserunt enim, 
condicto reliqua postridie se consideraturos. Et jam saspe 
si omnes sunt exspectatione audiendi, uter superior sit fe: 
turus et veriora dicere visurus. "Videtin' periculum, quae 
in angusto sint omnino res nostra, et in homine uno per- 
clitentur? atque alterutrum horum necesse est , aut despiri 
nos et nomina tantum videri, aut honorari, ut ole, si 
dicendo Timocles superaverit. 
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XLIV. JUPITER TRAGOEDUS. 5 — 7. 
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eq eo pen ipn o nim d 
frustra in illis agebas trageedias. 
JUP. Tu vero Rd adr RN 
ralionem me habere in tanta rerum perturbatione. Quid 
ergo, Mercuri, et Juno, et Minerva, canit? epi ét 


| vos nobiscum pro sua quisque parle aliquid. 


MERC. Equidem ad commune deorum pulo considera- 
tionem hujus rei referendam , convocala concione. 

JUN. Etiam mibi eadem quae huic probantur. — 

MIN. Sed alia omnia mihi videntur, paler, nimirum non. 
perturbare eclum , nec manifestum fieri te moverí hoc. ne- 
gotio; sed privatim ea agenda per quie vincat dicendo Ti- 
mocles, derisus autem Damis de disputalione discedat. 


MERC. Verum neque ignorabuntur istà , Jupiter, qunm 


| contentio philosophorum in publieo sil futura : ac tu tyran- 


nidem exercere videberis , — 
adeo rebus, quaeque communes sint omnium. ^ 
6. JUP. Ergo jam praeconium fac, et ted, 


| recle elenim dicis. 


MERC. Heus in concionem convenite dii : ne cuncta- 
mini, convenile omnes : kia vióuviy avr aps s 
habebimus. 

JUP. Ita nude, Mercuri, et 
tione praeconitum facis , idque quum de inpr e pedestri sra 

"MERC. Quomodo igitur jubes, Jupiter? 

JUP. Quomodo jubeam? gravitatem conciliandam aio 
prieconio versibus quibusdam et magniloquentia poetica , 
ul magis conveniant. 

MERC. Esto. Sed versificatlorum ista, Japites,. et car- 


orietur ab illis propter imperitiam carminum. Video enim 
| ipsum quoque Apollinem ridere de oraculis quibusdam, 
| quanquam pleraque hic tegat valicinii obscuritas, ut qui 
| audmunt non multum babeant otii ad versus examinandos. 


JUP. Ergo, Mercuri, de Homeri carminibus pleraque 


Ease d baie $uAc | admisce praeconio, ut ille nos convocabal: meminisse au- 


tem te credibile est. 


iw oücw anc xxl mooyslpec | MERC. Non quidem omnino plane et expedite : periculum 


lamen faciam. 
Ne qua igitur mulier dea. . neve vir ullus , 
neu quis de fluviis ipsis patris Oceani absit, 
neu quie nympharurm. verum ad Jovis omnis adesto 
concilium, quotquot celebres editis hecatombas : 
» qui inedii, qui postremi, qui nomine nullo, 
ora supinati nidore sedelis aid aras. 


7. JUP. Euge Mercuri : optime funclus es praeconio, 
pro dignitate cuique, prout vel quantum ad materiam se 
habent vel quantum ad artem : primo quidem loco aureis , 
tum post illos argenteis, deinde juxta hos, qui sunt ebur- 
nei , tum :ereis aut lapideis : et in his , qui Phidire sunt , aut 
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11. KOAOXXOX. "Epi 82 c(g àv Pplom vo)p- | — M4. COLOSSUS. 1 
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s) XLIV. JUPITER TRAGOEDUS. 12 — 14. 411 


iluaay , dx o0 lou veAécqaToc bowilrxm , Rhodii, de zequali impensa sedecim aureos facere deos 
dle Exexolsuevo dr dace dvdYoyv sowid- poterant : hac itaque proportionis regula majoris ego pretii 
| y. | judicer. Accedit ars, el exquisitum in tanta magnitudine 

MERC. Quid agendum , Jupiter? difficile enim mihj ju- 
dicatu hoc quoque : si enim ad materiam respiciam , aeneus 
| est ; sin reputem quot talentis sit fabricatus, ultra primum 
pariter censum et equestrem fuerit. 

JUP. Quid enim hunc quoque oportebat adesse , qui re- 
liquorum arguat parvitatem et consessum turbet? Verum 
heus tu , Rhodiorum optime , si vel maxime przeponendus 
es aureis , quomodo tandem primam occupabis , nisi debeant 
surgere omnes, uli solus assideas tu, qui lotam Pnycem 
altera clunium occupes? Itaque melius feceris si erectus 
sles in concione , capile versus consessum inclinato. 





el. uàv yàp ic chv Uv áxobAEnouat, y9 
, eL dà oum dy' ómócwv vaÀdvcuv xs- 

Unio «oc evouc &v etn. 

E 1e Da mapeivat xal voUcov SAéqEovra 
Juv cyaxpácr ca xai évoyMsovea «Tj xafié- 
dà, M "Po3íov use , sl xo vt uua 
o« el xiv ypugv, mix, &v xal mpos2peUots, 
(met dvaatzyvat &xavcac, cq piovoc xafiétoto 
x kn» Ünrípa cw muy(v ima nv; ocio 
pines &ploa ck Ony ExxXanatdLeov, Emouexug 


PM "Dou xd)uw dÀAo BUcAÀutow xe coUTO 
v dygocéou £axbv xal z£y vts sj aoi, 
us và Épyov, xal và péytcov, bjovlpan 
is ioa 3), Ade moe, 6 Avivucoc ovxoni xal | 
oy aur» mpoxaüsOsivat; gUio- 
à, dc bg. 


. AuxxplGopev, & "Eo, reda fov 2ai- 
EV ah dyaplE xafióveuv, ÉvU' àv Éxa-- 
(, écaUÜ, GÀ dmoíoüasrut mpl vovv Éx- | 
kdyó) slsopat córe Vvctva yp movjcacüat 
En? abvois. 

PM. 202 » Hexen, (ic Oopu6oUct ck xowà 
V" fupxy caca flotovzec, Auxvoy.c, Burvou.dc: 
ixxato, TOU zb véxvag ; $4 duposla én£)umev, 
fa ixE ev 30 ai Exaxóuoat, moU al Éxa- 
Gwaerartirsn 

& Karactommsow adzoUc, €  EguXi, ic Má- 
ou Évexa EoveAéynsaw cob JMjpous coUtous | 


Oi &xaviss, & Zi , «iv "EXojvov qovv 
dq db ob ibhrdeieé: siut, ere xoi 
a Hépsaie xat pat xal K &A«oic Euveà xn- 
| eem oÀv, olpua , c5 yetpl avpuaiver xal 


- Ofre mín. 


12. MERC. En tibi aliud , solutu difficile el ipsum. 
jErei enim sunt ambo, et artificii ejusdem , Lysippi opus 
uterque , et quod maximum , genere aequales , utpote filius 
uterque Jovis; hic Bacchus, et Hercules. Uter igitur ho- 
rum priorem sedem occupabit? contendunt enim ut vides. 


JUP. Tempus, Mercuri, terimus , quum olim oportuerit 
concionem habere. Ilaque nunc promiscue sedeant, ubi 
quisque voluerit : in postremum concio de his dabitur 
| atque ego tum sciam , quis ordo in illis sit constituendus. 


13. MERC. Sed quantos, Hercules, tumultus cient, 
| communia ista et quotidiana clamantes , Viscerationes, vi- 
sceraliones ! ubi nectar, ubi nectar? ambrosia defecit, ambro- 
sia defecit! ubi hecatombae, ubi hecatombae? communes 
victimas ! , 

JUP. Silentium illis impera , Mercuri, ut andiant cujus 
rei causa huc collecti sint, nugis hisce omissis. 


MERC. Non omnes, Jupiter, Grace intelligunt : ego 
| autem non ita multarum peritus linguarum sum, ut con- 
cionari possim quae etiam Scythae, Perse , Thraces et Celtie 
intelligant. Melius igitur, puto, fuerit, manu silentium 


JUP. Sic facito. 

14. MERC. Euge! magis muli tibi facti sunt quam 80- 
pliste. Itaque jam concionis habendae tempus est. Viden'? 
dudum Ie aspiciunt , quid dicturus sis exspectantes. 

JUP. Sed quid mihi acciderit, Mercuri, non cunctabor 
libi dicere, filio meo. — Nosti quam audax semper el ma- 
gniloquus fuerim in concionibus. 

MERC. Novi, el metuebam equidem si quando audirem 
te concionantem prsesertim quum minareris, te de funda- 
mentis suis extracturum terram et mare cum diis, demissa 
| illa catena aurea. 
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cÓat tpoaóoxactv, e 9ro cU tau. é))et. 

ZEYX. Boo oov, & "Egi, 3o 'Opmpucóv éxeivo 
qpoolj.tov dvappaioóoc m pbc aicoUc ; 

EPM. 'Tó otov; 

ZEYEX. KéOvré usu n&vrec xe col mücal ct 0£ntvat. 


EPM. "Ara: , ixavi; xol rpoc fjudio rernapovavat 
cot tk xoüva.  IDAiv si Doxet, v0 piv goprixóv trí 
Uéxpev dioec, cu à «Ov AnyuocOévouc Ünperyoptiov ti) 
xav QuUtrou f|vetva. àv. Eds, EUvetpe Aia. éva- 
Mctctuv* ocu voUv ol toXAo! vüv fwropsuouatv. 

ZEYZ. E) Aévet; Eénixopóv vwa puropsíav xal pa- 
Otoupy(av xaóvnv eümopov xoc dropoupévou. 

15. EPM. 'Agtac& 00v TOTE. 

ZEYX. "Avi xoXÀGv &v, e) dvOpsc Ocol, yxpuisá- 
twv Üjüe £AícÜnt vonitto , sl gavepüv vévorro Opiv Ó «t 
Dfjmote ápu ToUco &gztv p. ttp vüv EuveAéywss. — "Oe 
eolvuv coU" ocu É4st, npoori«et Tcoo0 Ue dxpo&oOat 
uou Aéovtoc. "O piv obv magi xatgóc , 6) Ücol , puovov- 
ouyt Aéet quviy diei Óvt cOv. mapóvtov éppouévox, 
dvciayrectoy Spy égviv, fpei, 08 mavu OAwropuc Eye 
pot Boxoüp.ey pb abr, , BoUAopat 8E dn — xal vào 
éxüalxet qe 6 Angosüévne — ark ópiy ÓnAbcat ca- 
qux, ip oig Oerapay Oel Euvijyayov ey. boOmstav 
fic &o, Gc loe , Mvnotüéou coU vauxArjoou 0dcavtoe 
«&& aurrfjoux érl cT wnt OAUyou Orly dioAouévi, rep xàv 
Kagnpéx, stovuops0n. év. IHstpatet, ónócouc 74v Ó 
Mvnoíücoc éxi t)» O0uciav ixaAccsv: tiva get Àe 
axovBAe Üpsig piv dÀXoc dO éxp&neote , ég Éxáoo 
ÉboEey , éyó) 68 — obO£no q&o avo oyé 5v — dvrOov 
é&g «à datu , óc megixaccáoaua 70 Geuvov. dv Kepagei- 
xi àvvoGv &pa coU MvnotÜcou cv cpixpoAoy(av, Og 
Éxxa(Bexa ÜcoUg Écttv dAextouóva uóvov xar&Üucs, 
dépovta xáxsivov Tjów xoi xopulówta, xat Ju 6avorroU 
y9v8pouc TÉvTapaG £U [.KÀa EüpoytuvtaG, 6X aUcixa 
émwÓscÜTvat ci dvOpaxi, qimo& cov dxpa c7 Dui 
óc:péc0a: TOU XOT VOU Ta020/0vta n xal taUta Exa- 
vou ao 0Àac ÜTttG yg voUtuevos óróve $ vaUs d9" Ttpocs- 
qépero t() oxoméAo xai évebg jv tv éppsivorv. 

16. 'Exsb 88 cara évvoOy víyvopaut xazk lv 
IIouxOv, 6p6? 13/00; dvüpoyov rapeoÀu FuvEG TTXÓG, 
&v(ouc pàv. Évdov Év xci, t3, avo , o) ous GE Ev bat- 
Opp, xaí ctvac Bouvrae xal Durretvouévouc émi si» 
Üdxoev xoÜv;uévou,. —Elxdcac oov Unsp 7v, qtÀogózouG 
e(vat cv Épustixó)v voUtov, £ÓovArorv &ntgtác axou- 
cat abtGv 6 c xai Afqouct xal — érvyoy Y&p veyé- 
)nw 46v TXJEUV epis Sn .évos -— qgnuaticac 


XLIV. ZEYXZ TPATDOAOZ. 15, 16. 
$ dxxXnola -— Stacecdtpoeruat ctv vvoyeony xal ómóvpo- , 


(IT , ess - es) 
enim diis, ut vides, concio est), perturbatus sum anime, 
et aliquantum trepido, et compedita mibi videtur lingsa. 
quod autem omnium est absurdissimum, oblitus sam 
procmii totius orationis, quod paraveram , ut speciosiasime 
apud illos principio uterer. 

MERC. Perdidisti, Jupiter, omnia. At illi suspectam 
habent silentium , et aliquod ingens malum se auditere 
exspectant , in quo tu cuncteris. 

JUP. Vin' ergo, Mercuri, Homericum illud procmien 
apud illos rursus cantem? 

MERC. Quodnam? 


JUP. Auscullate mihl vos omnes , dique deaeque! 


MERC. Apage : satis etiam nobis importune aggessisti 
prima illa insana. Verum, si videtur, carminum illam me 
lestiam omitte ; sed illarum Demosthenis contra Philippem 
concionum quamcumque volueris, pauca immutans coe 
sarcina.  ltaenim plerique jam oratores faciunt. 

JUP. Bene me mones de compendiaria quadam dicesdi 
arte et commento hoc laborantibus opportuno. . 

15. MERC. Sed tandem aliquando incipe. 

JUP. Pre multis vos, viri dii, opibus preoptateret 
puto, si manifestum vobis fiat, quid tandem illed sil, 
propter quod jam congregati estis. Quae quum ita sit, 
convenit propenso animo me audire dicentem. Praeses 
igitur tempus, dii, tantum non emissa voce dicit, prese 
tibus fortiter admovendam esse manum. : at nos negligesier 
admodum affecti ad ea videmur. "Volo autem jam (efesin 
deficit me Demosthenes) illa vobis dilucide exponere, qe 
bus perturbatus concionem hanc convocaverim. Her 
enim, ut nostis, Mnesitheo nauclero sacrificium offeret 
pro servata navi , quze tantum non circa Capharea perierat, 
epulabamur in Pirzeo, quotquot nostrüm Mnesitheus ai 
sacrificium vocaverat. Deinde post libationes vos quides 
alio alius, ut cuique collibitum erat , discessistis : ego Y9* 
( neque enim valde serum erat) in urbem ascendi , ísambe 
laturus vesperi in Ceramico , Mnesithei simul sordidam c 
gitans parsimoniam, qui sedecim diis vocatis ad epslst, 
solum gallum mactaverit, eumque vetulum et pitsita je 
laborantem ; tum thuris grana quatuor, bene ea medit, 
adeo ut slatim exstinguerentur in carbonibus, ei ae 8t 
tillum. quidem fumi, quod extremas ferire posset sth 
praebentia : idque quum totas hecatombas promisissel, f 
tempore navis jam ferebatur ad scopulum et inira ah 
erat. 


' (6. Inter has cogitationes quum ad Pacilen veaio , Wf 
ibi maximam una stare hominum multitudinem, quos 
intus in ipsa porticu, multos autem sub divo, et damasis 
quosdam vocemque contendentes , qui in sedilibos asit 
bant. Conjiciens ergo quod res erat , philosophos etie t 
contentiosis illis, volui astans illos audire, quid dicere: 
hinc (nubem densam forte indueram) figura illorum et habit 
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1 lyavlony, à))& mepua£vety el c xod | 


: Ee (uq dace 
» Esos! ví; dyopeüetw | 


enini Myetw, x9) | 


| multa, Jupiter, habeo , quz dicam. 


contendentes : nam sudabat Timocles, vocemque clamore 
Jem obtoderats Damis utitzs.Sardanio vi Ridens wa pu 
etiam incendebat Timoclem. 


17. Erat autem ti dvi Mai Mete y RR 
dieta iti Dad iila ER ERI RU 
inspicere adeo qua apud illos fiant; nihil aliud sibi volens 
quam nos nec omnino esse : nam eo nimirum illius valebat 
dispulatio. Atque erant qui illum laudarent. At alter, 
qui a nobis erat, Timocles pugnabal supra vires, et indi- 
gnabatur, et omni modo pro causa nostra decertabat , quum 
nostram laudaret providentiam, et enarrarel quanto or- 
natu, quam ordine convenienti regamus omnía atque insti- 
tuamus. Atque habebat quidem et ipse suos quosdam 
laudatores; verum enim fessus jam erat, et male clama- 
bat, et multitudo respiciebat ad Damin. Intellecto peri- 


| culo, noctem ego jussi cireamfusam solvere disputationem. 


Discesserunt igitur, pacti postridie se ad finem deducturos 
quaestionem : et ego comitans multitudinem sublegi illo- 
rum , dum domum eunt , sermones , probantium partes Da- 
midis , et multo jam majori numero ad illas se adjungentium, 
Erant vero etiam qui praedamnare adversas illi parles nol- 
lent, sed exspectare si quid Timocles diceret postridie. 


18. Hac sunt propter quie vos convocavi, non parya , 
dii, si consideraveritis , omnem nobis honorem et gloriam 
et reditum esse homines. His vero si persuadeatur aut 
omnino deos non esse, aut si sinl, ipsorum curam 
habere ; jam nec victimam , nec munus , nec honorem e ter 
percipiemus , et frustra desidebimus in clo fame vexandi, ^ 
diebus illis festis et celebritatibus sacrificiis, et pervigi- 
liis et pompis carentes. Tanquam igitur de rebus tanti 
momenli, aio excogitare omnes debere aliquod salutare 
consilium rebus prasentibus, cujus ope superior discedat 
Timocles et veriora videatur dicere; Damis vero ab au- 
dientibus derideatur : neque enim valde confido Timocli, 
futurum ut per se vincat, nisi a nobis ipsi aliquid auxilii 
accedat. Preconium ergo fac, Mercuri, de more, ut sur- 
gant consilii dandi causa. 


MERC. Audi : tace : ne turba : quis concionari vull 
deorum justze aetatis quibus licet? Quid lioc? nemo surgit , 
sed tacetis magnitudine eorum , quae denunciata vobis sunt , 
perculsi ? 

19. MOMUS. At vestrüm jam quisque lutum fialis el humor! 
Ego vero, everditew -dprsdr rpg n RT ue 
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vi j rx A t, Máps, mávu Üappiiv* 85o« vào JUP. Ai la er ] ome, dieit , 








abroU , Epacoxoy. divÜptrrov xal mroóüujuov ic robe má- 
vouc, 6 Zsüc cU GAiyov igpóvrizec &v v7 "Yópac xal 
viov dy Xrmrupugduo ópv£eiy xa Ürerov c)v Oogxuxiv xai 
Tf Keveuógmv ÜGpstoc xal mapotwíac. 

22. 'AXÀ' el p) c3», Aie, xar pueUn. coUro 
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mi 
 sdicsi git anie deat DOR 
reliqua suo fluxu feruntur, et trahuntur anümquodque ut. 
sors tulerit. — Maque nihil preter spem nobis accidit , et in 
posterum accidel, quum apertis paullatim oculis homines 
invenient nihil sibi prodesse , si sacrificent nobis el pom- 
Epicuros, et Metrodoros, et Damides, victos vero ab illia 
constrictosque nostros patronos. Vestrum ergo fuerit sedare 
ac sanare talia, quí nempe ea in hunc statum perduxeritis. 
Momo quidem non magnum imminet periculum , si honore 
carebit; neque enim olim inter honoratos fuit, quum vos 


23. JUP. Hunc, dii, delirare patiamur, asperum sem- 
per et ad reprehensionem proclivem. —Esl nimirum, ut 
admirabilis vir Demosthenes dixit, accusare quidem et re- 
prehendere et increpare facile, et uniuscujusque qui modo 
voluerit; sed consilium dare quomodo meliora fiant. prae- 

sentia, illud demum prudentis revera consiliarii est : quod 
vos reliqui , probe scio , vel tacente isto facietis. 

24. NEPT. Ego de celero submersus sum, ut nostis , 
el in fundo maris versor pro me , quantam possum, servans 
navigantes , et navigia deducens, et molliens ventos * inte- 
rim tamen (nam haec etiam mihi cura sunt) alo oportere 
hunc Damin tollere ante de medio, quam ad contentionem 
veniat, vel fulmine, vel alia quadam ralione, ne dicendo 
superet ( dicis enim, Jupiter, persuadendi peritum esse lo- 
minem) : nam simul ostenderimus illis , quam ulcisci solea- 
mus eos qui talia contra nos dispufant. 


25. JUP. Ludin', Neptune, an plane oblitus es , nibil ta- 
lium in nostra polestale esse, sed nere unicuique Parcas , 
ul alius fulmine, gladio alius, alius febti aut tabe moriatur? 
Alioqui, si quidem in mea potestate res esset, passusne 
eram, pufas, sacrilegos nuper discedere nou fulminatos 


| Olympia, qui duos de meis cirris detonderant, sex minas 


pendentem unumquemque? ant. tune ipse neglecturus eraa 
in Gerzesto piscatorem ex Oreo, qui tridentem tibi subdu- 
xil? Celerum etiam videbimur indigne ferre et dolere hoc 





comparetur : itaque quid aliod quam indicta ab adversa- 
rio causa , vincere sic videbimur ? 


NEPT. AL ego compendiariam hanc excogitasse mihi vi- 
debar ad victoriam viam. 

JUP. Apage, thunnos olet hoc commentum , Neptune, 
el nimis est pingue, ante interficere adversarium , ut invi- 
ctus moriatur, disputationem relinquens non dijudicatam 
et de qua contenlioni adhuc locus sit. 

NEPT. Ergo melius vos alind excogitate , si mea adeo ad 
thannos a vobis ablegantur. 

26. APOLLO. Si juvenibus etiam et adhuc imberbibus 

31 
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483 
ac Darin ex sua persona et pro se loqui, alterum autem li 
strione uti, et seorsum illi in aurem quae videantur subji 
cere , ac histrionem deinde magnilice verba facere , qui forte 
nec ipse quie audivit intellexerit. Ista quomodo non risus 
erunt multitudini? Verum de illo quidem frustra cogitabi- 


30. At tu, pristantissime ( dicís enim te vatem esse, et 
mercedes non parvas eo nomine cepisti, adeo ut lateres 
etiam aureos aliquando acceperis ), quiu tu ostendisti nobis 
in lempore artem, pradicens nter sophistarum dicendo 
sit superaturus? nosti enim seilicet quid futurum sit, 
quum divinus sis. 

APOL. Quomodo, Mome, fieri potest nt faciam talia, 
quum neque tripus nobis praesto sit, neque suflimenta, ne- 
que fons fatidicus, qualis est Castalius? 

MOM. Vides? fugis convinci, in angusto deprehensus. 

JUP. Tamen dic, fili, neu prsebe calamniatori isti obten- 
lum insimulandi et irridendi (uas divinaliones, tanquam 
in tripode et aqua ac thure posilàs , ut, si islà non habeas, 
árte quoque ipsa careas. 


APOL. Melius quidem erat , pater, Delphis aut Colophone 
lalia facere, ubi praesto mihi sunt pro more quae ad rem 


. faciunt omnia : attamen sic etiam , nadus illis et imparalus , 


tentabo predicere cujus futura sit vietoria : sustinebilis 
autem , si non satis modulata dixero. 
MOM. Dic, verum dilucida modo , Apollo , nec consiliario 


carnes et testudo nunc una coquuntur in Lydia : verum 
scis qua de re deliberetur. 
JUP. Quid tandem dices, fili? nam ea quz praecedunt 


oraculum, jam heec sunt terribilia : mutatus color, oculi 


huc illuc torti , coma eum horrore turbata , motus Cory ban- 
licus ; et in universum possessi hominis omnia , et horribi- 
lia, et mystica. 

31. APOL. veis edge ea hr A ini 

lite super rigida, quam consti 

arguto clamore viri , ue ron eod gie 

Multum hinc alternis crocitibus aera et Inde, 

non sine lucentis stivie terroribus , implent. 
Curvo at ubi vultur comprenderit ungue cicadam , 
lum sane imbriferze cornices ultima elangent. 
Viclores muli , ast asinus sobolem arietat acrem. 

JUP. Quid pleno ita rictu cachinnas, Mome ? atqui ri- 
dienla non sunt presentia. Desine, infelix , suffocaberis à 
risu. 

MOM. Et quí possim desinere , Jupiler, super oraculo ita 
claro ac dilucido? 

JUP. Ergo etiam nobis illud explicaveris quid sibi ve- 
lit. 

MOM. Manifestum omnino. Itaque nihil nobis opus erit 
Thermistocle, adeo diserte dicit oraculum hunc przestigia- 
lorem esse, nos vero asinos clilellarios, ita me Jupiler, et 
mme; qd credamus illi, eL neque tantum mentis quan- 

a. 


484 


32. HIPAK. 'Exy& 32, o Tre, el xoi pécotxóq 
etit, oUx óxvijow Opuoc «à Boxoüvtd iot sireiv: óxócav 
yg 719» EuveAU0vteq OtxAEvGvvat, TnvixaUra, 7|v [kiV 
6 TuroxAAs orépoym, édiaoy.ev mpoginpsiv vy Euvouciav 
Grip fiiv, 7]v S£ vt Évepolov dmo6atvn, xóve Tión vÀv 
cxoiv auv)y yov Duxoeloae, el Ooxei, Eu 6a cO 
AdyaBt , óig p.7) xacdipartoc àv G6ptzr éc $c. 

ZEYX. 'HoaxAeu , "4 "HodxAew, dypouxov toUt 
elgnxa« xat óetvüg Bouóctov, &uvaoAécat Évi rovnpio 
«ocoUcoue xxi xpogért vv arokv aov. Mapafowt xai 
Muücidón xal Kovatyeipo. Ka Tic àv coutov Sujs- 
meGóvroyy ok fjcopec Ext Poropedotev. cv. etovny els 
«obe Aóqouc Ürdüectv dngnpévot ; "AXXos ce Cvrt £v 
cot Guvaxóy 7jv loue dv «t xal mpsat cotoUrov, d o0 
03 Ocho eyévnoos , .epixac , ola, &x at Motpat cà 
cotaUca uóvat Bóvavvat, fjseic 03 dxupot aociyv Égjsv. 

HPAK. Oüóxo)v xai 6xóve vóv Afovra. 7j thv UOpav 
igóveuov, ad Moipa 8 poU éxeiva Énpavov; 

. ZEYX. Kol p.d)uoza. 

HPAK. Kat vov 7jv xt; 06r &i« dé 7) repuouAtov 
uou by vev 3j dvavpémov có dyaApa, Tfjv ud) vai 
Moípattc dat Geoyquévov 7, oUx eripe adxóv; 

ZEYZ. O))xj1ox. 

HPAK. Oóxoüv dxoucov, & ZeU, uevk mappnoiac" 
P460) ko, óc D xtopuxbc Épr, &ypotxós epa vv ax&qny 
exéyny Aéuv* el rowUrá ioci vk Ópétepu, paxpk 
yalpew qpáaac vate évcaüOo cuputie xol xvlom xat lepelov 
aj. dc ov ÉÀwv drei, Ümou pe qupsvóv ^0 TótoY 
£q0vva xàv cà clivo go6roecat xiv Om" ÉgoU mego- 
veup.évaoy Onplov. 

ZEYX. EU ve, olxotev 6 udoxuc, qnolv: énécona. 
y' Àv oov x Adpadt caca. eicely üroaunv. 

33. 'AXAk «lc 6 amouó, mpoctóv oUróq £attv, 6 qo- 
xoUc, Ó sÜypajuphoc xal eümspi oam coc, 6 doy atoc Tv 
dvdSeaty xc xojme ; pov 8& 6 coc, o Epp, docÀ- 
góc dcttv, 6 dyopiioc, 6 xaok vv Houlkny* mice 
oy dvamémAmo:ut bowiípot éxparetópevoc mo có 
dv8ptavzomow)v, — "I, d Toi, Opopatog fiiv digttat; 
4 ToU tt Éx qj; veuyrtepov dmavyéAAets; 

EPMATOPAZ. 'Ynépueya, & Ze0, xol uuptac 
«Ti, oTtouD s, Otóp.evov. 

ZEYX. Ave Tn, et vt xal dO $4&c éxavioca- 
[«evov A£)mev. 


EPMAT. '"Exoyyavov uiv ápxt xoÀxovgiqóv oro 
mtttoUuevoc Gtépvov t€ xal u.eráopevov 
6cpa£ 86 uot veXotog &qupl copa 
vÀac0ele raprepnto uten) téxvm 
aqpacytba. y axo. Troav ExruTOULevOG * 

696 5' 6yAov exetyovra xai 1tvac O00 
6/4 poe xexp&xta« , tuYu dy ouc gopuspáttov, 
Adutv 1€ xai ... 


ZEYX. IIavs, o "Epuayópa. 8£kwse, iap6tLov: 
o(3a x&p obavtvac Myei. — 'AXX Exetvó quot opaco, si 
má)at Eoyxpoxetzat aícotc 5j Éo«. 


XLIV. ZEYZ TPATQAOX. 32, 33. 


dicis. At illud dic mihi, an din commissa sit lis paf 


(UH, €» - ex 

32. HERC. Ego vero, paler, quanquam inquiliam 
modo, tamen non cunctabor quid mihi Videatur dicem. 
Nempe quum jam congressi disputabunt , tum nos , si quidem 
Timocles superaverit, procedere sinemus institutam pro pobis 
disputationem : si vero quid secius evenerit, tum jam ego 
ipsam concussam, si ita videtur, porticum in Damidem 
injiciam , ne homo exsecrabilis contumeliis porro nos aff- 
ciat. 

JUP. Hercules, heus Hercules! rusticum illud est quei 
dixisti , et vehementer B«eolicum , perdere cum uno malo tst 
bomines, et insuper totam porticum cum suo Marathose i 
Miltiade et Cynzgiro. Et quomodo his una pereunlibes 
in posterum orationem ornabunt rhetores , maximo illo di 
cendi argumento privati? Praeterea vivus quidem quum esses, 
poteras forsan tale quid efficere : a quo autem tempore dess 
factus es, didicisti, puto, Parcas solas posse talia, nos at 
tem eorum esse expertes. 

HERC. Igitur etiam quum leonem aut hydram infer 
cerem, Parcz illa per me faciebant? 

JUP. Omnino. 

HERC. Et jam si quis contumeliosus in me sit . aut tee 
plum spoliando meum, aut evertenda statua, nisi Parcs 
olim ita decretum fuerit, illum non elidam? 

JUP. Nequaquam. 

HERC. Itaque audi , Jupiter, libere dicentem ; ego eaim, 
ut ait Comicus, sum rusticus et scapham voco s 
pham : si haec est vestra conditio , longum ego valere jussi 
vestris istis honoribus , et nidore, et victimarum sangeise, 
ad inferos descendo, ubi me, nudum si habeam arcem, 
umbrz certe interfectarum a me belluarum rmetuent. 


JUP. Euge, domesticus, aiunt, teslis! compendifeculi 
enim Damidi ne illa dicat, quum ipse subjicias. 

33. Sed quis est ille cum festinatione accedens, ille aeness, 
ille lineamentis omnibus circumcirca pulchre et ad amgsis 
factus , ille prisco more revinctus comam? quin tuus fray 
est, Mercuri , forensis ille, juxta Peecilen : pice enim oppletet 
est, qui quotidie exprimatur a statuariis. Quid, fli, 
curriculo ad nos venisti? num quid novi nobis de tem 
affers? 

HERMAGORAS. Ingens quiddam, Jupiter, et infsb 
diligentia dignum. 

JUP. Dic jam num quid praterea seditionis nobis if 
prudentibus sit coortum. 


HERM. Statuariis pro more priebebam modo 
pice oblinendum pectus atque tergora; 

tenax lorica corpori , risum movens, 

afficta jam pendebat arte simia, 

signum velut totius zrís exprimens : 

quum vidco turbam affluere, cingentem duos 
clamosos , albos, at pugiles sophismatum, 
Daminque et ...... 


JUP. Desine, optime Hermagora, iambos: novienimq9t 
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XLIV. JUPITER TRAGOEDUS. 34 — 57. 


"'AXX' neg fuiv Suvacerzaov, £b- | 


| ratur. 


M. inan uot, ob Boxeüel eo, | 





» Uy Exivogxéle del xal xü)v. dXvov, | 


ID 


HERM. Nondum : sed adhuc erant in velitationibus , ut 
fundis petentes se invicem, Memini ra: 


JUP. Quafi eig nis hens superest, dii, quam ul 
prospicientes illos audiamus? Quare jam removeant Horae 
obicem, reductisque nubibus porlas cli pandant. 


34. Hercules! quanta turba auditum convenit! At iste 


tus : corrumpet iste hodie omnia : apparel enim illum ne 
ausurum contra Damidem se atlollere. — Verum, quod 
maxime possumus , vola faciamus pro illo, 


sed Laciti intra nos, feriant ne Damidis aures, - 
35. TIM. Quid ais, sacrilege Dani, deos non esse, neque 
providere hominibus ? 
DAM. Non : Sed ta prius mbi responde, quo argento 


| illos esse credideris. 


'TIM. Non ita : sed tu, impure, responde. 

DAM. Non, inquam ; sed tu. 

JUP. Huc usque multo noster melius et vocalius exaspa- 
Euge, Timocles! ingere convicia : in lioc enim tibi 
robur; quantum ad alia, piscem te obturando ore efficiet. 


TIM. Ego vero, ita me Pallas, prior tibi nou respondero, 


DAM. Ergo, Timocles, interroga : hoc enim certe vicisti 
jurejurando tuo : sed absque illis maledictis , si videtur. 


36. TIM. Bene istuc dicis. Dic igitur mihi , non viden- 
tur tibi, homo exsecrabilis , providere dii ? 

DAM. Nequaquam. 

TIM. Quid ais? sine providentia itaque fiunt hiec omnia? 

DAM. Sane. | 

TIM. Neque a quodam igitur deo procuratio universo- 
rum ordinatur? 

DAM. Non. 

TIM. Omnia autem temere feruntur irrationabili impetu? 

DAM. Nempe. 

TIM. Tum vos, qui ista audilis , patimini , noe m m 
obruitis impium? 

DAM. Quid homines contra me irritas, Tinocles? aut 
quis es, qui deorum vicem irascaris, idque illis ipsis non 
irascentibus ? ut qui nihil in me gravius consuluerint, olim 
licet audierint , modo audiant. 

. TIM. Enimvero audiunt, Dami, audiunt, et aliquando 
le suo olim lempore ulciscentur. 


pt. ut my oXhy ids | 37. DAM. Et quando illi otium ad zoe puniendum la- 
, e ge, mpdyparca Éyoveec xad cà ev - beant, qui tot, ut ais, negolia sustineant, et res hnjus 


universi , infinitas numero , administrent? Itaque necdum. 
te ulti sunt ob perpetua tua perjuria , et reliqua quie taceo, 


v dwerxdtouat map ck | ne et ipse maledicere praeter pacta cogar. — Quanquam noa 


video, quam illi possint aliam. demonstrationem provi 
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XLIV. ZEYZ TPATOQAOZ. 38 — 40. 


(II, ew, ej 


qw tic a0cG)v mpovolac pelo dkevevxetv T0Uvavro 1) cà | dentis suze edere, majorem quam malum te mortalem mul 


xaxov xaxóx émtcphyavie. —,'AJA& 87) Aol elatv drro97- 
uoUveec oniàp «àv ixeavov low pev djiogovae Alfto- 
vxo" Éloc voUv aücoic cuvEy GS l£vat map" abToUc [và 
Qaixa. xoX abcenaryéArow, évlos. 

38. TIM. T( «góc vocastnv dvatoquvriay ero 
&v, à A&pt; 

AAM. "Excivo, à TiuóxAet, à ndÀot && dnóüouv 
áxoUca( cou , Grec éreloUne obstat mcoovoriv oue ÜtoUc. 

TIM. 'H «dit; àv mpóycov civ vvrvouévov. Éxetaey, 
6 fAtog del cv bci» 655v üby xal ceXvjvn xaxvà vadtà 
xat &pot toenójuevat xat qucà quójueva xol (Ox Yevvar 
«eva xaX aoc ca Uca. oUroe süpony dives xa ceaxeuaap.éva 
é&ig t pépecOat xal évvosiv xal xwetaOat xal Baótew xal 
vExtaivecÓat xal cxurotoutiv, xai vd)Àa* vata o0 
mpovotac ova. eivai aot Ooxst ; 

AAM. Aébxó xou «b (ncobiusvov, e TuxóxAens , Euv- 
apri; e)0£mo Y&p OTjAov el mpovota. coótuv Éxacrov 
&rove)eicat, — AX Bct py votaücá. doct c qe rvopava 
qatxv Ou xal abvóc* o0 yov aüc(xa mereto0ot dvd 
xal 6nd «twoc moouanUelac abvk xéyvsatas Évt vào xol 
dux, Gpbdq.eva vOv ópioltoc xal xac& vabcà tuvlacacÜ0a:. 
Xi 5à caEw ad ci)v Óvop.diet; c)» dvayxnv. Elra 3»- 
)a83) dyavaxvíatt, sre aot jJ) dxoAou0otz) ck vvyvó- 
pev udv, ónoia doct, aspi év xal éxatvoüvat, 
xat olov 6E dxóbeity caUva. elvat coU. xal mpovola 
Bur rteoÓnt a0xOv Éxacvov, — "Luare xavk «ov xeyu- 


Xov, 
Tovti uiv órouóy0noov, dQAo uot Xe. 


39. TIM. 'Exyà piv oox oljat xol d) (ri cotote 
eiv &mo8e(bene. — "Opaoq 0 ov ipi)* dà móxQwat ydp 
pot..— "Oppo aot &oxet dotoc morle vevécat ; 

AAM. Kal poa. 

'TIM. OóxoUv éxeivo) émcloUny hv mpovowxv vv 
Os)v &p.pavítovt. 

AAM. 'AXX, & Oxoudot, mom piv dya6by 
"Oponpov veev,o0at rcávceq aot EuvouoVoríjsouct , judto- 
«upa 8 d), mel t&v totoUttov oUt' éxetvoy oUv' d- 
ov motnthv oüófva* o0 vào dÀnÜüe(ag uéAst acoic, 
oljsxt, GÀÀk coU xvsiv xoUc dxoUovtac, xat Ót& voUto 
gérpow; v& xacTdOouct xal p.o0ot; xavoyoüct xal Giue 
&ravra ónàp coU veprvoU [ing ac vacat, 

40, "Axio $8éec àv xal dxoucauat oloctot uouora 
éxecüne v&v "Opjpou* doa olg mel voU Aic AÉvat, 
(x; éxe6oUAevov EuvOTjgat adcov d] Üuvarcro x«l 6 dócA- 
qc xal $j vuv; xa et y& uo sóv. Bpusgeov 5$; 8&t«s 
éxd)sosv &Aerjaaca xo vt[vopevov, éxeméonvo av fiiv ó 
$£Attatoc Zeuc kuvapzacüc(. — AvO' àv xal dvop[.vi- 
goveUv 17, Béxii c) yap amata vov 'Avauépvova 
óvetpóy wa deu97 éxvxéuaja, óie r0) 0l civ Ay auiv 
&noüdvowv. "Opgc; doUvarov yàp 7jv avi) xepauvby 
éjOaAóvct xavaqA£tat vov Aqapéuvova aüvov veu toU 
àrzteQva elvat Ooxeiv. — 7H éxeivd at p.&toca elc vv 


obterendo. Sed apparet illos peregre abesse trans Occesen 
forte apud JEthiopas crimine puros : mos enim istis frequm- 
ter ad illos abire coenatum, interdum etjam quum epeste 
ipei condixerunt. 

38. TIM. Quid ad tantam impudentiam dicam , Demi? 


DAM. Illud, Timocles, quod olim ego audire ex te cupio, 
quomodo in eam opinionem veneris, uti putes deos pro- 
videre. 


TIM. Ordo primum eorum quie fiunt mihi persvasii : 
sol eandem semper viam tenens, et eodem modo luse, et 
tempestatum vices, et planfarum satus, et generatieam 
animalium , eaque ipsa animalia tanto artificio perfecta, «t 
nutriri, cogitare, moveri, incedere, fabricare, coriarim 
facere possint, et quae sunt alia in eo genere : hsec nonse 
providenti: opera tihi esse videntur? 

DAM. Ipsum quodammodo, quod in queestione est, pre 
argumento arripis, Timocles : nondum enim manifestum, 
an providentia horum unumquodque perfieiatur. Sed tala 
quidem esse quae fiupt, ipse quoque dixerim; sed aem 
statim necesse est ut credamus eliam a providentia qu 
dam illa fleri. Poteet enim fleri ut & fortnito initio sume 
similiter et eodem modo consistant Tu autem ordisem i 
lorum vocas necessitatem. Deinde nimirum indignaberh, 
8i tibi non obsequantur ea quie fiunt, qualia sunt, esume- 
ranti et laudantí , simul vero putanti, hanc demonstratie 
nem esse, providentia quadam illorum unumquodque vitet 
suas servare. Igitur, ut est in comoedia, 


Hoc subdolum videtur : affer alterum. 


36. TIM. Equidem non puto alia opus esee in bisce &e 
monstratione. Attamen interrogabo. — Etenim respesit 
mibi. Homerusne videtur tibi optimus poeta fuisse? 

DAM. Sane. 

TIM. 1lli ergo credidi providentiam deorum declarant. 


DAM. Verum enim vero, homo mirabilis , poetam quide 
bonum fuisse Homerum omnes tibi largientur, testes aua 
idoneum talium neque illum neque alium quemcampe 
poetam. Neque enim veri illis cura est, puto, sed ut t 
ditores demulceant; atque ob id ipsum versibus occiae, 
et personant fabulis, et in universum jucunditatis eus 
macbhinantur omnia. 

40. Verum libenter audierim, quibus maxime Hesei 
dictis fidem habueris : num illis qute de Jove dicit, insit 
illi fecisse ut ligarent , filiam, et fratrem, et uxorem? 4 
nisi Briareum advocasset Thetis, miserata factum, 8 
compedes forte raptus nobis esset Jupiter optimas. P 
quo etiam beneficio gratiam relaturus Tbetidi, decipi f 
memnonem immisso somnio mendaci, quo Achivorgm sli 
perirent. Viden'? non poterat nempe jacto fulmine pet 
comburere Agamemnonem, quo non videretur esae impositt. 
Aut illa forte ad credendum te pertraxerunt , quum andit 
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a Diomede vulneratam Venerem, ac ipsum deinde , Mi- 
nerva instigante , Martem ? paullo post autem , írraentea iu 
seinvicem dii przlia miseuere viri pariter ac femine , et 
Minerva quidem Martem dejicit, laborantem «quippe ex 
vulnere, opinor, quod a Diomede acceperat ; 


Latonam al contra stetit utilium dator Hermes. 


Aut istzc de Diana probabilia tibi visa sunt, quum illa 
wgre fert et indignatur, se non vocatam ab CEneo ad epulas : 
atque eam ob causam aprum horribili magnitudine et robore, 
cui resistere nihil posset , in regionem illius immittit? num- 
quid ergo talia dicens Homerus tibi persuasit? 

4t. JUP. Hem! quanto , o dii, clamore multitndo lau- 
davit Damin! At noster desperare videtur; meluit enim , 
et intremiscit, et apparet abjecturum esse clypeum : et jam 
circumspicit qua se subducens queat aufügere. 


TIM. Neque Euripides igitur tibi sanum quid. videtur 


dicere , quum deos ipsos in scenam productos ostendit , ut 


servant bonos inter heroas, malos vero et impietatem 
qualis tua est obterunt ? 


DAM. Sed, o generosissime philosophorum Timocles, sí , 
luec dum agunt, persuasere tibi Tragici ; oportet allerutrum 
lorum, aut Polum et Aristodemum et Satyrum putare 


le deos esse lunc, aut ipsas deorum personas, et colliur- 
s 1 aUrk xal co wm xxi voUg moOpstg | 


nos , el talares togas , et chlamydes , et manicas , et ventra- 
lia , et tlioraees , et alia quibus illi tragediam ornant: quod 
quidem maxime ridiculum arbitror. Alioqui ubi pro se 
Euripides, nihil urgente fabularum necessitale, quae sibi 
videantur dicil, audias ipsum tunc libere pronuncian- 
lem : 


Sublime fusum cernis , immensur iethera , 
eujus tenetur mollibus complex ibus 
lerra? hoc putato numen , hunc perhibe Jovem. 


EL rursus, 


O Jupiler, quicumque demum es Jupiter ; 
nam nescio, hominum modo sermone cognitum ; 


| el similia. 


47. TIM. Igitur omnes homines et populi decepti sunt, 
qui deos esse putent ac celebrent ? 

DAM. Bene, Timocles , adinonuisti me eorum qua inter 
gentes moribus legibusque recepta sunt : e quibus nimirum 
maxime cognoverit aliquis , quam nihil firmum illa , quae de 
diis feruntur, habeant. Mulla enim confusio, et alii alia 
sanxeruni : Scyllie sacrificantes acinacze, et Zamolsidi 
Thraces, qui fugitivus e Samo ad illos venit, Phryges 
aulem Deo Luno, et Diei JEthiopes, et Cyllenii Phaleti , 
el Assyrii columbae, el Perse igni, et aque JEgyplii. 
Quanquam communis quidem .Egypliis omnibus deus es 


y 
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ió(q 5à Mepixat; uiv 6 Booc 00e, IInAovcuovau, 8 
xoópuuov, xai dAAow ii, 1 xpoxóótio« xoi dot 
xuvoxéqao 1j aO.oupoc 1) xiUnxoc xal Évt xacà xepac 
toig piv 6. Oebtoe ex^og Occ, vot, Bb xa dvrumépay 
olxouey Écepoc: xat dXXot, xe fiptvouov, xat &- 
Jet; vec7ptov xepapisoUv 7| vQuOAtov. — Taura TX o0 
qDox, deciy, à xàXà Tux; 

MOM. Oix Deryov, € 0col, xdvva vaUra fibeww 
tl; vobj.gavie xal dxgi6ox, Secacthasotat; 

ZEYE. "Eye, o Móps, xat énextuag ópUoxc, xol 
fyer(s mttpdcop.at ÉnavopboacÓnt aürà, "v vov dv 
T0901 toUcov xivOuvoy OtaouvUEv. 

43. TIM. 'AXX, o Oto dx0pà a, touc y onap.oUc 
xol tpoaopeUGEte vÀv igopévov (voc Éoyov àv s'rote 
3j 0c)v. xol mpovotac c7,; Extlvtov; 

AAM. Xuwrqsov, 6 dote, mtpl TOv ypvcuóv, 
énel éprcop.al ce, vivo; abt quauora peuvrotat 
dEuoic; &p' éxs(vou, Óv «ip Aubi) 6 IIüOvc Érpnasv, & 
éáxQibox, dj rix 7jv xat Ovrpócwrroc, olo elot t&v  Eo- 
piv Éviot, Brccol. xal dpgorépeev Buotot, mpoc 6mó- 
v&pov &v a0cOv MÉpoc éxioroagiie; vl vo; pXXov 6 
Kpoicos 91a6&c àv "AXuv tjv a0xoU doy 3j vv Kópou 
xataAÀóctt; xaivot oUx ÓÀtyov vaÀdvttv Ó Zapótavog 
éxsivo, ÜAeOpoc và dpipiB£ttov roUT0 Éroc Emplao. 

MQM. Aibrá vou, € Üsol, 6 dvip Stet£pysrat M- 
wv À 2yó doeB(evv quota. — IIo. vov 6 xaAoc Spiv 
xiUapu5ó,; dxoAóoyncat aocà xaveAOov mpóc vaUca. 

ZEYX. Xi fud imopdvti;, o Más, oix iv 
xatoi) vOv éxvttuuiov. 

44. TIM. "Opa ola xouwic, & drip A&pt, po- 
vovouyt và EO» aüc& viv Üsiov dvavpéret, v) AÓvt xai 
Btopsoue aütiov. 

AAM. O) xdvrag fÍyoq& cog Bogous, à Ti- 
pet — cl q&p xoi Octvóv dm aütOv viyverat, el 
Üuutaqutctov. xat £ümtac clot usorol; vouc O0. v 'Tau- 
pote te "ApréuaSoc fBéec av émeiÓov ex BaOpov &ri 
X£pa)*v dvatoertoMévouc , Eg àv TotaUc:a mapÜévoc 
sÜoyy oug.avr Eq attpe. 

ZEYX. 'Tovxi 10ev Apiv 10 duayov xaxov inT- 
0ev; &x; Batpkovoy o00evoo &vtp yetóevat, GÀ 2 áua- 
Exe ra ppnataterat xat 


* gápret Étel oc, Oc t alttoc 6 te xai o)xí. 


MOM. Kal uXy àAt0u &v, €) ZeU, touc dvatzlouc 
£üpote ev $jpiv: xal rou cd a pola 6 dvOpurroc d'yecat 
xai x&v xopudgaiov ttvóc. 

45. TIM. O63 Bpovrivroc dpa roO Atóc dxoótt, 
«) Ücop.dye Apt; 

AAM. Kal xói o9 u£)À«o. Bpovzzi, Axobstv, & Tv 
póxAetc; el 8 6 Zeb 6 BpovcGv ovt, aU dpewov &v 
elo xeiüév moUsv mapà vOv Ücv dovyuévog inel 
ot ve ex Kprreec fixoveeo d)Àa fipiv Guyyroüvzat, vayov 
ttyX. àxetüt OexvucÜat xai avjÀAnv. Epoca vavat OnÀoucav 
é&x, oUx£vt Booveriottev àv 6 Zeuc xdÀat zeveox. 


XLIV. ZEYZ TPATOQAOZ. 43 — 45. 


a, en - ej 
aqua ; privatim vero Memphitis deus bos est ; Pelusioli« cepe, 
et aliis ibis , aut crocodilus ; aliis cynocepbalus, aut feles, 
aul simia : et insuper per vicos aliis humerus dexter dem 
est; e regione autem babitantibus, sinisler ; et aliis caput 
dimidiatum, et aliis figulinum poculum aut patella. Hex 
quomodo non ridicula sunt , o pulcher Timocles ? 


MOM. Nonne pradicebam, dii, futurum ut proferres- 
tur in lucem hzec omnia , et accurate examinarentur ? 

JUP. Predixisti, Mome , et recte nos reprehendisti; ac 
studebo corrigere ista, modo presens periculum effageri- 
mus. 

43. TIM. Verum tu, diis inimice , oracula et praéitie 
nes futurorum cujus opus dixeris, nisi deorum illorum 
que providentiz? 

DAM. Tace, vir bone, de oraculis. Nam ipterromie 
te, cujus illorum maxime velis mentionem fieri? som 
illius quod Lydo Pythius reddidit , quod exacte ambigsem 
erat ac vultu. duplici, quales sunt Hermarum quidem, 
duplices et utrimque similes, ad quamcumque illorem te 
partem convertas ? quid enim? utram magis superato Cresus 
Halye suum imperium an Cyri dissolvet? atqui nou pse- 
cis talentis Sardiana illa pestis ancipitem istum versem 
emerat. 

MOM. 1llaipsa fere, dii, hic vir disputat, quse ego maxime 
metueram. Ubi nunc est nobis pulcher ille citharedes? 
descende et responde isti pro te ad hsec crimina. 

JUP. Enecas tu nos, Mome, importunis illis reprehe 
sionibus tuis. 

44. TIM. Vide quid agas , exsecrande Dami : tantam ae 
sedes ipsas deorum disputatione tua evertis, ipsorumque 
altaria. 

DAM. Non omnia equidem altaria , Timocles : quid essa 
mali ab iis fiat , si suffitus et boni odoris plena sint? sed ih 
Tauricze Dianze libenter sane viderem e fundamentis ia 
caput eversa, in quibus talibus epulis virgo illa gasde 
bat. 


JUP. Unde nobis invictum istud malum ingruit? nt nali 
deorum vir parcit! sed tanquam e plaustro confidenter mt 
ledicit , 


Et lacerat deinceps insontes atque nocentes. 


MOM. Verum paucos sane, Jupiter , inveneris ipler € 
insontes. Et mox forte progressus homo tanget etiam sum 
morum quendam. 

45. TIM. Neque tonantem ipsum Jovem audis, boit 
deorum Dami? 

DAM. Quidni tonitru audiam , Timocles? utrum vero je 
piter sit qui tonat , melius tu noris , qui forte illinc a diis al 
cunde veneris : quando, qui e Creta veniunt, alia aeo 
narranl, sepulcrum ibi quoddam ostendi et. columelum 
imposilam, quae declaret non tonaturum amplius Jored, 
ut qui jam olim sit mortuus. 
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ynetiany nde alvei dvaDradq.evos civ dixe 
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MaN. Ana eub, te ten ioc) mre, oetghv 
—Ü ax)r «e 0n)aa. 

46. TIM. Eizé uot, à xarápuce, mírAeuxac 797 


moté; 
. AAM. Kal zo)à, 6 "Tues. 
'TIM. Ocxowv ^in uv Üp/ic vo& dvsp.oc Eumtrestov 
a os xxÀ dmi, 2k dx&rux 7) ol ipésvovesc, 
Tw igsavox, xa v vov; 
dxv6igva. B s | écoie. c1) 


"TIM. Ba $j vaüc uiv cxx àv Éxet p3, xu6spvo- 
(5, v BE Gov xoUxo dxubépvrroy ott xal dvijpeuó- 


|. ZEY Ew TuaxKetc, vaUva xal layupboe t0 
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| *0iq vrísne, Duces D. B op &)ovoy vendu 1 
mii ud, gefjewuov Tkvvons xal dyayxatov mix 
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dceyvow xal dzoAgov mpg Tk Épyx Ouxotplirny 7, 
juxotelenvy, xbv 8E xacaxoAuu.oTioxl ve Ortvov xal £z 
w xeonluy dvxreroToat BaDtov x*u| elüovx t&v y pnst- 


(o gu»v Exacta, 

EL Eacofrion xiorer en Ty 
Cbosgotlgpla tbv xuÉepviymav Ixevoy xat Ücox- 
Lmsudpuevov, xal d)Aov xfvatóoy 7j maoxAotav 1, tcoocu- 
xal vk dxoa «jc veoye xacetingóta, 


dem rie B oe i uj 














































Sv vortossesirbused iy éco 0l yet 


X3la. ac xal Mains xl Yaghavdncloos regsgogi- 
| | Sven Xa caTmiUovTtG. 


XLIV. JUPITER TRAGOEDUS. 46 — 48. 


| 47. zia E did ogiiéacate Tix, xbv piv | 


48. Kal aiiiw 3E a vavstv ne 4v civ ud dpi 


póvov «oU0V dvtÀeiy mpogcetayuEÉvov" | 


489 
MOM. Hoc diu ego sciebam dicturum cesse hominem. 


Quid ergo, Jupiler, expalluisti nobis, et denles tremore 
collidis? bono an..mo oporlet esse , et ejusmodi homunciones 


JUP. Quid ais, Mome? contemnere? non vides quot ipsum 


audiant, et quam illius persuasionibus contra nos occupati 
sint? abducatque illos auribus devinctos Damis? à 


MOM. At tu, quum volueris , Jupiler, — PR 


missa omnes 


Ipsa cum terra huc et cum mare traxeris ad nos. 
46. TIM. Dic mili , exsecrabilis homo, an aliquando na- 


vigasti ? 


DAM. Et sepe, Timocles. 
TIM. Nonne ferebat tum vos ventus in linteum irruens 
et implens vela, aut etiam remiganles, astabat autem ali- 


| quis gubernans et servabal navem? 


DAM. Sane. 

TIM. Tum navis quidem non navigasset nisi essel guber- 
nata : hoc universum autem sine gubernatore alque duce 
ferri arbitraris? 

JUP. Optime hie, Timocles, et valide disputas simililu- 
dine. 

47. DAM. Verum, deorum amantissime Timocles, guberna- 
torem illum videbas semper cogilare utilia, et ante tempus 
parare se , et imperare nautis ; inutile autem aut irrationabile 
nihil habehat navis, quod non omnino usui et necessarium 
ipsis esset ad navigationem. — At tuus iste gubernator, quem 
magne praeesse navi postulas, et socii illius nautze, nihil 
ratione neque pro dignitate constituunt : sed protonus furte 
funis ad puppim tentus est , pedesque ad proram utrique ; et 
ancor interdum aure», cheniscus autem plumbeus; el 
picta quae mari demerguntur, quie vero eminent in nave, 
deformia. 


48. Inter ipsos vero naulas videas alium quidem pigrum 
atque inertem et ad opera suscipienda timidum , dimidiam 
esse vel tertio parli navis praefectum; alium vero ad natan- 
dum strenum, ad exsiliendum in antennas agilem, et uti- 
lium omnium scientem , solum exhaurire sentinam jussum : 
eandemque inter vectores esse rationem : furciferum quen- 
dam primo loco apud gubernatorem assidere et coli ; alium- 
que cinzedum , aut parricidam aut sacrilegum, supra reli- 
quos honorari, et summa navis occupare ; honestos autem 
multos in angulo navis confertos . ab íis qui re vera deterio- 


| res sunt conculeari. Cogita enim, quomodo Socrales et 


Aristides navigaverint, el Phocion, qui ne alimentorum 
quidem satis habuerint , neque extendere pedes nudis in ta- 
bulis propter ipsam sentinam potuerint : in quantis contra 
bonis fuerinl Callias,, et Midias, et Sardanapalus luxurian- 
tes, eosque qui sub se erant despuentes. 


48. Talia tua in navi fiunt, Timocles , vir sapientissime : 
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TucxAew: Bu 000 al vaua (at poplat, — El 5E c 


XLIV. ZEYZ TPATQAOX. 50 — 53. 


(T , ev - » 
propterea naufragia mille. Si quis vero gubernator asta 


xuÜsov, cnc épectix, Éopa xal Bucavtev Éxxava , mpoyvov | videret et constitueret singula, primo quidem non igm. 


plv oüx. &v dyyvónsev. olctvec ol y pnavol xui ofcwec of 
qaiUAot t&v By. rAedvrov, Érevra. Éxdavo xarà cl dilav 
tà tpocjxovra. &méveuuv v, yea xe Jv dpelvio oic 
dis(voct ap! aüvóv dvo, cv xácvo 9 coi; yslpost, 
xal aucoícouc fcxtv oo dice(vouc xal Eup 600A ouc Ercovf- 
cav àv, xal vüv vaucüv 6 piv mpó0upoc 7) mpupas 
értpat)v che dneoéBeux. àv d) volyou doyov 1j m&vtox; 
pb t&v dÜOuov, 6 Bà Óxvnpàc xal BdOupoc Éraiss! àv 
"i xao mtvvdxi v7 fpéoue ic c)» xtgalwv. 
"Qors cot, &) Üaup.diate , 10 c7); velo; voUt0 rra patetyrp.a 
xtwOuveoEt TeptcetpdgÜat xaxoU voU xuÓspvijtou Tetu- 
ymxos. 

50. MOM. Tav: piv 79v, xa1& $oUv mpoyoepst c 
Adyabi xol rXmoiscoc (xl cv vixwv ofpstat. 

ZEYZ. 'Opóck, & Müys, slxdtew. — 'O 9* o08lv 
lay upv 6 TuioxNrc émwoet , dA «& xoà caca. xal 
xa0' fpfouv d))a im" d))ow eUreplcoem co. Tdvta 
éxavc)st. 

51. TIM. Oóxoiv ànel cT; veo 50 mapdOetypx ob 
dvo cot loyupóv Édobev £(vat, dxoucov fS «Av tepkv, 
qaolv, dyxupav xal fjv o08sE ionyavij, dropprisets. 

ZEYZ. Tí vov dox xal épei; 

TIM. "Ie yàp ei. dxóXou0a «oUta fuXYoy(topat, 
xal e 07) abxk Buvatóv cot mepispéjat, — El yo celat 
Bepol , elot xal 0coi* d) & uv elei Bopol, elclv doa 
x«l Oso. — "T obe aUa ic; 

AAM. *Hv vórspov *tdaw dc xópov, dmoxowoU- 
pal aot. | 

TIM. AXAX Éouxac o053 raóceo0at eX: elxà 0d 
joe Ére, cot (6Aotov Ébos x elpnu£vov cvat. 

AAM. "Ox oóx aicüdvn dmó Aemr?i, xpóxmg é- 
exydykevó aou lv d-xupav, xal «Uva lepiv oUcav: cb 
yip &ivat Ocobc xi Btop.ouc elvat Euvorjoac lay upbv ole: 
motíjcacÜmt dm. aürGv vov Ópnov. — "Kuce Ere uonolv 
dXXo *oótou 3 Éyetv etmeiv (epurrepov, dmiexev 719v. 

52. TIM. 'Opoloycis colvuv $vvrio0at mpoxmuov; 

AAM. Nel, à TipóxAes. — XU qp Qomep ol óxó 
vtvoy. Bratójuevot énl tob Bopaobo fgiv xavamégsvyac. 
"Quae , v) vv de xupav cv lep&v, E00 omelaaaÓa: 157 
obe Gà er^ abvüv ve Gv uiv, dq unxévt mepl ToU- 
«twv doltouusv. 

TIM. Eipeveóv vaUva TQóc épà, Top Onpógs xal 
paa xal xavdmruove xal gaocty(a xal xaüapua. — OO 
Y&p Üopev olco plv mratobo el, mx 08 f wiimnp cou 
émxopveUEto , xad doc xàv dog) qv dmémviSae xal potyeóetq 
xal xà jetpáxiux OuxgÜelost; , Avevorate xal dvaiayvv- 
tóvate; Mi geUye 2 ouv, &x; xal mXnyko map! doU 
Ja6iv ánfAOnc f9n áp at Toutwl ci) óctpdxw dro- 
eyáte Tapulapov Óvca. 

63. ZEYE. 'O piv qeVv, à) 00i, drorp£yei, 6 0' 
dxoXou0si AoiBopoupsevoe o0 qípuv xataTpugüvta TOY 


raret qui boni, quique mali inter navigantes; demie 
unicuique pro dignitate, quae illi conveniunt, triboeret, le 
cumque meliorem melioribus apud se supra , inferioremque 
deterioribus ; et convictores quosdam ex melioribus consi- 
liariosque faceret ; atque inter nautas promtus ille aut pre 
ram curare, vel latus, aut omnino praeesse aliis juberetur; 
contra Iste piger et omissus , quinquies in diem fune ia capat 
pulsaretur. Itaque hec tibi navis comparatio, vir optime, 
ne evertatur periculum est, quippe quae malum adeo guber 
natorem sit nacta. 


50. MOM. Hzc secundo sane jam fluxu procedent De- 
mídi , plenisque ad victoriam velis invehitar. 

JUP. Recte conjicis, Mome. At hic Timocles firmea 
nihil excogitat; verum communia ista et quotidiana, alid 
post aliud , quae tamen facile evertantur omnia, effundit. 


51. TIM. Quandoquidem igitur navis tibi comparatis 
non satis valida visa est , audi jam sacram , aiunt , ancorsm, 
et quam nulla machina abrumpas. 

JUP. Quid tandem dicet? 

TIM. Videas enim an consequentia colligam ísta, d s 
qua evertere illa pussis : si enim sunt altaria, sont etm 
dii : at sunt altaria, sunt ergo eliam dii. Quid ad it 
dicis? 

DAM. Quum primum satis risero, tibi respondebo. 


TIM. Sed videris non desiturus ridere. Dic vero tane, 
qua tibi parte ridiculum visum sit quod dixi. 

DAM. Quod non sentis a tenui te filo suspendisse aet 
ram tuam, eamque sacram. Quum enim illud , esse dett 
ad illud alterum alligasti , altaria esse , putas firroum ex 
te funem fecisse. Quando igitur negas quicquam te UI 
habere sanctius quod dicas , jam abeamus. 

52. TIM. Confiteris ergo te victum, quum prior discedat 

DAM. Recte, Timocles. Tu enim, ut illi quibus vas 
aliis infertur, ad altaria nobis confugisti. Itaque, per ay* 
ram illam sacram , volo jam feedus tecum ad ipea ilis air? 
libatione interposita facere, nos non amplius de hisce resi 
tecum velle contendere. 

TIM. Cavillaris ista ad me, sepulerorum effoseor, ei f 
pure, et despuende, et verbero, et purgamentsm. Net ' 
enim scimus quo sis patre natus, ut meretriciam meter ut 
vitam egerit, ut etiam fratrem suffocaveris , et adulter si, 
et pueros corrumpas , helluo et impudentissime? Neh w* 
ante fugere quam plagis a me acceptis abeas : jam eaim Ms 
te testa jugulabo impuratissimum. 


53. JUP. Alter quidem ridens, dii, discedif; alter v* 
sequitur maledicens, indigne ferens insullare sibi Demi : 


)) XLV. SOMNIUM szu GALLUS. t, 2. 


Éouey abrby macdEaty Lost s sin 
Hui 83 ct mowüpiev £r TOUTOL, ; 
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XLV. 
(NEIPOX nu AAEKTPYQON. 
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et videtur caput illi percussurus tegula. At nos quid faci- 
mus post haec? 

MERC. Recte mihi illud dixisse videtur Cotmicus , 

Non passus es, si non falere, injuriam. 

Quod enim ingens malum, si pauci homines persuasum 
sibi de istís habentes abeunt? multi enim sunt qui contra- 
ria sentiant : plures Greecorum , multitudo populi, atque 
faex vulgi, omnesque barbari. 

JUP. Verum, Mercuri , Darii illud oppido preeclarutn esl , 
quod dixit de Zopyro. ltaque et ipse malim unum talem 
habere , qualem Damin , auxiliatorem , quam sexcentas milii 


| Babylones esse. 


XLV. 
SOMNIUM szu GALLUS. 


1. MICYLLUS. AL te, scelestissime galle, Jupiter ipse 
obterat , invidum adeo et clamosum animal , qui me divitem 
et jucundissimo in somnio versantem , et admirabili quadam 
felicitate beatum , penetrabili illo tuo. acutoque elamore ex- 
citaveris, ut ne nocte quidem paupertatem , multum vel te 
impuriorem , effugere liceat. Verumtamen , si quidem ex illo 
multo adhuc silentio conjiciendum est et ex frigore quod 
nondum me, ut solet, mane urit ( certissimum quippe hoc 
mihi adventantis diei indicium ), media nondum nox est : 
al hic pervigil , tanquam aureum illud vellus custodiret , a 
vespera inde statim clamal ; sed certe non sic auferet. Ulci- 
scar enim te quum primum illuxerit, et baculo tibi dispergam 
cerebrum : nunc vero negotium mihi facesseres discurrendo 
in tenebris. 


GALLUS. Micylle here , gratum tibi me putabam faetu- 
rum , si noctis quantum possem cantu anleverterem , ut pos- 
ses, anle lucem aggressus, majorem partem operis absol- 
vere : si enim ante solis exortum unam modo crepidam per- 
ficias , lucro tibi iste labor ad victum cesserit. Sin dormire 
libi jucundius est, equidem tacebo tibi el piscibus ipsis 
magis ero mutus, At lu vide, ne, dives per quietem , 
excilatus deinde esurias. 

2. MIC. O Jupiter prodigialis, o depulsor malorum Her- 
cnles, quid hoc mali est? humana voce gallus loculus est! 


GALL. Tum tibi prodigium esse videtur hoc, si eadem 
qua vos voce utor? 

MIC. Qui enim non sit prodigium? Sed averruncate, dii, 
a nobis malum. 

GALL. Videris mihi, Miele, literarum omnino rudis 
esse , nec legisse Homeri poemata , in quibus Xanthus Achil- 
lis equus, valere longam jusso hinnitu , stelit medio in bello 
loquens, versus lotos consuens, non ut ego nunc extra 


.| modulos : verum ille vaticinabatur etiam et divinabat fu- 


tura , nec tamen inopinalum quid videbatur facere , nec qui 











rei rorieiedre ündp-- 
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gépovese, &s 


liolo indutus. At ille, Micylle, inquit, natalitias hodie 
| filiae meae epulas celebro, eL vocavi amicorum plurimos : 
quando aulem aiunt. quendam illorum, morbo impeditum, 
| non posse ccenare nobiscum , tu pro illo veni a balneo, nisi 


ipse qui vocatus est se venturum renunciet : nam adhuc 
quidem dubius est. His ego auditis, illoque adorato, dis- 


| cessi vota faciens omnibus diis, ut febriculosum horrorem , 


aut pleuritin, aut podagram illi aegroto immitterent, cui 
subsessor ego el coena vicarius atque successor vocatus 
eram. Atque tempus illud usque ad balneum :etatem esse 
umbra solarii esset, et quando denique me lotum esse opor- 
teret. Et quum tandem venisset tempus, celeriter delersis 
mihi sordibus abeo, in decentem maxime habitum composi- 
tus, converso palliolo, ut purior pars extra obversa esset. 


10. Ac deprebendo ad januam quum alios mulios , tum 
illum quoque, a quattuor hominibus in lectica geslatam , cui 
dicebatur; et manifestum erat illum male habere; subinde 
an igationes, el tussiebat ex imis recessibus , ila ut 


crates. Quin, dicebam ego, laudabit te, si domi apud te 


| potius mori velis, quam in convivio ipsam cum pituita ani- 


mam extussiens. llle quidem prae magnitudine animi se 
audisse dictum dissimulabat. Adest vero paullo post lo- 
tus Eucrates ac videns Thesmopolin (hoc enim vocabalur 
ille philosophus) , Bene tu quidem, inquil, fecisti , magister, 
ad nos quum venisti : sed nihil dammi facturus eras, nam ab- 
senti etiam omnia deinceps missurus eram : et cum his ver- 
bis intrat manus illi praebens servis insuper innixo. 


11. Ego igitur abire parabam, quum ipse conversus ae 


| multum dubitans , quando vultu me valde dejecto vidit , Ac- 
| cede, inquit, tu etiam, Micylle, et ccena nobiscum : filium 


enim jubebo in gynzoonilide epulari cum matre, ul locum 
tu habeas. Intro igitur eo, tantum non frustra hians lupus, 


U | erubescens quod convivio expulisse viderer filiolum Eu- 


cralis. Et quum accumbendi jam tempus esset , primo sub- 
latum apposuere Thesmopolin non sine labore quinque, 
puto, juvenes bene magni , cervicalibus illum fulcientes un. 


| dique, ut in eo situ maneret ac durare aliquamdiu posset. 


Deinde quod nemo prope illum accumbere sgstinerel, me 
eo detrudunt, ut eadem mensa uteremur. Hinc igitur 
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| ille deüm pater atque hominum, Saturni et. Rhe filius, 


quando Argolicze illius puella: amore captus est, quum ni- 
hil haberet amabilius in quod se mutaret , neque Aerisii eu- 


| stodiam quomodo corrumperet — jam audisti videlicet ut^ 
) | aurum factus illapsusque per tegulas eum amasia sit cón- 


gressus. Quid ergo post illud tibi dicam amplins quot aurum - 
ulilitates praestet , quam illos , quibus adsit , et pulchros et 


14. Certe vicinum meum, artificii mei hominem , nosti , 
Simonem, qui non ita diu est quum mecum ccenaviL, quum 
Saturnalibus coquerem ex fractis leguminibus pulliculam, 
injectis duobus de farcimine frustis. 

GALL. Novi, simum illum, brevem, qui fictilem patel- - 
lam post cenam furatus, sub ala occultans abiit, illam 
quie sola nobis eral : vidi enim ipse , Micvlle. 


MIC. Igitur ille eam furatus, tot deinde pejeravit deos? 
Sed cur non clamabas et indicabas tum, galle, quum spo- 
liari nos videres? e 

GALL. Cucurriebam , quod solum tum poteram. Quid 
ergo Simo? videbaris enim de illo dicturus aliquid. 

MIC. Patruelis eral ipsi ullra modam locuples, Drimy- 
lus nomine. Hic, quam diu vixit, necobolum unum dedil . 
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas 
allingerel : poslquam vero nuper mortuus est, illa omnia 
ex lege sunt. Simonis : atque ille modo cum pannis sordi- 


| dis, ille qui patellam ligurriebat laetus, nunc. foras prodit 


purpuras indutus et hysgina, servos et bigas et aurea pocula 
el mensas eburneis pedibus habens , adoratur ab omnibus , 
nos ne respiciens quidem amplius. Nuper enim ego prope - 
me cedentem videns, Salve, dicebam, Simo! at ille indi- 
gnatus , Dicite , inquit , isti mendico, meum nomen ne demi- 
nual : neque enim Simo vocor, sed Simonides. Maximum 
vero loc est, jam eum amant etiam mulieres : at ipse apud 
illas delicatum se facit, easque despicit ; et alias quidem 
admittit propitius , alie vero minantur futurum ut suspen- 
dant se, si porro negligantur. Vides quantorum bonorum 
aurum causa sit , siquidem deformes etiam refingit, el, ut 
poeticus ille cestus , reddit amabiles. Audis vero et poetas 


| dicentes : 


Aurum quo dextra nil prehenset dulcius , 
et, 
Aurum est quod in res regimen humanas tenet. 


| Sed quid inter haec ridebas , galle? 


15. GALL. Quod pre ignorantia tu etiam, Micylle, 
similiter ac reliquum vulgus deceplus es circa divites, 
AL illi, bene noris, multo miseriorem quam vos vitam 
agunt. Hoc tibi dico, qui et pauper et dives spe fuerim, 

, 32 
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GALL. Cum illo nihil mihi negotii fuit, Micylle , neque 
possim libi accurate adeo quae apud Graecos acta sunt di- 
cere : quomodo enim, qui essem hostis? verum ipsius Pa- 
troclum amicum non magno negotio hasta trajectum inter- 
emi. 

MIC. Deinde te multo etiam minori Menelaus. 
tis de his : jam dic de Pythagora. 

18. GALL. In universum, Micylle, sophista fui : opor- 
tet enim, puto, verum dicere : alioquin neque illiteratus, 
nec inexercitatus rerum oplimarum disciplina. Peregrina- 


Sed sa- 


tus sum etiam in Egyptum, ut de sapientia conferrem cum | 


prophetis, atque admissus in adyta, Hori libros et Isidis 
edidici; tum rursus navi in Italiam delatus, eo adduxi 
Graecos illius regionis , uti me pro deo haberent. 


MIC. Audivi ista, teque putatum esse revixisse post 
mortem , et ostendisse iis aliquando femur aureum. Ve- 
rum illud mihi dic , quid in mentem tibi venit ut legem fer- 
res de carnibus fabisque non edendis? 

GALL. Noli perquirere talia, Micylle. 

MIC. Quid ita, galle? 

GALL. Quia pudet me verum tibi de illis dicere. 


MIC. Sed nihil cunclari te oportebat dicere ad virum 
contubernalem et amicum ; dominum enim non amplius 
dixerim. 

GALL. Sanum nihil neque sapiens erat : sed videbam, 
si consueta et eadem qua vulgus iu legibus ponerem, mi. 
nime me in admirationem perducturum esse homines ; quo 
magis autem peregrina statuerem, tanto magis gravem me 
illis putabam futurum. Itaque novare iustitui, arcanam 
ejus rei fingens causam, ut conjecturis utentes alii aliis, 
omnes admiratione percellerentur, ut in obscuris oraculis. 
Viden'? jam tu quoque me derides pro tua parte. 

MIC. Non tantum quantum Crotoniatas et Metapontinos 
et Tarentinos, et reliquos qui muti te sequebantur, adora- 
bantque quze tu inambulans relinqueres vestigia. 


(9. Exuto vero Pythagora, quos post eum induisti? 


GALL. Aspasiam, meretricem Milesiam. 

MIC. Vah quid ais? mulier etiam inter alia fuit Pythago- 
ras? fuitque tempus aliquando, ubi ova etiam tu pareres, 
gallorum generosissime, et consuesceres cum  Pericle, 
dum esses Aspasia, el uterum ex eo gestares, et lanas car- 
peres, et deduceres fila, et mulierem meretricem ageres? 


GALL. Feci hzc omnia equidem non solus, sed etiam 
Tiresias ante me, et Elati Czeneus filius : quzecumque igi- 
tur in me jeceris ridicula , eadem in illos jeceris. 


MIC. Quid ergo? utra tibi vita fuit jucundior, quum 
vir esses, an quum subigitaret te Pericles? 
32. 
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GALL. Scin' quid interrogaris , nec Tiresize profaise 
responsionem ? 

MIC. Sed etsi tu non dicas, satis Euripides illod diremit, 
quum dixit malle se ter in acie stare quam seme pa- 
rere. 

GALL. Quin admonebo te, Micylle, non ita multo post 
ex partu te laboraturam : eris enim aliquando mulier ta 
quoque, et sx:pe, in multiplici illo orbe. 

MIC. Non abibis in malam rem, galle, qui putes ommes 
Milesios esse aut Samios? nam te aiunt etiam quum Pytha 
goras esses el forma splendida, saepe Aspasiam fuisse ty- 
ranno. 

20. Quis vero post Aspasiam vir an mulier denuo pto 
diisti ? 

GALL. Cyniscus Crates. 

MIC. O Jovis pueri! qux dissimilitudo , ex meretrice 
philosophus ! 

GALL. Tum rex, deinde pauper, et paullo post satrapa, 
deinde equus, et graculus, et rana, et sexcenta alia : al 
longum fuerit enumerare singula : denique vero gallss 
scpe fui (gaudeo enim hac vita), et apud multos alios 
postquam servivi, reges, pauperes, divites, postreme 
nunc tecum vivo, deridens quotidie te conquerentem d 
deplorantem tuam paupertatem , et admirantem divites pre 
ignorantia malorum qu:e ipsis adsunt. Si enim scires corsi 
illorum, quas habent, ipsum te rideres, qui prius putare 
ris ex omni parte beatum esse divitem. 


MIC. Igitur Pythagora, aut quo maxime nomine gases, 
ne confundam sermonem, alias alium vocans .... 


GALL. Nihil quidem interfuerit sive Fuphorbum, t 
Pythagoram, sive Aspasiam vocaveris, sive Crates : 
omnia enim ego haec sum : verum si , id quod nunc vxlett 
gallum nominaveris , melius feccris, ne contumelioses 8 
in avem quae vilis esse videtur, quum tamen tol in se anii 
habeat. 

21. MIC. Igitur, galle, quum omnia prope vitze gem 
sis expertus et omnia fueris, dic mihi jam diserte el set 
ratim tum divitum rationes, quomodo vivant, tum pau 
rum ; uli cognoscam , verene dicas ista , quum beatiorem s* 
divitibus pronuncias. 

GALL. Nimirum hoc modo rem considera, Mile 
Tibi nec belli multa cura est , si dicantur hostes invadere; 
nec sollicitus es ne irruptione facta agrum populentur, sit 
lhortuni magnificum conculcent, aut exscindant vips& : 
sed tuba audita tantum, si modo illud quoque, protect 
cumspicis , quo te salutis causa convertas el periculom d. 
fugias : at illi et sibi timent, et anguntur quum vidt à 
moenibus agi ferrique in agris quecumque habuerant. Es 
tributum pendendum sit , vocantur soli ; et si erumpendul 
primi subeunt, vel toto ducendo exercitu, vel equiBli , 
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levis ad evadendum, paratus ad obeundas epulas, quum 
post victoriam triumphale imperator sacrificium celebrat. 

22. In pacerursus tu quidem , de plebe unus, in concio- 
nein ascendens tyrannidem exercebis in divites : at illi hor- 
rent et tremunt et placant te largitionibus. Balnea enim 
ut habeas, el certamina , et spectacula, et reliqua quantum 
satis est omnía , elaborant illi : tu vero, exactor atque cen- 
sor acerbus, tanquam dominus ne sermonem quidem in- 
terdum illis impertis; et quum tibi videtur, grandine illos 
lapidum obruis, aut bona illorum publicas : neque vero 
calumniatorem ipse metuis, neque latronem , ne aurum 
tibi, vel lorica domus superata, vel pariete perfosso, sur- 
ripiat; neque molestias habes putandi rationes, aut debita 
repetendi, au* cum scelestis dispensatoribus conflictandi, 
neque inter tot curas distraheris : sed perfecta crepida 
septem obolorum mercedem habens, circa seram vespe- 
ram cessas, el lotus, si videtur, saperda aliqua emta , aut 
manis aliquot , aut paucis ceparum capitibus , ipse te ex- 
hilaras, canens szepe et cum optima illa paupertate philoso- 
plians. 


23. Itaque his de causis bene vales , et rohusto es cor- 
pore, et frigoris patiens : labores enim acuunt te , el adver- 
sarium non contemnendum sistunt contra ea qu: invicta 
reliquis videntur. Ac nullus temere de difficilibus istis 
morbis incidat tibi ; sed si quando levis te febricula invadat, 
quum paullo tempore ei inservieris , statim depulso fastidio 
exsilis, atque illa e vestigio fugit metuens , ubi videt te 
frigidam ad satietatem bibere, et plorare jubere medicos 
illos circuitus *: verum isti per intemperantiam suam mi- 
seri quid malorum non habent, podagras, et tabes, et pul- 
monis inflammationes, et hydropes ? hzec enim sumtuosarum 
illorum casnarum soboles. Itaque alii illorum Icari instar, 
quum multum se sustulere et appropinquarunt ad solem, 
ignari cera sibi compactum esse illud alarum remigium, 
magnum nonnunquam strepitum praecipites in mare delapsi 
excitarunt : qui vero Daedali in modum non nimis alta ne- 
que sublimia petierunt, sed tenuere vicina terree , ut ma- 
rinà aspergeretur nonnunquam cera, bi plerumque secure 
transvolarunt. 


MIC. /Equos nempe et prudentes viros dicis. 

GALL. Verum ceterorum naufragia, Micylle, perquam 
turpia videas , quum evulsis Crassus alis ludibrium Persis 
praebeat suo in rogum ascensu, aut exstincta tyrannide 
Dionysius Corinthi cernatur docens literas, post tantum im 
perium syllabas colligere monstrans pueris. 


24. MIC. Dic miii , galle, tu quum rex esses (nam re- 
gnasse etjam te dicis) , qualem illam experlus es vitam? 
ecquid ex omni parte beatus fuisti, quum summa quaeque 
bonorum omnium haberes ? 
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duo vel quattuor satellitum inter se susurrent. Quod vero 
maxiunum , suspeclos liabere oportet carissimos maxime , 
et ab illis semper aliquid venturum mali metuere. Nin 
ille a filio suo interfectus est veneno , hic el ipse a uo arma- 
sio; allerum vero simile forsitan genus mortis oppressit. 


26. MIC. Apage, tristia sunt quae dicis, galle. Mihi 
ergo mullo securius est inclinato corpore scindere coria, 
quam aurea in phiala bibere temperatum cicuta et aconito 
amicilige poculum : nam mihi quidem periculum erit, si fallat 
scalprum et a recta incisione aberret , ceruentare vulnusculo 
digitos incidentem : at illi , ut narras, mortiferas epulantur 
cenas, dum infinitis versantur in malis. Deinde quum 
cecidere , simillimi videntur tragicis actoribus , quorum mul- 
los videre est aliquamdiu quidem , si diis placel , Cecropas , 
aut Sisyphos aut Telephos, diademata habentes et gladios 
eburneis capulis, et comam fluctuantem, et chlamydem anro 
distinctam : sí vero, qualia multa accidunt, fallente inani 
vestigio illorum aliquis in media scena concidat, risum 
nempe prabelL speclatoribus , fracta cum ipso diademate 
persona , cruenlaloque vero actoris capile, et cruribus ma- 
gnam partem denudatis , ut jam appareat interiora vestitus 
esse panniculos miseros , et cothurnorum subligationem de- 
formissimam neque ad rationem pedis. Viden' quomodo 
jam me similitudine quoque uti docueris, galle optime? 
Sed tyrannis quidem talis tibi visa est : quoties vero equus , 
aul canis , aut piscis, aut rana fuisti , illam quomodo tulisti 
commoralionem ? 


27. GALL. Longum hunc sermonem moves , nec preesen- 
tis temporis : verumtamen, quod caputest rei , nulla harum 
vilarum non magis quam est hominum tranquilla mihi visa 
est, quippe quie solis se naturalibus cupiditatibus et neces- 
sitatibus metiretur : publicanum vero equum , aut calumnia- 
Lorem ranam , aul sophistam graculum, aut coquum culi- 
cem , aut cinzedum gallum , aut reliqua quibus vos stude- 
lis , in illis non videas. 

28. MIC. Vera liec forsitan, galle. Ego vero quomodo 
sim affectus, dicere apud te non erubesco : nullo modo 


| possum dediscere cupiditatem , quam habui a pueris, dite- 
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scendi; verum mihi et insomnium adhuc stat ante oculos , 
aurum ostendens, el maxime de exsecrabili illo Simone 
angor, qui in tantis bonis delicate vivit. 


GALL. Ego te, Micylle, sanabo. El quando adhuc nox 
est, surge, sequere me : abducam enim Ie ad ipsum illuni 
Simonem et in aliorum divitum domos, ut videas qualis, 
sit illorum conditio. 
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MIC. Quomodo hoc clausis januis? nisi forte etiam qa- 
rietes perfodere me coges. 

GALL. Minime : sed Mercurius, cujus ego sacer sum, 
eximium hoc mihi dedit, si quis longissimam in cauda pe 
nam, qua propter mollitiem inflectitur .... 

MIC. At tibi dus sunt tales. 

GALL. Dextram igitur ego cuicumque preebuero evellen- 
dam, et teneat ille, quamdiu voluero, is aperire jansam 
unamquamque potest , et videre, non visus ipse, omnis. 


MIC. Nesciebam te quoque , galle, przestigiatorem ese. 
Verum mihi hoc 8i semel concesseris , videbis huc translata 
brevi tempore Simonis omnia : eo enim quum abiero, bac 
ea transferam ; ille vero rursus arrodet , dum producit, se- 
leas. 


GALL. Nefas est hoc fieri : praecepit enim mihi Merce- 
rius, $i tale quid agat qui habeat pennam, ut cantu me 
efficiam ut deprebendatur. 

MIC. Non est verisimile quod dicis, furem Mercariem 
ipsum invidere illud aliis. Sed tamen abeamus ; abstinele 
enim auro, si potero. 

GALL. Evelle prius , Micylle, pennam.... Quid hoc? erd- 
listi ambas. 


MIC. Sic tutius est, galle. et tibi minus deforme faerit, 
ut ne claudices alterutra caude parte. 


29. GALL. Esto. Ad Simonemne primo abimus, as ad 
alium quendam divitum? 

MIC. Non sane, sed ad Simonem, qui pro disyllabo 
quadrisyllabus jam, dives factus, esse postulat. Et same 
adsumus ad januam. Quid ergo post haec agam? 


GALL. Admove pennam ad seram. 

MIC. En jam feci. O Hercules! aperta est velat cari 
janua. 

GALL. Pricede porro. Viden' eum vigilantem el td 
ducentem rationes? 

MIC. Video, per Jovem, ad obscuriusculam quidem d 
sitientem lucernam : est autem pallidus, nescio unde, galk; 
et totus exaruit, tabefactus nimirum a curis : nequc eaim 
alias segrotare dictus est. 

GALL. Audi quae dicit : scies enim unde sic liabeal. 

SIMO. Ergo talenta quidem septuaginta illa secu 
omnino sub lecto sunt defossa, et nemo omnino vidit : sel 
sedecim illa vidit me, puto , Sosylus eauiso occultaptem sib 
praesepio; semper enim nunc circa stabulum versatot, qui 
alias omnino nec diligens nec laboris est amans. Veri 
mile est autem multo his plura esse direpta : unde esiti 
alias tantum sibi salsamentum obsonasse heri Tibius dX 
retur, aut inaurem emisse contubernali suce drachmis quit 
que integris? Omnino mea infelicis isti per luxum disp 
dunt. Sed neque tot pocula in tuto mihi sunt repos : 
metuo enim ne quis perfosso pariete ea subducat. Mui 
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ouxt mpoc &ráveov. — IToU pot co Euplotov; 
cya... Odrtoutv abs TO à ggustov. 

AEK. 'Totxoza uev cot ,  MixuXAe, xà Z(- 
"Amie 0$ xal rap ' iov viv , Éoc Fc 0M- 
uxvóg Aotxóv doct. 

"Q  xaxóóz aov, oloy Bot TOV Bíov. 
utEly YÉvotto. 
£A0ety BouAopaat. 
Tíc énáxaté pe; Jnoteoopat 6 Ouatuy. 
Olpe xat Qurypónvet xal Gpotoc Ytrvou co 
)pucQ vpoctecrxog aüvQ. — "Hycetc óE mao 
el Coxei «bv Oxvetaczv louev' o0 puaxp&y Ó3 
oixet. — "Avéeyye xal acr $jjtv 7j 0opa. 
.AEK. "Opis énerypumvolvea xai aocov émi 
y, GvaAo(top.svov voUc óxouc xal touc Daxvu- 
xattoxAnxóta , Óv Oefjoet uev? Sov mávra 
ra jumóvza. atgny 7] 8nl3a 7) xuvópsutav ve- 


"Ex poic 
Kat& xóppnc 9 o0y TaTdlaG 


"Op xaxoBaiuova xal dvóticov &vÜpty rov 
pio tie conc 7) Ep(aoc d du.etvov fiioovza. 
a oUros ixtévnxev OÀoc Oxo vOv Aoytopoyv. 
jy dTrlU.Ev, 

AAEK. IIxo* TOV GOV Eixp&eny, e. Ooxst, 
1*o, 4 &véve xal arm $ 0o Gcte Eo (oopaev. 

IIdvza vata tutxpov fumpocQev dk Tv. 
€. "Ezt q&p o0 óvetpotxetg 15v mA dUcov; "Op&c 
w E)xpátrw aótóv uiv ünó TOU olxÉtou mpr- 
vÜptorcov; 

*Op&) v) Ala xavamovoaóvny xal maoyntut- 
t xat deéMetav 00x düporivny: Thy Tovorixa 
Jt 6x0 x00 tavyeípov [kot yeuouévnv xal aoc. 
.AEK. Tí ov; £ü£)ots à &y xal voUttv xXrpo- 
» Mix)e, xz xávta Éyew xà Eoxoztouc; 

Mryjxuox, o dAexspuav. juu. droXotunv 

Xatpévto «à youctov xal và GOeimva, 3o 
tol y& mÀoUxóc dott ov 1 sorgupuy etoat 
olxEt6)V. 
€. 'AXA vov piv fju£oa Tie 1n dug t5 Àv- 
Ut0, dle oixaóe map' fue c& Aotzà ÓÀ 


$pet , 9 MíxuXDe. 


XLV. SOMNIUM szvu GALLUS. 80 — 23. 


$05 
invident mihi-et insidiantur, et maxime Micyllus hic vici- 
nus. 

MIC. Ita me Jupiter : tui nempe similis ego, et patellas 
sub ala habens abeo. 


GALL. Tace, Micylle, ne adesse nos deprehendat. 


SIM. Optimum igitur fuerit. ut somno me abstineam et 
ipse custodiam omnia : surgens circumibo domum. — Quis 
hic? equidem te video, perfossor parietum ... Per Jovem, 
quandoquidem columna es, bene habet. Numerabo iterum 
effossum aurum , num quid me forte nuper fugit. En ite- 
rum aliquis strepitum dedit, nempe me petens : obsideor et 
clanculum oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? si quem 
deprehendero .... Sepeliamus rursus aurum. 

30. GALL. Talis tibi Simonis conditio, Micylle. Abea- 
mus vero etiam ad alium quendam, dum pauxillum adhuc 
noctis superest. 

MIC. Infelix! qualem vivit vitam! Inimicis ita divitibus 
esse contingat! Percussa ergo illius mala volo discedere. 


SIM. Quis me percussit? a latronibus miser pereo! 

MIC. Plora et vigila, et similis quantum ad colorem 
auro tuo evade, illi intabescens. Nos vero, si videtur, 
ad Gniphonem eamus danistam : non procul autem hic 
eliam habitat. Aperta nobis hzec quoque janua. 

31. GALL. Vides vigilantem hunc quoque pra curis , com- 
putantem usuras, el digitis jam aridis tabe, quem paullo 
post oportebit, relictis hisce omnibus, blattam aut culi- 
cem aut muscam fieri? 


MIC. Video miserum et dementem hominen, ne nunc 
quidem blatta aut culice melius viventem. Quam vero 
hic quoque totus putandis rationibus contabuit! Ad alium 
abeamus. 

32. GALL. Ad Eucratem tuum, si videtur. 
aperta et haec est janua. Ingrediamur ergo. 

MIC. Ist:ec omnia paullo ante mea erant. 

GALL. Adhucnam divitias tu somnias? Vides igitur Eu- * 
craten ipsum à suo servo ... hominem senem? 


Et ecce 


MIC. Video, ita me Jupiter, paedicationem et morbum 
pathicum et libidinem non humanam : uxorem vero altero 
in angulo a coquo adulterio pollui ipsam quoque. 

33. GALL. Quid ergo? velisne istorum quoque heres 
fieri, Micylle, et omnia habere Eucratis? 

MIC. Nequaquam, galle : fame prius inteream. Valeant 
aurum et coenze! duo oboli mihi quidem divitiee sunt potius 
quam si praeda fierem servorum. 


GALL. Sed nunc, dies enim jam circa ipsum diluculum 
est, domum ad nos abeamus : reliqua alio tempore, Mi- 
cylle, videbis. 
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IKAPOMENIIIIIOX 8 YIIEPNEOEAOX. 


1. MENIIITIOZ. Oóxoüv «pto; uot [£v 7,oav dm 
q"i« G*dOwt pégpt Trpoc vv ocv, Ó mportos Tuiv 
caue: vobvreU0sv Be Emi xv T)tov dvo) Tapa deryat 
vOU TEvtuxOGtot: t0 Ó' dxó cToUtoU ÍQ aUtOv Tj0v) vOv 
oüpavüv xol vv dxgómoÀtw tAv toU Atüc dvodoc xal 
vaca yévore! àv. eüQoovo) dex) [uie ft oac. 

ETAIPOX. 'I( «avra poc Xapivov, ó Mévirne, 
dctpovoutig xal fug, mw dvajierorie; mda: yàp 
éraxpobu.x( cou dxoAouG)v fAouc xat aeXivac, dvi 5E 
*& qoptuxk vaUva craÜjoUe ctvac xal mapacuYyuc 
GroEcvil'ovtoc. 

MEN. M Oaup.Aor, o Éxaipe, el uetéopa. xad 
&uxéota Box&) cot Aéyew: xà xegdAatov ykp O* mpüc 
éuavcóv Aoyízouat crc dvxv0oc GxoOntas. 

ETAIP. Ez , 402 , xaüd rep oi «Dotvuxec da cpots 
écexuaxtpou cà,v 68óv; 

MEN. O6 uà Aia, dX v axolc xotc &avpots Emot- 
Quum cà,v dro9mpiav. 

ETAIP. 'HodxAtc, paxpóv ztva xov óvetpov Aévets, 
&( ye cauxby. Eae xavaxounÜetc ra gaca-ryao GAouc. 

2. MEN. "Ovetpoy y&p, t cüv, Goxó) aot Aéyttv Óc 
dptiioc doiypat mapk coU Aoc; 

ETAIP. Ilóc £gnc0a; Mévtremog fuv Boreae 
morari é o0pxvoU; 

MEN. Kal jy é0 Got xag! a0co0 éxelvou toU trdvu 
Aube Sx vuepov Üaujidata. xal dxoucag xai iov el 
à drives, xal abxo xoUro Ürspeuppaivop.at, v0 mépa 
mace eütuyetv. 

ETAIP. Kai x &v Éqwye , o) ücoréct xol 'OXMp- 
mie Méviens , vevvuicóc aóxoq xat én(yetoc Ov drigcelv 
Ouvatumy UrspvegeA« dv2ot xat tva. xa "Opynpov eto) 
t&v Oüpavuovesy $ví ; "AXV Exelvd uot gpdaov, sl Goxet , 
viva vponov 7pürnc dv xal bmo0ev émopisto xXMuaxa 
vrÀuxaUtny t0 ufveOoc; và £v q&p dict vfv Opi. o0 
advu Éoxag éxelvoo ci) Dpuyi, Gave xal fio eixdtetv 
xai ci olvoyofcovva Tou dvaomacTov Yyovévat mpOc 
TOU dETOU. 

MEN. Xi uiv rat oxómov 950€ ci, xai 0xv- 
p.a010y o00Ev el cot 1o rapaOolov x00 AóYou .00« Ooxet 
mpocgspéc.  "Aràp oü0iv éOémcf pot mrpüc viv dvoOov 
ove v/c xAuuxog oUt& TatOux YevécOnt xoU deroU: 
olxei ykp 3v pot Tk meg. 

ETAIP. 'Téuro piv Tv xal Grip aüxóv Aatéaov 
Éyno0a, sl v& poc colis d)Xot; £e et; fe lions 
tt; 7] xoAotbc 2E dvOporzou vevop.evoc. 

MEM. 'Opfox, M Écaipe, xal oUx do oxomou si- 
xagag 1o AaiódAetoy yàp éxelvo. cogtop.a. Ov TrrEQOV 
xai aoto, dum avrov. 

3. ETAID. Eizo, o -oÀ)uvpócacs vávcov, oüx é£- 
Boixstc Uu) xal cu Tou. t7i; üxÀdvtne xxtansoov Me- 


XLVI. IKAPOMENIITIIIOZ. 


0 — 8. (IL, ?u - 34 


XLVI. 


ICAROMENIPPUS sive HYPERNEPHELUS. 


1. MENIPPUS. Igitur ter mille haec erant a terra stad 
ad lunam usque, qu:» prima nobis mansio : hinc ad solem 
sursum parasangze circiter quingenti : hinc vero in ipsua 
celum et arcem Jovis arduam ascensus; et hec faeriu 
expedito aquilee unius diei, 


SODALIS. Quid hzc, per Gratias, Menippe, de astris 
disputas, et immurmurans ea velut dimetiris? olim enim, 
dum sequor, te audio soles et lunas, insuper vero etiam 
plebeia isteec nomina , mansiones quasdam et parasanga, 
peregrina ratione memorare. 

MEN. Noli mirari, sodalis, si sublimia atque aeria videx 
libi dicere : summam enim apud me nuperze peregrinatio 
nis repeto. 

SOD. Tum tu, o bone, sicut Phenices stellis sigsabas 
viam? 

MEN. Non, ita me Jupiter ; sed ipsis in astris peregrise 
tus sum. 

SOD. Longum hercle somninm narras, si improdem 
parasangas totos dormisli. 

2. MEN. Somniumne tibi, amice; videor narrare, qui 
modo de Jove tibi adsum? 

SOD. Quid ais? Menippus nobis a Jove demissus e ecle 
adest? 

MEN. Ego vero ab ipso tibi illo summo Jove adrenio 
hodie , rebus auditis visisque mirabilibus. Si non credis, 
at ego hoc ipso nomine vehementer delector, quod ulta 
fidem bealus sum. 

SOD. Et quomodo ego, divine atque Olympie Meaippe, 
natus ipse et terrestris qui sim, fidem negare possim vir 
supra nubes elato, et, ut secundum Homerum dicam, ce 
licolarum uni? Sed illud mihi dic, si videtur, qua ratio 
sursum sublatus sis, et unde copia tibi tantarum scabrum 
obtigerit? quantum enim ad speciem, non valde similis 5 
illi Phrygi, ut nos inde conjicere possemus te quoque ad 
pincerna forte officium in sublime raptum ab aquila. 


MEN. Apparet dudum te ridere : nec mirum si remoti 
vulgi opinionibus narratio fabulze similis tibi videtor. Sel 
nihil opus mihi ad ascensum neque scalis fuit, neqoe tl 
amasius fierem aquilae, qui meas mihi alas baboerim. 


SOD. Jam supra ipsum Dzedalum est hoc quod serra, 
si quidem preter cetera, nobis non sentientibus, accipilt 
vel graculus ex homine factus es. . 

MEN. Recte, sodalis, neque a scopo procul conjecisti : 
Deedaleum enim illud alarum commentum ipse quoque st 
chinatus sum. 

3. SOD. Tum tu, audacissime omnium, non metuebos 


ne tu quoque, in aliquam maris regionem delapsus, Me 


LT, 765 - 787) 
siereeióv vt mÉ)avpoc fitv óamep xo "Ixaotoy ázobsiEyc 
iri si) sexuel Ováparmt; 

MEN. Mx asc d Dis 


ípora Gsm repa. 
— ETAIP. Tu Tin 1*e se " Üzwx Tofu 
ccm T v &Àvfüevxv v7; Ovn enc. 
"M es devàv süuevéOv, auJAa oy), Écy 0i 
pw dmorsuv aücaig GAévatg cà 
"yos in n" xal vdcay i£ dgyTis vl Enlvotav, 
xal npe cà sioe » ss ide Tie 


prn 
| 4. MEN. "Axouc bs: o0 Yào dondiós qe 15 Oda 


&xymvára. voy EÉpxacadwnetv, xal vara ix aü lc Ex 
pU dicev d Évov, — "Eq yàp £xei)] v4ywta 


IEecátov TÀ xaTk vov fov *reXoia xa vast xat d6é- 


EE dyÜpuytya. even. eÜpusxov, mAodcous Aéro xal 

xui üuvacteuc, xatapowjsue xUTU)V xal vv 
regi vaca exoudAw dcyoAiuw vw dAirnüGs cmoudatevw 
bmokaÓQw dvaxürTtty Tt Xul wpüc T0 müv dmobAfmsty 
w xul pot évcaUx moJXd]y vta mapetye Thv 
mpüizoy pudv ato oUvoc Ó Urb vOv copioy xz- 
xócuog ob ykp slyov süosiv oB0* Grec év£vexo 
xbv Ongtougyov oU dgy 000 d «t có cos Enziy 
"Enetva 21 xacch uégoc Emmy 0b aav 
iv dvepiatdumy soU, *& yàp davípas Éeipuw dx 
«Wü oügawoà Gtopikuévouc xxi vüv Ttov ar 
71 doa imüüouv siàévav puaoTa DR và xarà 
ELT mide den i uot xal zxvreAdie mapdüota XXct- 
galvezo, xal vo moAusiDie aütTi, vOv ayzutov dróo- 

















xal OdEaca xu Bpovel xxvagpayetoa xal 
we segui xa ica xal vaca Bucsl- 


ne. -7 pra 
E Si imi oz) Buxslury, dpiszov £yat 


cose (o ixs(vouc ye müaav Éyety àv 
irem Qc 5), ous Bolts inst4- 
REL m joie palier 
umOTYT xal «evelou E 
— ilia. Tie Ts Toile xal eüpavoyvetuovec ol 
&v2oE — *toUzot; vy eplaac 


Éahàm, vb ài elenUüw, dmoDocstw Pi xtgaxie ce 


HE Npalorudpers iMouw pevspoMémyme ce 
xal vA» vv Owevw Duxocumat xxcuua- 


, Gate xal elc pelzouc dxoptac 
dgyde tva xa c£) xo dxd aou xad 
d od Gar xal ilis xai tk ToixUta Óowuufpat jou 
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nippeum quoddam pelagus nobis , sicut Icarium , tuo signa- 


| tum nomine faceres? 


MEN. Nequaquam :; nam Icarus, eujus penne cera ape 
essent , ubi primum ad solem liquefactus eral , defluentibus 
pennis non potuit non decidere : at nostrze sine cera fue- 
runt alie. 

SOD. Quid ais? jam enim nescio quomodo sensim me ad 
veritatem narrationis perducis. 

MEN. Sic fere : aquilam cepi bene magnam et vullurem 
insuper de robustis illis, horum alis cum ipsis humeris ab- 
scissis .... sed potius totum ab initio inde consilium, si tibi 


| otium est, persequar. 
; llów ps oUv* (og QqO9 Got jue cétopó ei 


SOD. Omnino vero : suspensus enim sum exspectatione 
narrationis tua , el fini jam auditionis inhio : neu tu , per ego 
le amicitia: praesidem Jovem obsecro, me negligas in alto 

4. MEN. Audi ergo : non enim lepidum est spectacu- 
lum, hiantem amicum deslituere, eumque suspensum , ut 
tu ais, auribus. Ego enim quum primum examinandis vilze 
rationibus ridicula et humilia et infirma bumana omnia de- 
prehendissem , divitias dico et imperia et potestates, con- 
lemtis illis, ut qui studium circa ista obstare putarem ne 


| rebus vere dignis studio vacare liceret, tollere oculos et ad 


ipsum hoe universum respicere tentabam. — Et hic mihi 
multam dubitationem objecit primo quidem ipse hie qui a 
sapientibus mundus vocatur : neque enim invenire poteram 
quomodo exstilisseL, neque opilicem, neque principium , 
neque finem illius, quis esset. Deinde vero per partes 
quum considerabam , multo magis etiam cogebar dubitare z 
stellas enim videbam forle fortuna. per calum sparsas, et 
solem ipsum, quid tandem essel, cupiebam cognoscere. 
Praesertim vero lunze nalura mihi singularis et omnino 
mira videbatur; et multiplicem illius igurarum diversita- 
tem occullam quandam causam habere staluebam. Verum 
etiam fulgur illad impetu per omnia ruens, et prorum- 
pens tonitru , el pluvia, aut nix , aut grando delabens ; hinc 
quoque omnia vel conjectura vel signis erant mihi imper- 
vestigabilia. 

5. Ita igitur animo affectus quum essem , optimum factu 
judicabam hmc de philosophis hisce discere singula : pa- 
tabam enim illos certe, quicquid verum est, posse dicere. 
Sic ergo delectis illorum optimis , quantum colligere licebat 
e vultus tristitia et colore pallido et menti hirsutie ( valde 
enim altiloqui et cxli consulti homines isti stalim mihi vi- 
debantur) : his ergo me quum commisissem, magna vi 
pecunia partim e vestigio repreesentata , partim in futurum 


| pro summa et fastigio sapientice promissa , postulabam do- 


ceri quomodo de sublimitate rerum disputandum esset , et 


ornatum hujus universi ediscere. — AL illi tantum aberat ut 


XCrPecu bah pue vis meats Bti- Cosme ignorantia liberarent; ut ín multo etiam majo- 


res me dubitationes conjicerent , principia quaedam , et fines, 
et atomos, et inania, et materias , el formas , et talia quoli- 
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xavayíoveeg. "O 8b mávvov ipol vwoUv Ébóxer yoe- 
moocaxov, Üxt umB3v &cepoc Üntéom Aévovrec dxoAou0ov, 
" j t 1 (x 6 (0coÓat 
d)Ak pg dieva mávca. xal onevaveta. Ou metüscÜa: 
vé qe hou» xal mpóc *üv abroU Aóyov Éxactoq 
Urdepeww. énetpbv xo. 

ETAIP. "Acorov Jévetc, sl aoo óvxeq ol dvBpec 
iacaciatov toos abrobc mept vv Óvcov xal oU và aück 
mspl t&v aürO»v £ó0Eat;ov. 

kf te 4 , 7 

6. MEN. Kal jy, o Écatpe, veÀaor) Gxoucac vv 

J 9$ "^. M! ee , 
«& dA&Lovelav aütGyv xal Thy iv coi AÓvote vepatroup- 
y(av, ot y& mporsa. piv imi YT BeÓnxótso xal pmnSiv 
vOv yao igyopéverv. fjv Umsp£govrec, dXX  o00i 
óEóvepov toU mÀ"otov OcCopxótec, Éviot. 02 Ümb vp; 
7| dpytae du uoctovtec , Ot obpavoU x& méozra Oto- 
p&v Éoacxov xal xbv fjtov mepieuévpouv. xat Toi, nip 
vÀw celcovnw PnsÓdieuov xai OmeQ Óx TOv dot£ouv 
xacameóvteq [eyeUv, xe aUTGv xat oy aca Duerisaav, 
xaX ToAAdxio, Sl t540t, 93 6nógot avaotot Mevapó- 
, , H $ » —- , M A e^ 
0cv 'A0vvals siat dxoi 0x £riovdgevot tà p.cvabu Tio 
GE) vns xal coU $À(ou qeptov 6mr0cov slz 40v 10 
péys0oc àxoApv. Aéqetv, époc v& Ülyn xal ÜnAattre 
fidü, xal YT. mepióBouc dvap.etpouveec , Ext O8 xüxAoue 
xaTaypígoveeg xai voleva. érl verpaceyovotc Ouxoj0- 
p.actzovcec xal aaípaq vwác motxÜ uae xov oüpavov ÓTj- 
(sv aoc0v értpsevpoovtec. 
7. "Ensta 5i xdxétvo m oüx dyvwkov abrGv 
^ A Land (À ; 
xal avteAO vetuQuAÉvov tó TeQt Ov oUtuc aO v 
Aéovcac p8£v óx, eixdtovrac érogatveo0at , 13" ómep- 
OtavelveoÜn( xe xal penoeulav volg dAÀot; ómepGo)v 
&xoAtdvet p.ovovovyt Otopkvuk£vouc j.o8pov pv elvat 
LY ve.T ^Y 3. À / € P i 
10v f|[Atov, xaotxeto0at 02 vv as) vn, GOntonxoctiy 0$ 
touc dotépxc 02 flou xaÜüdmep (jsovi&t vtvt c3,» ixpdi- 
6a ix v7 ÜxÀattng dvacmOvtog xxl mac aUToiG 
«0 Tot5v ^ laou Otav£u.ovtoc. 
N , / L4 e , / 

8. T?v Wiv Y*p Evavctüem ea $rócn TV ovv Bd- 
Otoy xavapxÜctv. — Kat oxomet mpoc Atoc, ei £v yevro- 
wov égrl ck O0quaTa xal. uo müpmoÀu Ottocnxóra: 
mpO« [iiv Y&p aüroig 4j mpl v0U xocjkou Yvoum Ott- 
qopoc, et Y& Tol 4v d'évvmroc ce xat üvoAe0poc elvat 
Goxei" oí Óà xai xov Owutoupyov a0voU xal zc xata- 
GxtUTzC tov TpOTOoV simeiv E£xOlumoav, oc xal udAtoca 
iüasu.atov Ücóv u£v ctva veg vitny vOv OA Épuatity- 

» , NY e * 
tG6, O00 TpooiÜsvrac Oi OUSE O0ev Tixov oUce Ómou 
£g vóX; Exacta. Évexvatvero , xxívot mp Ye t7; x00 Txv- 
tbc Yevéaswc dGUvatov xal 700vov xal voxov Évvoziy. 

ZTAIP. Moa ttvàc, t Mévereze , vo)pmzko xol 
ÜaujsavoxotUeg dvOpac AEvtt«. 

-* "3a" * 

MEN. T6 2', ei dxoucetuc, c Üxvjdote, mepl c6 
lócOv xal dawjuattoy & Otezépyovrat 7) voUc mpl toU 
mépaTOQ v& xal dme(pou Aóyouc; xai vào aU xal acr 
veavuc) abvoig f| 7), toic [iiv TÉÀet T0 müv mepi- 

r4 *- e-— 

Y0&9ouct, xot; 0a dveAic coUro &vat ómoAag.6dvoucty. 
O0 tay &3X& xal rau x0AA0Uc ttvÀXc slvat toUc XOG|A0UG 


drt£ga(vovro xai và éie ep évbc abvov Owxeyopéviov 
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die mihi offundentes. Quod aulem omnium mibi videla- 
tur difficillimum, illud erat, quod quum nemo illorum 
quicquam diceret in quo conveniret ipsi cum altero, sed 
pugnantia omnia el sibi contraria, tamen persuadere mihi 
postulabant, et ad suam quisque rationem tentabant deda- 
cere. 


SOD. Mira narras, si viri sapientes de natura rerum ipter 
se dissederunt , neque eadem de iisdem rebus senserunt. 


6. MEN. Quin tu ridebis, amice, si audias jactantiam 
illorum et prodigiosas in disputando przstigias : qni pri 
mum constituti in terra, et nihilo nobis , qui humi repimus, 
eminentiores , sed ne acutius quidem alio quovis cernenies, 
quidam vero eliam prz senectute vel inertia czecutieptes, 
tamen et cceli se fines pervidere dicerent, et solis citeui- 
tum melirentur, et per ea quz supra lunam sunt incede- 
rent, el, tanquam de stellis delapsi, magnitudines illarum 
et formas enarrarent, et &xpe, si fors ita ferebat, pe hoc 
quidem, quot stadia Megaris sint Athenas usque, accurate 
scientes , interjecta inter lunam et solem regio quot sit ulua- 
rum auderent dicere, aerisque altitudines et profandita- 
tes maris et terree circuitus dimetienles , insuper vero de- 
scribentes circulos, et triangula super quadratis formanptes, 
et sphaeras quasdam varias, coelum nempe ipsum perme 
tientes. 


7. Deinde vero illud etiam in ipsis qul non impudess & 
omnino inflalum? quod de rebus adeo obscuris quum agant, 
nihil pro conjectura proferunt, sed ultra modum conte 
dunt, neque ullam ceteris superlationem relinquunt, ac ta» 
tum non dejerant , candentem massam esse solem, babitsri 
lunam, aquam bibere stellas, quum sol tanquam potes 
quodam fune humorem e mari hauriat, et omnibos illis 
eequaliter potum dispenset. 


8. Quanta quidem sit inter sententias illorum pugm f 
cile est discere. Et vide, per Jovem, utrum vicina sis 
liec placita, et non plurimum inter se dissidentia : prime 
enim illis sententia de mundo diversa est, quandoquide&t 
aliis generationis et interitus expers esse videtur; alii vero 
opificem illius et modum constructionis dicere ausi setl, 
quos vel mavime admiratus sum, qui deum quidem aliquem 
artificem hujus universi constituerunt, non adjecerunt at- 
tem neque unde veniens, neque ubi consistens fabrkalsé 
sit omnia; quum tamen ante exortum hujus universi neq 
tempus neque locus cogitari possil. 

SOD. Audaces sane quosdam et preestigiatores homines 
narras. . 

MEN. Quid vero, si audias illos, carissime, de ides d 
incorporeis quze disputant, aut illorum de fine et infinito 
sermones? nam hzc quoque vehemens illis pugna est, alis 
fine quodam totum hoc circumscribentibus , aliis autem ipí 
nitum id esse putantibus. Verum etiam permultos quosdsm 


esse mundos pronunciabaut, et eos, qui tanquam de uno 





7 


3) XLVI. ICAROMENIPPUS. 9 — tt. 


ow "E 8E cie ox clonvtxbe dvi, 

! Gov xad £lyat i5ot Thy ; 
aiv vp cv Üsiv eren Mepew y mou 
Üpde tg  Üsbc Tw, ol Ob xac xuvEw xn 
mavdwew Émevuvzo. — Kal oi piv cob; 
rus Ürobe dmsAdauwreg Bi pvo cy ti) 
 dnfvsuoy, Gacs doin xal dyüscOul us 

topluv Üciv dxoóovza: ot 8& Éymauv nium 
0t f9ÀÀoe vs aüroUg dmégutvoy xxi Dwe)ó- 
fy ctv mpbimov Üebv. Exexdouv, vote D ck 
(plz Évspioy. vc Üedznxoc Fc BE ol uiv 
Lx diuoprov fyydüvco elvat cb Üztov, ol 0i 


vacog aücrgu Owvoouvro. Elrx xal mpovoriy | 


rf mparypdctav 09 vücty iGoxouv ol Üzol, 
"wc ol Tc guum án iniselnc eda 
mp Tyele ele)ap.ey dmoAízty cv Aevroup- 
xgr&axórue obüiw qào Ürt uj, «oic xeyat- 
Yiuacw louxócac abrouc eladvouctw. " Evtot 
vra brspbdveec o083 «lv áp dvo Üzoóe 
iuov, dAX dB£amorow xal dwryeuóveucoy 
Xósyoy xt Meavon, 


orot vuüra dxoüww dzicceiv quiv olx | 


psuécate E xul Tüzvelot, dvBokatv" o0 
t Orr, myv Aóqwv cpamópevos dveriArymcóv 
jouut. xal bz Üac£oou pr BapT, veprzpemó- 
me 8) x5 Qyapaie éxstvo dsegvie £xa- 
bx uiv Yàp &w Gpunax miorsósty ctl 


oc d us Üupb; Epuxev. 


kv duxyaviiw Eni vie plv dxadoectal x 


! &Avüic aneybrwosxoy, pixv 8i 76 irs | 
aococ | 


lag dmaeeyhw Quen fesoüui, s 
wc dy£Aüott ic mov ojgzvóv. ex &é 
hy ÉXml2a. pd)aoza. piv xal 4 imuula 


mg Álswmoc dezoíc xal xavÜd pots, évloce | 


& [[áawiow dimogaiwoy zov obpawóv. — Ai- 


psit TOTÉ o)Dsuu pony xvi, Guvazóv | 
* & 83 qure 


3 dsroU mspr- 


Lo essa bp udva Papdom vpic pd 


mivou pee EMN dv uot vy mit paty 
Ka 24; euJÓ:n6ov xà dgven Üazionu uiv 
pora, 190 Yumtóc 6i env Ecépatv dméceu.ov 
ra DuxDügzs xal xxvà vobg Ojiouc TtÀ- 
gnis Aguociuevos xt mpbs dxpot, vote 
Vade vvvac taie jEpot mapumxsudas énet- 
(dU xb mpü)rov dvxzr2G) xal uic yrpclv 
1 ees yivec Er gy apaeresóie Enatpó- 
kaobazUw Aja uick Tz TÁC Pme Gi 
t sius SOM póctoov E cic relpac 








: s v n m ic adco «b Ü£acpov. 

E diy vá Xem TÓtV, Gyr 1n xa 
Évouv Meus vrac, 3 Y pens- 
? ac £i éxeüsy imi cv 


£r hy dxgámoXtv dohx* ipau- | 








509 
dispularent, damnabant. Alius vero qmdam, vir minime 
pacificus, bellum patrem universorum esse sentiebat, 

9. Dediisenim quid opus etiamest dicere? ubi quihasdam 
numerus erat deus ; alii vero per canes, et anseres , et pla- 


| tanos dejerabant. Et alii quidem, reliquis diis omnibus 
| exactis, uni soli rerum omnium imperium tribuebant , adeo 


ut intra me zegre ferrem, quum tantam audirem deorum 
inopiam; alii contra liberaliores, et multos pronunciabant 
el divisis provinciis unum quendam primum deum voca- 
bant , aliis secundas aut tertias divinitatis partes tribuebant. 
Priterea quidam incorporeum quiddam et forma carens 
esse dicebant numen ; alii de eo tanquam de corpore cogita- 
bant. Tum etiam curam gerere nostrarum rerum non omnui- 
bus videbantur dii; sed erant quidam qui omni illos cura 
solverent, uli nos solemus seniores liberare ministeriis : 
nulla enim in re non comicis salellitiis similes illos intro- 
ducunt. Alii, hzc omnia supergressi, ne esse quidem 


omnino deos credebant, sed sine domino, sine duce ferri 


mundum patiebantur. 


10. Verum enim hzec audiens fidem negare non andebain 
allifremis et bene barbatis viris; nec tamen habebam ad 
quam partem disputationum conversus aliquid repreliem 
sione vacuum reperirem et ab altero nusquam eversum. Ita- 
que plane Homericum illud usu mihi venit : nam sepe qui- 
dem impetus me capiebat ut uni illorum crederem, 


prohibebat at impetus aller. 
Propter quie omnia non inveniens quomodo in lerra auditu 
rus sim de hisce rebus verum, desperabam : unam vero 
dubitationis liberationem putavi fuluram, si ipse volucris 
quacamque ratione factus in caelum ascenderem. Hujus au- 
lem rei mihi spem przebebat maxime quidem cupiditas , tnm 
vero el fabularum scriptor /Esopus, qui aquilis et scarabaeis, 
quin aliquando camelis viam in ccelum aperuit. Atque ut 
ipsi mihi nascerentur ale, id quidem nulla ratione fieri 
posse apparebat : si vero vulturis aut aquilae mihi applicarem 
alas (has enim solas sufficere ad humani corporis magnitu- 
dinem), fortasse successurum mihi experimentum. | Com- 
prehensis ergo illis avibus, alterius dextram alam, vulturis 
antem alteram curiose amputavi : tum revinetas quum circa 


| humeros loris validis aptassem, et ubi extremae penna sunt , 


an*as quasdam parassem manibus; ipse me primum expe- 
riebar, exsultans el subserviens manibus , tollens me , anse- 
rüm instar, de humo paullulum, et cum volatu extremis 
eliam digitis progrediens. Quum vero obediret mihl nego- 
tiuia , jam audacius tentabam experimenta , atque conscensa 
arce, inde me per praeceps in theatrum ipsum demisi. 


11. Quumque sine periculo devolassem, alta jam et 
sublimia cogitabam, solvensque a Parnethe vel Hymetto, 


 Geraneam usque volabam , atque hinc deinde in summam 
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Corinthi arcem; deinde supra Pboloen et Erymentium 
usque ad Taygetum. Jam igitur satis meditatus aedm 
facinus, quum perfectas essem et altivolans, non amplas 
que pullorum sünt cogitabam, sed conscenso Olymp, 
viatico assumto quam poterat fieri levissimo , ceterum rec 
celum versus tendebam, primo quidem vertigine mii eb 
profunditatem oboriente, deinde autem id ipsum quoque 
ferebam facile. Quum vero ad ipsam jam lunam deh- 
tus essem , multum relictis a tergo nubibus, fatigatam me 
sentiebam, et maxime ala sinistra, vulturina. Appulsus ergo 
in ea consedi interquiescens, in terram de superiori joce 
despiciens , et , ut Homericus ille Japiter, modo equestrum 
Thracum terram despectans , modo Mysorum, paullo post 
autem, si videbatur mihi, Gra ciam , Persidem , et Indiam: 
e quibus omnibus varia quadam voluptate perfundebar. 


SOD. Igitur illa quoque dixeris, Menippe, ne vel vs 
quiddam illios nos peregrinationis fugiat; sed si quid etiam 
obiter tibi observatum sit, illud quoque sciamus : nop pesa 
enim me anditurum exspecto equidem de figura iere 
omniumque quie in illa sunt, qualia tibi de loco superiere 
intuenti sint visa. 

MEN. Recte istnc, amice, conjicis. Itaque, qualem 
fieri potest ascendens in lunam , cogitalione mecum perepi- 
nare et universam eorum, qua in terra sunt, positiosem 
considera. 

12. Et primum quidem puta mihi parvam omnino ter 
ram te quandam videre, multum dico luna minorem; ade 
ut ego szepe despiciens multum dubitarem ubi essent tati 
montes et ingens adeo mare : et nisi Rhodiorum istum 
colossum vidissem, et illam in Pharo turrim, plane me, 
bene noris, tellus effugisset. Jam vero illa excelsa et emi- 
nentia, et placide refulgens ad solem Oceanus, terram esse 
quod videretur mihi indicarunt. Quum vero semel visam 
intentum fixissem, tota jam hominum vita mibi apparsit, 
non per gentes modo et urbes , sed ipsi distincte, qui uari- 
garent, qui praelia committerent , qui colerent agrum, qs 
causas agerent, tum mulierculae, animalia, et simplidler 
qua tellus alma nutrit omnia. 


SOD. Omnino improbabilia sunt quze dicis, et sibi an 
cem contraria. Qui enim modo terram, Menippe, quere 
ab interjecto spatio in breve contractam, et nisi coles 
eam tibi indicasset , forte aliud videre tibi visus esses: qt 
modo nunc, tauquam Lynceus aliquis factus subilo, qe* 
cumque supra tellurem sunt cognoscis , homines , asimallt, 
et parum abest quin culicum pullitiem ? 


13. MEN. Bene facis quod me admones : quod enim nM 
xime dicendum erat, illud nescio quomodo praetermisi. 
Quum enim ipsam quidem terram visu agnoscerem, reliqui 
vero perspicere ob profunditatem non possem, visu jah 
non amplius pertingente, valde me ea res angebat & ms 
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cinere oppletus et intus ;-egp vero qus rilórim (ie 
lur enim) , aliquantum perturbatus , lunarem 


genium videre putabam equidem. " AL ille, Bo, gilt 
animo esto, Menippe ; 


Non ego sum divus; quid me immortalibus mquas? 
physicus ille sum Empedocles. Quum enim in cralteras 
ipse me dejecissem , vapor me de /Etna correptum huc ap- 
pulit : et jam in luna habito, multum incedens per aera , et 
rore pascor. Venio igilur exsoluturus te praesenti sollici- 
tudine : angil enim te, puto, et torquet, quod non distincte 
quae interra fiunt vides. ene sane facis, inquam, optime 
Empedocles, et quum primum in Grzeciam iterum devola- 


| vero, memor ero ut libem libi in fumario, et noviluniis ad 


lunam ter hians le adorem. Verum ita me Endymion , in- 


| quit, non huc veni mercedis causa; sed animo commotus 


sum, quum te tristem viderem. "Verum scin' quo facto 


| acutum visum nancisci possis? 


14. Non equidem, per Jovem, inquam, nisi tu. mihl 
caliginem quodammodo abstergas ab oculis : nunc enim lip- 


| pire non mediocriler mibi videor. Quin tu, inquit, nihil 


mea opera indigebis , qui acumen illud ipse jam de terra 
allatum habeas. Quid igitur hoc est? neque enim novi , 


| inquam. Anmescis, inquit , te dextram aquila alam alliga« 


lam habere? Ego vero , inquam : qnid vero ale et oculo 
commune est? Quod , inquit, multum visus acnmine reliquis 
animantibus prestat aquila, adeo uj solus contra solem 
obtueatur; et ob id ipsum est rex et verus germanusque 
aquila, si nihil nictans radios intueatur. Aiunt ista, inquam: 
et jam [eenitet me , quod hue quum ascenderem , non ereptis 
meis oculis aquilinos eorum loco mihi imposui : qui sic im- 
perfectus nune venerim, nec regie per omnia instructus; 
sed similis sum spauriis istis et abdicatis. Quin penes te 
est, inquit, statim alléram oculum habere regium : si enim 
volueris, surgens paullum, retenta vulturis ala, alteram 
solam movere , pro ralione alie dextro oculo acutum cernes; 
alter enim oculus fieri non potest quin obtusius cernat, 
qui deterioris partis sit. Satis fuerit, inquam, si vel solus 
dexter aquilinum cernat; neque enim quiequam mihi de- 
cesserit, quandoquidem fabros etiam vidisse mihi videor 


| alterutro oculorum melius ad regulas ligna dirigere. Cum 


his verbis simul faciebam quod praeceperat Empedocles : 


| ille vero sensim se subducens in fumum paullatim dissolve- 


batur. 


15. Ac vix eaeperam movere alam, quum statim ingens 
me lux cireumfulsij, el qui adhuc latuerant , apparebant 
omnia, Despiciens igitur in terram, dilucide videbam ur- 
bes , homines, ea qure fiebant, neque illa solum qua sub 
' divo, sed quae domi etiam facicbant homines , quum lalere 
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MEN. II&vza gv i; 9uA0civ, o QU otnc, dOUva- 
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Jat cov Toa yp.tcoyv rouxüxo: épatvsro oid grotv "Oun- 
po« *& éri «7,5 dontooc ob [Aàv 1*e 3oav eierivat xal 
&ot , Écépo)c 8à Óuxaor iota xad éodarmatat , xa Évcepoy 
$i pépoc Éüu£ cic, dv. yettóvoyv 8 mevOGv. dOOo«. épaí- 
veto: xal Óxe 3v &c hv. l'ezoxhy dmo6Aéaipua, T0)e- 
[.o0vvag &v Éopov vou; l'évac: ór6 86 peva6atny rl 
tob; XExó0aq, nAavopnévous éxi vv. ápaEov Tiv lOctv: 
pxpov. 8£ érxuxAvag xüv ógn)q.ov xl Üdtvepat coUe At- 
(umTxbouc veepyoUvrac én£OAenov, xat 6 dpotwt à3 ve- 
moptUezo xat 6 KOuE £uioxsue xal 6. Adxev égacti- 
q0Uto xai ó 'A0nvaioc éOtxdeeto. — 

17. 'Andvtov toutov bm. xbv abtóv Yurvon.évoyy 
y.póvov dpa. cot 07, Entvociv Ónoióq t16 Ó xuxsóv oUT0G 
épaivevo. — "Éhorsp &v el ctc mapaovrnodpevoc ToÀoUc 
yopgute, [A A Àov 6 mo)AoU jopouc , Érevra. mpootá- 
Eewe TOv. doóvtoov. Éx dat) vÀv cuvo9(ay. d'oévra. LOtov 
dóstv p£Ao C, qortuoupévou 68 Éxa4otvou xal c0 i2tov 
vepa(vovzoc xal xov mXnalov 6rep6oéa0at 7T, uevaXo- 
qva Ttpollupoupévou, &ox évüuuT, mpóc Atüc ofa vé- 
voit! ày 7| (107; 

ETAIP. IIavc£zaoty, à Mévirne, vayy)etoc xol 
TETa pay (av. 


MEN. Kel y3jv, & Écoipe, xotoUxvot máveec elolv ' 


XLVI. IKAPOMENIIIIIOX. 16, 17. 


(II, 70-72! 


se putarent : Ptolemseeum coeurtem cum sorore, insidn 
tem Lysimacho filium, Seleuci Antiochum filium furtim 
innuentem Stratonic;e novercze, interfici ab uxore Alexas. 
drum Thessalum , et Antigonum stupro uxorem filü polis. 
entem, et miscentem Attalo venenum filium; et rursus ab 
altera parte mulierculam quam Arsaces interficeret, & 
eunuchum Arbacem, dum gladium stringit in Arsacen, 
Spalinus autem Medus e convivio a satellitibus foras trahe. 
batur pede, scyplio aureo contusus circa supercilium. Si- 
milia hisce et apud Scythas et Thraces fieri in regiis videre 
erat, adulteros, homicidas, insidialores , raptores, perja- 
ros, metuentes, alios qui proderentur a familiarissimis. 


16. Acregum quidem res sic me detinuerunt : privatorum 
autem multo magis ridicule. Nam illos etiam videbam- 
Hermodorum Epicureum propter milie drachmas pegerare, 
Stoicum Agathoclem de mercede litigare cum discipulo; 
Cliniam rhetorem ex /Esculapii templo phialam subdocere; 
Cynicum Herophilum pernoctare in fornice. Qoid enim 
dicaimn alios , qui parietes perfoderent , qui causas haberent, 
qui fcenori darent , qui exigerent ? in universum enim variam 
quoddam et omnigenum erat spectaculum. 


SOD. Verum etiam talia bene esset si. diceres : videntar 
enim non vulgarem tibi przebuisse voluptatem. 


MEN. Omnia quidem deinceps ut enarrem, carissime, 
fieri non potest , quum etiam videre ipsa difficile fuerit : te- 
rum summa rerum capita talia videbantur, qualia Homeres 
ait fuisse illa in scuto expressa. Hic enim epulze erant ac 
nuptiz , ab altera parte judicia et conciones; alia parte sacri- 
ficabat aliquis, in vicinia autem lugens alius apparebat. 
Et quoties ad Geticam respicerem , pugnantes videbam Ge- 
tas; quoties vero transirem ad Scythas , videre erat errastes 
in plaustris : paullum vero deflexo in partem alteram ocalo, 
colentes agrum AEgyptios spectabam ; mercaturam exercebal 
Phoenix , et Cilix latrocinabatur, flagellis czedebatar Laco, 
Albeniensis litigabat. 


17. Hacc omnia quum eodem tempore fierent, jam pol^s 
cogitare quis iste cinnus visus sit.. Velut si quis cantale- 
ribus conductis multis, vel choris potius, deinde jubes 
canentium unumquemque , relicto concentu , suum sibi cá 
men canere; studiose autem faciente unoquoque et suum 
peragente canticum, et superare vocis magnitudine proe 
stantem conante, numquid cogitatione comprehendis, pa 
Jovem , qualis ille cantus futurus sit? 


SOD. Omnino quidem, Menippe, ridiculus maxime d 


confusus. 
MEN. Enimvero tales, sodalis, sunt omnes illi in teri 
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513 
cantatores , el ex tali inconcinnitate vita hominum constructa 
est, non voces modo dissonas edentium, sed figura etiam 
et habitu dissimilium , contrarioque se motu moventium , et 
nihil idem cogilantium , donec unumquemque illorum de 
scena choragus exigat, non amplius illo opus esse dicens. 
| Ab eo inde lempore similes omnes jam tacentes, neque 


| amplius confusum illum et inordinatum cantum invicem 


turbantes. Verum in ipso lioc vario et multiformi theatio 
ridicula scilicel erant, quae fierent, omnia : 


18. maxime vero illos ridere subiit, qui de terri fini- 
bus contendunt, et qui magni sibi videntur eo, quod Si- 
| cyonium campum exercent, aut Marathonis ea habent qua 
| sunt vicina CEnoz, aut. Acharnis jugera mille possident : 
quum enim universa, ut tunc mihi ex alto videbatur, Groe- 
cia quatuor digitos lala esset, pro portione, opinor, Attica 
aliquota de plurimis pars erat. — Cogitabam igitur quantil- 
lum esset in quo divitibus illis, ut magni sibi viderentur, 
relinqueretur : fere enim , qui illorum plurima jugera possi- 
det, unam de Epicuri alomis mihi videbalur colere. De- 
spiciens autem. in Peloponnesum quoque, ac Cynosuriaia 
deinde terram videns , recordatus sum de quantilla regione, 
quae lente /Egyptia latior non videretur, tot. Argivorum et 
Lacedomoniorum die uno ceciderint, — Verum etiam auro 
sibi placentem si quem viderem, quod anulos haberet octo 
el phíalas quatluor, vehementer liunc quoque ridebam : 
Pangieus enim totus cum metallis granum milii zzagnitu- 
dine a'quabat. 

19. SOD. O beale Menippe admirabilis spectaculi no- 
mine! Urbes autem, per ego te Jovem, et ipsi viri quanti 
superne videbantur? 

MEN. Puto jam sepe te formicarum forum vidisse, dis- 
currentes in orbem alias, alias exeuntes, alias redeuntes 
rursus in oppidum : atque alia stercus egerit, alia raptum 
undecumque aut fale corticem , aul triticum dimidiatuin , 
cum illo carriL — Verisimile est autem esse apud illas, pro 
portione vite formicarum , et architectos quosdam , el po- 
puli duces, et senatores, et musicos, et philosophos. Ve- 
rum ipsa cum suis viris oppida formicetis maxime similia 
erant. Si vero parva tibi videatur comparatio , confezre ho- 
mines formicarum civitati, antiquas Thessalorum fabulas 
considera : invenies enim Myrmidonas, pugnacissimam 
gentem, homines ex formicis ortos. Quum ergo salis 
omnia visa mihi pariter ac derisa essent, concusso corpore 
evolavi domos 


ad Jovis irgisoni post cetera numina divüm. 


20. Stadium nondum evolaveram, quum muliebre: 
Luna vocem emitlens, Menippe, inquil, ita tibi bene suc- 
cedat! ministra mihi apud Jovem aliquid. Dixeris, inquam : 
nihil enim grave est, nisi forte ferendum, aliquid sil. Le- 
' gationem, inquit, non difficilem, et preces defer a me nd 

Jovem. Patientiam enim consumsi, Menippe, omnem, 

33 
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xai 8v fjvvtva alziav Otyoropuoc 7) dppixuptoc YUrvopuan. 
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21. Kalco nóca àyo cuvenlotapat abtoic & npáz- 
&9Uc1 16v vuxcóv ala pà xai xavártuota of ue fiu£- 
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(I, 75-77) 


multa illa et molesta audiendo a philosophis, quibus nol- 
lum aliud opus est, quam curiose de me disputare, qur 
sim ct quanta , vel quam ob causam dimidiata aut gibbose 
liam. Et alii etiam habitari me aiunt; alii, speculi instar 
impendere mari ; alii, quicquid quisque excogitavcerit , illod 
mili applicant. Denique ipsam quoque locem furtivam 
esse mihi et adulterinam aiunt, ut quie desuper e Sole 
veniat ; nec desinunt etiam cum hoc fratre me meo com 
mittere et dissidium Inter nos excitare velle: neque enim 
satis illis erant quae de ipso Sole dixerant, lapidem illum 
esse et massam ignitam. 


21. Quanquam quot ego illis conscia sum quae noctibos 
faciunt turpia et despuenda , severi illi interdiu et viriles ob- 
tutu, et habitu graves, et conspiciendi plebeiis! Atque ego 
videns ista lamen taceo : neque enim decere arbitror reve. 
lari atque illuminari illas noctium transigendarum rationes, 
et istam uniuscujusque in scena vitam : verum si quem ille- 
rum video adulterium committentem aut furantem, aet 
aliud quid patrantem maxime nocturnum, statim »ebe 
contracia me involvo, quo ne ostendam multitadini viros 
senes in barba prolixa et in virtutis professione turpiter ee 
gerentes. At illi nihil remittunt lacerare me sermonibos 
suis et omnibus contumeliis afficere. Itaque, per Noctem, 
&vpe cogitavi migrare quam longissime , ubi illorum lioguam 
male sedulam possem effugere. Memento igitur ista re- 
nunciare Jovi, et adjicere, non posse ime loco meo ms 
nere, nisi physicos illos obterat, et os obturet dialecticis, ei 
Porticum evertat , et comburat Academiam, finemque im- 
ponat illis in Peripato commorationibus : ita enim forte quie- 
ten agam ego , quam quotidie isti dimetiuntur. 


22. Fiet istuc, inquiebam, et simul ardua via tendebam 

colum versus , 
nulli ubi comparent hominumve boumve labores : 

paullo post enim ipsa quoque luna parva mihi videbatur, 
terramque jam occultabat. A dextris autem relicto sok 
inter astra volans, tertio die appropinquavi celo. c 
primo quidem statueram statim sicut eram ingredi : facile 
enim futurum putabam uti laterem, qui ex dimidia pate 
essem aquila ; aquilam autem ab antiquo inde familiarem 
Jovi esse noveram : deinde vero cogitabam, celeriter me 
deprehensum ab illis iri, qui alteram vulturis alam affixam 
haberem. Optimum ergo ratus illud periculum noa subire, 
accedens pulso januam.  Exaudit Mercurius, et explorato 
nomine, abit celeriter nunciaturus Jovi. Ac paullo pos 
intro vocatus, metuens sane ac tremens, deprehende si- 
mul assidentes omnes, ne ipsos quidem sollicitadinis e* 
pertes : insperata quippe ista mea peregrinatio aliquasiet 
illos commoverat, et exspectabant tantum non jam omae 
adventuros esse liomines eodem niodo alatos. 
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B nn eis tow te xal cte2- OS se adip Eni me acerboque et Titaniro 
t intuens 


Tí; xófey lc &vBgüv, ét vti mac TAE xoXZEs ; |. Dic ( inquit ), quis es? unde virüm? quz patria? quique 


parentes ? 
Cotes end s U uiv Piéüavov Ümb «98 ^ pao vero, liis auditis, parum aberat quin mortem prie melu 
B£ouc, elaváixety B eu d ocha nal ul s ev )o- — oppeterem : astibam tamea obstupefactus et a tnojestale 
quuviac iu eb ooveraévos. B lauiv dvd Eon vocis attonitus. Tempore autem quum recepissem animum, 
fixes Ooyoduny agii dwolev dpkduevos, óc Emt- | enarvabam diserte omnia, re ab initio inde repetita , quam 
Quis vk uecfpar Dxuuaietv, es moss cac cupissem sublimia illa ediscere, ut venerim ad philoso 
3Xosóynuc, és «dvavela. Aeyóvruw. pt, éig dra phos, ut pugnantia dicentes audiverim , ut sermonibus illo- 
qogeiauigs. Buxaoypsvos mà cüiw Adv, tiva ÉSs lv | pum in multa distractus animum desponderim, tum com- 
Émbvotxy xa vh ect pát xad cux dive uéy ptm mentum meum deinceps, et alas, et reliqua ad eelnm usque 
oioasdy ixi müct Bb mpocíüwxa vk Ümb ci Xd omnia : post reliqua eliam Lunae mandata adjeci. Sub- 
va,  Meuícag 8' ojw 6 Zee xal Utxphw | ridens antem Jupiter , el remittens aliquantulum supercilia, 
inavi; TG dgpu, "TÉ àv Aéyotc, qraiv, "Aacou m£pt Quid dicas, inquit, de Oto et Ephialle, quum Menippus 
xal "Egiikcon , Üxou xa T rig itó)pnszv Ec c0 | etiam in culum ascendere ausus sit? Sed nunc quidem ad 
copavóv dveAüetv; "AAA vüy piv iml Leia as xaXou- hospitalem te cenam vocamus , cras vero, inquit, operam 
pw, aÜptoy 8i, dH ml Jes ygnyacisavite | de negotio libi tuo dabimus, ac deinde te dimittemus. 
Kal da nao i6dodev ic T5 Ér- | Cum his diclis surgens ad eum cali locum pergebat, unde 
wodreuetov " ebpavou- xxtobe vào d» éml cüw UyGw | facillime exaudiri possuot omnia : tempus enim erat precum 


24. Mesaló ce poids dvbepivd ue magi en d yell pr 

- "pe vp v7, | 4. Dum progreditur, rogat me de his quz in terra agan- 
YA momypdzev, vh mpiea piv ixéiva, mócou VUv Ó | tur ; primo quidem illa , quanti nunc sit in Graxia triticum, 
uci lem dmat inl vi, uid xal sl agóbpa el an vehementer pos superiori anno hiems perstrinxeril , 
tuo 6 mépum y exp xalj(xeco , x«i s cà ety ava el an pluribus imbribus indigeant olera : postea vero in* 
Bcizat melovoc inoufp(ac" ezk d Jer s ts Ést | terrogabat num quis adhuc reliquus esset de genere Pbi- 
jsbmizaus T0)v dà Qaziou, xai óc $v altiuv EJAst- die, et quam ob causam intermitterent Athenienses tot an- 
"Aürnvaiot vx Aidcix vocoírov irv, xxl tb «5 | 


nis Jovialia, el an Olympium suum templum exidificare 
DX duty icd spera Di idees | cogitent, et comprehensine essent qui Dodonzsum tem- 
£) goa v Away vec GEGU AT, "E 


plum spoliaverant. De his quum respondissem,, Dic mili , 
Bà mtpÀ voUtew vy Pal Eir pot, Mé£vrrzt, | inquit, Menippe, de me quid sentiunt bomines? Quid , in- 
Ézn, vip 9b dg ^i dvüpurrot (va. "rvoyeny. £jyount; 


, domine, aliud q religiosissimum illud, regen 
Tíva , Éonv, B£arora , 3| «lv s0at6satavov, Baaéa ce | E ek pa quidem , inquil : quam 
Sy ics ew iii Maite cela en 90 X219V | novarum rerum studiosi sint, accurate novi, etsi non di- 
zip , M V YO T07* | eis, Fuit enim quondam tempus, quum et divinus ipsis 
peóvoc, 6e dre dm i&óxouv adrois xat lavpoc xad viderer, et medicus, et ego essem in universum omnia : 


psarad 8b Auk; máat uiv dyouai, 

miam 8. évüpiónuv dvopai- 
xax 5j AB, ove xal $ ITioa Jae pat xal meplÉAe-- 
«tot my nav, bb Di coU xamvoU t6)v Üucunv o0ói 
d'waGAinst uox Buvaxóv: 8E o0 83 dv A&).gots uiv 'AmóA- 
Hamatpavuw xateo ví axo, dy Ilegyápep 6i T0 la- 


compita plena Jovis, fora tum Jovis omnia plena : 


ac Dodona et Pisa splendide conspicuzque tum erant 
omnibus, prz fumo autem sacrificiorum nec prospicere 
| poteram. Verum ex quo Delphis quidem Apollo divi- 
| nandi officinam constituit , Pergami autem sanandi /Escu- 
r, | lapius, et Bendideum factam in Thracia , et Anubideum in 
JExy pto , el Ephesi Dianeum , ad illa currunt omnes , et ce« 
lebritates agunt, et hecatombas statuunt : mihi vero tan- 
yr gne Íxazoubac eon A ipi Bi Ram quam decrepito satis habitum honoris putant , 8i quinque 80 
lxawog ctzuuxfvat voulTouctv, &v Ovk | lidis annis interjectis sacrificent mihi Olympia. — Quare 
améves Üjunv. Pci) Ülowety 2v "OXuymíu. — "ovyapoov | frigidiora mea altaría videas Platonis legibus aut syllogismis 
yug porípauc &v jou «obs Benaobs Bots cw IDAveovoc ^ Chrysippi. 
wóuuny 3 t6v Xouctrerou au) ayiov 
25. Toii deza Dehbrees dptvolaan ic ch yu- 25. Huc Lalia quaedam. colloculi pervenimus ad locui , 
iov, &v0a Ei abzov xal dsvov GuxxoUeut t6yv £Uy Gv. , ubi assidentom illum preces audire oportebat. Krank autem 
Gupliss ài Jaw EDU. vois aropots zw gpedcev Pot- — fenestras deinceps puleorum oris similes, habentes 
33. 
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xuix. mopkata Éyoucot xal mag! Exdovr, Üpóvog Éxetro 
4 puaodc. Kaf(cac o0v Éauxbv àv vX; moon 6 Zeuc 
xoi dgeÀÓw cb mOpua mapelye cols EU oj.£vote favxov: 
vUyovto 0b maviayó0sv vis Ue Dtioopa xo Towx()a. 
Soyrapaxóyas *ko xal «Urb émjxouov &ua. c0) &O- 
79v.  Heav 83 xouxioe , 'Q. ZeU , BaoU.eUoat uot Yé- 
vorto* & ZU, vk xpópiquud got güvat. xot và axópoóa - 
&) Ücoi, vv mafpz uot vayéoc droüxvelv Ó O6 vw 
lj», , Elüs xXngovoysiottgt viis vuyatxós , etüs AdOott 
imÉovAeócae ti) dàc) gi), évorró pot. vuxjsot civ Bi- 
xn», crtgüzvat 7À "Olópmi. — Tow rÀsóvtov i 6 
uàv Bop£av vij xo ixtxveUoa , Ó 82 vóxov, $ 63 vecpoc 
Trcet Oexov, 6 83 xvaeb Ttov. "Enxaxouwv 926 Zeuq 
xal vÀv eüyv ÉxdoTny dxpi6Ox &terdlaoy o0. ttávxa 
Ur vstxo, 


à)X' Éxepov ykv Eboxxt mxacvhp, Erepov Ó' &véveuat: 


tke ulv ykp Suxalag cv eUyGv mpoc(ero dvo tk coU 
c'toplou xo éxl cà BsEtx xacxexiüet pépuv, vàc Ob dvo- 
alouc dtpdxtouc ao0te dxémEpemev &roQucOv xdtu, (va 
ux8i mXnclow yévowto coU obpavoU. "Emi pude OÉ 
vtvog &UgTis xai dmopoUvta abróv HÜracdpmv: 500 vào 
dvOpQv váyaveta, e0qondvoy xal às (cac. Üuctac omt- 
cj voug£vov oüx &iysv 6roxépo pov émweloetev ao- 
tw, (ote D) vo "AxaJnpaixóv Exetvo émeróvÜet. xai 
oü3ív ct dxogrjvactiat Puvatóc 3v, d) Gonep 6 ITóo- 
pev émetyev. Éxt xa. Duoxéntero. 

26. "Encl 9à (xav iypnudttoe valo cogaic, éni 
vov Eric ueca i, Opóvov xat vv Beuvépav Ouptóa xa- 
taxOpxe vols Opxot, éag óAate xal vois duvuouct. Xpn- 
uur(oac 83 xal voírote xal «v "Emtxoupttov "Epuóon- 
pov éxvrplijac ietexaétevo ml cov ÉDzic Üpóvov xXn8óct 
xoi quts xal olvoig mpocítow. — Et éxetüsy. éri 
cv xGv Ouctov Üuplóa uerit, Oc $« 6 xaTvbe dvuby 
&rY,v[£XÀe c6) Ad oU Üuovxoc Éxarou voUvou.a. "Amro- 
ctàq 88 toUTt0v mpogécacte moie dv£jot xal vate ópate 
& aet motetv: "T/juepov rap Xxóüai óévo, map At- 
Cuciv dorpamiévo , rap "Emo vigévo, cU O6 6 
Bopéac xveücov iv. Au8(a, au 02 6 Nóvoc fjouy(av &yc, 
6 0à Zégupoc xov "'Aóplav Otexupuatvévoo , xol tfc ya- 
Adige Ócov péOuuvot yOuot. ÓtaoxeBac0 wav. Ünttp 
Kar aóSoxia. 

27. Amdvrov Oi 75v c4tó0v aüO OÜwxnuifvov, 
dTfjeuuev dc c0 aujeróotov: óe(mvou yàp T/9n xatpüc 7v: 
xai uc 6 'Epu; xapaAa6ov xavéx)uve rap vov IT&va 
xal «Uc Kopu6avrac xat vóv "Actny xal zov Xa6dQtoy, 
touc UETOixoU; toOUToUc xal dj&ptóoAouc Oroóc. Kal 
&prov O2 4 Anpojeno mapetys xai 6 Ativucos otvov xal 
6 "Hoax xpéa xa pópra 5j 'Agpo8ttr xat 6 Iocst- 
bó uatv(oac. — "Ap 03 xat 175 du 6pocíac Jp£ua xai 
t0) véxtapog TapeyeuOumv: 6 Y&o Bécwroc l'avoji- 
Orc Uno quiavÜpe mag si Ücdcatto drobAÉmovta mot 
vóv Án, xotüAnv &v 7| xal O00 «00 víxvapoc ivéyet 


uot pov. — Ot 03 Ocol, óc "Ojmpóc xou Ayer xol 


XLVI. IKAPOMENIIIIIOX. 26, 57." 


(I1, 7 - »») 
opercula; et ad unamquamque sella aurea posita. Ad pri- 
mam igitur harum assidens Jupiter, remoto opercnlo pre- 
cantibus se dabat. Orabant vero undique terrarum diversa 
et varia. Ego enim ipse quoque capite admoto preces si- 
mul audiebam. Erant vero ejusmodi : Jupiter, regnare 
mihi conlingat! Jupiter, cepe mibi nascantur et allia! O 
dii, pater mihi mox moriatur! Alius quidam dicebat , Uti- 
nam heres sim uxoris! utinam lateam dum struo fratri in- 
sidias! contingat mili causam vincere, coronari Olympia. 
Navigantium vero unus boream aspirare rogabat, aMer vero 
notum: agricola pluviam petebat, solem fullo. Audiens 
vero Jupiter, precibus singulis accurate examinatis, nos 
pollicebatur omnia; 


Yerum propitius pater hoc dedit , abnuit illad. 


Justas etenim preces sursum admissas per fenestellam re- 
ponebat ad dextra; nefarias autem infectas deorsum flaado 
remittebat, ut ne prope quidem colum venirent. In unis 
vero precibus dubium etiam illum vidi. Duobus enim viris 
contraria petentibus et hostias pollicentibus a-quales, noa 
habebat utri illorum magis annueret : itaque illud Academi- 
cum usu ei venit, neque quicquam poterat pronunciare; 
sed Pyrrhonis instar sustinebat se adhuc et dispiciebat. 


26. Quum autem satis operam dedisset precibus , ip pro 
ximam transiit sellam et ad fenestram alteram , ubi admolo 
capite juribusjurandis vacabat et juranGbus. His quoque 
ubi se prebuerat et Hermodorum obtriverat Epicureum, 
in proximam sellam transiit, at ominibus et vocibus et at- 
guriis attenderet. Tum inde ad sacrificiorum fenestram 
transgressus est, per quam ascendens fumus renunciabat 
Jovisacrificantis uniuscujusque nomen. His perfunctss, 
ventis atque tempestatibus quid faciendum esset injonxil : 
Hodie apud Scythas pluat , apud Libyes fulguret , apud Gre 
cos ningat : tu, Borea , flato per Lydiam ; tu , Note , quietos 
esto ; Zephyrus autem fluctibus agat Adriam : et grandinis 
mille circiter medimni spargantur per Cappadociam. 


?7. Omnibus fere ab illo peractis, ad convivium abiimes: 
jam enim coeuz tempus erat : meque assumtum Mercurist 
accumbere jussit propter Panem et Corybantas et Atti & 
Sabazium , inquilinos illos et ancipites deos. Hic pasem 
ministrabat Ceres , et Bacchus vinum, et carnes Herculi, 
el myrta Venus, et Neptunus minas. Simul vero etiam 
ambrosiam et nectar clanculum gustabam : optimus enim 
Ganymedes , humanitate ductus, si qua dispicientem asi- 
madverteret Jovem , cotylam unam aut duas etiam neclaris 
mihi raptim infundebat. Dii vero, ut alicubi dicit Tie 





(1L, 755 - 787) 


arüc xafiémep yi vdxet veleauévoc, ove icov 
i mivoumt alüoca otvov, d ei dt G pote 


mapaclüeveat xxi voU véxcupos jusUogxoveat , duae 


8i fBowznt avroUpuevot Tov Éx viov Üuctiv xamvov Uc, - 


xvlay dvevnyeyuévov xal và alga. 83 civ legettnv, Er 
"Ev 8i «i Bien d | 


Bropuoie ok ÜUovzec mspiyéougt. 
c& Amo) Ouaov iddpn: xaló Xiümvóg xóp&axa &gyí- 
rie Moücat verni AU 

cav rx ms mporrny Qv vv Üuvoy c6 
fiipe. Kin i33 xdpoc Tiv, &verauópus 0a. dog elyev 
Éxaaxos lxvi bó pe yu bro 


28. 'AXiot u£v jac eot «e wal &vépec Urmoxopvacai 
&bbov mavvoy wt, Éu& B oxx Eye vriBupoc Ünvoc: 
Ri TOÀÀk uiv x«i d)Àa, uEÓOov 6i 
ypowo 6 quove qiet 
| cp Ma rion ME £v obpatvip cou Aou vxgóv- 
coc del xxl auveuuryouufuou.  "lóre piv 00v puxgów ct 
xxríóaolow. "Exwürv 6i juxvagràc 6 Zeüc mpocézactt 
xnpóvzety Doomstav. 

29. Kánedi napiiza émxvees, dpyevut Voy TA 
uiv airinw ToU z A Ope b yhtoc o)coc Ecvoc 
L. mupécy*:ut mat 0i BovAoptvoc Üpiv xoecacün 
mgl tiiv grioadotov, uduaa Uxb cis Xoyivns xal Óv 
Dxsivn uipgstat mporpumrie fwew pexés imi mov 
mapacetvat 7]v Boxer voc "fo X dvor £ariv 
a0 7ph oXAoU cip. Blo Extrotov doyov gU.ovstxov xe- 
vóaobov. así olov xdv vov Uncópaapov sexugupéóvov 
;pEt eov, xar vac x0" "Ouconooy elo, « £xiootov 
-&yloc &podone. » Obrot colvuy elc uaciuaza Bnge- 
















Exwixobe évoydxacw, oi 51 "'AxaDnuxixos , ol 
Exuxoupsiouc, ot ài Iepixazrz xo xai da 91 
Yelovécepa soísuv Érivza 8E vous asq.vov Tv &dosthv 
mepiü£gzvot xal tàc üggüc éndpavisc xat sryovac Exi 
Set D ETTIT megiégy ore Enid eyá uat xa cám cu- 

zr v/v, mepurcéAovtec , 2ospste uduara mole cpart- 
Üroxpveaie, àv fv d£ ctc và mpostozix 
Zxslvny avo), 10 xacastnóuevóv 


iov dvüpismuov ixvk Domyudw ie vów düva 





o9 Üei)w Gà diAóxora Bukégyovent xal 
/ovtts ee eto eY|v T€ tou oU zov 
| spzyeEgUci xal vüc v6 Aóywv dxopíac Ex2t- 
TX00ct x Tpbc piv voc |a mre xaoteglav di 
30pgocUwvmy £matwoUct xal TÀoUTou x«l fDovAnc 
mmruTUOuUGt, udvot Oi xui xaU' Éaurobg yrvojivot ci 
Sy Aéryot tu; dox uiv écütountv, óoa 8: dg poBvavi ougts, 
ise Hd upüuljoen si Gas tbv bómov; 'Toó 8i 
—Reévsur Gevisazos, Üct junabv móvok pXjz& xotvby uyice | 
, ÀÀX. dyptlot xai msptrrot xaÜeacur- 
i 
L 
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qus wo y xoAÉqup Évapiüpkot aUe" ivi ova, 


XLVI. ICAROMENIPPUS. ?9, 30. 


xal 8i96pouc Aóvuv 3aSueteQoue imworaavss | 


ES . dara ài Bee dvÜpuymtoyv piv &zdvtwy xa- 
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$17 
Varese, qui etipse , pato, non minus quam ego ista videri , 


sppcalius ipit mcos ; ot seda tialébae pérus 
aulem delectantur pro cibo haurientes ascendentem cum ni- 
dore victimarum fumum , et sanginem hostiarum , quein 
canente Apolline cordacem saltavit Silenus , el Musee , quum 
surrexissent , Hesiodi de nativitate deorum carmina et pri- 
mum hymnorum Pindari nobis canebant. Denique quun: 


| salías essel , unusquisque , ut eral, acquievimus , bene ma- 
didi. 


28. Relieuos pariter mulcet divosque hominesque 
lota nocte quies : sed me non attigit alma , 


| qui cogitarem tum multa alia, tum pre ceteris illa, quomodo 


in tanto tempore Apollo barbam non gignat, aut quomodo 
nox fiat in elo, prasente semper sole et una epulante. 


29,*Et praesentibus omnibus , dicere incipit : Causam vos 
convocandi hesternus hic noster hospes prebuit. Quum 
aulem jam olim voluerim communicare vobiscum de philo- 
sophis , maxime a Luna illiusque querelis incitatus , decrevi 
non diutius illam deliberationem differre. Est enim genus 
hominum non ila diu saeculo spumae instar innatans,, pi- 
grum, contentiosum , inanis glorie cupidum, iracundum , 
gule obnoxium, stolidum , inflatum , contumeliosum, et 
ut Homerico verbo utar, « telluris inutile pondus. » Hi erga 
in turmas divisi, excogitalis diversis disputationum laby- 
rinthis, alii Stoicos se vocarunt, alii Academicos, Epicureos 
alii, alii Peripatelicos , eL aliis nominibus multo etiam ma- 
gis ridiculis : deinde cireumposito sibi augusto virtutis no- 
mine, superciliis sublatis, demissis barbis, circumeunt 
ficto habitu despuendos mores occullanles , similes maxime 
lragicis illis actoribus, quibus si personas auferas el amictum 
illum auro íntextum , quod relinquitur ridiculum quiddam 
est, homuncio septem drachmis ad. certamen illud condu- 
ctus. 


30. Tales vero quum sint, homines quidem omnes con- 
temnunt , de diis autem absurda narrant , conductisque ado- 
lescentulis ad decipiendum opportunis, tum  virlutem 
illam multis sermonibus tritam tragico clamore prsedicant , 


| Aum disputationes edocent quae exitum non habent : et apud. 
| discipulos quidem tolerantiam semper et temperantiam. 


laudan! , divitiasque el voluptatem despuunt; soli vero et 
sibi quum sunt relicti , qui dical aliquis quee edant, quam 
venerem exerceant , ut surdes delingant obolorum ! Gravis- 
simum vero omnium hoc est, quod nullam ipsi neque come 
 mtsnem rem neque saam conferentes ja asedioss, add inge 
! tiles et supervacanei, 

non habiles bello, non consullantibus apti, 
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Guaoe t&)v. dv. xatryyopouot xai Aóyouc ctv TxpoUc 
Cup.poprgavteg xal Aoiopiac ttv ExjispseAetnxóteq 
érvcuaibot xa óveiBtzouat coic rXro(ov, xal outoc aUtO»v 
vk pira. o£pecÜat Goxst Óc àv uevaXopovóratós vs 9| 
xai lcauuora zoe xal npóc à; BAacovulac 0pacutatoc. 

31. Ka(zot cóv Ütacewóuevoy av xai focvca xal 
xatryopouvta xüv dA jv on , au 02 03 x mpáttuv 
tuy4 vet; 3] 5l oOpuev Toc Ütov ce mpóc tov Blov 
GuvtzÀelv; qatv, àv, el và G(xatx xol dÀ»0, 0£1ot M- 
qu, Or mÀety pv 3 veopyeiv 3) oxpaceuecOot Tj cwa 
végvry. uectévat meptcxóv elvai uat Doxei, xéxpaya. 5 
xat aj 1460) xal tyuy goAouco) xal dvumóOn to; 100 JEtpun- 
voc mteptspyoj.at xat óameo 6 Móycos *& Uno viv dÜuuov 
Ytyvópeva cuxogavtio, xal el uév ct oxpovnxe cov 
foucluv moXuveAG 3 Écalpav Éytt, voUto moXunQa- 
YiovG xol: dyavaxTó, el 88. vüv qUuov «t; 3| Écatpov 
ka tdxereat vootv éruxouplac ce xal Qeperrelas Oedp.evoc, 
dot.  'l'oUca uév Éottv fjpiv, e Ocol, vata à 
Üc£u. saxa. 

32. Ot 62 03 " Extxoüpetot aücüv Aeyóuevot [adÀa 53 
xal G6pwal slav xal oà pevolic fiiv xaÜdrtovzat 
ufjcs Ene etaüat cÀ)v dvlpurmivury Myoveec tabo Ücobc 
uite QÀeog cà vvyvdpeeva. émtoxomeiv* (are Gox byuiv 


Aoylteo0at, Biovt djv &rat obxot xeioat «àv. Bíov Suvz-. 


0c)tv, o perpuog mewrjoste. — Tic vào àv Ext OUaeuv 
Üpiv mA£ov o08v EEetv m00gO0xOw ; ^À uv vo fj Een 
alciieat, táveec Tixouaace ToU bévou yi Bvnyoupévov: 
mpoc taUta BouAsósc0s & xal Toig ávOoromQt, yÉvour 
&v Qrgsjuuocava. xal fjv doyoAforata. 

33. Elnóvvog raUta 00 Abc f, ExxX noix. OuceüpU- 
Jmzo, xai £ü00c Z60uv &ravetc, xegaUvoxgov, xavdos- 
Kov, érivpuyov, à vb BápaÜpov, éc vv "l'àiprapov óx 
vooc l'éyavzac. "Hovgtav 656 Zoe aote ra pavyellac, 
" Eccat vaca: óc flouAecOe, En, xat rávets Entcpbpovzat 
qUc7, OtrAex tux, tdv 30 ye vov elvat o0 Opis xoAao07- 
val tta." (epouzv(a: Y&p £attv, tc lote , umvoyv toutov 
s«evtápv, xal 2n viv Éxeyttplav Rép yeaumy. 
"Ec véwta. oov dog ouévou J,ooc xaxol xaxióx dxoAoUveat 
«i ajegóaAéq xepatuvio. 

"H xai xvavéotw &n' ópoüct veUoe Kgaviov. 


34. IIept à Mevírtrou t2Uca, É9*, |&0t Soxet- me- 
guatoeÜÉveo aüróy ck mrepk, lv. ih xai autc £A0n 
zotl, bmb coU "EppioU &q cv Yr. xateveyOrvot ciue- 
pov. Kal 6 piv vaUta simo Óu)ucs vov cUX)orov, 
dad 58 6 KuXXvtoc coU. OcSto0 oto; dxoxpep.a mpl 
Éonípzv Oi, xavétnxe qépuov iz vov Kepautuxóv. 

dA mavox dooxoxc, Émavtx, v Éraige, và db oüpa- 
voU. "Areuut rolvuy xal voi v vj Ioui mepvraxouct 
€)v qUÀonózev aüvk rauca cümyytAoUgevac. 


———n— HM 


XLVI. IKAPOMENIIIIIOZX. $31 — 84. 


(II, ?w - 7l 
tamen accusant reliquos; et sermonibus quibusdam amaris 
congestis, maledicta quzdam meditati , increpant et repre 
hendunt alios ; atque ille inter ipsos ferre primas videtur, qui 
et vocalissimus sit, et impudentissimus, et ad maledicta 
audacissimus. 

31. Atqui horum si eum qui contendit et clamat et aeca- 
sat alios, interroges, Tu vero quid agis? aut quid te dic 
mus , dic per deos, ad vitam conferre? dicat sane, si justa el 
vera vel't dicere, Navigare quidem, aut agrum colere, ast 
militare, aut artem quamcumque tractare , superfluum mihi 
videlur; sed clamo, et squaleo, e£ frigida lavor, et nudis 
pedibus per hiemem citcumeo, et velut Momus, que a 
ceteris fiunt, ea calumnior : et si quis divitum sumtuose ob- 
sonavit, aut meretricem habet, de hoc laboro atque indi- 
gnor; si vero amicorum aliquis aut sodalium decumbil 
&egrotus , auxilio el curatione indigens, ignoro. — Tales seal 
nobis, dii, iste bellua. 


35. Illi vero eorum, qui Epicurei vocantur, vel maxime 
contumeliosi sunt, nec mediocriter nos perstringunt, neque 
curari res humanas dicentes a diis, neque omnino que 
fiant iuspici. Itaque tempus est ut rationem harum rerum 
habeatis : nam si semel hi persuadere s2eculo poterunt , aes 
mediocriter esurietis. Quis enim adhuc sacra vobis facist, 
si hoc nihil sibi profuturum speret? Quae quidem Luna ac- 
cusat, omnes heri, narrante hospite, audivistis : ad hec 
jam , qua et hominibus utilissima et securissima nobis eit , 
consulite. 

33. Hxc ubi dixit Jupiter, crebris concio vocibus perse 
nuit, quum omnes statim clamarent, Fulmina! combare! 
obtere! in barathrum! in Tartarum ut Gigantas! Impersio 
rursus silentio, Jupiter, Erunt ista ut vultis, inquit, e 
omnes cum ipsa dialeclica perfbunt : verum, ut nunc est, 
puniri quenquam nefas ; festi enim , ut nostis , dies sunt per 
menses hosce quattuor, et jam imperavi justitium et iade 
cias. Novo igitur auno, ineunte vere, mali male peribus 
terribili fulmine. 


Hiec ubi dicta , superciliis pater annuit atris. 


34. De Menippo autem, ait, hzec mihi placent : ampele 
tís alis, ne qua iterum huc venial, a Mercurio hodie de 
feraturin terram. — His dictís, concionem dimisit. Meere 
Cyllenius dextra aure suspensum heri circa vesperam 


Ceramico deposuit. 
Omnia audisti, sodalis, illa e ccelo omnia. Abeo jail, 


ambulantibus in Pcecile philosophis bonum illum nasdes 
allaturus. 
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XLVII. 


BIS ACCUSATUS seu TRIBUNALIA. 


. &. JUPITER. Dispereant vero quotquot philosophorum 
apud solos felicitatem esse deos contendunt ! nam si scirent 
quot hominum causa subeamus molestias, non sane nectaris 
aul ambrosize nos nomine beatos praedicarent, Homero fidem. 
habentes , caeco homini atque imposlori , beatos vocanti nos 
el cclestia enarranti , qui ne illa quidem quie in terra sunt 
poterat videre. Jam Sol quidem hicce curru juncto per to- 
tum dien calum obit, igne indutus et. refülgens radiis, we 
tantum quidem otii agens, quantum auri scalpenda , quod 
aiunt, sufiiciat : si enim vel paullum modo de contentione 
imprudens remiltat , excussis frenis equi et via defleclentes 
ilico comburant omnia. Luna vero pervigil el ipsa circumil , 
lucens comissantibus et intempesta nocle de eaena redeun- 
libus, Rursus Apollo, negotiosam artem qui sibi delegeril, 
parum abest quin obsurdescat ab his qui divinationis indi- 
gentes negotium illi facessunt : et jam quidem Delpliis esse- 
cogitur, paullo post currit Colophonem, et inde ad Xanthum 
transit, tam curriculo rursus Clarum, tum in Delum , aul 
ad Branchidas ; et in universum. qnocumque illum antistita 
sacro liquore poto el commansa lauro et commoto tripode 
adesse jubeat, impigrum oportet confestim praesto esse, 
consuentem oracula, nisi velil perire sibi artis gloriam. 
Omillo enim dicere quas ipsi artis tentandze causa insidias 
struant, dum agninas carnes atque testudines pma coquunt ;. 
adeo ut , nisi acutas nares liaberet, deriso illo abiisset Lydus. 
JEsculapius quidem, vexalus ab aegrolantibus, videlque- 
| aspera, el insuavia tangit, et ex alienis calamitalihus $«0s 
O | legit dolores. Quid vero aut Ventos dicam plantarum cul- 
turam adjuvantes, et navigia deducentes , et aspiranles ven- 
lilantibus ; aut advolantem ad omnes Somnum ; aut Somnii ns. 
cum Somno pernoctans, dum oracula illius effatur ? Haec enin 
omnia dii prae hominum amore elaborant, el ad vitam in. 
hac terra singuli conferunt. 


2. Et tamen reliquorum. negotia mediocria : ego wero- 
| ipse, rex ille et pater omnium, quot injucunda sustineo, 
quot negotia habeo , inter tot curas distractus! cui priunum 
quidem ceterorum deorum opera inspicere necesse sit , quot- 
quot imperii nostri aliquam partem nobiscum administrant ,. 

1 ne quid negligenter faciant ; deinde vero sexcenta alia per 
| me peragenda, quie vix assequi licet propter tenuitatem. 
| Non enim, quum illa tantum , qum ad summam administra- 
, tionis pertinent, pluvias, grandines, ventos et fulgura, 
dispensavi ipse atque ordinavi , quietus sum et parliculari- 
bus curis liber : verum oportet me et ista facere et respi- 
cere. eodem tempore usquequaque , et inspicere omnia; ut 
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illum in Nemea pastorem, fures, pejerantes , sacrificantes, 
si quis libavit, unde nidor et fumus ascendat , quis argrotes 
aut navigans vocaverit : quodque omnium laboriosissimum 
est, eodem tempore adesse Olympize ad hecatombam, et 
Dabylone ad inspiciendos belligerantes, el grandinem de 
mittere apud Getas, et apud /Ethiopas epulari. Sed ne si 
quidem effugere querelas facile est : verum saepe ceteri dique 
equitesque viri tota carpunt nocte soporem, me vero, 
Jovem, fugit alma quies. Si qua eniin vel paullum coss 
veamus , ilicet verus est Epicurus, qui pronunciat rebus nos 
terrestribus nihil providere ; nec contemnendum periculom, 
si homines ista illi credant : verum sine coronis tum erunt 
nobis edes, nidor nullus per compita, sine libamentis cra 
teres, frigida altaria : in universum nec mactabitur nec Bila- 
bitur, et fames erit multa. Quae quum ita sint, gubernator 
instar excelsus solus sto in puppi, gubernacnlum tesen: 
manibus : ac reliqui vectores ebrii forte sunt et dormiunt; 
at ego pervigil, cibi expers, pro omnibus « intra animum 
curas et per praecordia verso, » eo solo honoratus, quod 
dominus esse videor. 


3. Itaque libenter interrogaverim philosophos , qui seles 
deos beatos praedicant, quando demum vacare nos nectari 
et ambrosic putent, qui infinita adeo habeamus negotia. 
Ecce enim prz otii inopia obsoletos tot causarum libellos 
servamus repositos, situ jam et aranearum telis corrupior, 
illos praesertim per quos scientie atque artes hominibus 
quibusdam litem intenderunt, antiquos sane quosdam ilb- 
rum. Atilli clamant undique, et indignantur, et judiciaa 
invocant, et in me tarditatis culpam conjiciunt, ignari pea 
negligentia contigisse ut diu adeo differrentur judicia, sed 
pra illa felicitate, in qua vivere nos arbitrantur : sic enia 
vocant nostras occupationes. 


4. MERCURIUS. Ipse quoque, Jupiter, multa bujosmodi 
in terra querentes quum audirem, dicere ad te non aude- 
bam. Quando vero tute sermonem de his injecisti, dico 
nimirum. Cuncti graviter ferunt, pater, et conqueruptur, 
et aperte quidem dicere non audent, submurmurapt ve 
collatis capitibus, moras accusantes : quos oportebat olim, 
conditione sua coguita , rebus judicatis unumquemque a 
quiescere. 

JUP. Quid ergo, Mercuri, videtur? proponimus illik P 
rum judiciorum? an vis in proximum annum denunciems? 

MERC. Non sane : sed jam proponamus. 

JUP. Ita fac : devola, praeconio edic forum judicioruB, 
in lianc formulam : Quicumque detulere causas ot vesisl 
: ibi vero Justitiam sorte 8 
signaluram illis judices pro porlione :wstimatiopum €& 
Si quis vero injustum pelel fe 
clum esse judicium , licere ipsi, ad me provocant, jadkari 


omnes hodie in Areopagum 


omnibus Atheniensibus. 


ws xà mapa xav dOs0ixacto. XS 06, Q ÜUyacsp, xx- ' de novo, quasi plane judicatum non esset. Tu vero, fiia, 
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assidens ad Severas Deas, sortiro dicas, et judicantibus al- 
tende. 

5. JUSTITIA. Rursus in terram? ut exacta ab illis de- 
nuo fugiam e vila , si ferre deridentem Injustitiam non po- 
lero? 

JUP. Bona sperare fas est : omnino enim jam persuase- 
runt illis philosophi, ut Injustitio te. praeferant , Sophiro- 
nisci prassertim filius , qui summis justum laudibus extulit 
et honorum maximum esse ostendit. 

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis sermones de 
me habili profuere, qui undecimviris Lraditus et conjectus 
in carcerem, de cicuta bibit infelix , quum nec gallum red- 
didissel JEsculapio : in tantum superabant accusalores , 
contraria philosophantes de Iujustitia. 


6. JUP. Peregina adhuc vulgo ista tempestate erat. phi- 
losophia , ac pauci erant philosophantes : itaque non mjrum 
erat in Anytum et Melitum inclinare judicia. —Ul vero 
nunc res sunt, non vides quot pallia, et baculi, et peri? 
ubique barba prolixa , et in sinistra liber, et pro te phiiloso- 
phantur omnes : plenze sunt ambulationes turmatim et per 
phalanges sibi invicem occurrentium, et nemo est quin 
eum diem habuerant opiliciis , ad peram ruentes et pallium, 
corpusque ad solem JEthiopum colore inficientes , extempo- 
rales philosophi ex cerdonibus ant fabris circumeunt, te 
tuamque laudantes virtatem. — Haque, quod est in prover- 
bio, facilius aliquis in navigio cadens lignum non contin- 


gai, quam oculus quocumque respiciens non incidat in 


philosophum, 


7. JUST. Quin illi ipsi metum mihi inculiunt, Jupiter, 


| qui contendant inter se , improbi in iis ipsis quie de me dis- 


pulant. Aiunt vero eliam plerosque illorum in disputalio- 
nibus suis quidem me affectare, in rebus autem gerendis 
vel in dotum suam non adtnittere , sed sine dubio exclusu- 
ros, si quando ad fores illorum veniam : dadum enim Iu- 
justitiam hospitio ab illis receptam. 


JUP. Non omnes, filia, pravi sunt : satis vero fuerit, 
si vel in paucos aliquot bonos incidas. Verum abite jam, 
ul vel paucsze hodie causc judicentur. 

8. MERC. Abeamus, Juslilia, recta Sunium versus, 
paullum sub Hymetto ad sinistra Parnethis, ubi duo illa 
cacumina : videris enim dudum oblita esse via. — Sed quid 
lacrimaris et lamentaris? noli metuere; non jam similis est 
sieculi conditio : mortui sunt illi Scirones, eL Pityocam- 
ple, el Dusirides, el Phalarides, quos tuum metuebas; 


jam vero Sapientia , et Academia , el Porticus tenent omnia ; 


el undique te quarunt, et de te disputant , inhiantes si- 
cunde ad illos rursus devoles. 


JUST. Tu enimvero, Mercuri , solus veram mihi dixe- 
ris, quippe qui frequenter cum illis sis aljue verseris in 
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eas Tenn. 

(i. HAN. Nee: € "Ezus xzt Aur. 

AJKM. Nat ev 5t. e llàv usocuuzz:t x1 TYÍT- 
eren ve savógev áxávtwv, AG£vret GE xai To/£4- 
watt. 
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apud illos ego maneam. 

MERC. Sane potest : injustus enim sim, si tibi, sorori, 
non dicam : non parvum enim e philosophia fructem 
vulgus illorum cepit. Etenim, si nihil aliud, reverentà 
certe habitus moderatius aliquanto peccant. Verum enim 
vero etiam in pravos illorum quosdam incides (nam ve 
rum , puto, dicendum est); in quosdam vero semisapieaies 
et semipravos : etiamnum enim illos susceptos novo colere 
inficiebat philosophia. Quotquot igitur ad saturitatem bibe 
runt illius tinctur: , plane boni facti sunt, colore nallo ad- 
mixto alio : atque ad te recipiendam hi sunt paratissimi. Qi 
vero pra. antiquis sordibus non satis profunde receperunt 
vim illam medicamenti penetrahilem , hi meliores quidem 
reliquis , imperfecti tamen, et ex albo varii , et punctis per- 
dalium instar maculosi. Sunt vero qui, ubi extra solom- 
modo summo digilo ahenum contigere, fuligine inunchi, 
satis ipsi quoque mutasse colorem sibi videntur. Apertem 
vero, futuram tibi consuetudinem esse cum optimis. 


9. Sed dum loquimur, jam appropinquamus Attiez. 
Itaque relicto a dextris Sunio ad arcem jam deflecamm : 
et quandoquidem modo descendimus , ipsa quidem hic ia 
culle consideas concionem prospiciens , exspectansque dum 
maandala a Jove edixero : ego vero conscensa arce sic &- 
cilims omnes de loco ad exaudiendum apto advocavero. 


JUST. Xol prius abire, Mercuri, quam dixeris quis si 
| We si we viam afectans, cornutus, cum fistula, hirsutis 


rnc. Quid ais? Pana ignoras, illum Bacchi famule 
rem mivime bacchicum? Hic olim quidem ad Partbesies 
baldabut , sub appulsum vero Datidis et escensionem bar 
Barerurs m Marathona non vocatus auxilio venil Athenie 
sius, et ab eo inde tempore istam sub arce speluncam 5x 
«tus. üw babitat prope Pelasgicum, censeturque init 
ze (unime:., et nunc, ut probabile est, ex propinquo nos visus 
snmipalIMS Accedit. 


1b. FAX. Salvete, Mercuri et Justitia. 

JUSX. Va queque salve, Pan canendi et saltandi inler 
' Satvrees eimes perilissime, Athenis vero etiam pgnacs- 
sime ' 

PAN. Qaninam vos, Mercuri, negotium huc deduu? 

MERC. Hav tibi narrabit omnia : ego ad arcem eo tt 
! praeconium. 

JUST. Demisit me, Pan, ad sertienda judicia Jupiitt. 
: Tibi vero quedo Athenis vivitur? 

PAN. In universum non pro dignitate me colunt, std 
multo quam speraveram tenuius, idque quum tantum re 
presserim tumultum ex barbaris. Tamen bis aat ter aue 
! ascendentes, delectum caprum non castratum mibi sacri 


| 
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ficant , hircosissime olentem ; tum carnes epulantur, testem 
me advocantes Lelitiz? , et tenui honorantes plausu : ve- 


et jocus. 

11. JUST. Ceterum vero, Pan, an meliores ad virtu- 
tem facti sunt a philosophis ? 

PAN. Quosnam milii narras philosophos? numquid illos 
demisso vultu, confertos, illos mento tenus mihi similes , 
loquaces illos? 

JUST. Sane. 

PAN. Planissime nescio quid sibi velinl, nec sapientiam 
illorum intelligo : monticola enim ego, etcomlula ista 
dicta atque urbana non didici, Justitia : unde enim in 
Arcadia sophista aut plilosoplius? ad obliquam arundi- 
nem usque et fistulam ego sapiens; ceterum caprarum 
pastor, et sallator, et, si opus sit, pugnator. Verum au- 


| dio tamen illos semper clamantes, et virtutem quandam , 


el species, et naturam, et expertia corporis proferentes , 
ignorabilia mihi et peregrina nomina. Ac primo quidem paci- 


gant magis quam tibicinum, quando iu. angusta. inflanda 
tibia vim sibi adhibent. Perturbatis igitur invicem sermo- 
nibus, et confuso quaestionis statu abeunt plerique convi- 
ciantes sibi invicem, sudorem de fronte digito incurvato 
detergentes : et flle vicisse videtur, qui vocalior est auda- 
ciorque et discedenlibus abit ultimus. Interim vulgus illos 
stupet, maxime si quos niliil magis necessarium occupatos 
lene, atque astant audacia illorum atque clamoribus de- 
fixi ac deliniti. Mihi vero his indiciis vani homines esse 
videbantur, iegreque ferebam illam barbe similitudinem. 


| Utrum autem aliquid publice ulile insit in illo eorum cla- 


more, et boni quid ex verbis istis exoriatur ipsis, non 
equidem dixerim. — Verum si absque dissimulatione rem 
ipsam dicere fas est (habito enim hic, ut vides, in specula), 
multos illorum sepe jam vidi , sero vespere .... 


12. JUST. Exspecta, Pan. Nonne Mercurius concio« 


nari libi visus est? 

PAN. Nempe. 

MERC. Audito, popule. Forum judiciorum, quod fe- 
lix faustumque sil, agamus hodie , Elaphebolionis ineuntis 
seplimo. Quicumque causas detulerunt , veniant in Areo- 
pagum : ibi Justitia sortietur dicas et ipsa aderit judicanti- 
bus. Judices ex omnibus Atheniensibus : merces unius- 
cujusque cause triobolum : numerus judicum pro portione 
criminis. Quicumque vero dalo libello ante, quam in ju» 
dicium venirent , mortti suni , eos quoque remjttito JEaeus 
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Buxkcüat olor, dgéciuoy dovisixat vy Ooenv* 5$ ol 
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gate xobc dybpac &lotv Erz pre) aévat, — Kat uot caó- 
a6 dvdOoc tG)V Ypagiv. 

EPM. Méo» xax& «7, Axaónptíac nip IIoXéuo- 
(o dvBpao3iopoU. 

AIK. !EzxcX xXpocov. 
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AIK. Ilévzc ixavot. 

EPM. lI:gt 'Aguztizrzou Tou3)) 9X; Aperáv. 

AIK. TIIévze xal «o9xotc 6uacazocav. 

EPM. Ap[fopxuotbuxz, 0p271.03. Atoyévet. 

AIK. "Toce àx0xAZooo uovouc. 

EPM. Foxgvo xzz& IIopoovoc Aetrocastov: 

AIK. "Evvéa xpwazoscav. 

14. EPM. BoóAu xai vaórag droxknpopv, & 
Aíxn, tke O00, tke ToO,» Gmcvrvevuévac xxvi toU 
brivopoc; 

AIK. Tàc vaXaik; 1pozepov Guxvootousev: atat 5i 
éc Üaxepov Ge? ixacovcat. 
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XLVII. AIZ KATHI'OPOYMENO:TZ. 13, 14. 


(IL, sos e] 


Si quis injuste in sua causa judicalum esse putet, provoca- 
Lione certabit : est autem ad Jovem provocatio. 

PAN. Vah tumultus? quantos tollunt, Justitia, clam 
res! quam studiose vero concurrunt, trahentes alii aiios 
arduo ascensu in collem Martium ! Jam autem adest etiam 
Mercurius. Itaque vos quidem occupaminor in judiciis, 
et sortiminor, ct judicatote, ut vobis legitimum est : ego 
vero ubi discessero in speluncam, fistula canam cantilenam 
quandam amatoriam, qua cavillari soleo Echonesm ; asdi- 
tionum vero et judicialium orationum satias mihi est, qui 
quotidie in Areopago litigantes audiam. 


13. MERC. Age, Justitia, advocemus. 
JUST. Bene mones. Densi enim, ut vides , cum tamalts 
accedunt , vesparumque instar bombum circa arcem faciunt. 


ATHENIENSIS. Teneo te, sceleste. 

ALIUS. Calumniator es. 

ALIUS. Dabis tandem aliquando poenas. 

ALIUS. Convincam te fecisse horribilia. 

ALIUS. Mihi prius sortire. 

ALIUS. Sequere in jus , impure. 

ALIUS. Noli mihi collum obtorquere. 

JUST. Scin' quid agamus, Mercuri? causas alias diff» 
ramus in crastinum : hodie vero sortiamur illas, que ab 
artibus vel vitze generibus vel scientiis contra viros delste 
sunt. Et cedo hujus mihi generis libellos. 


MERC. Ebrietas contra Academiam pro Polemone, plati. 


JUST. Sortire septem judices. 

MERC. Porticus contra Voluptatem , injuriarum, qus 
suum amatorem Dionysium abduxit. 

JUST. Quinque sufticiunt. 

MERC. De Aristippo Voluptas contra Virtutem. 

JUST. Quinque et his litem judicanto. 

MERC. Mensaria fugi? crimen intendit Diogeni. 

JUST. Tres solos sortire. 

MERC. Pictoria contra Pyrrhonem deserti ordinis. 

JUST. Novem judicent. 

14. MERC. Visne illas quoque sortiamur, Justitia, dii 
nuperas , delatas illas contra rhetorem ? 


JUST. Antiquas prius dirimamus : hz posterius jet 
buntur. 

MERC. Verum similes ille quoque, et crimes, d 
novum, tamen finitimum his quae modo sortiti sumos. Iq 
inter baec judicari equum est. 

JUST. Videris, Mercuri, gratificari velle alicujus W* 
ces. Sortiamur tamen, si videtur, verum solas hasce ; sat 
multe enim sunt ill» quas sumus sortiti. Cedo libello. 


MERC. Rhetorica malz tractationis dicam scribit Sy?i 
Dialogus eidem, contumelize. 


ro 


r XLVIL BIS ACCUSATUS. 15, 16. 
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JUST. Quis hic est? neque enim ascriptum est nomen. 


MERC. 5ic modo sortire, Rlietori Syro; nihil enim impe- 
diet etiam sine nomine. 

JUST. En jam transmontanas etiam Athenis in Areopago 
sortjemur dicas ; quas trans Eupliraten judicatas esse opor- 
lebat. Verum sortire undecim , eosdem utrique dicze. 


MERC. Bene tu quidem, Justitia; parca es, ne multum 
insumatur in mercedem judicum. 

i5. JUST. Primi sedeant Academim el Ebrietati. 'Tu 
vero aquam infunde. Prior tu dic, Ebrietas. Quid tacet 
el nulat ? Accede, Mercuri, el audi. 


MERC. Non possum, ait, causam meam agere mero com- 
pedita lingua , ne ladibrium debeam in judicio, Vix autem 
staL, uL vides, 


JUST. Itaque patronum adhibeat, de acribus illis ali- 
quem : multi enim sunt vel de triobolo dirumpere se parati. 


MERC. Sed nemo unus temere volet causam Ebrielatis 
palam suscipere. EL tamen cum ratione isLuc videwur pelere. 


JUST. Quidnam? 

MERC. Academia semper in ulramque parlem dicere 
parata est, et hoc ipsum meditatur, contraria bene posse 
dicere. Haec ergo, ait, pro ine primum dical, deinde po- 


| sterius pro se verba faciet. 


JUST. Nova quidem ista ratio. Sed dic tamen, Acade- 


| mia, utramque causam , quando tibi facile est 
AHMEIA. Jeu nl Buxaocat, | 1 E 


16. ACADEMIA. Audite, judices, primum que pro Ebrie- 
tate dicentur : illius enim nunc aqua fluit. Maxima vero 
infelix injuria a me , Academia, affecta est, mancipio, quod 
solum habebat amicum et fidele sibi, quod nihil eorum 


qui ipsa agebat lurpe pularet, privata, isto, dico, Po- 


medium , cum psallriis, canentibus aures przebens a mane 
inde ad vesperam , ebrius semper, vino gravis , lloreis caput 
sertis redimilus. Hec vera esse, testes Alhenienses uni- 
versi, qui non unquam sobrium viderunt Polemonem. 
Quum autem ad Academiz porlas comissatum venisset in- 
felix, ut ad alios omnes solebat, illa plagio usa, vi ereptum 
e manibus Ebrietatis ad se deduxit, aquam bibere coegit , 
sobrium esse de novo instituit, coronas ei detraxil, et 
quum in lecto bibendum esset, tortuosas illum quasdam 
voculas miserasque el multe sollicitadinis plenas edocuit. 
Itaque pro illo, qui tuin in ipso efflorescebat, rubore palli- 
dus miser ille et rugosus corpore factus est ; et cantilena- 
rum omnium oblitus, sine cibo nonnunquam et sitiens, ad 
mediam usque vesperam desidet inter nugas , quas multas 
ego, Academia, nugari doceo. Maximum vero illud , quod 
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Porticus contra Voluptatem de amatore. Infusa jam eal aqua, 
Tu jam, vàriis coloribus picta ( Pucile ) , dicito. 

20. PORTICUS. Non ignoro equidem, judices, quim 
speriosam conira adversariam mihi dicendum sil; quin 
vestrüm etiam plerosque video conjectis in istam oculis ei 
arridere, me autem despicere, quod in cule sum tonsa , vi- 
rili vultu , et tristis atque severa videor : tamen, si volue- 
ritis audire me dicentem, confido mullo me justiora prae 
ista dicturam. Nimirum hoc ipsum etiam praesens crimen 
est, quod meretricie ita ornata, illo vultu illice menm ama- 


| torem, virum tunc temperantem, Dionysium, deceptum 


ad se traduxit; quamque ante vos modo causam judicarunt 
judices inter Academiam atque Ebrietatem, ea praesenti 
cause gemina est : dispicitur enim nunc, utrum porcorum 
instar humum spectantes in voluptate vivere deceal , grave 
nihil nec magnanimum cogitantes ; an post honestalem col- 
locato quod delectat , liberos liberaliter philosophari , neque 
dolorem ut invictum quiddam metuentes, neque suave 
quod est mancipiorum more sequentes, quierentesque fe- 
licilatem in melle et ficubus. Tales enim escas impruden- 
tibus ista proponens, et laborem velut terrieulamentum 
quoddam ostentans, plerosque ipsorum ad se allicit : in 


' quibus etiam miserum islum , nostras ut habenas excuteret , 
| adduxit, quum observasset zegrotantem : neque enim sanus 


unquam orationem illius eral admissurus. Verum quid ego 


| isti indigner, quae ne diis quidem parcal, sed eorum calu- 


mnietur providentiam? Itaque si sanum sequi judicium vo- 
lueritis , impietatis eliam penam ab ista sumseritis. .Au- 
divi equidem neque ipsam ad dicendum se comparasse , sed 
Epicurum adducturam esse patronum : adeo tribunalis ma- 
jestatem per delicias conculeat. "Verum illud certe istam 
interrogate , quales pulet futuros fuisse Herculem et vestrum 
Theseum, si, voluptatis castra secuti, fugissent labores : 
nihil enim impediebat quominus injuslilim plena esset 
terra, illis detrectantibus laborem. — Hiec dixi, non velie- 
menter gaudens longis oralionibus. Si vero voluerit in 
brevi allercatione mihi respondere , celerrime , quam nihil 
sit, intelligatur. Verum vos, jurisjurandi memores , reli- 
giose jam ite in suffragia, neu Epicuro credite dicenti nihil 
inspicere eorum quie apud nos fiunl deos. 


MERC. Transi. Tu, Epicure, pro Voluptate dicito. 


21. EPICURUS. Non longa apud vos oratione utar, judi- 
ces; neque enim multis mihi argumentis opus est : sed si 
quidem incantationibus quibusdam aut venenis , quem ama- 
torem suum dicit Porticus , Dionysium , adegisset Voluptas , 
ab ista ul segregatus ad se respiceret ; venefica visa merito , 
jam damnata esset injuriarum, usa nimirum veneficiis in 
amalores alienos. Si quis vero liber, in civitate libera , legl- 


! bus non prohibentibus , exosus istius insuavitatem , el qua 


m-— 
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tertia figura 

JUST. Quis superavit ? 

MERC. Omnibus calculis Voluptas. 

PORT. Provoco ad Jovem. 

JUST. Quod bene vertat! Ta vero voca alios. 

23. MERC. De Aristippo Virtus et Luxuria. gemein 
&utem ipse quoque adsit. 

VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Virtutem * meus 


enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et opera. 


LUXURIA. Nequaquam ; sed me, Luxuriam : meus enim 
vir est, ul videre licet e coronis et purpura et unguentis. 


JUST. Nolite contendere : differetar enim hzc quoque 
causa , usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum 
enim quiddam etiam hoc esse videtur. — Igitur sí vicerit Vo- 
luptas , etiam Aristippum habebit Luxuria : vincente contra 
Porticu , etiam hic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam 
adsunto. Verum illud, ne capiant hi mercedem : nam non 
judicata ab illis haec lis est. 


MERC. Nequicquam ergo ascenderint viri senes viam 
tam longam ? 

JUST. Satis fuerit si tertiam partem accipiant.  Ahite : 
nolite indignari ; rursus judicabitis. 

24. MERC. Diogenem Sinopensem adesse tempus est. 
Tu igitur, Mensaría , dic. 

DIOGENES. Verum, Justitia, si non desierit mihi mo- 
lesta esse , non amplius fugze mihi litem intendet , sed mul- 
torum profundorumque vulnerum : ego enim jam statim fuste 

JUST. Quid hoc? fugit Mensaria, ille vero sublato eam 
baculo persequitur. Non leve malum misera nanciscetur, 
puto. Pyrrhonem advoca. 

25. MERC. Verum Pictoria quidem adest , Justitia : Pyr- 
rho autem ne venit quidem , et sic facturum eum probabile 


| eral. 


JUST. Quid ita, Mercuri ? 

MERC. Quis solia venim Putée vine jedionili DU. 

JUST. Itaque deserte illum litis condemnanto. — Libro- 
rum scriptorem Syrum jam voca : quanquam nuper demum 
nomen ipsius delatum est, nec quicquam urgebat eas cau- 
sas nunc judicari. Verum quando ita visum est, primam 
agi jube causam Rhetorices. Vah quol convenerunt ad 
audiendum ! 

MERC. Neque immerito, Justitia. Quod enim non obso- 
leta est causa , sed nova et insolens, heri demum, ut dice- 
bas, delata ; et quod sperant se audituros Rhetoricen et Dia- 
logum per vices accusantes , causam vero adversus ambos 
dicentem Syrum : ea res multos allexit ad judicium. Verum 
incipe tandem orationem , Rhetorice. 


?6. RHETORICE. Primum quidem , Athenienses , deos 
34 
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(H1, sa - 87) 
deasque precor univeraos , ut quanta est semperque fuit wea 
adversus urbem vestram et vos omnes benevolentia , talis a 
vobis mihi in preesenli certamine tribuatur : deinde, quod 
justissimum est, eam vobis imentem dare dees, at adver. 
sarium tacere jubeatis , meque, ut in animum induxi atque 
deliberavi, accusationem peragere patiamini. Non idem 
autem mihi sentiendum videtur, quum ad ea quae acciderat 
mihi respicio , et quum ad verba, quae audio. Verba enia 
qua ipse apud vos faciet, quam simillima erunt meis; res 
autem eo pertinere videbitis , ut omnino , ne quod majus de- 
trimentum ab eo capiam, prospiciendum sit. "Verum esim 
vero, ne longo utar exordio, àqua jam dudum temere flacaie, 
accusationem aggrediar. 


27. Ego erim, judices, istum admodum adolescentem, 
lingua adhuc barbarum , et tantum non candye Assyrio more 
indutum, circa loniam oberrantem adhuc et quid se (ace 
ret dubium , assumsi atque institui. Et quum docilis mili 
videretur esse et intentis me oculis respicere (ium nempe 
reverebatur me adliuc, et colebat, et solam admirabatur), 
relictis celeris quicumque me petebant, divites , et honesti, 
et claris mejoribus, ingrato me isti desponsavi, pauperi, 
ignobili, juveni, dotem afferens non parvam, mmitas admi- 
rabilesque orationes : deinde ad tribules illuun meos dede- 
clum, adventitium hominem tabulis inscripsi, et civem feci : 
adeo ut qui spe nuptiarum mearum exciderant , angereatar. 
Quum vero illi visum esset circumire ad divites naptias 
ostenlandas , ne tum quidem destitui : sed ubicumque illus 
secuta, sursum deorsum circumduci me passa, celebres 
illum et nobilem ornando et componendo reddidi. Medie 
cria vero sunt quie per Graeciam atque Ioniam fed : sed 
quum per Italiam peregripari vellet, Ionium cum eo sigan 
trajeci, et denique in Celticam usque cum illo solvens, ess 
locupletavi. Ac diu quidem per omnia mihi obsequebafu, 


eratque mecum , ut ne seniel quidem abnoctaret.- 


28. Quum vero satis sibi jam viaticatus esse et salis 
glorie habere videretur; sublatis superciliis et sumía se 
perbia, me quidem neglexit, vel potius plane deseruit : 
istum vero barbatum , istum habitu noscendum facile, Diz 
logum, qui Philosophia dicitur filius, supra modum el ae 
toris instar, se licel seniorem, dilizere ccepit, com boc be 
bet consuetudinem ; neque erubescit libertatem, et illed meis 
in verbis solutum, concidere, atque in parvas, incisorem 
instar, interrogatiunculas se ipsum concludere; ac pro € 
quod dicere debebat, quicquid vellet, magna voce, breves 
quosdam sermones contexere, et tanquam colligere sylls- 
bas : a quibus conferta quidem laus aut plausus multus illi 
non redierit; sed illud , ut leniter arrideant auditores, ssl 
manum, intra terminos tamen, moveant, aut paullum c 
pite annuant, aut ad ea quie dicuntur ingemiscant. lià 
adamavit generosus ille, me contemta. Aiunt autem illum 
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29. Qu eot mur erC LN 


:| elatione teneatur? qui legitimam uxorem , a qua lanta boná 


acceperit, et per quam sit nobilis, ita ignominiose tamen 
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| conjugio. Quas vero ob cansas relicta illa ad hune me 
:; | Dialogum converterim, audite, judices : meu quicquam 





temi Ko z [uàv d) £6 xal £xdo tr | | 


profitentur, ligo "eio tot jnodis. silia sam, dt dórud 


| pulsantibus nomenque meum magna voce inclnmantibus 


neque aperire volo, neque auscullare : video quippe nihil 


| prier clantorem illos afferre. Iste autem ne sic quidem 


ad me convertitur, sed ad amasium suum respicit, quid 
tandem , dii boni , bonum recepturum se ab illo exspectans ? 


| quem priter pallium nihil habere videat. Dixi, judices. 


Vos autem, si mea. ratione in. causa dicenda uti voluerit , 


| hoc. nolite concedere (ingrati enim animi, si meum in me 


acnat gladium); sed amasii sui modo, Dialogi, sic dica 
cáusam , si potuerit. 


MERC. Hoc quidem probabile non est : neque enim fieri 
potest ut solus ipse causam dicat Dialogi in modum, sed. 
perpetua oratione ipse quoque utatur. 

30. SYRUS. Quandoquidem hoc etiam , judices , indigne 
tulit adversaria , si longa oratione utar, qui ipsam hanc di- 


dicam : capitibus vero ipsis eorum quie erimini mihi dedit 
que nimirum de me narravit, vere narravit omnia. Ele- 
nim inslitloit me, peregrinata est mecum, Gravis me 
ascripsit, et harum rerum nomine gratias habeo huic illius 


31. Ego namque videns islam non amplius temperantem 
esse, neque in decenti illo habilu permanere, quo usam 


| olim Pzeaniensis ille rhetor duxerat ; sed ornare se illam et 


Enn. xai «uw ógÜaAuo Ümo- | 


capillos meretricio more disponere, et infucare (aciem, et 


comissatum euntibus, pulsantibusque fores, quibusdam 
etiam vi irrumpere sine more modoque audentibus. At 
illa ridere, et his quie. fierent delectari : ac &epe aut de 
lecto despicere , e audire aspera voce canentes. amatoría 
quiedam cantica ; aut etiam apertis clanculum foribus , me, 


due dpüds ctae Ézatguckc 7) xxX | ut putabat , ignaro , lascivire , et cum illis adulterari : quod 


ego non ferens , nomen illius de adulterio deferendum non 


T ómep £y» jJ, g£pev ypd- | putavi; sed accedens ad habitantem in vicinia Dialogam, 
| rere rti A tar recipi ab eo petii. 


32. Hze sunt magnae illie, quibus affeci Rhetoricen, in- 
M. 
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j5xwnxa. — Kalot cl xai enódv adtT; voto to Enénpax to, 
Xa ox, £ty£ (ot ávBpl 39r, cerva pdixovca Écr, o. «680v qeo- 
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AIK. Ti xpazei; 

EPM. II£cat 6 Xópoc zv (tc. 

AIK. *Drcop ctc Éoixev elvat 6 c)v dvavilav Ocuse- 
voc. 

33. 'O AudAoyo; éxi cOv aü1Ovy AÉye. — "Yyet, 58 
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aépato caic Bxaic. 
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jurie. Quanquam, si vel nihil ejusmodi ab ea actam essct, 
decebat me, hominem quadraginta fere annos natum, 
tumultibus illis et litibus recedere, et quiescere pati jodi- 
ces; evilatisque tyrannorum accusationibus et laudibus 
virorum fortium , in Academiam aut Lyceum ingredi , ibique 
cum optimo hoc Dialogo inambulare, placide disputanies, 
laudem ac plausum non desiderantes. Multa quum habeem 
dicere, jam desinam : vos vero religiosum ferte suffr- 
gium. 


JUST. Quis vincit? 
MERC. Omnibus Syrus, practer unum. 
JUST. Rhetor videtur esse qui contrarium tulit. 


33. Jam tu dic, Dialoge, iisdem judicibus. "Vos auiem 
manete , duplicem laturi mercedem de causis ambabus, 


DIALOGUS. Ego vero, judices, longam extendere apod 
vos orationem nolim, sed breviter more meo agere. Ta- 
men, ut in judiciis fert consuetudo, sic accusationem inttr 
tuam, ignarus licet undique sim talium et rudis. Etb« 
mihi sit apud vos exordium. Injurie autem et contameliz, 
quibus ab isto sum affectus , haze fere sunt : quod me gravem 
ad eum diem, atque de diis, de natura, et aniversi dr- 
cuitu disputantem, sublimem , supra nubes incedentem per 
aera, ubi magnus in ccelo Jupiter volucrem currum agess 
fertur, detractum inde, quum ad ipsam jam abeidem vols 
rem et supra cceli terga pararem escendere , confractis alis, 
ad vulgi consuetudinem detrusit, et tragica illa decentique 
persona detracta, aliam comicam satyricamque mihi, a 
tantum non ridiculam , imposuit. Deinde in unum collsta 
inclusit mecum jocum mordacem , et iambum, et Cynica 
licentiam , et cum Eupolide Aristophanem , homines maxime 
idoneos ad traducendum qua sunt severa , ad irridendum 
qua recte habent : denique Menippum quendam de antiquis 
canibus, latrantem valdeet asperrimum, ut videtur, effossun 
ad me introduxit, terribilem vere canem , et occulte mer. 
dacem , quatenus ridens cliam mordet. Quidni ergo grav 
injuria affectus sim? qui non servem habitum proprium x 
domesticum , sed comadias isti , et ridicularia, et prodigiosa 
quxdam argumenta agere cogar? Quod enim omnium ab- 
surdissimum est , mirabili quadam permistione temperatus 
sum, neque pedestris sum , neque per metra incedo; sed 
hippocentauri instar, compositum quoddam et peregrinum 
spectrum audientibus videor. 


34. MERC. Quid igitur ad ista, Syre, dices? 

SYR. Necopinatum, judices, hoc certamen apud v6 
subeo : quidvis enim potius de Dialogo sperabam, quam 
ista de me dicturum : quem ego talem quum accepissem, 
qui tristis adhuc vulgo videretur, et a perpetuis interrog- 
tionibus in ariditatem quandam contractus , eamque ipsam 
ob causam venerabilis ille quidem , sed non omnino suavis, 
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neque gratiosus multitudini haberetur ; primo quidem humi 
incedere illum hoc humano more consuefecerim ; deinde 
multo illo squalore purgatum, et. subridere coactum , ju-- 
cundiorem reddiderim videntibus : super omnia vero coniue- 
diam illi conjunxi, ea quoque re multam ipsi imachinalus 
ab audientibus benevolentiam , qui ante illum diem spinas 
quae in illo sunt veriti, lanquam erinaceum , in manus illum 
sumere cavebant. Sed novi ego que maxime illum male 
habeant : quod non subtilia ista atque tenuia, assidens, 
minutim cum illo disputo, utrum immortalis sit anima, 
et quot sextarios deus, quum mundum facerel , illius in- 
commiscibilis et quae semper unius modi suique similis est 
materia in illam temperationem, in qua miscebantur omnia, 
infuderit, et utrum Rhetorice,civilitalis particulze simula- 


et vehementer sibi ipse place, si dicatur non cujusvis esse 
perspicere quae ipse acule adeo de ideis cernal. Hiec nimi- 
rum a me eliam postulat , et alas illas quaerit, ac sursum 
spectat, non videns inlerim quae sunt ante. pedes. Nam 
ceterarum rerum causa nihil puto mihi objiciet , veluti quod 
hac veste Graeca detracta, barbaricam sibi, ipse barbarus 
quum videar, induissem : injustus enim fuissem, si talia 
contra leges in ipsum designassem, et palria illum veste 
spoliassem. Causam dixi, ut potui. Vos vero similem 


superiori ferte calculum. 


35. MERO. Vah, ipsis decem vincis : idem enim ille, 
qui ante, nunc non est ejusdem sententie, Nimirum hule 
consueludo est, pertusum omnibus ferre caleulum, ne de- 
sinat optimis quibusque invidere. Sed vos quidem disce- 
dile nunc feliciter : eras judicabimus reliquas. 


XLVIIH. 
DE PARASITO, sive ARTEM ESSE 
PARASITICAM. 


1. TYCHIADES. Quid tandem igitur est, Simo, quod 
ceteri homines, liberi pariter ac servi, artem unusquisque 
aliquam norunt, per quam et sibi ipsis sunt et alii utiles; tu 
vero, ut videtur, opus habes nullum, unde vel ipse juve- 
ris, vel alii quicquam impertias? 

PARASITUS. Quid sibi haec tua, Tychiade , interrogatio 
velit, nondum intelligo, Stude ergo interrogare apertius. 

TYCH. Estne ars quam tu forle noris? verbi causa mu- 
sicam ? 

PAR. Non, per Jovem, 

TYCH. Quid vero, medicinam? 

PAR. Neque hanc. 

TYCH. Sed geometriam? 
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(IT, 22, vj 

PAR. Nequaquam. 

TYCH. Quid igitur? rhetoricen? A philosophia enim 
tantundem abes, quantum abest pravitas. 

PAR. Equidem, si fieri posset , etiam longius vetlem. It- 
que noli putare te hoc mihi objicere tanquam ignoranti : 
aio enim malum me esse, et pejorem etiam quam tn putes. 

TYCH. Sit ita. Verum lias forte artes non didicisti propter 
magnitudinem ipsarum ac difficultatem : sed popularium 
unam, fabrilem, aut cerdoniam? neque enim alioquin rei 
tu&e ita habent, ut vel tali arte non indigeas. 


PAR. Recte istuc, Tychiade : neque enim harum ullus 
peritus sum. 
TYCH. Cujusnam igitur alius? 


PAR. Cujus? praeclare, ut ego puto; quam si didicerk, 
te quoque laudaturum arbitror. Re quidem ipsa recle in 
illa me jam versari aio; an verbis etiam et describendo, noa 
habeo tibi dicere. 


TYCH. Quam ergo? 

PAR. Nondum videor mihi quie de ea dicenda sumt 
satis esse meditatus. Itaque artem me aliquam scire, ne- 
que eam ob causam te mihi debere irasci , jam licet cogno- 
srere : quamnam vero , audies alias. 

TYCH. Sed pon sustinebo moram. 

PAR. At novum tibi et mirum forte quiddam videbitur, 
quum audies , ars ista. 

TYCH. Atqui eam ipsam ob causam cupio discere. 

PAR. Alias, Tyclhiade. 

TYCH. Nequaquam; sed nunc dicito , nisi tamen pudore 
impediris. 

PAR. Parasitica. 

2. TYCH. Tum aliquis, qui non insaniat, bane, Simo, 
artem dixerit? 

PAR. Ego nimirum. Si vero insanire tibi videar, at ta 
insaniam illam in causa esse putato, quod aliam nullam 
artem noverim , et criminibus me jam absolve. Aiunt enim 
deam illam, Insaniam, gravem ceteroquin esse se baben- 
tibus, sed eximere illos criminibus, quorum culpam, mz 
gistri aut paedagogi instar, in se recipiat. 


TYCH. Igitur, Simo, parasitica ars est? 

PAR. Ars quippe : et ego illius artifex. 

TYCH. Et tu parasitus ergo? 

PAR. Egregie vero maledixisti , Tychiade. 

TYCH. Sed non erubescis , quum parasitum te vocas? 


PAR. Nequaquam : sed si non ifa me vocarem, erube- 
scerem. 
TYCH. Et, per Jovem, si designare te velimus eorum 


alicui, qui te non norunt, isque cupiat nosse; nempe dice 
mus, Parasitus? 

PAR. Multo magis istuc dicentes me lzetitia aífeceritis, 
quam Phidiam si vocetis statuarium : non minus enin «£0 
hac arte, quam suo Phidias Jove, gaudeo. 

TYCH. Atqui illud mibi consideranti multus erupit ritus. 
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PAR. Quidnam? 

TYCH. Si epistolis eliam in summo, uti mos est, in- 
scribamus , Simoni parasilo. 

PAR. Atqui gratius hoe modo milii feceris, quam si Dioni 
inscribas , philosopho. 

3. TYCH. Verum tu quomodo vocari gaudeas , nihil aut 
parum curo : sed videnda etiam reliqua absurda. 


PAR. Quienam vero? 
TYCH. Si hanc etiam in reliquarum artium numero po- 
nemus : ut, quum interrogaverit aliquis qualis luec ars 


| sit, respondealur (ut dicimus grammatica, ars medica ) , 


Parasitica. 

PAR. Equidem, 'Tychiade, multo hanc magis quam ullam 
aliam artem dixerim. Si vero audire tibi placet, quomodo 
istud ita putem, dixero, licet non omnino, ul modo dice - 
bam, ad hoc paratus. 


TYCH. Nihil intererit etiamsi tenuia dicas, modo vera. 


PAR. Age ergo, primum de arte, si tibi videtur, qua 
landem sil genere, videamus. Sic enim assequamur forte 
etiam artes speciatim , si quidem recte illius participes sint. 


TYCH. Quid tandem ergo ars sil, dicas : nam scis vi- 
delicet. 

PAR. Omnino equidem scio. 

TYCH. Noli ergo cunctari eam dicere, siquidem nosti. 

4. PAR. Ars, ut memini me ex homine doclo audire , est 
compages perceptionum consentientium et coexercilatarum 


| ad finem vilee utilem. 
| E "Oglaie Zxslvou "rs etóvros oUxwz ámeuvmpó- 


TYCH. Recte illius hoc dictum retulisti. 


PAR. Si vero omnia hzc convenianl in parasiticam , 
quid aliud ipsa quoque quam ars sit? 

TYCH. Ars enimvero, si quidem res ita se habet. 

PAR. Age ergo singulatim artis formis applicantes para-- 
siticam, an convenial illius eliam ratio, videamus, neque 
ut vitiose quum pulsantur teste, maligne respondeat. Opor- 
tet ergo et hanc, ut unamquamque artem, compagem esse 
rerum certo perceptarum.  Prinmm quidem est explorare 
ac discernere quis sit ipsum nutrire idoneus, et eni quum 
parasitari ceeperit, ejus postea non p«eniteat ipsum. An 
numularium potius habere artem quandam dicemus, si 
dignoscere sciat adulterina numismata ab his quie non sunt ; 
hunc vero sine arte dignoscere fallaees homines a bonis; 
idque quum non, velut numi , sic homines etiam aperti sta- 
| tim sint? Verum id ipsum accusat vir sapiens Euripides, 
quum dicit : 


Virum qua pravum possies digposcere, 
' innata nulla corpori certa est nota. 
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Unde etiam major est parasili ars, siquidem ea res obse 
ras adeo et minime manifestas, magis quam divinatio, i 
telligit ac novit. 

5. Scire vero dicta dicere idonea et ea facere quibos ia 
familiaritatem perveniat et benevolentissimum se alesli 
ostendat, nonne intelligentize et robustze ad percipiendam 
facultalis esse tibi videtur? 

TYCH. Omnino. 

PAR. Ut vero in ipsis ccenis meliori quam quisqua 
conditione discedat aliquis, et jucundior conviva habestar 
illis, qui non eandem quam ipse artem habent, id »em 
sine ratione ac sapientia putas effici? 

TYCH. Minime. 

PAR. Quid vero? nosse virtutes et vitia ciborum et obe- 
niorum, curiositatem inertis esse hominis putas? idque quem 
generosissimus Plato sic dicat : Si is qui epulaturus est, 
coquinarim non est peritus, parat: » conse minus &rmem 
judicium. 
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6. Esse autem non ex perceptione modo, sed etiam ex 
coexercitata parasiticam , ex his facile discas : nam aliarem 
perceptiones artium et dies et noctes et menses et annos 
stepe sic durant, ut non aimul exerceantur; et tatoen non 
pereunt artes apud eos qui ipsas babent : at parasili per- 
ceptiones , si non quotidie sit in sua paleestra, perdunt noa 
solum, puto, artem , sed ipsum etiam artificem. 


7. De illo denique, « ad finem vite utilem, » verendou 
ne vel insanum sit querere. Ego enim nibil in vita otilies 
invenio quam edere et bibere : ac ne vivere quidem absque 
illo licet. 

TYCH. Sic est sane. 

8. PAR. Verum neque ex illo genere est parasitia, 
qualis forma et robur, ut ars quidem non videatur esse, sed 
talis qudedam facultas. 

TYCH. Vera dicis. 

PAR. Sed neque inertia est : Inertia enim nunquam qui 
quam recte peragit ei qui illam habet. Age enim, si qu 
committendam sibi curet in mari ac tempestate mavit, 
gubernandi imperitus , possitne servari ? 

TYCH. Minime hic quidem. 

PAR. Quare tandem, nisi quod non habeat artem qe 5t 
servare possit ? 

TYCH. Sic est. 

PAR. Ergo etiam a parasitica non servaretur parasist, 
8i ea inertia esset? 

TYCH. Nempe. 

PAR. Ergo arte servatur, inertia autem non? 

TYCH. Scilicet. 

PAR. Ars igitur est parasitiea. 

TYCH. Ars, ut apparet. 

PAR. Atqui gubernatores quidem bonos, et aurigas att 
fices sedibus ego novi sspe excussos, et contosos ali 
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alios autem omnino pereuntes; parasiti vero naufragium 
lale nemo dixeril. Ergo si neque inertia est parasilica , ne 
que facultas , sed corpus quoddam cohcinnalum e perceptio- 
venit. 


9. TYCH. Quantum ex ístís colligo. erum illud vide, 


| et pobuimitfin alipe propler ista. dicendorum , finis au- 
tem ipsius voluptas. 


TYCH. Pulcherrime vero definiisse mihi tuam artem 


videris. Sed illud dispice, ne eum philosophorum quibus- 
dam pugna tibi sit de line. 


PAR. Quin sufficit, modo sit idem finis felicitatis et pa- 


| rasiticae. 


10. Apparebit autem ila : sapiens enim Homerus admi- 


rans parasili vitam , ut quie beata sit et invidenda sola, 


Non (inquit) finis, mihi crede, exstat jucundior ullus, 
quam si lietitie populum tenor occupet omnem, 

si mensa exstructa sit alle 
pane ae carne, merumque cavis erateribus haustum 
circum omnes pincerna ferat, cyalhisque ministret. 


Et quasi non satis illa esset admiratus, suam ipsius sen- 


| tentiam manifestiorem reddit , bene dicens : 


Nimirum hirc animo pulcherrima judice nostro, 


nihil aliud , quantum dicit, beatum putans quam parasitari : 
ac non vulgari viro illos sermones tribuit, sed sapientissimo 
Grecorum. Atqui si voluisset Ulysses Stoicum illum finem 
laudare, poterat ea dicere quum Philocteten reducit e Lemno, 
quum vastat IHium , quum fugientes Graecos retinet , quum 
Trojam ingreditur flagellis a se ipso seetus, malosque et 
Stoicos indutus pannos : verum eo tempore non dixit hunc 
* jucundiorem (inem. » Quin etiam in Epicureorum vi- 
vendi ratione constitutus rursus apud Calypsonem , quum 
liceret ipsi in otio vivere et luxuriari et subigere Atlantis 
filiam, et mollibus omnibus moveri motibus, ne tum qui- 
dem dixit honc « finem jucundiorem », sed de parasitorum 
vita dixit. Vocabanlur autem eo tempore parasiti convivir. 


| Quomodo igitur dicit? rursus enim versus ipsos memorare 
| operae prelium est : neque enim possunt intelligi , nisi sze- 


pius recitentur ; « Convivieque sedent deinceps ; » et , 
Mensa exstructa sil alte 
pane et carne. 


11. Verum Epicurus valde impudenter suffuratus para- 
siticae finem, felicitatis quam ipse statuit finem facit. Hoc 
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sed parasito, sic didiceris. Equidem arbitror, volaptatea 
primo quidem inesse in corporis a molestia vacuitate ; deinde 
in eo, si tumultus et perturbationis plena mon sit anitu. 
Utrumque horum consequitur parasitus ; at Epicureus se 
que alterutrum. Qui enim quaerit de figura terre, de 
mundis infinitis, de magnitudine solis, de distantiis, de 
primis elementis, de diis, sintne an non sint, qui de ipto 
denique bonorum fine semper pugnat et ab aliis dissidel; 
ille non in humanis modo, sed in mundanis etiam est mo- 
lestiis. At parasitus, qui bene habere omnia putet, eredat- 
que non meliori haec esse loco posse quam sunt , cum sece- 
ritate multa eL tranquillitate, nulla re tali ipsum interpellante, 
edit et dormit supinus, pedibus manibusque remissis, ul 
Ulysses Scheria domum navigans. 


12. Quin non hanc solum ob rationem nihil pertinet ad 
Epicurum voluptas; verum etiam ob isfa : Epicurus enim, 
quicumque demum est ille sapiens, aut habet quod edat, 
aul non habet : si non habet, tantum abest ut suaviter vivat, 
ut ne vivat quidem; si vero habet , aut ab se habet, aut ab 
alio : si ab alio habeat, parasitus est, non, ut ait, pbilose- 
phus; si vero ab se, non vivet suaviter. 


TYCH. Quomodo non suaviter? 

PAR. Quia, si cibum ab se habet, multa sane, Tychini, 
hanc vitam consequi necesse est. Et vide quot ac quania 
Oportet eum qui suaviter vivere velit, insitas cupiditates 
omnes explere. Aut quid dicas aliud ? 


TYCH. Etiam mihi sic videtur. 

PAR. Igitur ei qui multa possidet, hoc fortasse supped: 
taverit : illi vero qui parum aut nihil, non item. Itaque pasptt 
non fiat sapiens, neque ad finem perveniat, dico aulrm 
voluptatem. Imo ne dives quidem, is qui de suis opibtt 
copiose ministrat cupiditatibus , poterit ad illum pervenit. 
Quid ita? quia necesse est omnino, eum qui sua impeaóil, 
in multas incidere injucunditates : cui nunc pugnandum si 
cum coquo, si male paravit obsonium , aut, si non page, 
mala ob hoc obsonia edendum, et voluptate carendus : 
nunc cum dispensatore rei familiaris, si male dispen, 
pugnandum. An non ita est? 


TYCH. Per Jovem, mihi quoque sic videtur. 

PAR. Ergo Epicuro quidem evenire ista possunt omait; 
quo fit ut nunquam consequatur finem : sed parasito nequ 
coquus est cui irascatur, neque ager, neque dispensator, )* 
que pecunir, de quibus deperditis gravetur; et babe 
omnia, ut solus ipse edat ac bibat, earum, quibos isi 
necessario conflictantur, molestiarum a nulla interpellatus. 


13. Verum artem esse parasiticam , tum ex his, tam ex 
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mus eliam esse optimam; idque non simpliciler, sed primo 
quidem , communiter artibus omnibus esse priestantiorem ; 
deinde, etiam singulatim unaquaque. Communiter ergo 


| cunctis ila praestat, quod omnis ars necessario adhibet 


disciplinam , laborem , metum , plagas , quz nemo est quin 
abominetur : hanc vero solam, ut videtur, artem discere 
licet sine labore. Quis enim de cena unquam discessit 
plorans, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad 
camam abiens visus est tristis , ut qui scholas frequentant? 
Quin parasitua sponte sua ipse ad comam venil, artis cu- 
pidissimus : qui vero arles discunt reliquas, odio eas lia- 
bent, adeo ut quidam propter eas aufügiant, Quid vero? 
nonne illud etiam tibi cogitandum est, quod illis in artibus 


| proficientes liberos his maxime rebus patres matresque 


munerantur, quibus parasitum quotidie? — Pulchre per 
Jovem, in quiunl, scripsit puer ; dale illi cibum : Non recte 
scripsiL; ne date. — Adeo ea res et ad honorem gravis et ad 
pasnam videtur. 


14. Verum ceterze artes postremum hoc habent post di- 
sciplinam, et laboris fructum lubenter recipiunt; multa enim 
el ardua ad illas via est : parasitica vero sola reliquarum 
slatim ipso disciplinze tempore sua arte fruitur; et simul, 
dum incipit , finem etiam suum consequitur. Ac reliquarum 
artium non quiedam modo, sed univers&r ad sola alimenla 
paranda natze sunt : parasitus autem slatim quum incipit 
artem, alimenta habet. An non cogitas agrum coli ab agri- 
cola non agriculture causa, el struere fabrum domos non 
struendi causa : sed parasitus nihil sequitur aliud, verum 
idem et opus ipsius est, et illud cujus causa suscipitur? 


15. Preterea hzec etiam nemo est qui nesciat : reliquis 
imi er pedem eame eim ise 


quos festos habent ; atis eicitiis adiós etl alios 
aulem menstruos dies festos obeunt, ac tum exhilarari 
dicuntur : parasitus vero triginta mensis dies festos agit : 
omnes enim deorum esse illi videntur. 


16. Porro qui in reliquis artibus recte versari volunt, íi 
pauco cibo et potu pauco utuntur, cezrolorum instar; at 


| copioso cibo potuque multo qui gaudet , is fieri non potest 


ut discat. 

17. Tum reliquae artes sine instrumentis nullo modo 
sine tibiis , neque psallere sine lyra, neque sine equo equi- 
lare : hiec. vero ila commoda, ita non gravis artifici , ut 
eliam nihil armorum habens uti ea possit. 


18. Deinde, ut constal, ceteras artes discimus mercede 
data ; hane accepta. 
19. Insuper ceterarum artium quidam sunl magistri; pa- 
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! rasilicze autem nullus : sed quemadmodum poetica , auctore 
| Socrate, ila hzec quoque divina quadam sorte contingit. 


20. Etiam illud mihi considera, quod reliquas artes, 
dum iter facimus aut navigamus , non possumus exercere; 
hac in via etiam et naviganti licet uti. 

21. TYCH. Utique. 

PAR. Verum eliam, Tychiade, videntur mihi hane ap 
petere artes reliquze, hzec aliam nullam. 


TYCH. Quid vero? nonne qui aliena sumunt injeste 
agere tibi videntur? 

PAR. Quidni? 

TYCH. Quomodo igitur parasitus , sumens aliena, sels 
injuste non agit? 

PAR. Non habeo quod dicam. 

22. Verum reliquarum artium contemnenda quaedam ae 
vilia sunt initia ; parasiticsie vero origo plane generosa : illed 
enim tritum amicitizte nomen non aliud invenies quam pe 
rasiticce initium. 

TYCH. Quid ita? 

PAR. Quia nemo inimicum aut ignotum bominem, ime 
neque mediocriter modo familiarem vocat ad ccmnam : sed 
oportet, puto, hunc prius amicum fieri, ut particeps fat 
libationum et mensz, et artis hujus mysteriorum. Eqs 
dem sape audivi dicentes, Qualis autem hic sit amicas, 
qui neque comedit neque bibit nobiscum! ut qui putareal 
videlicet solum qui una bibat atque cibum una capiat, $de- 
lem amicum. 

23. Hanc vero maxime regiam esse artium, etiam hiat 
non minimum intelligas. Reliquas artes enim non cem 
molestia tantum et sudore exercent, sed, per Jovem, se 
dentes atque stantes, nempe velut servi artium : at pare 
situs suam artem tractat accumbens velut rex. 


24. Illa enim quid dicere attinet de illius felicitate, quod 
solus, ut docti Homeri verbis utar, « nec plantat manibes 
plantam, nec arat; sed sine semine aratroque » depascitur 
omnia? 

25. Ceterum rhetorem et geometram et fabrum nibil pre- 
hibet artem exercere suam , elsi malus sit vel adeo stultos : 
parasitari autem nemo potest , qui vel stultus sit , vel malu. 


TYCH. Vah quantam rem ostendis esse parasilicam. 
Itaque ipse mihi jam videor velle parasitus fieri pro eo qui 
sum. 

26. PAR. Quantum ergo communiter omnibus preestet 
artibus, ostendisse mihi videor. Age vero etiam , qusatum 
singulatim unaquaque sit prestantior, consideremus. A 
sellulariis quidem artibus illam conferre, insanum faeril, 
et polius illius qui destruere dignitatem artis velit Sed 
quantum maximis pulcherrimisque praestet artibus, ostes- 
dendum. Jam in confesso est apud omnes, rhelforicam e 
philosophiam , quas propter prestantiam e(iam cciegtias 
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| IIAP. Oüxoüw &wdyxy, mp6yrow timely Üri qiÀogo- 


quidam dicunt,**** Si igitur his quoque longe potiorem esse 
parasiticam oetendera, sine dubio nimirum reliquarum quo- 


que artium eminentissima, ut inter famulas Nausicaa, vi- 


debitur. 

27. Ergo communiter quidem ambabus prestat, et rhe- 
toricze et philosophize, primo ob id ipsum, quod in rerum 
natura adest : nam de hac constat, de istis non item. Ne- 
que enim rheloricen unum idemque putamus omnes; sed 
quidam artem, alii contra ea inertiam, alii vero maleficium, 
alii aliud : similiter philosophiam quoque, qua eodem se 
modo atque aequaliter habet : aliter enim se res habere 
videntur Epicuro, aliter vero Stoicis, aliter Academicis, 
aliter denique Peripateticis ; simpliciterque aliam alius putat 


| esse philosophiam : atque in hunc certe diem neque in eadem 


sententia iidem manent, neque ars illorum una esse vide- 
lur. Ex his nempe apparet quid conjicere reliaquatur. —Ne- 
que enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem 
cerium sit. Nam quid tandem? aritlimetica una est et ea- 
dem, et bís duo apud nos pariter et apud Persas sunt quat- 
tuor, et convenit de his inter Graecos pariter el barbaros : 
philosophias vero multas ac diversas videmus, et neque prin- 
cipia omnium neque fines consentire. 


TYCH. Vera dicis : nam unam quidem esse dicunt phi- 
losophiam ; ipsi vero illas faciunt multas. 

28. PAR. Verum artes reliquas, si quid etiam in iis sit 
parum consentiens , et hoc praetereat aliquis , venia dignum 
Censens , eo quod medie cujusdam ancipitisque videantur 
naturze, neque omnis erroris expertes illarum perceptiones, 
ille sane audiendus fuerit : philosophiam vero quis ferre 


possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam 
diversi generis instrumenta musica? Jam una quidem non 
est philosophia; infinitam enim esse video : multae autem 
non possunt esse, quandoquidem una est, si est philoso- 
phia. (Ergo nulla est.) 

29. Similiter de eo, utrum sit rhetorice , hzec eadem ali- 
quis dixerit. Quod enim de uno argumento proposito non 
eadem dicunt omnes , sed pugna est euntium in diversa sen- 
lentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratur, plane non 
esse in rerum nalura illad cujus una non sit perceptio, 
Quod enim dispulalur, quid eorum potius illud sit, et nun- 
quam in uno aliquo convenitur; illud ipsam tollit ejus, de 
quo quiritur, substantiam. 

30. Verum non ila se habel parasitica : sed inter Graecos 
pariter ac barbaros una est, et circa eadem eodem modo ver- 
salur : neque est ut dical quisquam , aliter hos, aliter vero 
illos parasitari ; neque sunt , ut videtur, in parasitis quidam 
velut Stoici aut Epicurei decreta habentes diversa, sed omni- 
bus respectu omnium est consensus aliquis et convenientia 


| actionum pariter ac finis. Itaque, quantum mihi videtur, 
iot. | parasitica fortasse hoc respectu eliam sapientia fuerit. 
31. TYX. Iw pot Poxeic vabva bxaxviss elgnxévan. | 


31. TYCH. Satis omnino de his dixisse mihi videris. 
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arte 
philosophiam , quomodo demonstras ? 

PAR. Igitur illud primum dicendum est : philosophiam 
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tiisse multi memorantar philosophi , et in hunc diem appe- 
tunt. 

TYCII. Et quos dicere possis philosophos parasitandi 
studiosos? 

PAR. Quosnam vero, Tychiade? eos quos tu quum bese 
Doris, ignorare me quoque simulas,, velut turpitudo qu- 
dam illis inde, non honos accedat. 

TYCH. Non, ita me Jupiter, Simo : sed vehementer 
bereo nec quos tu inveneris habeo dicere. 

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vel eos qui 
vitas illorum scripsere: alioquin omnino posses, quos ü- 
cam, agnoscere. 

TYCH. Verum cupio, mehercules , audire qui sint. 


PAR. Ego libi ostendam et recensebo , eosque non viles, 
sed eorum, quos ego philosophos arbitror, prasiantis- 
mos, et quos tu minime putes. 

32. Igitur ;/Eschines quidem Socraticus , ille qui loagu 
illos urbanosque dialogos scripsit, venit quondam , secum 
illos ferens, in Siciliam, si qua per illos posset Dionys 
tyranno innotescere , lectoque Miltiade , quum probatus v* 
deretur, reliquo tempore in Sicilia, parasitans Diosyse, 
desedit, longum valere jussis Socratis disputalionibes, 


33. Quid vero, Aristippus Cyrenzus non de mobile 
tibi videtur philosophis? 

TYCI. De nobilissimis. 

PAR. Verum hic etiam eodem tempore versabatur Sy 
cusis parasitans Dionysio. Quin omnium ipse parasitorem 
princeps apud illum audiebat : erat etenim praeter ceteres 
ingenio ad eam artem apto; adeo ut coquos ad ipsum qur 
tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid discerent. Ak 
que hic etiam, prout dignum erat , ornasse artem videtar. 


34. At Plato ille vester praestantissimus venit et ipse quk 
dem hoc consilio in Siciliam ; quum vero paucis diebes p» 
rasitatus tyranno fuisset , illa parasitatione, quod satis ad 
eam ingenii non haberet, excidit : atque Athenas regressss, 
ubi multo se labore ad eam rem paraverat, altero canus 
denuo navigavit in Siciliam, ceenatusque paucos dies, propler 
inscitiam excidit : similisque videtur illa, quae Platos ip 
Sicilia evenit , calamitas cladi ad eandem Nicias. 

TYCH. Et quis, Simo, hac de re narrat? 

35. PAR. Quum alii multi, tum Aristoxenus mosirss, 
vir maxime commemorabilis. Jam Euripidem Ardet 
ad mortem usque parasitatum esse, et Apaxarcbam Alt 
xandro , omnino nosti. 

36. Aristoteles vero inchoavit tantum , ut reliquas aiti; 
ita et parasiticam : erat autem et ipse parasitus Nelel. 


37. Ergo philosophos, ut res est , parasiticse vitse operai 
dantes ostendi : parasitum vero nemo dicere polest pile 
sophari qui voluerit. 
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eb,d- 


quicumque usquam 
losophi, vel plane non sunt ausi extra muros procedere; si 
| vero quis eliam coactus in aciem prodiil, hune aio ordini- 





543. 
38. Jam si beatum est non esurire, neque sitire, neque ri- 


| gere; hec nulli adsunt alii nisi parasito. Itaque philosophos 
| quidem aliquis multos et. rigentes invenial et esurientes : 


parasitam vero non inveniat; aut ille non fuerit parasilus , 
sed infelix aliquis aut mendicus mortalis , aut philosopho 
similis. 

39. TYCH. Satis isla. Sed multum etiam prestare 


| philosophie ac rhetoricze parasiticam, quomodo mon- 


Stras? 

mni. sib alterum rursus belli : in hisce vero 
necesse omnino est manifeslas fieri artes earumque profes- 
sores , cujusmodi sint. Prius autem , si videtur, considere- 
valim sibi , tum rei publicze utilissimi. 


TYCH. Non mediocre certamen virorum denuncias : et 
dudum inlra me rideo equidem , qualis futurus sit collalus 


| parasito philosophus. 


40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, neu ludihrio 
libi digna res videatur, age apud animum ipsi nostrum Gn- 
gamus, nunciatum esse subito hostes irruptionem in patriam 
nostram fecisse, necessilatem autem postulare ut contra 
ipsos erumpamus , neque agros vastari extra paliamuür ; im- 
sunt irlate , et venire sane reliquos , in his vero etiam phi- 
losophos quosdam — et rhetoras, et parasitos. Primo igilur 
illos exuamus : oportet enim qui armandi sunt prius nudari, 
Inspice vero viros, o bone, singulatim , et proba corpora. 
Partem igitur illorum prz indigentia videbis tenues et pal- 
lidos, horridos denique, quasi jam saucios in acie relictos : 
cerl.men enim el pugnam stalariam , el impressionem , et 
pulverem , et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere per- 
ferre posse homines, quales illi sunt, refectione aliqua 


indigentes. 


4l. Vide autemin alteram partem transgressus parasitum, 


| qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis habet, 
el colore est jucundo, neque niger neque albus (quorum 
x, và 8i Bodo mpostotxey — £nziza Üugo- | 


alterum mulieri , servo alterum convenit) , deinde animosus, 


| vultu , ut nos , minaci , elato et sanguine repleto? non enim 


lionestum est oculum timidum et effeminatum ferre in pu- 


| gnam. Nonne talis et pulcher fuerit dum vivet miles, et 
| pulcher, si pulchre moriatur? 
JJà sí 36i vxva elxátet Éyoveac abri mu- | 


42. Sed quid opus est conjecturis ista eflingere, quum 
ipsarum rerum habeamus exempla? ut enim simpliciter di- 
cam , in bello, Pedo sau dea ^ 


bus desertis refugisse. 

TYCH. Ut mira omnia, et mediocre nihil promittis ! Dic 
tamen. 

PAR. E rhetoribus ergo Isocrates tantum abest ut in prze- 
lium progressus unquam sit , ut ne in tribunal quidem escen- 
derit, proe timiditate, opinor, quia vel voce destituebatur. 
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Quid porro? nonne Demades, et /Eschines , et Philocrates 
prae metu, denunciato Philippi bello, statim et patriame 
se ipsos Philippo prodiderunt, manseruntque Athenis si, 
ut semper rem publicam ad illius voluntatem tractareat? 
Itaque si quis etiam Atheniensis alius in illis partibus mili 
taret, ipse quoque inter ipsorum erat amicos. At Hypei- 
des, et Demosthenes , e£ Lycurgus , qui fortiores videbe- 
tur, quique in concionibus tumultus semper ciebant maledi- 
cebantque Philippo, quod tandem egregium facinus in belle 
contra ipsum patrarunt? atque Hyperides quidem et Lyar 
gus nonexierunt, quin ne caput quidem exserere ulira portas 
ausi sunt, sed intra mcenia desidentes, domi sos» jam e- 
sessi , sententiolas quasdam et consultatiunculas compose 
bant. Sed princeps illorum, qui ista perpetuo dictare 
in concionibus, « Philippus enim Macedo , pestis ista, a que 
ne servulum quidem emat aliquis unquam, » progredi 
ausus in Beeotiam, antequam committerentur acies et we- 
tum ad manus esset, abjecto clypeo fugit. Aa nusqum 
ista prius a quoquam audisti , quze sint notissima non dice 
Atheniensibus , sed Thracibus ac Scythis , unde porgamee- 
tum illud fuit ? 


43. TYCH. Novi ista. Sed hi rhelores erant et verbis 
faciendis exercitati , ad inp item. Quid vero sis 
de philosophis ? neque enim babes quod hos , quemad- 
modum illos , accuses. 

PAR. Hi rursus, Tychiade, de fortitudine dispetastes 
quotidie , et virtutis nomen conterentes , multo etiam mage 
timidiores oratoribus apparebunt mollioresque. Consider 
vero ita. Primo non est qui nominare queat philosophem 
in praelio mortuum : aut enim plane non militarumt, aet, 
si militarunt, fugerunt omnes. Antisthenes quidem, e 
Diogenes, et Crates, et Zeno, et Plato, et /Eschines, d 
Aristoteles , et omnis illa turba , ne viderunt quidem aciem: 
solus vero ausus progredi in pugnam Deliensem s 
piens iliorum Socrates , inde a Parnethe fugiens in Tarea 
se palzstram abdidit : multo enim illi videbatur urbani 
sedentem cum adolescentulis amatorias nugas garrire, e 
argutiolas objicere in quos incideret , quam cum viro Spsr- 
tano pugnare. 


TYCH. Vir optime , ista jam ex aliis quoque aodivi, M8 
profecto irridere volentibus illos, aut maledictis incesser. 
Itaque non videris mihi quicquam tuse artis in gratiam ost? 
illos mentiri. 

44. Sed si videtur, age jamet tu parasitum, in bello quale 
se praestet, dicito; et an omnino antiquorum quisque 
parasitus fuisse dicatur? 

PAR. Atqui nemo, amice, Homerum eum ín melen 
ignorat , etsi aliarum omnium rerum rudis sit, qui nescsi 
apud illum prestantissimos heroum parasitoe esse: 8 
et Nestor ille, cujus a lingua mellis insta: deffuebat orslie; 
ipsius parasitus regis fuit; et neque Achillem , qui quy 
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mus , neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno ita lau- 
dalque et admiratur, velut Nestorem. Neque enim Ajaces 
decem sibi conlingere oplat, neque decem Achilles : sed 
olim ail füturum fuisse ut caperetur Troja , si tales, qua- 
lis bic parasitus , senex licet, milites decem habuisset. Ido- 
meneum etiam , Jove natum , parasitum similiter dicit Aga- 
memnonis. 


45. TYCH. Ista quidem ipse etiam novi; nondum tamen 
videor mihi intelligere quomodo duo illi viri parasiti Aga- 
metmnonis fuerint. 

PAR. Recordare, vir oplime , versuum illorum quos ipse 


| Agamemno dicit ad Idomeneum. 


TYCH. Quorum? 


PAR. Tibi pocula semper 
plena stetere, velul mihi, si potare luberet. 


Hic enim « plena semper pocula » dixit, non quo poculum 


| perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien- 
| ti; sed quod ipsi per totam vitam liceret soli ccenare cum 


rege , non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam 
diebus vocarentur. Ajacem enim, solitaria conlra Hectorem 
pugna praeclare defunctum, « Ad divum, » ait, « Agame- 
mnona ducunt, » honoris causa cani regis sero adhibitum : 
Idomeneus vero atque Nestor casmabant cum rege quotidie , 
uL ipse ait. Nestor vero parasitus mihi videtur regum 
maxime artifex et bonus fuisse : nec enim cepisse artem in 
Agamemnone sed superiori tempore in Cieneo et Exadio : 
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivisset 
Agamemno. 


TYCH. Hic quidem preclarus parasitus. Si vero et alios 
quosdam nosti , tenta dicere 

46. PAR. Quid ergo, Tychiade, nonne etiam Patroclus 
parasitus Achillis fuit, isque nec ullo ceteroruti Graecorum 
deterior, neque mente neque corpore, quum esset adhue 
juvenis? elenim ne ipso quidem illum Achille deleriorem 
esse , ex operibus illius intelligere mihi videor. Hectorem 
enim perruptis portis ad naves intra vallum pugnantem hic 
extrusit, el navem Protesilai jam ardentem restinxil , licet 
vectores in ea essent non vilissimi , s Telamonis filii Ajax 


| el Teucer, miles alter egregius, alter sagiltator-: ac barba- 


rorum quidem interfecit multos, in his vero eliam Sarpedo- 
nem Jovis filium, ipse parasitus Achillis : nec sicut alii 
mortuus est, quum ipsum Hectorem Achilles interfecerit , 
solum solus, et ipsum Achillem Paris ; parasitum vero deus 
et homines duo. —Moriensque voces edidit, non quales 
Hector fortissimus, qui genibus eliam Achillis advolutus 
supplicavit ut corpus suum reddatur suis; sed quales €on- 
venit emillere parasitlum. Quas enim? 
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dyopi uevà vOv matOwxOv. — OUrot piv 9), votoUcot 
óvzec uia dy fol, mrapdctrot "sav. 

49. Xi à moióv vta. elxdteto Ev mroX uu cov rraga- 
aitov; oUyl mpóocov [4$v Ó. votoUroc dpiotomotrodi.evoc 
Éewty érl cv zapázabw xaÜansp xai 6 'OGuccsUQ 
Ett; o0 Y&p &ÀX. Óv £v moAzuc udtysaOnl oratv Éocid- 
c&t, &l xai cuc Gu £v quae OÉot* xal Óv dX 
axpatiu)rat y povov ümo O£ouc Ó £v xtg dxpibox; ápiotet 
«6 xpdvoc, 6 Oi Gpdxtov dvOUEvat, 686 abxó 0 Ottwóy 
ÜmomteUov xoU «olíuou tp£uei, oUro 8b écÜ(et vócs 
p.XÀa pat8pi) t6 poder xat Werk vr £2o00v £UUUc 
dy mportot; Otaovtzevat* 6 02 vpfguv aür0v Ontcüsv 
ónovévaxtat 16) 1tapagivo , xdxsivoc aovov Qorep 6 Ala 
av 'Teüxpov üTó T6) Gdxet xaÀumTtt, xal vOv feAGw 
doupévov. Yupsve)gzg Éautov voUTOv GXÉmEi* foUAsta: 
Y&p éxeivov [320v acLetv 7 Éavcov. 

50. Ei 8B 53 xal mécot mapaatvoc év ToÀÉJup, oox 
&v éx' aUTG) ÜWou oUre Aoyayóc oUtt OTpatu)TTG 
alcyuvÜsly eva ve Óvti vexoG) xat ioTep év aujumo- 
Git xax xavaxeuu£vo. — c GEv Ye quiooógou ve- 
xov ló&tv toUvto tx oaxelu.evov, Erpóv, Purrüvva , pax pov 
zeyovtoy Éyovra, moortÜvnxóra c7 pdymce, doOevi; 


HEPI IIAPAZXITOY. 47 — 50. 


(IL, es - «x) 


Viginti tales si me contra arma tulissent , 
unusquisque mea domitus jacuisset ab hasta. 


| 47. TYCH. Sufciunt ista. At, non amicum Acl 
fuisse Patroclum, sed parasitum, illud tenta dicere. 


PAR. Ipsum, Tychiade, Patroclum przebebo tibi dlees- 
tem se fuisse parasitum. 

TYCH. Mira narras. 

PAR. Ipsos ergo audi versus : 


Ne mea, Achille, tuis procul ossibus ossa reconde, 
verum una, ut vestris una sumus edibus aiti. 


Et rursus paullo post, « Hic me susceptum, » iaquil, 
« Peleus. » 


pR————— —M 0 ——— — 


et studiose aluit, jussitque tibi esse ministrum, 


lioc est, parasitum. Si enim amicum voluisset dicere Pe 
troclum, non nominasset ministrum; liber enim erat P» 
troclus. Quos ergo vocat ministros, si neque servos, ae 
que amicos? nempe parasitos. Qua ratione etiam Merioam 
Idomenei et ipsum ministrum nominat; quum sic, pete, 
tum vocarentur parasiti. Vide autem quam hic etiem Ide- 
meneum, Jovis qui filius esset, non dignetur vocare « Mar 
equiparandum, » sed Merionen illius parasitum. 


48. Quid vero? nonne et Aristogiton, plebeius homo e 
| pauper, ut ait Thucydides, parasitus erat Harmodii? quid 
vero? nonne idem etiam amator? equum est enim ul pare 
siti iidem eliam sint alentium se amalores. Hic igiter 
rursus parasitus Athenarum urbem , tyrannide oppressam, 
vindicavit in libertatem : et nunc stat seneus in fore soe 
cum amasio. Hi ergo, viri fortissimi quum essent, feere 
iidem parasiti. 

49. Tu vero qualem suspicaris in bello futuram peras 
tum? nonne primum talis pransus exibit in aciem, sicut eam 
Ulysses zequum esse censet? Etenim quem in prekie pe 
gnare jubet, eum sine dubio excipiet epulis, etsi stalim a 
lucis exortu pugnandum sit : quoque tempore mililes ali 
pree metu, alius quidem accurate aptat galeam , thorsces 
induit alius , alius ipsa belli metuenda suspicans Lremit; 
tempore hic noster hilari vultu cibum capit, et post egre 
sionem in primis statim pugnam capessit : sed qui ile 
alit, altero stat ordine post parasiture ; quem ille, of Te 
crum Ajax , suo clypeo occultat , emissisque telis, suo 8- 
dato corpore, hunc tegit, quippe qui hunc potius qua * 
servare cupiat. 


50. Si vero cadat eliam in prelio parasitus, noa sat 
illius interfecti neque ductorem ordinis , neque reililen p 
deat, magni nempe corporis , et sicut in convivio pakirt 
decumbentis. Et operze sane pretium est juxta jacens vitet 
philosophi cadaver, aridum, squalidum, longam babes 
barbulam, jam ante pugnam demortuum , imbecillua 
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XLVIH. DE PARASITO. 51,52. ($47 
Hide euinises Taten e nó- 


muncionem. Quis non contemnat eam civitatem , propu- 
gnatores illins ita miseros si videat? quis vero non conji- 
ciat, pallidos et comatos bomunciones si jacentes videat , 
civitatem auxiliis egentem maleficos de carcere belli causa 
Miei cm Lad nin i rM 


51. In pace vero tantum mihi videtur parasitorum ars 


. | philosophize praestare , quantum ipsa pax bello. Ae primo, 
" si vis , consideremus loca pacis. 


TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi veli, Vi- 


| deamus tamen. 


PAR. Nonne enim forum, et judicia, el paliestras , et 
zymnasía , et venationes, et ceenationes, loca urbis dixerim ? 


TYCH. Omnino. 

PAR. Igitur parasitus in forum quidem et ad judicia non 
accedit, quod, pulo, &ycophantis omnia illa loca magis 
conveniunt, et quod nihil moderatum fieri in his solet : at 
palzestras et gymnasia et convivia persequitur et ornal hic 
solus. Quandoquidem quis in palzestra philosophus aut rhetor 
exutus cum parasiti corpore conferri meretur? aut quis ho- 
rum in gymnasio visus , non dedecus potius loci est? Etiam 
in solitudine nemo horum subsistat occurrentem feram : at 
parasitus invadentes manet et facile excipit, in ecenis edoctus 
illas contemnere; el neque cervus illum neque horridus 


in aprum acuit parasitus. Quin lepores magis ipsis canibus 
persequitur. In convivio autem parasito quis certare audeat, 
sive jocanli sive edenti? uler magis exhilarare convivas 
potuerit? hicne canens et dicteria jaciens, an homo ridens 


qui ad funus venerit , non ad convivium? Ac mea sententia 


| lale quid in cca philosophus , quale canis in balneo. 


52. Sed age his relictis, ad ipsam jam vitam parasiti ve- 
niamus, ita ut istorum simul vitas inspiciamus el compa- 
remus. Primo igitur parasitum glorie contemtorem semper 


| videas , neque curae ipsi esse eorum quicquam quae homines 


sentiant : in rhetoribus autem ac philosophis invenias non 
quosdam , sed omnes a superbia et gloria conteri, et. non 
à gloria solum, sed , quod turpius illo est, a pecunia. Ac 
parasitus quidem ad pecuniam ila affectus est, ut vix ali- 
quis sparsos per litora calculos negligentius habeat ; neque 


| esse : verum rhetores, et, quod indignius est, illi qui 
| philosophari se dicunt , ad illa adeo infeliciter animati sunt , 


ut ex eorum numero philosophorum , qui maxin:e jam ce« 

lebrantur (de rhetoribus enim quid attinet dicere?) alius, 

dum res judicat , corruptionis in illo judicio damnatus sit; 

alius pro suo convictu mercedem a rege poscat, nihil eruhe- 
25. 
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cuveivat uto00v alvei xal oüx alay vacat, el rpeoÓUtr 
ávhp &ik coUxo dmoPnuet xot ptoOopopst xaüdmep 'Ivooc 
3$ Xxó07c aly i d)erroc , xal o088 novo 16 voy. alc, u- 
verat, Ó Aag Ódyet. 

53. Efpot 9' àv oà 1Xóvov taxa mepl voUtoue dÀÀ 
xai d) m0, otov Aorta xal ópy&c xal qóvouc xal 
vavcolac émupíac. — "O «s jxyv mapiotvos Etosv coU- 
tuv éccly &rávcov* oce yào ópy(,evac Ov dvelixaxiav 
xal &xt oüx Écvw. adti) Oto ópyto0c(n* xal cl dyava- 
xv/ctu 86 vote, fj ópy) aütoU yaXenóv £v ob08 oxu- 
Opercbv od!» dmepydlerat, pov Ob vélo ra xal 
£ügpalvet voUc Euvóvrac. — Aurteicai ye uv xal fjixtota 
TávtUV, toUTo t7j; tÉy vr TaQaoxsuatougTG «TQ xai 
gaputopévns , 13 £yew d: xou Avr sin: oUxe p 
yel iovtv 010 oUte oixoc obr& oixétr; oUte Tuv) 
obre moibsc, Qv OtagÜetpopévov mca dvdyxr, icr 
AurteicÜat cbv Éyovra abvà , émiÜup.et 0 oUe Dobnc oUxe 
xeni&cov, dXX o08E ópatou ctc. 

54. 'TYX. "AXX, à Xiuov, elxóc yt éyBe(a. poyc 
kurenÜTivat aoxÓv. 

IIAP. "Avvosic, & "Tuyidón, 6v & doy o00 
«upáavtóe dovty obtoc , Oct, dmopei vpopTic* o008 yàp 
&vBpsioc drole dvàpelac gciv dvOpetoc, o08E ppóvitoc 
áxopla qotvàv oct opovi[.oc Xs rào 0085 ra pdiatro 
&vsls. — Ioóxevcat 6à f piv met mapaotvou Crtetv óvroc, 
obyigóvvw. — Ei 6 6 dvOpetoc oUx dex 7) ra poucía 
dyBpetócrtoe xal Ó qpdvuxos xapoucía opov/osux , xal 
b wapdgirog 0 mapoucia voU TuxpxOtcElv Trxpaiattoc 
lavat (og sl qe t00r0 p Óndpyet abri) , epi dou 
ttybc , xal o)yt mapaaívou, Qnrrisoptv. 

TYX. O?xoüiv oüOéroce drtopfjott rapdatcoc 700976; 

IIAP. "Eouxev: ave oóc éml xoóto ov émv d2Oup 
laxi 6vo )urenfüeiv, &v. 

55. Kal jv xat xáveec 61.08 qu ócopot xat $yivopsc 
qo6oUvrat [uaÀto va. co0G yÉ vot mAsiarouc abtàv eÜpot 
tt &v [«evà LoÀou mpolóvtac, oUx àv OY, mou, el 13 
£yoboUvo, óytcjkévouc, xa t&c 0Upac 62 uda éppo- 
pévoc doxAe(ova , i5, tte Ko vUxvop émiboueücetev 
ecole Ocdtóvas: 6 0$ c1v Ü0pay voU Bupuaxiou mpoci- 
Ünctv eix7,, xai voUto óx; po) Um dvépgou dvotyOs(n, 
qevou.évou dó:ou vóxtwp obBÉ v& uv Oopu6eitat 1) 
px vevopévou, xai àv épaplag 88 div dveu Clpouc 
6BeUet* qobrtvat vàp o00tv oü0mu.oU. — DUocópouc 3à 
0n év6 molÀdxi tiov, oü8tvog Óvrog OtwwoU, cola 
éveaxeuacp.évouc : boa. ju£v v&p jouait xal elc Baavetov 
drtovceo xal éx^ dpitov. 

56. IIapaatvou u£vcot ob3clc £y et xavenyop?joat quot- 
(xv 3) Blav 3) áp 7; Qo *(. dS(xmpa. &mAex: 
&rel Ó v6 totoUcoc 00x &y ci mapaatroc, d) Éaucbv 
éxeivog diuxei, — "Diov' cl uotgeucac voyot, dua «à 
dOucuarct xal coüvopa [uevxAaqk aver 700. GÓUCAUCTOG. 
"Quoxsp 086 xaxbc ob «à dyaü0c, d)Àà qaUAog civmt 
Aag6dvet, ovo, oiuat, 6 m«odGtcoc, édv ct dOuxT, 
&0vo [Aày voUco Ünep éasiy dmobd)X.ei, dva)au6dver 53 


7 XLVIII. IIEPI IIAPAZITOY. 53 — 56. 
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scens , si senex jam vir adhue peregrinatur et mercede, ut 
Indus aliquis aut Scytha captivus, operam locat; neque 
ipsum adeo nomen erubescit , quod accipit. 


53. Invenias autem non hzc modo circa istos, sed per- 
turbationes etiam alias, tristitias, ut hoc utar, et iras, et 
invidias, et omnis generis cupiditates. "Verum parasites 
extra liaec est omnia : neque enim irascitur, ob malorum 
tolerantiam , et quia nec est cui irascatur; si vero etiam 
indignetur aliquando , ira illius difficile aut triste nihil quie 
quam efficit, sed risum potius , exhilarans quibuscum ver- 
satur. Tristilia vero minime omnium afficitur, hanc ipsi 
commoditatem parante arte sua atque largiente , ut non ha- 
beat de quo doleat : neque enim opes illi sunt, neque domas, 
neque servus, neque uxor, neque liberi; quibus pereuati- 
bus omnino tristitia affici qui illa habeat necesse est : ipse 
autem neque glorie cupidus est, neque opum, neqae adeo 
formosi cujusquam. 

54. TYCH. Verum, Simo, victus penuria angi illum pro- 
babile est. 

PAR. Ignoras, Tychiade, illum omnino parasitum nea 
esse, cibo qui indigeat : neque enim fortis, quum abest abillo 
fortitudo, fortis est; neque prudens, quum destituitur pru- 
dentia, est prudens : alioquin enim ne fuerit quidem parasitus. 
Propositum vero nobis est quierere de eo qui parasitos est, 
non deeo qui non est. Si vero fortis non aliter quam praesente 
fortitudine, et prudens prudentia presente, etiam pars- 
silus praesente parasitatione parasitus censebitur : adeo- 
que, nisi hoc in illo fuerit, de alio, non jam de parasito, quz- 
remus. 
qodA CH. Ergo nunquam cibi copiam non habebit parasi- 


PAR. Apparet. itaque neque hac re, neque alia ulla esi 
ut doleat. 

55. Jam philosophi simul omnes et rhelores maxime ti 
ment : plerosque certe illorum cum clava prodire vides, noa 
armatos nempe, nisi metuerent ; etiam januas firmiter ocde 
dere , timentes igitur ne quis noctu sibi insidietur. At bi 
januam obdit conclavi temere , ob hoc solum, ne aperiatur 
a vento : strepitus si noctu exoriatur, nihilo movetur cu 
gis quam si nonortusesset; et per desertum si proficiscitur, 
sine gladio iter facil : nihil enim usquam metuit. Phie 
sophos autem szpe ego vidi telis instructos, quum nibil 
nsquam esset metuendum : clavas enim babent, elis 
quum in balneum abeunt et ad prandium. 


56. Porro parasitum nemo accuset adulterii, autde vi, ast 
raptus, aut cujuscumque simpliciter criminis : nam tls 
quidem parasitus non fuerit, sed ipse se injuria afficial. lr 
que 8i forte adulterium committat , simul cum injuria nome? 
eliam injurie recipit. Quemadmodum vero malus noa he 


inde habet, ut sit bonus, sed ut improbus : aic, polo, 


parasitus, si quid sceleris committat, ipsum boc quod est 
amittit, id vero, quod commisit, suscipit. Scelera vere 
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IIAP. "Op« 97, hv dxóxpisty, é&v cot ixavioo Xé- 
yeg0oi Box, xal mtipà mat aütT0c dmoxoivacÜat 
mpüc tb épropievoy dj dowa olei. — dDépe yàp, «bv 
otcoy ol TaAatol c( xaÀcUct ; 

TYX. Tpoypáv. 

IITAP. 'T( 92 «0 ovceto0at, ooyl co £o0íew; 

TYX. Nai. 

IIAP. Oóxo)v xaÜopuoÀorynvat v0  mapactteiv Ózt 
oux dÀ3o ia ; 

TYX. Tojco 4&o, à Zi, daxtv Ó aicypbv gaí- 
vetat. 

61. IIAP. dos 93) xa)tv dxóxQwat qot, móxegóv 
Got Doxet Buxg£oetw xal mpoxsusévov dicgoty mórepov dv 
aütbc ÉAoto, &pá v& 5b mel ?] «o mapamAsiv; 

'TYX. T6 raparAsctv £r. 

IIAP. 'F( 82, «5 «p£yei 7j 0 mapatp£yetv; 


TYX. To rapacpéy ev. 

IIAP. Tí 22, xo trreóetv 2) to rapurexseóetw; 

TYX. 'Fó xapurzcóetv. 

IIAP. Tí 32, «o dxovcüzetv 1) 10 mapaxovtü;etv; 
TYX. 'Tó zapaxovciSew. 

IHAP. Oóxoóv óuoioc àv i0£)ow xai coU. dcÓtsw 


IA Aov «0 TapaGteetv ; 

TYX. 'OuoXoyriv dv&yxn. — Ka cot Xotróv Gore 
of rai0ec dip(Eotuat xat époc xat pev! &pirov xOnoó- 
p.£vog "cÀv tÉyvnv. — X0 BÉ pe noci, Gixatoo Oibdoxsty 
doóvox, Emet xai cpü)voc pO rycáe cot viérvouot. — acl 
0E xol cÀc uztfoac pov cà mpi)ra qielv tü)v TÉ- 


Xxvoy. 


XLIX. 
ANAXAPZIS H IIEPI 'YMNAXIQN. 


1. ANAXAPZEIX. Taoza 88 üuiv, o) XóXe, «i- 
voc Évexa. ol véov mtoUatv ; Ol juiv abcOyv mepuiAexousvot 
&XJ)dAouc óroexeAtitouatv, ol. 08 dg ouct xat Avyitouc: 
xal év «&) TG GuvavagUpoyvat xuAtwóoUp.evot óoep 
autc. — Kaíxot xav dpy&c e00U dmoOucauevot — £o- 
pov y&o — Axa «e Jetjavro xai xaTíyrcot uda 
elgnvuxbX, &repog xov Érepov év cO p.£pet , uec O& oüx 
olà' 8 xt xaÜóvreg oüouc( x& dY)ÀvAou GuvveveuxóttQ 
xai tà uétwTx cuvxp&rtoucty Gomsp oi xpwi. Kal 
3v (Bob dodjievoc &xewoci vv Éctpov Ex oiv axeAoiv 
dyxtv sig to $6ngoc, ex Éxxavameoóv dvaxümcetv 
cUx £& cuve0Gv. xdv é tov moy, v£Aoc 93 7n mspi- 
xÀÉfag aürip vk OxÉÀm xaTk vv qacréoa róv TTjyuv 
óxo6aAmvy 16 Aus &yyst rov GÜAtov, 6 6$ mapaxootet 
ic vv GuA0v, Íxeveüov opua , óc 7] r£À6ov dxomviyetn. 
Kal oà8à «oU £Aatou Évexa ot(Govta u3) uoAovecO a , 
a)Y' dgavlcavtss v5 y pica xol vo3 Bopóooou dvarir- 
cSÉviec dv ÜSpoyet dpa T0334. Yé)aota £o voUv Trao£- 
2u3tv &areo ai EvyéAuso Ex x&v yetpiov OtoAtcOdvov- 
TES. 


XLIX. ANAXAPZIZ. 1. 


(IL, 562 - sui 


PAR. Vide ergo responsionem , an satis tibi videatar dic; 
el tenta ipse vicissim ad quiesita respondere, quomodo 


; optimum tibi videbitur. Age enim, otrov veteres quid voca 


bant? 
TYCH. Cibum. 
PAR. Quid autem c:tetc9ot, nonne edere? 
TYCH. Sic est. 
PAR. Ergo constat parasitari nihil esse aliud? 


TYCH. Hoc ipsum enim cst quod turpe videtur , Sime. 


61. PAR. Ageergo rursus mihi responde : utrum tài 
videtur prostare, et utrum propositis duobus elegeris, 
m)eiv (narigare) an xaganAciv (jura, i. e. cum alie, 
navigare)? 


TYCH. Equidem cumalio navigare. 

PAR. Quid vero , currere an cum alio currere? 

TYCH. Cum alio currere. 

PAR. Quid vero, equitare, an cum alio equitare? 

TYCIH. Cum alio eq«itare. 

PAR. Quid autem , jaculari , an cum alio jaculari ? 

TYCH. Cum alio jaculari. 

PAR. Nonne ergo similiter etiam malis cum alio edere 
(parasitari) quam edere simpliciter? 

TYCH. Necesse est tibi assentiri. — Atque in posterum 
ego libi, ut pueri, mane veniam et post prandium, disceade 
hujus artis causa. "Equum autem est at eam tu me sint 
invidia doceas , quan doquidem primus ego tibi sum 3liscipe- 
lus. Aiunt vero a matribus etiam magis amari primogenito. 


XLIX. 
ANACHARSIS sivE DE EXERCITATIONIBUS. 


1. ANACHARSIS. Ista vero, Solon, apud vos juveses 
cujus rei gratia faciunt? alii complexi se invicem alter al- 
terum supplantant; alii angunt et inflectunt, et in lei» 
volutati sc inutuo conspurcant velut sues. — Quanquam 
ab initio quum primum se exuerunt ( vidi enim), pingui te 
ungere solent , eL mutuo mulcere alter alterum plane pacate: 
deinde vero nescio quo instinctu trudunt se invicem prouis 
capitibus , et frontibus arietum instar concurrunt. Et di 
ecce iste alterum cruribus sublatum prostravit bumi, ipe 
deinde superincumbens tollere se illum non sinit, contr 
ditque deorsum in lutum : tandem vero jam cruribus sei 
illius ventrem complexus, suoque cubito guttori ils 
subjecto suffocat miserum, qui istius interim homerem 
plaudit, suppliciter eo gestu rogans, puto, ne plane fauces 
sibi elidantur. Ac ne olei quidem causa parcunt quoties 
inquinentur , &ed delerso unguento , oppleti stercore , sudor 
insuper multo diffluentes, risum mihi quidem praebent, 3t 
guillarum instar alterius alter elabentes manihus. 
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j hodie àv Busty vikameoÉ, xa Bs- 
dv Enpip mapsyode"e «v dvcüayjiy. 

8E dglioa cán x£xovusévot xal Urol ratouctv 

| wpocmscóveee xal AuxzÜjouctw* obvocl voUv 

Boves Éousv dmomtrücetw b xaxodaluwv, 

mürip xal jápuou dvamiz)ngius TO 
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& dgyww obvoci ÓViazraty abvolc xal Aóct 

v — exp ua 7i mopguglót vüv dg- 

di — 5 Bi xal £motpóvet xal 


xà ados mee Evxovoünt xal dvamm- 
2 üfovzsg £m coU also uévovess xat £c zb 
Adp.evot Aaxcisouct vov d£oa. 
TIL ie ü0dun slüfvat clvog dyaÜcU àv sla 
xg Épovpg pauvin quov Paxxévat oxi c5 
xai oUx Éacw ÓcTw; àv DaDlog peramsioeé 
maugamaloucty o caüva Dpüvrsc. 


JAQN. Kal elxóztoc, 0 "Avdyagat, voti | 


má x galvexat Eéva. qe. dvza. xai Pace 
| Bovanflori, xalkireo xa Uuiv xoà 

eus Ta xa Enter oeüuava. Toic "Exew | 
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Wa ck yvyvdpevá davtv 008" iy! Ü Gps obzot 
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cope pati zt dy xa 
e diu 3dten 
"Ame, à Xéov, Üjiv cxUr yévotro và 


t xal cepmv, dni 8b s[ cw Üuv TowUTÓ Ti 
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2. Alii in subdivali aule idem faciunt, non in luto hi 
quidem , sed arenam istam profundam substratam labentes 
ia cavén, comsporgunt. se invicenr, et sponte. sua pulvere 


dendi facultatem. 

3. Ili vero recto stati certantes , couspersi , verberibus et 
ipsi se invicem calcibusque impetunt : hic adeo miser ipsos 
videtur dentes exspulurus : ita sanguine illi atque arena 
0s oppletum est , pugno , ut vides, mala illi percussa. Sed 
neque iste praefectus illos separal et pugnam solvit (ex 


| purpura enim de magistratu aliquem hunc esse colligo j 


quin incitat etiam , el qui percussit , eum laudat. 


4. Alii vero alio loco celeriter se movenL omnes et 
exsultant quasi currentes, quum eodem in loco maneant ; 
et jactato in altum corpore calcibus aera petunt. 

5. Hiec igitur scire velim cui bono sil facere : nam mihi 
furori potius similis res videtur, neque est qui facile hoc 
mihi eripiat , non insanire qui ista faciunt. 


6. SOLON. Nec mirum est, Anacharsi, Lalia tibi, quae 
hic fiunt, videri, quum peregrina libi sint et multum à 
| Seythicis moribus abhorrentia; quemadmodum vicissim 
vobis multas et disciplinas esse et studia verisimile est , 
qua aliena videantur Grzecis nobis , si quis nosirüm , ut tu 
jam hisce, illis aste. — Sed bono animo esto, vir optime : 
non sunt furor qux fiunt, neque injuriz causa isti se invi- 
cem percutiunt et in luto provolvunt , aut conspergunt pul- 
vere: verum utilitatem ea res habet non injucundam, neque 
parvum robur corporibus conciliat. Proinde si moraberis , 
quod facturum te spero, aliquamdiu in Graecia , mon ita 
multo post unus et ipse eris de illis Into aut palvere opple- 
lis : adeo tibi ea res jucunda pariler atque utilis videhitur. 


ANACH. Apage, Solon! vobis evenianl utilia ista atque 
jucunda : mibi quidem si vestrüm aliquis tale quid faciat , 
sentiet non frustra nos accinetos acínace. 


7. Verum dic milii, quod nomen posuistis his quae liic 
fiunt, aut quid facere istos dicamus? 

SOL. Locus ipse, Anacharsi , gymnasinm a nobis appella- 
tur, et est illud Apollini Lycio sacrum. — Ac vides signum 
illius, illum ad columellam acclinatum , sinistra habentem 
arcum; dextra vero supra caput reflexa velut e longo labore 


8. Exercilationum aulem istarum ea quie fib in luto, 
lucta vocatur ; isti in pulvere , luctantur ipsi quoque : illud , 
quod erecto corpore se invicem feriunt, pancralio certare 
dicimus. Sunt autem nobis alia quoque id genus exercita- 


renta pugilatus , et disci, et sallus : quorum omuiuni cer- 
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(IL, ae - on) 


d'y&vac npocifejev, xal 6 xpac/oae dota toe elvat Ooxet | tamina proponimus, et qui vicerit, ille praestantissinins 


«Gv xaf abcby xal dvatgeizat vk dla. 

9. ANAX. T& 8£ à0Aa «lvo. óuiv xatd davtv; 

XOA. 'OXupmiuot piv Gréoavoc ix xotivou, 'Ic- 
Oy.ot 88 dx m(ruoc, dv Nepéq 53 ocivow mem eypévos ; 
IIo0oi Bà pA rv iepó)v oU 000, wap' fuv 6i oig 
IHava6nvaot; co ZAatov 55 ex «5i poptac. — TU éy&a- 
cae, t Avdy pat; 7| 9i5t pixpa Got taUta sivat Oo- 
x& ; 

ANAX. Ox, à) mávaep.va,  XóÀov, xavéezac 
tk d0Xa xol Lt vot, t£ Otaüeiaty aot guiortuietotiat 
dr «3j ieyoAoBopeR xal vote d'yeviorats abtotc ürsps- 
aTtouDaxévat meot cv dvaioectv civ vrAtxodcov, (37€ 
uxÀoov Évexa. xal ocA(voyv vocaUra mtporovely xal xiv- 
Ovvedety dr/op.évouc repe XÀX Av xa xacaXxAot £vouc, 
Óxc oUx vv áo yuóvos eümogiioo paiAeov ro. émiüu- 
plo 3) ocv) &oxegavólo0at 7) mixut wire TAG xava- 
Xpiiuevoy xb mpóaorrov uice Vaxvitópevov ic. civ ya- 
Goa. bro xv Gvra uvtov. 

10. EOA. "AX, & dpioce, oUx éz i vx Piodpevat 
fpi, dxo6)énopev. — TaUca piv ydo oct empta cic 
vÜxnc xal vwoplspara otvwec ol xonvfoavcec, 1 oi 
mapaxoXou0oUca voUtotc 805a v0U Tavtoc GEla toig ve- 


vixnxóct, Orio $c xad Aaxciteotat xaX Éyet coic 0v- 


pogévot; 3v eUxAetay £x. vOv móvoyv* o0 Y&p ánovrzl 
mpocévovco &y aen, dX pf xüv. ópeyóuevov adf; 


ToÀÀk ck Duc sp, dvacy Opevov dv «Tj doy vov. Tonto 


AjuctceAlc xal $90 véAoc éx vv xap.dtow mepus£vew. 

ANAX. Tojco yc, & XZóeov, «o vélo; $00 xai 
AuctceMic, xt mávreo abvouc Oloveat Eareoaveyiévouc 
xal &ml «7j vxo ématvécovcat moÀb mpOvepov olxzei- 
pavceg dmi «aic mÀmyaic, ol 98 eüDntkovíjoousty. ávil 
«v Tóvv i. 7Àa xal oé)va Éyovzec. 

XOA. "Anctpos ei, nul, có)v fikerépov £ct* perá 
utxpóv 63 d)Àa cot Oólet mept. aUxO)v, éretükv. c cáo 
mauvr)YópEtc &TU»y 605 xocoUcov rÀT9oc ávOpartov cv- 
AevOp.evoy Erxl cy Üav. có)v rotoUttoy xal Ücarpa 1«u- 
piav3pa cupmXmpoóueva. xal coc dyovia tác énatvou- 
Eévouc , vov O3 xal vucjsavta abrGv iad0tov vopizo- 
pevov. 

11. ANAX. Ad: zoUto, €. XóÀov, xal «o olxti- 
Gxóv dcctv, el. ui) ém O Cnov caUta. Tác ovctv, dX 
v cosoícotc Ücacatc xal u.apruet «7; UÓptox, ot On- 
a8 eüóausov(toucty c:oroUc aljuazt Batvop.évouc 6pv- 
t£, 7) dy/ouévouc üró. t&v dvrtrdAow * vaUva vào xà 
£UOatuovéo vata mpóosott vj vixm aüzOv. — ITap' fiutv 
6€ xot; Zxotats 7jv v5, i$ Xóuv, 3 natal» vv cV 
vtoÀctóyv 7] &vapéyn coo reso 7| Üxtp dint meptpprien , 
peqaÀac ol moss 6Ucat và Crptag Endyouct, xáv. ém' 
Giov t&v [.xprüpov. coUo Tam ttc, oUzt ve £v t- 
Jtxoótot; Üedcpotg ola cU Oui; v5 "Icüuot xal xb iv 
"OXugmia. | O0 uv 0X vobc uiv ayoviarko oixcet- 
petv. iot Zxetotv Óv mde ouct, tv. 3$ Ücati)v otc qc 
&ravvoy00ev coUe doiavouc xapayirveotat Ec ce ma- 


inter equales suos censetur et reportat praemia. 
9. ANACH. Que sunt autem illa apud vos praemia? 
SOL. Olympi: corona oleagina ; in Isthmo de pino; Ne- 
mec de apio plexa; in Pythiis poma de sacris deo; aped 
nos -Panathenaicis , oleum ex Minerve olea. Quid risisüi, 
Anacharsi? an quod parva tibi videntur ista? 


ANACH. Non; sed magnifica, o Solon, enumerasti pr 
mía, et digna in quibus liberalitate certarent qui ea consti- 
tuerunt, digna pro quibus auferendis supra etiam, quem 
possunt, contendant athletz : adeo ut malorum caus & 
apiorum tantum laboris przcipiant , et periculum incurrant, 
ne alter ab altero suffocentur et luxentur, quasi non liceret 
sine molestia copiam malorum, cui volupe sit, consequi, 
aut coronari apio, vel pinu, etiatn ut non linatur luto fs- 
ciesipsius, neque calcibus venter ab adversariis contaadate. 


10. SOL. Sed, vir optime, non ad nuda ista manera ne 
respicimus. Hc enim victoris signa sunt , et indican! qui 
vicerint : verum quz consequitur inde gloria, ea vero qum. 
tivis pretii est victoribus; pro hac etiam calcibus peti pre- 
clarum videtur his qui bonam ex laboribus famam veu 
tur : neque enim ca sine labore contigerit , sed oportet qui 
Mam appetat multa ab initio subire difficilia, ac tam denm 
utilem illum jucundumque finem e laboribus exspectare. 


ANACH. Hunc nempe ais, Solon , finem jucundum et uil- 
lem, quod omnes illos videbunt coropatos , et victoris caen 
laudabunt, qui diu ante miserati illos fuerant propter ple 
gas : hi vero felices erunt, qui pro laboribus poma habesst 
et apia. 

SOL. Imperitus es, inquam, rerum nostrarum adbe : 
verum paullo post aliter de iis senties, quum delatus ia 
conventus illos colligi videbis tantam hominum multitodiaem 
talium spectaculorum causa, impleri theatra tot millem 
capacia, et laudari athletas, et honore diis eequari qui v* 
cerit reliquos. 


11. ANACH. Ipsum lioc vero, Solon, miserrimum eil, 
5i non paucis arbitris ista subeunt, sed apud tot spectaters 
ac testes contumelie, qui nempe beatos illos prasdicast, 
videntes ut sanguine fluant, aut angantur ab adversirs : 
hac enim beatissima sunt in illorum victoria. Apod 19 
vero Scythas, Solon, si quis aut pulset civium quepquM, 
aut impetu facto evertat, aut. vestes deripiat, magsas E 
[xenas nostri seniores infligunt , etiamsi cui paucis testius 
hoc eveniat, neque in tantis theatris, quanta tu pam 
Isthmi atque Olympiae. "Verum enim certatorum quii 
misereri subit ob ea quce patiuntur; spectatores autem, quo* 
ais undique convenire przestantissimos ad istas celebritalet, 
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XLIX. ANACHARSIS, 12 — 14. 
sc | hos vero valde miror, si necessariis relictis otium sibi sum 
7^ | ad talia. odor em vid oso iateipee, que 
| sit illis jocunditas videre ferientes se et. 
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mines , et terrae allisos, et alterum ab ilero conlrtos. 


13. SOL. Si tempus esset , Anacharsi , Giymplorams; má 
Isthmioram, aut Panathenzeorum, ipsa te res doceret, quam 


) | non temere studium in his rebus posuerimus. Neque enim 


dicendo quisquam ila Le- admovere quasi possit voluptati 
eorum quie ibi fiunt, quam si sedens ipse inter medios spe- 


ri, : bene equidem novi finem te landandi et acclamandi et 
plaudendi non facturum. 

.13. ANACH. Per Jot, falta ct iidem emper 
atque cavillandi : omnia enim illa, quie modo enumerabas , 
virtutes , et habitus bonos, et pulchritudines , el audaciam , 


bus; ut pomo ant oles ramo potiantor victores : suave enim 


| mihi semper meminisse praemiorum istorum, quie fanta 
sint scilicet. Sed dic mihi, omnesne ea accipiunt qui de- 
certant? 


SOL. Minime, sed unus ex omnibus, qui illos supera- 


ANACH. Tum igitur, Solon, de obscura et ancipiti vicko- 
ria tot homines laborant , idque quuin sciant victorem unum 
omnino futurum , victos autem plurimos, qui frustra miseri 
plagas , partim etiam vulnera acceperint ? 


14. SOL. Videris, Anacharsi, nondum etiam quicquam 
de recta reipublicze gerendae ratione cogitasse : non enim 
instituta pulcherrima reprehendenda duceres. Si vero tihi 


curae fueril aliquando scire, quomodo pulcherrime condi 


possit civitas, et qua ralione optimi fiant illius cives , lau- 


| dabis tunc etiam exercitationes hasce , et honoris studium , 


quo in illis versamur, et scies multam habere admixtam la- 


ANACH. Quin ego, Solon , nulla alia causa e Scythia ad 
vos veni, tantis terrae spatiis superalis, magnum Euxinum 


| ac. procellosum transvectus, nisi ut et leges Grecorum 


ediscam, el qui sint apud vos mores cognoscam , el formam 
reipublicze optimam meditando assequar. Qua de causa 
eliam te máxime amicum ex omnibus Atheniensibus hospi- 
temque delegi ex fama, quandoquidem audieram legum te 


V Euyypapén. elvat ct xa i0&v 1 quarundam scriptorem esse, et morum optimorum invento- 
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viv dolevwv tÜperhv xol émtraBtup. vv. ÓpeMquav 
sleqyntv, x«i Ge moÀwce(ug ctwóg cuvapuoccáv. 
"Quoce ox &v oOdvotc Oi6koxov c xad paci Trotoo- 
i.£voc* Og Éverye fée &v diatcóo aot xal dxoroc ma- 
paxaüetóu.evoc, ic Ocov &v aürüg Otxpxolng Aévov, 
x£yrwGg Emaxoüouut mepl moAtce(uc ve xal vouuov àt- 
eEtóvcoc. 

15. XOA. Tà uiv mávca ob BáBtw, à Éraips, 
$u)Oeiv àv Bpayset, Gà xavk ior Enuov. elov Exa- 
ava, ola piv Tepl Üci)v, oix. O3 mepl yovéo 3| mepl 
(&puov 7| cv. dv Doxet fjv. "A O8 mepl cOv vuv 
'rvoxop.ev xal Gmtoc aücoic qoups0n, Ereiüàv mpio- 
vov dobovvat guvtévat t€. 100. eA vlovoc xal và) cogat 
dvOpitecOat xal üglovacÜat voüc móvouc, raUra Tim, 
cot Ote, óc qudÜot; obvtvo; ydptv Tàg doxücets 
«aUTae TpotsÜcixajuev aücoiq xal Ourmoveiv vb cóua 
xo vavayxdtou.ev, oó uóvov Évexa 76v dovov, Ünwc cà 
Aa Ovatvro dvatpsicOn. — Zn éxelva. plv vào óM- 
49* ztávo é& &ánávrov yupoüstw — d))à petóv ct 
&rdoy t7, TÓÀe GyaÓ0v éx xoUtou xal aoi Exs(voto 
mpocxtujieVot* xotvóg ydp vig &y&v doc &rat. Tote 
dYaÜoiq voM xatc mpóxevrat xal avéoavoc o0 mítuoc o00€ 
xotivou 1| aeÀlivev, à). Ó; dv abo ouJAaÓovy. Éyst ch 
dvOpdrrtov eóSaip.ov(av, otov &AeuOsplav Aévw «coU c 
Éxdavou lB(a xai xowi ti mavolBoc xal mÀoUcov xol 
Gótav xal Éoprü)v macpltov dxóAauctv xat olxs(cov ew- 
vnplav, xal cuvóMoe và xdXAwtra Qv dv «tg süatro 
qtvéa0nc ol mapà vv Ütv* vaUta mdvta vi) cveQd- 
vp, Óv qst , cuvavarémAexcat xal éx coU dyüvoc Exst- 
vou Tepty(yvexat, &' Óv a daxijoets abxat xol of mróvot 
&youatv. 

16. ANAX. Eica, à Oauudot XóÀow, totaUcd 
iot xal crAuxaüca £yov düÀa ubiévat Aa xat a£)uva 
tn qoU xai 0a320v dAatao dyptac xal mivuv; 

XEOA. Kai hv, & "Av&yapot, 008. éxelvd cot £c 
Sóbet px p elvat , 6xóxav & Aéq xavapaüc* dro Y&p 
^ot t7, , &UtZi, qvene Yioyvecat xot iépr, vrávva vaca 
écct px ok coU pellovog Exs(vou dyüvoc xat coU ate- 
q&vou Ov xaréAsba oU mavsuOa(uiovoc. ."O 5B Aovo 
obx ol9 mue UmspÓàe vv vabw éxslvov. mporépuv 
éntpovo0n x&v "Io0jot tyvopévy. xai "OXupríaot 
xal év Nsuéq. ID3yv G3A& vo) — cay oXhy y&o dopev 
xol cU, &X; qc, rpolupT; dxoóetv — dvaOpau.oUjus0a 
Da8lec mpóc viv doy xal vóv xowüv dqGwa, Ot Ov 
qnit mávra: vaca. éxvenósueo0a, 

ANAX. "Apatvov, &. ZóAwov, oütc* xa0' 680v yàp 
&v figiv 6 Jóyoc pov mpojtopotn xai vay! àv low 
émà toUttv TEtOÜcUnv un Exsivtov Evi. xavayeXdv, el 
«tvac ÜBout cesvuvópsevov xoztvto 7| aeA(vo &ategavopaé- 
vov. — 'AÀX' el Goxet, é&c x0 cUoxtov ixetoe dme) ovtec 
xaÜü(ccpuuev Éni cv Üdxcv, ic ux) évogAoiev fjuiv ol 
érxexpayóveq xoi, maAaloucty* dU x — slprioecat 
(p — o00à vov fov Éci $adtoc dv£jy ouai Ótbv. xal 
y^oqor &nirvovea up, 1, xegaMj- 1v yàp miAóv 


XLIX. ANACHARSIS. 15, 16. 


(IE, so2-e9) 


rem, teque instituta utilia introduxisse, atque in univer. 
sum rempublicam quandam constituisse. gitur quampri- 
mum me doce, et discipulum tibi habe : nam ego lubeater 
vel sine cibo et potu tibi assidens, quousque ipse darare 
dicendo possis, hiansque audiam te de republica et legibus 
disputantem. 


15. SOL. Universa quidem, amice, breviter emsrram 
non est facile; sed si per partes obire ea mecum velia, sie 
gula intelliges, quz de diis, quze de parentibus, que de 
nuptiis reliquisque rebus nobis placeant. Quse vero de 
juvenibus decernamus, et quomodo illos tractemos wii 
primum intelligere quid sit melius incipiunt, et virile re 
bur accipere et pares esse laboribus : haec jam tibi eser 
rabo, uti discas cujus rei gratia hasce illis exercitationes 
proposuerimus, et labore subigere corpus illos cogamss : 
non propter certamina solum, ut auferre possint premia 
(ad illa etenim pauci ex omnibus perveniunt), sed meje 
quiddam toti civitati ex ea re bonum, atque ipsis ades, 
conciliamus. Commune enim quoddam certamen alii 
bonis omnibus civibus propositum est, et coross nme 
ex pinu, neque olea, aut apio, sed quz» hominum in se fe 
licitatem complectatur, velut libertatem et privatim enis 
cujusque et communiter patris , et divitias, et gloriam, e 
feriarum patriarum fructum, et rei familiaris conservatie- 
nem, et in universum pulcherrima qu:e a diis contingere 
sihi aliquis optaverit : ea huic coronze , de qua loquor, implesa 
sunt omnia, et certamine illo parantur, ad quod exerdie- 
tionea ist:e et labores ducunt. 


16. ANACH. Tum tu, Solon, vir admirabilis, talia ac 
Lanta praemia quum recensenda haberes, mala narraba et 
apia, et silvestris olivee ramum, et pinum? 

SOL. Verum, Anacharsi , neque illa parva tibi videbus- 
tur, si qu:e dico perceperis : eodem enim consilio ista ost, 
et partes ista omnia parvae sunt majoris illius certamisis d 
corona illius, quam modo enarrabam , undique beate, Al 
sermo meus, migralo nescio qua ratione ordine, illores 
prius mentionem fecit, qua in Isthmo fiunt, et Olympis, d 
Nemea. Sed nos jam, (otiosi enim sumus, et tu, ut ai, 
audiendi cupidus) recurremus facile ad principium , ad coe 
mune illud certamen , propter quod aio studiose orusia ilh 
agi. 


ANACH. Melius ita , Solon, fuerit : sic enim magis ordi 
nobis sermo processerit ; et brevi fortasse hinc didicerim 08 
amplius illos irridere, si quem videam olea sibi placenta. 
aut coronatum apio. Sed, si videtur, in umbrosum illut 
Jocum progressi assideamus in sedilibus, ne turbent pos qui 
inclamant luctantibus. Alioqui (dicetur enim) neque * 
lem facile fero, qui acutus et fervidus incidit nudo capiti: 
pileum enim deponere domo exeunti visum est, quo 9t 
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solus inler vos peregrino habitu cireumeam. Tempus autem 


illud anni, quae fervidissima ejus pars est, astro, quod ca- 
niculam vocatis, adurente omnía et siccum aridumque aereis 


díox Enpbw xxi Cwoxz?; | reddente ; aque sol circa meridiem jam ipsi imminens capiti , 


uror wzoes voip c ne Pan Itaque te ad- 
iror, quomodo senex jam homo neque sudes ad zstum , 
utego, neque omnino incommodi quicquam sentire videaris , 


SOL. Nempe vani isti labores , Anacharsi, et perpetuie 
in luto volutationes, el subdivales in arena aerumna hoc 


indigemus pileo, qui prohibeat ad caput pervenire radium. 


Sed abeamus nempe. 


17. Et fac non tanquam legibus his attendas , quae dictu- 
rus ad Le sum, ut omuino illis fidem habeas ; sed ubicumque 


traducare sententiam , effusis que contra dicenda putabis 
omnibus , aut ego ut meliora edocear, tanquam qui recte de 
hisce rebus non sentiam. Atque ea in re tota Atheniensium 
civitas gratiam se tibi habere sponte profitebitur : quatenus 


| enim me institueris et ad meliorem traduxeris sententiam , 
 celavero; sed in medium statim illud conferam , ac stans in 
| concione dicam omnibus, Ego quidem , Athenienses , serípsi 
71 | vobis leges quales utilissimas fore civitati putabam : at hie 
| hospes ( hic te ostendam, Anacharsi ) , Scytha ille quidem , 


sed vir sapiens , aliter me instituit, et aliam ie meliorem 
discendi ac vivendi rationem docuit. Haque tanquam beneli- 
cus erga vos scribatur liic vir, et ieneum illum stabuite juxta 
heroas Lribuum , vel in arce juxta Minervam. Et bene noris, 
non ducturam sibi pudori Atheniensium civilatem, à barbaro 


| et peregrino discere quae prosuut. 


(. "D'to dxetvo 3jv dpa, 6 &i egt üuiw | 
| Atheniensibus , irrisores cum dissimulatione vos esse in ser- 
» voc xat mÀdvre dyÜptrros , £p 


18. ANACH. Illud nempe erat quod audiebam de vobis 


monibus. Nam unde ego, pastoricius et vagus bomo, qui 
in plaustro consumsi vitam , nunc hanc nunc aliam terram 
obiens, qui urbem habitavi nunquam , neque alias preeter- 
quam nunc vidi, de civitate disputem , et instruam homines 
antiquissimam per tot jam szcula bonis legibus habuerunt ? 
el te praesertim , Solon, cui liec, aiunt, ab initio statim 
disciplina fuerit , scire qnomodo optime civitas instituatur, 
et quibus usa legibus beata esse queat? Verum enim vero 
illa quoque in re parendum tibi velut legislatori : et contra 


| dicam, si quid minus recte mihi dietum videbitur, ut eo 


discam firmius. Et ecce jam evitato sole , in opaco sums , 


| et jucunda hic sedes atque opportuna in saxo frigido. — Ita- 


que ab initio inde exorsus ralionem edissere , cur assumtos 
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bus hisce, et quid pulvis et volutationes ad virtstem ill 
conferant. Hoc enim przesertim ab initio stalim cupiebam 
audire : reliqua vero in posterum suo quodque loco et tee 
pore me docehis. lllud vero mihi , Solon , in oratione tus me 
mineris , te acturum esse cum homine barbaro ; hoc eo dito, 
ne implices aut producas sermonem : metuo enim ne prioraa 
obliviscar, si multa postea afiluant. 


19. SOL. Hoc tute, Anacharsi , dispensabis melius, uli- 
cumque tibi visa foerit non nimis plana esse oratio, ast le 
gius aliquorsum temere fusa aberrare : interpellabis enim ui 
volueris, et longitudinem ejus intercides. Si vero nom alie 
sint a dispotatione , neque procul à scopo cadant que é 
cuntur, nihil, puto, prohibebit, si dicantur etiam longe 
scula : quandoquidem etiam Areopagitarum consilio, quei 
czedis apud nos causas judicat, patrio more receptam ett 
sic facere. Quum enim ascendens in collem consedit sd je 
dicandum causas czedis , aut voluntarii vulneris , aat incee- 
dii ; facultas dicendi datur litigantium utrique, et alters 
dicunt tum actor tum reus, aut ipsi per se, aut addc, 
qui pro se verba faciant, oratoribus. Hi quam dia der 
ipsa dicunt , patitur consilium et audit silentio : si vero quis 
aut proo mium dicat ante orationem , ut benevolentiores i- 
los reddat ; aut miserationem vel indignationem extrissee 
arcessitam inducat caus: ( qualia multa ad judices struit 
rhetorum filii), progressus in medium przeco silentium sistim 
imponit, neque patitur ineplias agere apud judices, ast 
oblinere quasi et involvere causam verbis, ut noda que 
facta sunt videant Areopagite. Sic etiam te, Anacbarti, 
Areopagitam in praesens mihi constituo equidem; et ex mei 
consilii lege audi, et tacere jube, si sentias rhetoricas tii 
insidias strui : at quam diu domestica causze dicentur, pre 
ducere orationem liceat. Neque enim sub sole jam dispe- 
tabimus , ut molestum sit si extendatur oratio; verem e 
umbra densa est, et nos otiosi sumus. 


ANACH. JEqua hzc dicis, Solon : et gratiam equidem 
tibi jam habeo non mediocrem ea quoque causa , quod obiltr 
etiam qui in Areopago fiunt me docuisti , admiranda «une 
et bonorum judicum opera, qui ex vero calculom leisri 
sint. Hac ergo conditione jam dicito : et ego Arespapl 
( hunc enim tibi me posuisti) ad formam illus coosilii t 
audiam. 

20. SOL. Igitur paucis ante reliqua andiendum est tili, 
qua de civitate statuamus accivibus. Civitatem enim se 
in sdificationibus inesse judicamus , ut sunt nxesis, 4 
templa, et navalia; sed ista quidem uti corpus quedas 
firmum et immobile esse, ad receptionem et securitate 
civium ; vim vero omnem ponimus in civibus : bos enimes« 
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diant, quale quid in unoquoque nostrüm est anima. Hoc 
igitur considerantes, curamus quidem, nt vides, etiam cor- 


maxime et ex omni parte illud providemus , uli cives boni 
quantam ad animas , et valentes fiant corporibus : tales enit 
el suce vitie modum pulchre habituros re publica in pace 
gerenda , et in bello servaturos civitatem , liberamque et bea- 
tam custodituros. Ac primam quidem illorum educationem 
matribus et nutricibus et peedagogis permittimus, ut libe- 


| rali eos disciplina educenl atque nutriant : quum vero jam 


intelligentes fiunt eorum quae bene se habent, ac pudor, el 
rubor, et metus, et rerum optimarum cupidilas enascitur in 
illis, et ipsa jam corpora idonea laboribus videntur, com- 
pactiora dum fiunt et in robur majus consistentia ; tum jam 
assumtos docemus, aliis anime disciplinis atque exercila- 
tionibus propositis , et alia ratione corporibus labori assue- 


faciendis. Neque enim satis nobis videtur, eo modo ingenio 


esse unumquemque uli natus est , sive quantum ad corpus, 
sive quod ad animum ; verum etiam institutione ad illos in- 
digemus ac disciplina , a quibus quum ea quie feliciter nata 
sunl , meliora multo fiant, Lam quie male babeut , transfor- 
mentur in melius. Atque exemplum nobis est ab agricolis, 
qui plantas, quam diu humiles sunt ac. tenerze , tegunt ac 
sepiunt, ne kedantur a ventis ; quum vero jam crassitiem 
aliquam surculus habet , tum et superflua resecant putatione, 
el ventis eos quatiendos agitandosque dum permittunt , fer- 
liliores efficiunt. 


21. Ac mentem quidem musica primum atque arithme- 
tica quasi flatu agitantes accendimus, et literas pingere et 
clara voce legere docemus. Progredientibus jam virorum sa- 
pientium sententias, et opera antiqua , el sermones uliles , 
versibus exornala , ut memoria facilius complectantur, prie- 
cinimus. Illi vero audientes praeclara quaedam facinora et 


| actiones celebres, paullatim aspirant et ad imitationem 


excitantur, nt et ipsi canantur et admirationi sint posteris , 
qualia multa nobis Hesiodus Homerusque fecerunt. Quum 
vero ad rem publicam accedunt, et oportet illos jam tractare 
communia — «quanquam extra causam ista forte - neque 
enim quomodo animos ipsorum exerceamus , ab initio nobis 
ad dicendum erat propositum ; sed cur talibus illos laboribus 
exercendos putemus. Itaque silenlium ipse mihi impero, 
non exspectato-praecone , aut ipso te Areopagila, qui prae 
pudore , credo, sustines me jam tantum extra causam bla- 
lerare. 


ANACH. Dic mihi, Solon , in eos qui necessaría non di- 


cunt in Areopago, sed relicent , nullane a consilio pcena ex- 


cogitata est? 
SOL. Quid hoc me inlerrogasti? nondum enim apparet, 
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"04. Míuvnaat q3o, e yrwats, rov dx' doy? SOL. Nempe memor sum, vir optime, eo 
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22. Puburourw ouv tà; Yvexaa TücWw wouoUc CE | — 22. Mentes ipitur illorum ad concinnitatem c 
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A dedos. aca ToGUr-z: xa 2UaCoOO TOUc duke GvO- | agere. Illi porro viri sophistze apud noe et phi 
waiwcan — Rai arwcm xat &Q c3 ÜKacome Guedyoviis pellantur. Verum etiam in theatrum conductos | 
admo: Jj amu wasitsters cà zexaeCEG, xai tprTe- dimus in comediis et tragoediis , virtutes dum s 
deam; dQacuc cs dwdoere zxAGCEKe xi auda Üsaxaivous, lerum virorum et vitia : ab his ut avertantar, a 


ék cA jare Guütoetacci. Fr (xin dà GrxoOouv. contendant. Comedis vero etiam ridicula jace 
Ya d € amende ari votaste aai lowiopaisüui et male illis dicere permittimus, quos quiden 
igugae & UE maArtaC GC 2» aiTyOd xai Gw3 Ux ^ | indigna bac civitate agentes senserint , idquequi 
TeACMKC i"XtaORuQVCM. ziresrcat, mice c éxsiveny ipsorum causa ( meliores enim sic fiunt ex reprel 
lA Art&itwQuc vdo Gum) vCreqvtmt QwEMGU OUEVQU, X2i tem maltitudinis , ut fugiant in similibus argsi. 


M Sup, OX. vre (mi ca Quai bAsv4ov. 
"aut E. 2 Sans, sl, hend *gr ec | 23. ANACH. Vidi, Solon, quos dicis tragedos el 
RM ah amqemuéc. ow ixibew tire, nd gata paiy si quijem ilti sant : calceos babent graves et alio 
faga xai april ixsderinerwn, jgurat, Gb varias civ | temüs distinctam aureis , galeas impositas gera 
iru titwuraiwt. xoxvg b Pxuuüarvot xay yéAour rilicalas , immane quantam hianies ; ipsi vero anb 
xijpwwet TuaajgviÜel. rco Jà [viofiey usydÀa ct x«- ciebant classores, et nescio quomodo firmiter illia 
xIXYfTYV xsi Jufatvow oOx o(2. xe dagaAox iv toi, | cedebant. Baccho amiem arbitror ferias tum ageb 
ÜrooXuac. — Avvórw ob ola cóts 4j xA boip rate. Com«edi vero breviores illi quidem istis, et ped 
O0í 2d xoopico do Bpayuttpot uiv éxetveov xai riot xal humaniores, ci miaus clamabant ; galez autem eon 
dvüpermworrtpos xai áexov 600v, xpàvn às mo Teàotc- magis ridiculze; ac theatrum universum illos ridet 
vto", xal 4b Ofatpov Youv áTav éy&a in aUxolc- sos vero illos tristes audiebant universi, miserati ili 
dxslvv 9à sv. (ynnv sxvÜpeomo &xavtéG XoUov, | qui compedes lantas traberent. 
o lxtelpovetc, olj.at, aücobe mióac vn)uxaócac éntaupo- 
A Ox dxs(vouc, «rya03, dixvetoov, dA mot;- SOL. Non illos miserabantur, bone vir, sed po 
ofer dpya(av vv cuj.popiv énebeixvuno toic Üca- antiquam spectatoribus calamitatem ostendebal , 

-. xal botte olxtp&s éxpavto8et poc 10 £atpov, og | miserabilia tragico eantu in theatrum proferebat, i 
Ta x dxoua xactGmü vto oi dxouovtec. — Elxog 8€ ct | ad lacr:mas qui audiebant pertrahebantur. Veris 
e" ^ rac Éopaxévat ctvkc rOve xal d)Àouc cuvá- | autem te etiam tiblis canentes quosdam tum vk 
E iv: /xÀw cuvtgtévtag. | O09 aoc, 0 Avda; xpct, | alios concinentes, consistentes ip circulo. — Neque i! 
irte  uarà xai aóArjaca. — "loocot; 9. oov &rnxct | charsi , inutilia sunt cantica et moduli tibiarum. | 

-  rirírotc mapaÜnyop.evot tc uy c dpsivoug | omnibus, et quae bis sunt similia, dum mentes 

xal TOS veat. acuuntur, meliores nobis fiunt. 
ter ui^ 6i 53 cpaca , Órep puo a éno0 ew dxoo- 24. Corpora vero, quod audire cupiebas maii 

MN xata qup.valop.ev * &ro2ucavteg Ut, oc £onv, | exercemus.  Exuta illa, dum, ut dixi, non ampliu 
za &raAà xal vÉAeov. dauert, vea mpczov piv et minime compacta sunt, primo assuefacere volu 
Qv dieu mp6 10v dépa GuvotxetoUvzeo anc vat« | ac singulis tempestatibus familiaria quasi reddere t 

indotute, Ox uui ÜdXmoc Ducyepalvev quíee | stum segre fcrant, neque frigori non possint per 

cic 3009€ draryopsóstv, Ética. 58 ypbusv calo xat — deinde oleo ungimus et subigimus , ut contentiones 
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tsrouey, oe eücowiicspa. véyvorzo* dxomrov yàg, 
exer, vouitoyew Gr ci Earl uaevópeva 
ipa xal moÀÀQ Buxpxéaveon virvscUat vexpd 
zx, vb escena siti cOxu4a. uj &v Gusv- 
ia Urb v00 £Aalou Pace ;aeaUnt. "'obvzeuOsv 
&k Yupvdoia Emworsavttc xal Bilbao 
xbv fw ttya muxceUetv, Tbv Oi 
ila Bildcwouev, óc ode vs móvoug Xuprspelv 
xa óuócs y psiv vais mirate yonab dmorpé- 
s TOv vpxupdicew, —"loUco b f$uiv Góo cà 
wu PLepyd.erut Ev aücolc verat TE Ta.- 
Y £s coc xtvBUvouc xal c6) 
ix dppiuaUat xal xaorspobc slvat. 
| esae ves liti TÉ 
puxvüvouct &viaca.aÜat sojuao00e xat eX) 
B prat xa )uyuapuoue xal dyes Gu- 
1| éc Üboc dva6acrácat xbv dvriraiov, oUx 
8i oUcot ExueAevovrtc , nsi e" ab mpüicov 
TT0V Cocoa aii t 
Misuca virin uücols Oui- 


x. "Écegov ài grey ac uxoóv * Éuxstpot Yo 
sav xaÜiscavrat, el mors dglxotvco elc yosiav 
ipuztv coco dv. ÜrAote* GnAov p zt xal 
dvügi 6 wotUso cup axele xacaoolbet «s 
ROGXEAUTAG Xl XGTXTEiCUV laeva é»; foco 
at. — Hvza vào cz0:a, 0 "Avdyspot, n 
Iv derivat mopi; ésta Tbv dv «oig Ürhots xal 
a dyslvost y pfíoacÜat xoig oce àcxn- 

sBky mpdrtpov xÜci»v vuj.vÀk cà cox.arra xa- 
ivceg xal Buxmovíiaavceo Sppopisvés sepa. xa 


neve xal xdjga xal eUrova xui 
na sig nios | 
Ye, oluat, có TI TOUtO, Olouc 


e ÉsecÜai obe xal vup.voUc &w qd6ov 
zvéaty dyroviaavens , 00 mohuugxiav dpnrov 
DEA deapxíav pev ox oovacos Pmstxvun.é- 


quvauíiw cuuxva (mb cxVí Wspapaauíva, | 


iplis ce moli) ellos póueva xal dofual- 


TÉ xpdvet, xal pdugca 7v xal 6 Atc 


xj cU imugMeyg, Oiz «( dv c; 
Bv xai vüv xovtopzby oUx dyeyojiévotg 
ux Üouv, £bübc supasrouévois xal mponmo- 
L'mplv. dvebc Bélouc vevícünt xoi sic yetpac 
e molte ; Obco: 82 piv Um£puÜpot c xo 
mh «o5 «do x&y puoauévot x«l dopsverrol , 
xal Üspubv xal AvàgisBe itgalvov- 
ene süslíac dmoAaüovrsc, oUve fuxvol xal 
irte oUce mepuxAvüei, ic Bdooc, d) &c xb 
Yerpapuévos to uiv dypziow ti) GXc- 
toic lZoü)sty &iavauxócec, Ó 1 lay ov 


p Lcd re quóÀou mtptAsAetuuu£-. | 


msp vàp 57, ok Aoxpuovzec 
quje fiiv e b Yup.vácux feyiCeva iv 


aer c)» uiv dyvry xal vobc d0fpxe dzogu- 
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San Refuge. Rodin: Absurdum enim fuerit, si coria 
quidem putemus ab oleo mollita rumpi diflicilius et diutius 


durare, quae tamen mortua jam sint; corpus autem vite 
adhuc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Hine 
diversis exercendi rationibus excogitalis, et magistris 
uniuscujusque constitutis , alium pugilatu , paneratio alium 
cerlare docemus, ut labores tolerare discant et obviam ire 


| plagis, nec vulnerum metu avertantur. 1llud vero duas nobis 


res utilissimas in illis efficit, dum animosos reddit illos ad 
pericula el qui corporibus non parcant, et insuper ut ro- 


| deorsum vergentes luctantur, ii cadere discunt sine periculo, 


el facile surgere, et impulsiones, et complexus , et inflexio- 
nes, et ut angi se pati queant , et in allum tollere adversa- 
rium , non inulilia exercentes isti quoque , sed unum quidem 
primum et maximum sine controversia sibi parantes : minus 
enim obnoxia malis et patientiora eorpora illis, dum ila 
labore subiguntur, fiunt. — Alterum vero nec ipsum parvum 
est : usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci- 
plina in armis. Manifestum est enim , futarum ut celerius 
liostem etiam talis vir complexus supplantatum dejiciat, et 
ipse si ceciderit, surgere facillime possit. Nempe, Ana- 
charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus 
h:c omnia, putamusque multo melioribus nos usuros his 


| qui ita exercilati sint, quum prius nuda illorum corpora 


subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus , 
et levia, et contentioni apla, et ob id ipsum gravia adver- 
sariis. 


25. Vides enim, puto, quid sequatur, quales futuros esse 
armatos probabile sit qui nudi etiam metum hostibus inji- 
ciant; qui non pigram carnis albamque molem , neque pal- 
lidam maciem prae se ferant, qualia sunt mulierum corpora 
in umbra marcescentia, tremenlia, sudore statim mullo 
flaentia , et spiritum difficulter sub galea trahentia , praeser- 
lim si etiam sol, ut nunc, circa meridiem istum intendat - 
quibus quid faciat aliquis , sitientibus , pulverem non feren- 
tibus , qui ad solum sanguinis conspectum turbentur statim , 
przemorianturque antequam intra teli jactum et ad manus 
hostibus venerint? AL hi nobis rubicunduli , fuscum a sole 
colorem qui traxerunt, el virili aspectu juvenes, multum 
animi el caloris et virlutis ostendentes, boni adeo habitus 


| fructu gaudentes, neque rugosi atque aridi , neque sua sibi 


mole graves , sed ad justam quasi proporlionem cireumscri- 
pli; qui si quid inutile erat carnium et superfluum , sudo- 
ribus absumserint ; quod autem vim ac vigorem praestabat. 
sincerum omnis vitii relictum valide servent, — Nam quod 
ventilantes tritico, hoc nobis exercitationes praestant iu cor. 
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cüvra, xaÜapbv Ob rbv xapmóv Otuxpwoüvra xol 
irpooctopeuovta. 

26. Kal ài coUxo Oytalvew «& dva, xal ért u- 
«ttov Otapxeiv. dv ote xapuxote* óyé xe &y lótetv 6. cot- 
oUtoc doEauro xol Geydxt; àv doÜcvàv avcin* Dorep el 
Up tt, g£puv dpa Ep. dot Ec mrupóv abxóv xoi & civ 
^üÀdgmy abroU xai ég vv dyvny — ab0u yàp él 
vüv Auxpivra émdvequt —  Oüccov àv, oliat, mapk 
v0)b f, xaAd pen dvagAeyein, 6 à ropoq xav. óAUyov oüve 
qAoybc ueydXn dviavaufvns obve nó pa. «Tj ópuT, 
dÀAÀk xarà gixobv ÓmoruQOp.tvo; qpóve Ücrtpov xal 
«Uto; àv xataxauüs(n. | OÀ0 xolvuv ob6i vócog o05i 
x&juxcoc ic votoUto cüjux Éurecóvea faOloc BAEvCetev 
&v o8! imuxpacístuv cbpapG* và ÉvBoüsv vào cU 
mapsoxeumavat MUTO) xai và Pte pudÀa xaprepüX mé- 
qpaxcrat mo abc, Oc uo, Tapiévat éc 10 elao. n9? 
mapa8£yecOa pof yce diAtov abcóv pofjte xgioc enl AUpim 
voU acjxaToc.  Iloóc «c£ «à &vOtSoUv £v col, móvotz toS 
^b Üspjóv c6 Évbo0cv 2mtppéov, dte ix ToÀÀ00 mpora- 
peoxeuacpévov xai éc vv. dvoxalav yoeiav ámoxe(- 
p£vov, dvammpot e0uc éraoSov c7; dxpi7; xa dixo roue 
éri mÀsigtov vapéyevat* có áp mporovr,oat To)À& xal 
mpoxaj.iv ox dvdÀecgty tZ loy0o;, à)) émí(Oocw 
épyatexat xot dvapprritopévn mAstov vÜyveras. 

21. Kol py xod 8poptxob elvat doxoüjev aüroUq 
i, WXxóg *& Ouapxetv dOllovrec xal é&c «vb iv Boaysi 
exótacoy émuxoupltovree xal 6 Ooópoc o0 mpoc c) 
axeppóv xal dvtivumov, GÀà év dydiqo. BaOs(q, Évüa 
ots Bs6a(tc dmepeloat cXv Bdotv obve £mwTnpitot 
BdBtov ümocupopévou mpóc «5 Ürsixov coU vo30c.. "AX 
xaX Orepd)Aec0at vdpov, el £o, 7) et xt d)Ào y mó- 
tov, xai poc toUco daxoüvcat fiv, Éct xal j.oAv6SL- 
Oa yetgormete iv xatv yepotv Éyovzec. Eica mpl 
dxovtiou BoAcc c uxo; áp.Udovvat, — Elósg 62 xal 
dÀXo tt v tQ Yupvacl qaÀxoüv meptpepig domiót 
psxpa dotxóc Og vov oüx £yoUcv, o00€ ceÀapGvac , xal 
é£metpáÜne ye aüvoU xeu&évou év v) péoo xal ióxe 
cot Bapü xai óücAr;mtov ümó Aetovrtog: Éxsivo colvuv 
dw «& dvappurtoüciv elg vóv dépa xal ig có móppo 
qUioruuoUMevot Óctt Éml pextovov dEé)Uot xai coU; 
. &X)oue bnep6daAorco, xal 6 rovoc oUtOG Gp.0UG XE QÜ- 

^v xpatüyet xal tOvoy toic &xpote évetüntv. 

28. 'O vA 0: xxt fj xóvtc, (rtp cot veAotóceoa 
&E doy f8ofev, dxoucov, & Üaupudcts, Órou Évexa 
6mo6é£6Anra.. — IIpocov piv, óc ji £r 70 xparvanby 4 
1G; aücoic Yoyvorro, GAX' érxt vo p.aÀaxov. damaox 
mote: éevtca xo vov. OÀts0ov dvdrxo melo voyve- 
&0a:, (Gpouvzoyv dy c) TnÀQ , Ó 00 cats y/o elxatec, 
oUx d'y peiov o002 yeXotov óv, dA xat voUxo ic lay bv xai 
tóvov oUx óAt(& Guvce)et , 6xotav oUtux Eyóvvov dAX;- 
Juv dvoevvxdtoveat éyxpaccóe dveiia qi óavesÜat xa auvé- 
yv 9vo)toüdvovzac- atpsaÜa( ce £v mro lOpexóza ec 
&Aalou, ixmtceiv xa Btappu|vat tO ZEtpb)v Grouod - 
(ovra qj guxpov elvat vóputs. — Kol vaUra ndvra, 
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poribus ; glumam nempe atque paleas flatu abigunt , fractam 
autem purum separant et coacervant. 

26. Hinc valere illos necesse est, et quam longissime de- 
rare in laboribus : seroque sudare talis incipiat, ac raro ia- 
firmus esse deprehendatur : quemadmodum si quis ien 
simul injiciat in triticum atque ejus stipulam , atque in palew 
(redeo enim ad ventilantem), multo, arbitror, celerius sti 
pula conflagret, triticum vero paullatim, neque flamm 
surgente magna , neque uno impetu, sed paullatim famigaas, 
aliquamdiu postet ipsum comburatur. Non igitur nequ 
morbus , neque labor in tale corpus incidens (acile illsd n- 
darguat,, aut superet temere : nam interiora ipei bene peras 
sunt , et exteriora valide contra ea munita, ut nom admithi 
intro neque recipiat vel solem ipsum vel frigus ad perse 
ciem corporis. Si quid vero etiam cedit laboribus , copis- 
sum illud calidum intus affluens, tanquam olim paratam 
et ad necessarios usus repositum , supplet statim, et vige 
rem recreat, et labori in longissimum tempus invícios pre- 
staf. Multi enim precedentes labores et crebra fatigatis, 
non consumtionem virium, sed incrementa efficiunt , quiu - 
ille quasi ventilat;o majores fiunt. 


27. Verum etiam ut cursu valeant eos exercemmus , quum 
assuefacientes illos ut in longitudinera sufficiant , tem celer- 
rimam in brevi levitatem iis conciliantes : et cursas institai- 
tur non in solido et resistente solo, sed in arena profssda, 
ubi neque firmum ponere vestigium neque inniti facile ei, 
subtracto a cedente materia pede. "Verum etiam salts £e 
sam trajicere, si opus sil, aut si quid obstet alind, ad be 
quoque nobis exercentur, etiam plumbea pondera mese 
implentia in manibus tenentes. Tum de projiciendis ia 
longum jaculis certant. "Vidisti vero etiam aliud quid i 
gymnasio w&neum, rotundum, parvo clypeo simile asm 
non habenti neque lora; ac tentasti illud quum jaceret ia 
medio, videbaturque tibi grave, et difficile ob keritaiem 
comprehensu : illud igitur et sursum jactant in aerem, d 
in longinquum , certamine quodam , quis longissime projeciv 
superet reliquos. Ac labor iste tum humeros illorem r* 
borat, tum contendendi facultatem conciliat artubos. 


28. Lutum vero et pulvis, qux& aliquantum tibi ridiesh 
ab initio videbantur, audi, o nosler, cujus rei causa su 
jecta sint. Primo quidem ne in durum impingaat, sei ia 
molle cadant sine periculo : deinde magis omnia lubrica fest 
necesse est , quum madescunt in luto , quod tu anguillis ose 
parabas ; idque neque inutile est nec ridiculum , sed ips 
quoque ad robur et contentionem non parum confert , que» 
ita se habentes cogantur fortiter alleri alteros prebeadert, 
et continere elabentes : tollere sane eum qui peseter olet 
in luto permaduit , elabi et effluere manibus studentem, sel 


parvum quiddam putare. Atque bsec omnia , «i dicii 
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. Th uévrot. xóvtv. Er xolvavclov xgnaluxv 
glvat, óc 3, &toAusÜdvotev Gut. mÀexótuevot * 
ana dy v Tcp daxinfiost cuv£yety «6 Bwai- 
LT a bb rg gévnsos éüitovrat xol Pxgeigety 
: A às c Ex. c0)v yetplüv, xal caUva iv. &góxco 
Eyópavo. Kai gy. xa xbv pira cuv£gety. Boxéi dj 
ag dÜüpiov Dye imvmacTonÉÍvn xu imi moÀb 
| aps jw moti viv BGóyaputy xa xAuua vivrvsvat n3, 
zaf)at Üro ci)v &véjuny dipatoie voce xal dveuyóat 
deis ipymvetdvenv. "AXXns c2 xad vov frimay 
8 xal avüváre pov mots TOv dv8pa. — Kai Provye 
- adusvoc mnalov vüv vz Asuxiv ctva 
set imb does BeBtrenyuévoov xal 8v àv Da cy 


pin dy c: *vcgrisudeeewer sÜLato vi- 
X vào x abrxa Éw &v Ex mperers 
, &l xol pj £r mi)v. Épytov mitpatetrs Exac- 


gUXaxats fiiv rre moAets d'ratiouc 
| dv Davcola dab à! abcobc, xpa- 
jv6 Bucjueviov el Emlotev, qobspol 8i cole 
Eb. éo Urorcrjsaety v& xal UroceAetv futv 
j ape s(ecoue abcGw. "Ev ei ivt t aó moÀ) dji- 
iontw adis jcdie y pibusÜa. eot ur22v x8v aio piv guioct- 
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K: ien CE calc TÀv dxozv most 
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anle, in bella parantur, et utilia sunt, si oporteat amicum 
vulneratum facile sublatum acie efferre, aut eliam hostem 


| comprehensum sublimem rapere. Ac propter hoc: nltra 


modum illos exercemus , propositis difficilioribus , uti mi-- 
nora multo ferant facilius. 


29. Pulverem autem contra ea ad hoc utilem putamus, 
ne de complexu elabantur : postquam enim in luto edocti 
sunt continere illud quod pra» lubricitate facile effugit , as- 
suefiunt etiam effugere ipsi, comprehensi si fuerint, e ma- 


| nibus, idque etiamsi, unde fugere difücile sil, teneantur. 


Verum etiam sudorem inspersus pulvis continere videlur, 
ne densus nimis effluat , et facil uti diutias durent vires , 


alque impedimento est ne damnum a ventis percipiatur, qui 


laxalis tum atque apertis corporibus incidunt. Celerum 


sordes etiam detergit, ac nitidiorem reddit hominem. At- 


que ego libenter in proxime collocatis quum alborum isto- 
rum uno, qui sub umbra vixere, tum quemcumque delege- 
ris ex eo numero, qui in Lyceo exercitati sunt, pulvere 
absterso et luto , interrogaverim te , utri similis fieri praeo- 
ples. Novi enim te statim ex. primo aspectu electurum , 
eliamsi neutrum factis tentaveris , consistentem et compa- 
cium esse polius, quam esse delicatum, et diffluere, el 
album esse defectu et fuga interiora versus sanguinis. 


30. Hzc sunt, Anacharsi, ad quce juvenes nos exerce- 
mus, rati custodes nobis civitatis bonos futuros , et fore ut 
in libertate ipsorum opera vivamus, hostiun , si invadant , 
victores; terribiles autem vicinis, quorum nos metuant 
plerique et tributa pendant. Pace vero multo íllis utimur 
melioribus , qui de re turpi nulla aemulentur, neque ex otio 
vertantur in contumeliosam libidinem ; sed in talibus rebus 
agant et olium omne consumant. EL quod dixi commune 
bonum et summam civitatis felicitatem, hoc significat , 
quando ad pacem pariter ac bellum optime parala cernitur 
juventus, in iis quae pulcherrima sunt nobis elaborantes, 


31. ANACH. Igitur, Solon, si quando invadunt vos ho- 
sles , uncti oleo et pulvere sparsi etiam vos procediltis, pu- 
gnosque contra illos ex pedilis ; et ipsi nempe metuunt vos et 


| fugiunt, timentesne sibi hiantibus in os ingeralis arenam, aut 


corpore sallu cireumacto , quo terga possilis invadere , crura 
deinde circa ventrem illorum implicetis, angatisque ipsos 
cubito subjecto sub galeam : et, per Jovem, illi quidem 
sagittas arcu miltent nimirum , et jacnlabuntur ; in vos vero , 
tanquam in statuas, non penetrabunt tela, qui colorem a 
sole traxeritis , eL multo silis sanguine instructi : neque enim 
stipula vos estis aut palez , qui celeriter cedatis plagis ; sed 
sero tandem aliquando et vix, profundis confossi vulneribus , 
36 
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Ge(5ncce. — Tourn qo o6, e pj x&vu mapzxouca 
TOU U mapaie(yarcos. 

32. 'H «X, mavorAías éx&tvq tÓTE Svo eate. xg 
TU xeyue08v € xal vpaqu36v, xal ^v morto, c otv 
KtoBoc , ixéiva xk xpávr mepiÜ f oegÜs và xsymvova, dx 
qo6epiyrepo e'nze xoig évavtiot; uoppo)uttógevot a- 
toUe, xal óToB5otc0s cà Uu xciv orar Q£o- 
vovct v6 Yào, v £5, xoUga xal 3v Quoxnve, douxta 
tOlq roAeglois E £cxat , óp.)v oUteo peyoa Ova 6atvóvcttov 
éx' abtoUg. — AX dps 3, vauca uev Dulv TX xou 
Apoc 7j xo Toit dA xa Otxtpióat dpyoUct xal 
DaOutetv £Ü£Aouct vot; vexvíaxots. Ei à$ BouAec0c sxav- 
«tq dAeofiepot xai sübaíuovec eivat , dev ( pity ope vax- 
clov 8e joet xol Soxfjaes &Xnwz,, 17, dv voto Orthotc, 
xa $$ dp Xa oU npàc AXAÁAoue pec Tits, dA 
Ttpóc touc Oucpeveto Eozat did xtvGUyov uehasión Thy 
dpeviv. "Doce dgévies hv xóvtv xal xo £Aatoy Otóa.- 
€xet& aUxouc voteUetv xat axovt (Lew wh xouga Oi60vcq 
tà dxóveix xal ola. ia fpsata: Trpoc TOv dvepuov, dA) 
Éeto )óvy» Bart. pec gupict.o EAcstopéóvm xat Mitos 
yexporano xal adapte xol vé£ppov év «7j áptovepa xat 
Go pat xal xpdvos. 

33. (c 92 vuv Éysre, Üeiov vwoc eüpssveta cotea0at 
tot Ooxeive , ot porÉr dxoAGAate ónó wav ÓAtov 
Viv ixixecóvzov. "1808 Y vot 4v amacdusvoc TO 
pxpov tOUTO Gp (Gtov v0 vxpà cv Conv uovoc Eneto- 
TÉGU) tolg véots óu6v &racw, abto6ott àv Elo c0 
qup.vdotov quyovtmv Exeivav xod oü8evog dvcióAEmety TO 
ai joto xo »vtoc , d) repli cob dvOptavraq &v mepu- 
acdy.evot xal Tcept cou xlovac xazaxpumtóuevot véAota 
dv iot mapdcyotev Saxpovtec ot oÀÀol xal vpépovies. 
Kat «ocv. &v (oot; oüxé£vt ipu privare aUroUe 1k coacta 
olot vOv elctv, &)ÀX ey gol &ravre abzixa qÉvotve" àv 
6m «oU Ofcuq pet vabagévies. Ob € óuae $ tiprivn 
Oa céüEuxE Baüeia 003a, óg i?) dv badluc dvacyécOot 
Àóooy Éva xp&vouc oleo &óvcacc. 

34. ZOA. O0 xavxa Éyacav, o o 'Avayxpot, GOpa- 

x&v 1€ 0021 uev EüpóAnou £9. $8 2ovpatveucav xal ot 
quvaixec Opy al pex "InzoAocae £Aaoacat rl Thy 
TOt 0008 $13: 8cot fuv dv Ono ineipiünoav. 
Hucic yip, o paxdipte , oüx émstmep oUtt Tov cà 
cou.ata éxmovoUuev viv vétv, Ok xoUto xal dvor)a 
itd ouv £r xoUc xwOUvouc, àXX' Ensibàv xa0' abosc 
&ptotot Yévovrat, daxoüvra: x0 ueri voUro Luv Toi; 
OxAotg, xal moÀU dustvov yprouxtwr Qv atoig oUTO) 
Otaxetq.evot. 

ANAX. Kat xoU touto Outv datt &ó vuuvdatov x6 £v 
tole Ürckot ; o0 yàp eloov Éyorye iv c3; moet xotoUtov ob- 
6lv &racav a)cv]v £v xóxÀo ntptei0ov. 

XOA. AXAÀX i201, &v, à Avá 7/1001, érd mov fiiv 
cuvbiacpliyas, xal ra Exdarto udÀx 0ÀÀX , olg «go 
p.e0a. 6róvav dvacyxatoy LE xxi Aógouc xal qdiupa xat 
Ümxou; xal UzméaQ GytOóv vb vírapcov Tv mOÀtv. 
TÀ puévrot bnAogopriv dei xal dxwdxrv Tapstéos0a: 


XLIX. ANAXAPZIZ. 32 — 34. 


(lI, ois, vid 


paullum sanguinis subostenderitis. Talia euim dis, uis 
plane aberravi a sensu similitudinis. 

32. Aut forte illa tunc arma sumetis comedorum et tr 
geedorum , et si eruptio vobis proposita sit , galeas illas im- 
ponetis hiantes, ut formidabiliores sitis hostibus, quos si 
larvati perterreatis ; altosque illos induetis calceos nimirum: 
leves enim, si ita opus sit , fugientibus , et si ipsi persequ- 
mini , eos effugere hostes non poterunt, magnos ita grade 
vobis in ipsos facientibus. — Verum enim vero vide x 
illa, quz italepida vobis videntur, nugze sint et ludus te- 
mere susceptus, et occupatio otiosorum ac remittere aai- 
mum volentium adolescentulorum. Si vero volueritis libei 
omnino ac beali esse, aliis vobis gymnasiis opus erit, d 
exercitatione vera quze fit sub armis : ac certamen non inler 
vos cum ludo, sed contra iuimicos vobis instituetur, iter 
pericula virtütem meditantibus. Itaque relioto pulvere 
atque olco, sagittare illos docete et jaculari, neu date levi 
illis jacula et qualia ventis ferantur, sed esto lancea long, 
qua cum sibilo contorta immittatur, et lapis manum im- 
plens, et securis, et in sinistra scutum , et thorax , ef gale, 


33. Ut vero nunc habetis , deorum cujusdam benevolentia 
servari mihi videmini, qui nondum ab ingruentibus pauci 
levis armature militibus perieritis. Certe si stricto isto 
parvo ad zonam gladiolo solus irruam in juvenes illos vestros 
omnes , ipso primo clamore capiam gymnasium , fogientibus 
illis et nemine contra intueri ferrum auso; sed circumstan- 
tes statuas , et occultati circa columnas , risum mihi lacrimis 
plerique suis ac trepidatione praebeant. Ac tunc videas 
illos non , ut nunc, rubentes corporibus, sed pallidi statim 
fiant omnes, tincti aliter a timore. ]In eum vos stten 
longinqua pax adduxit , ut non facile cristam unam boshlis 
galee videre sustineatis. 


34. SOL. Non dicebant ista, Anacharsi, Tliracum que 
quot cum Eumolpo expeditionem contra nos susceperust, 
neque ille vestrae mulieres, quae Hippolyta duce urheg 
nostram invasere, neque alii quicumque periculum posiri 
fecerunt in armis. Nosenim, beate, non quoniam modi 
sic juvenum corpora labore subigimus, propterea etam 
inermia educimus in pericula : sed ubi pro se sunt optitei, 
postea exercentur cum armis ; quibus sic parati multo jm 
utantur melius. 


ANACH. Et ubi est illud vobis armatorum gymnasism! 
ego certe tale nihil in urbe vidi , quam undique totam luslre 
verim. 

SOL. Sed videre poteris, Anacharsi , si diutius apod no 
moreris , et arma unicuique nostrüm multa, quibus otim 
quoties opus est , et cristas, et phaleras , et equos, et equi 
tes quartam fere partem civium. Verum arma gestare set 
per et cinctum esse acinace superfluum in pace polamus; 
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dervvougivouc , obdénove dv Ür)ote otiiss vy Rju- 
Xav, d)X&k *fuuvole ic «b ésov mapavrocyovese Aaxcizo- 
uévouc xai vxtopévouc émürlxvuss xal vocsuet uia 
xal xdvwoy BiBore ; dztov vxo clüévat xoUcó tfe , oUvtvoc 
Évexax olco otetse. 

XEXOA. 'Hyojusüm 130, & 'Avdympst, vv i à 
qujeiáava xcpoluulay oco &v meo Errevéaat aosais, 
sl obe dotrcedovcac £v. xodzote Üaotev ziuuouévouc xxi 
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ac perna sancita est , si quis in urbe gestet ferrum ubi opus 
non est, nut arma in publicum efferal.. Vobis vero igno- 
scendum quod in armis semper vivitis : quam enim habite- 
lis sine munimentis , expositi estis insidiis; et hostes vobis 
bene mulli; obscurumque, quando aliquis subito aslans 
detractum de plaustro dormientem interficiat. Eliam mu- 
tua inler vos diffidentia, quum suo quisque arbitrio , non 
lege quadam in communione civili vivatis , necessarium sem ' 


| per ferrum facit, ut prope sit quo defendatis, si quis vim 


inferat. 

35. ANACH. Tum vobis, Solon, ferrum quidem sine ne- 
cessitale gestare superfluum videlur, et armis parcitis, ne, 
si in manibus sint, perdantar; sed reposita custodilis , ut , 
quum opus fuerit, ulamini : corpora vero juvenum , nullo 
urgente incommodo , labore subigitis, feriendo ét exhau- 
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatem illorum 
robora , sed temere iu luto atque pulvere effundentes? 


SOL. Videris , Anacharsi , tale quid cogitare de viribus , 
quasi vino aut aque aut alii liquorum ec sint similes : 
metuis ergo ne velut ex fictili vase furtim inter labores ef- 
fluant , ac deinde inane nobis el aridum corpus relinquentes 
abeant, quum nihil sit à quo intus suppleatur. At illud 
non ita se habet : verum quanto quis magis illas laboribus 


| exhauriat, tanto. magis affluunt, secundum illam Hydra 


fabulam , si quam audisti , ut pro uno abscisso capite duo 


 semperalia suecreverint. Si vero ab initio non exerceantur 


neque contendantur, nec salis ipsis suppeditetar maleria , 
tum demum liedantur a laboribus et consumantur; quale 
quid in igne et lucerna solet fieri. Eodem enim flatu. yel 
accendas ignem el majorem brevi tempore facias, quippe 
quem spiritu quasi acuas ; vel exstinguas flammain lucertie, 


| quae non satis materi babeat sibi suppeditatum, ut durare 


adversus vim flatus possit : neque enim hzec firma , opinor, 
de radice exsislit. 


36. ANACH. Ista quidem, Solon, non plane intelligo : 
subtiliora enim quam pro meo captu dixisli , accurala qua- 
dam cogitatione et mente acutum cernente indigentia : illud 
vero mihi omnino dicito, cur eliam in Olympicis certami- 
nibus, et in Isthimo, et Pythone , et reliquis, quum multi , 
ut ais , conveniunt visuri juvenes ibi certaturos , non unquam 
in armis instiluitis pngnam , sed nudos in medium produ- 
citis, et ut calcibus petantur ac feriantur ostendilis , victo- 
ribusque mala datis atque oleam ? dígnum enim scitu est 


| hioc quidem cur ita faciatis. 









SOL. Putamus enim, Anacharsi, najorem . 
tionum amorem in illis oriturum , 5i eos, qi 


exuendi sint , el bono habitu esse student , ne 
nudari, et dignissimum se reddit unusquis 
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(IT , sts, s) 


Premia vero, ut ante dicebam, non parva; laus a spectate. 


Gomep ÉumpocUsv simov, o0. uixp, 6 Ératvoc 6 a0 | ribus, et quod maxime sit insignis , et digito monstreisr, 


^ e )l , , , | 
tÀv Üeacóv xal To émtovóxa tov yevéc0at xal Gs(xvu- 


20at t6) GaxvuAw dotwroy elvat xy xa0' abcóv OoxoUv- 
vx. — "Towdprot xoÀÀol x&v Osa, olg xa0 duxlav 
Érk 4 doxnaw, dnlxotw 00 petpltog ix vOv rotoUte»y 
doezT,e xat nóvov dpacüÉvrec: x el vé ct, , 0 "Avdyap- 
Gt, tbv v tüxAclag fowva Éx6d)or ix oU Bio, «( 
&v Évt dpa0ov fuv évovro ; 3| vic dv ci )numpbv dpyd- 
exc0at EmtÜupojoete ; NUv 03 xai dró voüzov cixdizetv 
map£yotev dv aot Órotot év voÀéguotc ümép marptóos xal 
qltov xal Yuvatxiyvy xat (egov vévotvt' àv ÓnÀa £y ovtec 
of xoxvou mépt xal ux] Yup.vol vocati Try mpoluj.lav 
&; 6 vixüv elo pepót.evot. 

37. Kaízo: «( àv máÜo;, sl Ocaaato xal dpróqov 
xgl dAsexrouóvov dyGvag map! fiv xal crmou2)v 
£x voUrot 00 piuxpitv; 7) eA 950v v1, xal u.d- 
Aura 7|v p.dÜrc oq ono vdpio airo ÓpOy«sv xal mpoc- 
tévuxrat müct xoig Ev iuxta maprivat xat Óp&v c 
ópvea Ota muxteoovta uÉy ot t7; Ec cr dran(opeUnEte ; 
"AX o663 coUto eXotov: ómoBUevat do ctc Tipép.a: vat 
Vy ie 6pp3 Ec vouq xtvOUvouc, tx p) devvéacepot xal 
dcxo)qkótepot oalvotvco t&v dÀexvpuóvov un33 mpoxra- 
qopeóotev ómà «paut.&tov 1) xatdtoy 7| vou dÀÀou Ouc- 
yspoUe. — "To 0à 5» év 8mAow metpRoÜat aocG)v xal 
6p&v virpeoxopévouc droye* Onptióec vào xol Getvax, 
cxat(by xal Tpoctct ye diucice)h, dmoGodttetv vOUQ 
dpiotouq xai olg dv ttg. diuewoy Xpüsatto xavà cv 
Sucq.evov. 

38. "Exet 53 gJc, à 'Avdyapot, xal cv d)Ómy 
*EXAd$a éncAsócso0at, p£p.vao T|v tov xat ic Aaxe- 
Sa(uova ÉMrc, u3) xaraqeláoat pr8i Exeivov. noe 
olecfiat [.crv movelv aüvouc, ónótav 1] apatoac mépt 
év ci) Üedcpto auumeooveeg mraltootv dOvAoUc 7] £c y- 
plov éas)Üóvreg ÜOmct mepuysypuuuivos éq gdÀayya 
Owxctdvteg tX moÀeuiov dAXTzAou dpydovtat quuvol 
xai aócol, dypt àv Ex6dÀoct TOU T:ptypau.t.a toe TO 
Écepov aüvtacqq. ol Évepot, touc xazà Auxouprov ol xat 
"HoaxAéa ?) £uraAtv, auvoüoUvcec éc x0 Góp «0 yàp 
do xourou slpávr Aotmóv xal oudttc Xv Ett mxalgete* 
p.auora 8 v Ópüc pxeTepoupívous aoroU, Eml TO 
Boo xat atuatt peopvouc, matTípue 08 xal porrepaq 
TapEGtOO A oUy, Ortog dvuopévag éxi sols Yryvouévotc, 
dXÀk xal dxttAoócac, el uj dvi£jotev mpóc Xo mÀn- 
qc, xoi ixeveuoUcae Eri uoxtorov Otxpxécat mpoe vOv 
«óvov xal éyxaprepzjoat Toig Oetvotg. — IloXÀol ouv 
xal dvaméÜxvov c) dyGwt uj à 5uocavceo &mayopeUgat 
QOvceg Ext dv. ógn quoe àv olxs(tov tm33 etat colo 
conuagty, 6v xat couc dvBpuivza Ost ctpuopkévouc Ón- 
pocta Üümb 17; Xnáprn; dvacraüfvrac. — "Ocav volvuv 
6p& x&xetva , uice u.xtveoOat óxoAXÓTn; aüroUg ute 
Eins , 6x; obüepX Evexa. cizfaq dvayxatac vaÀatmo- 
goUat uoce ropivvou Brxtouévou tfc moAeglov Ouxvi- 
Ofyvav* cUxot 4&o dv aot xal Or£p éxeivov Auxoüpyoc 





tanquam aequalium suorum preslantissimus. — Proinde 
multi spectatorum , quibus tempestiva adhuc propter eà- 
tem exercitatio , discedunt non mediocri ab hisce virtutis ae 
laborum amore inflammati. Nam si quis, Anachansi, bo 
nz fame amorem e vita expulerit , quid jam boni abis 
contingat ? aut quis splendidum quiddam cupiat perficere? 
Jam vero ex his quoque conjiciendum tibi praebuerint, qua 
les sint in bellis pro patria, et liberis , et uxoribus, et s- 
cris , armati, qui pro olea et malis, nudi, tantam vincemdi - 
cupiditatem afferant. 


37. Verum quid tibianimi fuerit, si coturnicum et gallorum 
apud nos pugnas videris et studium ea in re magnum? Riót- 
bis nimirum, przesertim si audias ex lege nos istuc facere, 
et imperatum esse adultis omnibus adesse et videre aves 
ad ultimam usque animi defectionem pugnantes. Sed Deque 
hoc ridiculum : subit enim sensim aliquis in animos ad pe- 
ricula impetus , ne ignaviores videantur et minus audaces 
gallis , nec prius quam illi deficiant ipsi a vulneribus ant b- 
boribus, aut difficultate quacumque alia. At in armis 
tentari illos, et videri vulnerari, apage : belluinum esim 
et plane sinistrum, atque insuper inutile, interficere op 
mos , quibus mélius aliquis utatur adversus inimicos. 


38. Quoniam vero dicis, Anacharsi, te reliquam etiam 
Grzciam peragraturum , memento , quando Lacedaemoaem 
veneris , ne derideas illos, neu putes eos frustra laborare, 
quum aut de pila in theatro certantes impetu facto alterial- 
teros caedunt; aut ingressi in locum aqua circumdatum, 
divisique in suam quisque phalangem, hostiliter, nudi e&t 
ipsi, se mutuo invadunt, donec circumscripto illo loco al- 
terum agmen alteri ejiciant, Lycurgi puta factionem Her- 
culani, aut contra, detrudentes in aquam; hoc enim fado 
pax ceterum , neque quisquam alterum percusserit : maxi- 
me vero si videas, quum flagris czeduntur ad altare, e 
sanguine fluunt, patres vero aut matres astantes adeo i- 
digne qua aguntur non ferunt, ut etiam minentur, si noD 
durent ad plagas, atque illis supplicent ut quam longissime 
ferant molestiam et mala tolerent. Multi adeo huic cer: 
mini immortui sunt, quum nollent se victos fateri, dum 
vita superesset , in oculis suorum, neque cedere corpore : 
quorum etiam statuas videbis honorari publice, a Spartano- 
rum republica positas. Proinde etiam ista quum videbis, 
noli putare illos furere, neu dicito nulla idonea causa ibo 
s&rumpas sustinere, neque tyranno cogente, neque hosii- 
bus illam necessitatem imponentibus. Dicat enim proillis 
eliam Lycurgus illorum legislator mulla rationabilia , quid- 
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que spectans illos ita castigel , qui non ut hostis, teque 
odio illud faciat, nee qui soholem civitatis ila consumere 
velit temere, sed quod postulet. ut patientissimi et. malo 
omni superiores sint qui servaturi sint patriam. Quanquam, 
eisi non dical Lycurgus , ipse, puto, intelligis, quam non 
unquam captus in bello talis arcanum quoddam Spartae 
enunciaturus sit, hostibus ipsum lorquentibus, sed deri- 
dentem illos, ita flagellandum se prabiturum, ut certet 
cum feriente, quo prior ille fatigetur. 


39. ANACH. Utrum vero ipse quoque, mi Solon, L: 
e , juvenis is essel , eder an us gros 
certaminis illius propriam, secure uvenili velut 
petulantia constituit ? ct 
SOL. Senex jam erat quum has illis leges scriberet , e 
Creta redux : eo autem peregrinalum abierat ad Cretenses , 
quod optimis illos legibus florere audierat, quarum Minos 


| Jovis filius conditor fuerit. 


ANACH. Cur igitur non tu quoque , Solon , imitaris Ly- 
curgum , et flagellas adolescentulos ? pulchra enim ista quo- 


| que et vobis digna. 


SOL. Quod ist;e nobis , Anacharsi , sufliciunt exercilatio- 
nes, domesticze quze sint : peregrina autem zemulari non 
sane dignum nobis putamus. 

ANACIL Non hac de causa, verum intelligis, opinor, 
quid sit flagellis ceedi nudum , manibus in altum protensís , 
nullius bone rei causa , quie vel ad unumquemque singula- 
lim, vel communiterad civitatem perveniat. Igilur si quando 
peregriner Sparte equidem, quo tempore ista faciunt, 
metuo ne statim publice lapidibus ab iis obruar, ridens ad 
singula , ubi videro pulsari illos tanquam fures , aut grassa- 
lores, aut qui aliud ex. eo genere fecerinL — Omnino enim 
helleboro mihi indigere eorum videtur civitas, quae tam ri- 
dicula fieri in se publice patiatur. 

40. SOL. Ne puta, o generose, te deserlam litem, vel 
absentibus viris, dum solus dicis, victurum : erit enim 
Sparte quoque qui pro istis ea quie par est tibi respondeat. 
Verum quandoquidem ego nostra tibi enarravi , tu. autem 


| non satis illa probare videris , nihil injusti ego abs te peli- 


torum me arbitror, ut Lu etiam vicissim enarres mihi, quo 
modo vos Seyllue juvenes vestros , quibusque in exercilatio- 
nibus educelis , et quomodo honesti apud vos viri fiant. 


ANACIL Justissime tu quidem istuc, Solon : et enarrabo 


| libi Scytharum legitima , non ita splendida fortasse , neque 
vestris similia, qui neque alapam mala unam excipere au- 


deamus, meliculosi homines; sed dicetur tamen, qualia 


| sint. Verum in crastinum , si videtur, differamus disputa- 


tionem , ut et quie ipse dixisti magis adhuc silentio perpen- 
dam, et quie dicenda sint, memoria percurrens cogilem. 
Nunc autem ut res est, his ita dictis abeamus : jam enim 
esl vespera. 
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L. 
DE LUCTU. 


1. Operae pretium sane fuerit observare quze a vulgo oa 
in luctu ac dicuntur, quzque vicissim ab his qui consolae 
tur scilicet istos, dicuntur; et ut intolerabilia lamentante 
putant tum.qua sibi eveniunt ipsis, tum quae illis quorem 
vicem dolent : non illi, per Plutonem ac Proserpinam ' ullae 
parte scientes dilucide , nec , sintne mala ista ac dolore di- 
gna, neque an contra ea leta sint ac meliora his quibes 
eveniunt ; sed institutis et consuetudini illum dolorem soem 
condonantes. Quum igitur mortuus fuerit aliquis, sic faciun 
— quin illud prius volo dicere , de morte ipsa quas habeas 
sententias : sic enim apparebit cujus rei causa in soperu- 
cuis illis elaborent. 


2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotas appellant docti, 
Homero, Hesiodo el fabularum auctoribus ceteris fidem 
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fictionem, 
locum quendam sub terra profundum esse putant inferos, 
eunique magnum et spatiosum esse, et tenebricosam x 
sole carentem ; eundem tamen nescio qua ratione illustrem 
in tantum , ut qua: in eo sinl conspici possint omnia. Ig- 
perare aulem in magno illo hiatu fratrem Jovis , Plutoaem 
sive Ditem nomine, qua quidem appellatione ( ut aliquis 
inihi talium peritissimus retulit) ideo cohonestatus est , quod 
dives sit mortuis. Hunc porro Ditem sua civitalis et vite 
illius apud inferos hzec habere instituta : nam sorte ipsi obt- 
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos atque assum 
tos vinculis contineat, qua effugere nemo possit, meque 
ulli omnino ad supera redeundi facultatem tribuat , nisi ob 
maximas causas quibusdam ab omni szevo paucissimis. 

3. Circumflui autem ipsius regionem fluviis magnis el 
terrorem vel ipso nomine injicientibus ; Cocyti enim [ plora. 
tus] et Pyriphlegethontes [ignicremi] et similiter appellae- 
tur. Quod vero maximum, Acherusia palus objacet, prima 
excipiens venientes , quam trajicere non licet nec praterire 
sine portitore; quum profundior sit quam ut pedibus trans- 
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias ; adeo ut nt- 
que volucres mortui eam transvolare possint. 

4. Ad ipsum porro descensum et portam , quze adamzs- 
tina est , /Eacus stat fratre regis genitus , cui custodia illis 
credita , et prope illum triceps canis, asperrimus, qui ad- 
venientes quidem amico vultu et pacato aspiciat , fogere a 
tem si qui conentur, latratu atque rictu terreat. 


5. Hunc qui lacum superarunt , eos intus pratum sosci- 
pit magnum , consitum asphodelo et potus expugnator me 
moria; Lethes enim [oblivionis] potus propter hoc ipsum 
appellatus est. Hzec nimirum narrarunt antiquis qui iade 
redierunt, Alcestis atque Protesilaus, Thessali, et gri 
Theseus filius, et Homericus Ulysses, graves et fide digni 
testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo non biberint ; 5€ 
que enim alias memoriam eorum retinuissent. 
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6. Dis ergo, t illi dixerunt, et Proserpina imperant , at- 
que in dominio habent. omnia; ministrant vero illis et im- 
perium una exercent Lurha multa , Furiae, Paenze, Térrores , 
et Mercurius ; hic quidem non semper ibi praesens. 


7. Magistratus vero et satrapze et judices sedent duo, 
Minos ac Rhadamanthus, Cretenses et (ilii Jovis. Ili vero 
bonos quidem viros et justos el qui cum virtute vixere, ubi 
plures convenerunt , tanquam in coloniam quandam mittunt 
in campum Elysium, ubi vitam agant beatissimam. 


8. Si quos vero malos deprehendant, traditos Furiis in im- - 
piorum locum mittunt, pro portione sue injustitize punien- 
dos. Ibi vero quid non malorum paliuntur, torti , ustulati , 
carpti a vulturibus, in rota circumacti, saxa in arduum 
volventes? quin Tantalus, ad ipsum stans lacum siccus, 
siti mori miser metuit. 


9. Sed mediae qui fuere vite homines , magnus sane nu- 
merus, per pratum oberrant sine corporibus , umbrze facti , 
quique sub ipso tactu [umi instar evanescant. — Nutriuntur 
autem hi libaminibus nostris et inferis, quas tumulis illorum 
mittimus. Itaque si cui non sit relictus supra terram ami- 
cus aut cognatus , ille esurit mortuus, et fame cruciatus in- 
ter illos vitam agit. 

10, Hzec firmiter adeo occuparunt vulgus, ut si quis mo- 
riatur familiarium , primo quidem obolum in os illi impo- 
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato 
prius quod numi genus lege receptam sit et commeet apud 
inferos, ac valeatne apad illos Atticus, an Macedonicus , 
an JEginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse 
melius si qui pro veclura solvere non possinl : sic enim 
portilore non admittente rejecti in vitam rursus redirent. 


11. Postea vero quum abluerunt illos (quasi non sufficeret 
pro lavacro infernus iste lacus his qui ibi sunt) et unguento 
oplimo unxerunt proclive jam ad fcetorem corpus, et flori- 
bus illud tempestivis coronarunt, splendide vestitum pro- 
ponunt, ne videlicet in via frigeant, vel nudi conspiciantur 
a Cerbero. 

12. Inter haec ploralus, et fletus mulierum, et lacrimae 
ab omnibus, et planctus pectorum , et laceratze come, et 
genie eruentalze - alicubi vestis eliam laceratur, et. pulvis 
inspergitur capiti, et miseriores vivi mortuo. Nam illi 
quidem humi sepe volvuntur, et capita allidunt &olo : at iste 
decorus et pulcher et ultra modum coronatus , sublimis pro- 
ponitur et elalus , ornatus quasi ad pompam. 


13. Tum mater vel, per Jovem, ipse pater, de medio co- 
gnatorum agmine progressus , eumque complexus (proposi- 
tum euim fingamus juvenem et pulchrum aliquem , ut ma- 
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p.xvOdvouct xal mpáccetv ck Dixata xal éx coU lcou 
dXXrjAot cupmtoAvceóeoÓat xad 13) pleo0at cov alay oiv 
xaX ópévec0ot cv xaAv, Bíavov O3 ponolv mowiv. Ol 
5 dvóosc oUvot gogioral xai quiUcopot poc fjusiv óvo- 
p Lovrat, — Kal pévrot xal é&; t0 0fatpov auvdvovtec 
aücouc Ontoc(a vatieUopuev Urb. xogupblate xol voa Yo 
B(ate dperdc re dvOpiv caAauov xal xaxíac Ocepsé£vouc, 
& t&v [iiv dmotpémotwto, ém' éxeiva Óà GmeUÓouv. 
Toi; 8£ 4s x«papSoic xa doaxiervetv xai Aosdopetotat 
épisJ4ev Ec «oUc ToAtxac obc àv alaypk xal dvatia «7. 
TóÀsO c émvcnOsuoveac alaOwvrat, novo c& Éxs(vuv 
yptv, djse(vouc "ko oU vérvovcat óveidizojevot , xai 
"iv Tt0ÀÀGv, &c qsüvotev tàv. ml voto ópsolot, Éevyov. 

23. ANAX. Eicovy, &) ZóXv, oc qc vous tpao- 
Bobc xal xepuoboUc, el ve exsivot claw, ómoBriaca uiv 
Bap£a xai ódynA& GroSeOsuévot , y pucate G& cawíote vv 
icf; ca mero évot, xpdvr, 8& Emtxelu.evot mracpréAota 
x&ymvóra vauquéye0sc, aovol 6à Év&o0ev pae vda. ce Exe- 
xp&eaav xal Oi£6atvov oUx olà. üruX dagaAGX dv coq 
Omobfjumot. — Atovócto 63 olia xóre f] mote Eopratev. 
Ot 8 xepuo8o0t Bpayurepot ik£v éxetvo v xat Telot. xai 
dyÜptrmtvorcepot xal ?jvcov E6óov, xpavn Os ToAU ve301- 
vepa, xal x0 Üfarpov YoUv ümxv £y£la Em! aUtolg- 
éxs(vv 88 cv bn Mv oxuÜpurrot. &ravtsc Tixouov, 
olxceloovtec, olu.at, aucobc réóac vrAuxaUvac Entaupo- 
pévouc. 

ZO. Oóx £xslvouc, cya03, Oxcetpov, GÀÀ mrotr- 
t"; love dpyalxv vwk aujpopkv émeBsixvuco xoic Oca- 
«uic xa Poste olxvpáe éxpa viet Trpoc 10 Ü£arpov, g' 
Qv & Ódxpua xaTeomOvro ol dxovovtee. — Elxóq 0€ ac 
xat aUAoUvzuc Éopaxévat vtvàg vote xol dAAouc cvvd- 
Bovtae Év xóxÀ auveosó)rac, — Oud aca, € "Av xpot, 
dyptix dcum xal ab quanta. — "l'oscotg o0y &ract 
xal oig votoUrotg mapaUTyon.evot tc uy &c djcetvoue 
fiiv Ytyvovcat. 

24. '[& 52 53 copa , Órep ud)uova EnóÜetc dxoU- 
gat, 8s xatautvátopuev * droDUcavtee aová , óc Eorv, 
oUxíct &raÀ xal vÉAeov. daupjerarq7; óvca mQUyxov piv 
d£Otzevv dEvoUpev poe 0v dpa auvotxetoUvtec arc tate 
&patc Éx&ocat, (0G uite 0d) roc Suc yepatvetv pee 

zxpóc xpjoc drayopeuetv, Érevra. 63 ypbousv dato xat 


XLIX. ANAXAPZIX. 22 — 94. 


(IL, 02-29 


ANACH. Quia praetermissis quae pulcherrima sunt ei mihi 
ad audiendum jucundissima,, iis inquam quze ad animam 
spectant , minus necessaria dicere cogitas, gymnasia et b- 
boriosas exercitationes corporum. 


SOL. Nempe memor sum, vir optime, eorum qur a 
principio dicta sunt , nec volo inde sermonem Ww 
copiose nimis afflluens memoriam tuam turbet. Veramia- 
men isla quoque dicam breviter, quoad ejus fieri potest: 
accurata enim earum rerum consideratio alterius disputatie 
nis fuerit. 


22. Mentes igitur illorum ad concinnitatem quandam fer 
mamus , partim communes leges dum illos edocemus, qua 
publice omnibus propositze sunt ad legendum magnis litera 
descriptze , tum quze faciendasint jubentes , tum quibas ue 
tinendum ; partim virorum bonorum consuetudine, a quiu 
et dicere quee opus est discant, et quse justa sunt facere, «t 
ex aequo capessere rem publicam , neque concupéscere tar 
pia, et honesta appetere, nihil autem quicquam per vin 
agere. Illi porro viri sophistee apud nos et philosophi a 
pellantur. Verum etiam in theatrum conductos publice ere- 
dimus in comoediis et tragediis , virtutes dum spectaal w- 
terum virorum et vitia : ab his ut avertantur, ad ilje vere 
contendant. Comcedis vero etiam ridicula jacere ia cive 
et male illis dicere permittimus, quos quidem turpis dl 
indigna hac civitate agentes senserint , idque quum iflorem 
ipsorum causa ( melioresenim sic fiunt ex reprehensiene ), 
tum multitudinis , ut fugiant in similibus argui. 


23. ANACH. Vidi, Solon, quos dicis tragoedos ef comades, 
si quidem illi sunt : calceos habent graves et alios, vestem 
Ueniis distinctam aureis, galeas impositas gestant omnine 
ridiculas , immanequantum hiantes ; ipsi vero intus magaes 
ciebant clamores, et nescio quomodo firmiter illis incalces ie 
cedebant. Baccho autem arbitror ferias tum agebat civitas. 
Comoedi vero breviores illi quidem istis, et pedestres, el 
humaniores , et minus clamabant ; galeze autem eorum mali 
magis ridicula; ac theatrum universum illos ridebat : exos- 
sos vero illostristes audiebant universi, miserati illos, pelo, 
qui compedes tantas traherent. 


SOL. Non illos miserabantur, bone vir, sed poeta hit 
antiquam spectatoribus calamitatem ostendebal , et verbs 
miserabilia tragico eantu in theatrum proferebat, a quibes 
ad lacrimas qui audiebant pertrahebantur. —Verisimile eit 
autem te etiam tiblis canentes quosdam tum vidisse, d 
alios concinentes, consistentes in circulo. Neque ista, AB 
cbarsi, inulilia sunt cantica et moduli tibiarum. His ert* 
omnibus, et quie his sunt similia, dum mentes illom 
acuuntur, meliores nobis fiunt. 

24. Corpora vero, quod audire cupiebas maxime, s 
exercemus. Exuta illa, dum, ut dixi , non amplius leere 
el minime compacta sunt, primo assuefacere volumes ur 
ac singulis tempestatibus familiaria quasi reddere, ut nequ 
iestum vegre ferant, neque frigori non possint pares esit; 
deinde oleo ungimus et subigimus , ut contentionem asc 
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ANACHARSIS. 25. 
Yirvovro MNA | nere majorem possint. Absurdum enim fueril, si coria 


pones "d | 


i sóvoy sapie, duris vi gaiDan sapin 





quidem putemus ab oleo mollita rampi diflicilius et diutius 
durare, quie tamen mortua jam sint; corpus autem vilue 
àdluc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Híne 
diversis exercendi rationibus excogilalis, et magistris 


B uniuscujusque constitutis , alium pugilatu, paneratio alium 


certare docemus, ut labores tolerare discant el obviam ire 


res utilissimas in illis efficit, dum animosos reddit illos ad 
pericula et qui corporibus non parcant, et insuper ut ro- 
deorsum vergentes luctantur, ii cadere discunt sine periculo, 
et facile surgere , et impulsiones, et complexus , et inflexio- 
nes, et ut angi se pati queant, et in altum tollere adversa- 
rium, non inulilia exercentes isti quoque , sed unum quidem 
primum et maximum sine controversia sibi parantes : minus 
enim obnoxia malis et patienliora corpora illis, dum ita 


| labore subiguntur, fiunt. — Alterum vero nec ipsum parvum 
| est : usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci- 


plina in armis. Manifestum est enim , futurum ut celerius 


| hostem etiam talis vir complexus supplantatum dejiciat,, et 


ipse si ceciderit, surgere facillime possit. Nempe, Ana- 
charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus 
hzec omnia, putamusque multo melioribus nos usuros his 
qui ita exercitati sint, quum prius nuda illorum corpora 
subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus , 
et levia, et contentioni apta, et ob id ipsum gravia adver- 

25. Vides enim, pulo, quid sequatur, quales fuluros esse 
armatos probabile sil qui nudi etiam metum hostibus inji- 


ciant; qui non pigram carnis albamque molem , neque pal- 
lidam maciem prae se ferant, qualia sunt mulierum corpora 


| jn umbra marcescentia, tremenlia, sudore stalim multo 


fluentia , et spiritum difficulter sub galea trahentia , proeser- 


| tim si etiam sol, ut nunc, circa meridiem stum intendat : 
| quibus quid faciat aliquis , sitientibus , pulverem non feren- 


nglv ire Büvouc vevístut. xol ele ysipas | tibus , qui ad solum sanguinis conspectum turbentur statim , 


Olcor 8$ div Ürépupot &c cà | 


praemorianturque antequam intra teli jactam et ad manus 
hostibus venerint? AL hi nobis rubicunduli , fuscum a sole 


| colorem qui traxerunt, et virili aspectu juvenes, multum 


animi et caloris et virtutis ostendentes, boni adeo habitus 
fructu gaudentes , neque rngosi atque aridi , neque sua sibi 
mole graves , sed ad justam quasi proportionem circumsceri- 
pli; qui si quid inutile erat carnium et superfluum , sudo- 
ribus absumserint ; quod autem vim ac vigorem praestabat, 
sincerum omnis vitii relictum valide servent. — Nam quod 
ventilantes tritico, hoc nobis exercitationes praestant ii cor. 
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cGvta, xaÜapóv Ó& vov xapmóv Otuxowoüvva xol 
rrpogatpsbovta.. 

26. Kal &ik coUxo Oyuxlvewy c& dvds xal ért qx- 
«iov Ouxoxsiv dv xoi xapuxtote* pé ve àv lOletv 6 cot- 
oUtoc dokawxo xa óAvydxte &v daüsvü)v oave(n* Qonto sl 
mUp ttc pépuv &pa dp. 6dot Ec upóv aücxóv xal éq cv 
«adu abroU xai ig vv dyvnv — aU0n vko éml 
tiv Axpówra émdveuut — O8ccov dv, oliat, map 
m0)5 fj xaAdyen dvaoe ein, 6 63 xupoc xav. OMov obe 
qAoybc uevdXnc dviavapévne oüze Oro ua «Tj 6ou, 
dÀJÀk xavk qixobv ÓmotugOutvog qpówo Ücrepov xal 
&ütóg Qv xatvaxav0t(n. | O0 «xoívuv o08À vócoq o203 
xdj.acoc i; votoUto cüjua dmegóvea Daolte EAEvCetev 
&v o8! imuxpaíctuv cüpapix: vk Évioüsv vào cu 
mapsoxeóaOvat GütQ) xai và Pto pda xaprepüe mé- 
qpuxvat mpóc aüTà, Oc uj mapiévat &c «o cla en? 
mapaBÉy ect uice Ttov. aovóv pofjte xpios érl AUjm 
oU oc4atoc.  TIpóc «e x9 évOidoUv £v toic mróvotc 020 
10 Üepj.óv cb Évóo0cv éripp£ov, &xe ix moXÀoU mpora- 
peoxeuacpévov xat c vv. dvavxa(av ypsíav dmoxe(- 
p.£vov, dvam)mpot e000c émaio8ov cT; dxquTj xal ixaadicouc 
érl m)eigvoy mapéyevat* «0 qÀo mporroviaat m0) xal 
mpoxapeiv oüx dvdÀwciy tZ logUoc, d) ém(Docw 
ipyatevat xat &vapprrizopévr mÀe(ov v(vvecat. 

27. Kel py xai 8poptxobc elvat doxoüpev. avoUc 
iq MTXxÓQ ve Otxpxetv dOlLovteo xol iQ «à iv Boayei 
éxovatov émutoug(lovcec: xal 6 Bpópo; oí móc «b 
actppov xal dvr(vumov, d)Àà v djdpuo Baosla, Évüa 
oce Be6alec drepeicat vv. Bow oívs dmiotnptat 
BdOtov ómocupop.évou vpóc 1 Ürsixov ToU mo00c.. "AX 
xaX Omepd)Deo0at viopov, el O£ot, 7) et «1 d2Ào ljimó- 
Ótov, xai Trpoc 1oUvo doxoüvtat fjutv, Éct xal j.oAv6O(- 
Óac ystporrücig év vaiv yepotv. £yovtec. KEiza Ttep! 
dxovt(ou foX5c é; uoc &ápUovrat, — Elóeg 03 xol 
d)Xo tt Ev t Yuuvacio qaÀxoüv mEptpepig domiót 
paxQ& éotxoc Oy avov oüx £youcv, o09E ceÀauvac , xal 
énetgÜre ye aütoU xeu&£vou iv v6) uéau xal ióxe 
Got Bapü xai QucAvrtov bro Aetóvrros* éxstvo volvuy 
dwo «& dvappurtoUciy tl; vov dépa xal ig 10 móppoo 
qUiortqAoUpevot Ócttc Ert uxtoxov. ELé)00t xal coUe 
&)Xoue 6rep6dAotro, xai 6 xovoc oUt0q Gpioug TE QtÜ- 
«(v xpatTuvet xal 10voy tol dxpotc évriüatv. 

28. 'O «Aog 0i xxi fj xóvic, &mxep cot yeXotóxepa 
&b doy, ÉGoLew, dxoucov, € Üxuudct, Ürou Évexa 
ümo6£OXnrot. — Ilpóycov uv, ó; uj £r x0 xpazatóv f, 
vtücte aocols Yiyvovro, GÀX Énrt vó xaxov. dagaAo 
mÜrtotev : Éretca. xal cov OÀto009 dvd-xv Asl *irve- 
0a, lBposvtov v c) AQ , Ó oo caris jy £Xeoty elxatec, 
oUx d. peiov oU03 qAotov Qv, àÀÀ& xat voUco ic (ay Uv xoi 
cóvov oUx OAiv& GuvceAst , 6móvav oUtox £yóviov d)O- 
Juv dvoceyxdtovvat éyvxpaccag vitia. 6iveoÜat xal auvé- 
ystw. Sto c0 dvovxac- atpeaüal ve ev rcr AG ÜOpuxóta [ec 
&Aalou, ixrectiv xo OuxppuTivat TG)v y etpo)v GtouOd - 
(ovra 3j puxgüv elvat vóputs. — Kol vaUva  mdvca, 
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poribus ; glumam nempe atque paleas flatu abigunt , fraciam 
autem purum separant eL coacervant. 

26. Hinc valere illos necesse est, et quam longissime de- 
rare in laboribus : seroque sudare talis incipiat, ac raro ia- 
firmus esse deprehendatur : quemadmodum si quis ignem 
simul injiciat in triticum atque ejus stipulam , atque ia paleas 
(redeo enim ad ventilantem) , multo, arbitror, celerius sti 
pula conflagret, triticum vero paullatim, neque fiameu 
surgente magpa , neque uno impetu, sed paullatim fomigans, 
aliquamdiu post et ipsum comburatur. Non igitur neque 
morbus , neque labor in tale corpus incidens facile illud re 
darguat, aut superet temere : nam interiora ipsi bene parata 
sunt , et exteriora valide contra ea munita , ut non admittat 
intro neque recipiat vel solem ipsum vel frigus ad persi 
ciem corporis. Si quid vero etiam cedit laboribus , copie- 
sum illud calidum intus affluens, tanquam olim peraten 
et ad necessarios usus repositum , supplet statim, et vige 
rem recreat , et labori in longissimum tempus invictos pr- 
staf. Multi enim precedentes labores et crebra fatigatis, 
non consumtionem virium, sed incrementa efficiunt , quibas - 
ille quasi ventilatee majores fiunt. 


27. Verum etiam ut cursu valeant eos exercemas , quum 
assuefacientes illos uL in longitudinem sufficiant , tum celer- 
rimam in brevi levitatem iis conciliantes : et cursus institui- 
tur non in solido et resistente solo, sed in arena profesa, 
ubi neque firmum ponere vestigium neque inniti facile esi, 
subtracto a cedente materia pede. "Verum etiam salts fee 
sam trajicere, si opus sit, aut si quid obstet aliad, ad hec 
quoque nobis exercentur, etiam plumbea pondera manum 
implentia in manibus tenentes. Tum de projiciendis ia 
longum jaculis certant. "Vidisti vero etiam aliud quid i 
gymnasio aeneum, rotundum, parvo clypeo simile ansam 
non habenti neque lora; ac tentasti illud quum jaceret i 
medio, videbaturque tibi grave, et difficile ob levitalem 
comprehensu : illud igitur et sursum jactant in aerem, 
in longinquum , certamine quodam , quis longissime projech 
superet reliquos. | Ac labor iste tum humeros illorum re 
borat , tum contendendi facultatem conciliat artubus. 


28. Lutum vero et pulvis, qux aliquantum tibi ridicel 
ab initio videbantur, audi, o nosler, cujus rei cansa se- 
jecta sint. Primo quidem ne in durum impingaat, sel à 
molle cadant sine periculo : deinde magis omnia lubrica fissi 
necesse est , quum madescunt in luto , quod tu anguillis cot 
parabas ; idque neque inutile est nec ridiculum , sed ipsam 
quoque ad robur et contentionem non parum confert , que 
ita se habentes cogantur fortiter alteri alteros prebendere, 
et continere elabentes : tollere sane eum qui preter ole 
in luto permaduit , elabi et efüluere manibus studeptem, nel 


parvum quiddam putare. Atque heec omnia, ut dicebas 
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4 iv Duüsgla. Bunasata &V ajcobc, xpa- | 
x Bucpeviny sl Emlotsv, ofspot 8i «oie 
i Üycec , óc brrorrjacety vs xo ómorsAetv ftv 
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anle, in bella parantur, et utilia sunt, si oporteal amicnm 
vulneratum facile sublatum acie efferre, aut etiam liostem 


29. Pulverem aulem contra ea ad lioc utilem putamas , 
ne de complexu elabantur : postquam enim in luto edocti 
sunt continere illud quod prae lubricitate facile effugil , as- 
sueliunt etiam effugere ipsi, comprehensi sí fuerint, e ma- 
nibus, idque etiamsi, unde fugere difücile sit, teneantur. 
Verum etiam sudorem inspersus pulvis continere videtar, 
ne densus nimis efflual , et facit uti diutius durent vires, 
atque impedimento est ne damnum a veatis percipiatur , qui 
laxatis tum atque apertis corporibus incidunt. Celeruimn 
sordes eliam detergit, ac nitidiorem reddil hominem.  At- 
que ego libenter in proxime collocatis quum alborum isto- 
rum uno, qui sub umbra vixere, tum quemcuimque delege- 
ris ex eo numero, qui in Lyceo exercitati sunt, pulvere 
absterso et luto , interrogaverim te , utri similis fieri prieo- 
ples. Novi enim te statim ex. primo aspectu. electurum , 
etiamsi neutrum faetis tentaveris , consistentem et eompa- 
cium esse polius, quam esse delicatum, et diflluere, el 
album esse defectu et fuga interiora versus sanguinis. 


30. Hiec sunt, Anaecharsi, ad quie juvenes nos exerce- 
mus, rati custodes nobis civitatis bonos faturos , et fore ut 
in libertate ipsorut opera vivamus, hostiun , si invadant , 
victores; terribiles autem vicinis, quorum nos metuant 
plerique et tributa pendant. Pace vero multo illis utimur 
melioribus , qui de re turpi nulla zemulentur, neque ex otio 
vertantur in contumeliosam libidinem ; &ed in talibus rebus 
agant et olium omne consumant. EL quod dixi commune 
bonum et summam civitalis felicitatem, hoc signilicat , 
quando ad pacem pariter ac bellum optime parala cernitur 
juventus , in iis quie pulcherrima sunt nobis elaborantes. 


31. ANACH. Igitur, Solon, si quando invadunt vos ho- 
sles , uncti oleo et pulvere sparsi etiam vos proceditis, pu- 
gnosque contra illos expedilis ; et ipsi nempe metuunt vos el 
Iuziunt, timentes ne sibi hiantibus in os ingeralis arenam, aut 
corpore saltu circumacto , quo terga possilis invadere , crura 
cubito subjecto sub galeam : et, per Jovem, illi quidem 
sagiltas arcu miltent nimirum , et jacalabuntur ; in vos vero, 
tanquam in statuas, non penetrabunt tela , qui colorem a 
sole traxerilis , eL mullo silis sanguine instructi : neque enim 
stipula vos estis aut palei , qui celeriter cedatis plagis ; sed 
sero tandem aliquando et vix, profundis confosei vulneribus , 
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paullum sanguinis subostenderitis. Talia enim dicis, uis 
plane aberravi a sensu similitudinis. 

32. Aut forte illa lunc arma sumetis comeedorum et tra- 
gaedorum, et si eruptio vobis proposita sit , galeas illas im- 
ponetis hiantes, ut formidabiliores sitis hostibus , quos s 
larvati perterreatis ; altosque illos induetis calceos nimirum: 
leves enim, si ita opus sit , fugientibus, et si ipsi persequa- 
mini, eos effugere hostes non poterunt, magnos ita gradus 
vobis in ipsos facienlibus. Verum enim vero vide m 
illa, quz ita lepida vobis videntur, nugze sint et ludus te- 
mere susceptus, et occupatio otiosorum ac remittere asi- 
mum volentium adolescentulorum. Si vero volueritis libei 
omnino ac beali esse, aliis vobis gymnasiis opos eril, el 
exercitutione vera quz fit sub armis : ac certamen noa ipter 
vos cum ludo, sed contra iuimicos vobis instituelur, ieler 
pericula virtutem meditantibus. Itaque relicto polvere 
atque oleo, sagittare illos docete et jaculari, neu date levia 
illis jacula et qualia ventis ferantur, sed esto lanceà loa, 
quae cum sibilo contorta immiltalur, et lapis mangm ie 
plens, et securis, et in sinistra scutum , et thorax , e galea, 


33. Ut vero nunc habetis , deorum cujusdam benevolentia 
servari mihi videmini, qui nondum ab ingruentibus pascit 
levis armature militibus perieritis. Certe si stricto iste 
parvo ad zonam gladiolo solus irruam in juvenes illos vestros 
omnes , ipso primo clamore capiam gymnasium , fugientibus 
illis et nemine contra intueri ferrum auso; sed circumstan- 
tes statuas , et occultati circa columnas , risum mihi lacrimis 
plerique suis ac trepidatione pra:beant. Ac tunc videss 
illos non , ul nunc, rubentes corporibus, sed pallidi stam 
fiant omnes, tincti aliter a timore. ]n eum vos statem 
longinqua pax adduxit, ut non facile cristam unam bosblls 
galee videre sustineatis. 


34. SOL. Non dicebant ista, Anacharsi, Thracum qae 
quot cum Eumolpo expeditionem contra nos susceperest, 
neque ille vestrze mulieres, quae Hippolyta duce urbes 
nostram invasere, neque alii quicumque periculum notti 
fecerunt in armis. Nos enim, beate, non quoniam aed 
sic juvenum corpora labore subigimus, propterea ea 
inermia educimus in pericula : sed ubi pro se sant optimi, 
postea exercentur cum armis ; quibus sic parati multo A 
utantur melius. 


ANACH. Et ubi est illud vobis armatorum gyemaasiss? 
ego certe tale nihil in urbe vidi , quam undique totam less 
verim. 

SOL. Sed videre poteris, Anacharsi, si diutius aped ae 
moreris , el arma unicuique nostrüm multa, quibos stie 
quoties opus est , et cristas, et phaleras, et equos, et eqs 
tes quartam fere partem civium. Verum arma gestare see 
per el cinctum esse acinace superfluum in pace petamus 
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ac [rna sancita est , si quis in urbe gestet ferrum ubi opus 
non est, aut arma in publicum efferat, Vobis vero igno- 
scendum quod in armis semper vivitis : quum enim habite- 
lis sine munimentis , expositi estís insidiis; et liostes vobis 


| bene multi; obscurumque, quando aliquis subito aslans 


detraclim de plaustro dormientem interficiat. Etiam mu- 
tua. inler vos diffidentia, quum suo quisque arbitrio, non 
lege quadam in communione civili vivatis , necessarium sem- ' 


| per ferrum facit, ut prope sit quo defendatis, si quis vim 


inferat. 

35. ANACH. Tum vobis, Solon, ferrum quidem sine ne- 
cessitale gestare superfluum videtur, et armis parcitis, ne, 
si in manibus sint, perdantur; sed reposita custodilis , ut , 
quum opus fuerit, ulamini : corpora vero juvenam , nullo 
urgente incommodo , labore subigitis, feriendo ét exhau- 
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatem illorum 
robora , sed temere ín luto atque pulvere effündentes ? 


SOL. Videris , Anacharsi , tale quid cogitare de viribus , 
quasi vino aut aqua aut alii liquorum ee sint similes : 
metuis ergo ne velut ex fictili vase furtim inter labores ef- 
fluant , ac deinde inane nobis el aridum corpus relinquentes 
abeant, quum nihil sit à quo intus suppleatur. At illud 
uon ita se habel : verum quanto quis magis illas laboribus 
exhauriat, tanto magis affluunt, secundum illam Hydra 


| fabulam , si quam audisti , ut pro uno abecisso capite duo 


semper alia suecreverint. Si vero ab inilio nori exerceantur 
neque contendantur, nec salis ipsis suppeditelur maleriz , 
lum demum laedantur a laboribus et consumantur; quale 
quid in igne et lucerna solet fieri. Eodem enim flatu. vel 
accendas ignem el majorem brevi tempore facias, quippe 
quem spiritu quasi acuas ; vel exstinguas flammam lucernae, 
quie non satis materize habeat sibi suppedilatum, ut durare 
adversus vim flatus possit : neque enim luec firma , opinor, 
de radice exsistit. 


36. ANACH. Ista quidem, Solon, non plane intelligo : 
subtiliora enim quam pro meo captu dixisti , accurata qua- 
dam cogitatione et mente acutum cernente indigentia : illud 
vero mihi omnino dicito, cur elíam in Olympicis certami- 
nibus, el in Isthimo, et Pythone , et reliquis, quum multi, 
ut ais , conveniunt visuri juvenes ibi certaturos , non unquam 


| in armis instituitis pngnam, sed nudos in medium produ- 


citis, el ut calcibus pelantur ac feriantur ostenditis , victo- 
ribusque mala datis atque oleam? dignum enim scitu est 
lioc. quidem cur ita faciatis. 


SOL. Putamus enim, Anacharsi, majorem ila exercita- 
tionum amorem in illis oriturum, si eos, qui primas in his 
tulerint , ita honorari videant et in mediis Graecis celebrári 
praeconio. Ae proplerea ut qui apud hos tot numero 
exuendi sint , el bono habitu esse student, ne pudeat ipsos 
nudari, el dignissimum se reddit unusquisque victoria. 

36. 
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| quid sit flagellis ceedi nudum , manibus in altum protensis , 
| nullius bone rei causa, quae vel ad unumquemque singula- 
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by plav mph Geol 4o Eepsv: 0X cloi- 
MbmoUx àv 3. "Ec aüpuww pévcot, el Goxet, 
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XLIX. ANACHARSIS. 39, 40. 
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que spectans illos ita castigel, qui non ut hostis, neque 


| odio illud faciat, nec qui sobolem civitatis ila consumere 


velit temere, sed quod postulet ut patientissimi et. malo 
omni superiores sint qui servaturi sint patriam. Quanquam, 


| elsi non dicat Lycurgus , ipse, puto , intelligis, quam non 


unquam caplus in bello talis arcanum quoddam Sparte 


| enunciaturus sit, hostibus ipsum torquentibus, sed deri- 


dentem illos, ita flagellandum se prebiturum, ut certet 


| cum feriente, quo prior ille fatigetur. 


39. ANACH. Utrum ape quoque, mi Solon , Lycur- 
8, juvenis quum esse ur, an am 
ibm tertéminis illius propri, secure talia jui « li veut 
petulantia constituit ? 
SOL. Senex jam erat qunm has illis leges scriberet , e 


| Creta redux : eo autem peregrinatum abierat ad Cretenses , 


quod optimis illos legibus florere audierat, quarum Minos 


| Jovis filius condilar fuerit. 


ANACH. Cur igitur non tu quoque , Solon , imitaris Ly- 
curgnm , et flagzellas adolescentulos ? pulchra enim ista quo- 
que et vobis digna. 

SOL. Quod is» nobis, Anacharsi , sufficiunt exercitatio- 


| nes, domesticze quie. sint : peregrina autem aemulari non 


sane dignum nobis putamus. 
ANACIL Non hac de causa, verum intelligis, opinor, 


tim, vel communiter ad civitatem perveniat. Igitur si quando 
peregriner Sparte equidem, quo tempore ista faciunt, 
metuo ne statim publice lapidibus ab iis obruar, ridens ad 
singula, ubi videro pulsari illos tanquam fures , aut grassa- 
tores, aul qui aliud ex eo genere fecerint. Omnino enim 
hellehoro mihi indizere eorum videtur civitas, quae tam ri- 
dicula fierí in se publice patiatur. 

40. SOL. Ne puta, o generose, te. desertam litem, vel 
absentibus viris, dum solus dicis, victurum : eril enim 
Sparte quoque qui pro istis ea quie par est tibi respondeat. 
Verum quandoquidem ego nostra libi enarravi, tu autem 
non salis illa probare videris , nihil injusti ego abs te peli- 
turuni me arbitror, ut tu. eliam vicissim enarres mihi, quo 
modo vos Scylhie juvenes vestros , quibusque in exercitatio- 
nibus educetis , et quomodo honesli apud vos viri fiant. 


ANACH. Justissime ta quidem istuc, Solon : el enarrabo 
tibi Scytharum legitima , non ila splendida fortasse, neque 
vestris similia, qui neque alapam mala unam excipere au- 
deamus, meliculosi homines; sed dicetur tamen, qualia 
sinl. Verum in crastinum , si videtur, difTeramus disputa- 
tionem , ut et quie ipse dixisti magis adhuc silentio perpen- 


| dam, el quie dicenda sinl, memoria percurrens cogilem. 


Nunc autem ut res est, his ita dictis abeamus : jam enim 


$60 
L. 


IIEPI ITENGOYZ. 


1. "AEuv ve rapaccnosiy tà Ónó t&v ToXAOv dv vols 
mévÜect vvyvdueva. xal Aeyój.eva. xot cà Ünó xGv rapa- 
p.uOoujévoov. OTjüev aütoUq aU0t, aU AeyOmeva, xal &x 
doóprnra fiyoüvrat tk cuubaivovra clot ce arolc ol 
OBupói.evot xal éxelvote ole óOUpovrat, o0 ji «àv ITAoU- 
twva. xal (epoegóvny, xaT ob0iv Értovápevot cai; 
oct el xtovnpk vaca xai Aure diu 3) voüvavriov fia 
xai BsAcito xot; a0oUct, voto 53 xal Cuvnüsia tà» Àu- 
Ty Émtrpérovteg. — "Emeibky xoivuy dàxoüdvi t, OUT 
TotoUct — quüAAov Oi mQórtpov slmétv foUAopat &ovt- 
vac mEpi aüvoU toU Üavarou 8ótac Éyouciw* obto qÀp 
Égvat Qavepov, oUctvoc Évexa xà mepuzv Exelva. ertcz- 
Oguoucty, 

2. 'O uiv 93) ro)oc 8px, o0c iBwoxac ot cool xa- 
Aoucty, "Ouxipo c£ xot *Hotóbo x«l vot; dote (:o0o- 
Totg mtl roUvuw Tex) Óp.evot xoi vóp.ov Üénevot viv 
molnatv adtüv xóTtov cti om «3, y BaOov" AEnv Ucet 
qct, tov O3 xal roAUy pov voUov elvat xal Cogepv 
xat dvfjÀtov oüx ol9' ürtg aUroic quriSscUxt OoxoUvra 
Tp 10 xal xaÜop&y và dvovttov Éxacxov: Bacieust 
6E x00 y op.arcoc &86Agv x09. Arb Iioorova. xexAnpss- 
vov, üg tot TOY tà totxUra Oetvv te Dee, Óik. cO 
mÀowctiv toig vexpoiq «Tj Tpoo7yopia cstuumpkevov. 
''oócov 53 «bv IIAouveva t7» va abtQ voAccstav xal 
Tov x&vto (ov xavaccísacÜet totoUtov: xexAnpioat 
ply yàp abibv dpystv cüv dxoUavovtuov, xovaüeldque- 
vov Óà abxoUc xai vapaAa6óvra xay ew Oeopolo do- 
xtotc  oü!evi cà mapdmav cic dvo 6500 UgtEpuevov Tv 
BE Éravcoc coU xli)voc r&v GA Cpov £r pue io voto atrtate. 

3. IIegtppei0at 0$ t^v 40pxv aóv0U Totagot, ue- 
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L. 
DE LUCTU. 


1. Operae pretium sane fuerit observare qu:ze a vulgo fiant 
in luctu ac dicuntur, quieque vicissim ab his qui consolan- 
tur scilicet istos, dicuntur; et ut intolerabilia lamentante: 
putant tum.quae sibi eveniunt ipsis , tum quae illis quorum 
vicem dolent: non illi, per Plutonem ac Proserpinam  ullaex 
parte scientes dilucide , nec , sintne mala ísta ac dolore di- 
gna, neque an contra ea lata sint ac meliora his quibes 
eveniunt ; sed institutis et consuetudini illum dolorem saum 
condonantes. Quum igitur mortuus fuerit aliquis, sic faciunt 
— quin illud prius volo dicere, de morte ipsa quas habeant 
sententias : sic enim apparebit cujus rei causa in superu- 
cuis illis elaborent. 


2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotas appellant docti, 
Homero, Hesiodo el fabularum auctoribus ceteris fidem 
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fictiopem, 
locum quendam sub terra profundum esse putant inferos, 
eunique magnum et spatiosum esse, et tenebricosom x 
sole carentem ; eundem tamen nescio qua ratione illustrem 
in tantum , ut qua: in eo sint conspici possint omnia. Ie 
perare autem in magno illo hiatu fratrem Jovis , Plotonem 
sive Diem nomine, qua quidem appellatione ( ut aliquis 
iihi talium peritissimus retulit) ideo cohonestatus est , qued 
dives sit mortuis. Hunc porro Ditem sue civitatis et vit» 
illius apud inferos heec habere instituta : nam sorte ipsi abti- 
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos atque assum 
tos vinculis contineat, quz effugere nemo possit, nequ 
ulli omnino ad supera redeundi facultatem tribuat , nisl ob 
maximas causas quibusdam ab omni zevo paucissimis. 

3. Circumflui autem ipsius regionem fluviis magnis el 
terrorem vel ipso nomine injicientibus ; Cocyti enim [ plore- 
tus] et Pyriphlegethontes [ignicremi] et similiter appella 
tur. Quod vero maximum, Acherusia palus objacet, prima 
excipiens venientes , quam trajicere non licet nec praeterire 
sine portitore; quum profundior sit quam ut pedibus tran 
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias ; adeo ot nt 
que volucres mortui eam transvolare possint. 

4. Ad ipsum porro descensum et portam , que adamas 
tina est , /Eacus stat fratre regis genitus , cui custodia ilbsi 
credita , et prope illum triceps canis , asperrimus, qui ad- 
venientes quidem amico vultu et pacato aspiciat , fugere at 
tem si qui conentur, latratu atque rictu terreat. 


5. Hunc qui lacum superarunt , eos intus pratunt sesc- 
pit magnum , consitum asphodelo et potus expugnafor me 
morüe ; Lethes enim [oblivionis] potus propter hoc ipsum 
appellatas est. Hzec nimirum narrarunt antiquis qui iade 
redierunt, Alcestis atque Protesilaus, Thessali, et gti 
Theseus filius, et Homericus Ulysses, graves et fide dipi 
testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo non biberint ; 2€ 
que enim alias memoriam eoruin retinuissent. 
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6. Dis ergo, t illi dixerunt, et Proserpina imperant , at- 
que in dominio habent omnia ; ministrant vero illis et im- 
perium una exercent tarha multa , Furie, Paenze, Térrores , 


el Mercurius ; hic quidem non semper ibi praesens. 


7. Magistratus vero et satrapae el judices sedent duo, 
Minos ac Rhadamanthus, Cretenses et filii Jovis. Hi vero 
bonos quidem viros et justos et qui cum virlute vixere, ubi 


plures convenerunt , tanquam in coloniam quandam mittunt 


in campum Elysium, ubi vitam agant beatissimam. 


8. Si quos vero malos deprehendant, traditos Furiis in im- - 
piorum locum mittunt, pro portione suce injustitize punien- 
dos. JIbivwero quid non ma:orum patiuntur, torti , ustulati , 


carpti a vulturibus, in rota circumacti, saxa in arduum 
volventes? quin Tantalus, ad ipsum stans lacum siccus, 


siti nori miser metuit. 


9. Sed medize qui fuere vite homines , magnus sane nu- 
merus, per pratum oberrant sine corporibus , umbrae facti , 
quique sub ipso tactu fumi instar evanescant. — Nutriuntur 
aulem hi libaminibus nostris el inferiis, quas tumulis illorum 
mittimus. Itaque si cui non sil relictus supra terram ami- 
cus aut cognatus , ille esurit mortuus, et fame cruciatus in- 
ter illos vitam agit. 

10. Hc firmiter adeo occuparunt vulgus , ut si quis mo- 
riatur familiarium , primo quidem obolum in os illi impo- 
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato 
prius quod numi genus lege receptum sit et commeet apud 
inferos, ae valeatne apud illos Atticus, an Macedonicus , 
an JEginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse 
melius si qui pro vectura solvere non possinl : sic enim 
portitore non admittente rejecti in vitam rursus redirent. 


11. Postea vero quum abluerunt illos (quasi non sufficeret 
pro lavacro infernus iste lacus his qui ibi sunt) et unguento 
optimo unxerunt proclive jam ad fitorem corpus , et flori- 
bus illud tempestivis coronarunt, splendide vestitum pro- 
ponunt, ne videlicel in via frigeant, vel nudi conspiciantur 
a Cerbero. 

12. inler liec ploratus, et fletus mulierum, et lacrimae 
ab omnibus, et planctus pectorum , el laceratie comas, et 
genze cruenta : alicubi vestis etiam laceratur, et. pulvis 
inspergitur capiti, et miseriores vivi mortuo. Nam illi 
quidem humi sepe volvuntur, et capita allidunt solo : at iste 
decorus et pulcher et ultra modum coronatus , sublimis pro- 
ponitur et elatus , ornatus quasi ad pompam. 


13. Tum maler vel, per Jovem, ipse pater, de medio co- 
gnatorum aginine progressus , eumque complexus (proposi- 
tum enim fingamus juvenem el pulchrum aliquem , ut ma- 
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Gc ÓTó coU ypóvou caÜüpóc moXÀke TptaxaOue xal 
"OXujtáoac dvani(oac, xal tà teAeutaia O)) raUta 
mapamaov émi vocoótov paprópuv; 1 judcate , ct oot 
Jmarbv elvai Goxst map vóv fiov, oU. wnxévt peüé- 
Dop.tv; 7| touc TOTOuc Éptie OTÀov rt xal cà Otinva 
xal écf7,xa xat dopob(ata , xai 8£Otac u3, route évBet, 
qtvóu.evoc &xóXop.at, &yvosis 63 Urt co p) OuyTiv ToU 
X&JÀtov toU Ttelv xal vó p3j metw7jv toU paeiv xal «0 
13 DryoUv coU djcreg vas eürtopsiv; 

17. bos xolvuv, &retó3) Éowxac dvortv, iódtopal 
ct Üpnveiv GXvnféacepov, xal 93) dvaAa6Ov d Onapy? 
Bóa , Téxvov düXtov, obxéct Guljoztc, oüxévt. metae 
o00à fuyootu. — Olyr, pot xaxoSalgev. éxovqov às 


vógouc, oU Tuperov Ext OgBtéx,, o0 moAÉp.tov, oÀ vpav- | non hostem, non tyrannum. Non amor tibi facessel neg 


vov* oUx Eo ae dviott o088 auvoucía Ouxotptiyet o000 
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gis in eo actus quasi fabulze vigeat), voces quasdam absurdas 
ac vanas edit, ad quas ipse, vocis usum si impetret, re 
spondeat mortuus. Dicet enim pater lugubri voce, productis 
singulis nóminibus, Fili dulcissime, ergo abiisli mihi e 
mortuus es, et ante maturam eetatem abreptus es, solo me 
relicto infelici, non uxore ducta , non susceptis liberis ; non 
attigisti militiam, agrum non coluisti, non pervenisti ad se- 
nectutem! Non comissaberis iterum, non amabis, fili ; nes 
inebriaberis in convivio cum aequalibus ! 


14. Hiec autem atque his similia dicet, putans filiem 
suum adhuc indigere talibus, et appetere ea etiam pos 
mortem , parlicipem' autem eorum non posse fieri. Quas 
quam quid ista dico? quot enim etiam equos, et pellires, 
alii vero etiam pocillatores jugularunt in tumulo, vestemqae 
et alium mundum una combusserunt defoderuntse, quasi 
usuris ibi et fruituris apud inferos? 

15. Senex igitur iste lugens, quae dixi omnia, et bh 
etiam plura, neque filii causa tragica voce proclamasse vi- 
detur (novit enim non auditurum, etsi plus quam Stenforea 
voce inclamet) , neque sua ipsius, quum sic sentire et arbé- 
trari etiam sine clamore sufliciat : nemo quippe, oat ad se 
ipse clamet, opus habet. Relinquitur erpo illum prese 
tium causa sic delirare, qui neque quid filio acciderit scist, 
neque quorsum abierit; quin qui neque vitam illius, qualis 
fuerit, explorarit ; alioquin enim ipsius inde transitum noe 
tanquam malum quiddam graviter ferret. 





16. Dicat ergo illi filius, exorato AEaco et Dite , ut peel 
lum prospicere de illo inferorum ostio sibi liceat, et a vasis 
querelis patrem revocare, Quid elamas, homo infelix ?et quid 
molestias mihi facessis? Desine comas vellere et face tv- 
tem cruentare. Quid maledicis milii, et miserum me ve 
cas, et fato malo usum, qui multum te melior faclus sim 
ac beatior? aut quid mali pati tibi videor? illudne quod noa 
talis, qualis tu es, senex factus sum, calvo capite, fadt 
rugosa , incurvus , imbecillis genibus , atque in universam 
tempore ipso fractus , post menses multos atque Olympiadas 
impletas, denique sic tandem delirans sub tot testibus? 
Stolide, quid boni tibi videtur in vita, cujus non amplit 
futurus sim particeps? potationes dices nimirum, et cete, 
et vestes, et res venereas; ac metuis ne hisce carens mist 
sim? non cogitas autem , non sitire multo esse quam bibere 
melius ; et non esurire quam edere; et non rigere quam o 
piam habere vestium? 


17. Age vero, quandoquidem ignorare videris, dotebe 
te lamentari verius. Itaquerepelito initio clama, Fili mier, 
non amplius sities, non esuries amplius , non rigebis. Abitó 
iibi infelix, el effugisti morbos, febrim non amplies metsis 


tium, non coitus te distorquebit, neque ad boe iafercitt 
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le bis aut ter in die : o miseriam! Neque senex faclus con- 
lemneris, neque molestus eris ipso conspectu juvenibus. 


18. Hiec si dicas, paler, nonne putas te multo veriora 


| istis et magis ingenua dicturum? Verum vide an non 


illud te erucieL, et cogites tenebras quae apud nos sunt, et 


| multam caliginem; deinde illudne metuis, ne tibi suffocer 


in sepulcro conclusus ? Oportet autem cogitare ad illud, pa- 
trefactis oculis, aul eliam, per Jovem, combuslis paullo 
post, si quidem cremare me decrevistis, neque tenebras 
neque lucem videre nobis erit necesse. Atque ista forte 
quidem tolerabilia, 

19. Quid vero me fletus ille vester juvat, et ille ad tibiam 
planctus peetorum , et mulierum illa immoderata lamenta- 
tio? quid vero coronatum in sepulcro saxum? aut quid apud 
vos valet infundere illi merum? an putatis destillatarum 
illud ad nos , penetraturumque esse ipsos ad inferos? Quod 
enim ad inferiarum sacrificia attinet, et ipsi, pulo, videtis, 
suavissima paratorurm auferri fumo , qui ad superiora celum 
versus abit nullo prorsus nostro inferorum commodo : quod 
autem relinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forle cine- 


| ribus vesci nos creditis, Non adeo sterile nobis atque in- 


fructuosum Ditis imperium est, neque asphodelus nos 
deficit, a vobis cibos ut arcessamus. Itaque, sic me Tisi: 
plione , olim propter ea qua faciebalis dicebatisque clarum 
cachinnari subiit : at impediit linteum ac lanze, quibus mihi 
devinxeratis maxilla. 


20. Hec orantem atris penitus Mors abdidit alis. 


At, per ego vos Jovem obsecro, si dicat talia conversus 
mortuus et nixus cubito, nonne sequissima nobis videatur 
dicere? Sed tamen stolidi homines et vociferantur, et ar- 
cessito quodam lamentalionum sophista, qui veleres multas 
calamitates collegerit, hoc adjutore et precentore quasi 
suce amentige ufuntur, et qualiacumque ille incepit, suas 
querelas illius cantui subjiciunt. 

2|. Et quantum ad lamentationes, eadem omnibus lex 
inepliarum : quod vero superest, divisis per gentes sepul- 
lur: modis, Graecus illos cremat, humat Persa, Indus 


vitro oblinit , Scytha vero edit, muría quadam condit JEzy- pA 


ptius : hie vero (quie vidi narro) siccatum cadaver convi- 
vam adeo suum el compolorem solet facere; sc'pe eliam 
pecunize indigenti /Egyptio solvit inopiam pignori oppositus 
in tempore frater palerve. 


22. Aggesti quidem tumuli, et pyramides, et cippi, et 
inscriptiones parvo tempore durantes , qul non superflua et 
lusibus similia? ; 

23. Verum eliam ludorum certamina quidam institu- 
un, et funebres ad monumenta orationes habent , quasi cau- 
sam defuncti agerenL, ant testimonium ei perhiberent apud 
illos inferorum judices. 
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24. "Eni n&ot xoUtot 15 veplOetnvov xal mápetaty 
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LI. 
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24. Post hzc omnia sunt parentales epulz : adsunt co. 
gnati, et parentes consolantur defuncti , et gustare illos jo- 
bent, ut qui non inviti, per Jovem , cogendos se praebeant, 
sed jam trium deinceps dierum fame macerati ferre diutins 
non possint. Et, Quo usque tandem, aiunt, lugemos, 
amice? patere requiescere felicis pueri manes : si vero 
omnino plorare decrevisti, illius ipsius rei causa oportet 
cibo non abstinere, ut magnitudini luctus sufficias. Tune 
sane, tunc in omnium ore sunt duo Homeri versus : 


Pulchricoma baud Niobe tamen est oblita ciborum ; 
Non Jam ventre licet functos lugere Pelasgis. 


Illi vero attingunt tandem , cum pudore quidem ab initi, 
et verili si videantur post carissimorum mortem humanis 
tamen passionibus obnoxii. Hec,et multo his magis ri- 
dicula , inveniat aliquis , si observet in luctu fieri, propterea 
quod vulgus maximum malorum putat mortem. 


LI. 
RHETORUM PRJECEPTOR. - 


1. Quzris , adolescens, quomodo fieri possis rhelor, alque 
augustissimum illud et in summo honore positum nomea, 
sophista ipse esse videaris. Nec vitam enim tibi dulcem 
esse ais, nisi talem quandam in dicendo facultatem asse- 
quaris,, ut invictus sis, neque quisquam consistere te coe- 
tra audeat , admirabilis porro apud omnes, et conspicuus, 
et quem audire Graci vehementer studeant. Vias ergo, 
quae ad hoc ducant, quaenam tandem sint , studes ediscere. 
Verum nulla, puer, invidia est , inprimis ubi juvenis aliquis 
quum sit, optimarum rerum cupidus , ignarus autem ende 
heec petat , consilium , quam rem sanctam autumant, roge 
tum, uti tu modo, veniat. Audi ergo, quantum in mea po, 
teslale est, cum fiducia, ut quam celerrime vir acer fiss, 
tum ad cognoscendum quz opus est , tum ad explicandum, 
si poslea manere in illis, quz? a nobis audies, volueris, d 
diligenter ea meditari , el studiose viam pergere, donec &d 
melam perveneris. 


2. Atque illud quod venaris non parvum est, neqwt 
parva cura? indigum, sed in quo multum laborare et vi- 
gilare et nihil non sustinere equum sit. "Vide enim qu 
bomines, qui antea nihil essent, nobiles, et divites, e, 
per Jovem, generosissimi ex dicendi facultate visi sint. 

3. Interim tamen noli metuere, neu magnitudo le € 
rum, quorum spes proponitur, ipsa assequendi difficulute 
rejiciat , qui putes infinitos nescio quos tibi ante subeundos 
esse labores. Neque enim asperam quandam te vel arduam 


(III, 4, 5) 
c" xüczs dvactoélat insi o0)ly àv Eugé- 
pojev. x&v dOdwov, Ucot vv suis Éxslvny fypooveot 
Wap xal dive xal xapamnplo (üg Er x0 mo) 
&xeywoapéviy, AXX& x6 ye mug fiov Baloecóv cot 
Ex. dU uod éacw, Un diblevny XE dpa xal 
env xat Ieri arsov Xa xacáven aiv n9) 
Th üuumala xa vougT, Qu Aeuuoveov ejavÜGy xat axtüc 


dxpióoe GyoAT, xal Bán div dibpurdl imovhon | 
iz jns xal em ob xapuuv xol v? AC eben | 
, &xelvoug Gócot vy Écípxv Evpimovio 

TC Emtxonti)v iv si ingen Tis dvódou | 


£a ien BuaÉdrxoww xa GasÜngüow civ xpny.viv 404g 
dvépreovzas , dmoxu)woufvoug imi xrgaAsw ivive xai 
moÀÀk cpaUuaca Vaybávovxas mEpl tpayslxtg vaig 
mérpate Gb 0b moo moAA0U dw) iavtgavepévos coda 


Wovéa avos Éon dmawv:m dw Bpuysi ca igciw yaf | 


Tax9X Tc 2x es puovovouy xam Aat, 

4. 'H uiv £3 6xócysmts obto peykXwy co Gb mox; 
giAÍou Atóc i3, drum, el pac vc dua xat Jota 
Gov va)à émis gauív. 

gUXAa ix ToU "EXuvog AaGow aücrixx [uda 
mOtrTi Éx rousfvoc xacíccn xal 72s civ xal fjocuv 
yévn kdo os Ex. Mouaóoy svóu.evoc, éíjcopa 0i, B moAo 
Évegüev TÁüe moUyrUCi. peyanenyoplac &cclv, dlívarvoy 
xarucgT5voi dv Bomysi, el ctu ExpudÜot hv vxylavav 


5. "0: Éporfs xal Sumlaas0al cot BoóXoua Xilo- 
víou «twàc dpmópon Éxívowxv OU dmirlay dA yevo- 
xzl «(p dxoücawrt dvóvrzow,  "Hoys piv vàp 


fn Ispsiov AMtavBgos ueck cy dv Agefots doy 


Axptiov xalzonxdóe: Eri 8$ maveuyóas cis àpyiis Bue | 


Üetv coUc Yetipiaeosópous và Envcdeyrcac c00 AAsEdv- 
Bpou xopilovrae. — Ex Ilepoów 6& m0; Eg Alumcov 
Éylyvero 4 60e. Desguévat vp Édec cà Don, ela 0d 
T5« BaÉuhevize ic vl» "ApaGixv Düstw, &iza Epipuny 
mod ins)dauveac dotx£al)at xoci udAac ic At ruo 
£lxoet. yeniasouc dy6pl sU exaÜ1obc voUzouc Ota- 
wócavene.  "HyOevo ov 6 AMiavepoc érl coU, 
bán Alvoni(oug tt mapaauvety dxoóww ox rbye. Di 
| Éxméumetw vole aacodrate vk Goxodved. of mepl 
müzw,  Tóvs 97 6 X&90)vtoc Éymopoc, ' Exo aot, 1o, 
0 facce, my voUpa Bettetv 6Bov o0) mo) Ex IHsg- 
aiv lc Alyunov. e Tío tig UnepGain cà pv vaca, 

&, &w cpvraloc, abciux pda iv Alone 
srt obvos. — Kal clyev obzox. ID3y à Ln 'AMEav- 
^s tadequis à) Yónea d deco &lvat c0v Zjcmro- 


Qs cb mapi£oLow 7c broy £st &mxicTOV 


t «otc o)2uic. 
6. "AX uo o qe mátne co abró* clon, ykp metpió- 
gievog (ag obdÉv c& xwAucet 27, bjicopa Ooxelv pute 
wen Ünsgmeracüfvra «b poc Ex. ITepaiov 
ee cordbetin Iigirari 
| illie qpejd tà) Aot Exarcépay Emetat 


LI RHETORUM PRJECEPTOR. 4— 6. 


Ei qàp "HoíoZo; piv 





571 
et plenam sudoris viam nos quidem ducemus, qua in media 
fatigatus retro eas : alioqui nulla parle meliores essemus re- 
liquis, qui consueta illius duces sunt , longze et praeruptze et 
laboriosa et ut plurimum desperat:», — ALin nostro eximium 


| illud est consilio, quod jucundissima simul el maxime cotn- 


pendiaria, et equilabili ac. decliví, inulta cum voluptate 
el oblectalione, per prata florida et umbram solidam, 
oliose et. gradu ascendens, sine sudore stabis in summo, 
el arcem nullo labore capies, et, ila me Jupiter, epula- 
bere jam accumbens , quum illos , quotquot alteram istam 
viam secuti sunt, ab alto inspectabis circa imum ascen- 
sum adhue per difficilia et lubrica praecipitia vix repentes 
sursum , devolutos nonnunquam in caput, et vulnera multa 
asperis in rupibus accipientes : tu contra ea jam olim 
supra coronatus, felicissimus eris, qui brevi lempore 
quacumque bona sunt a rhelorice tantum non. dormiens 
acceperis. 

4. Promissio sane quam magna ; sed, per ego te amicilize 
praesidem Jovem rogo , ne fidem nobis deneges , si facillima 
simul et suavissima hiec tibi nos ostensuros esse dicimus. 
Si enim Hesiodus , paucis ex Helicone sumltis foliis , poeta 
statim de pastore factus est, et deorum genera atque he- 
roum, a Musis obsessus, cecinit : rheloremne, quod 
multum infra poeticam magniloquentiam est, brevi tem- 
pore fieri posse negabimus, si celerrimam quis viam 
ediscat ? 

5. Quomodo ego etiam enarrare tibi volo Sidonii eujus- 
dam mercatoris inventum , quod ob negatam illi fidem ca- 
ruit successu eL ulilitatem audienti nullam attulit. — Impe- 
rabGt jam Persis Alexander, post devictum prelio ad 
Arbela Darium : opus erat aulem per omnes imperij partes 
discurrere tabellarios, perferentes Alexandri imperia. 
Porro multum erat ex Persis in /Egyptum via : circume- 
undi enim montes erant, deinde per Babyloniam pergen- 


| dum in Arabiam, tum, deserta regione multa superata, 


pervenire tandem in /Egyptum, viginti maximas expedito 
viro istas mansiones emensum. — Moleste hoc ferebat Ale- 
xander, quia , audito moliri aliquid JEgyptios, non poleral 
satis celeriler mittere ad satrapas, quid de illis sibi place- 
rel. Tum ergo Sidonius mercator, Ego libi, inquit, rex, 
promitto me ostensurum viam non longam e Persis in 


| JKgyplum : si quis enim montes islos superet , superaverit 


vero triduo, ille stalim est in JEgypto. Et res ila se ha- 
buit. Verum non credidit Alexander, sed impostorem 
esse mercatorem putavil. Ita quod przeter spem promittitur, 
incredibile videtur vulgo. 


6. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : experimento 
enim scies nihil obstare quin rhetor jam mox videaris , in- 
tra unum nec solidum diem transvolalo monte ex Persis in 
JEgyptum, — Volo autem tibi prius, ut ille Cebes , imagine 
verbis depicta utramque viam ostendere : duae sunt enim 


| rien ma laxov, cna tAv bwropuchv dyecov, ! quie ducunt ad Rhetoricen , quam non mediocriler adamasse 


— 
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Oe(5aees. — Towxora. 4&0 rc, € p) xavo mapzxouca 
«00 rrapaót(y p.a xoc. 

32. "H xà  xavorA(ae éxsivaq vóxe dva); peat vàc 
vOv xüuueOGv v& xal tpayo36), xal 3v TcporeOT Ojtv 
Ktoboc , ixetva ck xpdvr, nepi0ioec0s và xeyzvóra, x 
qo6spoirepot e'nze voie Évavelots .opp.oAuvtóuevot atà- 
ToUc, xal ómo3joec0e «X OdmAk ixtiva. UrAaO(y qsu- 
. voucl «e vào, v O£n , xoüga xal 1v Ouoxnte, dyuxra 
toic ToÀep. lot; Éavat , Gjui)v obtu) ue[dÀa Oix6atvovcuy 
éx' abvoUg. — 'AXX Ópa p caova uév uiv c xou 
ATfjpoq 7 xol vaitk. d))uoe xai Ótazpióxt dpyoUot xal 
Da6up.eiv £ü£Nouat rot, veavioxou. — Ei 52 BouAec0c xav- 
«ox EJAeUüepot xal süOa(povec eivat , dv Ügiv vup.va- 
cov Beast xal aoxáozoa dXrwic vc dv xoi Oxo, 
xal fj dpa ob npb; 3)XAoUc ptvk maiOdis, d) 
mpóc Tous Ducpeveio Eazat [£v xiwOUvoy peAexioct TV 
dpstáv. — "Love dgéveez c3 xóviv. xal v0 ÉAatov. Oi - 
exece abcoUe toEedsty xat dxovctlety ui, xoUga Ou0vts 
tk dxóvrua xal ola OuxgfpsaÜat mpoc vóv dveov, dA 
lox Jy Bapeia [uev auptapoU ÉAvevopévy, xot M0oc 
yexgoranoe xal adapte xod v£ppov év «7j ápiavepx xa 
(pat xal xpavoc. 

33. 'c 83 vov Éy sve , sv vivo eüp.evela act eoa 
uot Boxeice, ot ponoémo dmxoAGAatE 6nó Two OM ov 
Ov Énxtesóvtov. — "lÓoó yé tot v. onacduevoc x0 
pixpóv coUto biolotov t0 Trao 3v (ovv [kóvoo Entta- 
méct tole véot; bjv &mrzotv, arobort àv ÉAou tO 
qujvdatoy quióvzov Exelvav xal oüdevo dvri6AErec TO 
aiójot To) uinvcoc , dà mel coUe dvóptavra &v mepu- 
ax p.evot xal mept xouo xlovac xavaxpurttoj.evot yéXca 
dv uot trapo otev ÜxxopUovtec ol t0)3ol xal «pépovcec. 
Ko cóc &v (Bot; oüx£xt dpuÜpii)vrac aütoUc rà cua cx 
olot vUv elctv, GÀÀX c gol &mravrec abtixa tÉvotvt. àv 
Ómü toU Ofcug ueraÓag viec. — OUttoo buo 5$ elprivn 
Siaclüeuxe BaOcia oUaa , óc u^ àv DaOlec dvacyécOnt 
Àóqov Éva. xp&vouc moAeplou (oÓvvac. 

34. ZOA. O0 xajta Éoxcav, o 'Aviyagot, Gpa- 
x&v t€ 001 uet EüpoXou £9. fia dovpateucav xal ot 
quvaixe, ópv at perk "IrxoAóvre dÀAacacat &rl t]v 
TÓÀtv o98À d)Àot Ócot fuv Év Óm)ow Éxtipaf nav. 
"Hpsic yàp, 6 (uxxdpte , oUx. ére(rep oUvo) vuj.và. ck 
coyLata ÉxTOVOUUEV tV vétov, Ótk toUtO xal dvomÀa 
i&dyousv érl touc xiOUvou,, dÀX' énetókv xaO abtouc 
&ptazot YÉvovtat, doxouvcat 10 peTÀ ToUto Luv Toig 
OrAot;, xal moÀó dpttvov 4pf,cawt v aütoic oUco 
Otxxelq.evot. 

ANAX. Kal roU coUto Óutv dott «0 vuuvdotov xb iv 
«oic Grot ; o0 yàp elóov Éyor(e àv «T, mOÀet totoUcov ob- 
lv &rxacav ac] £v xóxio nepui0ov. 

XOA. AXAX tot; àv, Ó "Ava apat, Éxl mÀ£ov Huiv 
auvOtatplipac , x«l Ora Éxdato jdÀa x0) , olc J00- 
psÜa. boca. dvorxariov 3j, xai Aópouc xal qaa xal 
Ümmouc xal imméag cytóóv tO vítapcov vOv moÀtzÓ. 
T puévrot $xAopopriv del xal dxtdxv,v mapstioc0a: 


XLIX. ANAXAPZIZ. 32 — 34. 


(l1, ois, vid) 


paullum sanguinis subostenderitis. Talia enim dids, nisi 
plane aberravi a sensu similitudinis. 

32. Aut forte illa tunc arma sumetis comadorum et trz- 
geedorum , et si eruptio vobis proposita sit , galeas illas im- 
ponelis hiantes , ut formidabiliores sitis hostibus , quos sk 
larvati perterreatis ; altosque illos induetis calceos nimiram: 
leves enim , £i ita opus sit , fugientibus , et si ipsi persequa- 
mini , eos effugere hostes non poterunt, magnos ita grades 
vobis in ipsos facientibus. Verum enim vero vide ne 
illa, quze ita lepida vobis videntur, nugze sint et ludus te- 
mere susceptus, et occupatio oliosorum ac remittere asi- 
mum volentium adolescentulorum. Si vero voluerilis liberi 
omnino ac beaü esse, aliis vobis gymnasiis opus erit, el 
exercitatione vera que fit sub armis : ac certamen non intet 
vos cum ludo, sed contra iuimicos vobis instituetar, inler 
pericula virtutem meditantibus. Itaque relicto pulvere 
atque oleo , sagittare illos docete et jaculari, neu date levia 
illis jacula et qualia ventis ferantur, sed esto lanceá loagz, 
qua cum sibilo contorta immittatur, et lapis manam im- 
plens, et securis, et in sinistra scutum , et thorax, et gaks, 


33. Ut vero nunc habetis , deorum cujusdam benevolentia 
servari mihi videmini, qui nondum ab ingruentibus pasci 
levis armatura militibus perieritis. Certe si stricto isi 
parvo ad zonam gladiolo solus irruam in juvenes illos vestros 
omnes , ipso primo clamore capiam gymnasium , fogientibus 
illis et nemine contra intueri ferrum auso; sed circumstae- 
tes statuas , et occultati circa columnas , risum mihi lacrimis 
plerique suis ac trepidatione praebeant. Ac tnnc videa 
illos non , ut nunc, rubentes corporibus, sed pallidi statim 
fiant omnes, tincti aliter a timore. In eum vos staten 
longinqua pax adduxit , ut non facile cristam unam bosbis 
gale: videre sustineatis. 


34. SOL. Non dicebant ista, Anacharsi, Thracum quet 
quot cum Eumolpo expeditionem contra nos susceperest, 
neque ille vestrae mulieres, quae Hippolyta duce urbe 
nostram invasere, neque alii quicumque periculum nostri 
fecerunt in armis. Nosenim, beate, non quoniam wed 
sic juvenum corpora labore subigimus , propterea etae 
inermia educimus in pericula : sed ubi pro se sunt optissi, 
postea exercentur cum armis ; quibus sic parati molto jas 
utantur melius. 


ANACH. Et ubi est illud vobis armatorum gymaasise' 
ego certe tale nihil in urbe vidi , quam undique totam lost 
verim. 

SOL. Sed videre poteris, Anacharsi, si diutius apod 89 
moreris , et arma unicuique nostrüm multa, quibas etimer 
quoties opus est , et cristas, et phaleras , et equos, et eq 
tes quartam fere partem civium. Verum arma gestare se 
per et cinctum esse acinace superfluum in pace pulamss; 





(1I , 915 - 917) 


zrepresbv £y elpijvn olóuefa elvat, xa pdamipdv y Éaxtv 
Bat; iv dazet "rong uri Mar ria Rr 
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| Ee xal y) iv váuco EupmoAeceuopé£veov, dvarpxactov 
vov a(2npov motel, ig mÀatoy slvat djuvoüvza, el 


T ss. 'ANAX, Ela, d Xéhv, axbnposopeiv ulv o0- 
Bevàc dye xaíou Évexa ópiw Ooxst xc Tj 
ruv gel3eas , io ui, 0: qs: vc güelpotzo , 32 
QuAdccEtE dronalusva 6c y gnaóuevot 1ócs «7c y ptlac 
Émwdsne" cà Dl gua tU)v véwv oüdevüg OstvoU 
Énslyovcos wavumovitze malovess xal Umi vüv Üporey 
xavuwaAigxowcte, nU tuj&uOjkévot mpbe TO Gvurkaov 
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X04. "Eoxac, & "Avg agat, voty8E «t Ouvdqueto 
mp: Évvostv, oc olv 7, ÜBarzi 1) Xo Ov Üvrpov &uolav 
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t ofy qeu LEA xavxjanouaa bb yrBtvoc ÉvBo- 

vow. To ói : oby obzec Éyet aot, dX 
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| aac, o dv. pac xe xAT, vynüelens 85' dc d) dve- 
| *Hv £i dxüuvaacos £5 d oye xal dcovoz 3 une: 
i cv Une Ey ioc Eo uiv, voe Uo tv xx- 


Bhkrsorso àv xal xaccapiagartvoto, .olóv x Er 
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"Avdyuogt, vhv dic à 


XLIX. ANACHARSIS. 


)av, dà quuvole & «b psov maparpuryóvses Vaxetto- | 





ac jvena sancita est , si quis in urbe gestet ferrum ubi opus 
non est, aut arma in publicum efferat. Vobis vero iguo- 
scendum quod in armis semper vivitis : quum enim habite- 
Lis sine munimentis , expositi eslís insidiis; et hostes vobis 


| bene multi; obscurumque, quando aliquis subito aslans 
| detractum de plaustro dormientem interficiat. Etiam mu- 


tua inler vos diffidentia, quum suo quisque arbitrio , non 


lege quadam in communione civili vivatis , necessarium sem. ' 


per ferrum facit, ut prope sil quo defendatis, si quis vim 
inferat. 

35. ANACH. Tum vobis, Solon, ferrum quidem sine ne- 
cessitate gestare superfluum videtur, et armis parcitis, ne, 
si in manibus sint, perdantur; sed reposita custodilis , ut, 
quum opus fuerit , ulamini : eorpora vero juvenum , nullo 
urgente incommodo , labore subigitis, feriendo et exhau- 
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatem illorum 
robora , sed temere in luto atque pulvere effundentes? 


SOL. Videris , Anacharsi , tale quid cogitare de viribus , 
quasi vino aut aque aut alii liquorum ew sint similes : 
metuis ergo ne velut ex fictili vase fartim inler labores ef- 
fluant , ac deinde inane nobis et aridum corpus relinquentes 
abeanb, quum nihil sit a quo intus supple&tur. AL illud 
non ita se habet : verum quanlo quis magis illas laboribus 
exlauriat, tanlo magis affluunt, secundum illam Hydrie 
fabulam , si quam audisti , ul pro uno abscisso capite duo 
semper alia sucereverint, Si vero ab inilio non exerceantur 
neque contendantur, nec satis ipsis suppeditetur materize , 
tum demum ledantur a laboribus et consumantur; quale 
quid in igne et lucerna solet fieri. Eodem enim flatu vel 
accendas ignem el, majorem brevi tempore facias , quippe 
quem spiritu quasi acuas ; vel exstinguas llammain lucernie, 
quie non satis materize habeat síbi suppeditatum, ut durare 
adversus vim flatus possit : neque enim haec firma , opinor, 


| de radice exsistit. 


36. ANACH. Ista quidem, Solon, non plane intelligo : 
sübtiliora enim quam pro meo captu dixisti , accurata qua- 
dam cogitatione et mente acutum cernente indigentia : illad 
vero mihi omnino dicito, cur eliam in Olympicis certami- 
nibus, et in Isthmo, et Pythone , et reliquis, quum multi, 
ut ais , conveniunt visuri juvenes ibi certaluros , non unquam 
in armis instituitis pugnam, sed nudos in medium produ- 
citis, el ut caleibus petantur ac feriantur ostenditis , victo- 
ribusque mala datis atque. oleam? dignum enim scitu est 
boc quidem cur ita faciatis. 


SOL. Putamus enim, Anacharsi, majorem ila exercila- 
tionum amorem in illis oriturum , si eos, qui primas in his 
tulerint , ita honorari videant el in mediis Graecis celebrari 
praeconio. Ac proplerea ut qui apud hos tot numero 
exuendi sint , el bono habitu esse student, ne pudeat ipsos 


nudari, et dignissimum se reddit unusquisque victoria; 
26. 
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xóvatov Éxacrog aós0v dmwtpyatevat. — Kol ck d0Aa, | 
Gcmep Éumpocüsv cimov, o0. uxpk, 6 Érxatvoc 6 map 
tüv ÜeacGv xol To émtovjóxacov vevéa0at xal óeixvu- 
30at x OxroA« dptcov elvat xiv xa0' abxov OoxoUv- 
va. — "Totyáprot toÀAol x&v cac&v, olc xa0' fuxlav 
Éct f, doxnoi, dmíamww o0 perpltog 2x. Ov rotobtoov 
dpecris xoi mtóvuv EpacÜÉvesc: is el vé vti , 0 'Avdyap- 
ci, tbv 4T, tüxAe(ag Épwra éx6d)ot ix. coU fou, cl 
&v Éci dvaov fjv évovro; 7j vie dv vt Aagorpbv £oyá- 
c«c0at Emu oe ; Nüv O3 xal dxó voto cixatew 
rap£yotev &v aot ómotot év mtolépote Umép mapióoc xal 
ma (Bwv xal Yuvatxo)v xat piv vévotvz! àv 8r)a Cy ovtec 
ot xoxívou Tépt xal uxjÀov. vut.vot toga uer,» Troolutlav 
& 16 vxily elapepój.evot. 

37. Katzot x( àv. ma0ot, el Ocdoato. xol Óproqtov 
xal dAexTpuovov dyGvag map fiv xal ormouó^y 
éxl voótotg o0 guxoatv; 7) yeAdom 050v 6t, xal j.d- 
juata 7]v unc Gc 0r vopao abro Opigev xal mpoc- 
tévaxtat Tüci tol, iv $Duxía mapeivat xol óp&v c 
&ovea Ota xuxteUovta £y pt v7) Eo dvrc dracropeUasux ; 
"AX 0968 1oUto veAotov: óro&Uevat qp Tte pua. vat 
Voy atc ópp3, ic coUe xtvOUvouc, d j3 drevvéovepot xal 
dto)qsócepot atvotvro t&v GÀexcpuóvov pni mooxTta- 
qopsdotev 0x spat dto 1) xap. cov 7| vou dÀÀou Guc- 
ytpoUc. — "Tó 5i X» iv 8mow, mttp&cUat adtOv xal 
6p&v tirpwoxopévoug dxaye* Ünpusóec vàp xal Getvix 
cxat0y xal mpocétt qe GÀuctve)l  dmogdttetv voUQ 
dptotoue x«t olg &v ttg d'ustvoy Xgoatro xazà cv 
Ovap.evoy. 

38. "Exe 8à oJ, & "Avdyapot, xal c)» d) 
*EJAd6a àreAsuoso0at, u£j.vmoo T|v vote xai éc Aaxe- 
Oa(jova Z)0nc, wu) xatrayc)agat rob Exetvoyy 5d 
olectat [udvrv moveiv aUtoUc, ónóxav 3j ooxipac mépt 
£v x Üsavpto Guj.meovceg mxlootv GÀ AouG 7| Ec yo- 
piov écs)00vveg Unt meptysqoxi.uévov. &g gaavya 
Owxgvdvteg TX moÀeutov GÀAÀTAou, ÉpyuLvtxt quivol 
xai aózol, &ypt àv ix6a)ect toU miptypiu.tatoc cO 
Éxepov cüvxa qua ol Éxegot , voUc xacà Auxoüpoy oi xa) 
"HoaxA£a 7) éumaduv, cuvoüoUvceo c 10 (Oo: v0 vào 
dró coótou tip/vn Aovmóv xal oóóct; Xv Ett matcete: 
puta Oi 7 ÓpRo pxottyouufvoug ajroug Éml v0) 
Boc) xat aliat feopévouc, marépze ó& xal unxéoae 
mapsatoc a o0 Ürtoc dvtopéva ért colo vtrvou£vots, 
dÀÀX xal dTmEOloUcae, el uj dvxégotev mpoc vXc mÀn- 
q&«, xoi lxeceuoucae &rl uixitoy óuxpxéaat mpoc xov 
vóvov xal éyxaptspzjat xoig Octvotg. — I1oÀÀot. qoUv 
xal évaméÜavov t&) dyGvt uj a&togavrec dmayopeugat 
Qovreg Évt dv ógÜnuols v&v oixelov. pm33. eat voie 
Gén4agte, v xat touc dvóptávrac Obet cuuopévouc On- 
p.ocía 6o 17e Xraprre dvaova0£vzac. "Ozav voívuv 
6püc xdxetva , ve uatvesOat oxoAx6nc aütoUe wWáre 
&Utnc , 6» obUt tX Evexa. ciclo dva qxatae vaAavno- 
goUct pore vopxvvou BraTou£vou uice moAeulov otasi- 
Ofyxoyv: etrot vào &v Got xa ómip xetvov. Avxoüpyos 1 


XLIX. ANAXADPZIX. 37, 38. 


(1L, oie, si) 
Praemia vero, ut ante dicebam, non parva; laus a spectalo- 
ribus, et quod maxime sit insignis , et digito monstrelor, 
lanquam zequalium suorum prestantissimus. — Proinde 
multi spectatorum , quibus tempestiva adhuc propter zta- 
tem exercitatio , discedunt non mediocri ab hisce virtatis ac 
laborum amore inflammati. Nam si quis, Anacharsi, bo 
na fami amorem e vita expulerit , quid jam boni nobis 
contingat ? aut quis splendidum quiddam cupiat perficere? 
Jam vero ex his quoque conjiciendum tibi praebuerint, qua 
les sint in. bellis pro patria, et liberis, et uxoribus, et &- 
cris , armati, qui pro olea et malis, nudi, tantam vincendi 
cupiditatem afferant. 


37. Verum quid tibi animi fuerit, si coturnicum et gallorum 
apud nos pugnas videris et studium ca in re magnam? Ride 
bis nimirum, praesertim si audias ex lege nos istuc facere, 
et imperatum esse adultis omnibus adesse et videre ares 
ad ditimam usque animi defectionem pugnantes. Sed Deque 
hoc ridiculum : subit enim sensim aliquis in animos ad pe 
ricula impetus , ne ignaviores videantur et minus audaces 
gallis, nec prius quam illi deficiant ipsi a vulneribus aut s- 
boribus, aut difficultate quacumque alia. At in armis 
tentari illos, et videri vulnerari, apage : belluinum enim 
et plane sinistrum, atque insuper inutile, interficere opti 
mos, quibus mélius aliquis utatur adversus inimicos. 


38. Quoniam vero dicis, Anacharsi, te reliquam etiam 
Graeciam peragraturum , memento , quando Lacedamone 
veneris , ne derideas illos, neu putes eos frustra laborare, 
quum aut de pila in theatro certantes impetu facto alleria* 
feros czedunt; aut ingressi in locum aqua circumdatom, 
divisique in suam quisque phalangem, hostiliter, nudi & 
ipsi, se mutuo invadunt, donec circamscripto illo loco dl- 
terum agmen alleri ejiciant, Lycurgi puta factionem Ber- 
culani, aut contra, detrudentes in aquam; hoc enim facio 
pax ceterum , neque quisquam alterum percusserit : mat 
me vero si videas, quum flagris caeduntur ad altare, & 
sanguine fluunt, patres vero aut matres astantes adeo it- 
digne qua aguntur non ferunt, ut eliam minentur, si non 
durent ad plagas, atque illis supplicent ut quam longissime 
ferant molestiam et mala tolerent. Multi adeo huic certr 
mini immortui sunt, quum nollent se victos fateri, dam 
vita superesset, in oculis suorum, neque cedere corpore : 
quorum etiam statuas videbis honorari publice, a Sparase- 
rum republica positas. Proinde eliam ista quum videbis, 
noli putare illos furere, neu dicito nulla idonea causa ibes 
s&rumpas sustinere, neque tyranno cogente, neque basi 
bus illam necessitatem imponentibus. Dicat enim proillis 
eliam Lycurgus illorum legislator multa rationabilia , qux 


rL— 


[ 3E, 920 - 022) 
5 vouofiéns atzüv mo và eU)erpa xal & coviDiov xo- 
Mist abeobc, oix Eyflgbe dv 003 Ure p[nouc arb Bpüv 
obi hv rcr e pers elk mapavaiaxov, d) 
xagrtpuxwrdrouc xal mwzvrbg Ortvou xprirrovag diuo 
flvat vobe auety pflhoveu. Thy maglia. Kaícot 
x&w ud, 6 Auxsopyos simn, ivvorlz, olt, xxl mürbe 




















TÓV vt eit cris Xndorns abuzou£woy E: dy ügóv, 
E AA xxruqzMow aütOw uacTtpoizo v RO Oeouevos 
zbv malovea , (os Tpótepoc dmaeropsiaevev, 

39. ANAX. *O Awxsogryc b xal abxbc ,  Eó)ev, 
cde ig' Buxlac, ^| Bxmpótesuos v 2n 59 | dem, 
(e T TotuUcX dvervisónaso; 


cole Kg erfüev dtxój.svoc c gere: 6i map roue 
Koiizas, Ézt ixousv eüvoutozá touc elvat, Mivevog x90 
vopeez/cavtoc iv adcoi. 

ANAX. TC ol, 0) Xóhow, obyi xa cb Spem 
xal paortyolc ik véouc; xa)k qàp xal 

vaUcx xal diux üpiow éecov. 
EOA. "Os Apiv lxavk, o "Aviyapst, vxücu cà 
py in CnAoUw 8i vk Levuxk o0 mvu 


" -ANAX. Ox , GJ cuvínc, luat, dióv «E dat pa 
t qujvüv. dvo) cà eio Emalpovea uorDevoc 
Évexa ivprMquo) J| abr Exdovo J| xowi E met. 
"Die Érorre Tj» moss mien 33 Xmápro, xaü' Óv 
xamigüw vauvx Do6 i, Üoxb) pot vkyioTa xxvaAeucUs,- 
ezc0at andy mQoe a)rüv, Émvysiov Exdacotc, 6nó- 
E Ve. voug xallánsp xÀémrag 7"; ÀurmoóuTaG 
votdUcov jgymamuévou.. — Actgvo vào DXe- 
gro hic ua 4j móMus aücOwv oUcw xavuyi- 
j abTz. vác/ouca. 
Eie. 504. M3, ipigmy, 0 yevvat, woe x6 dv- 
- &mdvzwv pávoz uürüg Afvww olou xpatciv: Éaco 
ps & xal mig ixslvov. aot ck elxdca iv Enaora 
ID3;y 3X éneizsp éyo cà fpécepá got Gtez- 
TE v fa, cb 2i o) xdwu dg ( «Urolc Éotxac, 
| x dS abeímeti Éouca rag ao) oc xai atcos Ev si 
get Duk one, mpós pus 6v vepómov bieic ol. Xxoüat Gu 
pus zobc véou «ous vxo! Djtv xal olazust qutcvactots 
d: ree auxi Uwe out dvBorc dado Yévovsan, 
ANAX. Auatócaza. uiv d, d Xin, xat Pyerjc 
A Exuüoyy véuia, o0 czgvk leuc o05i 
o 4 0083 xazk gns masa Brat tou 
ÜctAot 4o Eapsv 23x clg- 
"Ec aüpww pévcot, el Zoxst, 
] SE ee à ari iot f 
E. rimis xal) fievglav & ct ze £imétv Guv- 


posue poA EneADew. — "Fo Oi vov Éyov áxle- 
adno; Éandoz qo 107. 
































"n 


iu 





-— 


































































XLIX. ANACHARSIS. 39, 40. 
Óog ol. div morcs Xongüela 6 zotuzos iv noun dmóppn- 


| 39. ANACH. Utrum vero 
eb: od m essel 
minis illi ec matur a 


| X04. Moseóócne Tn àv Étpels xous vópiouc a0-- 


| sint. 





565 
que spectans illos ita castiget , qui non ut hostis, neque 
edio illud faciat, nec qui sobolem civitatis ita consumere 
velit temere, sed quod postulel ut patientissimi et malo 
omni superiores sint qui servaturi sint patriam. Quanquam, 
elsi non dical Lycurgus , ipse, puto , intelligis, quam non 
unquam captus in bello talis arcanum quoddam Sparte 
enunciaturus sit, hostibus ipsum torquentibus, sed deri- 
dentem illos, ila flagellandum se prabiturum, ut certet 


cum feriente, quo prior ille fatigetur. 
reges jn s velut 
petulantia wmbrncr 


SOL. Senex jam erat quum has illis leges seriberet , e 
Cretà redux : eo autem peregrinatum abierat ad Cretenses , 
quod optimis illos legibus florere audierat, quarum Minos 


| Jovis filius conditor fuerit, 


ANACH. Cur igitur non tu quoque , Solon , imitaris Ly- 
curgum , et flagellas adolescentulos ? pulchra enim ista quo- 
que ef vobis digna. 

SOL. Quod istie nobis , Anacharsi , sufficiunt exercilatio- 
nés, domesticze quee sint : peregrina autem aemulari non 
sane dignum nobis putamus. 

ANACIL. Non hac de causa, verum intelligis, opinor, 
quid sit flagellis ezedi nudum , manibus in altum protensis , 
nullius bonze rei causa, quee vel ad unumquemque singula- 
lim, vel communiter ad civitatem perveniat. Igitur si quando 
peregriner Sparte. equidem, quo fempore isla faciunt, 
metuo ne slatim publice lapidibus ab iis obruar, ridens ad 


| singula, ubi videro pulsarí illos tanquam fures , aut grassa- 
| tores, aul qui aliud ex eo genere fecerinL. — Omnino enim 


helleboro mihi indizere eorum videtur civitas, qua tam ri- 
dicula fieri in se publice paliatur. 

40. SOL. Ne puta, o generose, te desertam litem, vel 
absentibus viris, dum solus dicis, victurum : erit enim 
Spartze quoque qui pro istis ea quae par est tibi respondeal. 
Verum quandoquidem ego nostra tibi enarravi , tu. autem 
non satis illa probare videris , nihil injusti ego abs te peti- 
turuui me arbitror, ut tu etiam vicissim enarres mihi, quo 
modo vos Scyllie juvenes vestros , quibusque in exercitatio- 
nibus educetis , et quomodo honesti apud vos viri fiant. 


ANACH. Justissime tu quidem istuc, Solon : et enarrabo 
libi Scytharum legitima , non ita splendida fortasse , neque 
vestris similia, qui neque alapam mala unam excipere au- 
deamus, meticulosi homines; sed dicelar tamen, qualia 
Verum in crastinum, si videtur, diferamus disputa- 
tionem , ut et qua ipse dixisti magis adhuc silentio perpen- 
dam, el quie dicenda sint, memoria percurrens cogilem. 
Nune autem ut res est, his ita dictis abeamus : jam enim 
est vespera. 
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t. Operae pretium sane fuerit observare quze a vulgo fiunt 
in luctu ac dicuntur, quaeque vicissim ab his qui consolan- 
tur scilicet istos, dicuntur; et ut intolerabilia lamentantes 
putant tum.qua sibi eveniunt ipsis, tum quae illis quorum 
vicem dolent: non illi, per Plutonem ac Proserpinam ullae 
parte scientes dilucide , nec , sintne mala ista ac dolore di- 
gna, neque an contra ea leta sint ac meliora his quibes 
eveniunt ; sed institulis et consuetudini illum dolorem suum 
condonantes. Quumigitur mortuus fuerit aliquis, sic faciunt 
— quin illud prius volo dicere , de morte ipsa quas habeant 
sententias : sic enim apparebit cujus rei causa in superr- 
cuis illis elaborent. 


2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotas appellant docti, 
Homero, Hesiodo et fabularum auctoribus ceteris fidem 
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fictionem, 
locum quendam sub terra profundum esse putant inferos, 
eunique magnum ct spatiosum esse, et tenebricosam ac 
sole carentem ; eundem tamen nescio qua ratione illustrem 
in tantum , ut qua in eo sinl. conspici possinl omnia. Im- 
perare autem in magno illo hiatu fratrem Jovis , Plutoeem 
sive Ditem nomine, qua quidem appellatione ( ut aliquis 
inihi talium peritissimus retulit) ideo cohonestatus est , quod 
dives sit mortuis. Hunc porro Ditem suse civitalis el vitz 
illius apud inferos haec habere instituta : nam sorte ipsi obti- 
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos atque assum 
tos vinculis contineat, quie effugere nemo possit, neque 
ulli omnino ad supera redeundi facultatem tribuat , nisi ob 
maximas causas quibusdam ab omni aevo paucissimis. 

3. Circumtlui autem ipsius regionem fluviis magnis e 
terrorem vel ipso nomine injicientibus ; Cocyti enim [ plora- 
tus] et Pyriphlegethontes [ignicremi] el similiter appellas. 
tur. Quod vero maximum, Acherusia palus objacet, prima 
excipiens venientes , quam trajicere non licet nec praeterire 
sine portitore; quum profundior sit quam ut pedibus traes 
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias ; adeo ut nt- 
que volucres mortui eam transvolare possint. 

4. Ad ipsum porro descensum et portam , quae adamas- 
tina est , /Kacus stat fratre regis genitus , cui custodia illias 
credita , et prope illum triceps canis , asperrimus, qui ad: 
venientes quidem amico vultu et pacato aspiciat , fogere at 
tem si qui conentur, latratu atque rictu terreat. 


5. Hunc qui lacum superarunt , eos intus pratum sosc- 
pit magnum , consitum asphodelo et potus expugnator me- 
moria ; Lethes enim [oblivionis] potus propter hoc ipsam 
appellatus est. Hzec nimirum narrarunt antiquis qui inde 
redierunt, Alcestis atque Protesilaus, Thessali, et. gei 
Theseus filius, et Homericus Ulysses, graves et fide digni 
testes, ut mihi videlur, qui de fonte illo non biberint ; 8€ 
que enim alias memoriam corum retinuissent. 
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6. Dis ergo, 1l illi dixerunt, et Proserpina imperant , at- 
que in dominio habenl omnia; ministrant vero illis et im- 
perium una exercent turba mulla, Furice, Posnie, Térrores , 
et Mercurius ; hic quidem non semper ibi praesens. 


7. Magistratus vero et salrapie et judices sedent duo, 
Minos ac Rhadamanthus, Cretenses et (ilii Jovis. Hi vero 
bonos quidem viros et justos el qui cum virtute vixere , ubi 
plures convenerunt , tanquam in coloniam quandam mittunt 
in campum Elysium, ubi vitam agant beatissimam. 


8. Si quos vero malos deprehendant, traditos Furiia in im- - 
piorum locum mittunt, pro portione suc injustitize punien- 
dos. Ibi vero quid nou malorum patiuntur, torti , ustulati , 
carpti a vulturibus, in rota circumacti, saxa in arduum 
volventes? quin Tantalus, ad ipsum stans lacum siceus, 
siti iori miser metuit. 


9. Sed medie qui fuere vitae homines, magnus sane nu- 
merus, per pratum oberrant sine corporibus , umbr:e facti , 
quique sub ipso tactu fumi instar evanescant. — Nutriunlur 
autem hi libaminibus nostris et inferiis, quas tumulis illorum 
mitlimus. Itaque si cui non sit relictus supra terram ami- 
cus aut cognatus , ille esurit mortuus, et fame cruciatus in- 
ter illos vitam agit. 

10. Hiec firmiter adeo occuparunt vulgus , ut si quis mo- 
riatur familiarium , primo quidem obolum in os illi impo- 
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato 
prius quod numi genus lege receptum sit et commeet apud 
inferos, ac valeatne apud illos Atticus, an Macedonicus , 
an JEginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse 
melius si qui pro vectura solvere non possinl : sic enim 
portitore non admittente rejecti in vitam rursus redirent. 


11. Postea vero quum abluerunt illos (quasi non sufliceret 
pro lavacro infernus iste lacus his qui ibi sunt) et unguento 
optimo unxerunt proclive jam ad fcetorem corpus, et flori- 
bus illud tempestivis coronarunt, splendide vestitum pro- 
ponunt, ne videlicet in via frigeant, vel nudi conspiciantur 
à Cerbero. 

12. Inter liec ploratus, et (letus molierum, et lacrimae 
ab omnibus, et planctus pectorum , el laceratze comae, et 
genie eruentatie : alicubi vestis etiam laceratur, et. pulvis 
inspergilur capiti, el miseriores vivi mortuo. Nam illi 
quidem humi szxpe volvuntur, et capita allidunt solo : at iste 
decorus et pulcher et ultra modum coronatus , sublimis pro- 
ponitur et elatus , ornatus quasi ad pompam. 


13. Tum mater vel, per Jovem, ipse pater, de medio co- 
gnatorum agmine progressus , eumque complexus (proposi 
tum enim fingamus juvenem et pulchrum aliquem , ut ma- 
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15. *O 9' oiv mpeo6óvr, 6 mevÜGv obtxocl caUca 
mdvta, 61óca. £lpnxa xal Évt voítuv mÀctova. obte toU 
muiDc Évexa. vpaytodeiv Éoxey — ole Xo ox dxov- 
cóp.evov o09' &v ueit;ov dj. 6ojo7, 100 Xxévtopo, — oct 
Uv abcoU- epoveiv vp oüvto xal vtyvooxety Íxavüy 
Xv x«i dvzu v7, Boc: oó8clg yàp 09 mpó« Éavtüv 
Ücirat ov. — Aotrüv oov écttv abróv Tü)v TrapÓvtov 
Évexa. caca Joel. 000 8 vt mémovÜev abcip 6 mais ei- 
&óra oU0' Oro xeyopnxt, [AXov Oi obób vàv iov 
abcóv éEevoavca Groióo dattv* o0 qp &y vv 85 aóvoU 
[«&xaxacty Oc vt vOv Oetvoyv duy épawtv. 

16. Eíxo 9' &v oov mpüc aUrüv Ó maie mapaterad- 
psvoc àv Alaxóv xol xov 'Ai&owéa Tpóc ÓMivov coU 
crouíou Omepxüiat xal cv mavÉpa TaUcat pavatá- 
Covra, "Q) xaxódataov dvOpwe, xl xÉxoaac; «( 0f 
[sot ap£yei; toduaccac 5 ITauoat v pvo 7v xóumv 
xal xà xpócw noy d énexoAzs dpooctv. — Tí ox Aoi- 
Sopz, xai dOXtov &moxaAeig xal Oucjopov moÀU cou 
fsXcíe xai jaxaptovepov Yeyevnpévov; 7| «( aot óei- 
vàv Tdcysiw Ooxó); 1 Btótt pj xotouxost vépov Éyevó- 
Umv olog El c0, quÀaxpbc niv vv xegaXhv, chv 8 
éjtv. épputibepiévoc, xugóc xal v& yóvava vac, xai 
8) ÜÓmó coU ypóvou caÜ0póc To), votwixáOae xal 
"OXupmid3ag dvamrsas, xal và ce)euvaia O3, raUca 
za parato éml cogoscuv papropov; 3 pácate, ct cot 
4orbv elvac Boxst map «ov Blov, ob. mxéxt .e0£- 
Dop.tv; 7| Toug Tótoug pei O7Aov Oct xal và Otinva 
xal do07;ca xai dopoBlata , xal G£Otxq js) voUtov ivàed 
qevój.evos dtó)ouat, dvostz 3 xt co uh Buyziv moo 
XxdAÀtov toU Ttelv xal vó p) mew7jv TOU qayeiv xal «0 
p3, BvyoUv coU dps vno eUmopstv; 

17. db£pe volvuv, éxe193) Éorxac dvortv, Or!atopal 
ct Opnveiv d)v£ovepov, xal 5?) dvaAuOGv d ónapyT.e 
Ba , Téxvov d0Xtov, oüxézt Ovpaztc , oüxéxt. metijatt, 
o08b Dvyocew. — Olyr, pot xaxoSalgov. éxguqov tà 


vócouc , o) Trupetüv Évt e8toc, o0 moA£ptov, o0 cUpav- | 


vov* oUx Fux; c dviáoet o003 avvouc(a Oxatpéet o00? 
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gis in eo actus quasi fabulce vigeat), voces quasdam absurda: 
ac vanas edit, ad quas ipse, vocis usum si impetret, re 
spondeal mortuus. Dicet enim pater lugubri voce, productis 
singulis nóminibus, Fili dulcissime, ergo abiisli mihi e& 
mortuus es , et ante maturam etatem abreptus es, solo me 
relicto infelici, non uxore ducta , non susceptis liberis ; noa 
attigisti militiam, agrum non coluisti, non pervenisti ad se- 
nectutem! Non comissaberis iterum , non amabis, fili; noa 
inebriaberis in convivio cum aequalibus ! 


14. Hzc autem atque his similia dicet, putans fiim 
suum adhuc indigere talibus, et appetere ea etiam post 
mortem, participem autem eorum non posse fieri. Qeas 
quam quid ista dico? quot enim etiam equos, et pellices, 
alii vero etiam pocillatores jugularunt in tumulo, vestemqoe 
et alium mundum una combusserunt defoderuntve, quasi 
usuris ibi et fruituris apud inferos? 

15. Senex igitur iste lugens, quae dixi omnia, et hà 
etiam plura, neque filii causa tragica voce proclamasse vi- 
detur (novit enim non auditurum, etsi plus quam Stentorea 
voce inclamet) , neque sua ipsius , quum sic sentire ct arbi- 
trari etiam sine clamore sufficiat : nemo quippe, ut ad se 
ipse clamet, opus habet. Relinquitur ergo illum preeses- 
tium causa sic delirare, qui neque quid filio acciderit sciat, 
neque quorsum abierit ; quin qui neque vitam illius , qualis 
fuerit, explorarit ; alioquin enim ipsius inde transitum nos 
tanquam malum quiddam graviter ferret. 


16. Dicat ergo illi filius, exorato JEaco et Dite , ut pasl- 
lum prospicere de illo inferorum ostio sibi liceat , et a vanis 
querelis patrem revocare, Quid clamas, homo infelix ?et quid 
molestias mihi facessis? Desine comas vellere et faciei et 
tem cruentare. Quid maledicis mihi, et miserum me ve 
cas, et fato malo usum, qui multum te melior factus sim 
ac beatior? aut quid mali pati tibi videor? illudne quod non 
talis, qualis tu es, senex factus sum , calvo capite, facie 
rugosa , incurvus , imbecillis genibus , atque in universum & 
tempore ipso fractus , post menses multos atque Olympiadas 
impletas, denique sic tandem delirans sub tot testibas? 
Stolide, quid boni tibi videtur in vita, cujus non amplio: 
futurus sim particeps? potationes dices nimirum, et cenar, 
et vestes, et res venereas; ac metuis ne hisce carens miser 
sim? non cogitas autem , non sitire multo esse quam bibere 
melius; et non esurire quam edere; et non rigere quam co 
piam habere vestium? 


17. Age vero, quandoquidem ignorare videris, doeebo 
te lamentari verius. Itaquerepetito initio clama , Fili miser, 
non amplius sities, non esuries amplius , non rigebis. Abiist 
mihi infelix, et effugisti morbos, febrim non amplias retvis, 
non hostem, non tyrannum. Non amor tibi facessel nego 
tium, non coitus te distorquebit, neque ad hoc inferces 
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| le bis aut ter in die : o miseriam! Neque senex factus con- 


 temmneris, neque molestus eris ipso conspectu juvenibus. 


18. Hec si dicas, pater, nonne pulas te multo veriora 
islis el magis ingenua diclurum? Verum vide an non 
illud te cruciet, et cogiles tenebras quie apud nos sunt, et 
multam caliginem; deinde illudne metuis, ne tibi suffocer 
in sepulero conclusus ? Oportet autem cogitare ad illud , pu- 
trefactis oculis, aul etiam, per Jovem, combustis paullo 
post, si quidem cremare me decrevistis, neque tenebras 
neque lucem videre nobis erit necesse. Atque ista forte 
quidem tolerabilia, 

19. Quid vero me fletus ille vester juvat, et ille ad tibiam 
planctus peetorum , et mulierum illa immoderata lamenta- 
lio? quid vero coronatum in sepulcro saxum? aut quid apud 
vos valet infundere illi merum? an putatis destillaturum 
illud ad nos , penetratarumque esse ipsos ad inferos? Quod 
enim ad inferiarum sacrificia attinet , et ipsi, puto , videtis, 
suavissima paralorum auferri fumo , qui ad superiora eaum 
versus abit nullo prorsus nostro inferorum commodo : quod 
autem relinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forle cine- 
ribus vesci nos eredilis. Non adeo sterile nobis atque in- 
fructuosum Ditis imperium est, neque asphodelus nos 
deficit, a vobis cibos ut arcessamus. Itaque, sic me Tisi- 
plione , olim propter ea quie faciebalis dicebatisque clarum 
cachinnari subiit : at impediit linteum ac lanze, quibus mihi 
devinxeratis maxillas. 


20. Hic orantem atris penitus Mors abdidit alis. 


AL, per ego vos Jovem obsecro, si dicat talia conversus 
morluus et nixus cubito, nonne t;equissima nobis videatur 
dicere? Sed tamen stolidi homines et vociferantur, et ar- 
cessito quodam lamentalionum sophisla, qui veteres multas 
calamitates collegerit, hoc adjutore et pracentore quasi 
suc amentie utuntur, et qualiacumque ille incepit, 8uas 
querelas illius cantui subjiciunt. 

21. Et quantum ad lamentationes, eadem omnibus lex 
ineptiarum : quod vero superest, divisis per gentes sepul- 
lurze modis, Graecus illos cremat, humat Persa, Indus 
vitro oblinit , Scytha vero edit, muria quadam condit JEgy- 
plius : hic vero (quie vidi narro) siccatum cadaver convi- 
vam adeo suum el compolorem &olel facere; sepe etiam 
pecunie indigenti JEgyptio solvit inopiam pignori opposilus 
in tempore frater paterve. 


22. Aggesli quidem tumuli, et pyramides, et cippi, et 
inscriptiones parvo tempore durantes , qui non superflua et 
lusibus similia? ; 

23. Verum eliam ludorum certamina quidam institu- 


| unt, et funebres ad monumenta orationes hahent , quasi eau- 


sam defuncti agerent, ant testimonium ei perhiberent apud 
illos inferorum judices. 


EL 
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24. "Exi &ot voUtot; «5 TeplOevrvov xal maoetty 
el Trpoc ;xovtec xal xobc Yovéac mapapuÜoüveat coU ce- 
a£ÀeutT)xoto xal me(0ouct YeóoacQ0at oüx d'BO« p AC 
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& obroc , óOupdi.e0a ; Éacov dvamradaacÜat robe coU ja 
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xax tüv Odvatov otec0a:. 


LI. 
PHTOPON AIAAZKAAOZ. 


1. "Epotüc, 6 puttgdouov, Ümwc &v pite vévoto 
xal 10 aep.vóra tov ToUro xal rivo óvo.k. Goto te 
aUütoe elvat OOEate dólova vào slvat cot qc, el 13) 
totaótny Tw cv Oüvaqputy mepi6d) oto 2v cot Aoyotc, 
Gc diayov eivat xal dvunóctatov xal Ümupudtea0at 
mph, ámdvtov xal dmob)énsoÜüot, Epio TcoU0a.O TOV 
dxovucp.a. xoi ^ EXXt Soxoüvta , xot 97 «à £rl xvoUco 
dyoucac óBoUc aiwwég moté clot £OcAetg xp.aOeiv. 
'AXX oó8el; q00voc, & Tal, xxl u.dAtoxa. Ómóte. véoq 
ti, &Utbc iv OpeyOu.evoc tiv dplacov oóx. elónq 6xo0cv 
&v caUcx ixmoploaizo,, lepóv «t x pzika t» cup o0 
o5cav xaÜdzep xai cU vOv alrotr mpoceA0ov. — "oce 
dxous vó ys ém' iuol xai mdvu Ünppüv, óg tdytoca 
Bgvóc vio dew qvoval «vc vÀ Ó£ovta xal Épumveocot 
abra, ^v t0 [evi coUco &üElXon; xbtóc Qkpévetv Otc 
àv dxoücc map fuv xai oUionóvox abrà ushezüv 
xal mpobUpuog dvütty vv 600v Écv' àv dx mpoc 10 
TÉpp.a.. 

9. 'Tó piv oov Opp o). puxpov 0083 OM qv tT 
axouoT;c Oedu.evov , àÀX. à Ox xal vovzioat no) xol 
dyounvigat xal müv ÓttUv Ürouetvat ditov axónte 
(00v 6rócot cé wroiv Ovvec Évüobot xal mioUatot xal 
v AU sovevéacatot ÉGoEav db «Gv JÓvov. 

3. "Opuoc 52 per] 86001 en83 poc v péye0oc co) 
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24. Post hzec omnia sunt parentales epulze : adsunt co. 
gnati, et parentes consolantur defuncti, et gustare illos je. 
bent , ut qui non invili, per Jovem , cogendos se praebeant, 
sed jam trium deinceps dierum fame macerati ferre diutius 
non possint. Et, Quo usque tandem, aiunt, lugemus, 
amice? patere requiescere felicis pueri manes : si vero 
omnino plorare decrevisti, illius ipsius rei causa oportet 
cibo non abstinere, ut magnitudini luctus sufficias. Tune 
sane, tunc in omnium ore sunt duo Homeri versus : 


Pulchricoma haud Niobe tamen est oblita ciborum; 
et 9 . 
Non jam ventre licet functos lugere Pelasgis. 


Illi vero attingunt tandem , cum pudore quidem ab initio, 
et verili si videantur post carissimorum mortem humaais 
tamen passionibus obnoxii. Hec, et multo his magis ri- 
dicula , inveniat aliquis , si observet in luctu fieri , propteres 
quod vulgus maximum malorum putat mortem. 


LI. 
RHETORUM PRIJECEPTOR. - 


1. Queeris , adolescens, quomodo fieri possis rhetor, aique 
augustissimum illud et in summo honore positum nomen, 
sophista ipse esse videaris. Nec vitam enim tibi dulcem 
esse ais, nisi talem quandam in dicendo facultatem asve- 
quaris , ut invictus sis, neque quisquam consistere te con- 
tra audeat , admirabilis porro apud omnes, et conspicuus, 
et quem audire Graci vehementer studeant. Vias ergo, 
qua ad hoc ducant, quanam tandem sint , studes ediscere. 
Verum nulla, puer, invidia est, inprimis ubi juvenis aliquis 
quum sit, optimarum rerum cupidus, ignarus autem unde 
haec petat, consilium , quam rem sanctam autumant, roge 
tum, uti tu modo, veniat. Audi ergo, quantum in mea po, 
testate est, cum fiducia, ut quam celerrime vir acer fias, 
tum ad cognoscendum quz opus est, tum ad explicandum, 
si poslea manere in illis, quae a nobis audies, volueris , & 
diligenter ea medilari , el studiose viam pergere , donec ad 
melam perveneris. 


2. Atque illud quod venaris non parvum est, neque 
parve cure indigum, sed in quo multum laborare et vi- 
gilare et nihil non sustinere equum sit. "Vide enim qua 
homines, qui antea nihil essent, nobiles, et divites, e, 
per Jovem, generosissimi ex dicendi facultate visi sint. 

3. Interim tamen noli metuere, neu magnitudo te eo- 
rum, quorum spes proponitur, ipsa assequendi difficultate 
rejiciat , qui putes infinitos nescio quos tibi ante subeundos 
esse labores. Neque enim asperam quandam te vel arduam 
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et plenam sudoris viam nos quidem ducemus, qua in media 
fatigatus retro eas : alioqui nulla parle meliores essemus re- 
liquis, qui consuetze illias duces sunt , long et praeruptze et 
laboriosa et ut plurimum desperate. — At in nostro eximium 
illud est consilio, quod jucundissima simul el maxime com- 


et arcem tlle lios: cipiab: et, ita me Jupiter, epula- 
bere jam accumbens , quum illos , quotquot alteram istam 
viam secuti sunt, ab alto inspeetabis circa imum  ascen- 
sum adhue per difficilia et lubrica praecipitia vix repentes 
sursum , devolutos nonnunquam in caput , et vulnera multa 
asperis in ropibus accipientes : tu conlra ea jam olim 
supra coronatus, felicissimus eris, qui brevi tepore 
quaecumque bona sunl a rhelorice tantum non dormiens 
acceperis. 

4. Promissio sane quam magna; sed, per ego le amicitie 
praesidem Jovem rogo, ne fidem nobis deneges , si facillima 
simul et suavissima hic tibi nos ostensuros esse dicimus. 
Si enim Hesiodus , paucis ex Helicone sumtis foliis , poeta 
statim de pastore factus est, et deorum genera atque he- 
roum, à Musis obsessus, cecinit : rhetoremne, quod 
multam infra poelicam magniloquentiam est, brevi tem- 
pore fieri posse negabimus, si celerrimam quis viam 
ediscat ? 

5. Quomodo ego etiam enarrare tibi volo Sidonii eujus- 
dam mercatoris inventum , quod ob negatam illi fidem ca- 
ruit successu et utilitatem audienli nullam attulit. — Impe- 


| rabat jam Persis Alexander, post devictum pralio ad 
io cem Dot 0$ mavrayóas TT deri Buc 


Arbela Darium : opus erat autem per omnes imperii partes 
discurrere  tabellarios, perferentes Alexandri imperia. 
Porro mullum erat ex Persis in /Egyplum viz : circume- 
undi enim montes erant, deinde per Babyloniam pergen- 
dum in Arabiam, tum, deserta regione multa superata, 
pervenire tandem in JEgyplum, viginti maximas expedito 
viro istas mansiones emensum. — Moleste hoc ferebat Ale- 


| xander, quia , audito moliri aliquid /Egyptios, non polerat 
| salis celeriter mittere ad satrapas, quid de illis sibi place- 


rel. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi, inquil, rex, 
promillo me ostensurum viam non longam e Persis iu 
JEgyptum : &i quis enim montes islos superel , superaverit 
vero triduo, ille statim est in JEgyplo. EL res ila se ha- 
buit. "Verum non credidit Alexander, sed impostorem 
esse mercatorem putavit. Ita quod praeter spem promittitur, 
incredibile videtur vulgo. 


6. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : experimento 
enim scies nihil obstare quin rhetor jam mox videaris, in- 
tra unum nec solidum diem transvolato monte ex Persis in 
JEgyplum. — Volo autem tibi prius, ut ille Cebes , imagine 
verbis depicta utramque viam ostendere * duie sunt enim 
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mihi videris. Nimirum ipsa jam in alto sedeat, polchra 
undique et formosa , Amalthez cornu dextra gerens , fructi- 
bus abundans omnigenis; ad alteram vero manam imag 
naré astantem Plutum, aureum totum atque amabilem: 
astent vero eliam Gloria, et Vis, et Plausus circa illam 
undique, parvis Cupidinibus similes, multi et ab omni 
parte seapplicent ad illamevolantes. Jam Nilum aliquando 
vidisti pictura expressum , ipsum quidem jacentem in cre- 
codilo quodam aut hippopotamo, quos habet magno numero, 
parvos autem ludentes circa illum puerulos ( Cubitos illos 
vocant ;Egyptii) : tales etiam circa Rhetoricam sunt Plau- 
sus. Accedes jam tu, amator, cupiens nimirum quam 
celerrime in summo esse, ut et uxorem ducas ipsam ubi 
escenderis, et omnia illa habeas, divitias , gloriam, plauses: 
lege enim fiunt omnia mariti. 


7. Deinde quum ad montem accessisti, primo quidem 
desperas ascensum, et similis tibi res videtur, qualis Aoreus 
visa Macedonibus, quum praruplam undique cernerent, 
neque avibus adeo ad transvolandum facilem , Baccho qwo- 
dam aut Hercule, si capienda sit, indigentem. Haec tibi 
primum videntur: tum post paullo vides duas quasdam 
vias; quin altera semita modo est angusta et spinis obsita 
el aspera, sitim multam ostentans ac sudorem. Et jam 
occupavit illam pulchre ostendere Hesiodus; itaque nibil 
mea opera indigebis. Altera autem lata, florida, irrigm, 
denique talis qualem paullo ante dicebam , ne eadem dicende 
siepius relineam te, quum jam rhetor csse possis. 


8. Verum illud modo adjiciendum puto, asperam illam 
atque arduam non multa habuisse viatorum vestigia; si vero 
quaedam , ea omnino antiqua. Et ego etiam miser per illam 
ascendi, tot susceptis sine causa laboribus. Altera vero, 
utpote eequabilis, anfractum habens nullum, e longinquo 
mihi qualis sit conspecta est ; non qui ipse ea iverim : neque 
enim, juvenis quum essem, videbam quod esset melius, 
sed, vera dicere poetam illum putabam, ex laboribus pasci 
bona dicentem. — At illud non ita liabebat : video enim sine 
labore plerosque majora consecutos quadam eligendarum 
rationum viarumque felicilate. Ad initium igitur utriusque 
vie delatus, dubitabis , sat scio, et jam dubitas, in utram 
te verlas. Quid igilur jam faciendo futurum sit ut facillime 
escendas in summum, et beatus sis, et ducas illam, e 
admirabilis omnibus videare, cgo tibi dicam : satis enim 
est quod ipse deceptus laboravi. At tibi sine semiee el 
aratro nascantur omnia, ut sub Saturno. 

9. Statim ergo accedel ad te robustus vir quidam, sub- 
durus, virili incessu , multum in corpore solem oetendese, 
masculo vultu, vigilax, aspere illius dux vise, nugas qua* 
dam stolidus ille apud te enarrans, uti se sequaris adbor- 


tans, monstrans tibi Demosthenis et Platonis et aliorum 
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quorundam vesligia, magna illa quidem et liis quz? nunc 
sunt majora, sed obscura jam , el pleraque a tempore eva- 
nida : ac dicet beatum te futurum, et lege ducturnm esse 
Rhetoricen, per hiec si incedas, ut qui per funes eunt ; 8i 
vero vel pauxillum quiddam deílectas a via aut excedas, 
aut in alterutram partem magis inclines et propendeas , fore 
ul ducente ad nuplías recta via excidas. Deinde imitari 
le jubebit antiquos illos viros, obsoleta orationum ex- 
empla proponens nec facilia ad imitandum, qualia sunt 
de illa veteri oflicipa, Hegesie , et Critii el Nesiota , astii- 
Cla, et nervosa , el aspera, et accurale intentis quasi lineis 
descripta : laborem porro et vigiliam et potum aquse et 
assiduilatem necessaria esse dicet et. quie. deprecari non 
liceal; fieri enim non posse ut absque his viam emetiare. 
Quod vero omnium est molestissimum, plurimum eliam 
tibi tempus itineris hujus prascribet, annos multos, non 
secundum dies aut menses, sed secundum totas olym- 
piades numerans , adeo ut qui audit succumbát ante el re- 
nunciet labori , et longum valere speratam illam felicitatem 
jubeat. At ille praeter hiec etiam mercedes non exiguas 


nisi magnum quiddam ante acceperit. 


10. Hiec quidem dicet ille, vanus jactator et obsoletus 
vere homo et Saturnum olens, qui morluos antiquos ad 
imitationem proponat, et eruere te postulet rationes olim 
sepultas , tanquam maximum quoddam bonum, gladiorum 
fabri Glium el alium Atrometi cujusdam grammatistze jubens 
te iemulari; idque in pace, nec Philippo invadenle, neque 
imperante Alexandro, ubi illorum ratio utilis tum vide- 
batur; nesciens quie nunc recens inventa sit brevis el mi- 
nime laboriosa et recta via rhetorices. At lu noli credere 
neve altendere illi, ne te forte assumtum evertat, aut de- 
nique ante tempus ut consenescas laboribus efficiat, Ve- 
rum si omnino amas Rhetoricen, et qnam celerrime illa vis 
potiri, plena adhue vigore dum frueris, ut. etiam ab illa 
colare; jam el hirsutum illum et ultra mediocrilatem vi- 
rilem valere longum jube, escendere ipsum, et alios quot- 
quob decipere potest educere; anhelantemque et multo 
sudore fluentem relinque. 





11. Ad alleram vero viam transgressus, quum alios multos 
invenies , tum in his omniscium quendam et usquequaque 
pulehrum hominem, fluetuante incessu, infracta cervice, 
vultu femineo, mellita voce, unguenta spirantem, summo 
digito scalpentem caput, paucos illos jam quidem, sed 
crispos ferrugineo colore capillos studiose componentem , 
delicatissimum quendam Sardanapalum, aut Cinyram, aut 
Agallonem ipsum, venustum illum poetam tragodize. Dico 
aulem ideo, ut his illum indiciis agnoscas, neu fugiat te 
res adeo divina, adeo Veneri cata atque Gratis. Quan- 
quam quid dico? quem adeo, si vel ad te claudentem oculos 
accedens dicat aliquid ITymettio illo aperto ore, et consue- 
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quammaximum, et modulationem impudentem , incessum- 
que qualis est meus. Hcc vero omnino necessaria sunt, 
sola, interdum plane sufliciunt. Vestis autem sit florida 
et candida , de Tarentino textrino, ut corpus perluceat ; cre- 
pida Attica et muliebris, scissilis illa; calceus Sicyonius , 
qui in albis coactilibus magis deceat. Sint etiam pedissequi 
multi, et semper liber, Et hoc ipsum te conferre oportet. 


16. Reliqua in via jam inler progrediendum vide atque 
audi. Nimirum leges libi explico, quibus utentem agnoscel 
te Rhetorice atque admittet, neque aversabilur et jubebit 
facessere , tanquam non initiatum et mysteriorum explora. 
lorem. Sed primo maxima habitas cura habenda est, el 
decentis amictus : deinde quindecim ferme , non plura certe 
viginti, Allica nomina undecumque collecta , eaque diligenti 
meditatione comprehensa , in promtu et extrema lingua ha- 
belo , illud &zza, el xàza, et pov, et àpyy£zm, et Apos, et 
similia, et in unaquaque oratione tanquam condimentum illo- 
rum quoddam asperge : reliquorum vero nu:la cura sit , sí 
dissimilia liis , et ex alia quasi tribu sint et absona : purpura 
modo pulchra sit et florida, licet crassa de pellibus penula 
sit ipsum vestimentum. 


17. Postea abstrusa suuto et peregrina verba , et rarenter 
a veteribus dicta : atque hiec collecta in promtu habe , ut 
jaculari possis in eos qui tecum loquuntur : ita enim vulgus 
te respicient atque admirandum hominem putabunt , cujus 
suum supra captum sit erudilio, si &xoazAeyylaaotot quis 
dicat pro destringi , et pro sole uli £.70epetsDa: , et arrhabo- 
nem nomines vpovópuov, et dilaculum &xpoxvegéz. Interdum 
vero et ipse fingas nova et prodigiosa nomina, praecipiens 
vocari eum qui eloquendo valet, £9s&v, et prudentem «o- 
góvouv, saltatorem vero yztpósogov. Si vero vel in jungen- 
dis verbis peccaveris , vel barbara singula protuleris, unum 
sit remedium , impudentia , atque in promtu slatim nomen 
alicujus qui neque sit neque fuerit unquam poetze, vel so- 
lute orationis scriptoris, qui ita dicendum probaverit, vir 
doctus et lingua ad summam accuralionem peritus. Verum 
leges eliam non tu quidem vetera, neque si quid nugator 
ille Isocrates, aut expers Gratiarum Demosthenes , aut fri- 
gidus Plato scripsere ; sed libros paullo ante nostram seta- 
tem editos , eL islas quas declamaliones vocant , ut commeatu 
ab iis instruclus, habeas quo in tempore abutaris, alque 
inde tanquam e penu depromas. 

18. Si vero etiam dicendum siL, et argumenta quadam 
priesentes subjecerint atque dicendi materiem ; quaecumque 
difficilia sunt , facilia dicantur, et contemnantur, quasi virile 
omnino nihil ipsi elegerint : verum quando elegere, tu nihil 
cunctatus dicito quodcumque tandem verbum intempesti- 
vam in linguain venerit , nihil curans ista , ut primum, sicut 
nempe primum est, suo tempore dicas el secundum post 
hor , et post illud tertium : sed quod subierit primum , pri- 
mum dicatur ; ac si ita usu veniat, fronti ocrea cirenmdetor, 
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mdvcas elatévat yp, éxlavjuov do * xal awmadvcov 
&návrwv Eévov vwwk. ratos. Entimeiv vàe dixo vv 
mapóvcow imwzpégovca xal EvoyXisovea , bc vauciity 
&mnavcag Éxl c6) gopruxdp iw Ovojdcty xal inupodr- 
cveGÜxi à cea. — Kal imwrione 0i 3 moXAdxis cÀy 

ipx, süvtMig yàp, un9l dvacTTc, &Àhv mal ys j$ 
Ca mÀsistov* Üxopstóta 8$ và mo) xal B7oc vC 
qvos. 3, dpsoxóuevos vois Azyopévot, — "Auguste 0 
Eon v6 péuipetov oic cuxogavctxois cÀ wya, 
TX 2' Z)Xa y, üappztv f, vd)qux yàp xal dvawzyuvia 
xo tyeuBoc 700, tt9ov xal Uoxoc Ex' dxpot dsl oic 7cl- 
Aect xal güóvoc 
xai GwrGoAal miUxval, — "l'aüd ez dolAtuow iv foy ci 
xai meplÉAemrow àmogzvit.  TotUcx uiv và gavepà 
xal và £Zw. 

23. 'I2ía 38 mávex mpdvuaa motiv cot 0:00 0o , 
xu&eUety pueüUaxsaUnt Jayveisty uotysdetw 3) ay ely v5, 
x&v jd moti , xaX 006 Énxavrxc Ainetv xal voutudcux 
&miAeuxvüety Dro quvatxiov Ozev vougévra * xaÀoc vp 
£lvat Ü£e xat col jueAévo Urb civ Yuvatxiov amouódte- 
aa Boxelv* ic c» Dxiropuchv yip xal voco dvolcougty 
of 9X0, og Bux «006 cou xal dot «zc quvatxvizi- 
Bos «t j * xal xà &eiva. 62, uj al&ec Oc, el xal 
mrphs dvBgóv Eni ^i Écípo) £püaÜat Doxolnc, xal rauca 
qeveviiene 9 xal v2, Alx qaXaxgos Ton v. "AX iove- 


quy oi xal ixl roívu) Guvovrsc: jv Bl up oiv, ol ol- d 
xéíezt bxavol,  IloAA yàp xci ix 90 votoítou Toc 


TA». fncoguchy y poat mapartervezat mAslov f dvat- 
eyuvrla xai üpdsos. "Op*s &», Ax vepat ad uvae 
xal Aoopoovzat meptrTG xal Ümip ToU dy2puc; sl 
B3 cà Éuows mayor , Btolaets cov d)Xv. — Kal 3v 


xal vezoUoat y07, pdazx uiv và mávra, el O3 uh, | 


máycue Exeiva, Kalabró 8£ aot xo PPM PR &ravTA 
Bpiolos xe nyévto, xai f vAorrea Urrprrilivo xai plc 
obe JMquue xal zpix rh Ja Ónósu àv Bivarn: Bi- 
vacat 83 ol ao)oudzew udvov xat Bapbaplzsty o023 - 
pet 3) v 7 Xot&opetotat 3$ &wedDetw xad Vei- 
b. xal váxvoo tt d) broceAsiv, xal iaa ra 
Jw phe olco mro)oUc vobc Épurrac p Bwoxéanc* mávca 

i| ye EntasdiaÓoo xad vovipoyrfoa: reyvíaDo) xa yneiv 


24. "Hv caca, 0) xat, xaX Exp. — Oüvacat 
Bí- o0dlv vào dv adcoic Bapó — Oaposiv Exay£Dopun 
60x lc yexxoáv a& dowrrov fríjsopa xal futv Guotoy dmo- 
TéÀecÜMjascUmw — "To ueck coUco 23 olx Ep yp?) Aéyetv 
Ba. £v figa ét map£ovat aot dta maph cre "Przo- 
pue. "Oplüc £pl, Üc mago plv dguvou, xai oni 
xaüaos Eeuüfpou Pvsvóumy Unip Eoiv xai OpGutv 
BeBouAsuxócoc, utpoc 8L dxeacplac, éw' dj.go3lou ci- 

.. Abg 0b vhw Opaw o0 mavrámacw dióxtioc 

Bdtac «b piv mplicov Eni yip sio spégeadat cuviiv 
evt xaxoSaluovt xa Amy pu £paaT , Enel 5: Th 680v 
cabcny Bdavny odcav xaccidoy xal Duxnalsus ini vài 
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Éxavtas xai uriaoc xat BAaevnala 





dere ; facit enim Le conspicuum : et tacentibus omnibus, pe- 
regrinam quadam laudationem subjicere memento, qua 
aures praesentium advertat et offendat , ut nauseent omnes 
ad verborum insolentiam, et aures obturenl. Neque vero 
manum saepe ad laudandum moveas , vile enim id est; neu 
assurgas, nisi semel forle aut his ad summum : subride au- 
lem frequenter, et ostende non placere tibi quie. dicuntur. 
Opportunie sunt autem ad reprehendendum occasiones apud 
eos, qui pronas calumniis aures habent, Ceterum con- 
fidendum est : audacia enim, et impudentia , et mendacium 
in promtu, et jusjurandum in extremis semper labiis, et 
invidia contra omnes, et odium, el maledicenlía, el ca- 
lumnize probabiles. Hiec celebrem te brevi et conspicuum 


 facienl, Atque lalia sunto quz exlra sunt et apparent. 


23. In privato autem facinora omnia committere tibi de- 
cretum sit , aleatorem esse , inebriari , libidinari, mechari, 
aut gloriari certe, si non feceris, idque apud omnes dicere, 
et literulas ostendere a mulieribus scilicet scriptas. Etenim 
pulcher esse velle debes, et hoc agere ut mulieres stadíose 
videantur te sectari : nam hoc quoque ad rhetoricen vulgo 
referent , quasi ea causa in ipsa gynzeconitide gratiosus sis. 
Verum nec illud tibi pudori sit, si a viris quoque diversae 
réi causa amari videare, idque barbatus quum 8i8, aul, 
ita me Jupiter, jam calvus. Sed sint qui eliam hac ipsa 
causa semper tecum sint : si vero non sinl, servi sufficient. 
Multa enim ex hac etiam re commoda facultati dicendi utilia 
accedunt : major erit impudentia atque audacia. —Viden' ut 
loquaciores sint mulieres, et abunde maledicant ac supra 
viros? si ergo idem quod illie patiaris , praecelles reliquis. 
Verum etiam pice velli oportet maxime sane per omnia; $i | 
vero minus , omnino quidem illis parlibus. Ipsum vero 0s 
libi ad omnia hiet pariter, et ministret lingua quum ad 
sermones , Lum ad alia quaecumque poteril : potest aulem non 
sola«cismos tantum committere aut barbarismos , neque nu- 
gari solum, aut pejerare, aut maledicere, aut calumniari 
ac mentiri; sed noclu aliud quoque subire ministerium , 
inprimis ad multos adeo amores si non sufficias. Omnia 

i illa norit, et genitalior fiat, neu quiequam aver- 
selur. 


24. Hiec si , puer, diligenter edidiceris (poles vero ; neque 
enim quicquam est in illis difficile), confidenter tibi polli- 
ceor, non longo interjecto tempore optimum te rhetora et 
nobis similem redditum iri. Quod sequitur, non opus est 
uti ego dicam , quot brevi bona a Rhetorice tibi affutura sint. 
Vides enim me, qui ignobili patre natus sim, et ne pure 
quidem libero , ut qui ultra Xoin et Thmuin servierit, matre 
autem sarcinatrice, in bivio quodam. Ipse autem, qui forma 
viderer esse non omnino contemnenda , primo solorum ali- 
mentorum pretio fui cum amatore misero atque avaro : 
quum vero viderem hane viam esse facillimam, per eam- 
que prorumpens in summo jam essem (erant mihi enim, 
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LII. $BIAOVEYAHZ, 1. 
dxow ivsvópxv — Üm5pye áo pot, à QU "Aópd- | 


(LII, a6 - 9) 


cara Adrastea! prcesidia illa quze modo dicebam omai, 
confidentia , inscitia, impudentia) , primo quidem non am- 
plius Pothinus nominor, sed jam Jovis et. Ledze pueris co- 
guominis factus sum : deinde adjunxi me ad anum molie- 
rem, & qua primum laute alebar, amare dum simolo mo- 
lierem septuagenariam, dentes adhuc quattuor habentem 
reliquos, auro revinctoset ipsos. Verumtamen paupertatis 
causa laborem sustinui, quum frigida illa de capulo oscel 
suavissima mihi fames redderet. Deinde parum abera 
quin heres constitutus essem qus? habebat omnium, nis 
servus exsecrabilis indicasset venenum a me, quod illi darem, 
esse emtum. 


25. Praeceps igitur ejectus , necessariis tamen ne sic qui 
dem carui : sed et rhetor esse videor, et in judiciis versor, 
prevaricans sepe, et judicum corruptionem insipientibos 
pollicens. Et plerumque causa equidem cado : sed palus 
tamen in janua virides et coronis cinctze ; illis enim ad infe- 
lices escis utor. Sed id ipsum quoque, quod odio sum onti- 
bus, et quod insignis sum ob morum perversitatem, e 
quod multo prius quam ob orationis facultatem ideo moe 
stror digito, quia princeps ipse in omni malitia dicor, non 
parvum mihi quidem videtur. Hec tibi, ita me popalaris 
Venus! prazcipio, quee multo prius ipse mihi preecepi, et- 
que ratione gratiam mihi non parvam conciliavi. 


26. Sint ista satis! generosus ille post hzec dieta tacebit. 
Tu vero si dictis ab illo moveare, jam adesse te puta 
quorsum venire initio desiderabas ; neque quicquam te pro- 
hibebit quominus legibus illis obsecutus tum in judiciis via 
cas, tum bene audias apud multitudinem , et amabilis sis, 
ducasque non anum quandam de comicarum illo genere, et 
(uus legislator et magister, sed mulierem pulcherrimam 
Rhetoricen , adeo ut Platonis illud, volucri curru vectum 
ferri, de te potius deceat dicere te, quam ipsum de Jove 
hoc dicere decuit. Ego vero (ignavus enitn et timidus sum) 
de via vobis decedam, et desinam ob rhetoricen spectari, qui 
nihil ad eam conferam vestri illius modi : vel potius jam 
desii. Itaque sine pulvere praedicandos vos atque admirandos 
praebete, illud solum recordati, non celeritate vos vesitr 
vicisse , qui velociores judicati sitis , verum quod facillimsm 
et declivem viam estis ingressi. 


LII. 
PHILOPSEUDES sirve INCREDULUS. 


1. TYCHIADES. Potesne mihi , Philocles, dicere, qui 
sit tandem illud quod ad mentiendi libidinem plerosque aBi 
cit , ut et ipsi gaudeant quum nibil sani dicunt , et narranti 
bus talia animum maxime attendant ? 
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KAHX. Hoà, 5 Tuyuiiz, ieziv à vob; |  PHILOCLFES. Multa sunt, Tychiade, quae es d 
nes quosdam mendacia dicere, utilitatis suae respectu. — 


(c 8vioue dvaryxdlet cà djeu87, Aéretv Ec ro yph- 


Oii mpie mor vaUva, guolv, o0Bb wap 
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TYCH. Nihil hzc ad rem, neque de his ego rogabam , 
quotquot usus alicujus causa mentiuntur, Etenim venia hi 
potius, quidam eorum etiam laude digni sunt, qui vel ho- 
Bv dot, bmósot 7 moAspioug &EnmárQcav A | tes decepere, vel ad salutem tali remedio in malis usi sunt, 

4 0 qagu.dxu £ypfaavro Ev oie | qualia etiam Ulysses multa fecil, dam vel suam vilam re- 
EN xal "OZuscsbg émolet vív vs aÜroU | dimeret, vel reditum sociorum, Verum de illis dico, vir 
vUpkevoc xai xbv vócTov TOV évalpu, 'AXÀ | optime, qui ipsum prater necessilatem mendacium lonzo 
un, M &pwtt, nol ol aüzó dveu T7, y. otlaq | veritali praeponunt , eaque re delectantur, et nulla causa ne- 
ToÀÀGU Tf dAv rag vlüsveot At eh cessaría inea versantur. De his scire velim ego, cui bono 

urst xa EvBuarpl6ovzec Em o0ísuid moovdstt | hoc faciant, 
| Pisis i0». ciBévac (voc d*ra0o0 


A. ku TOU xata vevoy xax 7,97 tvi cotoUtouc , 
pes oUroc ioci mpoc tb Vessoc ; 
Ka 


2. PHIL. Numquid jam cognovisti tales quosdam , qui- 
bus insilus sit hie amor mendacii? 

TYCH. Et plurimi quidem sunt tales. 

PHIL. Quid ergo alind cause illis esse, quam amentiam, 
| dicendum est, quod verum non dicant, quando quod pes- 
simum est pro optimo eligunt? 

TYCH. Hoc nihil est; quandoquidem plurimos ego tihi 
oslenderim, prudentes alioquin et admirabili sapientia, nescio 
quomodo illo malo captos et mendaciorum studiosos , adeo 
ut male me habeat, si tales viri, optimi reliqua omnia, ta- 
men gaudent seque et illos quibuseum sunt decipere, — Ilo 
enim antiquos prius, quam ego, tu noveris opórtet, He. 
rodolum, ct Clesiam Cnidium, et ante lios, poetas, Ho- 
merumque adeo ipsum, viros celeberrimos, scripto usos 
mendacio, adeo ut non modo qui tam erant auditores 
suos deceperint, sed ad nos etiam mendacium successio- 
ne quadam verbis versibusque pulcherrimis commenda- 
tum pervenerit. Me quidem &epe subit illorum vicem 
pudere, quum Celi castralionem, et vincula Promethei 
| enarrant, et. seditionem Gigantum, et totam apud inferos 
lIragediam, el ut propler amorem Jupiter sit laurus vel 
cyenus factus , eL ul ex muliere in avem aliqua aut in ursam 
mutata sil : ad lyrc. Pegasos, et Chimeras , et Gorgones, 
et Cyclopes , et quie sunt ex eo genere , absurdo omnino et 
| portentosae fabellae , puerulorum mentes mulcere aptze , qui 
etiamnum Larvam Lamiamque metuunt. 


T0AJ.ol £iatv 0i cotoUcot. 
TC 9 Eom d)Ào 7j dvovxv ph aiziav &iuat 
ivat TOU 3, dXaf Aéqsiv, & ve 10 gelpusov 
jrigzou mrpouipoUvtat ; 

O2 zoüco" in& noXobs àv Pyó) cot Ocl- 
uToU; vXÀa xal bu qvoweny (xuu.aacous | 
mte Éa)uxócuc coUTQ T) Xxax6) x*l guiolsu- 
, c dXoOal us, £l cotoUtot dvipec &piavot | 
[99 s yaipousty aro t£ xa robs bvyfá- 
trarGwTie Exilvouc uiv YÀp coUe maAautoUe 
5 31, siévat, xov "Hoóoozov xai Kcratav 
v xai mph coirew robk morie xal civ 
xmv, xa &v2pac, &rypdou T veü- 
(üg ud tuóvoy Efamacüv ToUc TOTE 
arcóov, à»à xal uéfot Ew Guxvelaüat cb 
| üuxboyT,s Ew xaXAMrot, Émect xal uérpot 
wov.  "Euol qoUv moAAdx:g midtigüai Ümlo 
vat, brózav ObpavoU vouv xat IToourü£og 
ivrut xai P ey&vrow Emaváctact xal ziv 
TpxyoBiav, xat ic à x 5 Zrus | 
DE iode nc Mod | 
ov pévémegew, Ért IInyácouc xoi ( Xiparípae 
vue xal KüxXermag xai ca ToiXUTA, TU 
i vepdacux Quuü(Oux malbtv yug c sepas 

E »" Moguo xat pu Adpuiav Be&vo rv, 
Tot và piv tv Totnrüv lnc uévpur, vb 9B 5 a, Qanquam poetarum illa forte tolerabilia fuerint menda- |... 

lx xal s E ahud ied: cia : we vero jam civitates et gentes multa: communiter et 
bx Mrgévóveat, "Anvatot 82 cov "E "Epryüówiov | medii ea^ de boi — tnim A 

| dvaSoü yat aat xal voUs mpevouc &vÜco- len [ r^ 

ie "Aveo dvagüvot xafdtp rk dgaya, | Prichtbonium de tera exetilisse lu, prunget cette 
rieptv altos iex On aitov, ot &E &gste olerum instar, de Attico solo enalos; multo M qua spe- 
qvac dva6sG A aacnxévat Derypoüveat., ciosius quam Thebani, qui de serpentis dentibus Spartos 
de cuUra xavry£Aacca Üvra Qo eina. | (safivos) quosdam germinasse narrant. Si quis vero bec 
Vamos Herdlov casa Kogot- | tam ridicula non putet vera esse, sed iis prudenter exa- 
| minatis, Corcbbi cujusdam aut MargiLze judicet credere. wel 


voudtot. v2 co mllüecüat 3) "'ovzzó- 
u Dià coU dépog émi Bpaxóvvww Umomrípew — Triptolemum per aera vectum alatis üraconibus, vel Panem 
37. 
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LII. 93IJAOVEYAHX. 4—- 6. 


(1I, z5 - 3) 


3 Iva. fxev 3 "A pxadiac copquryov zc Mapa0Giva 3) | venisse ex Arcadia auxiliatum in Marathonem , vel raptam 


"Dpe(0utav ómó coU Bopfou dvapmacü7vat, dosÓ^c 
ob tóc q& xoi &vorjcoc aUxoic ÉGoEev oUtw mooUsAotc xal 
dXn0éct moduaoty dritv- ic tocoUtoy émtxpaet tà 
YeUdx,. 

4. DIA. "A22" ol piv monza, à Tuytábn, xal at 
vÓÀe; 88 ovr opens vov dvotev &v, of uiv «b ix ToU 
p.3600u. cegmvóv Éxaqwyóravoy Óv Eyxaxapayvvesg «1j 
Yoxyn, oUmsp ud)uora Bfovtat mpóc vobc dxpoacàc, 
"A0nvatot 5à xai On6aiot xal el cwec dDOot ctp vocé- 
ga« dmogaívovcat vào ravplóac ix r&v votovuy. — El 
q0Uv c4 doflot cà puOoó», caUt« ix. cT; "EXAM, 
o00ly àv xwAócat uu) vobc Tepunyrntkg aüTv Our 
güapTvat pm9à dpaoOt cov Eévov «dni, dxoisw 
éüeXnakvtov. — Ot O3 pon6 quc Évexa. cotaírnc atc(ac 
Spuoc yalpovtec tip JeUopuatt mocpréotot slxóvwc 8o- 
xoisv dv. 

5. TYX. EOévew ép kp rapk Eóxoácous fixo 
Got toU Távu T0ÀÀk và dmicta xal uu0o5r dxobcac, 
gov. 53 ecaEo Mevopévow. &xuov qx ójmy o0 oépv 
oU TQdyuuro, vv OmsoÓolnw, d))d ps Gomsp oi 
"Episc )aoay mo ctpdatux. xoi dAMóxora Sut- 
1Óvtoc. 

QIA. Kaízo, & Tuyidón, dBrioro; 6 Eoxpcrc 
&c1l xol oü0rlg àv o003 miortUGEUv (e Éxsivoc obtto 
Ba0Uv meryevo. xa0euu£voc É&mxovroótne dv)p, Éct xal 
quiocog(a Euvov tk moXÀR, Üropslveuv. &v. xol dOXov 
vwbc d;euZopévou. dxoücot mapiv, o0y Ünwe aütÓe ct 
toÀuTjcat totoUTOV. 

TYX. OÀ yàp olcüón, d écaips, ola plv einty, 
8rox 0À abrk émioTcato, éx 0À xal ixopvuto oie 
mÀe(ccot; mapacvqodjtvo, và maia, Gore us xal 
dxo6AÉmovta iq aótóv moua évvosiv, dpvt piv óx 
utto vot xal Zio st coU xa0tovaxóvoc, &prt 0$ óx, yon 
àv pa xocoütov y póvov SAs)iiOet («€ mo c3] Aeovc?, ye- 
Joióv «wa vÜUnxov Tepuaré)JOuov* obtu cora. Ornyevro. 

QIA. Tí(v« caUxx xoi; v  Eotíac, & Tujid3n; 
i£» vào elBévos f|vetwa vy dAatovelav Gro vnAxoUtto 
v) mYwyt Éaxenev. . 

6. TYX. Eloóa uiv xài d))ou, à OuU6x«, 
qotclty poc aücbv, el move m0))3yv cv ey oNly dott, 
vípuepov 88 Asovityo auvyevécOnt Ocípevos — Écatpoc 
8f pot, óXx olc0a — dxoóca map toU Tat50c óc Tap" 
Küxpárnw Éwücv dm£AMdot vosoüvra  émioxejóp.evox , 
dy.potv Évexa , oc xal vi) Acovrlym avryevoliany xdxci- 
vov (Bourt — 3j pvofixev vào dx vosoln — mapayiorvopat 
vpbc aüvóv- eüplaxi 6 acil vüv uàv Atóvttyov o)x- 
£v — igüdxe vào, éx Épacxev, Gt yov mpesteAnAuOo 
— d)Xou; &à cwyvoke, iv ol; KAsóonpóe 7€ 3v 6 ix 
To Iispurdrou xai Aetvdunyoc 6. Zrwixbc xa "Lov, 
oic0« «bv iml vo TDwwovog Aóyot; Onup.atea0nt 
áEwoUvea (s óvov dxpiÓG xavavevonxóra viv Yvan 
toU dvÓpüc xal toig GOOotg ÜmogvrtUca: Suv .evov. 
"Optic olouc dvOpac aol qnput, ravaó oue xal maya pÉcOU, , 


8 Borea Orithyiam : ille impius et amens illis videri solet, 
qui manifestis adeo et veris rebus fidem neget. Eo usque 
mendacium invaluit. 


4. PHIL.Sed poete» , Tychiade, et civitates veniam fere 
consequantur : alteri suavitatem fabularum, quz tanti 
habeat illecebras , suze scriptioni admiscentes, qua scilicet 
maxime ad auditores suos opus habent ; Athenienses vero 
ac Thebani, et si qui alii, augustiores talibus commeatis 
reddunt patrias. Si quis enim tollat e Graecia fabulosa isà, 
nihil prohibuerit fame eorum monstratores perire, quum 
ne gralis quidem hospites audire verum velint. Atqui 
nulla prorsus tali causa inducti tamen gaudent mendaci, 
illi merito videantur plane ridiculi. 


5. TYCH. Recte istuc dicis. Ego enim ab Eucrate tibi 
adsum, nobili illo, ubi incredibilibus multis et fabulosi 
auditis, vel potius in media eorum enarratione discessi, qui 
ferre egressam modum licentiam non possem : sed tasquam 
Furize quadam me ejecerunt, illo portentosa multa et ab- 
surda enarrante. 

PHIL. Atqui, Tychiade, fide dignus Eucrates esi, neque 
quisquam temere crediderit illum, qui prolixam adeo bw- 
bam submiserit , hominem sexagenarium, ad hoc cum pbi- 
losophia diu versatum, vel alium sustinere posse ut at 
diat se presente mentientem, nedum ut ipse tale qui 
audeat. 

TYCH. Nempe nescis, sodalis , qualia dixerit, quomodo 
fidem illis facere studuerit, quomodo dejeraverit ad plera- 
que, pueros etiam suos per quorum caput juraret interpo- 
nens, adeo ut vultu in illum defixo varia cogitarem ; mode 
quidem furere homiaem et mente non constare; modo it 
postorem esse ac tam diu me fugisse, qui leonina pelle si- 
mium tegeret ridiculum : adeo absurda narrabat. 

PHIL. Quaenam ista , per ego te Vestam rogo, Tychiade? 
volo enim scire quamnam sub tanta barba tegat vanite 
tem. 

6. TYCH. Solebam etiam alias, Philocles , ventitare ad 
illum, si valde otiosus essem : hodie vero quum Leontiche 
convento mihi opus esset , qui meus , ut nosti, sodalis est, 
audissemque ex ejus puero, mane abiisse ad Eucratem, wu 
iegrotantem viserel ; utriusque rei causa, ut et Leontichem 
convenirem, et viderem ipsum, ignarus eegrotum esse, e$ 
venio. Ac Leontichum quidem non ampLus ibi invesie, 
qui paullo ante, uti ille dicebat , discessisset ; sed alios fre 
quentes, in quibus et Cleodemus erat Peripatetices, el 
Stoicus Dinomachus, atque lon; mosti illum qui d 
Platopicis disputationibus admirationi esse postulat, tae 
quam qui solus accurate sententiam viri perceperit et ahis 
possit interpretari. Viden' quos tibi viros panem sapicelia 
omni et virtute praeditos, quodque caput rei est, de un 


(ITI , a5 - 37) 


É cx ome b xegdiatoy abzb dE Exácoezc mpoaipé£asox, 
altarium Éravrac xal guovovovyl qo6epobs T) Troóc0- 
; "Ec xol 8 lacgàc "Avetrovog mag? xav ypsíav, 

3 » TE e rwr , xat  Fov Phe 18v, Éyew 
6 E 1b vócnua TV guvtpótov Tv 
peopa ne fee vdb NUTS aieo xave m doen. Ka- 
i£ Tap a)rby emi cie xAbvnc 6 Eüxpacvnc 

sifeioe Jpfua Ppdvac TZ quw ic «b deürvuxhv, 
bmórs EiDE pe y xaícot Boiivroc abvoU xal buried 
tt jeraEo elouny Énfixowov. Kàyo u.dat equ) yu. é- 
woe, pU iysóaxiat cí)v To8UV aücoU, droAoYrcdu.evoc 
Tk cuyo vraUta, (€ dyvofouipt vosocüvta xol 6», 
Eve Éu.atov, Bpnpatioc ÉMowa, ExofsZourv mrÀnalov. 

7. Ot àv 8) écópy voy Tj9n mpl x09 von aros rà 
Tn mpot , Tk 8i xal vóc: Sulvreg, Eu 
6b xal Ücpanelac ed Éxactog Ümobd)Xovtez 6 eov 
KAzónuoc , Ei volvuv, 9, Tjj dpucep ci; dve)ópe- 
voc yamuóUcv xov üGóvca t7; pua oUzw goveulslec, 
vocem ivo jaeiev. clc Boys Aéoyzoc dpm dnola- 
, eir. méputlyeu mepi và ax£)m, aücixa madevat 
Ox sl; Aéovroc, Éyv & Aswóuaryoc , évo 


uv, xal cb Atoc aro xctl 4, elo f OeLik xd al vgl 
yss Üx vU moywevoc ai ópÜal ueyda Bóvatyz! &v, el 
eu vto avais y griotat pesi eis ollas PmwBiis 


| Juri 10 Mel " Wis Ox dea fva 
yox 9$ Albus dijo cogis và totxUca u.eveOloaEÉ jue elmov 
éoxuTíoouc &lvat civ EAdquw ToUg Àfnvruc. 
1, xal algoüctv aDràg Guoxovrss, "Emvscav ol ma- 

't& (0g EU sixóvzog toU Al uoc. 


8. "Eph B, Ooh vio fury, imgbaik mn ci 


[uou 
aod» fs dvotav, 


E rie "Avrtyovoc Sóóxst 73 faüvat c7 iparcferet 
quow Tám vào Jpjeico, oluut, Bonfüsiv dzubv cip 
Eüxodve: pss TS Téyvns olvou ce maporpréXuov 


apes xai Ad ava. aveeioat xal Guo Goatostv vU | 
om peni bmopetDuny dux, TÍ Mye«, 


dn, 5 Tupidon; dxiceoy &mwvov &ival cot Ügxel vb ix civ 
T0105 TtV cue Twvag GxgsÀelac ic T vos uaa ; 
"Egorys , 7v 2 à, £l p mávo lv fva xopüzns ue-- 
zoe sin», c rrurzedoety cà Eoo xat wnaev Xotvovovea 
"dic Év&ofisv Exevelpoumi và vosjue ra uec brain, 
e gari, xol yoxveimc vwóg évepyeiv xai vv lmatv 
STET E Q To 9 ox àv vévowzo, 


£7 w mpogxpim 
ovis ic vo0 Negalou ovrog và Gépua ivit cu 


LILl. PHILOPSEUDES. 7,8. 


| promittit. 
| sebam, cerva oportere pellem esse, propterea quod ve- 





58t 


quaque secta, venerabiles omnes ac tantum non aspectu 
ipso terribiles? Insuper vero aderat etiam Antigonus me- 
dicus, morbi eausa, puto, advocatus. Ac jam mollius vi- 
debatur habere Eucrates , eratque familiaris illi morbus : 
delluxio enim iterum in pedes illi descenderat, Igitur as- 
sidere me apud se in lectulo jussit Eucrates, submissa paul- 
lum ad infirmitatem significandam voce, quum me vidisset, 
quanquam clamantem ipsum et contenta voce aliquid di- 
centem in ipso ingressu audiveram. EL ego summa cautione 
adhibita , ne forte pedes illius attingerem , excusatione illa 
vulgari prolata, me morbum ipsius ignorasse, audito auteni, 
cursim advenisse, prope illum assedi. 


7. Illi forte jam de morbo partim dixerant, partim adhuc 
disputabant; insuper etiam curationes unusquisque non- - 
nullas subjiciebant. Nam Cleodemus, Si ergo, inquit, - 


| sinistra aliquis humi tollat dentem mustele, ita uti dixi — 


interfect:e , et in. excoriati modo leonis pelle deliget, ac 
deinde cireumponat cruribus; statim cessat dolor. Non 
leonina, inquit Dinomachus, audivi equidem, sed cervam 
virginis et nondum inile : el probabilior sie res est; celere 


| enim cerva et robustum maxime pedibus. Et leo fortis 
| ille quidem, atque adeps illius et manus dextra et pili de 


barba recti multam valeant, si quis cum suo quodque car- 
mine adhibere possit : pedum vero curationem minime 
Ipse quoque, inquit Cleodemus , ita olim cen- 


lox cerva : sed nuper e Libya vir talium sapiens aliter me 
docuit, quum diceret velociores esse leones cervis. Nimi- 
rum , dicebat, capiunt illos etiam persecuti. Laudabant 


| praesentes Libyn, qui recte dixisset. 
"Apét, | 


8. AL ego, Putatis enim, dicebam, incantationibus qui« 
busdam talia sedari, aut rebus extra appensis, quum [a- 
men intus habitet malum? Riserunt in hoc sermone meo, 
ac manifestum erat condemnari ab illis multam meam in-- 
scitiam , quoniam nescirem quae essent manifestissima ac de- 
quibus nemo sanus contradicere, quasi non ita se habe- 
renL, Verumlamen Antigonus modicus videbatur delectari 
mea interrogalione : olim enim, pulo, negligebatur, qui 
auxilium per artem suam afferre vellet Encrati , et vino illum 
abstinere jubens, et vesci oleribus, et in universum de 
contenlione remittere. Cleodemus ergo subridens, Quid 
ais, inquit, Tychiade? incredibile tibi videtar quasdam. 
exsistere e talibus utilitates ad morbos? Mihi vero, inquam; 
nisi omnino pituila plenus mihi sil nasus, ul credam ex- 
terna et quie nihil communicent cum internis rebus morbos. 
excitantibus , cum voculis quibusdam, ut dicitis, przesti- 
giisque operari et. sanationem, si appendantur, immittere. 
Enimvero hoc non conligeril, neque si quia in Nememwi 


fxxalBexu puyaMde Üae Py6. qdüv aUóv xbv Movra | leonis pelle sedecim totas mustelas deliget. Ego enim. 


932 
&(5oy xoAAxxtG 4euovca ix. dX 60vtov. £v 6X oxX po 


vij aüvoU Ofppact. . 

9. TIdvo 4Xo louocae , Éq 6 Aewóprgoc , el xoi à 
cot Uca 00x éuéXmoé cot éxpuaQeiv Üvrtva. cpomrov copt- 
As toig voofjuact TpoGqspopeva , xal uot Goxele 0088 
vk mpogavésvaxa &v mupaaéSac0ot cauta, Tüv EX TE- 
pióDou muperü»v vàe dmomopmá xal viv ÉpmeTOv Tác 
xataU£Mei xat fjouGtwov lotte xal vdJÀa ónóca xal 
al vp&ec Tj9" rotouctv. Ei àà Zxetva (veras &zavea, 
«( O4 mote obyi vaUra ovjon viyveoOat bmó cv 
óuolv ; 'Ax£oavra, 3v 0. éyà, tupmepalvn, à Aewó- 
Uacqs , xal Su, qaot, üxxpoóttc vüv TAov: 0082 qp & 
Qe vaUra 65a ueck votxuTaG OuvauetG qervopeva. 
*Hv. vo3v 3 Ttelane mpdcepov éndywv cO Aóyi, Sit 
quaw Éyet yérveoüot, voU ce mupstoU xal coU olór,Aa- 
vog OtDwótog 7| Óvop.a. Oscméctov 3| notv Bap6apuctv 
xal uk toUro ix ToU BouGOwoc OpuTeveUovros , Ért cot 
02v uoto, cà Aeyópeva écv. 

10. Zó uorOoxsic, 4j 9 0c 6 Aston ayoc , 1& rotaüca 
Méywv o08À Ocobg elvat micteUrty el v6. qu) olet cà 
ldoetg olóv *& elvat Óxà tiep Óvop.vov virveaOot. 
"'Touco plv, 7jv 8. ày&, ud) Aéqe , 0 dou: xoAóet vào 
obóiy xal Or&w Óvcovw Ope vk TotaUra deuBT, evan. 
- "E46 63 xoi ücouc o£. xal l&cew aütiv ópo) xal & EU 
Tot00Gt Toug xdjivovrac Ümó qappdxev xai lacus 
dvwovdvtey Ó yoUv "'AoxXmióe aüvóc xat ol mraibso ao- 
«oU djmux qdpi.axa. mttovteg PÜtpaimeuov coUe vogoUv- 
T6, 00 Aéovvac xat guae Tepuim rovc. 

11. "Ea coüxov, £v, ó "Iv, ét 6b Opiv Oaupudiatóv 
vt Begpoopon, — "Hv. dv. &9) petgdoiov. Éct áppl rà 
verrapaxa(dexa Évr) Gy eo0v jxs Ó6 ce AED. x 
matpi Mi&av bv diereAoupyóv, épptoévoy éc ck 2a 
oixícry xa ipyatuxóv, Gui mÀcfoucav dYopkv Ümó 
£j(Oóvne BngBévta xcisÓat Tj9n CEGTjTOtX ^0 OX£ÀOQ 
&vadoUvct yxp a0 xO à xxu aca xod vatis y aipatt repu Ac- 
xovtt mpocepmüday tO Üngtov Óaxetv xarà vüv iévav 
GáxTuAov, xai xo [«àv qUdaat xai xavadüvat atc dq tov 
quAsOv, tov 0B olp.oGetv do dpevov br Gmóovov. 
'aUrd ve oUv dTr[y£Aero xal sóv Míómv Éwpiopev 
e)róv Érl oxljemo2o, Ümó civ Ój.o600Àv mpooxoJ.o- 
p.evov, OXov oxrxóra, meAOvóv, .uóGvca , 7] ertga- 
veuxy ÓAtyov Éxc dumvéovta. — Aeiureuévoo 07) x) a- 
«Qi vv QUuov. tt; xpiov, Odppzt, Égr, évà vao ao 
ávboa Ba6GuAoviov *Ov XaA9aiuv, Oc qacw, aütixa 
p.éceuut , Oc ldoevat cy &vOpiorov.. Kad lvo 13) Guacpt6o 
A£vov, xtv 6 BafuAovig x«l dvéovncos *óv Míó&av 
é£rQ7, vtt EEe).doac cv lóv ix. 09 auatoc , Ert xad 
mpogavaprr|gae t6) mot veOvnxutac mrapÜévou AtUov dro 
VLe cTXAnc Axxojac. — Kal voUro pé£v low uézpiov: 
xacot 6. Miàxc abrüc dpdpuevog vóv cxiumoo, io o0 
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£rp63) vv xat 6 oxnAevz éxetvoc XM0oc. 


12. 'O àà xal d)Àa érolnce Oson£cta óc &An0o: | 


.£& 10v dyobv &p £XGyv ÉuÜsv &mevnxv lepacuxd vta ix 


LII. 6$JAOWEYAl X. 9 — 12. 


(il, », ). 
]eonein 1psum ssepe ciaudicantem prae doloribus in integra 

. &ua pelle vidi. 

| 9. Omnino nimirum idiota es, ait Dinomachus, neque 

| talia discere curasti , quemadmodum morbis adhibita, pre 

| sint : ac videris mihi ne manifestissima quidem ista rea- 
pere, febrium intermittentium depulsiones , et serpentium 
mulcedines , et tumoruim inguinalium sanationes, et reliqua 
qua jam vetul:e faciunt. Si vero illa fiunt omnia , quidai e 
ista putabis fieri a similibus? Ea quae non consequonlw, 
inquam, concludis , Dinomache , et clavo, quod alunt, da- 
vum ejicis : neque enim qua dicis, ea tali potentia feri 
manifestum est. Nisi enim prius eo conversa dispoltalies 
persuaseris quomodo fieri ista ex naturali lege possint, ue 
tuente febri aut tumore vel divinum nomen vel sermonem 
barbaricum , et proplerea de inguinibus aufugiente; adhue 
quz dicis aniles sunt fabulae. 


10. Videris tu mihi, ait Dinomachus, talia qui dic, 
neque deos credere, si quidem non putas fieri posee et 
per divina nomina sanationes contingant. Illod quidem, 
inquam, noli dicere, vir optime : nibil enim probibet, etiam 
si sunt dii, tamen talia esse mendacia. Ego vero et cale 
deos , et curationes illorum video, et quze bene faciant l»- 
borantibus, quos medicamentorum et medicinae opera re 
stituant. JEsculapius enim ipse ejusque filii medicamentis 
bonis misceudis sanabant cegrotos, non leonibus mustels- 
que alligandis. 

11. Omitteistum , inquit Ion : ego vero mirabile quiddam 
vobis enarrabo.  Adolescentulus eram circa quaitwor e 
decem fere annos : venit autem aliquis patri puncians, M 
dam vinitorem, robustum cetera servum et labori inieatum, 
eo fere tempore quo forum mane (requentari solet, a ser- 
pente morsum, jacere jam putrescente crure : deligamü 
enim palmites et palis applicanti, adrepentem viperam morss 
appetiisse pollicem , ac subito suam rursus cavermam sab- 
lisse: illum vero plorare, qui periret doloribus. Hu 
igitur nunciabantur : ac Midam videbamus ipsum in gr 
bato afferri a conservis, totum tumoribus inflatam, luridan, 

| putrescentem jam, et, quod oculis cerneres, zegre adbuc sj 
rantem. Tristi autem patri amicorum aliquis, qui fori 
aderat, Bono es animo, inquit; ego enim tibi Babylogium 
hominem, de Chaldzis quos vocant, statim arcesso, qui 
| sanabit hominem. Et ne moras narrandi faciam, vesi 
Babylonius; restituit Midam, carmine quodam ejecte & 
corpore veneno, quum alligasset insuper pedi illius lapidem, 
quem de columella sepulcrali virginis defunctae exciderat. 
Atque hoc fortassis mediocre videatur : quanquam ipse Mi- 
| das , sublato in quo portatus fuerat grabato , discedens re$ 
| abiit. Tantum carmen illud valuit et ille lapis de sepokto. 
12. At ille alia quoque patravit vere divina. In predism 
, enim quum abiisset, mane, pronuncialis ex veleri kso 
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sanctis septem nominibus, loco per sulphur et facem tribus 
circuitibus lustrato, quotquot intra fines illos fuerant ser- 
pentes ejecit. Veniebant igitur velut tracti ad incantationem 
angues multi et aspides, el vipera, ac ceraste, et jaculi , 
el rubet ac bufones : remanserat aulem draco unus velulus, 
qui pem senio actin, non polerat rain, Ac, pruphtrog 
| atque onum ATMOUR be. nalu electum legatum 
misit ad draconem. Ek venit paullo post iste eliam. Quum 
vero congregali essent, afllavit illos Babylonius : at illi con- 
festim ab illo ipso flatu, nobis admirantibus, combusti 
sunt. 


13. Die mihi, Ion, dicebam ego, serpens ille legatus , 
junior, numquid manu ducebat draconem jam vetulum , ut 
dicebas, an ille scipione nixus ingrediebatur? Tu quidem lu- 
dis, Cleodemus ait : ego vero et ipse magis etiam quani 
tu incredulus circa talia quum essem (fieri enim nullo modo 
posse putabam ut ea crederem), tamen, ut. primum volan- 
tem vidi peregrinum , barbarum íllum (erat autem, ut di- 
elitabat, ex Hyperboreis), credidi, et diu relactatus tandem 
sum eviclus. Quid enim facerem , qui viderem illum, sudo 
die, per aerem ferri, super aqua incedere, per ignem rans 
ire otiose et gradatim? Tu hiec, inquam ego, vidisti, Hy- 
perboreum hominem volare, aut super aqua incedere? Ego 
vero, inquit, calceatum quidem crudo corio, ut plerumque 
illi calceantnr. Nam parva illa quid dicere opus est , qua: 
ostendit immittendis amoribus, daemonibus ciendis, mor- 
luis veleribus revocandis in vilam, ipsa Hetate manifesto. 
sistenda, ac detrahenda Luna? 


14. Quin ego enarrabo vobis quse vidi ab eo fieri apud. 
Glauciam Alexiclis. Glaucias enim quum patre vix mortuo 


| adiissel hereditalem , amore captus est Chrysidis Demaneti 


filie : me aulem philosophisge tum magistro utebatur; ac 
nisi amor illum iste detinuisset, omnia jam Peripalelicae 


| scholz placita didicisset, qui duodeviginti annorum ado- 


lescens jam analysi uleretur, el acroamalicos de natura li- 
bros ad finem usque pertraclasset. Attamen consilii cirea. 
suum amorem inops, omnia mihi indicat. Ego vero, quod 
magistrum decebat, Hyperboream illum magum ad eum 
deduco, quattuor in praesens minarum mercede interposila 
( oportebat enim statim numerare aliquid ad sacrificia ) , se- 
decim vero, si frui darelur Chryside. llle vero plenam 
quum) servasset lunam (tum enim plerumque talia sacra 
peraguntur) , fossa in subdivali domus depressa, circa me- 
diam noctem evocavit nobis primo quidem Alexiclem , pa- 
trem Glaucis, ante menses septem defunctum. — Graviler 
antem ferebat senex amorem, alque irascebatur ; denique 
vero unare ilii permisit tamen. Postea autem Hecalen evo- 

caviL, quie Cerberum secum duceret, el Lunam detraxit, 


multiforme spectaculuin , mntantemque prze se speciem M. 
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(III, a,«) 


rens : primo quidem muliebrem formani ostendebat; tum 
bos fiebat pulcherrima ; deinde catella videbatur. Tandem 
Hyperboreus de luto quum finxisset parvulum Cupidinem, 
Abi, inquit, et adduc Chrysidem! Avolat lutum, neqee iis 
multo post astitit illa pulsans januam ; et ingressa Glasciam 
amplectitur, ut quee ad summum furorem usque amaret be- 
minem , fuitque cum illo usque dum gallorum cantum aedi 
remus. "Tunc nempe Luna evolavit in ccelum, et terram 
Hecate subiit, et reliqua spectra evanuere, et emisimus, 
circa ipsum fere diluculum, Chrysidem. 


15. Hiec si vidisses, Tychiade, non amplius fidem segs 
res dicentibus esse multa in incantationibus utilia. Rede, 
inquam , mones : crederem enim, ea si vidissem; nenc se 
tem venia, puto, parata est, si non ita acute ut vos vider 
talia possum. "Verum enim vero (novi enim Chrysiden 
quam dicis , amatricem mulierem, facilemque e£ promiam) 
non video quam ob causam opus habueritis legato ad ilam 
luteo, et mago ex Hyperboreis, ipsaque adeo Luna; qum 
viginti drachmis ad ipsos abducere licebat Hyperbereot. 
Nam tali carmini cedit mulier illa, et contrario spectris inge 
nio est : qua si strepitum audiant seris aut ferri, fugiant 
(nempe et hac vos dicitis); verum illa argenteam si qe 


| tinniat, venit ad sonum. ,Alioquin ipsum quoque magum 
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qc Grot oU  Onucoviivcag dra) d ecouat cv Seuud cov 
obtu cagü didOovceg xal và q4cpata. Kal taUra 
oUx £a qp) Aéetv, d)À& mavrec loaat cov Züpov xv d« 
T7 IoaXatocivac, vóv ni voUzwv aopu thv, ócouc va- 
paÀaÓnv xarvamimtovtue 70g Tv cei Www xal tO 
ó0uÀuu0 Ouacrpfgovrac xal dopoU mukmÀagévoug tO 


copa Guo dvio not xal dxonéumet dpriouc exi gto00 


pedo drea) eae viv Ostvoyv * ércet& kv Y&p ErtacT) xet- 
IÉvotc xal Zpnrat Güev elaeXnAo0aat elc vo caa , 6 uiv 


Qv 3) Bap6aottov 1) G0cv àv aücbc 7| Órtoc x& xat Oücv 
£r) 0ev é xüv ávÜpurrov * 6 83 Gpxouc émdo, el OB uu 
TetOÓ0s(n, xal dxeUv £eAaóver vóv Óntjova, — "Evo 
q9Àv xai e(&ov dEtóvra £A atvot xo xaccvobr ly y potáv. 
Oó péya, 7v 9' &yo, vk couürd ae óp&iv, o " Inv, t 
- qe xai at Séot cücal Qalvavzat, &c 6 macho 6v ID- 
vtov Oeixvugtv, duxupóv ct Üfauua Gi; poc fiue voUc 
du vorrrovtac. 

17. Móvo; vào "Iuv, ov, 6 Eóxp&trs, và votaUca 
e(ev, oUyl 83 xul d)Xot moJÀol Balpocty veetuyrxaoty 
ol uiv vóxvtp, of 2 pe0' fu£oav; évà 53 oby &rat, 
&J& popitxic 7/97 1 roux Uca vel énquxo xad cb uiv xpo- 
«9v érapattóumv mpbc aücà , vüv 6E Orb coU Éüouc o09Év 
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miror, si, quum possit ipse amari a ditissimis malierbu 
et solida ab illis talenta accipere, pro quattuor minis serdi 
dus homo Glauciam reddit amabilem.  Ridiemle fice, it 
quit Ion, qui fidem neges omnibus. 


16. Ego lubens interrogaverlm te, de illis quid sentiat, 
qui deemoniacos liberant terroribus , aperte adeo ipsa qe 
que spectra excantantes. Et hiec me dicere nihil opes est; 
sed norunt omnes Syrum illum e Palestina , taliam cerae 
num sophistam , quot ille traditos sibi cadentes ad luses, 


| distorquentes oculos , spuma os repletum habentes, tama 


| suscitat, et sanos dimittit magna mercede liberatos malit. 


Quando enim astat jacentibus , et interrogat unde intraveris 
illi in corpus, ipse quidem tacet zegrotus ; respondet vero dt 


E Es re | mon graece vel barbare, aut undecumque sit ipse , quomele 
vogo aütüc Gur, 6 Oaluoy 06 doxolvevat EXny(- 


et unde venerit in hominem : tum iste adjuratione et, si s 
pareat, minis deemonem expellit. Atque ego vidi etim 
exeuntem unum nigro colore et fumoso. Non erst me 
gnum, inquam, talia te videre, Ion, cui ipese etiam idea 
appareant , quas Plato, pater vester, ostendit, evanidum « 
tenue spectaculum nobis qui c&cutimus. 


17. Nempe solus talia, Eucrates inquit, vidit Jon? name 
eliam alii multi inciderunt in daemones, noctu partim, pt- 
tim interdiu? ego vero non semel, sed decies millies ja 
vidi talia. Ac primo quidem ad ea perterrebar : jam ve? 
ob consuetudinem inusitatum nihil videre mihi videer, d 
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nunc maxime, a quo lempore anulum hunc mihi dedit 
Arabs, de ferro patibulorum factum, et carmen me mul- 
lorum nominum docuit; nisi forte nec mihi credis, Tychiade. 
Et quomodo, inquam , non credam Eucrati Dinouis filio, 
sapientissimo viro, el libere quie sibi videantur el cum au- 
ctoritate domi suze dicenti ? 


18. Tllud enim de statua, inquit Eucrates , quod domesti- 


cis omnibus quot noctibus apparet , et pueris , et adolescen- 
tibus , et senibus , illud igitur non ex me solo audias , sed ex 


nostris omnibus. De qua, inquam, statua? Non vidisli, 
inquit, ingrediens, in aula stans signum pulcherriünum , 
Demetrii opus statuarum humanarum artificis ? Num discum 
jaculantem dicis, inquam, incurvantem se ad habilum 
emittentis , reflexo vultu ad eam quie discum altulit , paul- 
lum submisso genu altero , ut in ipso statim jactu surrectu- 
rus una videatur? Non, inquit, illud, quandoquidem Myro- 
nis operum et ipsum est, discobolus quem dicis, Neque 
illum juxta stantem dico, tenia redimitum caput, pul- 
chrum; istud enim Polycleti opus. Sed omitle quie. sunt 
ad dextram introeuntium , in quibus Critii et Nesiotae opera 
stant, tyrannorum interfectores. Tu vero si quam vidisti 
statuam ad influentem aquam, ventre prominulo, calvam, 
seminudam amictu , cujus barbae pilos aliquot ventus vide- - 
lur jactare, insignes habentem venas, exquisilissima homi- 
nís similitudine, illam dico: Pellichus Corinthiorum dux 
videtur esse, 


19. Per Jovem, inquam, vidi quandam ad dexlram Sa- 


cleis inauratum esl. Ego, inquit Eucrates , inauravi illa, 
quum me sanasset tertium jam. febri querquera pereuntem. 
Fuit nempe medicus quoque, inquam, optimus ille Pellichus? 
Est; et noli irridere, inquit Eucrates, aut non ila multo 
post ille te vir ulciscetur : novi ego quid possit ista derisa 
abs le statua. Aut non putas ejusdem esse immittere , qui- 
bus velit , querqueras, si expellere potest ? Propitia, inquam, 
sit et placata virilis adeo statua! Quid igitur aliud quoque 
facientem quicumque in domo estis, videtis? Quum primum, 
inquit, nox orilur, descendens de sua basi, in qua stat, 
domum orbe quodam circumit, et omnes illi occurrunt , 
nonnunquam etiam cantanti , neque est quem lieserit : modo 
opus est ut illi decedalur : sic praeterit. nulla molestia afli- 
ciens videnles. Quin etiam lavat plerumque et tota nocte 
ludit , ut strepitus aquae exaudiatur. "Vide ergo , dicebam, 
ne non Pellichus sit illa statua , sed Crelensis Talus, Minois 
famulus? nam ille aeneus eral Crete circuitor. Si vero non 
ex were, sed ex ligno factus esset, Eucrales; nihil prohibe- 
ret quominus non Demetrii essel opus, sed unum de Dae- 


dali arlificiis : nam, ut ais, fugit de sua basi luc quoque. 


b86 LII. $3IAOWEYAHX. 20 — 22. (HT, «s - o) 


20. "Opa, Ep, à Tuyiin, uf cot pevapus) (om , — 20. Attu vide, inquit, Tychiade, ne dicti te postes tai 
*oU cxxopi suco; Üocepov. — Ola ày&) ola. Érafiey 6 voc | peniteat. Novi ego quid usu venerit ei qui obolos foratm 
é6oAXobe ópeAduevoc, obc xavk cXv vouumnviav Exdcvnv | fuerat, quos singulis noviluniis ipsi offerimus. — Gravissima 


v(üsp.ev avi. — IIdv5etva. eypriv, 6 "Iov. £o, tepócu- 
)óv v& Óvxa.  IIox, oUv aücóv Tjudvato, e Eüxpaec; 
i0 £o q&o dxoücat , el xal &xt pua vot obcocl "'uy viz 
áriwov/coe. — ToXAol, 3, 8 &c, Éxetvco ó60À0t rtpüc coiv 
qo8otv aür0U xal &AÀa vouilag.a va Évia dpupil obe xov 
penpov xnp& xexoAAnpdva: xoi mévaAa 26 doupou, eà- 
al vwwoc 3) 16006 Er c7] iios ónooot 8t aürbv. érrao- 
cavco uper) Éyópevo, — "Hv Bb fiiv AiÉuc ct olx£- 
Tre, xatüpatoc, immoxóuoc: oUroc émtyt(omas vuxtoc 
ÜgeAéc0n: mdvra ixeiva xal OpsÜexo xavatsÓvxóca 
T5» «npfjeac vov dvBpiiven, — "Emei 08 éravefov ca- 
yiova Épv mepwoesuAmpuévog 6 II&Utyoc, 69a. Órux, 
3ikóvaco xol xaxtgopaat vóv. AlGuy* Bv OXnc Y&p vi 
vux ti Teptljet dv xoxo 7j» a0,» 6 do) toc dsXOstv o0 
Üuvduevoc Gomep ic Aa6UpwÜov ip mew, dypr 9» 
xate)iiotn jv cà oopux vevoufvne vis fpépac. — Kal 
tóxe jdy mm [o oóx óAlyac fa6ev &Aobc, o0 oov Ót 
&miÓtoUc yo0vov xaxóe xaxüx dréÜave u.acctyoUp.evoc, 
óc Dee, xatk cy vóxva Exdacny, Oct xa pora 
é, vv érwUgav qaívesüat abvoU inl toU conatoe. 
Iloi; caUca, à "Tuyidon, x«l vóv II£uyov oxómte 
xdpi Óemsp toU Míveoe juxwotnv mapamaletv 727, 
Bóxe, — AX, o. Eüxpatec, 7v 8. éy, £o. àv 6 ya3- 
xbc [dv /2xàc, xà 08 foyov Anjiisptoc 6 AXomexT(Oev 
tloyap.évoc 7 , 00 Üsorotóc ttc, GÀÀ' dvÜptomonotóc (v, 
oürott qobfsopat zbv dvópiivia IIe)A (you, Óv oUód 
Uvca vávu éOgóiety dmetoUvta (sot. 

21. "Eni voótot; Avtivovos 6 latpc eire, Kapol, 
& EUxpavec, "Imroxpdvre oct gaxoUc 000v moy vaioc 
v5 uéqeOoc, Óc uovov Eneióky. $j 0puaQAle dixocÓT,, me- 
plswot cÀv olxiav 8n £v xUxJ« qopiv xal 1&c xubtoa 
dvatpfmov x*i vk gdppaxa cuyyéuv xxl cÀv Odpav 
mepttpérov, xal gara. émecóky vv Üuctavy ontp6a- 
Juue0a , v xacvà cb Éxoc Éxacvov ato Üvopev. — AE 
qo, v 9 Ey&, xoi "Immoxpiers 767, 6 tar9o 00scÓ0at 
aUrG) x«i dqavaxtti, *v uo xxr xotpbv &' epi 
x£Aeluvy £axtx07, ; v fot da mv, el xt; dvavyleecev a0 
$ ueMxpaxov Exterteiostev 7| avepavocet vv xepxAr. 

99. "Axovut totvuv, Éov, 6 Eoxpdtrc, voUco £v xal 
iri pxprópov, Ó mob. icy. méve elóov: &xóy gave. uiv 
dpi cpuyatov t Éroc Óv, éyo 0b dj.gl vov dypóv ue- 
coUe t7 fhpépac vpuyé vea dyclc vob; Epyutac xac 
dp aucov cl; vv ÜNnv &retv uexato gpovvizov tt xal 
évacxoroóusvo,. "Enc Ó' Zv vi) cuvnpegtt rjv, «0 uiv 
mpoycov Uer poe Éyévexo xuvov, xdyo cxalov Mvacova 
«by vlov, Gorep elo0ec, za,etv. xat. xuvryecetv elc xà 
Adctoy jet c6)v. fxev mapeA0ovea. "To Ó' oix 
&tysv oUttc, GÀÀX pev" OÀtyov aetapkoU ctvoc Yevou£vou 
xol fori; olov éx Bpovzric quvaixa 6p0 m poctoucav 
6cokv, fivocaDtalxv. oy eBov cb Uoc" ei; O8 xal 088a 
iv 55, áptoteptl xa Epoc dv «3, Bett gov slxooxmmyu, 





quidem oportuit evenire, inquit Ion, ut sacrilego. Quomode 
igitur ultus est illum, Eucrates? volo enim audire, e 
fidem vel maxime hic Tychiades sit negaturus. Mali, 
inquit, oboli ad pedes illius jacebant, et numi aliquot ali 
argentei ad femur ipsius cera agglutinati, et argenti bra- 
cteoke , votum cujusdam, aut sanationis merces eorem qui 
per ipsum febri erant liberati. Erat vero nobis serree 
Libya, sacer homo, equiso. Hic ausus est noctu suffvrai 
omnia illa, et suffuratus est , observato tempore ubi desee 
derat statua. Quum primum vero reversus cogmorvi s 
spoliatum esse Pellichus , vide quomodo ultus sit Libya « 


deprehenderit. Tota enim nocte in aula circumiit ia orbem 
infelix , qui exire non posset , velut in labyrinthum delapsus, 
usque dum die exorto deprehenderetur cum rebas furüivis. 
Ac tum quidem deprehensus plagas accepit non paucas : ace 
diu vero quum supervixissel , malus male periit , qui dice 
ret singulis se noctibus flagellari, adeo ut vibices etiam pe 
stridie illius in corpore apparerent. Post haec, Tycbiade, c 
Pellichum deride , et me, ut Minois eequalem, jam delirare 
puta. Verum, Eucrates, inquam, quam diu quod a eit, 
ies erit, et opus illud Demetrius Alopeciensis elaboraverit, 
non deorum faber, sed hominum statuarius ; nunquam ep 
statuam Pellichi timuero, quem, neque si vivus mii m 
naretur, valde metuerem. 


21. Post hzc Antigonus medicus ait : Ac mibi, Eerr 
les, eeneus Hippocrates est , cubitali circiter magnitndise, 
qui modo ubi linum lampadis exstinctum est, totam orbe 
domum circumit, perstrepit , pyxidas evertit, medicameal 
confundit, converlil januam, presertim ubi rem sacram 
differimus , quam singulis annis ei facimus. Postulat ergo, 
inquam, modo etiam Hippocrates sacrificari sibi, et inii 
gnatur si non suo tempore opimis epuletur hostiis? quem 
contentum esse decebat, si quis inferias illi mittat, asl 
libet mulsum, aut caput coronet. 


22. Audi ergo, inquit Eucrates, idque sub testibus ge 
stum, quod ante quinque annos vidi. Erat tempus ani 
circa vindemiam , ego vero, relictis in agro circa meridiem 
vindemiatoribus , solus abii in silvam , cogitans interim ali 
quid et commentans. Jam in opaco eram, quum prise 
quidem latratus exoritur canum ; et ego arbitrabar Mnasupe 
filium pro more ludere et venari , densum silvae cum sodal- 
bus ingressum. At illud non ita se habebat : sed post paullo, 
inotu quodam terra facto et sono qualis est tonitrus , mulie- 


' rem accedentem video terribilem, dimidii fere stadii alila- 


dine : habebat vero facem etiam in sinistra, et in dextra 
gladium, viginti circiter cubitorum ; ac quantum ad inferiora 


(IH, 51, 52) 
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anguipes erat, supra autem Gorgoni similis, vullu inquam 

et aspectu horribili : et pro coma dracones erant cincinnorum 

in modum circumjacentes et implexi circa collum , quidam 

eliam in humeris spirarum in modum se volvenles. Hic, 

Videtin', inquit, amici, quam inter narrandum perhorruerim ? 

et cum his verbis simul ostendebat Eucrates omnibus pilos 
in brachio horrentes a terrore. 


23. Ion igitur et Dinomachus et Cleodemus hiantes atque 
intenti hominem andiehant , senes viri , qui naso se trahen- 


| dos praeberent; et tacite adorabant colossum adeo incre- 


dibilem, mulierem dimidium stadium altam, giganleum 


quales hi homines et versentur sapientie causa cum adole- 
scentulis, et multis admirationi sint , qui tamen solo capil- 
litio cano et barba distent a puerulis, quibus ipsis cetero- 
qui facilius mendacio ductari se patiantur. 

24. Igitur Dinomachus , Dic mihi, inquit, Eucrates , ca- 
nés dew quanti erant? Elephantis , inquit ille, Indicis al- 
liores, nigri et ipsi, hirsuti, villis sordidis ac squalidis, 


» | Ego ilaque quum viderem , constitf , conversa ad interiorem 


partem digiti pala anuli , quem Arabs mihi dederat. Hecate 
vero, quum perenssisset auguino pede solum , hiatum effe- 
cit maximum, tartarea magnitudine : tum paullo post in 
illum desiliens evanuit. Ego sumto animo , protenso capite 
introspexi, apprehensa tamen arbore in proximo enata, ne 
vertigine oborta priceps inciderem. Tum vidi quae sumt apud 
inferos omnia, Pyriphlegethontem, lacum, Cerberum, 


| mortuos, adeo ut quosdam illorum agnoscerem : patrem 


quidem meum accurate noram, iisdem adhnc indutum in 
quibus eum sepeliveramus. Quid vero agebant , inquit Ion , 
animi , mi Eucrates? Quid aliud , inquit, quam per gentes 
et tribus cum amicis el cognalis agunt, accumbentes in aspho- 
delo. Contradicant ergo adhuc , inquit Ion , Epicurei divino 
Platoni et libro de animis. Tu vero nonne ipsum eliam 
Socratem el Platonem vidisti inter mortuos? Socratem equi. 
dem , inquit , neque liunc dilucide, sed conjecturam inde fa- 
ciens, quod calvus erat et ventricosus : Platonem vero non 
agnovi; oportel enim, arbitror, vera dicere apud amicos. Si- 
mul ergo ut omnia accurate ego vidi , et hiatus in eo erat ut 


| coirel , quidam servorum requirentes me , et in illis hic ipse 
| Pyrrhias, astitere, nondum plane clauso hiatu. Die, Ur 


rhia, mtrum vera dicam. Per Jovem, ail Pyrrhias, etiam 
latratum audivi per hiatum, et ignis sublucere de face mihi 
videbatur. EL ego risi, corollarium addente teste latratum 
atque ignem. 


25. Cleodemus autem, Non nova , inqui! , neque non visa 
aliis haec spectasti , quum ipse quoque non ita pridem aegro 
lans lale quid viderim ; visebat me autem et. curabat. hie 
Antigonus. Dies eral septimus ; febris lalis, ut ipsa arden- 
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TupeTie otog xawGuvoe GooOpotepoc. — "Amavrec BÉ ue 
drowxóvtec ix^ dgnpaq ero etaduaevot vá 0pac to 
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83 xol 6 Alaxóc xal ó Xapov xat a Motpa: xal at "Ept- 
vU&q — 6 uév ttc Ganeo Bacileuc 6 IDoutuv uot Soxsiv 
xa070co émUevó[uevoc viov veOvnkopévov ck óvdaca, 
obs 7j9n órepnis£pouc tic Lui auvéGatvev elvai, — 'O 
6l veav(oxoc £p oípov tapéavnasv advo) 6 5 TDoovov 
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s)fjoorcat , nol, 7o visa aüvQo, é)cve &xtvo. — ZU 8E 
87, cv qaÀxéa Anilov &ye* Ümip yàp vóv drpaxrov 
$0» Bet. — Kdy& dopevoc dvaópaquv aocbc pàv. 7n 
dmUptto 3v, dro (e)Xov 68 Kxactv óx, ceüvtevot An- 
pÓXoc* àv. vevcóveoy. à fiiv dxet voot)v. t xal abs, 
&& drwypryÉ)Oevo. — Kal ex pxgv Txouopuev oluerrTic 
GBupou£vo iv abt. 

26. 'T( aup.aacóv; eirev 6 "Avelyovoc* Ey qkp old 
Ttva uerk elxoovly fiéouv 1| 3j évdor dvaatdvra, 
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&vOpwrov. Kal mx, Jv 9 éyo, dv elxoow fiuéonis 
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(IM, us, 4) 
tissima esset vehementior. Omnes autem , me solo relicte, 
clausis foribus extra manebant : ita enim jusseras, A» 
tigoue, si qua possem somnum capere. Tunc igitur aei 
mihi juvenis vigilanti undique pulcherrimus , veste candi 
indutus : deinde surgere me jussum deducit per bisten 
quendam ad inferos, ut primo conspectu agnovi Taatslen 
videndo et Tityum et Sisyphum. Ac reliqua quid veis 
dicam? Quum vero essem apud tribunal (aderat asiem 
/Eacus quoque et Charon, et Parcee , et Furiae), aliquis ve 
lut rex , Pluto ut mihi videtur, assidebat , pronunciaas es 
rum qui jam morituri essent nomina , quos ultra diem ips 
dictum in vita manere contigerat. At juvenis me illi side 
bat : sed Pluto indignabundus ad ductorem meum, Me 
dum, inquit, impletum illius filum est : proinde abat. 
Tu vero jam fabrum adduc Demylum : jam enim uli o 
lum vivit Etego quum latus recurrissem, ipse quidem 
jam sine febri eram, denunciabam vero omnibus , merit- 
rum mox esse Demylum : in vicinia autem nostra babit- 
bat, tegrotans ipse quoque, ut punciabetur. Et paulle pest 
audiebamus planctum eorum, qui illum deplorabast. 


26. Quid mirabile? ait Antigonus : ego enim novi que 
dam vicesimo die post, quam sepultus fuerat, reviviscee- 
tem, qui et ante mortem et quum redisset im vitam, bomi 
nem curaverim. Et quomodo, inquam, viginti diebes ae 
que putruit corpus, neque alioquin fame perüt? nisi ferh 
tu Epimenidem quendam curasti, 

27. Hsec dum loquimur, superveniunt filii Eucralis 
deuntes de paliestra , quorum alter jam ex ephebis excemil, 
alter circa quintum decimum annum est. Hi, quum si 
tassent nos, assidebant in lecto apud patrem : mibi wn 
illata est sella. Et Eucrates, quasi admonitus ad cosspe 
ctum filiorum, Ita, inquit, hisce fruar (injecta utrique map), 
ut vera tibi, Tychiade, narrabo. Uxorem meam, puzc e 
licem , horum matrem , norunt omnes quantum amaverip : 
declaravi autem iis quz illius causa feci non viventis mode, 
sed eliam defunct:e, qui mundum illius omnem uas at 
maverim , et eam qua viva gaudebat vestem. Septimo at 
tem a morte illius die ego hic in lectulo , uti nunc, jacebess, 
luctus solatia queerens : silentio enim legebam Platoais dt 
anima librum : inter hzec supervenit Demseneta ipsa ilii, 
et prope assidet, ut nunc Eucratides hic (ostendens filie 
rum juniorem : qui statim puerili more cohorruit , palliós 
jam ante ad hanc narrationem). Ego vero , pergit Eucreies, 
quum viderem, complexus illam cum ejulatu lacrimaber. 
Illa non passa me clamare, sed accusavit quod reliquis ia 
rebus omnibus sibi gratificatus , alterum sandaliorurm (eras 
aulem aurea) non cremaverim : decidisse vero illud dicebal 
juxta arcam; ac propter hoc nos quum non invenissemus, 
alterum modo cremaveramus. Adhuc loquentibus nobii, 


(ILL, s5 - 57) 
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exsecrabilis quedam sub lecto canicula Melitensis latravit ; 
ad quem illa latratum evanuit. Sandalium tamen , &ub arca 
repertum , post erematum est, 

28. Adhucne fidem negare talibus, Tychiade, cquum 
censes , manifestis adeo et que singulis diebus appareant ? 
Non per Jovem, inquam , quandoquidem digni fuerint quo- 
rum aureo sandalio nates, ut puerulorum, camdantur, si 
qui recusant credere el impudenter adeo veris repugnant. 

29. Inter haec Pythagoricus Arignotus intravit, comatus , 
vultu venerabili : nosti illum sapientie causa celebrem , 
divini cognomine insignem. Atque ego illo conspecto respi- 
rabam, illud ipsum venire mihi ratus, securim conlra 
mendacia. Os enim , cogitabam, istis hie obturabit vir sa- 
piens, prodigiosa adeo narranlibus : et, quod est in prover- 
bio, e inachina deum demissum mihi hunc a Fortuna puta- 
bam. At ille quum assedisset, assurgente ei Cleodemo, primo 
quidem percontari de morbo, et quum mollius jam habere 
ab Eucrale audisset, Quid vero, inquit, inter vos philoso- 
phabamini? dum enim intro, audivi ; et videminl mihi bene 
disputationem collocaturi. Quid vero aliud , inquit Eucra- 
les, quam adamantino huic (me aulem ostendebat) persua- 
dere studemus, uti putet daemones quosdam esse, et spe- 
etra, et vita functorum animas vagari in terra, et quibus ve- 
lint apparere. Igitur erubui equidem, et vultum Arignoti 
verecundia dejeci. Atque is, Vide, inquit, Eucrales, num 
hoc dicat Tychiades , solas eorum qui violenta morte perie- 
runt animas oberrare , ut si quis se suspenderit , aut capite 
truncatus , aut palo fixus, aut alia qua simili ratione de vita 
egressus sit; fato autem suo mortuorum non ilem : hoc enim 
si dicit, non plane rejicienda dixerit. Non ita est, per Jo- 
vem, respondebal Dinomachus,, sed plane non esse talia , 
neque consistere ita, ut videri possint , arbitratur. 


30. Quid ais? inquil Arignotus, torvum me intuens : 
nihil tibi horum videtur fieri, idque quum omnes, pane 
dixero , videanl? Jam causam pro me dixistis, inquam , sí 
non credo, quia solus inter alios non video : si vero vidis- 
sem, crederem nimirum, uli vos, "Verum , dicebat ille , si 
quande Corinthum veneris, interroga ubi sit Eubatidze do- 
mus : ek quuin ostensa tibi fueril ad Craneum , ingressus in 
eam dic ad janitorem Tibium, velle te videre unde doemno- 
nem Pythagoricus Arignotus , effosso loco, exegerit , et ha- 
bitabilem ab eo inde tempore domum praestiteriL. 


31. Quid vero hoc erat, o Arignote? interrogabat Eucra- 
tes. Deserta fuerat, inquit, diu propter terrores : si quis 
vero immigraret , mox perculsus fugiebat, a terribili et tu- 
multuoso spectro ejectus. Ergo jam collabi domus, et de- 
fluere tectum ; neque omnino quisquam erat qui auderet in 
illam ingredi. At ego his auditis, sumo mecum libros (sunt 
autem mihi JEgyptii sat multi de talibus) , ingredior domum 
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tum non manum injiciente, quum qu» irem audisset, ia 
presentem , ut ipse putabat, perniciem. Ego vero sumi 
lucerna ingredior solus, et in maximo conclavi deposito hr 
mine, lego tacite, humi sedens. Adest daemon, ad uncm 
se de mullis venire putans , et futurum sperans ut me qoe 
que sicut reliquos perterreat, squalidus, comatus , caligise 
nigrior : atque astans tentabat ab omni parte me invadere, 
sicunde posset vincere ; et nunc quidem canis, nunc tsere 
fit, aut leo. Ego vero depromta allocutione rmaxime her 
ribili, AEgyptiorum sermone utens , incantando illam adeg 
in angulum quendam tenebricosi conclavis. —Animadrerm 
autem quo subierat , reliquum noctis dormivi. Mane, que 
desperassent omnes et mortuum me inventum iri putarest, 
uti reliquos, progressus praeter spem omnium , accedo al 
Eubatiden, bonum ipsi nuncium afferens, puram et mem 
expertem domum habitare illi in posterum licere. Atqe 
assumtis quum ipso tum aliis pluribus (sequebantur enim 
rei miraculo moti) , deductisque ad ipsum locum ubi subire 
daemonem videram , jussi rastris et ligonibus bumum fed. 
Quio facto inventum est ad passus altitadinem defossum 
cadaver antiquum, cujus sola ossa sua figura compos 
jacerent. Hoc igitur effossum sepelivimus : ceterum dome | 
ab eo inde tempore infesta spectris esse desiit. | 


32. Hac quum dixisset Arignotus,, divina vir sapiealiad 
venerabilis omnibus, nemo jam erat prtesentium quin mage 
me accusaret amentiz , qui fidem talibus non haberem, ié- 
que ipso dicente Arignoto. Ego vero nihil trepidans, at 
que ob comam, neque ob opinionem de viro, Quid ists, 
inquam, Arignote? tune etiam talis eras, sola spes verit 
tis, idem tamen fumi et spectrorum plenus? tu mebi, 
qui tliesaurus eras, ut est in proverbio , carbones apparet. 
Tu vero, inquit Arignotus, si neque mihi credis dicenti, 
neque Dinomacho, aut huic Cleodemo , neque ipsi Eucrali; 
age dic , quem fide digniorem putas harum rerum arbitrus 
contraria nobis dicentem? Per Jovem, inquam, admirabilem 
virum , Abderilanum illum Democritum, cui nempe ade 
persuasum erat nihil horum consistere posse, ul, quem 
inclusisset se in monumentum extra portas, ibiqee pr 
petuo scriberet et commentaretur nocte atque interdm, 
adelescentulis quibusdam ludificari illum et perterrere ve 
lentibus, qui mortuorum instar nigra veste ornali et pt 
sonis ad craniorum similitudinem effictis circa illum salir 
rent, crebris passibus exsullantes : nihil ipse banc illores 
assimulatione:n metucrit , neque omnino ad illos respestri, 
sed inter scribendum illud solum dixerit, Desinite lode 
adco firmiter credebat nihil amplius esse animas, quum se 
extra corpora. loc tu ais, inquit Eucrates, amentem b 
minem etiam Democritum fuisse , si quidem ita stafoit 
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L| 
33. Ego autem vobis etiam aliud quid enarrabo, 

mihi usu venit, non auditum ab alio : fortasse enim tu 

que, Tychiade , audiens vi quadam ad narrationis veritatem 

adigaris. Quum in /Egypto viveretn juvenis adhue, doctrinae 


| causa eo missus a patre, cupido incessit animum , Coptum 
| inde adverso [lumine petere, ad Memnonem - 
ixrivo | iirabiles illos sonos oriente sole edentem. Atque illius 


quidem audivi , non, ut vulgus, vocem nullius sensns; sed 
oraculum mihi ipse aperto ore Memnon reddidil versibus 
septem, ac nisi supervacaneum esset , ipsos vobis recitarem 
versus. 


34. In reditu autem navigabat forte nobiscum homo 
Memphitieus, de sacris scribis unus , sapientia admirabili 
et doctrine omnis JEgyptiorum consultus : dicebatur autem 


| tres et viginti annos in adytis sub terra habitasse , magicis 


artibus dum instruitur ab Teide, Pancratem dicis, inquit 
Arignotus, meum praeceptorem, virum divinum, rasum , 
linea indutum , cogitabundum , non pure loquentem graece, 
procerum , simum, labiosum , extenuatis cruribus. Ipsum 
illum, inquit, Pancratem. Ac primo quidem, qui esset, 
ignorabam : ubi vero videbam illum, si quando appellere- 
mus navigium, quum alia multa prodigiose facere, tum 
inequitare crocodilis, et natare inter belluas, has vero illi 


| se submittere etadulari caudis, divinum quendam hominem 


esse agnovi ; el quum paulatim in illius me amicitiam ínsi- 
nuarem, opinione celerius sodalis ipsius ac familiaris factus 
persuadet mihi , ut, servis omnibus Memphi relictis , solus 
ipse se sequar; neque enim defuturos nobis ministros. Ac 
postea ita vivebamus. 


1 


35. Tum quoties in stabulum quoddam veneramus , sum- 
tum ille vir vectem de janua, aul scopas , aut pistillum adeo 
vestibus induebat, et carmine quodam pronuncialo, ut in- 
cederet efficiebat et ut aliis omnibus homo esse videretur : 


| isque abiens et aquam hauriebat , eL obsonabat , parabatque 


cibos , omnibusque in rebus dextre operam nobis dabat mi- 
nistrabatque. Tum ubi satis ministerio illius usus esset, 
rursus scopas &copas, aut pistillum pistillum carmine alio 


impetrare ab eo nt discerem; in hoc enim invidebat , licet 
ad alia esset promtissimus. At certo tandem die clanculum 
sublegi incantationem (eral vero trium syllabarum), prope 
aslans in angulo tenebricoso. Atque ille in forum abiit , 


36. Ego vero postridie illius diei, ipso aliquid in foro 
negotii habente , sumo pislillum , exornatumque , dictis si- 


| militer syllabis istis, aquam afferre jubeo. Quum vero ple- 


nam amphoram attnlisset , Desine, inquam, neve amplias 


affer aquam, sed rursus esto pistillus. Atille nonamplius pa- 


rere mihj voluit , verum afferre aqnam perrexit , donee aqua 


Itaque omnia mihi impertiebat arcana, et tandem : 


keptrs 
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(1I, es, «) 
haurienda domum opplevisset. Ego consilii inops ( metoe- 
bam enim ne tegre ferret rediens Pancrates, quod etiam &- 
ctum est), securi arrepla bifariam pistillum disseco. Sed 
utraque illa pars, captis amphoris, aquam ferebat , ac pre 
uno duo mihi jam erant ministri. Inter hzc adest Pe 
crates, intellectoque quid actum esset, illos iterum lu 
fecit, ut ante incantationem fuerant ; ipse vero dam me 
relicto, subduxit se nescio quorsum, et conspici desi 
Nunc igitur, inquit Dinomachus, adhuc illud nosti certe, he 
minem facere ex pistillo? Per Jovem, inquit, ex dimila 
quidem parte : Neque enim licet mihi in pristinam emm fr 
mam reducere , quum semel factus est aquarius : sedelee 
retur nobis illo semper hauriente domus. 


37. Non desinilis, inquam, talia portenta loqui sees 
viri? sin minus, at certe horum adolescentulorom caes ia 
aliud tempus differte incredibiles istas horribilesque nar 
tiones, ne sensim impleantur nobis terroribus et absardis 
fabulis. Parcere igitur illis oportet, neque assuefacere talbes 
audiendis, quie per lotam vitam turbabunt illos retent 
animo et ad unumquemque strepitum meticulosos facial, 
variaque superstitione implebunt. 


38. Recte me mones, inquit Eucrates, superstifiosen 
dum nominas. Quid enim, Tycbiade, de talibus tibi vide 
tur, de oraculis dico, et vocibus, et quae a deo agitati qui 
dam proclamant , aut audiuntur ex adytis, aut virgo versi 
bus devincía loquens futura significat? nimirum etün 
talibus fidem negabis ? Ego veroesse mihi sacrum quendam 
anulum, cujus sigillum Pythii Apollonis imaginem exprimit, 
eumque Apollinem mihi loqui non dico, ne tibi incredibils 
de me ipse gloriari videar : quee vero in Amphilochi tempb 
audivi, Malli, heroe in somnis mecum loquente et dere 
bus mihi meis consulente, quieque ipse vidi , dicere volis 
volo; tum deinceps, quz Pergami vidi, et andivi Paürit. 
Quum enim ex Egypto domum redirem , audito illed Mali 
oraculum illustrissimum esse verissimumque, et dile 
fundere oracula, dum ad verbum respondeat his que iat 
bellis scripta prophetze tradat aliquis , optimum factu pus 
tabam, ut in transitu tentarem oraculum, et de festes 
aliquid deliberarem cum deo. 


39. Hzec adhuc dicente Eucrate , quum viderem ques 
res evasura esset, utque inciperet non parvam illam eric 
lorum tragoediam; ratus non decere me solum contradice 
omnibus , relicto illo navigante adhuc ex Agypio Nallun 
versus (etenim sentiebam illos preesentiami meeem gravari, 
ut qui contra illorum mendacia disputarem), Ego vere, ie 
quam, discedo requisiturus Leontichum : etenim illo mii 
convento opus est. Vos vero, quando quidem satis velis 
non esse humana putatis, ipsos jam vocate deos, fabele 
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sarum disputationum vestrarum adjutores; et cum dicto 
exivi. Illi vero libertatem eam lubenter arripientes , tan- 


Talibus tibi,, Philocles , apud Eucratem auditis venio, 
ut qui mustum biberunt , ventre inflato , vomitorii indigens. 
—— eliottde st magno smertin modicameninin 
oblivionem it 





40. PHTL. Ipse etiam ego, Tychiade , tale quid de nar- 
ralione Lua abstuli. Dicunt certe, non solum insanire et 
aquam metuere quos canes rabiosi momorderint ; sed etiam , 
si quem homo morsus mordeat, eandem quam canis vim 
habere illum. morsum, eademque illum quoque metuere. 
Et tu igitar morsus in Eucratis domo a. mullis mendaciis , 
mihi videris aliquid illius morsus impertiisse; ita duemo- 


TYCH. Sed bono simus animo , amice, magnum talibus 
noxis depellendis remedium habenles, verilatem et re- 
ctam in omnibus ralionem; qua dum utimur, nos de vanis 
hisce atque inanibus mendaciis nullum turbabit. 





Li. 


* HIPPIAS szu BALNEUM. hà b. 


t. Eruditorum ex numero illos maxime laudandos aio 
equidem, quotquol non disputationes modo acutas de ne- 
gotio unoquoque attulerunt , s&ed operibus similibus firma- 
runt promissiones verborum. Etenim de medicis, si quis 
sapiat zegrotus , non eos arcesset qui optime dicere de arte 
possunt , sed qui ad praestandum aliquid illa arte sese stu- 
diose paraverint. Melior etiam musicus, arbitror, eo qui nu- 
meros et harmonias norit discernere , ille fueril qui cantare 
etiam et citharam pulsare ipse possil. Quid enim duces 
tibi narrem qui merito suo optimi judicati sunt , non in or- 
dinanda modo acie et. adhortandis militibus praestantes , 
sed eo etiam quod in prima acie pugnarent el manu rem gere- 
rent? qualem ex antiquis Agamemnonem alque Achillem, 
sequioris autem tatis Alexandrum et Pyrrbum fuisse 
cognovimus. 

2. Quorsum vero ista dixi? non enim temere illorum 
mentionem feci, ut historize peritum me ostenderem, sed 
ut docerem inter mechanicos quoque admiratione dignos 
esse quotquot scientia et ratione clari, tamen etiam monu- 
menta artis et opera posteris reliquere : quandoquidem &ola 


| in disputatione exercitati, sophistz? potius quam sapientes 


dici meruerint. Talem audimus Archimedem fuisse, et 
Cnidium Sostratum , quorum hic Ptolemaeo subegerit Mem- 
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frigidae descensiones habens tres, Lacedmmonio lapide 
exornatus; ac statuae in illo de candido lapide vetusli operis, 
Hygiez una, altera :Esculapii. 


6. Progressos excipi aecus leniler tepidus , non molesto 
calore occurrens, longus, utrimque rotundus; post quem 
in dextra parte hilaris admodum «ecus , ungendi facultatem 
comiter praebens , accessus utrimque habens Phrygio lapide 


| politos, intrantes de palzestra recipiens. Tum post hunc 
| o»cus alius, cecorum omnium pulcherrimus, ad stationes 


àc sessiones jucundissimus , ad commorandum minime no- 
xius, ad volutaliones commodissimus , Phrygio lapide et 
ipse ad summum usque tectum fulgens. Deinde transitus 
excipil calidus, Numidico lapide incrustatus. — Interior 
deinde acus pulcherrimus , luce multa plenns , et purpura 
instar floridus, 


7. Tria hie quoque labra calida praebet. Quum vero lave- 
ris, licet libi non per eosdem redire «cos , sed celeri vía ad 
frigidam per conclave mediocriter calidum, idque in multa 
Ad hiec altitudines congruentes , et 
latitadines longitudinibus pro portione respondentes, et 
multa ubique Gratia atque Venus enitet : etenim ex przeclari 
Pindari precepto, « Qui opus incipiuut, faciem ponant e 
longinquo fulgentem. » Hxc aulem contigerit maxime, e 


| splendore et luce et fenestris si quis machinetur. 


enim vere Hippias ccum frigidarium ita fecit , ut in boream 
procurrat , nec meridiani tamen aeris expertem : eos autem 
qui tepore multo indigent, noto et euro atque zephyro sub- 
jecit. 


8. Quid deinde tibi dicam paliestras, et. communes 
eorum, qui vesles custodiunt, commoraliones, celerem. 
habentes ad lavacra nec per ambages transitum , ulilitatis 
pariler causa et salubritalis? Et ne pulet aliquis parvum 
me opus oratione exornandum suscepisse : in communibus 
enim excogitare nova pulchritudinis specimina , non parvae 
sapientiae esse arbitror equidem; quale sane hoc quoque 
opus nobis admirabilis ille Hippias produxit, quod omnes 
habeat virtutes balnei , utilitatem , opportunitatem , clarita- 


TózO) | tem, proportionem ; quod loci ingenio accommodatum sit , 


quod usui sui securum praebeat : insuper vero etiam reli- 
qua cura instructam, sellarum familiaricarum duobus se- 
cessibus, el januis multis apertum ; horarum gemina indi- 
cia, allerum per aquam et mugilum , alterum per solem 


| exhibens. Hiec si quis viderit , neque dignam operi laudem 


tribuerit, ille non stapidus modo, sed ingratus etiam, vel 
invidus potius mihi videatur. Ego proinde pro viribus et 


| opus et artificem atque perfectorem operis oratione remu- 


neratus sum. Si vero deus prwbuerit tandem ibi lavandi 
copiam, multos noviet alios in partem laudum mearum 
| venturos, 
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illos educere, contemnentes illi quidem tum quoque, sed 


irati tamen, et conterere festinantes suo cum exercitu im- 


4. Quum vero prope el in conspectum venissent, Indi 
constitutis in prima acie elephantis , phalangem inducunt : 
Silenus ducebat , Pan sinistrum ; ordinum vero et agminum 
ductores constituti Satyri,: tessera erat omnibus illud 
Evoe. Simul pulsabantur tympana, et classicum cymbala 
sonabant, ac Satyrorum aliquis cornu sumto incinebat or- 


| lhium, et Sileni asinus Martium quiddam rudit , et insul- 


tavere illis cam ululatu Mzenades, succincte. draconibus , 
el de summis thyrsis ferrum nudantes. — Atque Indi et 1llo- 
rum elephantes, inclinato statim agmine, sine more et 
modo fugiebant, nec intra teli jaclum venire ausi, ac landem 
vi superati captique abducebantur ab his quos modo deri- 
serant, experimento docti, non esse ex prima fama deri- 
dendos externos exercitus. 


5. Verum enim vero quid ad Bacchum (i. e. ad rem, e 
proverbio) iste Bacchus? aliquis forte dixerit. Quod mihi 
videntur (et per ego vos Gralias oro , ne me fanatico furore 
agi aut plane ebrium esse puletis, si mea eum diis compa- 
rem) simili ratione, atque Indi illi, plurimi esse ad novitatem 
disputationum affecti, velut jam ad mearum quoque. Nam 
quum opinantur satyrica et ridicula quirdam et plane co- 
mica a nobis recitata se audituros, talia ea esse sibi plane 
persuaserunt, nescio qua de me sententia imbuti. Ac par- 
tim quidem eorum plane non veniunt, quasi non oporteat 
descendentes de elephantibus praebere aures comissationi- 
bus muliebribus et satyricis saltationibus : alii vero quum 
tanquam ad tale quid veniant , invento pro hedera ferro , 
neque sic laudare audent, inopinata re perturbati. Verum 
audacter illis denuncio , si nunc etiam , ut prius olim, cze- 
rimoniam inspicere voluerint szepius antiqui nostri convivae, 
el recordali fuerint comissationum illius temporis commu- 
nium , neque contemserint Satyros ac Silenos , biberintque 


| ad satietatem de hoc cratere ; futurum ut ipsi quoque occu- 


pentur Baccho, et sepe nobiscum Evoe illud ingemineut. 
6. Alque hi quidem (liberum enim audire) faciant quic- 
quid placuerit : ego vero, quoniam adhuc inter Indos ver- 
samur, volo etiam aliud vobis de illis rebus enarrare, nee 
ipsum abhorrens a Baccho, neque ab instituto noslro alie- 
num. Apud Indos Machlavos , qui sinistra Indi amnis , si 
secundum flumen respicias, pascentes ad Oceanum usque 
perlingunt : apud hos igitur nemus est in consepta, non 
admodum magna regione , sed opaca : hedera enim multa et 
vites plane illam inumbrant. Hic fonles sunt tres pulcher- 
rimze et pellucidissimae aque , Satyrorum unus, alter Panis, 
lertius Sileni. Intrant illud nemus Indi quotannis semel, 
sacrum facientes deo, bibuntque de fontibus, non omnibus 
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vouct Tv Ty, oUy &macüv &mavcec, dJ)à xa 
f$jux(av, và piv pustodxta cic «6v cacupuv, oí dvóprc 
62 c7; IHavuxzc, cj; 03 v00 ZeUvvoU ol xav. du. 

7. *À uiv oUv rdoyoucty ol motore Exetókv misc, 
3 ola oi dvOpec co) uiot xaxey ópevot cip TIavi, uaxpóv 
&v en Aéyetw: & O' ol vépovesc mrotoUaty, Ótav pe0uoÓnot 
10U ÜOatoc, oüx d)XOtptov slrelv* Ereiókv mín, 6 yéoov 
xal xavday aovóv 6 Zeimvóe, aóvíxa éni moo dom- 
vo àgtt xal xapn6aooUvc: xal frGamtiuévo Éousv, 
ela dvo» otov cs Aa xal oü£vpat 1opbv xo rveUp.a 
Jyopóv éryUrverat aci xal AaMsvaroc 8& doevotdtou 
écvlv, o08' àv émwrou(cac maíceuac a0rüv ui) ooyi 
GuvEyT, AaÀeiv xal pr9sti; paxoxc auvelpew. — Eovexi 
pévvot medvxa. xal xóopaa. xal xavà «bv "Oyijpou éxei- 
vov (copa « vipadsooi. Bouxóva yeusepenot » Outéo- 
yovtai* o9" dmoypriaet got xóxvot, xavk cv diuxíav 
elixácat aürobc, dÀAk xol cevtt(GOÉG ct Troxvóv. xol 
ér(tpoyov auvdTttouctv &ypt BaOs(ac Éomépac. — Toov- 
v£U0ey 86 Jj9v, dpsOctave adroic tj; £c cwró)st xal 
mpoc tb doyalov dvxrpfyouct, — 'Tó uévrot xapaboto- 
vacoy oü8ér eimov* fjv ykp dez, 6 v£ptov uecato xa- 
vaAtren Óv Ou ec cov Jóvov, BUvcoc fj Mou xiAu0sl él 
mápac aürbv EmebeAOeiv, éc véurra mov avOt, dxelva: 
cuy& tet & mépuatw aUxóv AÉyovea f, uon xat) ms. 

8. TaUxd pot xaxk. «óv Móoy elc 2gavvüv. dre- 
GxtxpÓto, xal j& tóv AU oUx &v Ev Émocydyoua co ím- 
EU0t0v* 6plvs vp dóv xa0' 8 «X vG puó0o doxa. 
"Dios d)» ud6v ct rapanalopev, f; ud alta : «L 00 m- 
vutk BóEeu ck Aeyóueva, 6 Zeümvbe doa Tiv Qeux. 


LV. 
IIPOAAAIA O HPAKAHZ. 


1. Tóv 'Hooxéa oí Ke)roi "Ovpitov. óvou.dtouct 
quvT, 1T, émvuplo, 1o 81 ei3oc oU OsoU mévu dÀAóxo- 
vov qodqouct. — l'épov ioxtv aócote éc v0 Écy aov, dva- 
qaAÀavilag, Tot dxpióGN, cat Aovral cv cQtyO, 
Bucbc xo O£pj.a xal Otaxexaupévos ic 10 peAdvxacrov olol 
elatv ol On) coupyol vépovrsc* j.82X0v 88 Xapova 1) 
"[umetóv. «tva «Gv Üroraprapuov xal mávva iov 3| 
'"HoaxAéa &vat àv elxdostag. — AAA xol votoUtoc Qv 
Éyst Gp, v oxevhv v "HoaxAéouc, xol v&o cv 
Otgüépav ivijmras c,» ToU Aéovroc xal à. bómadov Éyet 
dv xj De5AE xal cov qupuróv mapforatat, xal v0 toLov 
évrecauévov f; pua cep mpoSeixvuat, xat Aoq 'HoaxMc 
lat vaca. ve. 

2. "Quan oov dg! Ü6pst ci)v EXXnvitov 0eGv couxuva 
mapavop.eiv xouc KeXrouc c cv op? v "HoaxX£ouc 
disovop.évouc aotóv «T; Yoao7j, Óvt v3 yopav Toti a)- 
tiv en TÀOe J.e(av dave, 6róvt vào E'npuóvou dyéAac 
9v xavéboaue và To0ÀÀX cv Éamtsploy eva, 

8. Ka(rot và xapaSotótatov oü8£rt Éonv «Tj sixo- 
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am, s -« 


omnes, sed pro diversa setate, adolescentes nimirum àe 
Satyrorum fonte, de Panico viri, de Sileni autem ai 
eequales. 

7. Quse igitur adolescentulis, quum biberunt , evenisa, 
aut que viri audeant occupati a Pane, longum fuerit dicere : 
sed quse senes facianL aqua illa ebrii, narrare hand elieawe. 
Quum bibit senex et occupavit illum Silenus, prime ak- 
quamdiu mutus est et crapula laboranti atque bene medie 
similis : deinde subito vox splendida, et loquela vehemens, 
et spiritus modulatus illi contingit , et ex plane muto át lp 
quacissimus , quem nec ore obturando ad quietem redigu, 
ne perpetuo loquatur et longos sermones continget : prede 
lia tamen omnia et decentia et, ad Homerici illis oraieris 
exemplum « nivibus similia hibernis » proferunt; aeque 
salis fuerit cycnis illos propter setatem comparare, sed à 
cadarum more confertum quiddam et volubile ad seram 
usque vesperam perpeluant. Inde autem, jam dimim 
ebrietate, tacent et ad pristinam rationem redeant. Vere 
quod maxime admirabile est nondum dixi : si eaim see 
imperfectam ahrumpat, quam explicare coepit , oratiosen, 
occidente sole impeditus illam ad finem suum perdece; | 
altero anno bibens rursus illa adnectit , quae superiore am 
dicentem destituerat ebrietas. ] 


8. Ista Momi illius exemplo in me ipsum coajecta suis, 
Deque ego, ita me Jupiter, quorsum pertineat fabuls ad- 
junxero : jam enim videtis qua in re similis ii sim. e 
que si quid deliremus, causa ebrietas : si prodentia que d 
cimus videantur, Silenus tum erat propitius. 





LV. 
PR/EFATIO. HERCULES. 


t. Herculem Galli Ogmium sua voce appellant ; sed ge 
ram dei plane monstrosam pingunt. — Ultima aatis set 
illis est , recalvus, plane canis qui supersunt capillis, rt 
gosa cute, el ad uigerrimum colorem perustus , qualeumi 
senes qui in mari opus faciunt : potius vero Charesit8 
quendam aut Iapetum de tartareis specubas , et omaia V 
tius quam Herculem esse suspiceris. Verum in tali eiat 
specie habet tamen paratum Herculis : etenim pellem essi 
suspensam gerit, et clavam dextra preefert , et pharetr ip 
pensa est , et intentum arcum sinistra ostendit ; atqoe is bi 
quidem est Hercules planissime. 


2. Itaque suspicabar, ut contumelia afficerent Grae 
deos, talia Gallos in figuram Herculis designasee, qu* 
tali pictura ulcisci vellent, qui suam quondam regis 
invaserit , ac praedas ibi egerit, quum greges Geryosis qu£ 
rens plurimas per occidentem gentes percurreret. 

3. Verum quod insolentissimum in illa pictura, sesdes 


(III, s4, 5) 
voc" 5 vào 81 "Hosx;s xsivos düpeyrev mdus- 
T0ÀÓ — ix t6)v (rry. Érravtoe Sebspé- 
voucg. Asc Bé elc(v oi sepa Aera ypucoU xal 
Jiéxcpou elpyaauévat Gouote éotxvtat cote xaX scotc. 
Kal Gc dg obvwoc da0svGv dYduevot obre 6pacuby 
BouAsóouat , Guvdpevot üv eüpargüic, oUxe Ü)«oc dveicet- 
woucty 3| toic Ttoclv iren) phe cb ivavzlov cT. 

Tic Eumrwizovrec, GÀX quidpol Érovzat xal ve- 
86e xal zv dYyovra inmwoüvttc insvydievot dxay- 
esc xal và güdvetv i£üD)ety xbv. Genobv inva vres, 
Zotxóctc dy scOrop.évotc eL Aujsoveat, — *O GEn avtov 


dxomdyrazov Elval pot Ebokev, oüx Óxvíct sizety xai | 


«oUro* o) yàp Éyww 6 Lugo qoc Üüsv Piyer vi cv 

Benubw dpyc, &ce vis OsEuic yd 19v, «b Bóroov, 1c 
Ame 8b và cóLow iyodezc, tpumícas o0 ÜroU cy 

qMiscav dxpay rtes Dxop£vouc abcouc Emolnet, 
xal 83 elc vob; dyop£vouc peii. 

4. Tao àpo | py £r mo) elocrixetw Bpiv xa Üau- 
E xal drropóv xad tv* Kec 8£ cu ra- 


JEXMd2 uviy dol, qüdaogoc, olas 
A Eéve, Aócto t7c TAMeCRM 15 alwyaa: 


*Eyó oo, Épn, 
Tyu yXo a Éowxac mpóc abriv. — 'Tóv Aoov 
f$usic di Keizal ooy (bare Üjseic ol "EJAmvsc "EguTiv 


TÀ Ent opta, 


moÀb «09 'Eop.o0 ie yupóetpos ovrog. El3 qépov me- 
monat, p, Üxupdione* póvos vp 6 Ados iv x 
gusti imBslxvucOn cv dxu3y, et qe dn07, Opi 
el otra Aéyouaty, Ut 
Jepéovrat* » xb 2 You; 


Eyet ct ME: tüv vÉwv coputspov. 


Oc yé xot xal c0ü. Néazopoc piv ámopget ix Tie 
TAdrerns T6 pM, xal ol doprral cw 'looew cv 
Uma hv Aetpiegaay doiiaty £)avUT, wa Asloux o 
xaAstcat, el y& u£uvnuan, vk d yOr. 
hei. "Dess el «iv rmv ExBe3euévouc vole dvüpirmouc 
mp Ere ren obo; 'H 














paXrie 6 Mroc 
0UT0 Üaup.domc ElOOx, hv yctov xal re 
TQs Guvryíveiav* 000. epu elc azov, sl Midi: TETQU- 
Eu "iura qoUv, Égm, xal xopuuxiiv vtov. lau.- 
eo Ski pati, 


Toi v&p 1dXovaty dE 
E ais onets den cessé 








mk mávra fyyonpe0a EEeoydoncn soghv Yevótuevoy xal 
7g: Tk mÀeioTx fuicacÓxi — Kal cd y6 f£), nbroo 
b ^ rre E übeic xai eÜcTOyot xai vaytic 






jx uiv 6 Keós. "Epuoi ài fw(xa mípi 
SsUpo vupóóou TaíTuc iaxoroUuv po Ppausiv, 
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"nice ceres dc Das, áxptóiis | 


olóusta slvat, d22' "lom abcbv &lxdtop.ev, Ut map | 


al aàv «Ov ^ brciorépow gpévec 


6. 'Fà 2' GAov xal abcbw fjusic cv "HoaxXda. 1óvo | 
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dixi : nempe senex ille Hercules hominum magnam multi- 
tudinem trahit, auribus omnes revinetos. Vincula autem 
illi sunt tenues catenze , ex auro atque electro elaborativ , 
monilibus pulcherrimis similes. Et tamen ab infirmis adeo 
catellis tracti , neque fugam moliuntur, quum possint facile , 
neque omnino contra tendunt, aut obnituntur pedibus , re- 
supinali in contrariam ei qua ducuntur partem : sed se- 
quuntur hilares et laeti, et ductorem suum laudant atque 
urgent omnes, et dum prevenire student , laxant vinculum , 


| quasi egre laturi, si solvantur. Quod vero omnium 


maxime portentosum mihi visum , non pigrabor ipsum quo- 
que dicere : quum non haberet pictor unde principia vin- 
culorum suspenderet, quippe dextra jam clavam, arcum 
vero sinistra habente , perforaverat dei linguam extremam , 
el trahi ex illa fecit, atque ipse deus ad eos, qui ducun- 
tur, conversus subridet. 


4. Haec ego diu stabam intuens nec sine admiratione , 
dubius simul et indignans : sed Gallus aliquis astans , non 
ineruditus eliam nostris literis, quod declaravit, accurale 
loquens graece, popularium suorum more , ut arbitror, phi- 
losophus, Ego vero, inquit, solvam tibi, hospes , picturae 
hujus aenigma; videris enim plane in illa perplexus. Vim 
dicendi nos Galli non , uli vos Graeci, Mercurium pulamus 
esse, sed Herculi illam assimilamus, quod hic Mercurio 
multum est fortior. Si vero senex repraesentalus est, noli 
mirari : sola enim eloquentia in senectute solet plenam vim 
ulcacssmdiame duces quidem verum dixere vezstri 


poete, 
Suspensa incerto est juvenum sententia motu : 


meliora dicit junioribus senex. 
Ita quidem etiam de Nestoris apud vos lingua mel delluit ; 
et concionalores Trojanorum vocem emittunt liliaceam, 
hoc est floridam ; flores enim , si recte memini , sunt lilia. 


5. Itaque neque illud mireris, si auribus revinctos senex 
hic Hercules eloquentic deus trahit, qui noris illam aurium 





Extrema enim 
pertusa lingua est omnibus foramine. 


6. In universum autem pulamus , oratione Herculem per- 
fecisse omnia, sapientem virum , et eloquentiw viribus 
pleraque expugnasse : et tela ipsius orationes, puto, sunt, 
acuti , collineanles ad. scopum , celeres, quibusque vulne- 
rentur animi : alata nempe verba vos quoque esse dicilis. 


7. Hiec tum Gallus. Mihi vero, quum apud me considera 


| rem, deceretne huc me progredi, hoc cwtatis hominem, 


| pe pantn Éjyst vndas dvrt xal maar viov. Emi- 


quique hoc declamandi genus olim desiissem , et rursus de 
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Be(Eeov mremotutiévio ao6t; üxbp dpauxoo qrigov Oi8óvat 
xoGoUtotc Oxaczaic, xav xaiüv en) Usv dvap.vratT- 
vat 7c elxóvoc* vétc uv qp. EüsBlew, wj ct ópv 
Gotatpt xopió7; petpaxuo8r caua otely xal map. fÀt- 
xíav veavteUsaÜot, xádtá 116 "Opnptxóc veavíaxoc éxt- 
vd eet ot elrov «0, « 03) 02 Bin Ad utat, » xal « ya- 
)enóv q,oac xact(Nnoé as, » ' 
)mebavóc OE và tot Ocpártov, Boabésc 66 vot Urerot , 


é&c toUc róOac xoUto dcooxio ttov, — ÀJ 6xav dvagva- 
05) 100 v£povrog éxs(vou 'HoaxAéouc, avra motelv 
mpodyoj.at xo ox artooUp.at. coto ca oA quo iacere 
àv c7 £lxóvox. 

8. "Qcce loy bc piv xal vdyoc xal xd))oc xal 6ca 
ctóp.accoc dva yatpéro , xal 6 "Eowe 6 abc écicy ut, 
à 'IXte movnck, ÜómomóXtov vévetov. y puaopaévvov el 
BouAerat rrepÓvov. dicatis vxparereoto , xal 6 "Irmmo- 
xAe(Owc oü epovtut. "TG Aóywo 28 vv àv uota 
dvn6Bv xol dvüetv xol dxjaletv xa0' ó)pav tiv xai 
F)xetv cv. drewv Ooouc Gv ela vou; OUvatat, xal to- 
Ceüstv Tro)Adxtc, óc ob8Év ve Ofoz 1) xevoüsle Ad00t Ó 
4eputóc adip. — "Op&c Orte mapapuu0oUgot cv $c 
xíav xal to Y7pac vó dpavtoU. — Kal Bi& coUro àx0)- 
poa TdÀat vevetxTzuÉvoy x6 dxáctov xacaoTácag 
xol ix t&v. évóvttov. émtaxsudaac ad0t; dorivat dc u£- 
cov 1b mé)ayoc. — Ei. 9', dà) Ocol, xai cà map Opi 
dyrveügat Óczik , óoq vOv v6 doa. mmt lou ce xol 
ic0AoU xal Éxa(pou dvéu.ou Seóp.s0n , (va, el divo qai- 
volts , xai Sutv c0 "Oymptxóv. &xetvo. émtpÜEvEn sal 
T6, 

Ofnv ix. paxécv ó yépuv Entyovuvíóa qaívet. 





LVI. 
IIEPI TOY HAEKTPOY gn TON KYKNQN. 


1. "HAéx1pou Tépt xai ój4&ic 071807, 6 uüfloc mént- 
xev, alyelpouc érl v  Houavi) mota) Óaxpüetv a10 
0pryvoucac vov ODa£Üovra, xal dOs) qd ve £ivat t&c ai- 
Yeigouc ixe(vac vou cDa£üovcoc , &ica óSupouéva c6 pket- 

"gdxtov aÀXay7,vat &c và BévOpa , xal dmoovatety £ct ao- 
ví)v Odxpuov O7fev xo TÀex:pov.  TotUra y&p du. £et 
xol aürüc dxoótyv Ov Totnróov dóOvtov TjXmiLov, cl 
more vtvotuony. exl 6 "Hotóavoo, ónc)0ov piixv. tv 
alye(pow éxmevacae vó mpoxolmtov Ómoo£fac0at civ 
Saxouev óXtiva , ic T])exvpov Fou. 

2. Kel 9j ob mpo roXÀoU xav' dÀÀo Mév tt yp£oc, 
$jxov 03 Opaoc c v& ytopla. Exclya , xat — £Ost yàp dva- 
mÀsiv xarà cv 'Hoilavóv — oc alysípouc eidov mávu 
mepuoxomü)v obre ro TAextpov, dÀA' o08i voUvona coU 
paé0ovtoc Tj9scav ol émvopiot, — AvatntoUvroc ouv 
ip.oU xai OurruvÜavou£vou , róxe 08. rl và alyeipouc 
di5ój.eta. cà xo Tj Aextoov, Éy£Xov ol vaotat xod 7jstouv 
ca2£azzoov Aévetw 8 ct xal ü£Xotuc xay6 cov uüOoy 8tn- 
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me calculum dare tot judicibus ; opportune in mentem vesit 
ejus imaginis memoria. Ante enim metuebam, ne cai ve- 
strüm viderer plane adolescentuli more istuc facere, et pre 
ter setatem juvenari; ac deinde Homericus aliquis jovenis 
increparet mihi illud , 


Jam periit tua vis, gravis arripuitque senectus, 
invalidusque tibi famulus , tardique caballi , 


in pedes hoc ultimum jaciens. Sed ubi recordor sesis il 
lius Herculis, ad agenda omnia provehor, nec me pedet 
talium ausorum , qui imaginis propositze eequalis sim. 


8. Itaque robur, et celeritas, et pulchritudo, et que- 
cumque corporis bona sunt , valeant : ac tuus , Teie potta, 
Cupido, intuitus canescens mihi mentum, auro splendea 
tium vectus, si voluerit, alarum flabris prsetervolale : 
ac non curabit Hippoclides. At dicendi facultate vel 
maxime rejuvenescere et florere et vigere tempestivum 
fuerit, et auribus trahere quam fieri possit plurimos, e 
sagittas emittere szepius, quum mefus non sif ne impre- 
denti vacua fiat pharetra. Vides quomodo meam ipse zü- 
tem senectutemque consoler. Et hac ipsa causa agsw 
sum subductum olim navigiolum iterum deducere , et pro 
copia instructum, 1n medium mare dimittere. Aspire 
modo a vobis, dii, dextra aura! nunc enim vel maxime 
implente vela et bono et amico vento indigemus , ut, si qut 
dem digni videamur, etiam nobis Homericum illnd inde 
met aliquis , 


Quod femur e pannis senior tam vilibus effert ' 


LVI. 
DE ELECTRO szu CYCNIS. 


1. De electro nimirum nobis etiam fabula persuasit, pe 
pulos ad Eridanum flumen eam stillare lacrimam , quz de 
plorent Phaethontem , et sorores quidem esse populos ilz$ 
Phaethontis , deinde dum deflent adolescentulum , molas 
esse in arbores, et stillare adhuc de illis lacrimam, bis 
rum electrum. — Talia nempe ipse quoque quum audisse 
poetis canenlibus, sperabam, si quando essem ad Erl 
num, me subiturum populorum unam, et expaps si 
excepturum paucas lacrimaa, ut electrum habeam. 


2. Et sane non ita diu est quum alius quidem ti 
causa, veni tamen in loca illa; oportebat autem adwrs9 
Eridano navigare): sed nec populos vidi, diligenter bel 
circumspiciens, neque electrum ; quin ne nomen quie 
Phaethontis noverant incolee. Requirente enim me aique i 
terrogante, quando veniremus ad populos ilas electrum re 
dentes, ridebant nautze, postulabantque uti clarius, qud 
mihi vellem, dicerem. Hic ego fabulam ipsis enarrabsss, 





(Ill, s0, 90) 
qoóyny abcoic , dba£üovea vevíctat "HAÉou maióa , xal 
4uUrow dg fjaxinw ÉAüóvra alrTcat map OU macQUc 
Kicek ch. dou, ic movisse xal abcüs ulxv fiufpav: 
«bw Bb Doüvat, vbw Ob dmoMécüat ixBtepsulévza, xal 
«Xe docAgkc atro evüoucae ivraUd. mou , Éonv, map' 


bgy, Tvameo xar xacénensv Eni vip Hpiiavi, adve(pouc | 


qevéatox xal Baxoóevs Éct Ex? nici) vo Texzpov. 


3. Ts caicd cot, Égamxov, Garyfsuro dart xxi 


dyeuBoAdoc dvlüptroc; fissis OE ore fjvigyóv vtvx. Ex- 
mimrowra £lÜouew obcs và alslpouc üc wii Éyoutv. 
Ei 83 3j cx cot9Ucov, otet TpXc Buotv G6o)oty Évsxax dpfz- 
«xtv Av 3, Éixety ck mi poe Evavriov b ÜDwp, oc 
BE mÀoucsw dvaAEyovrag vtov alyeiouw và Ódxpua; 
"Fojco A«yfiv oà qecpluc uou xaüixsro , xal £aubmsa 
Bexvguvüels, Üct maiBou ttvc (o; d)mfos Éoyov ins- 
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Phaethontem fuisse Solis filinm, et hunc, adultus quum 
| esset, petiisse a patre currus ipsius agendi facultatem , ut. 
et ipse diem unum faceret : illum dedisse, hunc excussum 
curru períisse , et sorores ipsius dum lugerent hie circiter, 


dicebam, apud vos, ubi etiam cecidit, ad Kridanum, 


populos factas esse , et lacrimari propter eum succina. 


3. Quis hiec libi, dicebant, narravit impostor et mendax 


| homo? At nos neque aurigam quenquam excidere vidi- 


mus, neque habemus, quas ais, populos. Si vero quid 
essel tale, putasne nios duorum obolorum causa remigatu- 
ros, aut tracluros adverso flumine navigia , quum divitibus 
nobis esse liceret legendis populorum lacrimis? Hic sermo 
non mediocriter me momordit : et tacui, quam puderet 
me , cui revera accidisset quod puerulo , ut poetis crederem 
improbabilia adeo mentientibus, ut sanum nihil illis pla- 
ceat. Una igitur hac spe non parva falsus , cegre ferebam 
quasi ex ipsis manibus electrum perdidissem, qui jam 
apud me imaginarer ad quot res et quomodo illo essean 
usurus. 

4. Illud tamen, et quidem cerlo, putabam me apud illos 
reperturum , cyenos multos canentes in ripis fluvii : ac rur- 


| sus interrogabam nautas (nam adhuc adverso flumine na- 


vigabamus), Verum cyeni cerle quando vobis modulatum 
illud carmen canunt, astantes hine et hinc fluvio? aiunt 
enim illos Apollinis comites, homines canendi peritos, hic 
aliquando in volucres abiisse, et propterea adhuc canere , 


| non oblitos musica. 


5. At illi cum risu, Tu homo, inquiunt, non desines ho- 
die mentiri de regione nostra alque (luvio? Nos vero sem- 
per navigantes, et a. pueris fere opus facientes in Eridano, 
paucos quidem eyenuos interdum videmus in palustribus ri- 
pis fluminis, et crocitant hi quiddam plane alienum a Mu- 
sis el imbecillum , adeo ut corvi vel graculi Sirenes sint ad 
illos : canentes vero suaviter atque ut lu. ais, ne per 80- 
mnium quidem audivimus. Itaque mirari subit unde ista de 
nobis ad vos pervenerint. 


6. Similiter decipi et szpe potest si quis eredal iis qui 
in majus extollunt narrando omnia. Itaque ego etiam pro 
me nunc sum sollicitus, ne qui modo venistis et nunc pri- 
mum nos auditis , electra quedam el cycnos invenire apud 
nos quum speraritis, discedatis paullo post irridentes illos 
qui pretiosa id genus multa inesse nostris in orationibus 
vobis erant polliciti, At ego testor, talia me de meis rebus 
dilurum unquam. — Alios quidem invenias non paucos, Éri- 


| danos quosdam et quibus non electrum , sed aurum ipsum 


ex oratione stillet, multum poeticis illis cycnis modula- 
liores : ego vero qualis sim jam videlis, simplex, fabu- 
larum expers; neque ullus cantus adest. lgilur vide, si 
quis majora de nobis speras, ne tibi accidat quod his qui 
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4. Nascitur non stalim talis, sed vermis primum , sive ex 
hominibus , sive animalibus aliis demortuis : deinde paulla- 
tim et pedes profert , et pinnas gignit , et ex repenti fit volu- 
cris; fil etiam gravida et vermiculum parit, muscam paullo 
post futurum. Quum: aulem nutriatur cum hominibns, 


, eorumque contubernio et mensa utatur, omnia gustat , proe- 


ler oleum; quippe quod bibisse illi mors est. Verum bre- 
vis vi quum sit (omnino enim arctis vita illius terminis 
circumsctripa est), luce gaudet maxime, et in ea agit : noctu 
autem quielem agit, el neque volal neque canil, sed con- 


| trahit se et nusquam movet. 


5. Prudentiam ejus non parvam commemorare possum , 
quando insidiatorem et hostem suum araneum effugit. In- 
sidiantem enim observat, et contra intuetur, declinans impe- 
tum, ne reti illius capiatur et in cirros bestia incidat. Fortitu- 
dinem illius et robur nos dicere níhil opus est, quum poe- 
larum magniloquentissimus, Homerus, laudare studens 
heroum praestantissimum , non leoni , aut pardali , aut apro 
robur illius comparet , sed fortitudini musce , el intrepidis 
illius improbisque conatibus : neque enim audaciam ait illi 
inesse, sed fortitudinem. Nam etiam repulsa, ait, tamen 
non desistit, sed morsum appetit. Ita autem omnino lau- 
dat atque amplectitur muscam , ut non semel neque paucis 
mentionem illius injiciat, sed sz;»pe : adeo commemoratione 
illius ornantur versiculi, Nunc enim gregarium illins ad 
lac volatum enarrat; nune Minervam, quum defendit a 


| Menelao telum, ne in vitalia íllius incidat, comparans ma- 


tri dormientem infantem suum custodienli , muscsám rursus 
eas ornavit , dum « densas » dixit, et turbam illarum voca- 
vit « gentes. » 


6. Adeo aulem robusta est, ut morsu vulneret non homi- 
nis modo cutem , sed bovis etiam el equi : quin elephantem 
dolore afficiL, intra rugas illius dum repit et &ua proboscide 
pro portione magnitudinis suae sauciat. Coitus autem et 
veneris et nuptiarum multa illis est libertas; ac mas non, 
ut in genere gallinaceo , quum inscendit , statim iterum de- 
silit; sed diu inequilat feminze, atque illa fert sponsum, 
volantque una, neque illum in aere coitum volatu distur- 
bant. Denique przeciso capite musca diu vivit corpore re- 
liquo , et spirat. 


7. Quod autem maximum in natura illarum est, hoc jam 


disse in suo de anima illiusque immortalitate libro. Mor- 
iua enim. musca insperso cinere resurgit, eL instaurata illi 
nalivitas atque alia de novo vila contingit, adeo ut plane 
persuasum esse debeat omnibus, illarum quoque immorta- 
lem esse animam, siquidem eliam quum discessit, redit ite- 
rum et agnoscit elsuscitat corpus, et ut volet musca efficit, el 
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supersint quee dicam , desinam , ne, quod est in proverbio , 


o T———— 


LVIII. 


ADVERSUS INDOCTUM ET LIBROS 
MULTOS EMENTEM. 


1. Quin eontrarium est consilio tuo, quod nunc faeis : 


| putas enim in doctrina te ipsum quoque visum iri esse ali- 


quid, si studiose pulcherrimos quosque libros eoemas ; at 
illud nequiter tibi evenit, et ignorantue fere tuze documen- 


| tum fit evidens : inprimis vero, quod neque optimos emis , 


sed credis temere laudantibus, et munus es à Mercurio 
oblatum iis qui talia mentiuntur de libris, ac thesaurug 
paratus eorum mangonibus. Aut unde tu dignoscere posses 
qui sint. veteres et mulli pretii, qui autem viles et temere 
futiles, nisi ex eo, si exesi el perlusi sunt, judices, et 
consiliarias ad hanc inquisitionem tineas adhibeas? qnando- 
quidem curae exquisitze et certze in. ipsis lidei quze aut qua- 
lis a te proficiscatur dijudicatio ? 


2. Ut autem tibi dem ipsa illa te judicasse , quee Callinus 
pulchre, aut celeber ille Atticus summa cura scripserint : 
quid libi prodest, mirabilis homo, eorum possessio, qui 
nec pulchritudinem illarum noris, neque unquam illis usu- 
rus sis, non magis quam caecus forma fruatur amorum suo- 
rum? Tu vero apertis quidem oculis inspicis libros , et sane 
ad satietatem; alios etiam cursim, oculo os praeveniente , 
perlegis : ülud vero mihi nondum satis est, nisi viriulem 
eliam viliumque uniuscujusque eorum quae scripla ibi sunt 
agnoscas , atque intelligas quae sit sententia universis, quae 
compositio verborum, qua ad rectam regulam scriptor exe- 
gerit, quae sublestze fidei , parum genuina , adullerata. 


3. Quid igitur? ain" te hzec eliam, licet non didiceris , ta- 
men nobis scire? unde, nisi forte a Musis lauri ramum, ut ille 
pastor, accepisti? nam Heliconem, ubi commorari deae 


| ille dicuntur, neque andísti, puto, unquam, meque ibi 


puerili etate moratus es : tibi ne meminisse quidem Musa- 
rum fas est. llle enim pastori apparere non sunt dedigna- 
(e, duro homini et hirsuto, et mullum in corpore solem 
prie se ferenti : tali vero qualis tu es homini (et, per ego te 


| Libanitidem, permille in przesens ne diserte dicam omnia) 
£a: Edu de dc. orctiogts àAA | —€— 


ne prope quidem venire , bene novi , unquam dignalze sunt ; 
sed pro lauro myrica fere ant malvie foliis flagellatum desli- 
tuissent hominem talem, ne Olmeum vel Hippocrenen pol- 
luat , fontes gregibus sitientibus alioquin et puri oris nasto- 


yos el xal dvo dwalzguvros &( xal | ribus opporlunos. Verum, quantumcumque impudens es 
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eliam cunctaris? clarum enim istud est argumentum, vl- 
dentiumque unusquisque statim illud, quod maxime in 
promtu esse solet, subjicit, Quid cani eum balneo? 


6. Et fuit non ita pridem in Asia aliquis vir dives, ea- 
lamitate quadam utroque pede truncatus, qui ex frigore, - 
puto, sphacelo essent corrupti, quum per nivem iler ei (a- 
ciendum fuisset. Huic ergo miserabilis ille casus obvenit : 
quod infortunium uti consolaretur, ligneos sibi pedes fece- 
ral; iisque subligatis, servis simul innixus, incedebat. At 
hoc factitabat ridicule, quod crepidas semper pulcherrimas 
emebat, recenti opere, el multum sibi negotii circa illas 
habebat, ut quam pulcherrimis semper calceis ornata es- 
sent ipsi ligna illa, pedes videlicet. Non igitur eadem et 
tu facis, mentem qui habeas claudam et ficulneam , aureos 
vero tibi cothurnos compares , in quibus vix rectis pedibus 
aliquis incedaL? 


7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emisti 
&epe , capiat aliquis et legat libi secundum Iliadis librum , 
cujus reliqua examinare noli ; nihil enim eorum ad te : fin- 
gitur autem ab illo eoncionari ridiculus undique homo, 
distorlo corpore atque debili. Ille ergo Thersites, talis, 
Achillis arma $i capiat, putasné illum propterea stalim et 
pulehrum simul et fortem falurum , et trajecti saltu flumi- 
nis aquas Phrygum cede infecturum, occisurumque He 
ctorem, atque ante illum Lycaonem et Asleropeeum, qui ne- 


| que humeris ferre fraxineam illam Achillis hastam possit? 


Non sane dixeris : sed risum quoque debeat claudicans 
sub scuto , et prz gravitate pronus prolabens , ac sub galea, 
si quando suspiciat, strabos illos oculos ostendens , et illa 
dorsi curvitate thoracem elevans, trahensque ocreas, de- 
nique pudorem et artifici el domino armorum objiciens. 
Idem vero tibi quoque usu venire non vides, quum librum 
in manu habes pulcherrimum , pelle purpures, aureo um- 
bilico ornatum; legis autem ita ut pronunciatione barbara 

illum deformes atque distorqueas , deridentibus te eruditis, 
laudantibus autem qui tecum sunt adulatoribus , qui tameu 
el ipsi ad se invicem conversi frequenter rident? 


8. Volo tibi etiam narrare aliquid Pythone factum. Ta- 
rentinus quidam, Evangelus nomine, domi non ignobilis , 
animum adjecerat ad victoriam Pythiorum. Ac nudam ad 
illos exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque 


| ad robur neque ad celeritatem natura aptus essel; cilbara 
pá- | vero et cantu facile se victurum persuaderi sibi a sacerri- 


mis hominibus , familiaribus suis, passus fuerat, laudanli- 
bus, clamantibus, quoties vel minimum ille chordas atti- 
gissel. Vesit argo Deiphes, qnt 
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cvépayov Ódovae ypuois xáXotov, Gc dvrl xapmou 
vijc Sdovne cpaod-[8ouc slvat leopevéüei, c. xapnip* 
v)» u£v e xiüdoav av], ümtpguéc vt ypliua àq xdÀ- 
Joe xa voAvtéAsuxv, qpucoU uiv toU dxpavou vücuv, 
cgpayigi Bà xal A(0ot, rotx(Xote xa vaxexooyonpévav, 
Movuciv perato xal 'AmóXAowoc x«l 'Opgéux ivxero- 
psup.évosv, Ong. uera cote ópijotv. 

9. "Eri 2 oov roce xal fxev fj v00 dOvos fi£oa 
vptie uiv Toav, ÉAoys 08 péco; aüvv 6 Eüdwyeoq 
d5sw xal er& Gori cov G6aiov o0 aUe dYevi- 
cáqutvoy* Éc£pyevat o0v OAoc mepüiagemópuevos T0) xpu- 
cí x«l voic ajxpd-yDot xat BnpoXXotc xai GaxivOotc , 
xai 5j ropoupa. Oà événpeme «Tj, éo07;voc, $ usrati voU 
ypucoU Biegalvero. Toótow; &zact mposxm)vjtae cO 
Ocacpov xai Qaup.ao zs EXm(boc Epmrisac ToU Üeavds, 
éreiD, Toce xal áaot xol xilaploat xávrox Éóet , dva- 
xpoUstat pdv. dváipp.ootóv ct xal dcuvvaxvov, dmoppij- 
quot Bà cpel Gia (008&c aqoOpóttoov toU O£ovtoc épime- 
cóv Tfj xidoa, dóew Bà dpyevat dmópoucóv ct xol 
Asrtbv, Gare vÉuota uiv rap mávrow Yevéo0at àv 
Ücaví)v, voüc dÜAo8Érac Óà dyavaxvícaviag iml cj 
«0Àpo p.agctjogavvae «ürbv ixÓnAciv coU Ütdcpou: 
Ücerep xol yeXotóvacros o0, Gaxpumv 6 y pucoUc Eody- 
(£Àoc xal ónó vOv uacttyopópmv cupóp.evoc tk uéane 
Te oxnvT xal v& ox£Ar, xa Unatouévo; ix xOv ua- 
eim xal euJ £o yapó0ev c7,  xiüdpac vc appayi- 
Bac: üferervoxeway vip xdxsivnc Eupqiaottyoupévne 
at. 

10. Mixoby 5d émigv uev abxv Eóp59o c6 
"HAatoc doépy xat, xt8dpav pv TraAaiky Éyov, EuAtvouc 
8b xoX)onac éntxeuévny, da07;va 08 uo cU ci) acs- 
qvo S£xo. pi uiv di(av: dA. oUtóG Ye daa Beeuoe 
xal xiÜapicac xatà TOv vóuov 1T;, vÉg vn Exparet xal 
&vexnpórrevo xal oU Eüeyydlou xavevéÀa. uev d.- 
mop.TeUoaytos tT xiüdoa. xal vat, aopayüistw Exetvatc, 
xal elei v& Méyevat mrpüc abxóv* £Q Eod yeÀe, aU piv 
ypuasiv ódqvmnv meplxetsat, Àovceis áp, évo 03 6 mc- 
vne "hw AcÀquoáv: mÀAv vOUTÓ Wt uóvov dvnoo tT 
Gx£U7;c , Ov omBE EAeodtevoc enl «7j Tier dmépgm , 20 
ptg oUp.evoc tpoaéct Ot «jv vex vÓv gou ca UT)y xal me- 
prer)v vgugiv. — IIepi xó6a 5» aot xai EódyyeAoc ob- 
vo, Tap. 0cov Gol ve 000. OAC(ov u£Ast coU YÉ)roG cv 
Oca tiov. 


11. Oóx dxatpov Ó' àv yévovco xal Aécbiov. ui0óv 
Ta Owmácacüa( cot mdÀat vevóuevov. "Oe «bv 
"Opyéa Sucrácavro al Goliirrot, gaci vv xepay 
aütoU cov tT, Aópa elc vov "E6pov éprecoUcav ix6mn- 
Osivat elc cv uéAava xóXxov, xal érvnsiv ye vh xs 
qaXÀv v5 Aópa, tAv piv dBoucav OpZvóv vwa irl c 
'Opgei, Gc Aóyoc, vv Aupav 5b avv Omwyriv vOv 
dv£yuov dpctrtóvttov xao 40030, xal oóto (ev. QT 
mpocevey O7vat ^7, A£aÓo , xáxetvoug dveAouévouc viv 
Eàv xegaX3y xavaada, lareo vuv 70 Baxysiov aó- 


LVIII. IIPOZ TON AIIAIAEYTON. 9 — tt. 


(III, 1, iv 


| aurea lauro pulcherrimam, ut pro fructu lauri smangii 


' 
' 
1 


essent sequali fructus illius magnitudine : citharam aote 
ipsam , admirandum opus pulchritudine et pretio, ex aom 
totam solido , sigillisque et gemmis variis ornatam, quibm 
Muse inter alia et Apollo et Orpheus insculpti essent : ie 
gens videntibus miraculum. 


9. Quum vero tandem aliquando venisset dies ceriamisis, 
tres erant, quorum media canendi sors exiit Evangele,d . 
post Thebanum quidem Thespin , qui non male certaserat. 
Ingreditur ergo, auro relucens totus, et smaragdis, d 
beryllis, atque hyacinthis : decora quoque vestimenti par 
pura, inter aurum interlucens. His omnibus quum asit 
perculisset theatrum et admirabili exspectatione spectateres 
implesset, ac tandem canere etiam et citharam pulsare 
omnino oporteret; pulsare incipit inconcinnum quiddam d 
incongruum ; abrumpit autem chordas simul tres, veheme 
tius justo in citharam dum irruit ; incipitque cantare ad» 
alienum quiddam a Musis atque tenue, ut risus spectale- 
rum omnium cooriretur, prassides autem certaminis indigee 
ferentes hominis audaciam, flagris caesum theatro ejicerea: 
quo quidem tempore maxime ridiculus visus est anreus illt 
Evangelus , qui ploraret tractus a virgatoribus per median 
scenam , cruenta a flagellis crura babens , humi colligens s 
gilla citharee , que exciderant scilicet quum vapularet est 
cum ipso etiam cithara. 





















10. Parvo autem post illum intervallo Eumelos aliqui 
intrat ex Elide, citharam habens veterem , cujus ligne e» 
sent verticilli, vestem vero vix cum ipsa corona drachmis 
decem dignam. At hic, qui dextre cantasset et lege ari 
tractasset citharam, vicit, et praeconio ornatus est, et de 
risit Evangelum, frustra superbientem cithara illa sss 
sigillis, ac dixisse illi fertur, Tu quidem , Evangele, see 
lauro cinctus es, quippe dives; ego vero paupercules Dd- 
phica. Ceterum illum solum tui apparatus frucium 6i 
habes, quod, ne miserante quidem ullo te victum, bis 
discedis , sed exosus omnibus propter artis illam experi 
alque supervacuam luxuriem.  Apprime tibi Eras 
ille congruit, quatenus tu quoque plane non curas rss 
spectatorum. 


11. Neque vero intempestivum fuerit Lesbiam tibi fibt 
lam enarrare antiquam. Quum Orpheum Thressp nube 
discerpsissent, caput illius una cum lyra in Hebram éd* 
psum in sinum Melana delatum esse aiunt ; atque inset 
caput lyree, canens, ut ferunt, threnum de Orpheo, 6$ 
lyra, ventis cliordas impellentibus , succinoerit, el s c8 
cantu appulsam Lesbo : illosque sublatum capot septi, 
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TG "Opgst mxgh ste penepbe | 


et illud , 
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ubi nune Baccheum illis est , lyram vero Apollinis in templo 


| dedicasse, ubi diu servata sil. 


12. Interjecto tempore Neanthum Pittaci tyranni filium , 
qui istaec de lyra audisset, ut animalia et plantas et saxa 
demulceret, ac post Orphei mortem, nemine illam tractant: 
caneret, in cupiditatem illius habendze incidisse, corrupto- 
que magna vi pecunii sacerdoti persuasisse, ut subjecta 
alia simili, Orphei sibi lyram daret. Quum vero accepissel, 
interdiu quidem in urbe ea uti non satis tutum pulasse ; 


| noctu vero illa sinu condita solum progressum esse in locum 


suburbanum, eaque depromía, pulsasse et perturbasse 
fides adolescentem art's et Musarum expertem, qui spera- 
ret carmina quzedam divina reddituram esse Iyram, quibas 
delinire omnes ace mulcere quum posset, beatum se fore 
musice Orphei heredem; donec convenientes ad sonum 
canes (multos autem ibi fuisse) istum laniaverint. Hacte- 
nus ergo Orphei simile fatum habnisse, sed solos ad se 
convocasse canes, Ubi illud quidem manifestissime appa- 
ruit, non lyram fuisse quie demulserit, sed artem et can- 

Lam , quie sola eximia Orpheo a matre contigerant. Ceterum 


13. Et quid Orphea tibi aut Neanthum narro, quum nostra 
ielate fuerit, el forte adhuc sit, qui Epicteti Stoici lucer- 
nam fictilem tribus drachmarum millibus emerit ? Sperabat, 
puto, ille etiam, si noctu ad illam lucernam legeret , con- 
similem &eni admirabili futurum. 


14. Heri vero et nudiustertius alius quis Cynici Protei 
baculum , quem deposuerat quum ín ignem desiliret , talento 
ipse quoque emit, et habet pignus illud atque ostentat, ut 
Tegeatie Calydonii apri exuvias , et Geryonis ossa Thebani , 
et Memphitze cincinnos Isidis : ipse vero admirabilis rei 
duminus vel ipsum te inscitia atque impuritate vicit. Viden" 
quam infeliciter whabtas , baculo in caput revera indi- 
| gens? 


15. Dicitur etiam Dionysius tyrannus scripsisse tragee- 
diam , male sane et ridicule, adeo ut sape propter eam in 
lautumias inciderit Philoxenus, qui risum conlinere non 
posset. Hic ergo derideri se audiens, pugillares JEschyli , 
in quibus ille scribere solitus fuerat , studiose emit, futurum 
ratus ut et ipse divino quodam ad poelicen studio inde 
animaretur. Verum enim vero in illis ipsis tabellis longe 
eliam magis ridicula scribebat, quale illud , 


Doris Dionysi conjux «uum obiit diem; 
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xal voUco v&p ix xoU sullo, xal x5, 
AUtoü, 1ào éyrattovcty ol puocol Bgotv. 


ToUro u£v v nob; oà p.d ebotoy oc &v elpnu£vov sts 
vip Atovucip , xai Ói «0r y puaGisat aüroU Éóet Éxstvo 
tO TULlOV. 

16. Tíva ykp Exxon xol abo. Éjmv c xà Bi6Ma 
xai dvatuAitret; del xat OuixolÀHe xal TtpixOTttie 
xai dsipets T) x póxep xa «7; x£ópup xai Supüépac TEpt- 
6a)0ets xal pads ivviünc, dq 5?) x droAaUcov 
abr; IItvo Yuov Tin BeAclev veyévnoat. Xx ev 
év3v, Ós TowxUra piv gÜévyn... pov Oi xal vv 
ty oov dpevitepos sí. — Btoi; 03 &, o03' siretv xav, 
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Auplq, &x ti votoutouc dnetpydlevo v& BióAix, quiT 
qeuxcéov &v 3jv 8vt mopptxáto) dx' abrüv. 

17. Auoiv 0i óvrowy,. Éct' àv mapk cv. maawv 
t6 xv/catco, Aéyety ce óóvac0at xal roavcetw cà Séovza 
Cft. c6iv dploev xal quy, t&v yetpóvev, Ürav jxjct 
éxeiva. pofjve vaUva oaívncal tq Tao! aUtüv GXxpEAoU- 
p.£voc , vt 23.0 3) toic [vot Ourtpióae mveizat xal cato 
vÜa, obojoet, xol mÀwyàe Ge djsioUet coi, olxé- 
1016; 

18. Ilóx 92 oà xdxcivo ala pov, e cw dv cT, eil 
Éyovxa. «€ Bi6Mov (àv — de 9€ tt xavtuq Efe — 
£potzo oUttvos T, prjcopos 3 Seyrpapéos a TotntoU dctt, 
GU 5E ix. tC intpp iie "TETEY- Tpaex erotg voUTÓ vE* 
£a, 6X, QU và TowxUTa Év Euvoucia Tpojmptiy d 
usixoc Aóymv, 6 iv éravot vt | attupro vOv éyyeygati- 
Iévwov, cU 8E dmopotne xai qunólv Égotg simetv, oUx 
eon TÓTE yavly cot tAv Y47,», xat& ceauvoU 6 BeXAe- 
poyóvtre mepto£puv xà Bi6Aov ; 

19. Anu;tptoc 58 6 Kuvixóc (tov &v Kopiv0o, d &rat- 
Üeuxóv «tva. Bi6Alov. xaXOto ov dvaYvriciaxovta, vc 
Bdxyac olo toU. Eüptr(BoU , xavà vov. d'yyeAov 8i 7v 
tbv Dunyvoopevov 3à 00 Ilevücox; ma0r xal v0 t7 
"Ay«aUn, Épyov, &pracac ot£aracev aUc5 simQv, dusi- 
vóv éicvt xà) MievOci &mal cmapzyÜZvai óm EpoU 1) 
6x6 coU mo)Àdxte. — Zint»v 06 dei mpoc avrov oUm 
xal cX«epov £boetv 8EUvnpkat civoc Évexa v arouO7yy 
vuUtnv ÉcxoU0uxag mtl vhv cviy vov BióAtov* 0»£- 
Ae(ac [£v Xp 7| Zpelue viov dx abcóY o08 àv oiv 0cim, 
Tt tv xal im SAdyicov ct sióOtovw, o0 uBAAov 1, 
qaAaxpos &v tvt& Tpiatro xréva. 7) xávompov 6 sugAix 
46 xexpo aoAT Uh 3] xaÀAnxhy 6 civoUgoc 9 6 dimav- 
pone xum 7| Ó xv6epvíicne dpo:pov. — 'AJÀÀ uj 
éx(BesEvv mÀoUToU Got «Ó mpiyua £yet xal. BoUAet toUco 
épg7vat &racty, Óct xal eis tà w"»oév co ypriotua 
Gp.ex ix. TtoÀA 6 TT eepioucías dvaMoxets; Kat get 
Óca yv& xdpà Xópov Óvra elüÉvat, ei M3) cautüv p£povw 
vai, ToU vípovtog éxeivou OtxÜ/xat, mapevéypadac, 
dre &v 6n A00 7/97, xat d*topky xpoüciletc vàv 
Bx) tov. 


20. Aotróv oUv 07, Exeivo memetGévov o& ümó vüv 


LVIII. IIPOX TON AIIAIAEYTON. 16 — 20. B 
nam istuc eliam de pugillaribus : et illud, 


Stulti sibi tlladunt enim mortalium. 


Atque hoc quidem aptissime diclum im te videri potest a 
Dionysio, ac propter hoc carmen inaurare decebet illesipsim 
pugillares. 

16. Qua enim ipse spe de libris concepta, eos emis 
semper, et glutinas, et circumcidis, et croco cedreqe 
inungis, et pelles cireumdas, et apponis umbilicos, e 
quam fructum aliquem illorum capturus? Neenpe melar 
omnino jam ipsa illa emtione factus es, qui talia dicas — 
imo potius piscibus magis mutus es. Vivis autem ut nequ 
dicere honestum sit, sed immane, ut in proverbie es, 
odium omnium susünes propter impuritatem. Itaque s 
talem libri efficerent , curriculo quam longissime fagindun 
àb illis erat. 

17. Quum vero duo fere sint quz» a veteribus parare ali 
possit aliquis, ut et dicere possit et facere quae opertet, 
optimorum zemulatione , et fuga deteriorum : si meque iss 
neque hoc utilitatis percepisse aliquem inde appareat ; quii 
aliud quam exercitationes muribus parabit, aut habitaceh 
blattis, aut servis plagas tanquam istorum negligentibu! 


18. Quomodo veroturpe esse illud quoque negabis, siquis 
te videns in manu librum babere (semper auiem ommim 
habes aliquem), interroget cnjus aut oraloris aut histerid 
aut poele sit; tu vero, qui ex titulo noris, placide illei 
certe respondeas : deinde vero, ut solent talia in cossaete 
dine familiari ad longos sermones procedere, ille laude 
aliquid aut vituperet de his quz ibi scripta sumt; te vae 
consilii inops non habeas quod dicas : non tibi tum dehiscee 
tellurem optabis, qui libellum eo modo quo Bellerephosin 
contra te circumferas? 

19. Cynicus Demetrius quum videret Corinthi iadecten 
quendam , qui librum legeret pulcherrimum , Bacchas pais 
Euripidis , essel autem in ea parte fabula ubi nuncias Pee 
thei factum enarrat et opus Agava: : raptum librum diser 
psit, dicens , Melius est Pentheo semel a me lacerari qum 
ate sepe. Diu autem ac multum apud me quaeress, sot 
dum etiam hodie reperire valui, cujus rei causa Gam 
studii in emendis libris colloces : utilitatis enim aai ussi 
cujusquam ex illis percipiendi causa te facere nemo petant, 
qui vel minimam tui notitiam habeat; non magis qua 
calvus pectinem emerit, aut speculum caecus, aut surdus 
tibicinem, aut pellicem castratus, aut mediterraneus re 
mum, aut aratrum gubernator. Verum ostentationem fere 
divitiarum ea res liabet , et hoc vis declarare omaibes, te it 
ea etiam , qu: nullam tibi utilitatem afferant, tames & 
multa illa affluentia aliquid impendere? Verum emim vere, 
quantum ego etiam, Syrus homo, scire potui, nisi e iut 
in illas senis istius labulas per fraudem inscripsisses, ja8 
perisses fame , et auctionem librorum tuorum propossises- 


| 20. Relinquitur nempe illud, inductum te ab adulatoribeé 
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GU Ét; 1à 0à ck otto mepioavi Eattv üc xal tugAols 
£lyat xad xooig Yvopuua* sl yo xol oüévCat tuóvov, 
el q&p xv Aoudj.evoc dxo9Ugato, [Xov 63 59" drro- 
Sóc, el Ooxei, ol à olxévat póvov 3jv do8ucevzat cov, 
aÉ olt, ud) aórxa. £osoÜmt avra cou mpó8zÀa T& tic 
vuxtüg dxóppnit ; Ein qoUv jiot xal x006, cl Baccoc ó 
Opkévspoc éxseivog copiothe 3j BaraAoc 6 aüARcAs 9 Ó 
&lvasdoc "Hpiféov 6. Xu6ap(tnc, óc To0c Üavp.aovoUe 
piv vopouc cuvévpoipev, óx; 7 p*, Asalvec0nt xal mapa- 
t .eo0at xal ào7£tv xal motiy Exeiva, el xoUttov ctc 
vuv JMeovtiiv repi6adAópuevos xal Bónaov Éyovy Bai- 
Cot, ai olet gaívec0at tois 6o)ctv; "IloaxAéa elvat aó- 
XÓv; OUx, El ye 3 qovpatg Avudovteg tuv avotev. 
Mugla yao éavt «& vti aptupoUvza ci ay rat, Ba- 
Bwpka xal BAépgka xo gui) xal soá gnis éxixexÀa- 
Gpévoc xal dusu0tov xal pacti xal guxos, otc ópeis 
xosutte(s, xal Sx xat vv mxpouiíay, 0gvrov àv 
TÉVTE Bgavras ( ro une xpupeuxe 53 7j va xévatov, 
Elra. 4 Acovzij piv tbv TotoUtov oUx &v Expuije, oo Ó 
olet Jxjoetv oxeró[.evos B6Ato; d). o0. Duvaóv* mpo- 
Boort vo oe xat dmoxoAbyet x& dQOa Üjuv Yvopiapuara. 

24. 'l'o 6" 6Xov  dvosiv pot Goxeig Ort tàc dyaOke 
£Xxióa o0 xapk vv. BiG)toxamiAuoy Oti inzsiv, dX 
map aUroU xal oU xaO  fju£pav Bíou Anu Gavetv. — XU 
$' olex cuv jopov xov xaljorupa &csaÜal cot cov 
"ATrxóy xxi Ka)Xivov touc Bi&Aoyodgouc; ox , dÀÀ' 
é40Uc ttvac dvOprimouc émicptipovrde as , ?lv oí Ocot £0£- 
wt, xal vp0c Écjavov mev(ag tuve) aovvac* B£ov £r 
VUv Gegpovr;aavca dxodóc0at uév ctvt «Ov. TrercatÜsu- 
pvo ck B16Xa caUta xal obv aütoic t))v vtóxtiatov 
vaovny olxíav, dmoBoüvat Óà voie dvOperoDoxaTi Aot, 
pápoc (00v. do T0J)v «yv ÓpetAopéveov. 

25. Kal yàp xdxeiva msg &uo caca Jetvü)g darroU- 
Baxae , BG Gov xe cv moXvtEAOv x70 xod [setpaxtovy 
*ü)v éiopov xal 325 xaptspGv Owiv, xai 10 mpüvud 
cot ct&vu cToubalerat xal Üroeóevat. — "AGuvacov Ói 
mévata Óvta Trpoc iugo) Otxpxeiv. — Exortet tolvuv, ox, 
iepüv goza cuuÓouiS. Ab) 4p ct dofpsvov sv 
pn8£v mpoorxóvevoy 73v. Éc£pav vocov Ücpareüsty xai 
tOUG Umnpétas xelvouc tvetoÜat , Órtoq 13 Erie móveoy 
Gt c6)v olxoÜcv t.ExaatéAAoió vtvac àv EAeuÜdpov, oic 
&x(vBuvov &xeXMOoUat, 7)» i: Aa60ctw &xavra, éSaryo- 
peüaet tà Tpa4Ü£vra Üuiv pevk 0v mórov, oia xal 
TtQo,y ala vaca Tcept ao0 Otyelxo £26A0Gv 6 Topvoc étt 
xot O*yp.ava EmtOeuxvUe. — AX Fyoy(e xal p tpxupao 
&v TXpac/olpzv toUe tOTE TpOvzXc, Ox Ty avaxctroa 
xat óÀtvou mÀvyàs ivétQuja abr) yoaXema(wuov nip 
coU, xal uuo" óre xa d)Àov Pexaécaco grupo 
t&v 6pkoiov xal dÀAov cabv xol Aóots Samyovuévote. 
IIpxx on taUz, Gya0i, vapiteDou. vdpyuptov. xai qi- 
À«rvt, (og oixot xxl xatà T0AÀ)v Aogidciay ta Uta 
TOtEly Xat mácy ety £m. "Qo iv 1*0 penxéet ég- 
Yékent tlg &Y peveneloeié c£; o002 qkp xouv dra, 
Taco. àv gxvxorgagelv u.aloUca., 


LVIII. IIPOZ TON AIIAIAEYTON. 24, 25. 
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(III, 11 - isi) 


facia ita sunt aperta, ut czcis etiam atque surdis inpots. 
erint. Si enim vocem modo mittas, si enim eruaris ia 
balneo ; quin , ne exuaris ipse, si videtur, si servi modo tsi 
exuantur, quid putas? nonne statim manifesta futura tva 
rum secreta noctium? Dic igitur mihi hoc etiam , si vester 
ille Bassus sophista , aut Batalus tibicen, aut cinsdes Sv 
baritanus Hemitheon , qui nobiles illas leges vobis scripsit, 
quomodo lzvigari, velli, pati et agere ista deceat ; si, i 
quam , illorum aliquis leonina pelle indutus cum fusti ambe- 
let; quid visum iri putas spectantibus? Herculemne illon 
esse? non, nisi quidem totas lippiant ollas. Sexcenta eaim 
sunt qua testimonium adversus illum habitum perhibeest, 
incessus , conjectus oculorum, et vox , et cervix infracta, e 
cerussa, et mastiche, et fucus, quibus vos ornamini : e 
omnino facilius , quod est in proverbio , quinque sub axi 
elephantos tegas, quam unum cinzedum. Tum leonisa t- 
lem non tegat; tu vero speras futurum uti libro tectus de- 
litescas? Sed fieri id quidem non potest : prodent enim te 
ac detegert reliqua indicia vestra. 


24. Quod caput est, ignorare mihi videris, boaas spes 
non a bibliopolis esse petendas,, sed a se ipso unicuique al- 
que a quotidiana vita sua sumendas, — Tu vero putas advo 
catum communem testemque futurum tibi Atticum et Cal- 
linum librarios? Non, sed crudeles quosdam homines pets 
te obtrituros, ubi diis visum erit, et ad extremum pauper 
tatis adacturos: qui debebas vel nunc ad sanitatem revocatus 
vendere eruditorum alicui libros istos , et cum bis recess 
&dificatam illam domum, ac reddere mangonibus partem 
certe de multis qua illis debentur. 


25. Etenim in duobns istis studiosissime elaborasti , ia 
libris magni pretii exquirendis, et in adolescentulis exoletis 
jamque robustis coemendis; eamque rem calide admodem 
Lractas et venaris : fieri autem non potest ut homo pauper 
utrique studio par sis. "Vide ego quam divina res sit coasi- 
lium.  Censeo enim te , relictis quee nihil ad te pertineat, 
alteri tantum morbo vacare, et illius ministros pretio emere, 
ne deficientibus servis, ex liberis hominibus quosdam ac 
cersas , quibus nempe haud periculosum, si non cuncta ac- 
ceperint , eliminare quae post compotationem a vobis fiunt ; 
qualia nuper turpissima de te scortum illud effutiebet jem 
tum, quum exiret , et morsus ostendebat. Ac possum eg» 
testes eliam praebere qui tum aderant, quam indigne tule- 
rim, et tantum non plagis hominem mulcaverim, tuam 
vicem nimirum iratus , praesertim quum alium quoque te 
stem ille advocaret similium , et alium , cadem claris ver 
bis enarrantes. — Ad haec igitur, vir bone, repone tibi pect- 
niam et serva, ut domi et secure talia facere et pati possis. 
Ut enim plane non amplius facias, quis in eam te sentes 
tiam traducat? nec enim canis desinat temere, coriss 
semel docta rodere. 





(HIT, 122 - 134) 
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LVIII. ADVERSUS INDOCTUM. 926 — 29. 
26. 'Fo 2' Ézzpov bá2tov, xo ponxéct owveis0mi BiGMa. (— 20. jtm (devi Hrs sapient, 
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arbe satis tibi sapientiae : tz 





| tionem legis? tena dn C " 


et unumquodque 
illorum agnoscis? Aristophanem et Eupolin egisti? legisti 
etiam totam Baptas? tum nihil ea que ibi sunt te movere, 
neque in te agnoscens illa erubuisti? Nam vel maxime illud 


| admiretur aliquis, quo tandem animo libros attingas , quibus 
| illos evolvas manibus. Quando autem illos legis? interdiu? 


at nemo te vidit hoc facere, Sed noctu? utrum quum jam 
istis intentus es ante studia? Sed ante tenebras? nihil 


9; róttpov émveevauévoc jon Beenricmrin sisi 
9i ei Sir "AD& ph edema posés | 


DET ET deydtod cicewunói, | 
qnd Bev dr ede he 


- * à 


28. Quin tu relinquis libros et tuam solum rem agis? 
Quanquam neque istuc amplius oportebat , sed Euripidis 
illam Phedram revereri, indignantem pro mulieribus ac 
dicentem : 


Tenebras nec horret ulla lecti conscias , 
vocemve, ne gravis prorumpal, parietum. 


Sin omnino perseverare in eodem morbo tibi decretum est , 
abi , eme libros et domi conclusos tibi habe, et fruere gloría 


possessionis. Satis tibi hoc quoque. Sed noli unquam 


illos attingere, neu lege, neu lingue isti tue velerum vi- 
rorum orationes et poemata subjicito, quae nihil tibi mali 
fecerint. Novi equidem frustra me ista nugatum esse , 
meque /Ethiopem, quod est in proverbio, lavare conari : 
nam tu emes, et nihil uteris, et deridebere ab eruditis, 
quibus utilitatem percipere satis est, non e pulehritu- 
dine librorum, neque ex magno illorum pretio, sed a ser- 
mone et sententia auctorum. 


29. m má tÀ 09d 


| puamde incre ee, eene ii 
| Llractanda sint, norunt : at progressus in inedium aliquis 
eorum, qui didicere, scalpellum 


habens probe acutum, de 
cetero rubigine obsitum , dolore zezrum liberat, Ut vero 
ridiculae magis rei Luam rationem comparem , Lousores mihi 
istos considera, el videbis eos qui sunt in illo genere arti - 
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vo5; uv veyv(cac aóvoyv Eupóv xal uayatplón xol xá- 
toT-tpov aupsq«evpoy £yovras, touc O& disaÜsie xat lOuo- 
vac vAT0oc pay ato mpottÜEvrac xal x&rontoa pe- 
ya, o0 Jv Xjoetv 6 Ok va Ur o08Ev elóóvac. "AXA& 
vb &Àotócarrov ixeivo m3 0001, Ótt xs(povzat aiv. of 
T0ÀÀol vapk cole elvooty abtóv, poc Ob và éxs(vtoy 
xdvomvou TpocsAU0vcto vàc xóp.ae eüUecU souci, 

30. Katab co(vuv d) «o u£v Gerévvt 7 pr atta &v cà 
B16Xo, yoljcac0a: 5i aro o0x áv Dóvato. — Kaloi 
o08' Éyprade ctt Bi6Atov. gorove , GÀÀ& cx cT, xuvoc 
Totti, 77i Ev tTj Qaitvv) xavaxeutévac, $) ove aüc]) viv 
xpi éc0(et oUvs à Uere Buvapfvoo qor(ety éntrpfmec. 
(aUca có ve vv elvat rào. uóveov. xiv. Bi6A ov rao- 
pnavátoj.at móc a£ , regt 0$ cov d))uov Óca. xavaTeructa 
xal £rove(Otaca mroteic, autc dxoUcv, oAAdxtc. 





LIX. 


IEPI TOY MH PAAIQX IIIZTEYEIN 
AIABOAH. 


1. Aetvóv ve f$ G*yvota xal Tcov xaxcv dvüpcyrote 
altíx, Game dyÀóv vwa xara éouca cà) mpzyudtov 
xxi vv difüttav djxupoUca xai vüv Éxucrou iov 
imwAuydlouca. "Ev cxóvp vov mwÀLavopévo, xáYtSG 
üolxagev, pov Ob vupAoig Ólowx menóvÜapev, v 
pv mpoorealovres dv , 1b 8€ ürepÓatvovrec , ou0bv 
B£ov, xal x5 pàv vXmaiov xat max 090a o0y Ópavtec, 
xb Bb móppoo xal rdperoAu Dto vrxóo óc voy Aoüv OeBtót ec: 
xo Goog io Exdarou vGv mparcropévoyw o0 QixAeimopev 
v ToÀAX dAwcüdvovrec. "'otydprot tuuplac 7,97, vote xpat- 
qu0obiBaxdAots dooppuás els v& Opdp.ara x0 rotoUro Tra- 
pécgmtat, toos Aa68axióxc xai vouc IHeAorióag xat c& 
voUrot; mapumAWswa GyrOóv yàp vk mÀeiota Tüv Ev 
v5 cxnvi dvxÓnwóvvew xaxüv tüpot vt, àv Ümo Ti 
&yvolac xaÜüdmep Ümó vpayixoU vtvoc Oaluovoc xe opn- 
qnudvas Méquo 02 xoi iq và do. aiv droGAEnoy, quá 
Aurca, 83 à, ve oüx dÀmüeig xavk vGv cuv üov xai ot- 
Av Gta6oAke , 0 ov 327 xal oixot dvd. vu tot Yeyovacat 
xul móAet; dpOÓny dmoAoAact maÉpeg tE Xa'và TaiOtoY 
&Eeu.tvraav xoi GOcgot xax ci)v Óuoevov xa Tai- 
Beg xav vv yetwagévoy xa épaaral xavk vOv &po- 
pévov: mo)Àol i xul qi(at cuvexóreGav xol OlXOL 
auvey 8 naav mà cic xatà t&c Ota 60) vÜnvoTa Toc. 

9. "|v? oov éxzfixtova cepi im roniev ao cate , Uroóti- 
Ext BoóAopat cip Aót xadmep enl vwoc ypsgis óTtolOv 
cl daxty f$ 8146033) xal miücv dpyetat xoi órola épyd- 
Cerat, — M&DXov 98 "Am 6 "Exéotoc ráÀat cxucnv 
moobAa 6s cv elxóva* xol vào «0 xaX o0voc OtxGAmOele 
mpbc «bv IIroAeuartov óc geveojnxox, Geobóta. 77s guv- 
ex4oc(ac &v "Tópo, 5 8i Ame). o0, Éopdxst modi 
vÀv Tópov 0083 «bv Gro8oxav, dct; 3v, &yervoxev, 1) 
xal) Gcov Jixous IIcoAeg.aíou xtvà Ürag,ov stvat vk xavà 


LIX. IIEPI AIABOAHZ. 1, 2. 


PU SS VEUePeüg9E[D[|M nOD OAMOLOLGILEEILELILLLLIILEEO D I d 


(LIE, ass - inj 


fices novaculam et cultellum et specu;um modicum page; 
imperitos autem atque indoctos multitudinem cultellerun 
exponere , et specula magna : nec tamen propterea obses- 
rum esse illos nihil scire. Sed illud ipsis usu venit, quod 
oppido ridiculum est , ut vulgo quidem bomines apod vic 
nos illorum tondendos se curent , ad illorum vero speczh 
accedentes disponant comas. 

30. Quare tu quoque alii roganti commodare possis hbros 
ipse uti illis nequeas. Quanquam librum nemini unqun 
commodasti, sed facis quod canis incumbens praesepio; 
quie neque ipsa edil de hordeo, neque equum edere, qui 
potest, patitur. Hic in presens de solis libris libere apud 
te disputo : de reliquis qua despuenda et flagitiosa facis. 
sspe in posterum audies. 


QUEEN 


LIX. 


NON TEMERE CREDENDUM ESSE 
DELATIONI. 


f. Grave sane malum ignorantia, et multorum mal 
rum causa hominibus , quz velut caliginem quandan: rebes 
offundat , et obscuret verum , et umbram vite uniuscojes 
que objiciat. Per tenebras enim oberrantibus similes semet 
omnes ; potius autem caecorum more affecti, ad alia ofke- 
dimus prater rationem, alia, quae minime debebent, yz 
terimus, non videntes quod prope et ante pedes est, quel 
vero procul est et longe dislat, tanquam molestum quidda 
metuentes : atque in universum, in unoquoque negotio li 
multum non intermittimus. Quin infinita jam tragediares 
scriptoribus scribendarum fabularum argumenta hzc rei 
prebuit , Labdaci Pelopisque progeniem , et borum similia. 
Pleraque enim fere eorum, qua in scena aguntur, male 
rum inveniat aliquis ab ignorantia, velut a tragico quedas 
do mone, subministrala : dico autem istuc quum ad ala 
respiciens , tum maxime ad alienas a vero contra (amiliaroi 
atque amicos delationes : quarum opera jam et eversit do- 
mus sunt, et urbes vastaUe funditus , patresque in furorem 
acti contra liberos , et contra fratres germani , et liberi ad- 
versus parentes, et contra amatores suos amasii : mele 
vero etiam amicitiz rescissz, et confusae domus sent ah 
illa calumniarum probabili specie. 


9. UL igitur quam minime in illas incidamus, hoc libele 
quasi in tabula quadam ostendere volo, quale quid sit dt- 
latio, unde incipiat, quid efficiat. Quin Apelles Ephetius 
olim imaginem illam occupavit : nam ipse quoque debis 
fuerat apud Ptolemaeum, ut qui conjurationis ilfies , qs8t 
Tyri conflaverat Theodotas , socius fuisset ; at neque Tyrs& 
unquam viderat Apelles, neque, quis esset Theodo, 9 
verat , nisi quatenus audierat Ptolenxi quendam Legi? 
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LIX. DE CALUMNIA. 3 — 6. 
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TOv dvrt- , esse, cui. Phoenice commissa esset. — Interim tamen iemu- 


Quoc volvouux Urb s Udvou ic map lorum aliquis , Antiphilus nomine , qui invideret illi hono- 
Unhorumia 


4 xal v xxTk Thw TÉJvTYN 

redu mpàe xov EEcoAeuutov (oc cir, xexowto- 
Üuuv xak die 0:doatro cic abcov iv «Dow, 
vov ieoBósa xal xag &)ov à Ostrvov Tros 
9 xotvoAoqoUusvov, xal vÉlos dépnys viv 
exact) xal EIuAouciou xaráXnypo ix ce 
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ov derácac, £ü0uc fads unvíety xat Boris 

Tk facÜsur vbw dydpwsow  xixpayüc 
SouÀow xai cuwuóTrV. — Kal el ys uh civ 
wy te dynvaxtíous énl c1, v00 AvruplAou 
t xal xüv dX Ani xacsAesu Paid ) 
WtOlg XEXOUWODVTXÉVRL TOV dvüpurrow, dms- 


v o082v aros alctoc veovoxc. 
w adv ITxoAsguaios o0xto A&yezat almyuvüs vat 
qovéaer, 6o: tbv. uiv "Azte)A3 Éxacóv va- 
gioco, Tóy 6b "Avt(gUVow DouAsóstv abci) 
*(Q 8i "AxDOCS dw mapextyBüveugs 
| voa ctyt. £lxóvi Jiu varo ku &ux6oArv. 
LET dvi xdÜnzut và orca mauevíon 
Kj rtv voie coU Mou c mpossouróea, TÀV 
vv xógptafey Écc' mgontour 71, AaboX;. 
ziv Éavtiat 2óo uvaxss, "Avotá aot Boxetv 


Éxípuey 8i mposíoyszat 4j Aux603, | 


mipbok)y márpxaov, Urdüsotuov 03 xal ma- 


Wow, dioy D» chw Aovruw xol vÀw Ópyhv | 


, V5 uiv dowteoz LE xaouéviy Éjousa, 

veuwlav civà «iW cptyv cópouca ig 
Ex &lc xóv oUpayov xal y.xprupój.svov vobc 
piism 03 dvhp Org, xxi fuopgos oio Ds- 


Zotxó; toic Ex. váaou jiaxpBs xacsaxXaxóot. | 


(elvat zov QDüóvov. dy ct; zixdoeu, — Kal 
"m wis Bóo mapoua pvc mpocpéroucat 

t xal xaraxocuoucxt TÀv Aubolv. 
kal vara Quifivuazv 6 es i73, 77e elxó- 


*Ezm6ou)d, ct; 7v, ^ 0b Amdrz. — Kazómw | 
máyu TévÜtxiUG ct; Éaxeuacuéva , ue)avel- 
rea * Mexávota , ota, beh ADi- 


qouv elc xobriot Bax poouga xal uer 
y "AXffstuv | mpogtoUaav UnéeAenev, 
E rH Tc Ypx- 


Et xal fjusic, el Doxet , xav v3v x00 





rem quo apud regem erat, et artis obtrectatione , illum 
Ptolemaeo detulerat, quasi omnium esset conscius , el esse 
qui illum viderit in Phanice ccenanlem cum "Theodota , et 
quam diu duraret convivium , caput cum ipso conferentem : 
breviter, defecisse Tyrum et Pelusium captam de wont 
consilio indicavit. 


2. Ptolemwus, vir alioquin etiam non admodum pru- 
| asas; sed adulationi innutritus tyrannice , absurda hac ca- 


| lumnia adeo exarsit et perturbatus est, ut nibil eorum quiae 


in mentem venire debebant reputans , neque , mulum esse 


iab Apelles , furere statim lira dixo impleret 
regiam , ingratum clamans, et insidialorem, ek conjuratum. 
Et nisi comprehensorum aliquis , indigne ferens illam An- 
liphili impudentiam et miseri Apellis misericordia motus , 
dixisset nihil quiequam caus» ipsi secum fuisse, capile 


p xeguAdy xat mapamoAeadxet vy dv 


4. Plolemceum itaque adeo dicitur aclorum : puduisse, 
ut centum lalenlis donaret Apellem, et in. servitutem illi 
Antiphilum traderet, Apelles autem , periculi sui memor, 


5. Ad dextram vir sedet , ingentes aures habens , parum 
abest quin Mida auribus similes, protendens manum e lon- 
mulieres duse , Ignorantia , ut mihi videtur, et Suspicio: sed 
ab altera parte accedit Delatio, pulcherrima ultra fidem mu- 
liercula , sed calidiuscula et emota, ut quae furorem atque 
iram ostendat, sinistra manu accensam facem gestans , al- 
formis, acutum cernens, similis eis qui à magno morbo 
exaruerunt. Hunc Livorem esse facile aliquis conjecerit. 
Verum alie quoque du sequuntur, instigantes et compo- 
nentes ornantesque Delationem, Ut vero mihi illas quoque 
indicavit interpres imaginis , altera quidem Insidiarum quze- 
dam erat, altera Fallacia. — A tergo sequebatur quaedam ha- 
bitu admodum lugubri, pullata, lacera : Peenilentia , opi- 
nor, liec dicebatur : respiciebat enim retrorsum lacrimans , 


| et cum pudore omnino intuebatur accedentem Veritatem. 


MpEDRQPU ARE QAM QAPLENDME 


0. Age vero nos eliam, si videlur, secundum Ephesii 


616 


clou Currpdsgou xÉyvnv BuAÜupev và mposóvea «3j Oux- 
CoX , rpóxspóv s Ópu vw meprypdityavesc abriv: otco 
qào àv fiiv  ebuov évovro ozvepurrépx, — "Eavt xol- 
vuy Ota 60A) xaTnyopía vu; && égnplae vvjvopévn , vos 
xacmyopouusvoy AsXnüuia, Ex coU povop.egoUe dvavt- 
Aéxvux memioteupévn. — "Towótn piv f ómo0ect; 00 
Aóvou.  'Louv 9' óvrtv mpocomov, xaüdws iv vais 
xeyupolate, coU 8ix6d)Xovcog xal toU. 6ux6a)Xop vou 
xal coU poc Óv 4j 81x60) y(yvevat, xaÜ' Éxactov aó- 
vüv émwxor(copey ola. sixóc etvat ck qvrvópeva. 

7. Tipicov dv 97), el Soxet , mapavatvosev Tv Ttpt- 
va&ywvigt)v ToU Üpdparoc, Aéyw Óà vóv motnchv c 
Qix6oMTe. ^ Obrog 0à 53) oc piv oUx diao« dvÜperrcóc 
iov, nào olpot vvoptov: ob0rl Y&p Gv dy OX xa- 
x&v alttoc vévotzo «i. xÀmno(ov, dÀÀ' Écvtv draw &v- 
6o6v dq Qv £0 TotoUctv aücol coUe oíAouc, oUx áy Óv 
obe dÀ)ouc dótRoUvrsg alcu)veat xal uoeioüat napa- 
extud(ougtv, &üdoxuuety Ooqav eUvolac m pocAaóóvrac. 

8. "Ensua 5& ó duoc ó totoUroc xal apávop.óc 
dort xai doc61, xal vois 4 owpuévotc émizriputoc, áotov 
xavuuaÜüsiv, Tí; *&p oüx àv ópoloyücew ch uiv 
loóvnr« dv &mavrt xai xb qmbbv mÀ£ov Otxatocóvre 
£pya. elvat, có Ob dviaóv «e xal msovextuxbv d3uíac ; 
6 9b «5 Oua6oAT xatàk vü)v duóvrww AdÜpa ypoxatvoc 
miUe o0 TrÀeovéx trc &axlv OÀov 10v dxpoxc)v agscepito- 
pevoc xal mpoxocaAog.6dvov abroU và erra xal dmo- 
qpévcov xal và Stur£pu JAóyo ravccAox d6ava xava- 
cxsudiov aüvk ümb «T; Ota6oAZ TpotumemAnauéva ; 
"Ecy cnc &Ouíac x6 xotoUrov, éx; qaiev àv xal ol dot- 
crot tv vopoüerGv, olov 6 ZóAwvw xal 6 Apdxtov, 
Évopxov Tovsdqevot ^oi, Otxaccvate to Ópjsolc di.golv 
dxpoicÜai xai vb vv sÜvourv low «oig xQtvopiévote 
&movéuetw, &ypt dv Ó toU Üturépou AoYoc mapaceÜcele 
Üncépou ys(ptv 7| &peivv Qai mplv Ó£ ve avcezevá- 
gat «v &roAoyíav v7, xacvryopla , vraveeAO« dasÓ7, «al 
dvóciov 7p /avto Éoccüni c^» xpicw. Kal &p àv 
xat aUtouc dYavaxczjoat voUc Ücouc eimotev, el «0 xa- 
n[Ópu pet! dóclag & O£)ex Aéyew éxvtpérxousev, dmo- 
qpatavteg 03 xi) xacryopout£ve vk orca 3) v6 ooa 
GU)TtODYTEG xxvaJmottotu.s0a T mpot£pu) Àove x&7£t- 
poy&évot. — "uoce o0 xacx& xo O(xatov xal «0 vój.tjsov xar 
0v Ópxov Tv Otxactuxbv quiív vt; àv. viyvec0nt ce 
$wx6oAde. El 8£ ct 13, aborto vot DoxoUctv of. vop.ofé- 
qat TaoaivoUvveg oUTtw Onxalac xal djkepeie TroteioÜat 
tc xpletc, Trotncyiv i.t Ooxb) vov &ptavoy érdyétv ci 
Jóvw £0 jdXa. Ttepl xov drtoyrvaqevov, uXÀAXoy 5à 
vojoüev/oavra. — donoi Ó4, 


Mfg OGxnv 0txáoge , piv àv ápupotv yo0ov &xoboe. 


"Hmícraro vào, oio, xol oUtog ó)g Tt0ÀAG)v vtov dv 
tip Bio &Ovxr aco o083y dy ctc eÜpot ysipov o00€ dàv- 
Xoctpoy 7j dxptxouc ttvkc xal dikolpou; Aóytov xavaót- 
OuxdcÜmi- Omep dE &mavrog Ó Ot 6a) érty etpel 
qtotUlv dix preov ümd yov xv t6) dpcevov c; toU dxoUov- 
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(UI , 1n - is) 
pictoris artem ea quz insunt delationi persequamur, quad 
fine quodam illam ante descripserimus ; sic enim imagenes 
fuerit clarior. Est ergo delatio accusatio queedam abomied, 
tera parte facta, ignota accusato, uni parti, nemime em 
tradicente, credita. Hoc argumentum erit nostra dispute 
tionis. Quum vero tres sint , velut in comediis, perse, 
delatoris, ejus quem defert, et illius apud quem deals 
instituitur; singulatim eas inspiciamus , qualia ab iis gi 
verisimile sit. 


7. Ac primo quidem , si videtur, inducamvs primam 
partium actorem, ipsum dico auctorem calummis. ee 
sane virum bonum non esse, omnibus, puto, menfem 
est : neque enim bonus quisquam malorum auctor aliei 
fuerit. At est bonorum virorum, suis in amicos benefacfs, 
non accusandis injuria ceteris hominibus concillandaque di 
invidia bene audire et benevolentize sibi parare opiniotem. 


8. Tum vero quam injustus sit talis homo, et inique, 
et impius , et noxius illis qui se utuntur, discere farle ei. 
Quis enim eat infitias , aequalitate in unaquaque re et ail 
plus sibi arrogandi moderationem justitize manera ent; 
sed inzequalitatem, et plussibi sumendi audaciam injestlie? 
At qui delatione clanculum utitur contra absentes , quemsh 
non plus justo, totum nempe auditorem, sibi vindi? 
cujus aures occupet prior atque obturet, et alteri oraimi 
plane reddat impervias, quippe ante jam a delatione opple- 
tas. Extrem: id quidem injurize , ut optimi etiam legishie 
rum dixerint, tanquam Solon et Dracon, qui jurisjerudi 
religione obstrinxerint judices ad similiter utrosque asd 
dos , aequalemque his qui judicantur tribuendam benevde 
tiam, donec comparata alterius causa , vel deterior alm 
vel melior appareat : ante vero quam comparata esset at 
mini defensio , impium plane et profanum fore judicium at 
bitrati sunt. Etenim ipsos quoque indignari deos dheri- 
mus , si accusatori sine metu dicere permittamus quz velil, 
obturatis vero defendenti se auribus , vel os ipsi obstruenles, 
calculum contra eum, priore oratione subacti, feramus. 
Igitur non ex justo, neque ex lege, neque e» judicialis je 
risjurandi religione delationes fieri aliquis dixerit. Sicsi 
vero non satis digni fide videantur legislatores , quum jubes 
sic justa et in neutram partem propensa judicia facere; pe 
tam mihi videor optimum inducere orationi, qui przdare 
de his pronunciavit , vel legem tulit potius. Ait autem, 


Judicium cave ferre, priusquam audiveris ambos. 


Noverat enim, puto , ille etiam, quum multa sint injesa 
in vita facinora, nullum inveniri posse deterius neque inj 
stius , quam si sine judicio et indicta causa aliqui daninee- 
tur : quod omni studio delator conatur efficere, injudia- 
tum objiciens eum , quem petit calumnia , irse audietis, & 
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LIX. DE CALUMNIA. 9 — 12. 
Agri xat cl drcdlogiav si Jatgal, ef xergo- 
xtpoUtuevoc. 


; GAY dv | 
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| dimovet alterum, eumque 


d MerciouiMio d. Homerici hujus dieti veritatem conürmant , 
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clandestina accusatione causa dicendis facultatem illi in. 
 lercipiens. - bcc ani 


9. Etenim libertatis in dicendo expers et meticulosus 
unusquisque hujusmodi homo , nibil in apertum producit, 
sed , velut qui collocali in insidiis sunt , ex obscuro alicunde 
jaculatur, ut neque contra consistendi in acie facultas sit , 
neque repugnandi; sed inopia consilii el belli ignorantia 
pereundum : quod quidem maximo est indicio, sani nihil a 
delatoribus proferri. Si quis enim vera a se accusari con- 
scius sibi sit, ille, puto, etiam aperte convincit , et ad ra- 
tionem dicendam vocat, et oratione contra contendit : quem- 
admodum nemo qui aperto Marte se vincere posse spe- 
ret, insidiis unquam et fraude contra hostes ulatur. 

10. Videas vero tales maxime in regum aulis , et princi- 
pum atque potentium hominum amicitiis florere , ubi invi- 
dia multa , suspiciones sexcentze , adulationumque et dela- 
tionum argumenta quamplurima. Ubi enim spes semper 

majores , ibi etiam graviores invidiae , e odia periculosiora , 
cem speculantur oculis omnes , et tanquam gladiatores ol 
que unusquisque primus ipse esse cupit, detrudit et cubito 
qui ante se est, si possit, delra- 
hit et supplantat. Hic vir bonus statim videlicet eversus 
trahitur, expelliturque tandem cum ignominia : floret con- 


| tra ea. qui plus adulando valet et ad malas id. genus artes 


est probabilior; denique przeverlit et vincit : atque ita illi 


Mars communis enim cedentem caedit et ipsum. 


Igitnr quum de rebus non parvis certamen sit, varia com- 
miniscuntur contra se invicem compendia, quorum celer- 
rimum et per um est delatio , initium sumens ab 
invidia quidem aul odio spei pleno, sed miseriores et plane 


n. Verom enim * vero non parvum neque simplex quíd- 


ret : neque valeret contra valentiorem omnibus veritatem , 
nisi allectamenti plurimum et probabilitatis et sexcenta 


| alia ad audientes machinaretur. 
1t aiv oOv (oc th x0Àb p.dAeoex 6 ci- 


12. Defertur ergo ut plurimum ille, qui magno in ho- 


| nore est, alque ob id ipsum eorum, quos post se reliquit , 
| invidize expositus. In hunc enim tela omnes dirigunt tan- 


expugnato illo principe et de amiieitia regis amoto. - Quale 


* | quid in gymníco etiam certamine fit in cursoribus : nam 


ibi quoque bonus cursor, ubi primum decidit repagulum, 
solum anleriora petens et ad melam intendens animum, 
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votay dxote(vac po 16 t£pjux xdv volg oci viv Erin ! suisque in pedibus spem victori» reponens, nibà mdi 


Ae viene Éyev x6 mÀno(ov o00iv xaxoupytt o00É « 
. t0U xaTk coU dYwvigTàe molumpaypkovet, ó 03 xaxàx 
éxsi voc xaX dvaUAoc dvcayovia tie dmroyvouc c)» Ex coU 
vdyouc &Xmibm éml vv xaxotsyvíav évpamtvo, xai 
vOUvo (uóvov é& ümovrog Gxomei, Omux vOv «pÉyovra 
érnwy ov 3 dpkmob(sac éntoropuet, óc, el xvoírou Óua- 
p.dgvot , oüx dv ove vuxrigat Ouvdpevoc. — "Opiotex 6i 
ToUTOt; xdv tais QiÀta TOv EUOxULÓvQV toUTtv Yiyve- 
tuv 6 q&o mpo£yov acixa. EntbovAeUeTat xal douAa- 
xoc v (a£ot Xvj90elc xiv Oucp.evv dvrpmac0n, oi 5à 
dyamüveat xai q(Àot OoxoUctw dE Qv dioug BAarcetw 
£oofav. 

13. Tó «c dibritov 75 ota 60NT, oUy, (c Écuygsv 
&rwooUatv, d) £v xoívo 10 mv abroi, avt Éoyov Be- 
Óotxóct ct mpoadiyat drqo0v 2) xal d) ócptov.. "Lac voUv 
érl moÀb «à mpocóvta cip Pw 6a)loufvo moie cO 
y.tpov tea 6d) .ovveo oóx did vouc motoüveat rào xa- 
«nyoplac , otov TÓV idv laxpov Otx6d)ouatv óc gapua- 
xéa, vóv mÀoUGtoy Oi d TUpavvov, xÓv cupavvuxov Ói 
(og tpoSottxóv, 

14. "Evioce uévrot xal 6 dxpowypitvoc abxóc 6o6d.- 
Jat ^T Ota 60A, tàg dooppke, xal mQbc vüv Exslyou 
apórcov ol xaxo/cÜst; aücol &pp.oeop.evot £00 T0/ 0UClY. 
*Hv piv yàp. CnAórorov abróv Óvra (Duct, Aucveucs, 
qual, «Tj vuvatxi cou map «0 Octrvov xal dmioOv dc 
abv)v darévate , xal ij Xxpavovixv, mpóc aóxóv ob udàa 
dnOG xal Aoc £perixal vtwec xal uot xal robe acov 
ai BwxGoAaf, — "Hv 53 motrctxbe 7| xax érl coóto u£ya 
qopovi, N3, AU éyXeiacé cou GOEevos và Érr xai Óié- 
cup xal djsevpa. sirxev aíck xal xaxocóvüeva. — IIpà 
8i «bv süceÓTj xal quAO0rov dücoc xal dvocto; 6 piAoq 
Ota 6d) .exat xal d c6 üetov rra ptÜou[.evoc xat viv pó- 
votav dovoUp.evog 6 8€ dxoócae e00Uc uUo Duk coU 
excóc «uel; Otaxéxautat óc 10 exo xol áméozparrat 
tóv QUiov o0 vepiusctvae vov dxot 6T, ÉAev yov. 

15. "Odes vào 1& towUra. £riwooüct xal Aévouaty, 
& pda loacty. E Opr)y Ouvdueva. mpoxaAéaacQat 
tóv dxpodjuevov, xat £vÜa «otroq éavtv Exa00c Evtotá- 
pvo, er^ éxetvo xoeuouct xal dxovtilouctv & abx0, 
(cte tTj rapaucixa Ópy7, vevapau£vov urxétt aq0Xnv 
dye 7; Elexatoet c7, Gm Üelag 423 x&v 0£) ct &rto- 
Aeyticüat, i3, tpociea0nt vo xapaSobo t dxpodcste 
é&g Gm ct mpoxavecimupsévov. 

16. 'Avuctutatov y&o có eiBog v7 OtaoAT, cà 
Órsvavtlov «Tj; oU dxouovtoc émiüup(ag, ómóte xol 
xao [colegio v6 Atovóco énudonüévri éyévexó cu 
&c £600. àv. TDiaveovixóv. Anpfizptov, 8vt ÜBwp. ce 
mivet xal póvoc x&v. d)uv Yuvatxeix oüx dveOUca to iv 
toic Atovuciote xal el ye 3) xe Éo0ev Éri£ ce xav- 
ttv 6povttov xal Aa6ov vapavrtviótov éxupkóaAtoe. xal 
mpocstepy?aato, dToAdÀet àv óc oUy fjoOpevoc (9 Bio 
*OU Bacuéwc, dÀX dvvtcoiote Gv xxi dviicey voc 
v5 IIro)epatou 10037. 


infert propinque neque quicquam ad certatores pertiam 
curat; at ille malus et ad certandum ineptus adversriw, 
abjecta spe celeritatis ad malas artes conversos, ilisi 
omnino solum spectat, quomodo retentum impeditem 
illum cursorem sufflaminet, ut qui, si boc non saccoidut, 
vincere nunquam possit. Simile quid bisce etiam im ani- 
citiis beatorum solet evenire. Qui enim prirmas tenet, i» 
sidiantibus statim expositus est, et, si incautas depree 
ditur inter medios inimicos , cito abripitur : aL isti amante 
et videntur amici ob id ipsum, quod ledere visi mel 
alios. 


13. Fidem autem delationi non temere excogitant, edi 
in eo omni elaborant studio , veriti ne quid absonum aia- 
gant aut alienum. Quare plerumque iis quse insunt hei, 
quem calumniari volunt, in pejorem partem detortis, ai 
mina faciunt non improbabilia; medicum, ut boc wir, 
calumniantur tanquam veneficum, divitem vero tanquam 
dominationis appetentem ; ministrum denique dominationis 
suspectum proditionis faciunt. 

14. Interdum vero ipee qui audit, calumnise ansam per 
rigit , adeo ut maligni, ad ipsius se mores dum componuat, 
scopum feriant. Sienim zelotypum esse videant, In orsa, 
inquiunt, innuit uxori tux, et intuitus eam ingemuit : vi 
cissim ad illum Stratonice respexit non sane injucuade : 
quid multa? praosto sunt amatori quaedam et ad adulle 
rium spectantes calumnia, quibus ad illum utantur. Si 
vero poesi sludeat eaque in re sibi placeat, Per Jovem, sit, 
risit versus tuos Philoxenus et traduxit, et immodulalot 
esse dixit et male compositos. Apud religiosum autea 
atque pium pro atheo et profano amicus defertur, tanquam 
qui numen respuat et neget providentiam : alter vero, his 
auditis, cstro statim in aure percussus, incenditnar, d 
facile est ad intelligendum, ct aversatur amicum , non ex- 
spectata accurata convictione. 

15. Talia denique excogitant et dicunt, quibus maxime 
norunt ad iram posse provocari audientem : quumque scias 
ubi quisque vulneri maxime sit opportunus, eo collinean! 
et feriunt; adeo ut presenti ira turbatus non jam veritati 
inquirenda vacet, sed etiamsi causam dicere velit aliquis, 
non admittat ille, qui necopinata auditione, tanquam vert, 
ante sit occupatus. 


16. Efficacissimum enim profecto genus calumniz , qued 
contrarium est audientis cupiditati : quum etiam apud Pte 
lemzum illum qui Dionysus appellatus est, fuerit qui dé 
ferret Platonicum Demetrium , quod aquam biberet et sols 
muliebrem vestem non indueret Dionysiis : et nisi ille vo 
catus mane bibisset in conspectu omnium et Tareolissh 
indutus saltasset cum cymbalis, perierat homo, ut q8 
non delectaretur vita regis, sed contraria Ptolemaei sez 
tentiis, instituto, luxuric profiteretur. 
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Si Ckoalévbou: atom suci xaotiv dy 
EET 


nuu mmibettt dios duc E 
defunctum,  Slalim ergo el templa excitare urbes, et loca 
 €onsecrari et arie, atque sacrificia festique dies novo deo 
phzstion. Si quis vero subrideret ad ista aul non prorsus 
religiosus esse videretur, mortis illi pana erat proposila. 
Excipientes porro puerilem hane Alexandri cupiditatem 
adulatores magis statim eam incenderunt excitaruntque , 
qui immissa sibi ab Hephiestione insomnia narrarent , prie- 
—— sibi illius oblatam, et sanationes quasdam illi 

tribuerent, vulgarentque edita ab illo oracula : tandem 
nriücdsnt. velnt zssessori depulsorique malorum deo. 
His audiendis delectari Alexander, ac tandem credere, et 
vehementer placere sibi , qui nou dei modo filius esset , sed 
facere etiam posset deos. Quot ergo amicis Alexandri pu- 
temus eo tempore male expetiisse Hephzestionis divinitatem, 
delalis ut qui non colerent communem omnium deum , eje- 
clis ea causa alque benevolentia regis excidentibus? 
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18. Tum etíam Agathocles Samius, qui ordines ducebat 
apud Alexandrum et in honore habebatur ab ipso, parum 
abfuit quin cnm leone concluderetur, delatus nempe ut qui 
| sepulcrum Hephiestionis prieteriens flevisset. Verum &uc- 
curriase illi dicitur Perdicas, dejerans per omnes deos ipsum- 
que adeo Heplzestionem, venanli sibi apparuisse ma- 
nifestum deum, ac jussisse dicere Alexandro, parceret 
Agathocli ; neque enim quod fidem non haberet, vel tanquam 
de mortuo, sed veteris consuetudinis memoria flevisse. 

19. Adulatio igitur atque calumnia tum maxime locum 
invenere apud Alexandrum , quum ad illias se alectionem 
animi componerent. Quemadmodum enim in absidione 
non ad excelsa el praerupta el Luta murorum accedunt hostes, 
verum si qua incustoditam parlem aliquam corrupbtunve 
animadverterunt aut humilem , hanc viribus omnibus inva- 
dunt , qua quidem facillime subire et capere urbem possint : 
sic delatores quamcumque imbecillam viderint animi vitio- 
sam;que parlem , et superatu facilem , hanc oppugnant , huic 
machinas adhibent, et expugnant denique, quum objiciat 
se nemo, neque sentiat oppugnationem. — Deinde quum se- 
mel sunt intra menia , igne vastant omnia , urunt , ciedunt- 
que et ablgunt, qualia nempe Victo aakno el in servitulam 
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20. Machina auter illis contra audientem fraus , et men- 
dacium, et perjurium, et improba assiduitas, el impudentia, 
^ P" | et sexcenta alia maleficia : maxima autem omnium adulatio 
xétyox e uy | est, cognala , vel soror potius delationis, Nemo enim tam 
rs rw le ix dv drin ple vhs ie xa generosus est et adamantino muro sic munitum pectus habet, 
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LX. VEYAOAOTVIZTH3Z. 1, 2. 


(III, 1« - 
dere alieno judicio, vel odio potius accusantis, sed eumn 
veritatis sibi servare, suamque sibi invidiam delaten mi 
dere, et qua quisque mente sit in claram lucem" protrahe, 
ac sic demum vel amare vel odisse, postquam quemque pe 
baveris. Prius autem hoc facere prima permotem àh 
tione , quan puerile est , bone Hercules! et humile, et au 
minime inter omnia injustum. 


32. At harum rerum omnium causa , quam peincipie é 
cebamus , ignorantia, et quod mores uniuscujusque ia e 
curo sunt. Namsi deorum aliquis vitas nosiras aperit, 
iverit sane fuga praeceps in barathrum delatio, locureseme, 
rebus a veritate collustratis, non jam habitura. 


LX. 


PSEUDOLOGISTA sive DE DIE NEFASTO 
CONTRA TIMARCHUM. 


1. Verum enim vero ignotum tibi fuisse nomen Apoplrss, 
unicuique manifestum. Qut enim accusares me loc ipa 
nomine barbarismi circa linguam , qui dixerim esse te Ape 
phradi (ncfasto diei) similem (memini enim profecto tas 
me mores tali diei assimilare) , nisi omnino tibi nome t 
lud esset incognitum? Ego vero, Apophras quid sibi wii, 
paullo post te docebo : jam vero illud tibi Archilocbi diam, 
Cicadam alis prehendisti! si quidem iamborum quesim 
poetam nosti Archilochum , Parium genere, virum omes 


liberum, et libertate uti solitum, nec cunctantem maledk 


cere, si vel maxime l:surus videretur eoe qui im bem 
iamborum suorum incidissent. Hic igitur, quum male yi 
à quodam ex illo genere dictum esset , dicebat alis pret 
sam ab eo esse cicadam, ipsum se cicadze comparans At 
chilochus, strepero natura sua, etiam nemine cogralt, 
animali; si vero etiam ala prehendatur, clamanti sonaalisi. 
Sic tu, inquiebat, homo infelix, quid tibi vis, quem lr 
quacem in te poetam concitas, occasiones et argumemb 
iambis quaerentem? 


2. Hac ipse quoque tibi comminor, non profecto, qsasi 
Archilocho me comparem (unde enim? multum sane ab ee 
absum), sed quod novi sexcenta tua facinora iambis diga, 
quibus ne ipse quidem sufficere Archilochus videtur, etim 
si Simonidem et Hipponactem advocet, ut secum vel unse 
eorum, qua tibi insunt, malorum carmine describasl : 
adeo tu pueri in omni impuritate ut videantur efeciü 
Orodeciden , et Lycamben, et Bupalum, iamborum iflorus 
argumenta. Ac videtur deorum aliquis in labia tum adduxi 
tibi risum de dicta a me Apophrade , ut ipse quidem nus 
festius quam Scytha ruditatis omnium rerum convincere 
qui communia ista et quz» ante pedes sunt ignores; 0* 
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LX. VEYAOAOTIZTHZ. 6 —9. 


(TI, ie - .) 
autem vellet non antiqua videri dicere, sed velut ex em 
pore proponere quz de libro edidicerat, rogat sodalem 
aliquem (erat ille Patrensis, in causis multum versate 
homo), quum argumenta posceret dicendi, Pythagonm 
ut ipse deligeret. Idque fecit homo, ac persuasit thesi 
ut audire vellent homines illam pro Pythagora oratiosem. 


6. Hinc jam iste in actione erat valde improbabile, qui 
connecteret, ut consentaneum erat, orationem ab lesg 
inde tempore commentatam el meditatam, etii que 
maxime presens homini impudentia pro ipso pugnaret d 
manum ei porrigeret et certamen ejus adjuvaret. Bum 
interim multus apud auditores; quum alii in Patresie 
illum intuentes, subindicarent auxilium istius impostarz 
ab illo praestitum non latere; alii vero qui agnoscereat que 
dicebantur, toto quo audiebant tempore illud unum -: 
bant, ut alter alterius memoriam tentaret in acmotceed 
cujus esset unumquodque eorum sophistarum, qui pes 
ante nostram statem in declamationibus floruerunt. 

7. Inter hos autem omnes qui riderent, is ipse queque 
fuit qui hunc libellum scripsit. Qut enim non rideret ase 
tam manifesto et improbabili atque impudenti? Ac fm 
(est autem alioqui risus impotens) ille quidem inflexa ad 
modulationem voce, tbrenum quendam , uti putabat, ac 
nebat Pythagore : at hic, poeta meus, in suaves cache 
solvi, asinum, quod in proverbio est, videns charm 
traclare conantem. "Verum iste conversus boc obser. 
Hoc illos tum nuper inimicos reddidit. 

8. Deinde incidit principium anni , vel potius dies a me 
gnis illis kalendis tertius, quo Romani de prisco mere vea 
quaedam pro toto anno et sacra faciunt, ritn a Noma rg 
ipsis praescripto, creduntque deos illo maxime die opersa 
dare precantibus. Hoc igitur festo die atque sacro is esi 
tum riserat Olympia subdititium illum Pythagoram, 
quum videret accedere conspuendum istum ac nebulonen, 
alien: orationis histrionem, cujus etiam mores acceastt 
noeset, et. reliquam vitze istius libidinem atque imperilt- 
tem , quzeque facere diceretur, et in quibus agendis depre 
lhensus fuerat, Suadeo, inquit ad sodalium quendam, de 
vitemus infelicis occursus hoc ostentum , qui sua praesentia 
jucundissimum nobis diem Apophrada [ nefastwm , atrum] 
videtur facturus. Hoc ipsum nomen Apophrada aediem 
sophista, lanquam peregrinum et alienum a Graecis nomea 
statim risit, et prioris illius risus nomine virum ultes est, 
ut quidem sibi videbatur, et apud omnes usurpabet bst, 
Apophras! quid vero id rei est? fructusne aliquis? an hera 
quiedam ? an vas? an esculentorum quiddam vel pocslee 
lorum est Apophras? equidem nec audivi unquam, neque 
unquam scivi quid id sibi velit. 


9. Talia iste contra hunc meum se disputare opinabsisr, 
multumque Apophradi risum conflabat, ignarus nempe, 
ultimum se hoc ruditatis contra se indicium proferre. St 
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per hoc libellum hune. conscripsit ille qui me ad vos prae- 
misit , ut ostendat nebilem sophistam communia Graecorum. 
ignorare , quaeque de officinis etiam et cauponis homines. 
norunL [sta quidem Elenchus. 


10. Ego vero (jam enim ipse suscepi quod reliquum 
est fabulie) jure meo jam possim ista velut e Delphico tri- 
pode dicere, quze tu in patria egeris, quie in Palestina, 


| quie in ;Egyplo, quae in Phoenice et Syria, quo deinde in 


Graecia et Halia ; ac super omnia, quce nunc Ephesi, qua 
quidem maxime capitalia et fastigium amentize Luz, el 
imposita moribus luis coronis ; quum enim, quod est in 
le mala audire. 


11. Sed potius ista nondum ; de Apophrade vero prius. 
Nam dic mihi, per ego te Vulgivagam et Genelyllidas et 
Cybeben oro, qni tibi reprehensione aut risu dignum Apo- 
phradis nomen visum est? Ita sane : neque enim erat Grae 
corum proprium ; sed alicunde quasi comissatum venit illis. 
a Celtarum aut Thracum aut. Scytharum colluyie. Tu 
vero (nosti enim Atheniensium omnia) statim hoc exclu- 
sisli, et praeconio ejecisti de Graeco solo. Hinc ille risus , 
quod barbare loquor et peregrinum in morem, et terminos 
Atticos egredior. "Verum enim vero, Quod aliud ita Athe- 
niensibus patrium est atque hoc nomen ? dixerinl qui magis 
quam tu norunt talia : adeo ut citius Erechtlieum et Cecro- 
pem peregrinos alque advenas esse Athenis oslendas, quam 


| Alticz. 


12. Multa enim sunt quie ipsi eodem modo , ac reliqui 


homines, appellant : Apophrada autem soli isti atrum et 


abominandum el infaustum et inauspicalum el similem tibi 
diem. Ecce jam obiter didicisti quid sibi velit apud illos 
dies Apophras : quum neque magistratus sui copiam fa- 
ciunt, neque causae judicari possunt, neque sacra peragun- 


| tur, neque omnino earum rerum, quas fausias esse volu- 


| mus, quicquam peragilur; illa dies Apophras est. 


13. Illud vero apud alios aliis de causis receptum esl : 
aut enim magnis superati przeliis , deinde dies hosce (ume 
talia illis evenerant, nefastos esse constituerunt , 


lempestivum forte et serum jam nimis, aliter ínstituere 
senem hominem ac de novo docere talia, qui neque ea quae 


| pr:ecedunt noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est 


reliquum : quod si didiceris, futurum ut omnium nobis sis 
sciens. Unde enim, mi homo? reliqua enim si ignores, 
condonandum fuerit, quae extra communem sint viam et 
plebeiis incognita; sed apophrada aliter, ne si velis qui- 
dem , dixeris : unum nempe hoc et solum omnium hujus rei 
nomen est. 

14. Esto, dixerit forte aliquis : sed de veteribus quoque 
nominibus alia dicenda sunt,alia non : quze quidem illorum 
non usilata vulgo, ne perturbemus audientes auresque 
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LX. VEYAOAOTIZTHZ. 


15 -- 18. . .— Ql, m- m$) 


eorum, quibuscum versamur, vulneremus. Ego vem, 
bone vir, peccaveram fortasse ad te ista de te dicens : oper- 
tebat enim , oportebat aut Paphlagonum , aut Cappadocam, 
aut Bactrianorum vernacula tecum agi, ut percipere 
quie dicerentur, et auditu tibi essent jucunda ; sed apu 
Grtecos reliquos Graeca, opinor, lingua utendum est. Deisé 
quum Attici etiam diversis temporibus multa in lingus ss 
mutaverint, hoc inter precipua nomen remansit, quod 
eodem modo semper et ab illis universis proferretur. 


15. Dicerem etiam eos qui ante nos hoc nomine seat esi, 
nisi et hac ratione te perturbaturus essem , peregrina tibi d 
incognita poetarum ac rhetorum et historicorum nomiss re 
censendo. Potius nec ego tibi, qui dixerint, nomimebo : 
omnes enim norunt. At tu mihi unum si ostenderis antique 
rum non usum eo nomine, aureus, aiunt , stabis Olympiz. 
Verum, quisquis senex et devexa zetate hzc talia igaons, 
idem mihi videtur ignorare Athenas urbem esse in Atlics, 
et in Isthmo Corinthum, et Spartam in Peloponneso. 


16. Reliquum illud forte tibi fuerit, uti dicas nomen qs 
dem te scivisse , sed usum intempestivum abs te esse rege 
hensum. Age igitur, pro hoc etiam, ut par est, agel 
te dicam, tu vero animum adverte , si non nimis peram te 
referre putas nihil scire. Antiqui multa id genus anle ss 
jecerunt in tui similes suz quisque setatis ( foergat enin 
tum quoque, ut vero simile est, abominandi quB 
moribus, et impuri, et malefica vita) : hic Cothurwn 
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depingens, que 
talibus calceamentis comparari posset; alius Lypaea, qs 
conciones tumultuosus orator perturbaret ; alius Septimem, 
quod ut pueri septimis cujusque mensis diebus, sic dle ia 
concionibus luderet rideretque, ac ludibrio sibi seriam res 
populi haberet : non dederis igitur, per Adonidem, mii 
quoque, uti comparem hominem undique malou, fagi» 
omni innutritum, inauspicato diei atque infausto? 

17. Nos veroetiam claudos dextro pedeaversamnr, maxise 
si mane illos videamus : et si quis aut exsectum videat sí 
castratum aut simiam ad primum domo egressum, ia sut 
vestigia reversus redit, auguratus non bonas sibi futare 
illius diei actiones, post malum illud atque obsccenum pe» 
mum omen. In principio vero atque in foribus, in pris 
egressu, summo velut mane totius anni, si quis vides 
cinzedum , facientem infanda patientemque , notabilem hsc 
ipsa re, ruptumque et vietum, et tantum non nomine sue- 
rum operum appellatum, impostorem, przestigiatorem, Mf 
jurum, perniciem , carcerem , barathrum , ille non fagst? 
non atro hunc diei comparet? 







18. Verum nonne talis es tu? non negaveris, si eril 
dinem tuam novi, qui eliam multum tibi ea in re plactt 
videaris , quod non periit tibi fama operum, sed mandet 
es omnibus et famosus. Si vero manum conserere vellet 
negare te talem esse : quibus fidem dictorum facies? eit 
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PSEUDOLOGISTA. 19 — 21. 





DII 


Tie busne tuis? (inde enim incipere a«quum est :) sed norunt 


illi prima tua alimenta, et quomodo deditus tua voluntate 
perdito illi militi cum illo nequiter sis vagatus, in omnibus 


| ei subserviens, donec - dumm md 
| quum effecisset , exegil.. 


— ^ 


19. Etiam illa meminerunt , ut probabile est , quomodo, 


| in ácena adolescenlem le validum ostenderis, quum salta-- 


toribus commodares operam tuam, et dux gregis esse po- 
slulares. Nemo enim fe prius in theatrum prodibat, neque 


£p6dóac | quod nomen esset fabulze indicabat : sed tu decenti habitu, 


aureis indutus calceis vesteque tyrannica premittebare , 
benevolentiam petiturus a thealro, coronas ferens, disce- 


| dens cum plausu, jam Lum honoratus ab illis. At modo. 


orator es ac sophista. Iaque quum audient quondam talia 


| de te illi, illud sane quod est in tragedia, duo sibi soles 
| statim eril omnibus, « Istene? qui tum? posl ista? » Ve- 


rum enim ipse, prudenti sane consilio , omnino non accedis 


ad illos, neque in isla regione versaris, sed sponle exulas e 


patria , nec mala per hiemem , neque gravi per iestatem , sed 
pulcherrima el maxiina earum quie in Phaenice sunLomniurm. 
Nempe redargui et versari eum scientibus et recordantibus. 
antiquorum illorum, vere tibi suspendium est. Verum 
quid ita deliro? quem enim tu verearis? quid ultimorum 
dolium cum illa comparatum Jovis aula esse videatur. Ci- 
vibus ergo tuis nulla unquam ratione persuadeas, quominus 
omnium te putent impurissimum, commune totius civitatis 
opprobrium. 


20. Fortasse autem reliquorum in Syria suffragia feras, 
si dicas nihil libi malum neque culpae affine patratum esse. 
AL, Hercule, ipsum opus vidit Antiochia, quum venientem 
illam Tarso adolescentem abduxisli .... verum etiam dete- 
gere ista turpe forte mihi fuerit. — Interim norunt el me- 
minere qui tum vobis astilerunt, ac te conquiniscentem, 
viderunt, illum autem facientem quod nosti, nisi omnino 
obliviosus es, ore tuo. 


21. Sed JEgyplii forsitan le ignorabunt, qui post praeclara 
illa in Syria certamina fugientem ob ea qua dixi le rece- 
perunt, quum vesliarii (e mercatores persequerentur, a 
ita me Jupiter, illam Antiochia inferiorem judicari : verum. 
ibi et libido magis nuda, et turpitudo flagitiorum furiosior — 
et major propter ista celebritas , et super omnía caput aper- 
tum. Unus solus neganti tibi credidisset nihil te tale fecis- 


| se; et auxilio tibi fuisset , ultimus qui te conduxit , vir inter 
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quid attinet dicere? sed-quum deprehendisset te paeri pe- 
cillatoris CEnopionis in genibus jacentem, quid petas? cre- 
didissetne tibi, te non esse talem, ipsum opus quum vide 
ret? Non; nisi cecus omnino fuit. "Verum indicavit sempe 
sententiam suam, qui statim domo te ejiceret, et por 
mina quaedam, ut aiunt , post excessum (uum circumferrel 


22. Ergo Achaia quidem et omnis Italia tuorum plesaes 
facinorum et parte inde famze. — Ac fruaris, opto, isla gleri. 
]taque ad eos qui mirantur quee nunc abe te fiunt Ephes, 
illad equidem dico, quod est verissimum , admirstoros sm 
fuisse, si priora tua nossent. Verum etiam novum quidéen 
hic, illud circa mulieres , addidicisti. 


23. Nonne ergo tali homini examussim convenit, d 
mihi , Apophrada vocari? Sed quid , per Jovem , etiam osc- 
lum nobis post istec facinora postulabis offerre? b« 
enim facis contumeliosissime, et illis maxime quibss si 
nime oportebat , tuis sodalibus , quos satis erat ilia sols ei 
tui mala exhaurire, nomina barbara , vocem asperam, abi 
discretum, nihil ordinatum, a Musis aliena omnia, et que 
his similia sunt : osculum autem te ferre insuper, alsi, 
Depulsor malorum! Natricem aut viperam oeculari pets 
est. Morsus hic periculum, et dolor, quem advocates de 
pellit medicus: a tuo vero osculo et isto veneno quis si 
templa accedat vel altaria? quis deus amplius precasies 
exaudiat? quot aspersionibus, quot fluminibus opus erit? 




































24. Ac talis ipse quum esses, ridebas alios de nemiale 
ac verbis, facinora talia ac tanta perpetrans. Verum eg» si 
nescissem Apophrada, pudore afticerer potius ; tantum abesi 
ut me usum eo nomine negem : at te nemo nostràm adbuc 
accusavit, quum fcatidiloquos diceres, et morefutiles, & 
vocimetiri, et Athenurio, et floripotentem esse, et oye 
xitetv, et xet006)nuàctox. Male te malum hominem dicesdi 
arbiter Mercurius ipsis tuis cum verbis conterat! Ubi esiti 
librorum ista invenis? in angulo forte miserrimorum pet 
tarum cujusdam defossa, situs et aranearum plesa, est 
forte de Philcnidis tabulis, quas prae mann habes; te (pv 
ac tuo ore dignissima. 


25. Quum vero in mentionem oris incidi , quid dicas, 5 
tecum in jus vocato lingua (ita enim ponamus) isjerit, 
aut minimum contumelie agat, dicens : Ego te, isgsit 
pauperem et inopem omnium quum accepissem, el vidas 
indigum, primo in theatris ut floreres effeci, qum ae 
Ninum te , modo Metiochum , et paullo deinde post Adiiliü 
constituerim : postea syllabas colligere docentem peeres di 
alui. Jam vero, alienas illas agentem orationes, sophittl 
videri effeci , gloriamque tibi , qu&e nihil ad te pertine! , etf 
ciliavi. Quid igitur tantum habes quod mihi objkias, € 
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LX. PSEUDOLOGISTA. 26, 27. 


ob | despuenda ministeria? nonne salis mihi erant diurna illa 


, | rire, vel potius ceenum orationam illarum. 


oie Fons nii dv Morin b avévrgn; «gib: 


| te litere additione honorantes , 


| quiddam tibi accedere. In Italia autem vah! heroicum illud 





629. 
ita mecum agis, et imperia mihi imperas spurciseima , ac 





opera , mentiri , pejerare , nale s demnm 
)mi ? AL! 
tibi facio omnia, et conculcor, et polluor. ft per iun 






yan | ut lingua debebas, ut manu uti me decrevisti ; meque tan-- 


w« xaxoic. | Loqui meum opus unicum est : ista vero talia et facere ac. 
| Lais wid mig mp do taie iut 





26. Per deos! isla si dical suum sibi sermonem nacta 
lingua , et advocalam sibi asciscat barbam taam , quid illi 
respondeas? Jlla nempe , quie etium ad Glaucum nuper a te 


| dicta sunt, de perpetrato jam facinore expostulantem, te hac 
| ie Mw aerea desi 


ipsa re nobilem brevi témpore et conspicuum omnibus. fa: 
ctum - wode enim tantum celebritatis dicendo consecutus 


| illas tuas appellationes , quas per gentes accepisti. Qua in 
v | remiror, te Apophrade audita indignatum esse , illis autem. 


5. in Syria Rhododaphne vocatus; qua vero causa, ita 
me Pallas amet! enarrare pudet ; itaque, quantum ad me , 
obscurum porro sit : in Palaestina vero Sepes, propter barbos 
spinas arbitror, quae interea pungeret; tum enim adhuc 
eam radebas : in. /Egypto Angina, quod manifestum est; 


| parum enim abfuisse aiunt quin suffocarere , quum in nau- 


tam quendam , de iis qui trium velorum naves habent, in- 


| cidisses, qui irruens ipsum tibi os obturaverit. — Athenien- 


ses quidem , viri optimi, nulla circuitione usi, sed unius 
Atimarchum [principem 
infamium) appellabant : oportebat ením illo etiam amplius 








Hinc al aberravit : aliorsum vertitar hasta, 

euspisque extremas ad menti elabitur oras. 
Neque enim absurdum est , de te qui dical, frigide dicere. 
Tu vero Cyclops, aperto ore et quam poteras latissime 
hians , buccas tibi ab illo exeeecari patiebaris , vel potius ut 
Charybdis , ipsis cum nautis et gubernaculis ac velis totum 
gluitire. Utin eupiens. Atque haee alii quoque. videbant 
presentes. Deinde postridie illius diei sola tibi pro defen- 


| sione erat ebrietas, confugiebasque ad merum. - 
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28. 'Totoutot; 97) xal vocoUtot; óvó|.uGi TÀOUTÜV 
atcy uv 7j» &roppaóa ; Ilpoc 0cüv eiré juot , rl maa et, 
éneiDXy xdxriva éyocty ol To0))ol, AscÓiukletv cc 
xal gowixitetv; &pa xai raUta Oum vv dmoppdóa 
dvoet xal olet cy & ou. énatwetoÜat mpóc abcav; 1) 
vaUra piv buk x0 aUvrpogov olcün, vv droppáóa 5i 
éx dxvovca. uóvnv dcusdlei xat dmox)etet, 700 xaTa- 
Aévou v6 óvop.aztov ; "TowapoUv o0 aeperecke áp cl- 
v&tc tüc Oxac , GÀÀ& uég pt xat vc yovauuov(cuooe T&- 
pioón coc et. IIporny y00v £rcei7) vwa aqkov iv KuZxo 
pvaloÜa: PcÓApmag, &ó pdÀa Éxmerucuévn mávva ij 
BeAcloen axelvn, yov), O9 àv mpocs(uny, £9, dvbpa 
xai aUvóv dvOpoc OtOp.evov. 

29. Era év xotoótot; Óvxt aot Óvop. vov. det xal 
q£Xc xol vv dDO«ov xavaTcótte; eixóvux: o0 vào àv 
&ravet jou aot Mévetv Ovvalj.süa. — T1ó0cv; cic ootox 
dy Aóvote peqa oro) quoc , 6c Eri paàv vob cpEls [uoty oue 
dvzt Eipouc vplatwav alveiv; vv 6à Geónoj.xov. ért 16 
"'oxapávop xpivovra qdvat vpvyAoyg ivt Aóqto. xatnpzxé- 
vat XUx0v tic TrpoUq 00g TOÀete; xat Atv, Excptat- 
viaa abtóv vv EXAdóa x«i elvat KépGepov v. xoig 
Aóyotc; Tony ykp xal Aóyvov ac ijírete dOtÀgov 
vtv&, olpat, dmolwAÀóta: xal dÀÀa qupin, Gv oU8d 
u.egvratat divov, 7| uóvou éxslvov , Órep ol. dxoucavcec 
áreuvnuóvevov, — IAoUatóc ttc, oluat, xat 800 évite 
7cav Eyüpol* sica ecato mepl voU mÀouc(ou AMéytov, 
"Améxcetvev, Épnc , Üdtepov tv mevijtuv. — l'aodvttov 
o, óx, «5 slxoc , v6)v mapóvtuv, émavoploUpevoc O7, aU 
xai dvaiüépevoc c5 Ou.apenpdvov, OO uiv ov, Eon, 
dJÀk &cepov aürG)v dméxttwwev. EO và dpyaia, xo 
' tpu)v urnvoly xal vo dvrvepla. xal x0 Tévajuat xal T0 
xq óvety xal oa. d)Xa xaX voi, oic JAóvotc éxavÜet, 

30. 'A piv v&p orb cT; meviac £Aauvouevoc oteic, 
'A8paaceta Um, oüx &v rtvt Óvetótoatgt, — Xoy yv 
499v, et ct; Oui. mte Op.evos TapauxacaÜrzxae map. 
dvOpbc TtoA(rou AauÓdw eira émtopxmasv 3, u3v uo) ma- 
peUmpévat, 3| e vic dvato4Uvtei, alzet, pov BE 
Tpocattet xal Aemoóvel xal vsÀovet. | O0 85 Aéyo 
vaUra* QÜOvoc Yào oüdcl; à& &mavrog duuveoüat clv 
&ropíav. 'Exeivo 88 ojxétt qopr,óv, mévntd cs Ovxa 
éc uova và xot iae f 2ovàe Ex Ely cà Ex ts dvatoy uv- 
vías mepvreyvopeva. — ID, e vé ct xod éxatvécat iot 
Goget , Távu daceitoc Ur go) mempayuévov, 6róxe xoU 
Tlou «3j» v£jvnv oic0a , &c 50 toxopaxoc Épyov aüxbg 
émoincae ifapmdcac ToU dvofrou éxe(vou mpsoÓUrou 
f.pu50Uc vot&xovca, 6 03 Bk xbv "Tioíav dvi vo fi- 
Glou vevvyxovtra xat Érvaxoctae ékévtos xa1acoptaÜs(c. 

31. IIo £v £jov eixeiv cà dv dÀa Éxàv do (qp 
G0 , üxelvo O£ p.ovov rpogAévc , rive [siv caUca Ono 
cot g(Àov xal ju, madcato 1& votaUva. & éavxüv mapot- 
vv, éxctvo O& ponxévt, dope o0 Y&o Üctov ri viv 
«Tv Écvíav vou vara Ouxciüéveag xaAelv xai qUio- 
"nolac npoxivety xal Ou zí)v aütü)v &zveo0at, — AAA 
pn98 Zxelvo. Zgxto c5 imi oig Àóvote, put, xal 


LX. VEYAOAOFLIZTHZX. 28 — 31. 


| 


(HE, uus - i2 


28. His ergo talibus ac tantis quum nominibus abunde, 
Apophradis te pudet? Per deos dic mihi, quid tihi es 
animi , quum etiam illa vulgus ait, Lesbio te et Phanicio 
morbo laborare? numquid ista quoque, ut Apophrada, igae- 
ras , et putas forte illis te laudari? an ista quidem , ut fami- 
liaria tibi, nosti, Apoplirada autem solam ut ignotam re 
spuis et tuorum catalogo nominum excludis? Nimirum soa 
leves nobis pxenas luis, sed ad gynaeconitidem usque cele 
braris. Nuper enim quum nuptias quasdam Cyzid ambire 
auderes, bene edocta de omnibus optima illa mulier, Na 
admiserim , inquit , virum qui virum ipse quzerat. 


29. Deinde quum hic loci sint res tuze , nomina cura:, 
et rides, et despuis alios? Merito sane : neque enim, quali 
tu, dicere omnes possimus. Unde? quis ita andax in ver. 
bis, ut contra tres mechos pro gladio tridenlem poscat? at 
ut Theopompum de Tricarano judicans dicat tricuspide eem 
oratione destruxisse eminentissimas urbes? et rursus, extri- 
dentasse illum Graeciam, et esse in dicendo Cerberum? se 
per quidem etiam accensa lucerna quzerebas fratrem quendaa, 
puto, perditum : et sexcenta alia, quorum neque memiair 
se opere pretium est, praeterquam istius solius, quod se 
ditores referebant. Dives aliquis, puto, et duo pesperes 
inimici erant. Deinde, quum de divite diceres, Interfecil, 
aiebas, 0repov [alterum : debebat «àv Excpov] pauperum. 
Ridentibus autem , ut facile est ad credendum , qui aderaal, 
emendaturus peccatum tuum et repositurus in quo perce- 
tum erat, Non ita volebam, dicebas, sed eorum interfecii 
&rspov. Omilto antiqua illa to«$v jivivotv [trium duorum-me- 
sium] et &vnveyía [pro vr,veuia, tranquillitas a ventis] et ld 
révagat [ pro xécouatc, Wtaqo volo) et éxyivesy [ pro ixyi, 
effundere], et quae alia pulchra tuis in orationibus efflorescunt 


30. Qua enim paupertate stimulante facis, illa ego, o 
fave Adrastea' nemini exprobraverim. Ignoscendum certe, 
$i quis fame subactus deposilum a cive acceptum, deiade 
perjurio interposito abneget ; aut si quis impudenter roget, 
vel mendicet potius, et spoliet alios vestibus , et telonium 
humile exerceat. Non dico sane talia : nam nulla est invida 
paupertatem omni ope depellere. At illud jam ferri sos 
potest , pauperem te lominem in solas id genus libidise 
effundere impudentke tu: lucra. Verum si quid dam 
laudare mihi permittes , illud urbane admodum a te faetum 
est , quod, Tisi:e artem quum noris, bis-Coracis [corvi] opes 
ipse fecisti, triginta aureis illum imprudentem senem emu 
gens : at ille propter Tisiam pro libello quinquaginta e 
septingentas drachmas astu circumventus exsolvit. 

31. Multa quum dicenda adhuc habeam, reliqua tii 
remitto lubens; illud vero solum adjicio : age istaec ot ht 
bitum fuerit , neu desine ebrios in te ipsum furoresexerere: 
at istud ne amplius , apage : neque enim fas est ad eapdeti 
mensam vocare qui ita se instituunt , et amicitis filis poct- 
lum propinare, et eosdem atlingere cibos. "Verum pee 
illud fiat quod post sermones &olet, oscula: eaque apoi 
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LXI. DE 0ECO. 1, 2. 


1t » obxoy BÉ sic Vv ríe: pépitoy : 
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illos , qui paullo ante ipsum tibi os ut Apophras [obscemum ! 
fieret eMecere. — tt quando semel amice te cohortari copi , 
eliam illa, si videlur, aufer, ut unguento ungas canos, &c. 
vellas ista sola. Si quisenim morbus urget , totum corpus 
curandum est; sin tale nihil zegrotas , quid sibi valt quoa 
pura et lzevia et Inbrica facis, que nec videri fas est ? Illud 
solum in te sapiens, cani, et quod non amplius niger e : 
itaque velum illi sint patere Luce impuritatis. Parce sane 
illis , per Jovem , vel hactenus , et inprimis barbe ipsi , neu 
amplius illam pollue , vel contumeliose tracta : sin minus, 
noctu certe et in tenebris fac quie facis; interdíu enim, 
apage; nimis ferum et belluinum est. 


rinam, nec derisisse Apophrada, quae tibi apophrada de- 
testabilemque tolam vitam reddet? aut deest forte adhuc ad 
eam rem aliquid? quantum in me est, nunquam deficiet. 
Nondum enim scis quam lotum in te plaustrum attraxeris, 
qui debebas, o pollen, o vulpes, metu trepidare, si quis 
vir hirsutus, et, ut veteres dicebant, nigro podice, vel tor- 
vum te intueretur. Forte jam haec etiam ridebis, quum 
illud pollen et illud vulpes tanquam znigmata quaedam et 


| riphos duis incognita enim tibi sunt operum tuorum 


siel jum. ipll snb. quadcapü "pursue. UM. Medi ApcpluM. 
Tibi nimirum imputabis omnia : ut enim pulcher Euripides 
dicere solebat , effrenis oris et stuporis et legum contemtus 





solet esse linis infortunium. 


LXI. 


1. Ergo Alexander lavare in Cydno cupivit, quum pul- 


luce multa hilarem , el fulgentem ab auro, et picturis llori- 
dum ut qui maxime, non orationem (&i hac 
forte illius sit professio) in eo habere, et iu illo probari, et 
claritatem sibi in eo parare, et clamoribus eum implere , et 
quantam licet ipse quoque pars illius pulchritudinis fieri ? «ed 
perspectis cum cura omnibus, et admiratus modo, abeat , 
surdum relinquens et orationis suae expertem, neque allocu- 
tus eum , nec sermone cum illo habitó, ut mutus aliquis, aul 
qui per invidiam tacere decreverit? 

cherrimorum capti fuerit, sed rusticitas multa, et. stupor 
quidam circa pulchra ipsasque insuper Musas, rebus jucun- 
dissimis se indignum judicare, et alienum ostendere a rebux 


i ; etant Üedu.xTx vóukog l&wo- | pulcherrimis, neque intelligere, non eandem circa specta 


Siesd aal rh 
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*"DaccQ xztxmów Th faces Amm tw ypocTv | sum, illam Regis auream dicas : : istins enim in solo pretio 
plv qÀo ài 25 rokutehela uva vb aou, végvn inerat miraculum ; ars vero, aut 

séar phe sing d ipd aut commensurata proportio , mon una elaborata aut per- 
uvelpyaaco 005i vip ypusip, dJÀ' 7j» Bap- | mixta auro erat , sed barliaricum erat spectaculum , divitiae 
zs btiaua; SiaUcg jivov. xal TO ióv- | solum, quibus inviderent spectantes , beati possidentes ju- 
LE pegado Th Py óvstv* Énatvoc BE o082- |. dicarentur: laus autem inerat nusquam. Neque enim palehra 
/* 9082 «rap Eje xotc "A paaxidatc vOv xaXov | curabant Arsacidze , neque ad delectationem 

Bi rp prin iren Tàc émeLeis 000 exponere sua solebant, neque curabant landaturine essent 
si Eéravéaovcat ol Ügercat, dA) roc Dxea- || spectatores, sed id solum, ut percellerentur : neque enim 
zv 00 guidxaot vo, 3 qgUmAoucol siat of | elegantiarum, sod divitierum studii scit bari! - 


on B sun és i a fagi 
j 9083 xac& IHsoauchy dAatovetav vua e neque ad Persicam spei, at jacalinem 
— Ps Sie doge regiam; neque pauperem solum , 
s iuvo u3, £v c 

pups. Benopé- 








































Ee du 23 BMaovsa dolor P1 dinh URDU xtate oA ERREDEE 
DIT respondet; quod fenestrie sunt libere et ad unamquamque 
10 Dao- paru annii rita Aoposin i qui aem jte iuit 

em tir » d Lyov miis oy, fién | et digna laudibus? 
gxaivw | , 
E repdoss dv cic xal cic dpogfie àv e |. 7. Insuper admiretur aliquis, quod in formoso lacunari 
ebuóe Me omi fu ipieidil nihil super(luum , pvussatinuc recor SR ona 
i Cem giu sindinesqet 


s; Eie dinéog imanpécpas ipyírnctes 9| d niin fopdpipiqia tima MENRÓ 
eoe dguos mpl cip | tenue circa. collum monile, aut in digito anulus habilis, 
: , 4 & otv dixo £06 0 aul inaures in auribus, aul fibula quadam, aut cohibens 


Bo deba cj adio mpostíans edi Fiet habeant solantes. — Pulant enim et brachium sibi candidius 
vr w "yydaveat vp xa ev Gévay visum iri, aurum si una refulgeat ; eL pes quod minus cir- 
gaviiotat GuvamoMumougay xi | cumseripte formosus est, illud occultatum iri sub aureo san- 
o5. dad somepirpugov icattw bm | dalio; ipsam denique faciem visum iri amabiliorem , si una. 
xal cb mpóswmov ajro fpucy.wocegov | cum eo, quod splendidissimum est, aspiciatur. Alque istze- 
E——- 'AAX éxeivat | quidem hoc modo : verum modesta domus anro, quan- 
poste se y9oc6 pi» vk dp- | tum satis est, et ad necessaria tanium utitur; suam vero 

Th dvayxxis poa pria, và Ó' ab- 
&v als ivorro, oluat, xal yupybv Óst- | dere. 


ia oiv sid ir pov ài | 8. fgitur lacunar orci hujus,, vel caput potius , formosum. 
r oc uàv xad xal" Éauchv, vi) ypuct) Ob | quidem per se quoque, auro eatenus ornatum est, quatenus. 
xócuvai, ds Üaov xal obpuvoe £v vuxci | eliam clum noctu a stellis per intervalla collustratum, et 
p Le uancomispwiprne wl ignibus per interstitia quaedam a se remolis floret. Si vero 
« dvüGiw si mupí. — ELE q& mp 7v «à | totum esset ignis, non pulchrum nobis, sed terribile vide- 
op on Pia "Ido 2' | retur. Videat autem hic aliquis neque otiosum aurum, 
Me ode dM pim neque solius deleclationis causa reliquo ornatui aspersum ; 


pulchritodinem non erubescal, puto, etiam nudam osten-- 
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véprovtoc Évexa vi Aoi) xósquo uve appévov, 30k 
xal ab wa fBeiav dmoAdjemet xol vóv olxov ÓÀov 
incgpiovvunt vi) épuÜiuace óróvav yàp x0 güx; mpoc- 
mscüv épd:ymrat xal dvajuy OT, cO xpucüb, xowóv ct 
dragcpxmrouct xal BvnAao(av vo (puOjuoc ros exgat- 
vouct 73v aifjpiav. 

9. 'T'&à jàv 03j 6A xal xopugata coU olxou votdót, 
"Oy ipou ctvbc Beóu.eva. ématvéxou , tva. adrbv 7| Odeopo- 
qov &c xóv ' EXévnc dXatov 3] aty)ievta de cb "OAup- 
Tov &lrov. bv. 08 d)Àov xocj.ov xal và cv cobjwv 
Ypdppiaca xal cv y po.atov v& xdJom xal x5 dvapyic 
Éxdotou xai x0. dxpibl, xol vo dÀn0io fapoc Det xoi 
Aeuxowt 8à &DavOst xaÀGXx àv Pyov mapaGa)aiv: TX 
vao' ócov iiv éxeiva. drravÜei xal paapatverat xal dÀ- 
Adtrerat xal dmo6dAÀst x0 x&XÀoc, tourl 0b «à fap 
díBwov xai Jewiv dpdpavro; xal ró dvo, düdvaov 
&cre. uóvns Tic Ójeex épatrojévns xai Operouévne có 
$80 «àv BAerouévov. 

10. ''à 9), ocaUxa xal-cotiUta tig 00x &v fictum 
BA£muvy 3) c oóx àv npotuus cin, xat mapk c)v Sóva- 
pv. dv aücoic Aéyetv. elo alayvazov Óv dmroAeupOTivat 
t&v 6ompÉwov ;, érxxpor(ócavov vdp vt 5j Api v&v. xa- 
Aw, oüx éx" dvOporrov quóvov, dÀÀ& xol Ürmoc fjotov 
&v olyat Bpduot xark mpavoUe meD(ou xai paÀaxoU, 
mpocnvó Oegopévou vlv Bactw xal Jipf£ua. Ürtixovcoc 
TG) w0Àl xal 3) dvrtrumoUvvoe Tj ÓRXXy (ravrt YoUv 
19s y piat x) pou xat ÓXov ért&oUc Éautüv ti) vt 
áp. icat xol Ttpoc coU T&8(ou 10 x4AAoc. 

11. 'O 33 «ax 7jpoc dpyopíévou moe Aetscivd: vwa 
&M0nv, Óróre xal ck dvOw mpótigtv o0 To0ttvóTs on 
t)Xov, GÀX& xol Gg &v sUrot tt, divUnpórtoa. xal vào 
aoc xa0apurtoa , cót£ xa oUtoc &xrevdaaG TÀ vrep 
xa dvaós(zac tO do xai tiv o0pÀv émdpac xai váv- 
«oUsv novi) mepiav/joae EntóExiu vat cà. dv(v, và acoU 
xai v0 £p cí)v TtveQU)v asp aütOU T poxaAoUvroc ToU 
AsuaGvog Éc cv &uiav: Értarpégst 00v Éautóv xal 
meotd6t xal éumojeset c6 xaAAev Üce. O7] xat Üau- 
(MaGttorepoc qaivExat Ttpoc Uv abóyhv dAÀavtoMÉvov 
Uc) vOv yptpudvov xal uevaOatvóvtov Jpéga xal 
poc Éxvepov £üu.opgtac £ló0q vgemouévwov.  Iáoyec 32 
a)to p.kÀtoa él cv. xuxiev, obc dr dxpow Eye voic 
Trvepoic , lpi3óc vtvoc Éxacvov meptÜsoUane Ó vào víux 
xc Jv, voUro évxA(vavvog óM0v y pucóc do, xai 
*6 nb «à fA» xuavavuvic, el. axtiacÜcin, y Aonvuvéc 
£cxtv: oU uevaxootietrat mtpoc 10 gi; 7 vtÉpu0tc. 

12. "Ox uiv v&p xal f 0dÀAatca. bxxvi) mpoxadéaa- 
GOnt xal elo éxtÜun.tav émtomaoao0at Ev va) vr, 9xveloa, 
(ace, x&v pij; eio Ove , el xal mavedz aot netpooeae 
xal drtipórAouc ttc en , rávxo àv £e) nets xat aUt0q 
dp. OTvat xol meptrAsüsat xoi moÀU dx0 c7 (Ti; dTro- 
erácat, xal ataca. el BAérot tv g£v &dpav xou 
éxouptdtoucav thv O0ovnv, z]v O2 vaUv mTpoc"v TE 
74 Aeltoe er^ dxpmv fip£ua PtoaÜdvoucav t6)v xuu.&- 


LXI. IEPI TOY OIKOY. 9 — 12. 


(Ill , i5 - i9? 


verum splendore etiam jucundo quodam relucet, tetiqu 
eco ratilum colorem adjicit : quum enim incidens lumen 
attigit aurum, permistumque illi est, commune quiddan 
refulgent, ac duplicem ruboris serenitatem reddat. 


9. Excelsa ergo «ci et fastigio proxima talia sunt, Be 
mero quodam laudatore indigentia , qui illnm ant « alte & 
stigiatum », ut Helenz thalamum, aut « splendidum, » « 
Olympum, dicturus esset : ornatum vero reliquum, et ye 
cturas parietum, et colorum pulchritudines , et evidentan 
uniuscujusque , accurationemque, et veritatem, aspecisi 
veris et prato florido comparare rectum fuerit : nisi quel 
ista deflorent , marcescuntque, et mutantur, ac pulchrie- 
dinem amittunt; hoc vero perpetuum ver, et nuum 
marcescens pratum, el flos seternus, quem solus attigi 
visus et speclaculi illam suavitatem carpat. 


10. Heec igitur tanta ac talia quis non cum voluptate ri- 
deat? aut quis non cupiat, etiam preeter vires, inter luc 
verba facere? qui sciat turpissimum esse nom paria fc 
his quee videmus. Est enim res illecebrarum pleas psl- 
chrarum rerum aspectus, non hominibus modo , sed equ 
eliam lubentius, puto, decurrat per pronum campum ae 
mollem, placide accipientem gressus, et molliter pedi ce 
dentem, nec repellentem ungulas : omnibus enim tum sti 
tur viribus ad currendum, totumque se celeritati impendit, 
eaque cum campi pulchritudine certat. 

11. Ac pavo sub veris initia in pratum vealens, qum 
et flores prodeunt non desiderabiliores tantum, verem 
etiam , ut dicat aliquis, floridiores coloribusque paurioribes; 
tunc ipse quoque passis pennis ac soli ostensis , elata casada 
et in orbem circa se erecta , suos itidem flores exponit , sue 
rumque ver pennarum, prato ipso velut ad certamen ewm 
provocante. Convertit se itaque et circumagit , et pulchri- 
tudinis sus quandam velut pompam agit : ubi sane admire- 
bilior etiam videtur, mutantibus subinde ad lucem coloribes 
ipsius et sensim in alios transeuntibus, atque in aliam st 
pulchritudinis speciem vertentibus. Maxime autem boc d 
accidit in illis orbibus , quos in extremis babet pennis, que 
rum unumquemque velut iris quzedam circuit : quod eaim 
modo ses erat , hoc, modice illo inclinante , aurum videtur; 
atque ille ceeruleus ad solem splendor, si inumbretur, vir 
dem lucem spargit : sic aliuin ornatum penne illios ad iaces 
induunt. 

12. Quin ipsum etiam mare habere quo nos provocet & 
cupidine quadam, quum tranquillum cernitur, ad se trabst, 
vel me tacente nostis ; quando , etiam si aliquis plaae 8t 
diterraneus sit et navigandi imperitus , tamen et ipse cut 
scendere navim velit, et circumnavigare , et multum diste 
dere de terra, idque inprimis si videat ab aura secum 
leniter inflari vela , navim autem placido lemique meiupt 
summos quiete labi fluctus. 












(HI, 198, 199) LXI. DE OECO. 13 — 17. 035 


. Kal voívuv xal zo08s vo ofxou Tó xdJAog íxa- | — 13. Itaque hujus etiam pulchritudo ceci apta est quie inr 
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abeo | oratio, pulchram visum iri, velut veste onesta ornatam. 


b | — 44. vewicala v5 MOM ov aid a 

generosa, ut videri vult, quum inter dicendum me inter- 
|| pellavitet abrumpere dictionem conata est, tum 

)& | desii, non vera ait. me dixisse, sed mirari se, si ap 
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| ET yrlauty € ] ess Me quidem orantem jam audistis; ergo non opus 
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B Tide ti OY di mci EE 
wihi videar : quo enim ille vobis pulchrior videbitur, tanto 
jj | magis contrarius dicentis usui ostendelur. Ac primum, 
quandoquidem mulierum et mundi et auri mentionem iste 
| fecit, eliam mihi, ut ea similitudine utar, permittite. Aio 
| enim ego mulieribus quoque pulchris non modo niil ad hoe, 


16. Quod quidem necessario accidere arbitror etiam illi , 
dere. Delitescit enim quiequid dicilur in magna vi rerum 
pulehrarum , et obscuratur, atque una abripitur, ac si quis 

u.- | lucernam magnum in incendium injiciat, ant formicam ia 
Afyowwt. | elephanto. vel camelo ostendal. Hoc ergo cavendum di- 
| centi. Ad hiec vox etiam ipsa confunditur in vocali adeo 
- | et sonoro «co dicentis : resonat enim , et reclamat , et con- 
tra dicit, aut potius occultat clamorem, quale quid etiam 
tuba facit tibi, si una canant, aut celeusma. canentibus 
| mare , si inter fluctuum sonos accinere remigio velint. Vin- 
ct nimirum sonus magnos, etd senum illum qui minor 
|. est redigit. 


lxacacuomü cb Trrov. — 
Mbuclm 6 drrbuot;ócdgs. 17. Quin illud ipsum, quod dicebat adversarius , ad. 

















LXI. lIEPI TOY 


émeyaloet Ó xaXoc olxoc xüv Aévovta xal mpouuócepov 
ma paaxsudtet, uot Boxer vo évavtlov moutv: Ex iecet 
yo xat qo6st xal «ov Aoyiopbv Otrvapireet xal 8EQ6- 
v&pov égydtevat dvüup.oUp.svov. óc &rávrtov. égclv. al- 
cq10xoy. àv eóóoqoo yxoplo u3 6uolouc caívestat roue 
Àéyou,. "EXÉpyov Y&p obcóe (5 9 qgavtporratos , &c- 
vtp àv el ciu; mavoniay xaXhv dvóUc Émtvva qeUvot 
Xpà T&v d))ev, éminuotepo, Ov Ot dmÓ TOY 
Or)«v.  Touto Sé pot Ooxei Aoywgdjutvog xal 6 oU 
"Oyfjpou bmp Exeivoc &Ojsopplac Bay tavov opovrlcat, 
uB).ov 0b xai ravctiox, diópsi qurl Éxuvóv dreudaat, 
(va advip mra padoLórepov qalvrcat vv AÓyov to xd)Ào 
ix ^e mQbe T0 dyopgótspov dLevágeex. — "Aue ct 
dvdyxn Tmüca xal viv coU Aévovrog aüvoU Outvotay 
dayoeis0nt mepl cv O£av xal Ti, qpovrióoe t0 dxpt- 
6: Ads vie Open émixoatoócne xol mpi aóThy 
xaÀoóg7e xai t Aóqw Tpocéystw oox jefnc. "Dot: 
tí pngavi u3| ooyi Távttog ÉAatrov dpeiv ac0v cT 
Vuy?ie Otacpi6oóoe Tepl cov vi)v 6owjuivoov Ératvov ; 
18. 'Eo 4&p XMévew c xal ol mapóvte aUcot xal 

poc cv dxoóacty aps mpqiévot 2neiókv. elc cotoUrov 
olxov TxpéAOmatw, dvtl dxpoatüv Üsaval xaÜlatavceat, 
xol o0 oUcw AnuóSoxoc 9| dríjioc 3) G4pupi; 9 'Au- 
qv 3) 'Opoeóc tic Aéqov daciv Gare. àroarácat vv 
Bt&votav aUciov do «Tj, faq &ÀX oUv Éxaccoc, éreióky 
óvov Ümtp6T, tov ó00v, dÜpóu c) xdAAet mtptyuOslc 
Aétov uiv ixelvov. 3) dxpodatex, d))' o08à TJv dpyty 
« diovvt Éouxev, » Aoc O6 moo tol 6pwpdvou, écrlv, el 
go) 1Óyot ct; TravteAG vugAb, Ov 1) iv vuxct Qomep f$ 
ét "'Apelou md*you BouM) motoixo vv dxpóacty. 

.. 19. "Oxt 4&p oàx dEidjaxyov Xoyov loy oc Ópec ávea- 
qowlaacÜat xoY 6 Zetpyjvev uU0oc vrapaceüelc vio pl 
v&v l'opyóvo»v Otódzetev dv: éxeivat. q4£v. v&o. Ex Àouv 
voUc TapaTÀAEovtae p.eÀo800cat xal xoAuxeuougat toic 
dop.act xal xavamÀsucavrag Emi ToÀb xacelyov, xai 
Guo tb Épyov abvü)v £0elrÓ vtwoc OtazpiOTC, xu( mou 
tte &üt&g xal mapém)suct xal voU [ufAouc Txp/xouct: 
vb 8b «v l'opyóvov xd)Ào, &ce Buntóratóv 6 Óv xal 
toic xatpuotdtote t7; quyTis 6ptAo0v eü0uc Eloy, ToUc 
i&óvvaq xal doavouc £rolet, óc 9€ 6 4U0oc BouAexat 
xal Aévexat, A(üwot éyéyvovto dmó 0auuavoc. — "Dose 
xal v Ümip voU vai Aóyov &Umt mpoc Up.e puaxphv Ép- 
mpocUsv, 0mip dp.aucoU eiprioüat von. xat áp éxel- 
vou dy 7j Objet, oUx dv xj gov, «o vepmvov. — Kat et 
q€ 16 7a9a07708j.evoc 7v dnoóva. 3) vóv. xüxvov dóttv 
x&Àtoot, |.£xvaku 08 dOovxoyv mapaOeete vov va0) Guo- 
mtGWwta, EU oló Ort Em. éxsivov uera iiaexat d duy 
paxo& yatpetw ppácaca voi; Exetvoyy dapactv.. OUtox 
dy óv ct Éotxev elvat 4 OU Opec fov. 

20. Kal Foy, ei BouXea0e , u.4prupa Óutv rapa- 
avícop.at cogóv dvüpa , &c aüt(xa pot [aapropioet dq 
voÀb Éruxparéovepd éavt tv. dxovou£vtov à Ópoueva. 
Kal jot oU 79 6 xTout mpooxdAe aovov 'Hoó6ovov 


Avfou 'AXxapvaco0ev: xdmei5, xaAO ToU»v üt |Xouot , 


636 


OIKOY. 18 — 20. (Ill, 36, 24 


tari a pulchro cco dicentem et alacriorem reddi, ilie, 
mea quidem sententia, fit contrarium : percellit enim « 
terret , el cogitationem perturbat, facitque timidiorem , den 
cogitat omnium turpissimum esse, si in loco forraoso habi 
non similis ei videatur oratio. Sic enim manifestissime 
aliquis deprehendatur; velut si quis armis indutes pd- 
cherrimis deinde fugiat ante alios, cujus nempe igasa 
ipsis ab armis fiat aperlior. Hoc ipsum perpendens Hone 
ricus ille orator mihi videtur minimam curam babe 
pulchritudinis ; imo potius imperito omnium homini se ud 
milasse, ut ipsius pulchritado orationis tanto admirabile 
ex ipsa ad illam deformitatem comparatione appereret. Al» 
qui necessario plane dicentis ipeius animus occupatar ia ge 
ctaculo, et exquisitam illam curam remittit, quum viact 
ipsa species et ad se vocet, atque attendere ad orstisers 
non sinat. Quomodo ergo fieri potest ut mom omsim 
dicat deterius, occupato circalandem eorum, que vide 
tur, animo? 


18. Omitto dicere quod ipsi etiam praesentes et ad as- 
diendum assumti, quum intrant in talem ccem, spei 
tores fiunt pro auditoribus; neque quisquam ita vel De 
modocus est, vel Phemius in dicendo, vel Thamyris, vd 
Amphion, vel Orpheus adeo, qui abstrahere mentem ille 
rum a spectaculo possit : verum unusquisque, superale 
solum limine, conferta illa pulchritudine circomfasut, er- 
tionem illam , sive auditionem , nec omnino audire vidtbw; 
sed totus est in his quze videntur, ni quis forte plane ceca 
sit, aut noctu, ul illud Areopagitarum consilium , auscaliel. 


19. Neque enim satis valere vim verborum , quoties cam 
visu pugnandum est, Sirenum etiam fabula cem alim 
Gorgonum composita docuerit. Nam illae quidem preter 
navigantes mulcebant canendo et adulando carmimibe, 
detinebantque appulsos , et mora omnino quadam opes i- 
larum indigebat : et aliquando aliquis praeternavigavit, & 
inaudita praetermisit illorum carmina. At Gorgonom pa- 
chritudo, qua esset violentissima et principibus anime 
partibus se insinuaret, statim videntes extra se rapiebst, 
faciehatque mutos ; ut vero vult fabula ac fertur vulgo, lapis 
pre admiratione fiebant. Igitur quz de pavome pesib 
ante ad vos iste dixit, ea quoque pro me dicta esse ari 
tror : etenim illius eliam quod delectat in specie ines, 9€ 
in voce. Et si quis juxta collocatos hinc lusciniam d 
cygnum canere jubeat , hinc inter ipsum cantam tacesim 
ostendat pavonem; bene novi ego transituram ad be 
mentem , longum valere jussis illorum cantibus. Adeoi& 
victum quid esse videtur ea quae per visum volgptas ait 
tingit. 

20. Atque ego, si vultis, testem ad vos allegzbo vires 
sapientem, qui statim testimonium mihi perbibelit , melle. 
qu& videntur, his quee auditu percipiuntur esse validiort 
Et mihi tu jam, praeco, huc voca ipsum Herodotam Lyii 
fium Halicarnasso. Et quando, praxlare ille qudes, 
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jam obsecutus est, in medium 


3e Palienddl aate fom Londen. volíadqui QeiQidid 


suo loqui. « Vera ista hae oratio apud vos, judices , 


v | loquitur, et credite illi qua in hanc sententiam dixerit, 
| visum esse praeferendum auditui : aures enim oeulis fere 


sunt infideliores. »  Auditin" testem quze dicat, ut primas 
tribuat visui? Merito sane. "Verba enim alata sunt, el 
abeunt el simul dum prodeunt avolant : verum delectatio 
ex his quae videntur, astans semper ac — sae 
omnino spectatorem. | 
21. Qui igitur non validus dicenti adversarius sit cecus 
adeo pulcher, adeo spectabilis? Quin quod maximum est 
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dum nos dicimus, 
lacunar respiciebatis, muros admirabamini, picluras exa- 
minabatis conversiad singulas. Nec est quod vos pudeat : 
ignoscendum enim si quid humani vobis acciderit ; przeser- 
lim in argumentis ita pulchris, ita varíis. Ars enim exqui- 
sila, el historize cum antiquitate utilitas , illecebras habent 
vere , et eruditis speetatoribus indigent. Et ne omnino re- 
NUNG RE age, quantum ejus fleri potest, 


22. Igitur ad dextram intranti Argolicae fabulze thiopi- 


- | eus affectus permixtus est : Perseus cetum interficit, et 
.| liberat Andromedam, uxorem paullo post sibi habiturus, 
T5Uco 1T | abiturusque illam ducens : agit hoc obiter in suo ad Gorgo- 


nas volatu. In brevi autem tabella multa expressit artifex ; 

pudorem virginis ac melum : inspicit enim hiec pugnam de- 
super e scopulo, et ausum juvenis amatorium , et diflicilem 
horrens ac terribilis rictu; Perseus autem leva Gorgonem 
objicit, dextra ferit gladio; et qua parte vidit Medusam ce- 
tus, jam lapis est; qua adhuc vivit, falce czeditur. 


9eUs | justitiae, cujus animale exemplum ab Euripide vel Sophocle 


sumsisse mihi pictor videtur, qui similem et ipsi pinxerunt 
imaginem : juvenes duo sodales Pylades Pbhocensis atque 
Orestes , qui jam putabatur esse mortuus , latentes in regiam 


intrant, interficiuntque ambo JEgisthum : Clytzemnestra 
| vero jam occisa in cubili quodam seminuda jacet, ac mi- 


nisterium omne circumstat , consternati facinore, alii tan- 


4| quam clamant, alii quorsum fugiant circumspiciunt. .Sa- 


pienter vero illud commentus est pictor, quum impium quod 
fuit in hoc facinore ostendit modo et tanquam perpetratum 
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LXI. * LONGEVI. 11 — 15. 
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eL alii perhibent. — Ateas autem, Scytharum rex , pngnans 
conira Philippum circa Istrum flumen cecidit. supra nona- 


| gintaannosnalus. Etiam Bardylis, rex Illyriorum, ex equo 


dicitur pugnasse in bello contra Philippum, annos natus. 
ginta. Teres, Odrysarum rex, ut refert Theopom- 
pus, duorum et nonaginta annorum quum esset , obiit. 


11. Antigonus, Philippi (ilius, cocles, rex Macedonum , 
in Phrygia pugnans cum Seleuco et Lysimacho , vulneribus 
multis confectus cecidit, annorum quum esset unius et 
octoginta , ut narrat qui expeditionis illius socius ipsi fuit 


Hieronymus. F.tiam Lysimachus , Macedonum rex , in proe« 


lio contra Seleucum periit annum agens octogesimum , ut 


| idem ait Hieronymus. Antigonus autem filius erat Demetrii , 


Antigoni coclitis nepos; is quattuor et quadraginta annos 
imperavit Macedonibus, vixit autem octoginta , ut Medius 
refert et scriptores alii. Sicetiam Antipater, Iolai filius, po- 
tentissimus vir, aliquot Macedoniae regum tutor, quum su« 
pra octoginta annos vixisset , vitam finiit. 


12. Ptolemeus Lagi, regum sua atalis felicissimus , 
JEgypti regnum tenuit ad quartum et octogesimum vitie 
; idque duobus ante mortem annis tradidit Ptolemaeo 
imd Philadelphi cognomen habenti, qui ex fratribus in 
paterno regno successit. Philetz»rus primus Pergami im* 
perium peperit pariter ac tenuit, eunuchus licet, natus 
aulem annos octoginta vitam cum morte commutavit. 
Post eum Attalus is , qui Philadelphi cognomen habuit , Per- 
gamenorum et ipse rex , ad quem etiam Scipio ille dux Ro- 
manus venit , annorum octoginta duorum quum esset, e vita 
liscessit 


13. Mithridates, Ponti rex, cognomine Conditor, Antií- 
gonum coclitem fugiens in Pontum mortuus est , quum vixis- 
set quattuor et octoginta annos, ul refert Hieronymus et 
scriptores alii. Ariarathes, Cappadocum rex , duo et octo- 
ginta vixit annos, ul narral Hieronymus : poterat aulem 
forle diutius supersles esse; sed caplus in prelio contra 
Perdiccam , in crucem actus est. 


14. Cyrus, Persarum rex , antiquus ille , ut indicant Per« 
sarum ét Assyriorum annales quibus eliam Onesicritus , 


| nora ipsius coarguisset , vitam finit. 


15. Artaxerxes, Memoriosi cognomine notus, conlra quen 
Cyrus frater expeditionem moverat, regnans in Persis, 
LI 
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princeps , annos quinque et octoginta : Chrysippus, unum 
eLoctoginta : Diogenes Seleuciensis ad Tigrim, Stoicus 


 Avorévne Bi 6 Xehsuxeus dà "Typus ' philosophus, octo et octoginta : Posidonius Apameensis. 
Xewbex qUéougxx óxvio xal óySofxovra * IMosetoowtos | Syrie, lege nutem Rhodius , philosophus idem et historicus, 
(ocerdacep nimc odios tri qualtuor et ocloginta : Critolaus Peripateticus , supra duos 


et octoginta : Plato divinus, unum et octoginia. 


21. Athenodorus Sandonis , Tarsenais , Stoicus , qui divi. 
quoque Caesaris Augusti prieceptor fuil, a quo etiam tribu- 
lis levala est Tarsensium civitas, duo et octoginta annos 
natus in patria mortuus est; cui honorem etiam quotannis 
e Tarso, Cesaris Tiberii praeceptor, annos duo et nonagin- 


| tà : Xenophon , Grylli filius , supra nonaginta vixit annos. 


22. Hi philosophorum nobiliores. — Inter historicos 
Ctesibius centum viginti qualluor annos natus in peripalo 
obiit, ut auctor estin Chronicis Apollodorus. Hieronymus 
vero, in bellis versatus , multos labores perpessus et vul- 
nera, annos vixit quattuor supra centum , ut ait. Agathar- 
chides nona Historiarum Asiz, atque admiratur virum, qui 


ri. Hellanicus Lesbius, octoginta et quinque; et Phere- 
cydes Syrius similiter octoginta et quinque. Timaeus Tau- 
romeniles, sex et nonaginta. — Aristobulus Cassandreus 
super nonaginla annos vixisse dicitur; historiam autem 
qualtaor et octoginta annos natus capit scribere , ut. ipse 
refert in principio operis. Polybius , Lycorte filius , Mega- 
lopolitanus, rure rediens ex equo cecidit, unde morbum 
nactus diem obiit, annorum quum esset duorum et octo- 
ginta. Hypsicrales Amisenus, scriplor, multiplici doctrina 
eruditus, vixit annos duo et nonaginta. 


23. Inler oratores Gorgias, quem sophislam quidam no- 


| minant, annos oclo et centum : abstinenlia vero cibi (iniit ; 


quem aiunt interrogatum de causa tam longe senectutis et 
omnibus sensibus sans, respondisse, quod nunquam 
aliorum se conviviis passus sit auferri. Isocrates sex et 
nonaginta annorum quum esset , Panegyricam orationem 
scripsit; circa annum vero undecentesimum , audito Athe- 


| nienses a Philippo pugna ad Clueroneam victos, lamenta- 


bili voce Euripidis versiculum protulit, quem ad se refere- 
bat, r- 
Quondam Sidonis urbe Cadmus excitus . 


quumque subjecissel servituram esse Grzciam, e vita 
discessM. Apollodorus Pergamenus, rhetor , Augusti Cie- 
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26. "Avaxpftv 53 6 «Gv p.e)G)v mrountie Eonaev. Een 
mévce xoi óyBofxovea , xal Ecna(yopoc 6à 6 p.sXorotóe 
vabcá. Xwov(ón; 0à 6 Keio; Oómip «à iveváxovra. 

27. l'eappoccixiv. 5$ 'Epatooüé£voc piv. 6 'AvAaoQ 
Kupnvatoc, Óv o0 j.óvov vpapukarsuxbv, dAX xal mtoen- 
vv dw ct óvop.iotue xal qiócoQov xal vetopévQnv, 
800 xal à8of;xovca otroc Etnosv. Ern. 

28. Kel Auxoüpyoc Óà 6 vopo0évre v6v Aaxeóat- 
p.ov(ov sévee xol óySodxovra. Écr, Goat lo ropetzan. 

29. 'Tocoórou; iOwviónusv facüfac xci mtra- 
Osup£vouc düpoicat: enel 5À óreoy dum xol "Popatov 
Twv, xal TGv cv "IcaMav olxnoavtov  uaxpo6loy 
dvayodiat, voUrouc got, ÜcG»v BouAouÉvov, leporcave 


Kuí(veJs , dv dup ÓnAogopev Aóo. 


LXIII. 
HATPIAOZ EFKOMION. 


1. "Ox iv ob8iy vAoxtov 3j; xacp(Soc qOdvet mpo- 
t&ÜpuAmuévov. — "Ap! oov fjótov. aiv o00Ev, Gtpavóepov 
5E «t xol Octócepov d)Oo; xal uv 60a. ae[.vk xal Octa 
vop.ltougtv &vOperxot, xoUtuv Tatpl; aiti xal ói5a- 
9xaÀoc, Yevvaoapévr, xal &vatpelapévr xat matóevu- 
cagéva.  TlóAeow piv 00v pey£0v xal Aapenpórnvae 
xai ToÀuteAelaq xavacxeuGv Oaup.dtougt To)Àol, xa- 
vp(Bnc Bà avípyouci m&vtec* xal vocoUrov ob3el; &Dx- 
vac t&v xal dvo xexpavcnuévaov omo t7; «av vàv 
fav fBovric, (x óxó «Ti ómepÓoAZe TOv map! dot; 
nup. vtov Acnv TovjcacOn: v7 TavolBoc. 

2. "Occ lv 00v cepvóvezat xoACene Ov eda(j.ovoe 
mÀcux,, dvvosty (uot Ooxsi c(va yp?) vuv. dxovéuet 
vij ratpl2t, xal 6 votoUtog 9/0; &cvtv. &ylópevoc &v, 


LXIII. ITATPIAOX ETKOMION. í, 2. 


(UL, 22 - 23) 


24. Sophocles , poeta tragicus, eluttito uvae acino suffom- 
tus est, quinque et nonaginta annos quum "vixisset. Hk 
ab Iophonte filio sub finem vitze accusatus dementi, re- 
citavit judicibus CEdipum in Colono , ostendens illa fabeh, 
quam sibi mente constaret, adeo ut judices ipsum qui- 
dem vehementer admirarentur, filium vero ut furiosum 
damnarent. 

25. Cratinus, comicus poeta, seplem supra nonagisü 
annis vixit, quumque versus finem vitze Pytinen fabeba 
docuisset , vicissetque , non ita multo post obiit. Eliam 
Philemo comicus, sicut Cratinus septem et nonaginta ae 
nos natus, decumbebat quiescens in lectulo : quum ve» 
videret asinum paratas sibi ficus devorantem , in cachiase 
effunditur; vocatoque servo, cum multo itidem confer» 
que risu imperat ut merum etiam sorbendum asino ada : 
atque ipsum per risum intercluso spiritu moritur. Eiim 
Epicharmus poela comicus septem et nonaginta aes 
dicitur vixisse. 


26. Anacreon, canticorum poeta, vixit annos quinque d 
octoginta ; et Stesichorus melicus totidem : Simonides a» 
tem Ceus, supra nonaginta. 

27. Inter grammaticos Eratosthenes , Aglai filius, Cyre 
n&us , quem non grammaticum solum , sed etiam poetam 
aliquis nominaverit, et philosophum , et geometram ; dee et 
octoginta hic vixit aunos. 

28. Lycurgus , Lacedzemoniorum legislator, quinque et 
octoginta annos vixisse narratur. 

29. Tot potuimus reges et eruditos homines colligere : 
quum vero promiserim etiam Romanorum quosdam et Bs- 
licorum longzevorum referre, eos tibi, diis volestibes, 
Quintille sanctissime, alio libello indicabimus. 


Oma — 


LXIH. 


PATRLE ENCOMIUM. 


1. Sua cuique patria nihil esse dulcius, olim il 
quidem tritum est. Numquid autem dulcius quidem nibil, 
sed tamen augustius aliud quid est ac divinius? Atqui qez- 
cumque augusta et divina putant homines , eoram causa d 
et magistra patria est, qua genuerit , nutriverit , institeeril 
Itaque magnitudines urbium et claritates, et sumtoos- 
tatem zedificiorum , multi admirantur, patrias vero ammsl 
universi. Atque in tantum se deludi nemo passus est eorum 
etiam qui valde spectaculorum voluptatibus deliniunter, vl 
propter excellentiam rerum apud alios admirandarus sei 
ipsum patriz oblivio caperet. 

2. Si quis igitur beatz se civitatis civem esse glurisias, 
ille, quis honor habendus sit patris , ignorare mihi videtur, 
manifestumque est tali mente hominem gre fuisse hit 


LXIIIL. 
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PATRIE ENCOMIUM. 3 — 7. 
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rum , si mediocrem magis patriam sortitus esset, — At nihi. 
inter &e comparare si quis velit, conveniens est ul magnitu- 
dinem exigat , et pulchritudinem , et rerum venalium abun- 
dantiam : at de oplione urbium ubi agitur, nemo sane, 
relicta sua patria , splendidiorem elegerit; sed oplaveril ille 
quidem esse suam patriam beatis illis proximam, ceterum 
ipsam qualiscumque demum sit , przetulerit. 

3. Idem nempe hoc liberi quoque faciunt , si sunt justi , 
el parentes, si sunt boni : nec enim honestus bonusque 
juvenis alium quemcumque patri preetulerit ; nec suo ne- 
amore victi palres ex se natis tribuunt, ut et pulcherrimi , 
el maximi, et rebus omnibus ornatissimi, sui illis liberi 
videantur. Si quis vero talis non est filii sui judex, ille 


4. Ergo nomen palrie» primum omnium et familiarissi- 
mum; neque enim patre quicquam familiarius, $i quis 
vero justum suo patri honorem habet , quod lex pariter ac 
natura przecipit, convenienter ille patriam przetulerit, quando 


5. Gaudent ipsi quoque suis dii patriis, eL quum omnia 
inspiciant humana , ut credere fas est, qui sue ditionis el 
terram el mare esse arbitrentur; tum in qua quisque illo- 


| rum natus est , eam urbibus praefert aliis omnibus. Itaque 


et urbes augustiores , quie deorum patrize sunt, et divinio- 
res insulae , in quibus natales celebrantur deorum. Sacra 
quippe ea demum grata diis putantur, quie in domestica. 
illis loca delatus quisque peregerit. Si vero diis carum est 
nomen patriae; quidni mullo magis hominibus ? 


6. Etenim vidit solem primum e sua quisque patria : ut 
hic quoque deus, licel communis sit, patrius ille tamen 
unicuique videatur ideo , quod primum ex illo sibi loco con- 
spectus sit. Et vocem mittere ibi auspicatus est, patria 
loqui lingua quum disceret; et deos agnovit. Talem vero si 
quis patriam sortitus est , ut alia quoque ad majorem rerum 
institutionem opus habuerit; habeat ille sane hujus eliam 


colligunt homines , wt es se utiliores present. suis quique 
ad publicas patrize impensas. Idque merito, arbitror : opor- 


| teLenim non ingratos esse qui maximis affecti sunt beneficiis. 


Verum si singulis quoque graliam , prout justum est , refert 
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adhortamentum est, bellum ipsis esse pro patria : neque 
quisquam est qui hoc audito ignavus esse velil ; fortitudinem 
enim timido eliam addil nomen patri. 


LXIV. 
DE DIPSADIBUS. 


1. Quir ad austrum spectant Libye , arena sunt profunda , 
adusta tellus , deserta majoretn partem, penitus infecunda, 
universa campestris, quie non herbam, non gramen, non 
aquam habeat, aut si quee eliam consistentes locis cavis 
pluviarum tenuium reliquia, hie quoque crasse et odoris 
mali , nec valde licet sitienti homini potabiles. Ergo propter 
ista inhabitabilis est : aut quomodo habitetur, quae inculta 
adeo atque arida sit et sterilis, multoque squalore obsita? 
quum vapor ipse et aer igneus plane alque iesluosus sit, et 
arena fervidissima inviam omnino regionem reddat. 


2. Garamantes soli accolae , gens euccincta et levis, in ^-^ 


tabernaculis vivere soliti homines , venatu viventes plerum- 


| que; hi igitur venáturi interdum irruunt, circa ipsam bru- 


mam potissimum , observalo tempore pluvio , quum ardoris 


| major pars exstincta est et, conspersa arena , itineris copia 


utcumque contingit. Venatus autem est asinorum agrestium 
et marinorum passertüm , ingentium illorum , qui humo lLol- 
lere se non possunt, et simiorum maxime, et interdum 
elephantorum : hiec enim sola durant ad silim , et vexatio- 
nem a mullo aculoque sole diu sustinent. Et tamen Gara- 
manfes , consumtis cibariis , quibuscum venerant , celeriter 
revertuntur, veriti ne sibi accensa rursus arena transitum 
vel diflicilem reddat , vel plane neget, ac deinde velut intra 
retia deprehensi eum captura ipsi sua pereant : neque enim 
ulla superest effugiendi ratio , ubi sol sursum tracto humore , 
exsiccataque celeriter regione, vehementer exarsit, radios 
jaculatus fortiores, quippe ab ipso humore acutos, qui ali- 
mentum igni praestat. 


4. Quanquam ista quie adhuc commemoravi omnia , va- 
por, sitis, solitudo, inopia copiarum terrestrium , minus 
vobis difficilia videbuntur eo quod sum dicturus , et propter 


| rii, magnitudine ingentes, plurimi numero, formis pere- 
| grini, veneno armali invicto, terram pascuntur; partim 


submersi , nido in arena recessibus defosso ; alil in summo 
versantur, bufones, et aspides, et viperze, el cerastae, et 
buprestes , et jaculi , et amphisbeenie, et dracones , et scor- 
pionum genus duplex , terrestre alterum , pedestre, ingens , 
vertebras habens multas ; aerium alterum et volucre , mem- 
branaceis alis instructum , quales sunt locustis el cicadís et 
vespertilionibus alze. Id genus volucres oberrantes multze 


"Towura Óovea Toà imvwmtzóurva ox | difficilem accessu reddunt illam Libyam. 


imsoydletus ch» ArGUnv ixelvny, 
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LXIV. IIEPlI TON 


4. 'Tó 03 95 mávvov Éprexüv Oewóracov Qv f$ áp.- 
wx xpéet, fj Buydc doct, Ópic o0 mdvu uvas , £j vn 
Opotoc, xb Dzyua Bíatoc, vov Üàv vayUc, ÓOUvaq piv 
dXfxrouc Éxdsov e000c Exxdst ce vào xal amet xal 
elp.oaoÓat moti, xal BoGotv Gomep ol dv mpl x«(- 
pivot, — "T6 53 puoxa. xataTovoUv xal xatavpUyov 
abcobc ixeivó daxw, 6povupsov áo; tà Éorevoy Ó- 
qst v&o slc 6mep6o) v, xal xà ta aóobóxatov, Ücurep 
&v mvect, cocoótt pov Ópévovrat coU moToU, xal 
$ &müup(a mob mÀÉov imvteivetat abroig o8 àv 
cÓfcsiá, mort xà Objoc, o8. dv xov Neülov aco 1) 
vov "Ioxpov 8Aov ixrwiv mapdayc, dJ)& mpocexxau- 
cetq ÉxágDuv 13v vócov, Donep &v el mie Elo Up xa- 
cac evvüot. 

5. AéToucty laxpüv maidec axelvnv vlyv alxiav elvat, 
mayov cov lov Óvxa Érevra. Otudp.evov cà moti Gbuxí(vn- 
vov viyveaünt, Uypóvepov, óx, cb eixbc, xaÜtstdp.evov 
xol érl se) eiacov Ot edpevov. 

6. "Eyó uiv ojv oünfva coUro memovüÓra cloov, 
pnl , & Osol, Übotpt oUco xoAatóp.evov dvÜpurmov, d" 
o0) in£Ówv tZ Ai&Une cb mapirav eó Touov:. én(- 
onus SÉ ct Tixovca, got c6v Éralpov ci, Deyev 
a0v5c él eX dvevuoxévat dvÓpóc oÜtw do0avóv- 
toc Ux At&ónc Éor, druov. &c Al jurrxov MS Tv ut- 
qv. Zógzw mouiatot cy mopslav: o0 vào elvat dOwac: 
&vüx 03, cáo dvtugeiv a0 cy Jjóva ev abt) «0 
xXócp.act xal ava dosavávat OnAoUcav coU dA£üpou 
10v UA xtxoAdgüat vào àm' aücz, dvüpwrov uv 
«wa, oloy xov "TávtaÀov Yodqoucty dv My Éaxéra, xal 
dpuópusvov «oU ÜDatoc, dx, míot 5j, «b Owplov Bt cv 
Oud. dpreguxbc aci mepteameipilo0at ci mro01, xaí 
vivae quvaixaq bó8pogopougac Gua moÀÀAe xatuyslv vo 
Bw aroU: rÀrctov 5E OX xetatat ola t&v GtpouOGv 
éxelvov, o0« Éor Onp&v voc l'ap&uavrac: YeYoo0nt 
03 mpbc voUnroaguua , o qetpov Ob xal abxo slmetv, 
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Toia va8óve , oluat , xal TávrxXov alÜoxoc toU 
unoag. xouzioat GupoXény ó00vnv. 
Kai Aavaoto xópa toiov Ti0ov ox &vamricat 
aitvy énavrAoógae 050026pi xay to. 
"Ert xoi d) Er vévvaga dort egi tv ov, xa oq 
dvatgoópuevog abt £O On d) obxévt up virgae éxel- 
vOV. 

7. XuMQous 82 dx vk ok xal donouódxact mpl 
&üvk oi meploxot, oby óc qayeiv póvov, dÀÀà xal 
GX£UEGt ypüvtot xevo)gavte xal éxronuarta. Tro|bvrat 
ám' aUzv: QU ykp Égouct xepageoetw Qi. rb. diu quov 
elvat cy yy. — El 92 xol peyaÀa. tüprOeen , xal miAot 
q(qvovrut Bo ix oU qoU Éxdáctov: xà kp fiirouov 
Éxdxepov dmoy pov ^T, xeai| TÀóc £attv. 

8. "Exei xoivuv Aogüatv ad óvpaósq map cà oi, xal 
ixeiókv mpocé)07 6 dvÜüpumoc, ex crc Jduuqou B epru- 
cacat Báxvouct àv xaxoJa(uova: 5 83 day ec Exeiva và 
pixpbv. ÉumposÜcv eipnpéva Tiv. del xal piov à- 
qv X3 mU TÀAjAEVOG oUOETOtE. 


AIWVAADN. 4— 8. (III, sz - sx) 


4. Bestiarum vero queecumque ea nutrit arena, szvissima 
est dipsas, serpens non ita magnus, viperae similis, mem 
violento, veneno celeri, immedicabiles statim deles 
afferens : nam exurit, et putredinem inducit, et ut ae 
deant morsi efficit ; qui clamant, velut qui in igne jacust. 
Quse autem maxime illos conficit atque atterit , illa eg af 
feclio , à qua nomen accepit ille serpens : nam sitiunt sun 
modum; quodque maxime mirum est, quo plus bibere, 
tanto magis potum appetunt, multoque acrius intesdiiu 
eorum bibendi cupiditas : neque unquam exstinxeris silin, 
nec si Nilum ipsum, totumve Istrum ebibendum ns praben, 
sed ipsa illa irrigatione morbum accendas , velut si quis ele 
exstinguere ignem tentet. 


5. Aiunt medicorum filii istam esse causam, vearum 
illud natura crassum, potu deinde dilui et moveri celerim, 
quippe quod liquidius sic fiat, ut probabile est, et diflm- 
datur maxime. 

6. Equidem neminem vidi cui hoc acciderit, meqet, 
dii boni! videam hominem qui talibus crucietur sepplicis: 
sed, bono consilio, pedeih nunquam omnino inptuli i Li 
byam; verum epigramma audivi, quod in cippo se legis 
viri hoc modo defuncti sodalium aliquis mihi dixit, qui 
e Libya, sic narrabat, dum in Egyptum transit, iierqe 
facit ad Syrtim majorem (neque enim posse aliter); ibi i» 
tumulum incidit, ad oram maris, in ipso litore : buic e 
positam ait columellam, qu& rationem interitus declaret 
Insculptum enim in illa hominem , qualem pinguot Tasa 
lum, stantem in palude, baurientemque de aqua, bibesái 
nempe gratia : bestiam vero dipsada adhacrescentem ipsi tt 
pedi implexam, et mulieres quasdam, aquam aefferesits 
simul multas , ea hominem perfundere. In proximo asiea 
ova jacere , qualia illorum struthiocamelorum , quos vesae 
tur, ut dixi, Garamantes. Scriptum autem esse in epigae 
mate : imo nihil prohibet recitare ipsum : 

Fallor, an hzc talis de nigro accensa veneno, 
Tantale, vexavit te sine fine sitis? 
Tale olim , proles Danai numerosa, replere 
frustrato te haustu vas voluisse, reor. 
Adhuc alii versiculi quattuor sunt de ovis, et ut, dum tolli 
illa, morsus sit ; sed eorum non amplius memini. 


7. Colligant nimirum ova illa accole studiose mos is 
cibium modo, sed evacuatis etiam utuntur in supellectile, d 
pocula sibi inde faciunt , quum fingere de luto non possis, 
quoniam mera arena illorum solum est. Si vero si 
magna inveniantur, etiam pilei ex unoquoque ovo biai pt 
rantur : dimidiatum enim ovum unumquodque capiti quilt 
sufficiat , pileus est. 

8. Ibiergo insidiantur apnd ova dipsades : et quum ace 
dit homo, prorepentes de arena mordent miserum : af il 
eveniunt ea quz paullo ante dicta sunt, ut bibat semper, d 
magis inde siliat , et satietur nunquam. 


(HI, 20, sit) 
9. "Taux ob à Ala mph; Níxavépov bv mowrhy 
quUuoikoópuevoc GieETAUov, 002 Ünwe Ups pdforre és 
oUx dusés eyévneal uot gUcets xiov At&uxiov 
si&éva lacpióv yo &v pov 6 Ératwoc ety, olc ivin- 
xw siBÉvot caUcx, (og xai duóvac0at abrk pivk vc 
(Cctégere Dye DÀ un Dosis — xal mrpbs quos o 
Bucyspdviree Th elxóva Ümpuódv oucaw — Opuotóv ct 
L xal aoc maÜciv mpoc prd olov xslvot máy nuct mobs 
| 9 T0bv ol Gn fiévcec mro i: OvláBoc" Gat tà àv Eri 
TÀÉow vaplo i, bjc, vocoUco 
| rif xal «à Géboc dayscov Uxexxdrral uot xal 
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AIAAEZIZ IIPOX HXIOAON. 
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yhp xal espyk távvx. — xa fjueic medogsv oUcxs | 
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: ixitvo Bi dmopij 
tip guutoU , i; 8v touto Ad 6ote r3 Üsoméctov Exe(vnv 
: y xol edv civ, Ércoc xAslote xal bjivolne ck ma- 
)ajkufoxa xal Üsarclzots vk &aójeva , Üdrrepov piv xal 


Wy pt xal civ mptrrtv Exelvov , oue xal vic xo opa 
sd xal Épwroc, Ext 8E ovatxiov dprvke xal mapawé- 
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BEamégnyac, 2) có poc coUvo lv 29, mapaBéwxac 
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3 cow IloAóidow 7| xal Gwén papenoduivoc, ot ui 
zx0à Mouco»w voórou Tuyóvtse Byuoc mposÜéamusov xal 


b po &v£ycatav 9) p Eyedat, el xal xbv. el- 
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LXV. DISPUTATIO CUM HESIODO. 1, 2. 


quEXov Op£ropat coU | 


1. AYKINOX. "AXAX moz ulv dowow elvat | 


) ÉvceVis BSevivoy ac Oetv re evéotte Benyoüusvos 


qsogyuke, xat Óca mspt IDAeusBow xal Gon mepi. 
: prine yf rou xal ).08 xal ius civ d)Owov - 


Lghy si ni3évsw mpowgfptos, sU rhy dgyr 





9. Hiec, ita me Jupiler, abasnsdtdiba diis 
sus Nicandrum poetam studio a me dicta sunt, neque uli 
vos cognosceretis nonnihil me curz in discendis serpentium 
Libycorum ingeniis posuisse; isla enim medicorum magis 
laus fuerit , quibus scire talia necesse est, ut etiam depellere 
illa ex arte possint : verum ego mihi videor (ac, per ego vos 
amicitie praesidem Jovem rogo, nolite offendi transumta a 
bestiis imagine) similiter erga vos affectus et ipse, atque 
illi a dipsade morsi ad potum affecti sunt : quo frequentius 
enim prodeo in conspectum vestrum, tanto magis ejus rei 
sum cupidus , sitisque me urit, quee reprimi nullo modo po- 


| lest, neque unquam illo satiari posse potu mihi videor. 


Neque hoc injuria. Ubi enim in aquam pellucidam adeo 
el puram incidam ? Itaque ignoscite, si morsus et ipse in 
animo meo morsum istum suavissimum saluberrimumque, 
pleno me haustu, caput salienti supponens , ingurgitem. 
Modo illud mihi contingat, ne, qua a vobis afflnunt , defi- 
ciant , neque exhaustum vestrum audiendi stadium hiantem 
ie el sitientem adhuc destituat. Quantum quidem ad 
meam vestri sitim attinet, nihil obstat quominus semper 
bibam : Platone enim auctore sapientissimo, pulchrorum 


| nulla satietas. 


LXV. 
DISPUTATIO CUM HESIODO., 


1. LUCINUS. Verum enim vero poetam quidem optimum 
esse te, Hesigde, idque a Musis una cum lauro accepisse , 
et ipse luis in carminibus ostendis (divina enim omnia atque 
augusta), et nos , ita rem se habere, credimus : de illo vero 
disceptare fas fuerit, quid tandem sit quod, quum de te 
ipso przedixisses, hanc le ob causam divinum illum a diis 
cantum accepisse , uli celebrares cantaresque preterita , ac 
divinares futura ; alterum quidem , idque perfecte omnino sis 
exsecutus, deorum generationibus enarrandis usque ad prima 
illa, Chaos, Tellurem, Celum et Amorem; insuper etiam 
mulierum commemorandis virtatibus , et praeceptis agricul- 
turze, et quze de Pleiadibus, ac de temporibus arandi , mes- 
sis, navigationis, reliquarumque rerum omnium dici pos- 
sunt : alterum vero, quod multo utilius futurum erat vitae 
et deorum muneribus magis simile, dico autem futurarum 
pliciter oblivioni tradita , nusquam tua in poesi vel Calchan- 
tem, vel Telemum , vel Polyidum, vel Phineum adeo sis 
imitatus , qui non consecuti illnd a Musis , tamen divinarunt , 
neque oracula reddere consulentibus dedignati sunt. 





2. Itaque trium horum criminum in uno haereas omnino 
necesse est : aut enim , quantumvis id dictu amarum fue- 
rit, mentitus es Musas promisisse tibi futura preedicendi fa- 
cultatem ; aut illae dederunt , sicut fuere pollicilae , at lu prae 
invidia occultas, in sinuque absconditum seryas munus , 


. mon impertiens illud indigentibus ; aut scripla quidem tibi 
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gurvruc)v Tapk coU xal vv Moucüw mepuuévouev" 
Exe] vd 2 votaUca 0A) uavcouwocepot Ópiov ol emot, 
xal dpurva. uaxvceuaavz' àv f uty mol abvóv, Urt Ücav- 
TOC piv 700 Ó:9U tü0u)7 Íavat và Opdeuava, ?") Di 
aüygube im dór xal Geyíswaty ol dooupat, o)íeuila 
pori c), ul, oy 
xu Uri ob juegoUvrog Üfoouc yp? dooüv, 7| oux dv mt 
Ügshoc vévotzo ex, ixyuÜEveew zó)v amsppukruv, 0088 
py Éx y Jungóv àv ay uv, 7, xevbv £üpsOfjasatat cov 
xmpmów. O0 uy oà8' ixeivo pxvielae Orivat, dx, Tv 
po xeólens vk anéouacea xai Üzpdzwv uax£X)ay Eyes 
&migogr, trc (7 aUtoic, xatumT/GETat và Üpvsa xal 
mpoxacsüeteat v)» Émacav coU Ü£pouc EXx(aa., 

8. Tà 4ào votxU:a mxputvígete piv xa Urol xac 
! oUx dy TC - 
&mobdv uot Goxet, ^ T0 Épyov và dva xa oüBauj; 
eüdapüx exvepk mpoyeyvosxstv, Gomep vb v Mívox 


iv ct dv cip oU p D rroc ml 6 maie Éavat aci) 


daorerviypévoc, xal 30 tol; "Ayatoic Trpo vucat Tis 
jJXuovoc Opis «7v aiclav xai vip Sexo. Éxet &)uo- 
ecÜm: xo "Daov: caUza yàp 4 javvocf. — "Eze xai à 
wourU:x e[ ons mür dvatiüsón, oUx &w gÜdwo xdyui 
peyrty Avv" mpotpi qkp xai mpolscmWD xal dvtu 
KaacaAac xal dgvnz xai vpinoSoc Askguxou, Urt àv 
Yiyós c0U xoÜoue Teptvoc i vts Üovros mrpoaézt 1, y xÀa- 
Gwrog ToU Üsou, TymlaAog o0 puxpoc Emtmictirat T 
moto, xal zb Írt «6 vojrou puaveouirepov, ct xal 
Ü£ou uerk vasa , óc x0 £lxoc , Érvtevijaexat, xat d)Ya 
Tz) ovUa., àv eAoiov &v er, usuris. 
.. 9. "fueze à; uiv couxócac dmxoloyiac xai uavesiac 
oS 8i 8 elprxac iv doy, low mupu&étaaüat 
6x obóly ToriÜa cw Aeyogivev, d)Àd TW 
Éyexyota. Batgdvtoc Evexolzt cot cà u£vpa , o0 mdvu o09À 
Exeivn BíGxtos ojca* o0 qàp àv và py. Eme et cüv 
ym mp£vor, ck 9 dveY, &xeMumavev. 


LXVI. 
HAOION 5H EYXAI. 


- 1. AYKINOX. O)x ép feo Ut xvrov xobc 
ac Étioc vexgbc àv quvspip xelusvoc 1, Ü£xuuk xt vüiv 
mupaBósov "Tikolaov Bold, xÀv sic Kóptvüov 3£m 
&mveugti Ücoyza driévat Qux r0Ut0; oUrw) quiolzduuov 
GÀ ye xal doxvoc ck cotaUca. 
TIMOAAOX. T( *àp £c xai moviv, 0 Auxive, 
, dxovca. ruÓdp.zvov oci; Ümspu.erér, vay xai 
mípz To) uéxpou & ow IIetpavit xuvaxenAeux£évat uíav 
viv dm AlyUmrou si; "IxaAnv avexorjéov; Ott 32 
xal gp», Gé ve xal Xdj.emmov xoutovi, pi, xus d)Ào 
m d£ dace Tixew 7) Olop£vouc vb mrAotov. 
— AYK. NJ Aíz, xai "ASs(uavro; 6. Mupptvouatoc 
£ixero pui0 fpv, dXX ox o2. Ünou VUv Éxstvóc Eavtv 
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sis exspectabamus; quum ad talia multo vobis diviniores 
sint rustici , et optime nobis de illis rebus valicinentur, vel- 
ut, si pluat. deus, copia florentes fore manipulos; &i wero 
aestus invadat, sitiantque arva, fieri non posse quin fames 
sitim illorum consequatur; neque oportere media cstate 
seminibus; neque melendum spicam adhue viridem, alio-- 
quin vanum inventum iri fructum. Neque etiam divina- 
tione ad illud opus est, uisi obruas semina et ligone arma- 
Lus servus terram iis inducat, devolaturas aves, omnemque 
spem sestalis inlerceplam devoraturas. 


8. Talia enim si quis przecepta dicat aut monila , non pec- 
caverit; a divinatione autem plurimum abesse hcec mihi 
videntur, cujus sit obscura et nullo usquam modo manifesta 
ante cognoscere : quale est illud quum Minoi praedictum 
est , in dulio mellis suffocatum iri illius filium, et quum prze- 
significata Achivis causa irarum Apollinis, ilemque anno 
decimo captum iri Hium. — Haec enim sunt divinatio. Alio- 
qui si isla quoque superiora ad divinationem aliquis referat , 
ocyus me quoque valem dicat : praedicam enim ac divinabo , 
idque sine Castalia et lauru et tripode Delphico , si quis nu- 
dus in frigore obambulet, pluvias insuper aut grandines 
fundente deo, hunc talem rigor cum tremore non parvus 
jnvadel : et quod magis adhuc divinum est, etiam calor 
postea, ut probabile est, superveniet, et multa in hoc ge- 
nere , quorum meminisse ridiculum fuerit. 


9. Itaque hoc genus defensionis et divinationum omite. 
Illad vero, quod inilio dicebas, forte dignum fuerit quod 
recipiatur, nihil te scivisse eorum quze diceres , sed afllalu 
quodam divino subjecta libi esse carmina, quanquam ne 
illud quidem satis firmum est : neque enim ille alia quidem 
promissorum impleturus erat, alia vero imperfecta relictu- 
rus. 


 — HaáÓ—À 


LXVI. 
NAVIGIUM seu VOTA. 


1. LYCINUS. Nonne dicebam ego , facilius posse fieri ut 
vultures effugiat jacens in propatulo antiquum cadaver, quam 
Timolaum mirabilis spectaculi aliquid , etsi uno spiritu Co- 
rinthum abire curriculo propter illud oporteat? adeo tu 
spectaculorum avidus et impiger ad talia. 

TIMOLAUS. Quid enim agendum erat, Lycine, homini 
olioso , qui audisset ingentem adeo et immensam plane na- 
vem in Piraeeo appulsam, de illarum numero unam , quae 
annonam ex Egypto in Italiam advehunt? Puto autem vos 
quoque, te, inquam, et Samippum hunc, non alía quam 


| spectanda hujus navis causa ex urbe venisse. 


LYC. Sic est, per Jovem; atque Adimantus eliam seque- 
batur nos Myrrhinusius : verum ubi ille nunc sit, nescio » 
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dronAavnücte dv cio mXrj0et vv Ocaxiv* dyot uv &o 
^7; veg dpa TjAopev xal dvióvrec d; abr) aU uiv, 
oljat, Xd, pofjetc, uev oà 03 6 "A8s(uavtoc 7v, 
ex dà uec! dxeivov Eyópevoc abxoo dpgovipais, xa( 
ps Ou vis dro6a0pa, OXne Tapémepsys yetpoyorqov 
Üro8sBu.évov. dvumoDntoc aütóc Qv, c0 dxà xoUtou ÓÀ 
oUxétt adcóv eloov obve ÉvOov obe Eel xavelnAU0auav. 

9. EAMIIIIIOX. Oicóa, & Auxive, rou t$ &ic 
éné)emtv; Ónóvs, oljat, cb ópaiov éxtivo puetpdixtov 
éx 3, On dune mporjA0e «b vjv xa0apkv óüóvov dvs- 
Üvxbc, dvaOsOeuévov sl; vobmioo viv xóuxnv in! djgó- 
«tpa TOU uevorou dremypévnv. —. El volvuv éy6 "'ASsC- 
p.avtov olóa , oliuat, yÀaquobv oUvw Ofap.x Exeivoc (Biv 
paxpk xaloewv opdaac v Alyomtrio vaumRYG Ttprn- 
qoupévo cà TÀolov mapéovaxs Daxpuuv, üanp slo0e: 
vay óSexpus v&o 6 dvàp ic và ipurixd. 

AYK. Koi gv ob ivo xaMX, € Xdpurnt, 6 
etpaxloxoc ÉGoEÉ p.t , Gc &v xal 'AOelp.aveov Ex) eos, 
6 togoUcot "AO vnot xaXot. Érovrat, rdveso Dedüspot, 
ovp Aot v6 o0Evja , maAa(avoac dmxorvéovtes, otc xal 
mupadaxoUcat oUx dYtvvíc oUroc Ob mpbc vi) ueMy- 
4gouc tlvat xal mpójeU c dovt xol Aemtóc d'yav «oiv 
axsÀolv, xai éUEvycvo émiaecupuévoy ct xal cuveyic 
xat émícpogov, "EXAnvtoci aiv, &q v6 mdtptov Bb «ij 
igo xal ti) vc quovis tóvo , 5$ xum 0b xal & vobn(aw 
6 A óxaq.o« auvsa cet oapuévoo oüx £)eu0spov aütóv rtv 
elvat, 

3. TIM. Too piv ebyevelac, & Auxive, angusióv 
iovw. Alqurr(ag 4$, xópxy Éravteo yàp abvhv ol Deó- 
Oepot TaiBeg dvamAéxovrat Fore mpóq 0b donÓuby, 
duae 3) ot póovot fiuiiv, ole dSdxst xav slvat xo- 
[v toc vépovcac dvaSouuévouc xpu6UAov rb cévvwyt 
guai) dvemupévov. 

EZAM. E) yc,0 Tipólas , 6t fais vau vexat 
x&v GouxuBiDou avrypatuiikcov, B dv cO mpootlo mepl 
tic dgyaluc jov vpug?ie eimsv dv. coto " Inc, 6nóte 
of tót& cuvaTttoxloOnoav. 

4. TIM. "Acàp, à Edpurne, vov dvey.visünv, 6nó- 
Oev fju&)v dixeAelg0v, 'ASe(p.avcoc, Ove map cüv lacbv 
érl mo) Éovou.ev dvabAérovetc, dioiüt.oUvrec xijv Buo- 
civ ve émiboA kc xal Ünup.atovesc dvtóvta. 10v. vautav 
Bk cv xdÀww, cira iml ve xepalag dvo doyuAok, 
OuaÜÉovta «Ov xepotixov Ert mpqsévov. 

EAM. ES Xéyeg. "F6 8' oov yp) motetv fus dv- 
taU ; xapaSoxetv adov, 1 Eü£Aet, &rà auüw émdveuu 
&q b TÀolov; 

TIM. M»japóx, àJAk mpotegkev: elxóc ykp 8m 
maosXnAu0évat Zxetvov. GmogoboUvra Àq v0 datu, ime 
uonx£0" fuc cópriv éUvaro: el Oà p, d20' ole àv 
650v "A8clp.avroc, xol ó£oc o08iv 13, dxoAevoOel, fiov 
dTo6ovxorf. 

AYK. 'Opüce, 3 cxadv 7, oiov dmolumóvtau; 
«UroUe dmivat, — Badtlopcev 9' Opunc , sl xal Xagremo 
«outo Doxet., 
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in spectatorum turba errore quodam a nobis distractus : ad 
navim quidem usque una venimus ; quumque in illam asces- 
deremus, tu quidem, puto, Samippe, praecedebas ; post te 
autem erat Adimantus, tum ego post illum utraqee ilem 
manu tenens, quippe ille me per totum ponticulum mass 
prehensum ducebat calceatum discalceatus ipee : abhime 
vero illum non vidi amplius , neque intus , neque postquam 
descenderamus. 

2. SAMIPPUS. Scin', Lycine, ubi noe reliquerit? pate 
ego, ubi formosus ille puer de dizeta progrediebaiar, ille 
puro linteo indutus, retro comam revinctus utrimque 1 
fronte abductam. Si ergo Adimantum ego novi, pulo aeni- 
nem, eleganti adeo spectaculo viso, longum valere jese 
naupego /Egyptio, qui monstrabat navim, astitisse lari 
mantem , ut solet : facilis enim vir est, ubi amst, ad b- 
crimas. 

LYC. Quin non admodum pulcher mihi , Samippe, peer 
ille visus est , ut Adimantum eliam percelleret, quem te 
Athenis formosi sectantur, liberi omnes, jucundi sermesis, 
olentes palestram, apud quos forte lacrimari etiam na 
ignavum fuerit. At iste, praeterquam quod niger, labieses 
etiam est, et tenui nimis crure, et tractum quiddam de is» 
gutture, continuatumque nimis et volubile loquebater, Gre 
ille quidem, sed ita ut patrium quiddam sibilo aique c- 
centu vocis proderet ; coma vero et actus ille retro tortesque 
in spiram cincinnus non ingenuum esse ipsum indicat. 


3. TIM. Quin illud nobilitatis &gyptiae signum est, come, 
Lycine : omnes quippe apud illos ingeaui eas implectaat, 
usque dum pubertatem attigerint. Contra ea majores ne 
stri : quibus pulchrum visum est comam alere seaiores, 
revinctam in cincinnum aurea cicada comprebensum. 


SAM. Bene facis, Timolae, quod Thucydidis nos scripte- 
rum admones, quie in procmio dixit de veteri luxu nostro 
inter Ionas, quando , qui tum erant , una hinc deducti sunl. 


4. LYC. Verum, Samippe, jam recordor ex quo relictas 
nobis sit Adimantus, quum ad malum diu staremus suspi 
cientes numerantesque coriorum commissuras, atque ad- 
mirantes ascendentem per rudentes nautam, deinde pet 
antennam in alto prehensis ceruchis secure transcurreniem. 


SAM. Recte isluc dicis. Quid ergo hic nobis faciendum 
est? exspectandusne est, an vis in navem ego redeam? 


TIM. Nequaquam : sed pergamus : credibile esl enim 
illum preeteriisse jam nos et festinasse in urbem , quum non 
amplius invenire nos posset. Sin minus; at norit cerle 
viam Adimantus , nec metus est ne relictus a nobis in de 
vium errorem incidat. 

LYC. Videte ne sinistrum sit, nos relicto amico abire 
solos. Abeamus tamen, si idem etiam Samippo videtur. 


(HI, 25t - 254) LXVI. 
EAM. Kat uda n: Jv» mw dvrquiav Éct cv 


yeic € al xarà rhy mpiuvay dem nsa Tüvca 


iex Do. 

49. Kalb cw vautüw mÀTÜog acpaTomího dw cw; 
tlxdoruv, — EAXÉqez0 28 xal voc0Ucov Eye cizov, 6x 
[xarvbw tlvat met vois Pv c5 ATTOG) Pvindmwy mpbc 
tpogv. Kdxeivx vávea puxpóg t5 dvüpwmiaxoc v£- 

ES. Éswey Urb Aem xdux vk cr)axaUza T- 

eu He 0v 59 pot àvagadavclas cw, 

, alu, covopat. 

. Gaupdetoc Tw xÉy vov , 6e Égaoxov ol. d.- 
ex. xai ck Üx)decux aogbe Grip «ov TIguz£a. 

7. "Hxoócurs Bb Ümwc S:Upo xac/yfa[& Tb mÀoiov, 

ELE cor: 1 óx; 6 devo aovobe Íaworv; 
- AYK. Ox, 6 TuxdAze, dà viv ác dv dxo- 


caxusv. 

TIM. '0 vix poc xÜTG Borretzó uot, yenav 
| ores Ach. —Egn 86 dnb «s á- 
pou drápaviuc o mávo prz TysÓg.artt fGBoyalous 
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mots xal abcbc mapameóaae Xeadovéag 


moUi Tv suivis | 





sgu VOTA. 5— 9. 


.SAM. Omnino ita videlur, si qua apertam adhuc palie- 
slram inveniamus. 

5. Verum interea dum sermones caedimns , quanta hiec 

navis! centum et viginti cubitorum iu longitudinem esse 
iini span Desde E 
partem ; ac de constrato navis in fundum , ubi profundissima 
est , ad sentinam, undetriginta. Ceterum quantus est malus! 
quantam vero sustinet antennam, quanto ntitar atque con- 


linetur protono! Ut vero puppis assurgit sensim incurva, 


cui cheniscus impositus est aureus! ab altera parte justa pro- 


| portione prora extollitur in adversum porrecta, habens ab 


utraque parte quae navi nomen dedit deam Isidem. Nam 
reliquus ornatus, picturze, el supparum veli colore flammeo, 
el ante isliec ancor, et versoria, et circumaetoria , et illie 
ad puppim habitationes, admirabilia mihi videbantur omnia. 


6. Ac nautarum multitadinem exercitui aliquis compara- 
verit. Dicebatur vero tantam etiam frumenti vim vehere , 
quie omnibus Atticze incolis ad annua alimenta sufficeret. 
Atque haec omnia parvus aliquis homuncio, jam senex, 
Ostensus enim mihi est recalvaster aliquis , cetera erispus , 
Heron homine , arbitror. 

TIM. Admirabilis ille arle sna, ut veclores dicebant , el 
doctus circa maritima supra Proteum. - 

7. Audislisne autem quomodo huc deduxerit na 
€ navigandum acciderint , aul quomodo stella i 

LYC. Non, Timolae, verum jam libenter ex te audiveri- 
mus. 

TIM. Nauclerus ipse mihi narrabat, vir bonus et consue- 
tudini aptus. Dieebat autem, quum solvissent e Pharo 
vento non valde vehementi , septimo die vidisse Acamantem ; 
lum reflante Zephyro obliquos Sidonem usque esse delatos : 
inde autem magna tempestale die decimo per Aulonem ve- 


quie 


| nisse ad Chelidoneas : hic vero parum abfuisse quin sub- 


mersi omnes perirent. 


8. Novi antem , quum ipse aliquando Chelidoneas cir- 
cumnavigaverim , quantus ibi locorum fluctus surgat, et 
maxime spiranle Africo, quum Notum etiam assumsit. 
'Tali enim tempore evenire &olet ul a Lycio mari dividatur 
Pamphylium; fluctusque, utpote ab undis plurimis circa 
ipsum &cissus promontorium (sunt aulem pelrie abrupte 
et ab alludentibus aquis exacula») terribili eum sonitu fran- 
gilur : alque ipsi spe scopulo magnitudine aequalis est. 


9. Ab his se etiam deprehensos nauclerus dicebat, quum 
nox adhuc esset et merze tenebrae : sed ad ipsorum ploratum 
fractos misericordia deos , et ignem ostendisse de Lycia , ut 


| oram illam agnoscerent, et lucidam stellam quandam, 
| Dioscurorum alterum, insedisse carchesio, ac direxisse 


navim sinistrorsum in mare, quum jamjam ferretur ad 
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| scopulum. Inde,quum recta via semel excidissent , tras 


dr ck Aoi do 0b méAo(oc 7/97) t. xonp vi) mpooptpo- 


(II, ous, ud 


uévnv: vobvceü0ev Ob mat ve dpüTe Dxmeoóvrac Dk | navigato Egreo, septuagesimo, postquam AE rypto solvere, 


«90 Alyalos mÀsücavrag £6Boysxoorij dw AlyUTtoU 
fifoq pix dvclouc tob évnalac Oe vidtovrac ic ITet- 
paul x0k xaÜopu(caaÜat vocoUtov drocupévzae ic vo 
xác , obc Bei cv Kofrenv Oebiky Aa6óveas nip by 
MaXav v)sócavcae 30v, sivat dv 'IvaMa. 

AYK. N3 Aía, Oaupdctóv. ctwa. qe xvoGspviienv 
xov "Houwva 1] «00 Npétos f xuocnv, 6c xocoUtov ért- 
adr t7; 6500. 

10. "AXAX cl coUro ; ox "Aóslpavroc Exsivés dott; 

TIM. Ivo ulv ov, "A2s(pavco; abt. — "Ep6ost- 
ceguty oov. — ABe(paves, o£ qut cv. Mopptvoóctov 
vv X«popÓlyou. —Auolv Odrrpov, 3 Suayepalvet xaO 
fiiov 3) bounuópeca: "ASr(pavvros rà, oóx diXoc «lc 
lc. 

AYK. IIévo 79» caqix, 6p, xa Goljdttov abrcoU 
xai xb Bdowpa ixelvou, xol dv pio 5j xovpá. — "Em- 
tivepiey. BÀ pun xv. mepirarov, óc xavad6wpsv 
aOTóv. 

11. *Hv Q3 coU lpaciou ct Aag bópavot érwtoé- 
Jeoparv, o "AOe(pxvet, ob 6rraxoóctt fiv Boiaw, d)à& 
xoi gpovtltovrt Éouxac imi Guvyoíac ctvóq o0 putxpov 
o08À eüxavagpóvncov Tür, óc Boxeo, dvaxuxAbiv. 

AAEIMANTOXZ. O23», à Auxivs , yoAsrov, djÀd 
i£ xevij tts Ívvora uevato. Baóltovra 6meA0oUca mapa- 
xoücat Ópbv émoinotv drsvi, mpoc aüvhy Éravoi t6 
Aoyiapdp dro6Erovtx. 

AYK. Tí aco; p3y y&o óxvíjonc slnsiv, al uf Tl 
dort v6v mdvu dmopp/twv. | Kaícot éxeMoOnpaev, x 
otaÓa , xal avéyetw uspatixapuv. 

AAEIM. '"A2X' aloyovopat P"rorrs slrcetv mpoo Opec: 
obxw «o juetpaxio8ec Opitv OObet t0 ppóvtiapa. 

AYK. Màv ipocuxóv 7( dovw; 008b vào 0006 coUro 
divi cote fiv Bbacyopsócst,, d) 0o Aanoit c 0qot 
xal aUroic tere) ecjuévotc. 

12. AAEIM. Oó3iy, à Onup.dcu, cotoUtov, GAY 
«ta TÀoUcov dpavrip dvexAacvcóuenv, lv xev uaxaptav 
oí xaÀot0l xaÀoUct, xal pot dv dxpT, 7j« reptouclac 
«aX cpu, éméo vos. 

AYK. Oóxoüv x6 rpoyttoótavov roUro, xotvx "Eo- 
[A pact, xal & pécov xavavíst o£puv tov TÀoUTov- 
divo v&p dmoÀaUgat x0 uépoc o(Aouc dvrac t7ic Aóet- 
I.dvvou cpu. 

AAEIM. "Ane)elo0nv uiv ópiv e00Uc ev «Tj mptty 
d; cy vatv àm6dast, inel oà, (à) Auxive, xaéataoa 
à «0 daga)te TeptuustpoUvroe Ydo pou T7, dYxüpae 
Tó Toc oUx olóa Omou Üpeig dríothtt. 

18. 'I5óv 53 Gpuoc cà dva. póonv cw cv vavctüv 
6nóewv ánopípet fj vaUc cip Otanóro óx Pml cb mob 
xav' Écoc Éxacrov «Jv. uiotopopíav. —. 'O SÉ uox, Ao- 
Dsxa , fp», 'Avttx& vdÀavta, sl phe vo0AdyiotÓv tis 
Jor(totco. Toóvceuóev oUv éxavubv Poypitópenv, el ct 


GeGv v vv dvo ply mronfoeuty elvat, olov àv, ds | 


die, obliquo ad tenentes sibi adversum Etesias cerm, ia 
Pireeum heri appulisse, tantum ad inferiora detracim, 
quos oportuerit dextram legentes Cretam , Males superato, 
jam esse in Italia. 


LYC. Admirabilem, ita me Jupiter, mihi gubernsieren 
narras Heronem , aut sequalem Nerei, qui tantam de và 
aberraverit ! 

10. Sed quid istuc? nonne iste Adimantus est? 

TIM. Omnino ipse est Adimantus. Inclamemas igiier. 
Adimante , te volo, Myrrhinusium , Strombichi Glinm. A- 
terutrum horum, aut íratus nobis est, aut aariam ann 
amisit. Adimantus enim est, nemo alius. 


LYC. Satis jam clare video : et vestimentum ipsias esi, 
et incessus , et brevis ad ipsam cutem tonsura. Accdleeum 
tamen gradum, ut ipsum assequamur. 


11. Nisi veste te prehensum advertamus , Adimanie, e 
exaudies nos inclamantes; sed videris etiam profende ci 
dam cogitationi immersus, non parvum neque coalentibit 
negotium animo agilare ac revolvere. 

ADIMANTUS. Nibil, Lycine, grave; sed inanis me ibt 
eundum cogitatio subierat, quae ut inauditam pretermi- 
terem vestram vocem effecit , qui defixum totum ia ills «si 
mum haberem. 

LYC. Quaenam est illa? ne cuncteris enim dicere, sisi 
est de valde secretis. Quanquam initiati , ut nosti, same, 
ac celare commissa didicimus. 

ADIM. Sed pudet me nimirum apud vos dicere; aee 
puerilis vobis videbitur cogitatio. 

LYC. Numquid amatorium quid est? neque esim b« 
etiam profanis nobis enarraveris , sed hominibus ad claras 
facem ipsis quoque initiatis. 

12. ADIM. Nihil tale, o noster : sed divitias mibi que 
dam ipse fingebam animo, quam fictitiam beatam isse 
vocant veteres ; vosque in ipso mihi divitiarum et volup 
tis fastigio supervenistis. . 

LYC. Itaque illud hic valeat expeditissimaum , comment 
esto Mercurius! aiunt : atque in medium allatas depost 
divitias : equum enim est in partem venire nos , qui amici 
simus , voluptatum Adimanti. 

ADIM. A vobis quidem relictus sum in primo statim i 
navim ingressu, quum te, Lycine, in tuto colloca: 
dimetiente enim me magnitudinem ancorse , vos nescie que 
discesseratis. 

13. Tamen visis omnibus, quaerebam ex nantarem a- 
quo, quantum plerumque mercedis domino siogulis aasé 
ea navis referat. At ille, Duodecim, inquit , talenta Attis, 
si quis quod minimum est computet. Hinc ergo rediem ili 
cogitabam , Si quis deorum hanc navem subito, ut mes sil, 
faciat ; quam ego, quam felicem vitam exinde agam! be 
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ix Blow ixrGlnca s moWóv obe gilouc xal 
y. Évíose aiv abico, ivive Gi olxnívag ixníp- 
& ix vü)v Q)Uexa. Sxsivery cakvztov olxixv x8 
ojopvcxum» iw PÉmualpo puxpàv Unio civ 
w rh» vapk Tbv "Dagcoów ixeivgv Tv ma- 
igrle, xal olxérac GwoUyw xxl EcÜT ac xai 
tl Urmouc vuvt 3 xal ÉnAzov üy &mavuoy £D- 
dp.tvoc vi»v ErtGamü)v qobrpoc voie vautatc xal 
(k Baaikebe voudzópsvos. — "Ext 8£ pot 1à xa 
y &üflec(zovzt xal ic Mgéva móppuÜev ánob)i- 
"cre, 0) Auxive, xaréGuga TÜV TÀOUTOV Xal 


46 80 g&pp.tvov » cxiügoc oüplm ^T sUyT 


m. 
AYK. Oüxo)w, & vevwaie, Aabdutvóg you 
tae Tóv Grpacayov Oe tva metpaszv 7, xara 
hw, Óc vnAwoUTow vaudvtow sloyacuat, xa 


| socero stetig arta "AX | 


mapagkolUioopal aou và mrxatcjux mévee và, 
d EAR xa justto «oU. Alyumrciou mÀotou 3n 
[EA uévirov o03à xavuOUvat Guvdqisva , xal 
tomevedaue dS AlvUmToU xav [coc Éxactov ai- 
mtw972v Gveoyorylav, el xa, o vau pov doute, 
dgóorros uiv vóvt vevraóusvoc Oc Ye ét 
(lou vouvoui Seamórre Ov mapipxouse focivstov, 
Herm Tbe Tout cpu » Age ciii xai dwi- 
o08i Ope Onjab) vouc oÜouc. Xi piv 00v 
,& Bézuret , fiisic 03 dv ITetpatet xaÓsGoóy.süa 
Alvómou 7, "InaAíac xavanA£oveac dvuxplvoy- 
mou và uéyz "Aóstukvrou mÀotoy c»  [o(v t 


AAEIM. 'Ogsc ; £X coco Oyxvouy elxsiv à ive- 
Bise Bet Ev tuom xal axeyusaczt mov seaUE pou 


(v. — "Duce émake paxphv, £e àv Ousic mpo- 


r£, dmomAsucoUpat Try Emi TZ vetet TOÀU 
etvov Toi, vatate mpogAxAeiy 3) 0! Ouiiv xa- 
0a. 

« Mndagpok , imei ave riodue0d cot xal ao- 
reáviec. 


IM. "AXA bgatorsw 1v dmobd0pxv mpotuc- 


« Obxoov fele ve mponvrisóp.e0a uiv: 3, vào 
- piv elvat jduow vuxaUTa mÀoUr xrücÜc: 
wnpíwo pre vaumTz;prsmuivo, pris 0i oUx 
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 'Evoblac veAst)v soosteeerdn axaiulo 
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xxtsic, £l cuve omaous0x cot, xai cv droba- 
oEuG EAD v dryatogte ; Ureppate Tio, 6 "A&d(- 
«al &c xbv xókmov o0 mrUttc, 005i olaüu Daci; 
itis. Oso Exfipé oe xad f olxía iv xai) 

toc olxoBourfeisa xal tow dxoloüfww r0 rA5- 
X druül, màs v5. "lLowog xàv «à Ni 
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faciens amicis , interdum ipse innavigans , emittens nonpun- 
quam servos. Deinde de duodecim illis talentis domum 
jam cedificabam loco opportuno , paullo supra Peecilen, reli« 
cla illa ad Hissum palerna; et servos emebam, el vestes, 
currusque, et equos. Jamque modo navigabam etiam fe- 
lixque priedicabar a vectoribus omnibus , metuendus nautis, 
ac tantum non rex ab illis habitus. Verum adhuc compo- 
nenti milii rem navalem , et in portum prospectanti e lon- 
ginquo , Luo, Lycine , adventu demersisti divitias , evertisti 
dum bene et secundo votorum flatu fertur navigium. 


14. LYC. Igitur, vir fortis, prehensum me ad praetorem 
abducito, ut piratam aliquem, aut mersorem navium, qui 
lanti tibi naufragii causa fuerim, idque in terra, ipsaque 
à Pirameo in. urhem via. Sed vide quomodo casum tuum 
sim solaturus. Habe enim tibi, ecce, quinque, si volue- 
ris, pulclriora majoraque JEgyplio illo navigia, et quod 
maximum esl, quie mergi non possint : ac ferme tibi quin- 
quies singulis annis frumentorum sarcinam unumquodque 


| ex /Egypto advehat ; etsí te , nauclerorum prostanlissime, 


intolerabilem nobis tum futurum apparet. Qui enim modo 
unius liujusce navigii dominus quum esses, inclamantes non 
audieris , si quinque possideas praeter hanc, trium omnes 
malorum et quae perire non possint, nec respicies nimirum 
amicos. llaque feliciter, amice, naviga ; nos vero in Pirieeo 
sedebimus rogantes qui ex /Egypto aut Italia appellent, num 
forte magnum Adimanti navigium , Isidem , aliquis viderit. 


15. ADIM. Viden'? propterea dicere quie cogitabam 
cumclabar, qui scirem risui vos et ludibrio votum meum 
habituros. Maque resistam paullulum, dum vos processe- 
ritis, ac navim deinde rursus solvam el avehar : prostat 
enim cum nautis agere , quam a vobis derideri. 


LYC. Nequaquam, sed resistemus et ipsi , et conseende- 
mus lecum. 
ADIM. AL ego prirgressus tollam ponticulum. 


LYC. Nos itaque ad vos adnatabimus. Numquid enim 
pulas facile tibi esse tot ác tanlas possidere naves, quas 
nec emeris neque zedificaveris ; nos vero votis non impetra- 
turos a diis , ut multa stadia nihil fatigati nalare possimus ? 
Quanquam nuper eliam /Eginam ad Hecates cerimonias , 
nosti , quam parva in scaphula omnes simul amici quaternis 
quisque obolis trajecerimus, nec molestum tibi tum erat 
nobiscum navigare : nunc autem fers graviler, si teeum in- 
scendamus , et praegressus aufers ponticulum? nimis enim - 
intumescis , Adimante, el in sinum tuum non despuis , ne- 
que, quis homo sis, tantus jam nauclerus cogitas. Ita te ela- 
tum fecit etiam domus in pulcherrimo urbis loco edificata , 
el multitudo pedissequorum, | Sed per Isidem , amice , certe 
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vaca. cap à Aercrà u£uvnco fgtv &yew. dx Ai- 
qürou 3) uópov dmb «90 Kavormou 1) "[6w ix. Még.i- 
Boc, el 5& fj vac ibóvarro, xal vix upaploov ulav. 

16. TIM. "AX vatótic, & Auxive. "Optic, óx 
ipu0putv "ASelpaveov Emolnac moXXD vi) yEXott Ém- 
xAócaq tb vAotov, dx UrépavcAov slvat xal umxért dv- 
vé etw mos 7o émtpp£ov ; xal émeimsp Ext mroX0 fiiv 76 
Xorxóv davit obo 10 acu , uA duevot ceca vv 620v 
xatà obe émi6a)ovtag Éxacvoc Gxaólouc altüuev 
&rep àv 9ox3, sapi xiuv Oetov* oUtu) vàp àv faic Ó ct 
xdjuaroc AdÜot xal dp. eppavoup.eüo. amep fotavo 
óvs(paxt Éxoucio repvxecóvcec, io ücov Bou)óusÓa , eU 
roujgovtt j$güc map Ut Yàp Éxdovp Tb uÉvpov 
ee eye, x«l ol. Ocol mdvra Gmoxe(cünouv map£tov- 
c£, &l xal «7j oicst ár(0nva Éavas, — To 53 uéytavov, 
ix(5nE, decas c0 mpfiqya Uoc; àv. dpiova xpricatco 
vip motto xal vij eoy Tj ÓnAdaet vio oloc à xal mÀov- 
mías ivíveco. 

17. EAM. Kex, o Tuas, xal vel0oual cot 
x«l cav 6 xaipóc xa, eübogat Émep àv Poxz. — El 
plv vào "ABe(pavroc BojAstat, o08À dpmcüv oljat, & 
yt 939) dv «T, vni vàv Éxepov móBa Eye. — Xp 9à xa Av- 
xlv» Ooxsiv. 

AYK. 'AXX& mAourüXuev, el coUco disswov, uj xal 
Baoxalvetw dv cai xotwato sóvuy (atc oxi. 

AAEIM. Tí 409v 1pàvoc dpkezat; 

AYK. Eb, à 'ASelpavee, exa età od obxoci Ed- 
terercoc, exo. TuuóAaoc , éy& 58 GA yov Gcov fiia cdStov 
tb pb voU Avrülou imüdjpouat cT, eOyTj, xal voUro 
&x; olóv c& rra paDpaqu»v. 

18. AAEIM. Oóxoiv Zyó piv 0083 vüv dmrocjoo- 
pat vi; veto, GÀ émeímeo Éteovtw, émuepl ioo «T 
£0 3j 691  Epuz.c 6 xepBgioc émweuad to &naatw.. "Ecvo 
yo 19 mÀoiov xal tà iv aUvQ) mávra dj. xal 6 qootoc 
of Ájmopot a ovatixe ol vara xal dO el «t f/Owrov 
xvnudtov ümdvtoy. 

EAM. Aé&mac aeaucóv Pyov év cT vni. 

AAEIM. 'Tóv tai0x Qc, 0. Zdpirre, xv xoudj- 
vr. — Kdxeivo; oov £ovwo dpóc. — 'Omnócoc 8E 6 Ttupóc 
ÉyBov icxlv, oUroc 6 dole &mxc ypuclov $xiewuoy 
qtvécÓt , coaoUcot Bapsixol. 

19. AYK. Tí «o9ro, à Aótipavte; xaradUcetal 
cot tb mÀoiov, o0 Y&p (cov B&poc vupoU xal icapíü1.ou 
ypucoU. 

AAEIM. M3, 9üóvei, & Auxive, dÀX éneiky ele 
cà xap£)0w f$ coy, cv IIaovr0n Zxeivnv, el. 0£)ew, 
Xr, 4puoT;v rovjoac Ére, xd» awriaoual aot, 

AYK. 'AJX 6nip dagaieiag voUto Pvwxe v7 o 
érovodpns, e 3) Gros Ont Éravtac j.evk ToU y pu- 
Glou: xal «& jv fpécepa uírQux, xo. [uetpdixtov BE xb 
&patoy drorverijaecas dü)tov vetv oUx émitápuevov. 

TIM. Gdpps , & Auxive: of 8eAgivec qp auto Umo- 
Bóvetc dEolsoucty Eri cAv Y7v. — "H vopiCets xiapo- 
Sov u£v tta aw Tvat map. aütóov xal droAaÓriv «ov 
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16 — 19. (III, sse - so) 


Nilotica illa salsamenta , illa tenuia afferre nobis ex JEgyple 
memineris, aut unguentum de Canopo, aut ex Memphide 
Ibin; si vero navis possit, unam etiam pyramidum. 

16. TIM. Satis joci, Lycine. Vides ut ruborem Adimaate 
injeceris , tam multo risu perfundens navigium , ut exhagriri 
jam non possit, neque undarum vim sustinere? Et quaado 
adhuc multum nobis vie ad urbem superest, divisa i 
quattuor partes via, per stadia quisque sibi assigsah, 
quod cuique visum fuerit, & diis optemus : sic esim «t 
laborem fefellerimus , et oblectaverimus animum , tanquam 
in suavissimum voluntate nostra somnium delapsi, qeei, 
quam diu voluerimus, voluptatem nobis afferat. Pese 
unumquemque enim votorum erit mensura, ponemesque 
prebituros omnia deos, licet natura sua ab omni veri s 
militudine abhorreant. Quod vero maximum est, dee- 
mento ipsum hoc fuerit, quisnam optime sit usurus à- 
vitiis atque voto : ostendet enim qualis homo esset, & 
esset dives. 

17. SAM. Preeclare istuc, Timolae; equidem tibi oblem- 
pero, et quum tempus me vocaverit, quae videbuatur 
optabo. Utrum enim velit Adimantus, ne quareodam qu- 
dem puto, qui jam alterum in navi pedem habeet. Operi 
vero Lycino etiam idem videri. 

LYC. 1mo simus divites , si hoc videtur melius, ae iavi- 
dere etiam in communi felicitate videar. 

ADIM. Quis ergo primus incipiet? 

LYC. Tu, Adimante, deinde post te hic Samippus, deise 
Timolaus; ego vero parvi semistadii spatio aate Dipylss 
(portam geminam) volum aggrediar, vel illad quantam 
potero percursurus. 

18. ADIM. Proinde ego ne nunc quidem a nave discedam; 
verum, quandoquidem licet, corollarium voto meo ad 
ciam : Mercurius autem lucrificus ille omnibus annos. Si 
ergo nayis et quicquid in illa est, mea omnia, sarcae, 
vectores , mulieres , nautze , et si qua ibi alia possessioaes 
omnium suavissima. 

SAM. Inscius ipse illam jam habes in navi. 

ADIM. De puero, Samippe, loqueris, comato illo. E 
ille ergo meus esto. Quantum vero in navi est tritii, 
universus ille numerus, aurum signatum fiat, Darici teli 
dem. 

19. LYC. Quid hoc, Adimante? mergetur tibi navigem; 
neque enim idem pondus tritici e£ pari numero auri. 


ADIM. Noli invidere mihi, Lycine; sed quam ad t 
optandi sors delata fuerit, Parnetha illum, si vis, totem 
aureum factum tibi habe, et ego tibi praestabo sileatiss. 

LYC. Verum pro tua ego hoc securitate feci, ne cem 
auro pereamus omnes : ac quantum ad nos attinet, me 
diocre illud periculum fuerit; at formosus ille adolesee 
tulus periret, qui nare miser nescit. 

TIM. Bono es animo, Lycine : delphini enim sabeesiei 
illum in terram deportabunt. Aut putas citbaredem 
quendam ab iis servatum cantus sui mercedem percepitst; 


(Ht, 202, 263) 
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LXVI. NAVIGIUM szu VOTA. 20 — 23. 


(0 centesiimcredonkn gelingt pi ann adolescentulum alium in Isthmum delphini. 
irl dekgivos. bpuolue NOS tergo similiter exportatum , Mauui esinivecoda liiis 
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emto amatorium delphinum esse defuturum? 


ADIM. Tu etam, Timolae, Lycinum imitari, et adjicis 
ludibria, ipse auetor hujus sermonis quum — 


ne tantum negotii tibi lotot. bnnefécenillt v aéif M 
nrbem thesaurus. 

ADIM. Recte mones : effossus "T fhesorus. eub 
Mercurio lapideo, quem in aula habemus, medimni mille. 


 aurísignati. Statim ergo de sententia Hesiodi, « Prima. 


domus, » ut splendidissime habitem : jam qua circa urbem 


| causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commorer; et. 
| campum Sicyonium , et in universum, si quid usquam aut 
| opacum ant irriguum, aut facundum in Gracia, brevi 


tempore Adimanti sunto omnia. Autum pubis esto factnm. 


heo eitis ch se bM Eder 


talentorum duorum unumquodque pondere. 





ADIM. Heus tu! noli turbare votum meum, Ego vero 
Ó— E 
àc , nisi tacueris, ipsos quoque famulos. 


LYC. Vide modo ne velut Midi etiam panis libi et 


polus aurum fiant, alque inter divilias pereas miser, fa- 
me sumlnosa enectus, 


ADIM. Tua paullo post probabilius ordinare, Lycine 


| licebit, quum optabis ipse. 


22. Vestis post hiec mibi erit purpurea, et victus quam 
mollissimus , somuus quam diu erit jucundissimus; salu- 
tationes amicorum et preces , atque illud , ut revercantur 


| omnes et adorent. Atque alii a summo mane ad. januas 


inambulabunt sursum deorsum, inter illosque Cleienetus 
et Democritus, summi viri ; e accedentibus illis intromit- 
tique ante alios volentibus, astantes janitores septem bene 
magni barbari, in ipsam frontem ilico Verena loue, 
uL nunc ipsi faciunt, Ego vero, ubi visum fuerit, solis 

instar exoriens quosdam illorum neque aspiciam : i quis 
vero pauper astet, qualis ego ante thesaurum fueram, liunc 


| tractabo humaniter , et post balneum justo tempore venire 


ad ecnam jubebo. Isti vero rumpentur divites, quum 


| videbunt currus , equos , pueros formosos bis mille circiter, 


quicquid ex omni zelate eril florentissimum. ' 


' 


23. Tum comu in auro; vile enim nimis a 


nec me dignum : Mipes e Me a vm debt 
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&& dE "Ivo ae , Dauov à 62 "Iónpiac xal voUto, u£X | 
bà fisíttpov «o drupov, xal opa raveayolev xat cis | 
" )ayex , xat óaa tcov , ópvic ex ODaatóo; xal catog 

e [vóiag xai dAextputov 6 Nopabuxóc: oí 5i mxeudkov- 
x ixacva copiotal cte; mepl mépupaTa xal yupsobc 
£govvtc, — El à wt rpomioust Sxógov 3| otn. alvj- 
cac, 6 ixi  diroptpézo) xai 1o ixmpa. 

34. OtÀÀ vUv xÀoUctot | mpéx ip "|pot Sna03 érav- 
ttc, xal oüxévt xà doyupoUv rtvaauoy 1] xóv axugov éxi- 
Oc(*ecat Atóvoxex iv 1j ROUT, xai Bora éreióv 
6oQ vob; oix£raq roue ipo Serópe TOGOUTt) ) xpenaá- 
vowc 1j Ko) à Tara iaipsta TWa0 i0) ÜmTjottv 3v, 
al ilv Ovavoaai xarà pva Éxaccov bpayua ual ij pàv 
desto ixavbv, t Ob usvoixoo :jutco voco, Onuócta 
à » x9) 0 8a ra xai Balawita, xai vv Od)attav 
dypi mox co AtroAov Tjxstv xivrauÓd Tou uiv givat 
&ney Bévxoz Gpuviaci usyae coU. Uoatoc, dx, tO XÀoUóv 
Mov fÀnstov óoutiv xavagavic àv ix coU Kspap.euxcó. 

25. 'l'o 9o 31 Quiv, Xauizzo niv cxom na- 
Mvouc imiwjou youdios mapaurtoT cat TOv oixovOnLOY 
éxOavca àv, "F'uuoAao 93 ivit gotvuczc, Auxíve ól 
Xoivixa, dmoutazyuivnv xat vxutn», Uc AdÀoc doc 
xal émumxeont uou và eoj*v.  Toürov iGovÀopmv 
Bias vàv. fiiov mAouz&ov iq ÜrepGoAJ,v xal vpumGv xol 

«aca fóovaic dgovexc X peotvos. Elonxa, xa( uo 
6 'Eouis velactovppristuv acd. 

30. AYK. Otcüa oov, c 'AJc(uavse, Gc mávo. aot 
dm Jew xpox"c 6 müc obroci mAoUto, ámjgtntat, 
xai 3v. iuivr droppzy7, v&vta olyavat xal dv0paxéc 
aoi 6 Oncaupix écva ; 

AAEIM. Ix Aévtts , €) Auxive ; 

AYK. *Oxt, & &pite , &ÓrAov. órócov y póvov Bwo- 
eut mÀouvGv. — Tíc ykp olàtv el £vt coi mapaxeutévre 
UH ypuoTi, vpaméQrne, molv Émi6a)eiv cv yeipa xal 
ámoyeücacÜa: ToU vat 7| ToU Nopdóo, dXextpudvoc, 
dToquorsae to QjuyiOtov. det YwJÀ xal xópatt mávtra 
Éxeiva xaxaAvmoy; 7| £06 etc xatapiüudiawial aot voUe 
pv aücixa coU sxÀoUtou mplv dxoAaUgat drofavóvzac, 


H EYXAI. 24 — 27. 


év(ouc 83 xo ovcac drooctpnfévevac ow etyov mo tto : 


Baoxavou mob; và rotxUca Daluovoc; dxoUsi; ydp Tou 
tbv Kpoicov xat xov IIoAuxpatny x0À0 aou. mÀoucuoc£- 
pouc Yevop.vouc éxmegóvraq iv fpaysi vóv dyaÜücv 
án vto. 

27. "Iva 8€ cot xal zoUtouc doi), 10 v& bytatvety 
Py érqoov olet cot vevíiaeoOmi xai BéGatov; 3) oy, ópüc 
ToÀÀouc tO TÀouciwv xaxoóuutLóvo Otivovrag Ümó 
t&v diqvBóvov, «obe piv o008 faoietv Cuvxu£vouc, 
dv(ouq 8? TugAoie 3j tv £vcocOiOtov 51 doUvzac; "Oct 
y Y&p oüx àv É)oto mÀoutGv Óig vocoUzov TÀoUTOV 
Suo mácyetv QUavou.&yo 16) xAouclo xat 0rAovscOat 
éójc ixelvoc &U olón , x&v pj) ein. "EG jéveww. Ócaq 
ériGoUÀX uevk ToU mÀoUToU xat Ax7tg xat qÜOvov 
xal utcoc Tap vOv T0XJÀGv. 
twy alric 6 Orcavpoe voverat ; 


"Ops olv cot rpxyua- 


(Il, se, on; 


oleum ipsum quoque ex Iberia; mel autein nostras illud 
sine igne depuratum; et obsonia undique, et apri, et le 
pores; et quod ad volucria, gallina e Phaside, ex Isdia 
pavo, gallus autem Numidicus : qui vero parent singula, 
sophist: quidam sunto in coquendo et succis peraodi 
exercitati. Si cui vero propinem scypho postalate ast 
phiala, qui ebibit, poculum quoque ipsum auferat. 

24. Qui vero jam sunt divites, Iri ad me et mendici ai 
mirum sunto omnes : neque amplius parvulam illa 
lancem argenteam, aut poculum, in pompa ostentabit 
Dionicus; presertim ubi viderit servos meos tanto ui 
argento. Civitali vero hac a me insignia munera co 
Higerint : divisiones menstrum, drachmze civi umicsiqee 
centum; inquiliuo harum dimidium; publica ad pukisi 
tudinem exculta theatra, et balineze, et ut mare ad Di 
pylum usque perveniat, aique hic circiter portas sit, 
adducta per magnam íoesam aqua, at prope appellm 
navis mea possit, ab ipso inde Ceramico jam conspicu. 

25. Amácis autem vobis, Samippo quidem vigiati me 
dimnos auri signati dispensatorem meum admetiri juberem; 
Timolao chenices quinque; Lycino autem chenicem, aique 
adeo abrasam , quod garrulus est, meumque votum irridet. 
Hanc ego vellem vilam vivere, divitiis supra modem af 
fluens, et deliciis voluptatibusque omnibus froens libe- 
rime. Dixi: ac perficiat ista mihi Mercurius. 


26. LYC. Nosti ergo, Adimante , quam a tenui tibi ile 
universae isle divitise suspensse sint? quo rupte, perierial 
omnia , et carbones tibi pro thesauro relinquantar? 


ADIM. Quid ita, Lycine? 

LYC. Quod obscurum est, vir bone, quam diw sia 
istis divitiis victurus. Quis enim novit annon appositi 
adhuc mensa illa aurea, ante etiam quam manum isjicias 
ac gustes de pavone illo vel de gallo Numidico, efflata ani- 
mula hinc abeas , vulturibus et corvis relinquens ista ompia? 
aut vis ut eos tibi recenseam , qui statim , antequam frueres- 
tur divitiis , mortui sunt ; quosdam vero etiam dum virerest, 
iis que habebant ab invido quodam ad talia daemone prive 


| tos? audisti enim forte Creesum et Polycratem , malium ie 


ditiores , bonis omnibus brevi tempore excidisse. 


27. Ut autem hos etiam tibi remittam, an valetadinem 
tibi tanquam sponsore quodam certam (irmamque futaris 
arbitraris? aut non vides multos divitum misere a doloribes 
habere, quosdam ne incedere quidem valentes, alque 
caxcos, aut intestino quodam dolore laborantes? Te enim 
ne cum altero quidem tanto divitiarum optaturum esse e 
pati , quze dives ille Phanomachus , atque ita, ut iste, efe 
minari , etiam te tacente bene novi. Mitto dicere quot it 
sidize esse soleant cum divitiis , et latrones, et invidia, d 
odium multitudinis. Vides quot tibi negotia facessai tbt- 
saurus ? 
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xacabeü T val qe obo v6 dglrrtov, el £u usveiv «e 
dv xal £eo0at x00 y aÀtvoU. 

31. AAEIM. 'Eyo co, à XEduurms, fyücopa: 
t&v lrméov, Auxivog 06 t5 Osbiv x£pac Zy£xo. — Al- 
xatoc 0^ &y eUnv zuyseiv Tap coU vOv peylacov cocoó- 
tote 6€ [eO (uvotg Onpnaaquevos émtav]uou y puciov. 

ZAM. Kal abro; dpousÓn, à "ASs(uavte, cobc 
Um£ac , el B£Eovva( ac dpyovca oqGv vevéc0nt. — "Oto 
Soxét, à) (rere, "Aóe(pavcov. Urxapyetv, dvxcetvátoo 


v3 xeipa. 
AAEIM. Iláv:ec, óc 6pifc,  Eduurne, dyetpocó- 
vncav. 


EAM. AJAX cU uiv doyt vri; Urmov, Auxivog 2d 
&yÉxw cb OsEióv- obrocl 9à "'usóAaoc érÀ vo cüwvip.ou 
veráEerav éyó 93 xacà pécov, x vot.oc BacueUct vv 
Ilepaó)v, éreibàv aocol oup rapióat. 

32. IIoolopev 529» vv émi Koplv0ou Àà ci 
Soewiic ExsuEdpevoc ci) Baoue(o Ai^ xéneibky cdv 75 
*EJAót vea T|9 yetpecopuea. — oó8cte Y&p Ó évav- 
tuoüroÓp.evoc fiv cà Una vogoírot; oUcty, Gà)! dxo- 
vtrl xoacíjcot.ev— &riÓd ves émt và vpvipets xol vouq 
(rrouc c tc Ureroqwyobc ép tbdaaveeq — maptaxso- 
accat 9 dv Keyypsxio xal aizoc Uxavóc xal «à. mÀoia 
Buxox; xal vd))a mdvra — Ow Ód)wopev vov. Alvaiov 
slc cv "Imvíav, eixo Zxet «7j, Apvépaót OUcavtec xal ce 
mtt, dietyigrou; AaÓóvveq DaSlec dpyovrac dmoAi- 
móveec mpoyepGuev nl Xuplag Óuk Kaplac eixa. Av- 
xÍag xoi IlapguA(ue x«l IluióGv xa cfc napaAou 
xal ópetvzi; Küux(ac, dy ot àv £nl vbv. Eógpatny dgi- 
xaye0a. 

33. AYK. "Eu, à BacueU, el Ooxet, caxpdtey 
v7; EXAd3o, xacdAtne: 8£0.0c ydo elpa xal tó)v oixot 
voÀU dmeXüciv oüx àv dÓOcG Ümopselvatit o0 82 Eos 
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34. Kol ik uiv c7 Meconoxaguiac oU8El; Gr vm- 
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sim deligandus, quo supra manere ac retinere frena possim. 


31. ADIM. Ego tibi, o Samippe, equitatum ducam, dex 
trum vero cornu Lycinus teneat ; dignus autem esse videor 
qui maxima a te consequar, tot tibi auri signati largitus mo- 
dios. 

SAM. Ipsos etiam interrogemus , Adimante , equiles, 
utrum te recipiant suum przefectum futurum. Qui ceasefis, 
equiles , Adimantum equitatui przefici , manum tollitofe. 


ADIM. Omnes, ut vides, Samippe, sustulerunt. 


SAM. En proesto tu equilatui : Lycinus vero dextram 
cornu habeat; at hic Timolaus sinistro preeficietur : ego em 
in media acie, ut mos est Persarum regibus, quando ipi 
adsunt in praelio. 

32. Jam vero progrediamur Corinthum versus per awe 
tana, votis antea Jovi regum custodi nuncupatis : et quande 
jam Graciam omnem subegerimus (neque enim quisquam 
nobis armatus , qui tanto numero simus , occurret, sed cra 
pulveris jactum superabimus) , conscensis triremibus, im- 
positisque in hippagines equis (paratum est autem Ceachreis 
frumenti quod satis est et navium copia sufficiens et reliqua 
omnia), per /Egieum navigemus in Ioniam. Deinde ibi s 
cro Diane facto, captisque facile urbibus non monitis, re- 
lictisque earum preefectis, in Syriam tendemus per Caria, 
tum Lyciam, et Pamphyliam, et Pisidas, et maritimam 
montanamque Ciliciam, donec perveniamus ad Euphbre 
ten. 


33. LYC. Me, rex, si videtur, Satrapam relinque Gre 
cite : meticulosus enim sum, et longe discedere domo aum 
sustinuerim secure , quum tu videaris ducturus in Armesie 
atque Parthos, gentes pugnaces et sagittis bene colk 
neantes. Igitur dextrum cornu trade alii, me Antipatrue 
quendam relinque in Gracia, ne me, dum phalangem ti 
duco circa Susa aut Bactra, sagitta aliquis miserum, qui 
parte intectus sum , trajiciat. 

SAM. Fugis delectum, Lycine, metu. At lex est capite 
plecti, si quis ordines deseruisse deprehendatur. Sed 
quando jam sumus ad Euphraten , et junctus est ponte fe 
vius, et a tergo quie pertransivimus tuta sunt omnia , alqe 
omnia tenent praefecti, unicuique populo a me impositi; 
alii vero discesserunt qui Phenicen nobis interea el P* 
lestinam, deinde etiam Egyptum subigant : ta primos, 
Lycine, dextro cornu induclo, trajice; tum ego; el posl 
me hic Timolaus : post omnes autem tu equitatum, Ad 
mante , ducito. 


34. Atque per Mesopotamiam nullus nobis obviam vesit 
hostis, sed sponte se cum arcibus viri nobis dediderusl; 
progressique ad Babylonem , ex improviso intra muros d 
lati urbem habemus. Rex autem qui circa Ctesipboales 
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se, equitatumque arcessens quamplurimum , et sagitlarios 
et funditores. Renunciant ergo exploratores , circa millies 
mille jam viros pugnae aptos collectos esse, in his ducenta 
millia jaculantium ex equis, quanquam Armenius nondum 
adest, neque qui Caspium mare accolunt, neque Bactriani, 
sed de partibus modo vicinis el suburbanis quasi imperii : 
adeo facile tot millia coegit. Itaque tempus est ut nos eliam, 
quid nobis agendum sil, cireumspiciamus. 


35. ADIM. Nimirum ego aio oportere vos pedites Cte- 
siphontem petere; nos autem, equitatum , hic manere ad 
Babylonem tuendam. 

SAM. Etiam tu , Adimante, metuis constitutus prope pe- 
riculum? Tibi vero , Timolae , quid videtur? 


TIM. Omni cum exercitu hostes aggredi, neque exspe- 
clare donec parent se melius et affluant undique auxilia : sed 
dum adhuc in via sunt hostes, illos aggrediamur. 


SAM. Bene mones. Tu vero, Lycine, quid censes? 


LYC. Ego tibi dicam ; quandoquidem a contentione iline- 
ris fatigali sumus , qui liodie mane descenderimus in Piram- 
eum , nunc vero jam triginta circiter stadia progressi su 
mus , et sol multus (jam enim circa meridiem est), uL hie 
alicubi sub oleis, in eversa illa columella assidentes, re- 
quiescamus , acdeinde surgenles, studiose redeamus in. 
urbem. 

SAM. Etiamnum Athenis tibi esse, bone vir, videris , qui 
circa Babylonem in campo ante muros sedeas tot iater mi- 
lites , dispiciens de bello? 


LYC. Bene vero isti me in memoriam. At 


nec senlenliam perverse 

"26. SAM. Aggredimur sane, si tibi videtur. Et me- 
mentote ut viri fortes sitis in periculis, neu prodatis animum- 
illum patrium : jam enim invadere videntur hostes. Itaque 


| tessera esto Mars! vos vero quum classicum ceecinerit tu-- 


bicen , clamore sublato, incussis in clypeos hastis, urgete 
manus conserere cum hostibus , et intra teli jaetum venire, 
utnee excipiamus ictus jaculandi facultate illis data : et 
quando ad manus jam venimus, sinistrum cornu et Timo- 
laus jam in fugam verterunt sibi oppositos Medos, sed 
meum agmen aequo adliuc Marte pugnat : sunt enim Perse- 
et rex inter ipsos : equitatus autem barbarorum universus in 
dextram aciem nostram invehitur : itaque, Lycine el ipse 
vir fortis esto , et tuis , ut impetum excipiant , impera. 


37. LYC. Vah forlumam! in me enim equiles universi , 


et solus ipsis idoneus sum visus in quem irruant. Videor - 
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mihi , si vim faciant , fugere curriculo in palastrain , d ad- 
huc pugnantes vos deserturus. 


SAM. Nequaquam : vincis enim jam tu quoque tm à 
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cum rege pe- 
gnam pugnabo : etenim me provocat, et retrocedere omaise 
turpe est. 

LYC. PerJovem, etiam ocyus ab illo vulneraberis; regen 
enim hoc etiam, vulnerari in pagna pro imperio. 


SAM. Bene mones : leve quidem mihi vulnos, misime- 
que in aperto corporis loco, adeo ut neque cicatrix in poste 
rum deformis futura sit. Verum viden' ut invectus eg 
ictu uno ipsum cum equo emissa hasta trajeci, ac demit 
capite abscisso, ablatoque diademate, rex jam sim factu 
et adorer ab omnibus? 


38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vero Grac 
more , Praetoris unici nomine, imperabo. Post ha igitar 
cogitate quot urbes de meo nomine appellatas conditares 
sim, quot contra vi captas sim vastaturus, si qua iajerà 
imperium mepym affecerint. Omnium vero maxime Cydiam 
divitem mulcabo, qui , vicinus meus quum esset , agro me, 
ingressus paullatim intra fines , expulit. 


39. LYC. Desine jam, Samippe : tempus est enim & 
jam, qui talem pugnam viceris , Babylone epulari victore 
causa (extra stadium enim puto tibi esse imperium ) , ac Ti- 
molaum jam suo loco optare quicquid voluerit. 


SAM. Quid ergo, Lycine? qualia optasse tibi videor? 


LYC. Multum, o maxime admirabilis regum, laborios- 
ora et valentiora votis Adimanti, quatenus ille quidem 
luxuriose vivebat, aurea binorum talentorum pocula pre- 
pinans convivis; ac tu et vulnerabaris in pugna singulari, 
et metuebas, et sollicitus erasnoctes diesque. Neque enim 
ab hoste tibi solo timendum eral, sed insidim eliam 
sexcente, et invidia a familiaribus , et odium, et adulatie : 
amicus autem verus nemo , sed ad metum omnes aut ad spem 
benevoli qui esse videantur. Fructus rerum suavium ne pet 
somnum quidem , sed gloria sola, et distincta auro purpura, 
et tenia circa frontem alba , et praecedentes satellites : cete 
rum labor intolerabilis et inultum injucunditatis ; quum ast 
opera danda sit his qui ab hostibus venere, aut jus dice 
dum , aut mittenda populis subjectis imperia : et aut defecil 
gens aliqua, aul externi quidam imperium invadunt Me 
tuere ergo oportet omnia et suspicari, atque in universum 
omnibus potius, quam tibi ipsi, videri beatum. 


40. Etenim illud euam qui non humile, quod zerotabé 
non minus quam privati, nec febris te regem esse inier 
scit, neque metuit mors satellites ; sed quum ipsi visem 
fuerit superveniens, plorantem, nihil rcverita diadem, 
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abducit? Tu vero de loco ita excelso delapsus detractusque 
de throno regio , eandem abibis viam quan vulgus , equali. 
cum cetero grege mortuorum bonore abactus, tumulum in 
terra relinquens excelsum , et columnam longam , aul accu- 
rale descriptam angulis pyramidem, in quibus sero re- 
| ges, quum nibil jam inde ad sensum ipsorum perveniat , 
superbiunt. Statum autem illze et templa , qnze excitant co- 
lendi causa civitates, et magnificum illud nomen , paullatim 
defluunt omnia, et neglecta abeunt. Si vero vel maxime 
| àd lonzissimum tempus permaneant, quis adhuc fructaa 
ad eum pervenire polesL, qui nihil sentiat? Viden' quas 
molestias vivus adhuc sis habiturus, metuens, sollicitus , 
laborans; el quis post mortem status futurus sit? 

4l. Sed jam optare tuum est, Timolae, et ut ilios supe- 


| res, ut facturum probabile est virum prudentem et uti 


rebus scientem. 

TIM. Vide igitur, Lvcine, si quid reprehensione dignum 
optaturus sim, el quod corrigere aliquis possit. Aurum 
proinde ac thesauros et modios numür, aul regna et bella 
et metus pro imperio, qua merito reprehendisti, non 
poscam : nam isla quidem infirma et insidiis exposita mul- 
lis, et plus , quam suavitatis , in iis molestiarum inest. 


42. Ego autem optem ab occurrente mibi Mercurio amu- 
los dari quosdam , qui virtutem habeant hujusmodi : unum , 
ut valeat semper corpus et salubre sit, et vulneri nulli aut 
morbo penelrabile; alterum, eujus auxilio non videalue 
qui induit, qualis erat ille Gygis : alium rursus, ul plus. 
decies mille hominum robur habeam, et quod onus vix 
decies mille homines moliri simul queant, hoe ut facile 
solus transferre valeam ; insuper volare ut possim , multum 
| elatus de terra, ad hoc quoque sit mibi anulus. Praeterea 
somno sopire ut queam quoscumque voluero, et janua 
mihi unaquizeque accedenti sua sponte ut aperiatur, laxato. 
claustro pessuloque remoto; ad hoc utrumque unus idetu- 
que valeat anulus. 

43. Quod vero caput est, sit etiam alius omnium ille ju- 
cundissimus, quo induto amabilis sim formosis pueris, et. 
mulieribus, et Ltolis populis, ut nemo sit quin me amet , 
desideret veliementer et in ore habeat; adeo ul mnltze mu- 
lieres prse. amoris impalientia se suspendant, et in me 
insaniant adolescentuli, beatusque videatur, 8i quem illorum. 
aspiciam modo; si vero negligentius tractem, hi quoque 
pro dolore pereant : alque in universum snpra Hyacin-- 
thum, aut Hylan, aut Chium Phaonem ego sim. 


44. Et omnia hac habeam, non brevis cvi homo, 
neque ad mensuram vile humane vivens; sed per annos. 
mille juventutem unam post alteram vivam, interjectis 
septendecim quibusque annis exuerns senectutem instar ser- - 
pentimm. — Hiec igitur si habeam , nihil mibi defueril. Mea 
enim fuerint quie aliorum sunt omnia , in quantum aperire 
| possim januas, et eustodes. sopire , el oculos omnium effu- 
gere dun intro. Si quod vero apud 1ndos aut Hyperberecs. 
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spectaculum ultra fidem, aut pretiosa possessio , ant que- 
cumque in cibo vel potu jucunda sunt, ea non afferri de 
mum curarem , sed advolans ipse ad satietatem illis (ruere. 
Et quando gryps alata bellua, aut phoenix avis apud Indes 
spectata nemini; ego tamen ista viderem : et fonies Ni 
novissem solus, et quantum telluris inhabitabile est, et s 
qui conversis ad nos vestigiis australe telluris hemisphe- 
rium habitant. Insuper vero stellarum naturam et luae, 
ipsiusque adeo solis facile cognoscerem , utpote in qum 
nihil ignis valeat : quodque omnium suavissimum, eoden 
die nunciare possem Babylonem, Olympia quis vicerit; d 
pransus forte in Syria, in Italia ceenare. Si quis vero in 
micus sit, etiam ulcisci eum ex occulto liceret , impace 
in caput illius saxo, quo contritum rumpatur ipsi crasim; 
contra benefacere amicis, affuso dormientibus auro. Prieter 
ea siquis contemtor sit , aut tyrannus, dives, contumeliomt, 
sublatum hunc ad viginti stadia , demitterem casurum per 
praeceps. Amoribus autem meis frui nemine probibesie 
liceret : ingressus quippe nemine vidente sopirem omaes, 
praeter illos solos. Quale autem illud quoque foerit , inspe- 
ctare preeliantes ultra jactum teli sublatum, et, si videretur 


| mihi, accedens ad victos, sopitis victoribus, victoriam 
xoatoUvtac vix&ty mapstg ov cole geuyouctv dvaatpsyaaty | 
Kal «5 0Aov, rratót&y. ÉxotoUjmv àv. | 


fugientibus tribuerem de fuga reversis. Atque in upiver- 
sum, lusum mihi haberem vitam hominum, mea essent 
omnia, et deus reliquis viderer. Hac summa est felicitas, 
quie perire, qui insidis peti nequeat, cum valelodise 
presertim in vita adeo longa. — Quid habes, Lycise, i 
quo votum hioc reprehendas? 


45. LYC. Nihil quicquam, Timolae : neque enim tstea 
fuerit adversari volucri viro et supra decies mille alis 
robusto. Verum illud tamen ex te qu:ieram, num quem 
videris alium in tot quas supervolasti gentibus, senem be 
minem adeo mente non constantem, qui veheretur in parto 
anulo, totos qui montes extremo movere digito posset, 
amabilem omnibus, idque calvus quum sit et simo pase? 
Verum hoc quoque mihi dicas, quare tandem non une 
anulus hac tibi possit omnia, sed tot indutus ambulaturui 
sis onerato sinistrae unoquoque digito; quin excedit eam 
numerus , ut dextram subvenire oporteat. Quanquam uas 


; , r ; deest maxime necessarius , quo induto ineptire , detersa ilt 
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Aut polius hoc idem prasüre 
valet potus meracior hellebori? 
40. TIM. Sed omnino, Lycine, ipse quoque verser 


optabis aliquid, ut videamus quain tu irre 
crimine omni vacantia sis petiturus, calumniator relique 


| rum. 


LYC. Quin nihil voto mihi opus est : venimus enim jaa 


. ad Dipylum : el optimus hic Samippus, dum circa Babyle 
dugi Ba6uAGva. povop.argiv, xat cu, o "TukóAae , dpt- | 


nem depugnat, et tu, Timolae, dum pransus in Syria, ia 


 ltalia cenas, his etiam qua» mibi assignata erant sfadiis, 


bonum factum! abusi estis. — Alioqui nolim ego post bre 


. vem fructum iritarumn inaniumque divitiarum moleste 
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LXVII. DIALOGI MERETRICIIL. t. 
Ttwx TÀOGUTov dwwücÜnt quer &Mrov Uy | ferre paullo post, quum misera puls devoranda est : quale 
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quid vobis paullo post eveniet, quando ílla vobis felicitas. 
el mult divitiie avolaverint, ipsi autem a thesauris illis 
diadematisque delapsi, et tanquam e suavissimo somnio 
excitati , dissimilia omnia domi inveneritis , ut illi qui reges 
egerant trageedi, egressi de Iheatro plerumque esuriunt , 
idque quum Agamernones paullo ante aut Creontes. fue- 
rint. Dolebitis ergo, ut credibile est , et displicebunt vobis 
domestica , tibi praesertim , Timolae, quum idem tibi quod 
Icaro eventurum sit, ut solutis alis de caelo delapsus humi 
incedas , perditis illis omnibus, qui de digitis deflaxerint , 


| anulis. Mihi vero hoc etiam pro thesauris omnibus , ipsa- 


que Babylone, satis est, quod suaviter ridere possum quae 
vos peliistis, quum sint talia! eaque homines qui phlloso- 
phiam laudetis. 


LXVII, 
DIALOGI MERETRICII. 
l. 

GLYCERA ET THAIS. 


1. GLYC. Mililemne istum, Thaís, Acarnanem, qui 
Abrotonum quondam habuit, postea autem me amavit, 
purpuratam illum dico, cum chlamyde , illum ergo nostin' , 
an oblita es hominis? 

THAIS. Quin novi, Glycerium, et poltavit nobiscum 
&uperiore anno, sacris Arealibus. Quorsum autem lioc? 
videbaris enim aliquid de illo narratura, 

GLYC. Gorgona illum scelestissima, quie amica tum vi- 
debatur esse, dolo subductum a me abstraxit. 

THAIS. Nunc igitur tecum ille non est , sed amicam sibi 
ascivit Gorgonam ? 

GLYC. Ita sane, Thais; nec mediocriler ea me res pu- 
pugil. 

THAIS. Malum istuc quidem , Glycerium , at nihil praeter 
opinionem ; sed quod fieri a nobis meretricibussoleat. Quare 
neque iegre nimis ferre par esL, neque accusanda Gorgona; 


| quippe nec te Abrotonum illius causa accusavit olim , quam- 
| vis esselis amicae. 


2. Verum illud miror, quodnam probaverit in illa hic 
miles, nisi plane czecus est : qui non viderit capillos illam 
raros habere, et multum a fronte abductos ; labia autem 
livida ei sunt atque cadaverosa , cervix tenuis , eminentibus 


Bb eli al vexguck xal cp nhos Aeon xa | dn ea venis, et nasus longus. Unum modo habet, quod 


procera est, et recta, et valde illecebrosum ridet. 


GLYC. Nempe putas, Tháis, forma captum Acarnanem? 
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2. 
MYPTION KAI IIAMOIAOZ KAI AQPIZ. 


1. MYPT. l^aucic, M IIXaoUe, cv Oe(Swvos 
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ev 1t e e 
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non nosti veneficam esse Chrysarium illius matrem ; These 
las quasdam incantationes quae sciat ac deducat men! 
aiunt vero illam etiam volare noctu. Ista in furorem verit 
hominem temperatis quie biberet venenis : et punc ipsun 
sibi habent vindemiam. 

THAIS. Nempe tu, Glycerium, ipea quoque alium vis- 
demiabis : hunc vero jube valere. 


2. 
MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS. 


1. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidonis naoderi fin; 
el jam duxisse te aiunt : repetitum autem toties jesjora 
dum, et lacrime, momento temporis abierunt orsa, ^ 
Myrtii nunc oblitus es, Pamphile, idque eo tempore, qua 
octavum jam mensem fero uterum. Hoc nempe sem 
amoris tui pretium habeo, quod tantum mihi ventrem oe 
ciliasti, et paullo post alendus erit infans, negotium mere- 
trici molestissimum. Neque enim quod natum erit expe 
nam, inprimis si virile secus erit ; sed Pamphilum nomisabe, 
habitura illum amoris mei solatium : tibi vero aliquande ad 
te accedens objiciet, quam perfidus in miseram ipsiss me- 
trem fueris. Ducis autem non pulchram tu quidem virg- 
nem : vidi enim illam nuper Thesmophoriis cum matre, 
quum nondum scirem illius me opera non amplius visura 
Pamphilum. gitur tu quoque prius illam contemplar, & 
faciem et oculos aspice; neu segre ferto, si plane cesis 
habet, neque quod strabi sunt et se invicem respiciunt. 
Atqui Phidonem vidisti, patrem sponsae; faeiem illins 
nosti : itaque nihil opus erit videre filiam. 


?. PAMPH. Adhuc te delirantem, mea Myrtium, se 
diam, virgines mihi et nauclericas nuptias narrapntem? Ef 
vero simamne an pulchram sponsam novi? aut Phidei 
Alopecia (illum enim puto te dicere) filiam esse materaa 
nuptiis scio? Sed neque amicus hic est patri : memini eaim 
nuper illum de nautico negotio litem cum ipao habere. 
Quum enim talentum, credo, deberet patri, solvere me 
lebat : at ille ad eos qui nautis jus dicunt , traxit bominem, 
qui vix tandem solvit; ac ne sic quidem totum, ut psie 
dicebat. Si vero uxorem ducere mihi decretom esse, 
egon' relicta Demeze filia, ejus qui superiore anno prar 
erat exercitus, eaque consobrina mea, Phidonis psellas 
ducerem? Tu vero unde ista audisti? an ipsa tibi , Myrtism. 
finxisti novas, quibuscum zelotypia tua deinde page, 
larvas? 

3. MYRT. Jgilur uxorem non ducis , Pamphile? 

PAMPH. Furisne, Myrtium, an ebria es? certe heri mi 
nime fuimus ebrii. 

MYRT. Doris me ista in dolorem conjecit. Missa enim & 
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estis, Ah, neis e djelowo xal ob vin deri 
| ok vdpuov, dÀÀ& vv. dvsporiial zv dxoócac TEC 


— MYPT. "Anéceczc, o IHlápoue àzaysipny yàp | 
| si quid tale factum esset. 


. «IA. 'TÀ yo «coo aot, 6 uiceo, o0 Ovni amon | 
vit tibi : nec enim causam illius, contumeliosi hominis, nunc 





dyxxAdaue vüv uUjfvu vc Gallo; igÜaev. 
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Lucing nuncuparet, Lesbiam ait sibi obviam factam ... quin 


tute huic , Doris, quie audiisti dicito, nisi ea confinxisti. 


DOR. At ego dispeream , hera, si quid mentita sum. 
Quum enim prope Prytaneum essem, obviam mihi fuit 
Lesbia, quae subridens dicebat, Amator vester Pamphilus. 
Phidonis ducit filiam. Si vero non crederem, jubebat 


Uu | me vestrum in angiportum inspicere , ac videre sertis 
Vdeiy ndvra. water veawopéya. xal aXrepíBas xal 6ó- nl M d 


nata omnia , et libicinas, ac tumultum , et liymenzeum cà- 
nentes aliquos. 

PAMPH. Quid ergo? num inspexisti , Doris ? 

xe Omnino , et vidi omnia ul priedixerat. 

. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te, 
OL el tu vera narrasti Myrtio. Ve- 
sed jam recordor quod heri e matre audivi, quum a và- 
bis domum redissem. Dicebat enim, Tuus, Pamphile , 
iequalis , Charmides, vicini noslri Aristeneli filius , uxorem 
jam ducit, et frugi est : tu vero quam diu eris cum mere- 
Lrice? Haec aure parum attenta quum ex illa audissem , ob- 
dormivi; deinde mane domo egressus sum : itaque nihil 
eorum vidi quie Doris deinde vidit. Si vero fidem mihi 
non habes, rursus, Doris, el accurate inspice, non angi- 


portum , sed januam, utra coronola sil ; invenies enim esse - 


MYRT. Servasti me, Pampliile : suspendissem enim re , 


PAMPH. Sed minime factum essel ; neque ita ego imsa- 
niam , ut obliviscar Myrtii, idque ferentis ex me uterum. 
3. 

MATER ET PHILINNA. 

1. MAT. Furebasne , Philinna, aut quid tibi erat heri in 
convivio ? venit euim ad me Diphilus mane plorans, et quae 
perpessus a te esset, narravit : ebriam 1e fuisse, progres- 
samque in medium , se licel prohibente , sallasse; ac deinde 


osculum dedisse sodali ipsius Lampri:e : quumque graviter 
id ferret , se celicto , abiisse ad Lampriam eumque amplexa- 


| tam; sese vero, dum liec fierent, enecari. Verum neque 


noctu, puto, cum ipso cubuisli , sed plorante relicto, sola 
jacuisti in proximo lectulo, canens et molestia illum afli- 
ciens. 


?». PHIL. Nimirum quae ipse fecerit, mater, non enarra« 


ageres : qui mee relicla sermones miscerel cum Thaide, 
amica Lampria , quum ille nondum adesset. Quum vero 
iegre me ferre videret, nutu , quid ageret, siguilicantem ; 
exirema Thaidis aure prebensa, reflexaque cervice, ita 
arcte illam osculatus est, vix ut labia retrahere. — Tum. 
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éy plv üBáxouov, 6 53 év£ xo pho cy utón mJ 
vpbe Tb oUc Dye xav dao0 OvAaDA, xc fj Oa; 
dpsib(a. BAémouca pic dp£. "Du, 86 mpostóvra Tja0ovro 
«bv Aapexolav. xol ixopécOncav moT& QUioUvcec dÜÀr- 
Aou, évà uiv Üpuoc map! aüróv xatexA nw, Oc pu 
xal voUto mpogac(Lotro Üorpov, Gai; 5à dvaccilca 
ógy/isato mox" drovup.voUoa. xi moÀU cà cgupit 
tóvr, xaÀk Éjouca , xal énei5)) énaícato , 6 Aayplac 
pàv dciya xai eirev. ob8zv, Algioc 96 Ontosmjver cO 
eüpuÜp.ov xal có xeyoprnjkfvov, xal Óvt &U mpóe TÀV 
&41iüdoav 6 mole xat 1b agupüv &q x«Aóv xat d)Àa uu 
px, xaüdmso vv KaAdpudog Zoodvópav Ématvü, 
àXX' ob Gata , ?|v xal cb oísün cuXXovou£vnv fitv 
ola ictl. Gale 52 ola xai Éoxoxyev coUe &c épé- Ei 
áp 1c, Épn, Uu, aloyivexat Jen Éyouca t& ox£n, 
ópyfjsetnt xol «óv iavactüsa. Ti àv Mount, o 
prep ; dvéa ny y&o xat àpynodumny.. TÜy&o £st moteiv; 
dvacy cO xal éraXnOsuety «0 oxiopq.o xal cv atóx 
&üv cupavvtiv toU Gupmoaíou; 

3. MHT. dOoriguórepov lv, 6 0Uvacto, 0003 ppov- 
aÜtetv v&p &ypiv- Aéye 9 Ope c& pevk caca. 

QIA. Of uiv oov dox émjvouv, & Alguioc 53 uó- 
voc Ürrrtoy xava Gay Éautóv ic cv ópog3v dvíODemv, 
dot 99) xaj.oUoa £ravodqmv. 

MHT. 'Tó qUXoa: 03 vov Aagmplay dÀn0l Jv xod 


*0 evabGgay mepurAéxeo0at adz6; Té at&c; obxéct 


q&p *aU:a cuvYvoypone sta. 

QIA. 'Avcunety £6ouAOumv acov. 

MHT. Eire o)Bà euvex4ücuóeo, d)Àà xol XBtc 
éxe(vou Guxpóovtoc ; Oüx alsüdvn, à OUvatto, Órt vtto- 
xal écp.tv, o088. uéuvrgat 00x map! aütoU E)a6opktv 
3j olov 07 «bv mépuct yeuuiva. Burydopev. àv, el p3 
voUcov fitv 4$ 'Agpoóier, Érsqupe; 

$PIA. TC oóv; dvé£geopiot Bt coUco O6 pizopévi, óc 
QUTOU ; 

MHT. "Opxy£zou jv, i3 &v8U6pi;e O£..— Obx olsta 
6v b6pu;dtevot mxaUovvat ol. £p)vrec xal émtriuóooty 
Éaurotc; Z0 Bb vavu aeri) del tQ) dvÜpormto veyévn- 
Gai, xal Ópx po) xavà «hv mapouilav dmoppiistop.ev 


, / *N /, 
T/U tE£tvoUGAat tO Xa ÀqcOLOV. 


4. 
MEAITTA KAI BAKXIX. 
1. MEA. Et «wa olcta, Box, 49a, otat roo 


Oecraat Aévovrat émáooucat xal épxoulouc motoucat, 
ei xal mavu pucouuévr, Yuv)) tuy vot, oUvoc vato, 
wapaÀa6oU0ca $xé pov Oalpdtrux vào xol ck ypucia 
vaUra mpospwmv fée, el ióvov (Bow ex^ dà. a0 
dvacTpéjavca Xagivov puojoavca cv Zum óx 
vOv du. 

BAKX. TO qx; oüxézt aiveavty — d) map «,v 
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plorare ego; at iste ridere, et multa in aurei dicere Tisi- 
di, contra me scilicet. Ac subridebat Thais, ad me resi 
ciens. Quum vero advenientem sentirent Lampriam e 
satiati tandem essent osculis mutuis , ego tamen apud ipsn 
accubui , ne hoc si repudiarem, deinde haberet obtentai. 
Surgens vero Thais saltabat prima nudatis multum tais, 
quasi pulchros sola haberet; quumque desisset, taceste 
Lampria et nihil dicente, Diphilus dilaudare noumerotan 
saltationem et accommodatam choro, et quam bene ad à 
tharam pes congruere, quam pulcher falus, et sexcm& 
alia, quasi qui Sosandram laudaret Calamidis , non Thai, 
quam tu quoque qualis sit nosti, quum lavet nobiscum. 
Thais vero qualia statim in me jecit! Si quam, inqdi, 
non pudet crurum exilitatis , saltatum et ipsa surgat! Quid 
dicerem, mater? surrexi nimirum et saltavi. Qui emm 
facerem? ferrem et confirmarem illius dictum, ac Thes 
regnum obtinere convivii paterer ? 


3. MAT. Ambitiosius quidem istuc, filia : neque esin 
curare oportebat : sed dic tamen quid postea factum sit. 

PHIL. Ceteri laudabant : solus vero Diphilus sepisua 
se abjecerat lacunar respiciens, dum fatigata desinerem. 


MAT. lllud autem an verum erat , quod Lampriam os 
lata es et transiens ad eum amplexa? Quid taces? bec 
jam indigna sunt venia. 

PHIL. Vicissim quod illum morderet volebam facere. 

MAT. Deinde nequecubuisti cum illo, sed illo plorasi 
etiam cecinisti? Nonne cogitas, filia, nos esse pesperes; 
neque , quantum ab illo acceperimus , memiaisti , aet qe» 
modo hiemem superiorem acture fueramus , nisi bunc p» 
bis Venus misisset? 

PHIL. Quid ergo, patiarne propter hoc me contamelie- 
se ab illo tractari? 

MAT. Irascere, sed noli contra contumeliosa esse. 42 
ignoras , qui amant, eos mox desistere a contumelia , ac à 
ipsos reprehendere? Tu vero aspera nimis semper in bom 
nem fuisti : et vide, ne, quod est in proverbio, nimium 
contendendo funem rumpamus. 





4. 
MELISSA ET BACCHIS. 


1. MEL. Si quam nosti, mea Bacchis, anum, quis 
esse in Thessalia multze dicuntur quae incantent et amabiles 
praestent , si qua etiam valde exosa sit mulier ; illa assum&, 
ita beata sis! ad me venito. Vestes enim et hoc awem 
lubens abjiciam , modo videam redeuntem ad me Charises 
odio Simichen , uti nunc me, habere. 


BACCH. Quid ais? non amplius tecum est, sed ad S 
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michen , mea Melissa , transiit Charinus? relicta te , propter 


quam tantas parentum iras sustinuit, divitem illam recu- 


| sans ducere, quinque dotis talenta, uti dicebant , afferen- 


lem? ista enim ex te audire memini. 
MEL. Abierunt ista, Bacchis, omnia : et quintus hic 
dies est, quod omnino illum non vidi; sed apud sodalem 


2. BACCH. Indigna perpeleris, Melissa. Sed quid vos 
MEL. Totum nec ipsa habeo dicere: sed nuper reversus 
ex Pirameo (descenderat enim missu patris, debiti puto 
cujusdam exigendi causa) neque aspexit me intrans, neque 
admisil meo more accurrentem, sed amplecti volentem 
repellens, Abi, inquit, ad nanuclerum Hermotimum , aut 
scripla in parietibus in Ceramico lege, ubi nomina vestra 
palam in pila exarata sunt. Quem tu mihi, inquam, 
quem Hermotimum, aut quam pilam narras? AL ille ni- 
hil respondens, nec ccmatus, aversus jacuit, Quas tu 


| me pulas admovisse illi machinas? amplexa sum illum, 


convertere ad me studui, dorsum aversi osculata sum. 
Hllé vero ne qualitereumque quidem emolliri se passus, 
At si mihi, inquit, diutius molesta fueris , jam statim , me- 
dia licel nocte , abeo. 


3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum? 

MEL. At miserius me viventem , quam nunc habeo, vi- 
deas, Bacchi, si quem ego nauclerum novi Hermotimum. 
Verum ille sub galli cantum surgens mane abiit : ego vero 
iemineram illum dicere in pariete quodam seriptum meum 
nomen in Ceramico. Misi ergo visuram Acidem. AL illa 
nihil invenit aliud, praeterquam hoc solum scriptom ad 
dextram introeuntium versus Dipylum, « Melissa amat 
Hermotimum, » et paullo inferius iterum, « Nauclerus 
Hermotimus amat Melissam. » 


BACCH. Male sedulos istos adolescentulos! Intelligo 
enim. AEgre aliquis volens Charíno facere , inscripsit, qui 
zelolypia ipsum laborare sciret. Atque ille statim credidit, 
Sicubi vero illum videro, alloquar. Puer adbuc est atque 


imperilus. 
MEL. Ubi autem illum tu videas, qui se cum Simicha 
concluserit? parentes vero illum apud me adhuc quaerunt. 


| Sed utinam, Bacchis, anum aliquam inveniam, uti dixi. 


4. BACCH. Est, carissima, prestantissima venefica , 
Syra genus , eruda adhuc et compacta , quze mihi Phaniam, 
quum asperum se et ipse, ut nunc libi Charinus, temere 
mihi praeberet , reconciliavit post quattuor integros menses , 


| ubi jam omnem ego spem deposueram : et ille incantatio- 


num beneficio ad me rursus rediit. 

MEL. Quid vero poposcit anus, si adhuc meministi ? 
BACCH. Capit mercedem non multam, Melissa, sed 
drachmam et panem : et appositos esse oportet cum sali- 
bus etiam septem obolos, et sulphur, et facem. — flicec quo- 
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Tau à fj ypaUc Aag Ovx, xal xpatiipa xexepitaüat 
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E CERES cOtOU OV. 

MEA. "Ej tà xpnrióac aütoU, | 

5. BAKX. Taurus xptj.daaga ix mavtdÀou Óro- 
Oup c) Oc(p, mdvrouga xal vv &AGw iml «b müp: 
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émpO|v tva Mouca. éxtrpóg to ci yore, Bapbaguxt 
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a , ^jx£ uot co mov omo cic émoD dyouevoc. — "En 
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pécasav ixióTvak pdv vip dpiotspio ixslvnc cov dpàv 
DE, cip BeEup BÀ «àv. dpurespüv. Éumauv xal Mew, 
"Emó£6nxá cot xal 6mspdvo elg: xai énoínon éx 
foogécats. 

MEA. M3 u£)Xe, uJ, u£s, à Baxyl, xéAet dn 
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9. 
KAQNAPION KAI AEAINA. 


1. KAQN.. Kew mepl c00. dxodopev, &. Afatyn, 
vÀv Aso6(av Méq0Oav cd mÀouctav ipliv cou Gonso 
dvBpa xal auvetvat Óp.de ox olÀ & «t Totoicas pec 
dUvjAv. — Tt coUo; 7pu0placac; QJ elxà el ds07 
«aUtd icctv. 
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AEAT. dQ& uv ce, cl xol vwa dÜÀmv..— 'H quj 
8& Getvü), dvópuxi, £t. 

2. KAQN. O0 pav0avoo 6 ct xal Avete, e uf tc 
Évaiplaxptx muy vet obo cotxUra ykp év Aéc6o A- 
(0081 vuvaixac dppevorrouc , Um dv8pav uiv oUx EÜgAoU- 
cag aütó TmáGcysiw, vuvad b abtk, mÀvgtaloucac 
ó)grep dvOpac. 

AEAI. Totocóv «:. 

KADN. OixoUv, à A£ewa, voUto abtb xol Ouf pr- 
aat, Uno uiv 2xe(oa x0 moüitov, Üntoc 0 xal cuvers(- 
GOnc xal tX uev caca. 
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AEAI. IIózov zwX auyxporoücat aüvíj ve xat An- . 
, diviteet ipsa, atque candem artem quam Mcegilla exercent: 
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que anus sibi aufert : et poculum temperatum esee operta, 
eamque solam illud ebibere. — Oportebit aotem ipsis vir 
praesto esse aliquid, velut vestes , aut soleas, aut piles pee. 
cos, aut quid ex eo genere. 

MEL. Habeo illius soleas. 

5. BACCH. Has de clavo suspensas esuffitu ex supham 
facto imbuit , de sale eliam aliquid in ignem conjicit , p 
nuncians simul nomina utriusque, et ipsius, ef ima. 
Tum prolatum de sinu rhombum intorquet , carmen simi 
volubili lingua dicens, barbarica horribiliaque »omim. 
Hac tum feterat. Ac non ita multo post Phbanias, sd 
libus licet illum reprehendentibus, et multum reps, 
quicum adhuc fuerat, Phaebide , ad me venit ab illo meer 
incantamento adductus. Insuper vero illud mihi odi oe 
tra Phobidem potissimum excitandi remedium doceil, «t 
observatum illius vestigium, quum primum illud reliqus- 
set, ipsa delerem, ita ut sinistro illius meus dexter pe, 
8inister autem contra dextro vestigio insisteret, dicerem- 


que, Calco te, et superior sum! ac feci quod praecepeni. 


MEL. Noli, noli cunctari , Bacchis : voca mihi jam Syraa. 
Tu vero, Acis, panem et sulphur et relíqua omnia ad inca 
tationem compara. 


m——E E 


9. 
CLONARIUM ET LEJENA. 


1. CLON. Nova de te, Lezena, audimus, Lesbiam We 
gillam, illam divitem, tui ut virum amore incessam, d 
coire vos, nescio quid inter vos peragentes. Quid bx! 
erubuisti? verum dic an vera sint ista. 


LEJE. Vera, Clonarium, sed pudet me : est enim abs 
dum quiddam. 

CLON. Per matrem Libere, quid negotii est, ant qud 
sibi vult mulier? quid vero facitis, quum una estis? Vide? 
non amas me : neque enim talia celares. 

LE/EK. Amo teequidem, si quam aliam. Illa vero mele 
vehementer mascula est. 

2. CLON. Nondum quid dicas intelligo, nisi forte qut 
dam mascula amica est : tales enim Lesbi esse aiunt molt 
res facie virili, qu:e a viris quidem pati illa recusent, ipse 
vero mulieribus fruantur ut viri. 


LEE. Tale quid est. 

CLON. Ergo, mea Lewna, illud ipsum quoque bar; 
quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persuasum sl, 
et quae sequuntur. 

LE.E. Convivium instituerat cum Corinthia Demonzs3, 


assumserant autem me, qu citbara ipsas oblectaem. 
Quum autem cecinissem, ct serum esaet, alque teme 
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jam didicisti; quee cum pulchro adolescentulo foeris, «& 


mpiovov píoÜua xoptaaqévn , dE d Gppov adc(xa vij | minam mercedem primam abstuleris, de qua momile jam 


cop.axí aot. 

KOP. Nol, uavwdptov. — 'Eyéro 5b xo drjgouc 
vtv Trupauyele I» 6 OawíiSos &oxlv. 

KPOQB. "Ecxa: totoücoc.. "Axous 9$ xol «Xa Trao 
djoU & cs y p) xowiv xal dms rposépes0at vote dvópa- 
ci* dX, idv &o fjv &mrootQog?) to lou oüx Écvw, 
& OUyavep, dJÀk Odo En rata. dE oU véÜvaxtev 6 p.a- 
xaplvre cou macip, oUx olaüa Unwe duel ioauev; Ore 
6$ ixeivoc En , mdvta 7v fpi ixavd * £g d)xeus vo xal 
péya jv óvoua. abvoU dv Ieipouet, xai mávouv éaciv 
dxoUcat Otou.vupévoy 3j idv uevk. DUivov unxéct Éoe- 
cüa: d)Àov yaÀxéa, | Mexà 5b ch» seeorÀy 5b uiv 
mgüvrov dobopvn tác Tupd-oue xai tüv dxp.ova xad 
cqüpav Odo puvOv, dwó voUcty Otetpdinikev- eva. vüv 
uiv Ogaívouca , vüv 83 xpóxnv xacvdvouca 7| cvípova 
xAeouca éxopu,ójnv 1& crcía poA: ÉGoexov Gb cà, ha 
(Uvaceo , cv Exn(Oa mepiévouca. 

39. KOP. T3» uv&v )ére; 

KPQB. Ox, à33& Qoyióuny às cnÀuxótr Js- 
vou£vr, Üpéjei; uiv di, ceauv)y Bi xaraxocufctu 
faBltoc xal zÀovrrssts xat 0icac Étetc GA oupreis xal 
Geparexivac. 

KOP. IIóx £gnc, ujzeo, 9 v( Aévqatc; 

KPQB. Xvuvoüca piv coi veavioxot; xal cupmi- 
vouga iex aüxiov xal guyxaÜcUóouca dri uio00. 

KOP. Ka0dnsp 5j AagviSo; Üuyávnp Apa; 

KPOQB. Na. 

KOP. "AXX' dxelvm Éxalpa doxtv. 

KPQB. O03iv roUco 8ewvóv- xa cU ào mAouv/oet, 
éÓ éxelv xol roXAoUg épactke Eten. — "TC d8dxpucas, 
o Kóptvva; oby óp&c 6mócat xal óx meptamouóacvol 
elatw al Éxvatpat xal Oca ypXara Aupbavouct; cv 
Aaqv(8a voUv Evi ol9a, «) gir 'ABpocewx, Ddxn, 
molv aüc)y dxp.ácat v] Opa, tepibeóAmuévry: d 
VUy 6p&c ofa. TtpóEtGt , y pucoq xa doce euavÜstc xal 
Üsp&ratvat cévvaose. 

3. KOP. IIàx 92 caca 2xvjoao ^, Apa; 

KPQB. 'T5 yàv xpvov xavaxocuoUoa Éaut)y cb- 
mperük xai £üova)dy oUca xal Qaiopk mpóc &ravrac, 
ox dyot voU xajdlew DaO(ec xaÜdmeo co sia, 
d) ueibunca. f9U xal éroqtoyov, &ira mposop.ioUca 
Ost xal uve qevaxttouca , et vt, mpoaéA0ot 7) xpo- 
méysyete , uiis aoc) énaqóavogévn cov dvópov. *Hv 
üf mote xal dx£AOw émi DBcimvov Aa6oUca uicÜnpa, 
oíte usÜUcxecat — xavayéAaocov vào xo utwco3oty ol 
&vOpec TX votaUtuG — oUtt Üümtpep.popstzat toU óyou 
&metpoxdÀei,, dÀÀ& mpogámterat uiv dxpotg roig Óa- 
xtUAotc , Gom 96 vàc EvÜ£cet oox ér' dj.gorépac Tx- 

pa60erat cc vvdÜouc, mívet 0 Tpfua, ob gaviov, 
à3X' dvanavop£vn. 

KOP. Kàv el 8upóioa , Vorep, tUyOt; 

KPOB. 'Tó:c paXoca, o Koóptvva. 


Ka oict 


statim tibi emam. 

COR. Ila sane, mea matercula. Habeat vero eiiam b- 
pillos aliquot ignei coloris , quale est Philsenidis. 

CROB. Erit tale. Audi vero ex me quze facieada tài 
sunt reliqua , et quomodo cum viris sit consuescendum. Ne 
que alia enim nobis est, filia, vitse tolerandze ratio. Sei 
hos jam duos annos, ex quo pater tuus, jam felix, obiil, 
non nosti quam tenuiter ac misere vixerimus? quum asien 
ille viveret, omnium rerum nobis erat copia : serariam ein 
officinam exercebat, magnumque ipsius erat in Pirzeo se 
men : estque audire dejerantes omnes, non futuram pui 
Philinum fabrum alium. At post mortem illias, prim 
quidem forcipes et incudem et malleum duabos minis ves 
didi, de quibus viximus : deinde nunc texendo, near ée 
ducendo subtemen, aut stamen nendo, «gre paravi nel 
cibaria : te autem, filia mea, alui, spem exspectans. 


2. COR. De mina dicis? 

CROB. Non : sed ita rationes subducebam, te, di 
ad hanc setatulam pervenisses, me quidem alituram ese, 
te ipsam vero exornaturam facile, el futuram divitem, d 
vestimenta habituram purpurea, atque ancillas. 

COR. Quomodo dicebas , mater? aut quid tibi vis? 

CROB. Si cum adolescentulis una sis , et bibes cum 9s, 
et mercede concumbas. 

COR. Ut Lyra illa, filia Daphnidis ? 

CROB. ]ta sane. 

COR. At illa meretrix est. 

CROB. Nihil istoc mali. Nam (u quoque dives eri a 
ista, et multos amatores habebis. Quid ploras, Corimme? 
non vides quot et quanto in honore sint meretrices, ei quas 
opes accipiant? ac Daphnidem ego novi, o bona Adrasta! 
pannis ante vestitam , quam ad maturam viris ztalem pt 
venisset. Sed nunc vides qualis prodeat ; aurum, vestit 
florida , ancillae quattuor. 


3. COR. Quomodo vero illa sibi Lyra paravit? 

CROB. Primo quidem decenter se ornavit, bene compo 
sita erat et jucunda ad omnes , non eo usque ut in cachie 
nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quiddam d 
illecebrosum subridens : deinde dextre versata est cum viris 
ut neque illuderet plane, si quis adiret ipsam vel dedxt 
ret, nec vero ipsa viros invaderet. Si quando autem me 
cede conducta eat in convivium, nec inebriatur (derissi 
enim illud opportunum, et oderunt viri si qua talis &), 
neque cibis indecenter se ingurgitat; sed extremis molo 
digitis attingit, ac silentio sumit bucceas , non in atramqet 
malam infercit : bibit autem placide, non uno haste, sei 
interquiescens. 


COR. Etiam si forte sitiat, mater? 
CROB. Tum vel maxime, mea Corinna. Neque pi 
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2. MOYX. AXXk xaAbg xal dyévetoc, xol qoiv 


dpüv xoi Duxgiet xol Actwoidy zs xaX A&ymroc vlóc 
cxt T90 "Agsorayitou xal yrsiv fi4üc qxpá,aetv xl 
p.eqdÀas eXxrtibas £youtv mao aUTQU, ")v Ó véotv [kOvoy 
xavauo7n. . 

MHT. Oóxo)v, o Moucdotov, ékv. óroór,oxoQat 
8n, xai 6 cxurotópoc alzj vo Oiópagiuov, EpoUuev 
mpc abràv, 'Apyóptov piv oüx Éjouev, ab O6 cà £Ani- 
Buy óAC(at mx fuv Aa 6E xal mpoc xv dvyttorioay 
tà aücd- xal ?jv có é&voouov airoue0a, Tleptustvov, 
qjsopev, Éav' &v Ade 6 KoXAuceug dmolva do- 
Bocopev ydp cot pevk vobc vdpou,. — OUx alcóvn 
q.v x6 Écatptüv oUx. EJXo6tov oy. Ópjsov o0 vapavtt- 
viotoy Éyouca ; 

3. MOYX. Tí oov, 6 uycep; Exeivat eüxuy £ovepait 
poU xal xaAA(ouc elctv; 

MHT. Ox, dX cuvevorepat xa toacty. Évaigt- 
Cetv, 0088 TiGtEU0UGt Ómjiatiot; xal veavicxow ém' 
dxpou coU yt(iouc touc Ópxouc £jyoucv cU GE E Ttc) 
xal qiÀavOpoc o082 poca dÀXov «twà Órt j3p puóvov 
Xato£av: xal npamy plv Ore 6 vepyoc 6 Aj apveUc fjxe 
00 u.v&c xop.Ujov, &yévetog xal aürüq — olvou O& «t- 
thv deus oet toU ma tpóc mpupavros — au 98 éxeivov 
piv dmtuóxtwag, xaÜsóOti; 0i ucvà ToU "AÓtvióo; 
Xatp£ov. 

MOYZ. 'Tí oóv; égg?» Xatpéav xacvoAclyacav 
mapaóétaaÓat cv éoyávny Exeivov xiwdÓpac dxotovta ; 
Aetós kot, Qao, Xatpéac xol yotptaxoo Ay apvixóc. 

MHT. "Eco éxeivog ápyoixog xai movrnpov dmo- 
mvE(, — "T Boi "Avttpüvta vóv. Mevexpatouc uvüy Ómi- 
cy voUtevoy o08? coUtov E£co ; o0 xaAoq 3|» xa dactiog 
xal fjuxuocne Xatp£ou; 

4. MOYX. 'AXX cnz0vmoe Xatpéac droamaset dj- 
qotíoouc, el Adbot ué rote uec! abvoU. 

MHT. Ilóco: à xoi d)Àot taxa. dmevAoUoty ; Oüx- 
oüv dvépactoc OU ikevetg Otk coUto xal cwpov/Gt 
xafdmtp o0 Éíratpx, ^T 0: Okcuoyopou lípetd ci; 
oUca; d) vd)Àa. Evuspos 'AXoA Éctt ct 9€ cot 
Gfótoxev iq cvv Éopváv; 

MOYX. Oix dye, à [xv vtotov. 

MHT. Movos obroc oo vÉ/vnv sÜpaxev ri 10v ma- 
1Éoa , 00x olxévay xaüxcv e&xravícovza, oóx dro tj 
tmt póc 7jenoev &xeuujoac dmoxAsuccisÜat avoxteucó- 
pevoc, &l i7 ÀA&6ot, d))& xaÜnvat fiue Pxttoibuy 
pore aUvóc OtSoUc jofite Trap cv Otüüvtoyv £v Aau.- 
6dvetv; Xb 0i olet, o Moucdotov, óxvexatóexa: Exóv 
del ícsa0o ; 7) và abt opoviaety Xatoéav, Órav mXovti 
piv aütóc, )j 08 uXjvQ Yíuov ToÀutiavrov ttUpm, 
aUt0 ; uvnaOfoerat Foi, olet, core vOv Gaxputov 7, tv 
Quanto 7, vv Ooxev mévze loto vX)avtx Tpoixoc 
BAénov; 

MOYZ. Mvrnst£ottac dxeivoc: Oetyu x 83, (og o8 
VUy veY&umxev, d) xxvxvarpxalousvos xaX Duxzous- 
vos Jjoví;aazo. 
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2. MUS. Sed pulcher est, et imberbis, et amare se dx 
cit, et lacrimatur, et Dinomaches Lachetisque Areopagite 
filius est; et se ducturum nos promittit, et magpas ab 
spes habemus, modo senex oculos condat. 


MAT. Ergo, Musarium, quum opus erit soleis , el poste- 
labit sutor didrachmum, dicemus illi, Pecuniam quidem 
non habemus, tu vero aliquantum spei a nobis acdpe : d 
ad pistorem eadem : et quum mercedem habitationis et 
gemur, Éxspecta, dicemus , dum Laches Collytensis mora 
tur : solvemus enim tibi post nuptias. Nonne te ped, 


quee sola meretricum neque inaurem, nec monile, aec Te- 
rentinulam habeas? 


3. MUS. Quid ergo, mater? num ille feliciores meas 
pulchriores sunt ? 

MAT. Non; sed prudentiores, et norunt artem meretr 
ciam : neque dulcibus verbis credunt , et adolescentalis ia 
extremis labris jusjurandum habentibus. Tu vero fddis 
es, et viri amans, neque admittis quenquam, solum praeter 
Clieream : et nuper ille ex Acarnania rusticus quum ven 
ret, imberbis et ipse, minas ferens duas ( vini enim pe 
tium patris missu acceperat) , tu illum quidem superbe re 
jecisti, cubas autem cum tuo Adonide Chzrea. 


MUS. Quid ergo? oportebat Clierea relicto recipere ope 
rarium istum , hircum olentem ? Laevis mihi , aiunt , Charess 
et porcellus Acharnicus. 

MAT. Esto : agrestis iste, et male olet. Cur etiam Ae 
tiphontem Menecratis filium, qui minam pollicebatur, ne 
que hunc recepisti ? non pulcher erat, et urbanus , ei equ 
lis Chxereze? 

4. MUS. At minatus erat Chiereas se interfectarum ag 
bos , si quando me cum illo deprehendisset. 

MAT. Quot vero etiam alii minantur eadem? Num igilur 
tu amatorum expers manebis propterea, et pudica eris, 
quasi non meretrix esses, sed legiferze Cereris sacerdos? 
mittoreliqua. Sunt Arealia hodie : quid vero dedit tibidii 
festi causa? 

MUS. Non habet quot det, matercula. 

MAT. Solus ille non invenit aliquam ad patrem machi 
nam? non servum immisit deceptorem ? non a matre petiil, 
minatus se militatum enavigaturum , nisi accipiat? sed desi 
det, nos atterit , neque dans ipse quicquam , neque accipere 
ab his, qui offerunt, patiens. Tu vero putas, Musariats, 
duodeviginti annorum te semper futuram? aut eundem ase 
mum fore Charree, quum dives ipse erit, maler acte 
multorum illi talentorum nuptias inveniet ? memor eril tum, 
putas , lacrimarum , aut basiorum, aut frequentis jorisje 
randi , quinque forte dotis talenta ubi viderit? 


MUS. Memor sane erit. Argumentum autem ejos ei 
lioc est, quod nondum duxit uxorem , sed urgentibas , 8 
quasi parantibus , negavit. 
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i4. xol dxwozdo more dveoyu£vry crpraae thv ÜUpxv | 
, 
Éx)aev, Écumtttv, Timethet goveósety, mtpteppr. [vus TÀv 


&cü fra, &ravca Prost, xo c£Xoz cdÀavtov Oouc uóvoc 
etyev óx19 GÀou; uvae. — "lE quv3) 88 a0to0 «poc 
&nxavvag ÉAeyev. (oq Üro Qaopdxov. xpervatuut aixóv. 
"p * y / P! / o Kt 
[o 8 4v dpa Ünevumia t6 qapuaxov. "Qoze, o 
Xpucl, xal aU y pi) ert xov l'opy(av 5) a016) qapudxey 
Àougtoe 9& 6 veav(axoc £otat, 7v vt 6 mavno aóroU 
a0. 


9. 


AOPKAZ, IIANNYXIX, dIAOXTPATOX, 
HOAEMON. 


1. AOPK. "AnzoAoAajutv, 0 xextauévy) , dxoAoAx- 
iev, 6 IToAMguov dà «7j; vpavslae dvéavpede rÀoutóNw, 
&; qaotv* Éópaxa 53 xdyó aücóv Eosovolón meptmópzu- 

^ , L4 

pov épmemopmnufvov xoi dxoAoüUouc &u  moXAoUc. 
Kal ot. oot ó; &i&ov, auvéücov én' aücbv damacóysvor: 
£v vocoUtt 8à «0v Ücpdrovxa. (2o0ca xaxómw Énop.evov, 
Óc cuvaTmo8eUnuxet eT a0voU, ipópzv xol, Elné 
pot, Éony, o Tlapuévov, doracap£vn ngóvepov adüciv, 
mos fxiv énpátare xal el xt ditov Ov moXAÉpuuov Éyovceq 
ix ve)nu0as ; 

IIAN. Oóx ióct voUxo £000c, àXÀ' xetva , Oct uiv 
éco nte, T0))3) qdpie tote Ücolc, xai ua)uora. c6) Es- 
vio Adi xai 'Aóny. ovparla: 4 Oéarowwa Bà EnuvÜdvezo 
dei v mpditxotre xol va. cioe: el 63 xal voUvo mpocí- 
Ünxac, óx, xal éÓdxpue xal del ég£u. vno IoAfuovoc, 
di.ewov 7,» ra pk moÀU. 

2. AOPK. Iloosixov cüübc ev dpj7, &ravtac mobq 
à ci oüx &v cixov, dJA& & Zixouca 8 ovi Our. cizsiv. 
"Exe x99c ys I xouévovta. oüctog 305v 5H mo», 6 
Hapyévow, é60u6&t vk ovx Oplv; det vxo £u£uvro f, 
xex ty L£vr, uev Oxxoutv, xai t.aÀtoca e cte £ÀnAofet 
Ex. Tc gne xal toXAot vevavat £Aévovro , £omápate 
tóvE Tüg xÓjkac xal vk. ctfova. éxumtEtO xal émévOn! 
mpóc tv dyycÀtav Éxaovov. 

IIAN. ES ve, & Aogxic, oUtwc £y ev. 

AOPK. Ela £z; uev! ob oA 7jpoux, Exeiva.. 'O 
à, TIdvu 2aumpox , qrotv, àveavpéyagev. 

IIAN. Oo x&xeivoc o092v mposto, ó»; dép vnxó 
tou 6 IloAéyuov 7, £006 1, 04610 LOo2v xavaAax6siv; 

AODK. Kai pax T0)AX totxUxa Pee. — "o voUv 
xs9dÀatov EEforyene , mAoUtov TroXov, 40050», £cÜT;xa, 
dxoAoulouc, ZAégavca* vb iv vào dpyootov un6e dpi- 
Ou) dystv aürov, dÀÀk polvo dmoutuetpruévov 
moÀÀoug psoQuvous, — Etys 03 xal absóg IIapuévow 
QaxtUAtov £v x0) uix oto Oxxzü)co , MET ov, moo tevoy, 
^2 Vos éve6s 6A To xv tprgpouuv, douÜpd xe vv 
éminoXWe. — Elxca 9' oUv aivhv PfAovtd [uot Ür,yet- 
c^at (0$ toV "AÀwy Bier xaX óc dxéxve way Tioiód- 
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observasset januam, plorabat, pulsabat , interfecturum me 
minabatur, vestem discidit, faciebat omnia : ac tandem t 
lento dato, solus me habebat menses octo integros. Uter 
aulem ipsius dictitabat omnibus , me venenis in furorem à- 
lum egisse : nempe venenum illud zelotypia fuit. 1taqoe ta 
eliam, Chrysis, utere eodem in Gorgiam veneno; dives 
enim erit adolescentulus, si quid patri illius acciderit. 


Len 


9. 


DORCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATUS, 
POLEMO. 


1. DORC. Periimus, hera, periimus! ex bello rediit Po 
lemo, dives, ut aiunt : vidi autem illum ipsa quoque; 
sagum purpura pretextum, fibula confixum habet, el pe 
dissequos simul multos. Et amici, ut viderunt, salutandi 
causa ad ipsum concurrere : interea famulum conspicata 
à térgo sequentem, qui cum illo peregre abfuerat, inlerre 
gavi, et quum salutassem prius, Dic mihi, inquam, Par- 
meno, ut egistis nobis? dignumne quippiam bellis habes- 
les reversi estis? 


PAN. Non oportebat hoc statim : sed ista, Quum shi 
rediistis , multas gratias agimus diis , et hospitali praeserüm 
Jovi, et Minervze bellice. Hera autem semper interrog- 
bat , ut ageretis? et ubi essetis? Si vero illud etiam addidi 
ses , Lacrimavit etiam et semper memoriam usurpavit Pe- 
lemonis , multo fuerat melius. 

2. DORC. Priedixi initio statim hac omnia : aped ie 
vero nolebam dicere haec , sed ea solum quze audivi. Nempe 
apud Parmenonem sic inceperam, Numquid, Parme», 


| tinniebat vobis auris? semper enim cum lacrimis bera me 


meminerat, et maxime si quis rediisset e praelio et casi ese 
multi dicerentur, tum illa comas lacerare, et pectas pbe 
gere, et ad unumquemque nuncium lugere. 


PAN. Euge, Dorcas, ita oportebat. 
DOR. Tum deinde non ita multo post ista rogavi. Al 
ille, Magnifice omnino, inquit, rediimus. 
PAN. Itane iile quoque sine prommio, quam meminisset 
: mei Polemo, aut desideraret, aut vivam invenire optare? 
DOR. Omnino multa id genus dixit. Veruu caput ré 
hoc mihi renunciavit , divitias multas , aurum, vestem, 
dissequos, ebur ; argentum enim nec numero illum advehert, 
sed dimensum modio, modios multos. Habebat an$ 
ipse quoque Parmeno anulum parvo in digito maximem, 
multiangulum, et gemma in eo erat de tricoloribus illis, st 
prema quidem facie rubicunda. Sivi ergo volentem mibi 
enarrare ut Halye trajecto Tiridatem quendam interfectis, 
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dA. "Hxece uóvov aucxeuaodutvot. "Exo $£ xoi ! PHIL. Venite modo instructi. Ego autem et Tibius ist 
'Tt6toe o0to; — póvoc Y&o oUtog Émetva( pot — fia.- | (solus enim hic me sequitur) lapidibus vos ac testis immis 
Aovtee Op4&ig Alo; t€ xal óotpdxote o0to Üxcxeomco- | sis ita dispergemus, ut neque quorsum effugiendum «i 


pev. (o, pan83 Orox of owe Zyorce elóévas. reperiatis. 
10 10. 
XEAIAONION KAI APO2II. CHELIDONIUM ET DROSE. 


. 1. XEA. Ooxéxt go xp ci, Apoc? , 10 et- t. CHEL. Non amplius ad te ventitat, mea Drose, ade- 
paaxtov 6 Ketvíac ; o0 yàp Éópxxa , mous dior, 7 póvos, | lescentulus ille Clinias? diu enim est quum illum apod va 


aütov Tao' but. non vidi. 

APOX. Oüxén, o Xe&óviov: 6 yg. 91a0xaÀoc DROS. Non amplius, mea Chelidonium : magisiet caia 
aüxbv slots jenxért pot mpoctévat. interdixit ne amplius ad me accedat. 

XEA. Tic oro; uj tt 10v maiSoxolCzy. Acóttjkov CHEL. Quis est iste? Diotimumne dicis ludi gvmnsia 
Mert; En& éxeivó 6 qoc éalv. magistrum? nam ille quidem mihi amicus. 

APOX. Ox , àÀY 6 xxi QUiocógoy dxoXoUus- | — DROS. Non; sed est perditissimus ille philosopbors 
voc "Aptacatvetoc. Aristzenetus. 


XEA. Tv cxu0pwróv AÉvete, vov Oncv, tov Ba- CHEL. Tristem illum dicis, hirsutum, barha proiu, 
Üuzovuva, Üc els pev vOv. uetpax(ov mepvraetv | qui cum adolescentibus inambulare solet in Poscile? 
iy cf IIo; 

APOX. "Exeivóv gps tv d)atóva , Óv xdxwta |  DROS. Illum dico impostorem, quem utinam videam 
&r(ootut &moAoUuevov, ÉAxóp.evov soU moryovoc 0x0 On- | pessime perire, barba tractum a carnifice. 


pov. 
2. XEA. Tí xa0ov 63 éxeivog totaUva. Éretae «ov 2. CHEL. Sed quid in mentem illi venit, quod istuc per- 
ROetíav; suasit Clinia? 


APOEX. Ox oia, o XeAibóvtov, — "AXJAR unBémote | — DROS. Nescio, Chelidonium. Sed qui nondom a w* 
áróxotrós pho evop.evos d" o0 quvauxl óp.etv T|pboro | abnoctaverit a quo tempore usum habere mulieris cegi 
— qpóyxoy 83 óya()mo£ quot — «piov voítwv. ÉEzic ie- | (mecum autem fuit prima), tribus hisce deinceps dibms 
pov o08à mpocTjÀ0s Ti) GrtVwyTOY énel 58 dvwóprv — | neque ad angiportum accessit. Quum vero agre ferren 
oUx oióx à Órwoc Tt ÉmaÜüov éx' aüt — Ereuya vv | (nam nescio quid mali de co mihi praesagibet aeimes), 
Ne6oi&a veptaxeou£vrv abxov 7| £v dyop& OvxrpiGovza | misi Nebridem que circumspiceret illum in foro versasiem, 
2j & IowxQor: f, 62 06pttoUvta £2» (0000 uev vo0 | vel in Pocile. Atque illa inambulantem ait se vidisse caa 
Apiaeatvézou veücat mOppu, éxcivov Ó& £puÜpizcavra | Aristaneto, et innuisse ei e longinquo : ipsum vero ca 
x&tu) piv xal umnxétt sapeveyxetv xv 00 xAuóv. Eiv | rubore dejecisse vultum, neque amplius eo oculum ade 
£64O0,ov &u.a. Ec x] m)uv: fj 0$ y pt coU AvxiAou dxo- | cisse.. "Tum vadebant simul urbem versus : illa ad Dipyan 
)ouürjsaca, Ems jn9. Ote Extospdyn, Emavzxev ob- | usque prosecuta, quum nec omnino se converteret , redit 
Glv gai, dàmaryeiAat £yovca. — Tox, ue olet Gizew c0. | nihil certi habens quod renunciaret. Quid animi mihi pt 
p£zk vxUv& o)x Éj0ucav sixáout Ó xt ox zéTtovÜev 6 | tas ab eo inde tempore fuisse, qua» conjeclare non poses 
petpxxlaxoc; dÀÀ po £omraé xt a0zov, £ieov, | vt- | quid factum esset adolescentulo? Sed numquid offesdil 
voc GÀ 703507 uto, Gao £u£; GÀ 6 macho Otxou- | ipsum? dicebam: an alius cujusdam amore captus me odit 
GEV QGUtÓV; TOÀÀk votxUta £Gvpsov.  "IIÀv 8i mpl | At pater forsitan prohibuit? Multa talia versabam in anis. 
Oen ép(av Txev 6 Apoutow zb yoxuidittov couct va0' | Jam vero sero vespere venit Dromo, hoc ab illo epistolist 
aüTOU xouüov. — Avayvofit Ax6oUca, à XeXióóvtov | ferens. Sume, lege, Chelidonium : nosti enim, ae, 
olcüx v&p Oy, rou Ypxp uaa. literas. 

3. XEA. dip Üopuev: vx 4oXpiara o0 mávu ca, | .3. CHEL. Age videamus : literze non valde diserte, sel 
d)À& émiaecupuéva OnAoUvta Frey vta oU. veyoa- ! implicite sibi, festinationem quandam scribentis indiasier 
qóroc. — Afyet Bb « Gc ulv ipod cc, & Apoc, | Dicunt autem, « Quam te amaverim , mea Drose, deos fact 
touc ÜtoUc motoU[.at p.xprupac. » testes. » 

APOZ. Aiaei «aAav, o083 t5 yatpetv rrpoaévposje. | DROS. Hei hei miserum, ne salutem quidem ascripsl 

XEA. « Kai vov 82 o) xat uicoc, dÀÀà xac' dvdy- CHEL. « Et nunc non odio, sed necessitate discidiom 
x1y &olavatxt cov 6 rato vào Aptavatvéto mapéovxé | te facio. Pater enim Aristeneto me commeodarit, apel 
pt QiÀocogtiv aUti, xdxeivog — fuas yàp Tk xa0' ' quem philosophice dem operam : et ille (comperit eam 9» 





(III , 307, 308) 


fuse Éravra — mavu vo) inttlinoé pot dxpenio 
£tyat Aéyoy. Éraloa. Guvetvat. 'ApyvréAouc xal "Epact- 
xAe(ae uiv dvra: moÀU yàp dustvov &vyat c)v. dpt 
nooturüv 7j; oov. » 

APOZ. M3, ópactv xotro 6. J5,ooc éxeivo rotta 
«at3eóov 10 [ketpdxtov. 

XEA. « ^Qoce dvdyxv me(0ecÓni aov)" Trapaxo- 
Aouüst ko dxpióOc TapxpuAÀdttOY, xai G)twg o00i 
mpoa6AEnety dX oü!svi Éteortv Órt qo éxetvo* el à 
Guvppovoius xai mdvrx mEtcÜsUn» adv, Üntcyvettat 
mávu eü9atp.ova. ÉceaÜal je xod dvapevov xara vá cso0ot 
4oig óvoig mpoye[upivaauévov. "Iausd cot uoi 
Éxpoz UmoxAbjx éuauróv. XU BÉ pot eoi et xai 
péuvnoo KAetvlov, » 

4. APOX. T( cox 8oxei 4 àxtoxoX, €) XeAit8óvtov; 

XEA. T&à uiv d)àa f$, dxó X«v05w f7ow, vo 0i 
« uépuvnco KXwiou » Éyec vwk ónóAovrov iX(óa. 

APOZ. Kduol oUxox; Go6ev* àmo)) uat 8 o0y ÜTó 
«60 puro, "O uévrot Apóuuny. Égacoxs maiüepaa vv 
Tv dus: tov "Aptavatveroy xal éml mpogaost tv pa- 
Ordtov cuvetvat toic éopatotdtote Toy véuv xal ioa 
AovorotetoÜat xpbc vov KXewlav Üroay écste xtwác ort- 
eyvoüuevov dc lco0sov dogavet aót0v.  AJÀk xal 
dya[tyviaxet uev! aüTo0 ÉputuxoUc twac )ovouc tV 
aav gUiocÓ2Oy Tp0c TOU px Ocác, xat Goes mepl 
«b prtpdxióv dort. — "Hime 53 xal c) mato coU 
KAstwíov xavspsiv caza. 

XEA. 'Eypsiv, & Apoc), Yactpisat «àv Apóuova. 

APOZ. 'Ey&ccotoa , xoi dvsu 53 voívou góc doc: 
XxÁxvwrcat Y&p xdxeivoc ti; Ne6plSoc. 

XEA. Gdppe, ndvra Éovat xxx. — Eo 9b xai 
éxvypdsjety j.ot oxi) £m 100 xo(j ou £v Kepapeuxo, £vüa 
6 'Apyic£Nne loe meprraceiv, 'Apuatvexos Qtagüsloet 
KAatvíav, Gate xai &x toutou auvOpajselv tj cra.Qk coU 
Apópvos 9x60. 

APOZ. IIóx 9' àv Aa0ot, énvypajxoa; 

XEA. T vuxtóc, € Apoc), dvüpaxd mov Ax- 
603a. ! 

APOZ. EÀye, cuctpdtsus uóvov, à XeMóóvtov, 
xav xo) dAaldvoc 'Aptovatvécou. 


11. 
TPY$AINA KAI XAPMIAHX. 


1. TPYÓ. 'Ezaípav o£ «1 mapa2a6ov m£vxe Ópa- 
zs T0 uioDupa Bouc xa0sUdet drtocrpapelc Onxputvy 
aal Grívov; d) oce mémuxag f5£oc, oluat, obte 
devait novos A0EAncac: Exact; qàp xal mapk vó 
dietrvov, Éopwv do * xal vov 68 o0 Ota) ovrac dvoAoY- 
Qaew Octo Bofpoc. "abvx oov, o Xapyulón, cvlvoc 
ivexa. ouis; M3) Gmoxpóln ue, ez &v xal 10010 drto- 
Aaócw t7 vuxtbc dYouxváoaca uev coU. 
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stra omnia) multum sane me increpuit , indignum esse dicens 
cum meretrice me vivere Architclis et Erasiclem filium : 
multo enim melius esse virtutem praeferre voluptati. » 


DROS. Male pereat nugator ille, qui talia doceat adole- 
scentulum. 

CHEL. « Itaque necesse est illi parere : accurate enim 
me sequitur et custodit; neque aspicere licet quicquam, 
prater ipsum. Si vero modestus sim et per omnia sibi 
obsequar, pollicetur beatissimum me futurum, et virtutis 
compotem , laboribus ante exercitum. — Hzec agre tibi seri- 
psi me occultans. Tu vero felix mihi esto, ac memento 
Cliniz. » 


4. DROS. Quid tibi videtur hiec epistola , Chelidonium? 

CHEL. Cetera velut Scytharum dictio; at illud, « Me- 
mento Clinia ! » habet spei aliquid reliquum. 

DROS. Etiam mihi ita videbatur.  Pereo igitur pre 
amore. Verum dixit mihi Dromo podiconem esse Ari- 
staenetum, et discipline obtentu rem habere cum fornmo- 
sissimis adolescentulis, et privatim sermones habere cum 
Clinia, promissa quzedam illi pollicentem, quasi diis parem 
sit facturus. Verum etiam legit cum illo amatorios quos- 
dam antiquorum philosophorum suis cum discipulis ser- 
mones , et totus est in hoc adolescentulo. Minatus est au- 
tem Dromo se patri Clinix denunciaturum ista. 


CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare. 

DROS. Feci : et preterea meus est; prurit enim et Ille 
in Nebridem. — 

CHEL. Bono animo esto : bene succedent omnia. Ego 
vero eliam inscribere cogito in pariete in Ceramico, ubi 
inambulare solet Architeles, « Aristzenetus corrumpit Cli- 
niam » : ut etiam ex hac parte adjuvem Dromonis dela- 
tionem. 

DROS. Quomodo vero satis occulte poteris scribere? 

CHEL. Noctu, Drose, sumlo alicunde carbone. 


DROS. Euge, juva modo, Chelidonium , pugnam adver- 
sus impostoreim Aristaenetum. 


11. 
TRYPHJENA ET CHARMIDES. 


1. TRYPH. Meretricem vero aliquis quinque drachma- 
rum mercede conductam ubi habet, aversus deinde jacet 
lacrimans et ingemiscens? Sed neque bibisti , puto , jucunde , 
neque cenare solus voluisti. Plorasti autem in ccena etiam; 
vidi enim : et nunc non desinis pueruli instar ejulare. sta 
ergo , Charmides, cur facis? Noli apud me celare, ut hunc 
certe fructum vigilataàe tecum noctis capiam. 


(HI, 311, 32) 

"TPYd. "Eoo! zv wnsépz, el zoze A£iourat uev 
Diac n INANIS sir lorem PE 
ogg 





— XAPM. QUxcüv EneiD) couxien Exelvn, b depicts | 
d) Auc 


Du. 39v vb Owerebywoua, mspióiDunpzw BE | 
qaaa xal dAwüüx cuwuew €umudcwv ói 
NoAÀA ya ! 


12. 
IOEXXA KAl IIYOIAZ KAI AYZIAZ. 


(de IOEX. Gpónen, & Aucía, Qc £a£; xal xaÀoie, 

doyüpuww moerore Jio ce uy dmnéxicwoa 
, &vBov Éxtpoc, elena, uf;es rapa ovr vr kquevov 
^ mili ÜgeAdpevov. 41; wnsebe Tv Txaca dpuol o 










*vw, HÜoxAia cv mpuraveDovra vUv xal 
per vaUxanpov xad e suvégn&óv cou Mós- 
EX Évarrjoc dxofiavóvrog aUi) ToU matpós xal 
xópu Roe nik ciel à 8b ci cv Odo 
ur oUr& vtvk mpocGAEmouau Érspov obce mr 
teuévi |i ul eb dev rie f bie aXrffi, & 

& pvc, xxi 6 vid on reor dem VT 















gw Éyww pt vevrxutxy Emi Gol, domi pw Auxaivm 
im d ópirnc, óc Junín iy, ágvt 8b cov 
(ETE Páveis Macvtíavov hy yacotxve ep 
2 Baxpíui xa auvinua G6ovtou£vn. IIpomv 
dmóce cuveniveze Opdaonv xal cb xal Arie me: ma- 
v xai $ abnzpis Kup.&duov xal Iuga3Jic £y0pà 
x» cour" elàoc cv Kup6d)uov piv 
n vin ^de Éxx mevidoue EplNraae aeaurbv 
| po ; vourícny QUiv IlupaXA(óa ài Ósov ivé- 
xb xuoy àv ixslvn, uiv oréBeizac x0 moríptov, 
PES mph; xb ^ ixélsuse, cl eh Il.- 
; Uu Rv dXup. &yéne c£Ioc 8E coU u- 
y) d , Umóre vbv yndio7a ác o).odp.evov — 
xs xo Opin — mpoxbiyas m006 £c Óy toc mgos- 
x0V xOATOV Güte, oU6& ÀaÜüriv Ye mitpti- 
£ $65 pns uezalU zw puuccióv Uno TO 
ug 








3| Dóroa i iss civ Écsgov £idov ; o0 Trpoc 
ol gps oU uta , 0 Aucla, xoUro motel; YUvatov 







Ae ck cotaUra. Opa 9b M. xots Voníjrg Tja, àv 
mmn poU, xeudviy iu Tro Bpóy co ux 
7| && xb qp£ap émi xegaYh dymesouoav, 
é mtv. 960v cüp/jze Üxvdrou, d pxxév. Evo- 
Bui Touzteóoetg 7575 é0g ia xal Aag 
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p rola al d)Qat vowüsty, à). eU00z 8E py | 
paco veg etii Olata ons ipae | 


fie sei ee 
« inea 


Tus 'x 0)v xívoq fvexa. motig; tL GE 7| uéva 0 ua 


VXmiiv ueponvos emt. aol ; "Ecsi sic 0s $ 'ABge- | 








" 


TRYPH. Matrem interroga, si quando cum illa laverit : 
de annis enim vel tuus tibi avus narrabit, si adhuc vivit, 


CHARM. Quum igilur talis sit illa, auferatur jam mu- 


| rus, complectamur nos invicem, et amemus et bona fide 


una simus : longum vero valeat Philematium! 


12. 
IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS. 


1. IOES. Deliciaris, Lysia , adversus me? et jure quidem , 
quae neque argentum unquam te poposcerim , neque exclu- 


 serim venientem dicens, Intus jam alius! neque te sube 


gerim , quod faciunt alie, ut patre cireumscripto, aut spo- 
liata clanculum matre, mihi ferres aliquid; sed statim ab 
initio sine mercede te, sine symbola receperim. Nosti 
quot amatores rejecerim , Ethoclem , qui nunc in magistrat 
est, et Pasionem nauclerum, et :equalem tuum Melissum , 
licet mortuo ipsius nuper patre, suarum rerum potestatem 
ipse adeptus sit. AL ego te mihi Phaonem solum habui, 
le : putabam enim, demens ego, vera esse quae jurabas, 
atque ideo tibi dedita, velut Penelope frugi eram, incre- 
sensisti me tibi obnoxiam, tibi inlabescere ; modo Lyczenas 
alludebas, me vidente, ut irgre mihi faceres; modo apud 
me jacens landabás psaltriam Magidium : ego vero ob ista 
ploro, et contumelia me affici intelligo. Nuper autem 
quum una biberetis , Thraso, tu et Diphilus , aderant Cym- 
balium quoque tibicina , et Pyrallis mihi inimica. Tu vero 
hec quum scires, Cymbalium quidem quod quinquies 
osculatus es, non vehementer curavi : tibi enim ipsi fecisti 
hac osculanda contameliam : Pyrallidi vero quoties innue- 
bas! et quum biberes, illi occulte monstrabas poculum, 
tradens autem servulo, ad aurem illi imperabas, nisi Py- 
rallis postularet, alii ne infunderet. Tandem vero pomum 
a te demorsnm, observato Diphilum aliud agere, qui cum 
Thrasone loqueretur, antrorsum inclinatus accurateque 
collineans in ipsius sinum conjiciebas , ita ut ne studeres qui- 
dem meum conspectum fallere; quod illa osculata intra 
papillas sub strophio abscondidit. 


2. Heec igitur qua causa facis? qua vel parva ego te vel 


slea, quz talia videt. Tu vero forsitan dolebis aliquando, 
ei ere e peer eee 
aut praecipitem desiliisse in puteum ; aut unam certe mor- 
tis viam invenero, ne conspectu tibi meo amplius molesta 
sim. Triumphabis nempe tum tanquam magno claroque 
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ADP. AnéAa6cv xoxo vrogiras 6 6 "Entoupos Tor 
iv Xáuo yexà vo) v6, M cot, TÓC pip ne- Keou- 
uuo à àx Kónpou xal gamépóxe mÉvcE xai m£oxaq 
séveagas , ónóve xatem)eUcautv ix Bosnópou, éxó- 
piod cot. Tí oov; xal docouc Óxtt) vavtuxoue £v Yop- 


1o00 EnpoUq xal is dbov Bixov € EX ,Kaplas xat Ua cepov | 


x Tloxdpov oavód)ta Ent pue, o d jj ipta ce: xat tu- 
pov TOTE péyvnuat TOY Méyav £x. F'uftov. 

MYPT. Ilévze iso; 9ox7 ov M Auptev, TXYTX 
TOU. 

3. AQP. "Q Muptd)n, 00x vaUTac dvÜperoc i3u- 
vápanv pioÜoU dmvniéov. — NUv yàp 27 to(gou doy 
«oU Se5t0J xai cU Tuiov Umspop&c, ptm 08 ónOtt «X 
Agpoóictx Tv, o0 oy 0px H1 uv ÉOrxa mpoc toLv 7t020lV Hs 
"AgpoS(ere coU £vexsv dpyupav; xal zaXtv 77, untpt sic 
Gmobuata $00 Spar pc xal Avéf saUtn ToÀÀdxte els 
cy yia vUv uiv &óo, vv 03 vévtapus $6oXoís. TaUta 
mvtra GuvcttÜÉvca oucía vaUrou dvópbs Tiv 3v. 

MYPT. T& x potu xai ol oxréodot, o Auptov; 

AQP. Naí- ob ykp ctgov ml xopitetv- o0 Yàe 
&v Tjosvrov, sl Ye mAoutGv évóyg vov. — TT, mtt. o2 
o063 xata. (av axoooDou éxóptox mormots. "Hd3éx 
&' àv Éyi.a0oy &rvy& cot mak x00. BiuvoU «à Opa. 

. MYPT. 'Tovui zp5ov Ópüc t6 qvrOvi0v; Éx£ivoq 
&£rplato, xai vov Opjkov xov Ta OtEpov. 

ALIP. "Exeivoc; 79e 44 ac má)at Érovcav. 

MYPT. "A23 6v 12e, xo^o Aereóepos 2v xal cua- 
pd vSous QUX elys. Kat £)A061a taut xod Odin , xal 
Tcporry 350 t.c , xe v0 dvolxtov xazé£Ga)ev oio fuv, 
o) c&vbaAa Tlavapixà xat vupóv l'uÜtxxàv xal oAnvd- 
Qouc. 

4. AQP. 'AXAX éxetvo o0 X& ees, oft) àv cuyxa- 
0cuBew abrO; du uiy Ünip tà meveixovva mdvsex, 
dvagalavetag xal dv; y gntàv oloc xac px 6oc.. Q232 xol, 
óóovta  aüxoU 603; al («£v Tig yápures, S Atooxópo, 
0)a, xal udÀtoza 6rnóvav dO xol &6pis elvai O8, 
ovx sisolipltt, asi. 'AXAk dyato advo dia Ts 
oUca xal Yévorro uiv matótov Óuotoy tO aol, yo 
0i xol aórog süpfow AsiolÓx 7 Kou GdXudy «va. 56V 
AAT Éui 7| thy qelcova bv c1» aüXTpiOa 7] tvtwG 
ctvd. — Adrmidae 03 xat Opuouc xat Guivatx uctor 
90 TdvtEG y o[XEV. 

MYPT. à uaxapia Éxetvn, fitt; coxavhv ci, o 
Aupttov, E&ev. xpo. Y&p aocTj oloetc ex. Kómpou xoi 
vupóv, Oxav ix l'uOtou xavazAEnc. 


15. 
KOXAIZ KAI IIAPOENIX. 
1. KOXA. T àxxpósi;, o IInpüevi, 2j mó0ev. xa- 


tEayÓTaG toUc &UÀOUG qépets; 
I'ADPO. 'O cecgaxuorzc 6 Alvoooc 6 u£va; 6 Kpo- 
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(HI, 299-285) 

DOR. Abstulit illud agnitam Eprurus nuper in Same, pet 
multam, o dii, rixam. Cepas autem ex Cypro et saperàu 
quinque, et percas quattuor, quum ex Bosporo appelle 
mus, libi attuli. Quid ergo? et panes octo nauticos , ia r- 
ticulo siccos , et licuum orcam e Caria, et nuper e Patri 


inaurata sandalia, ingrata mulier.  Casei tandem recorie 
| magni illius e Gythio. 


MYRT. Quinque forte drachmarum ista, Dorio, ogea. 


3. DOR. Quantum nempe, Myrtale, homo pauta peii, 
mercede conductus navigans. Nunc enim demom hier 
remigum dextro praefectus sum : et tu nos contemnis? auper 
vero Aphrodisiis, nonne drachmam posoi tua causa ad pe 
des Veneris argenteam? et iterum matri tuze ad calceos ée 
chmas duas; et huic Lydae szepe in manum nimc duo, sse 
autem quattuor obolos. FHzec omnia in summam collecà 
substantia hominis nauta erat. 

MYRT. Cepe et saperde , Dorio? 

DOR. Omnino : neque enim plura quz afferrem habei : 
nempe nec navigarem, si dives essem. — Matri vero mee 
neque caput allii unquam attuli. Lubenter autem scivera 
quanam tibi a Bithyno munera venerint. 

MYRT. Hanc primum vides tunicam? ille emit, e me 
nile hoc crassius. — ' 

DOR. Ille? quin olim id te habuisse novi. 

MYRT. Quin quod tu vidisti, multo erat tenuius, el me 
ragdos non habebat. Tum emit inaures hasce, et tapeiem; 
et nuper minas duas, et domus mercedem solvit pro sobis; 
non sandalla de Pataris , et caseum Gytbiacum, et naga. 


4. DOR. Sed illud non dicis, quali cum hotnine cube? 
annos supra quinquaginta omnino natus est , recalvasler, d 
colore instar scarabei. Neque dentes illias vides? Xa 
grati , boni Dioscuri? illius multae, presertim quum cant 
et bellus esse vult, asinus ad lyram, aiunt. Sed freu 
illo; digna quidem es : et nascatur vobis puer patri simis 
Ego vero ipse quoque inveniam Delphidem aut Cvmlaliu, 
quandam mei ordinis mulierculam, aut vicinam vestrag 
tibicinam, aut aliquam omnino.  Tapetes vero, ei mese 
lia, et binarum minarum mercedes , non omnes habemus. 





MYRT. Bealain illam, quze amatorem te habebit, Dori: 
cepas enim illi afferes ex Cypro , et caseum , quando redilé 
e Gythio. 


15. 
COCHLIS ET PARTHENIS. 
1. COCHL. Quid ploras , Parthenis, aut unde frt 


fers tibias? 
PARTH. Miles jEtolus, ille magnus amator Croalr 
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xáXng ép dppdrtoé e a0ÀoUaav copy xag v7 Kpo- 
xd)» mb vo0 dvrepacroU aUtoU l'ópyou p.etoteouévny 
xal roóg TE G0ÀoUc uou Cuvérovie xal c7 Tpamtlav 
pevakb Devnvodvzoyy dvévpele xal «bv xpacijpa EGEy ttv 
&xewralcac xai cov uiv dypoixov éxeivov xóv T'opyov 
dxb coU cujimocíou xaracmdcac Tiv Tovyiv Ématov 
TtéptOtRvtEQ oto, t£ 6 exvpatuotr, — Ástwop.xryoc, ol- 
punt, xaAérat —— xal 6 guctpatubtng aüroU" .bgts 
o)x olia ei Buocerat 6 tv0pexoc, à. KoyAC aud c& 
45 dppón moXU mb Ov DtwOv xal v moOco'rov 8Xov 
dtoOnxev aütoU x«l meXvóv dott. —. 

2. KOXA. "Eudvr 6 dv0pwrtoc 7; u£0r tt 7v xai 
*uporvia có molrua ; 

IIAPO. Zwhocronía cc, o KoyX, xai foo £xto- 
voc fj KpoxdAn 32, olia, 80 vdÀavta. alváoxca, ei 
BoXecat jóvoc £jetv och, enel (7j £ot6ou Ó Aswópa- 
qo, ixstvov àv dréx)etoev fjxovca mpocapdtacd vt 
abc tà ÜUpac, éx Orero, vov l'ópyov 82 Olvoéa cà 
quero [ov &Uropov ix Jo ép&)vta: xa y pns vóv tvUpm- 
Xov vpociejiévi Értve uev. abtoU xduà mapf)a6ev ao- 
A4goucav wap aüroi.  '"Hów 9b mpoywpoUvrog 00 
ótou é6 uiv Üréxpexóv vt v0). AvOlov, 6 vewpyoc 5E 
din dvlaxato 9pynaópevoc, *j KooxdA, 93 ixoóvtt, xad 
«dvca. Tv foéo: iv cocoUtto 8E xTunoc Tixoóero xal o7, 
xal f$) aUAetoc Jjpicoeto, xal pev uixoov énewémaucay 
(cov dx veaviaxot jaa. xaptepot xal 6 Meyapsuc év 
acoig. — EU00c o0v dvexévQamro màvra xal 6 l'ópyoc, 

Éqnv, éxalsto xal Ematetvo. you xe(pevoc $ 
Kooxdx 9$ oox ol roc foU brexouyoUcx mapk cd 
qsécova GeamidBa: gà BE pamisac 6 Acwoparg oc , 'E«- 
qOs(oou, q10l , xaceuyóca j.ot coUc aÀo0c mposphlac. 
Ka vüv ároxo£yo qptaouca vaUta vo Osonora* dn£o- 
gea 9b xal 6 qsopyoc ójópevóc vwac qUovc tv dort- 


(I1, 333-335) 


axi], ot rapaóoouct coi; xtpuraveUct vüv Mevapéa. 


$. KOXA. Tac icziv dro)aUcoat t&v otpacttorti- 
3c» toutov Épurruv, mÀv[àc xal Oixag cà 0i d)Óa 
dypóvas eias xol 40 apyot Maovesc, T|v ct 8oUvat 8én, 
WMieolustvoy, qaot, cv cuvcattv, 6nóvav droAaÓo c)v 
getetopookv, xal moujo mwávra.  "Emwrgióeiev Ó' ouv 
diAatóvec Óvrec: Prop o0V EU TOt 3) mpoctejk£vy) aà- 
«Ob c) raodmav. — "AAtóG tto pol qfvovro 1] vaiens 1) 
"ueteri laotusoc xoAaxsósty elBog paxok xal xouttov 
**0À)À., oi 53 «obe Mou; értoelovteq aco xat dac 


pivot , jógot, c Tapüevi. 


MERETRICII. 15. 


pulsavit me, quum deprehendisset tibiis canentem apud 
Crocalen, conductam a rivali ipsius Gorgo, et tibias mibi 
confregit, et mensam inter ccenandum evertit , et craterem 
irruens effudit. Et rusticum illum Gorgum de convivio de- 
tractum crinibus, pulsarunt circumstantes tum ipse miles 
(Dinomachus, puto, vocatur), tum illius commilito : ut ne- 
sciam viverene homo possit , mea Cochlis ; nam copiosus de 
naribus profluxit sanguis , et facies illius tota intumuerat et 
livida est. 
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2. COCHL. Furuitne liomo, an ebrietas erat et vinolenta 
insania? 

PARTH. Zelotypia quaedam, Cochlis, et amor immode- 
ratus. Crocale autem duo, pulo, talenta quum postulasset, 
si solus habere ipsam vellet, non dante Dinomachio , illum 
exclusit venientem , impacta , uti dicebatur, illi janua ; Gor- 
gum vero, CEnoensem quendam rusticum divitem, suum 
olim amatorem , et bonum hominem, admisit quicum bi- 
beret, me quoque ad canendum ipsis adhibita. Jam vcro 
processerat compotatio; ego Lydium quoddam sonabam; 
saltandi causa jam surgere parabat , plaudente Crocale , ru- 
sticus ; lta erant omnia : quum ibi subito exauditur tu- 
multus et clamor, et aul: porta effringitur. Et paullo post 
irruerunt octo juvenes valde robusti, et inter illos iste Me- 
garensis. Statim ergo everti omnia, Gorgus ipse, uti dice- 
bam, pulsari, et humi jacens conculcari. Crocale ipsa, ne- 
scio quomodo, fuga se ad vicinam Thespiadem subduxerat : 
me vero colaphis czesam Dinomachus jubet in malam rem 
abire , et cum dicto impingit mihi fractas tibias : et numc 
aufugio nunciatura hiec meo hero. Abit vero etiam ru- 
sticus, urbanos quosdam amicos visurus, qui tradant Me- 
garensem illum magistratibus. 


3. COCHL. Hisunt fructus amorum istorum militarium, 
plagze et lites : ceterum duces se ac tribunos quum dicant , 
si quid dandum sit, Exspecta, aiunt , collectionem tributi 
militaris quando stipendium percipiam, et faciam omnia. 
Male pereant igitur superbi impostores isti! Recte sane ego 
eos omnino non admitlo.  Piscator mihi aliquis obtingat, 
aut nauta, aut rusticus, aequus homo, parum adulandi gna- 
rus, et multum afferens : at isti qui cristas suas quatiunt 
et enarrant pugnas , inanis sunt, Parthenis mea, strepitus. 
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HEPI THX HEPEFPINOY 'TEAEYTHX. 


1. AOYKIANOZ KPONIQ EY IIPATTEIN. 'O xaxo- 
Balpoy IHspeypivos 2 oc bxc Éyatpev Óvou.dtjow Éau- 
civ IIperrsbe aro 23, Exeivo co c09 " Ourpucoó TIpurétoc 
Éraliev- &ravcx vho Poen Évexx vevopevoc xal yuplac 
mporcic vpamóy.svoc và veAeuxata vaUca. xal nup Pyévevor 
«ogoóce dox cip pert Tc OoEne elyexo. — Kal vàv éxei- 
voc drvüpdxwrcai cot 6 BéXcvrsoc xac xov "Ey msco- 
xMa , mao daov 6 uiy x&v Gurafiets Exetpatür, £u6a)nv 
Éautbv sl; voUc xpaciipzc, b 0E vevvdBac obroc c] vo- 
AuayÜpurcozdeeny c6yv EJXcnvxóv mv yópetv mrpásae 
mugkw Ürt peyiorny vfjsue éverfünaev im TocoUTow 
pxprópuw xauk Aó oue Ttvke Umip voUTQU &imtov Ttp5e 
vobe "EXXmvac o0 xpo T0J)5v fuspó» c9 voÀufua- 


toc. 

2. IIo3A& colvuv Goxià pot 6o&v ce veoyvvat Eri E. 
xopütn 100 Yépavzoc, u&)Xov 8E xal dxoów Bosivroc ola 
E Body, à) «jc &Gereplac, Ó cre Dotoxoniac, à 
tv dw B Aéyetv elompsv mepl abcGv. — Xb uiv 
oUy xópp aca xal uaxpip daga)Macspov, Pro Db mao 
Tb -Up aürb, xal Ícv mpórepov Pv moXA mAüei zov 
üxpoacüv &imov abr , vla udv nan Baot i0aó- 
puxlzov ^iv dmxóvouxv x00 £oovroc" Tjouv O6 mwec ol xal 
airo Éy£uov Er abri. — AX" GA etou Betv Orb zi)v Ku- 
wuxüpv Eq0) aot Dean Danep 5 "Axcaly bnb ci 
axuyaiy 7j 6 dvejibe abroU 6 Hevüsbc Gxó r&v Matvd- 


3. 'H 3i Hoa ci Bodjatos Duxoxewl covde jv 
«bw plv movirhy olsüa oióg c& 3» xoi fixa Érpaqodat 


Exjab oJ docs atzois mra paccvác Boom. 
4. cy ipsa Ey, xsvóBoLov voÀua Aévews, 
A q5. xal Qus xx 


paluvy móAec Ex6Amüévea , vv x00. "HAlou éxtomuócs- 
TÓw &vrzywvicacÜn: xai aUTi) r6) "OAuumüp Du- 
usvon; "A: cx Bi mugic rte Bíou raa 
fauzov, &lc x£voloLlaw ctvic voUTo dvagépoucw. O0 
pie ped : 


jxx)3e oUctc; 00 vo "AaxAmmtos xul Atóvugos | 
mgauvips o) vko vk vtÀeurala "EymedoxATs slg voUc | 


5. EAE vaUxa £imev b ÜOaévn, — 7600 àp 5 
XexpayOe Extlvoc ExaAetro — jpórny vt vOv maps- 


LUCIANUS. |. 


LXVIH. DE MORTE PEREGRINI. 1 — 5. 





LXVIII. 
DE MORTE PEREGRINI. 


| ut ipse nominare se gaudebat , Proteus , ipsum illud Home- - 


rici Protei faclum subiit : glorie enim causa quum fuisset 
omnia, et in mille se formas vertisset, denique etiam in 
ignem abiit : tanto nempe glorize amore tenebalur. Jamque 
in carbones tibi vir oplimus versus est Empedoclis exem- 
plo, nisi quod ille effugere hominum oculos tentavit , quum 
in crateras ipse se injiceret ; at hie generosus homo, observala 
celebritatum Graecarum frequentissima, rogo exstructo quam 
maximo , tot testibus insiliit , quum verba de consilio suo 
non multis ante ipsum facinus diebus ad Graecos fecisset. 


?. Quare te videre mihi videor inulium ridentem obesas 
illius senis nares; vel potius audio clamantem, quie. pro- 
babile est te exclamaturum , vah ineptias! vah zerumnosam 
gloriee cupiditalem! vah reliqua qui dicere de talibus 
solemus. Actu quidem e longinquo ista et mullo securius : 
at ego apud ipsum ignem, et prius adhuc in magna audien- 
tium multitudine ista dixi, graviter ferentibus quibusdam , 
quotquot amentiam senis admirarentur. Erant autem qui 
et ipsi illum ridereht. Sed parum abfuit quin discerptus 
libi fuissem a Cynicis, ut a canibus Acloeon, aut ipsius 
Pentheus consobrinus a Mienadibus, 


3. Totus autem actionis apparatus hic fuit. Ipsum au- 
ctorem fabulae nosti qualis fuerit, quasque tola vita dederit 
Lragaedias , supra Sophoclem et JEschylum. Ego vero quum 
primum veni in Elidem, per gymnasium oberrans, simul 
auscultavi Cynicam quendam magna alque aspera voce con- 
snela illa et e trivio petita de virtute inclamantem, male- 
que dicentem simpliciter omnibus : tum exibat illi clamor 


: : | in Proteum : et quantum potero, studebo ipsa tibi illa , uti 
Mpuzéa: xol ó àv dióg «& 6, metpdaopl oot noci | 
Éxrtva dxoyvnuoveUgat Óg EAÉyevo. — Eb Ob qwepus s 


prolata sunt, referre. Tu vero agnosces nimirum , qui sepe 
clamantibus illis astiteris. 


Á. « Proteum ergo, inquil, vanae cupidum gloriae dicere 
quisquam audet? o Lerra, et sol, et flumina, el mare, et 


| lamiliaris Hercules! Proteum illam vinctum in Syria, illum 


€ondonanlem patri suce quinquies mille talenta? illum 
Romanorum urbe ejectum, Sole illum insigniorem , illum 
qui cum ipso certare possit Olympio? Sed quod per ignem 
educere se de vita decrevit, ad vanam gloriam nonnulli 
lioc referunt. Nonne enim sic Hercules? non enim JEscu- 
lapius ac Bacchus fulmine? non enim ultima tate in era- 
teras Empedocles? » 


5. Quum vero dixisset ista Theazenes (hoc enim clamoso 
illj nomen erat), interrogavi astantium aliquem , quid vellet 





(ITI, 233 - 239) 
Ren dio. dus£av. 
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zn v vole "EXknyuxobs &mapvíjsevent , xbv à 
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a 6 


J T 


t qUosogíg yalpovsos, bc 
AMAA ju SE &v dro vetv, 


*toUzw dmoAimot,. aüróv o05i TG 
d 'O 8i dl; chv olxslav ina- 


LXVIH. DE MORTE PEREGRINI. t1 — t4. 


(ath Mevsme i a e t Mn Hl | | 
L| illorum et scribis versatus. Et, quid multa? brevi tempore, 
ut pueri juxta se viderentur omnes, effecit, propheta ipse, 


1. xix són b "Ao m docto Dn b 
A Kal ph züv Ev 'Aaín 
: EE as id speres i imi | 1 


"trem 6 miror Énzicev aüroUc (c 
cupa pemtus 


cage onc xal xey viene dvüpnroc xal. 


ivoc dgs(ür ümb «oU vóv& | 





eot 
esset facinus, exilio a se damnatus oberravit aliam alia terra. 


eL.chori illorum przesul, et synagoga princeps, et solus omnia. 


| illi, eL utebantur legislatore, et suum nominabant antistitem. 


Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum 


cruci in Palestina, ob introducta in vitam nova haec my- 
steria, affixum. 


12. Tum vero deprehensus eo in erimine Proteus in vin- 
cula conjectus est : quie ipsa res non parvam illi dignita- 
tem conciliavit, ad vitam deinceps agendam , et ad praesti- 


| giarum glorizeque studium, quie amabat. Quum igitur in 


vinculis esset, communem eam calamitatem rati Christiani, 


. | nihil intentatum relinquebant, ut illum eriperent. Deinde 
| ubi hoc fieri non poterat , ministerium omne reliquum non 


obiter, sed cum maguo studio peragebatur. Et mane quidem 


dam et infantes orphanos : qui vero honoratíores illorum , 


| ii etiam corruptis carceris custodibus intra apud istum per« 


noctabant. Deinde coenae inferebantur varie, et saerí ex illo- 


| rum doctrina sermones habebantur, et praeclarus ille Pere- 


illis dicebatur Socrates. 

13. Quin etiam ex Asiaticis urhibus, Christianorum míssu 
publico, venere quidam , adjuturi virum, et advocali ejus 
futuri, consolaturique. ^ Incredibilem enim alacritatem 
ostendunt, si quid tale fiat publice : ut enim breviter dicam, 
nulli rei parcant. Itaque etiam Peregrino tum multae ab. 


seri illi, in universum quidem se fuluros esse immortales et 
tem vulgo, suaque se sponte occidendos probent : deinde 
vero primus illis legislator persuasit, omnes esse invicem 
fratres , postquam semel transgressi , Graecos deos abnega- 
verint, adoraverint autem affixum illum cruci suum 80- 
phistam, atque ex ipsius legibus vivant. Quare bona 
cuncta pariter contemnunt, et arbitrantur communia , de 
idoneo nullo et exacto argumento recepta hac doctrina. Si 


| quis ergo ad illos venit impostor et callidus homo, et uti 


rebus qui sciat, ilicet. brevi statim tempore dives factus 


(4. Verum Peregrinus ab eo, qui tum praesidebat Syriae, 
dimissus est, viro qui plillosophiam amaret , quique intel- 
lecta istius amentia, eumque oplare mortem, uti famam 
eo nomine , hominem , ne dignum quidem pana 
ratus, dünisit. A! ille in patriam reversus deprehendit 

ad. 


g Jesi 
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vilUUv xxtaÀajÓdver cO vepl tOU TatQuou qovou Éxt 
qAevp.aivov xai ToÀÀoUG t0Uc £ravacttvop£vous vf;v xa- 
vrYoplav.  Aujpraoro OB và mÀsigta Tiv XTYAGTUV 
«apk vv dmo8nulav abtoU xal uóvot ÜmcAetroveo ol 
d'pot 6cov sic revrexalóexa. a)avcac 3v 1«o $ nüca 
oocía zpuixovrd Tou vaÀdvvtv dla , $|v 6 vépmv xac£- 
Avnev, o0 Garep 6 vay [£t Geavyévns Deve mevtu- 
xu tiv: vogoUtou vào o088 fj rüca tOv Ilapurvav 
mÓÀ«, mnévt& cbv abc Tc Yetvvuocae mapaAa6oUca 
mouÜsiz àv aüroi, dvÜpermot, xal Bocxfuaot xol 73 
Aot] T40ROXEUT. 

15. 'AXX Fx qe f; xacoyopla. xai «0 PrxYnuas 010- 
pov 3v, xai doxtv oóx. al; uaxp&v énavaovíosatal Tie 
aUi» , xat [udÀtoca 5 Orco aUoe Tj javaxtet yonatov, 
(x, lyaaav ol loóvttc, yípovea mevÜoUvrec oUtuq dos- 
GG dmoAwAÀóta. ''O 5à& coge oUtOq IIpoceoe 795x 
Éravta ca0ta axéact olóv «t übeüps xai Ümox; vov 
xivóuvov Ouiqut&: Ta psA00v Y&p slo v/v booaslav civ 
laguxvóiv — ixópa 53 3/9 xai 19(6ova Twapbv 3e- 
zt(jtzo xal m/jpav map/jpvnto xai c0 DUXov dv «3 
yii v xal GAox jd xpayudóe éaexsüaovo — TotoU- 
^oc oUv értgayti aUtoie dotivat lon civ o0clav, v 6 
pxxapteas mxc)o abc? xatéAert , Onjsocíav slvat mi- 
cav. 'l'oóro óx 7ixouctv 6 OTioc mfvr te, dvÜpurrtot 
xai poc Ouavopike x&jmvotsc, dvé£xpoyov s000c Eva i- 
Aocogov, va qUsratQtv, Éva. Avoyévouc xoà Kodtntoc 
UnAotrv. Oto £yOpol émeoluuovco , x&v scu éntyat- 
priaete 1uepevrio0at coU ovou , AiBow, sou d6d)Xsco. 

16. 'E55e QUv tO $eUxtoov mÀavnaóptvoc, (xav 
igit ToU, Xpurtiavouc Éytov, oo àv SGopuqopoUp.£voc 
iv &rxacw doüóvoi, Jv. — Kal yoóvov u£v wa. obtwc 
é6óaxsxo* exa mapavop-ijaae vt xat ec exelvouc — exp 
4&9 tt, 6X olu.at, dc0(ov. cv áTopp/twv aütoi, — 
o0Xézt xpoGteuévov. aU xiv áTopoUp.evoc &x Trx)wvoóta 
Qeto Ósiv dravteiv Tap vri, móAec tk xvíuaca , xal 
Y92t.uaxecov ÉmiSoue Tito vaca xopiaacÜat xeAVeUcav- 
Tog Bagréox. — Kia «Ti mÓAste ávttrpeaóbeugagévne 
ob82v énpxy 0n, àXÀ' Eupévew éxeAeucÓ0n oci, Grab Ou- 
vo) wnoevóc xatava(xdaavtoc. 

17. T'otzn ént voUvot; doSngkia eic Alrurtcov map 
sóv "A«x0o6ouXov, lvaveo Jv nuuc) doxnaw Svíj- 
axvo , bupóuevoc uiv 1T, xepaMTe 10 Suwsu, yptóue- 
voc Gb TAG x0 mpócwrrov, év to) O3 Ov fEQUEOT(U- 
Tov Ócut dvagAGv xo aiBotov x«l cb dótípopov 91) 
toUTo xaÀoupevov éxideuxvUuevog, eia ma(ov xal 
matOp.evog vox elc co muy xol d)Àa m0)ÀX vea- 
vuto)vepa. Oaup.arromouov. 

18. 'Exetüev 03 ovo rapraxeuncu£voc &x "IzaMav 
Én)cucs xal dxo6kg «Tc vto £00Uq &Aoidopetvo müct 
xal udXova 06. facOut moaótaov adrbv xxl fiuspó- 
vatTov £ijOe, dove daga) éxóAuar éxetv). Y&p, óx 
eixóc, A yov ÉueAe «Gv 'ARagripedv xat o!x J]£lou qi- 
Aosos(av bmoSuódusvóv vwa xoldtetw iml Píuast xal 
uova vé vv 15 AotSopelaÜat memotnufvov. — "loóto 
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flagrantem adhuc illam de patre interfecto famam , et mul- 
tos accusationem intentantes. "Verum etiam pleraque ipá- 
us opes per illam peregrinationem direptze fuerant, sols 
relictis agris quindecim circiter talentorum : tota emim, 
quam reliquerat senex , substantia triginta forte taleaiorem 
fuerit; non quinquies mille, ut ridiculus iste dixit Theage 
nes : tanti enim nec universa Parianorum urbes, si viciau 
sibi quinque alias assumat, forte vendatur, ipsis cum b» 
minibus et pecudibus et apparatu reliquo. 


15. Verumtamen accusatio illa et crimen adhoc calet, 
videbaturque futurum ut non ita multo post aliquis contn 
illum consurgeret : et maxime ipse indigne ferebat popalw, 
bonum senem, uti dicebant qui viderant, impie adeo perium 
lugentes. At sapiens iste Proteus ad bzec omnia videte qui 
invenerit, et qua ratione effugerit periculum. Pregreses 
enim in Parianorum concionem : jam autem comam aliat, 
et pallium induerat sordidum, et suspenderat peram, ein 
manu fustis erat, et tragicum omnino habitum semeerai : 
sic ergo in conspectum illorum prodiens , permittere se ait 
ut universa patris sui felicis memorize substantia sif publica. 
Hoc ut populus audivit, homines pauperes et inhianfes lar 
gitionibus, statim exclamant , Unus sapientis, p 
trie amator! unus Diogenis et Cratetis semulos ! Inimició 
autem os jam obturatum erat , et si quis caedis injicere men- 
tionem conaretur, lapidibus statim petebatur. 


16. Iterum ergo in aliud exilium egressus est, satis »- 
culenti viatici instar habens Christianos, quorum satellite 
instructus copiis omnibus abundabat. Atque aliquamdis 
ita alebatur : deinde migratis etiam illorum legibus (visu 
euim puto, fuerat prohibito illis cibo quodam uti), qum 
non amplius eum admitterent, ad indigentiam redactw, 


 &quum censebat, retractata donatione, a civitale repetere 


bona sua ; datoque libello, recipere illa imperatoris jese 
postulabat. Deinde, missis contra ipsuns a civitate ke 
tis , frustra fuit, jussusque in his, quze nemine cogeate oe 
stituisset , manere. 

- 17. Post hec tertia ab illo suscepta in gyptem pereg? 
nalio ad Agathobulum, ubi admirabilem illam exercitat 
suscepit , ut rasa dimidia capitis parte , oblita luto facie, ia 
multo circumstantium populo, fricando pudendo, disi 
quod indifferens ab istis vocatur, in se ostenderet; deisit 
vel pulsaret ipse, vel pulsandas ferula nates aliis preberel, 
aliaque multa vehementiora etiam spectacula ederet. 


18. Hinc autem sic instructus navigavit im Italiam, el 
egressus navi maledicere stalim ccepit omnibos , imperatsr 
maxime, quem mitissimum sciret mansuetissimamque : 
quo majori confidentia ausus est. Parum enim ille, ot ps 
erat, curabat maledicta , neque dignum se censebat , bom 
nem philosophiz larvam indutum propter verha punire, 
eum presertim , qui sibi artem ipsum illud maledicere fe 
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Bb xal dm roímv cà Tic OóEne wüfdvero" map voUv — cissel. Isti vero etiam inde fama crevit. Fes rane 


iin "EJAd2a xai ü2ep PmÜppaeys 5 Oluwnia 
| perirent. spectatores, maledictis incessebat, velut. qui effe- 
C"EXavas, 
| Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire multos illorum 


X Kai Xv ebik valos Üaupacomotei, éx gast, | 


( ob Eri axitvrs omae Éautov, 00x dvd- 





enim propter ipsam hanc amentiam erat conspicuus , donec 
Fart p vir sapiens, petulanter nimis huic rei in- 


rm Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit . 
ipsum et in ore erat omnium philosophus propter dicendi li- 
duciam el nimiam libertatem urbe exactus : idque ipsum 
admovit hominem ad Musonium , et Dionem, el Epictetum, 
et si quis alius simili conditione fuit. 


19. Ita igitur in Graeciam quum venisset , jam Eleis ma- 
ledicebat; jam suadebat Graecis uti arma contra , Romanos 
quod prieter cetera hoc beneficium Grecia praestiteral , ut 
aquam perduceret Olympiam, el prohiberet ne porro siti 


minaret Griecos; quum deceret sitim ferre spectatores 


a morbis vehementibus, qui tum propter regionis siccita- 
tem in magna multitudine frequentes erant. — Et haec dicebat 
bibens ipse de eadem aqua. Quum vero parum abesset 
quin lapidibus illum , concursu omnium facto, obraerent , 
tum ad Jovem confugiens vir fortis, mortem evitavit. 


20. Olympiade proxima orationem quattuor interjectis 
annis a se compositam ad Graecos attulit, laudem ejus qui 
aquam perduxit, et fugae superioris excusationem. Sed quum 
jam negligeretur ab omnibus, neque amplius ita conspienus 
esset (obsoleta quippe erant omnia , nec novum quiequam 
poterat proferre, quo percelleret audienles atque admiran- 
dum se conspiciendumque redderet , cujus rei ab initio inde 
vehementer cupidus fuerat) , ullimum hoc de rogo facinus 
ineditari ccepit : sparsitque famam inter Graecos a superiori- 
bus statim Olympiüis, proximis se ludis crematurum se 
ipsum. 


?!. Et nunc hiec ipsa portenta agitat , fodienda , ul aiunt , 


Mcr "Expiv à, ol- | fossa, comportandis lignis, el mirifica quadam fortitudine 


pollicenda. Oportebat autem, arbitror, primum quidem 


| exspectare mortem , neque aufugere de vila : sin. vero omni. 


no mori illi decretum sit, non igne uti, neque tragico illo 


| apparatu , sed'alio mortis genere, quum sint sexcenta, de- 


lecto discedere. Si vero ignem etiam ut Herculeum quid- 
dam amat, quid tandem non silentio eligens silvosum 
montem, inillo secremat solus, uno quodam , velut hoc 
Theagene , assumto sibi Philocteta ? At ille Olympize , plena 
celebritate, tantum non in scena se assabit, non indignus 
mehercule! siquidem parricidas atque atheos panas dare 
facinorum (as est : et hoc quidem respectu satis illud tarde 
facere videtur, qnem jam olim oportebat Phalaridis tauro 


| inclusum digna dedisse supplicia , sed non, semel liausta ore 
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QAóya iv dxapri veÜvavat. — Kai io «9 xai xóós ol 
moAÀÀol ot Aévoucty, (xq ooóelc ókUxepoc doe Ünvárou 
tpóroc toU OiX mupóc: dvoltat rà Oei uóvov «0 avópa 
AaY aüc(xa veOvavat. 

22. 'To uéveot Ofaua. &mwostcat, oljuat , óc oeuvv, 
dv Vepio gpl xadj.svoc dvÜüperroc , Évüo. um 5à Odrcretv 
&avov obo dA ouc dol vjexovzac. — "Axoüere 8l, olia, 
46€ xci mdAat Ü£ov. ctc ÉvàoZoc vevéc0nt, Enel xac 
&)Àov «pómow oUx sljev &mwrwyeiv voUtou, ivémpmos 
tie "Egscin, "Apréuióog Tbv veo. — l'ooUróv ct xai 
«broq Pmwoci, tocoUto; Éptwg v7; Odbno Pvrévoxev 
aUtó. 

28. Kaítot qnolv Gvt Gmip v6)w dvüpe mwv abro 
808 , óc &ibdEetev abütouc Üavdrou xavaopovety xai ey- 
xaprepeiv vol, O&wolc. — "Exo 5i sio, &v épolumv oUx 
kxrivov GÀX Ope, ei xol voUc xaxoupyouc ouAot0s 
àv g.ancàc o toU qevéc0at «Tic xaptsplac vaítne xal 
xavamoovélv Üavdrou xal xaüUcEoc xal tGv TotoUtOV 
eua dvo, 'AXX dx &v £U oià. &vt BouAnüs(nre. — Tox, 
o0v 6 Ilpwceü, Toro Óuxxpivet xoi xoUc uiv ypnarouc 
Gxpeiott, touc Ó$ movnpouc o0 quioxtvóuvorépour xal 
toÀumporé£pouc Gxogavel; 


24. Kaítot &uvatóv Fox dc toUro u.óvouc áravei- 


atcÜat vobc mpóc tà dip£At«ov Ójou£vouc 1b mpüvua. 
"Yu 2' ov adt; dpijootuat, £Eat0! àv coUe maibac 
On0yv Un)uràc coU votoUtou YevécOat; oüx &v timore. 
Karo: «( 10x10 ?jpójrv, rou um. abcGv ct, 16v ua- 
Owt&»v UroU n Adotev dv ; vóv 00v Ora yévr, voUro ud- 
Aura. alctácatco &v ci, Ort caa Univ vávopbc 00x 
Vrerat vi) Oi0aox dA xal auvoOeUst rapà vóv "HopaxAMa, 
G qnatv, dmióvet, Buvapsvoc dv fpa et maveuDa(umy 
yevíoUas auvejreoov. Er xepav, dc 0 mp" o0 yàp év 
Tom xat Bdxrpo xat vplóow 6 (xoc, dÀÀX TaUra 
ulv dcgaM, xal $d2us xat wavco; dv eio, 10 véAoc 5E 
xa tà xegdAatov x97) CrAoUv xal rrop&v auvÜ£vea xop- 
Ov cuxíviov éx; £vt juauocac y Aepóv évarxcomvtyzyvat zo) 
wmv) c0 mUp qp aUT0 o0 puÓvov "HoaxAéouc xat 
AcxXnrtoU, dÀÀk xo v6)v lepoguAov xat av6pogóvov, 
00c ópXv Écxtv £x. xataD(xve aüro macyovrac.  "Qoce 
di.etvov t0 OUX coU xamvou: ótov yàp xat ouv [.óvov 
&v vÉvotto. 

25. "AXXex t£ 6 uiv "Hoo, etmep doa xal &xoA- 
tino tt totoUtov, Urb viov aco EOpacsv Uno zoU Kev- 
tavupttou atp.aroc, e ovtv f; vox yoUx, xaceo0uópuevoc. 
Orco 83 x(voc alza Evexev. E. 600)et qéptov Énvcóv slg 
«6 mp; v) AC, Óxw thv xapzeplav émiéeionvac xaüd- 

- mp oí Boa uavec: exstvoto Y&o aUtüv 2iiou Otayévac 
sixditv, Dontep oUx dvàv elvat ctvatc xai ev 'Iv&oic UtopoUc 
xai xevobotouc dvOputouc. — "Opox 5 QUV X&v £x&vouq 
papkeloÓ *— Exetvot Y&p ox £uTtenOOoty clq 10 müp, 
6x; "Ovneixpuroc 6 "AXeEavépou xv6sov ene tv Ka.a- 
vov xaópevóv qai, GÀÀ Emstókv vigouct, TÀ7Glov 
mapacvávteg dx(vmrot dv£yovrat mupomtoxnievot , elt 
értÓdvtec xav o3, xdovrat 009. 800v OMYov Extpé- 
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flamma, momento uno mori. Nam rursus hoc quoque muli 
mihi dicunt , non esse aliud celerius igni genus mortis : « 
enim modo aperiendum, ut statim moriaris. 


22. Verum ideo, puto, hoc excogitat spectaculum , quasi 
magnificum sit homo in loco sacro combustus , ubi ne oe 
dere quidem alios mortuos per religionem licet. Sed aud 
slis, puto, etiam olim aliquem, qui nobilis cuperet eri, 
quum aliam ejus rei consequendze. rationem non babere, 
Ephesie Dianz aedem incendisse. Tale quid et iste ev» 
gital : tantus illum fama amor insedit. 


23. Quanquam dicit se hominum gratia hoc facere, & 
mortem contemnere illos doceat et terribilia sustinere. Fe 
vero lubens interrogaverim non illum , sed vos , nom mak 
ficos etiam velitis imitatores illius fortitudinis fieri, et mer 
tis contemnendze, et vivicomburii, et terrorum similiem. 
Verum minime, bene novi, vos hoc velitis. Quomodo erg» 
discernet illud Proteus , ut juvet quidem bonos , malos vere 
non amantiores periculorum et audaoiores faciat? 


24. Quanquam ponamus fieri posse , huc nt soli venimi, 
qui cum publica utilitate rem visuri sint. At ego vos rerses 
interrogabo , Velitisne vestros liberos imitatores hujesmedi 
actionis fieri ? Non sane dixerilis. Quanquam quid hoc ie 
«grrogavi , quum neque discipulorum ipsius quisquam bec 
sit imitaturus? Ac Theagenem istud potissimum accuset ali 
quis, quod cetera viri imitatus, non sequatar hac parie 
magistrum , et ad Herculem , ut ait, abeunti se adjusgat ce 
mitem, quum possit brevi tempore beatus undique feri, 
modo praeceps in ignem se dejiciat. Neque enim ia pera d 
baculo et pallio :emulatio inest ; secura ista, facilia, et unie 
cujusque fuerint : at finem et caput aemulari oportet, el 
rogo e ficulneis codicibus quantum pofest viridibas cempe- 
sito, suffocandum se fumo prxebere : nam ignis ipse aem 
Herculis modo est et /Esculapii, sed sacrilegorum etam e 
homicidarum , quos videre licet judicio damnatos istuc psli. 
Quare fumo melius est : proprium enim hoc et vestrum usi 
fuerit. 

25. Alioquin ipse Hercules, si quidem tale quiddam ae 
sus est, morbo impulsus fecit, quum a Centauri sangsint, 
ut ait tragedia , exederetur. At hic cujus rei caussia germ 
se conjicit? Per Jovem! ut patientiam suam ostendat, siculi 
Brachmanes : nam illis eum Theagenes comparandum jod- 
cavit , quasi non possent in India quoque esse stulti quidzm 
et inanis glorim cupidi homines. Attamen esto, vel hox* 
semuletur : illi enim non insiliunt in ignem, ut Onesirite: 
narrat Alexandri gubernalor, qui ardentem vidit Calaaem, 
sed rogo exstructo prope astantes immeti ustolari se patiun- 
tur ; tum conscenso rogo, servato eodem habitu cremanlr, 
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| ne panllam quidem immutantes de suo deeubitu. Iste vero 
quid magnum, si injeetus slatim morietur, ubi correptis 
ab igne fuerit? Neque illud non licet sperare, futurum ut 
resiliat semiustulatus,, nisi illad machinetur, quod facere 
| illum aiunt, ut profundus fiaLatque in fossa rogus. ——— 
26. Sunt autem qui dicant illum mutare velle sententiam, 
et somnia enarrare quzedam, quasi non sinat Jupiter locum 
sacrum pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc qui- 
dem quod attinet : ego enim jusjurandum dare paratus sum, 
mala morte pereat. Quin jam nec facile est illi refügere : 
| nam qui eum illo sunt canes, incitant hominem, et ana in 
ignem contrudunt, et animum illius subinde incendunt , nec 
detractis in ignem incidat , hoc solum lepidum opus fecerit. 
T. Audio vero illum nec Proteum vocari velle amplius , 


iyatyit; e orocula quadam narrát, vetusta séllicet, in falis 
| esse ut noctis custos genius ipse fiat; ac manifestum est 
| jam altaria illum concupiscere , et futurum sperare uli stet 
| aureus, 

28. Neque vero, per Jovem , abhorret in magna demen- 
tium multitudine inventum iri qui quartana se per ipsum 
eliam oraculum, puto, et adytum in rogo illius maclina- 
| buntur, propterea quod Proteus etiam, Jovis ille filius , 
primus hujus nominis auctor, vates fuit. Testor autem sa- 
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrorüm , aut. ustu- 
lationum, aut prodigiosarum id genus actionum : vel, per 
Jovem, mysteria quaedam in illins honorem institutam iri 
nocturna , et facum gestationem circa rogum. 

29. Theagenes autem nuper, ut renunciavit mihi aliquis 
sodalium, etiam Sibyllam dixit de hisce rebus aliquid pra- 
| dixisse : nempe versus etiam recitabat : 


ti venerari heroa , polentem , 
Mies cda etie, Vulcane , sedentem. 


Hec igitur a Sibylla se accepisse ait Theagenes. 

30. AL ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam. 
| Ait autem Bacis ita preeclare adjiciens istis : 
Asl ubi Jam vario Cynicus cum nomine flammam 
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T Gpiv Boxei, dvópec; ápa quuAótepoy gpnapioAóyoc 
8 Bdxi ci; i60) elvat ; ate ópa toi, Ünup.aotoic 
voUxotg p. mrarte x00 Tporréo mepusxomety £vüa. Éav- 
tovc übaepe)gouat. T0UT0 Y&p TÀv xaUctv xaAoUct. 

31. TeUr  simOóvro, dve6Oonoav ol meptsotiuteG 
&ravxsc, "Hàn xaéc0ncav dLtot coU mupóc. — Kal 6 iv 
xaTíÓw v£idw, « Nésropa 9' oüx fAaÜev ixy3, » xüv 
Oraxyí£vo , &ÀX die Tixovcs «X Bor, fxev süüUG xal 
dvaÓàg éxexpdytt xol popía xaxà OuLÓet mspl coU 
xava6sÜnxótoc ob y&p otóa Gott, 6 Békrtovoc éxelvoe 
ixasico.  "Ey93 dgelc aUróv Otappnyvousvov dmrretv 
óóp.tvos touc dOXr cds - 79r, vp ol "EJAavob(xat Zié- 
qovro slvat £v ti) mÀs0pio. — 'l'aUra pv cot cà dv 
"HX. 

32. "Ene 22 ei; cv "O)upmíav doixópe0a , iocos 
Jv 6 àrtoOóBo1.oc x&v xavrnvopoUtov IIpwréos 7| éna- 
voóvrtv tjv Tpoxlosgw aro, Gott xal clc yttpaq 
aU Tov oi mo)Aol, Gypt 99) mapscAOOvy aivà, Ó 
Ilpwctc pup 76 7À70et mapameperópevoc xatóntv 
X00 ci) x"pUxuv dyGoc Acyouc ttvàc OtbmA0e mpl 
aütoU vv Blov vs &x; 6l xal vobc xtwOUvouc oüc xw- 
&óveuce Ütnyoópsvog xal Óca mpáypata quUiocogíac 
Évexa ürépetve. T'à pv o0v elgnuéva moX)& jv: ày6 à 
Alv Tixouca. 6r mArUouc vv TeptectO tuv. Kíca 
qo6nüsl; 3) cuvtprósUny dv cosaícr vup6n, Ext xai 
sto) Aou; touto tdcyovtac Éoonv, &nTjÀ0ov uaxo& yal- 
pttv opdaae Üavatóvet copus] xüv értxdgtov ÉauroU 
mp0 vÀeuviic Ousbiovt. 

33. ID3Àv «ó ye xocoUtov Zríxouca: Íor, y&p ou- 
Jecüa ouai Blu ypucsiv xopavny émiüelvar. yptivat 
q&p 5v "Homosloc Be6uoxora "HooxAsiux drofiavetv 
xot dvapty07vat tip al0£pi. — Kat oprAToot, Fon , Bou- 
Aop.at t0bc dvÜprouc ós(&ac autois Óv yp) rpórrov Oa- 
vátou xaragpovecv: mávcac ouv Oel pot touc dvÜprouc 
QoOoxvírae vevícüni. — Ol piv o)v. dvonxotepot. xv 
dvÜporew dOdxpuov xat 860cw. Xoov cot; " EXAaty, 
of 63 dvBpwBÉotepot Exexpatyewav "Té)et cà Geboyuéva, 
op àv 6 mpegÓUvre oU qketpltoc éüopu6T/óm, EXnv 
Távtaq ÉtecÜnt aívoU xai p3) mpofotoÜnt tQ mupl, 


dk dxovca 93, xaO£Eetw dv v (o. — 'Tó 29) eAeiv «& 


ÜcBoyuéva m&vo. dGOxtivov aür mposmecóv arppiiv Er 


pov émotse, xaícot 7v, vexpuxO« cvhv ypoutv 
Éyovct, xal v]j Ata xal Onotpéuet, óc. xatéravuos 
aov AÀóYov. 

34. 'Eyo 9£, elxate«, otkot, TG PÉiov: o08i 
&p Jeetv detov 3» obto Oucépora tT. Oobne &vÜpto- 
vov Ünip &maviac, Ücot v7j ac, wow, £Aabvovtan. 
Iaperépemevo 96 poc 0x0 012v xal évegopsixo «7c 
60trc dxoGÉmtov dq co mAT0oc 16v Ünupuatovttv, oUx 
elóce 6 dX «oc Oxt xal voto nl xov avaupbv dta vouévot; 
3| óró toU Onpklou Eg ouévoto 0ÀÀ9 TÀAc(ouc Erovrat. 

35. Kal 5j «X uiv "'Oliumta £s ete , xa))uata 
"OXupcriov vevóneva. 6v ei eidov, vexcpdxts 79" ópiiv. 
qi 82 — o0 vo jv comoprisat 9f aoc pac mcoÀS- 


LXVIII. HEPI THX IIEPETPINOY TEAEYTHZ. 31 — 35. 


(IIl, x3 - 5 


Quid videtur vobis, viri? numquid deterior Sibylla vate 
esse Bacis? Itaque auctor sim admirabilibus illis Protei te 
dalibus , ut locum circumspiciant ubi in aera se disaolvaal ; 
loc enim verbo combustionem vocant. » 

31. Hac illo dicente exclamabant qui circumstabast ose 
nes, Jam comburantur'digni igne! Atque hic quidem ca 
risu descendit : « sed non fugerunt Neatora voces, » Thee 
genem puta: verum audito clamore venit statim , esce 
densque clamavit, et sexcenta mala protulit contra eum 
qui descenderat ; neque enim novi quomodo vir ille optime 
vocatus sit, Ego vero relinquens bominem dirumpesten 
8e , ahii visurus athletas : jam enim esse dicebantur ia Ple 
thrio judices certaminum. Hzc tibi Elide. 


32. Jpsam vero Olympiam quum "venissemus, pleuwm 
erat posticum templi vel accusantium Protea, vel propos- 
tum illius laudantium : adeo ut etiam ad manus multi ill 
rum venirent, donec ipse progressus innumerabili comitante 
multitudine Proteus , post praeconum agonem verbe fecil de 
se , quam vitam vixerit , pericula quze subierit enarrans, & 
quas philosophie causa sustinuerit molestias. Mula qu 
dem fuere quz dixit : ego vero, pr:e circeumstantiem malti 
tudine, pauca audivi. Deinde ne tanta in turbe eliderer 
metuens , quod accidere videbam multis , abii, loagum ve 
lere jusso affectante mortem sophista , ipso sibi anie morten 
parentante. 


33. Tantum tamen audivi, quum diceret velle se aeream 
vitse aures coronidem imponere : oportere enim, qui Ber 
culeo more vixerit, eum mori quoque more Hercules, d 
remisceri stheri. Ac prodesse, inquit, volo hominies, 
ostendendo illis quemadmodum mortem oportest coste 
mnere. Itaque Philoctetas mihi fieri omnes homines equam 
est. Qui ergo stupidiores erant hominum, lecrimeri d 
clamare, Serva te Grecis! qui autem fortiores, ii clame 
runt , Perage decreta! a quibus non mediocriter perturbalas 
est senex , qui sperasset futurum uti omnes retineresi s. 
neque igni permitterent, sed invitum in vita manere ooer- 
renl. Quum ergo plane prater opinionem illi accideret 
clamor decreta perficienda esse, ea res magis etiam expe- 
lescere illum fecit, quanquam cadaveroso jam ante celere 
erat, et tremere etiam, medius fidius ! Itaque orationem f 
niit. 

34. Ego vero quam riserim, puto, conjicis : mque 
enim misericordia dignus erat homo, ita invenustus supr 
omnes , qui iisdem furiis aguntur, amator glorise.  Dedwe 
batur tamen a multis, et ingurgitabat se gloria, dum 
multitudinem eorum, qui se admirarentur, respicere, 
ignarus miser, etiam hos, qui ad crucem ducunier, asl 
trahuntur a carnifice, multo plures sequi. 

35. Interim Olympia finem habuere, pulcberrime quz 
ego vidi Olympiorum, qui quater jam viderim. Ego vem 
(neque enim vehiculi copia erat multis simul discedentibus ) 
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"O ài de dva-- 
Ga) dp.evoc vix ta 6 T£ÀsuTaiov mpoetod;xet Even. | 


invitus ibi relictus sum. — At iste subinde differens , tandem 


promulgat nocte spectaculum sui cremandi se editurum. 
Ac me quum sodalium aliquis assumsisset , cirea mediam 


noctem surrexi el Harpinam petii, ubi rogus erat. Stadia. 


haec sunt in totum viginti Olympia juxta Hippodromum. 
orientem versus euntibus. Quum primum eo venissemus ,. 
rogum deprehendimus in fossa ad quattuor cubitorum 
profunditatem structum. — Faces erant maximam partem et 
sarmenta ipsis interposila , ignem celerrime uti conciperet. 


36. Deinde exoriente luna ( oportebat enim hanc quoque 
spectare pulcherrimum facinus), procedit iste quotidiano 


| more indutus, et cum illo Cynicorum principes , praesertim 
generosus ille Patrensis, facem gestans, non malus secun-- 


darum partium cerlator. Facem gestabat eliam Proteus. 
Accedentes autem alter ab altera parte ignem incenderunt 
maximum, quippe a facibus ac sarmentis : iste vero ( et 
jam mihi diligenter attende) , deposita pera , pallio et Hercu- 
lea illa clava, astabat in linteo plane sordido. Tum thus 
petiit, quod in ignem injicere; datumque ab aliquo inje- 
cit, dixitque conversus ad meridiem (nam hoe quoque ad 
tragoediam pertinebat, meridies), Materni paternique die- 
mones , volentes propitii me recipite! Hzec ubi dixisset, in. 
ignem insiliit : verum non videbatur, circumfusus a multa , 
quie surrexerat, flamma. 


37. lerum video te ridentem, pulcher Cronie, fabulae 


non valde, ita me Jupiter, reprehendebam : sed quum pa-- 


rogum circumstantes non illi quidem flebant, sed silentio 
ignem aspicientes nxestitiam quandam prie se ferebant : do- 
nec ego, qnem ea res paene enecaret , Abeamus, dicerem, 
vani liomines! neque enim jucundum spectaculum , senium. 
assalum videre, el malo nidore oppleri. Am exspectatis 
dum pictor aliquis superveniens depingal vos, uti sodales 
in carcere appingunt Socrati? Illi ergo indignari el male 


| mihi dicere; quidam vero ruere etiam ad haculos. Deinde 


quum interminatus essem, me quosdam illorum correptos 
in ignem esse detrusurum magislrum uli sequerentur , 
quietem pacemque egere. 


38. In reditu autem varia mecum , mi sodalis , cogitabam 
de cupiditate glorie , vim illius perpendens , ul solam hanc 
cupiditatem effugere nequeant illi etiam, qui alioquin. ad- 
miratione videantur dignissimi , nedum ut ille vir, qui eliam 
alias furiose dementerque, et ut igne esset dignus, vi- 


| xissel. 
Edo india in Moi 


39. Tum incidi in mullos ad spectaculum abeuntes ipsos 
quoque , qui putarent nempe se vivum adhuc deprehensu- 


| ros : nimirum illud quoque pridie ejus diei divulgalum 


fuerat , illum ila ut exorientem solem salularet (quod scili- 
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LXIX. FUGITI VI. 1, 2. 


orxal i Mine ay nóup uas at ptvec | 
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citante maximum , ploraveritqne com mulierculis vir admi - 
rabilis , el qui superior mortis metu esse videretur. 

44. Verum paullo ante mortem , novem circiter diebus 
ante, quum plus quam oportebat, puto, ingurgilasset, et 
vomuit noctu , et febri correptus est satis veliementi. — Hac 
vero Alexander mihi medicus narravit , , qui vocatus erat ut 

| illum inviseret. Aiebat ergo illes& invénisse hominem 
lumi se volutantem , impalientemque stus, et amatoriis 
velut blanditiis petentem frigidam; se autem non dedisse : 
vernm illud dixisse , Si omnino morte opus haberet , ipsam 
sponte jan venire ad januam; itaque bene facere , si illam 
sequeretur, neque ignem expeleret. Istum contra dixisse : 
At non ique gloriosum fuerit mortis genus, ut quod omnui- 
bus sit commune. 

45. Hiec. Alexander. Ego vero et ipse non multis ante 
diebus inunctum vidi, uL lacrimis motis oculos purgaret 
acerbo medicamento. Vides? non sane recipit, qui hebe- 
les oculos habent, /Eaceus. Simile hoc est, ut si quis in 
videlur facturus fuisse, si vidisset isla, Democritus? Ri- 
illi risus suppeliissel? Tu ergo, amice, ride ipse quoque , 
et maxime quando alios admirari istum audieris. 


LXIX. 
FUGITIVI. 

I. APOLLO. Verane narranl ísta , paler, fuisse qui in 
ignem se conjiceret e regione celebritatis Olympiorum , jam 
senem hominem , nec ignavum ad talia porlentorum arti- 
ficem? Luna enim nobis narravit , quae vidisse se diceret ar- 
dentem, 

JUPITER. Vera omnino sunt , Apollo : quae utinam facta 
nunquam essent! 

APOL. Adeone bonus erat senex, atüque indignus qui 
igni periret? 

JUP. Potest ut fuerit ita : at ego multam me tum per- 
ferre injucunditalem memini a malo illo nidore, qualem 
sursum ferri nalurale est ab assatis corporibus humanis. 
Nisi enim in Arabiam statim , ut habebam , abiissem, per- 
jeram , bene noris , a fumo Mtenriaio. Et tamen in tanta 


labem : sed nunc etiam parum abest quin nauseem ad illius. 
memoriam. 


2. APOL. Quid vero voluit, Jupiter, quod haec in se desi- 

| gavit, aut quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliens 
mutetur in carbones? 

JUP. Hac in re evitare nom poles quin ante ipsum Em- 
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"Egrs8ox)ei moo aütoU éyxaÀOw, Óc £c toUq xpanioac 
flaco xol auvóc £v. ZuxsAMa. 
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ZEYZ. AüroU cot Jóyov dpO, Óv Dcie mpoc cÀv 
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Ve  "Eq« yàg, el ys uéuvnpac.... 

3. 'AXAX (c aUvn cTouPT, mpoceut vexapavpévm 
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vav ómb '"Avürou xatmyopnüévian, sica rove Oui 
TOUTO GÜTOUC; 

$QIAOXOQIA. Oó3lv xotütov, à mdvep, GÀ 
éxeivot. uiv 6 mo)be Aeóig émívouv xaà Óik curie Tov 
al&oóqutvot xa Ünuj.atovcé j«e xat ovovovyt Trpogxu- 
voUveec, £l. xoi j3j egóópa. Euvísgxv. àv Xévoua. — Ot 
à, méX; &v eirowua, ol Euvilüete xal oot odaxovrec 
. £ivat xal voüvoua robubw ÜroBudj.evot Exetvol us cà 
Btwvótara. eloydoavro. 

4. ZEYZ. Oi qUécogo éri6ovYv wa £mós6ov- 
Asuxacl aot; 

QIA. Oj!xubx, c mácep, of vs. EuvnDbxnvral uot 
xal aócol. . 

ZEYEX. Ilpx «vov o)v 330x€amt, sl pire toc 
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xnpévr, t£gevva. 
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pedocli quoque intentes crimen, qui in crateras et ipsea 
Sicilia desiliit. 


' APOL. Vehementem mihi melancholiam Darras. Ye 


rum hic quam tandem illius cupiditatis causam habeit? 

JUP. lpeius tibi orationem referam, quam in coavests 
habuit , quum causam apud illos mortis suze diceret. Dur 
enim, si bene memini .... 

3. Sed quaenam ista contente ad nos accedit perterbes 
et lacrimans, injuriam magnam passz similis? Quin Phi- 
losophia est, et nomen meum miserabili voce inches. 
Quid , mea filia , ploras? aut quid relicto saeculo buc vei- 
sti? numquid denuo contra te machinali aliquid seat i- 
periti, ut olim, quum accusatum ab Anyto Socratem ie 
terfecere? tum tu propterea illos fugis ? 


PHILOSOPHIA. Nihil tale, pater : quin illi quidem, va 
gus promiscuum, laudarunt et in honore me com venere 
tione atque admiratione habuerunt , ac tantum non ade 
runt, etsi non valde quae dicerem intelligebant. Vere 
isti , quomodo illos vocem? qui se familiares meos et amice 
esse aiunt, et nominis mei larvam induunt , illi ergo pessime 
me tractarunt. 

4. JUP. Philosophi ipsi contra te aliquid mechinsü 
sunt ? 

PHIL. Non, pater : hi enim et ipei injuria mecum aftdi 
sunt. 

JUP. A quibus ergo injuriam accepisti , si neque iadeciut 
accusas , neque philosophos ? 

PHIL. Sunt quidam, Jupiter, interjecti vele ise 
utramque aciem , vulgus inter et philosophos, habits, ec 
lorum conjectu, incessu nobis similes, et eadem ratiew 
compositi : postulant enim meis in castris militare, d 
nostrum sibi nomen inscribunt , discipulos se et familiare 
et sodales nostros dicunt; at vita illorum impurissima , i 
scitia, audacia, libidine plena, quae non parva sit ia ss 
contumelia. Ab hisce, pater, lzesa profugi. 


5. JUP. Dura hiec sane, filia. Sed qua in re maus 
te leeserunt ? 

PHIL. Vide, pater, ansint parva. Tu enim quum videres 
sceculum injustitia et iniquitate plenum, quod cum inscia 
et contumelia versaretur, et ab iis perturbaretur ; miserates 
liumanum genus ab ignorantia agitatum, me demisisti c8i 
praceperas uti curam agerem, quo desinerent mutas « 
injuriis afticere et vim facere, et similem feris bestiis Y* 
tam agere ; sed oculis ad verum conversis , magis parata 
inter se civitatem haberent. Dicebas enim , quum demie 
res, Qua agant liomines, et quomodo ab inscitia affecti 
sint , ipsa vides, mea filia : ego autem , qui illorum misert 
cordia tangar, te, quam solam mederi posse his quie fea! 
arbitrer, ex omni nostro numero delectam demitio ut sacs. 


6. JUP. Scio multa me et talia tum dixisse. Tu were 
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jam dic qua insecuta sint, quomodo illi receperint te pri- 
mum advolantem , et quae sis nunc ab ipsis passa. 

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Graecos , sed , 
quie videbatur mihi difficilior operis pars esse, instituere 
ac docere barbaros, illam primum volebam perticere, 
Omissis ergo interim Grzecis , quos faciles admodum subactu 
putabam , et celerrime recepturos frena et jugo iri submis- 
sum ; ad Indos primum excucurri , maximam orbis gentem , 
nec difficuller iis persuasi, ut descendentes suis ab ele- 
phantis mecum versarentur : adeo ut etiam una gens lota, 
Brachmanes , qui in Nechrseorum et Oxydracarum confiniis 
colunt , hi jam omnes militent mihi , et nostris ex preceptis 
vivant; qua de causa magno in honore sunt apud omnes 
vicinos , ac miro quodam mortis genere moriuntur. 


7. JUP. Gymnosophistas dicis. Audio enim inter reli- 
qua de illis hoe quoque , maximo illos rogo conscenso uren- 
dos se praebere , neque quicquam de habitu aut posita mem- 
brorum mulare. Sed nihil hoc magnum : nuper enim 
Olympie simile quid fieri ego vidi : 
quoque adfuisse tum , quum senex arderet, 


PHIL. Neque accessi, pater, Olympiam , metu sacerri- 
morum hominum quos dixi, quod multos illorum viderem 
eo abire, uti maledicerent ibi congregatis, clamosoque suo 
latratu posticum templi implerent : igitur neque vidi illum , 
quomodo sit mortuus. 

8. Post Brachranas ergo statim in /Ethiopiam, ac deinde 
in JEgyplum descendi , el versata ibi cum sacerdotibus illo- 
rum ac prophetis , quum divina eos docuissem , Babylonem 
perrexi, ut Chaldzos et magos initiarem : tum inde in 
Scythiam ; deinde in 'Thraciam , ubi Eumolpus el Orpheus 
mecum fuere. Quos etiam praemissos in Grieciam, alterum 
ut illos initiarel, Eumolpum (didicerat enim a nobis divIna 
omnia), allerum ut canendo musicae ipsos assuefaceret , e 
veslizio statim consecuta sum. 


9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer 
amplexi sunt Grieci, neque plane excluserunt. — Paullatim 
vero alloquio meo septem ex omnibus sodales ac discipulos 
mihi conciliavi, et ex Samo alium, el alium Epheso, et 
Abdera alium , paucos omnino. 


10. Post quos Sopliistarum mihi gens nescio quomodo 
adhaesit, neque iemulans profunde mea placita, neque 
omnino ab iis abhorrens; sed, velut Hippocentaurorum 
genus , compositum quiddam et mislum , inter imposturam 
et philosophiam medium oberrans , neque ignorantiae plane 
adhzrens , neque in nos defigere intentos ocnlos valens ; sed 
velut lippientes , prae hebetudine visus obscurum quoddam 
et evanidum nostri simulacrum aut umbram forle nonnun- 


| quam videntes, dum accurate omnia se nosse arbitrarentur, 


Unde apud illos inutilis ista ac superflua sapientia, et, ut 
ipsi putabant, invicta, aecendebatur, comtulie illae. et du- 
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(II, m, 2) 


bitabiles et inexspectat:e responsiones, et exitum aea ie 
bentes labyrinthisque similes interrogationes. 

11. Deinde prohibiti ac reprehensi a meis sodalibus, ia 
digne ferre et adversus illos coire , ac tandem in jos cogee, 
et eo dare ubi cicutam biberent. Oportebat forte tum s» 
tim fugere, neque amplius illorum ferre consuetedisen: 
jam vero Antisthenes et Diogenes, et paullo poet Craies, 
et Menippus hic persuasere mihi ut paullum adboc awe 
quasi corollarium adjicerem : quod utinam non fecimen! 
neque enim tot deinde mala subiissem. 


12. JUP. Nondum mihi dicis, Philosophia, quamsen 
injuriam sis passa, sed indignaris tantum. 

PHIL. Quin tu audi, Jupiter, quanta sint. imparem 
enim quoddam genus hominum , et plerumque servile aique 
mercenarium , non versatum nobiscum a pueritia ob ap 
tia : servitutem enim serviit, aut mercede opus fecit , at 
artes alias, quales cadunt in lales, didicit, cerdomiam, fe 
brilem, fulloniam , eam quze in lanis carpendis versatar, t 
facilius deinde ez tractentur a feminis , sintque ad seaden 
et deducendum commodiores , quoties vel tramam ille ter 
quere vel nere licium volunt. Hsec ergo isti poerili zisis 
exercentes , ne nomen quidem nostrum noveraat. Qesm 
vero ad virilem etatem pervenissent, animadverss que 
meis sodalibus a multitudine habetur reverentia , et «f 
sustinent homines illorum in dicendo libertatem, et curvi 
8e [gaudent, et consulentibus obsequuntur, et reprehe 
dentibus timide concedunt, regnum non parvum arbia- 
bantur esse heec omnia. 


13. Ac discere quaecumque huic instituto vits cose 
niunt, longum erat, aut potius plane illis negatum. Arte 
vero parce, et cum labore, et vix tamen vel sic prisim 
quod salis esset poterant. Quibusdam etiam grave seri 
tutis onus, et, ut est, intolerabile videbatur.  Comsde 
rantibus ergo placuit ulimam ancoram, quam sacram a 
pellant nautze, demittere ; firmantesque navim in pracian 
illa amentia , advocatis insuper audacia , inscitia alque im 
pudentia, que maxime hoc illis certamen adjuvant; nri 
que excogitalis conviciis, ut prsesto statim et in ore sit : 
has ergo symbolas solas quum habeant ( viden' qualia ad 
philosophiam viatica?) figuram sumunt ornatumque saw 
decentem , mihique quam simillimum : nimirum quale qui 
fecisse ait /Esopus illum Cumis asinum , qui leonipa circa 
posita asperum rudens, leo et ipse esse postulabat. 
forte erant alicubi qui fidem illi haberent. 


14. Nostra vero facillima omnino, ut nosti, et ad imitar 
dum expedita (externa illa dico), nec multum negotii ed 
palliolo amiciri, et peram gestare suspensam, et cram is 
manu habere, et clamare, vel rudere potius aut latrare, d 
maledicere omnibus : quippe securitatem illis nihil ob ees 
rem patiendi ipsa habitus praestilura erat reverentia : porre 
in promtu erat invito etiam domino libertas , qui si asserer 


Eutihev. — "IH &Aeu0ep(a. 58 mpóyetgoc, dxovroc roU Ot- , auderet, futurum erat ut fusti percuteretur. — Cibes odi: 
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non jam tenuis , neque ut anle nuda puls ; obsonium non 
salsamentum aut thymus; sed carnes ommis generis, et 
vinum quodque suavissimum; el aurum a quocumque vo- 
luerint. Nempe tributum quoddam cerebro accessu suo col- 
ligunt; vel, ut ipsi loquuntur, tondent oviculas; et daturi 
sunt mulli vel habitus pudore, vel metu ne male audiant. 


15. Nam illud quoque observarunt, opinor, se zequo 
fastigio staturos cum his qui recte philosophantur. Neque 
enim quisquam erit qui judicet ista vel discernat, modo 
exlerna sint similia. Neque enim omnino illam ex argu- 
mentis probationem admittunt, si quis illos sic placide et 
breviter interroget ; sed. clamant statim et ad arcem suam, 
convicia , confugiunt, et expediunt fustem : ac, si opera il- 
lorum requiras , multa in ore est doctrina ; sin ex doctrina 


| illos judicare velis, vitam te considerare postulant. 


16. Itaque plena fraudibus istis civitas tota, illorum prae 
sertim qui Diogenem el Antisthenem et Craletem sibi in- 
scribunt et sub Canis signis militant : qui quod utile inest 
in nalura canum , ut. cautionem illam, illam domus cysto- 
imitantur ; latratum vero, et ligurritionem, et rapacitalem , 
el venerem crebram, eL adulationem, el illa ad dantes 
blandimenta, et mensarum assectationem , haec omnia ad 
unguem exprimunt. 

17. Videbis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes 


| enim de oflicinis universi desertas rélinquent artes , ubi vi- 


debunt se quidem , opus quum faciant el laborent a mane 
inde ad vesperam, operibus intenti &uis, vix tamen sibi 
victum ex illa mercenaria ralione parare ; oliosos vero ho- 
mines atque impostores in omuium rerum affluentia vivere, 
quum petant quasi Lyranni essent , accipiant promte; indi- 
gnentur, si nihil ferant; non laudent, etiamsi acceperint. 
Hoc vita, qualis illa sub Saturno fuit, videtur ipsis, el 
tantum non mel merum in ora influere cclitus. 


18. Ac minus in ea re mali esset, si tales quum sint, nulla 
nos alia contumelia afficerent. — AL isti, vehementer graves 
et tristes quantum ad externa et. publica qui videantur, si 
puerum formosum aut mulierem pulchram vel nanciscan- 
tur vel sperent, quid faciant, silere melius est. Quidam 
etiam suorum hospitum mulieres abducunt corrumpendas 
adulterio, ut Trojanus ille juvenis , nimirum ul ipsae etiam 
philosophentur : tum communes illas omnibus suis familia- 
ribus prostituunt, Platonis quoddam se placitum perficere 
rali, ignari quo sensu divinus ille communes esse mulieres 
voluerit. 


(9. Quie quidem faciant in conviviis, et quomodo per 


| ebrietatem se gerant, commemorare longum fuerit. Et 


boc faciunt, quid putas? accusantes ipsi ebrietatem, et 
adulterium, et lasciviam, et avaritiam. — Nihil enim ila 
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum 
et facta : verbi gratia adulationi se inimicos aiunt, quum 
adulationis causa Gnathonidem ant Struthiam superare 
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PHIL. Invita equidem eo : sequendum laàinen , quoniam - 
parenti nostro visum est. 

24. MERC. Descendamus, ut paucos certe ipsorum obte- 
ramus hodie. Quonam vero eundum est, Philosophia? tu 
esse? 

PHIL. Nequaquam; aut oppido paucos , qui recle philo- 
habent , sed ubi auri multum et argenti effoditur, ibi nobis 
quaerendi sunt, 

MERC. Recta igitur pergendum in Thraciam. 

HERC. Bene mones, et vie ego dux vobis ero, Novi 
enim Thracum omnia , qui &epe eam regionem obierim. Et 


hac jam ingrediamur. 


MERC. Qua dicis? 
25. HERC. Videtis, Mercuri et Philosophia , duos montes 
maximos omnium montium et palcherrimos? Haemus est 


| major, alter ex adverso est Rhodope : campi autem inlra 
| patentes fertilissimi sunt, ab ipsis radicibus utriusque inci- 


pientes : et colles aliquot videtis, tres quidem pulcberri- 
mos , assurgentes , non deformes asperitate, tanquam plures 
subject urbis arces. Et jam ipsa urbs apparet. 


MERC. Maxima, per Jovem , mi Hercules, et pulcherrima 
omnium : e longinquo jam pulchritudo illius exsplendescit. 
Et fluvius aliquis preeterfluit maximus, quasi radens ipsam . 


HERC. Hebrus hic est : urbs autem Philippi illius opus. 
EL nos jam lerrze vicini, atque infra nubes : inscendamus 
ergo, quod felix faustumque sil. 

26. MERC. Sic fiat ! Quid vero jam faciendum? quomodo 
vestigandze sunt illae bestio? 

HERC. Illze tuze jam, Mercuri, partes sunt : nam praeco 

es; praeconium igitur facito ocyus. 

MERC. Hic nihil difficultatis. Verum nomina illorum 
non novi. "Tu igitur, Philosophia , dic qui nominandi sint , 
el signa insuper. 

PHIL. Neque ego salis cerlo, quomodo nominentur, scio, 
quippe minime cum illis versata. Sed ob habendi eorum 
libidinem non peccaveris , si Ctesones ( Habeones ), et Cle- 
sippos ( Habiequos), aut Ctesicles ( Habiglorios), aut Eucte- 
Ionas ( JHonihabios), aut Polyctetos (Multihabios) advoces. 

27. MERC. Bene mones. Verum qui sunt isti? aut quid 
ipsi quoque circeumspiciunt? Quin accedunt etíam , el inter- 
rogare aliquid volunt. 

VIRI. Numquid nobis, viri, dicere potestis, aut tu, optiua, 
si quos preestigiatores tres una vidistis, el mulierem ad cu- 
tem Laconico more detonsam, virili vultu et plane viragi- 
nem? 

PHIL. Hem! eadem quze nos isti quaerunt. 

VIRI. Quomodo eadem quie vos? fugitivi enim isli omnes. 
Nos vero mulierem maxime persequimur, plagio ab istis ab- 
duclam. : 

MERC. Scietis quo nomine illos queeramus : jam vero 

db 
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31. HOSP. Hei mihi, mulier, quantum a lot canibus 
perpessa es* Aiunt illam etiam uterum ab istis ferre. 


MERC. Bono animo esto : Cerberum tibi 
vel d Geryounm, aov ui Rbtrée FeEes EIE RENE. 
cules. Verum prodeunt etiam; itaque nihil opus est ut 


| puisetur janua. 


DOM. Teneo te, Canlhare! Nunc faces? Age videamus 


MERC. Non, ita me Jupiter : sed zonam auri. 

HERC. Noli admirari : Orcum eoim adhe1e SEVERE 
Graecia , hic vero Chrysippeus [ aurum vehens ] ex asse est. 
Itaque Cleanthen non ita multo post videbis : pendebit enim 
a barba homo ila impurus. 


32. DOM. Tu vero, pessime, nonne Lecytlio es, meus 
fugitivus? Non sane alius. Hem risum! Quid postea non 


fiet? etiam philosophatur Lecythio ? 


MERC. At tertius ille vobis sine domino est ? 

DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illum manu, 
ut pereat , emitto. 

MERC. Qui sic? 

. DOM. Quia «e genere plane suppurato est. Nomen au- 
tem ipsi dixeramus Myropnun [ Unguentolentem ]. 

MERC. Depulsor malorum Hercules , audin' ? deinde pera 
et baculus! Tu quoque tuam tibi uxorem recipe. 

HOSP. Minime vero! non sane receperim qui librum 
mihi de antiquis unum ferre utero videatur. 

MERC. Quomodo librum? 

HOSP. Estliber aliquis, o bone, Tricaranus [ Triceps ]. 

MERC. Non est mirum , quum eliam Triphales sit comi- 

33. DOM. Tuum exinde est , Mercuri, judicare, 

MERC. Sic mibi placet , istam, ne quod prodigium aut 
multiceps pariat, abire retro ad virum in Graeciam : duos 
autem liosce amabiles fugitivos dominis suis redditos , di- 
scere quie olim, allerum sordida lintea eluere , Lecythionem ; 
Myropnun vero, malva prius verberatum , sarcire rursus 
vestes laceras ; deinde istum quoque tradi depilatoribus, ut 
pereat primum vellendus , insuper vero pice sordida ac fe- 
minea : tum nudus abducatur in Hiemum , ibique constri- 
ctis pedibus maneal in nive. 


FUG. Hei malorum , hei malorum! vie. vie, hei hei , oh 
oh ! 

DOM. Quid hoc interponis de tragicis tu sermonibus ? 
Imo sequere jam ad depilatores , leonina prius pelle detracta, 


| utasinus agnoscaris. 
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LXX. SATURNALIA. 5, 6. 


i ovo | enatarunt nudi, fracto ipsis ad exiguum adeo scopulum , 
lesseram, navigio. Verum etiam bibere jucundissime, e — 
simul aliis canendi. peritiorem videri in convivio, et mini- 
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strantium reliquos quidem incidere in aquam (hoc enim mi- 


uisterii parum dextri premium est), te vero el honestam 
viclorem pradicari, el praemia referre farcimina, vides 


quantum sit bonum? Porro regem solum fieri omninm per 
talorum victoriam , ut neque ridicula tibi injungantur impe- 
ría, et imperare ipse possís, huic quidem, ut turpe quid- 
dam de seipse proclamet ; alii, ut uudus saltet, et. succol- 


magnificentiae specimina me? Si vero causeris non verum 
esse neque firmum ejusmodi regnum, insolenter feceris , 
qui videas meipsum, qui tribuo talia, parvi temporis habere 
imperium. De his igitur quie dare in potestate mea est , 
de talis, de regno, de cantu, et quzecumque enumeravi , 
audacter pete ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum 
iegide te et fulmine perterrituro. , 


5. SAC. Sed talibus mihi, Titanum optime, nihil opus 
est. Quin Lu illud mihi responde, quod scire maxime vole- 
bam ; idque mihi sí dixeris , satis magnum pro sacrificio pre- 


tium retuleris, et quod ad reliqua attinet, remittam tibi 
| debita, 


SAT. Interroga modo : respondebo enim, si sciam. 


SAC. primo illud, verane sint ista quae de 1e audimus, 
devorare le solitum quae nascerentur ex Rhea, illam vero, 
subducto furtim Jove , lapidesn subjectum pro puero devo 
randum tibi dedisse; atque istum, adullus quum essel, 
bello te victum regno expulisse, tum vinctum (e eaque 
auxilia , qu tibi se adjunxerant , omnia dejecisse in Tarla- 


SAT. Heus tu, nisi festum diem ageremus, et inebriari 
licitum esset, atque maledicere prout libitum dominis , di- 
sceres sane irasci saltem mihi esse permissum , talia qui ro» 
garis nihil reveriLus canum adeo et senem deum. 

SAC. Atqui ego ista, Saturne, non mea sponte interrogo; 
homines prope universi haec de te credunt. 


6. SAT. Putas enim pastorem illum, jactabundum im- 


| postorem , sani quicquam de me scire? Considera aulem hoc 


modo. Estne ut quisquam homo (neque enim dicam deum) 
sustinueril sua sponte suos ipse devorare liberos , nisi forte 
Thiyestes quidam erat et in fratrem impium quum incidisset , 


| veseebatur fio? et hoc si forte insaniat, quomodo impru- 


nis expertes dentes habeat? Sed neque bellum gessimus, 
neque vi imperium mihi ademil Jupiter, sed accepit mea 
quum sponte ego traderem illi, et imperio cederem. Deni- 
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(IIT, »0, 3 
que neque compeditum me esse, neque in Tartaro, ipo 
quoque vides, arbitror, nisi ceecus es ut Homerus. 

7. SAC. Qua vero causa, Saturne, motus reliquisti in. 
perium? 

SAT. Ego tibi dicam. In universum senex quam ja 
essem, et ipsa aefate podager (unde etiam compeditum me 
conjiciebat vulgus) ; neque enim sufficere poteram ad mal- 
tam adeo hominum, qui nunc sunt, injustitiam; eed cer 
rendum semper erat sursum deorsum, fulmine inteniabo, 
quo perjuros, aut sacrilegoe, aut violentos cnmbureren; 
eratque res valde laboriosa et juvenis vires poscens : itaque 
Jovi, cujus me rei minime pommitet, cessi imperium. Bl 
alioquin decens mihi videbatur, diviso meis filiis imperis, 
ipsum me per quielem plerumque epulari , dum neqee epe- 
ram darem precantibus , neque molestias ab his, qui eee 
traría peterent, perferrem, neque tonarem , aut fulgurarem, 
aut grandinem dejicere interdum cogerer : sed vitam heec 
ago senilem jucundissimam , meracius nectar bibens , tbe 
lans cum Iapeto et ceteris aequalibus : at ille imperat inter 
mille molestias : nisi quod paucos hosce dies, ea qua dii 
lege , excipere mibi visum est, quibus resamam imperism, 
ut admoneam homines qualis fuerit me imperante vila, 
quum serente nullo aut arante nascebantur illis omnia, at 
spice, sed paratus jam panis, et carnes curatis , ac Serie 
amnium instar vinum, et fontes mellis atque lactis : bei 
enim erant tum omnes atque aurei. Haec mihi caus ire 
vis hujus potestatis : et ob id ipsum plausus ubiqee, d 
cantus, et lusus, et equalitas inter omnes, servos pariter 
ac liberos : neque enim me rerum potiente serrus quisqua 
erat. 

8. SAC. Ego vero, Saturne, conjicieham hoc qeoqe, 
illam te in servos et compedum tritores humanilatemer ist 
fabula exercere , qui honorem habeas sortis tuze hominibes, 
tanquam ipse quoque serviens et memor compedis. 

SAT. Non desines nempe nugari talia? 

SAC. Bene mones, et desinam. Verum boc adbec mihi 
responde. Alea ludere an consuetum eral etiam illis qi 
sub te vivebant hominibus? 

SAT. Omnino : verum non de talentis et denis drach 
rum millibus, ut apud vos; sed summum de nucibes; w 
doleret victo, neu ploraret et solus inter ceteros cibos 
semper abstineret. 

SAC. Bene illi quidem : de qua enim re lodereat, q5 
toti ipsi essent aurei? Itaque ego etiam, dum tu dicis, uk 
quiddam cogitavi : si quis unum de istis ex solido anro viri 
in nostram hanc vitam productum vulgo ostenderet , qei 
miser ab illis esset passurus? incursione facta illem, »e'i 
ego, discerperent, ut Pentheum Mzenades, ast Three 
Orpheum , aut Actzeonem canes, certamen inter se oett 
tuentes quis majorem inde partem auferret; qui quidts 
ne in festis quidem diebus celebrandis extra lacri cagidil 
tem sint, sed in quzestu sibi illos habeant plerique. Sf 
igitur alii quidem latrocinatum eunt in convivio ab amici; 
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c) cujemoaío touc gÜiouc, ol Bí aol «& Xoibopoovzat , | alii vero et maledieunt tibi praeler fas , et tesseras conterunt , 
ob8iy BÉov, xai vob xóGouc auvcol6ousty dvavrlouc Óv- | innoxias illorum qui sponte ipsi sua faciunt. 
vac aUtoic Gv Éxdveec TrOVOUGtV. 

9. "Acko elxé jun xai «26, wooden 
BEL sam dels ágoiot b desptdovmn, iin 
| py énbget ch cwn xai 6 fopplis. ro) xal oBlv 
B mx ob mérev Dno 00 xgUou, xai và Bévipa Enpà 
—— xal vupvà xot xxi deuAMa xai oci Aeuiveg diunopgot xat 
! (0 ocssecsertimiu uten imuxexugórig (rmi ol 
| vim semen, dud ch pen d si, e 
| (0o m linh ndi mpeaGurucóe re 6 xatpbe o98À | 














9. Verum eliam illud mihi dicilo, quid tandem, deus 
adeo delicatus quum si$ el senex, electa injucundissima 
anni parte, quum nix Lenel omnia, el boreas multus, et 
nihil non concrevil glacie, et arbores sicca ac nudse , de- 
stitutzeque foliis, et prata informia ac sine floribus, el con- 
tracti homines instar valde senum , ad focum plerique sunt , 
vel delicate viventibus commodum. 


SAT. Multa, mi homo, me interrogas , quum jam bibeu - 
phando. Itaque ista jam omitle : epulemur nunc et plau- 
damus, el festa libertate fruamur, deinde ludamus alea de 
nucibus more veteri , et reges constituamus , illisque obse- 
| quamur : sic enim fidem firmavero proverbii , quod bis pue- 
| ros senes ail fieri. 1 





























SAC. Sed utinam sitiens bibere non possit, Saturne , si 
cui jucunda non sunt quie dicis! Bibamus ergo : sufficiunt 
| enim prime illie responsiones. Et placet mihi descriptum 
in libro hunc nostrum sermonem, quum quie. interrogavi 
ego, tum quie tu propilius respondisti , legendum offerre 
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9. 2. 
' CRONOSOLON (LEGISLATOR 
REGEOSOADN. SATURNALIUM ). 














10. Ta: Xéye Kg 






10. Haec edicit Cronosolon, sacerdos Saturni et propheta, 
atque legum, quar ad festos ipsius dies pertinent, legislator. 
»( | Quie pauperibus facienda sint, ea in alio descripta libro ad 
| illos jam misi : ac praeclare novi, illos quoque meis oblem- 
| peraturos legibus, aut stalim futuros penis obnoxios iis, 
quie contra inobsequentes magnze sane slatutze sunt, Vos 
autem , divites, videte ne legem violetis, neve negligenter 
éó»c Ücrte | hzec imperia audiatis. Nam quicumque ita non fecerit, 
ille norit non me legislatorem a se spretum iri, sed Satur- 
num ipsum, qui me ad leges celebritati suze. ferendas de- 
legit, non ille in somnis astans, sed nuperrime videnli 
vigilantique praesens oblatus. Erat autem non compeditus, 
neque squalore oppletus, qualem piclores a nugacibus 
poetis acceptum ostendunt; sed falcem habebat aculissi- 
mam , reliqua hilaris erat et validus, et paratu regio. Talis 
igitur ad formam mihi vísus est : quie vero dixit, plane di- 
vina et ipsa, ea proferri apud vos justum est. 


11. Nam videns me tristi vultu et cogitabundun inam- 
bulare , cognovit slatim , quod decebat deum , tristitiae mee 


Lbs pot, & 3b ene, didi 

À caza, pottpT/Dat opi dva. 
a pue cxuÜpwrbw, éml cuwvolac faói- 
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Jórene cle deci uot, xal óc cv meviav Duayepalvouut oó 
xat& v)v Gpav iovoj cov: xat Y&p xpuoc xal Bopp&e ro- 
Abe xat xpógva)Aot xal y uov: éyó) 83 fixtoca émsppd rienv 
mpoc aUcd. — "AXX Gri xal vf éoptzi mdvu TÀnctalo0- 
c" áóouv toU piv d)Àouc Tapacxsvalopévouc Órux, 
05cw3t xal eboryiatovrat, ékavci) BÀ o0 Távu Éopráot- 
qx óvra. — Kal 83) mpossA0ov ÓtaOev xal voU orc uo0 
Aa6ópivog xal Duxce(cue, Gomep quot mpocreAdigty 
els , 'T( cava, fon, o KoovocóAuv, dvuspévp Éoi- 


xac 5 O0 v&o dEtov, Éonv, & Ofaruta , Óxav xavapdcoue 
plv xal ptapouc dvüpcyrouc ÓrepmAoutoUvrae xal p 
«oue tgugüvcae 6p, «üró, 8b xol d)Àot gvjvol «à . 


rexaidsuuévov. dropía xoi dpenyavia auveausv; 'AJX' 
o05À cU, & O£arora , O£Aetg maUcat caUca xai jusvaxo- 
cujsat mpbc to leóp.otpov. Tà piv Ga, Épn, oó 
bá9vov dAdvtew 6móoa ix. KAo0oUc xol c&v d)Ówv 
Motpüv nc, t£ , & 0£ dovt cfc Éopz?, éra vopfrócop.at 
Outv cv mevlav, f, 58 énavóplooi $06 Ecc 10i, M 
KpovosóAuw, xai vodljov pot vógouc twéc, à x 
mpdetetv év «3j Éoptij, c p) xa0* abrouc ol mrÀouatot 
Éopvdtotv, xotwevolev Óà Opiv vv dya0Ov. AXX 
oUx ol9a. , fov. 

12. "Ey, 3; 9 &c, àidtopal ct* xáva. dpbdyavox 
iB(Baoxsv. Elca i553) dvra )imorduenv, Kal etxà a)- 
toic, fov, 6x jv ud coUro mont , i3 tony ivo cy 
&przv vaócny telav mepupf£oo , 1) eAotoc &v. sUnv xov 
pv tatéon. éxvopilav Terourxiex cóv Oüpavóv, vouc 5i 
mÀoucíoue 3, eüvouyltov, 6rócot àv mapavousiawatv, 
(oc delpotev tj jin tpl aov. aAols xai vup.rcávoto Bax»- 
Aot yevóp.evot. Tara dzt(motv. "Lave xaÀox Éyet 
Üutiv 3) mapa Gaívety vou Ücp.oUc. 


NOMOI IIPOTOI. 


13. M»3éva. univ uice dyopattov uice Ütov mpar- 
vttv évtóg VT, ÉoprTig 7| 0ca éc Taidiàv xal tpug?v 
xa Out Btavv, Ólyorcotot qu.óvot xal mepquactoupyol évepyol 

Éstocav. "lcottula. x&ct oto xal GouAot, xal £eu- 
Ofpot; xai xévnst xal mÀoucio. "Opyiteaat 7| àya- 
vaxveiy 3| dreusiv pn3evi kéovo. AoytauoUe rap xtv 
emus Aoudévovy Kpovíot; Aa 6dvetw uod co9co itéctu. 
Mele xv dpvupov 3j 4v éo07,:. £keratévo pn9 dva- 
ypaofíto iv c, Éopt7, in9 vuuvatéc0n Kpovtote tno? 
Àoouc doxetv 3) émiÓsixvucÜat, mL el ttvec davetot 
xal qat5pot oxóxiqua xat meactótày Agatvovttc. 


NOMOI AEYTEPOI. 


14. Ilpó x0JAoU t7; Éopt; ol Àoóctot ypaqóvtuv 
pàv dc mtwdxtov. Éxdatou «Ov qÜuov covopa , &yóvtev 
Óà xal dprüptov Éxourov Ocov t&v xat' voc mrpoatóvrtov 
t0 Ó£xacov xai ic0Tva. x7. oU07.G 17)v teptcciv xai ov 
maj utépa 3j xac! abzouc xavaaxeu) , xal v&v dpyupüv 
ox óAtya. "lara uiv moó4ttpz £ovo. — TT, 0b mpo 
tfc foptz xaÜaocuwv uév vt meptpepéa0o xal om" aó- 


LXX. KPONOZOAAQN. 12 — 13. 


(III, a4 - e$ 
causam quz esset , ef graviter a me paupertatem fari, qii 
prseter tempestatis rationem una tantum tunica uterer : erat 
quippe frigus et boreas multus, et glacies atque nix; ep 
vero minime ad ista munitus. Sed ideo etiam qued 
stante jam celebritate videbam alios comparare se ati s» 
crificarent atque epularentur, mihi autem rem non vae 
festivam esse.  Accedens igitur a tergo, et aure prehensum 
concutiens , ut apparere mihi solet, Quid ita, inquit, Gre 
nosolon, afllictari videris? Non enim merito, inquam , quum 
sacerrimos et impuros homines abundare divitiis , ei seis 
delicate vivere videam; ego vero , et alii eruditorum maii, 
in penuria et rerum omnium desperatione versemur? Se 
neque tu, domine, finem vis istis impouere, et reducere e 
ad squalitatem. Reliqua, inquit, mutare non est facie, 
quie a Clothone et Parcis ceteris vobis eveniunt ; quod ve 
ad festos dies attinet, paupertati vestre medebor. Med- 
cina autem erit ista. Abi, Cronoeolon, inquit , et leges mii 
quasdam scribe, qure facienda sint per solemmitatem; ul 
ne pro se tantum festos dies agant diviles, sed bons velis 
sua impertiant. Sed non novi, inquam ego. 


12. Ego vero, inquit, te docebo; deinde initio slatim 
facto docuit. Deinde quum omnia jam cirem, Ac dile, 
inquit, illis, si hoc non fecerint, viderint ne non frastra ep 
falcem hanc acutam circumferam; aut ridiculus (aero, qui 
patrem Celum exsecuerim, at hosce divites quotquot le- 
ges violaverint non castrem, ut Galli facti stipem Mane 
Matri colligant cum tibiis et tympanis! Haec ille mass 
est. Itaque optimum vebis fuerit leges non violare. 


LEGUM CAPUT PRIMUM. 


13. Ne quis neque forense quicquam neque priratsa 
negotium intra festos dies agito, nisi quze ad lodam d 
delicias et voluptatem pertinent : coqui soli et dulciarii ope 
rosi sunto. Equali jure omnes sunto et servi et liberi, d 
pauperes et divites. Irasci, aut indignari, aut commiseri 
nemini liceat. Rationes rerum curz alicujus crediiarem 
exigere Saturnalibus, neque hoc liccat. Nemo argesim 
aut vestem dinumerato, neu describito per dies festos : nes 
quis exerceto se Saturnalibus, aut orationem reditalor «d 
babeat, nisi urbanam forte et bilarem , quse ludum et jocem 
pre se ferat. 


LEGUM CAPUT ALTERUM. 


14. Diu ante solemne in tabella scribant nomen eniext 
jusque amicorum divites : habeant vero etiam pecsaum 
in promtu , decimam circiter annui reditus partem; et qesi 
superest ipsis vestimentorum; et quicquid est ia req 
apparatu pinguius quam pro fortunis illorum, sordidiast; 
de argenteis quoque non pauca. Ista quidem ia promi 
sunto. Pridie vero sacri, circumlatis quibusdam perg 


t&v 25eXauvéo0n ix v5c olxlac uixpoAoy(a xal qriap- | minibus, domo ab illis ejiciuntor sordes, et avaritis, & 
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oie mwÀelarow aÜrGw.  "Emsiay 0b xaÜaphy Thv ol- 
&Eeprykaevcat , Quóvrery Ad mouroBócr, xat 'Epui 
| Bérropt xai Amet .C Ela egi 8emv 
getenrmeocte c syn. € daxdre: dius 











duo Büvat mrepecoveov xotc glÀot. — Of && dmoxopt- 
(conie oni ric oí mta TÓTa toL SUV 
-oixsrów, Jn moes6üTuu. C 8i de pug.- 
| Ee ras Dro os ud, dpcgdrcepot 
fymerctóowv vouc Üuxoptovzuc. — Aürol GB ol olxécat 
Mplav acus narras mióvese dworpey: óyztov, GxatroUv- 
(muy 8b uwnlw mÀéov. — Toi sussiDtlson &mdata 
(— mávra mtpmícÓo" ditov Yào Borgízae swa.  Tà à 
. Eri vois Bópots 
— Kexwe Prxyühe 6b wwe. univ cuvemwte)Aévw proi 


Ematweéce TX xspmóusva. —MAoóctoe mÀoucin umDbv 


amuméco ud Écctánn Koovlow; 6 mAoíatoc cóv laózt- 
quov, Tov ele «b espgivat oy etpisüévwy quXa- 








quie roe TY mevícuy hs 45b Evolxtov, 
& àv xal voUTo ógeDovees xavaGaAetv u3 Éywat 
i Dux, mph ToÀÀOU keAÉvw aürotc el3évat Ürov ud- 


a6. "Anas 33 xal vOv Jap avoveov uepopusotola , 
| eher psleuei plis ua Boxes. — Otvou 
3| Aayüc 3| Üpwis veria Kpovlow D6pov 

3 Sox" """ Tc Koovoxà Guose elg £u 
| Avere mÉvw i6 mévie TÉ) TÀou- 














x bv div duy doa ty ov ol 8b D ol 
ateoá T 8b JubaverroU yóvipouc Treymóvtov. 
E- dovupov 1 y pucov va0k v)v &)- 


NOMOI XYMIIOTIKOT. 


coss dtm Ka- 
jw víyr Éxactocs diiopux 3) vévoc 3 
x Be soci ig monu Ofvou «oU 
xívety Éxaveac* una! Éarw mpóguaiu x6 mou- 
Er a. óc óvoy à abl 
tw dU xpelvrovoc. — Motpa xpeiov xaz' (aov &xaatv- 


LXX. CRONOSOLON. 15 - 17. 
Topix xal qUioxsgüla xxi Bam vowüra d))a cuvowa ! lucri cupidilas , et quae eunt reliqua plerisque illorum fami- 


--45. Mrd encliaieiént die delen eqs 


Xeyóneva. doc puevpuocata xal dACywa | 


pto vU TaÀaiOw, 4p 
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liaria. Quum vero mundam redidderint domum, sacrificanto 


, divitiarum datori Jovi, et largitori Mercurio , et magnifico 


Apollini. Deinde sero —— —— 


. breviarium. 


15. Distributione autem ex dignitale cujusque instituta , 
ante solem occasum amicis mitlant. Qui vero deferunt, ne 


rum, jam senes. Inscribatur autem in tabellam , quid sit 
quod mittatur, et quantum , ne utrique suspeclos habeant 


omnia : tequum est enim hos esse duplicarios.. Quae simul 
cum donis nunciantur, quam moderatissima sunto et pau- 
cissima : odiosum autem nemo quicquam e&dem mittito, 
neu quie mittuntur laudato. — Diviti dives ne quid mitlito, 
neu convivio sui ordinis hominem dives excipito Saturna- 
libus. Qué ad mittendum depromta fuerint, eorum nihil 
riore anno absens ea re expers liberalitatis fuerit, etiam ista 
accipito. JEs eliam alienum divites pro amicis pauperibus 
solvunto, atque habilalionis mercedem , sí qui eorum hane 
diu ante hoc ipsis curae sit, uti sciant qua maxime re indi- 
geant. 


16. Abesto autem ab accipientibus etiam ingrafa querela , 
et quicquid fuerit quod missum erit, magnum videatur. 
Vini amphora , aut lepus, aut gallina pinguis, Saturnalicium 
munus ne habetor : neu Saturnalicia munera in risum ver- 
tunto. Diviti vicissim mittito pauper eruditus librum an- 
tiquum, si quis sit boni ominis, aut convivio aptus; aut 


pito dives hilari omnino vultu, et acceptum statim legito ; 
quodsi reposuerit aut abjecerit, scito faleis se minis ob- 
corollas, aut thuris micas mittunto. Si vero pauper vestem, 
aut argentum, aut aurum ultra facultales miserit diviti, 
quod missum erit publicum esto, venditumque thesauro 
Saturni infertor : pauper vero postridie ejus diei plagasa - 
divite accipito ferula in manus impacla , m yere 
quam quinquaginta supra ducentas. 


LEGES CONVIVALES, 


17. Lavandi tempus, quum sex pedum umbra fuerit. 
Ante balneum nuces sunto et tali. Quo quisque forte de- 
latus fuerit, ibi accumbito. Dignitas vel genus vel di 


TOU | parum ad jus prius capiendi cibi conferunto. De vino 


eodem omnes bibunto : neu oblenlui esto diviti vel ven- 
triculi vel capitis dolor, ut solus ea causa de meliori bibat. 
Carnium distributio cequaliter fiat per omnes : ministri ad 


LXX. EHIZTOAAI 


ek. Bdxovot pho ydp unóevi unbiv, d33À nol Boa- 
Suvévecav urnób mapansuméc0ngav fov àv aücok 
Box, 6móca 493 dmopípew. | Ml «io plv peqd)a, 
vij à xopab7; uxo mapariüéc0n , un9b vi uiv Ó un- 
poc, xi) 5b fj yvdOoc auc, dO" loóvre Eri rüaw. 

18. 'O olvogóoc ó£U BsPopxéto ix mepuor éc Éxa- 
eov, xal Éacrov ic «bv Üsaróvny, xal ém. Obotepov 
dxouévw. Kal xóAuc xavrotu., — Kal i£écto Tap£- 
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xtv, 7|v cte d£, voraciav, — IIavreo x&ot wpom-. 


vécegav, Jv dü£)ci, vporióvro; toU mÀoucios, — M3) 
&rávaxsc lavo nive, Tjv cw uy) S0vata. — Elo 0o 
cvyuaóotoy uice óc mad wise xilaguretyy aücouc vtt 
dpr. uaxvOdvovra. ibéavw, Jv vic d0£)0.— Exo iaceo 
térpov lav «à d)orov éni müotw. — IIevceeuévocav iri 
xapütv* 7v «w im" doyuplo x&tttón , dotcoc dc «v 
Üevepaíav fev. — Koi puevétu xal drívw Éxaavoc, 6nó- 
tav BooXnzai. — "Enáv 6i coUc olxécac 6 vÀo0atoe £0ty Tj, 
Swaxovoóvruv xal ol oot cóv abtQ.  'Tooc votouc ToU- 
e0Uc Éxacaov viov Àouclov Erypidavva i qox» avá- 
Xny Éysw iv geoatcáco 17; a0M , xal dvaqervoaxévu. 
Asi 6) clüévat Ovi Eat! àv aUvn d) av) pávn , obe )e- 
tx ot Aot)c ovs Trupxai& obce d)Xo qaXeróv o8lv 
eloeuoiw el, cv olxixv aütoig. — *Hv 0£ xors — Ómnto 
t3) yévotzo — xofaipsOT , &xocpóratov oix. meíaovrat. 


3. 
EIIITZTOAAI KPONIKAI. 
1. 


"19. ETQ KPONQ XAIPEIN. "Exeyodstv plv. 35s 
cot xal mpótepov ónÀov dv ol; s'nv xal &x; 6x mev(ag 
xtvBuvedotat [a0voc dijsotpoc elvat xis Éopczis, fjv éxyy- 
q£xac, Ert xai voUto mpoaürl; — uépvnpat áp — 
doyoatov slvat toU plv fuv ÜmepmAoutsiv xal 
tpug&v o0 xotvvoüvtac tv Éjougi XO mtvEGTÉQOIS , 
vobc 03 Aqu) OwxgüsloscÜnt, xal vaUva Kooviov éve- 
Gvarcoyv* éxel 0É uot xóxe o05tv dvxertateUas , fyymad- 
pony. àetv. aco0tc dvapvzoal ae xv abvGv. — "Eyp?iv ydp 
c£, &) dotate Koóve, xb dvicov xoUco dsAóvra xal cà 
dqa0k i; «0 uécov dract xavafüév:a Émevra. xs)eóetw 
Éoprdtew. — "2c 03 vOv Éyopev, u.opyene | xaganoc , óx 
f rapoula onct..— Má)Xov 0 spayixóv Ümoxpiedyy év- 
vóncov Üarépu [iv Toiv moO0tv io ÜUnAo0 BrOnxóra., 
olot &lct tpa. yuxol d Ódieai, 6 ' Écepoc dvumoUn tee Eoo. 
Ei 1olvuv Ba3tzot oUvox; Éjav, 6p&c vt dva-yxatov abt) 
dovt uiv 6pm, dort 53 vamewiQp yevéatot, xa0' 6nó- 
Tepov &v mó0x Tpobaivn.  TocoUcov xàv «ip Blu fiov 
Tó &vtaov* xal ol àv Gro9nadp.evot Qa drac c7jc toy c 
yognyoóc", ivrpa tOoücty uiv, ol moXÀol 3B me 
ko yapal BaSttop.ev Buvdq.evot &v, eU (0t, p yeipov 
&üTGv Ünoxoivec0nt xal Ota6a(vew, et ct xat fpe 
éveaxsóa0e mao Anloe ixsivoie. 
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graliam nihil cuiquam faciunto; sed neque cunctantor, ne- 
que , quoad ipeis convivis videatur, demant qus aufereada 
sunt. Neve huic quidem magna, alii vero oppido perm 
apponuntor, neve uni femur, alteri vero maxilla suis; sed 
eequalitas esto in omnibus. 

18. Pincerna acutum cernito velut de specula ia uen 
quemque, et minus in dominum : et acotios etiam aedilis. 
Sunto varii generis calices. Jus esto propinare, si quis 
velit, amicitie: poculum.  Propinanto ompes omnibus, d 
voluerint, posíquam dives propinaverit. Neque necem 
sit bibere, si quis non possit. Saltatorem aut cithara 
tironem in convivium ne adducunto, si quis velit. Dict 
jocosi modus esto omnibus, quod nemini dolest. Ale le 
dunto de nucibus : si quis pecuniam luserit, postridie es 
rito. Maneat unusquisque et abeat, quando inbitum & 
fuerit. Si vero servos convivio excipiet dominus div, 
etiam amici cum íllo ministranto. Hasce leges ussequique 
dives inscriptas in pila seerea , in media ania habefe, sque 
legito. Sciendum est, quam diu ea pila manserit, aeque 
famem, neque pestilentiam , neque incendium , neque slial 
quicquam mali in eam domum illis ingressurum. Sed si 
quando (quod quidem abeit) destruatur, quid illis evesteren 
sit, abominamur. 


(Il , «o - oj 


3. 
EPISTOLAE SATUBNALES. 
1. 


19. Eco sATURNO SALUTEM. Equidem jam prins tibi leri 
demonstravi quo loco essem , et ut per pavpertatem ip pat 
culo versarer, ne solus sim expers ejus quam denuncias 
solemnitatis : adjeceram prseterea (nam commemipi) vehe 
menter esse rationi adversum , alios nostrüm opibus delicis 
que affluere, neque quicquam de his quae habent impertiri 
tenuioribus; alios sutem enecari fame , idque instsutibss 
Saturnalibus. Quoniam vero nihil mibi tum rescripsisti, 
faciendum putavi ut iterum de iisdem rebus te admoneren. 
Decebat enim te, Saturne optime, sublata prius illa inque 
litate, bonis in medio omnium positis , deinde imperare && 
festos. Ut vero nunc habemus, formica (aliquis est) ast 
camelus , ait proverbium. Quin tu tragicum mibi actorem 
cogita , altero quidem pede alte calceatum , quales suat ce 
thurni tragici ; alter vero ejus pes discalceatus sit. Eoigie 
habitu si ingrediatur, vides necesse illi esse , ut modo excel 
sus sit, modo humilis, prout boc vel ilio pede procedat 
Tanta est eliam in vita nostra inzequalitas : alii quidem i 
duti cothurnis a fortuna suppeditatis, tragico nos faste eee 
culcant; vulgus vero nos pedibus et humi ingredimor, qu 
possemus, bene noris, non deterius illis agere, et gradum 
grandire , si quis nos eliam similiter atque illos instruxisset. 


— (HI, «o, 424) 
20. Kaícot dxoów cw Tout Ae[óvrew Gc co 
muÀawov ob courUTa jv xoig dvÜpeyrot, 1k mpdyuaa 
- uj Ext uovapyoUvcoc, dX d udv «T, damopoc xat dvi- 
| Égucv aücoi, và dyaÓà, Osinvov Évotuov 
L , roruuol 3 ol plv olvov, oL 8E qd, loi à 
| i pe ln: * vb ài rutas aUos éxslvouc act 
at, mevíay 3i pondl cb maod- 
"Hycig 8$ adco piv 008i aé- 
àv ien S resnuon, d dÀÀ' & t xxl coUrou 
| $, xp097, 6i pev móvov cole mÀsiavois, f, 
xai dxopla xai dyinyavía xa «xà olj.ot xat vo 
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ex májmolAx Óà vaUTa Exacta xexvraévot ob. 
zx peziDosay fyiv move aUi)v, dÀÀ' o02E mposÓAM- 
"ét ToU Tr0ÀÀonc iEtoUct, 
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rici dwiicEw , raUca vo0Uv Tdvztog dmo)AUpuevat xal 
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fuisse res hominum, te adhuc rerum potiente ; sed tellurem 
sine semine alque aralro genuisse ipsis bona, paralas uni- 
cuique ad satietatem usque epulas : fluvios autem vino par« 


| lim, partim lacte fluxisse; fuisse etiam qui melle. Quod 


vero maximum, illos ipsos homines aiunt fuisse aureos, 
paupertatem vero nec omnino ad illos accessisse. At nos 
contra ea ipsi ne plumbum quidem videamur merito, sed si 
quid illo vilius : victus autem eum labore plerisque contin- 


| git : ceterum paupertas , et consilii inopia , et desperatio, et 
| illud Hei mihi! et, Unde nanciscar? et Heu fortunam! talia 


apud nos quidem pauperes plurima. Ac minus ea indigne, 
bene noris, ferremus, nisi diviles in tanta esse felicitate 
videremus : qui lantum quum aurum atque argentum penes 
se incluserint , vestes autem quot habeant, mancipiaque et 
currus, et vicos totos , el agros, et magnam quidem vim sin- 
gulorum possideant; tantum abest ul eorum quicquam no- 


| bis impertiant unquam, ut ne aspicere quidem de plebe 


21. Hzc nos maxime Saturne , angunt , ef rein esse into- 
lerabilem arbitramur ; istum quidem jacentem in purpura 
lot in bonis delicias agere , ructantem, el beatum praedicari 
a familiaribus , perpetuos dies festos agenlem : me vero ac 
mei similes hoc ipsum per quietem etiam et in somnis curare, 
sicunde quattuor confieri possint oboli, ul pane certe aut 
pulte oppleti , adhibito nasturtii aut porri aut cepe obsonio , 
ire cubitum queamus. Aut igilur have. immuta, Saturne, 
et reduc ad sequalitatlem , aut, quod exlremum est, ipsis 


| illis divitibus impera , ne soli (ruantur bonis illis , sed de tot 
du) modiis auri choenicem certe in nos omnes spargant ; de vesti- 


bus autem tantum , quantum a tineis si corrodatur, segre nón 
ferant; liec. ergo omnino peritura , eL quie futurum sil ut 
corrumpantur a tempore, nobis uti dent induenda potius, 
qnam in arcis ac cistis multo situ compultrescant. 


22. Verum etiam ccena excipere illos jube assumtos modo 
quattuor, modo quinque ex pauperibus , non tamen prisenti 
modo ceenarum, sed populari magis ralione, ul ex aequo 


| omnium participes sint universi; neque aller obsoniis &e 


ingurgiteL, manente servo atque astante, donec ille edere 
non amplius possit ; ad nos vero quim venerit idem servus , 
Adhuc parantibus nobis manum injicere , praetereat , ostensa 
mmodo patina, aut quantum est placenlze reliquum; neque 
ut illato porco carptor hero quidem apponat dimidium ipsum 
cum capite , reliquis vero involuta ossa offerat. Precipere 


| porro illos jube pocillatoribus, ne exspeclent dum septies 


| jusserit, infundere statim, et tradere, non minus quam 


hero, magnum plenumque calicem. Vinum vero ipsum 
convivis omnibus unum idemque esse; ubi enim scriptam 
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*bv uly dvOoaplou u.eOUaxca0o:, ipo Ob mb coU q)u- 
xouc Owxppii[vuctiat cv vaotíon; 

23. *Hv caUca. éravopüoors xal p.evaxosuaf(eme , e 
Kpóvs, Blov uàv xàv (ov, Éopciv 63 civ Éoprhv Écv me- 
momxox, el 9 13, éxetvot jdv. Éopralóvcov, fei 8E 
xaÜeBoU.sÜn soy óuevot, EmsiBàv Aoucdqurvot Tpuoct, vov 
maiba pv aüroie dvatpéiyavra. vv djsqopéa. xacütat, 
viv p.&ytipov OB xbv Qopóv xvicüisat xal ércafióusvov 
Tb vdptyoc piv à tiv quxjv ipÓaisiv cüv Üy9onv: 
tÀyv xiva. 0À xapswrecoücav tóv v& GJOlvra BÀov xata- 
quyeiv, vepl ta cv Ópjorowiv é4óvvov, xal coU 
mÀaxoüvroe vo fjuigu: cv 8i Uv xal xbv Éiagov xal 
và BeApdxix uevatb órmopusva xb Duotov moiety, Ürtp 
"Opxpoc mepl tv "HA(ou BoGv q"ct: pov 6 y 
lpreiw. ióvov, dXX. dvanbrioavra gov elc v5 doo, 
abtoig ó6sAo(c* xal ric Opvet; 08 cà mayetae, xatrot 
drípouc Jj9n oícac xal &axsvacpévac, dvaTtauévao 
olyscÓat xal caítac, 6x Uu3 tóvot doAadotev aótOv. 

24. *O 5à 53, uduora àv. aüroóc dvidoew, T6. uiv 
ypualov u.ópponxác vwae ofouc cooc 'IvBuxouc dvopütrov- 
vaq ix t&v Onauupsiv axofotw vóxtup ic to Óngóctov- 
vÀv do05ta 5i OMwtepig cv émwusÀnt6v xocxtrBov 
Gurretourio0nt 0mà và)v BeAciavuv pov, óc empiívnc 
Üuvvsu tuc, ionoiv Dunpépety- maiDac Óà abtGv ToUQ 
(opa(ouc xo xoptac, oüc "Y'axívOouc 3| "Ag Dae 1j 
Napxí(cgou, óvoud(ouct, perat óoérovtae ayici cb 
xxn. qaÀaxpous viyvea0nt Üropproóane tiic xóUumc 
xal mtoyova. QUety obov, olo( elow £v «aq xtopoó(ate 
ol cqmvomwqwvec, xal v Tap Toi xpordgote Trüvu 
Àdciow xal xdpta £xxtvtoUv, vo uevato ÓÀ Aciov xoi 
upvóv silvas, — TaUca. xal Ts(t voUttv süba(qe0" àv, 
3v y 0£.00x 10. Gyav oÜaurov toU  dofvrec E cb 
xotybv TÀouTtlv xai j.evaóuo0vat fjv vOv uevplov. 


2. 


25. KPONOX EMOI TQ TIMICTATQ XAIPEIN. 
Tí «aUa )nptic, & oUtoc , Sol repli có xapóvtov ez 
exéAAov xal dvaóncjuov vOv dyaÜGv Totsiv xeÀeónv; 
vb 88 Écépou &v elo, oU vüv doyovtoc. Gavuatio ydo 
G& tl uóvoc tiov &xávxov d'rvoxoets ée &yv0) àv maa 
Baquiebc v mréraugat elc v, cole ato Otavelpare và 
dpy*v, 6 5à Zeb ud)uoxa. xÓv votosvov émuAetrat 
và 5à fécepa vaUTa péyot metr xal xpórou xal 
éT; x«l pfünc, xal coro ob mÀéov fiurpüv Émzd. 
"Quote epi t&v pedzóvoyy & oc, doeAetv c dviaov xol 
ix 5 6polac 7| méveaOnt 1) rAouceiv &navcac, 6 Zebc 
&v 4prpaciortev Opi. Ei 8 vt cv. ix. «Te ÉoptT« 
dBtxotcó «16 7) mAsovextorto, jov &v ety) Guxdletv: xai 


imacé)A 8E voie Aouclot; mepl zGv Ogirvoyv xat toU ; scribo ad divites epistolam de cenis, de choenice auri, et de 


yolwxoq ToU ypuciou xal «Ow dcÜ/tow, c xal buiv 
míumotey éq vv Éoprv: Oixata vào caUca xal diia 
aUcobc rrotely, Oc qat, 3|v uo vt eüAoyov. xetvot obo 
vata. Aévetv Éy tct. 

26. 'T^ 8& Xov, lave ol mévntec Oporto Prynatzu£- 
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(IM, e - 
esse illam legem, ut alter vino odorato inebrietur, mibi m. 
tem a musto rumpatur venter? 

23. Hsec si correxeris, Saturne, tum demum ut vih vh 
sit, et festi dies sint festi, effeceris : sin minus , festos 8i 
dies obeant; nos vero sedebimus vota facientes, ut, qma 
e balneo redeant, puer eversam illis frangat ampboram, o 
quus autem nidore jus corrumpat , et aliud agens piscole- 
tam muriam infundat lenticulze ; ut irrepens camis ietun 
farcimen, occupatis alia in re coquis, dimidiasoque plare- 
(am devoret : aper vero atque cervus, et porcelli, àm 
assantur, simile uti faciant ei, quod de Solis bubas sara 
Homerus : quin non repant modo , sed exsilientes in mesten 
ipsis cum verubus aufugiant ; gallinae autem saginatz , liet 
vulsis jam pennis apparate, evolantes ipsse quoque due 
dant, quo ne soli illis fruantur. 


24. Quod vero inprimis molestum. iis fuerit, ut formi, 
quales sunt ille Indice, effossos thesauros noctu ia pebii- 
cum efferant; atque ut vestis ob negligentiam caraterem 
cribri instar perforata sit ab optimis muribus, ne quid a ref 
thunnis capiendis differant ; atque ut pueri illorum pelhri 
et comati, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narcisoe ep 
pellant , dum poculum illis porrigunt, coma deflaente ak 
vescant , et barba crescat iis acuta , quales sunt in comedis 
illi cuneobarbi, atque in ipsis temporibus pili oborisnler 
hirsuti vehementerque pungentes, interjectis partibes le 
vibus atque nudis. 1iwc et plura his vota faciemus, si »* 
luerint, relicto illo nimio sui ipsorum amore, in comme 
esse divites, et mediocria nobis impertiri. 


2. 


25. SATURNUS MIU! SUO CARISSIMO SAL. Qoid ita deliru, 
o noster, qui de praesentibus rebus ad me scribas, et bose- 
rum divisionem me jubeas instituere? At illud alterias opet 
fuerit, ejus qui nunc rerum potitur. Miror enim si soles 
omnium ignoras me qui olim rex fui, distributo flüs im 
perio, unum esae desisse; ad Jovis autem curam maxime 
pertinere talia : hoc autem nostrum regnum intra talos, € 
plausus, cantumque et ebrietatem fere esse , idque sepe 


| non amplius diebus. Itaque de majoribus illis qua diis, 


l 


de auferenda incqualitate, ut ex zequo aut pauperes sisi 
omnes aut divites, Jupiter vobis respondeat. Si quis vere 
in iis, qua^ ad solemnitatem pertinent , per injuriam aot a- 


: ritiam aliquid designet, hoc meum fuerit jodicium. M 


. vestibus, ut vobis etiam solemnis causa aliquid mitasl; 
| justa enim ista et digna quae faciant, uti dicilis, nisi quid 





habent illi quod cuin ratione contra dicant. 


26. In uuiversuui autem scitote, pauperes , (alli vos, st 


i-e) 


(uovxe aürouc olecÜs sivat xai uóvouc 
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xyas Bc Éyouct, dvo &v üpiy gruxréov b mrÀoU- 
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Exe cot olet jug aürüv obtu dv Tort xopu- 
i, Óc el xaJbv Tjv 0 TÀoucely xal Bacusóetv, 
v ark xal rapayepíaavex dot xaüTaüat 
rra xal dv£y eaa Ur dX«p zaccópevov 5 dO 
k vaUvx elbow, à roig mÀouclow x«l deyouct 
t dydopen, dox vy doy so mouny. 

(al vo vuv Emorvun Tpóc 45, oc obe uàv 
tAaxodvcuv Egopouuévouc, 6c 03 xdoSauov 
lintipquos Exrrpérvrsus dy c] lop, cubus 


»t* Trpoc plv o 70 ma pov $90 xal oUx dvtapov | 
repov aü6v, oe 8 per cabra Éuna)uv dva-- 
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uovlav 1j ÜGspov ob jaXemü guvsAfLavro ix 


fü vpog"e. CH c(va &v abro Babies Beta | 


l| sbrceie irgpiv Üvra 0X c» vixoiibeg lg.- 
3 1lva. à dc YTpac dgvxóutvov voie aco) mo- 
L pa) qopáiny nl verrdpuv Oyoüusvov, 6Aó- 
ly c Étoo, xaváopamov 03 cà Év&ov, Gareep ai 
icÜz cec Ex. buxlov mv sÜceMv auqxexavru- 
"pete 83 ly 0Uv u3v dyeuavor xal davrot, mro- 
L3 meptzveuuov(ac oU 5980 Üct xal voócy 


gc£, 2| el ct xa! Oen và alclnv nup 6alvat ; | 


i8" alyvoie Exelvot; 400 davty abró xa' u£oav 
v0U xóoou &cü(ety coízwv, dO" ÜBot; àv adcoUc 
(Ry xal Üópou Goeyopévouc Évlore. ereo 
Gv Aa*ty xal ov. 

lio Aéyetv Uca. dn Aurei abroUc , vióc dxó- 
ruvi) coU olxévou Época 3| Pppisvo; mpàc 
IA 9 poc fGoviyy uva xa B)4nc mro) 
tg Üpeic dyvooUvrec bv ypucóv Ópüce abc 
"riv ropgóoxv, xal 3v Üanc£ mors ieadvoy- 
AsuxoU Dsívouc, xEjdjwxrs xal Tpocxuviltt, 
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que recte de divitibus sentire, si undique beatos illos puta- 
tis, eL suavem vitam vivere solos, quod sumtuose cenare 
illis licet, et dulei vino inebriari, et cum pueris formosis 
atque mulieribus esse , et vestimentis uti mollibus. Omnino 
autem, quale id sil, nescitis. Cur: elenim de hisce non 
parvi : sed opus est invigilare singulis , ne quid ipsis impru- 
dentibus dispensator vel stupore perdat, vel fraude subdu- 
cat, ne acescat vinum, ne curculionibus scateat frumentum, 
aut pocula latro auferat, ne delatoribus credat populus, 
tyrannidem ab ipso affectari dicentibus. Hiec vero omnia 
vix una de multis particula molestiarum , quee illos premunt, 
fuerit. Quod si timores sciretis quos habent, et curas, fu- 


27. Alioqui putas ipsum me ita insanire unquam , ut , sí 
quid prieclarum adeo essent divitis et imperium , relicta illa 
concedam aliis , desideam ipse privatus , et sul alterius im- 
perio vivam? Sed quum scirem multa illa quae adesse diviti- 


| busatque imperantibus necesse est, dimisi, nec pemnitel, 


imperium. 

28. Nam quie modo apud me conquestus es, illos apris 
ingurgitare se et placentis, vos nasturtium, aut porrum , 
aul cepam per dies festos arrodere; quale sit, inspice : in 
praesens enim suave utrumque, et minime forte molestum : 
postea vero ul in contrariam partem ea res vertatur. Tum 
vos neque gravato , ul isti, per ebrietatem capite postridie 
snrgatis , neque de ventre nimis referto tetrum nescio quem 
vaporem eruclelis. AL illi istam divitiarum fructum ha- 
bent, et noclis partem majorem cum pueris aut mulieribus , 
aut prout. mala libido imperaverit, volutati, tabem, vel 
pulmonis inflammationem , vel aquam intercutem non diffi- 
culter ex multa illa luxuria collizunt. Aut quem illorum 
ostendere facile possis, qui non plane sit pallidus, non 
multum cadaveri similis? quem vero, si ad senectulem 
pervenit, suis ipsum utentem pedibus, non quattuor ho- 
minum humeris inveclum? aureum. quidem totum quod ad 
externa, intus vero consutilem , quales sunt tragicze vestes, 
de pannis plane vilibus consarcinalze ? Vos autem pisces qui- 
dem non guslatis, nedum ut iis vescamini ; podagrze vero el 
pulmonum morbi, nonne videtis horum eliam vos expertes 
esse, aul si quid tale alia causa illis accidat? Quanquam 
ne ipsis quidem suave est ipsum illud quotidie et ullra quam 
salis est de his edere : verum videas illos adeo oleris ac 
porri nonnunquam cupidos , ut ne tu quidem ita leporum et 


| aprorum. 


29. Mitto dicere quie illos alia exeruciant, filius corru» 
plus, aut uxor amans servum, aut puer necessitate po- 
tius praebens quam amore. Ac multa sunt in universum , 


| quorum vos ignari aurum modo illorum spectatis et purpu- 


ram : et si quando videtis illos albis equis vehentes, hiatis 
atque adoratis. Si vero despiceretis ea et contemneretis , 
nec adverterel vos argenteum carpentum, nec inter agendum 
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pxato Bui)evopÉvov el; xbv Ev ci) Dax tuA o ajudioaóov 
dotupüce xal tv laaviov mapaTrÓUtvot t0 uaÀa- 
xbv iüauud(ece, d)X' sive xa0' Éaucobc mÀouTtiv, £U 
(ers, aívoi iq' Op lóveec iOéovro cuvOstrvelv, óx, 
érot(Gatvco Optv cào xXMlvac xal tà coats xal cà 
ixropuata, àv o00lv Óorioc, el. dudiptupoc fj xta 
sl». 

30. Tá v£ cot TÀelota sÜpowt àv abvoUc Ópiv 
vix xcopívouc, oby Omwc abro qpfowvret, dX 
rx, Opi; Oauj dove. — Tautx Oud, vapapu0o!pat 
elBóx; xbv fiov éxdrtpov, xal dEov Éoprátetv dvüup.oupd- 
vouc vt uz! GA yov Éravrac Befjoet dmiévat ix 00. Blou 
xdxs(vouc tóv mÀoUtov xal Ope vÀv mtvav dofvta«. 
ID3y éxiovtAG q& abcoic &onep Urtay pun, xat olo 
6x Ux Guqmofoouct vv. Bj) papá coov. 


3. 


$1. KPONOX TOI IIAOYZIOIZ XAIPEIN. Ot méva-- 


ttc Éveygoc EneatdAxaat uovatruopavot Oc 13) juera- 
&ióvat colaw. àv Éyevs, xal vb piv 8Aov Jibiouv pa 
xotvà müct Touty vdyaÓX xal có pépoc Exaccov aUTGv 
Éyew: ixatov à etvat lootiatav xaÜcotrxévat xal 13 
vi piv mov, vip 5b um. Oc puretvas vOv fioÉnv. 
"Eyó» 88 rel piv Toírov. Égrv dyewov axéjaatat xiv 
Ala, repli BÀ civ mapóvttv xol Qv dóueicÜat dovro 
xai cv fopriy &ópov E^ dyà xa0ixouaav c3 xplaw, 
xal Umecyóumv odiyetv mpoz OjBic. "Een 5 nto 
áEwUot caUca uícpis, Gc £pl Éóoze. — Tox, yàp, gact, 
DvqoUvete cocoóto xpisi xal Jui). iyópevot mpocéct 
ÉopváCowev dv; El volvuv &üdkoua xdxelvouc yer£yew 
«ic Éopcric, dx£Xeuóv p. dvor yxácot Opi EoOscov vt àv 
£jexve yecaboUvat arole, el cwvec meQre eal xal moy oce- 
pat 9j xa0' Ope, xal «oU ypuciou óXiyov ériwratat 
aoi £i vào xaUva , oxol , morjcete , umbe dpgui6n- 
veiv uiv Éct «Gv dya0Gv iri toU Anc, el 03 p, 
&reQoUct mpooxaAécac0at iml cóv dvaDacpóv Ersiüàv 
«0 mpüxrov B(xac 6 Zebc mpo05. Taura égvtw o0 dvo 
quer buiv dmó tocoótuv & xaXG motoUvro Éyece. 

32. NJ Aía xa cüv OsÜrcvv m£ot, óc auvóetmvotev 
Ópiv, xal roUro rgoc07;vat 7j&touv 1T, EntavoAT , óx, vov 
q& u.óvouc üpi, «pulv xu etapa £vouc 1&q OUpac sl 
&£ rov& xáxelvov vw Éoviiv Ot& p.axooU dOe)vjoaute, 
ÀÉov voU tUopaivovroc évelvat b. Gviaobv 76) Oeimvo, 
xalck xo)Àk i' Ü6pev aov viyveaUat, olov éxeivo 
tb 3, 100 advoU olvou. cupmivet, "HoaxAen, óx; dve- 
Jsufepov: xal xacaytrvooxsty a0rGv éxelvev ditov, Uc 
UJ, pevatu dvaavdveec olyovzat 0Aov üpiv «o aujmóot- 
ov xavaAvmóvtec. "AJ o00 & xopov Opusc qaot nivew: 
voUc Y&o olvoyóouc Ojuv GcTep touc "O&vcatex Exo 
pou; xnpi) BeGUa0nt ck rra. — Tà piv vào dO obtux, 
aiexpd. datw Dars Oxvio Myew, B mel c5 vou, Tv 
xo&mv alcUnvrat xal civ Ouixóvov Opiv [aiv Tapeoto- 
wv, lac àv brepepipopnÜTite , Exelvouc 56 rapaOedveov, 
xal di) v0)À& votaUra. gxporoer xal fixicva ZAeu- 
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(Ill, «ur, ud 


cum illis ad smaragdum in anulo respiceretis , et cam s 
pore quodam mollitiem vestium admiraremini,, sed pee 
divites illos esse pateremini; ipsi ad vos, bene neis, 
venirent, ut secum ccenaretis rogarent, uti suos vobis leciu 
et mensas et pocula possent ostendere , quoram ems miu 
est , si testibus careat possessio. 


30. Cerle pleraque vestra illos causa possidere videsis, 
non quo utantur ipsi, verum vos ut admiremim. Ber 
consolandi vos causa scribo , qui utrumque vite geses s» 
rim. Et opere pretíum est solemne hoc a vobis celelrri 
cogitantibus abeandum esse paullo post de vita ceci, 
relicta illis bonorum copia, vobis paupertate. Verum cm 
illis scribam, ut promisi, et novi meas ab illis Eieras an 
neglectum iri. 


3. 


31. SATURNUS DIYITIBUS SALUTEM. Lileras mibi neper ni 
sere pauperes, quibus vos accusant , qui de vestris eges 
nihil sibi impertiatis : atque in universum illod petiere, ui 
communia omnibus bona facerem , quorum sequam vase 
quisque partem haberet : par enim esse ut imstimste 
sequalitas, nec plus alias quam opus est, alius vero plane 
nihil suavitatis babeat. Respondi ego, de his Jovis peti 
inspectionem esse : de prasentibus autem et lis inpet, 
quibus se per festos hosce dies affici a vobis petabest, ad 
me pertinere videbam judicium , et scripturem me ve 
bis recepi. Sunt autem ea quae a vobis postulant, et mài 
quidem videbatur, moderata. Quomodo enim , aim , i 
gentes tanto gelu, et fame pressi festos insuper dies ap 
mus? Si vellem igitur ipsos quoque in partem celebratissis 
venire , voluerunt uli vos cogerem , quum de vestimenis, 
quz habelis, sibi impertiri aliquid , si qua essent superfus, 
aut, quam vos deceat, crassiora ; tum aliquantam awi ips 
instillare. Hzc si faciatis, negant se de bonis litem vols 
apud Jovem moturos amplius : sin minus, ad divisissem 
se provocaturos minantur, ubi primum Jupiter jedicem 
proposuerit. Hzc sunt non admodum difficilia vobis, de 
tantis, quas me non invidente habetis , opibus. 

32. Sane etiam de cenis, ut illas vobiscum cepi, 
etiam hoc epistole addi postularunt, nimirum ves pet 
solos, clausis januis, delicate vivere : si vero quandeque 
etiam illorum quosdam convivio excipere post loagem ie 
tervallum velletis, plus molestiarum quam hilarifatis ces? 
inesse , et pleraque ibi contumeliose in se fieri, ut ills, 
quod non de eodem vino bibant : Hercules! quam est hx 
illiberale! atque reprehensione ipsi digni, qui mem isi 
hzec surgant et discedentes vestrum vobis vos comvirism 
habere jubeant. Sed ne vel sic quidem ad saturitaiem 9 
bibere aiunt: vestros enim pocillatores, ut illos Ulyess 
socios, cera obturatas habere aures. Reliqua adeo ses 
turpia, uti dicere ea dubitem, quee de carnium divisisst 
accusantet ministris, qui vobis quidem astent, dum ait: 
modum vos ingurgitetis , illos autem prretercurrapt ; aique 
alia de hoc genere multa, jejuna illa quidem, et misimt 
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poi rpénovza. T5 *oUv $8wrvov xal cup. moctcorepov 
BÍ leoni Eoi, xal 6 leoBaiene vodtou Évexa fyjevrat 
ydiv xiv éstmolon; (oc 5 (aov &xaveec Éyouv. 

33. Cognos ow quiis à))à 
xal qUxdatct civ. OAiyov voUTty [ievaÀaq.- 
BENNU Dreuidrt Mexdon dvenalcinrr:, ibt; 
ll ly xong 5c ypelac 8ócw deluvramos. — "AJOwx; € 
(o0 àv olxstv Meet rema u3, E ven 
Es xal u T v tü&atuuovlav 

cuvtsAoóvvow , 008" &v ^i touc Üaut.dLovrac 

40v TÀoUToV, àv uóvot xal ió(a xal bmb axóvm 
E. *IBésoeay stoXol. xal Oud ctocay 
Lodi oy xal ek vpamélac xal mpomtwóvetv 
| use mivovtsc rrepuxorslizu gary to Éeru- 
* xal b Bjdpoc (avxov adcol Quads ve xai 
"rjs loxoplac tà dxoil xal civ ygusiv aoc , Bc Emavüst 

eh fn Ip à vip ypnacobc xal gUavüptyzouc 
dxoóstv xxi voU qÜovelsÜat bm' mücihv Étwo "evijsscts. 


psp; tlc 9' ox &v sÜEatzo slc rb Ufxuaeov Bua6us- 
vat aücbv dxohadovez và dyaGv; "Dic B3 vüv Éyexe, 
jpoc uv *j süSaquiov(a , Enlgllovoc à 6 mAoüUroc, 
; i 6 Bloc. 

E Qà3£ kp o3ó& 6polex $25, "ue, uóvov duni- 
TÜuxcÜat, Óbmso toU Afovrdc qat xal voUc ovioUs 
Á€ Mov, xai cuvóvtug devo dvBpgáct xal mávca 
metpoyévote ot m piv o) xtogby xal 
idaouct 1b gupmónoy t elvat , d2' iv jidülots aua- 
morie xa XLV itera xal gUvogposóvats 
noodoaas euvéaovvat, oiat fovrcat Gurvpibal, eat 
xal 'AgpoDlen, gut 8$ Xdpunv: Érrerxa 
. &ünaveae dg hv bocspalav Bvryodusvot jv 
| quiéigÓat vxpaoxeudaouct. "TaUca mo- 
Mi pin: xax £ly ev. 

— 35. 'Ez&d Hgfsopat ópEc, el piove ol mévnteQ 
f — Énoübóyusüx yàp oÜrwc — obx àv buic 
| Ew oUx Éyovrag oig imiDelLaite ma &)oupsic 
da xa civ dxoAoulobvzoy v mXijdos 3 Tiv Óa- 
| lit éyetos; "EG AErety óc xal imibouAke xal 

7; map t Tevirov dvayxatov Pvrjberveaat moe 
"pic, "iw uóvot vpugv £0£kr& & piv vàp süLacün: 
xa uv áxtUwügty, drorpónata, u"2i vévovro elc 

YT; aüeobe xavuctivat cT EUyT,c Emel oírt dA- 
& obvs vaxoUvtos 1) e vt Aelarvov 7c 
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| E. xad érixouglzexe 0X3 lv mevíay ao- 
Lots dm" OA vou ceMauarcoc o Uouc o p.sumeroue Étovrec. 
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—— ——- el maxime convivale 
est erri deles : el ob causam conviviis ve- 
an" HM ille dupiten "divisot (Bacchus), ut zquum 

33. Curate igilur ut non amplius vos accusent, sed ho- 
norent potius amenlque, minutorum istorum parlicipes, 
quorum quidem vos sumtum non sentíatis; quae tamen , ut 
tua ipsi memoria prosequantur. Et alioquin ne habitare 
quidem urbes possitis, nisi et pauperes habeatis in civita- 
te, qui innumerabilia vobis ad felicitatem conferant ; neque 
habeatis qui divitias admirentur vestras, si soli et privatim 
el in tenebris silis divites. "Videant igitur multi et admi- 
rentur argentum vestrum et mensas, et amicitize poculum 
sibi invicem propinenl; atque inler bibendum cousiderent 
poculum , cujus pondus ipsi manu librando explorent, et 
argumentum quam accurale expressum sit, et quantum 
auri in illo artificio niteat. Prieterquam enim, quod man- 


| sueti el humani audietis, etiam extra invidiam illorum 
"pic yàp &v qüovrssts ci xotwovoüvrt xal Duóvet tiiv 


erilis positi. Quis enim invideat ei qui impertiat quod 
equum est, atque donel? quis vero non optet quam lon- 
gissime illum extendere :evum el bonis suis frui? Ul vero 
nunc habetis , teste caret vestra felicitas , invidiae opportu- 
nae sunt vestrae divitlide , suavilalis vila vestra expers. 

34. Neque enim ceque jucundum, puto, est impleri &0- 
lum, quod de leonibus aiunt et de genere luporum soli- 
vago, alque in convictu hominum dextrorum et gratiam 
inire omnibus in rebus studentium : qui primo non patien- 
tur convivium esse mutum et vocis expers, sed in fabulis 
convivalibus, et jocis non molestis, et vario genere co- 
Ludinis Baccho amicum et Veneri, amicum Gratiis. Tum 
rem vobis conciliabunt. Hc vel magno redimere bonum 
fuerit. 

35. Namque interrogabo vos, si clausis oculis incederent 
pauperes ( ponamus enim hoc), nonne vobis id molestum 
esset? non habentibus nempe quibus ostenderelis vestes 
purpureas, et pedissequorum Lurbam, aul magnitadinem 
anulorum. Omilto dicere , fieri non posse quin insidiae et 
odia contra vos concipiant pauperes, si vivere in deliciis soli 
velitis. Quae enim se vola conlra vos facturos minantur, 
abominanda sunt ; et absit ut in necessitalem vovendi talia 
deveniant : 4 n ED neque 


| line, ilicet ! contentis alis etiam inplumes ad ipsos paupe- 


; Lu xal arat map aüroUc ToUQ mévnmas | 
| 1i 70 03 péyuov, ol inpatózacot vOv. olvo- 
v qaAax 


res avolabunt : quod vero maximum, pincernarum formo- 
sissimi , calvi vobis uno momento fient , idque fracta insu- 
per amphora. Ad hzc statuite quae tum dies festos decen- 
tia, tum vobis sint tutissima; et multam illis paupertatem 
levate, quos parva pensione interposita amicos hahebitis 
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36. OI IIAOYZIOI TQ KPONO XAIPEIN, IIpx y 
ci olt póvov Ónà cv mtvítwov raUva yeypdgOUat, o) 
Kpovt, oüy 5b xol 6 Zoo T9, Goxexeortat mpoc ao- 
T&v dvaÓonvtev xal aürk O7 vaUta vóv dvaOucuiv 
dEtoóvruov vtvécOnt xal atcusuévov cv ce elpapuávny 
&o€ diviaov vy vou3yv v&rotnévay xal fia Ózt inei 
ajtoie paraduiovat. dEioUpev; "AIO! ot&ev. dxetvoc, dixe 
Zac àv, tap! olaviaty fj aliia, xal Óux. coUto Tapa- 
xoUst aüvüv vk moJÀd. Xol 0à px, dmoAovnoóprÓn, 
éra(rto dojew ve vov piov. — "Hyeic plv qo Érovca 
9b ógüa)uGv Aa6óvcec à X61paac, &x xaXóv éntxov- 
piv dà oJ voie Dtopávot; xol &x fov cuveivat 
xal quvtutoy siot xoig révnotv, del. OureAoUusv obto 


*otoUvcte laob(avcot xaüsocictc, dx àv pn5à xv auv- 


Sa(tnv aüvóv alcidoactaí cx. 

37. Ol 8i OA yov. dv py, Seio0at odoxovrec, éree- 
bmp &rat abvoi; dverevdcagev xc OUpac, oóx dv(s- 
c«v d)Àa éx' dot; alvoUveeq: el Bà ui) mávra. £00Uc 
Un5à obe Éroc Aag Odvouv, ópy); xal picos xal npó- 
X&ipot at BAaaonplot x&v elt EnupsuDotvvo $piv, àV 
OU Ye dxodovieg Emiovsuov àv (x dxpibG ci3óoiv éx 
OU Guvyeyovévat, — "(uoce Ouotv Odxepov, 3| 3 OiSóvca 
Éx0pby elvat mávcoc Ébrt 3) mdvra mpoiéusvov abcíxa 
ua TÉveoUnt xol viv alcovtov xal aütóv. elvat. 

38. Kal «à ydv d))a péspur év. 0À colo Os(nvotc 
abroi, dpe)Vvjgaveec voU dpminAao0at xal vaotolzeoÓot 
xa «col, éreibkv mÀetov toU (xavoU djmiocte, 3| Tai- 
Ob. Gpa(ou qkeratU dvabóvvo, v Éxmopa. Üvutav. cy 
4sipa. 3 ond, 3) vapies, vuvaud énegelpnaav: stra 
xavtuégavetg toU Guumoclou éc «3v bctcpatav Aotbo- 
poUvcat fipiv xaveA00vve c, ée éOlpnoav xal xg Au 
cuvzicav Bvyoupevot. — Kal el cot tara. xacadpeuóe- 
cüax aóvO)v DoxoUpv, vóv Ópérepov mapactrov dva- 
pvXot rc cov "Itiova, óc dEuoürt xow/ tpamélnc, 
depu lcov Éjov. ópiv, 17," Hpa peOucOel; éneyelpe: 
6 vevvaitoc. 

39. 'laUc dcl xal ck cotaUca, 69' àv fjpcele d60u- 
Aeucdy.t0x mpoc tó Aotmüv dogaÀclac TT. fisevépac 
Évexa unxért émibatov abvoig motiv v)v oixíav. — El 
6i éml coU cuvÜoivro perptov. Befjoeo0ni, Ocmep vOv 
gact, un8iv ÓÀ ó6putuxüv £v vot, Gujmoclot, dpyá - 
ceG0at, xotvovobyttov diitv xal cuvüsvrvoUvttv TU) 
tfj dya05. — Kai vv lpalov, éx co xeVeetc, méupo- 
£v xol xoU qpuatou ércócov oióv «& xal tpocOaraviíao- 
£v, xal GÀ, 000v £)eliyoyev: xal aücot 8$ do£usvot 
t00 xatà vÓyvny ÓpaAety fpitv qot dvzl xoAaxov xal 
mapacicuv fovucay. — uc fiac ye o0biv &v alviáaoto 
Xxáxs(vtv tà O£ovca. xoteiv 20eAovzov. 
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36. DivrrES SATURNO SALUTEM. Nimirum ad te solum 
scripta esse a pauperibus ista, Saturne, existimas? nosse 
etiam Jupiter diu est quum ab istis obtunditur clamaati- 
bus eadem omnia, novam divisionem fieri postulantibus, 
et fatum accusantibus , quod inzequalem divisionem feceri, 
et nos, qui nihil impertiri illis dignemur? Verum norit il, 
ut qui sit Jupiter, penes utros culpa sit, et ob id ipso 
preces illorum surda fere aure transmittit. Interim mm 
causam apud te, qui nunc quidem nobis imperes , dicesum. 
Nos enim, quibus quz scripsisti ante oculos versareste 
omnia , quam pulchrum esset auxilium ferre de ssa copa 
indigentibus; esseque suavius, versari cum pauperibus 
atque una epulari : semper faciebamus ila , sequo ipsi vicit 
utentes, adeo ut quod accusaret, ne ipse quidem habere 
convictor. 

37. At isti, qui paucis initio opus se habere dixerat, 
quum semel fores iis aperuissemus, alia super alia petere 
non desierunt : si vero non omnia statim neque in ipe 
verbo acciperent, ira, et odium, et maledicta in promis. 
Adeo si quid per mendacium nobis affingerent , credebas! 
tamen qui audirent, velut accurate ipso ex convicta ses 
tibus. Itaque alterum de duobus, aut , si nihil dares, ine 
micum omnino esse oportebat ; aut, si omnia illis diripiesda 
permitteres , ipsum fieri statim pauperem, et unum eoram 
qui ab aliis peterent. 

38. Ac reliqua tolerabilia : in ipsis vero cenis, aen satis 
habentes impleri et ingurgitare se nobiscum , ubi ples qum 
satis esset bibissent , vel formosi pueri , dum poculem pre- 
bet, manum strinxerunt, vel pellicem aut conjugem lealure 
sunt ausi. Deinde ubi vomitu opplevere triclinium, po 
tridie maledictis nos perstringunt, quam sitierint, qua 
famis convictores fuerint, enarrantes. Et si haec tibi mes- 
tiri contra eos videmur, vestri illius parasiti recordare, liie 
nis, qui communi dignatus mensa, dignationem zqualea 
vobis habens , ebrius quum esset , Junonis pudorem teslavil 
vir fortis. 


39. Haec sunt et talia, quibus inducti decrevimms à 
posterum , nostr: securitatis causa , non amplius accesscm 
illis in nostras domus prebere. Si vero te arbitro ac vi 
dice spondeant moderata se, uti nunc aiunt, petituros, Be 
que contumeliosum quicquam admissuros in conviviis, 
communionem veniunto, et, quod bene vertat, nobiscem 
epulantor. Etiam de vestibus, ut imperas, mittemos, « 
de auro etiam, quantum zequum fuerit , insuper impeade 
mus : atque in universum nulla in parte deficiemus. Ve 
rum ipsi ex arte nobiscum agere desinunto , pro adulatoribe: 
et parasitis sunto amici. ltaque nos, si et isti facere oll 
cium voluerint, nulla in re accusabis. 
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ZYMIIOZION x AAIIIGAI. 
OIAQN KAI AYKINOZ. 


1. «PIA. IIoxOy, à Auxtve , Survptbiv xot ve- 
qsvüsün. ópiv y0i, àv "Apuasratvérou magi vb Betrvov 
xaí twac JAóvouc quiocóqouc siprja0at xal ét o0 aput- 
xokv cuavrvat éx* aotolc, el 6 y) épeuoevo Xaptve, 
xoa d'y ot «paup.vtov mpojopriaat vo xpi xal v£Ao, 
aluo Ow v0zvat c)v auvoucíav. 

AYK. Kol mó0rv, &  QOuov, dn(orato Xapivoc 
tuU ; o0 vkp cuvsósUrvet pue0" fpi. | 

91A. Atovíxou £v, «o0 la:poU dxoUcat. Atóvtxoe 
5À xal adcóc , oluat, xov cuvOe(xvoyy 3v. 

AYK. Kal udÀa- o 13v E& dpyTis e 008 aàxà 
naci tapeyévero, à22X Gà uecodazc aysbov 79v t7 
pgs infor óMqov mpó «Ov cpauputev. — "Lors 
Gauu. dto e ct capice elxeiv dOUvato pi) magaxolou0- 
ca ixe(vot; do" àv dotapévr & xà alga. éce)eUtnoev 
aUos 4 qUioveuxta. 

2. IA. TowapoUv, à Auxtve, xat ó Xapivoc aó- 
tc, £l BouAolpe0a. «32007, dxoucat xal Oro, Enpay 0n 
Éxacca , xapk cà fio fxev ix£)euce. — Kal «ov Aió- 
vixov ykp aürüv clmsiv óx; abtóc uiv o0 mapayívowro 
&ract, aà 6b dxpi66i, cUEvat t& veyevréva. xal t0Uq 
Aérouc aürobc dTopvnpsoveUcat &ce p) mrap£oyes tov 
«otoUtuv, dÀX dv axouóT, dxpoopevov. — "Diace oüx &v 

dvo; Écvu)v Huc fSlovnv caócny Éoxlacw, Tic oüx 

5' &v cic fjBUuov Éuoc(e, xol uduoca. 000 vjgovste dv 
sipfvn xai dvawuuozl Ko féXou, ÉcvtacópsÓ0n, cle 
qípovits énapovnady vt mapk «b Orinvov clxe véot ci- 
qsiv t£ Óca fixvova. Éypzv Omb xo) dxpdrou pony OÉv- 
ctc xai roliza. 

3. AYK. Neavuxorega duds, o ov, dbi 
&xopépety vaUra mpóc voUe ToÀAoUe xal érebiévat On- 
ov pévouc trpdyjava Ev otvo) xal [0n vevóp.eva , Osov 
AxX0nv TovjcacÓn: aUrOv xal vouilew ixetva. mdvca 
OscG foa coU. Atovücou slvat, óc obx olóx el cta x&v 
abcoU ópyluv dxfAegsov xai dOaxysutov msoiei3tv. 
"Opa obv y) xaxor ouv twv dvOpormov 3| 10 dxptbOs 
4À TOwUca Perdletw, & xax gti dv TQ cupmocio 
xataÀwxóvtag dma)Advteg0mt — « MicÓ ». q&p, rcl 
xai 6 motntuxbc Aóyoc, « uvduova cuu Rótav. ». Kal 
o65à 6 Auvuxoc ópOG, érolvoe mpoc vov Xapivov vaUca 
&EavopeUca, xai oXXMy cv ÉoAoxoaaíav xavacxc5d- 
cac dvópow qiÀocóquy. "Eye 5i, 4raYt, oüx &v «t 
«Ot0UTOV £lrcouAt. 

4. IA. Opórca, ra0ra, O Auxive. — "AXX odci 
5 799« ép oUtw motely £y oz.v, Óc dxpibioc mroXU mAÉov 
ériÜup.oUvrd. cs elreiv olóa. 2) dud dxoüaat, xal uot Jo- 
&£ic, &l d'xopriaetao 76v dxoucouévoyv, x&v mpbc xiovd 
viva. 3| poc dvépiivta dose Bv mposs0ov ixyé£m 

LUCIANUS. |. 


—— 
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LXXI. 


CONVIVIUM szu LAPITH X. 
PHILON ET LYCINUS. 


1. PHIL. Varia vos ratione tempus fefellisse aiunt, Lyci- 
ne , heri in ccena apud Aristenetum, et philosophos quosdam 
sermones habitos , et contentionem non parvam super iis 
ortam , ac, si non mentitus est Charinus, ad vulnera usque 
rem processisse , ac tandem sanguine dissolutam disputatio- 
nem. 

LYC. Et unde, mi Philo, sciebat ista Charinus? neque 
enim nobiscum conavit. 

PHIL. E Dionico se dicebat audisse medico. Fuit autem, 
puto , ipse inter convivas Dionicus. 

LYC. Omuino; neque tamen ab initio inde omnibus ipse 
quoque interfuit; sed sero, media fere jam pugna, paullo 
ante vulnera supervenit. Itaque miror si quid satis certum 
dicere potuit , qui non interfuerit iis, a quibus co»pta conten- 
tio in sanguinem illis exiit. — 


2. PHIL. ltaque, Lycine, ipse quoque Charinus, si 
vera audire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire 
jussit : Dionicum enim dixisse ipsum, se non interfuisse 
omnibus; te vero, quicquid actum sit , accurate scire, et 
ipsos sermones memoria complexum , quippe qui non obi- 
ter talia, sed studiose audire soleas. Itaque haud etfu- 
gies quin epulo hoc nos jucundissimo excipias , quo equi | 
dem certe nullum novi jucundius : idque eo magis, quod 
sobrii in pace el sine sanguine, extra teli jactum epulabi- 
mur, sive senes viuolento furore tuibarint convivium, sive 
juvenes, inducti nempe a mero et dicere qu;e minime opus 
erat , et facerc. 


3. LYC. Nimis tu, Philo, acriter a nobis petis, ut in 
vulgus efferamus ista el persequamur, narrandis qua per 
vinum atque ebrietatem facta sunt, quum oblivioni man- 
danda potius et dei Bacchi opera putanda sint omnia ; qui 
nescio an quenquam suis orgiis non initiatum , neque ope- 
ratum Bacchicis sacris praetermittat. "Vide igitur ne mali- 
guorum sit hominum accurate exquirere talia, quibus in 
ipso convivio relictis decet discedere. Namque « Odi, » ut 
habet etiam poeticum verbum, « convivam memorem. » 
Nec recte Dionicus fecit , quod apud Charinum ista elocutus 
est, et hesternze cene reliquiis multis perfudit viros phi- 
losophos. Ego vero absit ne quid dicam ejusmodi. 


4. PHIL. En delicias facis, Lycine. Sed apud me certe 
hoc agere non conveniebat , qui certo sciam te multo malle 
narrare hoc mili , quam me audire : ac videris mihi , si non 
habeas qui audire velint, vel ad columnam statuamve 
cupide accessurua effusurusque uno spirilu conserens 

iU 
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vdvca Guveloov djsuav(. — El oov é0c)v joe dra accce- 
00a: vüv, oüx ddctte [ae dviixoov &me)Meiv, d)" Ecet xal 
vaouxoAouOfstu xal Oe(oe.. — Kdyó Opóoj.at pos a? 
àv «ij uper xol el e Boxet, dmitopev dou abv& mev- 
cópssvot, GU Ó3 3) AEYe. 

AYK. M»3iv xpo; ópyfv: 8vypioopat và, émel- 
vto oU co mpotupT,, a2 Ürtex Uu) po Tto oue éptic. 


$IA. Ei 3, raveinaow. )y0) in £Nacpa Auxí- 


vou, aütüc cU djkewvov Tovjcti, aUt0 xal qOdcei ci- 


vOv &ractv, Gcce ob0iv dpoU Berjaec. 


5. "AXX' ixeivó [4ot rtpGyrov. eld, c6 mol cà Zij- 


wovt 6 'Apicatvevoc d'yop.evoc Yuvaixa. elavia Opi; 


AYK. Obx, à2& ch Ovyaréoa debíbou aóvoc và 


Kosavü(ba v Eüxplrou toU OavewgttxoU «0 qUioce- 


JUvct. 


e$IA. IeyxaÀo v? Aia uetgaxlo, &nai5 v6 3v 


xc xai o0 mtdvu xa0' Gpav váy. 


AYK. 'AXX' oix etyev doy éntenBetócepov, oljat. 


"ToUcov oüv xóajtóv. ce elvat GoxoUvta xal xobG quAogO- 
, U J »y P ? 
(av éppmpévov, Éxt 93 aóvov. Óvra mÀoucio «à, Eo- 


xplzw , mposl)exo vup.plov BE &mavtov. 

$IA. OÀ pixpkv 
Eóxotrov. 
ttc 702v; 


6. AYK. Tobis uiv d)Oouc «( dv co Mp; ot à 


dr qiAocoplac xal Aóvov , olaneo £u , olia, dxoo- 
cat pdXuota, Zuovóüspi, 7v 6 mpecOUtne 6 mb vac 


cxolic xai tov aüvG) Alguios 6 Aa6opiw0oc énixXnv, ài- 
ódcxaAo, oUtoc dv ToU Aptovatvézou viéoc «09 Zivo- 
voc tiv 8à dO coU mepvrdrou KAsóonjsoc, olo0a. «àv 
vttojs0Àov, 10v ÉUextixóv, Elooc adtóv oí ux On xal xal 
xomíóa xaÀoucte. — "AJA& x«l 6 'Eztxoópeto; "Epp.tov 
map7v, xal sloeÀ0óvca ve aurov E000 Ure OA émovro ol 
Zzwüxol xai dmtGtpéoovvo xal O70 $cay OQ tw& 
mavpoAolav xxl évay7j uucacvrójevot. — Obxot ulv ad- 
voU Aptacatvécou got xal cuvilücic Ovrec mapexéx)m vro 
é&r Oetrvov xal Ev abcoic 6 voat[accxóe "Ioxtaioc xai 
6 $rtep AtovucóBopoc. 

7. Ak 03 xbv vupiplov xov Xaipéav "Iov 6 IDaco- 
vixOc Guvetaxtüico Ot'0doxaAoc aOTOU Ov, Gejuvóc ctc (Oeiv 
xai Ücorper?e xal coÀs 10 xóautov értoalvov t0 Ttpoc- 
eme xavóva qoUv ot moÀÀol óvop.dQouciw aUcóv slg 
tX» ópüóvota c7 Yvopre dmo6lÉmovteg. Kal imd 
map7A0ev, Grebaviavavro maveeo nüvi) xal dOebioUvro 
Gg twa Tv xpevtróvov, xal GÀ OcoU émionula cb 
oy. Tiv " Iv 6 0xupaocóc cupcmapov. 

8. A£ov 83 J5n xavaxMvea0nt &xávxov ays0ov xa- 
póvtov, dv cR dv &lotóvtov at yuvatixec GÀov 10v xtv- 
*Tjpa éxetvov éméAa6ov, oUx Oa oUgat, xal év aUcaie 
$ vij. távu dxptbo Evxexalupévr,, óró TOv vu- 
vatxi)v epus op£vr, &c O8 x6 dvtlUupov $j di) mÀn- 
0Uc, 6x; Éxaaxoo dblaq efys. 

9. Kar' dvrtxpü 8& c6)v uvauxbv nire, 6 Eoxpt- 
1o, tiva "Apwra(veroc. — Ela. éveBotítevo mórepov 
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Mytis aivíav «0 TÀouttiv tbv 
"Atào obw, o Auxiv, t(veg oi OstmvoUv- 


(IJ , «:- os 
omnia. Si proinde nunc velim discedere, to mipime tin: 
me nondum auditis illis abire; sed retineas, perseqearü, 
roges. Ilic ego vicissim faciam me delicatum apud te : &, 
si videlur, abeamus percontalum ista ex aliis; at tg ael 
dicere. 

LYC. Nibiltu irate : narralo enim, quandoquidem ia 
cupidus es; sed ne multis dicas. 

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium oblitus sum, ipse 
ta hoc melius feceris , et occupabis dicere omnibos , ut mea 
opera jam non sit opus. 

5. Sed illud mihi dicito prius, filione suo Zenoni Ariste- 
netus uxorem quum daret , convivio vos excepit? 

LYC. Non; sed filiam ipse Cleanthidem Eucriti fenerz- 
toris filio collocavit , philosophanti. 


PHIL. Pulcherrimo, ita me Jupiter! adolescentalo, sei 
tenero adhuc et nondum nuptiis maturo. 

LYC. Sed non habuit, puto, alium magis idoacem. 
Hunc igitur, qui et honestus esse videretur , et animemap- 
plicuisse ad philosophiam, insuper vero unicum ia dome 
Eucriti divitis, sponsum przeoptavit ex omnibos. 

PHIL. Non parvam mihi narras causam , Eucriti divitias. 
Sed convivae quinam erant , Lycine? 


6. LYC. Reliquos quid tibi dicam? de philosophis a 
tem atque eruditis , quos, puto, audire cupis maxime, eral 
Zenolbemis ille senex de Porticu , et cum illo Diphilos co- 
gnomine Labyrinthus, Zenonis hic, Aristzeneti filii, mag- 
ster; de Peripateticis autem Cleodemus, nosti argutom 
illum et redarguendi peritum : Gladium et Falcem appellaat 
discipuli. Verum Epicureus quoque Hermon aderat : quem 
statim quum ingrederetur, torvum intuebantur Stoici alqet 
aversabantur, manifeste velut parricidam et impiatum bo- 
minem abominati. Hi tanquam Aristzneti ipsius amici e 
familiares invitati ad cenam fuerant , et cum illis gramma- 
ticus Histizeus et Dionysodorus rhetor. 


7. Propter sponsum vero Chieream Platonicus lon usi 
cenabat, illius magister, venerabilis aspectu et augustus, 
ipso qui vultu multum pra se ferret honestatis : quare Ca- 
nonem illum vocant vulgo, ad mentem viri semper rectam 
respicientes. Advenienti igitur assurgere omnes , et illum, 
tanquam ex superis aliquem, salutare : et omnino dei ali- 
cujus inter homines peregrinatio videbatur admirabilis 
illius Ionis presentia. 

8. Quum vero jam accumbendum esset, przesentibus 
fere omnibus, ad dextram intrantium totum illam lectum 
mulieres occupabant, quae non paucze aderant; et inter 
eas sponsa, accurate velata, circumdata mulieribus : in 
lecto vero januz opposito cetera multitudo, pro sua quis 
que dignitate , accubuit. 

9. E regione denique mulierum primus Eucrilus , deinde 
Anisüenetus. Deinde dubium erat, utrum priorem esse 


(IIT , 424 - 420) 


ye Znvóüsutv cov. Xcwixóv Éce v£oovca 3| 
"Eouunvo: ov "Extxodpstov, lepeüc *àp 7i» votv dvdxoty 
xal yívouc z9U vpuzou Ív 7j móAtt, — 'AJAA 6 Zinvote- 


vezt , ÓeUcs pov dette ToutoUl vo9 &vOpóc, iva. unotv dX 
xxxüv size, 'Exmxoupsiou, dmetpt GÀAov oot 0. cutmó- 
eov xataAtmv xal diua toy maiOa Pxd)st xal £v 
&oxe. — Kal 6 "Egueov, "Eys ul, 9 Zrnvw0ut, cà 
mpra, Éyn* deko el xal uerBév vt Éxspov, leget ^e Óvet 
ÜneElacacüot xaJés slyzv, el xal coU " Ertxoópou dvo 
xacvantgoóvrxac. "Ey£aca, Y, 9 óc 6 Zxnvdüsuac, "Em- 
xoópziov ispfa, xol dux Aépww xavexAlvero xal juez" 
abcóv Bpuoc 6 " Epyuov, civ. KJeóonpuoc 6 IHeprzaenzt- 
xbc, £ixx 6 "Iu xol Um £xeivoy 6 vup.glog, siv Eq 
xui mag dui 6 AlgUoc xxi óx' aüvip Zw 6 uatn- 
Th, c2 6 bXvwp Atovusóütpoc xat Ó qoxpuuarrueoc 
"Ioziatoc. 

10. «DIA. Ba6al, à Auxive, thoucsióv ct «b auumó- 
eov Ovry7j aogtov dvBpav tiov mAelacuv, xal Irure zov 
"Aptrralverow Pat, Üci ch süxvatorkTnw Éopriy 
dtov 0Uc corr zouc Éctillv mpo cbiv d)J«nv Jislmcsv, 
B «nep 0 xs9á)atoy 05 Exdarnc aloíateog dmavÜwdus- 
woe, oy tobc £v, vobc 8. 00, GÀ. dva Éravcac. 

AYK, "Eccc qàp, c écotpe, oUyl c6 voJÀGiw coü- 
Twv TÀouclov, dA xat matBelae £st abcip xal cb 
mÀsicroV TOU Biou voUTot; Eóveg cw. 

I1. ElorwpsÜx. o)v £v fiu (a và mocirov, xal ma- 
peoxeóxoro mou(Aa, — TD3yy 002v olt 93 xa vasa 
xacaop.stotat, yutkobc xal mpquuxza xxb xapuxslac: 
Éravca to 'Ev $0920 9: 6 KXsó8njsoc ézt- 


d0oya. 
xis ic tov "Iuva , "Oplic, Égv, vv *tégovea — Zn- | 
vóls uit) Av, ExYxouov *ráp — Ümws ipgopsizat c6 | 
Bu xa dvaménenocat Couo0 70 ludctov xat Osa zi 


aibi xavómtw Éotürtt óp£yet. AavÜdvety olóp.evoc Toc 
&XXouc , ob jaepxvris£voc by eU" absóv; Belzov ov xat 
Muxiwo vaca, óc pdipruc sin. — "Exi 83 oü8£v dsópeny 
ÉclEovióe kot coU "Lowoc xoAb mpóspov aürà ix mi- 
puis Éopaxec. 

12. "Ajax 86 rauca 6 KAaónjcos elpxet xal émsur- 
£xawsev 6 Kuvixóc "AJoiodjuag dxococ, Exsivo v6 xot- 
vàv Émtyaptevetadjuevoc « vov Mevé£laov abcónarzov 
fxovra. » Toig uiv oUv moXAoig dvaloyuvra &Odxet 
meovmxévat xal Um£xoouov vk mooystpóvava , 6 [uiv 10, 
« ügpzlvetc, Mevélas, » 6 8', 


AXI o)x "Axpetan "Ayauévovi fiBave Dui, 


xald))a mpóg vw xatgüv tÜaroya xal yaplevea. xo 
vovÜopULovrec: Ec uévvot cb qavepov obóci; ExóApa AE- 
qeu £AsBolxsaav vào züv "Ajoaóaquxven, Bodw dqalov 
dixey vioc Óvra xa xoc ruxyra tov xuvo)v zdyzuv, Texp 
B xoi dieto Bóxet xal go6spoyvatoc 2» Kraatv. 

13. 'O 8i "Aptwzaivevog Énatvégac aüTby ixÉAzus 
Opóvov ctvà Xa6óvza xafülzea0ux mao" "Iavuxióv ve xal 
Awvunóüwpov, — "O 33, "A«avc, orat, Yuvatxetov A£- 
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deceret, Zenothemin Stoicum, quippe senem, an Hermo- 
nem Epicureum : sacerdos enim hic erat Caslorum, et 


| primi in civitate generis. Sed solvit dubilationem Zeno- 
utc Üuos v3 dxoplav: El p us, qnae, e "Apiwai- | 
| virum istum, ne quid aliud sinistri dicam, Epicureum, 


themis : etenim, Si me, inquit, post Hermonem duces , 


discedo, solidum tibi relinquo. convivium : et cum dicto 


| puerum vocabat eL exiturus videbatur. Hic Hermon , Hábe 


libi, inquit, locum primum , Zenothemi : verum, si nihil 
aliud, sacerdoti cerle decebat concedere , licet Epicurum 
omnino conlemneres. Ridere lubet, mquit Zenothemis, 
sacerdotem Epicureum! et cum dicto accumbebat , et post 
ipsum tamen Hermon; tum Cleodemus Peripateticus, de- 
inde Ion, et sub illo sponsus; tum ego, et juxta me Diphilus, 
et sub illo Zeno discipulus; postea Dionysodorus rhetor, 
et Hisliaeus grammaticus. 


10. PHIL. Vah, Lycine, Museum quoddam mihi pro 
convivio narras sapientium plerorumque virorum. — Ae 
laudo equidem Arist:enetum, qui in celebritate omnium 
exoptatissima , sapientissimos accipere prie reliquis volue- 
rit, delectis qui uniuscujusque sectae flos sunt, non hinc 
quibusdam , reliquis non item, sed indiscretim omnihus. 

LYC. Est enim, sodalis, non de vulgo divitum , sed eru- 
ditionis amans , et majorem vitze partem versatur cuim tali- 
bus. 
11. Epulabamur ergo primum placide : ac parata fuerant 
varia; sed non opus est, arbilror, ea quoque recenseri , 
juscula et panificia el condimenta : copiosa enim omnia. 
Inter haec vero. Cleodemus ad Ionem se inclinans , Viden', 
inquit, senem (Zenothemin designabat ; audiebam enim ) , 
ut ingurgital se pulmentariis, quam oppleta jure illius ve- 
stis, el quanta stanti post se puero porrigat, dum noa vi- 
deri se putat ab reliquis , immemor illorum qui post se sunt? 
Ostende ergo ista eliam Lycino, ut sit testis. Ego vero 
nihil opus habebam ostensuro mihi lone, qui multo prius 
illa tanquam e specula vidissem. 


12. Adhuc dicebat ista Cleodemus, quum invocatus 
irruit Cynicus Aleidamas , communi illo venuste usus pro- 
verbio, » sponte venire Menelaum. » Plerisque ergo impn- 
denter videbatur fecisse; itaque quze in promtu erant 
maxime mussitanles subjiciebant, alius illod, ^ Heus Me- 
nelae , furis! » alius, 


Verum Agamemnoni:z menti non ista placebant , 
et alia tempori illi opportuna et venusta immurmurantes. 
Verum aperte dicere nemo audebat : timebant enim Alcida- 


maugtern , clamosum plane hominem et Cynicorum omnium 
vocalissimum; quam ob causam etiam videbatur superior 


| celeris et maxime formidabilis omnibus. 


13. At collaudalum Aristenelus jussit sella capta assi- 
dere ad Histizj»um alque Dionysodorum, Ille vero, Apage, 
inquit , muliebre quiddam jubes ac molle , in sella assidere , 

46. 
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qeic xal puxAQaxbv dnd Opóvou xaÜitcoQat 7) axtjemroóoc, 
&emep Ópsis iml paaxTe vaíTae tüviis pixpoU Oelv 
Üzrctot xacaxetuevot Éoviitote Troppupi2ac omo6s6Amg£- 
vor: && O3 xàv óofoatdony Ocerviioatt émepuratov 
&pax cio ouperocier el 3 xal xdpout, zapal vov vpl- 
Goa. 6o 6o dpuevoc xsloopo dm! dxiivog olov cbv 
*HoexAéa píqoustw. | OUvo , Éyn, qtrvécóo, 6 'Apr- 
exaivscoc, el cot fiovov. — Kal «b dixo c00t00 TeQttv 
ivy xóxDup 6 "AJxtódg.a Osinvet Qonep ol Exiat mox 
vÀv ágÜovecépav vou kexesa vua tdquevoc xal oie Tt&- 
prpípouct và &ja. cuj. eptvoativ. 

14. Kal pgívrot xal ovroópuevoc évepyóc jv dpetie 
vot xal xaxíac yevabo OuEuov. xal dc xov ypucóv xal 
zàv dovupov dxooxd rov: Jpérca. oUv «ov "Aptratve- 
tov, tÍ BoXlovcat aótG) ai vocaUrat xal cxtxaUtat 
xuAÀuxeg vOv x£pajeO»v (aov Guvapévoyv. — "AJ xstvov 
tv Tn OtevoyAoUvca Érauctv & 16 mapov 'Aptacalvezoo 
vi) Toi) veicac tüpsyíó: cxugov dvaboUvet aot) 
Qepócepov Py éavra* xoi EOxet dowra. Emwevonxévat 
oUx sioe Oawv xaxiv doydv 6 axUpoc Exeivoc éveOsOc- 
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aut lecto, ut vos qui in molli isto cubili tantum non sapisi 
accumbentes epulamini, subjecta veste purpurea. Ateg 
vel erecto corpore ccnaverim , inambulans simul in ceae- 
tione; fessus autem, humi subjecto palliolo, cubito nixes 
jacebo, qualem pingunt Herculem. — Sic fiat, inquit Ariste- 
netus, si mavis ita. Ab eo tempore per orbem circumies 
Alcidamas cenabat, castra subinde, ut Scythae soleat, ad 
copiosiorem pastum transferens , et circumferentes obeeaia 
ministros prosequens. 


14. Verum dum pascitur, operosus tamen eral, qui de 
virtute et vitio interim disputaret, et aurum atque arg 
tum haberet derisui. Interrogabat enim Aristzenetum, quid 
sibi vellent ipsius tot ac tanti pretii calices, quum figlinoren 
idem esset usus. Sed illum, quum jam molestas esee 
inciperet, ad quietem in praesentia redegit Aristznetus, quod 
innueret puero uti scyphum illi daret bene magnum , infes- 
deretque meracius. Ac videbatur sibi pulchrum quiddam 
excogitasse, nesciens quantorum scyphus iste malorum isi- 
tium dedisset. Ceterum sumto illo tacuit paullulum Aki 
damas, atque liumi abjectus jacuit seminudus, ut minem 
faerat , erecto nixus cubito, tenens dextra scyphum, qualis 
ille apud Pholum Hercules a pictoribus ostenditur. 


15. Jam vero ad ceteros etiam frequenter commeere 
calix, jam amicitiae pocula , et confabulationes ; jam inferri 
lumina. Inter haec ego astantem Cleodemo puerum, ped! 
latorem formosum, subridere videns (oportet enim, pst, 
etiam si qua preeter ipsam quasi substantiam convivii ac- 
ciderunt , ea dicere, inprimis si quid actum est venustius), 
diligenter jam observabam quid demum rideret. Neque i 
multo post ille quidem accessit velut recepturus a Cleodemo 
phialam : liic vero et digitum illius strinxit, et draclumss 
puto duas dedit una cum phiala. Puer ad digitum quidem 
strictum ridere denuo, sed pecuniam, puto, non observa 
vit : illo itaque non sumente, strepitum cadentes duz dra- 
chmae dederunt, utrisque, quod aperte obserrares, ere 
bescentibus. Dubitabant proximi, utrius essent nummi, 
negante puero sibi excidisse, Cleedemo autem , apud quem 
fuerat strepitus, a se abjectos dissimulante.  Neglectum 
itaque hoc et praetermissum, quod non multi vidisseat, 
prater solum, ut mihi videbatur, Aristaenetum : nam alio 
concedere puerum paullo post, et nemine sentiente jussit 
exire; Cleodemo autem astare nutu imperavit aliquem de 
exoletis jam et robustis , mulionem quendam aut equisopem. 
Et hoc quidem sic abiit, magnze sane ignominiae Cleodemo 
futurum, si prius inter omnes percrebuisset , neque exstia- 
ctum statim fuisset, dextre Aristeeneto vinolentam libidi- 
nem accipiente. 


16. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibisset , per- 
cunctatus quomodo sponsa vocaretur, imperatoque silentio. 
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magna voce, directis in mulieres oculis, Propino tibi, 
Ridentibus autem ea de causa omnibus, Risistis, inquit, 
Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum, 
nunqnam illi talem natum iri filium, qualis ego, invictum 
| viribus , animo liberum , pape cd 


mu ir) vid fpaclpoo Qe oU '"HoxxX£ouc; xal p 





iv, Emi | 


vaiov xuviowv 
xa mda 6i D5og Tw qÜoviow adi) süDoxtkoüvtt xal. 
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slum esset illum quietem non amplius acturum. — Forte ali- 
cui impaeturus erat clavam, nisi tempestive illata esset 
| placenta bene magna, in quam conjectis oculis, febat 
mansuetior, ac, dimissa ira, prosequens illam se ingurgi- 
labat. 


17. Et jam plerique esse ebrii , jam clamore plenum con- 
per vices recitabat, laudantibus ipsum qui à tergo astabant 
servis : al qui post ipsum accumbebat Histiamus gram- 
maticus , consuebat versiculos , collatis in unum Pindari et 
Hesiodi el Anacreontis quibusdam, ut unnm ex omuibus 
illa, quibus quasi przediceret futura : 

Conlulerunt clipeos : 
et, 
Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , minutis- 

(8. Intermittentibus vero paullum pro more qui obso- 
nia inferebant , curaverat Aristenetus , ne vel illud delecla- 
lionis expers tempus esset, aut. vacuum, jussum introire 
ridicularium scurram dicere aut facere quiddam ridiculum, 
ut magis eliam convivie exhilararentur. — Ac prodiit defor- 


| mis homuncio raso capite, paucis in vertice relictis erectis- — 
que pilis. Hic saltavit fracto distortoque corpore, ut magis 


19. ANNUM, quum pelérsdtir Háclio s quum vero in. 
Alcidamantem etiam simile quid jactasset , Meliteneem vo- 
cans calellum : indignatus ille ( et olim apparebat illum in- 
videre scurrie, quod probaretur atque teneretconvivium ) , 
pallio abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ne« 
garet , clavam se illi impacturum minatus. Ita ergo miser 
Musei eere eee 


*u al ?hà 
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xatortv toU aYGvoc: dós6paOuxec 0à, c Épaoxs, qpr- | 
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certamen : retardatus fuerat , quod ipse dicebat, dem carat 
correptum phrenitide Polyprepontem tibicinem. Ae ridi- 
culum quiddam de eo narrabat : ingressum se nempe ad 
illam, quum nesciret jam morbo eum teneri; hame ven 
surrexisse statim , et clausa janua strictoque puglone , bias 
sibi porrexisse, canere jubentem. Deinde quum non pese, 
pulsasse scutica manus sibi supinas. Denique in tato x 
periculo tale quid excogitasse : ad certamen se illum , ce 
stituto plagarum numero, provocasse; ac primo qeidm 


" ipsum se male cecinisse ; tum vero traditis illi tibiis, corsa 


ab illo accepisse pugionemque , eaque quam celerrime per 
fenestram dejecisse in impluvium ; et ab hoc inde tesspere 
jam tutius cum illo colluctatum vicinos advocasse, a qii 
bus effracta janua ipse sit servatus. Ostendebat etiam ve 
stigia quaedam plagarum et unguium in facie. Ac Diosicu, 
qui non minorem de narratione sua plausum , quam scu, 
tulerat , juxta Histizeum se inferciens , ccenabat de reliquis, 
non sine divino ille nutu nobis adveniens, sed opportsse: 
plane his quae postea facta sunt. 


21. Ingressus enim aliquis in medium servus, ab Bee 
mocle se Stoico venire dicens, cum libello, ünperatom sibi 
ait, illum palam, unde exaudiri ab omnibus posset , rec- 
tare, eoque facto rursus discedere. Quum permisisset Ari 
Stenetus , accedens ad candelabrum recitavit. 


PHIL. Numquid, Lycine, sponsz laudalionem , sat se 
ptiale carmen, qualia multi faciunt? 

LYC. Scilicet nos eliam tale quid putaveramus : sed se 
affine quideni horum fuit. Scriptum enim erat ita : 

22. « HETOEMOCLES PHILOSOPHUS ARISTJENETO. De ores 
quomodo sim affectus , superior omnis vita mea perhihueril 
testimonium, qui multis quotidie flagitantibus multum te 
ditioribus, nunquam tamen illis me dederim, qui norim te- 
multus ejusmodi conviviorum et vinolentos furores. De 
solo autem te indigne merito ferre mihi videor, qui tanie 
tempore assiduo a me cultus, in ceteris me amicis tuis cos 
numerare non sis dignatus : sed solus ego apud te exsors, 
idque habitans in vicinia. Magis igitur tua causa ep* 
fero, qui ingratam adeo te demonstres : mihi enim »oa 
in apri portione, aut leporis, aut placent» inest felicitas, 
quibus copiosissime fruor ab aliis officii non ignaris : ale 
qui vel hodie apud Pammenem discipulum cenare quum 
liceret ccrnam , ut aiunt, sumtuosam, non annui, sappli- 
canti lieet, tibi ine servans homo inconsideratus. 


23. At tu relictis nobis, alios accipis : neque id mirem; 
nondum enim satis tibi animus valet ad discernenda meliora 
et ad comprelendendas veras rerum imagines. Verum uade 
haec mihi veniant, intelligo ; ab admirabilibus illis tuis phi- 
losophis Zenothemide ac Labyrintho : quorum ego (absit 
dicto Adrastea ) syllogiàmo uno ora obturare quam celerrime 
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posse mihi videor. Aut dicat illorum aliquis, quid est phi- 
losophia? aut prima isla, quid differt habitudo ab habitn? - 
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , cornutam , aut illam 
de acervo, aut. metentem raliocinalionem. Sed tu illis 
fruaris licet. Ego, qui solum quod honestum est bonum 
ducam , facile feram ignominiam. 

24. Tamen ne deinde ad illam confugere excusationem 


» | possis , uli dicas in tanto te tumultu et occupatione oblitum 
esse ; bis te hodie salutavi, et mane domi , et deinde in Ca- 


slorum, quum rem sacram faceres. Hanc ego apud proe- 


| sentes causam dixi. 
25. Ei 83 Ge(zvou Évexa ópyizeatiat aot Goxi, vb xxr | 


25. Si vero ob ecnam iratus tibi videar, illud de CEneo 
cogita : videbis enim Dianam quoque iratam, quod solam 
se non invilasset ille ad sacrificium , quum reliquos deos 
epulis acciperel. Dicit aulem sic fere de illis Homerus : 


Immemor, imprudens : multam sibi mente nocebat. 


Et Euripides, 


Calydonis ista terra, Pelopii &oli 
fretis objecta, et arva habens felicia. 


Et Sophocles , 


immáisit arcu dea potens Lalonia. 


76. Hiec tibi pauca de multis apposui , uti discas quo viro 
neglecto Diphilum accipias, et tradideris illi filium : reete 
illud quidem; suavis est enim adolescentulo et. gratiam 
illius sua consuetudine aucupatur. — Quibus, si turpe non es- 
set me dicere talia, aliquid praeterea adjicerem , quod ve- 
rum esse e Zopyro paedagogo illius poteris, si vis, cogno- 
scere. "Verum nuptias turbare non decet, neque accusare 
alios, preesertim de turpibus adeo causis. Elsi enim Di- 
philus dignus est, qui duos jam a me discipulos per blandi- 
tias abduxerit ; at ego ipsius philosophiae causa tacebo. 


?7. Imperavi autem huic puero, si dare ei velis aut apri 
partem , aul cervi , aut e sesamo placentze mihi afferendarm , 
ut ea sit ccenae excusatio; ne accipial , ne nos videamur hac 
illum causa misisse. » 

28. Hiec dum legerentur, amice , et sudore diffluebam prie 
pudore, et, quod est in proverbio, hiscere optabam mihi. 
lerram, quum viderem ridentes ad unumquodque verbum. 
qui aderant, praesertim quotquot eorum norant Hetamo- 
clem, canum hominem , quique vir gravis videretur. Mi- 
rabantur ergo qualem virum adhuc parum cognovissent , 
barba ista atque vultus conlentione decepti. Itaque mihi 
videbatur non negligentia illum quadam prztermisisse 
Aristrnelus, sed, quod non speraret futurum ut vocatus 
sibi condiceret , non voluisse in eum se casum committere : 


| atque adeo ne tentare quidem sustinuit. 


29. Quum ergo legere tandem servus desiisset, cor" 
totum in Zenonem atque Díphilum conjiciebat ou 


wey. xad Alcilov dmíGAens BeDoudtug xxl Gypuiveue ^ tueutes illos et pallentes , aider vb 
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xa vij dropia. tv. TtpoGtomtov éxa)vÜcóovrac r& Orb | crimlnibus Hetoemoclis ipsi facientes. — Arisienetus wwe 


«o0 "ErowkoxMouc xavryoprüévsa: 6 'Apurcatvetog Óà 
ixexdpaxto xoi Üopu6ou .eGtoq 3v, Ex£)eus 8 Opung ni- 
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ómusejostat ToUr0v. — Mes! OAC[ov 8E xal 6 Zijvev 
Onskavéatr, doavéx, 100 maiDaqov0U veucavto draÀ- 
Adtteotat ó; xsAeUoavtoc 100 Tac. 

30. 'O KAcóóvgoc 5i xal mdÀat tw doopuTc 
8cóp.svog — £6o0Àexo Y&p cugmAaxvat toic Zvwixotc 
xa Owporirvuto oUx Éycv dgydv tÜAoyov — «ót& oov 
«9 dvbóciuov mapacyoóoT, Tz, Emu ToÀT, Tow, 
Ky» , epyátezat 6 xaXoc Xoucvrezos xat Zyvov 6 02u- 
p.a0c5e xal KAeavUnc , bmpavux Boovnva xai épurmáoetg 
I.vov xal ai ara euiogóouv, 1&8. d)Àa "ErotxoxActe 
oí TÀsta xot: xal al dxtotoAal pire Órtoq mpeoÓvtixal, 
xai «0 veAcuraioy Olveuc piv 'Apuotatveroc, 'Exotjuo- 
xA; 92 "Agregue. — Modes, ebywua nàvta xot 
éoptT] np£rovta. 

31. Nà AC, eixev. 6 "Epuov. órepxavaxelusvoc : 
Jixnxóet p, olat, Ov tva. doxeudioOat "Apioxatvéto 
dc xb Octrvov, ote ox. dxaipov PO6xet ueuvT,o0t coU 
KaAu2wv(ou, — "AX mob tis Ecciac, e Aptratvexe, 
míumt Oc tij 16a. TOv dragg Ov, uj xol odo 6 moc- 
c6Utac büró AuioU éorsp 6 MeXMapoc &ropapavOstc. 
Kaícvot oó8ív &v rá0ot Gevov* áótpopa. vào 6 Xpucur- 
T0G tà totae. Tjyetxo. 

33. Xpucirzou Xo u£p.vno0s Opetc, Ev, 6 Zizvó- 
Oct; Ere elpac éxutov xai qüeyEdu.evoc mapuéveOec, 
$ dy' Évbc dvópoc oUx. Évvduoc qUiocogoUvroc "Exotuo- 
xAÀ£oue toU qoncoc perpelts vov KOsavOny xal ZXvova 
cogobc dvBpac; olctvec 03 xal vesc Ouete Epeire vara; 
ob cU uiv xv Atocxoozov 7/27, o " Épuuov, touc TrÀo- 
X&u0UG TEQUXEX X OXAtG y pUGOUG üvcxc; xal OuGtta Otxnv 
ra pa8o0elc c6 2vpulto. Xi 0i c5» XwatQutov Yovaixa 
t09 ux Orco Eu.oC/ EUG, o) KAXeóOnue , xoà xaxaAvpücic 
vk alcytszx EnxÜsg. — O0 cwoTGtOÜE ouv TotaUüra 
Guvertasdusvot Éxuzoic; 'AJX o0 puaxotporós évà T 
iuautoU vuvaixog, 7, 0 Oc 6 KOcoOruoc, Omtp GU, 
0033 «oU Eévou ux OxoU Aa ov toUgo0tov rrapaxara(- 
xxc Érstra Ou00x xarà v7; IloXux2oc p eUrgévat , 
o0À' émi vtÉczapot Opay p.xic OaveCuo, oU0$ 44 coUQ 
uaÜrtkc, 7v wu) xx1X xatpüv dm0060t TOUg t.tGÜoUc. 
AXX' dxelvo, Pom 6 Zonvoüeuc, ox &v Étapvoc yévouo 
Uu) obj oxpu.axov doo0c0xt Kotvovt £r xbv marépa.. 

33. Kal &ua, £xuys vào mivoyv, ór0cov Zzt Aotrov 
£v t7; xü)uxt , regt T]utoU 0/600v, xxrtoxéóaosv aücoiv. 
'An£Axuce 03 xoi 6 "Lov «75 yetroviatox, oüx dvattoe 
ov. O0 uiv 00v "Eopuov dmeEoero éx 1T; xeqaMie vov 
dxpatov Trpoveveuxox xal vou mapóvrac iuaprüpero, 
ot« émemóvüe. —. 'O KXeoonpoc 0€ — o0 yàp eye xo- 
Axa. — émiotQpagslo mpocérruoé v& xov. Zinvolejuy xat 
«jj dpustepü voU TU»ywvoc Aa Gouevoc Etie)e matasty 
katk xópprc, xoi dmixtevsv v cÓv vépovra, el pj) 


| 


l 


plane perturbatus erat et animo commotus , jubebat tamea 
nos bibere, et subridens bene interea vertere que fet 
erant studebat; servumque remisit, his verbis usas, sii 
cur: fore. Paullo post vero Zeno etiam surrexit clancalem, 
discedere ipsum, quasi patris imperio , jubente pasdagp. 


30. At Cleodemus, qui olim requireret occasionem qum 
dam (volebat enim manus conserere cum Stoicis, e rm 
pebatur, quod rationabile exordium ejus rei non habere), 
priebente tum initium epistola, — Talia, inqoit, prechre 
ille Chrysippus eflicit, et Zeno admirabilis, et Cleasthes, 
voculas quasdam jejunas, et interrogationes solum, aique 
habitus philosophorum : ceterum plerique sunt Hetomode; 
et epistolae videte quam seniles! ac tandem (Eneus est Ai 
stavnetus , Hetcemocles autem Diana. Quam boai omini 
omnia, Hercules! et solemni decora! 


31. Sic per Jovem, ait qui super illum cubabat Her 
mon; audierat enim, puto, aprum paratum Aristzneto ad 
ccenam : itaque non intempestivum ratus est Calydosii il- 
lius meminisse. Sed per Vestam, Aristzenete , mitte qeam 
celerrime de primitii3, ne ocyus nobis fame sepex ille pe- 
eat, Meleagri instar contabescens. — Quanquam aibil ipi 
vehementer malum sic accidat : indifferentia enim talia ese 
putabat Chrysippus. 

32. Nempe Chrysippi mentionem vos audetis facere, 
inquit Zenothemis, erectus et magna voce usus, eu 
uno viro non legitime philosophante Hetcemocle , impostore 
illo, Cleanthem metimini et Zenonem, viros sapiestes? 
Quales vero viri estis ipsi , ista qui dicitis? nonne tu qsidem 
Castorum capillos, Hermon, jam detondisti aureos , posa: 
daturus tradendusque carnifici? Tu vero Sostrali uxorem 
auditoris tui adulterio, Cleodeme, corrupisti , ac deprehen- 
sus peenam subiisti feedissimam. Non ergo tacebitis , talium 
vobis conscii ? Verum non meg ipse uxoris leno sum, Cleo 
demus inquit , quemadmodum tu : neque peregrini auditoris 
viaticum apud me depositum, interposito per Urbis custo 
dem deam perjurio, accepisse me negavi; neque quaterar 
rum (in mensem) drachmarum fenus exerceo, neque collum 
obtorqueo discipulis, si ad tempus non solvant mercedem. 
Verum illud non negabis, ait Zenothemis, venenum patri 
propinandum Critoni te vendidisse. 


33. Commodum bibebat : ergo quod reliquum eral ia 
poculo, dimidium fere, duobus illis offundit : cujus re 
aliquis fructus etiam ad lonem ob viciniam pervenit, nos 
sane indignum. Hermon igitur detergebat de capile pro- 
clinato merum , praesentes testificatus , quam accepisset i 
juriam. —Cleodemus autem, qui poculum non haberet, 
conversus conspuit Zenothemin , el prebensa sinistra manu 
illius barba, pugnum mala illius incussurus erat : aique 
interimebat senem , nisi retinuisset manum Aristsenelus, el 





(IL, auo, 42) 
Mpurealvezoc énéaye ch eia xa Unspbae viv Zinvó- 
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5 'ExouroxA7,; daveoe Zt xa drococ Érerodoet. 


35. "Avéarpareco 9' 00v cb pinu , xai ol uiv UUui-.- 
«at xoci Tvu ÉcTwojsvot obcs maxpotwoUvteg obte- 


day nuovoüveec Eoalvovro, d)! Euov quióvov xal xace- 
: aürOw, oluxt, oUg «s SÜudualLow oióuevol 
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val Aérouctw* o0 vào xXmfüsicuy xüThv i v90 IEnAéne 
*bw 4duow fijar cb pov tlg vb cüvrvmvov, dg oU 
voadutoy voÀzuov Er "Do vevevzoüm. — Kal 6 "Exov- 
goxX3ie volvo ÉBxet uot cl émacoY)y Ep Eaduny ele co 
uécov aep cx uzov o) puel t7 "Dado xax& iEep- 


at. 

36. O0 ykp £xaíauvzo ci dg bv. Zrydücpav xal 
KIzóhwuov qUiovstxoüvtse, Pmtk iécog aücov 6 'Api- 
evalyetog Pyévezo* d))à, NUv piév, Égr, & KAeóonuoc, 
(axavov, el Dey üclots duaüsus Dvvec, müpuv &i dpu- 
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Irausgressus super Zenolhemin , medium se inter illos col- 


| locasset, ut separarentur et se tanquam muro interposito 


34. Hiec dum fierent , multa, mi Philo, ego apud animum 
meum cogitabam , illud preesertim, quod cuivis in mentem 


| venire necesse est, quam parum prosit scire literas, nisi 


quis etiam vitam componat in melius. Illos enim principes 
in literis videbam risum debere in ipsis actionibus. Deinde 
in mentem venit , verumne esset quod vulgo dicitur, a recta 
ralione doctrinam abducere liomines eos, qui ad solos li- 
bros et quae illis continentur curas perpeluo respiciunt. 
Tot enim preesentibus philosophis, ne forte quidem fortuna 
vacantem culpa unum erat videre , aliis facientibus turpiter, 
aliis turpius etiam dicentibus. Neque enim vino jam , quie 
fiebant, imputare poteram, cogitans quae Hetoemocles im- 
pransus impotusque scripserit. 


35. Conversa igilur res omnis erat : indoctos homines 
plane decenter epulari videres, neque per ebrietatem quie- 
quam , neque quod alioqui parum decorum esset , designan- 


| les; sed ridebant modo, et damnabant illos, puto, quos 


admirati ante fuerant, quum ex habitu aliquid illos esse 
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra 
modum se implebant , clamabant , ad manus veniebant. Ad- 
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat , in medio convivio 
nihil mulieres reveritus. Ac mihi videbatur optime ille as- 
similare, si quis diceret simillima esse istius acta convivii 
iis quae de Eride poetae narrant : nempe non vocatam illam 
ad Pelei nuptias pomum istud in convivium projecisse, ex 
quo tantam ad Iliam bellum exortum sit. Et videbatur 
sane mihi Hetcemocles epistola illa , tanquam pomo quodam, 


| in medium projecta non minorum Iliade malorum auctor 


exslilisse. 

36. Neque enim desinebant rixari Zenothemíis ac Cleode- 
mus, quum medius inter illos esset Arislzenetus : sed, 
Modo, inquit Cleodemus , satis fuerit , si ruditatis convinca- 
mini ; cras vero vos, uti par est, uleiscar. Igitur responde mihi, 
Zenothemi , aut tu aut ornatissimus Diphilus, qua ratione , 
quum indifferentem esse dicatis pecuniarum possessionem , 
nihil aliud quam hoc unum spectetis ex omnibus , uti quam 
plurima possideatis, et hanc ob causam circa divites sem- 
per versemini , et fienori detis pecuniam, et usurarum ex- 
sculpatis usuras, el. mercede docealis : rursus odio quum 
liabeatis voluptatem, et. Epicureos hoe. nomine damnetis , 
ipsi voluptatis causa Lurpissima quzeque facialisac patiamini, 


| indigne ferentes si quis ad cenam vos non invitaverit : si 


vero vocemini, Lantum edalis, tantum insuper servis de- 
lis .. Hxc quum diceret, eripere mappulam tentabat, 
quam habebat paer Zenothemidis, plenam omnis generis 
carnium , soluta illa projecturus in solum omnia : sed non 
dimisit puer, firmiter eaim retinens. 


37. Atque Hermon , Euge, inqnit, Cleodeme! dicant cu- 


jus rei causa voluptalem accusent, in. voluptate esse. ipsi 
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ferendi apposita jam tempus erat ; auferuntque Arístaenetus 
et Eucritus uterque quod anle se eral; el ego mea, et 
Chiereas quie ipsi erant posita , atque Ion similiter et Cleo- 
demus. At Diphilus ea quoque auferre postulabat , quat 
egresso jam Zenoni fuerant posita, ac soli sibi posita esse 
dicebat, pugnabatque cum ministris ; tendebantque adeo in 
diversa, gallina utrimque comprehensa et huc illuc, ut 
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victus tandem dimisit, 


| risu multo convivis przebilo, praesertim quum post ista in- 


dignaretur, velut injuria maxima affectus esset. 


43. Hermon et Zenothemis juxta, ul supra dictum est, 
accumbebant; supra Zenothemis, alter infra. — Apposila 
illis erant reliqua omnia zequalia , auferebantque ista pacate : 
sed gallina quie ante Hermonem , pinguior erat , forle id qui- 
dem fortuna, arbitror. Oportebat autem has etiam, suam 


| quemque tollere, Hic Zenothemis (et adverte mihi , Philo, 


animum ; jam enim in ipso capite quasi rei gesLe versamur) : 
Zenolliemis ergo, sua relicta, illam pinguiorem, ut modo 
dicebam, quas ante Hermonem erat, aufert : at hic ab al- 
tera parle prehendit, nec patitur istum plus justo sibi arro- 
gare. Hinc clamor, et irruentes in se invicem, ipsas sihi 
gallinas in faciem iampingunt , prehensisque invicem barbis 
auxiliaturos advocant, Cleodemum Hermon, Zenothemis. 
autem. Alcidamantem et Diphilum ; coeuntque adeo hi ad 
hunc , ad alterum alteri, solo excepto Ione; hic enim se 
servabat medium. 


44. At illi consertis manibus pugnant : et. Zenothemis 
sublatum de mensa scyphum qui ante Aristaenetum stabat , 
in Hermonem conjicit , 


sponsique frontem luculento sane ac profundo vulnere diflin- 
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunt inter 
utramque aciem plerzque , mater praeserlim sponsi , quum 
videret sanguinem ; exsiliLeliam, quod illi metueret, sponsa. 
Interim przeclare rem gerit Alcidamas, auxiliator Zenothemi- 
dis, et clavee iclu Cleodemi cranium et malam Hermonis 
obterit, servorumque quosdam, qui auxilii ferendi causa 
accurrerant, vulnerat. Nondum tamen illi cedunt, sed 
Cleodemus erecto digito oculum Zenothemidi effodit, et& 
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venientem Zenoe 
tbemidi Diphilum in caput de lecto dat pracipiler. 


45. Vulneratur etiam Histizeus grammaticus , dum cona« 
tur illos dirimere, calcibus, ul arbitror, dentes illius petento 
Cleodemo , quod putaret esse Dipbilum. Jacuil ergo miser, 
* vomuitque, » Homeri sui verbo, « cruorem. » Ceterum 
tumultus et lacrimarum plena erant omnia. Plorant cir- 
cumfusae circa Chaeream mulieres , reliqui sedare tumultuta 
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vávta Guve(otov djsuavi. — El ouv é0e)joc dvo ditce- 
cat vüv, ox idottc pe dvixoov d'reeAOetv, dX Etet xal 
mapxxolouU(ssw xalOeroe, — Kéávo 0polopat móc od 
dv «ij uépsv xak el ye Goxet, dxtopev dou abc mev- 
cópsevot, Gu Ob y) Mv. 

AYK. M»óiv noi, ópyv: Sempoopat yàp, exse(- 
mtp oU co mpoUupT,, GÀX' Urt u3, poc ToXXoUe épeic. 

QA. Ei ug) xaviánaow. eye nqog Avxí- 
vou, &Üürüc cb djwov Tovjcet, aoro xal oÜdcetg si- 
&óy üxactv, óote ob0iv &poU Defjoer. 

5. 'AJX' dxeivó uot rpürcov slxà, «i modi c0 Zij- 
vyt $ "Apicatverog d'yoj.evoc Yuvaixa. elovia pic; 

AYK. O)x, X& cv Ovyacé£pa éieSiBou. adrc àv 
KAsavü(óx ci Eüxoívou toU OavewstuxoU 0) quioco- 
goUvtt. 

$IA. IIcyxdAo và Aía petpaxio, áraA v6 u3v 
Éxt xoi o0 dvo. xa0' Gpav vuv. 


AYK. 'AXX' ox elyev dDXov EntenBetócepov, olia. 


'ToUcoy oov XÓGpiÓV ^E elvat SoxoUvra xal poe qtÀoco- 


(av éppmpévov, Éxt 53 póvov. óvra mÀovclo «à, Eó- 
xplt , vooc(Aexo vup.plov. E& &mavtov. 

QIA. OÀ guxpkv. Myetc alvíav co mÀoutsiv «bv 
Eóxpwov. Ato ov, € Auxive, cvs oi Oeurvouv- 
ttG 70av; 

6. AYK. Toi; uiv d)Ovouc «( dv cot Xéyouu; oi 5à 
dr qiiocoplac xal Aóvov , Dame ££Aen , dua , dxoU- 
cat pora, ZavóOspi, Jv 6 mpssDUtn, 6 &mb cT 
ctolic xal tuv aov) Alguioc 6 Aa6uptyÜoc &míx)nv, Ot- 
6dexaAoc obtoc Qv toU Aptotatvétou viéoc «o0 Zijvo- 
voc: tijv 6 mo coU Tpvrarou K)eoonux, olc0a civ 
Gxw40Ào0v, t0v Éevxvuxóv, 5tooq aUtüv ol ua nral xal 
xor(óa xaAoócw. A) xal ó "ExtxoUpttoc "Epj.ov 
map, xal slaeA00vva ye aitov EUG bmebAEmovro ol 
Zcwixol x«i dmsGtTpépovvo xai Tot 7oav Ó ttva 
matpaÀolav xal évaq?, uuoacvrOpuevot, — Obxot pàv. a)- 
«oU "Apitatvécou oot xal cuviÜetc üvrec mapexéximvro 
énl Oetirvov xal EUv. abcoic ó 4papuacrxoe "Iovtaioc xoi 
6 bvop Atovucóóupo. 

7. Atk 03 xbv vuju.ptov tov Xaipéav "low 6 IDaco- 
vixbc Guvstottüico Otódoxaoc a0toU Ov, cepsvóc ttc LOslv 
xad Osonpem7e xal roAs to xóautov émipalvov 40 poc- 
emo* xavóva voUv ol ToÀÀol óvop.louctv aócvov clc 
vÀv ópüórqta c7 vwopuwe dzoÓlémovtee. — Kal ém& 
mapiA0sv, Ünebavicvavtro Távrtc aov) xal &etioüvro 
Gk vwv& cv xpttrtÓveov, xal ÓÀme coU émi)rua cà 
Tto vy.a jv " Imv 6 0auu actos cumapov. 

8. AÉov && TOv xaxvaxAMvea0at &ádvtov aysÓov ma- 
póvvov, dv BeEuit uv elatóvroov at Yuvaixec 0Aov tàv xAcv- 
tpa. éxeivov éméAa6ov, oóx OAC yat obo, xal £v aüvaiq 
$ vóp.gn mávu dxpióo Éyxexalup.uévr , óxó vOv vu- 
vauxiv vepuszopfvry c Ó& x0 dvtlüupov 4j dO, mÀ«- 
OUc, &e Éxacvoc dbiac eLye. 

9. Kac' dvtixpo 92 10v vuvatxó)v mpuvoc 6 Eüxpt- 
T0, fira Aptecalvetoc. Eicva éveSoudeco mÓteQov 
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omnia. Si proinde nunc velim discedere, tu minime sre: 


(TII, «:- i9 


me nondum auditis illis abire; sed retineas, persequaris, 


roges. Hic ego vicissim faciam me delicatum apud te : ei, 
si videtur, abeamus percontatum ista ex aliis; at tu nai 
dicere. 


LYC. Nibiltu irate : narralo enim, quandoquidem it 


cupidus es; sed ne multis dicas. 


PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium oblitus som, ipe 
tu hoc melius feceris , et occupabis dicere omnibos , ut me 
opera jam non sit opus. 

5. Sed illud mihi dicito prius, filione suo Zenoni Ariste 
nelus uxorem quum daret, convivio vos excepit? 

LYC. Non; sed filiam ipse Cleanthidem Eucriti eae 
toris filio collocavit , philosopbhanti. 


PHIL. Pulcherrimo, ita me Jupiter! adolescentalo, sei 
tenero adhuc et nondum nuptiis maturo. 

LYC. Sed non habuit, puto, alium magis idoaren. 
Hunc igitur, qui et honestus esse videretur , et animum ap- 
plicuisse ad philosophiam, insuper vero unicum in dome 
Eucriti divitis, sponsum praeoptavit ex omnibos. 

PHIL. Non parvam mihi narras causam, Eucriti divitias. 
Sed convivee quinam erant , Lycine? 


6. LYC. Reliquos quid tibi dicam? de philosophis ae 
tem atque eruditis, quos, puto, audire cupis maxime, erat 
Zenothemis ille senex de Porticu, et cum illo Diphilos co- 
gnomine Labyrinthus, Zenonis hic, Aristseneti filii, mag 
ster; de Peripateticis autem Cleodemus, nosti argutem 
illum et redarguendi peritum : Gladium et Falcem appellat 
discipuli. Verum Epicureus quoque Hermon aderat : quem 
statim quum ingrederetur, torvum intuebantnr Stoici abqut 
aversabantur, manifeste velut parricidam et impiatom bo- 
minem abominati. Hi tanquam Aristreneti ipsius amici el 
familiares invitati ad cenam fuerant , et cum illis gramma- 
ticus Histiceus et Dionysodorus rhetor. 


7. Propter sponsum vero Chaeream Plíatonicus ]on usi 
ceenabat, illius magister, venerabilis aspectu et augustus, 
ipso qui vultu multum prae se ferret honestatis : quare Ca- 
nonem illum vocant vulgo, ad mentem viri semper rectas 
respicientes. Advenienti igitur assurgere omnes , et illum, 
tanquam ex superis aliquem, salutare : et omnino dei al 
cujus inter homines peregrinatio videbatur admirabili 
illius Ionis praesentia. 

8. Quum vero jam accumbendum esset, praesentibus 
fere omnibus, ad dextram intrantium totum illum lectum 
mulieres occupabant, quie non paucze aderant; et init 
eas sponsa, accurate velata, circumdata mulieribus : i2 
lecto vero januz:e opposito cetera multitudo, pro sua quis 
que dignilate , accubuit. 

9. E regione denique mulierum primus Eucritus , dein 
Arnisienetus. Deinde dubium erat, utrum priorem ess 






































(UT, «ns 


E Onde aueh 6c iil 


^ràv "Extxoópztov, lepeb yp iv voiv dvdxotv 
End esee d oar "DÀ 5 Zayile- 


pag ÉAuss civ dmxoplav: Ei vá Q6, qalv, e "Apuai- | 


wee , üsóvspov dete rouroUl vo) dv8poc, (va univ &)Xo 
xaxóv simo, ' Exuxoupeiou , meis GAov aot to. cvjemo- 
cov xaraAvmow" xal dua xov mui) £xdAst xat £Erovt 
get, Kai & "Epiuov, "Eye. gv, 9 Zrnvóüeut, Tà 
mpra, Éor drko el xal uv m évspov, (pet *r& dvet 
eElecacüat xade Ely ev, el xal coU " Evtxoüpou mávu 
xaTa ."Eyéhaaa, 7| 8 8c 6 Znvóluas, "Ez 
3x5pztov spé, xul &ua Aépwov xarexAvero xal pui 
exbcóv uuo 6 " Eguuov, tiva. Kein 6 Isgirene- 
» gia 5 "Inv xoi or Exetvov 6 vuugloc, dv à 

iy 6 Aiguoc xal ór' abcip Zw» 6 i 
d 6 fnjvp AvovucóApog xai 6 qoapacxvtxos 


| 10. IA. Ba£al, &) Avxive , .ouczióv vt 10 cuj mó- 
su df] sai din sv sQulecom, xal yore ob» 


Pmatvo, Urt cÀv süxratordTns Éoprhw 


Értiy moo xiv dOOwov T|Elocev, 
Bcnp vb xegdatov & Exda re alpiasec àxavÜwdus- 
voc, ovy vue piv, vole 8 90, 3ÀX dva dxavzac. 
AYK. "Ec yào, écéips, ol) vi TOÀÀGV c00- 
mv TÀouclov, dAAX xai maidr(ag ufAet ac) xal cO 
TmÀsigIOV TOU Bou v0Utow; Eóveg iv. 
11. E lazubuzÓa. odv 3 fjaugía có morrov, xai ma- 
oria noua. ID3y o)32v oluat 9, xal 207a 
xacaojsisUat, yuuoUc xal méppaa xai xapuxsiac: 
15e "Ev coóze 0i 6 KAeó2npoc Ent- 


[om : diexlidqymas Coxu00 vorat xai ócx ci 
mui xatómty Éacóvet Ópéyet Anvüdvetw olój.evoc obe 
&XX.ouc , o0 puspvnaévos xiv ue" atrcóv; Belzov oUv xal 
live vibe ix págs gw. CEqo ài ob6iv BGsÓumny 

«00 "]eyvog 7toÀb mpórspov aürà ix mt- 


12. Mua a vaca 6 KXaóPwnuoc elp/jxet xal énew- 
Éravstv 6 Kuvixbc "AXxiüdpurg don xoc, Exsivo x5 xot- 
vov Ema « tTóv Mevéhaov aücóuacov 
fxovra.» Tou uiv dv ToÀÀoi, dwvuícyuvva &Oóxet 


A33 ox "Axpelen "Aqagépvow. fiviave Üupdp, 


xai d))a zs tbv xatgàv sUaroya xal yaplevra. üxo- 
À&& uévrot tà qavepov oüdet; Eco) a. M- 


eor élsboluaav vào viv "Aoubigaven, Bolv dyaüov. 


Gic vr xa xpaxctxivra cov xuvi)v Amcakvcoyv, mao 

B ca digcelvenw Edóxet xa gofsporcazoc 7» raa. 
13. 'O 3 "Apiezaívexoc inmvésas aUcby ixfArue 
ty AaGóvta xaf(tecünt mao "lacurióv ce xal 


yorieltagw. *O 2$, "AmaYE, ind, quvaxetov A£- 
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deceret , Zenolhemin Stoicum, quippe &enem, an Hermo- 
nem Epicureum : sacerdos enim hic erat Castorum, el 
primi in civitate generis. Sed solvit dubitationem Zeno- 
themis : etenim, Si me, inquit, post Hermonem duces , 
virum istum, ne quid aliud sinistri dicam, Epicureum , 
discedo, solidum tibi relinquo convivium : et cum dicio 
puerum vocabat el exiturus videbatur. Hic Hermon , Habe 
libi, inquit, locum primum, Zenothemi : verum, si nihil 
aliud, sacerdoti cerle. decebat concedere , licet Epicurum 
omnino contemneres.  Ridere lubet, mquit Zenothemis, 
sacerdotem Epicureum! et cum dicto accumbebat , et post 
ipsum lamen Hermon; tum Cleodemus Peripateticus, de- 
inde Ion, et sub illo sponsus ; tum ego, et juxta me Diphilus, 
et sub illo Zeno discipulus; postea Dionysodorus rhetor, 
et Hisliz*eus grammaticus. 


10. PHIL. Vah, Lycine, Museum quoddam mihi pro 
convivio narras sapienlium plerorumque virorum. — Ac 
laudo equidem Aristzenetum, qui in celebritate omnium 
exoptatissima , sapienlissimos accipere prie reliquis volue- 
rit, delectis qui uniuscujusque secl flos sunt, non hine 
quibusdam , reliquis non item, sed indiscretim omnibus. 

LYC. Est enim, sodalis, non de vulgo divitum , sed eri- 
ditionis amans , el majorem vilze partem versatur cum tali- 
bus. 

11. Epulabamur ergo primum placide : ac parata fuerant 
varia; sed non opus est, arbilror, ea quoque recenseri , 
juscula el panificia et condimenla : copiosa enim omnia. 
Inter haec vero. Cleodemus ad Ionem se inclinans, Viden" , 


slis, el quanta stanti post se puero porrigat, dum non vi- 
deri se putat ab reliquis , immemor illorum qui post se sunt? 


Ostende ergo ista etiam Lycino, ut sit testis, Ego vero 


nihil opus habebam ostensuro mihi lone, qui multo prius 
illa tanquam e specula vidissem. 


12. Adhuc dicebat ista Cleodemus, quum invocalus 
irruit Cynicus Alcidamas , communi illo venuste usus pro- 
verbio, « sponte venire Menelaum. » Plerisque ergo impn- 
denler videbatur fecisse; itaque quae in promtu erant 
maxime mussitanles subjiciebant, alius illud, « Heus Me- 
nelae , furis! » alias, 

Verum Agamemnoniz menti non Ista placebant , 


et alia tempori illi opportuna el venusta immurmurantes. 
Verum aperte dicere nemo audebat : timebant enim Alcida- 
manptem , clamosum plane hominem et Cynicorum omnium 


| vocalissimum; quam ob causam etiam videbatur superior 


celeris et maxime formidabilis omnibus. 

13. At collaudalum Aristenetus jussit sella capta assi- 
dere ad Histiaum alque Dionysodorum. Ille vero, Apage, 
inquit , muliebre quiddam jubes ac molle , in sella assidere , 

4o. 
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qete xal poxck0axv nl Üpdvou xaüiGecÜat 1] axiq.modos, 
6oto Opi, Emi pax v&Utre tüv7 pAixpoU Otv 
Üzttot xacaxe(jevot écrits. Troppupioac omobrOAmpé- 
vov. évà à xáv óptoccdOny Ortreviioaua Ppmeprma iv 
£u cip cupeRocig el 06 xal xdpout, yoquat rov 1pi- 
Guva. moa) dpevoc xs(op.ut Pm dxiivog olov tbv 
*HoaxAXéx qpígouatv. OOo, Éyn, vervésto, 6 Apr 
exalvstoc, e| cor fiovov. — Kal xo dixo voítou meptuby 
iy xóxXep 6 "AXxiodq.ac ESelvet Oomep ol Exó0at noix 
vÀv dgfowwtépav vov pexekavisvdp.evoc xal vois Tte- 
pupépoum cà Ója cup.reptvootóbv. 

14. Kal pévvot xal avroópuevoc évepyoc. 7|v dpecic 
áp: xal xax(ae p.exvatU Bubtov xal ic tbv ypucóv xal 
xàv doqupov dmooxtórrov: Jpurca. YoUv ov 'Aptaatve- 
vov, tí BoóAovrat abtO ai vocaUrat xal cniuxaUtot 
xUAtxeg TOv xepajeG)v (oov Óuvapévov. — 'AXX ixetvoy 
plv 39 BuvojAoUvea Énaucsy &c vo mapov Apuvalvecos 
A Tail veUcac tüpsyfÓn cxügov dvaboUvat aUtO 
Kwopóctpov iv íavras xol i3Óxet dpiota. émwevonxévat 
oUx &l5xoc Gauv xaxiv doy3jv 6 axu-poc éxsivoc iveOtÓn- 
xt. Aa60v 08 dpa 6 "AXxiOapas doorros uixpov xal 
éc cob8agoc xa1a6aÀov Éavróv Éxevo S$pberouvos, 
Qorep "nsi vjxet, motae cov diyxi)va ópOov , yv Gp 
tov Gxóqov dv ci, Osbrd, olo 6 rap vi) Goo "Hoo 
6xb «Uv qpagív Oslxvucat. 

15. "Hàn 5à x«l &q vob; d)Xouc cuvtg OX, mepteao- 
€riso. dj xOXME xal qorrclat xal óp(at xal gita 
&loexsxópioto. — "Ev xocoótt 8' bó) cv rapsovórra c 
Kosobíjpuo maiba olvoyóov Óvva &patov (ov Ómopet- 
&uwra — xp yàp, olgat, x«l Óca mdosoya cc 
écviáetoc sirsiv, xal idiota. el vt poo T6 yAagupo- 
«tpov émody 0x, — qÀa Tà» rapepuAavroy Ó ct xal 
pesbidoeu. Koi ex&. pxpov Ó uiv oos A0ev óc dco - 
Amjpópevo map vou KAsoovguou vv qtaAwv, Ó Óà vóv 
«s OdxtuAov dréÜAvpev aütoU xal Opa juàc 850, oluat, 
cuvavé3uxe pet c7, quiYne Ó malo 0b poc kv tv 
6dxxuAov OXtGOu.evov auÜic djeióiaaev, oU u3yv Guvsiótv, 
oluat cb vopiopa, Ooze p Ocbapévou Qógov ai o0o 
Bpayp.al mapíc/ov ExmecoUcat xal Jipuüplacav duo 
pa caqUx. — "Inropovv 82 ol m mnolov oUttvoc ein ck 
vojloj.aca , voU juév mraiD0c dpvoupévou i1) dmo6sÓm- 
x£vat, too 08 KAcoozjsou , xa0' Óv ó djoxoc éyévexo, u3 
mpoomotupévou vv dmópprjw. Hye n oüv xal 
mx voUto o0 mdvu ToAÀÀQv iOOvrtv TT uóvou, 
(oc £pl. bob , coU "Apiosatvétou: [uexÉgvrOE yàp càv 
mulóa guxpóv Üo:spov doavOx ÜOmslayayov xal TO 
KAeoósjutp ctw& mapaaczjvat Oéveuae t&v. £kopow T0 
xal xapteQiyv, ópeoxóp.ov vwà 7| immoxopov. Koi 
tOUTo uiv &0É mte Exejprixet, [eva alo ovre at- 
«tov &y cip. KAeoSrjuo yevópevov, el £g0 Buxgovrioav 
el; &ravcac , GÀ uj xavécÓn aóvixa, Osbuxe Tdvu 
toU 'Apicatvécou cJ,» xagowíav dvévxavtoc. 


16. 'O Kuvixoc 9 "AXxióagac , éxenoxet yàp 797, 
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H AAIIIGAIL 14 — 16. (ITI , «n - «e$ 


aut lecto, ut vos qui in molli isto cubili tantum non sapasi 
accumbenutes epulamini, subjecta veste purpurea. Aleg 
vel erecto corpore ccenaverim , inambulans simul in cese- 
tione; fessus autem, humi subjecto palliolo, cubito nies 
jacebo, qualem pingunt Herculem. — Sic flat, inquit Arisie 
netus, si mavis ita. Ab eo tempore per orbem circamim 
Alcidamas cenabat, castra subinde, ut Scythae soleat, ad 
copiosiorem pastum transferens , et circumferenies obses 
ministros prosequens. 


14. Verum dum pascitur, operosus tamen erat, qui àt 
virtute et vitio interim disputaret, et aurum aíque arp 
tum haberet derisui. Interrogabat enim ArisUenetum, quid 
sibi vellent ipsius tot ac tanti pretii calices, quum figliserem 
idem esset usus. Sed illum, quum jam molestas ese 
inciperet, ad quietem in praesentia redegit Arista-netus, qued 
innueret puero uti scyphum illi daret bene magnom, iofes- 
deretque meracius. Ac videbatur sibi pulchrum qaid 
excogitasse, nesciens quantorum scyphus iste malorum isi- 
tium dedisset. Ceterum sumto illo tacuit paulialem Aki- 
damas, atque liumi abjectus jacuit seminudus, at mines 
fuerat , erecto nixus cubito, tenens dextra scypham, qualis 
ille apud Pholum Hercules a pictoribus ostenditur. 


15. Jam vero ad ceteros etiam frequenter commesre 
calix, jam amicitie pocula , et confabulationes ; jam ieri 
lumina. Inter hzc ego astantem Cleodemo puerum, poi 
latorem formosum , subridere videns (oportet enim , pete, 
etiam si qua preeter ipsam quasi substantiam convivii ac 
ciderunt , ea dicere , inprimis si quid actum est venostias), 
diligenter jam observabam quid demum rideret. Neque ib 
multo post ille quidem accessit velut recepturus a Cleodeme 
phialam : liic vero et digitum illius strinxit, et drachmas 
puto duas dedit una cum phiala. Puer ad digitum quidem 
strictum ridere denuo, sed pecuniam, puto, non obsersa- 
vit : illo itaque non sumente, strepitum cadentes duz dra- 
chmee dederunt, utrisque, quod aperte observares, ere 
bescentibus. Dubitabant proximi, utrius essent numti, 
negante puero sibi excidisse, Cleodemo autem , apud quea 
fuerat strepitus, a se abjectos dissimulante.  Neglectum 
itaque hoc et praetermissum, quod non multi vidissest, 
preter solum, ut mihi videbatur, Aristzenetum : nam alie 
concedere puerum paullo post, et nemine sentiente jussi 
exire; Cleodemo autem astare nutu imperavit aliquem de 
exoletis jam et robustis, mulionem quendam aut equisoaem. 
Et hoc quidem sic abiit, magnze sane ignominiz Cleodesse 
futurum, si prius inter omnes percrebuisset , neque ezstis- 
ctum statim fuisset, dextre Aristemneto vinolentam libid- 
nem accipiente. 


16. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibiseet , pet 


mulOuevoc fitt; fj vapoupévr, rale ixa)eivo, Girly | cunctatus quomodo sponsa vocaretur, imperatoque silesüe, 
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magna voce, directis in mulieres oculis, Propino tibi, 
| inquit, Cleanthi , Hercolis ducis atque principis poculum t 
Ridentibus autem ea de causa omnibus, Risistis, inquit, 
purgamenta, quod sponsae propinavi advocato deo nostro 
Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum, 
nunquam illi talem natum iri filium, qualis ego, invictum 
viribus , animo liberum, corpore autem ita robustum! Hic 
| magis se, ad summam usque turpitudinem, denudabat. 
Rursus propter hzec risere convivae, el ille indignabundus 
surrexit, atrox quiddam et furiosum cernens, ul manife- 
stum esset illum quietem non amplius acturum. — Forte ali- 
cui impacturus erat clavam, nisi tempestive illata esset 
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placenta bene magna, in quam conjectis oculis, fiebat 
mansuelior, ac, dimissa ira, prosequens illam se ingurgi- 


labat. 


17. Et jam plerique esse ebrii , jam clamore plenum con- 


per vices recitabat, landanlibus ipsum qui a tergo astabant 


servis : al qui post ipsum accumbebat Hisligeus gram- 
maticus , consuebat versiculos , collatis in unum Pindari et 
Hesiodi et Anacreontis quibusdam, ut unnm ex omnibus 


í- | illis carmen oppido ridiculum conficeretur ; inprimis autem 


illa, quibus quasi przediceret futura : 
et 
Wa suo gutter fb ded 


Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , minutis- 


ridicularium scurram dicere aut facere quiddam ridiculum, 
ul magis eliam convivae exhilararentur. Ac prodiit defor- 
mis homuncio raso capite , paucis in vertice relictis erectis- 
que pilis. Hic saltavit fracto dislortoque corpore, utmagis 
videatar ridiculus, et anapzestos complodens voce JEgyptiunr 
—Ó Tandem. etiam quaedam dicta 
jaciebat in praesentes. 

19. Atque alii, er m ia RN 
Alcidamantem etiam simile quid jactasset , Meliteneem vo- 
cans catellum : indignatus ille ( et olim apparebat illum in- 
videre scurrae , quod probaretur atque teneret convivium ) , 
pallio abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ne- 
garet , clavam se illi impacturum minatus. 1ta ergo miser 
Salyrion (id enim scurrae nominis erat) consistit et certat 


exercitalo homuncione victus. In eii ergo multum illo- 
runi causa omnes effusi. 


20. Hic Dionicus supervenit medicus , paullo post illud 


a" alf 
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posse mihi videor. Aut dicat illorum aliquis , quid est phi- 
losophia? aut prima isla, quid differt habitudo ab habitu? - 
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , cornutam , aut illam. 
de acervo, aut metentem raliocinalionem. Sed lu illis 
fraaris licel... Ego, qui solum quod honestum) est bonum 
ducam , facile feram ignominiam. 

24. Tamen ne deinde ad illam confugere excusationem 
possis , uli dicas in tanto te tumullu et oceupatione oblitum 
esse ; bis te hodie salutavi, et mane domi, et deinde in Ca- 
storum, quum rem sacram faceres. Hanc ego apud prae 


| senles causam dixi. 


25. Si vero ob cenam iratus tibi videar, illud de CEneo 
cogita : videbis enim Dianam quoque iratam, quod solam 
se non invilasset ille ad sacrificium, quum reliquos deos 
epulis acciperel. Dicit aulem sic fere de illis Homerus : 


Immemor, imprudens : multum sibi mente nocebat. 


| Et Euripides, 


Calydonis ista terra, Pelopil soli 
fretis objecla, el arva habens felicia. 


Et Sophocles, 


Apri per agros OEnei vim maximam 
immisit arcu dea potens Latonia. 


26. Hiec libi pauca de multis apposui , uti discas quo viro- 
neglecto Diphilum accipias, et tradideris illi filium : recte 
illud quidem; suavis est enim adolescentulo et. gratiam 
illius sua consuetudine aucupatur. Quibus, si turpe non es- 
set me dicere talia, aliquid prielerea adjicerem , quod ve- 
rum esse e Zopyro prdagogo illius poteris, si vis, cogno- 


; | scere. Vernm nuptias turbare non decet, neque accusare 


alios, praesertim de turpibus adeo causis. Etsi enim Di- 
philus dignus est, qui duos jam a me discipulos per blandi- 
tias abduxerit ; at ego ipsius philosophige causa tacebo. 


?7. Imperavi autem huic puero, «i dare ei velis aut apri. 
partem , aut cervi , aut e sesamo placent mihi afferendam ,. 
ut ea sit cienze excusatio; ne accipiat, ne nos videamur hae 
illum causa misisse. » 

28. Hiec dum legerentur, amice, et sudore diffluebam prae 
pudore, et, quod est in proverbio, hiscere optabam mili 
lerram, quum viderem ridentes ad unumquodque verbum. 
qui aderant, praesertim quotquot eorum norant Hetamo- 
rabantur ergo qualem virum adhuc parum cognovissent , 
barba ista atque vultus contentione decepti. Itaque mihi 
Aristzenelus, &ed, quod non speraret futurum ut vocatus 
sibi condiceret , non voluisse in eum se casum committere : 


-.99. "Exi 9' odv éxaboató mors 6 olxécnc dvorqvrvo-. | 


totum in Zenonem atque Diphilum conjiciebat oculos , me- 
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34. Hivc dum fierent, multa, mi Philo, ego apud animum 
meum cogitabam , illud przesertim, quod cuivis in mentem 
venire necesse est, quam parum prosit scire literas, nisi 
quis etiam vitam componat in melius. Illos enim principes 
in literis videbam risum debere in ipsis actionibus. Deinde 
in mentem venil, verumne esset quod vulgo dicitur, a recta 
ralione doctrinam abducere homines eos, qui ad solos li- 
bros et quae illis continentur curas perpetuo respiciunt. 
Tot enim praesentibus philosophis , ne forte quidem fortuna 
vacantem culpa unum erat videre , aliis facientibus turpiter, 
aliis turpius etiam dicentibus. Neque enim vino jam , quae 
fiebant, imputare poteram, cogitans quae Hetaemocles im- 
pransus impotusque scripserit. 


35. Conversa igitur res omnis eral : indoctos homines 
plane decenter epulari videres, neque per ebrietatem quic- 
quam, neque quod alioqui parum decorum esset , designan- 
les; sed ridebant modo, et damnabant illos, puto, quos 
admirati ante fuerant, quum ex habitu aliquid illos esse 
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra 
modum se implebant , clamabant , ad manus veniebant. Ad- 
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat , in medio convivio 
nihil mulieres reveritus. Ac mihi videbatur optime ille as- 
similare, si quis diceret simillima esse istius acla. convivii 
iis quae de Eride poetze narrant : nempe non vocatam illam 
ad Pelei nuptias pomum istud in convivium projecisse, ex 
quo Lantum ad. Ilium bellum exortum sit. Et videbatur 
sane mihi Hetarmocles epistola illa , tanquam pomo quodam, 
in medium projecta non minorum Iliade malorum auctor 
exslilisse. 

36. Neque enim desinebant rixari Zenothemis ac Cleode- 
mus, quum medius inter illos esset Aristzenelus : sed, 
Modo, inquit Cleodemus , satis fueril, si ruditalis convinca- 
mini ; cras vero vos, uli parest, ulciscar. Igitur responde mihi, 
Zenothemi , aut lu aut ornatissimus Diphilus , qua catione , 
quum indifferentem esse dicatis pecuniarum possessionem , 
nihil aliud quam hoc unum spectetis ex omnibus , uti quam 
plurima possideatis, el lianc ob causam circa divites sem- 
per versemini , et feenori detis pecuniam, et usurarum ex- 


| sculpatis usuras, el. mercede docealis : rursus odio quum 


habeatis voluptatem, et. Epicureos hoc. nomine damnetis , 
ipsi voluptatis causa turpissima quaeque faciatis ac patiamini, 
indigne ferentes si quis ad ceenam vos non invitaverit : si 
vero vocemini, lantum edatis , tantam ineuper servis de- 


carnium , soluta illa projecturus in solum omnia : sed non 
dimisit puer, firmiter eam retinens. 


37. Alque Hermon , Euge , inquit, Cleodeme! dicant en- 
jus rei causa voluptatem accusent, in. voluptate esse ipsi 
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el Eucritus ulerque quod ante se eral; el ego inea, et 


| Chiereas quie ipsi erant posita , atque Ion similiter et Cleo- 


demus. At Diphilus ea quoque auferre postulabat , quae 
egresso jam Zenoni fuerant posita, ac soli sibi posita esse 
dicebat, pugnabatque cum ministris ; tendebantque adeo in 
diversa, gallina utrimque comprehensa et huc illuc, ut 
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victus tandem dimisit , 
risu multo convivis przebito, praesertim quum post ista in- 
dignaretur, velut injuria maxima affectus esset. 


43. Hermon et Zenothemis juxta, ut supra dictuni est, 
accumbebant; supra Zenothemis, alter infra. —Apposila 
sed gallina quze ante Hermonem , pinguior erat , forte id qui- 
dem fortuna, arbitror. Oportebat autem has etiam, suam 
quemque tollere. Hie Zenothemis (et adverte mihi , Philo , 
animum ; jam enim in ipso capite quasi rei geslie versamur) : 
Zenothemis ergo, sua relicta , illam pinguiorem, ut modo 
dicebam, quae ante Hermonem erat, aufert : at hic ab al- 
lera parte prehendit, nec patitur istum plus justo sibi arro- 
pare. Hinc clamor, et irruentes in se invicem , ipsas sibi 
gallinas in faciem impingunt , prehensisque invicem barbis 
auxilialuros advocant, Cleodemum Hermon, Zenothemis. 
autem Alcidamantem et Diphilum ; coeuntque adeo hi ad 
hunc , ad allerum alteri, solo excepto Ione; hic enim se 
servabat medium. 


44. AL illi consertis manibus pugnant : et. Zenothemis 
sublatum de immensa scyphum qui ante Aristzenetum stabat , 


| in Hermonem conjicit , 


Ille sed inde alio temere conversus aberrat , 


sponsique frontem luculento sane ac profundo vulnere diffin- 
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunl inler 
utramque aciem pleraeque , mater presertim sponsi , quum 
videret sanguinem ; exsiliLetiam, quod illi metueret, sponsa. 
Interim przeclare rem gerit Alcidamas, auxiliator Zenothemi- 
dis, et clavze iclu. Cleodemi cranium et malam Hermonis 
obterit, servorumque quosdam, qui auxilii ferendi causa 
accurrerant, vulnerat. Nondum tamen illi cedant, sed 
Cleodemus erecto digito oculum Zenothemidi effodit, e& 
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venientem Zeno, 
themidi Diphilum in caput de lecto dat procipiterm. 


45. Vulneratur etiam Histiaeus grammaticus , dum cona« 


| tur illos dirimere, calcibus, ut arbitror, dentes illius petente 


Cleodemo , quod pularet esse Diphilum. Jacuit ergo miser, 
« vomuilque, » Homeri sui. verbo, » cruorem. » Ceterum 
tumultus et lacrimarum plena erant omnia,  Plorant cir- 


(UIT, 52 - 454) 
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LXXIL 
DE SYRIA DEA. 
1. Est in Syria urbs non procul ab Euphrate fluvio : vo- 


calur ea Hiera (sacra, Hierapolis ), et est sacra Junoni 
Assyrize. Videtur autem mihi nomen illud non statim fuisse 


| urbi, ex quo primum habitari ccpit; sed antiquum fuisse 


aliud : postea vero quum magna ibi sacra fierent, nomen 
loci in hoc abiit. De hac igitur urbe jam dicam , que in ea 
sint : dicam vero leges eliam , quibus in sacris suis utuntur, 
et celebritates quas agunt, et sacrificia quae faciunt. Dicam 
ea quoque omnia quie de conditoribus sacri illius fabulan- 
tur, et templum quomodo sit exstructum. Scribo autem 
Assyrius ipse, qui ea, quie narro, partim meis viderim 
oculis; partim vero a sacerdotibus sim edoctus , quae quiem 
ielatem meam antecedentia hic refero. 

2. Jam primi hominum, quos nos novimus, AEgyptii 
dicuntur deorum cognitionem cepisse , et condidisse templa 
atque delubra, et ccetus sacrorum causa instituisse. Primi 
etiam nomina novere sacra, el narrationes sacras tradide- 
runt. Non ita mullo post autem ab JEgyptiis Assyrii illam 
dé diis doctrinam audierunt, et templa atque iedes exci- 
tarunt, in quibus simulacra quoque ponebant, et signa 
statuebant. 

3. Antiquitus vero apud JEgyplios eliam sine sculpta 
imagine erant templa. EL sunt in Syria quoque templa 
AEgyptiis illis non mullum aetate inferiora, quoruu ego pluri- 
ma vidi : ut Herculis Tyri , non illius , quem Greci canunt , 
Herculis, sed quem ego dico, qui multum antiquior, et Ty- 
rius heros est. 

4. Est vero aliud quoque in Phoenice templum mágnum , 
quod habent Sidonii : prout ipsi dicunt, Astarta est : Astar- 
len autem puto ego Lunam esse : ul vero sacerdotum 
mihi aliquis narravit, Europe est, sororis Cadmí. Hanc 
autem Agenoris regis filiam, quum discessisset ex oculis, 
Phonices honorarunt templo, et historiam de ea sacram 
tradidere , eam , pulchra quum esset, a Jove amatam , qui 
mutatus in tauri speciem eam rapuerit, et in Cretam detu- 
lerit. Hiec etiam ex Phenicibus aliis audivi, et numus, 
quo utuntur Sidonii, Europam habet tauro iusidentem, 
Jovi. Templum autem Europae esse, non consentiunt. - 


5. Habent autem aliud etiam sacrum Phoenices, non As- 
syrium illud, sed JEgyptium, quod Heliopoli in Phonicen 
venit. Ego quidem illud nou vidi; magnum vero ipsum 
quoque et antiquum est. 
in quo etiam Adonidis orgía peragunt : ac didici illa orgia. 
Dicunt nempe illud de Adonide el de apro in sua regione 
factum, et in memoriam illius calamitatis plangunt singulis 
annis et plorant, et peragunt orgia, et magnum sibi per 


; Lans esi me JJ : 
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; quaedam vero etiam Cilices aflerunt, 
Assyrii. Vidi ego ea quoque quae in templo occultis locis 
reposita sunt, vestem multam, et alia quae in argentum 
vel in aurum diseretà sunt. Festorum quidem celebratio- 


| nes dierum et conventus nullis aliis mortalium tol ac tapti 


instituti sunt. 

I1. Percontanti autem mihi de annis, quot essent illi 
sacro , et quam ipsi deam illam putarent , multze narrationes 
dicebantur quarum sacre alim , alii publicze ; quaedam op- 
pido fabolosz ; et alia» barbarae , alize Graecis consentientes , 
quas ego dicam quidem omnes, neutiquam vero recipio. 

12. Vulgus igitur Deucalionem esse , Sisythen , aiunt , qui 
templum condiderit ; eum, inquam , Deucalionem , sub quo 
multa illa aqua fuit. Jam de Deucalione narrationem inter 
Graecos audivi , quam Grzeci de eo referunt. Fabulaautem 
ita habet, Hoc sseculum, qui nunc sunt homines, non illi 
primi fuere; sed illud seculum periere omnes. — At hi alte- 
rius sunt generis, quod rursus à Deucalione inde in mulli- 
tudinem auctum est. De istis vero prioribus hominibus haec 
narrant : contumeliosi valde quum essent, nefaria facinora 
patrabant : neque enim jurisjurandi religionem servabant , 
neque recipiebant hospites , neque supplicibus parcebant : 
pro quibus rebus magna illa venit ipsis calamitas. Statim 
multum aquae terra effundere, et pluviz fieri magna, et 
amnes descendere majores, mare autem multum ascendere : 
quare aqua fiebant omnia, peribantque universi ; Deucalion 
solus alteri seculo reservatus est prudentize et pietalis causa. 
Servatio autem ipsius hoc modo contigit. Arcam quam ha- 
bebat magnam , in hanc liberos suos et uxores imposuit , et 
ipse quoque ingressus est. Quum autem ingrederetur, ve- 
nerunt ad eum apri, el equi, et leonum genera, et serpentes, 
et reliqua quae in terra pascuntur, bina omnia. Recipit ille 
omnia : neque illi nocent; sed magna inter ipsos amicitia , a 
Jove immissa, intercedit. Atque in una omnes arca na- 
vigarunt, quam diu aqua obtinebat. Hiec de Deucalione 
narrant Greci. 

13. Hinc vero narratio ab iis, qui Hierapoli sunt, 
fertur admiratione maxime digna : in ipsorum regione hia 
Deucalionem vero , aiunt, quum haec facta essent, altaria- 
que constituit, et sacram Junoni zedem super hiatum col 
Ego eliam hiatum vidi; et est sub templo valda 
parvus. An vero magnus fueril olim, el nunc tantillus 
faclus, non novi : quem vero ego vidi, ille parvus est. 
Signum hujus narrationis esse statuunt hoc quod fit : bis 
unoquoque anno de mari aqua in templum venit. Ferunt 
eam non sacerdotes solum, sed Syria omnis et Arabia, et 
Transeuphratani multi homines ad mare accedunt, et aquam 
ferunt omnes , quam primum quidem in templo effundunt ; 


| deinde vero in hiatum ea descendit, capitque ille hiatus, 


parvus licet, aquae vim maximam. Hiec faciunt, et a Deu- 
calione hanc in eo templo legem latam esse dicunt, ut illud 
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hoc concederet , manifeste afllictabat se el toto die plorabat , 
plicandi occasionem querit. Alque alii quidem fateri amo- 
| tur. 
| cum illo ageret : quippe una cum vino audacia etiam ingre- 
ditur, neque admodum turpis repulsa; sed quiequid egeris , 
in ignorantiam confertur. Ul vero visum ipsi eral , sic illa 
etiam agebat. Ac post cam veniens in cubiculum, in 
quo commorabatar Combabus , supplicabat illi , genua con- 
lingebat, eL fatebatur amorem. Ille averso animo hunc 
sermonem accepit et rem recusavit, ebrietatem illi obji- 
ciens. Quum vero minaretur illa magnum se sibi malum 
illaturam , pertimuil, el totam illi rationem suam indicavit, 
el quod in se consciverat enarravit, denique rem ipsam 
aperte demonstravit. Ubi conspexit quie nunquam sperave- 
rat Stratonice, furor ille quidem constitit; amoris autem 
neutiquam obliviscebatur, sed semper cum illo versans hoc 
| habebat irriti amoris solalium. —' Viget ejusmodi amor Hie- 


Excogitat ergo illud, ut vino se quum inebriasset , 


rapoli, et nunc adhuc ita fit : amant feminze Gallos, et fu- 
runt Galli in feminas; at zelotypus nemo est, sed res ea 


23. Quze igitur Hierapoli agebantur de Stratonice, ea 
neutiquam fugiebanl regem , &ed multi qui inde venere, de- 
ferebant, et quid fleret narrabant. His vehementer com- 
motus rex , imperfecto adhuc opere , Combabum arcessivit. 
Alii hic narrant rem minime veram ; Stratorficen , quum re- 
pulsa essent illius preces , ipsam scripsisse marito et Com- 
babum tentatze ab illo pudicitii suie reum fecisse : et quod 
de Sthenobea sua Greci dicunt, et de Pliedra Cnossia, idem 
de Stralonice fabulantur Assyrli. Equidem neque Stheno- 
boram credo, neque Phaedram fecisse talia, si vere amavit 


| Phaedra Hippolytum. Verum ea ita se, uti facta sunt , ha- 


beant. 


24. Ubi vero Hierapolin nuncius venit, causam cognovit 
Combabus , et cum fiducia abiit , quod domi relicta sibi es- 
sel defensio. Ac venientem rex stalim ia vincula conjectüm 
tradit custodibus. Deinde praesentibus amicis, qui etiam 

tum, quum dimilleretar Combabus , ad(uerant , productum 
in medium accusare cepit , et adulterium illi atque malam 


citiam memorahat , triplici &v scelere obstringere Combabum 
dicens , qui et adulter esset, eL in fidem sibi habitan) con- 
Lumeliosus , et in deam impius , cujus in opere commisisset 
talia. Multi autem astantes eum con vincebant , quod aperte 
amplexantes se mutno vidissent. Tandem placebat omui- 
bus mori statim Combabum , qui morte digna perpetrasset. 


25. At ille hncusque steterat nihil dicens : quum vero ad 
supplicium jam ducerelur, locutus est et pignus suum re- 
poposcit , interfici se dicens non contumeliae regi illatze ut 


47. 
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prius vero mihi animus est de positione templi el magnitu- 
dine dicere ; et jam dico. 

28. Locus ipse, in quo sacrum constitutum , collis est - 
situs est autem in media fere urbe, et duplici muro est cir- 
cumdatus. Murorum alter antiquus est , alter non multuna 
ietate nostra superior. Vestibulum templi in Boream ven- 
tum porrectum est , magnitudine ad quadringentos cubitos. 
In hoc vestibulo etiam phalli stant, quos Bacchus statuit, 
iique altitadine centum et viginti cubitorum. — In horum 
unum phallum vir singulis annis bis ascendit, moralur- 
illi esse ejus ascensionis haec memoratur : vulgus putal in 
alto illum versari cum díis, et bona petere toti Syri, eos- 
que sic e propinquo audire preces. — Alii heec. etiam Deuca- 
lionis causa fieri autumant , in memoriam illius calamitalia , 
quum homines in montes et arborum altissimas aqua- 
rum multarum melu ascenderunt. Mili quidem isla quo- 
que parum probabilia; ace puto illos haec etiam Baccho 
facere : conjicio autem inde : phallos quotquot Baccho eri- 
gunt, iidem ligneos in phallis viros collocant; cujus rei 
causa , non dixerim equidem : videtur ergo mihi illius lignei 


?9. Porro ascensus est ejusmodi : parva catena se pariter 
ae phallum cireumdat ; postea inscendit per ligna phallo af- 


áxpou | fixa, ea mensura quae extremum pedem recipiat. Quantum 


vero ascendit, tantum simul, aurigantis gestu, catenam 
utrimque in altum rejicit. Si quis vero hoc non vidil, vi- 
dit autem illos qui palmas conscendunt ín Arabia, aut in 
JEgypto, aut alio quocumque loco, idem quod dico intelli- 
git. Quum autem ad finem vire pervenit, catena demissa 
alia quam secum habet, longa illa quidem, sursum trahit 
quiae vult, ligna et vestes et vasa; e quibus sede colli: 
gata, quasi nido quodam, ibi desidet, manetque tempore 
dierum quos dixi. Advenientes autem mulli aurum et 
argenlum, quidam vero zs afferunt; deinde in conspectu 
illius posita relinquunt, indicato sno quisque nomine. 
Astane vero;clina entium moncht j aique illo Accepi am 


somnus illi aliquando obrepat, scorpius ascendens et excitat 
illum, et magno malo afficit : haec ei pcena somni. propo- 
sita est. Quie igitur de scorpio narrant, ea sacra sunt et 
religiosa; an sint vera, dicere non habeo, Ut mibi autem 
videtur, multum etiam ad vigilandum confert. illi metus 
Templum quidem spectat in solem orientem. 

30. Specie est atque opere illo, qualia in fonia templa 
iedificant. Eminet e. solo erepido magna, oeto. cubitorum 
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ramidis esse simulacrum illud fabulantur. Deferlur vero 
bis quotannis mare versus ad afferendam quam dixi aquam. 


34. In ipsa porro ide ad sinistram intrantium Solis pri- 


| mum thronus positus est , ipsius vero simulacrum non inest : 
solius enim Solis ac Lunce simulacra non ostendunt, — Cujus 
aulem rei causa hoc instituerint, id ipsuma quoque didici. 


Aiunt reliquis diis simulacra facere fas esse; illorum enim. 


species non esse notas omnibus : at Sol et Luna plane con- 
spicui , et vident illos universi. Quae igitur causa simula- 
crorum illis faciendorum, qui in iethere se conspiciendos 
praebeant? 


35. Post illum thronum Apollinis signum positum est, 
non quale fieri consuevit : nam reliqui omnes juvenem pu- 


tant Apollinem, et prima florentem pubertate faciunt; hi 
soli vero. barbati Apollinis signum ostendunt. Atque hiec 
| dum faciunt, sibi placent, reprehendunt Graecos aliosque, 
quicumque Apollinem puerum ponunt et placant. Causa 


haec est : videtur illis magna esse insipientia, imperfectas 
diis formas tribuere ; adolescentiam vero adhuc imperfectam 
existimant. Verum aliud etiam in illo suo Apolline novant : 


| soli vestibus ornant Apollinem. 


36. De operibus autem ipsius multa habeo dicere, ac di- 
cam quod maxime admiralione dignum est. Primo quidem 
oraculi mentionem faciam. Oracula apud Grecos malla, 
multa apud AEgyptios , etiam in Libya el in Asia multa sunt. 
Sed haec non sine sacerdotibus et prophetis respondent : at 
ille tum movetur ipse, tum divinationem ad finem usque 
solus perducit. Cujus modus hic est : quum vult reddere 
oraculum, in sede primum sua movelur : sacerdotes vero 
ipsum continuo tollunt. Sivero non tollant , ille sudat, et 
ferunt , agit illos usquequaque in orbem , et in alium ex alio 
transilit, Tandem obsistens sacerdotum princeps interro- 
gat illum de rebus ommibus. Isque, si quid nolit fieri 
relrocedit; si vero probet, antrorsum agit suos bajulos, 
lanquam qui aurigetur. lta colligunt oracula, el. neque 
dicit autem de anno quoque et omnibus illius tempestati- 
bus, etiam quando non inlerrogant. Item priedicit de Si- 
gno, quando eam , quam dicebam. modo , profectionem de- 
beat suscipere. 


37. Narrabó etiam aliud, quod me prassente egil.— Sa- 
cerdotes sublatum ferebant : at. ipse illos humi reliquit, et 
sublimis ipse solus ferebatur. 

38. Post Apollinem Atlantis signum esl; post, Mercurii 
et Ilithyias. 

39. Interiora igilur zedis sic ornala sunt : extra vero al- 
tare positum est magnum ex aere. Insunt autem et. alia 
signa sexcenla aenea regumque et. sacerdotum : recensebo 
antem qua memoralu pre celeris digna sunt. Ad si- 
nistram edis signum stat Semiramidis , dextra aedem osten- 
dentis. Erectum est per causam ejusmodi : hominibus qu: 
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LXXII. DE SYRIA DEA. 47 — 5i. 
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|. "Ev sacr Tit signat xa 'áXot vorvoveat 


dunt, inter quze Juno prima advenit piscium eausa, ne 


primus illos Jupiter conspiciat : hoc enim si fiat, perire 
aiunt universos. Ac venit ille quidem visurus; at illa ad- 
versum consistens arcetque illum et multum. supplicans 
remittit. 

48. Sed maxime illís celebritates habentur, qu;e insti- 
tuuntur ád mare. "Verum de lis nihil certi quod dieam 
habeo : neque enim ipse accessi , neque illam profectionem 
expertus sum. Quz autem in reditu (ciunt ,'ea vidi, et 
jam enarrabo. "Vas aqua plenum pro se quisque afferunt ; 
illa obsignata sunt cera : néc vero ipsi eam solvunt, & 
aquam deinde effundunt ; sed est sacer quidam gallus, qu 
ad lacum habitat : hic ubi vasa ab illis recepit, sigillumque 
inspicit, et recepta ejus rei mercede solvit vinculum et ce- 
ram aufert , ac minae mullie hoc ex opere ad gallum redeunt, 


| Hine in templum ipsi illatam aquam fundunt , et scrificio 


facto retro abeunt. 


49. Festorum vero dierum quos novi omnium maximum 
ineunte vere celebrant : eumque pyram vocant alii; alii 
lampadem. Sacrificium eo peragunt ejusmodi : arbores 
excisas ingentes in aula statuunt ; tum adductas capras , et 
oves, et pecora alia, viventia ex arboribus suspendunt ; ad- 
dunt aves, vestes, aurea et argentea opera. — Perfectis jam 
omnibus , circumlatís circa arbores diis , ignem subjiciunt : 
illa vero subito ardenl omnia. Ad hoc solemne muli ho- 
mines conveniunt e Syria et regionibus circa omnibus, fe- 
runtque suos quique deos , et quae signa habent. singuli ah 
illis expressa. 


50. Statis diebus in templum confluit multitudo : ac 
Galli multi et sacri , quos dixi , homines caerimonias obeunt , 
el vulnerant sibi brachia , el terga invicem czedenda pra 
bent. Multi asfantes tibiis accinunt, mnlti perstrepunt 
tympanis, canunt alii divina etsacra cantica. Hoc wero 
opus extra zedem peragitur, neque illam intrant quicumque 
faciunt talia. ( 


51. Per hosce dies fiunt etiam Galli. Nam dum tibiis 


| concinunt Galli et celebrant orgia, ad plures jam pervadit 


furor, multique qui spectatum modo venerant , postea per- 
pelrarunt talia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista 
de se slatuil juvenis, vestibus abjeclis , magno clamore ín 
medium prodit, lollit gladium , quales a multis inde annis 


| ob id ipsum, puto, przsto sunt. — Hoc igitur accepto statim 


se castrat,, ac per urbem currit , manibus ferens quie absci- 
dit. In quamcumque vero domum isa abjeceril, ex ea 
vestem muliebrem et mundum accipit. — Haec in castraWio- 
| misesquet. 
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delapsus sum. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula- 
lione. 

2. Verüm multo prius, ait, salutaturus Áo 
(manu autem monstrabat Homerum : nempe nostis. illum 
ad dextram sedis Ptolemaeorum, illum demissis comis). 
Hune ergo adoraturus veni , inquit , et rogaturus ut copiosa 
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, 





| | ipse res inessent! olim sane et ipse Demostlieni negotium 
imuxou- | facessiturus mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeun- 


dum opis aliquid conferat. Quare nobis sí precari satís 
esset, socium me tibi adjungerem : nam commune nobis 
munus obtingeret. Equidem, inquit ille, eorum quas nocte- 
que et interdiu feci , affluentem facile ubertatem ad Home- 
rum auctorem jure referre mihi videor : divinitus enim quo- 
dammodo el nt vates velut bacchico ínstinctu ad carmen 
incitatus sum. — Judicabis antem ipse : consulto enim hune 
libellum mecum detuli, si forte in sodalium aliquem otiosum 
inciderem. Videris ergo mihi in pulchro otio constitutus esse. 

3. Nempe tu beatus es, inquam , idemque libi usu venil , 
quod ei qui curriculo vicerat, qui jam pulvere abluto, et 
reliquo spectaculi tempore se oblectans, fabellas habere 
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6. "Hóopgai 8à xal ma0v xai Ota0£cet xal cporác 
Afteee xavauavOdvov. xal vic: dpatpoógae Tüv xópov 
p£va6oÀAe xal v&c ex t&v. mapatporóv émavoooue xal 
vc vü)v Trapa ÓoAQv cuv ti) xatpi YAaeupóTa tac xal t0 
*0U voóTtou j1006a.p6apov Tavra oU. 

7. Kaí pot o) dxic £o5ev — 00 yàp àv 1X m0lc 
ároxpujatuny — sümpeméocepov iv baÜuptao A tux Tc 
xaüdcea0at Avnuooüévac, 6 viv xappnslav, &x qaciv, 
dvet&fvoc , ToU vou AyatoUc Ayaiónc TtpogstrÓvtos, 
Btagxectépto 53 cóvoy mvedpxtoc ck "EJXvvix&q dro- 
TÀmpoUv cpavotac coU [hera sU tT dxpuatod toe Hy T 
Ota ÓYouc dvaxAdtrovtog xal u.ó0otc tjv oopkv axsOav- 
vOVTOS. 

8. IIoJÀax« 93 pexà c0 Anpoc0évou; xai (£toa 
Xov xal buüuol xai f&ctt oüx fto c7; motntuczis 
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cum palestrita cogitabat, quum jamjam vocandi ad ce 
tamen luctatores videbantur : at ille, Verum, inquit, a 
carceribus non haberes fabulas. Sic tu mihi videris, pee 
tici curriculi victor, illudere homini fortunam arenae vehe 
menter extimescenti. Alque iste ridens, In quammum 
vero , inquit, te consilii inopiam conjecturus ? 

4. Forte enim, inquam, minoris tibi Demosthenes, qum 
ut comparari cum Homero possit , esse orationis argome- 
tum videtur. Itaque multum tibi places Homero laudas; 
mibi vero Demosthenes parvum quiddam est et nihil? 
lumniaris, inquit. Nolim ego in contentionem voare 

heroas, etsi magis fert animus ab Homero stare. Esp, 
inquam : me vero non putas stare mallea Demoethese? 

5. Sed quando non hac parte orationem nostram sperm, 
ob argumentum ; apparet nimirum solam te poeticen ope 
putare, oratorias vero seriptiones contemnere simpliciter, 
equitis instar pedites praetervehentis. Absit nt eo usque, 
inquit, insaniam, licet multo sane furore opus est ad potti- 
cas fores accedentibus. Quippe soluta 'etiam oratioais 
scriptoribus, inquam, divino quodam afflato opus est, si 
velint non bumiles videri, et cura exili. Novi sane, inquil, 
amice , et siepe juvat quum scriptorum solutae orationis ale 
rum, tum Demosihenis, vehementiam verbi causa, amerite 
dinem et divinum illum instinctum, cum Homero ceste 
dere; et illud « Victe mero » conferre cum ebrietate: 
Philippi et saltationibus impudicis et lascivia : isted vere 
« Auspicium felix unum, » cum jllo, « Oportet eaim be 
nos viros spe bona subnixos, » et illud, 

Plorabit multum Peleus, agitator equorum, 


cum isto, « Quantos tandem gemitus edent illi vin, «i 
pro gloria et libertate mortem oppetivere! » Ces 
autem eliam « profluentem Pythonem illum , » cum Up 
verborum « nivibus; » atque illud, 

Si liceat , senio procul , immortalibus esse, 


ad illud, « Extremum enim omnibus hominibos vite mes 
est, eliamsi in cavea quis conclusum se servet ; » et sexres- 
ties illis contigit, ut in eadem cogitata incurrerent. 


6. Delector vero etiam quum affectus, et picturas, et 
immutationes dictionis observo, et illas satietati redesies 
variationes , et illos e diverticulis reditus , et suavitates illas 
comparationum opportunarum, et illud in moribus ubique 
elucens barbariei odium. 

7. Et mihi sepe visus est (neque enim verom dissimeh- 
verim) decentius reprehendere socordiam Atlicam Dome 
Sthenes ille , qui frena , ut aiunt , dicendi libertati laxaverat, 
quam is qui Achaidum nomine Achseos compellavit ; ac ple 
niore intentioreque spiritu Graecas explere tragoedias eo qu 
in summo discrimine pugnze colloquia fingit , fabulisque 6 
spergit pugnantium impetum. 


8. Saepe vero cum Demosthene etiam dimensiones me 
brorum et numeri ac pedes non extra poeticam suavilalen 
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abripiunt, quemadmodum neque Homero sua desunt apti- 
theta , aut exzequaltiones , aut asperitas figurarum , ant mun- 
dities. Sed videtur nalura quodammodo ita. comparatum , 
ul magnis ingeniis virtutes omnes implexze sinl. Unde 
igitur tuam ego Calliopen contemnam , talem qui norim ? 


9. Sed nihilo secius illnd opas, in quo mihl decertadum. 
est, laudum Homeri, altero lanto majus tuis in Demosthe- 
nem praeconiis pono, non quod carmina sunt , sed ob argu- 
mentum, aio: quoniam meum opus non habet firmam, 
quie subjici laudibus possit, crepidinem , extra ipsam poe. 
licen; reliqua universa in Homero obscura, ut patria, ge- 


nus, tempus. Quodsi enim certum quicquam horum esset, 


certamen anceps haud foret mortalibus , 


patriam assignantibus illi Ium aut Colophonem, aut Cu- 
mas , aut. Chium , aut $myrnam , aut /Egyptias Thebas , aul. 
sexcentas alias ; pateem vero Mieonem Lydum , aut fluvium 
adeo , et matrem Melanopen aiunt, aut nympham ex Drya- 
dum genere, liumanze generationis defectu scilicet : tempus 
porro vel heroicum ei assignant , vel Ionicum. Ac tantum 
abest uti elare sciant qua, si comparetur ad Hesiodum, 
ietate fuerit , ut etiam nomen aliud noto illi proeferant , Me- 
lesigenem. | Fortunam denique ei tribaunt paupertatis aut 


| jacere. Ergo in angusto sane mihi versatur praedicatio, in 


laudanda poesi sine actu rerum ullo , et in sapientia, quam 
e versibus colligas , cogenda. 

10. Tuum autem opus, inquit, ad manum , percursu fa- 
cile , et leve, intra definila modo et cognita nomina, lan- 
quam paratum quoddam pulmentarium , condimentis modo 
a te adjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum 
adjunxit fortuna Demostheni? quid non celebre? non Alhe- 
ni illi patria, nitidi illas et celebraGe omnibus, columen. 
illud Graecide? Ego sane Athenas aggressus laudandas pro .— 
et inhabitaliones et munera, et Eleusinem. | Si veroinsuper 
leges, judicia, conventus solemnes, Piraeus, colonise, et 
victoriarum terra marique tropzea inducantur ; ne unus qui- 
dem pro dignitate assequi oratione possit, ut ait Demosthe- 
nes Maxima igitur omnino mihi esset dicendorum copia : 
neque ab ea seponere laudationem mihi viderer, qaum le- 
gilimum illud insit encomiis, a patriis ut ornenlur quos prae- 


| Helene non dubitavit inserere Theseum. "Verum enim 
| poetarum quidem nalio libera : sed tu fortasse metuis ne 


illum e proverbio jocum contra proportionem violatam tibi 
arcessas , majoremque ipso sacro tabellam aique iascriptio- 


. Tag n jj vàg "AüZvac Ex6£yevat cv AÓyov | 
| | | pater, aurea , ul. Pindari verbo ular, crepido : neque enim 


11. Dimissis igitur Athenis orationem excipit trierarchus 


ordo ac census major tum Athenis Lrierarchico. Si vero 
is Demosthene adhuc puero admodum fatis functus est , non 
calamitas putanda est orbitas illa , sed gloriae argumentum, 
quum generosam illam naturam aperiret. 
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nés , et leges perlatas : ac quoties illa rerum. mide 
rum magnitudo in mentem venit, ridere subit hominem 

trahentem supercilia et metuentem né oratio se pepe 

Demosthenis deficiat. 






























17. Namque Lu forte putas , inquam , solum me eorum qui 
quentatas Demosthenis actionibus? Si quidem, inquit, 
auxilio quodam ad illam orationem , ut tu ais, opus habea- 
mus : nisi forte contra ea illud tibi accidit, nt veluti splen- 
v | dors odi decmadulgeue, defigere obtutum in claro adea 
' | Demosthenis fulgore nequeas. Etenim ipsi mihi simile quid- 
dam in Homero àb inilio usu venit. Parum enim abfuit 
tum mihi non posse viderer. Deinde nescio quomodo me 
recepi, ac videor mihi paullatim ad contra intuendum as- 
suefieri, neque amplius avertendis velut a sole oculis, no 
thus et insititius Homeridarum generis deprehendi. 

18. Tuum vero etiam eo mullo esse facilius mihi vide- 
tur, quam meum mihi negotium : elenim Homeri gloría , in 
una quippe poetica facullate reposita , confertim necessario 
tota arripienda fuit : tu vero si ad totum simul Demosthenem 
advertas animum, omnino dubiles trepidans circa oratio- 

nem , neque habens quid primum cogitatione arripias ; quale 
quid gulosis accidit ad Syracusanas mensas, aut cupidis 
audiendi videndique hominibus , si in sexcentas auditionum 
spectaculorumque voluptates incidanL, tum quo se vertant 
non habent , transferentes perpetuo cupiditatem. | Puto au- 
tem te quoque huc illuc salire , qua insistas non habentem , 
orbe quodam te huc illuc trahentibus ingenio magnifico , 
inflammato impetu, vita temperanti, vi dicendi, fortitu- 
dine in. rebus gerendis, multorum magnorumque quazestuum 
contemtu, justitia, humanilate, fide, sensu, prudentia , 
unoquoque de multis illis et magnis facinoribus reipublicae 
rausa susceptis. Fortasse igitur videns hinc decreta , lega- 
tiones , conciones , leges, illinc classes , Euboeam , Megara , 
Bootiam , Chium, Rhodum, Hellespontum, Byzantium , non 
habes quo mentem deflectas , quem tot praeclarze possessio- 
nes secum differant. 
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19. Quemadmodum ergo Pindarus, ad multa animum 
circumferens , ita fere dubitavit , 


1 3» guod: M Ismenon , an fuso aureolo Melian , 
» v * anagrü lepàv tévoz &vbpüw an Tyrium Cadmum , an sala sacra virorum, 
3 vàv xvaviqonuxa. £j6av, an ceerula flammea Thebes , 
5$ 16 x &vcoXgov a0£voz 'Hy ; vimne conantem omnia Herculeam , 
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ita lu quoque simili ratione videris ambigere , orationemne 


an vilam, oratoriam an philosophiam, populi regendi artem 
an mortem viri celebrare oporteat. 
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20. "Ecc 9' o08!v Fpyov Exquyetv, fon, cx rAdvuy, 
dXX! £vbo Gxou. 03) Aa6Ouevoc 7| cT fmropsiae xa0' aí- 
vÀv tl; vaóvny xatdÜou voUrov rbv Jóyov.  "Ixavr y' 
dv cot o09. 4 IlepuxAéouc: éxetvou «£v v6 và devpemás 
xal Bpovr&e xol vetoUc ct xévrpov ó5n vapaÀa60vtts, 
dXX av ys oby 6oGpuev, OrXov éx; ómrip civ gavra- 
cíav ob3iv Éuqkovov Éyoucav o09' otov éEaoxécat mpoc 
vÀv toU qpóvou Bácavov x«l xplatw: cà 9À c00 Aunpo- 
cüfvouc .... dÀÀk col xataAcAe(o0 Aévew, el raUty 
proto. 

21. lloóc vs uv 5 cT duy dperàe 2) vàc mroA- 
v£(a a0co0 vox ropévo xaXov jíav fjvrtvoov dmovepé- 
afa 3v BtcpiÓTw, cl O3 BoUAoto Bale, S00 xat cuv- 
tptt ÉAópcevoy Égety dircoy pbaav Adv UrtooXi v" 0X, 
qp ev &ractw fj Aappóvre. | El 9 o)x Ex vo0 avec, 
d)À' ix p£pouc é£raiweaopsÜn, vopoc [£v 'Oympudx, 
lode éralvouc x jepéiv BtacctüsaOat, moDGv 7| xegat- 
X3 3 xóponc, Tj0n 98 xdx t&v qopnpatvov 3| Gartóov, 
peporecby. Ó' o08€ oic Ocoic Eyévevo Opvelotat mpüc àv 
motntiov. dE dace 32) vns aty(ooc, uict ye 93) uépouc 
awuaccoc 2| T uy, 16v eóspyeatv 53 o05 Duvacóy 
ig' &mdcac E0siv. — OÀxoUv o08' 6 AnpkoaOévrg atzut- 
cecat xaO Év cv abcoU xaAGv éxatwoüuevoc, Pme 16 
yt Góp. av 008" abtbc &v abzóv EEapxéotuv Emawécas, 

22. 'l'aUca vo Oepoavópa OubeA0ovvoc, Oluat c£, 
Éonv, &v. bmBeneiy nl iot ouXOuEvov, «à p) uóvov 
soto» dryaov elvat, «iv Aótov mrxpsu.mópeupua me mot- 
aat vóv Anpsoc0£vny và xeLà voi; duécpow, mpoori- 
Ofvca. — Xo uiv ov, fon, cv Baovovav óroti0cle 
vpofg9nv imipapeiv vóv Aóyov, el vt t7 ppovr(óoq 
dvelc dxpoati fiv yévoto. — IIpodpyou colvyuv, Fon, 
Gol véyovev o08lv, sU (a0t..— Exóntt 02 xol uj xov 
7| yeyovàc Odceoov. — Kov &v AMéyotc, Eon, c0 laua. 
XU qkp, For, dvocic, oluat, «b maghv dxopov, eiza 
(xtpoU OUxvv to t0 vogoUvtoc ax0cóv dYvor,aevcoc GJ. 
Üepamsoeu. — "Oct «t 07; € uév & zapaietev àv. vov 
WpGrov iovea mpoc xov óyov, Év:eystproxc iacacQ0at, 
và O' Jón x«ravaÀw at To)Aaig ExG)v Ttpi0901q" ()gtE 
TXUt"G te &Toplae ÉwÀa cot vk iXuaca. — loov QUV, 
£97, cot 16 ye lap 9 uévrot xaÜüamep 6000 Ünppa- 
Aoc elvat c)v cuvrüso atm. 

23. "Tv ivaviíav vào, tiov, mpob0£umv 7| gactv 
Avvtxepty róv Kopnvatov eiozuumo7 vat rpoc IAteova 
«€ xal touc éra(pouc: tüv [£v e Kupr,vatov &pp.atrAa- 
alav émieuxvóvca ToXoUG xept vv Axa ueutv BbeAaU- 
vety Ópói.ouc éml c7 aot?) c &pjuazorpoy (xo Kxacvra Uun- 
6»v rapa 6dvcac , 60. Évoc Ópóp.oU cruel xac ^T 7 
ómoAetecÜat: coüjA0y OÉ ve t3» &vavciav ameuóet r te 
&pp.avotpoy (ac dAsstivev. —| OO jua. BaOtov Ó', olia, 
xatvoupyetv 680b tv vexptjpuévoov exvpeztojuevov. AXXa 
vot 50 IIaócwvoc, £ov,, copóv. — Ioiov; £v 00 (&p 
dxYjxoa. 

24. IIaócow xi) Govpáqu oaov éxóo07,vot volat 
Ümmov ditvboduevov: «àv BÉ ye ypdijat xp£qovea. xal 
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20. Nullo vero labore , inquit , oberrationem effugers; 
sed quacumque tandem parte arrepta, vel eloquem 
per se sola, in eam hanc orationem conferto. Tibi astem 
nec Periclis eloquentia sufficiat; illius enim noe felgen 
quidem ac tonitrua ac Suadze illum aculeum fama accep 
mus, sed ipsam non videmus ; scilicet praeter formam qur 
lemcumque animo conceptam stabile et solidum nibil he 
bentem , neque quod temporis illud examen judicaeqe 
possit sustinere : at vero Demosthenis . .. . sed hoc si 
verteris, tibi relinquantur dicenda ista. 

21. Ad animi autem virtutes aut praeclare in regebia 
facla converso decens fuerit, unum quodcumque iade à- 
cerpere dicendi argumentum, aut si largiter facere volueris, 
duobus, summum tribus simul delectis, habere satis male 
rive ad dicendum subjectze : nam plurimum est claritas ia 
singulis omnibus. Si vero non in universum , sed ex pre 
laudare velimus, przesto quidem Homerica lex est, herem 
laudes instituere e partibus, pedibus, aut capite, wk 
coma ; jam vero etiam ex gestaminibus , aut scntis, quem 
vel diis non fuerit indignum cantari a poetis ob celem, 
aut sagitlas, aut eegidem, nedum ob corporis paries as 
mentis adeo; per beneficia autem ire singula omaia nemini 
sit datum. Ergo nec Demosthenes egre feret se ab um» 
eorum quie pulchra in ipso sunt laudari; quandoquidem 
universitati suarum laudum ne ipse quadem par esse videatur. 

22. Hwc ila percurrente Thersagora, Puto ego, inquam, 
te, quum illud unum demonstratum mihi coperes, noa w- 
lum poetam te bonum esse, illud quasi corollarium fecime 
Demosthenem , soluta oratione adjuncta carminibes. ime 
tibi facilitatem , inquit, negotii tui ob oculos positeres e 
provectus sum, orationem ut percurrerem , si quid re de 
cura tua remittens operam dare mihi recitaati velles. 
Noris, inquam, nihil te quicquam profecisse. Ac vident 
illud alterum, diflicullas, etiam auctum sit. Praeclara, 
inquit, mihi medicinam narras. Nempe tu, inquam, & 
ficultatem presentem ignoras, deinde medici instar labe 
rantem partem ignorantis, curas aliam. — Quid ila? ieqei. 
Tu quidem, inquam, iis quae turbare forte eom quest, 
qui primum ad ejusmodi orationem aggrediatur, cosates 
es mederi : at illa dudum consumta sunt antiquis apaores 
anfractibus. Quare difficultatis hujus obsolete sus tur 
medicina. Hac ipsa ergo, inquit, medicina tibi sappeli- 
tat : nempe velut viam, tutissimam oportet esse eam que 
est tritissima. 

23. Imo vero contrariam , inquam, ego mihi proposai ili, 
in qua gloriam appetiisse dicitur Cyrenzeus Anniceris apel 
Platonem ejusque sodales. Cyrenzum enim aiunt , qoem 
aurigandi peritiam ostentaret, multa circum Academias 
egisse curricula per eandem omnia orbitam, quam nusquam 
egrederentur, ita ut curriculi nonnisi unius in solo relinquet 
rentur vestigia : mea vero contraria scilicel est ratio, qii 
evitare orbitam studeam. Non nimis autem facile est, a 
bitror, novas comminisci vias , declinatis his quae tritze suat 
Verum enim vero sapiens, inquit, Pausonis commealun 
est. Quodnam? inquam : non enim audivi. 

24. Pausoni pictori pingendum locatum aiont equum 
volutantem se : at illum pinxisse currentem, moltamqe 
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Uv Grsuvichrs Éjww otxaBs. — l'étoxrat 8' d). 


, & uot Goxeic oüx &v map£oto dxoucat, 


Aotmà cw bmw. "Ey uiv oUv oUx dmoAsi- 
(aou mplv 3| cÀv Ümórysatw Épyov cot vevéaOns, 
a leriaxde Qs Auumpí hv 'Opripou Tone 
kac 9 Éeridaety alcbe xal cv Amocüévou 


- "c o)» dvéywo vk Aovrk vo) idet, 


xao s iria ien elc và 


bs Grpaaryópou" xal utc 


x) BEMo. Kd Xafiw vórs 


t xa "Evruyów 8b ovo chv ywourw 


EA ui meuspéjac , 4! ix abcío vo- 
d kJ xui Bbmpdmos uiv dvaMézouat. — O08i vào 
dexhwmuD pulo ctoybyvecut Tz TtaTe, £l, p, TOW 
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 25 — 58. 
Tr0)v xovtoptov mtgl vàv Ümemov: éjg 8' Éct qpágovzos | 


"Hàbc el, £onv, Ospswqóoa , àv ulav o, ui 


| preste, aüüw a) mevia [ops Emetadxtou Ioorcés. | 


ü BacOuaxTz oixlac Ünouviuac xal cóci 
vb Bi6Mow ob xavk mdospyov Éxrradumsw | 
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circa equum sublatam pulverem. — Pingenti supervenisse 
qui locaverat, questumque : neque enim loc se jussisse, 
Pausonem ilaque imperasse puero, ut summis tabula ia 
ima conversis picturam ostenderet, sicque equum inversum 
volutari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagora, 
si putas unam me tot annorum spatio conversionem esse 
machinatum , nec potius conversiones omnes el circumdu- 
ctiones subinde mutare ac transponere , ac sic quoque mo- 
luere , ne idem mihi denique quod Proteo usu veniat. Quid 
illad est, inquil? Ne fiam, inquam, quod ille factus est, 
quum humanam speciem invenisset quomodo effugeret ; 
quando consumlis formis omnibus animantium, planta- 


rum , elementorum, rursus denique ascilitize formae inopia 


Proteus factus est. 

25. Tu quidem supra illum Proleum, inquit , mea recita- 
lionis effugiendie rationes comminisceris, Non hoc , inquam, 
quce incumbit mihi cura. Forte enim curarum de tuo fetu 
parte liberatus , etiam meze parturitionis curam una susci- 
pies. 

Quum igitur ita illi quoque videretur, in proximo aggere 
assidentes , audiebam ego , ipse recitabat generosa sane car- 
mina. Inter recitandum vero fanatico velut impetu corre- 
ptus , complicatis Labellis suis , Cape tibi , inquit , auditionis 


| luie mercedem, ut Athenis concionis obitie aut jndicii. Sed 


uL gratiam mihi, inquit, habeas. ]abebo equidem, in- 
quam, prius etiam , quam , quid sit quod dicis, norim. 

26. Sed quid est, de quo dicis? In Macedonicos , inquit , 
regie domus commentarios incidi , ac tum mirilice delecta- 
lus , non obiter id egi ut libellum emerem. Et modo domi 
me habere recordatus sum. — Scripta ibi sunt quum alia de 


itn ga sexy févcuy £r vs olxíac xol mspl | rebus ab Antipatro domi gestis, tum de Demosthene, quae 


mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc, 
inquam, pro istoc nuncio eam libi gratiam persolvo, ut 
reliquos etiam versus tuos jubeam te recitare : nequete relin- 
quam ante , quam fides promissis tuis constiterit, Magmfi- 
cis vero tn me epulis Homeri natalitiis accepisli , ac Demo- 


| Sthenis quoque similibus videris accepturus. 


27. Quum igilur reliqua ex tabellis recitasset , commorati 
paullum , dum dignze poemati laudes tribuerentur, Thersa- 
gor? domum ivimus; et vix quidem, sed inveni tamen 
libellum. Quo ego accepto tum discedebam.  Lecto autem 
in eam veni sententiam , ut nihil immutatum , sed ipsis toti- 


enim minus honoris habetur /Esculapio, si, quum nemo 
salutantium cantica fecit ipse, Alisodemi Trawzenii pzan 
iuo /Eschylo] et Sophocle, desitum est; sed quz ab alii 
composita sunt, ea nostros qui in medium opportune pro- 
ferunt, non minus commendant , quia sic quoque honorerr. 


. habuisse deo illi videntur. 


28. Liber itaque hic (est autem commentariorum illorum 
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LXXIII. AHMOXZGENOYZX ETKAüMION. 29 — 3t. 


(1I, si: - «5 


Bx6Alov. quotv, 'Avttratpo usunvücüca Tapóvra vàv | ergo refert, Antipatro indicatum esse, adesse Archiam. 


Apyiv. *O à' 'Apylac, sl vt; dos civ v£cxépoy | 


dvor , toUc QudBac éxévuxvo auXAagódvetv. '"Ené- 


ctaAto B! abc) x&À AmnpuocOévay dnb v7 KoXavpías ; 


vetat aXXov 3) Bukano0at poc tov 'Avrírapov fixetv. 
Ko 83) xa uexépoc drl satz Ó "A vci atpoc 3v vc 
ByriBog xàv Avkocfévny del mpooDoxiov. — "1s 00v T|xov- 
ctv dnb «fic KoAauplac ixovza cv "Apylav, ü0Uc óx 
ebysv ix£)euatv ela xostv. 

29. "Exi 9' eloz,A0ev. . . . aco ppdcet và Aotrà v0 
816A ov. 

APX. Xatgt, ( Avtiraps. 

ANT. 'T( 9' ob u£o qalpety, el. Anpsoc£vav 
3a; 

APX. "Hyoqov, óc iOuvdpenv 68plav và. xop.iio 
6v Anuocüévouc Aeuatvov. 

ANT. "Az Xnxl5oc 48 ny Eon, à Agyía. "Tt 
Y&p t&v doxi)v xal c7; 6Bplac Anp.ocÜévmy ox Ejovtt ; 

APX. 'TÀv 4&p yv, & BacUeU, ob B(av adzoU 
xay ev dBova.xov. 

ANT. Ti à' o0 GOvta xaceU vj pace ; 

APX. Karenigapav. 

ANT. Kack càv 685v oov cüvoxev; 

APX. Ox, à1À' obreo 7v, dv Koala. 

ANT. T&ya c 6pecépac yévovev Epyov OAveqwplac 
o003 Üspereudvtoyy 7v dvÜporrrov. 

APX. 'AXX o08 6g fixiv éyévexo. 

ANT. T ofc; alvi Aéeie, e Apy(a, LOvra 
Aa6óvtec obx Éyexe. 

$0. APX. Oó vàp ixéAcusc cv Y& mpovav i3 
Bdteoat; xalvot mÀéov àv o08à Biacagévor; obBiv 7v: 
xai vào oUv ékeX)iaauev. 

AN'T. Oix c) ve ópeig o03 ueXXjoavtec. — "Iowc 
oUy ix Tj; bpsexépae vÉUvnxe Diac. 

APX. 'Hyeic uv aüxüv oüx dnextetvapev, Buate- 
cot O6 por, melouctv &varyxaiov jv / Xo 8,0 fae- 
JeU , x xo mA£ov, el (v diplxevo ; avro o08iv &v abtby 
7| dmréx te wa. 

31. ANT. Eoyfuet , e "A pyíar Soxeic gov p cvv- 
vevonxévat. uo" Bari; 6. Antkoc0évne ute c) Epdv 
qwopony, GAX& vop.itety Giotov elvat AnjcooQÉviy sópsiv 
xai voUtouc Cycetv coUc xaxóx &roAwAotac, Tuspatov 
tov dDaXmpéa xal ov MapaOovtov "Aptosóvixov xat vóv 
2x Tlexoató, Expiry, v5)v faOatov Deupvwv. o03£v 
8Guxgépoveac, dvÜpayrouc vaztetvoUc, GoopuT, mpooxaí- 
pv ÜopuGov énvxodoavese xal poc pixpkv capas 
£Ax(óa Opacéne é&avaccáveac, ica Tcr/|Eavraq oox ele 
quac oy Bey cv Oeuviov meveujuacciov, xat xv &miotoy 
"Y xep(8nv, xóv doiov ÓnpkoxóAaxa , 15v o00tv. alo pov 
vouicavca xoAaxela coU mv|üouc guxopavtzjcat Ávyuo- 
GÜ£vnv 009" abcov ele raUtva mxapac, iv 6taxovov ép olc 
aütoi uecevóraav olg &yaoleco: uev! o0. ToÀD YoUv tTjc 
Guxoguvriac Aaurporépav 7) xav. AJxi6idny aüto) tv 
xdÜo3ov dx"nxó«j.ev vevéaOni, — "Tà 9 oíx Éue)ev o00' 


Porro hic Archias, si quis forte juniorum ignorat, compre 
hendendis exsulibus fuerat przfectus. Mandatum aetem 
acceperat Demosthenem quoque persuasionibus petm 
quam vi eo adducendi, ut a Calauria veniret ad Anlipatrum 
Atque eral spe ista suspensus Antipater, in dies exspectas 
Demosthenem. Quum igitur audisset e Calauria veas 
Archíam, statim , ut erat, intro eum jussit vocari. 


29. Ingressus ille, ... sed ipse libellus dicet reliqua. 


ARCH. Salve, Antipater. 
ANT. Quidni salvus sim , si adduxisti Demosthenem? 


ARCH. Adduxi, ut potui : urnam enim affero Demose 
nis reliquiarum. 

ANT. A spe dejecisti me, Archia. Quo enim mihi osa 
et urna, Demosthenem ipsum non habenti? 

ARCH. Nempe per vim, o rex, retineri anima viri wa 
poterat. 

ANT. Cur vero vivum non comprehendistis? 

ARCH. Comprehendimus. 

ANT. Ergo in via periit? 

ARCH. Non, sed uhi erat, Calaurize. 

ANT. Forte vestrae negligentise culpa fuit, qui non satis 
hominem curaveritis. 

ARCH. Sed neque in potestate nostra hoc fuit. 

ANT. Quid ais? aenigmata loqueris, Archia: virsm c 
pistis, et non habelis. 

30. ARCH. Nonne enim jusseras, primo vim illi aos ad- 
biberi? quanquam neque profecturi quicquam eramus vi 
admota ; etenim jam parabamus. 

ANT. Neque illud vos bene, quod parabatis : forte eem 
a vestra injuria mortuus est. 

ARCH. Nos quidem non interfecimus illum, sed vim ad- 
movere, quum persuadere non possemus, necesse ema 
Tibi vero, rex, quid lucri accessisset , si advenisset vivas? 
neque enim sane aliud quam interfecturus illam eras. 

31. ANT. Bona verba, Archia! Videris mihi non cogitat, 
neque quis fuerit Demosthenes , neque meum consiligm, sd 
putare simile et ejusdem felicitatis esse, invenisse Deme 
sthenem, et illos conquirere homines male perditos , Hime 
reum Phalereum, et Marathonium Aristonicum, et iius 
ex Pir»eo Eucratren, torrentibus rivis nihil dissimile, 
homines humiles , tumulluum temporariorum occasioaibes 
velut innatantes, et ad parvam spem turbarum ferociler 
exsurgentes , deinde paullo post ventorum vespertiaerem 
more residentes ; et infidelem illum Hyperidem , abeam à 
amicitia adulatorem populi , qui turpe non duxerit per d*- 
lationem plebis calumniari Demosthenem , seque ad ea grt 
bere ministrum, quorum mox illos ipsos, quibus gratifcate 
fuerat , penituit : quandoquidem non multo post illam alt 
mniam splendidiorem viro, quam olim Alcibiadi , rediten 
ab exilio contigisse accepimus. — Verum iste pensi nÀi 
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guevoc, 9v Oye er mou. Ts &Yvtouoc vie Exceuetv. 











O3 xaxlors Ey6 EépLou coo. Baujuv xat Xx£oyt 

E. AaxsbBaurovlous UR xal, xtttyat vag, 
dugíwsoc.  AXÀ' cl fj mw mvztov ial Avpsocévav 

| tücóc cs Sls "AUvnat, el xai ud xavk moX)3y myoXdy, 
Guyyevipevos xal mapa viv d) «nv dvamuvüavdeves Ix 
TE TOV moluseup isto abzüyy &brov Üaup.deas , ob (o; àv 
L— woulseté cto, Le TOW Mtow GewóTQTOS, &l xal univ 
piv 6 Tito» gh; aràv, ot. 8' "Avrixol frícopee mauuX 
| L) ety i TOUT0U xpóxto xa xw xal Aézenv e0pu- 


Xa) Taie cv Otxvotiov miQUfpagais xod suviggias 


"dxolelIsuy xai ci guvepruxin TE xai 


| Anposüévous Dry msputenóvsec, AX. ftv ánpóc- 
vroc 5) Qvauuc aUi 100 ÀóvoU. 

33. 'Eyo dà raUzny pàv 2suzéoav Éxaczov dv xóet 
miele dpydvou, Amgoctévy 8b aUTby Üxrpwydjny vuU 
! *& gooviuatos xal v7; cuvég&t S, dxAw, Thy voy 
Ex! doliis iv ádaats ouidcerovea. epulas v3; TÜY "c 
xal vic univ sv Betviv iyAóvra, — Kal dbOexov 
8 cmhv dp] qvoun Éjgovzx mto vàv& 
P uév ve Enpenyyopixe PeeyyeA declare "AU vid 

€ TOU 
— conari xal vt xal axerrrixóv el; cóv Avposté- 
wr» Px:móve, YQ Iappevínv, ign, B(xato; 5 Aa- 
 goctiévrs maoprnslag vuvydvetw ióvoc RL Tot TÓ)v Éril 
*E2348oc inparyorrüiv ob0ayoU cole droÀoywLols 
Tiv dpbiv dva)un.devtov, xamicot [4 À.ov 
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Uv Ó' Exswov. uiv Éxamtoc dmorévpa- 
t yovatc bla. mápouc psy pans. qi oo Bernie 
& i Boris ij "al eisdas dy c 


aoc v iv Afyatc Aévoy uà c7, mavolBoc moorua , 
coco! doógtov uiv mpoéuzv àv, qíav &' obx &v* el 

Um óxido crc vatolSoc ii pias, voíretp mpoa molas 
Ew (oe dxponóhat xal vi(yet xal verplotz xal zdopm, 

Bauudtm 9 zT dperzi xat uaxaplLo «e coU xv juaxcoc 
E. E Kal obo plv Éio tiic ygeíne. vevópevoc 
E tat, ov Bà BouAotumy &v dvczau- 

maj om qevópuevov uA ov 7, vov Duty 
Kmxov xai Toi6aAAsw xal mv Tb paetlogoptxv, TG 
Dres Bac hw 100 Mou miis) xal zb TA. vong 
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 32 — 31. 
Estoy vero xax c6 move gd 55 qhonen you- 


* ueze- 
yogujuev *raüv Óce cobc " EXXnvac AUdvate cwerydyouay 
Óig DéTEoveec AOnvzlouc, Ilófewvt. xa toig TIó0ovoz | 

&ct mero reUXOTEG, Ela. Avmuost£vet xal vola 


Tmwtdunv- | 
tiam fuisse noram. Ille quidem nunciata aliquando Athenis 


Oízzou x*i Tlapusvinvos | 


dut rjr xai vornplrate Quauzóv mz- 
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habuit, neque puduit ipsum contra eos, qui olím fuerant 


| amicissimi lingua uti, quam oporlebat nempe improbitatis 

—823. APX. T( 2; oóx £y figbiw fiiv £jüuroc 6 Av- | 17i 
pana Óévnc s 

ANT. Oy Gc» pé rpózou ríavems, gov müv 


|... &Bo)ov ee Béóatoy d fyoupévr và áp vot xad 
| xxi Tap £yf)poic xaX xai vo Tc ápezfic TAüvTXyoU zt- 


33. ARCH. Quid vero? nonne inter inimicos nostros ini- 


| micissimus Demosthenes ? 


ANT. Non sane, si quis fidelitatis in vita rationem ha- 
-— amicomque sihi quicquid est in moribus incorruptum 

ac stabile judícet : honesta namque apud hostes etiam 
honesta sunt, et virtus, ubicumque fuerit, pretiosa est. 
Neque Xerxe déticiot ego. qui Bulin Sperchinque Lacedze- 
monios admiratus, quum interficiendorum potestas essel , 
dimisit. Verum si quem unquam omnium , eliam Demo- 
sthenem, quem bis Athenis, quanquam nou salis oliose, 
convenerim , eL ab aliis requirendo pariter atque ex ipsis in 
republica factis cognoverim, in admiratione habui , non , ut 
existimare aliquis posset, ob dicendi vires; etsi "nihil ad 
illum Python, Attici autem oralores ludus sunt , comparati 
ad hujus clamores, et contentionem , e érborum uplam 
compositionem , et circamacriptam senteptiarum eohcinni- 


| latem, et. continuitatem demonstrationum, dicendorum 


implicationem et nexum, denique vehemenliam. aque 


| poenitait nos convocasse Grancos. Athenas , quum refutare 


Athenienses vellemus , a Pytlone et promissis Pythonis in- 
ducti, ac deinde in Demosthenem et argumenta Demo- 
sthenis incofreremás. Sed quie in illo erat vis dicendi, 
nullum nobis aditum priebebat. 

33. Verum hanc ipsam secundam nuimerabam , quam in 
bar super omnia sensus illius causa et prudentis , qua ani- 
mam recto velut clavo in decumanis quibusque forbunie 
lluctibus nusquam declinantem servaret , et malo nulli con- 
cederel. Ac Philippo eandem quam mihi de viro senten- 


concione qua iste in Philippum invectus fuerat, et indi- 
deer atque joci etiam aliquid in Demosthe- 

iciente , « Jure suo, inquit, o Parmenio, libertatem 
derull did aisi Dukan solus enim ille oratorum 
Gracie nusquam expensarum mearum rationibus inscti- 
ptus est, quum tamen mallem ipsi, quam scribis et classia- 
riis, me commiltere. Nunc illorum unusquisque scriptus 
est aurum, ligna, redilus annuos, armenta, praedia aece- 
pisse, non in Beotía neque usquam habentes quin a me 
acceperint. At celerius machinis capiamus Byzantiorum 
mania quam auro Demosthenem. 





34. Atque ego, inquil, Parmenio, si quis Atheniensis 
Alhenis dicens patri: me suze praefert, hnic argentum qui- 
dem objecerim, non autem amicitiam : si quis vero pa- 
tri causa odio me habeat, hunc ego oppugno non secus 
alque arcem el mnia et navalia et fossam; sed. virtutem 
ejus admiror et beatam civitatem tali possessione praedico. 
Alque istos quidem exlra usum eorum constitutus lubens 
una cum ipsis hostibus perdiderim; hunc vero malim hic 
apud nos esse multo quam Illyriorum equitatum et Tribal- 
lorum, et quiequid est militis mercenarii : qui armorum *i- 
ribus vim oratione persuadendi et consilii gravitatem post- 


ponam minime. » 
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35. Ilpo IIapytviovo uiv raUca. — "TotoUrouq SÉ 
«twag xal Tpog dpi Aóyouc émovicaro: vOv vo pech 
Axonelüou CAO vn ev dreova pévoyv, P6 jv sLyov à 

( ' eU ud Adcag £pn, XU O dottxbv 
qoovttooc , 6 Ó' &U Xm YE e £p, 
atgacryov 7) ovpatuocny Sédotxas fisiv; AE plv vpv/- 
pets xal 6 IEetpatebo xod vk vecopux Azjpoc Éporys xol 
Ava * x(. 8! &y dvüpurrot moabatev Stovuctdlov- 
t£, , dv xpeavouíat xavatvrso xai j0poi; st 5à u3, 
AnocOÉvs cic iv "AOnyatlow ivévexo , b&tov &v slyousv 
tÀv tó)uv 3) €6alou; xal OcrraXoUc dratovte, Bua- 
Üóusvot, qüdvovesc, OvoUuevot: vüv Ó& tig éxsivoc 
évofjfops xal müot cote xatpot; Égéaeixs xol vato fise- 
vépou ópj.xic émaxoAouÜet xal col, avpacapípact dv- 
vutapatdctevat, AavÜdvouev b adróv o0 ey vilovtec, 
oüx éntgetpo)vtec, oU. BouAeudyevot, xaÜdnal xeu d 
tt xal xpó6oloc fiv dv0perró, éctt, uy mavi. Éyew 
d£ démpouk. —Tó 4é tot xax! abróv oüx "ApqgiroXw 
eCAopev, 00x "OXuv0ov, o9 dDuxéac xal IToAac Éayop.tv, 
o3 Xsppovíjsou xal vv mpl vov "EJxjemovrov xexpa- 
TÁXG|AEV. 

36. "AXI dvlovnat uiv dxovrac otov éx pavBporgópou 
xaÜ0sudovtac toe abroU ToArae, (omo oj] vtvt xad 
xaUg£t vti; DaÜ0up(a, vTj mappnala ypoputvoc, A(yov 
*0U Tpoc fjóovàv gpovricae. — MexaciUnat 0$ t&v ypn- 
pctov tobc TÓpouc GO TOv Ürdrpuv iml và c1pazó- 
m&ba, guvtiUngt: ÓÀ có vautuv vóuot totnpapy txols 
Urb v7 draL(ae póvov oà. ceAStoq Owgnpu£vov, évei- 
pet 9 éppuuu£vov J97, Ót& y póvou Trpoc cv Opa dv xal 
46 vpuo6oÀov t0 c7 TOÀ diito[.a , TcÀat coUTOUG Xat- 
vüx£XÀu&fvoug sl coüc Tpo[ovouc émavdquv xal cüv 
CnÀov vàv Mapa0Gvwt xal Xoapivt xatetpyact£vov, 
cuvlacnoi 0. érl cupa iac xal euvtaseto EXAavixdc. 
"L'outov o) Aafüctv écttv, o0 oevaxicat, o0 mpiacOat o0 
p.&)Xov 7] cov. "Apio etn Exetvov 6 IlepoGv BacQ eue 
énpiao. 

37. ToUxov o0v, &) Avcixatps , yp? 8sot£vat nov 
3$ ndcac vpuíjoet, xal m&vrac drootoAouc* Ó Yo 'AOn- 
vatotg toic tdÀat OeuiotoxAz; xat IH epic àyévevo, 
TOUro toic vVüv Ó Anpoc0évrc, égaj.0Xoe Ospovoxdct 
piv v1» cóveotv, Iepuxet 5& x0 opóvrpsa. — "Exvzoato 
00v «ücoig dxoóstv Ej6otav, Mévapa, và mepl vv 
"EXX4enoviov, vÀv Bouoriav. Kal xaÀO& yc, fon, 
votoUctv "A0rvaiot Xdprra piv xat Atomeürv xal 
IIpótevov xai votoótouc ttv&c dxodetxvuvtec atpatuy(etv, 
Anuocüévny 93 slow xat£jovvec Ert coU. Brjuaoc. "Qe 
&l coUcov cy divÜpurrov Üniev dr£pryav xal veQv xal 
GrpacoTéónv xal xatpü)v xal qprAdtow xüptov, Óxvio 
p3, mtepl c5; Maxsóov(ae &v xaxéatraé pot vov Jóyov, 
óc xal v)v dmb dmypioutov dvroryeovil devo Tiv 
mavtuyqoU cuumepitpéyet, xavaAnuavet, mopouc sbpi- 
exet , óvau.tv GuJEvet , Értuixews acoAoue drrom£p.mEt , 
Guvt&ctet Ouvagetc , dvxiueDlocacat. 

38. 'TotaUca xal tovs xai xoXAaxt To0c us DO«n- 
voc Tet 1dvÓpoc ÉAeyev, Év vv map cT, vox Xpn- 


LXXIII. AHMOZOGENOYZ ETKOMION. 35 — 38. 


(Ill, 1, su) 


35. Haec ad Parmenionem. Tales vero etiam apod m 
sermones habuit. Misso enim Athenis Diopithe cum seis, 
sollicitudinem ea mihi res afferebat : ille vcro in risem se 
lutus dicebat, « Tun' ducem ex urbe aut militem nobis me 
tuis? Triremes et Pirzeeus, et navalia, nugze mihi e£ inde 
bria : quid enim homines faciant bacchanalia celebrant, 
in viscerationibus vitam terentes et choris? at si usas De 
mosthenes Athenis non esset, facilius urbem haberemes 
quam Thebanos et Thessalos fraude, vi, occupando, emeais: 
nunc vero unus ille vigilat, temporibus omnibos imis, 
et nostros impetus subsequitur, ad nostra se imperatera 
consilia velut in acie opponit. 1lllum non fugimes qu 
machinamur aliquid, quum conamur, quum deliberaum: : 
uno verbo , ille nobis homo impedimentum est et propapse 
culum quominus una omnia impressione habeamos. Certe 
per illum si stetisset, non Amphipolin cepissemes, se 
Olynthum, non Phocenses haberemus et Pylas, nec Che 
soneso et Hellesponti regione potiti essemus. 


36. Sed ille invitos etiam cives suos, et velut a mande 
gora dormientes excitat, libertate dicendi velut urea et se 
cans illorum socordiam, parum quid jucundum üls sit 
sollicitus. Transfert.idem pecunisz reditus a theatris ad 
exercitus; trierarchicis legibus constituit rem nagücam per 
turbalione rerum tantum non plane perditam ; abjecta 
satis longo jam tempore ad drachmam et triobolum dri 
tatis dignitatem excitat, hosce dudum inclinalos ad majores 
suos revocando atque ad 2 mulationem eorum quz Mare- 
thone ac Salamine gesta sunt; mutuique auxilii &rders, d 
conventiones inter Gracos constituit. Hunc latere »e 
est, non decipere, non emere, non magis quam Aristilee 
illum Persarum rex emere potuit. 


37. Hunc ergo, Antipater, magis est quod timeamss, 
quam triremes omnes et classes immissas. Quod enim ast 
quis illis Atheniensibus Themistocles fuerunt et Perides, 
his nunc Demosthenes est, prudentiae nomine comparasóe 
cum Themistocle, cum Pericle autem ob sensum in rept 
blica. Nam dicto audientes illis praestitit Eubcam, Me 
gara, quz circa Hellespontum sunt, Baoltiam. El pe 
clare sane, inquit, faciunt Athenienses , quum Charet d 
Diopithen et Proxenum et horum similes quosdam impe 
ratores constituunt, Demosthenem vero domi in soggetti 
retinent. Quodsi hunc hominem armorum faciant et st 
vium et exercituum et opportunitatum et pecuniarum dost 
num, vereor ne de ipsa me Macedonia in discepialiosea 
vocet; qui vel sic suis me decretis oppugnet , circumquae 
concurrat , deprehendat , reditus inveniat, copias contrab£, 
classes latas dimittat, copias in aciem cogat, bec i 
transiens obsistat. » 

38. Talia et tum et sepe alias ad me Philippus de vit 
illo dicebat, inter fortunse munera illud referems, quei 


(HIT, si9 - 521) 


Cc mcuevoc vb. uo arpxoryelv cv. Amuosüévny, ob 
qe xal vobc Mou Gomep xptobc 7| xavaméAcac AUí- 
viev Áputuévous Bussi aüTo0 xsl vapárzetw TÀ 
- Bouledpaca- mspi piv Yào Xatpovelag oD83 uec civ 
beny Padero mobs ftis Aérow clc aov &vüpwrros fius 
awEóvoo xxrío nos. Kal rie el wap' £o xal xa- 















































Ex signs S3 T0) Tt0) xt fiiv auvstoacu.£vn 
4A)" Er gulis ve vadens fipéons bv ic 
deje d Tc Vuy7e xlvBuvov iníaTnsé ot, 1x; 
| delavac ndhetc elc Ev cuvacpongíyy xal xoay cv "EXOn- 
me dOpolcac , 'AUrvalouc Gy xi OmGalouc 
| TE TOUQ WÀÀoUg xai Kogtvüíous KEb6ofag ct 
remedium xpdvwrva cvs  EAXAd8oc GuxxtvBu- 
veety codi xal un2' slow |u& c7 Accu 
39. 'TowUro( ttvtc c3 guy act) quvey eic epi Amuo- 
«GOévouc of -Aóyot* xal mpóc ve cob Myoveac éic yay 
| odo bv. "AUnvatev Ozjkov dvcarpevia?s, "Euot Avuo- 
(o eübee p.dvoc , £ixev, dvcarpoyvio che , "AUnvatot & An- 





TIL nghe vàc móÀstg mÉpoOmO!, TÜ)V [Adv 
4 el ctvac 5$; 0v. "AUnvatov nó dvin- 
"TÉAÀOt, L: ^ gonna Dücca Tw xexpaTrX(C, TOU 

| * jÉvoug 8' émiovávvoc, Mácny, simrv, àv. Engr- 
"m ay r* di ydp devi xacck viv Anpiocüévouc Xóyuy 


M Toc 6 Oum Kal péveot xal mávtw 
Ay Éjgovcsc el Ai Gouiev. vowUvov divÀpat, mrpoc 
«e "Agjle, tl move vopiles; Bouv. &v Eri eyaThy 
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prupt' x oov zov I iovigm xal poc fiic ve 
v 0085 ixaüevo, vocoUztoy Óvctv xi)v aUci) mpos - 
XÓtÓV, unaévar obcw TOxort Üauu.dcat peyé- 
b 't ggsuc xal ve msg vÀw dexwaww iyxpaci(ac 
bdo Je xal vdyouc xal vapprnotac xai xaprtplas 
I. "Yu 8L, Eur, Bxvorists ix ónip EO oU 
wos xal (uvoxpicouc, xat metpllats Boypots 
yücov dvumtlÜstv, dvüporcov 
le "AOmvalouc tío xe voi; Benfsiet xad Pnpuocía 
as xacrvilondnn, Bvxpxprávoveec 0i gobisetw 
t. Be&auAzupévoy v3 yov Oofielvat vatis 
»; diWot rÜyats, xui xaüarToufvou Tí 
cO dxxvaxxetce ; 6 ' o00d ov A&nvatuv 
yrbefun — Avfsv Opis, Eo, v7] àv 77 
hx cinis ertt tak be 8i rhv molitelav 
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, &l Ededunv, dimos &.00 ttvoc 85 EAeu- 


LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 39 — 42. 


Abs acpaceny xa GzpxtusTów drutix xxl v7, mapaóóre | 


| liquis, et Corinthiis Eub«c 2E aD S 


oUx Éyovceg Alwüvíg slew xa OerraDol. 


Sepous (o resorlp hien m redes 
wa. Ty xe ie dee mcns Énotoógetia ; | 


x«i cTÀw murpoxv | 


42 oed T0, 0 "pj, [o aimo 
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conciones , tanquam arietes quidam et catapultze ab Athenis 
Nam de Chaeronea neque post victoriam commemorare apud 


| nos desiit, in quantum nos pericalum vir ille adduxissel. 


« Elsi enim praeler spem et vitio ducum , et militam immo- 
destia, et inclinatione necopinata fortunze, quee in multis 

saepe perficiendis nos adjuvit, vicimus ; tamen uno illo die 
et imperii et vita» adeo in periculo me constituit , conduelis 
in unum przestantissiinis civitatibus, Graecis copiis omnibus 
collectis, Atheniensibus simul et Thebanis Bcotiisque re- 
1e el Megarensibus , de- 
nique potentissimis Graeciae in pericnli socielatem coactis , 
meque in interiora Atticze penetrare prohibito. » 





39. Tales habebat ille perpetuo de Demosthene sermones; 
el his qui dicerent, gravem ipsi esse adversarium populum 
Atheniensem , respondebat, Mihi adversarius solus Demo- 


| &thenes; Athenienses vero, Demosthene destiluti , /Enianes 


sunt et Thessali. Et si quando legatos ad civitates mitteret, 
atque aliorum oratorum quosdam contra ipsum civitas 
Atheniensium ablegaret, legatione ipse vicerat facillime : 
quoties vero instare Demosthenes, Sine dubio frustra, 
inquit , legationem misimus : neque enim contra Demostle- 


40. Haec Philippus. Et profecto omnibus modis inferiores 
nos Philippo, talem virum si cepissemus, per Jovem, 
Archia, quid tandem pulas? bovemne ad macellum acturi 
eramus , an consiliarium potius de rebus Graecis Lotoque 
imperio nostro adhibituri? Natura enim illi me etiam ab 
initio conciliari sentiebam ex ipsis in republica gestis, magis 
vero testimonio Aristotelis : is enim quum apud. Alexan- 
drum et nos etiam ageret , ac tot haberet qui suam domum 


41. Vos autem, inquit, de illo cogitatis ut de Eubulo 
quodam, et Phrynone, el Philocrate , et ipsum quoque donis 
conamini in partes traducere, hominem qui patrimonium 
adeo in Athenienses , privatim in egentes , publice in civita- 

tem impenderit ; et ubi hac spe excidislis , terrere illum vos 
posse arbilramini , cui olim deliberatum sit animam subji- 
cere incerlis patriz fortunis? et in facta illo vestra inve- 
hente , indignamini? quí nec popolo Atheniensium se sub- 
mittat. Fugit vos, inquit, patrize illum amore tractare rem 
publicam , sibi autem eam philosophia: gymnasium conati 


qui semper in nos irruunt adulatoribus, simplicem e libera 
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mpoyóvwov dperad xal vpómuux xxi moo ebvotx civ 
ipi NER rtt xal Sóvapuc EJ) veiv t0)v 
üx' dnos uéypt vov cvevnprpéwov: el Ob xal Buorov 
Zenféve, vunstóv [àv, dvexzüc OU ojv 6 ÉAsoc map 
eoig olxs(otc , &v £ucdueny alypuaoyzouc, 7 toig ma- 
mpdaw &w guvelíduma vhs Üvyacépuc 3| ole voUc Epá- 
vouc auyDisAugdumv. 

46. Ei B p p3, aet viso doy xal üdazza, 
muoá ys vouroul lloseiiowog ai) và cohecÜni xal 
«oü8s vou fko00 xal cüv legüiv vopuov. — Et 5$ Tlocet- 
Bà, Égn, ui Sóvazat quAvretv vv dcuAlay toU vec 


pon)" xar vexat mpoboüva« Avposüévny "Agyla, ve- 


ÜDvatnvy, ob0iv "Avcirapoc fipiv &vzl voU Üsgo xol«xsu- 
coc.  "EZüw uot gUirépouc Éjetv AÓzvalmv Maxsbova 
xa vuv pecÉystv Ti, Üperípue vUyms6, tl pev. Ka- 
Jupuéoovro; x«i Iluüfou xzl Awdiou cuvevavcóumv 
ÉEn» xàw Ópà Ze TU niümpuóucüst, el po và 
"Eozyüíws Üuyuvfpzc xxl cb» KóApow Emmy uvónv. 
Qxouv fpodunv abcopoNoUvet v Ga(uovi sop eade 
AzaÜav xa)ów qo xonagU[srov Üuvaroc £v dxivOUvup 
qauyrog aleyoou yevícUni. — Kal vuv, 'Agyla, và xaz' 
Spausby ob xacaury ovo) cic AU vac DouAslay Exnv E.ó- 
guevoc, dvegioy 83 cb xd))wrrov rdv Eeuüispixv mpo£- 


.cddsal 
47. "AXAk Blxatov qp, Égm, cot Ow Tpau5tv 
guvmuoveóety, ob asp.vov và Aey bv 


*H 52 xai Üvfmxouc" Gua; 
T0423 mpóvotav eUyev eXayiuac megetv 


xópv xoi vaUra* Amuocüfvns Ob sücyiuovoc Davdrou 
Biov & doy fiuova. x6)v Eevoxpatous xat IDazo- 
voc bro düayaciac Ane ixAaüóusvos; Kal - "s 
Tixoótt y£ Tc poacy stc elc roc vulc voy ate Esubol- 

cree zi Qt vin Aéetw Qpa£; vÉAoG O' EuoU c 
pàv Geouévou , «& 8" dmetiouvroc, ám oua ocepet 
| "Ensíatov &v, £n, codvot "Ay lac &v, nei 
8 Anuoaévae slyi, cuprirveaxé uot, o Onuióvis, p, 

xax vevícüm. 


48. 'Tózs 93j zócs mpàc Biav aücbv dmocmüvw Gwvo- 


eópmv 6 9 óc foürco, DT)oc 7v xaTxqeAGV xal vàv 
Deo» Vac , " Eoxev "Agyíac, sixzv, Ór)a uáva 
aal vpuípets xai vel xal avpacósóa. Guvdpets elvat 
xa xonagUyeva «ui dvüpwmivats jyuyais UnoAaud- 
wetv, 75e 8 Eaie mapacxeUTie xaragpoveltv, Tiv oüx àv 
| "DÀugtot xai "T'o6a22t. xaà MaxzBóvec £yu- 
| v7 EUXuvóv coe vet oc fiiv, 0 0cbc dvet)ev dróo- 
fbnxov elati" jue0' Tc tv 7s mpovolac &Osioc iv Emoletev- 
aduy, d&sic OE uot to xarà MaxsBovow 0dogoc, Éa£Amss 
8' ob!iy obx Eüxcváuovoc, oóx "Aptrroytivovoc, o0 
Niuüéou xai KoXXiuéSovcoc, oà dpuizmou vore, o) cà 
vuv "Apylov. 


49. "Taura sir, M3, npóca'té pot cày yes, gw 


eb xaz' ip3 vào oüBiv mapdvouov b vem metasvat, vov 
8à üeüv mpoctvmów ÉxÓw Éloum. — Kd piv 7» Eri 
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ropeea , et benevolentia civium , qui &vpe tne coronarunt, 
et potentia Graecorum, qui huc usque a me sunt servati. 
Si vero etiam misericordia aliena licet vivi, humile id 
quidem est, sed tolerabilis tamen misericordia a necessariis, 
quorum redemi captivos , aut patribus, quorum una elocavi 
filias , aut quos in dissolvendis eranis adjuvi. 


46. Si vero servare me non potest insularum imperium 
et mare, at certe ab hoe Neptuno salutem peto, et ab hoc 


| altari, et a sanctis legibus. Si vero nec Neptunus, inquit, 


priestare potest templo suo sanctitatem , neque pudet illuni 
Archize prodere Demosthenem , moriar potius , : minime An- 
tipatro nobis pro deo adulandum est. —Licebat mihi ami- 
ciores Atheniensibus habere Macedonas, et nunc in fortuno 
vestre parlem venire, si cum Callimedonte, et Pythea, 
et Demade conjungere me voluissem : licehat vel sero 
instaurare forlunam, nisi Erechthei filias verecundarer et 
Codrum. Non igitur optarim cum Fortuna transfuga et 
ipse mutare castra : honestum enim perfugium mors est , 
uL ab omnis turpitudinis periculo simus liberi. Et nunc, 
Archia, quantum in me est , non afliciam turpitudine Athe- 
nas, servitule ultro eligenda , abjiciendaque libertate, pul- 


47. Vernm enim fas est, inquit, tragaediarum apud te 
meminisse, in quibus praeclarum illod dictum , 


At illa dum moritur tamen 
providit, ut decenter caderet, sedulo. 


Hzec puella : et Demosthenes honesta morte vitam turpe 
potiorem habebit , Xenocratis et. Platonis de immortalitate 
librorum oblitus? » Et provectus ultra amarius quaedam «di- 
xil in eos qui a fortuna insolescunt. Sedquid ea nunc dicere 
opus est! Tandem vero me preces partim, partim minas 


| adhibente, el mollem musam cum rigida miscente , Move- 


rer, inquit , hisce, Archias si essem : quandoquidem vero 
sum Demosthenes, ignosce mihi, o noster, quem natura 
non finxit ad ignaviam. 

48. Tum sane tum vi illum detrahere ab altari cogita- 
bam. At ille quum sentiret , aperte irridebat, el deum aspi« 


| ciens, Videtur, inquit, putare Archias , arma sola et trire- 


mes, et mania, el exercitus, copias esse, et refugia humanis 
animis ; meum autem apparatum contemnere , quem tamen 
non redarguerint Illyrii, et Triballi, el Macedones, nobis 
deus vaslari non posse; qua quidem providentia sine metu 


fuit contra Macedonas audacia ; neque movit me Euctemon, 
neque Aristogiton , nec Pytheas et Callimedon , nec Philip- 


| pus tum, neque nunc Archias. 


49. Hiec ubi dixerat, Noli, iuquit, manum inihi injicere; 
quantum enim in ine est , nulla fiet huic sacro injuria , &ed 
deo adorato sponte sequar. Atque ego in spe hac eram , illo- 
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Tij; Diboe vxUcrc, xal vv «ipa T6) GTOp.A tt T0000 
qopóvroc , o08ev. à. E mpogxuvetv bre du Énvov. 
ANT. T5 5i «l oj mos 7v; 

APX. "Yoxtpov Bacdvotz Oeparatvnc épop daapuev 
vmáÀat qápjuxxov aUcóv verat oO a ócet ug i; dno 
Gtop. 00€ PDevüeplav xxip.evov. O9 q&p oiv Égüncty 
orepole vbv ó0bv coU veio, xal mpoc dpà BAéjas, Art 
6) eoUcov, ipn, poc 'Avvímavgov, Anpocü£vny à oüx 
diens, o0 [4k «obe .... Kdypol uiv dgaívsco mpoctrjsew 
touc dv Mapaovt mertoxócac. 

50. ,9 oi y aloev sirov drémtr. — "ToUró cot có 
1éx, d & BacteU, vri Avnjioo8évouc voXtopxlac xoploetw 
£o. 

á ANT. Anp.onüévous ye xol vaUto, à "Apyia. — Ba- 
6o «Tic decjrou vui xal paxaplas , á oc dv5priov ulv 
aci) 10 Xij&a , moAtuc) 8E mroóvota. uevá yetpa c mrt- 
oxbv «fic &Aeu0eolac Éyew. — "AX 6 piv olyexas iov 
Étev «óv iy x poov viíoote fpem Aeyópevoy 7| tà elc 
oüpxvbv Vjvaic voptop.évac 68BoUc, óra0óq ci Dalucv 
&adisevoc dAeuOcplou Atc, 10 c.a O Seis elc AOrvac 
éronéuopev, xd))tov àvatrjua 7j 7; 3v iv Maga- 
ÜGivA Tee TEtOXO TtUV, 


[. onsameseaussnns .] 


LXXIV. 
OEQN EKKAHZIA. 


. ZEYZ. Mmdés vovüopütere, & col, um53 xacà 
vanae GuGTpepOnevot Tpóc TÓ ole dA)XfAotg xotwoÀo- 
qei00s, dyavaxToUvreg sl me)Àol dvdii pay ouety 
fjv xU cupmocíou , d)" Eme(mso dxoBéSotat spl cov- 
TOV bodaía, Aeyévo Éxaccos éq 15 qavepàv TÀ Soxcüvrd 
ol xai xacwyopsire. Xi 8à xfpurte, o "Eoi, vo 
x'puyua c0 Ex xoU vópsou. 

EPMHX. "Axous, civa. — Tí; &yopeóew | BouAevot 
TG EÀe(ov Ori volg Étecttv; fj OB cxéjic mepl vü)v 
uevolxov xal Eévtov. 

MOMOZ. 'Eyó 6 Mójoc, o Ze, et uot Axvspéleias 
strstv. 

ZEYX. 'Tó x5puyua 727 épinow * Gave o08iv dpoU 
Os oet. 

2. MOM. qul colvuv. Set mowiy. dvlouc fuoi, 
oic oUx. d'tóy p», cou; E dvÜpirov abvoic veyevrio0at, 
&XX. , el ji) xal touc dxoAou0ouc xal üspdimoveue QUTOV 
leo ip.oue fitv &rogavouctv, oo8iv pa 0008 vexvuxbv 
etoycat. elpydoOa. Abo ài, o Ze, ev mappnotas 
j«ot &oUvat exei * o003 vào v dAÀoc Suvalumv, d23& 
mdvtsc i£ loaotv (oc PAsUUcpóc ipt vv qAGttav xal 
oó82v àv xatactoTccatkt TOV 00 xGÀOS Y'yvop£vov 
Ove) £rgo Xo &xavra xal Ayo 5k Boxoüvtá uot dc 1ó 
qavepov oUve Os2uoq vtva Ure Um alcoUc értxalUmtUy 
tÀv Yvoypenv * 6)oxe xal roc djs oxi) Tots ToAAolc xot 
euxopavtixos vÀv suot, Ünadaie tte xaváyopoc ór' 


LXXIV. OEQN EKKAHZIA. 


1 , 2. (I1, em, iw; 


que manum ori admovente, nihil aliud quam adorare virua 
putabam. 

ANT. Quid ergo illud erat? 

ARCH. Postea lormentis ab ancilla expressimus, olim 
repositum illi fuisse venenum , quod absolvenda a corpore 
anima libertatem ipsi pararet. Vix enim limen templi 
egressus fuerat, quum, Duc sane hoc , inquit , ad Antipe 
trum ; Demosthenem vero non duces , non, per ego ille... 
Et videbatur mihi adjecturus , Qui Marathone cecidermL 


50. At , vale! quum dixisset, evolavit. Hunc tibi, rn, 
exitum obsessi expugnatique Demosthenis possam refe. 


ANT. Demosthenis et ista, Archia. Hem invictam asi 
mam et beatam! quam forte viri propositum, quam civils 
providentia, in manu semper pignus certissimum Biberats 
habere! Atille quidem discessit, vitam babiturus in Bee- 
torum insulis, que& heroum dicitur, vel vias quz potantor 
animarum in ccelum, sectator dzemon faturos Liberalerk 
Jovis ; corpus vero nos Athenas mittemus, donarium regias 
illi iis ipsis qui ad Marathonem cecidere praestantius. 


LXXIV. 
DEORUM CONCILIUM. 


f. JUPITER. Nolite amplius mussare, dii, neque collect 
in angulos ad aurem alter alterius miscere sermones, d 
eegre ferre si indigni multi convivio nostro intersum ; sud 
quandoquidem concio de his data est, aperte dicat wee 
quisque quid sibi videatur, et accuset. Tu vero, Mercuri, 
legitimum praeconium peragito. 


MERCURIUS. Audi : tace. Quis vult concionari class 
corum deorum, quibus jus est? Quaestio de inquilinis el 
peregrinis. 

MOMUS. Ego, Momus, si mihi permiseris, Jupiter, e 
dicam. 

JUP. Preconium tibi hoe jam permittit ; itaque me per- 
mittente nihi] opus babebis. 

2. MOM. Aio igitur intolerabiliter se gerere quosdam 
nostrüm, quibus non salis est deos ex hominibos ipsos esie 
factos; sed, nisi suos etiam pedissequos atque famulos iR 
sequo nobiscum fastigio conslituerint, nihil sibi magpifite, 
nihil fortiter fecisse videntur. Peto autem abs te, Jupiter, 
ut libere mihi dicere per te liceat : neque enim alia lege po 
sim, quum sciant omnea quam liber sim lingua, quam sibil 
eorum, qua eontra quam decet (iunt , reticere soleam. Re 
darguo enim omnia, et que mihi videntur aperte profete, 
neque metuens quenquam, neque meam prae pudore set 
tentiam occultans , adeo quidem , ut etiam tolestus plen* 
que videar et calumniatorio ingenio , publicus quidam xc 


! 
E 
Ibis ixovopaltvoc. ID3j» à22' Briineo Éteat xal 
— xexfipuxeat xal qb, o Ze, B(bns ev! Boucías rlxetv, 
otv Exorteddgvoc d pi». 

| 3. IloÀol yo, yrnul, o)x dwamüwteg óc mico 
guez£youct vOv aücü)v fitv EuvsBoluvw xal sboxycüveat 
— dia ione, xoi caUca Üvetol EE fiuuoelac Óvesc, Éct xod 
mObe ÜTnpfrac xxl Üwxcotac cobe aüTó»w dv(yayov ic 
xv obpaviy xal vxorvéroayav, xai vov Er? lave Guavo- 
ps ce vépovemt xai Üuct)v pezéyouatu, 000b xavu6a- 


| gx xnl BappífPry Aéte mpostisl; xal voUvoum* vOv 
Xo dc 5 uíaov dípourtal cot 6 Aóyoc, x; o)obe 
xal igapuótety d)Xovs dX)ov toic Aeyotévotc. 

X gi) 86 vappnsuxaciy óvca. undiv Oxvelv Metv. 

4. MOM. E) v, & Ze, 6ct xol maporoüvete pu 
Lompbc vv wappnoixv* motis kp voUto BacUuxów (x; 
dno, xai ueyaÀo9oov, rcs ipà xal voÜvoga. 'O 
quip v yevvatócazoc obroc Atóvucoc SiuvkvÜpurroc v, 
. eü8i "E)Xnw unpóüv, d3Àk Xupogolwxóc vtvoc lynd- 
pn s Ku Meer, inen lbi ef n 

waurlas , oioc plv aücóc Eactv ob Aio, obe cl ulicpav 
| rs ein pito» ole o BáReua, mávtec ko, olyat, 
-O Bp: x Duc xal vovatxeloc «Xv qat, fave, 
| Éwütw dmorwíew: b 0b xal ÜXwy (av 
| | Aemoisev Spi eco gov Betiutvos mde xal 
/ Beobc ámégnvs zov [Iva xai tbv Xeticnyov xa aacópouc, 
Tiv xa almóAouc Tobc moXAoUc, GxtpT*T- 


| x kal rhe popphe diOexótouc, v 6 plv 
xícr xai &aov £5 fyasiac k s adns eb b 


E 5 eal e das Arden nl 


abro gaXaxool, naplren, dis si 
v lplgot và x£pzez 6xoyóecat, dbpóysc 
RS Erbon Bi. sel olplc dxaveac "Op&ss 
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LXXIV. DEORUM CONCILIUM. 3 — 6. 


Y Doxei xa vrapotvia xal £c; 'Axoósace à' | 
Mrd B Mia erc rapa 





161 
sator ab iis propterea dictus. Verumtamen , quandoquidem 
licet et praeconio edictum est, el tu das, Jupiler, orandi 
cum aucloritate facultatem, sine metu dicam. 

3. Multi nimirum, inquam, non contenti , nostri se con-- 
sessus faclos esse participes et aequo nobiscum jure epulari , 


| idque quum ex allera parte mortales sint, suos insuper 


ministros et sui chori sodales eduxere in ccelum , et furtim 
in album retulerunt , qui nunc zequaliter el de viscerationi- 
bus partem et de sacrificiis accipiunt, ne tributum quidem 
incolatus nobis solventes. 


JUP. Noli quicquam obscura significatione, Mome, 
dicere ; sed diserte, et verbis 


eliam nomine. Nunc enim in medium tibi projecta oratio 
est, ut multos quis conjiciat , et alias alium tuis dictis ac- 
commodet. Oportet autem te , qui libertatem in dicendo 
profitearis , nihil dubitare dicere. 

4. MOM. Prieclare sane, Jupiter, quod ad dicendi me 
libertatem incitas etiam : regie istuc profecto facis et magno: 
Bacchus , semihomo, ne Grzecus quidem malerno genere, 
sed vectoris cujusdam Syrophenicis, Cadmi, ex filia ne- 
pos, postquam immortalitate dignus habitus est, qualis 
ipse quidem sit, non dico, neque mitra, neque ebrielale , 
neque incessu : omnes enim, pulo, videlis quam mulie- 
bris sit et effeminatus natura, semifuriosus, merum a 
summo inde mane redolens. At ille tota nos tribu auxit , 
et suo secum choro adducto adest, deoeque fecit Pana , et 
Silenum , et Satyros , rusticos et caprarios plerosque, lasci- 
vos et aliena figura homines : quorum unus corniger, ex 
dimidia inferiori parte caprae similis, barbam demittens 
longam , parum a capro differt; alter calvus senex , simis 


naribus , asino plerumque invehens; Lydus hic est: Satyri. ^ ^ 


autem acutis auribus , calvi ipsi quoque , cornibus przdili , 

qualia hiedis recens natis subnascuntur; et sunt Phryges. 
Caudas vero habent universi, — Videte quales nobis praecla- 
rus iste deos facial ? 


5. Deinde admiramur si contemnunt nos homines , quum 
videant ridiculos adeo deos ac portentosos? mitto enim di- 
cere quod duas etiam mulieres huc eduxit , amasiam alteram 
ruit , alteram lcarii rustici filiam :et quod omnium maxime, * 
dii , ridiculum est, eliam canem hujus Erigones ipsum huc 
eduxit, ne desiderio maeeretur puella, si non habeat. in- 
clo familiarem sibi illam dilectamque caniculam. Hiec 
nonne contumelia vobis videlur, et ebriosa insania, et ri- 
sus? Audite vero eliam alios. 


6. JUP. Ne quid dixeris, Mome, neque de JEsculapio, 
neque de Hercule; video enim quorsum ferat. e orationis 


impetus. Hi etenim, alter ipsorum sanal et ex morbis ex- 


cilat, compluresque unus dignitate exaqual : hic vero 
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MOM. Xwrásouat, & ZeU, Dix od mo) slreiv 


yov. — Kaizot el urbi do, Evi «& enycta £yovot : 


«oU mupóg. — El 5i EET xal pix a tov ct vj t'a ppnoia 
xp7i00at, moXÀà àv tlyov streetv. 

ZEYZ. Kol uv npbc dpà Éeovt uiduota. 
8 odv xáyà Eevíac Buoxstc; 

MQM. "Ev Korm plvoà póvov voco dxoücat Éactv, 
d)Ak xal dXXo xt repli coU. Aévouct xal cdgov éribet- 
xvóouatv* &y& Ob oUre ixelvots mellop.at obce. "Ay atv 
Alyuücty moboAquatóv ce £(vat gáoxoustv. 

7. *A 5b uduoca. Dey Orivos ctv fyoUpat, raUca 
ip&)- vl dp vot dpydiv vv. otoscov rapavoumpávoy 
xol vÀv airiav ToU volruüTvat fuv vb EuvéOptov cb, 
& ZeU; mapícys; Üvmraig Emuyvopurvos xal xacty 
map! abtàc dy dore dup aysípact, oce fiie oebé- 
vat of oe xacatóon «i; fu)AaÓOv, 6nóvav apos 7i, 
3| vv ypucoyómv tc xactoydontat youaóy Ova , xal 
dv Aib 3) 6pp.oc 3 ov 3 396v fiv yévn. — TD 
d)Àà dp mm mxde v& vov oüpavóv t6) fitÜcv voótuv: 
o9 ykp &y d)X«x; exon, — Kot cb moliri veAotóraxóv 
dovtv, 6nóxav «tc divo dxodor, 6r 6 "Hoax dv 0s0q 
drreDe (0v, 6 9à EopucOeuc , c énévavtev aci) , véOvnxe 
xol xÀnolov *HoaxMÉouc veo; olxévou Ovtoq xal Eópu- 
GÜÉtoc voc toU za mórou abroU , xai md)av dv Qi6at 
Avóvugoq qsiv Ococ, ol 9 dvejiol abcoU 6. ITevOeuc xal 
6 "'Axcatov xai 6 A£xoyoc dvüparmov &rávetv xaxoóai- 
povéaxatot, 

8. Ay ob 6à &xak cb , &) ZU , dvítoLac toic votoó- 
^ot, tk; ÜUpac xal émt ve Üvnràc évpdmou, Éraveec 
pspliemvvat ae, xal oóy oi &ppsvec jóvov, dX, Üreo 
aloytovov, xal at 0ca(, — T(c vp ox olós «bv "Ayy(anv 
xa tov 'l'ijowóv xal «bv ' EvBunitova xal xbv "Iacttova 
xai touc dÀÀouc ; dave tx0va uv édcety [sot Box) ua- 
xpóv ykp àv to ÜuÉy7stv vévotco. 

ZEYX. M«Bv mpl coU l'avuióouc, 6. Móus, 
eUrne: yaAenava) Y&p, el Aurojot 10 puetpdxtov Óvei- 
6icac dc x5 vévoc. 

MQM. Oóxo)v 753 vepl o0 decoU eUno, Oct xal 
obroc dv c&) obpavi) &cwv, éml coU. Baets(ou axy/mrpou 
xaÜstouevoc xai piovovouyl érl xegaXjv aot veovteuoy 
Osbc elvat Box&v; 7| xal voUrov coU l'avujjBouc Évexa 
édgop.ev ; 

9. 'AXX 6 "Acti; qe, 0 Zeb, xal ó Kopu6ac xat 6 
Xa6dttoc vó0ev $jiv. Emetoexux)/Onsav obro. 3j 6 Mi- 
0p; Exeivoz 6 M3,Go« 6 àv x&vBuv xal vv cwkoav, o022 
EXy(Qtov 77 quif , 01€ 009, 7|» rpontn tic, Euv(zot ; 
Totqaooàv ot Zxu0at xat ol 'ézat taUva 6pGvvec abc 
paxp Suiv y alpetw etróvrec aorot draÜavactiSouot xal 
O&obc y £tpocovoüoty obc àv £üs)vjawat, vov a)x0v vpóTov 
Óvnep xal ZáuoM So0Aoe Qv mapsveypdior oüx. olà' 
Orto 6ta2a0ov. 

10. Kaírot mdvea roUva, 0 Ücol, pévotx, — XU 0), 
€) xuvorpóawre xal owbóoty ical u£ve Alyómtu , c 


Mov 


LXXIV. GEQN EKKAHZIA. 7 — 10 


(LLL, 21 - s 


MOM. Tua, Jupiter, causa tacebo, multa dicere qum 
habeam. Certe si nihil aliud , ignis adhuc habent vesüga. 
Si vero liceat adversus ipsum te libere loqui, multa smt 


| que habeo dicere. 


JUP. Quin adversus me vel maxime licet. Num igàw 
me quoque peregrinitalis postulas ? 

MOM. In Creta quidem non hoc solum audire est, sed 
aliud etiam quiddam de te dicunt , et sepulcrum ostendest, 
ego vero neque illis fidem habeo , neque Acbivis gessi 
bus , supposititium qui te dicunt. 

7. Ceterum que maxime arguenda arbitror, es dian. 
Etenim principium violatarum hoc modo legum , ei caotam, 
quod tot spurios hic noster consessus habet , tute, Jupiler, 
prabuisti, mortalibus te feminis miscens, atque ad ilu 
nuac hac nunc alia forma descendens , adeo ut meteereram 
ne quis te comprehensum, taurus quum esses, maciar, 
aut auri flatorum aliquis, quum esses aurum , elaborare, 
et pro Jove aut monile nobis, aut armilla ant inssris lc 
res. Interim caelum nobis semideis istis tu opplevisti : ae 
que enim aliter possum dicere. Et ridicula res est, d qus 
subito audiat, Herculem deum esse factum; Farysheem 
vero, qui sub imperio illum habuit, esse mortssm; d 
propinqua sibi esee aedem Herculis , qui servus faerst, e 
Eurystliei sepulcrum, qui fuerat illius dominus. Ef rersw 
Thebis Bacchus deus est; at consobrini illius Pentheas, ei 
Acton, et Learchus, hominum omnium infelicissimi. 


8. Ex quo vero tempore semel.tu, Jupiter, fores age 
ruisti talibus, conversus ad mortales feminas, imibti 
sunt universi , idque non mares solum, sed , qnod terpie 
simum est, etiam dez femine. — Quis enim ignorat Aschi- 
sen, et Tithonum, et Endymionem, et Iasionem , et td 
quos? Itaque liec missurus mihi videor ; longum eaim fee 
rit ista omnia reprehendere. 

JUP. Nequid de Ganymede dicas , Mome; irate enim b 
ram, si dolore adolescentulum  affeceris in gemes dis 
illudens. 

MOM. Ergo neque de aquila dicam , quod et ipsa ia ove 
est , in regio sceptro sedens et tantum non tuo in capile 
dum sibi faciens, et deus esse videtur? an hunc etiam Ge 
nymedis gratia missum faciemus, 


9. Verum Attis sane, Jupiter, et Corybas, et Saberis 
unde hi nobis immissi sunt, aut Medus ille Mithres cem 
candye et tiara, qui nec loqui Graece sciat, neque si vd 
propinet illi aliquis , intellizat ? Proinde Scythse ac Gete bsc 
illorum videntes, longum nobis valere jussis, immeral 
tale ipsi donant, et deos quoscumque voluerint seis sw 
fragiis constituunt , eodem modo quo Zamolxis etiam, st 
vus quum esset, in album nescio quomodo delitescee 
irrepsit. 

10. Quanquam, dii, modica sunt ista omnia. Tv ver? 
iste cum canino rostro, involute sindonibus JEgypüe, quis 


e, o B£ntoze , 2) móc dEtolo Otóc elvat Oaxtóv; v( 03! es, vir bone, aut quomodo, latrator, deus esse postulas: 
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763. 
quid vero sibi vul. Memphiticus iste taurus, ílle maculo- 
sus , quod adoratur, el oracula fundit , et habet prophetas? 
Pudet vero ibides et simias dicere , et capros, et alia multo 
etiam magis ridicula, in ccelum nescio quomodo intrusa ex 
JEgypto, qua: quomodo, dii, sustinelis, quum cequaliter, 
vel magis etiam quam vos coli videatis? aut tu, Jupiter, 
quemadmodum fers, quum arietis tibi cornua. producunt ?- 


11. JUP. Turpia sane isfa nobis narras de JEgypliis : 
auamen pleraque illorum , Mome, sunt zenigmala, -— 
omnino deridenda ab non initialo. — 


MOM. Omnino ergo mysteriis nobis, Jupiter, opus est , 
ut sciamus deos esse qui dii sunt, qui aulem caniecipites 
sunt , illos esse canicipites. 

JUP. Mille, inquam, isla de JEgypliis; alias enim de his. 
considerabimus otiose. Tu vero dic reliquos. 


12. MOM. Trophonium , Jupiter, et quod maxime angit 
me, Amphilochum, qui, sacerrimi hominis et matricidae 


| genis in Thaso ; et Heclori tacrificant in Ilio, et Prolesilao 
. | e regione in Chersoneso. Ex quo igitar tot numero facti 


sumus, magis perjuria invaluere et sacrilegia, et plane nos 
contemnunt : nec injuria. 


13. Atque luec de spuriis et fraude relatis in tabulas 
deorum. Ego vero etiam nova nomina jam multa audiens. 
rerum qu» neque sunt inler nos, neque omnino possunt 


| consistere , hac etiam, Jupiter, vehementer rideo. Aut 


nam quie in fatis sunt et quz ab initio inde unicuique Par- 
carum filis sunt destinata. Lubens ergo ex te quieram, 
Fatum? nam te quoque semper audire ista nomina in phi- 
losophorum disputationibus, novi, nisi adeo surdus es, 
nt neque clamantes illos exaudias. Quum 
adhuc quie dicam, desinam oralionem : video enim gra- 
viri plerosque dietis mele, et exsibllre lin, eoe prewertint, 
quos tetigit mea in dicendo libertas. 

V ic is utis esa a PUER PCERERR 

de his, recilabo, quod scriptum jam habeo. 
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xal 8et c mo) & abtàv xta civ, éc j3) Eni mÀetov àv 
| excrescant. 


Yiyvasat. 
VHOIZMA. 


"A407, coy».  Exxoolac àvvójiou drogévnc £656jm 
tecapévou 6 Zeüc énpucaveus xal rpofüpsus ITooeiió)v, 
éreocátet 'Amo)ov, évoapquareue Móyuoc Nuxtóc xal 
6 "Yxvoc t&v vov dev 'Ens(9j xo)Àol xov E£- 
vov, o0 u.ovov " EXÀnvec, G3À& xal fiáp6agot, oüOatcoi 
ditot Óvtec xotvovety fjpiv t7, mro) tcelac , xapeyyoaoév- 
«t oUx olàa. Órttoq xal Ocot Oózaveec dem ixact T 
«bv obpavbv, óc ueaov elvat cb aupemóotov Oy Aou tapa- 
y.990Uc , T0) vocc ttvü)v xal EuyxAiOov dvÜporv, 
ém£Aowre 96 f dp 6poaia xal xo véxvap, ort [uvü 
3j9n vv xovüXny (vat 9t «0 mAOoc cv mtvóvcov, ol 
6 ónà ab0aOr(ac mapucdpevot voüc maÀaioUe t€ xal 
dYneic 0£ooc mpos8plac 7uoxact abrooc rrapk mávra 
và vdspta xa dy 77, YT, mpoxipdtotiat 0£Nouct- 

15. 8e5ó4 0o «7j ouXX xai t O^4uo LuXeyTva: 
pàv booersiav dv v9 "OXUpo mpl «poráàc yeusepi- 
vàc, ÉMécOat à£ értqvoyuovac veAe(ouc Otoüc Em, xpric 
plv Ex vie maiale Bou T7 Érl Kpovou , cévvapa« 
8 dx xv BoDexa, xal dy aüvolg vov Ala coUtoug 0i 
Tobc Émt(voy4ova; aürouc piv xaÜÉLec0nt Ópócavcae 
«bv voputjkov Goxov Ty Xxóa , xov "Epyriv 8$ xnpótavra 
Fuvava-yetv &ravvac , ócot 3ttoUgt auvteAeiv &c xo auvé- 
Botov, xoc O5 Txew p.doropae éraopévouc iveopórove 
xat droBetzete voU vévouc. — "'o)veeU0ev à£ o uiv mapí- 
Twyay xx Eva, ol 53 énvrvopovec iexdiovcsc 7j OtoUc 
elvat dxogavoüvrat 3) xavamétpouotw enl ck oyíécepa 
3pla xal và Ovxac tke mpoyovixde. — *Hv 94 i; 42 
v(ov dóoxiu.v. xat &ra& Ono xOv Éntwvouódvov éxxpi- 
Ocvcvtov émióaivov coU oüpavoU, àq vüv "Taprapov dpme- 
GElV tOUTOV. 

16. 'Epydtec0at Sà và abroU Éxacrov, xal pt 
t3» "A07v&v lEcüat pore. 16v "Aoxinmtov y onopuo8elv 
pote xov Amo) 100aUTa [ióvov Toiv, d) Év c 
éneEduevov 1) pvety 3) xifipioov 7) lacpbv elvat. 

17. "Toi; 8€ qUocoyot; rpoevxety. po). Gvamdrtetw 
x£v& óvoj.arva. un9$ Amoety egt v ox Íaaatv. 

. 18. 'Ormrócot 03 79», vato f Buct)v 7,5 000a, éxel- 
vov uiv xaÜatpeOzvat ck dyaApava, dvcsüTva E 7) 
Acc 3) "Hac 7| 'AvóXAXovoc 7| 1Gv dew vtwóc, éxel- 
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xai p düeXror enl obe Prvrvooiova EMeiv, £puumv 
aUToU xaraOtxttzodtuc0av.  ToU:o piv f$uiv vo Vá- 
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"AXX& vüv uiv &mite Óómótav O2 xnpüb» 6 "EpuTG, 
fxsve xouilovteg Éxacotoc ivapyT, 1& vvoplauaza xai 


LXXIV. GOEQN EKKAHZIA. 15 — 19. 


(IIT , cse - ix) 


Atque oportel multa illorum inhiberi , ne nimium quantam 


DECRETUM. 


Quod felix faustumque sit! Comitiis legitime habiti, 
septimo die ineuntis mensis, faciebat Jupiter, prasidebat 
Neptunus, in suffragia mittebat Apollo, scribe munere 
fungebatur Momus Noctis filius , sententiam Somuus diiit. 
Quandoquidem peregrinorum multi, non Graci modo, sed 
etiam barbari, nequaquam digni qui civitate nostra nobi 
scum fruantur, in censuales tabulas nescio quomodo cla 
relati, et deorum opinionem adepti, ccelum impleverest, 
adeo ut plenum turbulenta multitudine sit convivium, de 
versarum linguarum et colluviei cujusdam hominum, deé 
ciatque ambrosia et nectar, ita ut mina jam illius hemins 
constet propter bibentium multitudinem; ipsique ee 
tumaci quadam superbia depulsis veteribus et veris diis, 
priorem sibi accubitum preter patrium morem arrogent, e 
in terra quoque honore praeferri illis velint : 

15. earum rerum causa placeat senatui et populo, & 
beri comitia in Olympo circa brumam , et eligi quzsitores 
de classicorum deorum numero septem, tres de majorem 
gentium senatu sub Saturno , quattuor vero de duodecim, 
et in his Jovem : quzsitores autem illoe sedere, juraios 
prius legitimum jusjurandum, Stygem; Mercurium vere 
cogere preonio omnes, qui concilio deorum interesse pe 
stulani : hos porro venire adductis juratis testibus, et gese- 
ris sui argumentis. Deinceps hi singulatim prodeaat ia 
medium ; quzesitores vero re explorata, vel deos esse pre 
nunciabunt, vel ad sua sepulcra et monumenta majorem 
illos demittent. Si quis vero reprobatorum et semel eje 
ctorum a quasitoribus deprehendatur ccelum ingresses, 
hic prazecipitetur in Tartarum. 


16. Porro placeat suum quemque deorum opus facere, d 
neque morbos curare Minervam, neque ;Esculapium ort 
cula edere , neque tot res unum agere Apollinem, sed elt 
cto uno, aut vatem, aut citharceedum esse , aut medicam. 

17. Philosophis porro edicendum, ne nova fingere 9o 
mina velint, neque nugas agere de his quze ignorant. 

18. Quotquot autem reprobatorum jam terplis ast ali- 
ribus sunt culti , illorum sublatis simulacris , imponi placesi 
aut Jovis signum, aut Junonis, aut Apollinis, aut cetero 
rum alicujus; istis vero tumulum strui a civitate, et cip 
pum poni pro altari. Si quis vero przeconio non obedial, 
et ad quaesitores adire recuset , eum deserta lite damnanio. 
Hoc nobis decretum est. 


19. JUP. JEquissimum, o Mome, et cui ita videlur, 
manum protendat : vel potius, sic fiat! Plures enim, novi, 
erunt qui manum non protendant. Sed nunc discedile: 
quando autem praeconium faciet Mercurius , venite , mani- 
festa quisque argumenta afferentes et claras probationes, 


gagtie tXc dmoOEG;et;, matpóc Óvoux xai jmtpoc, x«l * patris nomen , et matris, et unde sit, ^t quemodo deus sil 
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factus, et tribum, et curiales. Quisquis enum hax non 
exhibebit, non curabunt quiesilores si magnum quis in 
terrà templum habeat et homines deum illum esse arbi- 
| trentur. 


LXXV. 
CYNICUS. 


1. LYCINUS. Heus tu, quid tandem barbam alis et co- 
imam , tunicam vero non habes, et nudus ** et sine soleis in- 
cedis , vagam et immanem vitam atque belluinam secutus , 
el contrariis semper rebus tuum corpus, non ut plerique , 
conficiens , huc illuc oberras et in dura humo cubas solus, 
ut multum inde sordium habeat istud palliolum , nec ipsum 
lenue, neque molle, neque floridum ? 


CYNICUS. Neque enim opus habeo : tale autem gesto, 
quod et facillime paretur, el possessori quam minimum 
facessat molestiae , tale enim mihi satis est. 

2. Tu vero, per deos, ubi die, SERIA oM 


vitium inesse arbitraris? 


LYC. Omnino. 

CYN. Parsimonic autem virlutem? 

LYC. Ita sane est. - 

CYN. Quare ergo quum vides me viliori quam plerosque 
victu et cultu utentem, illos vero sumiuoso magis; me 
accusas, non illos? 

LYC. Quod non viliori, per Jovem, cullu victuque quam 
plerique videris uti, sed indigentiori, aul potius in summa 
vivere indigentia atque inopia. Neque enim quicquid dif- 
fers a mendicis cibum in diem rogantibus. 

3. CYN. Visne ergo dispiciunus, quando huc sermo 


| nobis progressus est, quid sil quod deficial , quid sil salis? 


LYC. Si ita tibi videtur. 
CYN. Numquid igitur satis unicuique id esse dicis, 


LYC. Sit istud. 

CYN. Deficere autem illud, quod in usu deficiat, neque 
sufficiat necessitati 

LYC. Nempe. 

CYN. Nihil ergo meorum deficit : nihil enim est mearum 
rerum quod non usum meum expleat. 


4. LYC. Quomodo hoc intelligis ? 


CYN. Si consideres ad faclum sit unumquodque 
T is opus labens, verbi caus, demus tonne 
u 

LYC. 


CYN. Quid vero vestis? cujus rei gralia? nonne etiam 
luec ut tecti simus? 
LYC. Nempe. 


CYN. I vera illud, ul tecti essemus, , CU- 
jes-re Uiuta pul IEEE iem MEER 


WS anim dan. 


ap *» ow - 
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Tavrobamà, Éyety 0b moróv $00, Éyew Ob ypíuata, 
Éyevy BÀ ebvty xaxhyy, Fev 83 olxlac xaX xal «à 
&))a mdvca Ünup.agtG xactoxcuucÉva: xal yko aU 
tà tü)v veyvG)v £oya Booz «iv Ücü)v oxi. — To 03 mav- 
tU)V toUtOv Civ éxeoceonuévov düXtov. pv, el xol omo 

d)Xou vtvbc ámtotépnto xaüdrep ol dv «oic Otapoyen- 
pote" moÀU 5E dOAtwotepov, el ctc aüroc Éautüy ditoctt- 
pofn mdvrwv «Gv xav, avia ve 79v x0U10 ve aac. 

6. KYN. AX teo; ópü!g Afyew. — "Exeivo 5f 


pot str , e c; dvopoc mAoucitou Tpolupuoc xal puav- 
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(ul, ui, uj 
CYN. Utrum igitur hi mei pedes pejus habere tibi viàe 
tur calceatis? 

LYC. Non novi. 

CYN. Sed ita discas. Quod opos est pedum? 

LYC. Incedere. 

CYN. Pejus ergo tibi incedere mei pedes videntur, qum 
ceterorum ? 

LYC. Hoc fortasse non ita est. 

CYN. Neque ergo pejus babent, si non deleriss gu 
suum peragunt. 

LYC. Fortasse. | 

CYN. Ergo pedes quidem quod attinet , non videor dele 
riore quam plerique conditione esse. 

LYC. Non videris. 

CYN. Quid vero? meum corpus reliquum an aliis deierim 
est? si enim deterius , etiam infirmius : virtus enim corper 
robur est. Numquid ergo meum infirmius? 

LYC. Non apparet, 

CYN. Ergo neque pedes meos , neque reliquam cope 
defici tegumento apparet : si enim deficerentur, male habe 
rent. Defectus enim et indigentia semper malam, et faci 
ut deteriore conditione sint ea quibus adest. Sed meg 
deterius ali corpus ineum apparet, quia vulgaribus dis 
alitur. 

LYC. Nempe manifestum est. 
CYN. Neque validum esset, si male aleretur : vitasiw 
enim malis alimoniis corpora. 

LYC. Sunt ista. 

5. CYN. Quomodo igitur, dic mihi, hzc quem ib v 
habeant, reprehendis me, et vitze mes rationem aim 


contemnis , el miseram esse confirmas? 
LYC. Ideo herde, quod, quum natura, quam te m 


gni facis , et dii tellurem hanc in medio posuerint , et ex ih 
bona exsistere jusserint multa, quo nos omnium rerum 
habeamus beatam copiam, non ad necessitatem modo, si 
etiam ad voluptatem; tu horum omnium aut plerorumqe 
certe expers es , neque ullo illorum frueris, noa magis qsam 
bestize : aquam enim bibis, quam etíam bestiae ; edis quic- 
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibus babes me 
lius, fenum quum tibi sicut. illis sufficiat. Porro palbus 
gestas nihilo tolerabilius quam plane inops. Atqui si to bis 
rebus contentus recte sapis, non recte deus fecit, qui hiec 
oves illis velleribus instruxerit, hinc suavi vino vites; rel 
quumque apparatum admirabiliter varium produxerit, e 
oleum, et mel, et reliqua; quo cibum nos habeeme: 
omnigenum, et potum suavem habeamus, babeamosqe 
pecunias, et cubile habeamus molle, et babeamos dome 
pulchras , et instructa admirabiliter reliqua omnia.  Eiesis 
opera artium quoque deorum munera sunt. Hisce asiem 
omnibus privatum vivere miserum est , etiam ab alio si qui 
privetur, utii qui tenentur in vinculis; multo autem mis 
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjudicet; hic professst 
jam furor est. 


6. CYN. At tu fortasse recte dicis istoc. — Verdi disi 
mihi dic, si quis, viro divite prolixe et humaniter et bet 
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gne adeo accipiente epulis el hospitio multos simul et omni 
ex genere homines, infirmos partim, partim robustos , ac 
multa deinde omnigenaque apponente; omnia ipse rapial , 
voret omnia , non quae prope sint solum , sed etiam remota , 
parata infirmis ipse robustus, idque unam ipse alvum qui 
habeat , paucisque quibus alatur indigeat , atque adeo à mul- 
lis illis pereundi periculum incurrens : ille vir qualis tibi 
videalur? numquid prudens? 


LYC. Non ille mihi. 
CYN. Quid vero? numquid sanus » 


proxime apposita sunt , sibi delectum , idque suze necessitati 
sufficiens , hoc decenter edat, et eo utatur solo, reliqua n& 
aspicial quidem ; hune nonne judicas saniorem et meliorem 


| isto virum? 


LYC. Equidem. 

CYN. Utrum ergo intelligis , an me oportet dicere? 
LYC. Quidnam? 

CYN. Deus illi praeclaro hospitio excipienti similis est, 


omnibus, sed ut íis quisque, quze sibi proxima sunt, et 


inter luec , quo ipse tam maxime indigeat. 


B. Vos vero illi per inexplebilem intemperantiam rapienti 
omnia maxime similes estis, uti postulantes omnibus , et 
qui usquam sunt, non iis modo quze prope vos sunti non 
terram , non mare vestrum sufficere vobis arbitrati, sed ab 
extremis inde terrarum orís mercati voluptates , et peregrina 
semper praeferentes domesticis , et pretiosa vilibus , et quae 
diflicillime parantur iis quorum facilis copia est ; qui in uni- 
versum molestias et mala habere, quam sine iis zetatem agere 
malitis. Multi enim illi et pretiosi et ad beatitatem spectan- 
tes apparatus, quibus gaudetis, per multam demum vobis 
miseriam zerumnamque contingunt. Considera enim, si 
placet , optatissimum íllad aurum , argentum , domus sum- 
luosas considera , vestes considera summa industria factas, 
negotiis , quot laboribus, quot periculis , quin sanguine po- 
tius , et morte, el quanta strage mortalium ! non modo quod 
navigantes propter ista multi pereunt , et dum quaecunt , dum 
iedificanl, mala multa patiuntur; sed etiam quod toties de 
illis pugnatur, quod insidias vobis mutuo propter ista stru- 
itis , amicis amici , et liberi parentibus , et maritis suis conju- 
ges. [Ita puto auri causa proditum ab Eriphyle virum.] 


9. Atque ista fiunt omnia, quum tamen pictz westes 
nihilo magis fovere possint, et fastigii aurei domus nihilo 
teganl magis, et potum nihil juvent nec argentea pocula 


| 
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neque aurea, neque somnum suaviorem eburnei lecti ge 
beant : sed szepe videas eburneo super lecto et pretiosis ia 
stragulis beatos illos somnum capere non posse. Pem 
omnigenos illos circa cibum labores nihilo magis illos qi- 
dem alere , sed corrumpere corpora , et morbos illis infer, 
quid opus est dictu? 


10 — 13. 


10. Quid porro opus, quanta veneris causa homine d 
committant et sustineant ? quum ita facile sit illam cume 
cupiditatem , nisi quis delicatus nimis esse velit. Neque ia 
illam ipsam furor suus et corruptela sufficere hominibus vi 
detur; sed jam etiam usum rerum pervertunt , utenies em 
quaque ad quod natura sua apta non est, ut si quis plssii 
loco uti tanquam plaustro velit lectulo. 


LYC. Et quis est ille? 

CYN. Vos, qui hominibus utimimni pro jumentis, jue 
tisque illos velut plaustra sic lecticas agere cervicibus : ipi 
vero supra jacelis delicati, et inde velut asinos habenis rt 
gitis homines, hac, non illac ut se vertant imperante: que 
que hzc maxime facitis, ii maxime felices praedicemimi. 


11. Tum illi , qui carnibus non tantum in cibo utu, 
sed tincturas machinantur per illas, quales sunt qui pape 
ram inficiunt ; nonne hi quoque przeter naturam hi, quei 
paravit deus, utuntur?  * 

LYC. Minime vero : potest enim inficere, non edi mei» 
caro purpurae. 

CYN. Sed non ad hoc nata est : alioqui etiam cralere pot 
sit aliquis per vim pro olla uti; sed ad hoc factus pon est. 
Verum enim vero quomodo possit aliquis omnem hore 
enarrare miseriam? tanta est. Tu vero me, quod ip partem 
illius venire nolim, eo nomine accusas : ceterum vivo & 
ille meus modestus , epulor illa quze ante me posita sus, 
et, qui minimo parari possunt , illis utor, varia illa et oms 
gena non desiderans. 


12. Deinde bestiarurm vitam , qui minutis rebus indigeun 
et paucis utar, si vivere tibi videor, fuerint bestiis etiam 
deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem rationem : pul 
enim re indigent. Ut vero accuratius comprebendas quale 
utrumque sit, tum paucis indigere, tum multis, cogita plt- 
ribus indigere pueros quam adultos, mulieres quam vire, 
eegrolos quam sanos : in universum vero quod ubique dete 
rius est, illud pluribus indigere eo quod est praesaaüm. 
Propterea dii quidem re nulla, qui autem proxime ad des 
accedunt , indigent paucissimis. 

13. Aut. putasne Herculem, illum hominum omnim 
fortissimum , divinum virum et pro deo recte babitum, p? 
pter infelicitatem oberrasse nudum, pelle sola instructsm, 
nullaque earum rerum, quibus vos , indigentem? Veres 
infelix ille non fuit , qui et aliorum defenderet mala; neq 
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rursum pauper, qui lerrae et maris haberet imperium : quo- 
cumque enim illum raperet impetus, ubique vincebat omnes, 
et in neminem illius aetatis vel similem sibi vel se meliorem 
incidit, donec ab hominibus discessit. Aut putas tu stra- 

guia ilium veste et calcela ladiguiége , à proptaree-dio abet. 
rasse? Non est quod illud dicamus : sed conlínens eral et 
lolerans; el volebat vincere, el deliciis frangi nolebat. 
Illius vero Theseus discipulus nonne rex erat Atheniensium 
omnium, filius vero Neptuni, ut aiunt, vir sui zelalis 
omnium fortissimus ? 

14. Sed lamen is quoque voluit sine calceis esse , el ince- 
dere nudus , et barbam et comam alere ipsi placuit ; et non 
illi solum , sed omnibus placuit antiquis. Nempe vobis 
meliores erant : nec magis illorum quisquam tonderi se pas- 
sus esset, quam leonum.  Mollitiem enim et levitatem 
carnis feminis putabant decoram : at ipsi, ul erant viri , ita 
eliam volebant videri; et decus viri barbam putabant , ut 
equorum. jubam , et barbam leonum, quibus animantibus 
pulchritudinis et ornatus causa deus quzedam addidil : ita 
vero etiam barbam apposuil viris. Illos ego anliquos semu- 
lor, illos imitari cupio : qui vero nune sunt , illis non e«qui- 
dem invideo admirabilem banc felicitatem , qua frunntar 
circa mensas et vestimenta, lievigantes , depilantes unam- 
membrorum ita uti natum est relinquentes. 


15. At ego opto pedes mihi equinis ungulis nihil differre, 
ut Chironis aiunt ; ipsum autem stragulis non indigere, ve- 
lut leones ; nec cibo magis pretioso opus habere , quam ca- 
nes. Contingat vero mihi terram quidem pro cubili habere 
sufficiente, domum autem putare hoe universum , et cibum 
capere qui facillime suppeditari mihi possit. Auro autem 
atque argento opus habeam neque ego, neque amicoruni 
meorum quisquam : quandoquidem mala omnía hominibus 
ex horum cupiditale nascuntur, et seditiones , et bella, et 
insidim , el czedes. — Hiec omnia fontem habent plus habendi 
cupidinem. Ata nobis illa absit, et plus habere nunquam 
ego concupiscam , minus conlra me habere possim tolerare ! 


16. Habes rationem nostram, mullum sane diversam à 
vulgi voluntatibus : nec mirum si habitu ab illis differinus , 
qui tam diverso utamur instituto. Te porro miror, quo- 
| modo tandem citharedi quendam vestitum putes et habitum 
esse, el hercle tibicinis etiam habitum, et longam vestem 
trageedi ; viri autem boni habitum et vestem propriam non 
jam putes, sed eundem illum habere arbitreris oportere, 
quem vulgus, idque quum vulgus malum sit. Si quidem 
unus et suus habitus bonis convenit, quis magis deceal, 
quam ille, qui impudentissimus esse videatur hominibus 
luxuriosis , quemque habere lii maxime detestentur? 


17. Jam vero is est meus habitus , quod squalidus sum , 
quod hirsutus , quod detritam gesto penulam , quod coma- 
i9 
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18, 19. (UT, eo, ad 


vester autem ille cinzdico smils 
est , quem discernere nemo possit, nec colore vestimesi» 


| rum, neque mollitie, neque tunicarum multitndiae , ege 


amiculis, neque calceis, neque capillorum parata, aee 
odore : etenim idem quoque jam oletis quod isti, ves, ei 
beatissimi estis, maxime. . Quanti vero quis emat virea 
idem quod cinzedi olentem? Itaque labores non magis qum 
isti sustinetis, voluptatibus vero servitis istis non minm: 


| eL iisdem rebus alimini, e£ somnum similiter capilis, e i 
| ceditis; potius vero incedere non vultis, sed onerum imtz 


gestari ab hominibus partim , partim a jumentis : at me pedes 
ferunt, quocumque mihi opus est. Idem ego et frigus em 
possum et sustinere zstum, et deorum his operibes am 
offendi , quia cerumnosus sum : voe vero vestram propi 
felicitatem nulla re earum quz fiunt contenti estis, et re 
prehenditis omnia, et praesentia ferre recusatis, abeenla 
autem concupiscitis, hieme optantes sestatem , zstate bie 
mem, in estu frigus, in frigore aestum, segrorum incu 
nauseabundi et vestra de sorte queruli : causa vero isis 
morbus est, vobis vestri mores. 


18. Ac deinde nos retractare et corrigere nostram nai» 
nem postulatis, ut qui male saepius de actionibus aed 
consulamus; quum ipsi vestris in rebus inconsiderati sitis, 
neque quicquam illarum judicio et ratione administetis, 
sed consuetudine omnia et cupiditate. Itaque nihil diversi 
estis ab his qui a torrente auferuntur : nam quom 8i, 
quocumque fluctus ierit, eo ferantur, tum vos, quo ca 
ditates. Idem autem vobis accidit, quod evenisse ami 
cuidam, quum equum conscendisset furentem : semp 
raptum auferebat equus; et ille non jam desceadere b 
equo currente poterat. Hic interrogante aliquo, qui obram 
forte fuerat, quorsum abiret; respondit, Quorsum hs 
(equum monstrabat) visum fuerit. Sic vos interrogasti, 


| Quorsum ferimini? si quidem verum respondere velitis, & 


catis simpliciler quidem, Quorsumcumque lubebit copidi- 
tatibus : per partes autem , Quocumque lubuerit volaptati; 
interdum , Quo glorie studio; interdum , Quo locri cupid 
tati : interdum vero iracundia , interdum metus, interdum 
aliud quiddam ex eo genere auferre voe potest. Non esi 
uno vos , verum pluribus conscensis equis, alias alis, fe 
rentibus quidem universis, abripimini. Igitur in bern 
vos et przcipitia auferunt : adeo ante casum, vos esse e 
suros nequaquam scitis. 

19. At istec detrita, quam rídetis, pennla, et coma, d 
habitus ille meus, eam vim babet, ut quiete vivendi copi 
mihi praestet, et faciendi quod volo, et cum his versasíi 
quibuscum volo. Inscitorum enim hominum indoctoroumqe 
nemo quisquam accedere ad me ob istum habitum volueri ; 
molles autem vel e longinquo devitant : accedunt comme 
dissimi homines , et humanissimi , et virtutis cupidi. Bi 
maxime ad me accedunt; cum his enim versari mai 
ego gaudeo. Januas vero illorum hominum, qui besti v* 
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TO aul veveunaty óig QUE 3) xaüdmep Gute EEopriuévot mÀdz- 
(— "Toveat xal Yodooveav. Kod u£viot xat dy icwwae Üpet vobc 
TtoÀAoUc feme igí£, Té à» ow Écv colum mpl 
«060U coU cy fiato Aévrety (oc qaüAou , bróve xal Üsoic 
qalvevat mpénov; 
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LXXVI. 
WEYAOZOGOIEZTHEX gu XOAOTIKIXTHX. 


1. AYTKINOX. "Apd «e 6 vivat bv aoXotxitovca 
Betvbc obcoc xal quAdEacOat 3, aoXoucisat Guvarzóc ; 
XOAOIKIZTHE. "Eu pv Boxet. 


AYK. 'O 3£ «s. i ouXdEaa0ni, 0023 vOv chv | 


etos Éyovta ; 
EOA. A207 Aéyeic. 
ATK. Xb 8i aütbe ghe o0 aokotxizet, 2 tix; Aéo- 


spl coU; 


ATK. Oüxoüv xai Éttpow quoplismi Ouvíjor TOUTO 
-. Bpüvca xal EAEvEat cov. dipvospevov; 
| EOA. Have&zact 2. 
| AYK. "I&v vüv dpoo Aa6oU cokoxizovroc, dor 2i 
/—  Go^otxt. 
i EOA. O)xoUv ciné, 





| AYK. MX «obe Üsodc* xe aoAotxloac ZAatóv as óxq 
ex Envoedevov, Alc 8i cxómsv ob ydp cé gru 
"Bóvaatat xavavosiout , excl &. piv olat", à 2 oüx dos 
EOA. Elzt uóvov, 
AAYK. 'AXXX. xal vüv cegoAobuacal uot, aU 8 ox 























| tix Enepwox, 
EOA. Ilattes Eje; 


ZOA. Ilóx qào, c9 un23v A£tovtoc 
AYK. "Ey uiv» Xét xal codoociti cb 9 oby 
zn coUro Bgüvrt* Emel dgeÀow xal vUv dxoloufTcat 
-.. 8. XOA. Oaupaatk Apes, el pij Quvísopan xava- 
quaüeiv coXouucuóv. : 
AYK. Kal zio; &v Góvato xov Éva. j.xUeiv voc psc 


EOA. Tiva; cpeic; 
AYK. "OXou; dpviyevelouc. 
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LXXVI. PSEUDOSOPHISTA seu SOLOECISTA. 1, 


e rn Nomqukl, si quia à 





" 304. "Araldturoe qàp àv env, el co)ouxitourt cn- 
; v. 


 AYK. 7X0? Éporye d, 5h Deviv efoyamuas, cb 83. 





7114 


| cantur, non colo equidem : aureas antem coronas, el purpu. 


20. Ut autem de habita discas, quam illum non viros 
modo bonos, sed ipsos etiam deos decenlem tu deinde 
derideas, simulacra deorum aspice, utris similiora vi- 
deantur, vobisne, an mihi? neque Graecorum modo, sed 
barbarorum eliam templa cireumiens inspice , utrum capil- 
lati sint dii et barbati velut ego, an sicut vos tonsi fingantur 
pinganturque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uti 
me, videbis, Quid igilur adhuc de hoc habitu, tanquam 
contemlibili , dicere audeas , quum ipsos illum deos decere 
appareat? | 


LXXVI. 
PSEUDOSOPHISTA szu SOLOECISTA. 


eliam sibi cavere, ne male 

"MOLISE, TA. Mihi quidem videtur. 

LYC. Et qui cavere nequeat, ille neque deprehendere 
sic habentem ? 

SOL. Vera dicls. 

LYC. Tu vero ipse stribligine te labi negas, ant quid de 
te dicimus? 

SOL. Nempe indoctus valde fuerim, si stribliginem hoc 
etatis admittam. 

LYC. Igitur alium quoque deprehendere hoe agentem 
possis, et negantem convincere? 

SOL. Omnino equidem. 

LYC. Age ergo me deprehendito stribligine ntentem : 
commodum aulem utar. 

LYC. Quin jam terribile illad opus, te non observante , 
peregi, 

SOL. Ludin' tu homo? 

LYC. Non, ita me dii ament * 


jam usus te ' non intelligeres. Rursus vero 
considera : m te posse intelligere ; 
qotecitm éco, q nescís. , 


LYC. Sed nunc quoque sokece locutus sum, tu vero nón 
agnovisti. 

SOL. Qul vero hoc , te nihil dicente? 

LYC. At ego dico et solecismos facio : tu. autem facien- 
lem non persequeris. Quare faxint dii ut nunc certe ad 


?. SOL. Mira narras, si solaecismumi ego observare non 
valebo. 
LYC. Et qui valeas unum observare, qui tres ipsos igno- 
raveris? 
SOPH. Quosnam tres? 
LYC. Universos prima lanugine florentes. 
4^. 
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ZOA. 'Ervó u£v ce xa(tew Box. 

AYK. 'Eyo S£ ct évotiv «ov &papidvovta iv 
tole Aovotc. 

EZOA. Koi nó dv ttc ja00t inorvoc elonaévou; 

AYK. A&«xtat xai ctcoAoxiotas. cexpo, 

8' oox Éyyc.— Méqa oov. 00v xavénpatac àv, teo 
Prvox.. 

ZOA. OÀ uéya ulv, dvaqxoiov 0À «&$ Ówolopíü- 
cavit, 

AYK. AJ! o902 vov Érvox. 

ZOT. Iléce vov; 

AYK. "O«c «xb d03ov Pony ct xaxamplitos. 

XOA. Oóx oi3« 8 c Aéyes. 

AYK. 'OpüGc onc: o0 ykp olcüa. — Kal npói0 ve 
éc xb ÉunpooOsv- o0 vào cO£Aet, ÉneaÜat, cuvíiauv áv, 
e'rep dOe) oen. 

3. XOA. 'AXAX iyó Boolouai: cU S obBlv cimu« 
v dvüpwrtot coXoix (ovre Mxyouct. 

AYK. T5 v&p vüv 9r0iv jxpov c( aot oalvevat xa- 
xbv (vat; puc 03 dxoAoU0ncov aU0tc, éxel oüx Éua- 
0sc éxópauóvta. 

ZOA. Mi coUe Osobc oóx Étovt. 

AYK. "AXA& py peOTixa Octv Ayo vyéte. — Apa 
muoniev; dÀÀà xol vüv tecttw iOeiv «àv lavo el 02 
U3j, Tt0XÀol yevop.evot Aaa Jjaouat at v aoXouctou. 
s6Góvttc. 

ZOA. O6 )5cown. 

AYK. Kol jy £2a00v v6. 

ZOA. Gaupactk Xe. 

AYK. Zi 5b nó «o dqav maiDe(ae OégOopas, 
&jcte jm" aüró c00ro colouilovrae xacavoTjcut* o0 
Xo mpóaeazty aot xà (va, 

4. XOA. 'TaUca piv oüx olóa TO Aéetg: àyo) 0 
ToAÀAoUs Tj9n aoAotxlLovtaq xarevoraa. 

AYK. Kdáp colvuv clos xóte, 8vav vt có) matUtoy 
q£vn 5v à cix as OnAatóvrov. — "H st o0 vov Éyvox, 
coAotxllovcd ue, o00À aüLdvovra aiia coAoUtopov 
movet x6) umEv eló0rt. 

ZOA. 'AXa07 Xévetc. 

AYK. Koi jv el cata. &vorjsop.ev, o00iv vvo- 
aópueÜn Gv Énutv, érel xad vó8s aoAotxio0iy dmrépuyé 
cs. M3 xoivuv Éxt Aéetv, óc lxavbc ef xaviBelv xüv 
coAotx(zovca , xal abcóc 13) coAouxtietv. 

5. Kdy& piv oUre. — Xoxpdrrc 9: 6 áxó Mójov, 
cuvevevóumy 3v Alqozto , và xotaUca. ÉAeyev Gveroy Ge 
xal obx JÀev4& xov áp.xordvovra. — [Tpóc p.évrot re vov 
épurrjcawza Tenv(xa Érevot , Tí yàp àv, £y, droxpileUón 
cot Ttepl «Tj; vjpuspov óc SEV; "Exépou 8$ 976avtx, 
"Ixav £y ck ra10ia , Hoe qfi; gre" t Ovuxe vp 6 
racv/o cot; 'AAAou i abfq Jéyovroc, IIazpuorze £ovt 

iot * " EAévOnvec doa fic , Fon, Bipbnpoc v. "AXov 
83 etróvcoc , 6 8ctvd dot pelos , Maxpóc, eUxev, 3, mie 
Aéyttc; 'Exépou 53 àxeloyyóvac, Auxiactiten, £yn, 
to)c Eben ova. — Elnóvvoc 66 vwoc , AZju ja Toeotty 


LXXVI. VEYAOZOOIZTHZ. 3 — 5. 


(HT, ses - wn) 


SOL. Ludere te puto equidem. 

LYC. At ego te ignorare si quis peccet in dicendo. 

SOL. Et quomodo quis percipiat, si nihil ejosmodi &- 
ctum sit? 

LYC. Dictum est et stribligine peccatum quadreplici; 
tu vero non intellexist.. Magnam ergo victoriam ceperat, 
si intellexisses. 

SOL. Non magnam quidem illam, sed mihi jam profe 
necessariam. 

LYC. Sed ne nunc quidem intellexisti. 

SOL. Quando nunc? 

LYC. Quum victoriam te dicebam cepisse. 

SOL. Quid dicas nescio. 

LYC. Recteistuc dicis: nescis enim. Et praecede saliem 
ad anteriora : neque enim sequi vis, intellecturus, si quidea 
voluisses. 

3. SOL. Sed volo ego : at tu nihil eorum dixisti que 
dicere homines solace loquentes solent. 

LYC. Nempe quod modo dictum est, minutum tbi mr 
lum videtur? Verumtamen sequere rursus , quia excuree 
tem non obeervasti. 

SOL. Per omues deos nihil equidem. 

LYC. Verum dimisi volare avim celeriter. Nuenqad 
preetervolavit? sed nunc etiam videre licet avim. Si vem 
minus , multiplicatze aves clam te in stribligine jacebeat. 


SOL. Non clam me. 

LYC. Quin latuerunt te. 

SOL. Mira narras. 

LYC. Tu vero pre nimia eruditione in malam rem me 
visti, adeo ut neque in hoc ipso verbo sokece loquentes de. 
prehendas : non enim adjectum est ei quemnam. 

4. SOL. Hxc quomodo dicas, non intelligo equidem: 
verum multos ego jam solcece loquentes deprehendi. 

LYC. Igitur me quoque tunc deprehbendes , quum pere 
lorum aliquis fies eorum, qui nutricibus subduntur lc 
tes. Aut si ne nunc quidem me stribligine uti inlellips, 
neque augentes pueri soldecismum facient apud noo inieli- 
gentem. 

SOL. Verum dicis 

LYC. Atqui hec si ignorabimus, nihil intelligemos no 
strorum, quando etiam hoc soleece dictum te effugit. S 
dixis ergo amplius, te aptum esse deprehendendis soled- 
smis , a quibus ipse sis liber. 

5. Atqueego ila tibi consulo. Socrates autem ille a Mopss, 
quicum fui in /Egypto, talia dicebat sine asperitate et me 
lestia, nec redarguebat peccantem : verum interroganti qui 
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, respondeat 
tibi de hodierno die, quasi exiturus? Alio autem dictat, 
Luculentum habeo patrimonium [ volebat opes patersas ]: 
Quid ais? inquit ; pater ergo tuus mortuus est? Alio rersss 
dicente , xaxpuócr; [barbaris i. q. Atticis xoXirr, dris] 
meus est : Nesciebamus ergo, inquit, (e barbarum esse 
Alio dicente, Iste est ebriose , Ebrioszene matris , inquit, ast 
quomodo intelligis? Alio bà3eXoyyócac dicente , Duplicas, it 
quit, 2Ee:yórac. Dicente quodam , Azpuia (acceptio) ia 
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aci), Gi cov Oo j, OUxouv, Eon, Jappecot, el Arpa 
Uc mdosgztv. — "Exípou 2i simovzoc, IMoóosiots 8 pet 
gai obuo; qvx, "Exeven, £y, AotZopetc 9v Óvex; 
llpoc ài xov eixóvca , Aolcvopant xov dvàpa xa get, 
Zb, £go, xai draw zt e) Gn zc, QuoEn. — "AXAou Bb 


Eg, t6 zc xopugT moti» vt éndvo. — Kat £topuio 8E 
Ttwog simóvzoc, Kat zig doct, elnev, Óv iLopudic; "EZ 
ÉxvrohZ; óÉ 1twog tlxóvroc, "Ex tZ imtmoAC timtv, 
Wog Ex vTcmiÜdxvne. AMéyovcoc G£ vtvoc XuveváLacó uot, 



































8i einóvcoc, Iepi£ozry aócov (ace Aaüeiv, Gauuaczóv, 
Zn, & sic Qv mepiéazne 9v Évx.— "Ecípou ài Méov- 
xoc, Xuwexolvezo nó, Kai Ouxolvevo mávwwoc, ei- 
mtv. 
| 6. Eünür à xai mpóc vo0c ao)ouxU,ovzas M rruxoe 
po mutet dex x," Toc YOU xov eixóvza, Nux xoUco 
Boxst, Ev, £n, xal viv ipets oc &paordvousv, 'Exé- 
pou 3b amou27, Geryoupévou vt cO) émtytiglov. x21 si- 
! móveos, '"H ài zo 'Hpaxhei puylsiaa, 0x dpa, Éyn, 6 
"Hoaxe ip 0v, 077,5 Kagzvat 5 zwoc £ixovroc óx 
Béotro, TU o, on, aol Bewov sloyassat xal dLtov 
* ; Kal Cuyoparysiv à vtvog simóvzoc , Ipoc cov 
ÉyÜüphv, cire , Cuyojuxy cic; Exépou 3 sixóvros Buaavi- 
































DeaÜat civ xai0a aUcip vosouvca., "Exi «ip, £gr,, 1) sf | 


— Boulouévou vo2 BaaaviLovzos; Hpoxón ce: Bé twoe sd- 
BER uou. oiv mcd poien * 
| CXxXAR o vou GÉ ctwoc &l uaAecvijoet 

| Xu oUv, Égn , ipà égursüi £l. uev ioopat , M- 
& ósiva ; 

| Es "Acrux(lovrog GÉ vwog xai cveÜv/|Eet elxovcog éri 

xou vplrou, Békuwv, Égn, xoi iyvadün. p3, deruxlet 

| .o Kal mpàs tbv sixóvea ài avoy tonat 

L mürou Emi roU gi(oopa adz00 , My, 7t, £97, Ovaapres 

-— Bav; "Agiazüv Gf vwvoc eimóvros xai Ecípou durzi- 

wetv, "Apcoo uiv , Ég7, oox olàa.  llpàc 6i vbv AEyovea 

(0 rpidaesrile y rani p Ro 

ctvog &izóvcog , Weu Égn, 1o iua. 

| "FEip 21 Aéyovat Exvose , Ka)ov , Éyn, xh alzaly ixnépuat, 

5 yàp lIido dg vóre Aéfen. — TQ) ài dod mi coU UAE 


ju toc , "Exsgat àv Ec£gow , Éyn, enpalvenc. 
Es 6& £m voU cuvinua Aéfavzós swoc, 
f)augCets gr moe dvrtmotodquevoc coU Aéyovtoc grat 
qu dvcenouiotan. Bod2ww 2£ mwog simówroc, OUx 
Fere, Éov,, Üuotov vip vy tov. — Bagetv G£ ctvoc elmov- 
—6 lcvw, £g, «b Bapivetw, óc vevópaxae., — Aé- 
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illo est (per geminum y [ quim vellet 229a , generosus im- 
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si 3zupa in illo est, Alio 
dicente , Accedit ille pusio amicus meus; Tum tu, inquit , 
maledicis amico? Ad eum qui dixerat, Terreo [volebat Hor- 
reo] virum et fugio; Tu, inquit, etiam quum horrebis aliquem, 
illum persequeris. Alio dicente, Amicorum meorum sum 
missimus ; Lepidum , inquit, summo facere aliquid altius. 
Dicente quodam, Expello [volebat Exire volo] , Quem, ín- 
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex superne , 
inquit, tanquam ex dolio. Dicente quodam, Dimisit me in- 
structum [voleba! cam mandatis]; Etiam manipulos , in- 
quit , Xenophon dixil instructos. Alio dicente, Ci 

[pro subterfugi] illum ut delitescerem ; Mirum, inquit, sí 
unus ipse unum circumstitisti. — Alio dicente, Commisce- 
batur illi [ rocebat Comparabatur cum illo] ; Omnino etiam. 
separabatar, inquit. 

6. Solebat vero etiam illis, qui Attico modo loquerentur 
solece , lepide illudere. Ad dicentem enim , Nos hoc vide- 
lar; Tum tu dices, inquit, nobis peccare. — Alio serio nar- 
rante rerum palriarum quiddam , ac dicente, Ma vero Her- 
culi mista ; Non igitur, inquit , mistus illi Hercules? Quodam. 
dicente se « tondendum » esse; Quid enim , inquit, malum 
fecisti el dignum ignominia? Et « decertare » quodam di- 
cente (de amica disputatione) , Cum hoste , inquit, decer- 
tas? Alio dicente « Lorqueri » filium suum :egrotantem ; 
Quam ob rem, inquil, aut quid querit qui torquet? Quum 
diceret aliquis, Proficit in disciplinis; ille, Plato, inquit , 
lioc vocat progressionem facere, — Interrogante aliquo, Num 
declamabis [usàevzaec, quum deberet usievíasva: , decla- 
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans de- 
clamaturusne sim , dicis iste? 

7. Alticorum imitatione dicente quodam «z6viz: [ morie- 


| ris, quum deberet czüvieros , morietur], Melius, inquit, 


erat etiam liie non affectare sermonem Alticum elt male omi- 
narí. Ad eum qui dixerat, Ezoystouot a5ro9 (collineo in 
illum), pro, Parco illi; Numquid, ait , jaculando aberrasti ?- 
Quum &gizv aliquis diceret, et alter &gcovxverv [ pro àz:- 
cx&vas , sollicitare ad defectionem ]. Ambo quidem , inquit ,.- 
non novi Ad eum qui dixerat, Przeterquam. nisi, Haec 
geminata, inquit, nobis largiris, Et xp3eto [pro ypfjstat,. 
uti | dicente quodam , Verbutn, inquit, Pseudallicum.  Di- 
centi, Ex tunc, Pulehrum, inquit, dieere Ex anno; Plato 
enim In tunc (i; sóz) ail. Ei qui voce Ecce pro Vide 
utebatur, Alía, inquit, pro aliis significas. Dicente quodam 
Recipio pro Intelligo , mirari se dicebal, quomodo qui vin- 


dicet sibi dicendi parles, dicat se non vindicare. 


[ pro BozAdstpov, a Boz/oc] dicente aliquo; Non est, inquil, 


Haec igitur Socratea sunto. 
8. Redeamus jum, si videtur, ad certamen priorum ser-- 
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povépmv Aoyov. — Kdyo piv xaX vouc Beclavouc €l- monum. Et ego quidem citabo optimos quosque untversu: 
vat 8Aouc , ab Ó3 vwoptcov: olt áp c£ xv vüv Üuvij- tu autem qui sint agnoscito. Puto enim futurum wt sex 
cegÓat vogoUttv ve £xaxoücavca c6)y Ez7i Aevouévtov. ! eerte illud possis , qui tot deinceps proferri audieris. 

EZOA. "lcwc (iv 0003 viv Suvíjcopal cou Aéyovcoc: | SOL. Forte ne nunc quidem, te dicente, potero. Se 
Guo sir. : dio tamen. 

AYK. Kal xéx q3cob 9uvijoeo0at; fj vào OUpa ayt- | LYC. Et quomodo te poese negas? janua prope ibi 
lov dv£»yé cot vc qvaplacox, abtov. ; 86 cognoscendorum illorum aperuit. 

ZOA. Einxi colvwv. | SOL. Ergo dic. 

AYK. "AJAX eiaxov. LYC. Dixi equidem. 

ZO. Oó8ív qs, óote épà paci. i SOL. Nihil certe, quod ego assequerer. 

AYK. OÀ yàp fua0ec xo dvéoev; , LYC. Non ergo illud « aperuit se » assecutus es? 

ZOA. Ox fp.a00v. | SOL. Non. 

AYK. T( oóv vega, el job vov dxoAoutjost, | — LYC. Quid igitur nobis fiet, si ne nunc quidem quz & 
«oic Aeyopévotc ; Kaíxot voóc & và xac' doy o poü£vea ! cuntur assequeris? Atqui respiciens ad ea qui imitio a 
nb coU byO plv dymnv Uere, dq meB(ov xa)usiv. — ZU | te dicta sunt, putabam ize [pro ixzéac, equiles] meia 
$t cob Ererelc xacevóngac; AJA& Éouac oà opovcltetv | campum vocare. Tu vero illos (exei agnovistia' ? Sed v 
«àv Aóvov , pdt: o0c vUv xat alc aüvouc OvjAOo- | deris non curare sermones, maxime quos modo iler ipm 


psv. agitabamus. 
ZOA. 'Eyó piv gpoviíto, co 5à doXAox aótoUc SOL. Equidem hoc ago; tu vero eos obscure nimis t 
Oubéoy n. ctas. 


9. AYK, IIdvu qo0v dónAóv dott t0 xav& olo aü- | 9. LYC. Nempe valde ohscurum est illud « inter ipsun» 
rouc dq! fiui Aeyopvov. — "'AXAk vdUro udv 50v: cà | de nobis dictum. Sed hoc quidem apertum : at te deoram 
6à obBel; dv QeGv. dyvooUvva madcsu TOvv Ye 6 'AmÓA- | nemo ab ignorantia illa liberaverit, praeterquam Ape. 
Mv. — Mavetüerat yov ixeivoc Bot voie dperciot, cU. | Sciscitat enim ille consulentibus universis : tu vero aet 


06 0053 «bv p.a vceudpsvov xarevónaac. illum « sciscitantem » intellexisti. 
ZOA. Mà «obe Ocobc, o9 Xo Ésatov. SOL. Non, per omnes deos : neque enim percepi. 
AYK. El dox xaf' cic AavOdvet a& meptuov; LYC. An ergo singulus fugit te oberrans sokecismms? 
ZOA. "'Eoíxaci v4. SOL. Videntur certe. 
— AYA. 'O 8i xa dc mx; maprAdev; LYC. Sed illud « singulus » quomodo te praeteriit? 
ZOA. O98 «odo £patov. SOL. Neque hoc percepi. 
AYK. Oícüa àÉ «wa pvasreudputvow a6T vdpov; |  LYC. Sed nostine aliqoem sibi conciliantem noptia? 
XOA. 'T( oov xovxo; SOL. Quid ergo istuc? 
AYK. "Ox coXoux(Gew. dvdyxm xov (svmateuoptvov | LYC. Sokecismum committat necesse est , qui sibi o** 
gUt6. ciliet nuptias. 
XOA. Tí oov poc voUgov Tp vua, sl co)ouxl7et vto SOL. Quid ergo ad meamrem, siquis nuptias quzreas s 
L VG teudpLevoc ; lecismum faciat? 


AYK. "Ox dqvoet 6 qdoxov ciBévai. — Kal và uiv LYC. lllud , quod ignorat is qui se scire dixerat. Rtb 
oUToc Éyei,— El 8€ vt; Mot cot mapeAOQv dq droÀtmot | quidem ita se habel. Sed si quis in transitu tibi dicat, 


CJ Yuvaixa , do' àv Entcpérots a0t0; discedere ab uxore; num illi permittas? 
ZOA. "(yp oóx &v éxtxpénota, el gaívorro dà- | | SOL. Quidni vero permittam, si appareat injuria ces 
KOU|LEVOG; affici? 


AYK. Ei $à aoXouiv  qalvotro, émvtpfmot v LYC. Si vero appareat sokecismum ab illo committi, em 
*0TQ TOUTO; hoc ei permittas? 

XOA. OÀx Fvoye. SOL. Non equidem. 

AYK. "OpüGx yàp Aéytic* o0 yp émtrpemtéíov co- | — LYC. Recte sane dicis : non. enim indulgendem amie 
Aouxtzovtt cO guo, dAAk Biboaéov Ümox coUTo pj | stribligine peccanti; sed docendus est qua ratione boc a 
me(cevai, — Kol el vi ye VUv dyopoix, cv 0dpav écunv | ne accidat. Etsi quis nunc crepare faciat ostiuus intraes, 
1j &&uov xómtot, t( ricopév ct meTovÜüévat ; aut exiens pultet, quid tibi animi esse dicemus? 

XOA. "Eu plv atv, ixeivov 8B inece)Ütiv BoU)e- | ^ SOL. Mihi quidem nihil : sed illum intrare velle aul 


€0ac 3) 25iévat. exire. 


AYK. Xà Bà dqvoocüvia xbv xómTovta 7, lyogoUvta te ionores, nia qui Ma jecagMsis repite 


eQ83v Quoc mertovü£vat Odtou.ev dex(Beuxov Óvca ; adeo hominem? 
XOA. '"Y6owcks cl. SOL. Contumeliosus es. 


AYK. TC XMéqei; ó6purchc 2v0; Nov 93) yeviaopat LYC. Quid ais? egon' contumeliosus? Modo ego lm. 


r 


t (HIE, 550 - 582) 
«gx Bae yótevos. "Eowxs 3$ aolouxout cà vüv 83, ve- 
&ut, GU Q. ox Éywoc, 
' 10. Z0A. lacu: xpoe T7. AÜnvüc. —AAX eimé 
* ert couov, óist | xduà ua fjetv. 
(—  AYK. Kai mox iv XR 
ZOA. Ei uot cávra. Eno, oa vc aoAoulcas 
dpi Aaüetv xai rap 6 - Éxaatov aeao)obxi tat, 









—— AYK. M?apix, 9 &owre* uaxphv Tie &v moUj- 
Em hw OkAoov. — "AXAk mepl uiv voUvoy Éecsl 
E xal Éxaacov abri vuvÜavesta* vov O' bp dira 

Barley, el Doxsi, xal mpüvtóv q& atà voUro dra 
Eee 4X dune eveyxsiv* [0pfioc galvevat bz 
TOU Écepa guviiüquevov *] i, 5o oUswie &orov 
"Exstza v5 v7 ÜÓ6pgewc, dv us g^, ü6plcat 

d F1 wh oce Aerotp, 4X elc cà, qgatnv Ütov, 

m  ZEXOA. Ey» uiv 00x Éyw slxéty. 

w — AYK. "On 15 pv ai GGolTety x0 atop. Eavt vo cov 
| dio mis p Becuoie 5 xai dup Tpómo, 15 0b & 
gi, Üruv sio ct TOv cO Yers $ ÜO6pwu* xal yàp 


"x quvatxa ü6pite vv c), sis a$ o6plzet, " batis | 


d aaióa xa gUiov xat ügcis ys olxévry. — HY v P mol 
- ocu Éyet cot * Enel vo & npiUa b pite 
.- 5, doy ic cy xapoulav, c 6 IDazow gnat 


gc dvi Xoumocfo. 
| XOA. Kauravob c5  Biigopov. 
m AYK. "Ap' oUv xzi tduzo xavavotis, Óvt vb vaUva 
m made coloxizety xaAoUatv; 
EOA. AX vuv slaopan, 
AYK. Abc 9i xà ÜmahAdTvety s Twp EvelOdcsty 
Méyet, cb a0 BoEet Dew; 
i EOA. 'Eua pev xaUrv Afyety Sótet. 
| AYK. Kal mx &v cl vu0Tóv c) órzm)AdTTSw cb 


—— ele minic dete eaim 


XOA. Kafpaatiov (c. «6 plv UnaMetew c0 ud 
ox*t vcl 790 xupiou Myr i ial, «b 0 iva eeety 
Lot uidy cip xuplip, mori à i u, xuplp y gnatat. 
| AYK. "Eye «nl xal Taura xavavózaty oUx dya- 
Lo guw, vb Bl emoudLew mpóc vwa vAw olxsiaw GxpfActxy 
- aU exouddLovro, dpgaivet, vb Oi mep( viva. v) Exei- 
. wou cepi Üv axouBdtet. — Kat vaUca. (auc uiv ómocvr- 
L mEyucut, lac Bi xu dxpiboUTmi mapd tovs fidmtov 
| - m áxpibaUv Exdavo. 

11. AYK, T6 vy: vy xaüitesÜmt coU xaü(zsw xal 
^T xdficov 00 niim &p' ola" Ux Guvijvoytv; 
EOA. Oüx oia To xaüéícürri 7xouów cou Aé- 


(iq Éactw Exgu)ov. 
AYK. Bovddhe o dinum AM cb xdüwov 


x00 xdürao Gurt 
XZOA. Kai co "pus penbr ap str, Ga g£pov; 


AYK. T5 idv phe v Éacüyca. Aéreatiat co xd- 
Qüusov, xà ài mpoc rbv xxÜsQopuevov 
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LXXVI. PSEUDOSOPHISTA szu SOLOECISTA. 10, t1. 


Sva)U exetv, eirep xo uv. Écépou poc Éxepov rirvezas, | 





113 
dum tecum disputo. Videtur autem male junctum illud 
« modo fiam , » quod tu non agnovisti. 

10. SOL. Desine, per Minervam : sed dic ejusmodi quid- 
dam , quod ego quoque possim assequi. 


LYC. Nequaquam , bone vir; sie enim longum nimis fa- 
ceremus hoc colloquium. Sed de his singulis me interrogare 
si velis, integrum tibi facio. Jam vero alia quaedam (ázex) , 
si videlur, percurramus ; ac primo ipsum illud &cca non denso 
spiritu, sed tenui efferre oportet : [ recte dictum apparel cum. 
nomine £zsga compositam : | sic enim minus absurdum fue- 
rit, Deinde illud de contumelia videamus , qua te affectum 


| ame dicis : quod si non ila dicerem , sed in te contumeliosus 


fuisse , proprie loquerer. 

SOL. Ego non habeo dicere. | 

LYC. Nam te contumeliose tractare significat corpas tuum. 
aul plagis, auk vinculis, aut alio modo male mulcare : 
sed in te contumeliosum esse dicitur, quum in luorum 
| aliquid exercetur contumelia : elenim qui uxorem tuam 
contumeliose tractat, ille in te contumeliosus esl; el d mi 
lilium tuum , et amicum , et qui servum ; quin etiam de 
bus ita tibi res habet. Ina atieni Me som denbnbaf iras 
aliquis esse dictus est , verbi gratia in proverbium , ut Plato 
ait in Convivio. 

SOL. Comprehendo differentiam. 

LYC. Numquid ergo lioc eliam comprehendis, qui per - 
mulet ista , illi stribliginem orationis objici ? 

SOL. Certe nunc sciam. 

LYCO. Sed ipsum illud « permutare » si quis dical « imnmu- 
lare » , quid tibi videbilur dicere? 

SOL. ldem mihi dicere videbitur. 

LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immutare, 
quum boc sit positio unius pru altero, vitiosi pro recto; 
illud vero ejus quod plane non est pro eo quod est (falsi 


| pro vero). 


SOL. Jam sum assecutus : permutare est improprium di- 
cere pro proprio; immutare , interdum proprio uti , inler- 
dum y 
LYC. Habent ista quoque contemplationem non injucun-- 
dam : Consulere aliquem , propriam appetentis utilitatem 
significat : Consulere alicui , ulilitatem ejus cui consulimus. 
EL hzc fortasse aliquantum miscentur, fortasse autem. 
accurate quibusdam observantur : melior autem unicuique 
accurata observatio. 

SOL. Nempe. 

11. LYC. Verum Stare et Sistere, itemque Asside et 
Sede , numquid nosti quid differant ? 

SOL. Non novi ; sed hoc dicere te andivi , Consedilor esse- 


peregrinum, 

LYC. Recle tu quidem audisli : sed ego Asside et Sede- 
differre aio. 

SOL. El qui tandem differant? 

LYC. Quod ad slantem dicilur Asside! alterum aulcm. 


776 
"Hc' , à Eciv', tet 06 xai 02.001 Ozoyev Eon, 


dvi toU [k£v& xaÜctopevoc. — I]aouv 00V elpxjaüo 6u 
vb caUra mapa))drtetv dative doct, — "To 8$ xa- 
Oi coU x«Bitoat dod cot Ooxsi pixp) vtt Otagl- 
petv; eUrep xo [àv xal Érepov OpOyguev, xo xaÜllew. M- 
qw, 15 93 uóvouc fiic aüouc 10 xaü cata. 

12. XOA. Kal zara bxavioe OuXAv0ac , xat 93 
Aév& * oUtt) v&p ae Oct mpoOtóaxew. 

AYK. 'Exépec yàp Aíyovro; o xavavosic; Oüx 
oaa. olóv dct Eurypageoc dvo; 

XOA. Ilév oióx vüv yé cou dxoócaq taUra AÉ- 
Yovtoc. 

AYK. 'Ezcl xal «5 xata&0vAoUv cU uiv law cav- 
tbv ti) xaraSouAcUGÓot vevópuxac , Py Ob olóx Diago- 
p&v oüx dX iyav Ejov. 

ZOA. Tiva xxt"; 

AYK. "Ox «b piv Érépo c5 xaraDouAoUv, vb Ó' 
ÉavxQ eyvexac. 

ZOA. KeocAéen. 

AYK. Kat dQXa BÉ cot mo) órdpyet pavOdvetv, 
ele 13 abxóo elOévat oUx eiBde SoEtte. 

ZOA. 'AXX' oüx &v Sofa. 

AYK. Oóxoüv tX Aouxà écaU0i; dva Gaweop.sÜa , vUv 
66 Bia) docuev xov ÓtdAoyov. 


LXXVII. 


LXXVII. * GIAOIIATPIZ. 1, 2. 


(Hl, ie - mj 
Quin, peregrine, sedes? sedem inveniemus el ipi: 


sedes , pro manes sedens. Quare iterum dictum sit, maim 
talia, peccare est. Sisto autem a Sto numquid parw &i 
discrimine abesse videtur ? quum alterum faciamas in di 
sistere dico, alterum vero in nobis solis , stare. 


12. SOL. Hec etiam satis enarrasti : et dic sane uln: 
ita enim oportet te docendo przeire. 

LYC. Num aliter dicente me, non intelligis? Noa ani 
quid sit vir Scriptor? [Desunt quadam.] 

SOL. Omnino novi nunc quidem , postquam te ii é- 
centem audivi. 

LYC. Quandoquidem etiam x«caóouAoUv tu forte iem 
quod xataóSouAo0c02: putasti : ego vero differentiam eam 
parvam habere novi. 

SOL. Quamnam? 

LYC. Quodalterumsignificat alterius potestati sabjeee; 
xaxabovo0a0at vero sibi. 

SOL. Recte dicis. 

LYC. Supersunt alia quoque multa tibi discenda; si 
tamen ipse scire libi videris , quum nescias. 

SOL. Non possum videri. 

LYC. Ergo in aliam occasionem differamus reliqua ; ex 
autem solvamus colloquium. 


LXXVII. 


Y'uatatua, "T $€IAOIIATPIZ 8 AIAAZKOMENOZ. PHILOPATRIS seu QUI DOCETUR 


"es "PEE n / 


TPIEOQN, KPITIAZ KAI KAEOAAOZ. 


1. TPIEd. Tízoóro, à Kotría; óÀov  ceauTov 
32Xolecac xal vk óppüc xdvo) Guvvéveuxac , pog tov. ÓE 
Bucco8oj.eóete Xv) xolxdct TsoUXOAGV xtp2nAtoppovt 
£ouxóxg x&v «ov moto) « o póc v6 ceu. elÀe mapetdc. » 
Mí mou spixdionvov veüéaoat 3) ' Exaryv e& "Aó0u £n. 
7. ua, 7) xat vtvt ÜeG)v x. moovolae cuvrjvehxac; o0- 
üémo) ydo ct votrUTa lx; maÜstv, ei xal adz0v Tjxm- 
xóttg, Olai, tov xócjuov xÀucÜTvat Ogmeo Emi ToU 
AsuxaAlnvog. — Xol Aéyo, o xxi Kpua, oüx diete 
£00. Exibonu£vou xk xoà xot £c Bpxyo verrviaoav- 
xo; Ouc/spxivet, xa0' duGw 1| Gocxegeoat 7) xai 
vC yetpoc maa coovea. Emtaéveta; 

KPIT. QQ Touzov, ufjav vwà xol fropnjsévov 
Aóyov dxyjxou xai moAÀxig Ó0oig Otwvetlnjuévov. xat &ct 
dvoxeu md voug UÜAoUC xal tàc dxokc duopoAtTU, 
Uu ToU £c1 dxodcotguat vaca xal drojubo Expavels xat 
uUÜoc toig Totrzals Yevijoouat dog xai Nio6v, x0 mtv. 
"AAA x«i xpruvov GoUpnv àv Eri xega), Gxoro- 
Ov aa, & uj éméxpasae 0t , € tv, xai có toU. Kc- 
ouÓpórou Tru 100 "Aubozxxworou éju0cuÓw im 
S0, 
£o. 

2. TPIEd. "ilpdxAesc, zv Omvuactov Éxetvtov 


TRIEPHON, CRITIAS ET CLEOLAUS. 


1. TRIEPH. Quid hoc rei est , Critia? totum te mutati 
el superciliis deorsum contractis profundas « volvis s&b 
pectore curas, » sursumque et deorsum vagans « anime 
sub vulpe latentes, » ut est in poeta, videris circamfene, 
« oraque pallor occupat. » Numquid canem tricpiea 
vidisti, aut Hecaten ex inferis ascendentem, an consello 
cum deorum aliquo una fuisti? Neque enim tali te moie 
affici par erat, puto, si vel mundum, ot quondam seb 
Deucalione , eluvie totum perire audivisses. Tecum loquer, 
o pulcher Critia ; non me audis multum tibi inclamastem 
et prope jam te consistentem ? irasne aliquas adversum ne 
geris ? an obmutuisti ? an exspectas denique dum ijecla t 
manu impellam ? 


CRIT. O mi Trieplhon, magnam quandam audii orslit- 
nem ac difficilem , multis involutam ambagibus ; et etiam 
num retracto mecum logos illos, et aures obturo, ne 8 
forte iterum illi audiendi sint , dirigeam pre furore et fabua 
poetis fiam, ut illa olim Niobe. Sed profecto, nisi tu mibi jut 
inclamasses , amice, de prsecipiti loco in caput vertigo me 
impulisset, et Cleombroti saltus Ambraciotze illius jam & 
me narraretur. 


2. TRIEPH. Mirabilia, Hercules, visa vel audita. qux 





| 


' (HE, 557 - 550) 


quaudzow 3, dxoucudácov, &ncp Kgtríav StémmEav. 
- Méca qàp ip6póvenzot moveo xol. vepazoloiat o 














, qeáwra. éqovev Emi aol. 
| KPIT. Iléraugo & jxohy xa yrxézt apevoyMi- 


ncs ^ Teitgiov * o0 kp mapomcéog 7| Gp.eAncéos fe- 


cy ap  £poU. 


TPIEdD. Oi? $n o) pixphw 008i süxaceppóvacov | 


: dvarxuxAsis, dJÀ& xal May ci)v dmoppfzo * 6 


[kp ypox xol vo vxupnübv ExibAÉmEt xul vb dararov 


Xe Báctwc vb dvo) ts xal xdcw mipumosiw dotvwoycóv 
es xuüicvnsw. | "AAA dumveugov x00. DstvoU , ézéu.egov 
- "Obs Üfouc, « uf, rt xxxov malénc. » 
KPIT. Xi uiv, & Tpisgów, deov mAsügov dvd- 
-Bguus dm! igoU, lvx po o mveUpa Ppdon ae xal m- 
Bdpgstc coi; molÀoi, dvagavis xxi TOU XXTUTEGÜV 


mplv* à vào dovíkon fuego Tei cov xpvrkacrca pacco 
-—— Bxslwow cogiscó)v, yerddwoc Plovrxmaé quov Ty vnov. 
| 'TPIEdO. 'E-j0 uiv dva2pajcUp.at 6rócov xat Boó- 
Jt, co 83 dpmveucov x03 GewoU. 

KPIT. d gü gU gU zo» ÜUAew dxslwnv, lob iob 
loh lob 5v Servi) BouAsuj.dcev, at ai al al t&v xe- 
"wioy BkriDow, 
3. TPIEd. Ba6al coU dvaguav uatoc, óc vàc ve- 
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Oa Oavpele" Cegipou vo énvrvéoveos Mábpou xoà | 


«oic xópaaty Enfü(Lovroc Bopéryv doct dvk cv Ieporov- 
mlBa xsxklvrxac, óc QVk xd)ev al 6aaAsc rov EOzstwov 

mvcow olyXjcovtat, cO xupdcuyv ExtxuAtyOoUvtuy Ex. 
"TOU quadQxToe, ücow oon cole Evxdrotg ivéxstro: 
T6404 xogxogut óc xal XÀGvog Thv qaoxépa GOU CUVE- 
-wdpacc:.  lloXówrov gsxuiüv dvaméígrvac TocaUca 
daerxos Gg xal, xwrk cb rpaTOD:e, xal OUk có 
| Aviv Tnxóete. 


KPIT. O2 z«páBolów zt, 0 TugGw, dxrofvat 


- aua EL Ove" xxi vp xv/umv aacípx ceüéacat xal 

ga) xóoucay xal dvBoslav giatv Ec vuvatxslav Evsp- 
E. xat ex "ruvaixóy Gpvea. tusva ba) Odu.svar xat 
Suae epavone b Buoc, el fiouAet muacedstv col motz- 
cui. AA « Enel ce mporcov xvj dvo) 7098. Evi rior, » 

—— dmtlnnaey Eva ak rr decavot xbv [jov &loyouatv, dv oóvec 
8E xa y eXudvez cDnya xshaBaücw , lv d ueMoBía cov 


; Àe uy hc xavafi fA Eeue. 

1 4. TPIEd., "[ogzv, o Kgiciac 222 8£8vs po ov 
d&r927, 56 Txoucu£yow iol xa( ps Üntpov 7, Üóoecpov 
3| dUUo t sv Giyoyev dxeptáaevut $ Üaupacla cou 
an xazázinis. 


KPIT, | N3, zov Aía tov aiü£otov o0 coco evíiaexan 


TPIEQ. "Ez c :gó6752; cv Aia Zxouocdus- 
voc. "Tí vào àv Guvíiaecat diovéuevatl at, cl mapaGalre 


xbv Üpxov; olóa tp xal ci p, dyvosiv mepl voU Aug 
cov. 


LXXVII. * PHILOPATRIS. 3, 4. 


Jkoaóquv ox SémXmEdv gou vhv Dukvovxv, d Xpoc 


"Fpugovzetov mé)acgos xacovot. dat, és xal " Dxapoc v6 | 


tiic dxoac ivrfóvouca 1d c: ÜDwp Tofu xsia- | avium aures permulcens cantus , el aqua leni decurrens su- 
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quidem Critiam adeo potuere percellere. Quot enim attoniti 
poetae, qnot philosophorum portentosi sermones, tantum 


| abest ut tuam dimovere mentem potuerint, ut mero 


CRIT. Quiesce paullum , Triephon , et noli molestus esse 
amplius : neque enim a me insuper habendus eris, aut ne- 
gligendus. 

TRIEPH. Novi te haud parvam rem , neque spernendam 
facile, quin valde etiam abstrusam , volutare animo : color 
enim ille tuus, illa in vultu torvitas, in ingressu illa incon- 
stantia , illa sursum deorsumque conversio , valde te conspi- 
ciendum alque notabilem faciunt. — Sed respira ab illo malo, 
et logos evome , » ne quo corripiare malo. » 

CRIT. Sed heus tu, Triephon, quantum est unum jüge- 
rum , curriculo te hine aufer, ne spiritu in sublime sublatus , 
spectaculum multitudini fias , el delapsus alicubi, ut quon- 
dam Icarus, Triephonteum pelagus nomine tuo signes.  In- 
signiler enim, quie hodie ex sacerrimis sophistis audivi, 
venirem mihi inflarunt. 

TRIEPH. Ego vero , quantum voles, retro curram : at tu 
respira a malo. 

CRIT. Phy, phy, phy, phy, logos illos! hem, hem, 
hem , hem , nefanda consilia! heu , heu, leu , heu, spes va. 
nissimas ! 

3. TRIEPH. Vah, quantus erat ille flatus, quam nubes 
ipsas convertit! Dum enim vehementi Zephyrus flatu in 
undas impingit, Boream jam super Proponlide excitasti , 
adeo ut funibus naves tractte Euxinum ingredi Pontum co- 
gantur, (luctibus ex tuo spiritu magua se vi volventíbus : 
quae conquassatio ventrem tibi conturbabat ! Auritissimum 
le esse demonstrasti , qui tot ac lanta audieris, adeo ut 
(tam portentosa res est) unguibus eliam audisse videaris. 


CRIT. Sed non debebat tibi incredibile videri , Triephon , 
si quis etiam unguibus audiat ; siquidem femur uterum vi- 
disti, et caput praegnans , maris vero naturam in fewiineam 
transeuntem et muliebria operantem, mutatasque in aves 
feminas. Denique portentorum plena est omnis vila , si cre- 
das poetis. Sed « quum te primum his possum complectier 
oris », age abeamus eo , ubi solem platani arcent , lusciniae- 
que et. hirundines dulcisonis aethera cantibus implent , ut 


surro , animas nostras tranquillet. 

á. TRIEPH. Eamus sane, Crilia ; sed timeo ne forte in- 
cantalio sit quod tu audivisti, et pistillum aul januam ex 
me aut inanimatarum rerum aliam faciat mirabilis illa tua 


CRIT. Per ego stherium tibi Jovem juro, non ita de te 
futurum. 

TRIEPH. Amplius eliam terres , quum Jovem dejerasti. 
Quam enim ille jurisjurandi religionem violanti ponam in- 
fligere possit? novi enim te non ignorare, ut tui Jovis res se 
habeant. 


778 


KPIT. 'T( 2£qeu; ob Guvíjoevat 6 Zeix i Tápra- 
pov &xorépapat ; 7| dyvotts éx; roo ÜcoUc mávcac dm£ppi- 
pQuyev dmà toU Ürcmeciou B"AoU xal «àv ZaXuovéa 
dvtiboovtüvra Ttpuynv xaTtexepaUvuGgE xai voUc dasA- 
ysovdxouc Ért xal vüv, mapà Bà vv moutüv Twa- 
voxodTuo xul D'yavcoMeree dvupveltat óx; xol map 
"Oppo; 

TPIEO. Xi piv, à Kprcia , ndvca rrap£dpzpuec cx 
c0U Atc , d2X/, el 00x oiov, dxovs.. Obyl xixvoc o 
é&xívsxvo xal aátupoc 5v doéNveiav, d) xal vaUpoc; 
xal si 3) «o. mopvÜotov éxeivo. «ay écc émoploaro xai 
Üuquys Duk oU meÀdqouc, vay àv "ipovpla Évruj ew 
qenntóvo 6 Bpovcorotóc xal xepauvo6óAoc aou Ztbc xal 
dvri coU xspauvoboAetv ^3, BourAX;Y xatextvtavvuto. 
T$ àà xai Ai(oji auveueteia0at dvBpdat ueAavrépo; 
xai ev ópw itooupévota xal & Sex $Aouc 3, ágl- 
axacOat, àÀX' Orxobs6peyuévoc xaÜtOsiaünt rap. coco 
moywva. crAuxoUtoy Drov, oóx. alcg ovn, diu; cà OÀ 
toU detoU xal c7; lOne xal tà xuogoptiv xa0' OXou «oU 
aouxcoc algyovojuat xal A£vetw. 

5. KPIT. Màv xbv 'AróAAova v érojoaóus0a., 5c 
mpogicne dovivoc xal Unzpbc, aya«0É ; 

TPIEG. 'Tóv Qeu)ópavtw AMew, vov Kpotcov 
vpamv OtwÀexóva xal uev abvóv Xaapavioue xai 
éxípou, joplouc, áp.o.o5a mox pvesudpuevov; 

6. KPIT. Tv IIoceóva 32 «(; 8c «plawav dv 
taiv epoty xpaciov xat Otivopóv vt xol xatam)mxcuxóy 
Bo& iv vip mo Éjup Gcov dvvedy ox divpec 3) Bexay iot, 
d) xol costly Ov, à Touwoóv, éxovoudtrat ; 

TPIEd. Tóv ouv Aéyqetc Óc cv «o0 Zooqusvéo, 
saidx «lv "T'upo pov Ouigüetpe xat Evi érpiovyeóet 
xal Bóccne xal Onparyoryóc «x&v cotoUvev dacl; àv tp 
"Apnv Ob coU Orcj.oU mtelOp.evov xal 8souoi dÀUtot; 
pevk v; AgpoBivne atevoUp.evov, wüvttoy cv Ütü)v 
Ó& cv potyeiav Um alo40vnc awrroveav, 6 Urretoe 
ILoseiióv £xAauct Óaxpuppotv GoTtp và otqUJMa 
touc 919xox&Aouc Oc0t0xa 1 Teo al yo&ec xopac éa- 
matügav Éméxevto 08 x0 "Hoatavo A0cat cv "Apea, 
Tb Óà dicpÜgeXov xoUto Dataóvtov, olxvetpav tàv mps- 
cUcnv Osv, xov Apr, drrAeuOÉomasv. "oce xal uot 
yc daxtv óx; jsoty obe Ótacotov. 

7. KPIT. 'Eogps(av 3à «i; 

TPIEG. M uot xóv xaxó8ouÀov coU doc) veovácou 
Abe xal xàv dos) vopavoUvea Eni vois poty uxo. 

8. KPITJ 'Apea 2à xai 'Agpob(cnv olóa. 3 mapa- 
&éyco0n( cc 0i có mpoDia GA müTvat mov api cov. 
*Qoere iàdowpuev toutou, — TT 'AUnvüc Ext értpvmo0- 
copa, 7j; ra püEvou, 7j, évóriou xal xavamAnxtuci 
Üs&c, 5j xo «àv 7c l'opyóvos xegaXxv iv «à acijüec me- 
puértevat, vv vtyavroAéstv cov. — OO vào Eye m 
Aet epi t7. 

TPIEd. "Epi cot xai n&pl caívnc, 7v ox dmo- 
xptvn. 

KPIT. Aéye 8 zx ye folet. 


LXXVII. " 6G3IAOIATPIZ. 5—8. 


(IL, o» - su) 

CRIT. Ain' tu? non poese Jovem in Tartarum aliqua 
mittere? aut nescis tu homo ut deos omnes de celesti ih 
limine dejecerit, ut Salmonea contrà tonantem fumi 
olim prostraverit, et hodienum prout quisque est petulenté- 
simus prosternat ; atque inde esse quod apud poetas « Ti- 
tanum victor, debellatorque Gigantum, » velot apud Bl» 
merum , decantetur ? 

TRIEPH. Omnia tu quidem, Critia, Jovis peresrriti; 
sed, si placet, invicem audi. Nonne idem cygnus fiw 
est satyrusque libidinis causa , quin taurus etiam? et shi 
celeriter suscepto in humeros isto scortillo per pelagem 
aufugisset , forte jam, ab agricola aliquo interceptus, arant 
tuus ille tonitruum effector fulminumque jaculalor Japiet, 
et pro eo, quod fulmina dicitur jacere, stimolos sestird 
et scuticam. Illud vero non rubore dignum censes, egrege 
barbatum senem cum JEthiopibus epulas celebrare, we 
nigra viris facie et vultibus obtenebratis , et duodecim llis 
solibus apud eos vino madentem  desidere? illa enim & 
aquila et de Ida, et quod per totum corpus fatum ferat, &- 
cere etiam pudor est. 

5. CRIT. Numquid igitur, o bone , per Apollinem je 
bimus, medicum pariter atque vatem optimam? 

TRIEPH. Mendacem illum prophetam dicis , qui Cresm 
olim, et post illum Salaminios , aliosque sexcenios, vai 
niorum ambiguitate pessumdedit ? 

6. CRIT. Quid si per Neptunum, qui trifidum in mesi 
bus sceptrum tenens , penetrabili voce terribilique tsatem 
in bello clamat quantum vix « novemve decemve virerea 
millia ? » qui praeterea terrae quassator, o Triephon , appd- 
atur 

TRIEPH. Scilicet per mechum illum, qui Tyro, S 
monei filiam, olim corrupit , et insuper adulteria commitiit 
taliumque et sibi similium liberator ac concitator es? 
Martem enim reti captum et vinculis cum Venere su ie 
dissolubilibus constrictum , omnibus diis ob adulterium t 
centibus pre pudore, equestris ille Neptunus lacrimi, 
quales puerorum sunt magistros timentium, aut vetalaram 
puellas decipientium , effusis deflevit : instabat autem Yo* 
cano, ut. Martem solveret; claudumque illud daemonia 
misericordia senis dei Martem dimisit. Moechus itaque 
ipse est, ut qui salus sít meechorum. 


7. CRIT. Quid si per Mercurium? 


TRIEPH. Apage vero pessimum illam libidinosissimi 
Jovis administrum, ipsumque stuprorum cupiditate ac ads- 
teriorum pruritu insanientem. 

8. CRIT. At Martem Veneremque te non acceplorem 


jam pravideo, quum modo eos contumelia affeceris. 1g 
tur mittamus hos. Sed Minervae adhuc mentionem faciam, 
virginis, armate terribilisque deze, quae Gorgonis capst 
pectori praefixum gerit, Gigantum perditricem deam. Cot 
tra hanc enim dicere nihil habes. 


TRIEPH. Quin contra hanc etiam dixero, si respondere 
voles. 
CRIT. Cedo quicquid placuerit. 





(LL, sos - soo) 


*  '"TPIEX. Eizf uo, & Kota, cl c5 yeriaov cs 













d 


| 


jc 


x 
e 










l 



































jc xai xt xi exist coUro f Ück Exmioépsrat ; 


— KPIT. 'Q: qobspóv zx Üéau xal dxovoerecuxby xiv | 


x Thy vixny motel, Ürou Ye BooAecat. 


^ fne Mów xal Qk touto 4$ DAauxei; àxara- 


* Kal ua. 
X xoic cu Lopévois wrpla xalouzv vaópuv 72. atro, 


z det dxacauucyf;couc Ppráaeveat (aep vv AU1- 
P RPIT. "AX od of Góvag.ls & mópposv EnuSorüstv 


Tolg Üoig, d)J' el ct; aUciv Emtgépscat, 
2 TPIEdO. Kai xi 72" act , 2050 yàp rap coU 


ali3éva óxc &Eeupmué£vou cà vovaUca xat ic (ud)actx xa- 


"wüoglixócoc. — "Ayvoi) ykp máyra vk xav abchw xdv 
HERO Peneco- 


KPIT. Alc xópv, Eyévevo sümpercihe xal Enfpastoc 

8b raíóTws OÓlop drobsporoudiaveos dv8poc 
) xoi ig purquchv süymuouuévou, Pmuodatg 
mtpusD(gauvroc, dixwo o Ürol caícwv icy- 
Kat. 


'TPIEO. Touzt ' Quv0zvé xocs 7 xaXov, c dv- 


Üpermw Üroi ivEsis slow. — Zeocme Bi ci vb ypluuov; 
mpoenexipllero ic wav eio 1| xputlos avvegüe(psvo 
xal xógnv acl inovóuate ; 

KPIT.. Ni viv "Avwoszov iv "AU vate ma ol£voc Oié- 


- puetve péygt crie dacoperis. 


TPIEQ. Kal et c xapl£vov xaoucoudjaetu , vaio 
pÉvovro qu6nrpov Toig moAÀoic; olóx ko puplac Oux- 
£ÀE " zynüslaa vía iy dygipórn, Kefienv 8E cé 
py xaAéout, » Kal el coüxo. &y(vosxov, 0 xxà Kpi- 


TL YETY, dxava agere droxaríc trou, Torrtal 
| "y ai fnivopss xarà moÀó ui llspsío &iéxgwvatv óc 
fovac l'ogyóvac £gsupnxoca. 


ES £nsüsixvuvió rot TuU Áióc cou xal và 7 Uüntéox 


x Ay paa y ie iiüneis al Ay unt abren Dixi 
VKPIT. "AXX' olx. égbrvoaxse my 1m) xal tk Do- 


E rpio. Ei cxUza, Kotría, &E énpPTie Pvlvero, | 
doy! Ay xa Ex vex dw i£Eíveyxev dv xal ic cb YAuxü- | 


-XT0V qoc dvi yovv. "A33. X poc maeror u- 
Dot mxok zv vounzüw tEpavoAoyoUp.eva, 
xa zaUcyy. 


quao 0b maga gn; 
'TPIEO. Xia dac)qea vene Évexa. uf Eetoc xal 
els dx moBotv xai yspoty Exsevagévny mapátoags, 
12. KPIT, Kal z(va àxouócopal v6; 


LXXVII. * PHILOPATRIS. 


-TPIEA. Kal B e[ eb euis aótey Bvapvoc, | 


slitit? numquid iu stabulis 
| dam 


sis, mone V'opyóvas aot &visyacyov Ex. Kpfrene; xat et | 


10. AX £n dvepvíisÜny và vw Know, ol vá- | 


"£ace Éxcov | 
| hanc omitte. 
11. KPIT. "Hozy 28 c» Aic yaperly xal xact- — 


9 — 12. 719. 
TRIEPH. Dic mihi igitur, Critia, quie est Gorgonis uti- 


| litas, et cui bono pectus ea munit Pallas? 


CRIT. Ut terribili quodam spectaculo malisque aver- 


AX xac xa vom Mimoet vobe moÀtuloug xal | runcandisaplo. Quin terret etiam hostes, victoriamque ut 
| lubitum (uerit ab una parte inclinat ad alleram. 


TRIEPH. Nam hac etiam causa invicta est Ciesia illa dea? 


CRIT. Utique. 

TRIEPH. Cur autem non íis quae servare possunt potius, 
quam qui ipsi servantur, taurorum cremamus aut caprarum 
femora, ut nos etiam inviclos, quemadmodum Minervam , 
prestent ? 


CRIT. Sed non habet vim illam eminus adju 


S quus abet dM, MÀ HDD edd Reim? UE 


9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorgo? velim 
enim ex te audire, qui inventus talia et exquisitissime per- 
tractasse: nam ignoro equidem, praeter nudum nomen , ejus 
omnia. 


CRIT. Virgo igilur eral decenti forma el amabilis; sed 
postquam Perseus, vir fortis et ob magicee artis peritiam 


| celebris, incantationibus victze caput dolo abstulerat, prie- 


sidii causa dii eam habuere. 


TRIEPH. Fugit me res tam egregia, quod hominibus 
dii opus habent. Sed quum viveret, quam utilitatem prie- 
meretriciam faciebal, an vero 
imminui se paliebatur ac virginem tamen sese nomi- 


| nabat? 


CRIT. Per ignolum qui colitur Athenis deum, virgo 
usque ad capitis percussionem permansit. 
TRIEPH. Etsi quis caput virgini abscindal , fietne tum 


| lFerriculamentum ejusmodi etiam vulgo cuilibet? novi enim 


vel decies mille virgines membratim omnes dissectas in in- 
sula, « quam Cretam dixere, ambit cireumfluus humor. » 
Hoc ego si novissem, quot tibi Gorgonas atlulissem ex 
Creta? atque invictum te imperatorem constituissem ; poetae 
autem et rhetores me, tanquam plurimarum inventorem 
Gorgonum , longe Perseo superiorem jndicassent. 

10. Sed quoniam in Cretenses incidimus, memini adhue 
illos mihi ostendere sepulerum tui illius Jovis, et qum 
ipsius matrem sustentarunt virgulta , et quam luec sint 
perennia vireta. 

CRIT. Sed ignorabas tu quidem incantationem et cari- 
monias, 

TRIEPH. Si hiec possent, mi Crítia, incantationibus 
peragi , possent illae forte etiam ex inferis ereptos in dulcis 
niaque et fabulie a poetis portenlose conficUe. Itaque ei 


11. CRIT. Junonem autem , Jovis uxorem pariter ac 80« 
rorem , non accipies. 

TRIEPH. Tace ob lascivissimum illum concubitum , 
et manibus ac pedibus extensam ocyus praetercurre 

(2. CIUT. Per quem igitur deum tibi vis ul jurem? 


780 


'FPTEG. 'Yyubovta 069v, u£yav, &yfporov, ospavitova, 
vlày xatobc , tvtUua. Ex Tra tpóc Exropsuópevov, 

Év Ex tptv xai é£ &vàc pla, 

taUta vou Z?jva , 10v5' fj yoO OeÓv. 


KPIT. "Apiu£etv je. ióaaxen, xal 6oxoc fj dpi- 


75 Opmtuci xel y&p. doiüu£st; d Nuxdpagog 6 T eQa37- 


vós. — Ox olba vào x Mete, Év vpín, cola £v. — M3) 
T)v vetpaxTUv qe v2v HuOayopou 3| vv óy9oa0u. xal 
tpiaxda ; 

TPIEG. xiya tx vépüs xai «& at? atta. 
Ox dc0' Óós pexpelv t& uv Üjvo.— "Eq vdp oc 
Dido c( có mv xal cíc 6 mpurmv mavtov xat «(c0 aU- 
GT$ux TOU mavióc xai Yào mpm xàyo v20ra Éma- 
ayov &reo co, fjv(xa 8€ po l'eAdatoc évéruy tv, dvga- 
Àavttas , értpptvoc , dc «pivov oüpavóv depoGacjoac xal 
tk xd))ota éxpegaOnxox, 9v UOnos filis dvexatviasv, 
üc và x6v pxxdpov Ürvix mapetsotuct xai tv dct- 
66v 4o0p0v du&s Éurpocaro. Kai ci movjgo, ijv 
poU dxoUnc, ix. GXme(ac dvOpwrrov. 

13. KPIT. A£e, o xoXuaÜécvae Towpiv: 0i 
qo6ou *&p loyopat. 

TPIEdG. 'Avévvoxdo Tote. tà coU "Apwtopdvouc 
t0U Opapsavorotoo "Opvilac roma ; 

KPIT. Koi ua2a. 

TPIEG. 'Eyxsyápaxvat cap! abvoU. cotóvàt: 

Xáo, 3» xai NE 'Epefóc «c pDuxv mpGrrov. xoi Tápra- 

Qoc tpi, 

35 8. o08 ip o08' o)pavàc Tiv. 

KPIT. ES Xérei.. Elca s 3v; 

TPTEO. "Hv qx do8vov dóparov dxatavórcov, 
6 )ótt «5 oxótoc xoi viv dxocqlav caícrv drjAact, 
Aéro uóvo D0fvcv ón' aüTo0, x 6 foaóUyAwcco; 
dreyodiyazo, v7,» Émrsev ép. QOactv, oüpavóv éxávuctv, 
dctípag iuóppwosv dmÀaveic, Ópónov OttdLaTo, obg 
GU G£Óv, Ücoc, Tv O2 oic dvüsetv Exo)Owrrttoev, dvüpto- 
TOV Éx qj Ovxtov. dc x0 elvat mapfyaye, xal lav. dv 
o0pavà) BA£rov Ouxalouc ve xdóixouc xat dv B(6Aot; các 
mpbete Gxoypaqopevoc dvramodost O6 müoty fjv fué- 
pav aóróc dvexelÀaro. 

14. KPIT. 'Tà oi «ov Motpóv érwevznopuéva. & 
&ravtac &y4apazvouct v& xal cara ; 

TPIEO. T& xoia; 

KPIT. T& «7; ciuapuévrnc. 

TPIEG. Aéyc, o xaX Ktría, vepl «Gv MotpGiv, 
£6 03 pa cuv dxoucatut mapk coU. 

KPIT. Ooy "Ouxpoc 6. ào?qxoc motrzas eonxe, 

Moigav 5' oo ttv& qv meguYpévov Épgq.evat &vópiyv: 
éri 03 «00. peya)ou "HpaxAéouc, 

Ov vào ou0E Bin 'HooxXein ooye x?jpa, 

6ont0 qiàratos Eoxe Ati. Kgovitovt &vaxtt , 

&JA& £ Moip' &£Gáp.acae xal &ác[aXéoc q6Xoq "Hor. 
A)& xat 6Aov. xov. Bíov xaÜsuuaoüat xal và iv co0t 
pez 6o ds 


"Ev0a. 6' Encita 
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(Ill, w - uj 


TRIEPH. Per magnum, zternum, per cclicolam dip. 
fillum patris, spiritum ex patre procedentem, (tsi, 
unum ex tribus et ex uno tria, 

Hzc tu Jovem putato, hunc cepseto deum. 

CRIT. Computare tu quidem me doces, e jose 
dum tibi est arithmetica : computas enim ut Nicomadu 
Gerasenus. Nescio enim quid tibi velis, unum tria, tà 
unum. Numquid de quaternario dicis Pythagore, at 
octonario aut tricenario? 

TRIEPH. Quin tu terrena, digna silentio , taces? 

Non hic agitur de dimetiendis pulicum vestigiis. Ego an 
te docebo quid sit hoc universum, et quis sit ante eusa, 
et quae universi sit combinatio atque constructio. 1s 
enim etiam mihi quz jam tibi usu venerunt : sed posqua 
in Galileum incidi, recalvastrum , nasonem , qui peram 
incedens in tertium usque ccelum se penetraverat, reqe 
omnium pulcherrimas ibi didicerat; is per aquam ae 
novavit , impiorumque ereptos regionibus in beatarom a 
marum vestigiis collocavit. Etiam ex te faciam, si amc 
tare mihi velis, vere hominem. 

13. CRIT. Dic, peritissime Triephon : horror esia m 
incessit. 

TRIEPH. Legistine unquam Aristophanis comici poemaela 
que ille Aves inscripsit? 

CRIT. Legi utique. 

TRIEPH. In illis ita ab eo scriptum est: 


Chaos olim et Nox Erebusque fuit nigrum, tum Tartare ie- 
non terra, aer, nec Olympus erat. pw 

CRIT. Praeclare ista. Sed quid tum? 

TRIEPH. Lux erat incorrupta, invisa, incompreiesu, 
qua solvit tenehras et indigestam tum molem dispeli; 
verbo tantum a se prolato, ut tardilinguis ille scriptam re 
quit, terram super aquis condensavit, colum expasdt, 
stellas formavit fixas, cursumque illis constituit , quas ts 
pro diis venerare : terram autem floribus exornavit , home 
nem ex illis quz plane non erant, ut esset produxit. Jue 
que observat de ccelo justos pariter atque injuistos, in litri 
que singulorum actiones describit; omnibus autem, qs 
praefinivit die , justa retribuet. | 

14. CRIT. Qua vero Parcze glomerarunt omnibos, sem 
ea quoque illi describunt ? 

TRIEPH. Quanam. 

CRIT. Fati decreta. 

TRIEPH. Tu dicito, o pulcher Critia, de Parcis; e& 

| vero discendi abs te cupidus auscultabo. 

CRIT. Nonne Homerus, celeberrimus poeta, dixit, 

Fatum equidem nullum dico effugisse virorum : 
de magno autem Hercule ita : 

Nec potuit fugisse Atropon vis Herculis atram, 

qui regi divüm Jovi erat carissimus unus, 

| sed Sors dira virum Junonisque ira subegit. 


Quin vitam omnein, omnesque in illa mutationes falo ce 
constitutas atque ordinatas , idem docet, 
Hinc ordine eancia 
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d xTávinc ub vÀnstov, Üavaulff av, rap v7 Sus, 


Syorvzat. 
17. KPIT. E3 závca dvaxuxhtic , o Tougév- à)34 | 





7n1 

suscipiet, quie vls Fati Parezque verendm 

nascenli nevere, utero quum prodiit infans 

Moras etiam qua in » solo sunt sufferend:ze , a Fat 
kr qua in peregrino ,à Fato 

A£olus et placide venientem excepit, eantemque 

in patriam Juvit : sed nondum Fata sinebant. 


Ut adeo omnia a Parcis fieri poelae testimonio constet. Jo- 
vem ipsum non velle a gnato 


fele . 
quin potius 


sanguinis in terram gullas demisit Olympo 
deplorans gnatum, qui mox mucrone PaLrocli 
ad Trojam periturus erat. 


Qui quum ita sint, Triephon, verbum de Parcis addere 
unum non voles, quamvis forte eum illo magistro tuo 


sublimis in caelum raptus arcanisque initialus esses. 


15. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, quod idem poeta 
duplex nobis comminiscitur ancepsque fatum? ita ut istud 
erg unr sumi idee marie hid ms 
rp eliam linem res nanciscatur; ut de Achille, qui 

se dicil : 


Bina Thetis mihl fata tulit, mortemque biformem : 
si maneam Teucrümque adversus ma»nía pugnem , 
interiit reditus , sed erit mihi fama superstes. 

Sin patriam viso rursus, 

fama perit, sed longa míhi sine laude senectus 


Sed et de Euchenore ita : 

Qui fati gnarus , naves classemque petebat : 

&repe etenim, Polyide senex, hiec fata canebas, 

aut morbo in patria periturum, aut inter Achivüm 

nigras Trojano casurum vulnere naves. 

16. Negabisne haec apud Homerum scripta? aut ambiganam 
potius et ulrimque praeruptam fraudem agnosces? Sed Jovis 
eliam, si vis, orationem adjiciam. Nonne /Egistho dixit , 
si vellet se abstinere ab adulterio insidiisque Agamemnoni 
struendis, ut diu viveret, esse in fatis; sin ista facere ag- 
grederetur, acceleratam mortem non effugiturum ? Ad eum 
modum et ego valicinatus spe sum : sí occideris alium, ab 
judicibus mortem exspecta; si hoc non feceris, bene vives, - 


Nec tibi fas subito fatum finemque venire. 
Non vides quam sint minime castigata quce poelze fingunt 
quam ambigua nullisque subnixa fundamentis? Omnia 
igitur, sí sapis, omitle, ut te etiam in celestibus bono- 
rum libris inscribant. 

17. CRIT. Bene revolveris ad id unde disceeseramus, Trie- 
phon. Sed illud mihi dic, Scytharumne etiam res illi in 
colo describunt? 

EE Et omnes quidem, si modo bonum aliquem esse 

CRIT. Multos in scribas esse dicis qui quidem de- 
scribant 


TRIEPH. Bona verba, ne quid in sapientem deum dicas 
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Civ xplitew elc *óv aló va. — El oüpavóv éx; SÉppw 5- 
mÀt08 , v7jv 0 ig! ÜBaxoc Érmkev, davíoac üpóppuotv, 
dvOpwrrov ix 13) Óvroc map yat , 7i m apdBotov xal và 
mpáEet, évrtv dvamoodqeo0at; xal vko cot olxiótov 
xavacxtudaavt, oixérióao 02 xal olixévac dv aüti) auv- 
oxaxyóvct, oüBéroxé ae OuAaUs voUruv molli, dró6Àn- 
tog TÓGt pEAÀiov xbv mávva memoUxóta Ürüv oUy 
&ravva. dv &üxoAMa OwxBpagetv Éxacvou. mplitiw xal Év- 
vouxy; ol yp aou Geol xóvva6oc xoic £0 opovoustv évé- 
Vovto. 

18. KPIT. IIdvo eb A£vet, xa j£ dvetavpópoe t5 
Ni6n Ta0civ ix aviez qp dv0puroc dvarépnva. 
"(Qo coücov xbv Üsov vpocttÓG cot, t3 xaxóv ct rxaOetv 
vao époU. 

TPIEG. Eízep ix xapób(ag u' óvewoc Oei, u3 
Éxepoióv vt ovfoe £v. Apol « xal Érepov plv xsócnc à 
« qpeclv, d2Xo 5 elrne. » "AX dye 53 «5 Onujudiotov 
éxsivo áxouc p. ctov áetwov, Ürux, xd'rà xavwy pua xal 
Suae d)Àous00), xal ooy &x fj Nu6v draubfow , d) 
éc dx5uv Ópvtov vevíjcop.at xol cv Oaupaolav coo 
xxn xav! dv6npbv Aetgoiva. éxrporyob o. 

KPIT. N?, vóv víóy cov ix tavobc oà. vooro vev- 
gecat. 

TPIEO. Aéyc xapk voU mvtópaTo, OUvapiv 00 
Aérou Xa6ov, à 5$ xa0sBoüpat 


&évysvoc Alaxiónyy ónóce XMttiev &eibov. 


19. KPIT. "Amew énl «v Aetoópov óvnoóp.evóc 
qt *X y peuoBéavata , xal 53) 696) xA00c mdjimoAu de xo 
00e ViuplLovcac , mi 98 cj dixo égüvro xoiq ysÜeow: 
vo) 6b marccfvac ic Éraveac xal vd ela vois BAegd- 
pots mepuxdtapac doxorlatov óEu8spxéotata , el moo ve 
ttv ^&)v gov Octocpiat.— 'Opó) 62 Kodzova cóv mo- 
Acrixbv, rat500ev. o.ov Ovxa. xal cujrotixóv. 

TPIEdG. Aicüdvou.ar coUrov xbv ww] vo st- 
pnxa«c. Eliza «4; 

KP. Koi 53; xoXAobo rapasyxoviodp.evoc ?jxov 2 c& 
ft xal tà Éutvóv qatpe elmov &yepouv óx; acóv. 

20. "AvÜpurroxoc 5 ctc vobvoa: Xaplxevo; , esanu- 
p.évov *epóvetov Béryov 75 Bo , óm£ Oo ete uoytov, y o£ p- 
qt£t0 Ézta&gupp.evov, 6 Oi retUEAoG xuavoytepoc Üavdtov- 
£íza. fjpbaro Ent Evyeo0at xetwryvnu£vov: Obroc, dx 
mpotimov, toUc tv ihigtov)y  xataAs(met AotracuoUe 
xol tk yo£a «oic Óavetovatc donet xal vd ce évolxix 
mdvva xal cà Ónpóata, xol càc cipxptryac O£terat ui 
übevátow vie éyvrc. — Kal xavegYudpet Fev mxoórspa. 
Ot 7epl aócóv à fjGovro volo Aóvote xal vi) xata cv 
dxoucp.dtoov TtpoÉxetvto. 

21. "Exepoc 98 volvo. XAeuóy apjoc vpibovtov Zyow 
moÀUcaÜpov dvumOOcrÓc ve xal doxemog neréttme volg 
66007tv értixporov, óx énsüe(Laó iot tc xaxos(uuov, à 
ópfov mapwyevóuevoc, xexuppévoc vÀv xóurv, iv cO 
Osdvpo) dvayeypauuakévev óvop.x lepoAuixotc vodpuua- 
9tv, (X, oUtoc tà y pugip émuxAUaet cv Aeogópov. — "Hv 


LXXVII. * 6$lAOIIATPIX. 18 — 2! 


y $culta, si modo vivereartei uu:n desideras. Sienim ul pd 


(TIT, e. 


explicavit ccelum, terramque super aquis comstabib, 
et stellas formavit, tum bominem, quum »pihil $m uh 
esset, produxit; quid adeo mirum est, omnium eum à 
scribi actiones? Te vero, quum domuncula exstrutà, wr 
vulos ancillasque eo tibi conduxisses , non unquam iini 
actio illorum vel vilissima : deum vero , qui cuncta fedt, m 
multo magis omnia cum facilitate percurrere , uniescum 
que et actiones et cogitationes? tui enim dii cotabw ih 
qui rectum sapiunt, olim facti sunt. 


18. CRIT. Rectissime dicis , facisque ut quemadmete 
ex homine lapis Niobe, ita conversa ralione ego ez dp 
liomo jam factus sim. Hunc igitur deum jurijoraade adjra, 
te nihil a me mali accepturum. 

TRIEPH. Si quidem ex animo atque vere me diis, 
cave committas in me fraudem aliquam, « aique alisl & 
cas, aliudque in pectore celes. » Sed agedum minbüm 
illam auditiunculam mihi occine , ut et ego pallescsm, i» 
muterque penitus : nolim tamen ut quondam Niobe peres 
obmutescere ; sed luscinia fiam avicula et per viridastia gua 
referam. 

CRIT. Ita me filios qui ex patre est amet, ut istec m 
fiet. 

TRIEPH. Dic igitur, accepta a spiritu sermonis virtek : 
ego vero hic considebo, 


cantare exspectans donec cessarit Achilles. 


19. CRIT. In publicam viam quae necessaria marme 
sunt emturus prodieram : tum video ibi ingentem malti» 
dinem , qui ín aures alter alteri insusurrabant, adeo quien 
ut labia hzererent auribus. Ibi ego omnes circumspice, 
manuque incurva superciliis circumposita, quam pum 
acutissime cernens exploro, sicubi amicorum aliquem r* 
dere possim. Video autem Cratonem magistratum gere 
tem, a pueris amicum atque compotorem. 

TRIEPH. Senlio : 

Sed quid inde? 

CRIT. Multis igitur cubito dimotis ad anteriora perve&si, 
et Ave matutipo illo dicto, ad hominem accessi. 

20. Homuncio autem aliquis Charicenus nomine, potrde 
seniculus, inter ronchos narium tussimque imis dora 
pulmonibus , longum screabat : erat vero sputum ipsa marte 
lividius. Tum exili voce ita infit : Hic, quemadmoden 
ante dicebam, perequatorum indulget omissa, debiaqu 
reddet creditoribus , privatasque impensas seque ac pablias 
solvet : recipiet etiam vanos futuri conjectores, non sti 
mans illos ex arte. Quin amariora etiam bomo nogabatu. 
Qui autem circa erant, delectabantur sermonibus, et agd- 
tionum illi novitati attendebant. 

21. Alius vero, Chleuocharmo nomen erat, lacinia, quam 

caries consumserat, indutus, excalceatus praeterea ei aperte 
capite, dentibus simul concrepans ita interlocotus es : 
: Ostendit mihi male vestitus aliquis, e montibus bur adve 
| niens, comam detonsus, insculptum in theatro hier 
glyphicis literis nomen; hunc auro viam imundateres. 


nempe peraequatorem illum di 


| 























M xarX uiv và "Apurtávüpou xal "Aptep.totopou , 
-xaioe drofraovcay xaT vs và iv)mwux £v buiv, 
$2 À uiv cà ypía mÀvÜüuvüzc:tat dvahówe Tic 
jBócse. oUvos Gb iml mob vou d6ooU e cctpn- 
híascat ds mOÀÀoU ypuciou sümoprxec. Kal fuowc 
Boxéice Pml AeuxdÓa mérprv xal 2Tj4ov Óve(pew xaca- 


— o to xal Tc dp.aülae quon xaccerrbrvoaxov, 
EU bo np Kodzwva, Móv xai mávra iLepol- 
lv. exo zt xe txsuedpievoc , xat o0 xac A placa 


nsn Teiuta£n xa Agrepiborpov zy Egfaw» à 


Üric, uuaraqurpe) ct và xd))Mcta xal và vuv 
jp.eva* ob và óvetpot cd slalv, dXX dn, dx- 
8i sie uva Mesopl. — Tasa dxxotic Tap 
 Kpésu: xal có óÀwÜvpoów tZ Ovxvolac aücüw 
Jipulpianca xal axuÜpuraluv Propsuóumv 
0 boy Kon imuspupópevoc. — Eig 8E Opi xal 
piexvojase £vibioy Goat d usvóc jou coU Jurmrouc iamdoacas 


TÜÜWTfrF 


P Byicpnv mov atat metüóuevós e xor 
toU memaAawnaévuu éxslvou. Gawuovíiou. 


23. El; Aóvouc 9$ vara mupsxcelvavesc melüst ue 
' E xaxoba(uova sl; yUnvag dvÜpo rouc mrapayevíaüat 
xat 


pá8t cà BÀ Aeóuevow djufom cu yxugnicat 
vávex dE atciov uuccaywrzü vat, — Kal 87 
ewnoíag c& müÀxe xal yaxíouc oüDoóc, 
Joac 8b mAslovac mepuxuxeadp.evot Ec y ousóoo- 
pov oixov &vijAop.ev, doy * "Oympoc xóv MeveAdou qal. 
Ka " Éravca Paxorialov Uoa 5 vnu Exetvoc vea- 
wiexos. "Opi 8ioby "EXvev, u& AC, 227 dy5gas im- 
x£xugo. xal xtzeyy punt. évouc* oi 8i i2ovrec v7/0nsav 
aal dE dvxvelac mapryfvovto" Éoxoxov vXo 6x tl tva 
Lkoyghy áryoins dréruues dpaborro vào ox is c 
L gedxuavn. eU iuevo xoti Ey apov Pr voie Avo, Gong 
"a srotvorotot Er Üéavpa, vàc xegakc Ü. dj ayóvesc 
|» E:pópitov. Mer 31 và digovió us, 


Tí mófiey £z &vépav, mx co nXuc 3b coxiiec ; 


yàp &w sÜug dxó ye coU cyuavoc. CH» ' 
^aa" Ye Xpnsvo, Gmep BAémo mavvajyuu- 
' 83 volvo, xóAtg 6 qot Évüev Üev. xa uiv. 
— 24. 'Jc 2' depobacoüvrec Enuvüdvovzo , mb; Tà c7; 
TrÓAstoe xa cà coU xóo100; 7j» 9' éyà, Xaípouaí ve más 
xal £r e yapíisoveai: ol 83 diy£veuov vais ügpümv, 
Oy oíze- Bucroxsi yàp 5 mÓM. "Hw 9 £p xach 
— mh adcóow "rwr * "Y ues meüdpatt vesc xal óc dro 
[denda ümawcm xalopürvere OLudegxisvava xul dir 
- owevodxate.  dbhox 8i cà coU alüÉpoc; [uxv B)ctpet 6 























































Maec, 3$ 03 ocium, kach xaüecov yevíioevat; Mes 
E Ala xal 6 Koóvos Buxpevpriaet viv 


jpeg vein 


Op.eic fjoenOs ; el 


dMuov 4 "Aopodicn, el perci coU Eo 
"Epp.agpo?izous dmoxurjsouaty, eg 
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óc « TocaUra ÓvetpomoAsiv év dxapei tj; vuxtüc 
P (00 aestu eid cm 


ja toig óvetpxctv; H 9 Dc, Eiqa, o Kilo, ei. 
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praeceptiones, 
Non bene, inquam , hax vestra vobis somnia evenient : sed 
tibi quidem augebuntur debita, pro portione qua solutionem 
somniasti; hic vero vel obolo, quem habet, privabitur, 
prout multo abundavit auro. Videmini autem mihi super 
alba rupe et apud somniorum gentem obdormiisse, quum 
tantum contractissimis hisce noctibus somnietis. 


22. Hi vero immanibus cachinnis , adeo ut priefocari illos 
prie nimio risu metus esset, imperitiam meam condemna- 


| bant. Tum ad Cratonem, Malene omnia olfeei , inquam , 


ut ex comedia loquar, neque secundum Aristandrum Tel- 
misseum Ephesiumque Artemidorum probe investigavi ista 
somnia? Ille vero, Tace, inquit, Critia; nam si potis es ut 
sileas, pulcherrima le mysteria edocebo atque jamjam even- 
tura. Cave enim somnia illa pules ; verissima sunt , et intra 


Mesori mensem habitura exitum. Hiec quum ex Cratone. 55) 


audissem, de damnata a me ipsorum animi levitate erubui , 
vultuque tristitiam proferens et multis Cratonem increpans 
abii. Sed me aliquis torve et Titanico modo intnens, 
lacinia prehensum retraxit, a vetusto illo daemonio homi- 
nis, ut audientem sibi concionem praeberet, inductus in- 


omnia se mysteria ab illis esse edoctum. Tranaivimus 
igitur porlas ferratas, pavimentaque aenea. Tandem plu- 
rimis per orbem superatis scalis, in aurea lecta ascendimus, 
qualia Menelai quondam fuisse Homerus dicil. [bi ego 
oculis lastrabam omnia, quae ille ex insula jmvenis; video 
autem non Helenam hercle equidem, sed homines vulti- 
bus in lerram pronis pallidosque. Illi vero, quum nos 
viderent, gaudere, obviamque procedere : dicebant enim 
num quid forte tristis nuncii ferremus : quippe qui mani- 
feslo pessima quaeque optarent, atque, ut in theatris so- 
lent Furiie , luctuosis rebus gauderent. Tum capita invicem 
conferentes in aures quaedam insusurrabant. Deinde tme 
interrogarunt , 

Pete A vPPL 


Videris enim , quantum quidem habitus tuus "ours ded 
minime iu ir 


; Pauci quidem, inquam , 
endi vi , boni sunt : nomen mihi - 
liie : urbs endem quie vestra. 

24. Ut vero inaniler elati homines interrogarunt, Quid re- 
rum in urbe et in mundo agitur? egoque , Gaudent cuncti , 


ipso stabit? num Mars ex quadrante Jovem respiciel , el 
mre . diametro 'soli? Venusne cum Mer- 
adeo edolabunut nonis Her- 


| curio congredietur, novosque 
| maphiroditos, quibus vos delectamini? numquid impetmosos 
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pay5alouc Oerobc Exm£uoustv; el vipexüv. mo)ov émi- 
Gxptvvyósouct 7j 7,, yXÀaLav 5€ xal £pua(6ny sl xacd- 
Eouct, Aouxüv xal Auxóv el éxuxépspouats, el 10 xepav- 
vo6dÀov d'relov die eplo0n xal xó Boovcorotov Óog iov 
dvep.soxvo0n; 

25. Of 8 &c &ravca xavwupluxoótec xattpAudpouy 
4k aócGv dpdcpia, Gc peva)avGot Tk mpáypata, 
dvaE(ai 8à xol vapayol cÀv nó xavaXpovcat, cà 
cvpaxónsOa Tjvcova vü)v évaveiov vevjaovvat. — "ooo 
ixvapo Oel xal amep Trotvoo xaop.evoc olóvüslc Ottro- 
pov dve6ónsa , "Qi Gatpóviot dvüpGv, qi e dc Mav 
AMexe « Ofyovcec óBóvvaq xaT dvbpGv Oup.oAsóvtow 
qytióvtov 8dpu xal Ay a xal AeuxoAógouc vpupaAsta. » 
"'AXAk vaU0' 6piv ÉrÀ xíoaXdv xaraÓcerat, óc cy 
matolóx Opiov xaraTQUyste' ob vào al0rpobatoUvtec 
TaUra Tix"xónte, o0 cv ToÀudoyolov parua cochy 
xavepÜoxa:s. Ei 96 y& pavreiat xol yonteto Gus 
mapénewav, ÓvnÀoUv vb c7 djuaÜlnc vuvatxüv Yàp 
sÜpésaTa vaUra voaiOuov xat matyvux Pnl noU qp 
t& votxUra ai vOv Yuvatxoy Exívotat jevépyovcat. 

26. TPIEd. Tí 3À xpi v«Ur«. Éoncav, & xaX 
Kptcía, ol xexaguévot «3v vvopeny xal cy Quxvouav ; 

KPIT. "Axavca vaUra mTwapéópauov el; émivotav 
q&ttjy vacpÉvny xavamsgsvyóte o ÉAeyov vào, "IDiiouc 
Séxa. davcot BuxpevoUp.ev. xal rt mavvuy ous ópvotas 
éracvouvoUvcec Óvetgioccopev tà totaca. 

TPIEGD. Zi 3i (npo; abvoue elpnxac; u£ya o 
lonaav xai Bnrnopnuévov. 

KPIT. G4pce, o9x dvevvéc* &vxetxov yàp vk xdà- 
jura.  Tà-&p xao& cv davixó)v 0puAAoUpueva , Fonv, 
spl Ojuv, ónócav óvetporoA Tj v2 , ck tota Utd TOU TG- 
pevrdyoveat, Ot Ó8 oeanpóc ómopeiiivees , "ESo rou 
mupépyovtat voU xAwibiou. "Hv 9' £y, El dx05 
slot caUca , o) alü£otot, oóx dv mote dagaAUe vX j.£)- 
Aovta dEvjvsdowte , dÀÀk xavameioÜEvte Ur aUtOv 
Anpfjoete xk v3, Ova urbe vevnoópeva. — AX aUa 
Ev obx. olà' Gre Anpttce Óvelpotc mt ceDovtec, xal cà 
x&))iota BocAóvreoUs , otc 02 movnpotc f0ca0s , tinóiv 
óvoUjievot toU BóeAuypaToc. — "fQace iacere vào d)Oo- 
xÓórou; taUta; qavvagíac xal và movnok BouAeóuata 
xat [uaveeupua ca, uo mou Üeóc usc dc xópaxac Bao 
&& «à «7, xaplÓ: émapaoÜni xal Aóvoug xi69fjAouQ 
érvpnp sew. 

27. Obxot 8& &xaveec Éva. Ou Éjoveec épol mo). 
xaT&pÉp.povto, — Kat el BoUAet, xal «a8 Tp06T100 aot , 
&cwd. je xol óc ocio dvaubov ÉOnxav, uéypi &v 5, 
Xenavü cou Aa)uk AdÜoUp.cvov dv£Auce xal dvÜpwmov 
&rexaTécocaGE. 

TPIEO. Xa, Kotría, xol p ónspexceivic 
*oUc U8Aouc: pie yàp óx £Eeyxortal uou. 5| vnUc xol 
Gore xuogopio* £y nv Y&p otc mao oU Aóvotc te 
mà xuvbc AutrG roc. — Kal el 13) qdpp.axov AnüeSavov 
&pruby Jipeuio , acr, fj pvitim olxoupouca dv Zuol 
péya xaxóv épyaosra.. — "uoce Facov toítouc cv eo- 
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(lI, 64 - eu) | 


imbres demittent super? an copiosa nive terram comsig- 
nent, grandinemque aut rubiginem devolvent, pestemae ac 
famem immittent? an. fulminatrix cistula plena est, tesi 
truumque conceptaculum oneratum ? 


25. Illi vero, quasi re przeclare gesta, de suis illis aup- 
bantur deliciis , fore scilicet ut rerum facies mutetar, aqu 
turbee colluviesque civitatem invadant, tum exercit à 
hostibus vincantur. Hic ego vehementer commotus, aqu 
ardentis instar ilicis intumescens, contentissime exchmmi: 
Nolite , beati homines , nimis loqui magnifice, « qui desis 
stringitis in heroas corde leones spicula spirantes , hastu, 
galeas alba triplicique nitentes crista. » Verum ista in 
ipsos vestraque capita expetent, quod patrie vestre mil 
adeo ominamini. Neque enim zethere conscenso ista as&- 
vistis, nec male sedulam mathematicorum artem edidititta. 
Si autem vaticinia et przestigiae in hanc vos fraudem im 
pulerunt, duplo major vestra est stupiditàs : quandoquiden 
vetularum ista mulierum sunt commenta atque lwdibra : 
nam muliebria fere ingenia ejusmodi consectari solent ae- 
nias. 

26. TRIEPH. Quid vero dixere ad ista, o pulcher Cri, 
detonsis mentibus animisque homines? 

CRIT. Nimirum his omnibus praetermissis , ad comme 
tum elegans confugere; dixerunt enim, Per decem às 
jejuni manebimus, et dum pervigiles cantibus nocies ded 
mus, talia somniamus. 

TRIEPH. Sed tu quid illis respondisti? magnum eaim 
quiddam dixerunt, multzeque quaestionis. 

CRIT. Bono es animo : nihil ignavum , sed pulcherrime 
equidem respondi. Etenim vera, dixi, sunt quae urbeni be- 
mines szepe de vobis dicunt , Somniantibus vobis talia ore 
punt. Illi vero canino rictu subridentes, Extra tamen lectt- 
lum, inquiunt, nobis obveniunt. Tum ego, Sinl vera, i- 
quam , ista, o sublimes animze , nunquam tamen tufo qu2 
futura sunt investigaveritis , sed vestris ipsi somniis inducti, 
qu& neque sunt, neque futura unquam sunt, nugabimisi. 
Nescio vero quomodo somniis fidem habentes ista deblue- 
retis , ef honestissima qu:e sunt aversemini , malis contra à 
delectemini , idque quum nullum ex tam detestabili facinore 
bonum consequamini. Quare omittite absurda illa emotz 
mentis ludibria, malaque consilia ac praedictiones, ne quando 
deus, eo quod pessime patrie precamini, fallacesque vestros 
sermones ad ipsum refertis auctorem, in malam rem vo 
projiciat. 

27. Hic vero uno omnes animo multis me objurgare, e, 
si vis, jam ea adjiciam , quae quasi columnam elinguem me 
fecere , donec salutaris illa tua allocutio jam saxea membr 
resolvit, bominique me restituit. 


TRIEPH. Quin tace, Critia, neve nugas extende am 
plius : vides enim ut mihi venter intumuerit , et tanquam 
uterum gestem. Tuis quippe sermonibus ut a rabido cae 
morsus sum. Atque nisi sumta procurandz oblivioni tst- 
dicina conquiescam , harum rerum recordatio ip me permet 
nens metuo ne magnum mihi malum conciliet. Hos igi 
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| omitte, precationem a patre incipiens , multisque refertam 
| nominibus carmen ad finem superaddens. — — 


28. Sed quid istuc? non iste Cleolaus est, qui magnis. 
adeo citatisque gressibus buc descendit? Inclamabimusne 
hominem? 

CRIT. Omnino. 

ThIEPH. Cleolae, « ne preetereurras pedibus nos , prae- 
lereasve : Accede, salve, si quid apportas novi. » 

CLEOLAUS. Vos verosalvete ambo, nobile amicorum par. 

TRIEPH. Quinam est ista tua festinatio? multum enim 


| anhelas, Ecquid forte novi factum est? 


CLEOL. Cecidit Persarum istud supercilium grave 
olim celebratum, 
el Susa , urbs inclyta : 


Arabum subinde tellus tota mox cadet 
valida manu victoris atque robore. 


29. CRIT. Hoc est illud, nunquam bonos piosque ne- 
pligit numen sed auget, et in meliorem usque conditionem 
adducit. Nos vero, Triephon, in optima incidimus tempora. 
Angebar enim quid, quum moriendum esset , liberis meis 
testamento relinquerem; ností enim mendicitatem meam, 
ul ego res tuas. Jam vero hoc satis est liberis , vita impe- 
ratoris : ila enim nec diviti? nobis deerunt , neque gens ulla 
ad terrorem nobis ineutiendum valebit. - 

TRIEPH. Et ego, Critia, haec relinquo liberis , ul videant 
Babylona perditam , JEgyptum sub jugum redactam , Persa- 
rum guatos servitutem servientes, Scytharum excursiones 
repressas , utinam omnino precisas. Nos vero ignotum qui 
est Athenis deum a nobis conventum adorantes , manibus 
in coelum sublatis eidem gratias agemus, quum tam excel- 


| lenti potestati ut subjecli essemus, digni simus ab ipso 


habiti : reliquos autem nugari sinamus , satisque habeamus 
illud de iis dicere, quod est in proverbio , Non curat Hippo- 
clides, 

LXXVI. 
* CHARIDEMUS sive DE PULCHRITUDINE. 


1. HERMIPPUS. Forte evenit heri, Charideme, ut. in- 
ambularem in suburbano, partim animi in agro reficiendi 


| causa, partim quod quietis (commentabar enim aliquid) in- 


digerem. Incido autem in Proxenum Epicratis filium ; 
eumque pro more salutatum interrogo unde venial et quor« 
sumeal. Ille venire se ait ipsum quoque voluptatis causa . 
quae ad agrorum conspectum solet exsistere, fruique velle 
temperata illa levique, qua illis aspiret, aura, venire autem 
e convivio pulcherrimo, quod celebratum dicebat in Pi- 
rieo, apud Androclem Epicharis filium, qui rem sacram 
fecerit Mercurio Victorie causa , quam scriptione recitanda 
Jovialibus ludis retulerit. 
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2. Hic dicebat tum alia multa urbane facta esae et ves- 
ste, tum jllud quod pulchritudinis laudes a viris dicte sia : 
eas se quidem non posse referre, quum senectatis vile 
oblitus esset , qui praesertim non diu sermoniboas illis isip- 
fuerit, te vero relaturum facile, qui laudes et ipse dixius 
et toto convivio animum ceteris attendisses. 


CHARIDEMUS. Facta sunt ista, Hermippe. Verumae 
mihi facile est persequi accurate omnia : non enim ies 
audire omnia, quod strepitus ingens erat a ministris parie 
atque a convivis; quum alioquin inter res sit difficilia 
meminisse sermonum in convivio habitorum : scis 
quam obliviosos ea res faciat illos etiam qui praestantissim 
memoria sunt prediti. Verumtamen tua causa, ut pete, 
narrare conabor, nihil omissurus eorum quz in meskm 
mihi venerint. 

3. HERM. Equidem jam horum causa gratiam tibi babe: 
sed si omnium mihi ab initio inde rerum rationem reddas, 
quis liber fuerit quem recitavit Androcles, quem vicei, 
qui fueritis quos ad cenam vocavit; sic demum solidam s 
me gratiam inieris. 

CHAR. Liber fuit laudatio Herculis , monis, 
ut dicebat, ab illo scripta : vicit autem Diotimum Megsrex- 
sem , qui cum illo de adorea vel de gloria potius coaiesdil 


HERM. Quodnam vero ille opus recitavit? 

CHAR. Castorum laudationem : dicebat antege se qe 
que beneficio ipsorum magnis periculis liberatum, hasc 
ipsis gratiam referre, invitatum praesertim ab ipsis, qua 
in fastigio malorum extremi periculi tempore apparuerist. 


4. Verum aderant in ccena alii quoque multi, vel cog 
ejus vel alioquin familiares : commemoratione vero digi, 
quique totum exornarent convivium , atque laudes dicere 
pulchritudinis, hi erant, Philo Dinize filius, et Aristippes 
Agasthenis, et tertius ego : accubuerat autem nobiscm 
Cleonymus ille pulcher Androclis fratris filius, adolescente 
lus tener ac delicatus, sed qui mentem habere videreter, 
quippe qui cupide admodum orationes audiret. Prizes 
vero agere de pulchritudine coepit Philo , hoc procrmio asus. 


HERM. Noli, sodalis, noli laudes prios incipere, que 
et causam mihi indícaveris, a qua ad hos sermones provecti 
estis. 

CHAR. Frustra nos, vir bone, moraris, qui jim tob 
sermone enarrato poteramus discedere. Verum quid aps, 
si quis amicus vim tibi faciat ? scilicet quicquid subeundup 
est. 

5. Quam vero requiris sermonum occasionem , ipse fei 
formosus Cleonymus. Qui quum inter me et Androcean 
patruum assideret, multus de illo sermo ortus inter inde- 
ctos homines aspicientes adolescentulum et forma ipsiei 
supra modum perculsos. Igitur obliti fere reliquores 
omnium assidebant laudes illius enarrantes : quorum 5e 
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Iw, Ux Eat sÜpstv, mov Ücot uevegyspxact xÀÀ- | 


o Ux dvacyécÓn: gupjuerayely am cta. TOV dÜOunV | 


amorem pulchri quam probaremus simul et laudaremus 
ion, perte cotta im Hm si de pulcherrimis rebus 


dicere pueri ( quippe quod parum consultum sit, quum ma- 
jores animo illius injiciat delicias); sed ueque ila sine or- 
| dine, ot isti, quiequid in buecam cuique venerit proferre ; 
verum singulatim dicere unumquemque , quie de argumento 
proposito memoría subjiceret. 

6. Atque primas sibi dicendi partes sumens Philo sic 
verba fecit : « Quam indignum est, si, quicquid agimus 
quotidie, in eo sic tanquam de rebus pulchris laboremus ; 


| pulchritudinis autem ipsius nullam habeamus rationem, 


sed ita silentio desideanus, quasi vereamur ne forle. im- 
prudentes dicamus illud, pro quo omni tempore labora- 
mus. Atqui ubi landem prout decet oratione utatur aliquis, si 
in lanto circa res nihili studio de eo, quod omnium rerum 
pulcherrimum est, taceat? aul quomodo, quod in ora- 
lione pulchrum est, pulchrius servetur, quam si relictis 
aliis omnibus , de ipso illo (ine eorum quae agimus omnium 
dicatur? Verum ne videar dicere quidem posse, quomodo 
affecti circa illam esse debeamus, de re ipsa aulem dicere 
nescire; quam polest pauca ea de re conabor exponere. 
digni autem illa habiti sunt omnino pauci. Quicumque 
autem munus hocce sunt consecuti; beatissimi omnium 
facti videntur, honore quo par est a diis pariter atque ho- 


xevtenpévot, — "'expoiptov 8£* «iiy qoUv Üsciv | minibus affecti. Argumentum ejus rei hoc esto : in nu- 


mero eorum qui ex heroibus facti sunt deorum Hercules 
est Jovis filius , et Castores, et Helena; quorum iste virtu- 
tis ergo illum dicitur honorem esse consecutus ; Helena au- 
lem pulchritudinis gralia, quum ipsa se ja deam mutasse , 
tum fratribus suis ejus rei causa fuisse, qui ante illius in 
óajen Mosa iocis aatim ert cius 

7. Verum qui homo dignus sit consuetudine deorum la- 
bitus, non est invenire, praeterquam qui pulchri essent . 
nam Pelops hujus gratia ambrosice deorum particeps factis 
rum dicitur, ut is pali non possel reliquorum quenquam deo- 
rum secum ad venandum amasium venire, sed sibi soli 
cem, el eo puerum amatum educere, ubi tolo deinde tem- 
chros, ut non modo celesti illos vila, eo deductos , digna- 
lus sit, sed ipse quoque in terra, qualicumque assumta 


| forma, suis semper cum amoribus sit versatus , e nunc in 






rit Europam ; nunc Amphitryonis indutus forma Herculem 
BenueriL. — Ac multa commemorare aliquis possit Jovis 
commenta , ul quibuscum cuperet una esset machinantis. 





8. Qua in re illod maximum esl. el quod merito miretur 
60. 
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mcept Óy doyev, &ÀX "A8nv& piv voi dv0payrot fjyou- 
pévr, *& ic molÉuoue mpoc "Apteutv. ob. Ott. atyexat 
vtpl Üvjpac, &»; 9 artc AUnv8 xáxclvr mapxyopsi 
vOv ToksuixOw, TOv 08 vuv "Iox "Aopo3tzn, o09' 
011) Tcpoc aUc7,, Evo )cuuvr rept 6v doopsuct, "Exa- 
ar, 6. eri xa)Àet toGoUzov opovel xal i624 ónepba)- 
ÀscÜmt Boxet, éóc TE xa 5, "Ee aUTXs GÀAZ ate ExTto- 
Aeuócat BouAouévm ob8v GÀ)o mpobÓ6aAev aítaig 7| 
X&AÀoc , oUxtoc olouévr) paOttoc óxep T/0cÀe xavxa víaety, 
poc xai qpoviputoc roUro Aoyi;opiévr. — Exéyatxo 9! dv 
"i6 Évs£U0ev. lv 100 xa)Aouc Teptouc(av* óx yàp &Ax- 
Govo toU uou xal vv Entypagdy dvsAézavro, Éxdacra 
acc ómoAa odor slvat có u3Aov, mAeu.ie O3 coAu0- 
c" v d;gov x20 abs éveyxeiv, ioc do" als/pozépa 
^j, Éx£pa ei vzv Obtv, dvépyoveat map xov tO uiv 
mat£ou, t|, Ó. GOEAgOV vs xat cuvotxoy Aia émtvoéjou- 
cat vÀv Or,» abo.  "Eyov 0$ xoi abico fct; éociv 
dTog7|vaa0at xaXAG cr xat Tt0ÀÀGv GvOositv Óvtoov xat 
GogGv xat opoviuov Év «e "EAAaót xai 57; Bxp6do , 6 
à émvrpénet cv xgiatv. IIapit c Hpuxuou. 720v 
. Évapy i xal xa0apàv dEeveyxov, Ózc xat ooovíasme xat 
coglac xal bourn Untpéyst xo xaJAoc. 

11. 'Tosxórrs 9' &mpéAetay. de menolz tat. xol 
GTt0u2J,y dxouttv elyat xaÀaut, G0oce xai tov fpotv T£ 
xogpf,copa xat Ocdyy mrountiv oox d) iv mofcv 7, rao 
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aliquis, quod agens inter deos (neque enim ad alios se be 
mines praeterquam ad pulchros applicare solet ), inter deu 
igitur dum concionatur, adeo turbidus a communi Grzee 
rum poela et audax terribilisque inducitur, ut in prim 
concione Junonem , quz? quidem olim exprobrare illi sele 
ret omnia, ipsam tamen adeo perterrueriL , ut satis baberet 
nihil aliud sibi evenire, sed intra verba Jovis iram cas: 
stere : in posteriori autem concione in non minore deos ames 
terrore constituerit, terram se ipsis cum hominibes we 
pensurum el mare minatus. Quum vero ad pulchros ace 
dit , ita fit mitis, et mansuetus, et a&quus omnibos , ws» 
per reliqua omnia , ipsa Jovis persona deposita, ne incmri 
amoribus suis videatur, formam simulet alius cujesdem, 
quod quidem pulcherrimum sit et illicere aspiciemiem 
possit : tantum reverentize et honoris babet pulchritadai! 


9. Neque vero solus ita Jupiter pulchritudine captu est, 
reliquorum autem deorum nullus, ut potius ista crimiseee 
in Jovem, quam pro pulchritudine dicta videri possiat : sei 
si quis curate rem velit considerare, deos omnes eodem 
quo Jupiter modo affectos invenerit, Neptunam veri 
causa Pelopis forma victum , Hyacinthi Apollinem , Merc 
rium Cadmi. 

(0. Neque deas aperte illi succubuisse pudet, sed veht 
honoris aemulatione de se preedicare amant , cum hoc *d 
illo se fuisse formoso hominibusque praebuisse. Ad he 
quum aliarum rerum omnium unaquzque praesidium see 
ceperit, non movet altera controversiam alteri de his quibw 
imperet; sed Minerva, quae res bellicas in bominibus me 
deratur, non contendit cum Diana de venatu , similiterqe 
Minerva hrec concedit de bellicis , de nupüis autem Jes 
Veneri, neque ipsa turbatur ab illa in his quorum curia 
gerit. De pulchritudine vero sua tam magnitice sentianl et 
superare illa universas sibi videntur singula, ut Eris dea, 
qua mutuis illas inimicitiis implicare vellet , nihil iis alied 
quam pulchritudinem objiceret , sic nempe rata facillime se 
quod vellet effecturam : recte illa quidem et prudenter sab- 
ductis rationibus. — Ceterum «excellentiam pulchritadinis 
inde mihi aliquis perspiciat : accepto enim pomo lectoqve 
illius titulo, quum unaquaque suum illud esse putaret, 
sustineret autem nulla contra se ipsam ferre sufiragium, 
quasi deteriori quam altera esset facie , accedunt ad patrem 
duarum , unius autem fratrem eundemque maritum Jovem, 
arbitrium illi permittentes. . Qui quum potestatem ipse 
quidem haberet pronunciandi, quzenam esset formosissima, 
essentque fortes multi et sapientes prudentesque viri ia 
Griecia pariter et apud barbaros : arbitrium tamen ille Pe 
ridi permittit Priami filio , eaque re luculentum tulit liqa- 
dumque suffragium , et prudentia et sapientia et fortitodine 
majorem esse pulchritudinem. 


11. Tantam porro curam , studium adhibuere tantum, si 
pulclirze audirent, ut illi heroum laudatori deorumque poetz 
persuaserinf , ne aliunde se quam a pulchritudine pomis 



























Er vs meniluaow Óvoudtew, — "HBtoy &v oUv- 
dxoócat AzuxeAsvos f, "Hoa 7| « mp£c6z 0c uve 
[ 9o Kgóvos, » "Ani 8* obx &v BouXvfeer "T otzo- 
qéves B a Uo Dauxóymt, xaAeicÓat, "AgpoDicr Tt 


sic xiXos célvet, 

E Kaírot coU o0 puóvov dxóBew Éyev mic cl 
; Egon mpi TUTO , GÀ xa uxpxopuv iav 
: - lc oU Xxo£ittoV elvat sféviv 16v d))«v. ObxoUv 


8 uv ávOpslac Gu xal opovissec ngofy etw m 


: don is 1 * dygosípuv 1*o se voUrov* "Moz 2. 


E i; dpyTc xu Buvaotelac alpezorepov dmogatvet 


- 
"n5 


NES 


ÜBaacoy «0t; Üsotc, ioc &v fiv Éyot xax 


y d «t Éyousv auvarípssat ci xdAXet ; 
ES "aca piv 8 qp Ov xepl vo) xd))wuc Eimtv, 
Üxiüele coUTo Tj TSÀsuTT,, Oc xal mÀt(en v coUo el- 
,& "i và paxpoleety djxlaazo xiv dZoxijuoy 
. Mes! ixetvoy 9' £00bc "Aplacurmroc fimve- 


- ob qp i6oihro Aéretv cb pevà uova 
Mee, — "Holaco 8€ ivecüliev- 


«xal fiv cuj.geodvzow do£veec A&yetv Eg! Écí£pae 
xc (0puraauy bmofiéssis , dg' àv abris uiv Goxount 
y. | opem. tic à dxpoavaic voc Adyouc o08lv 


l civ abcov dos, ot 63 Bvnrodusvot và 
2, Écegot 8i mepl ci) oüDague c Ào- 
YIowüvtsG , duc Ej piv TuUva TvTA audiens, 

"E Pei: vóywmcty ebmóvcec, Gxomiiv* obc vOv 


;oTE xal vb mtv devolag cO)v BeAcircww A 
pouvcx Toi, aüroie mrpumimcEty TOv tÓv|üraci 

i £lyat mávmn, Thw aUThv Meteor pad 

a: 2X Tt*w Toig dxoUoucty ÜndÜscty movcojuat tO)v Aó- 
oo. Jw mu. berwoov &v gain xdXucT àv Éyct 


ty XaAAUG TRY. 
.. El py ody meepl swoc £x£pou obo Jyouc Exot- 


ioa du d) pd epi xdXJXouc, fpxesey dw fitv 


inde simóvco dn) doy Dat nip aücoU - voUto 

gero ite map£yrtut vole BauAogévote 
eem oUTOU Àó(wv, oT" QUX., sl ou xav 
t &glxotco. «ip Ayo, voulzew Guatuyetv, àÀX' 
Uds d))ote xdxsivdc vt OuvrÜT, cuj GaAÉ- 
t mob vole Pmaivouc, v7 dysivovos olzcÜxi met- 
ks signs 'Tó p oct uiv nipioxvoke Umrb tüv 
, 00v 0i cou; rond Üetov 


LXXVIII. * CHARIDEMUS. 12 — 15. 


abcr xxi vb» Ala mapa) abodaa. Ei 
jv oco) uv Üétov xai Gsuvo c5 xd))os £aciv, oben 


£l x atrcobe pxgoupévouc cobi Üsouc Eee) ve xal Ayo 
| patrocinari ? » 


» i dun mOÀAk Toóttpow mupuxAnüce Um Av- | 


ada. fene moAAdats dvüporrot zb egi sv BeA«i- | 


E ovde Pyoévat voglCy dD.- | 


xai 





etin Bl «oc olet oiativator ud- 
o» xal de plv 3e magi v k xávvwv a x098a on £- 
Eres pow xÉveoy xai oU8l mpocÓAE- - 


y tlc v ein coaoUrov Jte necem xs 


782 
re. Jucundius ergo audiaL Juno candida brachia: sua 
celebrari, quam dici « Veneranda dea, aut ingentis nata 
Salurai ; » Minerva nolit Trilogenia potius quam Cae | vo- 







| cari, el V. quanlivis mstimet 
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quidem ad pulchritudinem tendunt omnia, 


12. Alque haec non illod modo ostendunt , quid dii de 
illa sentiant, sed testimonium sunt minime fallax , 1 
illam rebus omnibus esse przestantiorem. Tgitur Pallas for- 
titudine sirul et prudentia potiorem esse decernit , cujus 
utriusque rei proses est : Juno autem imperio omni el po- 
testati praeferendam | pronunciat, suffragatorem sibi nacta 


ipsum Jovem. Si vero ita divinum, ita augustum quiddam 


pulehritudo est, de quo tanto studio ipsi dii laborent, quo- 


opere pariter et verbis, quicquid habemus , pulehritudini 


13. Hzc. Philo dixit de pulehritudine, in fine illud 
adjiciens, se plura hisce fuisse dicturum , nisi sciret convi- 
dicere ccepit. Aristippus, multum incitatus ante ab Andro- 


14. « Multi sepe mortales, dimissa de rebus optimis 
nobisque utilibus dicendi materia, ad alia se contulere 
argumenta , quibus sibi quidem conciliare gloriam viden- 


| tur, sed verba inlerim faciunt nihil profutura auditoribus , 
)güveae mowUvrat, xal GunAU0astw oi piv | 


atque ila recitare solent ut parlim eadem de iisdem rebus 
dicentes inter se contendant, parlim quz nusquam sunt, 
ea enarrent ; partim de rebus minime necessariis verba fa- 
ciant : quos oportebat his relictis omnibus , ut melius quic- 
quam dicere possint, videre. Quos jam ego de rebus nihil 
sani sLatuisse ratus, et alioqui. stupidiorum ommino esse 
putans , post accusatas quorundam optimarurm rerum igno- 
ranlias in eadem vilia incidere; eandem utilissumam audi- 
quamque unusquisque optime se habere dicat vocari pul- 
cherrimam, 


15. Si quidem igitur de alia quacumque re verba nunc 
faceremus , non de pulchritudine , sufficeret nobis , uno qui 
diceret de illa audito, discedere : haec vero tantam copiam 
subministrat attingere volentibus quze de ea dicenda sunt , 
ut minime, si quis non pro dignitate oratione assequatur, 
putandus sil ausis excidisse, verum si post mulla alía ipse 
quoque conferre quiequam ad laudes iilius possit, optima 
fortuna nti sit existimandus. Qui enim res manifeste adeo 
a diis honorata est , ila vero apud homines divina et studio 


mum decus est, adeo ut. quibus ea adsit, illi colantur ab 


omnibus , a quibus vero absit , illi exosi et ne aspectu qui- 
dem digni censeantur : quis fuerit ita disertus, ut eam rem 
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Gov éxatvécat poc dStxv. dox£a ; O0 uy GÀ érec- 
D jrsp oUxto moÀAGv a0tQ Ort cG)v Ématwecóvtuw , dott 
poÀtg &v. tT; diae Tugstv, ob0iv Gmtuxoq xal fue 
£y stpetv vt A£yew meo aütoU, £A oveds ve ev eb(- 
Auova Ttoteto0at voUc Aoyouc. — Obr 83) cep.vovaccov xal 
Octóva zov t&v Óvvoyv éctlv, Gate... (v. Oox Osot xaAouc 
TETteoxa0t, mapaAsiro. 

16. 'AXA' oüv. dv «oic dvo q(póvot, ex Av "EAéva 
yevouvn, oUztwe ixup.d o0 a.ok m&ow dvÜpermouw éoc 
Éxt Ae fjuxiag oUcav dvxüc xatd Ttva ypsiav iv IIeAo- 
mowvíat Yevóp.voc 6 Omseüc oUtw tZ Opac (Sov 
Jyác0n , ov odo; a016 xo Bacüslac dapaMeotá rne 
xai O0bnc o0 c7; tuy ouo Opusc oOx evo Buróv abt 
taUTrc Sacepnisévo , rraps)üeiv 0 mávrac cübawuovia, 
£l cxócny aütQ) Yévotvo cuvoxsiv, — OUto 3 Ouvosn- 
sl; «b pàv xapk coU ratos Aa6civ &mevxOv, i7) vào 
&v abvijv aUvóv. ExPoUvat uomo fixiac fiqévny, cà 
8 ágg Jv Unepppovijsac exeivou xal mapiulov, GÀtyopr- 
cac 83 xai t&v év IIeAorovvzjoc avtov. 88wüyv , xot- 
vtvoUyt. adci) tT. Goma. xot ITHetotüouv mapaAaGov, 
B(a Xa6rv nüvi o0 magos slc "Aqióvav Exoptoe cic 
"Attucric, xal vocaUtry £055 ydptv abt) t7, cupup.a- 
yÍac vautuol, 6c0' oUtuc éoÜxmss tov Grxavra ypóvov, 
(Gre xai toic émtyevouévoi; mrapáóeviua. vevéoOnt cv 
Oso x«i Ilepiüou ouiav. — "Emció? 88 3e xà- 
xeivov éy "AGou vevécOat cy Axjurspoc ura ceuaóp.evov 
xópnv, Émei9)) mo)Àà mapzxwOv oüx Tjuv/ün raUtü; 
abcóv 4T; elpac dmo07 Ícüat xaxamsioat, cuvzxoAoU- 
Üncsv aóti) TauTa» npfroucav olópsvoc adt) xava(h]- 
Gs v) 4 dptv Tel cric uy Tic Up aUtoU xtouvtUoat. 

17. "Exave)üoUcav 9' elc "Apyoc, ast; ámo3nu00v- 
voc GÜTQU, Émei9) xa0' Goav Tv yduov, xalrot ve 
Éyovte, xaÀde vt xal EU Yeyovulag éx vx; "EXAdog 
alat adois daa quvaixac ol «7,  EXAa00; Daoi- 
Asie, ol 6$ GuveOvcsc Ej vroteUovzo vaUTrv tc GÀ). 
&nacac ünspioOvveq Gg gauÀotépac. — F'vóvteq 9 óc 
musa os Éovat, xat Os(gavreg uj moAegoe yévncat 
T5 EXJA4Ót, pay op£vov poc àv jAouc , óteóxactv 
6oxov voucovl 2o xotvT, 7] ua)v értxoup,oety xà rau- 
1 dito0£vrt jn" Emvzpéjew Tv ci, dOuxelv Evyetp?, 
Éxactoc olóevoc vautnv aÜTQ hv cu tx tav mapa- 
oxtudteww. — "Tic piv o0v (ta (VOX  GxÉTU/0v Ttv- 
cte T3» Meve)ou, tc xotwic 8 énetoaÜnaav aócixa: 
oU t0ÀÀO) Y&p Gatepov Eptoc Ysvou£vrc vai eaic mpl 
x&J)ouc , énvco£roust c) xpicw I4ott xo lHptuov , 
6 63 cv [£v cei dicoov xv. ÜeOw ficer 0e, xv OvxpeOv 
à dvoyxacÜci; Yevícünt xpvczic, xai oudoovc "Hess 
4&£V Cv 1T; Acíag dps», xo 9 &v moXuow 'A0nvüc 
xpatoc, AopoAtenc 62 «àv 27, EX vc v4uov, xal oxo- 
Aot £v dvÜporotc YevéaOxt dv oxe voutaxq oUx £A vcvo) 
BacUetav, "EAévac ó' od0£va cv ént[vpvouévov. aSto- 
Orjvat, TpocQAero tov taUTTG Yausov. 

18. l'evouvng 03 «7  óivouufvn éxstvnc otpatetaq 
xxv vG)v "l'oawv xai tz; Eópomr tovt TQóXov xazà 
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laudare pro dignitate poesit? Verum enim vero cum melts 
adco ei rei laudatoribus opus sit, ut vel sic suam vix digi 
tatem consequatur, non absurdum fuerit etiam nos cesar 
aliquid de ea dicere , licet post Philonem verba sint facee- 
da. Adeo vero augustissima et maxime divina rerum esi, 
ut... preetermitto enim quibus modis pulchros dii hose 
raverint. 

16. Verum superioribus temporibus nata Jove Bem 
tantze apud omnes homines admirationi fuit , ut intrama 
turae :etatis tempus constitutam, negotii alicujus causa agras 
in Peloponneso Theseus, ita ad conspectum formz ils 
exarserit, ut in regno firmissimo et gloria non vulgari, t 
men non vivendum sibi putaret, hac si carendum esád; 
felicitate aulem pratterire se universos, si hac sibi ux 
conlingeret. Qua quum animo agitaret , nec spem babere 
illius a patre impetrandae (neque enim elocalurum ese 
quie justam zetatem nondum attigisset ) , contemto illias ie- 
perio ac neglecto, parvi faciens quicquid in Peloponane 
formidandum erat, assumto rapinae adjutore Pirithoo, vi 
a patre abduclam Apbidnam Atticze oppidum asportaril : 
tantamque illi habuit hujus auxilii nomine graliam , ut ib 
eum reliquo tempore amaverit , exemplum posteris oli esit 
Thesei et Pirithoi amicitia. — Quum autem ille cogerelat 
ad inferos descendere, ad nuptias ambiendas Libor 
Cereris , postquam multa hortatus non potuit illi persuatert 
ut ab eo se conatu abstineret; illem comitatus est, hax 
decentem ab illo gratiam initurus , ut vitze pro illo pericelus 
subiret. 


17. Reversam vero Argos, rursus peregre absenle The 
860, quum jam matura esset nuptiis, licet haberent je* 
chras et generosas mulieres , quas e Gr:ecia sibi duceresl, 
reges Graeci; at illi convenientes hanc sibi expetebant, 
contemtis tanquam deterioribus reliquis oinnibus. Quam 
autem viderent de ipsa certatum iri , metuentes ne bellen 
Grociae exoriretur illis inter se depugnantibus , commi 
suffragio jusjurandum dedere ejusmodi, se adjutores f^t 
ei qui ipsa dignus esset habitus , neque permissuroe si quis 
injuriam vellet facere, quum nempe putaret unusquiq 
sibi se hoc parare auxilium. — Ac privata quidem illa unius 
cujusque sententia fefellit omnes praeter Menelaum : co 
munem autem illam rebus statim experti sant. Quos 
enim non ita multo post lis inter deas de forma exorta es, 
arbitrium permittunt Paridi Priami filio. Hic corporibus der 
rum et forma victus, munerumque esse coactus arlster, 
offerente Junone imperium Asie, bellicam victoriam Pal- 
lade, Venere autem Helen:e nuptias; etiam vilibus hoa 
nibus contingere interdum putans non minus imperinm, 
Helena autem potiri posse posterorum neminem, bujs 
nuptias prz:eoptavit. 


18. Quum autem decantata illa contra Trojam exped 
tio fieret, el Europa tunc primum veniret contra Asian. 
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liceretque Trojanis reddita Helena sine metu suam incolere 
patriam, Graecis vero hac illis permissa, difficultatibus 
belli atque expeditionis liberari : neutri tamen voluere, qui 
pularent nunquam se belli causam, pro qua morerentur, 
habituros pulchriorem : ipsique dii suos filios, quos aperte 
scirent in illo bello perituros , non potius prohibuere , sed 
eo induxerunt, non minori ipsis glorie futurum arbitrati ,. 
Et quid dico filios suos? ipsi inter se majus et terribilius 
iniere bellam eo, quod adversus Gigantas ab illis gestum 
esL: etenim in illo conjuncti pugnabant, hic vero conira 
se invicem. Quo majus quodnam esse potest documentum , 
quantum humanis rebus omnibus prastet immortalium 
deorum judiciis pulchritudo? Quando enim de aliarum in 
constat, pro pulchritudine autem non filios tantum suos 
dedidisse, sed jam contra se invicem pugnasse, quosdam 
etiam vulneratos esse : quomodo non senlentiis omnibus 
pulchritudinem proponunt rebus omnibus? 


19. Ne vero videamur inopia eorum , quie de ipsa pulchri- 
tudine dici possunt, circa ista semper morari , ad aliud volo 


| transire nullo modo inferius ad demonstrandam pulchritu- 


dinis dignilatem his quae prius dicta sunt, ad Hippodamiam 
Arcadis CEnomai filiam , quot juvenes illa ostenderit ipsius 
forma captos mori przeoptare quam ab ipsa disclusos hanc 
lucem intueri! Quum enim maturitalem attigisset puella, 
se relinquere, forma illius captus (cujus nimirum tantam illa 
vim haberet , ipsum ut parentem praeter naturam subigeret), 
eamque ob causam secum illam habere cupiens, fingens in- 
terim, suspicionum vitlandarum causa, elocare se ipsam 
velle ei qui dignus ipsa esset, commentum commiiscilur 
ipsa cupiditate injustius, quo putabat facile sibi quod vellet 
confectarum. | Curru enim quanta maxima arte poterat ad 
celeritatem elaborato , equos quum junxisset qui tum erant 
in Arcadia velocissimos , certabat cum procis puellie , práv- 
tereuntibus se proposito praemio ipsa puella , devictis parma 
capitis : postalabalque ipsam currum cum illis conscendere, 
ut in illa occupati el defixi , equestris rei curam omitterent. 
Illi, quum fortuna adversa usus faisset qui primus eursum 
ingressus fuerat, et virgine una cum vila excidisset , detre- 
clare certamen, aut mntare consilium puerile arbitrati, 
crudelitatemque CEnomai exosi,, alius alium morle prive- 
nerunt, quasi metuentes ne morte pro puella exciderent. 
Ac progressa est caedes ad adolescentes tredecim. — Dii au- 
tem pravitatem hanc islius exosi, mortuosque simul ef 
virginem miserat , illos , qui lali possessione privali essent ; 
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(HI, e, qu) 


hanc , quod forma illa atque setate non ut decebat (rere, 
cura adolescentis suscepta , "Tui erat decertatures (hi e 
lops fuit) et currum illi donant pulchrius ab arte eksbe- 
tum, equosque immortales, quorum opera futerem ei 
ut virgine potiretur. Ac potitus est, interfecto in mels 
victoris socero. 


20. Adeo pulchritudo divina res hominibus videtur d 
honoratur ab omnibus, et diis est multis modis expeti. 
Propterea neque nobis est quod quis jure succenteat, qi 
opera pretium putaverimus ista de pulchritudine enarrat.» 
Sic et Aristippus orationem suam absolvit. 


21. HERM. Tu vero superes, Charideme: aíque pm 
velut coronidem eorum, quae in pulchritudime pekhn 
sunt, imponas tuam orationem. 

CHAR. Ne, per ego te deos rogo, ultra progredi me coge: 
satis enim fuerint ad declarandam disputationem etiam quz 
modo dicta sunt , qui praesertim non quacumque dii ét- 
promere ex memoria possim. — Quippe facilius aliqeis re 
neat dicta ab aliis, quam sua. 

HERM. Quin hac ipsa sunt quorum ab initio capiebamw 
fieri compotes : neque enim tantum illas audire oratiuan 
curabamus, quam tuam. taque hac si nos privaveri, 
Scito etiam in illis frustra te elaborasse. "Verum per Mer 
curium, universam orationem , quemadmodum ab iniln 
promiseras , nobis redde. 

CHAR. Melius fuerat te istis contentum diffcultakm 
mihi remittere. Quandoquidem vero ita cupidus es mee 
audiendze orationis , ea etiam in re tibi obsequi necesse ei. 
Hunc in modum ergo ipse quoque verba feci : 


22. « Si primus ego de pulchritudine dicere incpers, 
multis opus haberem exordiis ; quando autem post plures, 
qui ante me dixerunt, oraturus venio , haud absurdum fse 
rit illorum me orationibus pro exordiis usum , ipsam staüm 
meam orationem adjungere : quum praesertim non alus 
babitze sint ille orationes, sed hic et eodem die, ut possil 
eliam praesentibus fucus fieri, quasi non suam sibi quisqee 
orationem habeat, sed unam eandemque pro parte quisque 
sua exsequatur. Atque alii rei satis essent ad colligendam 
famam qua unusquique vestrüm singulatim pro pulchrite- 
dine dixit : huic vero tantum superest, ut etiam his qi 
post futuri sunt, przeter ea quie jam sunt dicla, non defe- 
turz sint ejusdem laudes. Plurima enim plaribus ex ks, 
atque omnia ejusmodi, ut prima dici mereantur, gloriam d 
parant , velut felici florum prato, semper his qui jam «otr 
spiciuntur, decerpentes allicientibus. Ego vero deligens & 
omnibus quaecumque non recte omitti putabo, paucis d 
cam, ut et pulchritudini justa tribuam, et vobis, omissi 
longiori oratione , gralificer. 


23. Igitur qui vel fortitudine , vcl quacumque virtule ala 
praecellere nobis videntur, illis , nisi per quotidiana bendi- 
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cia nos, ut bene erga illos affecti simus, veluti cogant, 
potius invidemus, unde non bene illis res successerit : pul- 
chris vero non tantum non invidemus formam , sed ad pri- 
mum conspectum capimur, supra modum illos amamus , 
neque fatigamur illis lanquam diis quibusdam, quantum 
nobis licuerit, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit 
forme felicis homini , quam non tali imperaverit , et gratiam 


| habuerit majorem injungenli multa, quam nihil quiequam 


priecipienti, 

24. Et reliqua bona, quorum indigemus, non ultra appe- 
lius , quum sumus consecuti; pulchritudinis autem nulla 
unquam est satietas : verum si et illum Aglaize filium , qui 
cum Achivis venit conlra Ilium, si Hyacinthum illum pul 
chrum, aul Lacedaemonium Narcissum vincamus pulchri- 
tudine, non putamus satis esse , sed metuimus ne ignari a 


| posteris forte superemur. 


25. Fere omnibus aulem, ut ita dicam, rebus human's 
commune quasi , ad quod componantur, exemplum pulchri- 


nem struere aciem ; neque oratores componere orationem ; 


neque pictores imagines suas pinxisse. Sed quid luec dico , 
quorum pulchritudo finis est? vel in his quorum ad usum 
necessitate quadam venimus, studii nihil intermittimus , 


| quo ea, quam potest, paremus pulcherrima. Neque enim 


Menelaus tam curabat usum zedium, quam ut ingredientes 
admiratione percelleret ; atque ea causa et sumtuosissimas 
simul paravit et pulcherrimas : neque aberravit ab suo con- 
silio ; Ulyssis enim filius ita illas admiratus esse dicitur, re- 
quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset , ut Písi- 
stralo dicerel Nestoris filio, 


Talis nempe fuat Jovis aula introrsus Olympl, 


Ipse autem paler adolescentuli non alia causa. splendentes 
minio naves Griecorum expeditionem juvans adversus Tro- 
jam duxit, quam ut haberet quo videntes percelleret. — Et 
artes fere singulas si examinare aliquis velit, inveniet ad 


26. Tantum vero eminere in reliquis omnibus pulchri- 


| tudo [moralis , honestas ] videtur, ut malta observare liceat 


iis quae vel justitiam vel sapientiam vel fortitudinem sibi 
adjunctam habent, honoraliora; his vero, quae hujus qua- 
litatis partem habent, melius invenire nihil est; quemad- 


| modum nimirum istis, qui nihil ejus babent, nihil contemtius. 


Quippe solos , qui pulchri [ &onesti ] non ust., turpes vota 
mus; quasi nihil sit, si quis aliquam ceterarum 
varum habeat , pulchritudine [ honestate | idem privatus. 
37. Atque illos,, qui vel in populari imperio rem publicàm 
administrant , vel tyrannis subjecti sunt, demagogos illos , 
hos adulatores vocamus : solos qui sub hac pulchri [ honesti ] 
potestate sunt, admíramur, laborisque et pulchritudinis 
[ honestatis | amantes vocamus , et communes benefactores 
; habemus illos , qui pulchrorum [Atonestorum ] curam susci- 
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LXXIX. * 


* NEPQN u IIEPI THZ OPYXHEZ TOY 
IZOMOY. 


1. MENEKPATHZ. 'H ópvg3, «o9. "Io0uoU0, xat 
cdi, Moucovis , ix 76106, Gc qaot, veyovula, T6) tu- 
pvvo vov eov" EX; 
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3. IlgocAótv 6i v7, ox"v7, o|svov uiv Apcpttptene 


* NEPAN. 1— 3. 


(I, ex - es; 


plunt. Quando igitur adeo augustum quiddam est paldri- 
tudo, adeoque in parte votorum est omnibus illam cose 
qui , ut in lucro ponant, illi si qua servire possint; quomdo 
non merito nos vituperaverit aliquis , si tantum quum Eeesl 
lucrum facere, ultro deinde illud abjiciamus, ac ne hx 
ipsum quidem sentire queamus , damnum nos facere? » 


28. Tantum et ego verborum feci , multis quz in promi 
mibi erat de pulchritudine dicere, abscisais , quoniam lo- 
gius extrahi colloquium animad verti. 

HERM. Felices vos quidem , qui tali colloquio fruiti siti 
Sed tuo beneficio fere non deteriori ego quoque conditieer 
fui. 


LXXIX. 


* NERO sive DE ISTHMO PERFODIEWIO. 


f. MENECRATES. Isthmus perfodiendus, quod opes tài 
quoque , Musoni, pre manu, ut aiunt, fuit, tyrange Grz 
cine res consilii erat? 

MUSONIUS. Scito, Menecrates, etiam meliora in anim 
habuisse Neronem : circuitus enim illos Delopoanesi supr 
Maleam navigantibus compendifaciebat, perrumpesdis ti- 
ginti stadiis Isthmi. Hoc vero et commerciis utile feisatt, 
et maritimis urbibus pariter atque mediterraneis : san 
his quoque fructus domestici sufficiant, si res maritisa 
bene habeat. 

MEN. llzc ergo, Musoni, enarra nobis audire cupisli 
bus universis, nisi quid aliud scrium agere cogitas. 


MUS. Narrabo sic volentibus : neque enim scio in que 
potius gratum facere vobis possim, qui studendi caps 
insuave adco auditorium ingressi sitis. 

2. Neronem igitur in Achaiam egerunt carmina, et quod 
firmiter sibi persuaserat nec Musas canere suavius. Vole- 
bat autem etiam Olympia, certaminum omnium maxime 
gymnicum , ob cantum coronari : quantum enim ad Pytira, 
hiec magis ad se pertinere quam ad Apollinem, qui ne ipe 
quidem citharam cantumque opponere sibi audeat. Veram 
Isthmus non inter ea quz? e longinquo cogitaverat , sed 
quum in naturam loci incidisset, magnificenti» quodam 
amore correptus , et regem illum Achivorum quondam ad 
Trojam profectorum cogilans , ut is Eubeeam a Bo»otia absci- 
derit illo circa Chalcida Euripo; atque insuper Darium, at 
Bosporo pons contra Scythas ab illo impositus sit; Xerxis 
autem opera forte ante hec ipsa cogitavit, maznificorum 
operum maxima : ad liaec videri sibi poterat , se permiscen- 
dis tam parvo intervallo omnibus, splendido Graeciam me- 
nere et velut epulis excipere. Ingenia enim tyrannorum, 
ebria illa quidem, tamen interdum etiam ejusmodi auditi»- 
nem sitiunt. 


3. Progressus autem de Llentorio, hymnum canebat ur- 























on Denies jn cya ob dicken] phitrites ac Neptuni , itaniedie wiqiib dM ef 
1 füén., a tria esto. eru au | Leucothem. Quum vero rastellum illi aureum porrexisset 
vhv dpuyhy | prieses Graeciae , ad fossam se propere contulit inter plausus 
tod.evós x& xo dBóuevos, xat xafuxópevoc zTjc | atque cantus, hurmoque ter, puto, pereussa, hortatusque 
hes pat TOle TE lv y deu xemovgupóvotg eos quibus cura fossae permissa erat, ut stuiuose opus illud 
oc Euvroveoc &mereaÜut co) Épyou dvíst | aggrederentur, Corinthum rediit, omnes a se Herculis su« 

DT rh "Hpexdouc Saxíiv imspGe eDim. 
tva. Oi ply B), Ex coU. Oenpocmplou «à merpUm 
ree fenes 4 croack 8b và vens ce 


4. Sed per septimanam fere et quinque dies quum Isthrno 
nos velut affixi hiesissemus , ingruit aliquis e Corintho non- 
| dum tamen certus rumor de mutato a Nerone abscindendi —— 
consilio. Dicebant autem AEgyptios, dimenso ulriusque «44 
maris fastigio, non ejusdem illa libramenti deprehendisse , 
sed altius arbitrari illud quod ex Lechzo sinu allabitur, 
alque /Eginzie proinde metuere, ne tanto mari ad insulam. 
| illam appellente, plane submersa /Egina auferatur. Verum 
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2: MEM 9- | secare illum jam cupiebat , quam ipsum publice canere. 
iiri e csiempobt lit | qui rempublicam ibi jam capessivit, nomen ei Vindex, a. , x ^; 
Coca t an ro ioa | Grecia et Isthmo abduxit Neronem frigida quadam de 
adve yit Tov es à regiones jam labare et cedere. Hoc ipsi quoque heri au- 
E t TOU mporrculoavros govágyon. distis e tribuno, qui huc appulit. 
6. MEN. 'H qoy) à, Movsowie , 2v Àv jaauco- 6. MEN. Sed vox, o Musoni, propler quam ila furiose 
E opi o di Mer rris d mnies uet OUR PE HN 
LS mim; xo» Aíquve. mposszAsóvzty of | 
V iüaópuatov, ol O3 xaceyfuov. 


"M OYX. "AX ixeivés vs, ci Mevéxoase, olze üxu- | | 
P s Eyes x68 o£ quarmoc oj ad yeloltoc f ykp qu- quantum ad vocem, neque ridiculus : natura enim illum yo 
ns abcby dud i viet suco PR | 
DESEAS ah-n quiddam et grave per naturam somat , depresso ad interiora 
IEqheniE | AE DICE 
QI 8E y dvor viv. güópyuv. émDsavouet voü- quam don eli ciéddsl, bi; ocior wmierbs Dubia 
m Peptoisle xoopésen M quavtpucig | tati et modolationi flexibili sane, et bene composito ad 


us oi xaipix Badia xa avnvat xal uevaacvar | et transfert se, et quod nutum accommodat cantibus : qua 
be BEououosat corg u£Aznty, pu^ Zyov- | in re illud solum turpitudinem habet , quod imperator vide- 
T9) BaaUéa Goxeiv dxpióoUv tur studiose ac subtiliter ista tractare. 
7 7. KL pic vbt spero, gi q£wros, &w; | 7. Quoties vero imitatur superos, vah risum! quam 
Rc ro. , XGlTOL ugly multus excidit specfatoribus, licet sexcenti terrores impen- 
do le alisis vOS afe; vedet àv yàp | deant, si quis illum derideat. Nutat enim supra modum 
"à aeplo mÀíow Euvdw Tb mrvrUpan, Em Kxpow O' | collecto spiritu, summis pedum digitis insistit , retrorsum 
fezacrat cw croDOw dvax)exievog Gxemsp oi Emi coU | inflexus, ut qui rotae alligati sunt : quumque nalura sit 
pen P ipupic àv ipsiüst Xov, £pmt- | rubicundus, tum magis eliam incensa. illi facie rubescit : 
Q) ToU Tpocoymou' và OE mvrUua OÀAtYov | spiritus autem illi exilis , neque usquam sane sulliciens. 
ToU £5. 
B. MEN. OL 1 t ép spl eio rix plo 8. MEN. Qui vero contra illum certant, quomodo se 
Jg0vt£ ; r£jvyj áp mou yaplzovzat. submittunt , Musoni? nempe arti hoc forte gratificantur. 
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noia xpachp iie Alvvalou Tupóc, 
3) Xo ad)wv &)rópou Bv doroc , 
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. * De interpretatione mea lioc solum praedico, me non przstare bonos versus, sed qui singuli singulis Lucianicis 
quantum potuil a nobis fieri, exprimant. In choris przsertim et metrum et 
singulorum versuum assequi nobis datum non fuit. Sed neque diu torquere ingenium tanti putabamus. 
igitur in podagra versus quam sententiam malebamus. GESNERUS. 


E et sententiam eorum, quantum 
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LXXX. TRAGODOPODAGR A. 


LXXX. 
TRAGODOPODAGRA. 


PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA, 
NUNCIUS , MEDICI, TORTORES. 


PODAGRICUS. 
Heu triste nomen, invisum nomen diis, 
Podagra lacrimosa , Cocvti genus, 
quam Tartari recessibus in abditis 
Megiera Erinnys utero fudit suo, 


| eL ubere aluit, et amarze parvulze 


stillavit in labella Alecto lac malum. 
Quis ergo le, male ominatam diemonum 


| emisit in lucem, labem mortalibus? 


Si namque poena peccatorum mortuos 
liomines manet, quie vivi perpetrant : 


non unda Tantalum fugien/e , aut Ixionem 


rota torquendum erat , neque saxo Sisyphum 

punire oportuit domo in Plulonia , 

omnes ad unum sed maleficii reos 

tuis aptare membrifragis cruciatibus : 

ut aridum atque serumnabile corpus meum 

manibus a surumis ad pedum vestigia 

sanie mala alque amaro succo felleo 

violento spiritu clausis meatibus 

constitit! ut clausum dolores exacuit ! 

Quin viscera per ipsa ignitum currit malum 


Siculusve canalis fossc ponto pervia , 
ubi inexplicabilibus modis exaestuans 

cava per pelrarum tortus fluctus volvitur. 

Heu linis (curatio mali) nullius conjecture patens 
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus , 

spe vana stultis lactali misere modis! 

CHORUS. 
Per Dindymum Cybebes - 
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*Iuetc à3 aot, ITozayoa, 

mpuxzate Éapog £v (boat; 

p.uoxat cA0U|kEv. obx zouc, 

vc müi y Aonvóxotot 

motatg céUnAe Astuuv, 

Zsoógou óà B£vópa voti 

&ra)ote xop& metro, 

& OUcyap.o, xav oixouc 

, e M 

uepóreyy Üpost geo, 

xat vuxc£pot, xaÜ' OAav 

xbv "Ituv axévet Qaxpuouc" 

"Aic y6ots dy9ov. 

IIOAAT POS. 

"Quot móvoy dpwyv, 6) tpirou ToBoc 
uotpzv AeAoyy oc Báxrpov, éL£pstóé uou 
Bástv vp£poucav xal xatiüuvov cpl6ov, 
Dy voc B£6atov &x ériwváioo m£3w. 
" Eyetos , cAriuov, uix Og.vlov dro 
xal Aire (.eAaÜpmv v7» Ümdpogov Gévrv. 
Xxí£6acov 0' àx' ócawv vójgtov G£poc Bá0oq 


| goÀov ÜUpate xoi vpoc hou qaoc 
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düdAwtov abpav mveUp.aroo qauipoU amrácov, 
Aéxaxov vào Tj9n coUvo mpóc méj.mr( det, 
2E o0 (Ou auxi coc fto Bra 
eüvare iy dco rout vt(popuat Opa. 
V'uy?, uàv oov uot xal rpotuala mapa, 
B&cetc dpsstGevv él Oupac óopuenpévo, 
G£u.ac 88 veo pov o0. o mnpscet qt00otc. 
*Oyuog O9. éxe(ou, up, vervoioxuv Bc 
Tto» Oc Today piv, Teptmaetv pév &v 0f 
xal u3, 8óvrvat, coUtov dv vexpote viüet. 
'AXX' ela. 
"(vec ko ote Baxvpx veptuvte y epotv, 
xdonva qUAAotc dxvéac xatactegelc ; 
vivt ÓxtuOvoy. dyouat xoy&ao thy yopóv; 
jv, Gotóe ITaiàv, cov yepaipouatw o£6ac; 
à)" o) Gxégovxat AcAgtóoc qUÀAQ Ódyvrc. 
*II gu ctc Un voc Baxyio xopaterat; 
4ÀA' oüx Éreatt xicaivr appayte xop.ats. 
'T'vec o0" uiv, o Eévot, Berixace; 
Aü6&ze xai mo0ea0e vrisepv?, Aoyov. 
"Tic 9 etw, ?|v bpvelze , A£tav', eo qot. 
XAOPOZ. 
Xi 9' àv ctc $c xai «ivo moocevvénttc ; 
ó)g Y&p o& Baxzpov xai Baatc uorvóscov, 
Ik0oc1v Ópajuev 77i, dvoc/, rou Oc&c. 
IlOAATPOZ. 
Eic etu: xdyo 77,6 0c&c éxatoc; 
XOPOX. 

T&v iiv Kunoíav 'AgooSizav 

Gx«'(óvv TtooxsooUoxv aT. alücpoc, 

dviÜcf lato xócutov &ouoyàv 

&Alote évt xuu.aot Nr, peuc. 

T'&v 9  "xexvoU map mavaic 


At nos tibi, Podagra, 

primas veris per horas 

agimus mystze querelas, 

quando omne graminosis 

effloruit pratum herbis , 

Zephyrique a flatibus arbor 

molli folio frondescit : 

ac per domos male conjux 

nostras hirundo stridit, 

nocturnaque per silvam 

Ityn lacrimis frequentat 

Atthis lugens aedon. 

PODAGHRICUS. 

Adjutor o laborum , o tertii pedis 
vicem sortite , scipio, mihi fulcias 
gradum trementem , semitamque dirigas, 
vestigium tenax ut infigam solo. 
Hem menibra suscita , miser, de stragulis 
latebrasque linque, nigri tecta culminis. 
Oculis deterge nocturnam aeris caliginem, 
foras egressus ad blandum solis jubar 
intemeratam auram spiritus laeti trahe. 


Il, a; 


Nam decima haec supra quintam lux , ni fallor, es, 


ex quo tenebris conclusus et Pha:bo carens, 
cubilibus non stratis corpus macero. 
Animus mihi quidem et voluntas praesto adest 
conanti gressus alternare ad januas : 
sed corpus ignavum haud servit cupidini. 
Tamen urge animum, probe qui noveris , 
podager mendicus ambulare si velit , 
nec possit, esse eum ponendum in mortuis. 
Verum eia! 
Etenim qui sunt isti baculis fulti manum, 
sambuci frondibus revincti tempora? 
cuinam deorum agunt comissantem chorum ? 
num , Phoebe Piean , numen hi colunt tuum? 
sed non cinguntur lauri folio Delphicze. 
Hymnusne bacchantum comissatum venit? 
at non inest insigne hederaceum comis. 
Qui tandem nobis accessistis hospites? 
Profamini , et veracem vocem emittite. 
Quinam est , quam canitis , amici , dicite. 
CHORUS. 
Tu vero quis quorumve, qui nos alloqueris? 
Ut enim te baculus atque incessus indicant , 
mystam videmus insuperabilis deze. 
PODAGRICUS. 
Egone et ipse dignus unus sum dea? 
CHORUS. 
Cypriam Venerem 
guttis delapsam ab aetheris 
enutriit compage decentetn 
imarinos inter fluctus Nereus. 
Oceani ad fontes 


hus at ? 


yat re fA 
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obre qu0lv alias Bolotc map! dpmópons, 
o9 vac 060v Ttpixptuss dydA atv, 
$v oóve ITatkv qapu.dxotg vixitv c0£vet, 
xdvtwy larpóc v&)v dv opavio Oei, 

145 o0 xaic 6 cDo(6ou rologat "AexAinttós. 

"EE o6 Tie CE mpirtov dvOporrot; évoc, 
ToÀM4OOt Tvttc roUuv ix6a)eiv c0f£voc, 
xuxüvtt áel pappudxov vey vijiiaa. 
"AX &p diXnv Ex' dpi vtipátet xj vv: 

150 vpibouctv dovóq)unaca. xai aé)tv& uot 
xai QUÀÀa Opiódxtv. xal voualav dvopay viv, 
d))ot 5& mpdotov, o 6s mrovapoyelxova, 
d)Xot xv(6ac voiGouatv, d)Àot aUj.gutov, 
d))ot gaxoüc qfpouct touc ix teu tuv, 

155 GvaqguAivoy égObv, o Óà ouXAa TItpouxóv, 
6osxóa.ov, wjxeva, BoX6oUc, ctàux, 
qydXXtov, A6avov, lav £AXs6Opou , v(xgov, 
Tw pec. olvou, Yoplvnv, xo))dp.oaxov, 
xuraptagivay xnxióa , Yüptv xptlicvuv, 

100 xodjOnc dmégUou quAXAa, Uov £x vápou, 
eTtupaÜouc épelas alvoc, dvÜpomou xónpov, 
deua xvipuunv, dvOoc "'Aclou At0ov. 

* Exouct qpovouc , iuv2ÀBc, caUpac, YaAdc, 
Barpdyouc, óa(vas, tpa ys) puc , G)comexae. 

165 IIoiov uéraiov ob mer£(patat Bporoic ; 
vc obyi qupóc; roiov oà. Bévpou Bdxpu; 
id &ndvtwv óctà, véüpa, 6épuata., 
exéao, alia , pueMix, oUpov, Snónave, 143a. 
Il(vouctv o. iv x6 Stk ce00apov dxox, 

17) ol 5à «5 OU Óxv&, vo 03 OU Értà vslovtc. 
"Aoc 8E mivov cv iepkv xatatorzav 
dO dxaotiDaio émiüeviov dpraltecat, 
"[ou8atoc Évepov tuopóv d dóet Aa6ov. 

"0 à üepaeíav £a bs mul "T xotpdvov. 

176 ^Exó) 58 xoóvot; x&otw oluotew Avo, 
xai toig ot0Uct vüUra xai metpo)Gl (4E 
elo0" dxavriiv ov ópyOoc£pa. 

''oict 83 opovouct [ev dvrizouv &uol 
fov Égo) voUv eüpsev, c6 YUrvopat. 

180 "O vào pevaAa6ov v ékOv uuovnplov 
mpüxcov Mv E000 eüatop.eiv OtóRoxecat, 
aÉortv Kravvaq eUxpaméAouc Aévtov JAóyouc: 
mücw Ó óp&ai j4exà yéiootoc, xal xpotou, 
6x &rl «& Aoutp qspópevos Baovateza. 

185 "Acn vp, 7v "Ounpoc eire, el eo, 
Baí(vouc' ir' dvBp&iv xpüca xal Bactte mo2üv 
&raA, Éyouca, mapk 52 vot; moAAoic Bpoxüv 
Tt & xaAo)uat, Yervouévo, To60v &ypa. 

3 da uà ponat Trüvceo Ooylov épv, 

190 sequia Üpvot; cx dvixz;rov Ocav. 

XOPOZ. 
"ASaup.dvriov 3/00; Pyouca xópa., 
.mouAvoÜevic , GG ouadüvje Oc, 
xÀós civ iepGwv juepómov dvortac. 


nec affusus focis ardentibus cruor, 

non &des signa divitum suspensa habens : 

quam nec Paean medicamentis superare valet, 
cunctorum ccelitum medicus deüm licet : 

non filius Phobi peritus AEsculapius. 

Etenim qua primum zetate hominum genus exsliti 
meam volunt omnes ejicere potentiam, 


| miscentes semper pharmacorum artificia. 


Alius enim aliat contra me tentat viai : 
terunt plantaginem, atque apia mihi feruxt, 
et folia lactucarum, et portulacam feram : 

hi marrubium, sed aquaticam hi plantaginem, 
alii urlicas, alii consolidam conterunt : 

alii lentes ferunt natas paludibus, 

pastinacam coctam , folia isti Persici, 
liyoscyaimnum , papaver, bulbos, malicorium, 
pulicariam , thus , radicem hellebori , nitrum, 
siliquam cum vino, rana: sperma, collarmphacon, 
cupressi pilam, pollinem hordeaceum , 
cramb:e decocte folia, garum e liquamine, 
globulos caprze montanz , hominis stercus, ferunt, 
farinam fabarum , lapidis florem Asii. 
Coquunt rubetas, mustelas, lacertas et catos, 
ranas , hysenas,, hircocervos et vulpeculas. 
Metallum quod non tentatam est mortalibus? 
quis non succus? quae non est lacrima arboris? 
animalium omnium ossa , nervi, coria, 
pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac. 
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum, 

sed octuplex alii, septemplex plurimi. 

Alius sacro epoto purgatur pharmaco ; 
carminibus alius impostorum luditur, 

Juda»us nactus stultum excantat alterum. 
Alius medicinam cepit implorans heram. 

Ego vero dico plorare his omnibus, 
facientibusque talia et me tentantibus 
consuevi tanto occurrere iracundior. 

Sed qui nihil sapiunt mihi contrarium, 
animam gero mitem et fio placabilis. 
Mysteriorum namque factus particeps 

primo statim lingu:e moderari instituitur, 
omnes oblectans, et lepidos dicens jocos, 

ab omnibus cum risu et plausu cernitur, 

dum defertur gestatione ad balneas. 

Aten etenim. quam dixit Homerus , ipsa sum : 
per capita iens viràüm, pedum vestigia 

habens tenera : verum vulgo mortalium 
Podagra vocor, quasi pedum captura sim. 
Verum eia mystze cuncli nostrorum orgiüm, 
honorate bymnis insuperabilem deain. 


CHORUS. 
Adamantina pectora habens puera, 


fortis, graviterque animosa dea, 
audi sanctorum tibi voces hominum. 


(III, a3-o 
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igpatécnv Jaotot xat xxvovUray 
(oc oUx Ez iai cov xpdroc atGdaputov, 
215 dÀX ZxÉohov porti» ct Ücjcouctv Biou. 
—— Awirtp xoxzaup auvoyuáaac Ocapip mon 
xtumetadoc ouo, azáóva Dvxvígae O00. - 
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"Dc xgavrvbc Érrne, drpOuov Oxvrsé uo. 
'Tívoc à xai yis Gov. BuaGdcou Amo 
220 fixetc; aagUs p;vuaov, (oc el30 vay oc. 
ATTEAOZ, 
ITpórzov piv. Éiertov néves Baspv xAMyaxx, 
Ed)unv xp£uouaav Qux)ozotaty &pyoyate, 
&üsv js GE scat xopBu6 o une miOov, 
qxXmpoict vXo30ic dvctpetóov xpouuagty. 
225 "Omtp Puxvicac Dyveatv dOverewotc Evo 
ag zpup£vny y dett slofGn 60v 
xal Sucmdcorov üzíat xévzpote Allow. 
M: $» óia0o. zsptrsaoy Aclac 6290 
ÉcmtuDov sic o mp000c, üvx)uroc BÉ uou 
930 Écugsy ónlaco T1A5; daücv?, agupi, 
£X fic mspiovet vottoc Zx uev (opo 
Éoptt, Báaw aa0pkv dveuamtouévo. 
"(zv tke BÉysvat mv Giga xexumxóra 
TÀactux uiv xfAsuüoc, dA oUx doma. 
5 '& piv vp £vücv, và BE y! Bx Oyipetou 
Tfecevgev, Jivdepxalev, Éamegyev vp£yaw. 
"Eyó 8$ vlov £xopk xougitew mo0a 
Bóy uto ÉGatvov sic O99 miLav aveviy, 
Écoc mv, a paBodum vpoy face. 

















IIOAATPA. 
Ox elc ydcny, Békctree, mplilus 73s cot 
dplis món paxent, e 23 efi moofiuda 
ko Fan ciae dvrurmxmao yspty. 
LUCIANUS. — 1 





"7 


240 Micczs vxo v coc cxyb vp£ysty obx Éaeyov. 





LXXX. TRAGODOPODAGRA. 


Tua magna vis est, opum amans Podagra , 

tremuntque te fluctus profundi maris, 

Iremitque tyrannus Pluto inferüm ; 

gaudens Jigamentis, lectos obiens , 

malleolos uris, vix tangis humum : 

pistilli timens, genu urens pernox , 

callum articulis inducere amans, 

genua inflectens incurva Podagra. 
NUNCIUS. 


| audi; sermonem namque non vanum affero. 


Sed res iequo passu cum verbis ambulat. 


| urbes vesligans, omnes serutabar domos , 


videre volens, si quis tuam vim negligat : 
et reliquorum tranquilla vidi pectora , 


| superatorum , regina , tui vi roboris. 


Verum duo viri isti, freti audacia , 
populis dicebant, addito perjurio , 


| non esse vim tuam venerahilem amplius , 


hominum de vita te facturos exsulem. 


| Astrictis ergo fortiter vinclis pedum 
| quinto venio die duüm stadiüm via. 


PODAGRA. 

Agilis volasti, nunciorum mi celerrime. 
Cujus sed terra: linquens fines asperos 
venis? dilucide indica, quo mox sciam. 

| NUNCIUS. 
Primo reliqui quinorum scalas graduum, 
lIrabium trementes luxatis compagibus : 
linc accepit me fustibus stratam solum , 
pulsu talis renitens egris aspero. 
Quod emensus dolentibus vestigiis 
stratam silicibus intravi viam, 


| Post in labem delapsus lubrico via , 


nitebar antrorsus , solutum sed mihi 


| lalos retro trahebat infirmos lutum : 


| fluit, per incessum soluto putridum. 


Toto fatigatum me corpore excipit 

satis lata illa, sed non tuta nimis via. 

Hoc hinc, at illinc ista nam vehicula. 

Urgentque , coguntque , imperantque currere, 

Ego vero tardos levans cilo pedes 

obliquus arclam semitam vie peto, 

dum plaustrum praetereat suis actum rotis. 

Mystes enim Luus nequibam currere. 
PODAGRA. | 

Non frustra, amice nosler, illa res tibi 


M 


' 
M hof 
, 
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"Ectw» 8€ oot 6pnisa Oupoec xó8s, 

245 £z; vptevlag metpaoy, xouquv TOv. 
"Y uei; 83 piapot xal Osoic 2y0lotatot, 
t(vec mox! Ovcec xai ivy veguxósec, 
voÀpüre IIo3áyoac dv0anp.00.800at xpaet, 
tj; o08' 6 Kpov(aac ole vixzisat flav; 

260. A£vex, o) xdxtavot, xol yXo fpómv éyó 
édp.aca. mÀelocou; , & v' énlovavrat cogot. 
IIpíaj.oc IIo!dpxnc To9a05c 0v. tero: 
Éüave 5' "Ay DO eoe ToBaqpóoc v 6 IInAÉoc 
6 BeXAepogóveze vo0n00c v EM 

255 &66v Suvtotnc Ol&tzouc voOa poc 7v 


£x &)v IeXoribó)v T09« pc 7i 6 IIAtotévae: 


IIoíavcoc uioóc voScy00c àv 7 ys G19)ov' 
d)Xoc Iloódoxnc GtcoaXàv 7v fyyepao, 
&, érsinep Érece Iooceoanos dv jtm, 

260 Opuoo To&aypóc àv xat TtovG)v 1 pt GxoAou* 
"Ix &vaxva. Aapvutóny "O3uccéan 
bo xaxéneqvov, ox dxavÜa vpuyóvoc. 
AX ob y aiprioovtec, & GuoDaluoves, 
lov, d0no0s xóAaow ole $e8odxats. 

IATPOI. 

105 Züpot uév dayusv, ix AagacoxoU và) vÉvet, 
Aui 63 T0336) xal vevía xpaToUj.evot 
(Tiv xa 0dÀaocav épérousv mÀavojuevot, 
"Exoptv 8$ ypioua rarvodipnoy 1006, 
év à Ta pm[opoUp.ev dÀvoUvtov TOvoUc, 

IIOAAT' PA. 
370 TC 93) «9 4 pispa xad clc f axevi; ep&cov. 
IATPO3. 
MyJocr js ovyülv Ooxoc ox é& opaoat 
xal Aoto0(a Ov/jaxovcoc évvoX3) ratpoc, 
6c £xabe xeóüetv apj.axou uéva. aü£voc 
xal aà maóetv kN jyguopévny. 
IIOMATPA. 
Etc", & xacvdpacot xal xax&c QAoüjsevot, 

276 Zoctv t6 Ev YT; oapp.axou Op&cte 100, 

Ó y pto0iv otàe cv. Eg maUnot inv; 
'AAX cix, vfv8e coj. Oxo cuvÜoque0a., 
xai vetpaGtouev eive oapp.dxou aévoc 

280 Ümépvepov méquxsv etx. £a oAorEc. 
AcUz", c) axuÜpureai , távxoev motoxuevat 
fi&avot, TetosOpot v6)v Éptov Baxyeugdixo,, 
nsÀdzet. &ocov, Kal c piv m030v dxpouc 
QAÉypuxwe vapoouc OaxrüXov ToS dyot, 

285 G0 03 cupote Cu Gate, ao 63 ponpoov dro 
és ova xa. Ael6e Tx oov Üropow Ba0oc, 
Üp.etg 83 yetpó)v SaxcviAouc Avyteeve. 

IIONOI. 
*]3*, éx; &atao mavsa. ot GeOptxagev, 
xeivrat BoOvrec ol ra atnopot uéva, 

290 ravra uia mpocboAT] avpsOAoup.evot. 

: IIOSATDPA. 
Gépe«", o E£vot, ud ümpev dxpex£atepov, 


, I$tuc animo placens habe munus tibi : 
. abhinc triennio leves dolores senties. 
- At vos impuri , vos dis invisissimi, 
| quinam? quibus nati parentibus , 
| audetis obniti Podagrze viribus 
cujus vicisse vim nescit Saturnius? 
Quin dicitis, exsecrabiles! Heroum namque ego 
sSubegi plurimos : docti vates sciunt. 
Priamus Podarces dictus a vitio pedum. 
Periit pede captus Achilles Peleo satus. 
Bellerophontes pedum dolores pertulit. 
Thebanus CEdipus captus pedibus fuit. 
Pelopidas inter Plisthenes podagricus. 
Podager classem duxit Pceantis filius. 
Alius Podarces Thessalorum dux erat, 
qui, quum cecidisset Protesilaus praelio, 
pede captus et laborans classi praefuit. 
Ithacae tyrannum Ulyssem Lartium 
peremi ego, non marini spina turturis. 
Nihil ergo gavisuri , infelicissimi , 
i&equam subite poenam vestris actibus. 
MEDICI. 
Syri sumus , Damasco ducimus genus 
fame subacti, multa victi inopia, 
terram pererramus totam vagi, et mare : 
habemus hoc unguentum acceptum a patribus, 
solamur hoc penas dolentium pedes. 
PODAGBA. 
Quod istud est unguentum? quze paratio? 
MEDICUS. 
Jurata fides tacere, non loqui sinit 
et ultimum morientis preceptum patris 
qui jussit occultare nos vim pharmaci, 
quod szvientem te quoque scit compescere. 
PODAGHBA. 
Ergo, exsecrabiles , maleque perditi 
superest in orbe tanta pharmaci potentia, 
quod possit inunctum vim meam compescere? 
Sed eia paciscamur pactum ejusmodi, 
tenteinus , utrum pharmaci potentia 
natura sit valentior, an mea faces. 
luc, o severe, huc convolantes undique 
poen: , comites meorum bacchanalium , 
propius venite. Tu quidem pedum extimas 
soleas adurito digitos ad usque pedum. 
Tu malleolos invade. Tuque a femoribus 
ad genua stilla amaram in intima saniem. 
Sed vos manuum digitos , agite, constringite. 
| POEN X. 
£u omnia, ut jussist;, tibi peregimus. 
Jacent, voces edunt miseri miserabiles, 
| per membra torli cuncta nostro ab impetu. 


| PODAGBA. 
: Agite, hospites, discamus jam verissime, 


nu, € 


(HT, 063 , 063) LXXX. TRAGODOPODAGRA. 803 
el 3 gwÜiv Ünsc pdppaxov 100 (ogsAst. inunctum vos vestrum juvetne pharmacum. 
Ei 4*o cag 200" &ectv dvclzouv ép, Nam si liquido illud est mihi contrarium , 
JwexoUca. ratay elc xuyobe elit ovo, terra relicta abeo telluris in sinus , 
295 diccoc, dgav)c, vogaza "Tapripou Bán. ignota , invisa, profunda 'n ima Tartari. 
[ IATPOZ. MEDICUS. 
"Iob, xéypurvat, xo0 ya qAovubs nówv. En est inunetum : nec pana minuit faces. 
IIOAATPOZ, PODAGRICUS, 
Ofpo, mura v2, velpogat, Gu)Awpat, Hei, hei! Papae! perii , consumor, occidi ! 
&rav éma pun ulov dexónu) xax | cieco per omnia membra fixus sum malo. 
o0 Zeb; xspauvoi xoioy aluet fioc, Fulminis haud tale telum vibrat Jupiter, 
300 ob8clc Üx) kane voix. alverat xAóBov, maris nec ullus tantundem fluctus furit ; 
000i arpobr c), AalAarmoc «60r Día. nec torta tanta est turbinis vehementia. 
M7, x29j 20v opüst («e 97,y1.. Kepbéoov; Asperne me populatur morsus Cerberi? 
pj tic p Ey vm loc dpcpibóaxecat, num vipera, venenum me depascitur? 
1| Gur6oeyrde tyOot Kevradpou rízAoc ; | saniene Centauri madet mihi pallium? 
305 ig, dvacoa, eipuaxov ykp olz Qv Miserere, diva! pharmacum nam nec meum, 
oz" d))o Bóvavat cov day clan Opópiov, nec ullum, inhibere tuum cursum potest , 
drfgote 8$ mácats müv Éüvoc vix&c Bpotiov. punctisque cunctis omne hominum superas genus. 
IIOAATPA. PODAGAA. 
IIaócac0s, Bcavot, xai móvouc peuocacs Cessate, Pormie , et his dolores minuite , 
T6)v pevavooóveuy. ele dudyv Épw uoAeiv. quos contendisse rixa mecum poenitet. 
810 Ytrvoooxévo) 0i müc vts óc póvn Osüv Cognoscat unusquisque , me solam deüm 
dreyxvoc oa quptudxote o0 relÜopat, non deliniri pharmacis, non obsequi. ^ 
XOPOZ, CHORUS. 
Ob: Aix; Bpovcaic XaAguwéoc fiw Bia, Nec Jovis Salmonei contendit vis tonitrui, £m 
4AÀ' Éünvs lyo)óevrt Gaj.etaa. OeoU goéva. B£.e. sed periit fumante dei cor fixa jaculo. 
Ox. 2olsac Dydon dDol6w Xdcupos Mapsóac, Nec rixa gaudet Phebi Satyrus Marsyas, 


316 323 ero jaloet xe(vou mept Bfgu* & mícuc. 
Il£vüoc de(y.vracov Bt Zpw cox Émye Nw6m, 
&XX' Évt uopou£v, mpoyézt mob Gdxpu. Xvró)us. 
Matovía. 2' "Apdyvn TovcoviZoc 3)0:v & Iw 
4A diíaaca vónov xxi vüv Éct viue mÀéxse 

330 00 vàp laov uaxipoy üpyais Üpdaoc £acl pspórcov, 


(0g Atóc, (uc Aoc , óc IIo)3a8oc, (hg Iuftou, 


"Hoy, à vdvUnue , ofpoi; dÀyvpa IloBavga., 


xougov, £)xoobv, dàptuu, BoayuÉ).a6ic, s0mBuvov, [a 


£Ugopov, £ÜXzxzov, ó)tyoDpavic, eUmspitaov. 
IloXAzi uopgal c6)v dvuyobvtov, 
[u£Aécat 0B móvov xal vb aüvrfisc 
«obe moBayotivrac mapxpuuleíctn. 
"Oliv ebfiópuoc, ó aóvxXmpot, 

Xfjesa0s móvov, 

el ck Boxrfü£vi" ojx iceXÉatn, 
vole Ó' doox/jcote mópov tpe sóc. 
IIa, à' dveyéa0w civ vay óvrov 
da ópuevoc xal axormiópuevoc. 
'Toiov 4&p Égu xó9e rpxua. 





sed cutis ad pinum suspensa arguta resonat. 
Luctum habet zeternum ob lites fecunda Niobe, 
lamentatur adhuc, lacrimas funditque Sipylo. 


| Mieonis ausa Aracline contendere Tritonidi , 


perdidit at formam , sua nunc quoque stamina plicat : 
impar est iris superorum audacia bominum , 
ut Jovis, ut Latonz , ut Palladis , ut Pythii. 


bl. 


| 
| 


(UI, 007 , 808) 


| 











up. 

















i^ len ó mpéc6uc, aU 8 Ó véoc mmt yauat. stabo senex ego, juvenis jacebis humi. 
| fi:KTIIOYS. | OCYPUS. 
Eb B'üv aan, nÍztwxac Émovog Qv véoww. — | Tu si cadas, dolore carens, senex cades. 
Ilpotup.a *&o &v *£poust mapézeras, Etenim voluntas promta sequitur viros ; 
TpüLi 0b voüTot; oüxíc' dgtiv sÜrow,. — - | nervis sed illorum caret omnis actio, 
| TPOTEYZ. EDUCATOR, 
| TU uot colto xoà Aéreis olo codro Quid argutare , nec dicis mihi , quomodo 
" Tóvoc mpoTAUs c9 ToB5c xoÜvnv Bdcw; dolor intrarit soleam pedis cavam tui? 
QOKYIIOYS. OCYPUS. 
| Apópoity daxoiv, xo)g0v é vi0í mo52 , | Dum cursu exerceor, levem ut ponam pedem 
apum Éci.a , xal auvryéy ny móvo. currens contraxi , et in dolores incidi. 
| TPODEYZ. EDUCATOR. 
—— Hd t0£y', Gc cio eixev, 2) xatijuevoc, Iterum curre, ut non nemo dixit , aut sedens 
Ttuytyx clAÀs xouguny bz ex.évats. barbam tu vellas, ille sub alis hispidus.- 
| QKYIIOYX, OCYPUS. 
QxoUv vaa is 0v apr 6o Luctatus ergo , dum volo inserto pede 
—— Badetv éxiiyroy. "Toüzo 23, miaceué uox. ferire, sum percussus : illnd erede mi. - 
TPOPEYZ, EDUCATOR. 
IIoio, evpacuovns éyovas, Uva. mapsubokd Qualis fuisti atlileta , ut inserto pede 
aov cb zinc; mspixuxAets deua7, Aévwv. feriens ferireris? Vàgus es mendactis. - 
(0 fov abzbv fuss ebyouzv Adoy mozt, Eosdem nos quondam sermones habuimus , - 
& pnoevi Aéyovzsc cov dOoffevav gÜnv. amicorum dicendon verti otii 
-— Nov £' eisoplic Gxavrac iE. . Nunc vero cunctos vides . . 
"OO  móvoc 9' Eze Eaque beaspiqus. Vives volétns 6d sopa i ient Mi | 
JATPOS. MEDICUS, 
Iloi xoi xaücópo xAswày fixonouv, q0ot, | Ubi nobilem invenio , sodales , Ocypum 
(o rbv mó0a movo)yzx xal Bdctv mupetuévov ; | laborantem pede , et solutis gressibus ? 
Oe larp, ov vg &àwov Gn qiAou vivi Etenim medico mihi sodalis rettulit , 
|. mácyovca OgtyX couxov dacáu Trál)et. hunc dira morbo non constante perpeti. 
| AAXX airs olivos Ev jus dama FTIIT Quin ipse nostros ante oculos in proximo. 
(o axstrat xac gUvTc Usttae Ban uévoc. | jacet, supinus abjectus in lectulo. 
(— "AemátLoual a Trpoc Üstov, xat aüv maoc Jubeo salvere per deos te. Sed mali - 
8S sí vcro Miov, "Dxónou , v&y' óc pdt: | quid illud? Ocypu, dic ocius ut sciam. 
& vo ydo , mugby Aes lao Si scire contingat , forsan curavero - 
«b Oetvüv doc , coU mdÜouc Tiv Gu. gopdv. | dirum dolorem, et illud , quidquid est , mali. 
QKYHOYS, OCYPUS. 
'Opsc ue, Xorchp, xul xdv. Xovíptys , Vides me , Soter, et rursus Soteriche , 
quAmtyvoc uücre Ovon! Éyuv Xerfous, | cognominis Salpingis , v Soteriche : 








v&ivet ÓÀ veUpov ola xol drue vio 

fiEkoc mpoméu mv. xat azévaw. fidtevut, 

«b tü)v mOvoUvzw)v Ígyacov ccotyi y pávo. 
TPOQTETYZ, 

*Exaipe avxbv, 6) «éxvov, xal xoüguzov, 


pof, Tte p mirrov xavubd)ne Gu jwAoc dv. 


OKYHOYZ, 

Mol, xpasio az übya fioouc xai vs(üauat , 
xa *by movoUvza TOU TÓC) xxl xaoTtpU). 
Newrrépi y&p aljoc iv maictv del, 
bmmpécns dbivaos orit égow. 

 TPOQEYZ. 
My à c coica, yenph, wi pa xepvóuat, 
po u^ oe véov xóy male, roUs sone Ut 
lv coc dvderamic màs véomy Baziv véos. 
IMeí0ou A&ovzv 50 m£pac &v Uroszáco, 





LXXXI.* OCYPUS. j 


nervumque tendit, vir sagitlator velut - 
telum emissurus , et subigit me plangere: 


quie sunt dolentum extrema , accedunt tempore. 


EDUCATOMR, 
ne qua , dum claudicas , cadens me proruas. 


OCYPUS. 
En teneote sine pondere , et tibi obsequor, 
laborantemque pedem pono , et sustento me. 
Nam juniori turpe, axquales iuter, est 


| minister invalidus , querulus semper senex. 


| Ne, ne quid borum, stulte! aufer convicia. 


Ne gloriare aetate ; at iliud noveris , 
Necessitatibus juvenis quisque est senex. 


Audi monentem. Denique, si me subtraham , | 


ae Der, Uv ui tuo ole bdxwti xax, 
Bg)» Zi Szpa xoog &xÀouv c£ xoót. 


IATPOZ. 
Dile»; c xz5we; uapvoroe, 3 role coOmR ; 
szosi-cz» xo , zoXÀaca: Mà gr, partu. 
OS TIBOUX. 


-* 4 . tfr» h - mt . 
Taxwasc (xXNYyW» jx ater sx Drew. 
LATPOZ. 
Bex ad» inGAC b xuxoerc $Aevamd 
exxau xr iucou anum Íjex cu» Sa5ocyx; 
GAYDOI-. ] 
Qi vag rum và erac che Cow, 
w uocare fyomccme Ex Tus xzÀxn. 
LDTPOZ. 
Yi au» Xamei ux; xx-xxviGw COU TUv X002; 
3» vag vxoaerpsc, zUgT0 Yrywocxtty et Jg), 
ex cxic tuaazgi xAS(gTOV alp.d gOU X£vo). 
nKYTTIOYZ. 
Dlocaaaw sf ct xatyóv ditoptiv Dye, 
w (v su0b Jervov dix To00)v maios móvov. 
IATPOZ. 
"I3ob, eInpój axov. ixtpfp copy, 
dEsiav, alpiódupov, fjtotpórruAov. 
fKYIIOYZ. 
"Ea, £a. 
TPOOCEYZ. 
Xércso, tl mouic ; i3 vóyots cwtmplax. 
we Topic eid npóonaptov émóodsiv TÓvov ; 
xastO6 Tpoop£otte xaxóv vocf, 
M'sudeic yàp ÉxXuec cv dxixoae Aóyov 
e) qXp vdÀatct E) Boót1otatv, (9g AÉvEt, 
ácx&v énAé vn. Touro 100v dxous nov. 
wes "HA0cv uiv oUv tà TQiorov Ot v Oouow , 
eaqev 8 mo xol vunv 6 Ovstuy c 
xAtvng ÜmepÜe xavomegov Unvoi uóvoo 
írsvea. vuxtüc Otumv(oae éxpaóvactv, 


é&x Oa (j.ovt mA els, Távra óx; qo6ov AaGetv 


uo DeEe 9^, Olpot, mo0ev £o xax2v voy7v; 
Onlpuov cq xpativ cte BheÜeL Ttoó0c. 
IIpó; «aUa vuxtóc dvaxaOvj1.£voc t.0voq 
6roin. xTjpu& E&eüprivet vov móOa. 
"Enc 9' GMéxvwp fiépav écdAntotv, 

115 obtoc TpocTiAUe , eia Oelc dot muxpáv, 
0pvGv, Tupécaov," " ér' &aol Ba" * 
^A molv ÓÉ cot xateUre , vravv' épeUoato, 
và Osw& xpómttov 7j, vógoU uc rjpua. 

£2KYIIOYZ. 

l'épov pàv del «oio Aóyo1, 6rA(Gecat, 

120 xauqotuevo; tX mavva , in92 Év atévov. 
"O v&p Tovàv xt xal oot; deuó7, Aévtov, 


TEtvOV T. &otxe. pua tony uae évo. 


LXXXI. " QoKYHOYZ. 


dirus dolor pedis me mordet pessime, 

timidum pede, non simplex , pono vestigium. 
MEDICUS. 

Unde? ecquid passus? indica , vel quomodo ? 

nam vera si medico per omnia dixeris, 

salubrior venit : non doctus labitur. 
OCYPUS. 

Cursum meditatus et quandam artem gymnicam , 

ab amicis graviter vapulavi aequalibus. 
MEDICUS. 

Cer non adest ergo gravis inflaminatio 

ipso in loco, nec humidum fomentum babes? 


;—— -— — —— 9 















OCYPUS. 
Nec enim fero facile lanarum vincula, 


inctile ornamentum , quod multis placet. 
MEDICUS. 

Quid ergo tibi placet ? scariphabo pedem? 

nam si mihi praebeas, illud bene noveris , 

secando exhausturum multum me sanguinis. 


] OCYPUS. 
Fac ergo, si quid invenire novi potes, 
quo mox dolores diros e pede exigas. 


MEDICUS. 
En jam parata ferri et zris sectio, 
sitiens cruoris , acuta , el semiteres. 
OCYPUS. 
Omitte, omitte' 
EDUCATOR. 
Soter, quid occipis? Sic te fugiat salus 
Audes quzesitas ferro poenas addere ? 
Ignarus omnium , malum admoves pedi. 
Mendacia tibi dicta, quaeque dicta sunt. 
Nec enim luctamve seu cursum , quod indicat, 
exercens ictus est : at hoc mi credito : 
probe quidem valens primo venit domum, 
bene tum saturatus, affatim potus , miser 
in lectulo jacens somnum solus capit ; 
tum nocte somno excussus exclamat cito 
divinitus velut ictus : et cuncti timent : 
dixitque, Vae mihi! unde tanta vis malis ? 
deusne quis pedem tenens extra rapit ? 
Ad hzc, quam longa est, nocte solus residens 
velut praeconis voce deplorat pedem. 
Quum vix diem tuba gallus signaverat, 
ad me venit , tristem manum mihi injicit 
plorans , febriensque, meque nixus ambulans. 
Sed qui modo dicebat finxit omnia , 
dum dira morbi dissimulat mysteria. 


OCYPUS. 

Verbis quidem semper senex armatus est , 
et gloriatur , quum possit nihil , omnia. 
Morbo laborans , mentiens sodalibus, 

! famelico similis mandenti mastichen. 


(Ill , e», 


Ml, o1, 72) LXXXI. * OCYPUS. - 
IATPOSX, MEDICUS. 
IDhavac &xavcac, dXXa 8' 25 dw Xéyew, Imponis omnibus diversa adeo loquens : 
Aévwv Trovely adv, 83 mrovele oU Avete. wegrotus esse dicis, quo labores , nondum ais. 
DKYHOTYZ, : OCYPUS. 
125 Ilóx, oov qodaw cot coU md0ouc cv cuugopdv ; Et quomodo rationes explicem mali ? 
mácy ow o ob0iv oióa, v3 movos paóvov. . Male quum sit, nil scio, nisi hoc, male esse mi. ] 
IATPOZ. MEDICUS. 
"Ov ágopui Sra. mov, tu, 0v mó52, Occasionem przeter si cui pes dolet , 
TÀdgcst vb Aovmov obc ÜfAst xsvobc Adyouc, is quelibet tum vana comminiscitur ,'" 
.. £lBóx cb Betvby $ cuvéCeux eat xaxip hand inscius diri , cui junclus est , mali. 
130 x«l vüv piv dxpi3yv ei; " "7 it nunc modo unus,est * * * 
r&y OE xal xy Évepov Avpfane m092, At quum pedem dein dolebis alterum , 
arvo Oaxpücttc, Év BÉ aot gpdaut Ü£)uo gemes cum lacrimis, Unum edico tibi : 
TOUT iov ixcivo, Kàv Ü£nc, xàv p, Enc. | hoc illud est ipsum , Seu nolis , &eu velis. 
nKYHOTYZ, OCYPUS. 
Ti 8" daz £xelvó v, eb, xod xl xo teratt; Quid illud ipsum? dic , quo nomine eluit ? 
| TPOQPEYZ.  EDUCATOR. 
135 " Eyec p£v Óvoua aupoplic yov Bie. Habet malo repletum nomen duplici. 
DKYIOYZ.. : | OCYPUS. 
Ofuo., TC 10010; A£Eov, &», O£ouat, vépov. Ehe ! Quid istuc? dic, o obsecro , senex. 
TPOQEYZ. EDUCATOR. 


' Ex vo «óxou uiv 00 move; dpyty yt. 
OKYIIOTE, 

TIo55; u3v dpy?yv vou! £jzt, xac Avete; 
TPOPEYX 


Toócu ab v0600sc £r x£at Gswhy dpa. 
OKYIIOTZ, : 
me Kal zx p c0v G0acrvoy £r * " *; 
TPOQEYZ, 
Atv, sp 003a , oeldezat yo oGevác. 
AKYHnovz. 
Euro, ci Mvete; «i 06 ue * * "; 
IATPOZ, 
"Agsc ue paxpàv, Viormaat o ydp. 
OKYILOYZ, 
T( &' dax Gewov, 7) vl cup ofenxE uot; 
IATPOZ, 
T45 Ele ev 7/Müec móvov dytopicov To3óc. 
OKYIIOYZ. 
Qüxcüv js et moóywAov £EavrAsiv Blov; 
IATPOX. 
Xe; uiv y 7c, o08£v doct, uj qo600. 
DKYITOYS., 
* X X*X €* 
IATPOZ. 
"Augoty moSotv ee. cuumoDtoU vat uévet, 
OKTYIIOYZ. 
150 Otuot. Tllüev tio: xatvóc cla7).0cv. zràvoc 
mo80c 0 dou, xal ue cujmday et xaxi; 
*H m6 80e mémrypa, esaet Üdunv ; 
Bs.a(vouat 9$ mo) uecaoczoat mo5u, 
vito, 6moix &pégoc dio qoboduevoc. 
155 "AJX dvvopal os Ttpoc Üct)v, Xurcfiptys , 
eInzo £yvr, af, vt Oovarcat, un?lv oovüv 


Tt 8 dor yeipov; 





| 


: 
| 


Ex quo doles loco , caput habet nominis. 


OCYPUS. 
| Ut dicis, a pede principium nomen trahi? 


EDUCATOR. 
Huic tu dirum Agro nomen in fine adjice. 
OCYPUS. 
Et qui miserum sat insuper ludos facis ? 
EDUCATOR,. 
Est sane dira , namque parcit nemini. 
Soter, quid ais? quid me... 
MEDICUS. 
Sine me parum : tua peregrinor gralia. 
OCYPUS. — — 
Quid est igitur mali ? aut mihi quid accidit ? 
MEDICUS. 


| Pedis es nactus dolorem dirum , ipseparabilem. 


OCYPUS, 


Sic ergo clandicanti est exantlanium malum ? 


| MEDICUS. 
| Modo claudus esses ! Hoc nibil : hunc sufer metui. 
OCYPUS. 
Quid ergo pejus ?... 
MEDICUS. 
Superest ulroque te pede impedirier. 
OCYPUS. 


pedem per allerum , qui me vexat male? 
Quam fixus hiereo, discedere quum velim * 
metuoque valde, pes-quum transferendus est , 
iucautus , ut puer subito perterritis. 

Sed obsecro te per deos , Soteriche. 

ars si potest quidquam tua , ne mihi invidens 


MH, 626, 077) 


3. 
( Anthol. Palat. 10, 20.) 
Eig a91ápxetav. 
"Dc xeÜvnzóuevoc tv oó)v d'iaüv dxoAauE , 
(og 88 Buocóp.evoc ostóco Güjv xvedvoyv, 
"Ecc 9' dvip c026c obcoc , óc du.qu) raura vor,ca.G 
qstóoi xal Gamdvn uévpov éyrppósaro. 
4. 
( Ant. Pal. 10,31.) 
Eic 10v &vÜperrtvov Btov. 
OvacX ck «6v Üvnixü)v, xal zdvea mapépy eva fuic 
3v 62 p, 220 fusci abtk mapspy opta. 
$. 
( Anth. Pal. 10, 28.) 
El; ptxoóv tov. 
"J'otot (àv $0 modczouatv mac 6 Bloc Bpay oc ét: 
toig 08 xaxüc ula v5 dr)etós ovt y póvoc. 
6. 
( Anth. Pal. 10, 29.) 
El; Épwxa. 
Oy 6 Eoo; dtxei peportuv qévoc , à) dxoactot, 
Vu aie dvOporov c0" 6 Épux RpopaGtc. 
7. 
(Anth. Pal. 9, 120.) 
Eic &yapuatouc. 
dpaUAoc àvÀp x(0oc Zaxl xevpnp£voc, eic Óv &racas 
dvtÀGv vào qdotra elc xsvov dEéy sac. 
8. 
( Anth. Pal. 10, 27.) 
Eie 0t0Us. 
"AvÜporrouc piv Uoc Xrjoeis dronóv vt rocas - 
oU Afjctte 58 OcoUc, o088 Aoyi;ouevoc. 
9. 
(Anth. Pal. 10, 36.) 
Elec xóaxa. 
OÀ81v iy dvÜptrrott quot; yaXenorrtoov eüptv 
dvOpwrrtou xaÜxpXv (ysuSopévou qtnv* [n6vtec 
o0 vàp &0' óx £y0pov xpopuAaccóus0, GÀ da- 
(o; qiÀov, iv route) mÀe(ova. BAarecop.eOa. 
10. 
(Anth. Pol. 10, 42.) 
Ei; uvctjptov. 
"Appíituv érév 4Ào60 copaylc éxtxelao - 
xpelacov q&p p.o0nv 7] xredvoyv ouAaxj. 
11. 
(Anth. Pal. 10, 41.) 
Eie 120Utov. 


ID.oUcoc 6 «7 VoyTjeAoUtoc tuóvoc daxiv dàv 0c, 
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8. 
In sufficientiam. 


Mors quasi sit vicina tibi, sic utere rehus : 
et quasi mors longe sit tibi, parce tuis. 

]lle vir est sapiens, liaec qui duo cogitat, et sic 
sumens et retinens servat utrimque modum. 


4. 
In vitam humanam. 


Omnia mortali mortalia : praetereunt res, 
aut homo : res vita praetereunte fugit. 


5. 


In breve evum. 


Quantum vita patet , brevis est felicibus : una 
nox miseris ingens temporis est spatium. 


6. 
In amorem. 


Non Veneris puer est , ledit qui corda, sed illum 
preescribit vitiis mens male sana suis. 


7. 
In ingratos. 


Pertusus cadus est homo non probus : omnis in illum 
qua collata fuit gratia, vana perit. 


8. 
In deos. 


Turpe aliquid faciens homincs fortasse latebis : 
sed fallunt nec quae mente putata , deos. 


9. 
In adulatores. 


Rebus in humanis nihil est crudelius illo, 
qui sub persona fallit amicitia. 

Nam quia securi nos non ut ab hoste tuenur, 
bis nocet, atque habitam vertit in arma fidem. 


10. 
In mysterium. 


His quae dicta nocent linguam tibi pone sigillum : 
plus vocea, minus est res retinere suas. 


11. 


In divitias. 


Divitias animi solas hoc nomine dignas 


809 


810 
zfj)a 8  Égei kx mÓsriova tü)v xtedvov, 
'Yov 8i xouxctéavow xai mÀoociov dott Dixatoy 
xix st, lc yprabat coc dyatoi, Oüvacat. 
$. Eiàé eu dv £go xxcacrxeeat, dÀov à d) 
Gwpsusty ast xÀo:cov ixstyóuevex, 
oUto; óxoiz uf) xoluroscow dvi aij. 6Aot, 
potis, Ecfouv Sprsrouévov xb pdt. 
12. 
(Anth. Pal. 10, 35.) 
EL excvy si. 
ES mpáttev 9x sl Ovr.coic , os el pxdpsoot , 
x«l ctu bxiótex, fxÀuov so Lau£vou: 
3v rralov v^, o08rl, É& o0 20.oc, 320 dux mavra 
4003, voy purais cuuuecaba)ousva. 
13. 
(An(À. Pal. 10, 37.) 
El €oóvnatv. 
"H BoaóUmouc BouX3) né! duaivorv: $; 63 ray sta 
aliv éps)xou£vny cv uerivouxv Éyct. 
14. 
(Anth. Pal. 11, 431.) 
El; Bopóv. 
Eb cabe iq 4b qavtiv xal mph, Opópov dp OU, 
: ónatpy en, 
voie Toc( gov «pie , xal xp£ys tà) acóp.actt. 
15. 
(Anth. Pal. 11, 428.) 
El, àbovatov. 
Els «l env views Spe "IvBuxóv; layto xfyvnc, 
o0 Óóvacat Óvopephv vuxca xatnAiaat. 
16. 
(Anth. Pal. 11, 400.) 
Elc yoagpatixoUc. 
"DAa0t Poapeavux) quotzoz , (att A00 
q&ppaxov £pouévr, « ujvtv, ede Oed. » 
Nov &ypriv xal col mepuxaJAéa 6o aoa, 
xal Bojbv Ou£fov ux jmove Osvopevov. 
Kal 1&0 cou «tato (uàv 600l, [eot 62 022a062, 
xxl Auaévec, avtov &éxvpia. l'on xuxt. 
17. 
(Anth. Pal. 11, 427.) 
Ei, 6vcott. 
Aatp.ova 0X Aa ótócxotuoc écopxia cie 
&E£6a)' , ob. Opxtov, d) xónpov Óuvatuet. 
18. 
( Anth. Pal. 11, 274.) 
Eiré uot elpoaévo , Ku)Dvijvie , móc xavéduve 
AoXXavoU duy, 9p xo Depoegóvnc; 
Gaüp.a gv, el cv(6)0a7 xuyv Bé «i xal a& Giüdoxew 
TsAe* eU, xe(vou xal véxuv dvttaas. 
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(iil, e. 


esse puta : luctus cetera plena bona. 
Ille mihi demum locuples divesque vocetur 
qui superüm norit commoditate frui. 

At qui perpetuo numerando pallet in ze, 
alque alias aliis semper acervat opes, 
talis erit, quales per cerea castra laborant, 

Sic ut non ipsze melle fruantur, apes. 


12. 
In felices. 
Donec eris felix , homines tibi semper amicos, 
et precibus faciles experiere deos : 


si secus acciderit, jam nullus amicus , et hostes 
undique : fortunze motus et ista trahit. 


13. 


In prudentiam. 
Consilium melius, tarde quod sumitur : illad 
quod properat, post se peenituisse trahit. 
14 


In edacem. 


Manducare celer quum sis, et currere tardus, 
manduca pedibus , curre sed ore tuo. 


15. 
In impossibile. 
Quid lavis JFthiopem? perituro parce labori ; 
noctis enim tenebras irradiare nequis. 
16. 
In grammaticos. 


Grammatica o salve, donatrix Musa salutis : 
« Iram, diva, refer; » hac medicina famis 

Et tibi debuerunt poni fulgentia templa, 
araque perpetuo thuris honore calens. 

Nam fora plena tui, plenze sunt aequoris unda, 
et portus, altrix cptima Grammatica. 


17. 
In foetidos. 


Exorcista olidus fugitat dum daemona, verbis 
ejicit haud illum, sed feritate gulze. 


18. 


Dic mihi quzxrenti, Maja sate, ductus ad orcum 
Lollianus tecum quomodo fecit iter? 

Mirum si tacuit : quin te quid, credo, docere 
gestit; o comitem post quoque fata malum! 


ll, 692-687) LXXXII- EPIGRAMMATA. 
19. 19. 
(Anth. Pal. 7, 308.) In infantes 
El foégn. 


[latos je vevra£znpov, ixnSéa Oupov Pyovea, 
vn&t) 'Al8nc fipracs, KaXMpayov. 
AX pe p3 xAalow xal yo Biltoto puvéay ov 
maUpou, xal aUprv tiv Duroto xaxov. 
20. 
(Anth. Plan. 4, 163.) 
El, &yoDqux "AgpobUons t? dv Kv(5p. 
T?v IIasíny Toà oQ0elc (ev * el BÉ cie eloev, 
oto; 6 «1v vupvv oxnodjevos Iaglnv. 
21. 
(Anth. Plan. 4, 164.) 
Els *à aU16. 
Zol poppe ávíUnxa csi; tspua)Ade drag, 
Konpt, te; |opo7i, q£prepov o00iv Éjwv. 
22. 
(Anth. Plan. 4 , 238.) 
Ek &cepov Tlotanov. 
Elc co xevóv a£ x£üetxe , vópsou ydotw, &3t ITolorov 
Eoxvyto7, Enp&v xXnpatviómv qUAaxa: [En£Y0n, 
xal repi6£GAnp.o xpnjvóv Ba6)v. *Oc 9' àv 
o09£v £got xAéjat m) dpà Tov qUÀaxa. 
23. 
(Anth. Pal. 6, 164.) 
"Anà vavnyov. 
TAaóxo xal Nuprt xat "Ivot x«à MeÀodotn, 


i 
xai Bu0ip Kpovión xat Zaud0pvit Ooic, 
Gwslc x veAdouc AouxÜuoc it xéxapp.at 
v&g tpirac Ex xepadXic- d)Ào v&p o00lv yos. 
24. 
(Anth. Pal. 11, 429.) 
"Ev v&cw pue0Uovct Ax(vÓvvoc 06e vijgetv, 
ToUvexa xat [ue0Uetv advo Dots uóvoc. 
25. 
(Anth. Pal. 11, 432.) 
"Ecósas 1v Àogvov quibpoc, yuXXGv Ünà v0JXOv 
6axvojevoo , Afta OUx Évt pa. BMémess. 
26. 
(Anth. Pal. 11, 434.) 
*Hv ol8nc xtpa33y uaDupkv xal avípva xal djouc, 
ienBiv. éporciine, pov ópll« qaAaxpóv. 
27. 


(Anth. Pal. 11, 408.) 
Tv xegaAv B&ntetc, vrac 9à cóv obrors Bápen, 


Me puerum nullis oneratum pectora curis 
quinquennem rapuit mors fera Callimachum. 

Ne me flete tamen : fluxit mihi tempore parvo 
vita; sed et vitze sunt mala parva mese. 


20. 
In statuam Veneris qua est in Cnido. 


Nulli nuda Venus visa est, puto : si tamen ulli, 
visa viro nudam qui dedit hanc Venerem. 


21. 
In eandem. 


Alma Venus, tibi saero tuam sub imagine formam : 
pulchrius hac potui nil tibi, diva, dare. 


22. 


In alium Priapum. 


Arida me posuit propter sarmenta Priapum, 
Ut mori morem sic gerat Eutychides. 
Ambior et fossa; si quis tamen adveniat fur, 
nil sit, custodem me nisi, quod rapiat. 
23. 


A naufragis. 
Glauce, tibl, et Nereu, Matutieque et Melicertm , 
Saturnoque , Sami Threiciaque deis , 
sospes ab insano Lucillius cequore , crines 
tondeor hic : aliud quippe ego nil habeo. 
24. 


Sobrius ín potis dum quaerit Acindynus esse, 
solus ab his potus cur habeatur, habet. 


25. 


Lumen ut exstinxit vexatus pulice multo 
morio, Jan me non invenietis , ait. 


26. 


Si caput abeque pilis, humerosque et pectora cernas, 
dicere ne dubites, Calvus hic et fatuus. 


21. 


Tinge comas, si vis : tingi negat ipsa senectus ; 


81t 
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o06d mapeuiany ixcavuoets puxtóac. 


M? voívuv c0 mpócumov &nxav Vuid0o xatdTAaTtE, 


ace mpogtrelov, xoüyi rpóawrov Éystv. 
Qv vào rov &£axl. 'T( unlvent; odore qUxoc 
xat v/(j.u0oc ceUEec cv "Exa6ny "EXévov. 
298. 
( Anth. Pal. 11, 404.) 
Q)&énoc elc ropÜp.etov 6 xvATicr, Atógavtoc 
&uÓ6a(vex g£«ov el, có mépav dmívat. 


T7is xÀnc 9 érávo0t t& gopzía ravra «e Üctxds , 


xa tov Óvov, OtamAei atvoov. érapatuevos. 
"Qere uev. "Tolcoovec dv 08aot Bótav Éyouatv, 
el xa xv cs va010 Totety ÓUvacat. 
29. 
(Anth. Pal. 11, 405.) 


"O Yevroc Ní(xov ócopaívecat olvou dpwra, 
oU Güva vat 5 elretv oloq àv E vay Étc. 


"Ev vgtolv Gpate vào Üspiatc udAtc aicÜüdvec! aoc, 


x; &v Éywv Ty oiv five 8i xoci. 
ku teyxoo kuxtiipos, 6x àv mota[40v Sa óaiv ; 
OnpeUet cout moXA xis LOUBta. 


80. 
(Anth. Pal. 11,433.) 
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nec dabitur rugas explicuisse genis. 

Parce, precor, vetulum cerussa pingere vullum : 
personam videor cernere, non faciem. 

- Stulta, labor totus perit hic tibi : fucus et omne 
loc genus ex Hecuba non facient Helenam. 


28. 


' Navi nil opus est Diophanto, ut transeat amnem : 
implet enim turgens hernia navis opus. 

Huic nam sarcinulas ipsumque imponit asellum, 
et sinuosa levans lintea transit aquas. 


, Frustra se jactant igitur Tritones in undis, 


quum Diophas magno ramice praestet idem. 


29. 


Olfacit egregie nasatus pocula Nicon, 
sed cito sit vinum dicere quale nequit. 
Nam tribus estivis vix ipse id percipit horis, 
bis centum quoniam nasus it in cubitos. 
Egregius nasus , qui si quem forte per amnem 
ducat iter, pisces non semel ipse capit. 


30. 


Zoo&os , tàc jopode xMreteu udvov: oó B0vacat à | Surripis, o pictor, formam : at vox sola recusat 


quv3jv euATjoat yoopactt medlopévav. 
81. 
( Anth. Pal. 11, 435.) 


artificis dextram victa colore sequi. 


31. 


Gaule pot Éneisty, 6x, Büro; doct cogwv)c, ' Miramur rhetor qui factus sit Bytus , is quem 


uiise Aóvov xowóv pie Aoywsuby Érov. 


32. 
( Anth. Pal. 11, 436.) 
Oücrov Env Aeuxobo xópaxac mUrvde T€ ysÀovae 
ebpelv 7j Goxtuov íjvopx. Korrradoxnv. 
33. 
(Anth. Pal. 11, 450.) 


El v0 *9£getv Ttyyevx. Ooxei aov(av meQvrotev, 
A , 3 , LÁ , , 
xa vpaYoc ety &eootoÀo; éctt. Io. 


34. 
( Anth. Pal. 11, 410.) 


Too roxwvogopou KuvixoU , «oU Baxvporposuicou, 
el8opev &v Getrewo 7v peváAvv. oogtxv. 

Gé£piunv uàv v&p moGyrov dxéoy eco xat DaaviGov, 
1j 8eiv. SouAeuetv yaovpl Atv dpetv. 

Eire 8' iv ó90a)uotcty Uv ytovooea. BóA6av 
avougviv, 7| vtvutóvy 7/9n ExAerete. vóov: 

Yvnctv mwa0& ToocOox(av, xal Érptyev. dex, 
xob3iv Éov, BoA6av 3v dpec)v d3ixeiv. 


communis sensus deficit et ratio. 


32. 


Albus erit corvus prius, et testudo volabit, 
quam doctum videas rhetora Cappadocem. 


33. 


Si promissa potest sapientem reddere barba, 
barbatus poterit jam caper esse Plato. 


34. 


Mendici qua sit Cynici sapientia ( barba 
quid facit aut baculus!) c«na videre dedit. 
Caulibus abstinuit primo tenuique lupino : 
nani virlus ventri non famulatur, ait. 
At postquam vulvam vidit niveauque bonainque, 
en animi vires abstulit illa cati. 
Nam uecopinato petiit, vereque comedit, 
virtuti vulvam posse nocere negans. 


(III, cu-« 


(Anth. Pal. 11, 397.) 

IIoc yugikzac Vyrgltev "A prsulowpoc 

xai uonobv Bamavonv, Cx, Blov fiutdvonv, 
molÀdxis al ypuaoü cuuaAgéx góprov £joucat 

moÀÀbv (rip wércou , 4óprov Édoumt uóvov. 

40. 
(Anth. Plan. (56 : A., c && "Aggíou.) 
Elc &yeoa "Hy ec. 

"Hyo zet9/eaoav 0608s, 90s, TIavoc Ecalpzv, 
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| 35. 35. 
( Anth. Pal. 11, 403.) 
Elz xoMqoav. In podagram, 
Micózzoy& Qe, obvn, cÀodzou Ouuadicetpa, Mendicos fugiens, domitrix dea divitiarum, 
$4 xo xag Uoat mávror PmwTapévn. exemplum vitae quie potes esse bonze. 
El 2i xal dY3ozplot; éxulopévi, oct y alpet , Alterius pedibus nam quamquam incedere gaudes, 
6mÀogopsiv v' oi2uc, xol p.üpa cot u&Aevut* — | — sunt unguenta tuis crinibus, arma manu : | 
adpnet xal axvígavóc oe xol Aocovíou máy. Bayou. | serta nec, Ausonii nec defit copia Bacchi, 
(aca map Terury ote *orveras obBérore. mendici prasbet qualia nulla domus. 
''oóvexd vuv oróvetz mtevire xbv ydÀxsov wüUov, — | Unde et egestatis furiosum limen abhorres , 
| a£or 9' sl; mÀodrou mb, modas égyouévn. ad dominique venis in lare dite pedes. 
36. 
( Anth. Pal. 6, 17.) 36. 
AÍ vpisoa( xot caUca. và matrix Ürixav Évziont, | Tres tibi miserunt haec, maxima Cypris , amicae 
Kónpt tato s Game Xr, às épyacinc. ludicra , diversam quodque notans operam. 
"Qv dx piv mvyiis Eügpio vae vxUva 0b KAeto, | Dedicat haec ab elune Euphro; illa altera Clio 
Óg OÉpc* f cptrácr, 8 "Acl dm obpavltv. inde ubi fas ; Atthis tertia ab cetheriis. 
"Ay0' y 7, bv mépere vit meaidudk , Oeomóst, xépPn* | Quis contra mittas, primae puerilia luera ; 
4j, 63 cà Ünelrc* 57, 06 à unbec£ons. feminea Clio, tertia neutra ferat. 
31. 
( Anth. Pal. 11, 402.) | 97. 
Mele uot caócnv, "Epgaciacoxce, vhv omacánv | Delicias a me faciant, Erasistrate , longe 
movíaste Üsiov, Tj cU xavaarataAde , [cou | illas dico tuas , quzeso rogoque deos ; 
Écuv Dexparmé)unc aro doy xxx, y elpovar JquoU, | namque horrenda voras stomachi mala , quod fame pejus . 
oia qderotev Spiiv. dvrtbOuov vexvía, has cupiam nostris hostibus esse dapes. 
Vetváoaiga o aü0i, Ext mÀov 1, pte, Exetvig Quin optem tolerare famem quie maxima , dum ne 
el 4opxacÜe(ny «7c mao aot cxaTAATG. cogar deliciis me satiare tuis. — " 
"T 38. 
(Anth. Pal. 11, 401.) 
"IEnváo t6 £got àv Eby gov viàv Érspobev, Nalus erat medico carus , qui mittitur ad me 
()cv& puxüsiv mcup' ipo vuUvx v vomupuxrixd, | — totum grammalicze discat ut artis opus. 
"c 83 c5 « M3jvty dexBs » xad « dorem op Éürxsv » | « Tram musa refer, » jam noverat, atque « dolores 
Éyvn , xax cb cpíxov toia8. dxolouov Émoc, mílle dedit; » sed el hoc quod solet inde sequi , 
« moe 8 leüluouc duy c diot mpotajev, » « Mullasque illustres animas demisit ad Orcum : » 
oüxért piv méuct Trpóc 46. pualhraouevov. mittere discipulum desiit ille mihi , 
"AX y B6) 6 marco, Eo uiv dote, tinev, Écaioe* | meque videns genitor, Tibi gralia , dixil , amice, esl , 
aüràp 6 mai; xo uoi vaUrx [iuÜ:iv Güvaswt, | — discere sed de me filius ista potest. 
Kal yàp £6 m9ÀX uy c "Ait mrpolimezw, Mullze quippe anima per me mittuntur ad Orcum ; 
xai Tpóg toUT oUUiv vpajkp.xruxo0 Seop.att. grammaticum nec ob id quaro magisterium. 
39. 
39. 


Artemidorus habet decies quod computet , et nil 
erogat : haud aliler vivere mula solet 


| bajula , quie multo quum sudet pressa sub auro , 


tani pretiosa gerens pondera , gramen edit. 
40, 
In imaginem Echüs. 
Saxa colens Echo datur hic tibi, Panos amica , 
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dvx(xurov qUov rv £a). dóop£vny, illa repercussoe docta referre sonos, 
«avcoltov arop.dcov AdAov slxóva, mowuaéctw $ó0 | gaudia pastorum , cujuslibet oris imago. 
v&(*viov. "Occa Aye, vara xAóov 0t. Audito quantum voce sonabis , abi, 
41. 
41. 
(Anth. Pal. 11, 396.) 
IIo3Adxtc olvoy Éreepapac [ dpiot ] , xol co) docto Éyveov | Stepe merum mihi misisti , gratesque peregi 
coi x dptv, fjouróto vÉxtapt veprópavoc: sparsus nectarei pectora rore meri : 
yüv 8' elnsp pe quls, i3 mépupne o0 Ofopai yàp | at mibi ne mittas posthac, rogo. Quo mibi acetum? 
otvou *otoUtou , i»xév' Drev Oplóaxac. lactucis et qui caulibus abstineam. 
42. 
(Anth. Pal. 11, 212.) 42. 


dbdbdbdb [Pollicitus fill te facturum simalacrum,] 
d) aó j.ot mpopéoste éxviov d)Osrptov, en mihi tu puerum fers alienigenum, 

vv nporopv avi repidele xuvóc: Gave p.e xápvetv | indutum facie tetri canis : ut male vexer, 
qi pot Zwrvplev dE "Exd6nc érovev. qui mihi sit genitus Zopyrio ex Hecuba. 
Ko n£pac ét 9pay iov Epaclovpatos 6 xosonoAnc | Denique sex drachmis Erasistratas in laniena 

dx. x&v "Icudlov vtàv "AvouGtw Exo. stans ex Isiciis filium Anubin emo. 
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A. 


Abauchas , ejus cum Gyndane amicitia, XLI, 61. 
Abderitarum morbus, sequentesque illum animi affectio- 
nes, XXV, 1. 

' Aldicare adoptatum non licet, XXIX, 9, 10, 12. 

Abdicationis causa , XXIX, 21. 

Aboni castrum , in Ponto, XXXII, 9, e£ sqq. 

Abradatie conjux', XXXIX , 20. 

|" Abra, XLI, 4. 

Abrotonum meretrix, LXVI, t. 
Absyrtus laceratus, XXXIII, 53. 
Abundantia propugnalur et impugnalur, LXXV, 5. sqq. 

- Academia Allenis, XV, 13. Academía patrona justitia, 

XLV, 8; in utramque partem disputat, XLVII, 15. 
Academici philosophi, XXVIE, 18; XV, 43; XLVI, 23. 
8 homo, XXXIII, 40; mons, LXVI, 7. 

Acanthus, XXX, 19. 

Acarnanius porcellus, proverb. LXVI, 7, 3. 

Achieus, poeta tragicus, XIX , 6. 

, V,50; XLVI, 18. 
- Acherusius campus, XI, 65. Acherusia palus, L, 3. 

Achilles, X, 20, 1 ;sPelei filius, X, 15, 155 ejus mollilies, 
ibid.; ejus puleritudo, X, 18, 1 ; prieceptor ejus Chiron, 
X, 15, 1; et Pluenix, ibid. De eo mulia fabulose scri- 
psit Homerus, XXV, 40; ejus clypeus, XX, 33; XXXIII, 
13; XXXVI, 22; cur in Scyro moralus sit, XXXIIT, 
46; ubi inter virgines delitnit, LXVIT, 5, 3; conspeclis 
armis;ad bellum incitatur, LXI, 4; occidit Phrygas, IX, 
1t; ejus et Patrocli amicitia ,! XXXVHI, 54;.XLI, 10; 
ejus parasitus, Patroclus, XLVII, 45; ejus sepulcrum, 
X, 23; est in insula Deatorum, XXVII, 22 et 23; (ilii gau- 
det saltatione, XXXIIF, 9. Podagrieus , LXXX , 253. 

Achivi telis Apollinis petiti, XIII, 3; causa irarum Apolli- 
nis in ipsos prasignificata, LXV, 8. 

- Acinaces eb Zamolxis Scytharum dii, XXIV, 4; Acinacae 
saerilicant. Scytlim, Zamolxidi Thraces, XLIV, 42; per 
Acinacen el ventüum jurant Scythe, XLI, 38. 

- AMerisius Danaen cista» includiL, IX, 12, 1; conf. XLV, 23. 

Acleoni cur et a. quo immissi canes, VIII, 16, ?; conf. 
LXVIII, 2; LXX,8; XXXIII, 41. Acbeon infelicissimus 
homo ,"LXXIV, 7. 

- Adimantus, persona dialogi , LXVT, 1. 

- Admetus , malus poeta, XXXVII, 44. 

Admelus Thessalus; herus Apollinis, XIII, 4. Conf. 
XLIII, 8. 
Admirantis hypolyposis, IH, 35. 

 Adolescentize durior educatio, III, 27; IX, 6, 1 ; disciplina 
eam reddit excitatiorem , XLIX, 20; instruitur apud 
Graecos arillimelica, musica, poesi, morum scientia, 
XLIX, 21; institutio ejus debel ;equalis esse viribus, 
HI,28. Vide Exercitia , Disciplina , Educatio. 

Adonis, VIT, 11. Adonis flumen quotannis cruentatur, 
LXXII, 8. Adonidis orgia , LXXII, 6. 

Adrastea, XVIII, 65 LXVII, 6,2; 12, 2; LXXI, 23; LX, 
30; LI, ?4. 

















E 


Adrastus filium Crasi interfecit aberrante hasta, XLIII 
Adrastus Argivus ,-XXXIII, 43, » m 2 

Adyrmachus , princeps Machlyenze, XLI, 44. - 

Adulatores, iis quibus adulantur pejores et causa fastus 
divitum, III, 23. Adulatorum vivendi ratio, ibid. , 22. 
Philosophi adulatores adulatoribus aliis intolerabiliores , 
ibid., 24; adulatores decepti spe heredilalis, X, 6,3; 
X,7, 8; mereede ac familiaritate potentiorum digni, 
XVII, á. Adulatio quid sit, XL, 2; conf. XVIII, 9. 
Aulicis necessaria, XVII, 28; non convenit historico, 
XXV, 7, 5; à magnis animis rejicitur, XXV, 12. Adula- 
loris ingenium , XL, 20; boste pejor, LXXXII, 9; a lau- 
datore quomodo differat, ibid. Adulatione multi gaudent, 
XL,2. Vide Parasitus, Adulatorum 


Adulteri puniuntar raphanismo , LX VIII, 9; pilorum evnl- 
sione, LXIX , 33. Adulteria deorum Gxantér, VII, 17; 
LXXVII, 4 sqq. Vide Dii. Legem tulit Salasthus de adul- 
terio, ipse postea in eo deprehensus, XVIII, 4. Bagoas 
adulter, XXXV, 10 sqq. Adulterii poa se eripit 
Combabus, demonstraudo se castratum, LXXII, 25. 

JEacus altentissimus, X, 13, 4; X, 16, 2; portze i 
custos, X, 20, 1; XI, 8; XVI, 4; mortuis ad decum- 
bendum locum tribuit, XI, 17; XI! , 24. Prope eum jam 
esse, XVIII, 1; Tesseram ab Atropo recipit, XVI, 4. 
/Eacus, publicanus, XII, 2; /Eacus quis genere? L, 4. 

Aedon, X, 28, 3; aedonum (Lusciniarum) fabula , III,:3. 

JEeles, XXXIII, 53. 

Agieum Ioniamve (mare) crate trajicere, XX, 28; IX, 8; 10. 

JEgeus, Thesei paler, L, 5; XXXIII, 40. 

JEgiali, XXXI, 57. 

JEgidem quatit iratus Jupiter, LXX , 3. 

JEginam trajicienti Athenis quanturn nanli esset solvendum, 
LXVI, 15. Ibi Enodize festum, ibid. 

JEginelici modii , V, 57; oboli, 1'V, 10. 


cameli aspectum 


15; XXXVI, 7; deos primi cognovere, LXXII, 2. 
ptiorum dii ridentur, XIIT, 15; XLIV, 42; LXXIV. 
olnn sine una 08, LXXII, 3; eorum 
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sacri scribe sunt longevi, LXIIL, 4; eorum scribendi 
ratio, XX, 44. Apud AEgyptios signum nobilitatis coma 
erat, LXVI,3; comam quando totonderint, LXXII, 6. 
AEgyptii agros colunt , XLVI, 16. 

AEgyptios aliquis simios sallare docet, XV, 36. 

JEgyptius Danaus, IX, 6, 1. 

Agyptus regio, Iàs perfugium, IX, 7, 3. Vide Egypti. 

AEgyptus, Danai frater, 1X, 6, 3. Conf. XXXIII, 45. 

4Eneas, XXXIII, 46; XXXVI, 20. 

JEnianes imbelles, LXXIII, 39. 

JEolocentaurus, XXVI, 42. 

4Eolus, Hellenis filius, VI, 1 ; conf. XXXIII, 46. 

Aeroconopes, XXVI, 16. 

Aerocordaces, XXVI, 16. 

Aerope, XXV, 8; XXXIII, 43 et 67. LL 

/Ischines tympanistrue lilius , a 'hilippo ob eruditionem 

astimatur, I, 12; accusato Timarcho patitur similia, 

XVIII, 7; ejus Oratio in Timarchum citatur, LVII, 27; 

Auometus dicitur, Ll, 10; patrie proditor, XLIII, 42; 

ejus apologia, ib. 50. 

JEschyli pugillares cur emerit Dionysius tyrannus, LVIII, 
15. JEschylus in vino trageedias scripsit, LXXIII , 15. 

4Esculapius Apollinis filius, XLIV, 26 ; XXXII, 10; coro- 
nam gerit, XXXII, 58; sanandi officinam Pergami 
constituit, XLVI, 24 ; medetur, VIII, 26, 2 ; quomodo 

. sanarit, LII, 10; molestize inde ortz,, XLVII, 1; nascens 
in orgiis Alexandri magi, XXXII, 38; /Esculapii et Her- 
culis rixa, VIII, 13; posthabetur ei Hercules , ibid., 
1; ei iratus est Jupiter, XXXIII, 45; fulmine per- 
cussus, VIII, 13, 1; LXVIII, 4; LX, 10; gallum a 
Socrate non accepit , XLVII , 5; Pean Alisodemi in 
4Esculapium, LXXIH, 27; /Esculapio et Herculi parcit 
Momus, LXXIV, 6. 

ZEsopus, XXVII, 18; XLVI, 10; ejus cornicula, LX, 5; 
ejus fabula de homine, qui fluctus numeravit, XX, 84. 
JEsopi asinus, LXIX , 13. 

JEthiopes deos excipiunt convivio, XIII, 2; conf. VII, 
17; XLIV, 38 ; Jupiter ad eos comissalum abit, LXXVI, 
4 ; saltando deprarliántur , XXXIII, 18; astrologize in- 
ventores , XXXVI , 3; ceteris gentibus sapientiores , 
ibid.; quanam re adjuti astrologiam melius tractare 
possint aliis, ibid.; planetis dedere nomina, XXXVI, 4; 
sacrificant Diei, XLIV , 42. Quid ab Z:thiopibus Bac- 
chus attulerit, LXXII, 16. ;Ethiopem lavare, LVIII, 28; 
LXXXII, 15. 

AKAhiopia, IX, 14, 3; eam invadit Cambyses, XII, 13; 

Aetion, pictor, XVII, 42; XXI, 4; XXXIX, 7. 

A&tna mons, IX, 1,2, t1; domicilium Cyclopum , V 
19; in eum se pracipitat Empedocles, X, 206, 4. 

JEtolici casus, X1il, f. 

Afri a Scipione victi, X, 12, 7. 

Agamemnonis imago apud Homerum, XXV, 8; XL, 25; 
ejus filia Electra, XIV, 22; somnio deceptus, XLIV, 406; 
Agamerinnonis persona in scena, 1If, 11; XI, 16; sub 
Agamemnone respondere, XLI, 26; de e0, X,20,1; 
Xl, 15; XXXIIL, 43; XLVIIL, 45; filiam sacrificat ut 
fauste llium perveniat, XIif, 2. Cum Chryse, XIII, 3. 

Agatharchides laudatur, LX1I, 22. 

Agatlobulus, XXXVII, 3; LXVIII, 17. 

Agathocles medicus, XVI, 6. 

Agathocles pceripateticus : ejus confutatur  gloriatio, 
XXXVII,29; de mercede cum discipulis litigat, XLVI, 
10; ejus et Dini: amicitia, XLI, 12; ejus :etas, LXI, 10. 

Agathocles Samius apud. Alexandrum delatus , L1X, 18. 

Agathon qualis poeta, Ll, 11. 

Agave Baccha, LVIIH, 19. 

Agendi bene tempus haud prorogandum, Ili, 27. 
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Agenor Europe pater, IX, 15, 1; LXXII, 4. 
Aglaiz filius Nireus, X, 25, 2; LXXVI, 21. 
Agricole circa plantas cura, XLIX, 2u. 


' Agrigentini Dorienses, XXX, 14. 


Ajax, X, 20, 1; Telamonius, XXVII, 7; Ulyssem odit, Y, 
29,2; conf. XXXIII , 83; ejus pugna cum Hectae, 
XLVIII, 44,45, 46; furiosus, XX X11I, 46; X, 29; XXIII 
1; ejus sepulcrum, XII, 23. Non erat talis, qualis desc 
bitur, XLV, 17. 

Ajax Locrus, XXVII, 17; Ajax alter, XXXIII, 46. 

Alabastrum unguenti, LX V1I, 14, 2. 

Alani quo distent a Scythis, XLI, 51. 

Alata verba, LV, 6; XLI, 20. 

Alczeus Milesius, XXV, 9. 

Alcamenes, XX, 19; XXV, 51; XXXIX, 4; XLIV, 7. 

Alcestis, X, 23, 3; XXXIII, 52; L, 5. 

Alcibiades delici& Atheniensium, XXIV, 11; ejus priam 
spes in expeditione Sicula, XXV, 38; amasius Socratis 
XXXVIII, 49; ejusreditus, LXXIIIJ, 31. Esl. come 
ptus, divitiis abundat, XLIII, t6; Hermas ampubi 
XXXVIII, 25. 

Alcidamas Cynicus, LXXI, 12; formidabilis, dame 
sus et impudicus ; pugnat cum scurra, ibid., 1$ sw. 

Alcidamas orator, LXXIII, 13. 

Alcinous, XXVI, 3. 

Alems&on, XXXIII, 50. 

Alcmene filius in coelo curarum expers, VIII, 21; Ame 
nz cum Jove concubitus, VHI, 10. Conf. X, 16, 4. 

Alcyon. Vide Halcyon. 

Alea ludere denucibus, LX X, 8 e£ 9; aleam jacere, XXIll, 
3; XL, 16. 

Alecto Erinnys, LXXX, 6. 

Alexander magnus, filius Philippi, falso dictus Ammoei, 
X, 13, 1; X, 14, 1; ab Aristotele doctus, X, 12, 4; He 
mericos ediscit versus, ibid.; ejus res gestze, X, 12, 5; 
in Cydnolavarecupit, LXI, 1; rejicit consilium breviori: 
vie ad Agyptum, LI, 5; divino cultu afhcitur, X, 13, 
2; nomen Dei quid ei protfuerit, i5.; ejus abstinentia25 
uxore Darii, X, 14, 4; Aornum petram expugnavil, 3, 
14, 6; XX, 4; Clitam interfecit, X, 14, 3; conf. XX*, 
38. Venerea in Hephisstionem propensio , X, li, 4: 
Hephiestionem inter deos refert, LIX, 17 ; Aristobuli 
indignatur adulatione, XX V, 12, et cujusdam architecti, 
ibid. Onesicritum historicum,  adulatorem repre 
hendit, XXV, 40; portentosum architecti promissum de 
monte ci assimilando cur non admiserit, XL, 9. Ac 
thoclem Samium cum leone concludere vult , LIX, 13. 

. Adulationi et calumnia faciles aurcs pr:ebet, ibid.; va 
lere jussus loco gaudere, XIX, 8. Ejus depictze nuptiz, 
XXl,4; eo :egroto Macedones quid fecerint, XXXII, 1t; 
ejus sepulcrum ubi? X, 13, 3; ejus fortitudo, X, 14, x 
ejus virtus laudatur, XXXII, 1; cum Baccho et Hercuk 
comparatur, X, 15, 6; ejus fastus, X, 12, 3; supra 
Hannibalem ponitur, X, 12, 7 ; XXVII, 9. 

Alexander magus qualis corpore, X XXII, 3; qualis ahi 
mo, XXXII, 4; oraculi de eo effatum, XXXII, 11; ejes 
fraudes et scelera, ib. sq. ; comburit Epicuri Sente 
tias, XXXII, 45; odit Lucianum, XXXII , 45; miser. 
rimo modo periit, XXXII, 59. 

Alexander medicus, LXVIH, 45. 

Alexander Thessalus ab uxore interfectus, XLVI, 15. 

Alexis comicus, XIX, 6. 

Alisodemus Tr«ezenius poeta, LXXIIH, 27. 

Aloei filiorum factum, XII, 3. 

Alphei et Arethusa: amor, IX, 3, 1; conf. XXXIII, i5. 

Altare in lacu medio, LXXII, 46. 

Althiea, XXXII, 50. 






Amabilitas et Cupido, Himerus et Eros, liberi Veneris, 

- V1, 19, 15. 

Amalthea: habere comu, XVII, 13; LI, 6. 

Amastris , urbs Pontica, XXXII, 25 el 565 XLI, 9. 

Amalorum jusjurandum vanum, LXVII, 7; eorum 
proprietates, HI, 7 ; sunt in iram proclives, VIII, ,34, 2. 

Amazon Hippolyta, XXVII, 8; ws 3À. Amazonis effi- 
gies , Phidiae opus , XXXIX, $5. 

! Cleombrotus,, LXXVII , f. 

Amicitia, optima hominum possessio , XLI, 62; conf. 
XXXVII, lo. Ea inter plures, quam tres ad summum, 
iniri nequit ; XLI, 37. Amicitia quomodo colatur apud 
Seyllhas, XLI, 7 ; aliler atque apud hosce ea colitur 
apud Graecos, XLI, 9. Sors mala probat amicitiam , 
XLI, 36. Amiciliee exempla prabent voces Patroclus 
et Achilles , Orestes et Pylades, Gyndanis et Abauchas, 
"Toxaris et Mnesippus , Theseus ac Pirithous , Aretzeus 

Eudamidas , Zenothemis et Menecrales , Agathiocles 
et Dinias , Damon el Eutliydicus , Amizocas el Danda- 
mis, Antiphilus et Demetrius Suniensis , Belitta et Ba- 
sthis, Maàcens Lonchala et Arsacomas, Toxaris et Sisin- 
nis, elc., quos v. suis locis. 

pcm invenire est difficile, XLI , 61 ; quanto tem 

sint felicibus amici, LXXXII, 12; "si amici pro icio 

sibi invicem agant gratias, quid istud signilicel, XLI, 53. 

p num ex eo ingenium hominis cognosci possil, 
UC, 19. 

Amizoce et Dandamidis amicitia, XLI, 38 segg. 

Ammon itmpostor, X , 13, 1. Ejus filius non. videri vult 
Annibal , X, 12, 2. Num Alexander sit ejus filius, X, 
15, I. Arietis specie colitur, XXXVI, 8. 

Amoris definilio, XXXVII , 37 ; Amoris ulriusque vis , 

XXXIII, 38. Amor marinus , i. e. inconstans, LXXHI, 

13. Ei sunt pervia oinnia, ibid., 14; ejus violentia, VIII, 

6,3; X, 19, 1; XXXVIII, 19; XXXVIII, 32; ejus 

scala, XXX VIII, 53. Erat causa Trojani belli , X, 19, 

2: esk vitiorum fons, LXXXH , 6; ejus argumenta , 

LXVII, 8, 1; occulti signa, LXXH, 17 ; amorum mili- 

tarium fructus plage et lites, LXVI, 15, 3. Amor privi- 

gni in novercam a imedico delectus, LXXIT, 17. Amores 

Jovis, LXXIV, 7; amores aliorum deorum , LXXIV, 8. 

, XXXII, 19. 

Amphilochus, Amphiarai filius, XXXII, 19; LIT, 3; ora- 

cula fundens, LXXIV, 12; X,3; ; qualis. vates templo 







































































sil honoratus, X, 3,1; oracula edit in Cilicia, XXXII, - 


19; XXXI, 29. 

Amphion, XXXIII, 41; Auiptlon cantibus suis inani- 
mala quoque allexit, XXXIX, 

Amphitrite et Neptunus, IX, 5; x. 15, 3. 

 Amphitryon, VII, 9, 6; X, 16, 3; 'ejus formam Jupiter 

—. assuinit , LXXVIII, 7. 

Amyclao, VIII, 14, 

Amycus, Bebryx, vulnerat Pollucem, Vill, 26. 

Amymone à Neptuno ^n KX, 6, 3. 

Amynte filius, X, t4, 

Anacharsis, XXVII, 7; j* in Graeciam venerit , XLIX, 
14; Greco linguie causa Alhenas migrat, XXIV, 1 ; 
ejus historia , ibid. sq. 

Anacreon, XXVII, 155 ejus aetas, LXII, 25. 

Anaxagoras sophista, V, 10. 

Anaxarchus , parasitas Alexandri, XLVIII, 35. 

Anaximenes , XXI, 3. 

Anchíisie el Veneris amor, VHT, 11; spe ad eum descen- 
dit Venus, VIII, 20, 5 ; LXXIV, 8. 


|. Androcles , Epicharis fil, 'LXXVIIE, 1 ; pradegit librum 
suum , Herculis , vincitque Diolimum, 
? 
LvciaNvs. 1. 
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stt 

Androgeos, XXXIIT, 49. 

Andromeda , XXXIII, 44 ; LXI , 22; XXY, 1i pere at 
e. 14,3; ejus amore est captus Perseus , IX, 
12, 3 

Anemodromi, XXVI, 13. 

Angina quid ? LX , 27. 

Anguis aut anguilli& in morem inter digitos elabi, V, 29, 
Anim:e priestantissimee imago, XXXIX, 135egqg. De ejns 
immortalitate Platonis libellus, LXXVI, 1; LVH, 7. 
Animalia naturae servant leges in coeunda, XXXVII, 22; 
quando eum hominibus in communione vixerint, 

XXXVIH , 36. 

Animus hominis scopo similis , WI , 36 e£ 37 ; ad perpe- 
tuam contentionem infirmus, XXX VIIT, f. Animo ma- 
lorum perpetratorum notae XVI, 24. 

Annibalis res gestie, X, 12, 2. Erat expers Graeci disci- 
pline, X, 12, 3; latro, X, 12, 4; voluptati deditus, 
X, 12,05 ubi sit mortaus, X, 12,6; Scipioni et Alexan- 

dro posthabetur, X, 12, 7; XXVII, 9. 
Anmiperis Cyrenieus, mirifice aurigandi peritus , LXXIII, 


23. 
Annus a quibus in menses sil. descriptus , TR 5. 
———— 
Anlea calumniatur Bellerophontem , LIX , 26 
Anligone, XXXIII, 44. 
Antigoni rU € 


Antimachus poela, XXVII, 43. 
Antiochia, urbs ingeniosa, XXXIII , 76 ; operam dat atti 
sallandi, ib. 


Antiochus, Seleuci filius, Stratoníces deperit amore, XXV, 
35; XLVI, 15; pc GM SUR 95 ejus factuin 
contra Gallograecos, XXII, 8 , 

Antiope, XLIV, 5; VIII, 24. 

Antipater, XIX, 8; XXXIII, 58; Antipatri Iolai filii zetas, 
LXI, 11; rex Antipater Demosthenem vivum ad se 
adduci cupit, LXXII, 28. 

Antiphili cum Demetrio Suniensi amicitia, XLI, 27 seqq. 

Antiphilus Apellem falso erimine defert, LIX, 2; in ser- 
vitutem Apelli traditur, ib., 4. 

Antiphon, somniorum XXVII, 33. 

Antipodes, XLI, 22 ; conf. XXVII , 27. 

Antisthenes, XLVIII, 43; in dicendo vehemens, XV, 23. 
Ejus baculus, X, 11, 3; ; X, 27; et lacerna, LXIX, 20. 
Gemitibus mortuorum delectatur, X, 27, 6. 

Anubis, X, 13, 3; XLI, 28; totus aureus, XLIV, 8; ca 
nis A&gyptioram deus, XIV, 16; LXXXII, 42. 

Anubideum factum, XLVI, 24. 

Anytus, XLVII, 6; delator Socratis, XV, 105 LXIX, 3. 

Aornus, petra Indica Macedonibus adscensu difficilis visa, 
LI, 7 ; ab Alexandro subacta, X, 14,6; pm 

À les, XVII, 425 XXXIX, 7. Apelles Ephesios 

jm delatus, LIX, ? ; absolutus et muneribus affec- 
tus a Ptolemaeo, i. 4; depingit calumniam, i&. 5. 

Aphidnze, XLV, 17 ; urbs Attice, LXXVIIT, 16. 

Aphrodisia, Veneris sacra, LX VII, 14, 3, 

Apa multarum opifex quomodo formetur in favo, 


Apis deus , xm, 15; interfectus a Cambyse, XII, 13; 
sanctus , XXXVI, 7; XII, 15; mortuum la-- 

gent tonsis capitibus, LXXII, 6. 
Apollo, Lycius, XLIX, 7; Deli natus, IX, 10; pater seu-- 
lapii, XXXH, 10; describitur, VIII, 15, 1; adolescens. 
fingilar, XIII, f; conf. XLIV, 26. —À 
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faciunt Assyrii , LXXII, 35; Solisque vestibus ornant, 
ib. Citharam pulsat, IX, 5; ejus comites, LVI , 4; 
arcu et sagittis spoliatus, VIII, 7, 1; frequenter a 
Cupidine vulneratus, V11I, 19; a Brancho et Hyacintho 
amatus, VIII, 2, 2, LXI, 24 ; a Daphne spretus, VIII, 
2, 2et 15, 2; XIII, 4; XXVI, 7; Hyacinthum disci jactu 
interficit, VIII, 14 et 15; XIII, 4; XXXIII, 45; eum 
sepelit, VIII , 14 et 15; et in florem vertit , ib.; cur 
celo sit ejectus, XIII, 4; servili fungitur apud Adnte- 
tum ministerio, ib.; conf. XLIII, 8; item cum Ne- 
ptuno apud Laomedontem, XIII , 14 ; citharoedus, ja- 
culator, medicus, vates, Vl1I, 16, 1; VIII, 23; variis ar- 
tibus ditatur, i5.; ejus negotia, XLVIH, !; XXXI, 16; 
arlem musicam et divinandi ejus esse, negat Juno, 
VIII, 16, 1 ; ubi colatur, XIII, 10; ejus templum Chal- 
cedone est antiquissimum, XXXII, 10; ab JEgy- 
ptiis sacra eum accipere, LXXII, ini/io. In gratiam 
Chrysis pestem immittit Achivis, XIII, 3; ira ejus 
praedicta Achivis, LXV, 8. Delphis officinam divinandi 
constituit, XLV] , 24 ; nihil auro tribuit, XIII, 12; a 
Craso lateres aureos accipit , XII, 1t; conf. XLIV, 
38; ejus oraculum .traducitur? XLl1, 13 et 14; 
XLIV, 6; LXXVII, 5; nomen ejus Pythagore datur, 
X, 20, 3; nascitur in orgiis Alexandri magi, XXXI, 
38. - 

Apollodori Chironica citantur, LXIT, 22. 

Apollodorus Pergamenus, LXH, 23. 

Apollonius Tyaneus, XXXII, 5. 

Apollonius philosophus, XXXVII, 31. 

Apophras (dies) quid ? LX, 12. 

Aquam congerere in dolium Danaidum, V, 18 ; X, 11,4; 
XX, 61. Aqui sacrificant /Egyptii, XLIV, 42; laudatur 
a Pindaro, XLV, 7. In aqua scribere, XVI, 21; aquam 
in mortario tundere, XX , 79; ex aqua sacra multum 
mercedis capit Gallus, LXXII, 48 ; aquam potans De- 
mosthenes orationes scribit, LXXIII, 15; jocus de ea 
re, ib. Renovatio per aquam, LXXVII, 12. 

Aquila Jovis ridetur, LXXIV, 8. 

Aquileia, XXXII, 48. 

Arabie odor, LXXII, 30; ejus aura qualis secundum 
Herodotum, XXV , 5. 

Arabum interpretes fabularum, LXII, 4. 

Araxes, X, 27, 23. 

Arbaces interficit Arsacem, XLVI, 15. 

Arbela, X , 12, 3; LI, 5. 

Arcas Alpheus, IX, 3, 2. Arcades astrologiam contem. 
nunt, XXXVI, 26. 

Archaismi, LX , 29. 

Archelaus tragadus, XXV, 1. 

Archelaus rex; ejus parasitus Euripides, XLVIII, 35. 

Archemorus, XXXIII, 44. 

Archias e Calauria veniens, LXXIII , 28. 

Archibius medicus, XLV, 10. 

Archilochi patria et ingenium, LX, t. 

Archimedis laus, LlII, 2. 

Architelis uxor Dimznete, XXIV, 2. 

Arclhiytas familiaris Pythagoree, XIX, 5. 

Arealia, festum Cereris, LXVII, 1! ; LXVI, 7, 4. 

Areopagite in tenebris judicant, cur, XX , 64; conf. LXI, 
18. Litigantium utrique alternatim dicendi concedunt 
facultatem, XLIX, 19; quando eis silentium imponant, 
ibid. 

Areopagus jus dicit, V, 46; XIV, 7. Areopagi judicium 
primum, XXXIII, 39. 

Aretzi et Eudamidze amicitia, XLI, 22. 

Arete, XL, 7; XXXIX, 19. 

Areus /Egyptius, XXVII, 22. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 
; Arethusim Siculee et Alphei amor, IX , 3; conf. XXYW, 


48. 

Arganthonii Tartessiorum regis stas , LXII, 10, 

Argivorum contra Lacedzemonios de agro bellum, XI, 
24. Argivi Junonem colunt, XIII, 10. Regno adme- 
vent astrologum, XXXVI , 12. 

Argo navis, XXXIII, 52; XLI, 3; XLV, 2. 

Argos siticulosum , IX, 6, 2; ejus mulieres pulkhre, 
VIII, 20, 13. 1bi Inachi alveus evanuit, XII, 23. 

Argus toto corpore videns, VIII, 20, 8. Acutius eovi- 
dere, XXV, 10. Custos Is , VII, 3,1; XXXIII, à. 

Ariadne; stellis illata, LXXIV, 5. Ejus filo labyrinthe 
exit Theseus, XX, 47; de ea XXVII, 8; XXIII, 
13 et 49, 

Ariarathis Cappadocum regis zetas et exitus , LXII, 13. 

Aries colitur ab /Egypliis, XXXVI, 7. 

Arignotus Pythagoricus daemonem expulit, LII, 29 sq 

Arion Lesbius, XXVII, 15 ; natus Methymnz, cithare- 
dus, a delphinibus servatur, 1X, 8, t. Ob artem mas 
cam Periandro acceptus , ibid. 

Ariphrades, LX , 3. 

Aristzenetus philosophus, LXXI , 10, 1. Incusatur pad: 
catus , ib. Filio Zenoni uxorem dat, LXXI, 5; aliaqe 
in eundem, ib. 

Aristarchus Phalereus imperator, IV, 1, 6. 

Aristarchi cum Zenodoto disputatio de Homero , XXVII, 
20. 

Aristander, LXXVII, 21. 

Aristeas , X, 11, 1. 

Aristides Themistoclem odit, LIX , 27. Ejus inopia, Y, 
24; ejus justilia , XXVII, 10; eum Persarum m 
emere non potuit, LXXIIT, 36. Quibasnam delectates 
sermonibus , XXXVII, 1. Pauper mortuus, XLIII, tà. 

Aristippus , XXVII , 17; Agasthenis filius, LXXVIII, 4; 
unguenta spirat, X, 20, 5. Ejus vita et doctrina pe 
stringitur, XIV, 12; virtutis et vitiorum sectalor, 
XLVII,23. Erat parasitus, XLVILI, 33. Dionysium 
Siculum liberat , XI, 13. 

Aristobulus Cassandrinus, LXII, 22. Aristobuli adub- 
toris librum in flumen projicit Alexander, XXV, 12. 
Aristodemus, XXXI, 4; XVIH, 5; XLIY, 3; XLIY, il. 

Aristogiton parasitus Harmodii , XLVI1II, 48. 

Aristogiston Demosthenem non movit, LXXIII, 48. 

Aristonicus Marathonius , orator, LXXIII , 3t. 

Aristophanes , XXVI, 29 ; Socratem in scenam prodadt, 
XV, 25. Aristophanis Aves; LXXVII, 13; poeta mer 
dax, XLVII , 33. 

Aristoteles Peripateticus, XIV, 25; amicus libertatis, 
osor servitii, XVII, 24 ; boni multum effecit, XV, 25; 
erat parasitus, XLVIII, 36 et 43 ; adulator et prasi- 
giator, X, 13, 5. Docuit Alexandrum, X, 12,3;qe 
quiedam praecepta, XIV, 25; categoria», XXXVII, 56; 
placitum quoddam de pulchritudine, XXXIII, 79; 
ejus testimonium de Demosthene, LXXIII, 40. Cit» 
tur XXXV, 9. 

Aristoxenus musicus, parasitus, XLVIII, 35; LXII. !& 

Arithmetica , prima adolescentize Graecze — discipliza, 
XLIX, 21 ; una atque eadem est apud omnes popalos, 
XLVIIT, 27. Arithmetica jusjurandum, LXXVII, 12. 

Arma gestare erat vetitum in Graecia, XLIX, 34. 

Armenii in predio aufugientes, X, 12, 2. 

Arrianus , Epicteti discipulus, XXXI, 2. 

Ars quid sit, XLVIII, 4; XXXVI, 25 ars Tisie, LI. 
30. Ars longa, vita brevis, XX , 1 et 63. Arte et disci 
plina in quavis re opus esse, XXV, 36. Quaenam mer- 
cede accepta discatur, XLV1II, 18. Ars mechasid, 
Statuaria, saltatoria, dicendi, quc e. in his ve«t- 
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Arsacidoe pulchra non curabant, LXI, 

Arsacis, Medorum praefecti, mors, X,7, T XLVI, 15. 

Arsacomee Lonchatz el Macentís amicitia, XLI, 44. 

Artabazi regis ielas , LXIT, 16. 

Arlaxerxis memoriosi wias,LXIE, 15; Clesias, ejus me- 
dicus, XXV, 39. 

Artaxerxis Persarum regis ietas et exitus, i5. 

Artemidorus Ephesius, LXXVIIL, 22. Alius, LXXXH, 39 

Artemisia, uxor Mausoli, X , 24, 3. 

Asander Bospori rex , LXII, 17. Ejus exitus, ib. 

-scalaphus , Martis filius, XXXVI, 20. 

Ascendo. Cur et quomodo altissimos phallos ligneos ascen- 
dant in Syria, LXXII, 28, 29. 

Ascetarum habitus miser, LXXVII , 21. 

Asiam invadit Alexander, X, 12, 3. 

Asinus Cumanus leoninam pellem induit , XV, 32. Conf. 
LX, 3; LXIX , 13. Comparantur eum eo philosophi , 


ibid. Quid asino cum lyra? LVIL, 25. Asinus ad 


LXVII , ,lá; usinus citharam tractare 

prov. x. 7 De prospectu asini , prov., unde 
ortum sit, XLIL, 45. Ex asini redire podice, XLII, 
56; ejus calamitates , ib. 

Aspasia meretrix , XXII , 255 philosophatur, XXXV, 
7; conf. XXXIX, 17. A  Pericle cansa ejus est acta , 
XXXVIH, JO. 1n. eam transformatus est Pythagoras , 
XLY, 19. 

Assentator, vide roces Adulator, Parasitus. 

Assyrius adolescentulus amatur a Venere, VII, 11. 

Assyrii a Cyro devicti, XII , 9 ; eorum leges, XIH , 5. 
Ab JEgyptiis cultum divinum didicere, LXX1II ,2; 
seque atque Grieci. saerificant ,— XII ; 14; sacrificant 
columbae, XLIV, 42; conf. LXXH , lá. et 54; * 
dé Syri» , LXXII, 2. Cur Lunw et Soli 
Bon faciant et Apollinem barbatum exhibeant , LXXII, 
35 ; gerunt stigmala, LXXII, 59; eorum interpretes 
fabularum , LXII , 4. 

Astarte luna , LXXH , 4. 

Astrologia inventores , XXXVI, 3; quando Babylonii 
eam didicerint, XXXVI, 9; Graeci unde eam hause- 
rint , ib, ; est scientia antiqua , XXXVI , 2 ; mendax 
creditu", 1bid.; astrologicze divinationes quid pro- 
sint, XXXVI, 29; cur ab Arcadibus contemnantur, 








































AXXVI , 105 astrorum inter se chorew , XXXIII, 7 ; 
Vide voces Stella, Planeta, Sidus. 

Astyanax de turri praecipitatus, XIII, 6, 

Atalanta, XXXIII, 50. 

co rex X Scytharum, LXI, 10. 


AI 3 25 et 38 ; XLVI , 
Athenarum encomium, 1H, 12 sqq.; LXXIII, 10. Athens 
J quomodo pestilentia sint liberate, XXIV, 2; Athenis 
(ode cana emud VIII, 22 , 3. 
L irrident. dissimulando , XLIX , 18; sunt 
bellicosi, X, 15,2; litigant, XLVI, 16; magistratus 
fabarum su fIragiis 'eligunt , XIV, 6. Vincunt. Sparta- 
Ja XIX , 3. Minervam colunt, Xlll, 10; eorum 
deus, LXXVII, 9; quid mentiti sint, LH, 
BE Reram puilosophi post mortem Socratis, X, 20, 5. 
Tarsensis , Augusli Ciesaris 
 E.XH, 21; a Tarsensibus post mortem colitur, ibid. 
' ad certamen praeparatio , XX , 33; XX , 49. 






siam , Milonem C 
qe sub Ms cou 
» XXV, 12; XL, 9; Atho navigare , LI, 18, 
sunt longeevi , LXII, 5. 

Eo sen 


XXXVI , 26; astrologum regno admovent Argivi, | 


(0o seem me XXVI, t. Athlelas , Dama- 
rotonialem , , Nicostratum , | opera, i 
| Bacchus, Jovis et Semeles filius, VEI, 
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Atlas , 7d d icai a mM ; polum sustinet , XII , 4. 


P ads XXXVI , 12. 

Alropos, una Parcarum, XXY, 38; XLIIT, 2 et tt; 
n tpa its XVI , 4 

Alrometus , LI , 10 

Altalus , XLVI, 15; rex Pergami , LXII , 13. 

Alles deus , XLIV, 8; XLVI, 27; Aties à Rhea àma- 
tus , VII, 12, 1. Orgia Rheae docet, — 15; 
eum castravit Rhea , ' e MAP EXE 

Atthis , meretrix, LXXXII, 36. 

Attica subsanatio, 1I , 1. Attica paupertas , LXIX, 24 
Allica , LI, 15. 

Attici multa in sua mulaverunL, LX, t4. 

Avari, Tantalo similes, V, 18; describuntur, V, 13 ; vita. 
miseram agunt, XLV, 29-33; exempla eorum prabent 
voces Gniplon, Micyllus, "menm Hipparchus , 


Audire aliquid ut asinus lyram, LVIII, à; audire ungui- 

| bus, LXXVII, 3. 

Averni descensus, X, 27. 

Awes sacri, XIII, Fer sMErua t aliquid, ut a3 no- 
ctuam aves, XXII, f. 

Augize repurgare stabulum, XXXII, 1; LXIX, 23. 

Augusti praeceptores , LXII , 21. Augustus tributis levat 

Tarsensee, LXII, 21; ejus clementia, XIX , 18; Asan- 


ulicorum calamitates, XVII, 1, viele aeter 

dialogi exponitur quomodo iis sit. neecssaria adula- 
tio. Mies nes Cen vetula si SNR AR MER 
vite cum vestibulo comparatio, XVH, 42. Vita hiec 
defenditur, XVII. 

Aureum femur, XXXII, 40; aurea tecta, LXXVII, 23; au- 
reum lacunar , LXXIE, 30 ; aurea Venu$ , X,9,3; 
LXXVIII, !!; aurei homines, LXX, 7 e£ 8, 20; capilli 
Castorum. aurei, LXXI, 32; aureum pomum, 1X, 5, !. 

Aurigandi mirilica peritia, LXXHI, 23. 

Auris scalpendze non babere otium, XLVII, !. Auribus sunt 
fideliores oculi, XXXIII, 78. Conf. XXV, 29; LXI, 20. 

Aurum et purpuram esse fumum , LXXV , 19; aurum 
immultarum rerum est causa, XLV, 14; mutat mores, ib. 
Vide voces Divitiae, Honores, Nummus , Pecunia, Fe- 
licitas. Creat mulla mala, XII, 11; aeq ni 
multa pericula, LXXV, 8; spernendum est uti 
calculi, V, 56; LV, 35; ejus eontemtor Solon, XII, 11; 


Aulolycus, fur, XXXVI, 20. 
B. 


Babylon, X, 13,4; XI, 6; XII, 23; Babylonem cepisse, 


XVII, 13; 


» xxxii, 79; conf. ibid. 


VIII, 13, 1; quomodo a 
Jove sit genitus, VII, 9, 57 à Nye educa 
dus, VIII, 9,5; ejus nutrix, 1X9 vinum inventum 
obirectatur, VIH,, 18, 2; Digiam fesses DE 
$2. bo 
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8; Lydiam, Thracas, Tinolumque incolentes subjtici , 
VIL, 18; ex Ethiopia rediens venit in Syriam, LXXII, 
16; templum condit, ibid. Junoni novercee inscri- 
ptionem dedicat, ibid.; Bacchi contra Indos profectio, 
VIII, 18; LIV, 1-4; ejus nomen columna inscriptum, 
XXVI, 5 et 7; ejus duces, LIV, 2; ratio Eelli gerendi, 
VII, 18; ejusque mores, ornatus, comitatus, ib.; risus 
amans, XV, 25; ejus comites Pan, Silenus, Menades, 
Satyri, VIII, 22, 2. et 4; LIV, 2 sgq.; fulmine perit, 
LXVIII, 4; in codo curarum expers, VII, 24; dapis 
divisor, LXX, 32; ejus divinitas ridetur, LXXIV, 4; 
ejus genus et comites, ibid.; Baccho comadia se totam 
tradit, I1, 6; Bacchus iste, quid ad Bacchum ? ex pro- 
verb., LIV, 5. Bacchus Ausonius, LXXXII, 35. 

Bacis vates, LXVIII, 30; ejus oraculum et carmen, ib. 

Bactra, X, 13, 4. 

Bactriana camelus, II, 4. 

Bagoas adulterii incusatur, XXXV, 10. 

Balneum ab Hippia adornatum , LlIl , 4 sqq.; Quee. in 
balneis fieri solita, 111, 34; canis inbalneo, prov., XLVIII, 
51: quid cani commune et balneo, prov., LViLI, 5. 

Baptismus Christianorum, LXVIII, 12. 

Barba cuneiformis, LXX, 25. Barbam alebant veteres viri 
fortes, LXXV, 14. 

Barbari divitiarum, non elegantia studiosi, LXI, 5. 

Barbarismi, LX, 24 et 29. 

Barbati apud barbaros dii, LXXV, 20; barbatus Jupiter, 
LXXVII, 4; conf. XIII, t1. 

Darcetis, XLI, 50. 

Dardylis, rex Illyriorum, LXIT, 10. 

Basta Chius, LX, 3. 

Basthis et Belitte. amicitia, XLI, 43. 

Datrachion Pyrrho Epirot;e similis, LVIIT, 21. 

Beati pro. divitibus, LXXV, 9; conf. XX, 71. Beatorum 
insulae, X, 30,0; XVI, 24; XX, 71; XXVII, 7; XLIII, 
7; LXXIII, 50; urbs Beatorum, XXVH, 11 sq. 

Bebryx Amycus vulnerat Pollucem, VIlI, 26. 

Delittze et Basthis amicitia, XLI, 43. 

Bellerophon, XVIII, 3; XXXIII, 42; LVIII, 18; ejus ala- 
tus equus, XXXVI, 13; Antia insidiis petitur, LIX, 26. 

Bellicis factis gloriari, non conciliat gratiam apud mulie- 
res, LXVII, 13. 

Bendideum fanum, XL VI, 21. 

Bene agendi tempus haud prorogandum, 1II, ?7. 

Beneficenti2 imago, XXXIX, 21. 

Benevolentie imago, XXXIX, 20. 

Benignitatis imago, XXXIX, 19. 

Berrhoea, urbs Macedonica, XLIT, 34. 

Bestia in templo nocentes nemini, LXXII, 41. 

Bibliopole : bon: spes ab his non petendi, LVIIT, 21. 

Bicolor homo, 11, 4. 

hithynicum mancipium, XVII, 23. 

Bithyna fabula, XXXIII, 21. 

Biton et Cleobis, felicissimi hominum, XII, 10. 

Blepsias Piszeus, X, 27,7; adulator, V, 58 ; fame periit, 
X, 27, 7. 

Rovoti bellicosi, X, 145, 2; iis Delphica donaria praedae 
runt, XII, 12. 

Boni quorsum veniant post hanc vitam, X, 30, 1; XXXVII, 
49; L, 7; eorum post hanc vitam praemia, XLI, 17,18; 
conf. XXXVIII, 49. 

Bonorum possessio temporaria, llf, 26; X, 13, 4; 
XXXVII, 8; LXX, 30. Bonum nullum sine teste acce- 
ptum, VII, 15; conf. LXX, 29; vulgaria bona sordent 
philosophia, 1I, 4. 

Borez habitus, V, 51; Boréas rapit Evilliyiam, LII, 3. 

Bos &neus, pana: genus, XXX, 115; conf. LXVI, 21 ; 

. in eum fabricator ipse injicitur, XXX, 12; bos deus 
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Memphi colitur , XLIV, 42 ; Boves ex Erytbea abf, 
XXXIII, 56; boves Solis assati exsiliunt, LXX, 23. 
Bosporus, XLI, 4 e 44; LXXIX, 2. 
Bosporani, XLI, 44; mos procorum apud eos, ibid. 
Brachmani, XLI, 34; longzevi sunt, LXI, 4; et igne lesle 
se solent necare, LXVIII, 25 Conf. LXIX, 6 et7. 
Branchidarum diviti& unde ortz sint, XXXII, 8 ; eorum 
adyta, XXXII, 29. Conf. XLVII, 1. 

Branchus Apollinem amat, VIII, 2, 2; depictus, LII, *4. 

Briareus, Jovis auxiliator, VIII, 21, 2. Conf. XLIV, €. 

Briseis, aureze Veneri similis, XL, 24. 

Bruttia pix, XXXII, 21. 

Bucephali, XXVH, 44. 

Bulin Sperchinque, Lacedaemonios , Xerxes non occidi, 
LXX, 32. 

Bupalus, LX, 2. 

Busiris insulam Beatorum invadere fingitur, XXVII, 23; 
justitie contemtor, XLY1I, 8. 

Byblus urbs, ubi Byhlia Venus colitur, LXXII, 6. Capet 
eo adnatans, ib. 7. 

Byrria nomen servi, V, 22. 

Bytus, ineptus rhetor, LX XXII, 31. 


C. 


Cabbalusa insula, XXVII, 46. 

Cadmus inventor literarum, IV, 5, 12; ejus transforme 
tio, XXXIII, 41; ejus filia Semele, VIII, 9; VIL 34. 

Ceneus, XXXIII, 57; XLV1II, 45: Elati filius, XLY, !9. 

Calamis, XXXIX, 6. 

Calanus ardens, LXVIII, 25. 

Calatianus Demetrius, LX, 10. 

Calauria, LXXIII, 28. 

Calchas Homericus, XXXIII, 36; vates, LXV, 1. 

Callias, V, 24; XLIII, 16. 

Callicratidas, XXXVII, 9. 

Callidemides veneno, alteri parato, exstinguitur, X, 7,3. 

Callimachus, XXV, 57; ejus versus, XXXVII, 49. 

Callimedon, LXXIII, 46. 

Callinus, LVI1II, 2. 

Callisthenes, X, 13, 6; LXXIII, 15. 

Callisto in feram mutata, XXX LII, 48. 

Callistratus orator, LXXIII, 12. 

Calumnia multorum malorum causa, LIX, !; depicta ab 
Apelle, LIX, 5; ampla ejus expositio, LIX, 6 sg.; 
maxime floret in potentum aulis, LIX, 10; pleromqw 
vexat honoratos, LIX, 12. 

Calumniator quomodo sit audiendus, L1X, 30. 

Calvus quidam et fatuus, LXXXII, 26. 

Calydoniorum calamitates, X111, 1. Calydonii apri eur 
vias ostentant Tegeatze, LVIfI, 14, 

Calypso, AUantis filia, XLVIL, 10; ejus insula, XXVII, ?7. 

Cambyses, II, á. Cyri filius, mente captus, XII, 13; eje 
crudelitas, LXIJ, 14. 

Camelus in JEgypto, prov., unde sit ortum, 1j, 5; came 
lus aut formica, prov., LXX, 19. 

Campus Acherusius, XI, 15; campi Elysii, XXVII, !4; 
L, 7. 

Candaules, XLII, 28. 

Candor sine rubore ad formam facit nihil, IX, 1, 3. 

Candys Persica, X, 14, 7. 

Canis rabiosi morsus rabie inficit, 1T, 38; conf. LII, 90. 
Proverbia: canis inbalneo, XLV I1I, 51; quid cani cott 
mune et balneo? LVIHI, 5; canis in praesepio, LVIII, 
30; V, 14;ecanis redire podice, XLII, 56. Canis leonum 
domitor, XL, 19; canis Crates, LXIX , 16; canis in s 
dera receptus ridetur, LXXIV, 5; caniculae Meliteases 
XVII, 35; LII, 27; canicipites dii, LXXIV, 11. 


Cantharus nomen servi, LXIX, 28. 

Cantus saltatorii, XXXHI, 11. 

Caper non mactatur apud. /Egyplios, XXXVI, 7. 

Capilli aurei Castorum, LX», 42. 

Cappadocem non videas rhetorem doctum, L 

«Capua Hannibali perniciosa, X, 12, à 
S:Capulus : alterum jam in. eo habere ey XX, 78. 

-— «Caput quotannis adaatat Zyblo, LXXH, 7, 

Le SXarambis urbs, XLI, 57. 














| , 8. 
EN Tati eroi Xl, 1; ejus rex Mausolus, X 


aeri: das Megapenllis, XVI, 12. 

Carmina grammatici recitznt ii convivio, LXXI, 17 ; car- 
men nuptiale frigidum, LXXI, 41. 

Darneadis stas, LXIT, ?0. 

mg cibum, on ad| purpura inficiendum creata, LXXV, 


Ce- Scipione fracta, X, 12, 7. 

Carysm, pagus L*conicus, XXXIII, 10. 

Caryatica, saltandi genus, XXXIII, 10. 

A«Caryonaute, XXVII, 37. 

Caspie porte in Caucaso, VII, 4. 

Cassandra a Polygnoto picta, XXXIX, 7. 

Cassiepeia laudes admitti, XL, 7; de ea XXXIII, 44. 

Caslalius fons, XIT, 6; XIAY, 30. 

Castor saltator, XXXIII, 10 . 

Castor el Pollux, Ledie filii, similes, VIII, 26,1; quomodo 
gmdeenantur, ibid. 4; fraternus illorum amor , ibid.; 
alternis moriuntur, ibid.; cur, ibid.; eorum capilli au- 

— rei , LXXI, 32; dii facti, LXXVIII, 6; in malo navis 























apparent, VH, 26, 2; XVII, 1; LXVI, 9; LXXVI, 3; ' 


corum aves fülmine tacta, V, 10; eorum sacerdos , 


ips Combabus, 

. alios transiit idem mos, ibid. 26. Vide Gallus. Ritus 
D esatrandi, LXX, 51. 

Catechumeni, LXXVH, 17, 

Catena Jovis. Vide Jupiter. 

nucasus mons, II, 1; VII, !; XIII, 5. 

ADavea. Prov., Mors invadet, etsi cavea te Includas , 
im 5. 






















XXVI, 16. 

B Qui ibesse debeant, XV, 29. 

| XVII, 42; LI, 6. 

I nobilior, v, 23; de eo LX, 11; XI, t6. 
alior LXI, 28. 


[1 amícus Luciani Sapiens, veri amans, XXXI, 61; 
Mee XXe libri quid contineant, XXXH, ?l. 
ce V. 

i in potestatem Annibalis redacti, L, 12, 2. 

€ neun perg, XVHI, 15. 

€ ro Cenchreas nsque discessise, XXV, 29. 
Cer , XXVI, 13. 

: 1s it femina a Zeuside pingitur, XXII, 3. Centauro- 
pus feror, XXXIII, 48; conf. XLIV, 21. 

Ce jige runi, XLIV, 42. Cepa cibus pauperum, 
, rl, 14, 2; LXX, 928. 

15 pater Andromedie, IX, 14. Conf. XXXIII, 44. 

( Er icus, locus Athenis, XV, 13; XXIV, 5; XLIV, 15; 


li, 10. 
X), 10 


A 


m. 
m 





; X, 13, 3; XI, 2; canis deus, XIV, 15; latrans, 
; cantu sopitus, ibíd.; ejus officium, X, ?0 ef 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 
Canon ob honestatem cognominatur lon Platonicus , | 
LXXI, 7 | 


LXXII, 20; unde ad : 
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iL ds iret odi D ih Cin 


"us e dicuntur 


€. casta, 


sacerdos, i. 
Lxxu, zi. | Certanina Thanatsa XXVII, 72 Vide Exercitia. 
Ceryces, 
| Cestas Veneris, Eu 3 VII, 20, 10, Yide Mer- 
| | cesis onsilrs, iic commit ulta, XXI 


celus a Perse lere, IX, f LXI, 22. 


XX, 15; quid oraculum ei 
Chalcedon urbs , XXXIII, 9; ibi est. templum, Apollinis 
antiquissimum, XXXI, 10, 
Chaldoei, LII, 11 ; LXIX, 8; sunt vates, X, 11,1; et &a- 
pientes, XI, 6 ; auro nitentes el molles, X, 15, 2; lon- 


Charicles, XXXVII, 9. 

Charidemus, LXXVIII, 4. 

Charinus adulator, X , 5, 1; LXXI, I. 

Charis, VIH, 15, 2. 
Charixenus lestamenlo amici jubetur ejus filiam collo- 
care dote, XLI, -— 

Charmides, X , 20, 

Charmolaus ymadcm X, 10, 3. 

Charcades adulator, X, 6, 5. 


| Chelidonii, d 7. 
| Chersonesus, 1X 


bg cos eie 33,75; x, 9; sd iine, 





mens, XY, 22 ; varía ile 
25; est omnia simul, XIV, 20 
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el syllogismi frigidi, XLVI, 24; indifferentia vocat mala, | 


LXXI, 31. 

Chrysis, Dem:neti filid, LIT, t4, 

Ciborum varietas laudatur, LXXV , 5; ab adversario 
improbatur, LXXV, 6; morbos eadem infert, ibid. 9; 
cibi peregrini appetuntur ab intemperantibus , ibid. 8. 

Cicadam alis prehendere, quid sit, LX, 1. 

Cilices latrones, XLVI, 16. 

Cilicia colit Amphiaraum oracula edentem, XXXII, 19. 

Cinaedus latere non potest, LVIL1L, 23. 

'Cinyres, LI, 11 ; LXXII, 9. 

Cinyras, Spinthari filius, IIelenam rapit, XXVII, 25 ef 31. 

Cippi qua de causa sint exstructi, X1l, 22; eos esse in- 
utiles, L, 22. Cippus ponendus pro altari, LXXIV, 
18. Cippus viri morsu dipsadis exstincti, LXIV, 6. 

Circe, adjutrix Ulyssis, XXXVI, 24 ; ejus filius, XXVII, 
35. 

Cithzeron, IX, 9; X, 27, 2. 

Civitas quid sit, XLIX , 20; circa eam bene instituen- 
dam Graecorum cura, ibid. et seqq. Civitatis cujus- 
dam beatz descriptio, XX , 22. 

Clamor causas dicentibus utilis, V, 11. Clamare voce 
Stentorea, L, 15; Zirin clamare apud Scythas quid sit, 
LXI, 40. 

Clarii vaticinandi arte celebres, XXXII, 29; conf. VIMI, 
16. Unde divites facli sint, XXXII, 8. 

Clava tribuitur philosophis, XV, 24; XVI, 24 ; XLVIII, 
55 ; LXIX, 14; LXXI, 44. 

Clavo clavum ejicere, XVIII, 9; XIX, 7 ; LII, 9. 

Clezgnetus, LXVI, 22. 

Cleanthis &tas et imors, LXII, 19; sapiens prwdicatur, 
LXXI, 32. 

Clearchus, X , 14, 2; XLV, 25. 

Cleobis et Biton, felicissimi hominum, X1I, 10. 

Cleocritus occisus, XVI, 9. 

Cleodemus Peripateticus, LII, 6 ; gladius et falx cogno- 
minatur, LXXI , 6; puerum corrumpere tentat , sed 
proditur argento humi cadente, LXXI, 15. 

Cleolaus, LXXVII, 28. 

Cleombrotus lecto libello de animze immortalitate se prac- 
cipitat, LXXVI, 1. 

Cleon , orator Atheniensium, I[, 2; XIX, 5; XXV, 38; 
In Cleonem aut Hyperbolum aliquem incidere, V, 20. 

Cleonz, XII, 23. 

Cleonymus pulcher, LXXVIII, 4. 

Cleopatra illustris, XVIIL, 5; AEgyptia, XXXIII, 37. 

Clinias, rhetor sacrilegus, XLVI, 16; ejus filius, X, 20, 
6 ; XXIV, 11. 

Clitus, X, 13,6; X, 14, 3; XXV, 38. 

Clotlho, una Parcarum, X , 30,2; XII, 13; XVI,3c(5; 
XXV, 38; XLIII, 2. 

Clymene, VII, 12, 1; mater Phaethontis, VIII, 25. 

Clysma, XXXII, 44. 

Clytemnestra, XXXIII, 43; a quibus sit interfecta, 
XAXXVIII, 47. Occis;e pictura, LXI, 23. 

Cnemon tecti ruina oppressus, X, 8. 

Cnidus, urbs Veneris, XXXVII, 11. 

Cocconas, XXXII , 6. 

Cocytus fluvius, X1I, 6; L , 3. 

Codrus laudatur, LXXIII, 46; LXX, 12. Codro nobilior, 
V,23; X,9, 4. 

Celus et TerraGigantum parentes, VII, 16; Coli castra- 
tio, XXXIII, 37 ; conf. LII, 2; XIII, 5. C«lum quale 
sit, XIIT, 8. In tertium ccelum penetrans Galilaeus, 
LXXVI, 12. Celumut pellem explicavit Deus, LXX VII 
17. Colum terra miscere, VII, 9. 

Cienarum apparatores nimis curiosi, IIT, 33. Coena abso- 
luta (évceAic 6ctrvov) domum fertur, LXXI, 38. 





m —iÓ—— MÁ— 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 
Coitus. De coitu cum mulieribus sententia Furlpida, 


XXXVII, 38; femineam in eo voluptatem przfet 
virili Tiresias, XXXVII, 27. Nature servant leges p 
coeundo animalia, XX X VIL, 22. 


Colchis, XLI, 3. 

Collyrium, XXXII, 21. 

Colocynthopiratze, XX VH, 37. 

Colossus Rliodius artificiose et magnis impensis fartm, 


ALIV, 11; ejus magnitudo, XLVI, 12. Colossi Rhodia 
caput imponere inani corpusculo, XXV, 23; Cooa 
extra ornati, intus feedi, XLV, 25; eis comparasur 
reges, ibid. . 


Columba non vescuntur /Egyptii, LXXII, 14. Res sir 


est Assyriis, LX XII, 14 ef 54 ; qui ei sacrificant, ALIV, 
42. 


Coma signum nobilitatis apud JEgyptios, LXVI, 2; q» 


modo eam ornarint veteres Graeci, ibid. 3. Coma li 
tia meretricum, LXVII, 5 e£ 11; conf. XXXVII, &; 
comas ponunt nubentes, LXX II, 60. Comati poeria 
deliciis, LXIX , 20; LXX , 24; vocantar Hyacsüi 
Achilles et Narcissi, ibid. 

Combabus castrat se, ut suspicionem amoris vitet, LIII, 
20; amatus a regina, LXXII, 21; liberal sea sspe 
cio demonstrata castratione , LX XII, 25. Vide Castre. 

Comici poete ob fabulam male descriptam spersasiz, 
il, 8. 

Comissatores, quinam sint apud Graecos, XXXVII, 3i. 

Comitia Jovis, LXXIV, 14; comitia deorum in Olympo, 
LXXIV, 15. 

Comoedia quale spectaculum sit, XXXIII, 29; cam de- 
logo conjuncta, II, 6 ; ejus licentia Dionysiis, XV, !5; 
ei suum inest saltationis genus, XXXIII, 36; comt- 
dias scribi quando desitum, LX XIII, 27 ; comede 
rum apud Grecos licentia, XLIX, 22; perstringit o& 
Anacharsis, XLIX, 23. Ornatum Darum mul 
actionibus dehonpestant, III, 11; X V, 31 ef33; XVIII, 5. 

Comparatio. In laudando comparare, scitum, XL, !*. 
Parvum cum magno adulatorie comparare , qu si, 
XL, 13; quomodo justa sit instituenda compara, 
XL, 19. ) 

Composita verba faceta, LXXX, vv. 191-202. 

Concurrere ad aliquid, ut ad noctuam aves, XXIII, !. 

Conjugium inzquale, formosi viri et deformis femisz, 
XLI, 24. 

Conon. Ex Conoae eflicere Titorinum, XXY, 3$. 

Consilio emendare difticilius, quam reprehendere, XLIY, 
23. Consilium mutare, Epimethei, non Prometha esl, 
M, sub Jin. 

Contentum meminem esse sua sorte, XLVT, 25; pbils- 
phum opportet esse contentum. Vide Philosopbas. 

Contradicere utile, XX, 13; XLIX, 17. Vide Opponer. 

Contumelia te ipsum afficit, qui servos filiumque tuus. 
LXXVI, 10. 

Convictio, Elenchus, XV, 17. 

Convitio nihil fit deterius, XV, 15. 

Convivium lepidum, LXXY Ili, 1. In convivio gestes no 

' decet vulgaris, LXXI, 3; convivam memorem od, 
prov., ibid.; in eo carmina canuntur, LXXI, 17. Seer 
roe inter moras obsoniorum inducti, LXXI, (8. Serme 
num in convivio habitorum merninisse, diíficile es^ 
LXXVIII, 2. Convivales fraudes, VII, 3. 

Coraci, quinam geuii apud Scythas, XLI, 7. ] 

Cordax, saltandi genus, XXXIII, 22 e£ 26; XLVI , Y. 

Corinthios aggreditur Philippus, XXV, 3; Corinthie Et 
lieres pulchre, VIII, 20, 13; Corinthia fabula, XVIII 
3; Corinthi Craneum, X, 1, 1; XXV, 2. Corintbe 89 
protulisse unquam alterum pedem, XXV 23. 

Cornices in Hesiodi sepulcro, LXVIII, 41. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 8*3 


Cornua eh phantorum, LXXII, 16. 

Cornutus syllogismus, LXXI, 23. Cornutus Juppiler ri- - 
detur, LX XI V, 10. 

Corebum aut Melitiden putare aliquem, XXXVII, 53. 
Corebi esse. aut MargiU» , id est stolidi aut absurdi , 
LI, 3. 

Coronie sub naribus potius, quam in capite gestandz, 
Hil, 32. Coronze victricis varia genera, XLIX, 9. Coro- 
nati nautae, LXXIX, 11. 

Coronidis nupliz, XXXII, 38. 

frugem virorum el mulierum quomodo differant, XXIX, 

28 ; corpus aeri, cuivisque assuefaciendum 


XLIV , 24; corpus cur ungant. Graeci, in. pelestram | 


abituri, ibid.; laboribus subactum , sudoris expers , 
- ábid. In eodem corpore non semper forma et virtus 
"una habitant , XXXIX, 11; comparatur ista. exterioris 
et iulerioris diversitas ibid. 
Corybantes, VIII, 12, (; XLVI, 27; a quo saltare sint 
jussi, — ersten morbus , XXXIV, 106. 
J. Corybas, LXXIV, 9 
:Cothurnus homo, LX, 16, 
Cottabus quid sit, LXXVII, 17. 
omm coptra gallos apud Graecos pugna, XLIX , 


Da medicus, XX, t. 

| — cog se e ad 15 XXY, 3. 

Crates, X, ;231 XLVIII, 43; in dicendo vehe- 

mens, iv "* "a: iemulus, LXVIII, ! ET 

comici etas, LXI , 25. 

! , Cynicus ; saltationem odit, XXXIII, ! ; quam 

- mente mulata laudat, XXXIi1, 85; cui vilze generi 

sil assuetus, XXXIII, 1; ejus in aliquem laxare canem, - 

—. XXXIII, 4. Cratonis alicujus exsequiw oratione Dio-- 

Med cohonestata, X, 10, 12. 

ni, XXXI, 42; ; ejus persona, Ill, 11; XI, 16. 

^ius Calpurnianus, XXV, 15. 

ICréta cun: Dicieo antro, 1X, 15, 4. 

Cretenses laude saltationis nobiles , XXXIII, 8; osten- 
dunt Jovis sepulcrum , V, 6; Xlll, 10; XLIV, 45; 
— 1HN,3; imn t LXXIV, 6; LXXVIL, 10. 

pe Alter mulget bircum , alter supponit ihm, 

(prov. pter Cribro NE, XXXIII, 9. 

'Cristas quatiunt milites, LXVII,, 15, 3 
Critius. Statuarii celebres Critius (legebatur Critias) et 

. Nesiotes, LII, 18; LI, 9. 

Peripatetici i ietas, LXII, 20. 
, X, 20, 2; dives, V, 23, 42; XVII, 20; veritati 
eos amicus ; Xil, 13; ' Lydorum pessimus dicitur, 

P ME cüm Solone r, XII, 105. ejus filio- 

rum alter erat surdus , XL, 20 ; alter periit aberrante 

Adrasti hasta, XLIII, 2; de eo oraculum Delphis datum, 

XXXIII, 48; XLIII, TT Apollini lateres consecrat au- 

reos, XII, fis divitiis brevi tempore excidit, LXVI, - 

26; in servitutem datur, XI, 16; rogo impositus, XII, 
» EY, 23; ejus mors, XII, 13. 

| deus, XLIV, 42. 

,, XIV, 6; Crotoniaue, XVIII, 4; XLV, 18. 

& n , ad imitationem literae T, IV, 12. Ille cruci af- 

Dixes in Palestina, LXVIII , t1. 

- aC tesias, scriptor fabulosus, XXVI, 4; conf. XXVII, 31; 

seid 2; Artsersis Mnemonis medicus, XXV, 39. 





e. . 

















































malorum, LXXV, 15; cupidi | 
s similes iis, qui torrente auferuntur, ibid. 18. 
ó, lapeto antiquior, VII, 2, 1; frater Hermapliroditi 
ri, VIII, 23; ejus potentia, ibid., et indoles, VIII, | 





2, 1 ; mulierem amare cogit, VIII, 20, 15; cur Miner 
vam, Musas, Dianam revereatur, VIL, 19; victus a 
Mercurio, VHMI, 7, 3; a matre | enumerante vi- 
tuperatus , VIIL, 12 ; 15 et castigatus, VIII, 15; cum 
Ganymede lusurus , VIH, 4, 3. 

XXXVII, 11; Cupidines in tabulis ab Aetione pictis, 


XXI, 5. 

Curare. Proverb. Non curat Hippoclides, XVII, 15 
LXXVI,?8. nd 

Curetes sagittas Lingunt succo, 1l, 37; a quo saltare sint 
jussi, XXXIII, 8, 

nx rure mei at re XLIX , 27, 


Cyclopes, IX, 1, 551X, 2, 4 ; XII, 7; XVI, 145 eorum 
domicilium, V, 19; ab Apolline occisi, XII, 4, Cy- 


Cyllenii sacrilicant Phaneti, XLIV, 42. 


| Cymbalum, Viit, 12, 1, VIH, 18. 


Cymetlhus, Demetrii adulalor, XL, 20 


| Cynicus philosophus gannire dicitur, LXVIII, 6 ; sobrius, 


LXXXII, 34; Aleidamas Cynicus irruit non vocatus in 
convivium , stans vult edere, vel humi jacens, LXXI, 
12, 13; de virtute et vitio disputat, LXXI, 14 ; alia ti- 
dicula de C ynicis, ibid. et seqq.; eorum mores, LXXV; 
eorum habitus ac vita dura, LXXV, 1; Salis est, quod 
ad necessitatem, ibid. 3; eorum pro pau- 
pertate, ibid. 4 et 5; sunt comati et hirsuti, ibid. 17; 
eorum vita quieta et libertas, ibid. 19 ; aureze corone 
et purpura ab iis fumus habentur, ibid. 

Cyniscus philosophus, XVI,7; XLV, 90; Eleusiniis 
initiatus, XVI , 22. 

Cynobalani , XXVI, l6. 


XXXIX , 21; XLV , 23. Astrorum ^ ' 
I4. Chorum ducit, XXXHE , 13. 
Daemones : de iis plaustra mendaciorum , LII, 11 sgg. 


Damasias, athleta , X , 10,5 ef 10 , 12; XXXIY , [TR 


Damis , Epicureus , XLIV , 4. Ejus cum Timocle de diis 
disputatio, my eh os sqq. Alius, dives Corinthius , 

| veneno perit filii, X, 27, 7. 

Damon, adulator, X, 5, !. | 

Darnonis et , XLI , 19 5g. 

Dun, vob: RU . 


rm ibid. etx, Wt 

cum . 

Dat | Aquam TEDMDPUM v, 
18; X, 11,4; XX, 6f. 


Danans, , 1i, 4; XXXI, 44; durius educat liberos, IX, 


6, 1 
Dandamidis et Amizocze amicitia, XLI ,98 "m 
Daphne, VII, 14; fogitiva Veneris, XXXVIII, 12; fugit 
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Apolliaem, Vill , 2, 2 et 15; XH, 4 ; conf. XXXIII, | 


48; in arborem versa, VIII, 15, 2; X, 28, 3; quomodo 
sit picta, XXVI, 8. 

Darius, rex Persarum, ll, 5, 1; victus, X, 12, 3; LI, 5; 

ejus uxor, Parysatis, XXV, 23; formosa, X, t$, 4; ejus 
LXXIX, 2. 

Dalis, Dari prefectus, XLVII, 9. 

Decrianus, sophista, XLII, 2. 

Dxjanira , zcelotypa, XXXIII, 50. 

Delatio. Vide Calumnia. 

Deliciarum et lautitize reprehensio, 1I, 35. 

Delphi, officina artis divinandi, VIII. 16; XLVI, 24; Del- 
phis et Deli Apollo colitur, XIII, 10; Delphorum unde 

ortae sint divitiae, XXXII, 8; Delphici templi donaria , 
V, 42; Delphica donaria qui sibi vindicent, XH, 12; 
Delphica divinatrix, XXXVI, 23; Delphica antistita deo 
plena, XX, 60 ; Delphicum oraculum Croso datum 
quomodo defensum sit, XXXII, 48. 

Delphines ante formam suam mutatam homines, IX, 8; 
amantes hominum, IX, 8,t. 

Delphin vehit Neptunum, IX, 6; vehupt Nereides, IX, 
15, 3. 

Delus, avulsa pars Sicilie, IX, 10; a Neptuno in lucem 
prolata, ibid.; ejus errores, XXXIII, 38; locus natalis 
Apollinis et Dianz, IX, 16; in eo quomodo peragantur 
saciilicia, XXXIII, 16; ejus divitiae unde sint ort», 
XXX, 8. 

Tende, ad bellum timidus, XLVIIT, 12; orator ex nauta 
gurulus, LXX, t6; lusitin consuetudinem quandam 
pestbenis, LXXIHIE, 15; ab eodemque accusatur, 
UNX, 16, 

peouea, retur, V, 49. 

peuetrius, vexatus tussi, modulate screare dicitur ab 
adulature, XL, 20, 

Deonelrius, Cynicus, saltatoriam accusat artem, XXXIIT, 
c3; biei post vituperia mutat in laudes, ibid.; ejus 
joxcus adversus indoctum, LVIIf, 19. 

Deuxetrius, Platonicus, apud Ptolemaum accusatus, LIX, 
16. 

Demetrii, Suniensis, eum Antiphilo amicitia, XLT, 27 sgq. 

Demetrius, statuarius, LII, 18. 

Den:ochares, LXII, 10. 

Democrates, LXVT, 22. 

Democritus Abderitanus , LIT, 32; erat magno ingenio, 
XXXH, 1? et 48; deridet /Egyptios, XII, 15; curomnia 
derideat, XIV, 13; conf. LXVHI, 7; spectcorum oppu- 
gnator, LII, 32; ejus eetas, LXII, 18. 

Demodocus, LXI, 18. 

Demonax cujas fuerit, XXXVII, 3; quo libello vitam eju- 
scripsit Lucianus. Luciani erat familiaris, XXXVII. 1. 
eclecticus philosophus, ibid. 5; aliis imitandus propo- 
nitur, ibid. 2; a natura ad vitiun rectiorem  exci- 
tatur, ibid. 3; ejus preeceptores, ibid.; mitis, mansue- 
tus, hilaris, ibid. 7,9 et 10; quamsscite vitia aliorum 
correxerit, ibid. 7; eloquentia populum sedat, ibid. 
9; seditionem sola presentia restinguit , ibid. 64; cur 
accusatus sit, ibid. 11 , et quomodo — adversarios 
sibi reddiderit propitios, ibid.; ejus quzedam acute et 
urbane dicta, ibid. 12—062; quomodo Cynicum quen- 
dam philosophum appellarit, ibid. 19; ab Epicteto 
monitus ut uxorem duceret , quomodo eum redargue- 
rit, ibid. 55; magno semper. in honore habitus, ibid. 
63; cur de vita sponte abierit, ibid. 4; quot annos 
vixerit, ibid. 63; de sepultura sua quid jusserit, ibid. 
66; magnifice est sepultus, ibid. 67. 

Demosthenes : de ejus captivitate in Sicula clade, XXV, 38. 

Demosthenes, rhetor Pocaniensis, XLVII, 31; ejus patria, 
Athenz, LXXIH, 10; patri; sollicitator, XLVIIT, 42; 
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per eruditionem magnus, 1, 12 ; octies descripsit bile- 
riam Thucydidis , LVIII , 4 ; aquam potans scribebat, 
LXXIIH, 15; cum Homero comparatur, ibid. 4, 5,8; 
laudatur propter poeticam suavitatem, ibid. 8; soles 
vivam et spirantem orationem effecit, ibid. 14; Anti 
pater eum ad se adduci cupit, ibid. 28; ejus hberas 
in dicendo, LXXIIJ, 36; vis et argumenta valià, 
LXXII, 32, et gravitas, XV1I, 25. Proemium o 
tionis abeo in Philippum babita, XLIV, 14; catu, 
íbid.; 23; auro inexpugnabilis, LXXIIM, 32 ; solus vis 
lat, hostium consilia impedit, propugnaculum parri 
est, ibid. 35; sine eo Athenienses sunt JE nianes et Thes 
sali, ibid. 39 ; Aristotelis de eo testimonium, ibid. $; 
ejus laudes, ibid. ante, ct deinceps. Magis timeodas, 
quam classes et triremes, ibid. 38; ejus sermo ant 
mortem , ibid. 43 sqq.; ejus mors, veneno sumis, 
ibid. 49. 

Demostratus, XX XII, 45. 

Dendritze, XXVI, 22. 

Derceto, dea semimulier, semipiscis, LXXII, 14. 

Derisor humanz stultilie , X , 1; derisores probaste 
vulgo. XV, 25. 

Delonsus mentem , LXXVII, 20. 

Deucalion , V, 13; XXXHI, 39; LI, 20; cjus tempore di- 
vium, V, 3; XXXIII, 39; Hierapoli vulgus Deucaliosem 
aiuntesseSisythen, LXXIIJ, 12; in arcam ingressus d- 
luvii causa, ibid.; post diluvium aram construit, LXUI, 
13; edem Junoni condit, tb5íd.; num in ejus divi 
merroriam lignei phalli altissimi quotannis in Syria ae 
cendantur, LXXII, 28, 29. 

Deus nospitio excipienti similis, LXXV, 7; ejus'sapiesta 
ac potentia, VI, 6; Adde v. Dii. Deus ignotus Athenia 
sium, LXXVIJ. 9; deus unus statuitur, LXXVII, 12; 
Lriunus, ibid.; omnia videt, etiam cogitationes, LXXVI 
17 ; ut hominem ex nihilo, quod ante fuit, formari, 
ccelum ex plicarit, ceteraque crearit, LX XVII, 13, (7. 

Dextra? praecísio, poene apud Scythas genus, XLI, I0. 

Dialogus Philosophiz filius, XLV11, 28; quot deformetur 
modis, XLVII, 33; a Syro (Luciano) ejus emendatt 
forma, XLVII, 34; dialogus et comadia jupguplat, 
M, 5; XLYH, 34; quomodo differant, 11, 6. 

Diana Deli nata, IX, 10; obstetrix VIII, 16 , 2; VIII, 6 
ob formam laudatur, V11f, 16, 2; ab Actaone vix, i^; 
cur a Cupidine capi nequeat, VIII, 19, 2; ad Endymee- 
nem descendit, X11I, 7; irata Q:nco, quod sola non it- 
vitata sit ad sacrificium, XLIV, 40 ; LXXI. 25; lux 
ob causam ei creat varia mala, XIII, 1. Mactat bospé 
tes, VIII, 16, 2; VII, 23; conf. XLIV, 45;eain Scythe 
humaua placant carne, XIII, 13 ; Tauricam desertura 
fingitur, VIIJ, 23; e Scythia ablata, XLI, 2; ejus tet 
plum incendit quidam, ut famam consequeretur. 
LXVIII, 22. 

Dianeum , XLVI, 24. : 

Diasia, V, 7; XLVI, 24; LXXVIII, 1 et 3. 

Dicendi facultas. Vide voces Rhetorica, Eloquentia. 

Dict:eum antrum, IX, 15, 4. 

Didactrum. De eo praeceptorum cum discipulis expostal- 

tiones, XX, 80, 81; XLVI, 16. 

Dido, XXXIII, 46. 

Didymei vaticinandi arte celebres, XXXII, ?9. 

Didymowum oraculum, VIII, (6, t; XXXVI, 23. 

Diei sacrificant &thiopes, XLIV, 42; in diem infaustam 
incidere, LXXVII, 23, 

Digito extremo attingere aliquid, XXXVII, 4. Digilo mos 
strari, XXI, 2; LXIX, 36; LXVII, 6. 

Dii: eorum varia genera, XLIV, 42 ; quarundam gentiom 
dii , XIII , 10; eorum multitudo ac monstra ridentur , 
LXXIY, 3 sgq.; LXXVII, 4 ei. 11; ct recensus ager. 
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LXXIV, 15 $gq.; dii perfecti, classici, LXXIV, 1 e£ 15; j Ulonysodorus rhelor, LXXI, 6 ef 39. Alius vetustior calle- 


spurii, LXXIV, 7 ef 13; barbati, LXXV, 20: rusticoreta 


forma, LXXIV, 4; de primatu contendunt, XLIV, 9, 
8qq.s perstringuntur, VII, 18 559.5 XLII, 8; falli nescii, 
XXX, !; LXXXII, 9; ambigua eorum responsa, XLIII, 
14; variw de iis opiniones, XLVI, 8 s529.; providentia a 
quibus negata sit, XLI, 6; conf. V, 105 XLIV, 16; 
XLVI, 35; et cur de ea sit dubitandum, XLIV, 19 sr 
el 30 5qq.; co conf. XLIH, 1? sgg.; ea negalur, XLIV, 4, 

16 et 36; conf. XLII, 14. De diis sententia Euripidis, 
XLIV, 41. Metu gigantum in /Egyptum transfugiunt, 
XIII, 14; ubi bestiarum formas induunt, ibid.; patriam 
suam amant, LXIIT, 5 ; qualis eorum vita, XIII, 5-9; 
eorum laxantur adulteria, VIT, 17; LXXVII, À sqq.; 
eorum domus ubi sit posila , XIII, 8; eorum nutri- 
menta, XIII, 9 ; saltandi studio delectantur , XXXIII, 


23; eorum molestig, XLVII, 1 e/2; hominum in 60s | 


indignatio, XLVII, 3; eis cur sacrificetur, quum boni 


nihil per €os contingat hominibus, XLHI, 5; homini- | 


bus vendunt bona, XII, ?; ab ;Ethiopibus excipiuntar 
convivio, VII, 17; conf. XLIV, 38; XIII, 2; eis po- 
nuntur templa, XIII, 11; eonf. LXXIT, 2 ; signa quie- 
dam assimilantur, ibid.; et ponuntur altaria, ibid.; 
olim etiam homines adbibuere ad convivia, XIII, 8; 
rur eam deinde sustulerint. consuetudinem, ibid. ; 
deum ex machina advocare, XVII, 1; LII, 29; dei 
esse, corrigere peccata, XXXVII, 7. 

Diluvium tempore Deucalionis, V, 3; XXXIII, 39; diluvii 
universalis causa hominum malitia, LXXII, 12; ani- 
malia cum Deucalione arcam ingressa, ibid. 

"Dimznete, XXIV, 2. 

Diniw et Agathoclis amicitia, XLI, 12; Dinias, a mere- 

"trice vexatus, ab amico liberatur, ibid. 16. 


Dinias admittit "parasitnm Zen: phantem , X, 7, f. 
Dino LXII, 15. "Tap loses: Eucratis, LII, 17. 


Stoicus, LII, 6. 


Dinomachus, 
Dio, XLV, 23 ; LXVIII, 18. 
bio discipulus Demetrii et Arislippi, XIV, - 


19; gule amicus, ibid. 
Diocles philosophus 


252. 
Diogenes, XLVIIT, 43; Sinopensis, X, 16, 5; X, 24, 1; 
ejus dolium , LXIX , 20; cur hoc volverit , XXv, 3; 
erat squalidus, vultu tristis , XIV, 7 ; sectator Hercu- 
lis, XIV, 8 ; ejus doctrina , ibid. ; omnibus convician- 
dum esse docet, XIV, 10; quomodo quis gloriam pos- 
SiL consequi , monstrat , XL , 17; 
oralio ficla, Xv, 25-27 ; in dicendo vehemens, XV,23; 
ejus mors bona, X, 20, 3; quam alacriter obierit, X, 21, 
2: ejus hereditas, X, 20, 3; ejulatus Midie, 
deridet , XI, 18; Herculis divinitatem de- 
ridet, X, 16; insectatur 'Mausolum, X, 24, 3; amator 
Laidis in insula Beatorum esse fingilur, XXVII, I8; 
cU N GEM sui sapienlissimis viris relinquit, 
» 9Á, 3. 


Diogenis, Seleuciensis, wetas, LXII , 20, 
, X, 20, 15 XLIV, 40. XLVIII, 44, 
, XX, 9. 


Dion k 
Dion, accusator Dionysii, XI , 13. 
Dionicus medicus, LXXI, ! el 20, 


Dionysiaca libertas, 11,0; XV, 14e/ 25; sallatio, XXXII, 
22. cr ag agere, XVII, 16. 


ditos juvit pecunia , ibid. 
Dionysius junior, malus 
hymnus in. Apollinem , XIX , 4. Ejus parasili 
XLVIIL, 32 seqq. E tyranno [vedagozus, XLV, 33. * 


Us Stoicus » deinde Fpicareus , XLVU, 136 20 $qq. 


git epistolas 
Diophantus 


| Dipylum, Athenis, XXIV, 2; MM 17 et 24. 
Disciplina adolescentiam t 


contentiosus, XXXV, 4; latro, XXXII, | 


ejus in Lucianum - 


prior, peena a Minoe exsolutus, XI, 13; eru- 


poeta tragicus, LVIII, 15; ejus 
philosophi 


Lagi, XIX , 10. 

rhetor, X, 10, 1*- LXXXIT, 28. 

Diopithes imperator, LXXIII, 37. 

Dioscurorum expeditio, XXXIII, 40; alter navem servat, 
LXVI, 9; conf. VII, 26; XVII, 1; in malis navis ap- 
parent, XVII, 15 LXXVIII, 3; eorum templum, XV, 
42. Vide Castor et Pollux. 


Diphilus, Labyrintlus, LXXI, 6, 20, 36, 
Dipsadis iei rheni ac nominis ratio, LXIV, 4; ejus vene- 

num quomodo moveatur, ibid. sqq.; quando dipsades 
hominibus potissimum insidientur, ib. 8. 


, Educatio. 

Scythicze adolescentiae sit prima, XLI, 6; du- 
rior quaedam, 3l. 35,7 «* 

Disputationes philosophorum ad vulnera procedunt,LXXT, 
1; frivole, XLVII, 34. Vide voces Logomachia. Philo- 
sophi. Longze quiedam eb acerbe, XX, 11. Ad. novas 
eprationes quomodo affecti quidam, LIV, 5; conf. 

$ s 

Distractio mentis per opiniones, LVI, 10. 

Divinationibus veteres cur dediti fuerint , XXXVI , 23; 
divinator quidam a Demonacte quomodo reprehensus, 
XXXVII, 37; divinatio vera ac falsa, XXXVI, 27; LXV, 


7 sqq. 

Divites et divitize. Divites admonentur, X, 1, 3; divilum 
fastus lur, IIT, 21; divilioe reconditae, ie 
13 ; rejiciuntur, V, "i earum  fugacitas, Y, 2 ; 
LXVI, 26; quenam eas vilia comilentur , 
quaenam verge, LXXXII, 11; ; Bios da sue 
perveniat casus, XXXIX, 21; ;lis moderate utentes sunt 
securi, ibid.; e" divites vitent invidiam, LXX, 
33; divitum querelae de LXX, 37 et 38; 
perum stalus melior, quam divitum, XLV, 15, T ; di- 
vites non sunt beali, LXX, 20; conf, XLVII, 12; vanae 
opes sine testibus, LXX, 29; conf. VH, 15; dives quid 
sit sine parasito, XLVIII, 58; quid illi hic prosit, XL 
59. Divitum misera vita, XLV, 15, 29, 31; LXXV, 07 
et 18; LXX, 20-30; divitiarum pericula, Liv, fem. 

LXVI, 27; quidam divitiarum causa pericula 
gravissima, V, 26; Euri: d adversa drum 


utuntur, LXVI, 27; conf. LXX, 28; XLV, 23; iei 
aegre ferunt, XVI, 14; divitis malis is bominibus oin 

solent, V, 25; LXX, 3 et 11; ad indiffereotia 

tur, LXXI 36 e£ 37 ; conf. V, 56; XV, 35; contra d 
promalgatur apud inferos plehiscitum, XI, 19, 20. Vide 
voces Numi, Pecunia, Avarus. 


| Doctus. Vide Eruditi. 
| Dodonma lag 


agus, XXXVIH, 31; Dodonir nemus loquens, 
XLY, 2. 


| Dolium volvere in Craneo, XXV, 63. Dolium Danaidum, 


vide Danaides. 
Dolor non est indifferens, LXXI, 47. 
Douis(. quit et totale Qi fditer MNA M MN 
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Draco sidus, XXXVI, 23; Latonre infestus, IX, 10; custos 
auri, XXXIII, 56; signum numeri apud Parthos, XXV , 
29. Dracones a mulieribus aluntur, XXXII, 7 ; unde 
probabile esl exiisse fabulam de Olympiade tali cuim 
angue cubante, ibid. Draco deus, quanam arte sit ad- 
hibitus ab Alexandro mago, ibid. e£ 13; quodnam cui- 
dam nomen impositum sit, 18 el 38. 

Dracon legislator, LIX, 8. 

Drimylus, XLV, 14. 

Dromo nomen servi, V, 22; Dromonis labores, XVII, 25. 

Duces preeclari, qu: tam fortiter pugnant, quam sapienter 
ordinant aciem, L1, í. 


E. 


Ebrius describitur, V, 54; conf. XLVII, 16. 

Echecrates, XX, 80. 

Echinades, XXXIII, 50. 

Echo garrula, IX, !, 4; a Pane amatur, VIII, 22, 4; 
LXXXII, 40. 

Eclecticns philosophus qua lege quis fieri queat, XX 
49 et 52; electionis philosophicee requisita, XX, 44 sgq., 
64. 

Edax: in Edacem, LXXXII, 14. 

Educationis durioris exempla, III, 27 ; IX, 6, 1. Vide 
Disciplina, Adolescentia, Graeci. 

Elatis fortuna sua qui superveniat casus, XXXIX, 21. 

Electra fratrem non noscens, XIV, 22. 

Elegia ridicula, LXXI, 41. 

Elenchus, convictio, XV, 17; Menandri, LX, 4. 

Eleorum jaculatores, X, 14, 2. 

Elephanti Indorum a Baccho domiti , VIII, 18; elephanti 
Antiochi, XXII, 9 e£ 10; elephantorum cornua, LXXII, 
16; elephantum facere ex musca, prov., LVII, 12. 

Bloquentia nobilissimos efficit viros, LI, 2; in senectute 
demum matura, LV, 4; eloquentiam Graecam quomodo 
comparare deceat, XXXIV , 22; tribuunt eam Greci 
Mercurio, LV, 4; Galli Herculi, ibid. 

Elysii campi, X, 30, 1; XLIII, 17; XXVII, 14. 

Emmella, saltationis genus, XXXIII, 22 e/ 26. 

Empedocles, X, 20, 4 ; XXV11,21 ; conf. XLVI, 13; LXVITIT, 
1; LXIX, 2; assatus, X, 20, 4; cur se ipse in tnam 
injecerit, ibid. 

Empusa, saltatrix, XXXIIT, 19. 

Endymion quid ordinarit in astrologia, XXXVI, 18; rex 
bellum gerit contra Solem, XXVI, 12; amatur a Luna, 
VII, 11, 1; XIII, 7; LXXIV, 8. 

Enipeo neglectam puellam praeripit Neptuuus, IX, 13. 

Enneacrunus fons, V, 56. 

Epaphus, XXXIII, 59. 

Epeus, LIII, 2; XXVII, 22. 

Ephialtes, XLVI, 23; LI, 13. 

Epicharmi comici ztas, LXII, 25. 

Epictetus a Demonacte, quem admonuit, ut uxorem du- 
ceret, quomodo redargutus, XXXVII, 35; confidens in 
dicendo, LXVIII, 13; ejus discipulus Arrianus, XXXII, 
2; ejus laterna, LVIII, 13. 

Epicurus, XXXII, 17, XXXHI, 6; ejus atomi laudantur, 
XLVI, 18; voluptatem omnibus rebus praefert, XIX, 6; 
multa, qua ad ejus doctrinam pertinent, XLVII, 11; 

odio est Alexandro mago, XXXII, 47; a quo libri ejus 
comburuntur, ibid.; Luciani sententia de hisce libris, 
ibid.; quid agat apud inferos, XXXII, 25; est in insula 
Beatorum, XXVII, 17. Epicureorum doctrina, XIV, 
19; XX, 36; deos esse negant, XLVI, 35; ad orgia Alexan- 
dri magi non admissi , XXX1I, 38; quales sint, XX, 
16. Epicureos damnant ac tamen voluptatem sectantur 
quidam, XLVII, 21; LXXI, 36. 
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Epigramma in virum dipsadis morsu exstinctum, XLiY, 
6 


Epimenides, V, 6; LII, 26. 

Epimetheus, II, 7. 

ipipolie, XXV, 38. 

Epirotes cantor eximius, LXXIX, 9. 

Epithalamium ridiculum, LX XI, 40, 

Epitheta sunt poetis ad versum replendum usitata, Y, t. 

Equites in campum vocare, LXXVI, 8. 

Equus. Equum in campum, prov., XV, 9; equorumrupi 
exprobratur Romanis, III, 29; equus in prono campole- 
bentius currit, LXI, 10; equum se volutantem ut pin 
rit Pauson, LXXIIL, 24. Quorsum abis? Quorsum eqe 
visum fuerit, LXXV, 18. Equae Thessale, XX1H,6. Eq- 
formicze, XXVI; 12 et 16. Equivuitures, XXVI, tl. 

Eranus, cona collaticia, LX VII, 7. 

Erasistratus, homo delicatus, LXX XII, 37. Alius, lanis, 
ibid. 42. 

Eratosthenis, Cyrenzi, etas, LXII, 27. 

Erechtheis tribus, V, 49. 

Erechtheus, XI, 16; XXXIII, 40; ejus fili, LXXIII, 

Erichthonius unde sit natus, LXI, 27 ; conf. XXXI, 39; 
de terra exsistens, LII, 3. 

Eridanus: ad eum populi arbores, unde stillare dicebalr 
electrum, LVI, 1; conf. VII, 25. 

Erigone, XXXIII, 40. 

Erigones canis, sidus, LXXIV, 5. 

Erinnyes, X, 20, 1; LXXX; Erinnys, Tisiphone, XVI. 2*. 

Eriphyle, auri causa prodidit maritum, LXXV, 8. 

Eris malum projicit aureum, 1X, 5; LXXI, 35; cw. 
LXXVII, 10. 

Eros, Veneris filius, VIIT, 20, 15. 

Eruditio pulchrarum rerum princeps, XXXIX , 16; cas. 
I], 9; XV, 16; ejus imago, XXXIX , ibid. Vide Stoja 
litterarum. Eruditio litterarum non prodest, ni vila re 
spondet, LXXI, 34; eruditio magni zestimatur : ri& 
voces JEschines , Demosthenes, Salaria, Praemia. Ere 
ditis dupla portio debetur, LXX, 15. Eruditi Satursali 
bus mittere libros divitibus jubentur, LXX, 16; eruditis 
esse turpese darein servitium, mercede proposita, XVII, 
4; eruditorum morbus, XXV, 2. 

Erythrei lapilli, XXXVIIH, 4t. 

Evandridas Eleus, XX, 39. 

Evangelus, musicus rudis, certare audet Delphis, sed er- 
sibilatur, LVIHII, 9. 

Eubatidz domus spectris vexata, tuta redditar, LII, 31. 

Eubiotus, rex Machlyenz, XLI, 53. 

Eubulides orator, LXXIII, 12. 

Eubulus, LXXII, 41. 

Euchenor, LXXVII, 15. 

Euclides, XX, 75. 

Eucrates Sicycnius, dives senex , X, 5, 1. Alius divesave 
rus, XLV, 9 et 32. Eucrates nobilis, XX, t1. , 

Eucritus feenerator, LXXI, 5 e£ 37 sqq. 

Euctemon, LXXHI, 48. 

Eudamid:e et. Aretzei amicitia, XLI, 22. 

Eumelus musicus pauper, sed peritissimus, LVIIT, 10. 

Eumolpidae e Paphlagonia, XXXII, 39. 

Eumolpus, XXXVII, 34; XLIX, 34; LXIX, 8. 

Eunomius, X, !1,2. 

Eunomus Locrus, XXVII, 15. 

Eunuchus quale sit animal, XXXV, 8; omnibus muner: 
bus excludendus, XXXV, 6. 

Eupator rex, XXXII, 57. 

Euphranor artifex, XVII, 42; XXXIX, 7; XLIV, 7. 

Euphorbus interfectus a Menelao, XLV, 17; ejus nome 
Pythagora datur, X , 20, 3; ejus coma, XL, 26; cw. 
XLY, 13. 
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, XXV, 57. 
Eupolis, poeta mordax, XV, 25; XLVII, 33. 
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Ferula ducente et quinquaginta infligendie pauperi 
qui Pn ése miserit, LXX, 10. 


Euripides erat parasitus Archelai, XLVIIL, 35 ; ejus de | Pert cavii ii RN 
congressu cum mulieribus sententia, XXXVII, 38; item | Ficulneum lignum fumo molestum, LXVIII , 24. 


de puerperio, XLV, 19; item de diis, XLIV, 41; citatur 
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus Bacehie citantur , LVIII, 
19; ejus Medea, X; 28, 2; ejus versus quidam ,. XI, 1; 


XV, 3; XVHI, 10; XIX, 2; XLVIII, 4; LVIII, 28; LXII, | 


25; LXXI, 25. Euripidem convenit Menippus, XI, 1. 

Euripus, LXXIX, 2. | 

Europa , soror Cadmi, a Jove rapitur , IX , 15, 2 ; conf. 
LXXVIII, 7; LXXII, 4. 

Europa in bello Trojano primum  collisa est Asim, 
LXXVIII, 18. 

Europus, colonia Edessorum, XXV, 24. Ibid. 20, 23 

Eurybatus, malitiosissimus homo, XXXII, 4. 

Eurydice, uxor Orphei, X, 23, 3. 

Eurystheus, XLIV, 21; LXXIV, 7. 

Eurytus, XV, 6. 

Euthydemus, Peripateticus , XX, 11. 

Euthydici et Damonis amicilia, XLI, 19 sgg. 

Exscludere amantes amorem incendit, LXVIT, 12. 

Exempla excitant mentes , XLIX, 37 ; multitudini eorum 
non inest robur, &ed prastantize, XLI, ,. 

Exercitium luctir quid ? XLIX, 8; optimos illa effici ci- 
ves honorisque amantes , ibid. 14; cur in Graecia in- 
stilula , ibid. 15 et 30. Lacedaemoniorum exercitia , 
sbid. 38. Jusenes. exercitia reddunt animosos et ro- 
bustos, 24; varia istorum genera , 8; XXXVIII, 45; 
traducit illa Anacharsis, XLIX, 9 sgg.; Exercitium 
utilissimum et jucundissimum , XXXII , 71. 

Exsecare se. Vide Castrare, Gallus. 

Kxsilium peornarum gravissima est, LXIII, 12. 


Exspectare aliquem ut hirundinem advolantem pulli , V, | 
21. 


Exterius cum interiori non semper convenit, XXXIX, !! ; 
exempla istius diversitatis, 1bid.; num ab exteriori ad 
interius valeat consequentia XX, 18 e£ 19. Vide 
Amicus . 


F. 


Faba. Cur eas aversetur Pythagoras, M 6. Athenienses 
i 


riis minus jucundze, XXV, 8 sq4. 
Fabulantes in tonstrinis audivisse, XXV, 24. 

Falx et Gladius cognominatur Cleodemus, LXXI, 6. 
pee bonz amor nequaquam e vita expellendus, XLIX, 


ui vis, X, 19, 3; conf. XXXVIH, 38; XLIH, | e£ 3; vide 
Parcae. Fatum divinatione non immutalur, XXXVI, 
28; ejus arhitrio regi homines, XVIII, 8; el ex Heraclili 
sententia omnes res , XIV , 14 ; si sil inevilabile non 
niendos esse homines, XLIIT, 18 e£ 19. Ad fatum re- 
Lt quod patrarunt malitiosi, exemplo Sostrati , X, 
30; ridetur, LXXIV, 13; est duplex, LAXVII, 15. Fa- 
lum, nomen vanum, LXXIV, 1J. 
Febricitantes sanare creditur Polydamantis et Theagenis 
stalua , LXXIV, 12. 
Felix et Felicitas. Felix quis? XXXVII, ?0, Vide Cleobis. 
Felicitas ab aliis in alia re ponitur, XX, 66; XI, 4; ea 


virtute esl paranda, XX, 1-6; vera divitiarum expers, | 


glorie et voluptatis, XX, 7; felicitas mutat mores, 
V, 72, Vide Divitis, Nomen, Honor, Fortuna. 
Femina. Vide Mulier. 
Ferrutn cum auro confertur, XII, 12, 


| Sei ip SON tds 





Figuli dicuntur Promethei, II, t. 

Filius patris uxorem deperit, LXXII, 17. Filius divinus ex 
patre, de Christo LXXVI, 12 e£ 18. 

Flumina retro eunt, prov., XVII, I. 

Fenerari soli convenit sapienti, XIV, 23 

Fenus et ratiocinium, V , 13; Funus quaiuor drachma- 
rum per mensem, 32, 

Fetidos (in), LXXX, 17. 

Fons Enneacrunus, V, 56. 

Formae corporis priestantissimie imago, XXXIX , 6 
ea una cum pulchritudine mentis non s r in 
homine, ibid. 11; exempla istius diversitatis, ibid. 

Formica aut camelus, proverb., LXX , 19. Formicas taria 

XLVI, !9; earum civitati humana comparatur 
vita, ibid.; ex iis orli sunt homines Myrmidones , 
19, Formicie Indice, XLV, 16; LXX, 24. 

Fortuna. Ea atquefato nihil potentius, XLH, 3; vitam hu- 
manam moderatur, XI, 16; conf. XVIIT, 8; fortuna in- 
constantia, II, 20; ejus fuga relinquit tristes, XI, 16 ; 
quinam fortunie. bonis digni, M ELI ; ea immode- 
rate utentes quis casus superveniat, dum moderate ea 
utentes vivant. &ecuri, ibid, Fortuna nomen cassum, 
LXXIV, 12. Vide Platos, Divitize, Felicitas. 

Fraternus Castoris et PI VIII, 26, ?. Fratres 
se vocant Christiani, LXVIH, 13. 

Fraus, exempla istius, XLI, 47. 


| Frugalis victus, V, 56. 


Fumus. Victimis sine fumo mon delectatur. Hercules, 
XXXVII, 4. E fumo se conferre in ignem, AER X 
Cynicis habentur aurez» coronie et 

Funis. Otnnem movere funem, XXXH, à OVUIT d 
nem nimium contendendo rumpere, LXVII, 4, 3. 

Funus. Vide Sepultura, Parentatio. Funerum vanitas, TIT, 
30; conf. L, 19; XII, 22. Funebres sermones perstrin- 
guntur, L, ?0 et 23. 


| Furüe adstant solio Minois, XI, 1!; M POENN 


6; in incantationibus invocatze, XI, 9. 
Furiosos curare esse difficile, XXIX, 17. Furor juvenum , 
senuim, mulierum, undeorialur, JO. 


G. 


| Gades, X, 12, 6. 
Galatec amator 


amator, Polyphemus, IX 
Galea orci, XLVII, 21; triplex, LXxvit, 25. 
Galene, Nereis, IX, 5. 


di, ibid., ?6 et 27; cur vestes muliebres , tbid. ; 
vulnerat brachia, ibid. 50; ritus se 


Annibale victi, X, 12, 1. 
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Ganymedes , cognatus Paridis, VIII, 20, t ; qualis sit , 
XXXVII, 14; cur a Jove raptus, VIII, 4, 3; LXXVIII, 
7 ; et quomodo sit raptus, VIII, 20, 6 ; pincerna illius, 
VIII, 5, 2; a Jove ad osculum invitatus, VIII, 4, á. 

Garamantum vivendi ratio, LXIV, 2. 

Gargarus, Idae cacumen, V11I, 4,2; VIII, 20, 1; LXXVIII, 7. 

Garruli taciturnitatem simulant, sed rogari cupiunt, 
LXXI, 4. EE 

Gaude (yaipe), salutandi formula, quid significet, ejusque 
usus, XIX, 2. 

Geloi : Lampichus eorum tyrannus, X, 10, 4. 

Gelonis tyranni graveolentia oris, XX, 34. 

Gemini coleste signum, XXXVI, 23. 

Gemmwee albae, aquese, igneze, LXXIT, 32; gemmse Indice, 
XXXVII, 1; LXXII, 16; gemma Lychuis, LXXH, 32; 
lucem noctu praebens, ibid. 

Gentium quarundam dii, XIII, 10; conf. XLIV , 42; 
LXXIV, 9; gentium (gentilium) quidam honesti , 
LXXVII, 17. 

Gerestus, XLIV, 25. 

Germanicum bellum, XXXII, 48. 

Geryon, XXXIII, 56; qualis corpore, XLI, 62; ejus osa 
ostentant Thebani , LVIII, 14; ejus greges, LV, 2. 

Getze, XXV, 5; XLVI, 16. 

Gigantes diis bellum inferentes, VIII, 13; eorum seditio, 
XXXIII, 38; contra eos bellum, LXXVIII, 18. 
Gladius et falx cognominatus Cleodemus, LXXI, 6. 

Glauce, XXXIII, 42; XXXIII, 80. 

Glaucias Alexidis filius, L1£, 14. 

Glaucus, deus, XXXII, 49; LXXXIT, 23. 

Gloria pretiosior praemiis, XLIX, 10; eam consequi labo- 
riosum, ibid.; ejus amor nequaquam ex vita expellen- 
dus, 36. Vide Laus , Honor, Fama. 

Glycerium, pellex Megapenthis, XVI, 12. 

Glycon, draco Alexandri magi ita appellatus, XXXII, 18 
et 38 5g.; in honorem ejus cuditur nummus, 58; conf. 
43. 

Gnathonides, assentator, V, 45; LXIX, 19. 

Gpiphon, dives avarus, XLV, 31; feenerator, XVI, 17 
parasitus, V, 58. 

Gossi, Omanorum regis, zetas, LXII, 17. 

Gobares, XVI, 6. 

Gorgias, sopliista, XV, 22; ejus setas, LXII, 23. 

Gorgones sorores, IX, 14, 2; XXXIII, 44. Gorgonis virgi- 
nis historia, IX, 14, 2; LXXVII, 9; Gorgonis in pectore 
Palladis utilitas, LXXVII, 8. Gorgonem metuit Cu- 
pido, VIII, 19; Gorgonem videntibus quid acciderit , 
XXXIX , conf. LXl, 19. Gorgones esse somnia, XX, 72. 

Grecia Alexandrum ducem eligit, X, 13, 2; male mo- 
ratos ad vitam honestam reducit, IIT, 12; ejus mulie- 
res pulchrae, VIII, 20, 13. Graeci bellicosi, X, 14, 2; 
perculsi, X, 12, 3; ad Charroneam victi, LXII, 23; 
eorum cura civitatis bene instituendo, XLIX, 20, et 
disciplina , ibid. Cur exercitia Graci instituerint , 

ibid. 15; praemia dant victoribus, ibid. 36; ad 
virtutem excitant adolescentiam exemplis animalium, 
ibid. 37; instruunt eam arithmetica , musica, poesi, 
morum scientia, ibid. 21. Graci veteres quomodo 
comam ornare fuerint soliti, LXVI, 3; cur non adhi- 
beant pileum, XLIX, 16. Graecorum jusjurandum, XLI, 
12; quomodo solem adorent, XXXIII , 17; mortuos 
cremant, L, 21. Comesdorum apud eos licentia, XLIX, 
22; Grecorum fabulae unde orta, XXXVI,20; uude 
astrologiam — hauserint, ibid. 10; verbis Grwci 
amiciores quam re, XLT, 9; verborum seclantur ele- 
gantiam, ibid. 42; vim dicendi attribuunt Mercurio, 
LY, 4. 

Grammatica altrix, Grammatici, LXXXI, 10. 
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Grammis,nomen mulieris, LXVI, 13. 

Granicus mons, X, 12, 3. 

Gratia uxor Vulcani, VIII, 15, 1. Gratize laudantur, IY, 
72; Gratie comites Veneris et Paridis, VIII, 20, 1; 
Gratiis in dicendo operam esse dandam, XXXIV, 233. 

Gruem saltare quid? XXXIII, 34. 

Gryphes, IX, 15, 4. 

Gustare. 1n gustando vino non opus est ebibere doliem, 
XX, 58. 

Guttur quatuor digitos longum, 1I, 33. 

Gyarus, insula, XII, 18. 

Gygis anulus, XLVII, 21; LXVI, 42. Gygis habere ae 
rum, XLVIII, 58. 

Gylippus, XXV, 38. 

Gymnasium qualis locus sit, XLIX, 7; Scythis ignolsm 
XLIX , 6. Vide Exercitium, Gracia. 

Gymnopasia, saltationis Lacedzemonicze genus, XXIII, 
13. 

Gymnosophist:e, LXIX, 7. 

Gyndanis et Abauchz amicitia, XLI, 61. 


H. 


Heemus, XXXIII, 51; LXIX , 25. 

Halcyonis fabula, VI, 1; conf. XXV, 40; dies lakye 
nii, VI, 2. 

Halicarnassus Mausoli monumento ornata, X, 21, f. 

Halirrhothius, XXXIII, 39. 

Halys, XLIIT, 14. 

Haunibal. Vide Annibal. 

Harmodii parasitus, Aristogiton, XLVIII, 48. 

Harmonides inter canendum exspirat, XXIII, 2. 

Harpina urbs, LXVIIT, 35. 

Harpyize Phineum privant cibo, V, 18. 

Hebe, VIH, 5, 2; X, 16, 1; XXXVLII, 14. ^ 

Hebraeorum voces obscurze, X XXII, t0. 

Hebrus fluvius maximus, LXIX, 25. 

Hecate czrimonia, LXVI, 15; in incantationibus Inve 
cata, XI, 9; ejus cena, X, 1, 1; X, 292, 3; XIV,7. 
Hector a Jove subductus, 4I, 13; quid moriens locutes 
sit, XLVIII, 26; Hectori sacrificatur , LXXIV, 12. 

Hegesias , statuarius , L1, 9. 

Hecuba similis mulier, XLV, 17; Hecuba Minerve de- 
nat duos boves et peplum, XII1, 2; Helena similis 
nulla arte reddenda, LXXXII, 42. 

Helene Led:e filia, V11J, 20, 14; ejus pulchritudo, XXXIX, 
22; non eral qualis describitur, XLV, 17; ejus forma 
despicitur, X, 18,2; amatori: nequitiae perita, VIL, 2u, 
13; ab Achivorum principibus expetita, VIII, ?u, 1i; 
conf. LXXVIIL, 17; ejus prior raptus, XXXIII, 40; 
Amatur a Theseo, LXXVIII, 16; conf. XXVII, 8; ab 
eoque rapitur, VIIJ, 20, 14; XLV, 17; idcirco ma 
gnum exoritur bellum, VIII, 20, 14; erat causa Tre 
jani belli, X, 19, et magna internecionis, X, 18,2; 
pulchritudinis gratia se in deam mutat, fratribusqee 
divinitatem comparat , LAXVHI, 6; rapta 3 Cina 
in insula Beatorum fingitur, XXVII, 25 et 27; ejus 
laudibus Theseus insertus, LXXIII, 10; De ea re 
cantare in pejus, XVIIT, 1. ]n Helenam nulla aré 
vertas Hecubam, LXXXII, 42. Conf. XXVII, 8. 

Helicon, XLIV, 26; Heliconem non audiisse vDquas, 
LVIlI , 3. 

Heliopolis, LXXII, 5. 

Hellanicus Lesbius, LXII, 22. 

Hellanodice, XX, 39; XL, 11. 

llelle filia Nepheles, IX, 9, 2; cur ab aricte deciderit, i5; 

nomen dedit Hellesponto, ibid. 1; ubinam se 

pulta, ibid. 


: Helleboro indigere, X, 17 2. 


Hellen, pater /Eoli, VI, 1. 

Helespontus unde dicalur, IX, 9, 1 ; junctus a Xerxe, 
X, 20, Er foe ie RM ; Ll, 18. 

Hemitheon I, LX 

Hepliestion decolor sponsi Alexandri XXI, 5; quomodo 
Alexandrum salutaverit anle. pugnam ad Issum, XIX, 
8; ab Alexandro inler deos refertur, LIX, 17. 

L Heraclides Carus, XXVII, 22, 1; Ephesi natus, XIV, 13. 























Heraclitus omnia deplorat , XIII, 15; XIV, 14; ejus do- 

- etrina, ibid. ; conf. LXVI, 7. 

Heramitlires, XVI, 21. 

Hercules dicitur trinoclialis, E, 17; Fio, XLIV, 32; 
Sostralus, XXXVH, 1; Ogmius, LV, !. Hercules Ty- 
rius antiquior Graeco, LXII, 3; malorum depulsor, 
LXIX, 32. Conf. XXXI, 4; XLV, 2. Érat Jovis filius, 
XH, 13, 0; X, I6, Jovis el Amphitryonis filius 
esse fingitur, X, 7 ); admirandus vit, X, 15, 3; 
quibus rebus armatus sit, X, 16, 15 ejus robur lauda- 
tur, XXXIII, 73; Hercules apud Pholum pingitur cu- 
bans cum calice, LXXI, 14; quomodo pietus sil, XXV, 
10; monstrose apud Gallos pingitur, LV, 1 ; homines 
trahit auribus vinctos, ibid. 3; in Venerem acer, 
XXXVIII, 1 ; certaminis privses, XX, 40; quid períe- 
cerit, XLIV, 21; conf. VII, 13, 1; ia Argo navigavit, 
LXIX, 20; Herculis columni, XX, 4; ejus nomen 
iisdem inscriptum, XXVI, 75. pro Atlante fert ccelum, 




















phale captus lanas carminavit, VIII, 13, 2; XXY, 1o; 
LXVIII, 2; liberos el uxorem occidit, VIH, 13, 2; 

XXXIII, TY Centauri sangnine exeditur, VIII, 13, 2; 
in CEta conflagravit, VIH, 13, 1; XX, 7 ; XXXHI, 50; 

XXXVII, 54 ; LXVIII, 4, 21, 25; ' ob virtutem deus est 
factus, LXXVIII, 6 Hercules in celo curarum expers, 
YI, 24 ; ei gratilicantur dii inferi, X, 22, 3; 

pio posthabetur , VH, 13,2; Herculis irridelur divi- 
nitas, X, 16; LXXIV, 7; se dicit simulaerum dei, X, 
16, 1 ; ei decimus tertius labor injungendus, LXIX, "23; 

adscribunt ei Galli vim dicendi, LV, 4. Vide Eloquen- 
tia. Non infelix, quod nudus est, LXXV, 13; Hercu- 


























| Herculis cum arcu sagiltas habere, LVIII, 5. 

Heredipetie, X, 11, 1; X, 5, 1; X, 3, 8qQ.; X,7; X, 8; 
Hereditatis spe decepti, vide in Adulator. 

Hereditas liberis debita, X, 8; X, 6, 3. 

Mermagoras, XLIV, 33 


















. frater Cupidinis semivir, VIH, 23, I. 
Hermias, eunuchus, philosophus, nal 9. 
Herminus Aristotelicus, XXXVII, 56, 
-Mermippi persona, passim in dialogo, LXXVII. 
Een, ure Mrdeus LXXII, 26. 

, XXV, 3 

bula, XLVI, l6; XLVI, ?0. 





ejus fabula, LVII, 7. 
Berni, ejos op Diophantes navis opus implet, LXXXII, 


XXXVII, 24, 33. 

Herodicus, XXV, 35. 

, ejus laudes, XXI, 1 ; praelegit historias, ibid.; 
ejus libri dicuntur muse, ibid.; digilo monstra- 
tur, ibid. 2; citatur, XXVII, 5; vera non scripsit, 
XXVH, 31; ; mendacia lradidisse dicitur, LH, ? ; oculos 
- auribus putavit, XXXIII, 78. Conf. XXV, 


Bion, LXVI, 6 et 9. 
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XII, 14 ; ejus cum flumine lucta, XXXIII, 50; ab Ore | 


lis certaminibus saltatio comparatur , XXXIII, 78; 


MHermaphiroditus qualis sit, LXVII, 5, 3; conf. VH, 15; | 


stoicze se dederit, XX, 16; | 





! Herophilus Cynicus, XLVI, 16. 

Hesiodus futura divinandi [aeultatem a diis 
LXV, 1; crimina ei objecta, ibid. 3; que 
vinaverit,. ibid. 5; omnia divino afflatu dixit, bid. 

9; poelica licentia. in celum evehitur, XII, 8; vi 
res narraverit, XI, 3; ejus de virtute carmina, ibid. 4; 
ejus de virtute sententia, XX, 2; carmina ejus de na- 
livitale deorum a Musis canuntur, XLVI, 27; num sit 

Homero, LXXIII, 9; XXVII, 22. Hesiodus 
et Homerus multa imitatione digna cecinere, XLIX, 
21; multa fabulosa narrarunt, L, ?; ridentur ob fabu- 
lam de Saturno, LXX, 6 . Hesiodus laudatur, XXXIL, 
24; XXXVII, 3; ejus laurus, LXXIH, 12. Saltandi 
stadium laudat, XXXIII, 23; ; cornices in ejus sepulcro, 
LXVIII, Ál. 

XXXIII, 56. 

Helomnocles. philosophus queritur, se non vocatum 4d 
convivium, LXXI, 22. 

Hierapolis urbs, LXXHI, 1; LXXII, 15 sgq 

Hiero Syracusanorum tyrannus, LXIH, 10. 

mmn laudatur, LXH, 1! e£ 13; ejus senectus, 
iba. 22. 

Himercus poeta, XL, 15. 

Himerieus Phalereus, oralor, LXXHT, 31. 

Himerus, Veneris filius, VIII, 20, 15; hominem amabi- 
lem reddit, ibid, 

Hinnulus leonem, prov., X, 8, 1. 

Hipparehus, avarus dives. XLI, 1-4; ejus uxor maga 
lasciva, ibid. 4; avis specie illa evolat ad amasium, 
ibid. 12. 


Ee 


| ! balneum, 4 sg. 
Hippoclides non curat , prov., XVII , 15; LXXVII, 29; 
de eo, LV, 8. 
Hippocentaurus, H, 5; X, 16, 2; Hippocentauri quid sint, 
XX, 72; comparatur cum dialogo, XLVII, 33; Hippo- 
centaaris comparantur sophistie, LXIX, 10. 
Hippocratis, medici Coi, dictum, XX, !. Conf. de eo, 


currus certamine victi, LXX VIII, 19. 


| Hippogerani, XXVI, 13. 


Hippogypi, XXVI, 11. 
Hippolyta, Amazon, XLIX, 34. 


| Hippolytea. rusticitas, XXXVII, 2. 


Hippolytus, XXXIH, 40; a Phzdra delatus, LIX, 26; 
USERS 0: Hippolyto comas ponunt nubentes, ibid. 


| MR XXVI, 12 et 26. 
| Hipponax, poeta, LVIIHI, 27 ; LX, 2. 


28; hircum olet rusticus, LXVI, 7. 
Hispania, terra tirocinii Annibalis, X, 12, : 
Histigeus, grammialicus, LXXI, 6. 
Historia : ' eam quivis vult scribere, XXV, 2; eam. 
me rra s d Historicorum vitia, ibid. 6. 


9330 


ibid. 20, 27, e£ 28; post procemium speciosum pusil- 
lum quoddam tractantes, ibid. 23; in tractatione hi- 
storica omnia sibi debent esse similia, ibid. ; histori- 
cus quidam malus geographus, ibid. 14; boni requi- 
sita, ibid. 31-37; prudentia civilis et eloquendo vis 
historico necessaria, ibid. 34; ad historiam scriben- 
dam non quivis idoneus, ibid. 35; veritatis debet esse 
amans, intrepidus, ibid. 38 e£ 41; quando is esse non 
possit, ibid. 39; dilucide explicet, ibid. 44; dicendis 
exzequari debet dictio, ibid. 45; beue res disponat histo- 
ricus, ibid. 47 ; cuinam similein esse oporteat, ibid. 
51; quomodo formandum proemium , ibid. 53; quo- 
modo ad narrationem inde transeundum, ibid. 355 
multa debet omittere, cujus instar, ibid. 56; vel verbo 
eloqui , ibid.; moderate laudet, ibid. 59; neque ca- 
lumnietur, ibid.; de fabulis, quas profert, suspendat 
judicium, ibid. 60; pro omni etate scribere debet, 
ibid. 61; hoc faciens, cui sit similis, ibid. 62. 

Historicorum longevorum exempla, LXI1I, 22. 

Histriones, personis, quas referunt, tribuentes actio- 
nes inconvenientes, XV, 31 e£ 33; IIIJ, 8-11; XVIII, 5. 
Vide Comadia, Tragediá. 

Holmeus fons, LVIII, 3. 

IHíommerus. Ejus patria, XXVII, 20; tempusque, LXXIIT, 9; 
cujas sit, oraculum Alexandri magi a Luciano inter- 
rogatur, XX XII, 53; patrize suce nusquam facit men- 
tionem, XXV, 14; num caecus fuerit, XXVII, 20, 
czecus dicitur, LXX , 6; X, 25, 1 ; somniorum imperi- 
tus, cicius, XLV, 5; ejus sapientia, XVII, 25; num 
versus ab eo scripti sunt, XXVI, 20; ejus quidam 
versus peiiere, XXVII, 24; est. magniloquus, XII, 23; 
poetica licentia in ccelum evehitur, XIII, 8; bonis 
versibus aditum in celum conficit, XII, 4; versibus 
suis tempestatem excitat, XII, 7; reddit Charonti vi- 
sum, ibid. 24; quam egregie laudet , XL, 24, sqq.; 
laudator, non adulator, conf. XXV, 40; ejus Sirenes, 
Celedones, etc., III, 3; Thersiten taxavit carmine, 
XXVII, 20; heroas a pedibus, capite et coma laudat, 
LXXIII, 21; Nireum formosissimum hominem laudat, 
ibid. ; Menelaum quomodo depingat, XXXIX, 8; sal- 
tandi studium laudat, XXXIII, 23; e spectaculo redit 
doctior, XXXHI, 4; quas rcs narret, XI, 3; omnes res 
in duas classes divisisse videtur, XXXIII, 23; quid 
bello opposuerit, ibid. ; non necessaria in historiis 
omisit, XXV, 57; de Achille mulla fabulose scripsit, 
(bid. 40; ejus versus multa continent ad astrologiam 
pertinentia, XX XVI, 22; culpatur ob ficta pugnantium 
colloquia, LXXItL, 7 ; non verum esse, quod de diis 
canal, XLVII, ! ; mendacia cecinisse dicitur, LII, 2; 
ei fidem non habendam esse, XLIV, 40 ; cuum Hesiodo 
fabulosa de iuferis narravit, L, 2. Homerus et He- 
siodus ridentur ob fabulam de Saturno, LXX, 6; conf. 
LI, ?; iidem muita. imitatione digna cecinerunt, 
XLIX, ?1; cum Demosthene contenditur, LXXHI, 
5; modo ci prafertur. modo. postponitur, ibidem 
et per lotum daielogum  seopius. Ejus carminum 
decora abjecta jacent , X, 20, 2; ejus carmina ubi ca- 
nantur, XXVII, 15; ejus versus recitando decantantur, 
X, 12, 3; urbis somniorum mentionem fecit, XXVII, 
32 e£ 35; Homericee plage, XVII, 8. ITomerum adit 
Menippus, XI, |; Homerus adoratur, LXXITI, 2; cita. 
tur, 1,5; XIII, 19; XIII, 2; XXVII, 36; XXXIUI, 13; 
XLV, 2; XLVI, 11; XLVIII, 45; LVII, 5; LIX, 30; 
LXX, 23; LXXVIH, 4. Versus ejus citantur, 11H, 6; 
Ilf, 17, 18, 37; X, 11, 15; X1, 9; XI, 15; XII, 4, XII, 
8; X11, 9; XII, 14; XII, 22; XIII, 14; XV, 3; XXXII, 
965 XV, 41 e£ 42, XVII, 11, 16; XVIH, 8 e£. 15; XIX, 
2; XXII, 10; XXXIII, 4, 8 e(230£85; XXXIV, 
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22; XXXVII, 60; XXXVIII, 23; XL, ?0, & 5. 
XXXIX, 22; XXVlIIH, 31, 5i; XLIII, 24; YN, 
6 ^et 1&4 e( 40; XLV, 13; XLVI, 10; III G 
et 19, 22, 23, 25, 25, 35; XLVIII, 10; L, 24; IY, 
LIX, 10; LXIX, 30; LXXI, 25, 44; LXXVII, tis. 
23. 

Homo a Vulcano compositus, XX, 26 ; homines 
XXXIII, 38; homo fit ex pistillo, LII, 33 ex 
Vide Vita. Homo bicolor in JEgvptum a Pioeem 
adductus, H, 4$. Homo infans, V1,3; homipsie 
invicem diversi, VI, 5; homines principio vite 
bus animalium induti, XXXVIHI, 34; a rudi elec 
artibus et scentiis pedetentim statum suum effe 
meliorem, ib.; hominis esse peccare, XXXVII, 7. ls 
humanz neque spe, neque metu digna, XXXVII, 3$; 
nulla hominum vita tranquilla, XLV , 27, sedet 
dicula, XLVI, 4; comparatur cum civitate formicares 
ibid. 19; cum saltatorio spectaculo, ibid. 17; 
nes designarunt deos, X11I, 10; eorum in deos inb 
gnatio, XLVII, 3; homo nequam variis nomis&m 
appellatus, LX, 27; hominibus uti pro jumentis rie 
tur, LXXV, 10. 

Honoris amor nequaquam e vita expellendus, XLIX, X. 
Honores mutant mores, XLV, 14; V, 22. Fide ven 
Nomen, Divitiz, Aurum, Felicitas Ex eruditiome pe 
ficiscitur honor, 1, 11. Fide Laus, Notitia, Eredis, 
AEschines, Demosthenes. 

Hore, Xlll, 8; XXXVI, 5. 

Hori libros et Isidis ediscit Pythagoras, XLY, 18. 

Hormus, saltandi genus, XXX11I, 12. 

Hortari ultro festinantem , MI, 6. 

Hospitali Jovi sacrificant redeuntes peregre, LXVII, 9. 

Hospites doctores, LXXII, 56. pe ' 

Hostie quales diis praebeantur, XIII, 12; ritus cra 
eas, ibid. Vide Sacrificium. 

Humanitas imago, XXXIX, 19. 

Hyacinthus Laconis CEbali filius, VIII, 14; ejus pole 
tudo, X, 18, 1; LXXVIII, 24; conf. XXVII, !/; 
Apollinem amat, VIII, 2, 2; disci jactu ab Apolise 
interfectus, VIII, 14 e£ 15; Xll, 4; XXXIII, 45;3 
eodem sepelitur, VIII, 15; in florem vertitur, ibid. 

IH ydraumardia, urbs, XXVII , 46. 


Hydra, XXX, 8; XLIY, 21; comparantur cum cà ame 


res, XXXVII, 2, et vires humana, XLIX , 3$. 

Hylas, XXVII, 17; LXVI, 43. 

Hymensus, VIII, 20, 16. 

Hymettus, V, 7. Hymetti plenus sermo, XVII, 35. 

Hypata urbs, XLII, 1. 

Hyperbole enormis, LXXVII, 3. 

Hyperbolus. Incidere in Cleonem aut Hyperbolum 35 
quem, V, 30. 

Hyperides, patrize sollicitator, miles trepidus, XVIII, à; 
infidus, adulator, LXX1II, 31. 

Hyporchemata qualia carmina sint , XXXIII, 16. 

Hypsipyle, XXXIII, 44. 

Hypsicratis, Amiseni, aetas, LXII , 22. 

Hyspasinis regis Characis aetas , LXII, 16. 


I. 


Iacchus laceratus , XXXIII , 39. 

Jacere aleam, XXIII, 3; XL, 16. 

Jambulus, scriptor fabulosus, XXVI , 3. 

lapeto antiquior, VIII, 2, 1; VIM ;7,1 

lapyx, X, 11,2. 

Iasion , LXXIV, 8. 

lason, XX, 73; XXXIII, 52. 

Icarius, inter pocula occisus, VIII, 18, 2; vineze cut, 
XAXXIHI, 40. 
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4 , XXXIII, 49; XXXIX, 21; XLV, 23; lemera- 
rius astrorum scrutator, XXXVI, 135. 
us, XXV, 35. 
Ps a mons, Vill, 4, 2; VII, 115 VIIT, 12, 1; VIII, 20. 
EE 




































is puer (Ganymedes) vin, , 2. 
um optima vita, XE, ?1 el 4. 
- ddomene prastantissimus Graecorum , X, 21, 1; eral 
—— parasitus , XL VIII, 44. 
nis furto "aubduetus, XXXIII, 38; ignis non exstin- 
-guitur igni, XXXVIII, 2; igni sacrificant Persae, 
XLIV, 42; in ignem se conferre ex fumo, XI, 4; ignis 
fbeceseitas, VII, 19; communicalus non decrescit, VII, 
-. 18; solis ignis flagrantior, VII, 19; ignis celere mortis 
genus , npe 21; sacrilegorum et homicidarum 


guana, ibid. 
EEnmmcn um I; conf. XI, 


pena, 


s deus Atheniensium, LXXVII, 9. 

* malorum, LXXI, 35. 

& tragiedos ipse conduxit, prov., LX, 11. 

E on, , Xll 23. 

Missus, LXI, 4; LXVI, 13. 

i fores X, 14, 2. Hllyriorum equitatus, LXXII, 34. 

0 formae corporis praestantissimee, XXXIX, 6 segg. ; 

' ibid. 16; benignitalis, ibid. 19; beneficen- 
tir, ibid.; benevolentiss, ibid.; anima Lissimze, 
dbid. 13 seqq.; sapientie et prudentie , ibid. 17. 

pe quarundam miracula. Vide Simulaerum, Sta- 


to Thucydidis, XXV, 16. 
Repone, LXXXII, 15. 
| E Jüs, VII, J, 1. Inachi filia, juvenca, TX, 
I; conf. XXXHHI, 43.. Inachi alveus Argis, XII, 23. 
1 ione: remedia morborum, LH, 5 segg. Incanta- 
Biieuis descriptio, XI, 7 e£ 9; LH, 14; LXVI, 6. 
India a Noto perflata, IX, 15, 1. 
Andi, maxima orbis terrarum geus, LXIX, 6; a Baccho 
victi, VIH, 13; LIV, 4; arte saltandi domiti , XXXIII, 
m ab Alexandro victi, X, 12, 5; adorant solem sal- 
XXXIII, 17 ; vino dediti, III, 5 ; vitro oblinunt 
Gnortos L, 21. Indorum elephanti, X, 14,3; Indicum 
pnm 115 Indica e 53; Indica vestis, 
; NH, 1 ; Indicae gemmae, LXXII, 16 
Indiffe »ntia dicebant mala Stoici, LXXI, 31; eio: 
- LXXI, 36 ef 37; redarguuntur $uo exemplo, ibid 
» non esse indifferens, quid? ibid. 47. 
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rs 
| $, XVI, 21. 


"faut rat, XI 
ernu Fue Qvcas. 

li, in eos epigr., LXXXII, 7. 

i dicuntur podagrici, LXXX, 125, 179, 239. 
isti. Vide Mali. 


Ie 
| -.] 


sta IX, Bert9; a delphinibus recipitur, ibid. 
dea, XLVIIL, 2. 

Ir io. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentia. 

| | Beatorum, XVI, 21; XXVII, 7; XX, 71. Insule 
varia, XXVII, 27. 

Inte ; cum exteriori non semper convenit, XXXIX, 11: 

exempla ejus diversitalis, ibid. Numad interius hominis 

ab exteriori valeat conclusio, ibid. Vide Amictus. 

] . Interprete opus est "Pythio, XLIV, 23. The- 
T mistocle nihil opus erat interprete, XLIV, 31. 


. Paucis indigere est proximum diis esse, LXXV, 


Infern s pone, XI, lá; conf. L, 8. Leges per quas 


, Bacchi nutrix , IX, 9, 1; cum filio in mare przcipi- 








XXVIII, 23 
Io, filia Tnachi, VIIL, 3, ! XXXIV, (3; in ín vert 


VUI, J, 1 ; item in juvencam, ibid., LL 7; deà 
m me navigantibus et domina erit ventorum, 
ibid. 


Tolaus, XXX, 8; XXXVII, 2; repubescens, X, 5, 2..— 
- Legno LXXI,7; vocatur Canon, ibid.; conf. 


Mert 12, M Ri X, 24, 1. 
p sinus , XXXVII, lonium .Egeumve mare 


crate trajicere, 
Tonopolís, XXXI, 58. 
Iophon patrem Sophoclem dementia accusat, LXII, 24. 
Iphicli (tius, X, 23, I. 
Iphigenia, XLI, 6. 
Iris, ministra Jovis, XIIT,B. 
Irus, XI, ! 
T«us orator, LXXIII, 12. 
Isiacis (de), LXXXIT, 42. 


| Isidis libros et Hori ediscit 
Isis 


Pythagoras, XLV, 
Aes. 3,1; X,13,3; inn 
historicus, LXII, 15 et 17. 


leocraten sd bellum timidus, XLVIII, Ans Thesea inseruit 
laudibus Helenze, LXXHI, 10; citatur, ibid. 12; ejus 
etas el exitus, LXI, 23. 

Iseus, X, 12, 3, 4. 

Ister fluvius, XII, 4; XXXMH, 48, 

Isthmus habnit viginti stadia, LXXIX, 1; eum perfodere 
cur aggressus sil Nero, ibid. ? ; quinam ante eum hoc 
tentarint, ibid.; desistit a consillo metu inundationis , 
ibid. 4; verius metu vindicis, ibid. 

alie aer, LXII, 9. IHalia subjecta ab Annibale, X, 12, 2, 


J. 


Judei medici , LXXX, ?64, 

Judex ad qaid attendere. debeat, XXXV, 5; utramque 
debet audire partem, XX, 30; conf. LIX , 8. Judicum 
merces triobolus, XLVII, 12 ; LXXUI, ' 36. Judicium 
nullam patat esse verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium 
meliorum distat a vulgi judicio , XXIII, 2. 

uat Giu PE "mater Vulcani, ibid. 

6; ejus oculi comparantur , XL, 26; ejus coma picta, 
vindicat por SEIS Pi jo puta 
vindicat pomum, IX, 5, 2; in judi 
ridi Asiz imperium promittit, LXXVI, 67.5 76lyuio 


1; machi filiam facit juvencam, Rod 1; 
infesta, IX, 10; ejus dolus, XXXIII, 
39; insidias struit Jovi, VII, 21; ab Ixione tentatur, 
xv, 12; LXX, 28; Tiresiam visu privat, X, 28, 3. 
Opam donatrix, LXVII, 7; ubi colatur, XIII, 10; ejus 
templum, LXXIT, 13. Juno traducitur, LXXVI, 11. 
Juppiter. Ejus epitheta, V, 1; Salurni et Rheze filius, V, 
6; ejus nativitas, XXXIII , 37 ; ejus natales saltantur , 
ibid. 80; per sallationem servatur, ibid. 8; a capra nu- 
tritur in Creta expositus, XII, Mele erri merino 


rium ad se rapil, ébíd.; orum XII, tt 
arielina AEgyptios facie fingitur, 24 
iiid. NEULNES P 8; XL, 
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14 ; iracundi: a Prometlieo iacusalus, VII, 8, 9 ; indi- 
gnatus , quod hominibus fictis dei deteriore essent 
conditione , VII , 13; benignus et clemens a Mercurio 
preedicatus , ibid. 6; in calo magnus, currum agens, 
XV, 22; Proteo mulabilior, X11I, 5 ; pulchritudine ca- 
ptus et mansuetus redditus, LXXVIL, 7; ridetur, ibid.; 
ejus cure et negotia, XLVII, 2; XLVI, 25 ef 26; pere- 
grinorum prases, XXIV, 6; divitiarum dator, LXX, 2. 
Conf. V, 24 e£ 41; LXX, 14. Ejus uxores, VIII, 24; 
XIII, 5; parit Minervam, VIII, 8; XIII, 5; Dionysum 
in femore ad maturitatem perducit, VIII, 9; XII, 5; 
mandat, ut nox producatur, VIII, 10; possessio ludus- 
que amoris , VIII, 6, 3; amores ei exprobrantur , VIII, 
9, 2; XLIV, 2; in amorem effusus, XII], 5; quomodo 
amabilis fieri possit, VILI, 2, 2; in varias transformatur 
species, VI1I, 2, 1; VIII, 5, 2; VILI, 12, 1; VIII, 16, 2; 
XH, 5; in cygnum mutatus, VIII, 20, 14; in aurum 
mutatus , XLV, 13; V, 41; IX, 12; amat juvencam, IX, 
7, 1; Ixionis uxorem adulteratur, VIII, 6, 3; Ganyme- 
dem rapit, VIII, 20, 6; ab eo, osculo in omnium con- 
spectu dato, calycem accipit, VIII, 5, 2; perfugium La- 
tonie parturienti parat, IX, 10; rapit Europam, IX, 15; 
conf. LXXII , 4 ; victor Gigantum et Titanum, V, 4; 
Salurnum non vinxit, XXXVI, 21; Salmoneum proster- 
nit, LXXVII, 4; Prometheum Caucaso affixit, XII, 6; 
ei insidize parantur, VIIJ, 21; XLIV, 40; quid facturus 
aurea catena, XX , 3; XLIII, 4; conf. de hac catena, 
VIH, 21; XXV, 8, XXXVI, 22; .Esculapium fulmine 
percutit, VIII, 13 ; fulmine occidit Phaethontem , VIIT, 
25 ; conf. XXXVI, 19 ; ejus fulmen Cupido non formi- 
dat, VIII, 19; judicium pulchritudinis recusat, VI11, 20; 
sceptro spoliatus, VIII, 7, 3; minatur diis, VIII, 21; 
Vulcanum e coelo ejicit , XII, 2; XIII, 6; cum sole ex- 
postulat, cur, V1H, 25, 1; commissatum ad JEthiopes 
abit, XIII, 2; redarguitur a Momo, LXXIV, 6e£ 7, et 
per totum dial. LXXIV ; ejus ad ceteros deos oratio, 
XLIV, 14 sqq.; Tiresiz artein divinandi donat, X , 28, 
3; ejus ministri, XIII, 3; ejus regia, XIII, 8; sanguine 
pluit, XXVI, 17; ubi colatur, XIII, 10; rarius ei quam 
celeris deis sacrificatur, XLVI, 25; ejus ara in Gargaro, 
VIIH, ^, 2; aries ei mactatur, VII, 4, 2; sepultus quo- 
modo tonare possit, XLIV, 45; ejus sepulcrum, V, 6; 
XIII, 10; XLIV, 45; LII, 3; LXXVII, 10. 

Jusjurandum amatorum vanum, LXVII, 7; in extremis 
labiis, LXVI, 7, 3. Jurare falso non verentur per nu- 
men, quod impotens credunt , LXXVII, 4. Jurare per 
quem deum «eceat. deliberatur , ibid. el sqq. Conf. 
XLI, 11 e£ 38. Jusjurandum Pythagore , Grecorum , 
Scytliarum. Vide in his vocibus. 

Justi. Vide Doni. 

Justitia laudatur, XV, 18; XLVII, 5; vera philosophiae 
comes, XV, 16; ejus inimici, XLVII, 7 e/ 8. 

Juventus. Vide Adolescentia. Juvenum excusationes in 
donando, LXV1I, 7; eorum vanum jusjurandum, «bid. 

Ixion, VIII, 6, !; XI, 14; XXV, 207; LXXN, 10; ejus uxor 
Jovi Pirithoum peperit, VIII, 6, 4; tentator dece, XIIT, 
8; LXX, 38; sollicitata Junone, a Joveabsolvitur, VIII, 
6, 1-4; nebula ei loco Junonis objicitur, V1H, 6, 4; spe- 
ciem vanam amplectitur, XV, 12. 


K. 
Kalende Romano, LXXVI, 7. 
].. 


Labores Dromonis vel Tibii, XVII, 25. Labores sustinere 
quid prosit, XLIX, 23, 27; XLV, 23. Vide Corpus, 
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Vires. Ex illis nascuntur bona, XLIX, 30; LI, 8. Pet 
multum laborem ut ante habemus, XX, 69. 

Labra rigare, siccum linquere palatum, XVII, 36; YVIIl 
6 


Labyrinthus, XXXTII, 49. 

Lac gallinze mulgere, XVII, 13. 

Lacedaemonii cum Argivis manus conserentes, III, 5i; 
eorum reges quot habuerint calculos , XXIII, 3. Lie 
deemoniorum exercitia, XLIX , 38 ; de pila decertata, 
ibid.; saltationis amici, XX X111, 10; flagellis se caedent, 
XLVI, 16; pristinos exuunt mores, X, !, 4; eorum me 
lieres tonse, LXIX, 27. 

Lachanopteri, XXVI, 13. 

Laches, parasitus, V, 58. 

Lachesis, una Parcarum, XLTIIT, 2. 

Lacrime Neptuni ridentur, LXXVII, 6. 

Lacunar templi aureum, LXXIJ, 30. 

Laius, XLIII, 13. 

Lampas vocatur pyra, LXXII, 49. 

Lampichus, tyrannus, X, 10, 4. 

Lampis amore meretricis perit, X, 27, 7. 

Lampsacus, sedes Priapi, VIII, 23. 

Laodamia, XXXIII, 53. 

Laomedon Apollinem et Neptunum mercede íraudat, XIE, 
4; XLII, 8. 

Lapilli ignei coloris, LX VIT, 6; X XXVIII, 41. 

Lari in morem devorare totam escam, LXVII, 3. 

Larissa, XLIT, 3. 

Larvam Lamiamque metuere, LII, 2. 

Latona, V11I, 16, 1; parit Deli, 1X, 10; ejus puerperim 
agebatur, XXXII, 38; saltabatur ejus partus , XXXIII, 
38. 

Latona mulier Evagorz regis Cypriorum, XL, 27. 

Latrator deus (Anubis) ridetur, LXXIV, 10. 

Laus et Laudator. Laus est liberum quiddam , XL, 18; 
non habet quantitatis legem, ibid.; in laudando compe 
rare scitum est, íbid. 19; laudem quomodo quis possit 
consequi, ibid. 17; conf. XXII, 2. Vide Notitia. Is 
dic non debet laus esse obnoxia, XL, 23; laudalor qe 
modo distet ab adulatore, ibid. 20; veri laadatoris ist 
nium, ibid. Laudes suas cur quivis facile admittl, 
ibid. 3;laude sua capti quibus similes, ibid.; ea dele 
ctantur feminz, licet sibi falso sa»pe attributa, ibid. 
sub nimia laude quid lateat, ibid 1; quando lamdts 
sint tolerabiles, ibid. 2; conf. XXV, 9; cui laus je 
cunda, vel gravis, XXV , 11 ef£ 13. 

Lazi, ad Bosporum populi, XLI, 44. 

Leagoras, XXX, 9. 

Learchus, homo infelicissimus, LXXIV, 7. 

Lebadia, X, 3; XI, 22. 

Lechi;eus sinus, LXXIX, 4. 

Lectica uti efleminatum. LXXV, 10. 

Lecythio, fugitivus, LXIX, 32. 

Leda, V1, ?0, 11; Ledae liberi, VIIT, 25; VITI, 26; pee 
pulchra, X, 18 , !; cum ea propter pulchritadinem le- 
sit Jupiter, LXXVIHI, 7. 

Lemnos, V1HI, 15; Lemnii Vulcanum excipiunt, XIII, 5; 
Lemniades mulieres, XXXVIH, 2; LXVIII, 13. 

Leo devinctus licio, XVII, 30. Leonina pelle tegere s* 
mium, XV, 32; LII, 5. Leonem hinnulus, X, 8, !. Leo 
nes solivagi, LXX, 34. 

Leontichus, LII, 6. 

Leosthenes, LXXIIT, 14. - 

Leotrophis. Milonem ex Leotrophide efficere, XXV, 31. 

Lepidus, XXXII, 25 et 42. 

Lepus. Leporem dimisi, LX, 3. 

Lerua, IX, 6; XXV, 29. 

Lernea capita, XXXVII, 2. 
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Lesbonax quomodo appellarit saltatores, XX X III, 69. 
Lethes aqua, X, 13, 6; X, 23, 2; XVI, ! ; XVIII, 3; L, 5; 
. quid efficiat, ibid.; eam qui non gustarint, XVI , 28 ; 
| Lethe comparatur cum ignorantia hominum, XII, 21. 
X d«Leucanor, Bosporanorum regulus, XLI, 44. 
1 Leucothea, XX VII, 35; LXXIX, 3. 
EL Lex. Leges Saturnalium inscribantur pilas zenez, LXX, 


— 18. Leges cur sint inutiles, XXXVII, 53; aliquid pere- 


-ggrini habentes reveretur vulgus, XLV, 1 I8. 


Libanitis, L'VIII, 3. 
Libanus, VII, 11; LXXII, 8; arena rubra inficit flumen 


EE 


iter altus, ibid. 9. 
suos immolant et devovent Syri, LXXII, 58. 
socia verilatis, XV, 17; Dionysiaca libertas, ride 


—-— 


. est, LXXIV, 4. 

Libri cclestes, LXXVII, 16. 

Librorum lectio quando non sufficiat, LVIII, 2; eorum 
emlores ignari et rudes cui similes , LVIII , á, 5 et 6 
sgq.; eorum caen be VIII, 18; libro inseri- 
buntur hominum actiones, LXXVII, 13. 

dLiburnorum populus, quis? XXXVIII, 6. 

Libya, IX, 14,2; Libya australes partes inhabitabiles 
sunt, LXIV, "s serpentum, quos alit, genera, LXIV, 3. 

Libyes Ammonem colunt, XXXVI, 8, 

- Lingue Graecas studium quomodo tractandum sit ,XXXIV, 
22; in ea nimis accurate taxantur, XXV , 21. 

(Literas invenit Cadmus, IV , 5, 12 , et ordine collocavit 

























componas in melius, LXXI, 34; literarum studia. Vide 

Eruditio, Studia. 

— Logomachia duorum indoctorum philosophorum, XX Vll 
"I8. Vide Disputatio, Philosophia. i 


ER , Macentis et Arsacomze amicitia, XLI, 44. 
a hominum genera, LXII, 3; longgevie gentes, ib.; 
— longievitatis causa, ibid. 2 e£ 6; exempla longe 


oodd EU philosophorum , ibid. 18—21; 
Loquendi fiducia, Us veritatis, XV, 17. 


Lotum Ulyssis guslarunt seii, XVII, 8. Lotus Homeri , 

MI, 3; eum obscurare, ibid. 

— Loxias :znigmalice loquens, XIV, 14. 

Lucernam olent Demosthenis scripta, LXXIII, 15. 

"Lucianus. Ejus patria, XXV, 24; XLII, 55; ejus frater, 

E 54; de ejus institutione pater deliberat, 
statuario , committitur, 1, 2; felici natura erat 

E j ob fractam tabulam ab avunculo ver 


onion emt tedious dug ibid. l5; cur 
EXER. 
hem , nre senilietit 
philosophorum admirator 


LUCANUS, 1. 


Adonin, ut sanguineus videatur, ibid.; plas quam diei 


— Dionysiaca. Libertas Demosthenis in dicendo, LXXIII , 
33, 16, 40; libertatem dicendi concedere, magnanimum 





Simonides , ibid. ; ; literas scire nil prodest , nisi vitam | 


vorum | 





putatis absolvitur, ibid. 39; Epicuri iiam. vele 
menter probal, XXXII, re e 


56; cum Xenophonte se peregrinatum dicit, ibid. 56. 

Familiaritas com potentiori, solius istius causa, parum 

e PMETIM 1—45 seqq. ; lapsum inter salu- 

tandum ad deos refert, XIX, 15; ; cur se jam senex àd- 

liuc in servitium dederit, XVIII, . 10 seqq.; in Egypto 

officium gubernatoris nactus, ibid. 12; 

se comparat, ibid. 7; iter Saletho, ibid. á; item acto- 

ants eis inl ibid. $; db on orationis , resp. 

fictas conscripserit historias , XXVI, 4; 
peregrinatio, XXVI , 5 seqq. ; cur, ibid. ; 
extenuat, IM, 1; ejus scripta ex Pon ei dre 
——À Ab inepto homine deridetur ob vocem 
Apophras, LX, 7. 

Lucifer, genitor Ceyeis, VI, !; XXVI, 12, 

Lucillius naufragus, TH deis oflerat, LXXXII, 23. 

Lucina obstetrix, VIII, 8. 

Luctae exercitium quid? XLIX, 8. Vide Exercitium. 

Luctus de mortuo ridiculus, L, 1, 12, 21. Luctus expers 
est nemo, XXXVII, 25. 

Lies esten doe LER 15. 

Lucus virens, LXXVII, 10. 

Ludis Jovialibus praelegitur liber, LX XVIII, !. 

Lumen quo consilio a fatuo quodam exstinguatur , 
LXXXII, 25, 

Luna Aslarte, LXXII, 4. Luna loquens inducitur, XLVI, 
20. Eam clo deducit VIH, 12, 1. Lunie et 
Endymionis amor, VIII, 61, 1; ; XII, 7; ejus t Alexan- 
dri magi amores ficti, XXII, 35 et 39; ejus molestie , 
XLVII, 1. Lunie et Soli simulacra facere nefas esse di- 
cunt Assyrii , LXXII, 34; eam sub nomine Mena colunt 
Phryges, XLIV, 42. Lunae natura admirabilis, XLVI , 

; ejus inquirendz mimis curiosi 
oe ue 21. Ejus influxus, XXXVI, 25. Lunam lenle 
e unc MEA 10. Cur in aliam alias for- 
mam vertatur, XXXVI, 3; a Sole mutuatur lucem, 
XXXVI, 3; eclipsis, lunae, XXVI, 19; lunze solisque op- 
positio et quadratura, LXXVI, 24. 
Lupi solivagi, LXX, 34. 


Luna m Ms eR X, !, 1; et sopius 
| LXIX, 31 


Lusciniarum fabula, TII, 3. 


| Lutum et Aet e subjiciantur in gymnasiis, XLIX , 
L, !; avun- 


28 et 29 
Lux terna, LXXVI, 13. Lucem noctu emittunt gemma, 


| Luxuria asiétm ligu iiu; EX CR. i 


Luxus cujusdam Athenas venientis, I1, 13. 


| Lycinus, saltator. quomodo e gerat, XXXIII, *. Lycini 


XXXVII, 6. 


Lycurgus, XXVII, 17; T 
senex leges tulit, XLIX, 39 ; instituit 


patrie sollicitator, miles boa. irvi 
LAE nace retra ecd rr DE xi 
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jyussent , ibid. ; ejus setas, LXII, 28. Mausacas, XXV, 28. 
Lycurgi supplicium (per Bacchas) saltatur, XXXIII, 57. Mausoli res geste, X, 24, 1 ; monumentum, il 
Lydia, a Baccho subacta, VIII, 18; ab Alexandro capta , eum Diogenes, i5.; et Menippus, XI, 17. 

X, 12, 4. Lydi arte saltandi domiti, XXXIII, 22; aeque Maz £a, filia Leucanoris, XLI, 44. 

atque Graeci sacrificant, XIII, 14; orgia Rheze ab Atte | Mechanici nobiles , LTII, 2. Mechanpicas artes 

didicerunt, LXXII, 15; Lydus senex, Silenus, LXXIV, 4. Luciano Eruditio. Vide Lucianus. 
Lynceus, V, 25; X, 28, 1; XLVI, 12. Eo cernere acutius, | Medes verba apud Euripidem, XVIII, 10; ejus 


XX , 20; XL , 20. XXXIH, 53; conf. XX, 73; ejus recepti 
Lypaes, LX, 16. XXXIII, 40. Muliebrem deplorat sexum, : 
Lysias, Pheedri amasius, XXXVTII, 24; LXI, 4. zelotypia inflammata pingitur, LXI, 31. 
Lysimachus, poeta comicus, IV, 7. Medi imperio spoliati, XII, 9 ; aufugientes, X, 
Lysinjachus, rex, XXV, !; XLVI, 15; ejus eetas, LXII, 11. belles, X, 14, 2; quum ab equis descenderint, 
Lysippus statuarius, XLIV, 9. possunt, X, 27, 5. Medorum vivendi ratio, ) 
M Medicamenta qualia sint multa, LX, 5; medk 


omnibus non eandem habent vim, XXIX, ?' 
Macedonicorum regum commentarii, LXXTIT, 26. Mace- | lunt artem, ibid. 17; medico ante adhuc ma 
dones caput diademate revinctum reverentur, X,12, 3. , — spicienda quam accedat ad curationem, ib.; 
Macedonica chlamys, X, 14, 4. minis ante exploranda est, quam adhibeant 
Macentis, Lonchatee et Arsacomse amicitia, XLI, 44. | menta, ib. 29. 
Machl:ei Indi, LIV, 6. | Medicus practicus theoretico melior, LIII, !. P 
Machlyes e£ Machlyene, XLI, 44 sgq. ! medicorum, XXIX , 23. Medicus amorem pr 
M«eandrius succedit Polycrati, XI, 16; prodidit Polycra- | in novercam detegit , LXXII , 16; medici Sy 
tem, XII, 14. | 204; Judei, ibid. 
Meenádes Bacchi, VII, 2, 2; earum descriptio, LIV, 1; a ^ Medicus, arte grammatica non egens, LXXXII 
Pene amantur, VIII, 22, 4; Pentheum discerpunt, LXX, ; Medius, scriptor, LXII, 11. 
8. Medusa, 1X, 14, 2. 
Mieon num sit pater Homeri, LXXIII, 9. Megabyzus, V, 22. 
Magi longevi sunt , LXI, 4. Megacles, V, 22; XVI. 8 
Magnificentia in cedibus, supellectile et vestibusnihil pro- | Megapenthes tyrannus, XVI, 8; Cydimachic 
dest, LXXV, 8 et 9. ibid.; interfecit Cleocritum, ibid. 9. 
Maja, Atlantis filia, VIII, 24; conf. VII, 7, 1. Megillus Corinthius, X, 1, 3; XVI, 22. 
Mala demorsa tradere, amoris signum, LXVII, 12; conf. , Melampode audire acutius, XL, 20. 
XLI, 13; LXVIII, 2. Melanope num sit mater Homeri, LXXIII, 9. 
Mali quo abeant post mortem, L, 8. Exempla malorum, | Melanthue, assentator, X, 6, 5. 
XXXVII, 8; eorum post hanc vitam pene, XLIII, 17; | Meleagri tabes, XIII, 1 ; LXXI, 31. Meleager, 
L, 8. Malitie signa occulte ex dicto "Euripidis, dus vir, X, 15, 3; XXXIII, 50. 
XLVIII, 4. Mala omnibus communia , XXXVIII, 27; | Melicerta, XXXIII, 42; LXXIX, 3. 
XLIII, 18. Melitensis catellus, prov., LXX1, 19; Melitenses 
Mallenses vaticinandi arte celebres , XXXII , 29. XVII, 34. 
Malli oraculum, LII, 38. | Melitiden aut Coreebum putare aliquem, XXX! 
Malva verberari, XXVII, 26; LVIII, 3; LXIX, 33. |j Melitus, XV, 10; XLII, 16; XLVII, 6. 
Mandragora. Ex mandragore potu dormire, V, 2; LXXIIJ, | Memnon ad orientem solem exclamat, XLI, 27; 
36. Memor. Odi convivam memorem, prov., LXXI, 


——— ——— — —À ——  —— —— — m —— —À 


Mandrobuli more, XVII, 21. Memphi colitur bos, XLIV, 42. Mempbhiticus ta 
Mantineensium cetrati milites, X, 15, 2. ridetur, LXXIV, 10. 
Manum protendunt suffragia ferentes, LXXIV, 19. Menan,, i. e. Lunam, colunt Phryges, XLIV, 41 
Maratlun, VIII, 22, 3; XIX, 3. Menandri locus, XX XVIII, 43 ; ejus prologus E 
Marcomanni, XX XII, 48. LX, 4. 
Marcus imperator, ib. Mendacia, qualia licita, LII, 1; non necessaria pr 
Mare tranquillum homines allicit, LXI, 12. amentia, ibid. 2; totarum mendacia nationum 
Margites , XX , 17. Margit» aut Coraebi esse, LII, 3. poetarum tolerabilia, ibid. Historiam menc 
Maritorum zelotypia, XVII, 29; XXXVII, 42. tolerare, XXV, 7. 
Mars de minis Jovis parum sollicitus, VIII, 21; a Mercu- | Menecles, XLII, 49. 
rio spoliatus, VIII, 7, 1 ; Cupidinem invitat, VIII, 19. | Menecrates, pater Hermotimi, XX, 50; e divit 
Martis et Veneris amor, VIII, 12, 2; ibid. 15, 2; 20, 2; XLI, 24; ejus cum Zenothemi amicitia, ibi 
quid eorumdem adulterium significet, XXXVI, 22, 27 ; opera honori ademto restituitur, ibid. Vid 
a Vulcano una cum illa in vincula datur, VIII, 17; dial. LXXIX. 
XXXIII, 63; XLV, 3; LXXVII, 6. Mars a Diomede vul- | Menelaus, ex Pelopidis oriundus, VIII, 20, 14; 
neratus, a Minerva dejectus, XLIV, 40; saltare doctus, lena desponsatur, ibid.; ab ea electus, LXXY 


XXXIII, 21; Argis in feminarum numinibus numeratur, uxore spoliatus, X, 19, 1; XXVII, 25, 26; 

XXXVIII, 30. Euphorbum , XLV, 17. Ejus ades, LXXVIII 
Marsyas, VIII, 16, 2; ejus tibi, LVIII, 5; conf. XXIII, 1. Rhadamantho ei adjudicatur Helena, XX VH, $. 
Massayetis Tomyris, XII, 13. venire Menelaum, prov., LXXI, 12. 
Massilienses quid et quomodo puniant, XLI, 21. Menippus mordax, XLVII, 33; cavillator, X, 5, 
Massinissee regis setas, LXII, 17. dicitur, in Craneo versans , X , 1, 1 ; describitt 
Matribus primogeniti acceptiores, XLVIII, 61. 2; inferis creat molestias, X, 2, 1; vitiorum ii 
Matrimonium. Yide Conjugium. ibid.; ejus ad astra peregrinatio, XLVI, 1 et! 


Matula. Immingere in matulam, XVII, 4. stingit philosophos, X, 1, 2; X, 10, 11; X, ** 
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XLVI, 5 5g9.; item poetas, XI , 4; pileo, leoníina pelle 
et lyra, cur et a quo, instructus, XI, 8; cur ad orcum 
migrarit, XI, 66/21; Homerum et Euripidem adit, 
XI, 1; ad superos regreditur, XI, !; ad T X 
praeparat, X, 10, 11; ridens moritur, X, 21, 2; X, 22 
ejus cum Charonte expostulatio, 2,73. 

|— Menoceus, XXXIIT, 43. 

— "Mens. Vide Animus. Mentes excilat exemplum, XLIX, 37; 

distractio mentis per opiniones, XLVI, 16; mentis et 

corporis non semper eadem forma, XXXIX, I1; mentis 

priestantissimee imago, XXXIX, 13 seg7.; mente aliud 

celare, aliud verbis, XVII, 6. 

















Mensis JEgyptius Mesori, LXXVIT, 22; mensium ordina- 
tus ab JEgyptiis numerus, XXXVI, 5. 
Mercatorum navigationes, XLI, 4. 
|  Merces. Vide Didactrum. Mercede conductorum calami- 
tates, XVII, 1; 
| Aulici. Sine mercede nemo facit quidquam, XVIII, 13; 
nec potenles istius expertes, ibid. 
Mereurius, Maja filius, VII, 5; VIT, 7, 1; XII, ! ; Majze 
et Jovis filius, VIII, 21, 2; Cyllenius , VIII, 22, 1; 
XII, 1; Argiphontes, V, 31 ; Mercurius lapideus, LXVI, 
70; prime lanuginis juvenis , XIII , 
al, VIII, 7, 4; X, 22, 3; ejus comes, XLV, 2; canina 
fingitar ab /Egypliis facie, XIII, 14; lapeto senior, 
quantum ad — vin, 7, 1; ei vim dicendi altri- 
buunt Greci, LV, 4; in doctrinas stadiis versaLus, 


| splendida, LXXIIT , 13. 


LXIX, 22; fur, xiv. 28; ei furtum exprobratur, VII, | 


55; rhetor magnus, ibid.; furatur Neptuni tridentem, 
Marlis gladium , arma Apollinis, VII, 7, 1; conf. 
XXXVI, 20; forcipem Vulcano, VIII, 7, 2; cestum Ve- 
neri, sceptrum Jovi surripit, VIIJ, 7, 3; adest in raptu 
Ganymedis, VIH, 20,6 ; Cupidinem vicit, VIII, 7, 3; ex 
testudine instrumentum fecil musicum, ib. Luctandi ar- 
tem docet, VIIHT, 26; divitiarum dator, LXX, 14; conf. I1, 
24 et 41; XX, 52; stuprorum cupidus, LXXVIT, 7; Vulca- 


HE m 


moob amores invidens, V HT, 15; puellam amatArcadicam, | 


VIH, 22; in hircum se transformat, VIII, 22; varia ejus 
negolía, VII, 24, 1; et artes, XVI, 1; conf. XXXIX, 16; 
minister Jovis, XHT, 8; ad Parin mittitur, VIII, 20, 1; viae 
dux , ib.; prieco, XLVIT, 8; LXXIV, 15; convocat 
deos, XLIV, 6 ; juvencam in Egyptum ducit, IX, 7,1; 
dicitur inferus, XVIII, 3; eur in eclo diutius quam in 
orco versetur, XVI , 2; 'commune mancipium, ibid.; 
vim infert mortuis descendere nolentibus in oreum, X, 

| 27, 1; Orcetem ad Charontis eymbam portat, X, 27,5; 

— gtertit in cymba Charontis, XII, 1; eum Charonte 
! computat, X, 4. Ei ob victoriam res sacra fit, LXXVITI, 
1. Mercurii virgage comparatar saltalio, XXXIII, 85. 

—  Meretrix versutior, XLI, 13; deformis cur se exornet, 
LXI, 7 ; meretricum artes ad viros alliciendos, LXVII, 
5, 3, el passim. Modestiam simulant, ib. Earum nomi- 




























 Philinna, ete., ibid. - 
| Meriotes, XLVII47 ;sallator, XXXIII, 8; Graeci el Tro- 
EE ee tai scien; ibid.; quid haec ei 


Minori meni gypln LXVI, 22. 
| »ontini, XLV, 18. 

| )na, urbs natalis Arionis, IX, 8. 

xlorus, XXXH, 17; XLIV, 22. 

io, discipulus Zeuxis, XXII, 7. 

15 antea quis 


colloquium, 
- Midas, V, 42; X, 20,2; XVII, 20; auri reminiscilur, X 





| "Mens: Siculis delicatiores, X , 9, 2; 'Syracusamee , i. e. 
eorum vila defenditur, XVIII, 10; eíde | 


I1; ejus virga et 


na, Ampelis, Corinna, Clonarium, Chrysis, Musariuim, | 


cy | XLY, 16; ejus dilescendi cu- 
» pido, XLV, 13 e£ 28; ejus cum Pythagora in gallum | 
trausformato. XLV. 





I; XI, 18; Phrygum pessimus, 3: X n 
Mida erras, 1X, 11 EI Lil, 11. s desc 


| Midias, XEII, 16. 


Milo, XXI, 8; Crotoniates athleta, XIT, 8; XL, 19; tau- 
rum portat, XH, 8. Milonem ex Leotrophide e 
XXV, 34. 

Miltiades proditionis suspectus, LIX, 29; ejus via sripta 
ab JEschine, XLVIII, 32. 

Minerva e cerebro Jovis nata, VIT, 8 ef XIII, 5; de 
arlis praestantia cum Nephmo et Vulcano 
XX, 20; armata , VIII, 8; qualis facie, ibid. ; glaucis 
oculis fingitur, XIII , 115 conf. VII, 20, t0; armata 
terribilis, Gorgonis caput in pectore gerens , LXXVII, 
8; conf. VIII, 19; Gigantum interfectrix, LXXVII, 8; 
Gorgonis utilitas, ibid.; virgo perpetua , VIII, 8; ad- 
modum pudiea, VII, 20, 2; cur ad irons Gopiin 
immobilis, VIII, 19; depicta tanquam pacem agens, 
LXI , 25; fugit amorem Yulcani , ibid.; adjuvat Per- 
seum, LXI, 25; conf. IX , 13, 2. Jovi parat insidias, 
VIII, 21; XLIV, 4o; Prometheum , VII, 13; 
I, 3; pomam sibi vindicat , IX , 5, 1; in judicio pul- 
Cchritudinis — Paridi victoriam bellicam 
LXXVIII, 17; Ulyssem servat, X , 29, 2. Immolatur 
dà vitri LXXVH, 115 conf. XIII, ?1 ; ubi co- 

XII, 10 Statua ejus a Phidia efficta, l- 

cherrimum, XXXIX , 4; prior RC Missed cal 
culum adjicere, XXIII, 3 

Mingo. Mingit in convivio Aleidamas, LXXI, 35 )5. 

Minos, Jovis filius, XXXVI, 20; et Cretensium legislator, 
XLIX, 39; ingratus, XXXIII, 41 ; ei datum est vatici- 
nium de morte filii, LXY, 8; ejus officium, L, 7; judex 
apud inferos, X, Àà, 1; X, 90, 1; XLI, 15; ejus tri- 
bunal, XI, (1 ; unum tulit ín gratiam judicium , XI, 


62. 
Mnesitheus nauclerus avarus, XLIV, 15. 


Modestia XXXIX , 21; 
emen ejus rmago, 


lem et JEsculapium intactos relinquit , 
ibid. 6; Jovi exprobrat 
crimina objicit, ibid. ; multos ao, d 


monstra honore divino eol. indignatur, ibid. (0; 

20 e£ 28; cum deorum turba aucla perjuría crevisse, 

ibid. 12; philosophorum pugnantia nomina, fatutn, 
53. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


1, 1; consilium filii ulciscendi capit, IX, 2, 1; ejus sta- 
tua cerea Corinthi, XLIV, 9. 


... NNereis (Thetis) Jovi periculosa, VIII, 2; Nereides in con- | 


vivio deorum, IX, 5; Delphinis vecta, IX, 15, 3. 

Nero Isthmum perfodere tentat , LXXIX, 1; ejus canendi 
studium , ib. ?; Apollinis emulus , ib.; desistit a co- 
nalu, ibid. Á et 5; quie ejus vox sit in cantando, ibid. 
6; quis gestus, ibid. 7; Epiroten zemulum escn 
ib. 9; oraculi Pythii ostium vult obstruere, ib. 10 ; ora- 

culi dictum in eum, ibid. Ejus mors nunciatur, ib. 11. 

INesiotes, statuarius, LI, 9; LII, 18. 

Nessus, XXXIII, 50. 

Nestor sapiens, V, 48; X, 20, 4; erat parasitus, XLVIIT, 
44; mellita ejus lingua, ib.; conf. X, 20, 5; LV,À; 
ejus longeevilas, LXITI, 3; cum Socrate confabulari fin- 
gitur, XXVII, 17; ejus umbra garrula, XI, 18; emit re- 
ditum suum, XIII, 2. Nestoreus scyphus, XX, Ót. 

Nestoris Stoici ztas, LXII, 21. 

Neurospasta, virunculi lignei, LXXII, 16. 

Nicander poeta, LXIV, 9. 

Nicias, dux Athen. in Sicilia, XIX, " ejus mors, XXV, 38 
ANicomachus Gerasenus, ode 

NNieostratus, athleta, XXV, 9 

Lo amicus Luciani, Li, I; Platonicus philosophus, 

2. 

Nilus pictura exhibitus, LI, 6. 

Ninus insignis, XII, 23. 

Niobe in lapidem mutata, LXXVII, 18; e RUD Me M 

XI, 14; magniloquens, XXXIII, 44; prolis laude 

stat, VIII, 16, 1. 

Nireus, Aglaiae filius pulcherrimus, X, 18, 1; X, 25; XL, 





























23; Nireo formosior, V, 23; X, 9, 4; cum Thersila de 


pulchritudine rixatur , X, 25; 'ejus ossa cum Thersitae 


|. Nives verborum , LXXIII, 5 

- Noctua. Concurrere ad aliquid , ut ad noctuam aves, 

| XXIII, 1. 

Nominis mutatio ob divilias, V, 22; XLV, 14; nomen al- 
terius, filio impositum, honoris signum, *v, 52. Nomina 
philosophis afficta a vitiis, LXIX, 26. 

INosce te ipsum, X, 2, ?; XXXII, 81. 

Notitia. In hominum notitiam quomodo quis venire pos- 
sit, XXIII, 2. 

INotus quas terras percurrat, IX, 15, 1. 

INovacula. Res consistit in novacula, XLIV, 3 

INovercarum commune in privignos odium , XXIX, 31; 
noverca a privignis amatze, XXV, 35. 












































 excogilare specimina, non parvie est sapientize, LIII , 
B; ad novas "ee quomodo alfecti quidam, 
— LIV, 5; conf. XXH, 1. 


- tutus, LX, 8; est in insula Beatorum, XXVII, 17. 
amidica gallina, XVII, 17. 


mtm inbescrem Glyconis eusus, XXXIT, , 58; num- | 
- | isla! 


Nu ' WMiyente sint, XXXVIIL, 33 ; nuptias inituri 
|. com ponunt, LXXII, 60. Nuptias sibi conciliare, s0- 
 kecisn , 9. 


, ol DE Diouyvum educarunt, VIII, 8. 
l O. 


m vulg omnea L, 10. 
15 Lucanus, familiaris Pythagori, XIX, 5. 


X concubuisse 


Nova res sunt grate, XXII, 1: 5;4.; novze pulehritudinis | 


na Pompilii setas, LXII, 8 ; ritus quidam ab eo insti- | 
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Octipedes apud Scythas, XXIV, 1. 

Oculi quando cernant accuratius, XL, 12; multi plus vi- 
dent uno, VL, 14; oculi fideliores auribus, XXV, 29* 
LXI, 20, XXXIII, 78. 

Ocypus, LXXXI. " 

Odium non recondendum in crastinum, VII, 8; immane 
odium sustinere, prov., LVIII, 16, 

Odorali capilli ridentur, LXXV, 17. 

(Ecus pulcher ineitat oratorem ad dicendum, LXI, 1; est 
jucundus ad perorandum, ib. 3 et 13; ejus partes descri- 
pue, ibid. 6; lacunar ejus auro distinctum, ib. 8; cecus 
pulcher cui similis , ibid. 7 T1 veut dosi ei CABISR 
vocem, ib. 16; ejus splendor turbat oratorem, ibid.; 
auditores ab audiendo avertit, ibid. 18. 

(Edipus, XXXIIH, 41; cum matre concumbit, XVIT, 4f. 

(Eneus Dianam mon adhibet ad sacrificium, XII, !; 
CRLI. 40; conf. LXXI, 25. 

(Enomaus, XXXIII, 47; procos filii currus certamine 
victos interficit, LXXVI, 19. 

(Ela, XII, 4; XX, 7. 

Oleo perfusi lapides et altaria, LXXIV, 12. 

Olmeus fons, LVILI, 3. 

M ip ppm mm ey 
.. Vat, XXI, !; ibi Aetion eliam 
7 XXI, 4; Olympiam, ne. 


rium, V, 4; Olympiis coronatum esse, XVI, 13. 


rit, X, 13, 1; 

XXXII, 7. 
Olympus ; ejus tibi, LVIII, 5; p poi 

Kt. C enoegie ; €i superimponitur 


LOL 26 XLIV, 20 ef 28, 43; 
t oraculum, XLIV, 30; ejus quedam 
XXXII, 11, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 33, 34, 35, 
36, 40, 43, 47, 48, 50, 51, 535 XLIII, 13; XLIV, 20, 
31; refulatur, XXXI, 44; se defendi, ibid. 48; ejus 
de Luciano effatum, ibid. 55; oraculorum post even- 
tum contrarium mutatio, ibid. 27; oracula vocalia, 
ibid. 26 ; oraculum falsum defenditur, ibid, 33; ad 
eà iter edenda quid pertineat, 'ib. 2; oracula 
mulla. in Libya | 
ont LII, 38; XXXII, 23; XLVII, 1 ; 
oracula edendi, Lii, 25; LXI, 20; eorum prestige 
ridentur, LXXIV, 12. Oraculum Pythicum obstruere 
,, vult Nero, LXXIX, 10; en E C 
o nimis ornata offe quomodo similis it, XXV, 4à 


quie 


31; eorum merces drachma, LXX 
Orcus. Nullus ex eo: ad superos reditus, X, 13, 3. Vide 
tahitons. Ta 00 tie aq M DL UN 
lem sibi orcum imaginatur vulgus, L, 2; incantatio- 
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21 et 23; cos despicere decet divitum, ibid. adorent, LXVI, 30; sacrificant igni, XLIV, 32; mortuos 
2630. Eorum solatium, X, 1, 4; solatium pauperlalis, humant, L, 21. 
«quod divites mortui nil secum secum ferant , LXX, 38. Divi- Perseus cum matre in mare 


K — sionem opum a Jove petunt, ibid. 31; pauperes liber- 
— rime moriuntur, XVI, 15; sine pauperibus urbes habi- 
—.. dari non possunt, LXX, 33; sunt importuni in petendo, 
—— LXX, 57; eorumque ceteri mali mores, £bid. 39. 

Paupertas defenditur, XLV, 21—23; LXXV, 4 e£ 5; ejus - 


; LXXVII, : 
exit, IX, 14, 2; alatus venit jn Libyata, ibid.; Andro- 
medes incenditor amore, TX, 14, 3; interficit ceturn , 
IX, 14, 3; LXI, ?1; quomodo pingatar cum falce, XXXI, 
iet DX Ug conf. LXI, 25; homines Japides red: 


XIV, 25 
Persica candys, X, 14, Á. 
Dag sermonis danda opera, XXXIV, 23 
Pes. Non alterum unquam pedem protulisse Corintho , 
XXV, 29; quocumque pedes tuleriüt, eo ibimus, XX , 
36; pelibus iie agrelt abili th un 


" «ausa, V, 5; in eam iucidere esse facile, ibid. 29; quie- 
| Dam eam virtutes conitentur, ibid. 31. Est nonnunquam 







ed. P equus alatus, L 15. | 
. Pek ei Thelidis connubium, IX, 5, I; ejusnuptie, LXX1, | Pestilentia, Athenis grassans, quamdo desitura fuerit, 
E». Ran em c stp bornoin, X, 15, Il 
Phiraces, oratione permulsi, III, 35; saltatione )ne gaudent , 
XXXIII, 13; eorum rex, XI, 15. 
comas ese oh femina libidinosa, XXXIII, 2; defert 
LIX, 26 


Phirdrus, X, 20, 6; XXXVIII, 24 e£ 31; LXI, 4. 

Phaethon cur ceciderit, VIII, ?5, Meri iade o 
tur, ibid.; sorores ejus mutantur in populos, ibid.; cle- 
etri lacrimas 


humi stratam insidere quid significet apud Scy- | 
has, XLI, 48. 
PPelopidarum gens, VIII, 20, 14 ; XXXIII, 43. 

| potitur, interfecto socero, LXX VIII, 


19; mactatus, XXXIII, 54; ejus lmmerus, ibid.; plorantes , oem (A LVI, 1; ejus fa. 
LXXVI, 7 ; ejus per- bula, ibid. 1 et XXXVI, 19. Quid ordinarit in 
T in scena, XI, 16. XXXVI, 19; est rex incolarum solis, ibid. 12. Phae- 
Feste soni eam. NL i thonteze contl , V^. 
mater Panos, Icarii | VIII, 22, 1; quomodo quis, quomodo sit educatus, XXX, 2; justitize 
sit picta, XXXIX, 20; num sit casta, XXVII, 36 ; ejus contemtor, XLVII, 8; insulam rum invadere 
ela, LXIX, 21. | gitur, XXVII, 23; mittit. Delphos taurum, XXX, !; 
Penthelicus lapis, XL crudelitatis calumnia se purgat, i5id.; cur sibi 
Pentheus, XV, 2; XXX dii LVIII, 19; LXVIII, 2 ; rit imperium, 2; rede- 


— LXX, 8; LXXIV, 7. 
Pera suspensa philosophorum eese XN, 455 XVI, 
apre 14, et aliis locis. Pera duos JEgineticos mo- 


Phalli cum inscriptionibus, LXXII, 16; erant alii trecen- 
dios capiens, V, 57. 


"E 28. 





IPerzequator Craton, LXXVII, 19. LXVI, 27 
'Perdiecas, XLV, 25; aunulum accipit Alexandri, X, 13, | Phaon, X, 9, 2; XL, 2; LXVI, 
2. Conf. XLV, 25; LXH, 13. Ejus commentum, | | aliis dato remedio tussis , ea ipse laborat, 


LIX, 18. 
— Peregrini. In eis quoque laudanda est virtus, XLI, 5; pe- | 
| erga patriam , LXIII, 8. 


laus EL. LU udi qun io iiU 








- nus, LX 
XXX, 11 et 12; XLIV, 28. Philetzeri P« regis aetas, LXII, 12. 
- Peripatetici, quales sint, XIV, 26; XV, 50; XX, 16; XXXV, | Philiades QV). 
ibi Philippides, cursor, primus dicitur 


Commiliere pr numen impolens ulciscend i , LXXVI, 

Philippus, Amynbe, X, 14, 1 num sit pater Alexan- 

 Berseoignavi, Xl ; eorum reges ubi stent in ace, LXVI, dri, ibid.; os Ami X sf om EN. 
31; eorum ràtio NR XX, 33; eorum leges, XIII, proditio , perfidia , ibid. 3; vince 

5; demisso vullu accumbunt, XVII, 29; quomodo reges LXII, 10: Griecos ad Chaeroneam vicit, rx 





- Piethrium, locus in gymnasio, LXVIII, 31. 














podagra 
. podagra, LXXXI, 187. In podagram, LXXXII 
IPodagrosi 


- IPoesis, Poetz. Quomodo poesis adolescentige Graecae. lra- 


' mum LXXVII, 10, 16; eorum proprium nihil sani et 
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XXVII, 17 ; ejus liber de Anima ejusque immortalitate, 
LV, 7; conf. XXVII, 19; laudatur de Pulchro, LXIV, 
9. Quiedam saltationis genera laudat , quaedam rejicit , 
XXXIII, 34; quomodo salutandum duxerit, XIX , 4. 
Ejus ztas, LXII, 20. Platonici quales sint, XX, 16. Hir- 
cus par Platoni, si e barba philosophum  aestimes, 
LXXXII, 33 


rium , ibid.; rex manium, XI , 
amore captus, X, 23, ?; nutritor dicitur podagra, 
LXXX, 110, 

Plutus, quando claudus, quando alatus, V, 20; ejus quae- 
dam epitheta, V, 29; caecus, ibid. 20; largitor opum, V, 
21. Plutus splendida et aurea specie in vestibulo sedens, 

. XVII, 42. 

Podagra in scenam producitur, LXXX et LXXXI. Adver- 
sus eam plerumque irrita medicamenta, LXXX, 155, 
295; origo ejus ex tartaro, el cansa physica, ibid. 100; ejus 
nutritor Pluto, ibid. 110; tempus invasionis, ibld. 115; 
locus dolorque intentissimus, 120 ef 300. Podagrici jo- 
cosi el derisui obnoxii, ibid. 180 e£ 331. Initio nolunt 
lateri se ; LXXXI, 6 ei alibi. Etymon 

? 35. 


: unde hoc. nomen ei sit, L, 2; in quos ejus impe- 


heroes, LXXX, 250—264, 
Podalirii et matris Alexandri magi nuptize, XXII, 11 e/.39. 
Purcile, XV, 13; XLIV, 16; LXVI, 13. 
Pone infernales, X, 10, 13; L, 8. Vide Infernus. Perna 
post hanc vilam, XI, 14; XLIII, 17 sgg. Pana solio 
— Minois adstant, XI, 11; Pene in incantalionibus invo- 
cabe, XI, 9. Dextra preecisio , paenze genus apud Scy- 
lhas, XLI, 10. Mochorum poena, vide Raphanismus. 
Punire homini bono difficilius quam puniri, XXX, 5. 


datur, XLIX, 21; poesis an oratoria praestet, LX XIII, 6; 
poesis imaginibus exornata, XL, 26. Poete invocant Mu- 
5as, XIII, 5; eorum «estrus, XXV, 8; iis magna licenlia 
est, LXV, 5; equitibus comparantur, LXXIH, 5; furere 
iis opus est, ibid.; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at- 
toniti, LXXVII, 2; eorum portenta, ibid. el potissi- 


veri proloqui, XLIV, 39; LVI, 3; quando vwera ca- 
nant, XLIHI, 2; eos jucunditatem solam spectare, 
XLIV, 35; eorum somnia, XX, 72; fumus poeti- 
cus, V, 1; XI, 3; ; eorum mendacia esse tolerabilia, 
XXV, 8; Lit, 3; nimis obscuri in reprehensionem in- 
currunt, XXXI, 25; viliorum scenicorum mon &unl 
, ll, 3 el 9; eosdem ac pictores non vo- 
cari ad dicendam causam, XL, 18; quidam assentalor, 
XL, 4; certant in laudanda coma Stratonices , XL, 5. 

Polemon. comissalor, XLVII, 16. 

Pollux vulneratus, VIII, 26, 1; Castori similis, ibid. ; 
quomodo discernanlur, ibid.; alternatim moriuntur, 
ibid.; cur? ibid. Fraternus eorum amor, ibid. ; ad supe- 
ros redit Pollux, X,!,1. Pollux saltator, XX XIII, 10; prae- 
ses athletarum, XL, 19; ejus certamina, XXXIII, 78. 

Polus, Chariclis filius, Suniensis, actor tragicus, XI , 
66; XV, 22; XVIII, 5; XLIV, 3; LXIYV, 42. 

Polus, Agrigentinus, XXI, 3. 

Polybii Megalopolitani :etas el. morlis genus, LXII , 22 

Polybius quidam indoctus, XXXVII, 40. 


Polycletus effinxit Junonem , 1, 8; ejus canon, XXXIII , | 


75; LXVIII, 9. Memoratur, 1, 9; Xll, 115; LII, "-- 
Polycrates , Samiorum tyrannus, XI, 16; XXXIII, 54 
LXVI, 26 ; miser ejus finis, XII, l4; ; LXVI, 26 


Polydamas Scotussaeus, XXV, 35. Polydamas luctator, : 


XXI, 5; XL, 19. Polydamantis athlete statua febrici-- 
tantes sanat, LXXIV, 12, 


10 ; ejus regia , ibid.5 | 
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Polygnotus, pictor, XXXIX, 7 
Polyidus, XXXIHI, 49; LXV, t. 
Polymnia, XXXIII, 36 XXI, t6. 
Polynices apud Euripidem, XIX , 2. 
Polypheinus Neptuni filius, Siculus, IX, !, ! ; ejus facies, 
ibid. Musicus, ibid. 3; a Galatea amatus, ibid. ?; 
crudivorus Cyclops hospites mactal. iisque vescitur , 
ibid. 5; ; nb Ulysse excavcatus, IX, 2, 1; cujus devoraral 
socios, ti. 2. Polyphemus pro homine impuro, LX, 


Poly piscis versutia, IX, 4, 3. 

Polyprepon tibicen, LXXI, 20. 

Polystratus, X, 9; conf. XL. 

Polyxena persona in scena, HI, 11. 

Pomum Eridis, LXXI, 35; LXXVII, 10; pes IX, 
5, 1; pulcherrima praemium , (bid. ; ' VIL, 20 
demorsa amoris signum, LXVH, 12. 


Populi ad Eridanum flumen, vin, 25; LVI, t. 
Populus Somniorum, LXXVI, 2!. 

Porcellus Acarnanius, amator adolescens, LXVII, 7, 4. 
Porcos non immolant Syri, LXXII, 54. 


. Porta ferrea, LXXVII, 23. Porte sommorum , XLV, 6. 


Porticus, — justitie, XLVII, 8. 
Porus, X, 12, aer 13. 
Posidonii 


vM LXH, 20. 
Potamo, rhetor, LXII, 23 
Potentes improbi cum libris quibusdam comparantur , 
XVII, 44. 
P m EE t6. 
Priemia victorum quie, XLIX, 9; post hanc vitam prae- 
— rr 177 s9q.; philosophici certaminis praemia, 


Praesules sint Thessalis, XXXIIT, t4. 
Prasiteles in admiratione fuit, I, 8; ejus opus admirabile, 
XXXVII, 11. Memoratur XIIT, 11; XXV. 51; XLIV, 19, 
allissimos 


et Hermaphroditi, VII, 23, 17 neun quiddis 
committit, ibid. 2. In Priapi efligiem, LXXXII, 22. 


in incan 
Protarchus, V, 22 
| Protesilaus, X, 19 e/ 23; XXXIII, 53; L, 5; XLVIII, 46; 
rdi. enias die 
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longzevorum exempla, LIS, M. Rex eompo- , Sagitlarius, XX, 28; eorum apud Scythas atque Persas 


ere facile est, consilia dare et emendare dif- | 


XLIV, 23. 

pico M quando capiant athletze, XXVI, 1. Eruditorum 

| requies qualis esse debeat , ibid. 2; convenit ipsis, 
dbid. 1. 


en. A neque ccelum neque lerram tangunt , 


rion Hidjas, quam male currere, XLIT, 18. 
thus : ejus officium, XVI, 13,18,27; XI,2; 
, L. 7. Metuens ad vivorum aspectum, XI, (0; in insula 
Beatorum imperilans, XXXVII, 7. Ejus interdictum, 
EX, 11; XI, 21. 
"lea mater Jovis , V, 6 ; eundem servat, XIII, 5 ; ejus 
fraus, XXXII, 37 ; de hac re conf. LXX , 6 ; maritum 
| constantem habet, VHT; 10; arte saltandi delectatur, 


avus ationis talorum qoaa sers creatus, LXX, 4. 
[ 


XXXIH, 8; a Cupidine pereons, VIH, 19; anus Altin 
pusionem amat, VII, 12, 1; lypá, XIII, 7; castrat 
Attin, LXXII, 15 ; ejus insignia, ibid. ; corripit Phry: 
ges, ILI, 37 ; in Ida cum Corybantibus " circumvagotur, 
— NHI, 13, !; ubi colatur, XII, 10. 
- Rhetorica fucata, XLVII, 31; eam bci eir ite ibid.; 
ejus imago, ibid. 6; quae ejus amatores bona conse- 
(— aquantur, ibid.; duse sunt ad eam vire, ibid. 7. Rbetores 
| novi perstringuntur laudando, ibid. 11; tumidi 
(— etavari, ib. 48, 52. Rhetor malus quidam, XXXVII, 36; 


! quorundam gestus actionesque ridicula , LI , 19; ex-- 


temporales quidam, ibid. 20. 
cati quidam -WrNN XLI, ?7 







| , femina libidinosa, XXXHI, 2. 
 Rhodus, soli sacra, XXVIII, 7; ejus laus, ibid. 8. 
Rhoteum cum tumulo Ajacis, XII, 23. 
. Risus. Cum Sardonio risu dicere aliquid, XLI, 24; Mn 
Dieu viris, rieos est in uebigen, X, * » J, 
— Rivales Bosporani in nuptiis petendis , XLI , 44 sqq. 





Roma, nutrix vitiorum, III, !6. Exprobratur Romanis in- 
sara 


equorum cupido, ibid. 29. 
 Roxane: ejus nuptiz cum Alexandro depictze ab Aetione, 
XXI, 4; aquo pulcherrime expressa erant labia, XXXIX, 7. 
Rubrum mare nd venir de 13, 1. 


XXVII, 54 
. Bupes. Super alba rupe dormire, LXXVI, 21. 
Rusticilas eon, XXXVIII, 2. 
ERA 3 2n Yael ; superstitiosus , alioquin bonus , 


S. 
. Babazius deus, LXXIV, 9; conf. XLVI, 27. 
Sabinus. Luciani ad eum mercede conductorum inscripta 


defensio, XVIII. 
Bacauraci Scythae, LXI, 15. 
Sacco major tabella, prov. LXXIIT, 10. 
Sacerdotum circa 


cenlis in templo dee Syriz, LXXII , 42 ; eorum vestis 
est candida; summus sacerdos purpuram gestat, "ACE 
de ii& , ibid. el segg. ; vulnerant brachia , XLII, 37 

50. 


Sacrificia variarum "wt XLVI, 25; XLIV, 42; 
eur fiant, XIII, 2; XLIII, 7. Ea esse supervacanea , 
XLII, 5; adhibentur ad ea saliatio, musica, mümi, 
XXXIII, 16. Sacrilicii ritus , pecoribus ex arbore sus- 
TODA 49; alius sacrificandi ritus , ibid. 55, 

dd * 


Saleethus , làta lege contra adulterium , 


Salmoneus 
LXXVM, 4. 
d" pes 'cognomen Soterichis sil, dubium, LXXXI , 


Vinh AR T3, UK 
Saltatio, mrt need e Loren eg 
furiosi simili , 





ratio, XX , 33, Curetes opio inficiunt sagillas , veneno 
Scythie, HT, 37. Sagittarii scopum haud ibid. 
36. Sagittarius Thebanus (Hercules), VII, 21. 


in eo depre- 
hensus, XVIH, 4. Selmiho panilia Goes, (de 


Salaria eruditis constituuntur, XXXV, 3. Vide Philosophi. 
Saliorum sallatio, XXXIII, 20 à 


Jovis fulmina imitatus, ab eo dejectus, V, 2 ; 


prodest, ibid. 6; laudator saltationi 

ibid.; ejus studium non recens , quando at Moe 
ortum, ibid. 7 ; saltatio armata , ibid. 8; Lacedeemonii 
certant. in hoc exercitio , ibid. 10; Greci «t Trojani a 
quo didicerint, ibid. B; Cretenses saltationis laude 

biles, ibid.; Pharaces ea gaudent, ibid. 13; iesgut 
sallantes, ibid.; ponuntur ea excellentibus statui , 
ibid. 14. Adhibetur ad sacrificia saltatio, ibid. 16; apud 
Indos, et qui saltando deproliantur, 

175; Romanorum sallatio , ibid. 20; Saliirem sal sal- 
tatio , ibid. ; ope hujus artis gentes domite , ibid. 
22; studium divinum est saltatio , ibid. 23 ; ab 
Homero et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes Mu- 
&me, ibid. 24. Certaminibus additur, ibid. 32; est 
scientia minime levis, ibid. 35 st 30 coupemlur, 
ibid.; qualis sit , ibid. et sqq. Saltator quid scire de- 
beat, ibid. 36 et 37 seqq. ; saltator est imitator, ibid. 
62; insignis quidam, ibid. 63 et 64 ; saltatio quemdam 
barbarum afficit, id. 66; ejus jacnnditas, ibid. 71; 
exercitium illius omnium est optimum, ibid. ; saltator 
dicitur Pantomimus, ibid. 67; laudem 


q 
ibid. 75-77 ; ejus gestus comparantur, | 
arie magnam ponit rrr nai amen tes iut 76. 


XIX, 
Samosala, XXV, 24. 
Samothraces orgia Rhexe ab Atte didicerunt, LXXIT, 15. 
Sandalia inaurala e Palaris, LXVII, 14, 2. 


Sapphica carmina, XVII, 36 
Sappho Lesbiaca , XXXIX, 48; est gloría Lesbiorum , 
XXxviI, 30; ejus vita elegans, XXXIX, 18, 


rnalia festu dierum, 2; 
Satu que em ert € 
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, XIV, 16. 
'Sisinnidis et Toxaris amicitia, XLI, 57 sqq. 
P Sisyphus, XI, 14; LXXX, 1? ; XLVI, 2*- 







E XLVII, 5; ; artifex peritissimus , XXXIX, 17; 
7 deserta statuaria , ' transfugit ad eruditionem , ], 13; 
fugit e pugna, XLVIII, 43; voluptatem bello praetulit , 
ibid.; ex oraculi judicio quis fueril, XXXVIII, 48; 
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid. ; dissimula- 
|. Lor, XXXVII, 6; ; puerorum amator erat, XIV, 15; X, 
E 306, 6. Saltatione gaudet, XXXIH , 25; musicam amat, 
E ibid.; ejus doctrina, XIV, 17 et 13; hoc se scire dicit, 
quod nihil sciat, X, 20, 6; XX, 48; ejus cum Cluere- 
phonte colloquium, dial. V1 ; quis locus ad dicendi stu- 
dium ei placuerit, XXXVII, 31 , LXI, 4; in scenam ab 
-.. Aristophane productus, XV, 25; injuste delalus, XV, 





10; LIX, 29; XLIII, 16; LXIX, 3; ; quasi corrumpat 


juvenes, XXXY, 9. De eo LXXI, 39; XXVII, 23. Quo- 
"modo ad mortem fuerit paratus, X, 21, 1; num revera 
-.. jllam contemserit, ibid. Ejus apud inferos 
(— XI, 18; ejus discipuli Plato et Aristippus, XXVII, 17. 
Socratici accusantur, XXXVIIT, 23. 
ol unicuique patrius videtur, LXIII, 6; apud Clymenen 
a Cupidine relinelur, VII, 12; Orionis caecitati ama 
tur, EXI, 29; adulterium Veneris defert, VIII, 

, 03; XLV, 3; ejus et Neptuni pugna, xión 

42; filio currum suum committit, VII, 25; conf. 











—— XXXVI, 19; ejus molestie, XLVII, ! ; ejus boves as- | 
sali exsiliunt , LXX, 23; quid bi significent, XXXVI, - 


2 adoratur ab Indis saltando, XXXIII, 17; ei ac Lu- 
cur non faciant Syri, LXXII, 34; ejus 

Niropus ibid.; ejus splendori comparatur oratio De 

|. mosthenis, LXXIII, 17. 

" Solatium ex societate mali, X, 15, 3. 

Solone in voluptate, comedia, saltatione. Vide sub 
hisce vocibus. Solecista, dial. LXXV ; variique solce- 

cismi, ibid.; unde hoc nomen ortum sit, ibid. 











, Execestide filius, sapiens, X, 20, 4; ejus cum 
Croso de felicitate confabulatio , XII, 10; auri contem- 
tor fuisse videtur, ibid. 12; ; utramque partem in judi- 
ciis similiter audiendam docet, LIX, 8; legislator erat; 
, €jus encomium , XXIV, 5; XLIX,, lá; ; LIX, 8; quae 
ejus cura fuerit, XXIV, 18; ejus table, 
JM 10; gene, Du. 18. Solone viso, omnia 
—. vidisse, XXIV, 6. 
ende XXIII, 4; piclorum alque poe- 
tarum, vide in his vocibus. Somniorum insulze et urbs, 
XXVII, 32 e£ 33. Somnio jubetur Stratonice templum 
condere, LXXII, 19. Somnia a contrario interprelanda, 
LXXVII, 21. 
| VIII, 10, 2; sententiam. dicit, LXXIV, 14; ejus 
labores, XLVII, 1 : 


| 


(00 KXXXIY, 23; 3; sophista: sermo labyrinthi similis, XXXIV, 


res et iracundi,, ibid. 19; nova convicia excogitant , 
ibid. 13; sunt clamosi, ibid. I4. 


tatur XLIII, 13; LXI, 23; LXXII, 25. 
me«dicus, XXXIV, 18. 


| Sosylus, spo ELY, 19 
tes, Sophronisci filins, XXVII, 17; erat justitia pa- Spartani ab A Atheniensibus. 


celebratum nomen, LI, 1; ejus a sapiente dis- - 
crimen, LI, 2; mali sophisze non sunt imitandi, | 


17 ; eonf. LXIX, I0; sophista Hippocentauri speciem - 
refert, LXIX, 10; sophistze sunt lascivi, avari, adulato- - 


Sophoclis Tragici zelas et morlis genus, LXII, 24; a filio- 
.. dementiz accusatus, a judicibus absolvitur , ibid. jc 





Sosandra, stalaa Calamidis, XXXIX, 4. | 
s Cnidíius , Pharo exstructa, ubi nomen inscri- 


pserit , XXV, 62; ejus porticus , XXX VIII , 11; H ejus mne- 
chanici laus, LIT, 2. 
Sostralus Brotus, Benz dici- vt viua mito XXVIII, 
Sostratus, latro, "pic. 30, 1; homo malitiosissi- 
Ius , XXXII, 


victi, XIX , 3. 


| Spalinus Medus, XLVI, 15. 73 


Spectra. De eis plaustra mendaciorum, LXXVII, 11 ue 
Spectra interfectorum , LXVII , 13; conf. LII, 29. 

Sperchin ac Bulin non occidit Xerxes , LAXIII, 32. 

Spes : Quod preter spem promittitur, incredibile , exemplo 
Sidonii, LL, 5. "m imo zo , XVII, 42. 

Sphacteria, XIX, 3. 

Sphiera arundinea, Hr, 2. 

Spieze praemium certaminis eloquentim, LXXVIII, 3. 


em 


| Sponsa velata, LXXI, 8. 


Statu ponuntur saltatoribus, XXXIII, 14; quaedam su. 
dant, LXXIL, 10; alia: sine nomine dei , LXXII, 31- 
$qq.; Slalua bis quotannis ambulans , ibid. 33; 'sta- 
luam Veneris deperil Pygmalion , XXXVIII, 15, 16; 
XXXIX, 4; ejus statua, XXXVII, 12. 

Stellarum in res humanas vis, XXXVI, ?9. Siella- 
rum choree, XXXIII, 7. Vide Astra. 

Stentorea iuclamare voce, L, 15. 


scribit, XL, 15; ejus aetas, LXII, 26. 
Sthenobea, XXXHI, 47; LXXII, 23. 


| Stigmata gerunt. Assyrii, LXXII, 59. 


Stoici quales, XX, 16; eorum victus, alque vil» ralio, 
XX, 18; corum placita quadam , XX, 36; eorum vir- 
totis collis, XXVII, 18. 

Stratonices ridiculum a poetis postulatum, XL, 5; ama- 
lur a privigno, XXV, 35; P XEYR 15; LXXII, t 
ea XXXIII. 58; somnio jubetur "n condere, 
LXXII, 19; Combabum amal, ibid. 21; [: X OMEN 
tum sensit, sponte eum accusasse apud maritum cre- 
ditur, ibid. 23, 

Stribligo verborum, LXXVI, 12. 

Struthias adulator, LXIX, 19, 

Struthobalani, XXVI, 13. 

Studia literarum rtim utilia. partim jucunda, XXXIII , 
71. Vide Eraditio. ! 

Stymphalus : in eo volucres, XLIV, 21. 

Styx : per Stygem jurant. dii, LXXIV, 15. 

Sudant — LXXH, 10. Sudare pre pudore, 
LXXI, ? 

Sulfragia ferentes manum protendunt, LXXIV, 19 

Sulla, XXII, 3; LVIII, 4. 

Supplicandi ratio apud Scythas, XLI, 40, 

Sure nomen, XXVI, ?2. 


Susa urbs cadet, LXXVI, 29. 

Syllogismi varie formie, XIV, 22; syllogismus cornutus, 
LXXI, 23; syllogismi , LXXV, 4 
et 5. 

Symbola, LXXVII, 7. 


Syracusang mensi splendide, LXXHI, 18. 


| M XLII, 35 sqg.; Rhe in multis rebus similis, 
| goin (Lucianus) mittit Rhetoricen, XE 28 et 31; dia. 


x 


Tabella geometrica, II], 2. Tabella major sacco, prov., 
LXXIII, 10. 
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judicii premium promittit , LXXVIIT, 17. A Diomede 
vulneratur, XLIV, 40. Ejus cestus, VIII, 20, 10; 


quem Mercurius ei surripuit, Vll, 7, 1. In concha de-. 


cumbens fertur, IX, 15,3; ejus motus delicati, XXXIII, 
72; ejus ira, XXXVIII, 2; ejus invitatio ad saltandum, 
XXXIII, 11; Charitem non eemulatur, VIII, 15, 2. 
Veneris statuam — deperit adolescens temerarius , 
XXXVIII, 15 e£ 16; XXXIX, 4. Ubi colatur, XlII, 10; 
ex corporis quaestu ei fit sacrificium, LXXII, 6. Veneri 
dona tribus a meretricibus oblata, LXXXII, 36. — 

Verba alata, LXI, 20; LV , 6; eorum flores vitandi , 
XXXIV, 23; sicut eorum tumor, ibid. Affectatio anti- 
quatorum verborum, XXXVII, 26 ; veterum libri quid 
utilitatis afferant , LV11I, 17. Verbo uno omnia creata 
esse, LXVIJ, 13. 

Veritatem pauci amant , XII, 21; a Croso veritas con- 
temta , ibid. 11. Quiedam ejus epitheta, XV , 16; et 
socis ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid. 
et XXV, 39; est comes veraz philosophize, XV, 16. Dif- 
ficultas veritatis inveniende, XX, 49. 

Vesta : per eam jurandi formula, LXXI, 31. 

Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbiens scite ad- 
monetur, XXXVII, 41; vestes divitum molles, LXX, 
26; pauperum cribro ac reti similes, ibid. 24; splendide 
niliil prosunt, LXXV, 8e(9; longa Tragicorum est, ibid. 
16. 

in Vetulam tincturis et fuco utentem, LXXXII, 27. 

Via tutissima , qua tritissima, LXXIII, 22. 

Viclimis sine fumo non delectari deos, XXXVIII, 4. 

Videre. Duos soles videre, dupiices Thebas , prov., LX, 
19. 

Vincere, quum solus curras, XL, 15. 

Vindex Occidentis populum sollicitat ín Neronem , 
LXXIX, 5. 

Vinum. In gustando eo non est opus ebibere dolium, XX, 
58. Vini effectus in India, JII, 5 ; ejus inventum Bac- 
clio tribuitur, VIII, 18, 2; laus moderate sumti, ibid. 
Vinum odoratum, LXX, 22. Vinum bibens JEschylus 
tragredias scripsit, LXXIII, 15. 

Vires quando minuantur, XLIV, 35; non defictunt, sed 
crescunt laboribus , ibid. 27; qua re comparantur 
Hydre , ibid. 35. 

Virgo. Ad XI millium virginum fabulam 
LXXVI, 9. 

Virtus qualis res sit, XX , 22 e£ 37 ; comes philoso- 

phize, XV, 16; aspera et longa ad illam via , ibid. 2; 
e media ad istam via multi retro trahunt pedem, ibid. 
5; ad (inem in illa perseverandum, ibid.; eam semel 
amplexus est cupiditatum et affectuum expers, ibid. 7 
et 8 ; via ad eam diverss , ibid. 24 seqq. ; unica ad 
eam vera , ibid. 27; in qua reperienda haud parva est 
opus deliberatione, ibid. 26 et 27 ; virtutis studium in 
quo non consistat, lI], 27; in peregrinis quoque 
est laudanda, XLI, 5; et in hoste, LXXIII, 32; ad eam 
Graci excitant adolescentiam exemplis animalium , 
XLIX, 32; ea et forma corporis non semper una habitant, 
ibid. 11; in mulieribus virtus est imperfecta, XXXVII, 
51; virtus Cynicorum, clamor de triviis, LXXVIII , 
3 


alluditur 


Virum bonum constantem esse oportet, XVIIT, 14. 

Vita humana est ridicula , XLVI, 4 ; non est tranquilla , 
XLV, 27; neque spe neque metu digna, XXXVI [, 20; 
vite tyranni spes et metus, XXXII, 8; vite fragilitas, 
LXVI, 26; eam concedunt brevem hominibus Parcze , 
XH, 13; etiam a miseris amatur, XI, 2 ; pompa sceni- 
ci est similis, XI, 16; vita idiotarum optima, XI, 21; 
similis spectaculo saltatorio, XL VI, 17; comparatur cum 
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civitate formicarum, XLV], 19; item com b 
19; item cum foliis, ibid. Vitze insequalis 
tur histrioni uno pede cothurnato, LXX, 19; 
ties commendatur, LXX ; ejus spectande 
XII, 10; XX, 4. Vita brevis, ars longa, X 
vita fugax, LXXXII, 4; quibusdam brevis, 
longa, ibid. 5. Vitae mediz homines, ubi 
tem degant, L, 9; utra sit jucundior, viri: 
X, 28, 1. 

Ulysses, X, 20,1; XXVII, 15; XXXIII, 46; ej 
mulatus, XXXIII, 46 ; LXI, 30 ; ad Achille 
XIX, 2; sepe servatus ab Ajace, X, 29; an 
sibi vindicat, ibid.; Palamedi insidiatur, X) 

. LIX, 28; viginti annos oberrat , XX, 59; ej 
tum gustant, XVII, 8; a quo ipse abstrahilo 
3; cur ad inferos descenderit, XXXVI, 24 ; 
adjutrix , ibid. ; ex Orco redux , L, 5; aur 
cera obstruit, XII, 21; exczecat Polyphemui 
sub ariete evadit, ibid. ; Phaacibus multa 
narrat, XXVI, 3; cur mentitus sit, probandui 
1; interfectus a filio Telegono, X XVII, 35; e 
omnes cupiditates vincendas esse, HI, 19. 
sutior, V, 23; X,9, 4; ejus sententia de | 
vita et res quaedam ab eo gestze , XLVIII, 
Nireo laudatur, XXXVIII, 23; ejus umbra , 
18; scribit Calypsoni, XXVII, 29 e£ 35. 

Umbram captare relicto corpore, XX, 79. Uml 
dum, LXX, 18. Unjbre ad solem projectiep 
accusant, XI, 11. 

Undecim millia virginum respiciuntur LXXVI 

Unguibus audire, LXXVII, 3. 

Vocalibus primus inter literas locus competit 

Vociferatio causas dicentibus utilis, V, 11. 

Volatum facere terree vicinum, XL, 8. 

Vologesus, XXV, 14. 

Voluptatis scala, XX XVIII, 53. Ejus causa mu 
fiunt servi, XVII, 7 ; voluptatum servi si 
LXXV, !7. Earum genus quoddam Sokecisn 
MI, 31 ; aliaque genera vana, ibid. 32—34 

Vota hominum diversa, XL VI, 25; Votum, d 
Votorum stoliditas, XIII, 1 ; LXXI /oto. 

Uranis, Venus, LXVI, 5 e£ 7 ; alba capra ei 
ibid. 

Vulcanus quasi aura a Junone conceptus, XII 
sit, ibid.; e colo ejicitur, ibid. XII, 1; un 
XLIII, 8; ejus habitus describitur, V1, 5,: 
1; Minervam persequens depingitur, LXI, ? 
artifex , cli adornator, VIII, 16, 1 ; pince 
vis, VIII, 5, 2; Veneris et Gratize maritus, ! 
minatur Veneri, VIII, 15, 2; Venerem et 
strinxit, XXXIII, 63; XLV, 3; VIL, 17; 
cerebro producit Minervam, VIII, 8 ; urit 
IX, 11; de artis praestantia cum Minerva 
contendit, XX, 20 ; ejus officina, XIII, 8; n 
fabricavit, XIIJ, 8; quid in clypeo Achillis el 
XXXIHI, 13. 

Vulgus gaudet irrisoribus, XV, 25. 

Vulpina mens, LXXVII, 1. 

Vultur e rogo Protei evolat, LXVIIT, 39. 


X. 


Xanthippe, uxor Socratis, VIT, 8. 

Xanthus fluvius flamma correptus, 1X, t1, 1. 

Xanlbus, Achillis equus, XLV, 2. 

Xenocratis Platonici aetas, LXII, 20; ejos fore 
12 ; ej'ts liber de immortatitate, ib, 47. 

Xenophanis, Dexini tilii, alas, LXII, 20. 
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is musicus , LXIT, 18. 

| modestam quandam et pulchram laudat femi- 
(XXIX, 10; veritatem in historiis suis sequitur, 
29; commemorat somnium, 1, 17. Grylli tilius 
as', LXII, 21. 

1, Luciani equalis, cum eo iter facit, XXXII, 56. 
'um insectatur Menippus, X, 20, 2; ejus opera ma- 
LXXIX, ?; quos dimiserit impunitos, LXXIII, 32. 


Z. 


rüisse ultra Xoin et Thmuin , LI , 24. 

s nauclerus', XLT', 19. 

, deus, Scytharum, XXIV, 1 e( 3. Memoratur 
et Zamolxides', dens Thracum, XLIV, 42; idem 
nolxis, XXVII, 17 ; LXXIV, 9. 

, LIX , 15 LXVI, 8 et 9. 

maritorum, XVII, 29; XXXVII, 42; exempla 
rum zelotyparum sunt Dejanira, Juno, Rliea, 
idc suis locis. 


-——— — —— — - 


Zeno, Stoicus nunquam miles, XLVII. 43; sapiens pree- 
dicatur," LXXI, 32; ejus xtas, .LXII, 19. 

Zenodoti el Aristarchi de Homero disputatio , XXVII, 20. 

Zenophanta parasitus , ejus mors, X, 7. 

Zenothemídis et Menecratis amicitia, XLT, 24. 

Zenothemis Stoicus senex, idem et sacerdos Castorum, 
LXXI, 6, 9 e/ 32. 

Zephyrus , amator Hyacinthi , VIIT, 14; conf. XXXIII, 45; 
v interfecti illius, ibid. 1deo ab Apolline punitus, 
ibid. 

Zeuxis piclor, in fingendis novitatibus artem ostendit, 
XXH, 3; Centaurum feminam pingit, ibid. Boream 
pinxit et Tritonem JV, 54. 

Zirin clamare, quid significet apud Scythas, XLI , 40. 

Zodiaci sagittarius, XXVI, 18. 

Zopyrion , servile nomen , XVH , 23. 

Zopyrus , XLIV, 53. 

Zopyrus poedagogus , LX XI , 26, 

Zoroaster, XI , 6. 
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s, LXXXII , 24. 
VII, 4, 3. 
ithus, XLV, 11. 
Socraticus, XXXIX, 17 ; nunquam miles, XLV, 
' parasitus , ib. 32. 
Silon, XXV, 26. 
(deus) Athenis, LXXVII , 9 et 29. 
im, XXX , 2. 
juvenis in. gallum gallinaceum mutatus, XLV, 3. 
ia ;Egypti, XXXII , 44; LX', ?1. 
ini Rome , XVII, ?7. 
, in certamine Olympiaco , XX , 40. 
lis, LXXIII, 35 et 45. 
a, V, 23. 
inus , historie belli Parthici scriptor, XXV, 30. 
, Menecratis filius , LXVIT, 7, 3. 
LXXX, 318. . 
VII, 22, 1 et 2. Arcadum hopliticon celebre, X , 
Fabulze Arcadieze, XXXIIT, 48. 
s physicus, LXIT, 20. 
OVE; (3. 
tes (Mercurius), V, 32. 
I , 4. 
mus , LXVII , 13, 2. 
pater Platonis, XXXIV, 1. 
, XXV,2et 15et 20; XXXII, 27. 
im, LI, (8. 
is, LXXX, 162. 
illippum regem vulnerat ad Olynthum, XXV, 38. 
us, LVIHI, 7. 
, XXXV, 9. 
istoria Atticae, XXV, 32. 
)cus , LXVI, 7. 
n, locus Lesbi, LVIHI, 11. 
sophista , LVIIf, 23. 
tibicen, LVIII, 23. 
lea Thracica, XLIV, 8. 
LXXII, 37. 
nit , XLI , 6t. 
, XXV, 49. 
pud inferos, XI, 20. 


LUCIANCS. 1- 


Bubalus, XXXII, 52. 

Ceesarea Mauretanix , XXV, 28. 

Caius Patrensis poeta, XLII, 55. . 
Callides pictor, LXVII, 8, 3. 

Calliope , Musa, XXXIX , 14 et 16. 
Calpurnianus Crepereius , XXV, 15. 

Calypso, serva, XXII, 30. 

Camarina lacus , LX , 32. 

Canopus, LXVI, 15. 

Capaneus, XXXIII, 70. 

Caphareus , promontorium Eubasz , XLIV, 15. 
Careotis fons, XXVII, 33. 

Carimantes, XXXIV, 4. 

Carus Heraclides, luctator, XXVII, 22. 
Cassius Avidius , XXV, 31. 

Celer, XXXII , 52. 

Cheeronea ; pugna ibi, LXXIII, 38; LXIL, 23. 
Chalcidici generis urbs in ftalia, XXXIII, 32. 
Chalcis, LXXIX , ?. 

Charax , urbs et regnum , LXII, 16. 

Chius, X, 9, 2; XXVII, 40. 

Chleuocharmus, christianus, LXXVII, 21. 
Chorasmii , LXII, 4. 

Chryses sacerdos Apollinis, XIII, 3. 

Cirrha, Delplorum portus, X, t1, 2; XXXI, 4. 
Clio, musa, XXXIX, 10. 

Clio, meretrix, LX XXII, 36. 

Clonarium, meretrix , LXV, 5. 

Colophon XLIV ; 30; XLVII, 1. 

Corinthus, X, 1, 1 et 11; XLIV, 9; LXXIX , 3 et 4. 
Coronus, Cottyphionis filius, XXVI, 29. 
Crato, dives Sicyonius, X , 10,6 et 12. 

Crato i£&cotr; , LXXVII, 19. 

Crito, LXXI, 32. 

Crocale, meretrix , LXVII, 15, t. 
Crocodilus , &yllogismus Stoicorum, XIV , 32; XX, 81. 
Cronios, pro Saturninus, XXV, 21. 
Ctesiphon, urbs, LXVI, 34. 

Cybebe, LX, 11; LXXX, 30. Vide Rhea. 
Cydias , homo dives , LXVI, 38. 

Cydimachus, tvrannus , XVI , 8. 
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Cydnus , fluvius , LXI , t. 

Cynegirus, XXXVIT, 53; Ll, 18; in Poecile, XLIV, 32. 

Cynosuria, XLVI, 18. 

Dactyli Ideei, XXXIII, 21. 

Damnippus, X, 8. 

Damyllus, LXVII , 10, 2. 

Danae (non mythica) , XXXVII, 47. 

Decelia , XXXVIII , 24. 

Demxanete, Lll, 27. 

Demetrius Callatianus , LXI1 , 10. 

Demetrius Sagalassensis historiam Parthici belli scripsit, 
XXV, 32. 

Demiurgi , magistratus Delphorum, XXXI, 2. 

Demonassa , LXVI, 5 , 2. 

Demonax , clarissimus Ephesiorum ,'XLI , 13 et 17. 

Demophantus, foenerator, LXVII, 8, 2. 

Demylus, faber, LII , 25. 

Dindymus, LXXX , 30. 

Dinomache , LXVI , 7, 2. 

Dinomachus, miles, LXVIL, 15, 1. 

Diomedes Thrax , XXVII, 23. 

Dionicus , LXVI , 24. 

Diotimus , LXVII, 10, 1. 

Diphilus , LXVII , 12, t. 

Dirce, XLII, 23. 

Dominans (xvpteócev), syllogismus Stoicorum, XIV, 22. 

Dorius modus, XXIII, 1t. 

Edessa, XXV, 22 et 24. 

Elatus. Elati filius Ceeneus, XLV, 19. 

Klectrum; de ejus ortu fabula, LXVI; VIII, 25, 3. 

Eleusinia , XVI , 22; XXXVII, 11 e£ 34. 

Elis : ibigymnasium, LXVIII, 3. Eliacze fabulee, XXXIII, 47. 

Enodix festum /Eging , LXVI , 15. 

Epiurus , LXVII , 14, 2. 

Erasiclea, LXVITI, 10, 3. 

Erchius , XXXVIII , 49. 

Erythea, XXXIII, 56. 

Ethocles , LXVII , 12, 1. 

Evagoras , rex Cypri, XL, 27. 

Euboea, LXXIII, 37; a Boeotia per fossam abscissa, 
LXXIX , 2. 

Eucrates ex Piraeeo , orator vulgaris, LXXIIT, 3t. 

Eucrates, Dinonis filius, philosophus mendax, LII, 5 sgg. 

Eucritus , LXVII, 6, 4. 

Euctemon , LXXXII , 2, 3. 

Eumenes Cardianus ; ejus epistola ad Antipatrum, XIX, 8. 

Eunomus, X, 11,2. 

Exadius, XLVIII , 45. 

Genet yllides, LX , 11. 

Geranea , XLVI , 11. 

Glaucus , LX , 26. 

Glaucus, athleta Carystius, XL, 19; XXT, 8. 

Glycera , LI, 12. 

Gosithres, Artaxerxis frater, LXII, 15. 

Gythium, urbs, LXVII, 15, 2. 

Haloa , festum Athenis, LXVI, 1,1; 7, 4. 

Heliadze (Sole geniti) : in eos ira Veneris, XXXVIII, 2. 

Meliza Athenis, V, 51; XXXVIII, 18. 

Heraclidarum reditus, XXXIII , 40. 

Hercules dictus Baeotius Sostratus, XXXVII, 1. 

Herma, duplici vultu, XLIV, 43. 

Heros quid sit, X, 3, 2. Heroes podagrosi, LXXX, 250 
sgq. 

Hispanica salsamenta et oleum, LXVI, 23. 

Homeride, LXXIII, 17. 

Honoratus, Cynicus, XXXVII, 19. 

Hyadés', XXVI, 29. 
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Hydaspes fluvius, XXV, 12. 

Hyperboreus homo , praestigiator, LII, 13. 
Hypnus, porius somniorum , XXVII, 32. 
Iberia Asie, XXV, 29 et 50. 

Ibis , XLIV, 42. 

Ilation Thessalus, XXXIII, 14. 

llithyia, VIII, 8; LXXII , 38. 

Iphianassa Nereis, IX , 14. 

Ismenodora , tibicina Beotia, LXVH, 5, 4. 
Jtys, LXXX ,' 52. 

Labdacidz , XXXIIT, 41. 

Labyrinthus, cognomen Diphili Stoici , LXXI, 6. 
Lais cum Diogene, XXVII, 18. 

Lautumie Syracusanze, XVII, 35; XXV, 38. 
Lena, meretrix, LXVII, 5. 


| Leonidas, LI, 18. 


Lesbus, ubi Orphei caput et lyra, LVIIT, 11 894. le 
rum libido, LXVII, 5. 

Libys sive Africanus quidam praestigiator, LII , 7. 

Lycena , LXVII , 12, 1. 

Lycia; ejus urbes, XXXVIII, 7. 

Lycurgus Atheniensis orator, patrize sollicitator, nie 
pidus, XLVIII, 42. (Quee dele p. 833, L. penult.) 

Lyra a Mercurio inventa, VIIL, 7, 4. 

Lyra, meretrix, LXVII, 6, 2. 

Lyxus, pater Herodoti, LXI, 20. 

Macetis mulier Pellea , XX XII , 6. 

M:eotis palus, XLI , 4. 

Magidion , LXVII, 12, 1. 

Magnes lapis , XXXIX , f. 

Magnus , XXXII, 52. 

Malchion Syrus, XXV , 28. 

Malea promontorium , LXXIX , 1. 

Malthace , LI , 12. 

Mastira , Leucanoris uxor, XLI , 57. 

Mauri apud Romanos stipendia merentur, XIV, 3t. 

Maurusia, XXV , 28. 

Megapola , mulier, XLII , 28. 

Megara, uxor Herculis, VIII, 13. 

Megara, regio, LXXIII, 37. Fabulze Megarice, XXII 

| 


Megilla, LXVIT, 5. 

Melas sinus, LVIII, 11. 

Melesigenes , id est Homerus , LXXIII, 9. 

Melissus, LXVIL, 12, t. 

Melpomene , XXXIX , 14. 

Mentor artifex, XXXIV, 7. 

Metens , syllogismus Stoicorum, XIV, 22. 

Metiochus , LX, 25. 

Milesie narrationes, XXXVILI, 1. 

Misericordiz ara, V, 42; XLVII, 2t. 

Mysia regio, XXATl , 2. 

Mnason, LII , 22. 

Mopsus , LXXVI, 7. 

Myiw femiuz ,,LVII, 10 e£ 1t : t) rivalis Lunz in ami 
F 1dymione ; 2) antiqua poetria; 3) clara meretrix Albe 
4) Pythagorea. 

Nobris, LXVII , 10, 2. 

Negretos, fons, XXVII, 33. 

Nemei ludi, XXXIlII, 44; XLIX , 9. 

Nephelococcygia, XXVI, 29. 

Nereus enutriit Venerem , LX XX, 90. 

Nico, LXXXII , 29. 

Nili fontes, LXVI, 44. Nilotica salsamenta , i5. 15. 

Nisei equi, XXV, 39. 

Nisibenorum pestis, XXV, 15. 

Nyctiporos, fluvius, XXVII, 33. 
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Nyctóon , Noctis templum, ibid. 

Oceanus, XII, 6; XXVI, 5. 

CEnoe, XLVI, 18. 

CEnopion, LX , 21. 

Ogmius Ilercules apud Gallos, LV, 1 sgq. 

Ogygia , Calypsüs insula , XXVII , 29 e£ 30. 

Olympium , templum Jovis Athenis , XLVI , 24. Olympius , 
de Pericle, XXXIX , 17. 

Omanorum thurifera regio, LXII, 17. 

Opertus , syllogismus Stoicorum , XIV, 22. 

Ophion , LXXX , 101. 

Orci galea, XLVII, 21. 

Oropus , LXXIII, 44. 

Orus, XLV, 18. 

Othryades, dux Parthicus, Severianum vicit in Armenia, 
XXXII , 27. 

Oxyarles, XVI, 6. 

Oxyroes, pro Osroes, quod v. 

Peeaniensis orator, Demosthenes, XLVII, 31; LI, 2t. 

Pagis , cognomen meretricis , LXVII, 10, 2. 

Pangeeus mons , XLVI, 18. 

Pannychia , fons, XXVII, 33. 

Panthea, Abradatae uxor, XXXIX, 10 et 20; qui libellus 
est de Panthea (Lucii Veri sive Marci Antonini) uxore 
pulcherrima. 

Parnes, mona Attice, XLVII, 8; XLVI, 11; XLVIII, 43. 

Parthi, LXII, 4; fortes, LXVI, 33; ab Juliano victi, 
LXXVII, 28. Parthicum bellum , XXV, 2 sqq. , 30. Par- 
thorum dracones, i. e. signa militaria, ib, 29. Parthis, 
Parthonicica, ib. 32. 

Pasion, nauclerus , LXVII, 12, 1. 

Patarensia sandalia , LXVII, 14 , 2. 

Patras, urbs Achaize , XLI, 55. Patrensis quidam, LX, 5 sq. 

Pelamus , XXVI, 38. 

Pelasgicum in arce Athenarum, XV, 42et 47; XLVII, 9. 

Pelichi Corinthii statua, LII, 18 sgg. 

Pelusium , LIX , 2. 

Perdiccas quidam , novercae amore captus, XXV, 33. 

Ph:edra Cnossia , libidinosa, LXXHI, 23. 

Phalericus, VI, 8. 

Phanias, LXVII, 4, 4. 

Phidon , LXVII, 2. 

Philenis, mulier obscena, XXXVIII, 28. Philenidis ta- 
belle, LX , 24. Meretrix, LXVII, 6, 1. 

Philinus , faber, LXVII, 6, 1. 

Philippopolis , LXIX , 25. 

Philo, XXV, ! e/ 22. 

Phocza pocula , XXXIV , 7. | 

Pholoe, mons , XLVI, 11. 

Pisa; urbs Elidis, XII, $1; XXI, 8. 

Plat»z , Ll, 14. 

Pleiades , XXVI , 29. 

Plisthenes Pelopida , podagricus, LXXX , 256. 

Plutocles, XXVII , 33. 

Pnyx, Athenis, XLIV, 11; XLVII, 9. 

Poas, pater Philoclete, LXXX, 257. 

Panitentiz iinago , XVII , 42. 

Polias Minerva , XV, 21. 

Pollux quidam, dilectus ab Herode Attico, XXXVII, 24 e( 33. 
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Pothinus , Lt, 24. 

Praxias Chius, nauclerus, LXVII, 7, t. 

Priscus, dux contra Parthos , XXV, 20. 

Promantis Delphica, XX, 60. 

Propontis, LXXVII, 3. 

Proxenus , Epicratis filius, LX XVIII » f. 

Pseudo-Alexander, LVIII, 20. 

Pseudo-Nero, ibid. 

Pseudo-Philippus , ibid. 

Psendophilosophi , XV, 31 , 34 sqq. , 41 sqq. 

Pyralis, LXVI, 12,1. ^ — 4^. ^07 

Pytho, juvenis Macedo , XXXVIII, 15. 

Quintilius , LXII, 1. 

Regilla, XXXVIII , 33. 

Rutilia , mulier formosa , XXXII, 39. 

Sac » LXI, 4. 

Salamis , LT, 18. Salaminii per Apollinem iti . 

Scheria , XLVIII , 11. per Apo'inem perditi, LXXVII, S 

Scribonius , LXII, 17. 

Seleucia , urbs, LXVI , 34. 

Serica vestis, XXXIII, 63. 

Sicyon, XLVI, 18; X, 10, 12; 11, 2. Ejus campus fertilis 
LXVI, 20. 

Sidon, VII, 24, 2. 

Sinatrocles, Partliyzeorum rex , LXII, 15. 

Smyrna, IV, 9. 

Socrates ó &nàó Móyov, LXXVI, 7. 

Sophroniscus, Socratis pater, XLVII, 5. 

Sosandra , LXVIII, 3, 2. 

Sostratus , LXXI , 32. 

Strombichus, XLVI, 10. 

Struthiocameli ; eorum ova, LXIV, 7. 

Sunium, XLVII, 8 e/ 9. 

Sura , locus Asie, XXV, 29. 

Syracuse , XXV, 38; IX, 3,2. 

Syrlis major, LXIV, 6. 

Syra maga ,LXVII , 4, 4. 

Tanagrai galli, XLV; 4. 

Taraxion, XXVI, 35. 

Tarentini, Pythagorz discipuli, XLV, 18; XIV, 6. 

Taurez palaestra Athenis , XLVIII, 43. 

Telemachus , LXI , 30. 

Telemus , LXV, 1. 

Tethys lactavit Junonem , LXXX , 94. 

Themis , XLIV, 19. 

Theramenes, cur Cothurnus vocatus , XXXVIIL, 50. 

Thericles , figulus, XXXIV, 7. 

Thero, Menippi filius , LXXXII, 2, t. 

Thesmophoria , XXXVIII, 10; LXVII, 2, 1; 7, 4. 

Thraso , LXVII, 12, 1. 

Timarchus, homo nequissimus, ad quem scriptum L.X. 

Timocrates Agrigentinus , XXX, 9. 

Tiridates , LXVII , 9, 2. 

Titanius, pro Titianus , XXV, 21. 

Tmolus , VIII, 18; LXXX, 34. 

Tricca , urbs Thessaliee ,. XXXII , 11. 

Tyro insula, XXVII, 25. 

Vesta 0eoy.0oópo; , cujus sacerdotes virgines, V, 17; LII, 5. 

Zeno , (filius Arislneti , LXXI], 5. 


